Google 


This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  preserved  for  generations  on  library  shelves  before  it  was  carefully  scanned  by  Google  as  part  of  a  project 
to  male  the  world's  books  discoverable  online. 


It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  c 
to  copyright  or  whose  legal  copyright  term  has  expired.  Whether  e 
are  our  gateways  to  the  past,  representing 
Marks,  notations  and  other  maiginalia  present  in  the  original  volume  will  appear  in  this  file  - 
publisher  to  a  library  and  finally  to  you. 


e  that  was  never  subject 
'. Public  domain  books 


a  reminder  of  this  book's  long  journey  from  the 


Usage  guidelines 


prevent  abuse  by  commercial  parties'  including  placing  technical  restrictions  on  automated  querying. 
Wc  also  ask  that  you: 


- Make  non-commercial  use  of  the  files  Wc  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuals,  and  we  request  (hat  you  u 
personal,  non-commercial  purposes. 


translation,  optical  character  recognition  or  other  areas  where  access 
use  of  public  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  tc 

- Maintain  attribution  The  Google  "watermark"  you  & 


y  sort  to  Google's  system:  If  you  arc  conducting  research  on  machine 
3  a  laigc  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  Wc  encourage  the 


:【 and  helping  them  find 


- Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  responsible  for  ensuring  that  what  you  arc  doing  is  legal.  Do  not  assume  thai  just 
because  wc  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  sUll  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can't  offer  guidance  on  whether  any  specific  use  of 
any  specific  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  means  it  can  be  used  in  any  manner 
anywhere  in  the  world.  Copyright  infringement  liabili^  can  be  quite  severe. 


About  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organize  the  world's  information  and  to  make  it  universally  accessible  and  useful.  Google  Book  Search  helps  readers 
discover  the  world's  books  while  helping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  the  full  icxi  o「  ihis  book  on  the  web 
ai| ht tp  :  //books  .  google  .  com/| 


VCK'SITY  LIBRARIES 

- STANFORD  l 

JNlVERStTY  LIBRARIES 

STANFOR[ 

BRARIES  .  STANFOI 

"□UNIVERSITY 

LIBRARIES  3TANFORI 

:>UNIVERSn 

"ANFORD  UNIVERSC 

TV  LIBRARIES 

STANFORD  UNIVERSI" 

'LIBRARIES 

STANFORD  u. 

^JIVERSITY  LlBRAPIC; 

； STANFORD 獻 

VERSITY  LIBRA 

"UNIVERSITY  ' 

„IBRAFIIES  STANFO 

UNIVERSITY  u, 

3RARIES  STAr 

LIBRARIES  ■ 

VERSITY  LIBRARIES 

STANFORD  UNIVERSI 

； STANFORD  、 

"LIBRARIES  SI 

JNIVERSITY  LIBRARIES 

ANFORD  UNIVE 

STANFOR[ 

BRARIES  -  STANFO 

UNIVERSITY 

LIBRARIES  STANFORI 

:>UNIVERSr 

rANFORO  UNIVERSI 

TV  LIBRARIES 

STANFORD  UNIVERSIT' 

'LIBRARIES 

STANFORD  ui 

NIVERSlTr  LISRARtEJ 

； STANFORD  un. 

VERSITY  LIBRA 

>  UNIVERSITY) 

LIBRARIES  STAN 

i 

BRARieS  -  STAI 

英華萃 林韻府 


A 

夕 VOCABULARY  AND  HAND-BOOK 

OF  TBB 

CHINESE  LANGUAGE 

EOMANIZED  IN  THE  MANDARIN  DIALECT. 

IN   TWO     VOLUMES    COMPRISED    IN   THREE  PARTS, 

崎寒》  I 

By   Rev.    JUSTUS  DOOLITTLE, 

/J 

▲UTHOB  OT     SOCIAL  LIVB  OT  TBB  CHIMESB." 


VOL  II:  PARTS  II.  AND  III. 


FOOCHOW: 

ROZ  ARIO,    M  ARCAL,     AND  COMPANY. 

London :  Trubner  &  Co.  New  York :  Anson  D.  F.  Randolph  &  Co.  San  Francisco :  A.  L.  Bancroft  &  Co' 


PREFACE  TO  SECOND  VOLUME 


崎寒》 

Besides  the  Books  enumerated  in  the  Preface  to  the  first  Volume  as  the  sources 
whence  the  terms  selected  and  arranged  by  myself  found  in  this  work  have  been 
mainly  derived,  Summer's  Hand-Book  of  the  Chinese  Language,  Davis'  Chinese  Prov- 
erbs or  Chinese  Moral  Maxims,  and  two  different  Translations  into  Mandarin  of  the 
5th,  6th  and  7th  chapters  of  the  Gospel  by  Matthew  deserve  to  be  mentioned.  Stent's 
Vocabulary  was  also  used  in  compiling  the  first  8  pages  of  Art.  LXX.  of  Part  III. 

Part  n.  occupying  the  first  174  pages  of  this  volume,  consists  of  Clauses  and 
•  Phrases  of  not  less  than  five  Chinese  Characters  and  their  Translation  into  English 
I  with  the  characters  unromanized.  The  English  is  arranged  according  to  tne  general 
plan  of  Part  I.  The  leading  word  or  words,  whether  occuring  in  the  beginning,  end, 
or  middle  of  the  clause  or  sentence,  are  printed  in  heavy  black  letters  at  the  com- 
mencement of  the  line.  A  comma  occuring  after  the  leading  word  indicates  that  that 
Word  does  not  begin  the  clause  or  sentence.  Whea、  the  leading  word  occurs  in  the 
iiiidst  of  a  clause  or  sentence,  the  ase  of  a  period  followed  by  a  capital  letter  indi- 
cates where  the  clause  or  sentence  begins.  The  absence  of  a  comma  at  the  close  of 
a  clause  or  bentence  as  printed,  indicates  that  the  leading  word  or  words  should  be 
supplied  there  to  complete  the  sense. 

This  part  contains  over  10,000  Eaglish  clauses  or  sentences  with  their  Chinese 
equivalents,  employing  over  75,000  Chinese  characters.  •  They  relate  to  a  large  va- 
riety of  subjects.  Probably  two  or  three  hundred  are  repeated  under  different  lead- 
ing words. 

Part  III.  commencing  with  page  175  of  this  volume,  consists  of  Contributions  from 
Gentlemen  living  in  China,  and  Lists  and  Tables,  either  selected  and  arranged  from 
the  works  mentioned  above  and  in  the  Preface  to  first  volume,  or  prepared  by  myself. 
For  the  nature  and  extent  of  this  Part,  with  the  names  of  Contributors,  see  the  an- 
nexed Contents  of  Part  III.  My  best  thanks  are  hereby  proffered  to  all  those  who 
have  aided  me  with  contributed  Articles,  or  hy  proof-reading. 


Owing  to  circumstances  beyond  my  control,  the  printing  of  this  volume  during 
last  spring  and  sunimer  advanced  much  more  slowly  than  expected :  and  on  my  re- 
moval to  Shanghai  in  September,  only  480  pages  had  been  printed  at  Foochow.  The 
remainder  has  been  printed  at  the  Presbyterian  Mission  Press  of  this  place.  This 
will  account  for  the  different  type  employed  commencing  with  page  481. 

The  number  of  phrases  or  clauses  in  Chinese  printed  in  Part  III.  with  their 
equivalents  either  in  English,  French,  German,  or  Latin,  or  in  two  or  more  of  these 
languages,  is  over  26.500-.  This  does  not  include  Articles  IX.,  XXXI.,  XLIV.,  LIL  and 
LXXVI.  The  number  of  Chinese  characters  employed  is  over  151.000. 

After  printing  the  2nd  Article,  i.e.  400  Proverbs  or  Plain  and  3IetapIiorical 
Terms,  it  was  my  aim  to  strike  out  of  succeeding  articles,  (excepting  out  of  Art.  LV.) 
which  contained  Proverbs,  Couplets,  or  Metaphorical  sentences,  every  Chinese  phrase 
that  had  occurred  in  previous  articles,  unless  there  was  some  |)eculiar  aptness  in  the 
translation  given  which  seemed  to  justify  its  repetition.  From  the  large  number  of 
these  expressions,  without  doubt  some  have  been  retained  which  in  accordance  with 
my  plan  would  have  been  omitted,  had  I  remembered  the  fact  that  they  had  already 
been  printed.  The  subject  of  Art.  LV.  was  such  that  it  was  desirable  to  print  together 
all  the  expressions  supplied  concerning  it,  although  some  had  previously  occurred 
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CHINESE  LANGUAGE. 

PART  SECOND. 

ENGLISH  AND  CHINESE  WITH  THE  LATTER  NOT  ROMANIZSD. 

『JB. —  The  lead  in  ff  ivord  or  words  must  he  supplied  accord  hi    as  the  sense  requires 
at  the  beginning  or  ending  of  every  clause  or  sentence  in  u 
paragraph  after  the  Jirst  one  as  arranged. 


hnitonfd  man,  Ji: 慾 縱樣之 入. 
fcise  yourself  aDcl  honor  others,  &卑 而尊入 
*it«,  one  board  I  will  not  —     也是不 餒的. 
iWoniinal  skin  of  crystal  lets  heart,  liver,  and 

all  be  seen, 水 晶肚皮 i<i 、肝 皆見. 
Mllfy,  wisliing  to  be  an  officer  of 耍 jj^  — 
事的官 W ;  not  to  】mve  any  true 
麽 II 本事； 


ffi 人 n 
鼓無 

別 的 

W(2) 他 

着實有 

have 也 


； that  man  has  very  great 那 
的； not  the  least  possible 
fg;  be  has  no  other 沒 有 
he  is  a  man  of 他是有 本; 

事 的人； he  certainly  has 
； lie  is  reckoned  indeed  to 
本 事了. 

He  to  snfi'er  obediently  without  an  angry  look 
or  resentful  word, 能顺受 無忿色 怨畜. 
Mf,  no  fixed  place  of 沒# —定的 住居 
WItlon, 廢 §fe  ：？； 行; 2： 事. 

btrurin»，  一  Jt 方 之粮本 3i 人. 

ktrlhe  birth, 日未 » 而生. 

bM«ii，  if  yonr  desires  be  few,  then  good  spirits 

will 愁寡精 爽. 
bMf  «  feet  high,     模六尺 高； 3000  men, 丄 

下有 三千八 
berr  one  foot  high.    Not 不； 'ft  —尺 
twenty  men.    Not 不上 二十 A; 
denoles  bolow,  tbo  opposite  of  si 議 g 在 下 
之下 » 丄^  m ，： r  cnjmcitf,  ,5: 之 所； f、 

2~l 


xa 


； 3^;  heaven  is  below,  Suchow  and  Hangchow 

are 丄 有天堂 下有蘇 杭. 
Abroad,  who  told  him  to  publish  it 誰 科他獾 
換 來 着； how  can  we  know  what  his  affairs 
are 那睫得 他外邊 的事； has  he  not  been 

他出 外來着 麼. 
Abrupt Ij,  (I'd  not  dare  question 不 敢突然 |B|, 
Abscess  in  perinteum,  8 工門 前^! IS 资. 
ibseoiided,  why  has  he  thus 怎奈無 影. 
Absolute  promise, 無 退逮： ^許. 
Abstemious, 所 食的係 淡 澳. 
Abuiidiiiit,  the  tree  on  seeing  its  branches  so  j( 

榭自顧 枝柯繁 據； do  not  plow  a  large  field 

lest  the  weeds  become 無 甫 田維 秀 S| 鳜， 
Accept,  he  could  not 就又就 得； as  for  refusing 

he  could  not  refuse  as  for  accepting  he  could 

DOt 辭又 辭;? ^得就 X 就不？ 

Accepted,  ifhe  hail  given  them  any  thing  however 
small,  they  would  have 他 ij^ 的不 翁怎虔 

少都可 以依 
Aecidenf,  he  met  with  a  very  serious 遇 見了很 

利害 的一個 險. 
AeeideiitMlly,  happened  ffi 然而 打的； I  snapeot 

he  cairns 怕 -il 偶" 來的. 

iceoni|iIislieil,  without  infernal  aid  it  could  not 
he 耍 帶三^ 鬼道方 級行得 事去; sliU 
it  could  not  he 也是 不成的 了. 

AfeonipliiJmieiits,  a  matter  comiected  "vxtlx 

1^了是5<本專1^<\、"％^、 
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Acoording;  to  my  opinion  there  are  more  than 
five  peculs,  ^^我說石教兒不止五石 
to  what  you  say, 照你 這辱說 起来； to 
that, 按 照 那 麼 着； to  the  agreement, 按 
那天 定的； to  appearances  there  is  not  any 
disturbance, 管情一 些 事兒沒 有. 

Acconiitiible  or  liable  to  be  called  to  account, 鹭 

對主 答事. 

AecouDts,  not  very  clear  in  his 算整子 兒打着 
淸呢； on  the  other  hand  there  leinaiD 
several 反 ffl 剰 下些個 賬目. 

Accuracy,  explain  a  word  with  great 解 $ 字最精 

Aceanitely,  he  writes 他 字 無鍩 6^. 

Aecusation,  I  will  lodge  against  him  an 我要 * 

他 一狀. 

Ac^aaloted,  I  have  seen  him  once  ami  am  not 
much 見 ift  — 次不很 熟悉； why  should 
I  not  be  thorougbly 怎 是 不熟呢 


outside  of  the  city  I  am  not  much 小 的 城 Adept,  an 手 遂憤熟 者. 


外 的道兒 不熟. 
Acquaiutaiice,  do  you  then  make  his 你 織好替 

他 相舆. 

Acqaaintaucfs,  ycRterday  one  of  my  intimate  Bft 
兒 我那相 好的； I  have  hut  few 我所 E 
fit 的人有 限; he  certainly  is  one  of  your 
former 他 必 ^ 你 素來 認得 的. 
Acquiesce,  he  can  not  be  made  to     服 他不到 
AcquittaiK^  from  debt, 眼 目 消 訖 il^ 舉. 
Acre,  six  feet  male  a  pace  ami  one  hundred  paces 
make  a  mu  or  ：^; 尺爲 一步百 步 爲一 fiH 
Aerinionioos  or  sour  and  sharp, 酸 酸棟辣 69* 
▲CTiKtf ,  they  can  be  all  ferried  ]^  |S 可以襬 i&  • 
Act  in  a  fit  of  passion, 送一  ^ 問的忿 怒； in 
your  opinion  how  ought  we  to 依 你的主 
IR 核 怎麼 樣； in  every  affair  observe  the 
proper  moment  and  then 凡事 兑機而 
作； as  soon  as  you  speak  I  will 你 — R  fk' 
就 作； having  a  warrant  of  authority  then 
you  may 有個把 柄方可 下手. 
Aetion,  I  have  not  committed  any  bad 我未有 

做遇 不好事 • 
Ai'tlons,  m  tie  course  of  your  daily  life  do  not 

commit  depraved 孕 Jfe 々/食 i 心亊； are 


the  issues  of  the  heart, 行者心 之蘇； （M 
vicious  action  can  cover  up  even  one  hundred 
virtuous  — S 也可以 掩一百 害了. 

Acateiiess,  to  take  a  matter  and  speak  of  it  in 
detail  with 把事 兒說個 底細情 節. 

Adag:e  sajs,  the  Elephant  has  tusks  and  we  bum 
his  body  for  them :  is  it  not  so?  云象有 
齒焚 4t 身豈； 7； 是手； it  is  better  to 
eat  rice  gruel  with  pleasaot  feelings  than 
the  rice  that  produces  sorrow, 俗 云孝食 

開 眉粥莫 食愁眉 ft. 

Add  more  still  and  the  number  of  catties  will 

be  completed, 添多 辍 g 斤數. 
Added,  most  excellent  to  which  nothing  can  be 

絕妙 而無以 如矣.  I 
Address,  people  at  once  ridicule  and  talk  aboit  \ 
it  when  a  mistake  is  made  in  complimenttij  1 
稱呼一 有錯恨 人便議 淡. 


, 锇脚風 尾萆.  , 
Adjure  or  bind  bj     oath,     % 詛挾 持人.  ！ 

Admirable  counsel  indeed,  & 妙的主 意. 

Admitted,  lie  is  never  to  be 總不 他 擻搴. 

Adopt  the  principles  of  the  ancicDt  father^  ^ 

先 il 之道 也. 

MoiMioii, 義子之 分業. 

Adoratlou  or  obeisance  of  the  highest  kind  ptid 
to  the  Emperor, 三 J|l 九 叩 頓. 

Idoni  one's  person  with  virtue  is  a  preparation 
for  death,  to  fi^ 身以 俟死. 

Iduldtioii,  to  saci  ilice  to  a  spirit  which  does  not 
exist  is 非共免 而祭; 2  Sa 也. 

Adulterate,  to 樓 東西造 《S 的. 

Adultery,  thou  shalt  not  commit 不耍 fif  it  8  ' 
的勾 »  (2) 不許 你 姦 淫； canseth  her  to  { 
commit  1^ 他淫 氟去" jh  with  her.  He 
committed 是 I 司 他傲姦 淫的勾 雷了； 
also  committeth 也 是 IBj^ 淫 的了； lij 
mutual  consent,  ^  A  i  i  fP  (2)  ^% 
人錄； 2 弊. 

idolts,  the  (xreat  Science  means  the  science  for 

大 學者大 A 之 學也. 
Idvauct^  und  lie  i&  unwiUhjg  to  retire.  Ha 
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cannot 欲進不 能欲退 不捨. 
Iranf 腐 re,  you  cannot  obtain  from  it  any  i 尔 得 
S 處； it  still  afforded  some      g 得 
； lies  in  this  respect, 好處 是這麽 
； they  are  of  what  real 實在 有甚麽 £ 
處 兒呢； all  he  cares  is  to  get  for  bimselt 
some 只顧 自？^ 兒多佔 點兒便 
Ira 舊 tages,  a  certain  person  begrudges  me 
these 有 某八嫉 妬我 這個好 處兒； of 
a  spare  diet  and  economy  are  not  confioecl 
to  one  circumstance, 節 iSt 之 S 非止— S 
Iveutarer,  an 行 陷 求利之 八. 
Irerairy,  therefore  he  would  be  my 故 與我作 
對 5;  quickly  agree  with  thine  Hit 

赶繁同 ft  ft 
Urersi 貧 if  the  wicked  have  a  remnant  of  pros- 

»rity,  when  it  is  exhausted  they  will  have 

^ 惑有 ft 昌昌 盡必 殃. 
iTk-e,  that  day  two  people  gave  him 那一 天有 

兩 fiAl& 他出 i 息； unfortunately  he  did 

not  attend  to  that 可惜 那個主 他都 

聽 ； that  is  a  very  dangerous 那是件 

的 事. 

iYOcate  in  Chinese  courts, 詞訟的 0 
ertal  or  inhabitiDg  the  air, 佳 天空内 者. 

IhMlity, 有趣 之光彔 

■Mr,  I  have  a  little,  triflicg,  common  place 我 
有些須 係事； with  the  wolf  the  judge  who 
has^aajmlgecl  the 舆 審事之 艇官； I  will 
be  security  for  that 我&任 件事； it 
is  your 是 你們的 事- 


IflVighteil,  the  stars  fell,  the  trees  spake,  and 
all  the  people  were  ^^墜木鳴國人^恐. 
if  raid,  yung  denotes  not  being 勇者 不 惯 也 ； this 

wood  of  which  devils  are     木爲 衆 A 所： 
ifter  all  it  is  you  that  injured  him,  not  he  t】 
involved  you, 究竟是 你害他 非 j^* 他 累 
ifteriiooii,  he  came  back  in  the 到&半 天他回 j 
ifterwards,  though  he  speak  the  truth 後 來 
• 然耽 實話； I  told  him 後來 我吿麻 
set  down  to  your  studies,    後坐蓍 念書； 
never  was  vigorous 後來 不很 足壯； read 
the  five  classics,      來念 五經； the  cause 
of  his  father's  losing  money, 後 來 他父覼 
本的 緣由； I  made  him  out, 後东我 看出寒 • 
igal"  more  than  20  li, 還 有 二 十 多|^； you  come 
to  trouble  me 又 來纏我 起來, •  in  a  few  days 
I  will  come 我通 幾天再 he  comes  to 
irritate  me 又 來氣死 我也； this  wretch 
has  come 這厨又 來了；  I  failed  to  hear, 
please  sajr  it  ★  k 銪:^ 說； Jo  not  do 
it 再不耍 這 don't  come  here  jjlj 再 上 
逭 兒来； this  is  all  wrong,  ilo  it  over 逭 籌 
不 jfif* 起頭再 傲罷； repeatedly  I  requested 
him  to  come  over 再 三再四 fi^ 銪他 通來； 
is  your  father  well  ：^： 大人 疫愈" j ^麼. 
AlpiiDSt,  he  began  to  smile,  but  said  nothing  for 

or 又只是 笑並不 説出長 短. 
Age,  Sir  what  is  your 先 生今年 貴成； why 
speak  about  his 那 兒說鈿 车 IfiJ  what  is 
li^8 他的歲 數兒 多大 呢； a  person  above 
50  years  of  —  A 年瑜五 十. 


filifSf  bat  those  servants  had  notliinK  whatever  Ajpcs,  to  suffer  in  hell  500 在地獄 中受苦 五 


to  do  with  the  customs 就是 那些 個底下 

到底 * 海 關事情 無干； tt^eye 

shoiikl  be  no  accommodation  of  persons  in 
public 公 事 不 iSl 遷就； every  one  run 
about  bis  own 各 八奔各 A 的. 

■Mted,  you  are  too  much 你 也；^ 多 心. 

■tef ion,  there  is  no 沒些面 情了；  although 
he  has  some  talent  ami 他 雖也簿 f 礎有些 
卞情； if  you  wish  to  speak  of  it,  language 
can  not  express  his 欲畜 情又無 情可官 • 

gUctti,  with  what  dis^^a  ui^/ou 紅 S/lff 瘐耶" 


刼； Confucius  left  a  rule  to  10000, 孔子 
法 萬世； to  have  a  gi'eat  name  which  will 
descend  to  succeeding 有大 3j! 名 留 後世. 
Aggressor,  first 先 下手攻 A 者. 
Agitated  wish?  What  do  you  so 徨徨 欲何； 
Ago,  he  died  some  time 他早 不 在了；  he 
arrived  a  considerable  while 他妻來 許久； 
my  mother  married  again  three  months 舞 
親 ffi 嫁了有 三 個月； that  was  ten  years 
—就 娃前十 年了；  ray 
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Afree,  Low  is  it  they  do  not 那 有; H 和; p 睦 之 理; 
weight  in  cattios  and  ounces  does  not 禾平的 
斤兩 不封； the  two  men  do  not 兩 人不 fflft. 

Agreeable,  if  you  will  again  accompany  me  on 
my  joQi  Qey,  it  will  be  more 再得仁 兄— 
行 更 妙， frieml,  « 高 典之朋 意 g 之伴 fg. 

AfficulturAl  work  is  the  duty  of  the  lower  classes 
of  the  people, 耕^ 是 小 民的 本分. 
鎵症 即塞转 往來. 

Ah!  is  it  not  my  younger  brother,  7C 的不是 

我兄 弟， 

Aim  or  object  of  pursuit, 所》 之 大志. 

Aim  at  in  shooting,  to 正視以 射物. 

Air,  in  the  heavens 天空之 元 to  place  out 

in  the 打 開被風 吹. 
AtrSf  men  of  talent  generally  have  proud 有 才 

A 往往氣 SB 

Alr-pumii,  an 拙風; 2： 器名 氣機^ - 

Aktrin  or  warning  of  danger, 喊 >\ 辦 害之雙 
Abirmed,  we  are  both  sufficiently 我"^ 你都驚 
得 勾了；  if  you  are  firm  in  your  purposes, 
you  need  not  be 你自家 拿穩主 必驚慌 
Alas!  to-night,  there  is  no  lamp, 阿 11^ 今丧却 
a  了燈， how  sad  I  feel, 好憂悶 也呵； was 
you  loDg  sick,  Djt® 令尊痢 的日子 久麽; 
that  it  is  so ，可 惜了  5i 這 樣； there  is 
nothing  to  do,  1^ 惜沒個 道路； what  words 
are  these, 惡 是何言 也. 

Alias,  X 霊郞 黄冷. 

Alike,  your  heart  and  mine  are  mutually  I25*\I>fJ 
心兩 相同. 

Alive,  we  could  not  take  him 活的聿 不着； he 
seems  to  be  neither  dead  nor 弄得 ^  % 不 
or  dead  I  shall  not  yield  to  you,  ft 你 

菌 你 死 我 活. 
All  bat  this  lias  been  tuken  away, 除了 這個都 

擎 了去； enter  on  study  according  to  age, 
tlio  prince  even  accord ing  to  his  age, 凡 入 
* 以齒太 子亦齒 3!^二；  these  things  shall 
be  added  unto  you, 然後這 些東西 必 定 
UK 餘 1 尔 fD;  things  wLatdover  you  would 
that  men  should  do  unto  you  Jo  ye  even 
^  ^  thvin,  庫 >\ 怎麼 待你們 你 


們 4 應 當 怎 麽 恃 A  m 你 耍 別人怎 

樣欸 侍 你 你 必要 這 樣. 欽 侍 A;  takii« 
a  pill  every  morning,  in  three  days  lie  took 
' them 他每 早服一 三 日 服塞； isthit 
then 難 道就罷 了；  I  know 都在我 康中； 
I  have  bioagUt  along 我都 凝 着呢） if  yon» 
Sir,  plan  to  enter  the  capital  in  two  dajs,  I 
fear  you  can  not  take  them 老爺想 兩天邋 
京恐怕 不能都 帶罷； who  have  a  conntrf 
are  called  cMu, 凡有地 者皆日 君； crea^ 
tures  originate  from  Heaven:  man  originates 
with  his  first  progenitor, 萬物 本手天 A 
本手' 祖； the  works  of  Chu-/a-tzu,  ^夫子 
全 睿； can  enter  the  Kingdom  of  Heaven, 籌 
能進 天國； he  wants  to  buy  them 通共亀 
都! &買； who  are  sous-in-lawj  are  consi- ' 
dered  toalf-sons, 凡羁柬 床俱爲 半子; tlw  | 
water  moons  are  virtually  in  one  moon, ― ， 
切水月 一月 攝； the  civil  and  militarj  [ 
officers, —切 k 武 宫員； things  what- ' 
so  ever  you  would  that  iiienshoaklnot  do  to 
you,  do  ye  not  unto  tliem, 己所不 欲勿施 於人 

Allegfiaiiee  or  lojal  feeling, 忠臣； ^二  i^,. 

Alley,  he  constantly  went  into  a  narrow 他常去 

的是個 窄 銜兒 •« 頌； you  and  I  live 
in  tne  same 你我 同在一 住着. 
Allot  to  each  liis  share,      各得 jit 分， 
Allotmeut,  originally  this  was  a  part  of  my  Jj( 

求命中 原該如 此. 
Allow  me  to  ask  wliat  this  is,     問 這個是 什麽. 
Allowable,  I  said  either  way  was  adiuissible  or 

我 說 怎 &  m 都 &j 以. 

Allowed,  the  -Khan  of  'la-chdeli  sent  an  em- 
bassador to  request  a  princess  in  marriage: 
it  was 突 厥可汙 遣使請 昏許； 2：.  ' 

Almost  completely  cheated  out  of  his  money 差  - 

不 多 人都疆 淨了.  ' 

Alms,  do  not  before  men  bestow 不可在 fj 

施拾 ：r> 要在衆 >\ 面前 聊濟 j^. 

Alone,  does  he  not  live 他不： ？圣單 ^ 麽； why 
do  you  make  me  journey 教我 如何鶴 0 
先 行； did  jrom,  father's  property  all  come 
to  you 令 零留下 W 家產專 蹄你一 (BAft 了. 
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llMTf  I  expect  they  can  help 可以^ 着 遇日子 Amoy,  met  at 》》2； 在厦 門畲通 的. 
llOBd,  the  13addhist  priest  came  in  laughing 那 imuseiueut,  do  not  go  abroad  for 不耍往 外頭 

* 街走進 东"^  P& 大笑. ―  1       貪翫； I  am  going  out  for 我出去 | 

Already,  it  was  the  3rd  watch 已 有三更 天氣； 

he  has  been  here  twice 他 先 2^5 過 兩 回了； 

waited  a  long  while, 已經 等候許 久. 
AIM)  and  let  him  have  thy  cloak 你 連 外 面 

的衣服 也聽他 拿去罷 
lifer,  if  thoa  bringest  thy  gift  to  the 若 -足 你 

纏物 戴在祭 Ji [上 （2) 你要把 11 物 
iltenition,  most  probably  there  will  be  no 大約 

8 [有 甚麽 更改了 * 

JUtlmfli  your  public  business  gives  you,  Sir, 
some  soUcitude, 恷的公 事雖然 須雜; ho 
was  not  able  to  go  abroad,  he  was  able  toj  Aucieiit  usage  was  for  man  to  marry  at  the  age 


under  pretense  of  walking  for 借 J 
名； he  is  a  man  given  to 仏 是 S  ®  人》 
Anareliy,  the  whole  world  thrown  into  extreme 

普天 下大亂 之極. 
Anatomy  and  physiology, 全 ft 部位 功用. 
Ineestor,  thought  upon  the  meaning  of  the  sacred 

instructions  delivered  to  men  by  his  sacred 

想 着聖匾 «  A 的意 忠. 

Anchor,  runniog  foul  of  two  other  boats  lying  at 

揸 了人家 着的兩 隻舶； when  you 
have  come  near  the  river  bank,  drop  g  j|£ 

了河邊 下鎌. 


manage  affairs  at  home, 雖 ；»；|^ 出門 還可以 
家褢 的事； you  come,  I  will  not  go, 雖 
t; 來我： 去； I  shall  be  a  loser, 雖然我 
吃 St  IS;  niajestj  and  martial  power  be 
valuable,  still  the  foandation  is  benevolence 
and  justice, 雖樹威 武亦本 仁義； I  lun 
not  without  talent, 小弟雖 7 才； he  said 
nothing,  yet  I  understood, 他 口雖不 說! 
我心自 了然； ^7  pMents  should  retain 
me  at  home,  ！ ^ 是父毋 敏我； 2 意； many, 
yet  of  what  use  are  they? 雖 ^ 赤奚以 iS' 
iltogrther  124  nations, 耱一百 二十四 g ;  large 
and  small  twenty  four  pieces,  小 通共二 
十 B 件； in  that  house  how  many  apart- 
ments, 那房子 通共多 少間. 


of  30,  and  the  women  at  the  age  of  20， 古 讓 

男 子三十 而娶女 子二十 而嫁. 

4ncieiitly  in  discussing  about  heaven,  maoj 
divined  the  will  of  heaven  from  the  will  of 
mankind, 古之 » 天者多 以 《R 心卜天 • 

Indents,  he  who  wishes  to  know  the  affairs  of 
the  world  must  read  the  books  of  the 要 知 
天下亊 須鑌古 A 書； surveyed  famous 
hills  and  great  rivers  to  enlarge  their  minds 
and  form  their  virtues, 古 人觀名 山大川 

£1 廣其志 意而成 其德. why  speak  of 
the 說什 麼古 人； to  disoass  the  affairs  of 
the 尙！^ 古 之人； the  man  who  desires  to 
acquire  extensive  knowledge  must  study  the 
instructions  of  the 人 求多間 必 學于古 gif. 


Alirnys  appeariDg  angry, 遇特一 肚 LittiDg  And  hallowed  it, 而 且設 立這 日 爲塞 日 ； together 
the  mark, 無不到 之處.  united  in  Han, 又 并入于 ii;  honors  are 


what  men  desire,  lliches 富舆 貴是 之 
所 欲也. 

Ind  so  forth,  whether  long  measure,  or  dry 
measure,  or  weights,  all  ascend  from  units 
to  tens,  hundreds,  thousands 凡 度量衡 £| 

軍位以 上則曰 十百千 云云. 
AMiddliA  Bmldliii,  the  cartnian  prayed  for  as-  Aneurism  of  the  arch  of  the  aorta, 總 服 管拱 挑 

aistanceto 車夬求 救於阿 彌 陀佛. |      血囊； needle' 血 囊穿線 鎺針. 

Amitj  among  neighbors, 睦宗 族和錄 ■       i  Anjrer,  inflamed  his 怒 &  、上 起； he  died  with 

Awwf  ihe  ten  large  cash, 那當十 ftfc^ 魏 «  W  •       活 活的氣 


•I 顧， even  as  to  myself  I  cannot  tell  where  I 連 
子也不 知在何 處了； hungry.  I 吾 乃 
子 ||;30yeaisold.    I 我三十 歲了. 
AmaTgamafed,  the  heart  and  right  principles  ^\ 

爽理相 涵. 
AMD. 道是我 心 麻願的 
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Angry,  impossible  not  to  be 不 由 你 不氣； say 
is  it  not  enough  to  make  him  very 你 說 
他 氣死不 氣死； with  every  one, 左也惱 
右 《4 惱； although  you  are  a  servant,  you 
become 你 傲管家 fi!^ 倒食 性氣； may  not 
his  excellency  on  the  other  band  be 難道 
大 爺倒沒 氣； I  have  never  given  him 
just  occasion  to  be 我 與他往 日 無寃 
曰 無仇； why  are  jou  so  terribly 爲 甚 

得 等 一害； his  parents  are 父 
怒 氣； though  you  treat  me  dis- 
respectfully, I  will  not  be 由你; g; 慢又無 
類 惱； doD，t  provoke  bis  temper  now  when 

BO 正在氣 8 [兒 上別 ^他. 

Animadvert  on  people's  merits  and  demerits,  to 

批 ff 人之長 短.， 
JUrimalSt  for  the  victims  in  sacrifice  there  must 

be  used  perfect 祀 ^ 牲必用 牷物. 

Animated  nature.  Man  i.  e.  benevolence :  benev- 
olence to 人仁 也仁生 物也. 

AbU€«  the  joints  above  the  foot  is  called  the 脚 
上 頭的骨 頻 節兒就 骨； hehas 
sprained  his 他扭 了腿腕 子. 


Aniliilated  in  the  twinkling  of  an  eye, 瞬 吸 Any  Ikiii;:,  I  do  not  want 甚 麼 東西都 7； 要了; 


而 K 空； not  till  heaven  and  earth  be 天地 

» 沒有 滅沒 的聆候 • 
A 重 DOimce  to  one's  parents,  to 真告爹 爹攝媽 • 

ABMnnced  it  to  imperial  heaven  and  queen 

earth, 告于皇 5^ 后土. 
AMint  the  head,  to 要把 油抹在 頭上. 
Asonyinoiis  letter, 無名字 M 睿信. 
AMtlier  (lay  come  again, 另— 個曰子 再來； 
I  fear  he  will  again  say  one  thing  ami  mean 
a 怕又 是措東 話西； day  they  will  meet, 

改 日 彼此 W 見； doctrine  besides, 另是一 
jj| 理； I  was  seeking  a  teacher  for 是 我 
A 找 先生； person's  letter  is  called  by 
way  of  compliment  "  flowery  pencil," 稱 ^ 
害札曰 $ 精； person  bought  them  for 

you,  Sh ，有別 A 餘你納 逭兒賀 的. 
Answer,  wait  till  I  give  him  an 待我回 S 他. 
Aatccedents,  11618&1110110{。0他是||^鈿来由的人 

AMif/HHies, 脚 相對之 乂  （刃 J^r  iS  « 行奢， 


Autiqiie  curiosities  fitted  with  frames  and  caseB, 

進呈裝 i 资古玩 

Aiitiqiiity,  good  customs  of 古 來的好 風堪； the 

^Chin  dynasty  was  not  far  removed  from 泰 

去古 * 遠. 
Aiitruiu,  iliseajaes  of  the 上牙床 骨穴之 jg. 

ints,  the  i'ootb、」f  trees  had  been  eaten  through 
bj^the 樹枨兒 螞樣 柱了. 

Anitf  ，  diseases  of  the 直勝 Hi: — 之病； imper- 
forate 小兒 W 生無 8X  P 孓 not  only  on  the 
side  of  the 不 特 門 邊 者； a  siniioaB 
nicer  that  pours  out  pus  and  blood  bedde 
the  jr 門；^ 外 生孔祭 出睡血 也. 

Inxietj,  I  am  in  great  mental 我 心 上 
causing  me,  an  old  man,  so  much 卩. 牛 
澳 等得不 耐煩； very  adverse  to 心 
很不 耐镇； intolerable 牵 吸掛肚 的很； 

iniions  to  send  a  letter  to  make  enquires, 

flf 侰到 屯拔問 一問； on  this  account  yoa 
need  not  be 此事 你 不 必 著 急； therefore 
be  not 所以 不要憂 盧. 

Any  person  comes  say  I  am  busy.   If 有入寒 

耽我 有事. 


hsiao  denotes  the  small  of 小 者物之 微也 ^ 
I  have  not  yet  said 我又 沒曾說 甚麽； 
he  could  not  discover 不見 些兒動 靜； at 
the  time  of  doing 幹 恭的特 侯兒； it  may 
be  applied  to  » 便甚 麽都可 £| 就. 
Any  time, 不 管甚麽 膀候. 
ip«rt,  they  are  not  far 麵 得却不 甚逮； how 

far  are  they 相雌 得很逾 麽' 
ipartiii<*iit8,  have  you  mattiug  in  jour 你們 0}量 
巢有 W 子 fSL 有； there  is  matting  on  all 
the  stove-bed 我們 的屋襄 Jijt 上都有 
子 ； there  are  still  left  forty  or  fifty 卞 餘 

有四 31 十 間. 
M^liellon, 視日 12： 最高 點. 

ipolojfles,  to  be  full  of 滿 嘴 告 接 兒. 

Appal,  to 着 人惶忙 無氣 力. 

Apparently  he  seemed  like  a  mass  of  fire  but 

secretly  he  was  a  knife, 明是一  St  A 晴 

是— »刀. 
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A|ipeiirance,  he  could  not  avoid  feeling  hurt  at       the  exigency  of  the  £ 儉 澳 <^ 副 軍 雷之 

the  contrary  or  opposite  P5 免 對彔 傷情' Arrfliig:e,  still  it  is  for  him  to ; 金 是他理 |ft 
Appetite,  I  hare  not  yet  any 我心 本^ 侍吃； Arraiig:ed  all  the  things  in  order,  ^ 擺 列 


everj  one  has  a  craving 人皆有 一 
Appl«f  here  are  very  good 這 ^ 有很好 的 截果. 
Applj  the  feeling  of  respect  for  parents  to  other 

people, 推敬 親之心 以 敬八； the  mouth 

to  the  food  and  eat,  p J 以 口就 食也. 
Appointment,  an  officer  iu  the  Capital  waiting 

for  his 在京 候選 的 官兒. 
Apprehend  a  stoppage  of  trade,  to 恐怕 停息 
Appreheuded,  a  small  affair  from  which  nothing 

istobe 小 事情無 防. 
Appreheusive  lest  our  liorses  not  being  accustom- 

ed  to  wearing  it  should  give  yoa  trouble,  jgi 

怕我們 的馬戴 不慣與 老翁有 礙. 
Apprairh,  be  will  not  let  you 身 也不容 你近. 

Ardied  eyebrows, 曲 的 眉 兒. 

Xrthecy^*Hi'ihih  was  also  skilled  in  h(»rsemaiiahip 


！列 起來; 

in  order,  each  article  a  park, 擺 齊一件 一件. 
Arraiipemeiits,  we  consulted  for  half  a  day  and 
then  made  definite 偺們 今兒商 量半天 
攙定 規. 

Arrive,  I  think  he  will  soon 想必 就好來 4t 
it  is  still  necessary  to  wait  several  clays 
for  it  to 還要 ii 幾 日辍得 到 手. 

Arrived,  he  has  not  yet 他求 有走來 (2) 
他求 曾 來到； he  whom  you  loved  has 
*6  ± 的乂來 了；  when  in  revolv- 
ing time,  the  right  period 及 應運特 至； 
before  long, 不大 工夫就 到了. 

Arriving  at  the  inn,  I  (or  we)  will  not  eat  its  food, 

到了店 if 不 P 乞他 們的 ft. 
Arrow,  his  eye  pierced  him  like  an  — 鹽 |K 射定 

在他身 上. 


ami 霍 A 亦善 H 射； aaoieatly  the  Em-  Art,  long  life  may  be  obtained  bjr 長 生可以 


peror  se  ectecl  his  nobler  for  their  skill  in 

古者天 子以射 a 諸侯 

Arriiiteet  or  l)uikler, 造 宫之師 
ird»t  fiery  temper, 火煞的 A 

Are  good.  All  these  things  )3 些東西 都好， 
you?  Who 你 id 甚 麼人； tliere  meu  who 
still  believe  this  ？ 這 ffl 還 f  j'  A  ft 麼- 


t 


Artful  language  changes  and  confounds 
and  wrong, 巧宫 键駄是 非. 

irtiele,  what  is  tlio  price  of  this 此物 ffl 銀 
干； lie  is  from  of  old  a  bad 他 本：^ 是個好 
how  many  cash  do  you  want  for  this 這 
西耍幾 文錢； go  and  find  a  man  to  carrjr 
this 你去找 一脑人 搛這的 東西. 


JUfQf%  I  will  beat  yoa  if  you  dare  to 你 敢强! R  irtilit  lal  mountains  and  rocks  of  every  kind, 僦 


我打你 


山石 件件都 有. 


Arise  early  to-morrow  and  call  me, 明 天早些 Artlllar.v,  a  corps  of  mounted 使大砲 兵 JR. 


ft 来 P 斗 我 

Am,  to  assist  with  the  strength  of  ao 助一 臂 之力' 
Aimi,  d  d  the  okl  woman  have  a  child  in  her 老 
子抱着 個孩子 he  fell  down  od 
le  ground  and  bj  the  shock  hurt  his 他 钢 
地下把 8$ 臂 了  ；  "ban  we  have  together 
u  trial  of  fg  fi'J  ^演試 欲好不 好. 


Artist, 諸 術習熟 之人； a  verj  clever 極 巧的畫 31 
As  soon  as  he  heard  about  that  affair, 他一聽 
見那 件事； to  others,  not  devoted  to  the 
interests  of  a  party, 於 人無所 R 黨 ； if  he 
wanted  to  write  something, & 佛要 * 甚麽； 
to  one  s  self,  not  at  all  inflaeiiced  by  selfiah 
motives, 於已 無所傷 私. 


AraiifSf  theHan  and  Tang  dynasties  took  posses-  Aseeitiiiii,  if  he  should  call  every  day  to 他若 


sion  of  the  Empire  hj  tbeir  腐 皆以兵 
« 天下. 

and  helmet  are  upon  me,  I  cannot  do 
whatpoIitcnesB requires 甲 冑在身 7^ 能全 It 


是 天天 兒來打 聽呢； by  reckoning, 算 
ff 而識 correctly  what  is  right  with- 
out regard  to  profit, 正共 不 ]^ 其 ff • 
Ascetic, 入 林茹草 飲泉. 


裊 mjr,  should  be pBraimonwaslf  saviDg  to  snpplyi  Aslinmed,  felt  both  iixA、gSiWa\»  WiOi  ^ ^ 


H:  he  does  not  even  feel 他也不 害驟； i'r 
common  to  all.   The  feeling  of  being 羞 9 
21  rta 人皆有 之； have  nothing  of  which  to 
be 實 在沒可 慨愧. 
Adiore,  where  do  you  wish  to  go 荽在那 裡上岸 
Ask  and  it  shall  be  given  unto  you,  fij^ 、們 要求 
必給 你 們 （2) 你 求就錄 你; him  how 
It  seems  to  him, 問他何 J[a 兑得； what  do 
you,  Sir,  wish  to  ^ 翁還 ffl  • 麼； father  heaven 
and  mother  earth,  when  compliance  with  this 
wish  will  be  granted, 問父天 母地幾 特 級 

Adilntr,  it  is  for  me  to  aslv  or  refrain  from 求 不 
求 却在我 

Aside,  you  ought  not  to  have  laid  it 你 衝下 W 

不眚； he  has  put  all  of  my  affairs  &  ^  ftj 

事 45 且 邋 一邊； things  must  be  spoken 
orlai? 事 情得攝 著罷. 

Adef  p,  His  Excellency  and  suite  were  probably 

all 卞人和 K 下入必 都睡了 罷. 
Atpeft,  it  again  assumes  a  different 又是一 醬 

光 :R;  of  autumn, 秋 天的： ft 兒. 
-Mrtrinir,  you  are  too 你 的 iVl* 兒太 大- 

Of  his  ox  or  his 或是他 的職或 是他的 
do  you 依允不 依支； he  will  not 

不肯惠 允. 


整凌 上帝者 （1) 背理 雜義 者- 
Itmospliere, 地 球周圔 之氣： pressure  of 
重 之力； is  about  150  li  high,  $ 
升百五 十里； presses  equally  in  , 
direction, 地氣壓 力周圔 与同; 
posed  of  oxygen  and  nitrogen, 赛 氣 

合爲 地氣. 
Atom  or  indivisible  particle, 锁析無 36 

Atoms,  he  broke  his  skull to^nj^^^l^  3 

Atonement,  renovation  is  not  sufficient  for 

:r 、足 以讀 IP- 
Attain  perfection.  Togotoa'pM"«ato 以菩 

Attend  to,  what  had  we  better  15 們 IS 

甚 麽呢； that  alone, 竟顧那 一 # 

Atteiiilaiits,  deliver  over  to  the  care  of 付 

5i 掌管.  ， 

Ittentioii,  reading  requires  tbe  whole 讀 
要 專 、；  he  paid  no 他總; 理會； this 
give  me  your 今 夜 小 心 RiJ 窗- 

Attentive,  be  very 小 》《>  在 惠 者； but  ill 
man  is  fearful  and  timid.  An 慎面無 IS 

Attmotioii  is  great  ami  small.  Power  of 牵 

有大有 小 
VngUT  or  predict  bj  the  flight  of  birds,  to 颧 

飛 而知未 ^ 者. 
Auspicious  clay  for  presenting  memorials  t 

Emperoi  , 進表上 吉 日. 


Afsidalty,  to  teach  with  unwearied 錄 A 不潘也 

' AttlstMCf ,  I  have  an  affair  in  TrhioL  I  solicit  AntlioritT,  he  tauglit  them  as  one  having 因 

your 我有一 件事弃 你.  的^ in 好像 有權柄 的， (2) 因爲他 

Asstetlnr  each  other  and  concealing  each  other's       A 正 如同有 權柄的 人. 

fanlte  is  expressed  by  fang, 样助 匿非曰 JK.  lufliorixed  to  write  directly  to  the Emperc 
Ammmee  or  freedom  from  doubts 無 疑 ] ^之 事.       得 自行奏 事. 

AMirrdlj  I  shall  not  buy, 我 萬不 #JI;  it  Trill  Antiiiuu,  the  time  was  just  the  end  of  stu 

arise  from  this  pi 仁自然 fi| 出 此 坑； you 

will  became  ill, 少不 得生出 病寒. • 
AsfMisbfd,  to  be  S  fli  |g 膽 了. 
Astmlorj, 卜 S 吉 Kl 之法 

JW  present,  is  he  well  or  not? 如 今好了 沒有； A、"W  the  wiml  as  you  ilo  an  airow, 避風如 
last,  how  did  be  export  it?  Jg  "f 出 口     怎 Avoided, many  disput^rs  have  Wen 省 了 許 
麼 檐呢： home  my  thoughts  are  incessantly:       非 口 舌 ； death  is  that  which  cannot  1 
employed  abont . 礼 n, 我在 家特特 者 A 之所必 ：？^ 
星念着 fl^  AnnKriirtl,  or  aroused,  feoliiig  resentmen 

Y/2*rA/. 不£1上 帝爲主 者; or  iiopions  peraonj      uevov  to  tUo  hisi 抱 {4 老 5E 面終不 


and  the  heginniDg  of 那 正是 垔末 ^ 
Atttoniiial  】eino£s  niixeil  with  spring  pruLi 

投 fi 占審 tfe* 
Avail,  has  it  Wn  of  any 曾有 一毫着 
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Awuj,  wanted  to  drag  him 耍拉了 他去.  李怎麽 樣呢： shall  I  ride  in  the  same 

A 冒 liilf  ，  exbort  tLeni  and  also  iLreaten  them 秦       cart  that  takes  my 我就坐 裝行李 

了他 們又威 irr —陣.  輛車麽 • 

Awl  put  into  a  bag  will  find  its  way  throtigli, 雜 Balance,  on  reckoning  up  the  account  there  yet 
Afi 囊便奮 JRIR:  a  n)8n  wilbont  lacd  enougb i      remains  a 箅 眼仍有 尾數' 
in  which  to  stick  an 卓雜 無地之 人.       Balances,  in  weighing  money  every  place  has 

Awoke  in  a  fright  aLd  then  played  with  him, 轚 ；       own  particular 稱象子 If 處有？ f 處的天 卒. 
醒而戯 Ramboo,  small  fingers  like  the  spring  shoots  o£ 

AwFy,  the  Dose  was  hent 鼻子歪 半邊.  the 纖 指如春 % 


Bumboos  have  male  and  female  species, 竹有截 
雄 之親. 


Ailoni, 所 a 不得之 進. 

fcfcy,  perhaps  Rhe  will  give  birth  to  a 是敢 If 養!  Itanditti,  you  8pol<e  of  those 你 說 得 
娃娃 ：^,  heard  the  sooDd  of  horses  feet, 賊 

■Mk,  Yartff'ktw  is  the  modern  'K'uhpti,  sup-,       16  M  B  5i- 

port  for  tbe 養和今 Ut 背也； do  you  tell  Bane  of  one  generation  nml  the  benefit  of  a 
him  you  do  not  know  wben  I  will  come 你       thousand, —世 之害 3J 世之利 
R 説 ：？？ 知道多 》^ 回來； of  a  small  shop,  Bank,  a  very  high  sloping 頂高的 個 坡子 • 
—個小 ftl 兒 後^;  to-moiTOw  he  will  bo  Banner,  tbc  Emperor  gave  him  a  dragon  aiid 
91 兒可以 回來.  phcenix 皇帝 送他龍 gl 旗' 

Birks,  beasts  carry  burdens  on  tbeir 牲 口身上 Banners,  the  dust  flying  before  the 牙磨前 想条， 
著東西 •  I  Rarhsiroiis  wife  and  obstinate  son  can  not  be 

, he  remembers  both  the  good  and  the 好 也 ：       legulatnl  by  the  law, 俊妻 拗子無 法 可抬. 


在 K> 裡歹也 在》 &裡； man  though  a  re- 
lative mast  be  put  away, 惡 雖 親 必去； 


\ 


Barber,  my  hushaLd  gets  a  hviug  by  being  a 我 

男人制 SI 爲生. 

that  man  is  exceedingly 那 個 A 很不 好；' Bark,  do  Dot  make  the  dogs 無使 % 也 扰. 
if  in  this  niAnner  it  is  bad,  in  that  manner  Barus,  nor  do  tLey  gather  iiito 也不稹 按在倉 
Uisalso 逭 様不好 那様也 不好； if  this,      S£(2) 沒有聚 積在倉 3S 的. 
is  bad,  that  is  also 彼子好 此亦不 j^;  Bamii,  tliis  side  is  some  what  g — 邊臾荒 
what!  HQch  a  thing  as  this,  do  you  still  cli8-|Kase  filthy  and  um  fficer-like  (oixluct,  Sf.  ^ 


I        like  as 怎麽 這樣東 西還嫌 不好； you 


1 


職 之虚. 

and  I  are  both 你 也不好 我也不 好；! ltashi，tljeieiswaimwaUThitl,eJKlSh-r 有 
customs  are  both  good  and 術 有 善有 不善： Ittaskft,  let  down  from  ti  e  top  of  tie  hill  in  a  Kg 
I  beg  you  not  to  say  a  word  about  it  good |       山 H 以 整憑 % 下. 


1^ 


or 汆你好 歹別耽 出來； that  is  very 
好 得很； both  kiDcls  are 兩樣^ 
； is  bis  temper  good  or 他脾 氧好不 
IMIy,  be  did  not  smoke  very 突的& 不乂很 科 
Migf  this  body  is  at  hest  a  stiukiug  skin  ^ 

原 奥 皮囊. 

is  what  a  man  carries  with  him  on  a 


Bastuid,  third  sister  brought  forlL  a 三姐生 

產私孩  . 
Batli,  wLen  tlie  body  is  】'nit»te(l  it  is  good  to 

take  a 身上菊 挨洗個 iifc 就好 了. 
Bathe,  it  is  good  i^very  day  to 天天 很好 • 
Ke  not  as  the  Ljpociite^, 不可 II 那 假昌爲 • 
的人. 

journey, 行李 是走道 兒 的客 A 帯的 束; Beads,     praying 六 十三的 念珠. 

H;  of  the  geotlemau  has  come, 老 爺的行 ileaiii  is  in  thine  own  eye, 你眼瞎 有壤" <^、 

李 来了；  what  shall  I  do  with  my  ^  ^{f  ff\       自 家的 flR 條有^ ffe  «；^1?|；^\  w 统 aa?^ 

2-2 
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uncler  doors  there  is  a  horizontal 門上下 

的 木頭是 横的. . 

Beard)  his  lips  are  too  smooth,  there  is  no 嘴上 

太 光沒有 SI 子； he  has  I  dare  say  a  little 

敢是有 ® 髭鬚. 

Beardless,  some  Lave  beards  and  some  are 有 鬚 
的也無 鬚的； and  a  long  nail  on  his  left 
finger, 沒有鬚 左手: B 措甲 的. 

Beariiig;$  of  the  land  in  order  to  steer  a  ship- 
To  observe  the 看山 f| 定舶 路. 

Beast,  take  good  care  of  this  fij; 小心照 應這牲 


子 到有— 個； bamboos  selected  from 
famous  hills, 名山 剔選秀 竹. 
Because,  for  no  other  reason  but  simplj 非爲 M 
只. 因； I  wanted  monej  I  sold  him, 因 爲 
K 錢 緩 賫  了；  you  would  consider 
it  suffioieut  for  the  purpose, 以 爲 能腱其 
任也； I  havo  grown  old  he  turus  bis  baok 
upon  me, 把我這 個老入 家丢在 U 費 
了；  no  regard  was  given  to  relativeSyQ 
顧親戚 ；2    ;  you  did  not  come,  I  vent 
away  at  ouce, 因爲你 ：?： 來我即 起身去 了. 


口  ；  man  differs  but  little  from  a 人; 21 離 B^^^iue  a  human  being,  and  the  human  bebg 


jSfi 禽欺 錄希； heaven  has  made  me  a  man, 
not  a 天 生下我 來得傲 個人不 傲禽默 4. , 
BeftStS,  living  in  ease  without  instruction  is  a 


called  a  man, 得爲 A 人而 男. 
Deek»iiiii|p  with  the  hand  is  called  chao,  hy  words 
w  ,      is  called  cA«o, 以 孚曰招 以官曰 召. 

state  Dear  to  that  of  the 逸居 而無敎 Ri)  Becoming:  thus  verj  bold,  he  said, 這胆 U 大 
近  禽獸； will  that  cart  have  ooe  or  起 來道； proceeding?  Is  it  not  a  ^  J^Jfi 
two 那車 JSH^ 是 二^;  if  you  wish  to       做臉 兒. 

go  fast  you  slioukl  Lave  throe 老爺要 ft | Bed,  are  there  curtains  on  that 那一 張床 上有 
： 必得二 套的.  子 沒有； once  on  a  time  tbero  was 


Beat  to  death  two  of  the  people, 殴 fS  15 人二 
命 ； not  to  speak  of  scolding.    I  will  also 


father  laul  iu  sickness  upon  a 昔有 爲父者 

1  、.  臥病 在床. 

莫 說馬還 要打？ 1;  down  the  earth  and  Beds,  some  at  rest  Ijing  asleep  on  their 或 患 
raise  a  wall  is  expressed  by  yuruj、 築： t  S|       値 在牀. 

日 墙.  Beil-eliaiiibcr,  ho  draw  liini  into  the  他 

Beaten,  did  yon  not  just  now  say  you  liad  been       到房内 • 

你 ：？； 是辍說 的挨了 打麽； to  the  con-:«*MU;hHhrsquicldyarnuigettie 你 决把姊 篆铺 上. 
Ristency  of  hi'aius,  {j^Tffl 稀 糊腦子 fflj;  Be<lstt'rtcl，  I  brought  with  me  a 脒 有我帶 jjj 的； 
ought  I  to  he 難道 就打我 不成.  I       Sir,  where  is  your 老爺的 床在那 兒. 

Beating,  what  is  to  binder  me  giving  you  a 杖 Bedtime  has  arrived, 到了 睡璺的 JI# 侯 

1 是 Beef,  in  Hades  there  are  miseries  for  those 


、你 有何妨 he  ilid  not  give  the 不 
他打 的. 


who  eat 食牛肉 者幽^  jg 


Beaaty,  I  love  you  exceeiVmgly  both  for  your  Been,  where  have  you 你 那 季里去 

talents  ami 我爲才 貌兩件 爱你不 il;  Ikfore,  price  of  rice  is  much  higher  than 米 價 


there  may  be  talent  without 有： t" 的  宋必 
貌； in  the  Empire  there  was  not  ont 
unconscious  of  his 天下- ^不知 3t 妓也: 
Iiaving  such  taleuts  aiul 有這等 一 副 才 
貌； liis  Ix  auty  t^iuals  Lis  taloiits  and  his' 
、•  talpntsriK'lmnco  Lis  ift  fi? 具才 才 副 4t 貌 -| 
ReantU'iil  and  talenttul  as  7，J《  ch【' 

比 'H 才 同 子 nevortlieless  1  have' 
. -卿 t'tbing  }yjjicb  J  call 小 j95 所； {J  H 者 樣； 


比前又 貴多： this  bird  siogs  "better  than 
這 個鳥較 前 的 好) If  ；  I  have  not  heard 
it  fIJ 末之前 也； tlie  caves,  a  propitious 
l)inl  Jinnouno(S  glad  tiilmgs, 壞 fi'j 好鳥蘋 
f  fc 昔； I  have  toLl  voii 我 先告訴 ft;  了; 

was  not  as  liberal  as 不 照 前 次 從賣； 
nu'ii  iue  niu'-b  moiv  numerous  tlian 人 比 
前多? 5 多； om''s  fju'o  1"、  assonts,  but  he 
refuses  behiud  ones  back, 當面應 承背後 


It 


作； I  have  never  seen  him 我從 來沒見 
他 我從前 沒有兑 i'g;  the  thing 
*      occurred,^ 情沒來 之先； I  never  travelled 
in  a  cart 從來 沒坐通 ：^;  、vhy  did  not 
yon  come  the  day 爲 什 麼 前 U 不來 
Bfgpir,  ibis  fellow  will  soon  be  a 道個 人是快 

要 飯 65. 

Begin  with  the  lower  sorts  of  work, 從 下练工 
夫 ftJt?. 

Beg1iiiiin$r«  every  created  tiling  must  Lave  had  a 

^被造 2： 物 必 ^ 所 6 始； to  do  it  over 

again  from  the 接 頭兒另 做過； of  his 

rule  will  boar  looking  at, 初政 J9 可觀 W. 
Be^rodace,  money  for  paper  and  pencils  and  the 

exponce  for  your  lamp  and  lire,  I  will  not 

紙笨; 2： 資 燈火之 费老夫 不惜： 

Bfluilf,  I  was  also  much  freightoned  on  his 我也 
替 他嚇； I  will  pay  him  in  your  ？ 替他 開 
8  了范； I  will  manage  this  business  in 
ygur 舆 你 成就 此事. 
Bdui"or，  it  really  shows  great  audacity  and  dis- 
orderly 實鹛胆 大妄爲 • 
Beheaded,  when  about  to  give  battle,  the  lirst 
who  runs  away  must  be      陣先退 者 斬. 
Behind,  to  regard  what  is  before  and  Doglect       you  will  surely  be 必定有 g 你 的. 

what  is 顧前不 顧後； you  walk  before,  I  Benevolence,  language  can  not  express  bis  pro- 
will  walk 你 跑 前 我 跑 後； aplace  wherej       fouEd 欲言 思恩 傑 難 言. 
there  neither  is  a  village  before  Dor  an  inn  Besides  if  we  should  meet  with  a  north  wind, 再 


Keloits:*  you  speak  so  plainly,  where  do  you 你 
>1 那 裡 倒 會 說 話； to  whom  does  this 
53        ®     >  tome.    This  tiltair  does  not 

事與  •我無干涉• 
lk'lo、v，  be  above  ami  T 他 在上我 在下； 'chvi 

is  from  fil)Ovc  to  hang  or  reach  down  to  a 
place  fg 自 J:      T;  iifty  is  called  short- 
lived, but  above  fifty  is  termed  longevity. 
To  die 五卞以 下謂之 夭五卞 以上謂 之赛. 
Heud  an  inch  in  order  to  straighten  on  ell, 柱 

寸 以 直 丈. 
Beneath,  either  in  the  heavens  above  or  the 

earth 或是天 上或是 地下. 

Ueiiefsictor,  yes  in  deed,  this  is  a  true  ；! ij (來這 
織 ：S 典正 恩人； lest  the  insignificant 
man  of  to-day  should  to-morrow  become 
one's 誠恐今 日 2： 小人是 將來之 恩人. 

Beueficiiil  to  one,  but  useful  to  all.    Not  only 

不 但 利 於一 身乃^  s 於 衆. 

Benefit,  there  will  be  what 有 甚麼便 S 呢； 
and  not  iDjure, 有 助而 無害； though  I 
should  die  it  would  be  £1老；^^便死也得好處 
Benetited,  but  if  Chine/  were  destroyed,  Tzii  also 
would  cot  be  m  M)C  ^ 亦 不 利 焉 


前 不著衬 兒後不 著店兒 的地方 5i 

Behold  the  fowls  of  the  air, 試看 飛的鳥 (2) 
你看 天上的 雀鳥； in  the  Capital,  should 
the  Emperor  put  a  man  to  death,  he  per- 
mits the  people  to 便； £ 京 師天子 殺人也 
人 看； how  he  is, 且看他 怎 的. 


運着北 風； if  there  is  aDjthing  lost,  who 
is  there  to  enquire  of? 與 者丢了 柬西爲 
If!  問 ； 'that.  There  is  another  affair 另 
外 '4i  —件 事； an  old  woman.  There  was 
no  one  til  ere 無 人 在 只 一 老 
Bespew  the  whole  body  with  spittle,  toj^  p  |g 


Bdicve,  should  I  tell  you  I  fear  you  would'       接污滿 身' 

Dot 說 东只怕 你？； 信'  |Best，  Mr.  Li  is  the 最好的 £ -姓 李的； what 


ReUired,  when  it  was  told  to  the  Emperor,  the 
Emperor 語閬於 帝帝信 之； this  should 
not  be  entirely 此不 "^盡 信者 也. 

Bdl,  if  a  man  is  a  Buddbist  priest  lie  must  ring 
W» 傲一 B 和 尙搲一 日 銨； to  be  skilled 
in  answering  an  enquiry  is  like  striking  a 

- 善 flPI 者如據 »• 


way  do  you  think  is  the 依 你 怎 樣 爲 好 、 
what  then  is 却 JJ- 怎 的 好； the  tea  from 
the  terraces  on  tho  hill  side  is  茶爲上 
品 ； to  proceed  according  to  circumstances. 
It  will  be  81 機 而進爲 妙； this  tea  is  the 
這 個茶葉 頂高； wild  lioney  procured 

from  the  hilla  ia 魏 11、、^  ^'11^^ 灰， 
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of  the  whole  lot  I  like  this  the 那 些個我 屋 let  ween  life  and  death, 在 生死之 R;  yott 


jg  —  (g;  warm  water  is  the 谅 好 

ft 水 §i. 

Better,  how  is  it 怎 廒更 好呢； not  speak  at 


three.    It  lies 篇 是 在 你 們三人 « 
Beware  of  false  prophets, 你 們謹防 着假先 fl 

(2) 你 要仔編 防着那 ig^ 傲先生 M. 


all  than  say  what  is  useless, 無 S 之言不 small  all  without  exception  recogoked 


如不言 iSl 爲 忿也； this  is  indeed  good  but 
money  is  still  j ^是好 但銀子 更好； ask 
him  whether  his  last  uights  cough  be  not 
問 他 Bf: 皮咳 IK 好沒 有； the  hotels  or 
temples, — which  are  the  店拔 好 是 Jfl 
^  if'  I  there  is  no 再好有 沒有 了；  for  me 
to  die  than  to  live,  ； f 如^  3^  would 
it  be  to  invite  bim  to  come  out, 還 是請他 
UJ 來 爲妙； if  he  would  wash  bis  face, 洗 
了  倒 ;  be  a  dog  in  time  of  peace  thau 
a  man  in  time  of  civil  war, 寧作太 平犬 
英 作離亂 入； to  hire  another  small  cart 

to  ride  in.    Sir, 老爺: i4      M  —鲥 小 車 
坐好 雜； first  to  commence  the  attack 
than  wait  and  be  killed, 與其等 待受殺 
可早先 下手； try  ttgaiD, 不如 H 
— I^C;  go  to  Peking, 不 如上京 去; 
die  than  commit  a  wicked  act, 寧 3C 不要 
做 惡事； than  at  the  beginning, 比 ^ 頭 
拔的 更好； which  of  these  two  horses  ib 
the 這 兩匹, &i 那一 （B 好 ； wliich  of  those 
horses  do  you  like  the 他們 储 A 你 爱 饔 
S5  —  (IS;  1 出、 V  can  1  toll  whether  lie  is  the 
么气 麽知道 他好不 if  ;  would  it  be  to 
pluck  it  out  ami  cast  away, 倒不 如挖他 
丢 了；  would  it  be  to  lose  a  limb, 寧 
—官 嵌； would  it  be  to  lose  an  eye, 
可丢 善卓一 集 股； those  plums  are 這 
梅? *  % 好； ilie  than  not  be  true  to  the 
people, 寧 死而不 失信於 《K ;  die  with- 
out shame  than  live  and  feel  asliained, 有 

愧 i6 而 生不若 煞愧心 而死； tliese 
few  days  not  much  woisie  nor  macli  jg 幾 
日 求見; a 病 宋見 甚好； than  a  100,000 
teachers.    One  word  from  Wei-cheng  is 魏 

微一 言勝十 31 之師. 

Brtny  a  friend, 背信 賓 朋友； conlidence  to 


him, 大大小 小沒一 個 不認得 ft. 
Bigoted  adherence  to  petty  forms  iDjarefl  Am 
great  principles  of  justice, 拘 泥 小驢儘 

了大義 

Bill  is  a  piece  of  paper,  a 惠子足 一張 紙. 
Birds  having  flesh  in  their  moaths  fly  upon  it» 
« 肉 其上； sing  sweetly, 雀 兒瞎 得 
隨； are  ye  not  macb  better  tban 你 不 

比 雀鳥貪 重得多 
Birth  of  diviuc  persons  is  different  from  that  of 
the  birth  of  common  iiicu, 紳人； ^生面 有 
以具 於人； and  death  arc  the  beginning 
and  end  of  man, 生死 人之 始終； oW  age, 
disease  and  death,  4  classes  of  things, 生老 

病 ％ 四等事 • 

Bit  iu  the  beasts'  mouth,  (fi  n 塊 -瘥的 l)fi  7* 
Bitter,  is  it  not 你 道苦也 不苦； who  saja 
his  own  melon  isfl 肯就謙 的瓜兒 
since  I  am  married  to  you,  Sir,  I  most  share 
with  you  the  sweet  and  the 女— 身嫁甯 

A 只得 同受甘 苦. 

Black  is  the  absorption  of  solar  ligbt, 物全接 

日光则 色黑； tbe  Imii  is，!V;* 油 teSii; 
by  coutact  with  vcrmilliou  one  becomes  red, 

by  coutact  with  ink  one  becomes 近 朱着. 

赤 近墨者 黑； thou  cau'st  not  make  one 

bair  white  or 你 不能 把 你一根 H  «餐 

黑键白 了* 
ttladder,  abscess  of  tbe  prostate  of  the 膀 

膽 瘡； enlargement  of  the  prostate  of 
"ijf/ 變 大 ； calculus  imbedded  in 膀 JJ^ 
淋； chronic  inflammation  of 膀肤内 & 
ttlaiue,  to  delight  in  asking  whether  the  men's 
wives  or  daughtors  are  ugly,  is  one  degree 
of 褰 P3  A 家 錄女类 ST— 過； for  that. 
AVho  is  to 那 個誰頂 著不 是： who  wiU 
bear  tbe 誰 % 擔雜 51；  the  merit  give  to 
uUm'd,  aud  keep  to  uuua  belf  tho  2| 
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人通» 已. 
Betr-fywl, 吸下涙 生尿; 2病. 

Hembh  in  a  fair  gem  maj  still  be  ground  clown, 
bat  a  blemish  on  one's  reputation  cannot 
remeilieil, 白圭； tJfi 尙可 磨也期 §"之 

3» 不可爲 也- 
ICBil  poetry  and  music, 融會詩 ^ 之敢 
leas  those  that  curse  you, 篤 你 們 的 要 

求騸 （2) 咒 馬你的 人倒 要替他 
lessed  are  the  poor  in  spirit,  心的人 

瀕 氣的 S  aie  they  that  mourn, 悲 慘的人 
氣 的； are  the  meek,  Jfti 的人是 


顧 氣的； are  thej  who  hunger  and  thirst  Blow,  if  I  strike  him  a  blow,  he  will  strike  me 


fter  righteousness, 羨 慕仁義 好像 敏 渴 
A  有 93 氣的； arc  the  merciful, 可 
人 W  A  :S 有福 氣的； aiejtlie  pure  in 
heart, ^淸 淨的人 是有鯧 氣的； are 
the  peacemakers, 和平的 A 是有編 氣的； 
are  thoj  who  are  persecuted  for  righteous- 


有 騸氣的 

Ncssiug^  of  Buddha.  I  obtained  this  interview 
bjr  the 藉佛 光得今 日；^ 見. 

HfaMl  read  by  tlieir  lingers,     者 手 讒凸字 害. 

IUtt4-mau  poking  on  the  ground  wita  liis  stalt 
and  trying  to  liud  liid  waj,  though  in  the 
day  time,  is  not  different  from  walking  in 
Ibe  (lark, 盲人以 杖嬸 t£  tfo' 求道 雖用白 
U 鉍異 & 


血鞴少 稀薄； liis  body  was  all  over  reek- 
ingwith 身上 淋淋澳 都是血 vessels 
and  veins,  肉 中 血 管腦氣 cup- 
ping. To  abstract 抽氣放 iftl 法； bjr  leech- 
ing. To  abstract 放 ^Jc  SSL 法； bj^  punct- 
uring. To  abstract 小 统刀刺 皮法； it  costs 
liiin  a  great  deal  of  hearts 他 |J  了好多 心 6L» 
Blossom,  the  trees  are  all  in 樹 都開了 花兒； 
who  ever  saw  a  dead  tree  in 那見 枯樹上 
生 Hi 花來. 

Blot,  to  let  fall  the  ink  and  make  a 滴 落璺水 
成爲烏 點. 


a 我打他 一"; F 他 i& 打我一 下； oat  a 

lamp  is  to  extinguish  the  flame  of  a  lamp, 
吹 燈是滅 燈火； that  light  out, 吹 滅 y 
那 個火； up  with  gun-powder, 引 火藥被 
^ 物 ； with  the  palm  of  his  hand  he  gave 
hiina— 個巴拿 打在臉 上. 


ness  sake,  ； R 著仁 義被 人超逐 的人是 Blows,  lie  ouglit  to  be  struck  several 該打幾 g[ 


巴掌； I  will  chide  you  not  only  with  words, 
but  with 獎耽， US 要打 d;  to  inflict 
one  hundred 打 一 百荆條 J  we  do  not  at 
all  come  to 總 沒有和 j^fe 打架； a  utensil 
cannot  be  completed  without  gg 不 打不 成 ； all 
wives  who  beat  their  husbands  shall  be  pun- 
ished with  one  hundred 凡妻歐 夫者杖 一百. 
Ulowiii}(,  the  wind  is  like  a  man  puffiug  and 風 
猶人 之有吹 煦. 


by  the  smoke  of  horse  dang, 以 馬矢 Blue,  it  can  be  dyed  either  red  oi 染 紅 的象 


jfc 令 失明； my  eyes  were  indeed 難 道 

我 K 睹花 了. 

■Mtcd  frog  desiring  to  eat  the  flesh  of  the  wUd 

goose, 癒 *S  $^想 吃天 《G 肉. 
NiduNle  a  city  with  hostile  troops,  to 敏兵 || 城 

外不 

liirii-ratter,  tlie  comer  is  the 來 的是亥 J 字匠. 

circulates  to  the  abdomen  ami  back  ami 
extends  to  every  part, 腯 循環腹 背無所 
不至 ； of  the  female  ilescends  once  iu  30  clays, 

3^C 子 愈 以 三 4' 日 —下 也； it  is  neces- 
sary to  sacriiice  to  the  goddess  with  human 

食神^ 須 Aliil 以 poQr  ana  tbin^ 


藍的 《行. 
Bluiiteil,  the  point  of  this  pencil  is 笨 尖兒穆 

3^ 秀了；  where  the  wheels  of  providence 
impede  the  sharp  instrument  it  becomes 天 

機 有礙尖 還鉞. 

Blushed,  his  whole  countenance 把臉飛 |£  了. 

Boast  not,  the  event  will  show, 不必誇 口 傲過 錄是. 

Boat,  then  we  will  search  your 可就要 搜你的 
爺了；  to  go  with  the  stream  in  a  J^MyjC^-fy; 
he  came  in  a 他坐爺 來的； ali  those  who 
travel  go  ina 走道兒 的客八 都是^ 敏； 
expense  of  traveling  bj  cart  is  dearer  than 


害； have  TOO  bonght  that 你 R  jft 翳 拿 
書沒有 • 

Books,  subseqaentlr  tfa'e  sages  exchangecl  Him 
(L  e.  cords)  for  vritt^  docomeDts  or  || 
世 S  <K  ft  it 以 « 奥； in  my  yooth,  I  liked 
to  read  but  tvo 余 £ 年 fll 燊饋 二書； it 
is  well  said  in  ancient 古咨 J:  BJt  &j 好. 
Bmk-t*se,  for  my  boots,  I  also  w  ant  a  ^9ttM 

孑 s 書- 

Bwk-covrr,  it  is  not  a  hooi,  but  a  7 是書， 


, fij-  some  of  it,  anil  tlie  rest 范 K  Si 下 


(dies  are  either  solitls,tlaiil  or  aenfom,  &  ^ 
鸞 S 水 S 氣 ^  gravitate  ton  anls  the 
earth.  Dot  from  it ，&  ^ 地不使 離她. 
mtij.  no  stwngth  left  in  tlie 揮身 » 被 3^  了 
to  be  troobleil  alwnt  the 爲" "ct 
half  longer  than  one's  {|  — 身有 半； with- 
out raiment  to  wear  and  montb  without 
food  to  eat,^ 上 穿口  SaSnt 
having  a 有 形象之 4l;  may  imleetl 
remain  but  tbe  sual  has  gone, 形 IHE 存面 
J& 巳 ft;  what  face  to  see  aaj 

；  the  heart  is  tlie  ruler  of  &e  jj^ 者 一 身 Bodt-worais.  in  oUl  books  there  ate 
； 2： 全宰； tlie  Hon  reflected  that  tlie  little  有 £  ]^ 乎. 
»t  had  a  small  » 念小& 區區之 fit;  Boots,  he  i'as  put  on 他是穿 If 靴子來 著; 
tbei-e  is  no  person  in  tho  worlil  who  does  tou  have  put  by  loi-  »  long  while  that  [uir 
not  love  his  own 世 B 宋有一 A 不自爱  uf  yoor  leather 你的那 皮欲子 B 子多. 
其 身者； fsno  、to  lutbi.')  is  to  wash  tbe  Boni.  last  year  on  a  cei-t&is  ilny  I  was  not 去年 
whol.i  ftiSS  — 身 Sa.  某日羊 * 出世； li'i^flAiA  praje.1  to  Xc 

Btgl^rr  vbo  can't  txpi-ess  himself,  a 拙 g  i^SSS        cAiu,  ami  Confacins  was  in  conset^nonce 
―  顔氏騮 ft« 丘而孔 子生； maiiisboin»' 

but  wisdom  is  not 入 生智未 生. 
Hernf,  it  cannot  be  longer 無环奈 fif  了. 
B^cd  rice.    Iticecookctl  thorouRblv  I>v  l>oiUng'Bomiw  tbe  rars  of  the  son  in  order  to  become 

is  cMedfan  or 米 « 熟了  ffi  « 阪         j       light. 借 i;  »  * 以爲 *. 
MIUV'  do  you  like  to  wash  hands  in  water  thatj  Bosom,  to  embrace  a  chiKl  aud  hold  it  in  one', 
ia  colli  or  that  ia 你洗手 g 爱 使 g 水!      小^ 镇在 樓中； he  oonccaleil  big  anger 
是爱使 IB 水.  iohisowD 把 S 氣兒 S 在懷 零邐. 

ami  iU-breil  man  is  ilisonlorlv, 勇而 無驄. Both  young  ami  of  a  ftocial  diaposilioa, 又年糧 
M  NL;  I,  an  oUl  pei-aoB,  ain^  & 大！^  了.：      X  $  Jieantl  I  were  voosded, 

■rtt,  be  flosfil  tlie  tlcorawitli  a 把 B 丄 iiJ: 騸.； 
Muw^Jt 終凡傲 «. 丹. 

■mm.  in  painting  a  tiger  yi»a  may  ili-aw  Lis' 
skin  hut  it  is  diffionlt  to  jiaiut  Lis 輋 i£ 

皮》 畫骨-  I 

frr""       that  IlaiUlha  lYsttles in oiuptr space/ 

» 言- ft 子在 西空.  I 

Mni  ■，"  vou  roniemboi-  ail  tlit-  ohnvactovs  iu  that: 

Rii 上 《宇»^??'*' '  -'' 

liroaght  ； inr 不 ij^  來 


wbat  '111  V 
； Si 


帯我 49  &  S  ffi;  plans  aie  good, 兩 fit  S 
子 »  ft;c«mot  be,  二  S 不可 iSJ^;  are 
great  inns, 兩 ffi  £ 大店； sides  there 
are  shops  uul  what  oot, 兩 邊兒 有些髑 
Sfi 子 ^ 麼 he  an  a  I  shall  he  free  fntm 
tronWe, 他1!!免得5载3£也省»聲 
心； k't  him  have 兩但 許他； of  these 
tilings  are  necessary, 兩 fj^  &少不 flj; 
si.li's  oumuieDCt\1  to  ligLt, 兩下 打起& 
來： liiB  fatLer-io-law  aril  his  motlier-in-law 

i»m' "':屮1，"'"、1, 速te丈A丈^5也沒影a. 


snppose  IS  tnc  vain''  i、'  tins  ―—— 

餹 $ 少： S:  it  i*  »iilHo«lt  to  xiinU-ist-inTl  Bottlf.  it  is  hH  by  the  cup  or 都是 Jft      jft  ; 
ibis 这一本 S 難 ijS :  I'ring  a  threail  oikI       I  was  bringiug  here  timt  glass 我 i^f  US  ffl  |k 
Mud  stitch  C&t'  It  IB 針錄 5i 車 $r 


OP  THE  OHD^BE  LASQUAOB. 


IS 


Mfrli"  how  much  coal  have  you 你賀 的這個 


是 都要賀 的； one  may  be 買一匹 
可以 a  company  of  female  musicians, 買 
一 班 女银； I  know  it  was  not  you  that 我 
直不: S 你納買 的； some  not 有不是 
買的； a  catty  or  two, 斤 把二斤 買的； there 
was  however  enough  of  tlie  drug  to  be 東 
西還足 ^  S 的； 12  girls  and  taught  them 
to  perform  female  plays,  H  了 十二個 
孩子 Jft 演女 戯； then  was  it  he  that 

是他 的班. 
mudlesis  kiticlDess  (of  parents)  is  equal  to  thai 

of  heaven  and  earth, 罔 ft 之恩& 於天地 

my  life  has  bounds  but  knowledge  forsootl 

is 吾生 也有涯 而知也 無涯. 

diS  heaven  may  be  measured  and  earth  may 


be  a 夜半  後乃 施浪有 子皆男 


煤  S 多 少斤； tliej  are  not  all  going  to  be|  Roys  having  learned  it  know  one  thousand  onatf 

孩子 念了就 可以想 得—， ^' 
Boyhood,  we  learn  to  say  books  memoriter  from 

由從 小兒背 念熟了 的;^  i^Affire 

Bracelet,  a  bright  yellow  gold 焦賈 的 52 獨卞 • 
Brain,  protrusion  of  the 頭骨麵 5 腦出； ；^^^^ 
mation  of  the  membranes  of  the 践 胞內 外 
炎 ； is  the  inatr 確 ent  of  the  soul, 腿 爲 
一性 之機； is  the  ruler  of  the  entire  body, 
S 爲百 tt 之主； the  hands  and  face  are 
the  servants  of  the 手足 爲 鹏 之使； 
5  senses  are  the  outlets  or  doors  of  the  JL 
官爲 門 芦； and  spinal  cord.  Func- 
tion of  the  Blf  %  HI 髓 功用； is  the  source 
of  sensation,  BS 知 «      S;  compression 

of  the 頭骨 睛壓) 


be  surveyed,  but  mau's  heart  is  without  Ji  llraiK-li  growing  upon  a  tree, 樹上 長得 一 枝 ft' 
可度 地可量 惟有人 '11、 不 可防.  ；! Iraiirties,  although   the   Chrysanthemum  be 
•w,  look  up  to  the  sage  above  aud  make  a 望 j       faded, it  still  proudly  braves  the  frost  on  its 

德人 上頭作 個揖.  菊理 酒有傲 霜枝.  h  , 

W,  single  pointed  spear,  hooked  lance,  speai  •  BranHiiiiir  off,  be  not  deceived  by  another  road 
-witb  central  aid  diverging  points,  and speai  i       無他岐 j21 威. 

with  central  and  two  ilivergiug  points,      ' Bravery,  to  have  a  Bense  of  shame  is  near  to 知 

殳 矛戈戟  近手 《• 

iweU  the  bead,  picked  off  flies  ami  ate  them  Braves  from  the  left  side  pressed  around  to  rob 

修啄 K  IC 而食 iS.  the  cart. 與從左 港擁來 了要捨 車. 

miug  aud  scraping, 低三 51 下四的  Brawl,  do  not  light  aiul 不要 打架辯 哦. 

mh  though  the  sun  and  moon  are  bright  thej  Bread,  yon  love  to  eat  fi)^» 愛吃護 頭； what  man 


cannot  shine  tinder  an  upturned  Q 月雖 

明； r: 照覆養 之下. 

II,  to  prostrate  him  with  a  single  blow  or  一 
寧 }^ 钢雉； I  told  jou  to  remove  the 
你把 箱子锖 R  7;  it  is  put  in  that  long 
wooilen 在那 長木箱 35 裝著. 


is  there  of  you,  whom  if  his  son  ask 
們當 中那個 有兒孑 耍封餅 （2) 像 
頭誰有 兒* 求餅； that  is  leav- 
ened rises, 接頭扱 * 浮 ^  (i.  e.  man  *tov) 
has  no  meat  or  stuffing  within  it, 趨頃是 

沒 fiS 兒 的 


iieg,  the  batulitti  dragged  out  of  the  cait  alii  Break  iBto  two.  Unahle  to 折之；][^能澌； through 
the 賊 把車？ i 箱子拉 出來； have  you  |  tbe  delusions  of  mankiDd,  fll^ 世 A 之愚 或. 
counted  tLe 那 #      你 數 遇 了 沒有. I  Breakfast,  have  you  been  to  f4，， 诒遇早 飯求 曾. 


■y,  where  is  that 那 小 孩子在 那 、il 呢； like 
a  stnpid      — 個 IS 孩子； playfulD«8s  of  a 

小 a  4t 奥； 2 狀； when  be  was  a 他少 W 
候 alter  miduigbt  have  conjugal  inter- 
course and  every  case  of  conception  willj 


Breast,  that  part  of  tbe  body  alcove  the  heart  is 
the 身當心 之上爲 B6;  to  hang  on  one's 
mothers 在姆懷 J 包？ 里； he  has,  in  a  great 
ilegreo,  riilos  of  management  in  his  owil 胸 
中 有制 度； iittftam 聰 \\cm、  wwV^ 
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用 他們管 行作爲 丰 的' 

Brollier.  I  beg  yon.  Sir,  not  to  be  hard  on 】 
老爺宽 恕小的 哥哥： your  decis 
most  excellent, 哥 S 張 ft 妙； 
brother,  and  fnther  and  son  mntuall 
each  other, 呼兄惧 第党子 暴爺' do  not 
mv  wordR, 哥哥 我的言 語休要 
I  Am  the  elder  and  be  is  the  Tonneer  f 
他 爲第； hy  sflme  mother. 同胞之 
Brothers,  living  in  cordial  agreement  env 
tnal  ami  perpetual  pleasure, 兄第 &t 
• 且枕： why  not  aRsist  a  man  with' 
無兄 第胡不 焉： t^ere  flre.  howevf 
ftmlyom' 逮有你 in 第 51 們 鼉必； th 
alilce  flR  two 很 flS 哥 % 审個 


chronic,  of  the 乳炎分 新奮.  I 
BfMtb,  as  to  his  nose  he  dare  not  even  draw  a 
light 鼻子也 不敢輕 p 鬼； passing  out  is 
'chui  and  passing  in  is  hsi, 氣出 爲吹氣 
入爲畀 

Braitlie  a  little.    Now  we  can  fetch  or  draw  our 

如今再 得揪一 下. 

Breeze,  before  their  eyes  there  is  not  a  day  with- 
out  a 眼前無 B  審凰. 

Bribery  and  suppression  of  iDformation  about 
a  murder  occasioned  by  blows, 殿 雜八命 
贿和 匿報. 

Bribes,  on  do  account  receive 千霣 84  9 賄赂 - 

BMfe^  to  make  out  of  boats  a 造舟爲 樊即? Pf 

構 也； when  you,  Sir,  have  passed  over   

the 您 遇了這 一道 橘； outside  of  the  Bronjriit'witli  him  一同？ BfT 來 W:are  the 
front  Gate  of  Peking?  in  a  triple 京城前 PS  yet  that  I  have  not 還有我 f| 孥過 S 
外顚那 是個三 道 檢'  Rrnslifd,  the  clothes  have  been 衣裳邇 E* 

Bridfes,  they  can  be  crossed  by  floating 有浮檢 Brnsliiiiir.  Vave  von  Riven  my  clothes  a 我 

就可 J[^^l去•  裳 f*^ 柚打 没有. 

Bridle,  by  no  means  will  they  use  or  bear  that 

那 iii 顚却 7 肯戴. 

Bri|iit,  this  evening  the  stars  are  bean ti frilly 今 
兒晚 f" 星宿很 亮； is  not  the  color  ^  ft 
兒光滴 不光 JPi:  dust  will  not  defile  it  if 
the  mirror  be 錢明 H4 塞埃? ^染； eyes, 悄 

生生的 眼兒. 
Brlirbtiiesfi,  from  the  creation  till  now  the  stin 

and  moon  have  not  lost  their 自簡闢 以 來 

日月不 明. 
Brinr  that  book  here  to  me, 你把郝 一本 睿擎來 

Ifr 我 如'!!！  into  trouble  by  frroundless  charges, 


Brnffll  or  iDhrman, 無 1^1 穩 >&• 
Hrnte.  a  man  if  destitute  of  good  breeding  i 
he  can  talk,  i'r  he  not  a 今八 而無竃 
肯 ：？？ 亦禽 戰手： lil^e  a  — 俩， 生 
I  ought  to  flct  like  a  man  rot  liVe  « 

>\« 享不傲 那禽戰 的事； ifl.n 
forpet  YOxiY  goodDess  what  Bhall  I  b< 

若 忘 ,1、 姐 之德非 禽戰而 何- 
Bratefi,  the  passions  are  most  fitted  to  (lro\ 
and  sink  them  into 嗜愁最 能稱人 
食 戰： tleer's  horns  are  the  product 
of  their 鹿鸯是 他的畜 


把無 影無形 W 話 PS 害他； some  fire  that  Bubo,  a  species  of 陰隙襟 * 
be  may  warm  himself. 弄 些 火 來 與 他 BmIiops,  they  are  tLo  prognostics  of 亦 || 
resentments  upon  one's  self  and  induca  peo-       先兆也 •  • 
pie's  hate, 招尤 面垠] g [的； a  wrapper  and  Burkft,  man  cannot  be  known  hy  his  fi 
wrap  it  up, 包 狱來包 起來； on  the  desert        the  sea  measured      a  A 不可 Ife  4l 


獻蓽子 上來： wbat  book  was  you  told  to  P4 
你送 麼霍 來麽； it  to  me, 舆 我彖過 來. 

Broad  one  cobit  and  long  10  cubits. 翻一 尺長一 
丈； tbore  are  places  very 有地 方兒寬 翻' 

Brokers,  the  fact  is  they  employ  them  to  take 


可斗 §• 

Bad,  when  a  tree  is  about  to 樹木 茅藥！ H 
llnddtd,  the  trees  1  ave  not  jet  jx^ 
llnddlnsr.  tlie  1  rees  3011  plaiite<l  are  all 

ii! 都 S 芽 Sit 


ejbai'ffe  of  their  hongs  ami  to  he  their      是 UuAAUa,  A  ^  wtvvi  evvix  ui^devstand  his  ow 
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acter，  he  is  forthwith  a 凡夫能 悟自性 
儍是 ffl  ft;  do  not  look  at  the  face  of 
his  priests,  but  look  at  the  face  of  fli 不看 

i9 面看佛 面- 

■Mhas  as  Bnmerotis  as  the  sands  of  the  Gan- 

g 一佛多 如恒河 沙數. 

iMIibni  says,  life  is  like  putting  on  clothes  : 
death  is  like  putting  off  the  breeches, 釋 曰 

生如著 衫死如 II« 辩. 

iMhist  priests  live  in  monasteries, 和 住 
在寺院 iSE;  priests  adrised  liim  to  leave 
aside  all  secular  affairs 梵像 1ft 出俗 
of  35  rooms,  a 有三十 jfj^ 問 房 子. 

■Met,  a  city  small  as  a  black 邑小 *1 黑 4^ 禪 
：^；  shot  away  his  head, 弹子 睛 5t 首. 

Utf te  is  something  wrapped  up  in  anything, 
包兒是 la 東西用 甚资包 起+;  take 
a  doth  wrapper  and  tie  up  a 用包， f)^ 包起 

AM,  day  after  to-morrow  their  father  is  to  be 

後兒他 ff? 老翁下 葬. 

km,  take  a  little  pains  to  keep  stirring  so  as 
not  to  let  it 勤點兒 擾著别 他煳 焦 7  ； 
incense  before  Buddhist  deities, 卷 * 面 
翁 後香； paper  in  worshiping  the  dead, 力 i 
«拜 死入. 

■niilir  of  inconso  and  praying  aro  to  procnro 
rm^ent  happiness, 焚香 jg 祝爲、 求現 在福田 

■TuLhIi.  to  poliHh  or 拾 金玉使 ；袄 ：. 

wni  men  faitbful  ami  virtuous  and  ripped 
open  women  with  cliild. 焚实忠 "g 刳 别孕錄 
■ntiAT  of  a  bag  through  bemg  too  full,  囊 

鋈敏 太痛面 裂. 

Hhrly  neither  do  men  light  a  camlle  and  put 

it  under  &入»蟹不*在斗«下. 
HlMrfts  I  am  in 我是 （B 微賀 爽的： there 
WM  Bomo  monejr,  some  houses  and 有現蒙 
子也 有房子 買賓； when  my  father  was 
alive,  my  eldest  brother  managed  the 從 前 

5fe 父在的 特候家 兄就资 賀寳； do 
they  do  a  great 他們 的買资 大小； what 


is  your 有甚麽 
on  what  此 
niideratand  不 


幹； you  have  como  hero 
着 何事； lie  does  not 
事 務； thof  all  bare 
2-  ：} 


1 


public 大家 有公事 he  who  knows  how 
to  be  a  happy  man  in  any  basmess  doeg 
not  create  unnecessary 會傲 快活人 
事莫 生事； what  is  the 有 甚麼诊 
tea  denotes  close  application  to 務専力 
事 也； take  and  bring  liim  forward  to  join 
iu  the  management  of 將他據 挪出來 {jj^ 
理 事務； it  is  none  of  your 也 ：^； 關你事 7  ； 
I  am  a  person  accustomed  to  this 吾便朁 
於 此事之 人耳； he  does  not  know  how 
to  transact 他不會 辦事； I  will  put  away 
for  you  this  troiiblesome 替你除 "J 這 
罪； I  have  DO  heart  to  atte"l  to  ]^ 
：9 情  that  is  only  your 不 過是你 
ho  is  not  careful  about  his 他]^ 事不留 'iJi; 
my  father  sent  me  to  Peking  ou 先父打 |5 
有难進 京來； besides  if  you  biuder  or 
shirk  your  ^且 耽 7 你的 享愤； 
he  will  nevertheless  prejudice  your 他 通 
要恨 你了 事； return  and  attend  to  your 
own  去 ^ 分生 理； why  should  we  at- 
tend to  this  laborious 我們 爲甚 麽傲這 

勞苦 的事' 
Busy,  to  (lay  I  am 今 兒倆忙 些. 

Bosj-lKMly, 窺探人 事者. 

Hat  it  will  better  this  year  to  go  to  tlio  Cap- 
ital, 倒不 如今年 上东； tliey  have  an  un- 
(lorstanding  with  each  other, 還是彼 此 
通氣 51  ；  ho  wont  rigbt  into  their  presence, 

反倒走 到尥 們跟前 兒去： r;  for  thig 
man  I  had  been  ruined, 若 #  j|[ 人 我 践4 
敗矣； he  that  doeth  the  will  of  my  father 
in  heaven  can  enter, 惟痛 我天 父旨意 

1^ 綴 能進去 （2) 單是遵 從我父 旨意的 

人可以 進去； we  have  destroyed  an  in- 
nocent mail, 只是害 "T  一個 八； skill- 
ful in  contriving.  Not  only  l)rave 不 勇 
猛 而且有 ;  can  Dofc.  I  wisli  to  go  abroad 
，！ t 出門 fli 由；? V  ，我； C^oDfQcius. 
Nobody  can  accomplisli  it 除非孔 子無入 
所能； I  cannot  expect  it, 那求 12； 不 得的； 
it  is  well  indeed 好便： S 好 只&;  I  have 
nothing  more  to  say  4L  IJSi^'^I^Vn^^  '^^'^'^ 
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was  no  help  for  it, 也 是無可 奈何； he 
did  not  fail  in  the  way  he  said  he  did, 也 
不倮他 說 « 那麼 RifJ 本： it  is  not  well 
to  speak  plainly,  P 、是 不好 明官； also 
the  prefect  and  the  distvlct  ma9:istriite  were 
extremely  well  acqnainted. 連 府 iB 也 一卜 
分熬鬧 ••  in  three  diys  lie  will  come. 只 三 
. B 就來 ： I  say  nntoyon,  fFl 我吿 Ifii 你 麪 
Batcher,  don't  sell  a  faitlifiil  dog  to  the 義犬不 

资 餍家. 

Button,  Dot  that  I  cannot  give  up  tliLs  official 

醉捨不 得這一 頂鳥鈔 蝎耳； not  only 
did  he  lose  his  capital,  but  his 不 伍 丢了 
資本 SI 頂戴 也丢 了：  writers  or  clerks 
who  wear  a  # 頂子 害班. 
Bay,.which  article  do  you  wish  to 你 要賈^ 是 
那 一 件： where  did  yon 是 在 那 $1 買 
for  me  10  pencils  and  2  sticlis  of  ink. 你 給 
我 買 十 i 笨 ^fi       墨； which  of  those 
piocelain  nrticles  does  Lo  want  io      {||  S 
他要 買那一 個呢： you  fihouia  weigli  the 
thiDfirs  you 賈東西 他稱分 兩的； U  was 
reallv  his  father  who  ordered  him  to 實在 
是 他父親 fl" 他賈的 ： me  some  wine  to 
dispel  this  ssulnej^, 賈 些 洒消愁 解問則 
f 谕 for  mc  siomo  ink, 替代 我買 些墨' 
By  what  means  can  it  be  efteoted.  W 何方法 .fti 得來 
Br-and-liv,  he  will  come 他過些 fljf  M  ; 
Bjr-ffoiie  kalpaR  called  chuan  yen, 過去 莊嚴劫 
Bj-stiiiidfr. 在旁 無千涉 之人； the  disuniting 
remarks  of  a  ^ 人解桷 之言. 

c 

Car^9  a  great  offender  coDfiaed  in  a 坐囚 |^ 的 重 |Q 
Calamities,  the  virtuous  are  not  prosperous, 
perhaps)  on  the  contrary  meet  with 有善者 
未^  a 威反受 親； are  produced  bj  many 
lusts, 患生 « 多慾 
CillamUv.  af^or  all  yoa  are  yourself  the  cause  of 
the 畢 是 f^i: 去生事 錄惹出 禍來； he 
who  makes  a  secret  of  tbe  principles  of 
virtue  will  mock  with 秘 喾 不 必有 奇 稱 
for  a  trilling  pleasure  to  implic  ite  ono's  self 
i»  "  -morions  m 集者 fM 所 It 、-為 深. 


["alcaLitioii,  man's  thousand  calculation 

myriad  calculations,  are  not  equal  to 

Heaven's  single 人 千算針 7J!i 算 f 

得老 天爺一 個錄 計. 
what  is  he  114  f 谈甚麼 名. 

I  t-icMi  manage  it? 我 還 辦 得 來 

spared, 可以雜 得 問； I  bo  allowed  to 

可 iil 說得的 麼： to  ilo  what  one 塞 

之； be  aceomplishoil.    A  thing  t 

$ 的 事情； yon,  Sir,  at  once  give  it 

and  lot  mo  go  homo, 老 爺可 Jl^ 立 % 

PI- 小的 回去. 
Canal ry,  how  havmonioos  is  the  voice  of 

A 萁為 4t 鳴階喈 

Caudlelijclit,  to  work  b 焚奇油 以港厲 
rxndli^s,  (l')e3  t-ie  gentleman  barn  oil  oi 
點油俊 Si  *S 頃 I  have  also  some  p 
of  ； S 有幾包 HI 燭. 
CaufHe-stick,  it  is  of  course  put  on  a 定 § 

s 棗丄.  . 

Canstne,  who  ever  saw  a  gliost  woai  ing  f 
死免襟 ttl;  why  have  you  not  romov* 
如何 不與 兄長 ea  了  ttH  for  one  i 
To  cause  to  wear  the 彻號一 個 月. 
Cannot  long  onduro, 不可 以久 S  read 
is  too  hiRli,  I     S 我 不到 ••  belies 
I 我信不 fS 的； i"s  because  you  w 
not  because  you 是不 也非 不 
affirm  the  same  of  all. 不能 一概面 
Canton,  be  was  not  well  in 他在 廣柬^ 
Cap,  that  is  an  old  fashioned 那是老 搏 《 
子； he  loves  to  wear  a  high 愛 戴 個?' 
Cfl|i8,  small  caps  and  official 小 帕 % 官 i 
Capacity  to  know  the  height  and  depth  of 

ami  earth, 摔知 天地高 低. 
Cipillaire,  syrnp of  maulon hair  or  It; 
(！ iipital,  your  plan  is  good,  onl^  it  incurs  n 
too grt'rtt  waste  of 主意 倒好 只是太 f 
why  have  ihej  no  S5 共麼 J$ 有本 
ho  (lid  indcoa  lose  A  jK^S  本： 
still  wltlidivw  their  j^- 耍 |(1  A*  fl 
的， r  am  ghul  to  reside  iu  the  ifl?^  \ 
& 化 、、'仫3  not  come  with  mc  to  tin 


Oi?  THE  CliiNEBE  LAKGtAGE 


10 


隨我到 ；^;  there  is  no  river  watur  in  the 

M 城 ^  ？ X； 有 河 水- 
prietou^,  tbis  old  lady  is 這個嬰 千得琅 
prii-iousness  of  temper, 反複不 定的） 婢 
ptifie?,  a  state  of      奴之光 ： 【义. 
mt^  sixteen  grains  of  rice  make  one 米十六 

粒 2S  ―  AS 力. 


rkou,  in  1000  parts  of  air,  there  is  one  part  Cftrtiluge,  jjlg  $X 的骨 頭. 


of 生 氣千分 义氣一 
Tbuucle, 毒膿 療又名 8 

rdioal  or  chief  ruler  in  the  church, 法 敎；2！ 飾長 
fcatss,  not  different  form  a  stupid 不同 於冥 

頑之 幅- 

ireful,  be  a  little 你 仔細一 點 ― 
irefolly,  whether  lie  writes  coarsely  or 他 ！^. ^ 

的:^ Ift 粗細 
irgo  iMMt  had  on  board  really  more  opium  than 

firewood, 那艇 裝的實 在是柴 火少洋 
藥 多； and  the  craizers  boat  both  dnfted 

ilown  the  stream, 柴艇和 巡船一 塊往下 走- 
aip  has  leaped  into  the  dragon's  gate,  (Literary 

advancement.) 鲤 ,审, 跳 龍門.  ^ 
irpfuter  to  open  it.  I  will  go  and  call  a 我去 

拔木匠 巴 他打鬨 

lipet,  in  the  gentleman's  room  shall  I  put  dowii 

&老爺屋凝地下鋪^£子不 y"ammit 
put  down  a 趙子是 要鋪的 • 
UTinj^,  for  an  evening  meal  I  forego  meat :  for 
a  qaiet  walk  I  forego  a 晚食以 常肉安 

步以 當車. 

Ifriiii^es,  the  spouso  guiug  to  the  Louse  of  Lor 

bridegroom  is  met  by  a  hundred  j2l 孑于歸 
百兩 御之； of  mamlaiins, 官 府的車 ^ 
ftiry  ibis  letter  and  give  to  so  and  so, 稍 fH 信 

兒錄某 A- 

lit,  I  was  coming  in  a  Jl^ 是 坐 ijX 來 的； did 

he  go  in  a  sedan  or  in  a 他是坐 去 fl^ 


cajiie  in  a 我估摸 他是坐 i[I 來 6&  is  from 
tlie  northern  city,  is  it  not? 是 北城來 的 
那 f@ 】U 麼； the  cart  was  lus  but  he  was 
not  ill  thelli 是 他的他 却 没 在 車上； you 
can  hire  a  sm"ll 可 JtU  — 個小車 ft; 
at  the  time  be  hired  the  f^fS 車 ijc 的聘候 
Cart -fa re i  Cheatiiigyou  out  of  youi'^gf;); 的 j^jjH 


Cartridge ，火 藥包 單子之 紙袋. 
Caniug;  from  the  people  and  ofiericg  to  the 
prince  is  like  a  man's  cutting  off  his  own 
flesh  to  fill  his  belly, 刻 « 以舉 君酒割 
肉以 充腹. 

Case  stands  tiius.  The  affair  or 事 情足 這 様的. 
Cash,  I  AVill  bave  the  last  —  JS: 也 少 我不得 j 
if  be  did  not  have  so  mucii 沒有 這廣些 
個 魏； 山(1  the  tea  house  also  wish  ^  ou  to 
pay  th  e 茶 館兒就 是望你 要這鱭 錢麽； 
generally  speaking,  hoc  very  mucii 那個錢 
大槪巧 很多； it  was  settled  to  be  live 
tnousaml  St 定了 的是五 吊幾； do  you 
tell  me  plamlj  liow  much 你們説 明 白 
多 少錢； a  very  line  fellow  may  be  ruin 
bjT  a  Binglc  —文 錢, f 愁倒英 雄漢； did 
you  still  speak  of  giviu^ 你^  li  ij^  ft 
錢麼； in  his  liouse  Jie  has  not  a  single 傲 
家^  一 個錢都 沒有； I  have  not  a  sin. 

&1^-我一鸺官板$^都?3^有. 
Casliiereil,  he  was  very  near  being 他差一 

壊了宫 • 

Cast  not  tlic  whole  body  into  Ik'II, 不可 全身投 
到地獄 ^去； liot  that  which  is  Jiulv  unto 
the  clogs, 不可 把聖物 3^ 紛狗 （2)" 不 35 

} 巴乾淨 的束西 向狗壤 

spliere  in  brass, 錄 銅作渾 5^ 餞. 
Oasti^^itiuii,  be  received  a  very  severe  whipping 


censor  were  both  riding  in  one 我的 親戚 
ft 称老 爺坐^  一 辆車； h()  called  upon 
his  servants  to  put  the  trunk  in  the 他 卩斗 

a 班的 ja 箱子 « 在 車丄； I  thouBhthv 


or 打得一 佛出 世. 

車 去； when  you  travel  do  you  like  to  ride  Casually  or  incidentally, 不 期然而 4?^. 
ill  a 你走 路愛坐 i|i 麼； my  relative  ami  €at  lias  got  a  mouse  in  lier  inoutii, 猫 ig 着一 

"…-  fia 粍子； perhaps  it  has  been  earned  off  by 

a  wild 敢被野 m 拖 了；  、vliat  he  does  not 
eat  of  tliese  ve^^etables  and  rice.  Take 

amiy  aijd  iced  lo  ^gvxi: '逸 1%  H^^e/J^ 
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了拿去 1® 你的 llfi;  what  he  (lon't 
oat  give  to  your 他 吃不了 吸 你 的 《S. 

Catameiiiu  comes  on  everj  27  days,  二 七天努 

Catamite,  to  have  intercourse  with  a 使 童子後 

Catheiirnl, 主教督 埋 之艨 堂. 

Catties,  every  liuuilred  poands  make  75 每百 

即七十 i 斤. 

,<:attle  are  all  sick, 牛 隻 害祸； or  tliy 或是 

你的 《4  口. 

Catty,  buy  trait  also  not  bj  tlie 買果 子也不 
jSf 斤 ； they  are  all  100  cash  per 都是 — B 
錢 ― 斤； that  article  was  boaght  at  a  tael  a 
那货是 —兩 銀孑 買的一 斤； seUinfc 
at  40  cash  per  S| 得四十 （B 錢一 斤. 

CaUfclit  a  severe  iliuess  and  died  in  a  few  days, 

得了一 個, 不數 B 身 故. 

CAose,  in  the  thing  itself  there  is  a 窜 情中有 
緣 故； whoever  is  angry  with  liis  hrothei 
without  a 凡 lift 緣無 故 惱 恨兄] ^的 A 

(•2)  A 若 1»緣 ^ife 故 向 ^ 兄 itt 怒， of  tlit 
family  clecUniug, 敗 的 緣故， "I'e  you 
angry?  For  wliat  W  IS 何 墩瘃； i。i'  ^ 
進這 (1 緣故； I  eaunut  expittiu  its 我 不 
)W  A  tt  ；  1  not  yet  know  ito 尙 术知具 
故； ail  wiio  hear  to  believe  it, 令 |13  4 

之 ； it  to  obtain  its  proper  piucc^ 使 
得 4t 所； wliicli  IS  roloriod  to  m  Uit 
petitiou  must  Imvo  sonio  liL      所指 必 非 
JtH;  every  aiVuir  inubt  liuvo  " 儿事必 角 

C«lisr>,  lues^e  oil  aro60  iruin  small  ^ip  )^  in  0 
故东的 》  her  ti>  commit  loruicutiOn,  fi^ 他 
M  A  iiJ 的勾 富了；  dcutwlmesw.  leua- 
eni^aa  ctius»ea  love,  ami  love 憐主愛 jt^lK 

U«5liG  feoiing,         如火灼 !4I3 之- 

iUtttioiUh  w©  rnxxat  bo  ^ 小 心 ； 

C«as«  to  apoAk  of  3  pieces,  }  oa  lutiy  bave  10, 休 

R 三件就 JS£ 十件鄹 》你* 
GeHMMl,  tuo  two  mou  both  二  A 都住" T 手' 
CJfaWdess  iigod  uovor  to  bu  idisoil  irom  Uoll  to  live 

ill  the  >voiKl    Vox 永 lit 小^ 超生. 
CetlsiiiJCi  tho  broath  uui\  blood  m  the  body  oir- 

oulHto  Without 身； 2： 氣 iflL 通鶬而 S  N' 
Ce/cOmtv  Uw  £wjK、nH、8  birtiiiUy, 榮 ift 息青尜 


曰 （2) 榮^ 皇上 6tl 生 日. 

Celestial  regions.  His  soal  flew  beyond  the 
veQS  and  his  spirits  scattered  to  the 
飛天 外魄傲 九霄； pnnciple  hea 
the  male  and  the  terrestrial  principle 
female, 乾道成 男绅道 成女. 

/Cmetery,  Le  has  gone  to  superintend  some 
at  the 他上 Jtft 地 f 里藍 工去； how  tk 
know  he  lias  gone  to  repair  the 怎 麽 i 

是修境 地去. 
Censor,  a 整凰你 的官； was  at  the  bottom. 

都老 爺在底 下. 
Jensurate,  be  was  formerly  iu  the 楚從前 

御史的 

tenturv,  iu  vain  my  years  have  passed 
lialf  a  ^年巳 虚度半 S". 

ceremony  of  pleilging  backwards  anil  forw; 
酬 Sfc 往 之 H;  it  is  nothing  bn 
empty 不 、過 是窗虚 文. 

:eitaiii  several  men, 有其 家幾 個人； man 
1110, 有 某人 ^我； man  is  one  " 
name  and  sarname  are  notmeatloneily 
是 不說出 姓名來 的人； whjr  are  yoi 

怎 麼不定 呢. 
Jertiiiiily  it  is  so ，果然 f 這樓； it  is  ho,  wii 

vJImliuic-dish  is  used  in  a  room,  {KSiMiMM. 
Chaser  ill,  fear  not  that  he  will  die  of  anger  < 

怕他 不活活 的氣死 • 
I  hair,  I  am  sitting  in  a 我在椅 ：^" 上坐； 

httirs  are  all  full  and  yet  one  more  is  ne 

椅子坐 »  了還要 一 'iS:  as  for  table 

就是 那桌子 椅子； he  accompanied 

sedan 送 S 乘 茅 去- 
Chance,  the  main 第一要 緊 之事： or  forto 

event, 不期 然而然 （2) 忽然 間的: 
UbftngiN  forever  tiins  without 永永是 i 
luy  miml  is  like  iron  or  stone:  till  tie 
、vill  m>t 我 如鐵石 至死不 移. 
Cliaii)C<Mbie  ilispo^tior.    Man  of 無定 性 jj 
Ckanired,  be  seems  to  be  somewhat 有 § 
模樣； at  seven  (years  old),  the  teei 
—《而 癱更； his  miml  caunot  at  all 
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的 心 勝: J 决不改 餐的； it 
thereafter  be 以後永 遠不改 了. 
lUf  imr,  he  has  wora  that  garment  a  long  while 
without 那一 件衣裟 他穿了 好些 日子 没换呢 


never       talking  without  cessation, 呢喃言 不了， 
Cheap,  you  may  buy  a  few  bottles  of  milk  if  it  is 
牛奶使 宜我可 4^ 要 幾瓶； the  price  of 
that  riding  jacket  was  exceedingly 這一件 
MOtie  confusion  that  existed  before  heaven  I       皮馬 flF 子價 値浪便 宜' 

ami  earth 有物 ffi 成先天 * 生 （2) 求 開 Cheat  the  simple.   The  knowing 知者 |^ 愚 
鼸天雉 ；2l     流'  Cliwitinjr,  in  some  way  or  other  he  is  always 

Miplft  or  wreath  of  beads, 念 @ 之珠貧  非 饼 就 藝. 

impped  with  cold.  The  hands  M 塞拳爲 效教  Check  perdpiration  bj  taking  off  one's  clothing, 
lancter,  therefore  you  must  use  language  of  a       ifc 汗游 去 S 而汗 目希. 

liberal 所 Jit 你們總 要}£ 大方的 Clieek,  if  a  man  smite  thee  on  thy  right 若是有 
I  have  never  before  seen  such  a 總 没有看  人打 f》; 右邊的 JKt 袋， （2) 若有 八打你 
Jl 這 樣的一 個字； what  is  the  sound  的右 

and  tone  of  this 這 （g 字什麽 聲音； I  have  cheeks,  all  the  flesh  on  each  side  of  the  mouth 
not  bef ore  seen  Uiis 這 （S 宇我 還、; 5 有 ^       are  the     類是嘴 兩邊兒 的肉. 
通呢； I  cannot  find  this 這一 個字 我 Gbeerfuliy,  I  would  then  die 就 死&甘 
yfi 着； have  you  never  before  seen  this  chess,  in  all  ages  every  contest  has  closed  like 
個字你 瞧 *  ?5 瞧 *;  I  cannot  recall       a  game  of 千古終 須一局 棋. 
this 我不記 得那個 字了；  I  cannot  dis-  Oiest  is  below  the  nock  and  above  the  belly, 騸 
cern  his  true 不 JR 得 他面長 面短； he       前是 )lf^ 子以下 It 子 £| 上， 
does  not  understand  Chinese,  nor  does  he  Cbestuuts,  I  prefer  walnuts  or 我 £ 核;^ 通 
knowasiDgleai 話一句 都不慷 漢字一 墓 菓子. 

偶也不 得'  Cliiekeu,  wanting  to  eat  a  salted 要樊 jg 爐 

nanielers,  were  there  not  a  few  golden 可是幾       口；  you  go  and  buy  me  a  small  fowl  or 
i@ 金字； lie  knows  4  or  5  thousand 靄 i§       ▲  1^ 我買一 集小雜 孕' 
四五 千字； does  he  understand  the  writ-  Chief,  of  the  scaly  tribes  there  are  360,ancl  the  tor- 
ten  ft®  * 字不 認得'  is  the 介 巖三百 六十而 龜爲; 2； 

Iharcoal,  to  give  to  liim,  is  like  putting  snow  on  Child  ask  for  them  then?  Did  the 是 小 孫 
burning 轮他如 中添 8;  how  about       跟他要 JjS 着麽； 狄 <»  more  strangely 
tlie  coal  and 那燒 火的煤 iJS 呢； is  the       before, 小 孩子 又來作 怪了；  he  is  a  very 
cook's  affair, 那 戾是麻 子管.  clever 他 很伶 钢的 孩子； thisisgrow- 

Ju^rge^  do  not  charge  me  with  it:  I  shall  only       iiig  up  a  line 這 孩子長 得俊. 

retort  the 不 要你推 我我推 i^.  CliUdisli, 似 小 孩之 貌. 

AMse  d'uffiiirs, 署理 &駐别 中華 使宜行 事大臣 •hliiWreii,  the  filial  beget  filial 孝顺 還生孝 
Chiiitable  or  judging  others  by  one's  own  heart,       子 ； the  disobedient  beget  disobedient 件 


£1 » 巳之心 a& 人 

Chflrhitan  or  mountebank,  $ 免 之人 (2) 戯| 

耍挑猴 之入 
duilter  or  bill  of  rights, 免許 之害^ • 
(hitter  aboat  heaven  and  talk  about  earth's  be-| 
without  shadow  and  without  substance, 

天 地無 影無形 也- 
OtotterlflS  of  swaUows, 呢 喃燕攝 andj 


還生忤 逝兒； some  kind  of  a  play  thing  for 

little 小 人兒們 弄甚麽 《 意兒； 0D6 

brought  6  — 個带 着六個 孩子； of  the 
Government, 画 家之赤 right  your 
house  and  family  and  delight  your  wife  and 
寞爾室 家權爾 妻季； the  work  of  pro. 
teoting  the  people  and  soothing  them  like 
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of  their  ancestors)  but  do  not  (afterwards) 
lament, 童子 哭 不哀； complimenting  their 
parents  call  them  ch  'an, 子 ★ 父 毋 曰君； ii 
the  menses  descend  at  regular  times,  there 
will  be  a  capability  of  bearing 月事以 特下 
ft 能 有子； if  ye  know  how  to  give  good  gift* 
unto  yom 尙 且知道 拿好） U 西紛 &，. 
Cliiu,  the  water  is  up  to  one's 水有下 巴統兒 
這 麽深； the  bone  below  the  mouth  is  tbe 

！ « 下 '賴 的骨頭 是下巴 SI 兒. 

China,  how  can  they  rank  with  the  officials  of  ^ 

何等於 中國士 大夫^ 列 手,； to  over- 

flow  fr(3m 洋溢手 中 國. 
Chinese  methods  are  what  Europeans  are  unable 

to  come  up  to ，中 土之 法 非 西人能 R 者. 

you,  Sir,  can  talk 老爺 說我 (ft 的 話 
Cliink  dollars  to  try  their  tone  or  sound, 相 攀 

洋錢以 試聲 響. 
Choice  of  things  not  to  do， 有所不 爲 也. 

Clioir  or  the  singers  in  Divine  service,     @ 奏 

集之 A  (2) 唱 ft 紳詩 者. 
Oiolic,  violent 肚 BS 暴痛 反覆. 
Choose,  take  them  as  they  come  and  do  not 随手 

兒$(別挑據. 
Chorister, 寺内諷 jS  ；^： 八. 
CliOsen  not  by  men  but  all  by  heaven, 不是入 

中的都 是天中 的. 
Gliristen  or  enter  the  Churcli, 領 人 入耶穌 教者. 

Oiristian, 邦 A 紳信 耶穌者 （2) 敬 舉上帝 

信 耶穌的 人. 
Ghrouometer  for  a  ship, 使 }QB 用 之特辰 
Cliusan,  we  want  to  drop  anchor  at  們 

舟 山港一  IS 爺- 
Cinctiona,  red  and  yellow 金 碟 哪黄紅 二種. 
Cipher  in  numeration  as  7008, 七千零 零八. 
Circuit  of  the  heavens  is  360  degrees.    A  com- 
plete 周天三 百六十 度. 


was  25  cubits, 圆周二 丈 尺. 
Circmulocutiou, 通套 ^ 復之 說. 
Circniiiuavi(r<ite  the  globe,  to 被爺 過地 

一 週 地球而 行. 
Cireuiustauces,  whether  things  are  bori 

or  perpeDdiculflr  depend  on 說接說 

都是醣 15 的情的 • 
Circus,  dressed  like  a  man  that  performs  i 

、 馬 6^ 打掛 兒. 

Citation  bj  a  magistrate, 以大憲 召來^ 
Citjr,  they  were  all  bought  in  a  shop  outs 

the 都是在 城外頭 鋪子^ 貧 
upon  a  hill  cannot  be  hid; 城造在 ll) 
不能隱 藏的； write  out  this  law  and 
it  upon  each  gate  of  the  J& 這個法 {| 
來憑掛 在各城 門上； is  not  that 
in  the  western 那 鋪子不 是西城 j 
you  tell  him  I  have  left  the  (tp^ 吿 |lf 他 
城去了  the  shop  is  outside  the 鋪 子 
外 15;  on  the  east,  Sir,  as  you  Isave  the 
爺出了 城束邊 5i;  tell  him  that 】 
gone  out  of  tbe 是^ 拆他我 出城 
place  of  a  tomb  is  called  happy 墓 地 
城； unable  to  get  out  of  the 趕 不出： 
laminthe 我在城 Si 頭. 

Civil  officers  are  not  allowed  to  be  created  n* 

文官 不許封 公侯. 
Civiliau,  equally  able  as  a  inilitaiy  man  oi 

武 全才的 本事. 
Civiliaus,  the  officers  who  havo  control  < 
,         people  ai  e 管 的是玄 官. 
往 Clambering  and  climbing  some  wall  or  othc 
never  can  stand  still,  g 八 {B| 兒接 壁的站 
Clandestinely  accommodating  a  case  in  whj 
aged  man  has  been  murdered,  ft  ； g 
殺 私和. 

Clappiiii^  his  hands  he  began  to  laugh, 拍手突 


Circnlatiou,  let  them  print  off  copies  to  extend  Classic,  did  you  begin  with  the  Three  Ci 


their 聽其刷 印以廣 统傳. 
Clrcuiucbiuu, 去陽物 前攻之 法. 
Circuuifenince  of  a  man's  grasp  is  9  tenths  of  a 
cubit, 人之 IB  B 九寸； being  3  feet,  tbe 
diameter  is  cme， 園 三 ^ 徑一 ^R;  of  which 


ter 先生一 念是 先念三 字經. 
Classics,  the  expressions  given  bj  the  S 
constitute  tbe 逮 人之吐 辭爲： 
is  not  necessary  to  adhere  tenacioni 
a  single  word  wbilo  conversxDg  aboi 
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不必泥 jR  — 字 之間.  Clothlii?,  the  rain  lias  quite  wet  mjr 雨 通淫了 

hWcle, 胸前袂 盆骨.  衣 裳了；  yon  should  dry  damp  杷淫衣 

冒: i，  the  rcit  unable  to  escape  crieJ  out  piti-  装弄 乾了：  they  come  to  you  in  sheeps 
ously  beneath  his 鼠不能 宾 鳴 爪下.  他到 fj\ 們這^ 來外 面像羊 （2) 他們 
BM,  sweep  the  ground  }巴 地掃乾 淨了；  and  到 那^ 东外 面裝 微 綿羊的 樣兒. 
parifj  the  heart;  of  meajjf 人, & 洗得淸 ff^  Cloud,  lie  coasidtMs  ricbes  and  honors  as  a  pass- 
淨淨； mafa3  this  place  f;f; 弄這個 地 方乾!  ing 杷常 食做浮 雲可比 
淨， this  place  is  very 好一 ®  ^jj? 淨 在 i  Clouds,  the  skj  is  all  eovereil  -with 天 上的雲 
ause  Lira  in  the  Yaag-tza, 江 ^| 以濯 之. |      彩 滿了' 

Nir,  this  is  very  了了然 叨白； the  way  thatiClowii,  to  become  like  a  country 就成 了個趙 
the  presents  may  come  in, 讓 雜 物 進 ^ ;  the ;       條 子了' 

waj  for  the  Emperor, 止行 者&淸 iii;  a  Clob,  break  it  open  with  a 拿 棍子來 打被； 

BUip. 給 m 単 准行.  one  had  a  large  —個 擎著一 條大棍 子. 

nnoeis  the  ship  is  about  to  sail;  please  getl*^lue,  in  regard  to  the  matter  to  Iiave  got  a 事情 

for  mo  my  IS 要 g3 身請 與 我取大 W. ,  辦的有 邊 了； evei 了  kiml  of  business  has  a 
Mired,  the  falsely  accused  will  fiimlly  be  凡 事有個 頭絡； as  for  this  teaching  the 

受 屈 的有 個 展  、 I       colluquial  there  is  no 這個敎 話法頹 雜. 

tarer  than  this.  Toere  is  nothing 再 没 有 iloUliliiR  hold  of  his  arm  it  tore,  }£ 他的 賠 

逭傾明 白了.  ^抓 破了. 

early,  tbe  eyes  do  not  see 吸 qjl^fe 看不 興； what  Clyster,  to  administer  a 以藥硬 納便道 屮. 

he  says?  Do  you  nmlerdiaLil  {}；         淸他 Cottl,  does  not  look  to  l)e  vei  j  good 看煤 也不 

65 1£ 麼； the  sun  coming  forth  andLotaliiDing!       見 很 好； yesterday  I  bought  20i)  catties  of 

B 出未 a 明也； lie  intends  to  forsake  me,'       JiH^t  5i 質了  一百斤 媒、. 

分明 ^  <i 有心拒 我了'  jCiwl-pis  or  carburated  Hydrogen  gas, 炭氣霍 

erks,  that  class  of  officials  is  called  writers  or       氣 BP 煤 氣. 

•iE 宗 f;  >\ 也 番 CoalMorfS,  I  saw  a  groat  many 看見 好幾煤 铈呢. 
Pier,  that  little  lud  is  ^偭小 ？亥子 伶闲； wife  Coast,  tbe  sliip  got  ashore  on  the  sea 触 海 

always  gets  a  stupid  husband,        ^f^-iflj^. ；       邊兒 上攔了  SI;  I  have  had  enough  tronb- 
狀 師代蔡 之人.  le  on  rtie 海邊; 2： 苦也 受得勾 了. 

I 鍾； fti  ill  rhetoric,  *^ 語由 S 人深  iCoat,  wishing  to  take  away  thy 要得 || 面的 

Mk,  let  him  have  also  thy 連外邊 的也由 |       衣服 （2) 要化， 菜 的 k 服. 

Ife 拿 去.  |Cock  of  a  gnn,  the 銃頭弓 火 器. 

irk,  I  forgot  to  wind  up  mjr 我忘 了上 鋭 ？ Ji  Coek-crowiiifc,  the  cart  was  harnessed  at 雞畔 

了；  to  regulate  a 修理自 鳴鎵.         '  的聆 候兒綴 套車. 

Mnl,  the  case  was  protracted  ami  not  con-  Coeteriial,  or  eqnal  in  claration  with  the  heavens 

claded  or 案久 5i 不結  and  the  earth, 與天地 同休. 

Mfly  joined  together,  ,g. 情 似 漆 意 如 小: offiii,  cease  talking  about  one  fJ^'St— 个棺 材本. 
wrt,  enter  into  thy 應 該:^ 到 小 房 ^  ^  Coin,  in  buying  things  it  is  the  same  as  M  $  9 

(•2)  « 常進 敏密的 屋子; 炎.  同銀 子錢一 個樣 兒. 

nil  is  made  of  cotton, 布 是 綿 花 做 的； the! Cold,  hands  chapped  with 稱 寒手爲 錢裂； 
1>ag8  we  use  are  ma 山、 of  cotton  ^  ^ 的 i  his  body  is  vory 他的 《^ 體 得很； when 
都是布 口袋——  -'  1       the  weather  is 天 氣？^ 的 候兒； neither 

ltlu«，  the iM、opk  without  food  or 百姓 有吃穿 .1       Lot  nor  "tfc 不煞也 不？^ :  if  they  aro  sep- 
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arated  the  lipR  are  dead,  and  the  teeth  Comliiff.  tlie  people  saw  the  rebels 百姓晃 
grow  分 唇亡則 fit 寒； if  it  were  了 賊來； I  think  it  is  not  he  who  is 怕 不 
towards  the  south  it  would  not  be  so 若向  就是他 來； because  it  was  the  first  time  of 
南来有 5S 麽冷； for  him,  I  would  will-':       是因爲 W 次 來' 

ingly  die  with  他？ f 死也 &甘^0；  Comiiiaud,  were  I  to  die  I  dare  not  obey  the 

brinp:  forward  wine  to  expel  the  JL  Ifi  ?B  就死也 7» 敢舉 翻. 

fft  J^:  if  one  woman  noglectH  to  weave,  C^niiiiaiMljiiif.  The  Worsbipfal  the  Major  and  his 

pm'lmpfl  she  will  suffer  一女 不纖或 受之;       Excellency,  the 顆令 整协 臺. 

察； he  1)a8  taken  a 未 免受些 凰寒： weather  ComiiiaiMlnients,  those  that  love  me  and  keep  my 

ifl  getting 天 氣 ？ &起 5}f ;  to-day  the  weather,       爱我 ft 资我律 法 M 入： whosoever, 

is 今!^ 俩天 } ^东； bo  has  a  feverish 他有 ,       therefore,  shall  break  one  of  these  least 人 

ffi  « 病.  若是廢 了這極 小的一 條 «  (2) 所 JK 


Colder,  becAune  it  18  towards  the  north  it  is 因 
爲 向牝所 以面 


A 自已犯 了條規 S 最小的 一件. 

romiuaiiifs,  I  will  obey  your 我就港 命了；  in 


f oHectloii  of  book  ft  called  Jeishv-yn-lav  is  the  best  every  thing  she  (the  wife)  should  request 
of  all  collections. 顛鲁御 覽爲顫 害之冠  凡 享 必 請 ；  all  the  sons  stood  around 

Cdller^s  are  places  where  human  talent  is  instruct-!       to  Lear  his 衆子 環聽盼 ir^. 

e(l  and  eberisbed, 嘗院 爲教育 A 材之 tife  jloiuiiieiicnl?    Of  these  two  great  affaii-s  which 

Collided,  (lid  he  not  have*  tbom  in  his  hand  when  ought  to  be  first 遠兩 祷 大事還 flift 蠆 
the  carts 碰車的 特候 兒他手 拿着 i      —樓做 起. 

呢& 不是'  I  Coniiiieutai  j  When  they  were  explained, did  joa 

Omoqulnl,  the 互 相 #  » 的 te.  look  at  tie 阕講 的時候 ft 還是 自巳看 註子. 

Color,  besides  it  is  dyed  a  good 染 得颜色 51  Coiuiiilserafe  aiul  save  me,  01 1  Imperial  Heaven! 
又 好看； of  objects  iR  reflected  solar  light,  |       皇天 BT 憐垂 救. 

<f       色係曰 光 返照； should  be  dyed  Coiuiuissioii,  a  frieud  entrusted  me  with  a  — 倒 

some  other 必 &《 ijfi 别的 (Ifi 色.  招好的 我 

Colors,  ho  (loos  not  ilistinpuish 不分靑 紅^ ^白' （omiuissimitr,  it  was  a  boat  belonging  to  hift 
Comb,  who  is  it  ihnt  combs  hiR  hood  with  that        E.veelloucj,  the 是欽差 大入的 

woodon 那一  f£ 木械 fi' 誰 頭 il 的. Il'oilliiilr?  Dining  my  former  life  what  fault  did 
CMUblnir,  your  ono  nreds     這 個 子 得 以. ； I 前世 造了 甚麽孳 障. 
Conif  again.    AVh 《、！ i  you  have  leiRiire  J[Ut|^$  |  ComniUrd  during  life.    Everj  kind  of  w  ickedaesg 

$l4U^; again  in  2  or  3  days, 隔兩三 天再來 |       生前所 作！: 重 之惡. 
Cime  forth,  ono  Uyono  thoy  一個一 個走 tij  &  Coniiiioilitj,  the  fact  is  it  is  a  bad 本來不 黼 
Comrly,  oxcoodingly  fflife 長 ffi^ 秀氣； he:      好柬 西. 

is  80  beantifal  ami 生 得丰姿 俊秀： girl  ： Coniiiioflure  or  senior  admiral, 水 fit  |K 兵官， 

Just  like  a  liandsome  or  Slfc 像 一個美 A  ;Coiiinioii  people  are  forbidden  bj  long  establish- 
CMlforf,  lio  could  neither  sit  nor  stand  with 坐        od  laws  flora  going  in  and  out  of  them,  fn 

又？； 安立又 不审.  ， 例然止 AXii 不准出 人. 

CMifortulilf,  family  alVaii-s  aro  not 家：^ 就 不: Comiiimiest*'  Wbii-h  is  used  the 最 常用的 是卿 fj. 
顺 常 ； for  a  family  to  have  mouey  enougb  Coiuiiioiil.v  speaking  it  is  one  large  cash.  ^ 饞 
to  uso  that  isJJJ^ft 的 fit 足用 的是寬 j^f       是二俩 六錢； nnder  a  slight  degree  of 

CtWfoitrd,  for  tht y  shall  bo  p|  ffl  jjtj       angcn' put  people  to  death, 常 £J[ 小 ^ 殺 

JS^  £t  C 纖 niuutoli"  at  the  Lord's  supper, 同食晚 餐 
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纏; 2： 入 

Ciaiiitaiiifate  the  poison  and  hurt  the  people. 傅 

其毒而 害八. 
CMnmaiiieatioii,  native  and  foreign  officials  of 

the  same  rank  use  the  form  chao  ^hui  i.  e. 

平 行的官 來往用 照會. 

Comiiiiiifty,  the  public  affairs  mny  also  be  ap- 
plied to  the  affairs  of  a 大 衆的事 4fe 謂； 2： 公 i 
Bfumiou,  go  the  same  road  and  you  will  no 


lose  your 同 B 不失 fp;  he  had  also  a 還 Conijiosed,  afterwards  they  were 後來 》\11、 定了. 


有他一 個同 伴兒. 
CMtpanioiii^  this  sum  sbonUl  have  been  eqnally 

rtiyided  among  their 這敏兒 也是應 ft 和 
們同事 的均分 的； he  braved  deatb 
with  his 速 Jg; 針冒死 
CMqwny,  tbe  English 英 吉利國 公司： come 
also  and  asceBcl  the  mountain  in  our 也 來 
山上 入夥： at  that  time  I  saw  that 那 $ 

入我那 特都見 遇. 
OmfMreii  witli  his  mother  he  was  more  difficult 
to  answer, 比 # 着 的 話反雜 回答； with 
yours,  is  it  good  or  bad? 比你 的好 不好； 
with  killing  nn  iDDOceut  person,  better  fail  in 
the  executioD  of  tbe  law, 與； It 殺 不享竽 

失不經  

rmpflriMi  with  snperiors.deficient : with  iDferiors. 

pometbirpr  to  f  pare,  ft 丄 不 JE 比 下有餘 
CoDiMlible. 與 我本分 7； 妥. 
CMBiumtot, 替國家 同出力 者. 
f#Bilifer,  why  did  sot  heaven  create  auother 

man  of  talents  tbnt  I  might  have  a 爲何天 

不再生一个才>^做个f3孚• 

CmimMitloii  for  wLat? 要 賠補甚 麽呢： they 
were  determired 卜 e  should  make  一定兒 
It  SS 他裏 賠輔 的錢： to  make  for  small 
offences  a 小罰 £1 財 1^1 摘. 

fMupefnl,  wo  have  never  befori 我們向 ?S 'If 通 

fmpH^ut,  Ihore  is  do  one 没 ★ 入 fl^  # 打 算-. 

CfMiiIftin  of  life  atd  of  death,  Ji 怨生 S 怨 

fM|il«tean 言 •,   Why  not      兒不依 呢. 

C§li|il<rte,  the  i>Tirer  ami  brighter  the  more  per- 
fect atcl 念 精明愈 熟. 

fMniilctrlj  or  mell.  He  mii  not  do  nny  thing 

2-4 


他做 事不得 周到； to  empty 盡 整;! t 所有. 
roiuplietl,  surprised  into  a  rash  measure  he  re- 

luctantljr  —特 昌味曲 顯. 
Coniiilinieiit  a  man's  father  by  calling  him  ling 

imng.    To 稱人 之父曰 令尊. 
Coiiilillmeiits,  I  beg  you  to  give  him  my 求你眷 

我 問 好； give  to  him  my 替 我 問 候 他 (2) 

代我 讁他安 （3) 你替？ IS  PS] 籽他 

you  are  very 那 兒的話 昵. 


Coni]M>sif  loii.  afterwards  for  over  2  years  (I  wrote) 
prose 後 來作了  二年多 fl^ 文章； turng 
and  transition  】*ii 遇文接 Jj^ 之 處. 
Comiiositor, 投含 錄字者 （2) 按排洁 板者. 
C  ompoiniil  a  (leht, 折 半還就 消&. 
ConiprelK^nd    What  I  said  do  you  quite 我 gt 
的 你 都 懂 得麼； what  you  said  I  perfect- 

你説 的我全 懂得； （U>  yov 你聽得 
來聽不 出來； this  T  am  unable  to 交 

fi  3  #  iS;  the  secrets  of  this  basi- 
ness,  I  do  not  fully  :Jt 中 委曲老 夫其實 
不 知； without  saying  a  word  to  cause  a 
person  to 令人默 ，g^ 自會； in  this  there 
is  a  little  I  ilo  not  quite 這個^ 頭我有 

點 兒不大 明白. 
Com  1)10111  be  privately  ar.il  avoid  a  law  suit, 

家講 和免打 官司； muiual 彼 此 
讓 而 ft. 

Coiiinide,  it  was  he  wliom  be  took  as 是他帶 

了來的 伴兒.  ， 
Coneealiiieiir,  a  sovereign  is  liable  to  :>  species 

of 人君有 五 蜜. 
Coiueltrd  or  self-si^fficient, 以自巳 有能. 
Conceive,  if  tbe  menses  are  irregnlHv  the  person 

M  ill  not  quickly 月事 不調久 不 受胎. 
Coil f  elves  by  tbe  iDfluence  of  soumls, 以音威 而學. 
Coiueivrd,  、、！ lat  eye  bns  ik  t  seen  nor  heart  3 

所 不 兑 心 m 不 想 (2) 目 所未見 id 所 

米 想； tbe  pJeasuiv  mny  1"、  .JL  % 可想 也. 

Concent niteil  in  iLc  ceDior  from  the  four  quar- 
ters, 四 面聚來 Jg 向中 心. 

Coiue|itiou  will  not  take  place  after  thia^  ^  ^ 

則 不 孕 矣. 


M 
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Conceni,  how  is  this  your 千 it 的 事. 
Concerne;!,  I  will  tiko  this  npoo  my.self,  b3  not 
^  SS 放 心包赞 成功； tbfM3  few  (liys.  I 
lmv<，  hct.n  iimcli  ifl^       兩 日 好不 >  #6 煤; 
on  your  account  I  am  ifll      你 一片西 心' 
f OMCeri""«:  that  afiair, 講到 那件事 來. 
Conemioiis,  one  will  not  lose  100  prue? 

lifo  ho  makes 終身 Sft 路不 失百步 
Condave  or  close  as3oinl)ly,  a 秘 密之議 會. 
Concord,  do  not  wound  the  feelings  of 不要 偽和氣 
Concubine  addressing  hov  lord  calls  him  chdu, 
稱夫 R  li  ；  to  marry  an  opoi\i  courte- 
san as  wife  oi' 娶 |(| 人 妻妾. 
Concubines,  all  who  marry  prostitutes  for  wivo3 
or 凡 9J 妓爲 窭妾 .1 


is  great  and  only  Yao  imitated  it, 孔子曰 
惟天爲 大惟' 堯 M 之； Ck' 叫 ni  is  the 
ancient  teichor  ^師 孔子 仲尼； said,  if 
u  man  ijkv.  bo  care  to  tlio  future.  Lc  will 
1  ave  some  sorrow  near  at  haml, 手曰人 

無 逮 慮 必 有近 S 

， bis  miucl  is  utterly 心下 稱镇； fOjC 了. 
Coufusioii,  he  has  again  thrown  things  into 又赛 
起 鬼來； yoa  liavo  claodestinelj  thrown 
every  thing  into 都是你 背後弄 鬼- 
(，onf，itiMl  and  unable  to  repk, 辯驳 ^  '沒有 

^  (2)  J^f  fi 到 没 有 ^  ^  (3) 辯縁無 iS 可慮. 
Congee  J  led,  from  an  excess  of  grief  and  thought 
tho  spiritual  aura  is 憂 思通度 氣結. 
Conj^Ionierat^'d  like  tho  bright  ]11000,圆|^  [(^明月. 


CoiMlifloii,nowyou  have  arrived  at  tliis 你 如 今 Coujecture,  the  fisli  at  the  bottom  of  the  water 


到此田 地. 
Condnct,  was  it  on  account  of  his  had 是因爲 
他 ff 止 ：71 好； stupid  or  iiidi^ceiit 不 f&  /f^ 

I  t 


俐 的 勾 


and  the  eagles  in  the  sides  of  lieaven  can 
be  sUot  by  the  arrow  or  caught  bj  the  book, 
l)ut  men  8  heart  is  beyond 水 S£ 魚 天邊饔 
萵可射 低可^  '1 有八 不 可 »• 


, all  metals  are  good  JL 金傳 Coiijuffai  intercourse  on  the  1st,  3id,  ami  5th  daya 


熟 fii  Si  *  wood,  stone,  glass,  arc  bail 木 石 
ii^ 瑰傅 熱難. 


after  tlio  ineoses  will  produce  a  boy, 月 {| 
行後一 口三 日五日 交會者 成男. 


Conffr  on  one.    What  you  dosJro  pass  to  others :  CoDjiiriii<c  tricks.    Swallowing  knives  and  tire 

、vi"it)'(m  nisrn"、no  not 所欲必 推所 惡勿 it.  " 

roilfriviice,  hr  invitos  you  to  a  r'A 化 S 去淡一 I 炎 
CoillVrn'il  on  tho  virtuous.  A  hmuhvcl  h'assiugs 

<f:  » 降 之 7i 群. 

(oiilVss  to  mo  the  、vhol"  a  flair, 你可 K 對我 說； 
wolf  askiMl  iho  dog  sa)'h、g  tho  shoop 
is  unwilling  lo 艇 問 犬 口 牟 不 肯招； tl"、 


iitul  such  like      刀 lit 火之 類. 
《'mim'ct  the  yaars  and 川 oiitlis,  givo  tbo  origin  of 
aiYnirs  aud  rccoiil  them,      之年刀 本其 
事 而 之. 

ronniviiiiei*.  tbero  】mist  be  not  tbe  least 不 if 
fiY 有 狗縱； whether  there  lias  or  has  not 
any  iutontioral 有無 故續情 


Inith  in 山' iiaucv  of  tl,、:itli.  who  davcs  CoiKiiKTor,  iniKtarv  victor  or  01 旋之武 iff  (2) 


敢 £S  » 现 不 S  56 者 • 

»s  of  virluf  ami  vic(、 介在 * 怒之簡 • 
Coiiliriii  what  Luh  l>eon  before  said, 堅固 頭? 1 
的 S';  tlio  vivtuo  of  faith, 以堅: jt 信德 I 
]i\  (jiiotations  from  Scripture  or  the  C'las- 

roilfiU'iani>f  sMvs,  lifo  is  a  l"、ing  attaclxnl  to 
sninc'tliin{4  ：  «Uvith  is  u  i  cvrrting  to  thr  [or- 
mrr  sUtr,       iV 生 寄也死 也 

SMfvcniN  w  ;is  in  l]ri^lit  0  cuMts  mn'i  "  tenths. 
子 九/ 《有 六寸； sa"l，  only  heaven 


征服馼 國大將 軍. 
Coiisc-leiM*e,  you  will  uot  loso  a  good 你的 K 心 
不壊： by  no  means  a  man  without  a 菲 S 

天真之 人. 
CoiisiifiitiouNly,  to  act; 老實頁 4 &的辦 事. 
Coiiseiif,  OEO  tiling  is  wanting,  my 我只是 不耍； 
liOAv  couKl  T  rofaso 怎 敢不 低頭； he  with 
:i  firm  will  will  not 他 意； 
r《ms"r. it  is  of  no  ^ivat 不 成 f  |- 麼大 
suppc.so  I  (lid  not  kii，》，.v  whnt  woolil  be 

仏 t 、比方 不知^ 有什麽 H 係.  • 


tyl?  tMe  CHINESE  LAiJOtlAGE. 


^7 


Coiisecineiires,  for  a  trifling  flmuseinoLt  to  im- 
plicate one's  .self  in  gerious 所 玩 小 ^ 
繁 者大： thij^  affair  will  have  most  serious 

件 事 大 有 I 捉 係. 
Crasffindit  as  tlie  shatloAv  follows  the  substance, 

必 至如影 隨形. 
Consul ueiitli^  lie  got  into  troiil)lc  ia  exporbiDg  it, 

所以 出口鬧 出事來 T. 


Conser\ e  things  with  salt,  sugar  or  vinegar.    To  Contrived,  what  sdiciiiesbas  lie  iiotft  jf 多少 *{> 機' 


pickle  or 以镇糖 酷等 叔物. 
Consifler  (i>rol):vl)le)  evils  and  prepare  lor  tlium, 
思忠 而? 防 2：;  the  lilliesofthelbld. 你看 

地襄 百会花 （"O 你們 試想山 野地方 

百 花； they  live  dreaniinor,  die  in  darkness, 

uimI  n?vero"ce 年夢 死享、 然而 不一思 者也. . 
CoiLSolufioii,  words  ut*  ^  PL 《人之 言 語' 
Constaiitlv  in  .-ecret  tu  det'aiiie  otlicrs, 常在暗 

fl 以' 言語證 A. 

Constitution  of  that  old  iiuin  is  broken  <luwn, 那 
老頃子 氣血衰 了；  do  iiot  drug  yoursell 
to  as  tu  luirt  your 勿紫 以偽元 氣' 

Cods! rained  to  void  his  ill  luiinor, 陶 了一堪 JS 氣 

CoiisqI  i»r  one  who  jn'csides  over  the  :iff:iirs  of  liis 
iiwn  couiilrv  in  "vipu  liimls, 在外 邦管理 

本 @ 事 19!^  it 官 R. 

CODSOU,  I  will  jro  to  the  hung  and 我可 以到行 


Contra  (lief,  who  would  daiv  to 誰敢道 茵;? fl 字； 

it  i>  no  mattcT  whether  1  do  ur  do  not  Jg 與 

不 驳 ？ S 要 緊. 
Contnicliitioiis,  I  do  not  iiiidorstaiid  anv  of  vour 

你這個 來回的 16 我 始終不 叨白. ^ 

Coiitnidittory,  his  c-oiuluct  and  his  civcd  are 他 

的 f? 爲 與 他所信 2： 近理相 K. 

Coutiiunices,  lie  is  full     也 Jg; 有 《i|f 之 入. 


茶商 置商 量； 、、,ith  liiin  previously.    Ojic  Cook,  whixt  i'vod  fcliall  I  fmlt'i'  tlieni  t" 卩斗他 f| 
"  弄甚 麼莱好 PIl;  、vh('rc  do  thoy 在 那 '！ j 


can 可以先 望他商 fi. 

Consulted  with  Chih  alwnys  in  ivganl  to  large 

:u,,l  Mnall  aftiir., 小 大之^ 必 與 ft 謀 之. 
CoDtaiil,  what  (Iocs       1m，x 這個: g: 子裝^ Ifi 柬 西. 
('oilteiii)ioniry  with  fuc's 續  and  graiHlsoii, 和 
Jf: — 楚 51 的； with  one's  father  and 

fathers 和 組 父一菜 51 的. 
(ratfnipt,  he  li:is  treated  me  、、  illi 他反無 |Sfi=IS. 
Content meiit  witlnmeV  poMtion, 安 0 巳地 位' 
I'mtiuuall.v  tlii"kmg; 山"" t  it,  fljf 亥！） 放在 心 gg; 

fit 往 起人; £ 疑. 
COB 言 inwt!i(Vi»i'otl' 一  r^io"i"、》"eV  "ithin'. 賴药裘 世業 

Cratinned  till  tlie  AS'<a dynasty  set  i 

out  tlK?  literati, 歷隋癥 SI 讎 

Oiltracted,  my  miml  is  nut  so 我不 

樣的 A 


tontrivins:,  n"t  onlv  brave  but  iom\  of 不 1g 算 

猛而且 有謀.  " 

Control,  I  dare  not  assume  the 我不敢 專主. 

Coutrols  tlie  niarriage  contracts  fur  all  the  peo- 
ple, 掌; J5 之 判. 

Control  If  (I,  oiilv  l»v  rca.soii  can  men  bo  IJI 有理 

可 以 服 人 、 
Controversy,  to  liold  和 A 打牙 犯獎； it 

cleteriuiiK'd  to  proceed  in  tlnV       狀子 ― 

要的 吿了. 
Converse,  after  mv  frieiul  lias  luanied  tu  那朋 

友學話 之後. 
Couversioii  or  ivpcntancr, 倚 罪改過 之 , &. 
Convey  <i"i(kl.y  t,»  Shavt"",      述解赴 山 東. 
C(m、  im'c"  ami 山 h' t"  ivi,l.、'. 辯駿倒 底{ ^得說 
toiiviilsioiis,  uiidue  action  uf  the  brain  produces 

m 力 妄用爲 痛. 


@ 般小 


飯 PE;  it  was  I  that  took  it  to  the 
；給 IS? 子拏過 去了；  is  VLT.、'  (lirtj-  in  his 

、、、,i'k，  -iS  m 子 做 柬 西 in- 

Cookfil,  loud  prepared  over  lire  i's 在 火上傲 

的 都是熟 莱. 
Cool,  the  wiijcl  wliic  h     卜 s"*^  the  luill  here  is 

^過堂 風倒凉 快. 
Copper,  there  are  407  liill:.  tlint  .vi('l(l 出銅 ^！山 

匹百六 十七： 7  truths  aiv      七 & 銅的. 
Copy,  ir  I  ti  ll  l.im  will  be  be  able     ^ 卩 斗他沙 

， 可以 不可 J^. 

is  、vas  the  i^itnation  of  an  ulHce 是 

貼 '^5 的 事情； h。、、'  eoultl  lie  be  a 怎 
能傲貼 ？S  PE. 
Coral,  llic  l)Ulti.»n  uu  lii^^  cap  i:，  SI 上戴 的憑 
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瑚 m 子. 

Conl,  tie  it  witli  a  lieiiipen  ！巴 麻 繩 子 好. 


ConllaK  tlie  prisoner  dreams  of  pardon  and  the  Cougli  lip  water  as  uiie  is  gwallowing  it, 


thii-stv  of  :i 囚； 2： 夢躲 渴之夢 it- 
Cordiality,  he  received  nil  the  others  coldly  but 

"a'  with 冷练衆 人單來 親近^ 
Cordially,  lie  treats  everv  one  vm' 待人 没有 

不敦 厚的.  " 

Corea  has  many  excellent  horses,^ 魔 國 多驗 馬 

Coreau  oHicers  of  the  fourtli  I'ank ，高 &官第 四等. 
Corks,  sort  wood  for 作 塞子之 軟木. 
Corn,  on  the  trial  he  said,  ymi  have  fur  a  \oi}^ 
time  owed  a  certain  clog  several  measures 

of  ^  0  » 欠某 犬毅糧 曰久. 
Cornell,  defective  vision  is  caused  by  a  little 

opacity  of  tlic 明角罩 S 昏靦不 叽 
Corpulent,  is  he  dark  aiul  eniacijited  ur  tkir  aiul 

却是 黑瘦也 白淨肥 胖. 

Correct,  what  I  luivo  i^aid  is  perfectly 我說 6^ 

話點 Si  的都 设有 阿： tlio  writing  was 
reiiuvrkably  e!e«rant  and       得缁端 正正； 


to  mend  d"'  一羊失 了補： 未 爲'; 
Cotton  is  vei'.v  clieaj)  this  .yeai', 今 年的線 花 


水喝 Pir  了. 

Could  not  lielp  writing  tlieni  in  bi)ok»,  7 
^     于 -i;  "ot  help  doing  it, 不 f 暴 已而 
Oouiisels,  I  have  received  all  }，om '— 一領敎 
Couut i  lluw 】 出 ui.v  could  you  number  or  ： 

個可以 出^ 的. 
Comitotiauce,  1  only  plecosanl  words 

lie  diangcHl 説著好 話就詡 敏； of 

JKt 上 有爱愁 的樣子 （'《0 副煩 
面； voiir  i)arents  ub.>erve  vuur 你 

娘 5 着 f*^ 的臉 the 'heart  is  the 
of  the 心者貌 之根； 、"" I'cd 
white,  wliito  ami  tliuii  ru《l， 面孔紅 

白 H  了又紅 • 
Counter-irritation  by  blistering,  (Vc, 斑 ^ 

蕖 J^llg;  issues, 割皮入 豆 §^J  IJg.  by  s 

用線 穿皮约 IJS   l>y  escharotics, 

m 皮 rj 

CouuterpoUe  or  balance, 兩頭 輕重苹 


that  is 不 錯是有 

Correction  is  the  means  of  instruetiuii, 笞者所 Countless  mullitudes 百 千 M 万 i 盡： it  IB 
以教之 Conutry,  it  all  depends  on  the  一 是看： 

Correctly,  did  1 】iut  liear 難道是 Hi 聽錯了  兒； mouse  detained  and  ent«rtaiDeil  he 
不 成； this  book  is  printed 這— 求害&  鼠 留而欽 i2;  where  is  your 你 賁 ， 
得 具的.  那塊兒 lio  did  nothing  to  restore  < 

Corresiioudeiice,  he  is  teacliini^  the  uldtT  in  "tlk:ial 

教那個 大的辦 i  i;  hv  will  still  、、  i，li 

tu  j^tiulv  ortieial 沒要學 文害. 
Gorrespouds  then  certainty  is  attaine<l.  Wlien 

every  tiling  合 方 爲 確 準. | 

Goimpt  tree  bringetli  forth  evil  fruit, 壞樹結 

壊果^       不 好的榭 自然結 不好的 

染； tree  caiiiiut  bring  forth  good  fruit,  JpJ 好 

的樹結 ife 總 a 有好的 （：^) 壞榭 
木 不結好 ifi; 孑. 

Co$iuo8:ni]»li3, 霸地理 B 的舉 文法. 

Cost,  what  (lid  this 賈這個 出多少 憤； only  Couple  do  not  agree,  the 兩 口子不 ^fi 
do  not  let  ine  lose  any  ut*  tliu  prime 只 是 Conpled  with,  with  what  characters  is  it  in 
； fi 要 55 我了的 原惧； to  buy  at  a  small  ing  usually 常說的 是連那 個字說 
4、 浚錢買 來的'  Coiirag;!?,  but  only  take 惟放 i(>  © 已； a  li 

Cot"  hJ'Ut  the  tljLvp  h  hitj  it  ib  ijut  tuu  late       ipau  uniting  tli^  throe  virtutis — pauc 


ill  the 全； 7； 治理 地 方； I 仏 1  not  dt 
in  the  pAth  of  vji  tuc  aud  lost  bis 不 ； 
道而 :K 國； helouging  to  Cliiua,  i 
的 &方； i  have  been  tokl  that  it  was 
difficalt  to  enter  or  leave  your 我 敏 J 
遇貪 處出人 tli 難； he  has  not ' 
long  in  your 到 食 處 曰 孑 不多； t 
utmost.  To  serve  one  s 替 B 家出〕 
exert  one's  self  for  one's 出力於 g 
the  horse  was  bought  in  your 原 是 ： 

處 買的， IS. 


OF  THE  CHINEBfi  LANGUAOU 


2<» 


wonU,  purity,  anil 重 I^^  g 兼淸典 與三德 .|       地 生物之 心也.  、 
CovafreouH,  he  is  a  man  magnanimous  and 爲 Ji  Credible,  this  language  is  not 這個 話不 


住氣敢 爲. 
C#arse,  that  is  of 那是 fj 然 的. 


Creditable,  bis  conduct  is 他 的行爲 是有體 
Credulous, 輕易信 人的言 語. 


CMlt,  who  is  that  man  in  the 院子 ^J^ 那 個 人 Creed,  six  articles  of  the 六件當 歸 ^ 事. 
HI;  who  is  that  inakiog  a  noise  in  the  Crevice,  man's  life  in  the  world 】8  like  a  white 


子 i$ 甚麼人 吵楚； this  is  His  Majes- 
ty's public 這 是朝廷 公堂； to  one.  To 
pay  one's 伺 侯公鄉 之門. 
Coelt-yanl^^  one  house  divided  so  as  to  have 

two  — 宅分爲 二院. 
CMitier,  who  is  the  faithless 那 一個是 奸臣; 

or  an  attendant  at  court, 立： (ft 王朝 者' 
Corered  over.    It  should  be 遮掩是 該遮掩 
Clivers,  he  did  not  remove  auj'  of  tbc  sealed 好 

好 JK 封汷 t 動. 

Covetous  of  small  things, 眼 皮 子 f 遂愛 小. 


horae  seea  through  a  A 生在 世 如白駒 通 
time  is  like  a  white  mule  passing  tbrougli  a 

光 陰 似 白駒過 K. 

Cries,  thej  heard  your 聽着你 的聲昔 兒. 

Crimes,  we  beg  you  graciously  to  take  the  sheep 
and  according  to  law  punish  him  for  Us 
乞恩將 羊按律 治罪； to  impose  on  heaven 
is  the  greatest  of 欺 天莫大 之罪； and 
wickedness  of  Yavg  were  viewed  with  anger 
1)oth  by  the  gods  and  men,     之 罪恶國 舞 

入所共 怒者. 


Ctvetousiiess  and  cruelty  become  purity  ami  Cringe  ami  tiaUer  people,  to 自卑 屈舉承 人家, 

intelligence, 食離爲 精明.  Cripple,  he  is  a 他腿 脚有殘 疾. 

Clitic, 能 §1 定 嘗者； 01'  one  apt  to  find  fauU, 

善窺人 毛病. 
Crltiei8iiig:lj,  he  speaks  of  me 說我 長說我 

Criticism,  this  book  ought  long  ago  to  have  h 

this 此害久 應有是 ff 也； to  be  fond  of 

好枝格 A 語. 
Crowd  ill**:  around  to  hear,  striving  to  be  lirst  and 

afraid  of  being  last, 還而聽 者争先 恐後. 

； ： in  the  that  place  that  crape  is  good  Crucifix, 十字架 之像； (among  the  Homaniste) 


卜 hide  lanterns  will  never  sliow  light, 牛 皮 

燈 se 翁不 明白. 

Crabs  have  two  large  claws  and  eight  feet, 蟹 有 

二整 八足. 

Cneking;  of  the  reed  and  the  breaking  of  the 

egg,  bow  was  it? 容折 卵破 者何. 
Cnftmen  in  every  profession,     fj  &(]     X  A- 
Crape,  look  at  that  piece  of  red  f^; 瞧 — 疋 


紗 
紗 


吾主耶 穌的苦 


* 是好 紗. 

CfMh  of  falling  luountains, 山崩地 裂之聲 - tracify  a  person, 釘入身 在十字 架上. 
Cmnn,  what  congeals  on  the  top  of  milk  is  gff  Cruelty,  ^ 虐 事 情. 

上 凝者爲 i*. 

Cmit«  from  nothing,  to 從原 無而创 造物； a 
great  ilistarbance, 鬧出： ^事 东. 


lias  been  ?5i' 被 造之物 必有 p;f 自 始. 
CmtioD,  nullify  the  enil  of  my 貧天地 生我一 墻. 
Creator  of  Leaven,  earth,  anil  all  things, 创 造 
5 地萬 物效； nothing  is  impossible  to 


餘無 不餘者 


Cruize  on  the  coast  in  order  to  ward  off  bar- 
barian ships, 外洋 jlSi 堵 3<£ 船' 

是 兩&巡 


Cmixevs!  AVere  thej two otIierX. 
Crmtcil  must  have  had  a  beginning.    AVhatever  Crutch, 娥者 用的拐 子. 


Cry  aloud  while  weeping  and  moanijDg,  to 連哭 
帶喊的 n 斗喚； of  a  bird  about  to  die  is 
lamentable, 鳥； 2： 將死 :』!；•  ^ 也 哀. 

Cry  ills:  with  a  loud  voice,  he  said,  口  f 里六 喝道. 


e  almighty  power  of  the 造物主 之全 Crystal  spectacles  for  old  and  youDg,  水 老 


少 股 錢- 


Cmtom,  jea  is  the  heart  or  feeling  exercised! Cubit  or  foot.  Ten  inchesiuakeone 十寸爲 一尺. 
by  heaven  and  earth  in  producicg 仁 者 ^'Cubits,  large  sashes  huDg  down  three 
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Cultivation,  if  the  heart's  love  be  fixed  on  virtue  Cuttle  fisli, 墨蛋又 力甫 蛋' 

it  will  delight  in  its 若心 之好 在善亦 樂 Cypher,  that  man  is  a  mere 兆人； ^箅 數. 

修 iS:.  D 

Cup  may  be  used  for  the  character  toan  bowl.  Daily  or  not.  AVhether  you  come      天 天 
Tlie  character  chan 那袭字^：^當碗  * 不來； I  take  medicine 我兑天 
字用； let  him  drink  another 着他 再飮一        g^;  it  is  all  the  same, 天天 都是這 J: 
钚； a  thorn  is  concealed  in  the^Jj';! 厌栽荆 觫        reciting  once  the  Kan-ying-pieit, 日 

Cops,  tell  some  one  to  pour  tlie  tea  into  the  3 威 JBI 驚. 

人把茶 倒在碗 ^  B 貞； say,  why  should  og^ie-tail, 衣服 染泥； 2： 入. 
I  drink  three 你 Jl 說 怎廢該 11^^ 三 杯. 

I  Daniflsc^,  only  you  have  done  me  no  little 
Cured,  the  disease  is  DOW  perfectly 患 病今巳 全愈」       害得我 式毒些 
Cniious,  I  do  not  think  your  things  very  JfJ 希 InamiTed  in  the  18th  hell, 下十八 ^地 

罕你 的東西 •  Damp,  the  water  has  come  in  ami  mad, 

Correiit,  they  were  all  tracked  against  the 都是 I       whole  room  very  〉搏 的 滿屋子 濕 

頂 水拉着 •  der  the  trees  in  a  forest  the  ground 

Carrj  the  horse  clean,      f@ 馬 刷 乾 淨的.  ceedingly 樹林子 底下的 ii 得很 

Curse  and  rail  whenever  oiie  opens  his  mouth.  Daiiceil,  some  sung  ami  others 唱 唱舞 | 

To 動 口就咒 ;  Daiiger,  bright  wisdom  can  wal'c  through 
Cursed  him  a  while, 咒詛他 一翻.  ；       culty  and 明 智可 £1 涉艱 危； he  is 

Curtail  tbat  which  is  recluDcTant  and  render       midst  of 他在^ 臉 之中； help  m 

uniform  the  (liscordant ，繁 者簡而 異者一 
Carved,  lines  are  of  two  kinds,  straight  and 

有直曲 兩種. 
Custody,  to  take  a  criminal  into 拿若 有罪的 人. 
Custom ！  is  it  not  an  extraordinaiy  good 豈 不 
好的風 俗麽； that  shop  has  a  good 
4^ 勢 行好； still  it  is  important  to 
iow  the 也要知 道各處 風俗. 
Customs,  every  place  has  its  own  peculiar  ^  |  Darkness,  a  man  of  light  does  not  perform 
處有各 處的凰 boatsnot  belonging j       of  Bj] 人 不作略 事. 
to  the 不是 I 湖上的 JIS*  Daub  tiic  face  with  cosinotics  actl  the  lips 

eastern  s  stations  have  fixed  rules, 卡 倫 %p 有！       vermilliun, 粉抹 面脂點 唇； a  f u 
—定 的章 程.  with  dirt  from  a  rich  man's  fields  will  pn 

Customers,  grass  cloth  from  every  province       great  felicity.    To 取 富家田 中土泥 
dealt  to 济 省戛布 欲客； that  stole  Daugliter  of  the  river  god  became  pregna 
should  have  a  great  many 那 恼嫌子 裘        the  sun  shining  upon  her, 河 种之女 
賀 東西的 A 很多 •  所 照 威 孕； althougli  she  gave  biiili 

Cat  away  the  curtain  from  the  betl  chamber       雖 生 女! it;  of  Y"-h8i"g， 有 ：^:： 
door, 剡寢戸 之簾'  ；女； neither  son  nor 寸男尺 女皆無 

Cat  off  and  cast  it  away, 钦晰 他丢了  (2);Dj|iig:liter8/    Who  supports  the  i^i$tllkWi 

就砍 下东擲 了他，  ftawn,  to  start  before 矇朦亮 兒就起 

Cat  out, that  waist  coat  is  already 那一件 砍 靥： Day,  very  wiudj  and  verj  rainy  風暴 
M  M  7'  rested  on  tbc  seventh 到法， (； 日就 i 


their  necessities  and  rescue  them  frc 
人 急救人 之危； he  who  is  in  a 
station  without  pride,  is  eminent  wi 
在上不 凝高而 71 危； gainful  situa 
are  attended  with 人得利 中中必 
bettor  be  without  gain  and  entirely 
from 不如不 得利 者總無 害也. 
Dark,  wait  a  little  and  it  will  be 等一會 天就 
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I  have  waited  half  a 我 在 此等半 日 ； the  coatl 
he  wore  the  other 那天 穿的那 掛子； af- 
ter to-morrow  when  be  comes, 後兒他 來了. 
thus  you  can  pass  over  the 就"^  J [^遇 得日 
子 了；  be  careful  to  study  your  book  ever)' 
小 -J? 每 曰 念 的翕； what  are  you  do- 
I'Dg  all 你成天 家做^ 麼： the  bustle  oJ 
that 那 天那個 熱鬧； whether  done  bj 
night  or  bjr 不分 夜邀白 曰； it  increases 
day  by —天比 一天增 多； we  cannot  sell 
all  these  things  in  one 這許 多東西 -日 

^買 不完. 

■y^f  the  virtaous  man  is  diligent  to  the  last  of 
his 君子終 曰 乾乾； to  perform  a  requi- 
em for  three 打 三天平 安酷； for  touch - 
iDg  the  ejes  of  idols  with  blood, 祌像簡 
光 n 期； it  Las  so  happened  that  I  have 
been  busy  these  few 適 値這幾 日 有事， 
you  have  been  gone  several 你 去得幾 曰：; 
I  onlj  fear  that  for  so  many 只 怕是這 麼'; 
些 日子； I  fear  we  could  not  go  up  in  5  or; 
6 怕五六 天到不 了上； on  the  15th  of 
the  4th  month  to  recite  one  sentence  of  the 
"Troe  Saying,"  is  100  millions  more  merit- 
orious than  on  ordinary 四月十 JL 日念 具 
宫一 句比 常日有 +千萬 功德： can  it 
not  be  reached  in  4 不是四 天就 到 麼：; 
it  can  be  reached  in  4 四 天就到 4 可 J^: 

^jirrBk,  it  was  verj  cold  at 天 亮 的 騎 侯 兒: 
很 Jfr;  I  get  up  every  morning  at      早 起' 

起來常愰是天一 ^^^的將候兒， 
I 町 •light,  bow  m  broad 怎 麼淸天 白日； to! 
commit  robbery  in  broad       ,著 老爺 兒 
就 鬧賊. 

iij-tinie,  be  loves  to  ride  out  on  horse  back  in 

tbe 他爱白 畫出去 驗馬. 
HTS-mtirdi, 行一  H 而轼入 舘. 

Igzzle  or  confuse  the  world  with  one  s  brightness, 

JH 熄亂 天下. 

kMCbU  i.  e.  one  who  supcriii  tends  the  giving  of 
chaivty,i£: 理瞷 濟之人 敎 師之右 副. 

tani,  I  am  vexecl  that  with  oue  blow  I  can 
not  strike  you 恨不 得一箏 打死了 


on  the  contrary  wo  brought  him 倒聿着 
個死 69 ;  to  kill  the  living  and  mangle  the 
殺: 生而戮 共死； just  now  you  wore 你 

方辍死 了. 
Deadly  hatred, 不 共戴天 之 
Deafened,  mj  ears  are 鴦 ||     我的耳 桑. 
Deal',  Iq  what  does  he 他敏 甚麼買 寶' 
Deallnits,  very  mysterious  in  bia 幹事情 頭 

*  B3 [的.  — 7 

Dear,  the  price  of  that  house  was  not 那房子 
價錢 不貴； commodities  are  always  diffi- 
cult  to  sell, 责者常 難壞； at  that  time  I 
had  money  and  I  bought  him 那特 候有 

餞賈 得责'  • ，.， 

Oetttb,  the  truth  is  that  separations  m  life  are 

worse  than  parting  at 正 是生雕 臃 jift 
死 別； you  trouble  me  to 你； 煞 o§? 卩万； 
will  he  not  indeed  put  me  to 却 不活活 M 
害死 我也； of  the  son  of  Heaven  is  called 
'peng-chw, 天 于死曰 崩絮； ^  die  in  fetters 
and  manacles  is  not  a  regular 棵 措死者 
非正命 也； where  figure  is,  there  is  life 
and 有形 则 有 生死； as  soon  as  it  enters 
the  mouth  it  causes  —人 口即 立死； if 
the  living  do  not  cultivate  virtue  how  will 
they  be  prepared  for 生者 不修死 將 
具； he  could  not  rid  himself  of 死又 
不得； I  laid  it  aside  at  the  time  of  our 
father's 到 我們 先父 去世的 特侯兒 
}M 下了；  one  half  of  tbe  troops  under  his 
hand  were  already  burned  to 手 下兵卒 
巳親死 一半； a  man  patient  and  un« 

changing  till  一 味忍、 耐到死 不键的 
X  ；  the  father  said,  after  my 父曰我 
之 後； there  is  nothiog  more  dreaded  bj 
men  than 人之所 B 無甚 於死； the  jndg- 

I       ment,  eternal  reward,  and  eternal  punish- 
ment are  the  4  last  things, 曰身 死曰審 

I       判曰 永賞曰 永罰四 5|5 者； one  who 
confesses  the  irntb  without  the  fear  of 敢 

sg 與 理不畏 死者. 

Debauchees,  the  ancestry  of  tbe  harlots  were  all 
'      lecherous 妓女 IjSL^ 盩^ 展^、 


、 


VOOABtTLABY  AND  HAND-^OOK 


DektSf  from  antiquity  it  has  been  said,  a  son 

should  pay  the  father's 自 古道父 旗子還 
D^pltateil,  those  who  ravish  mens  wives  and 

daughters  shall  be 强 淫人的 錄女者 '斬. 
Deceive  his  own  heart.    He  who  wishes  to  deceive 

others,  must'  first 將 欲欺人 必先欺 心. 
Decrived,  man  may  be  deceived  but  the  Lord 

Heaven  cannot  be 哄 得人哄 不得老 天薪. 
Deceivinsr,  for  a  long  time  you  have  been 你 

班 了是這 麽半天 7. 

Deceiver,  his  brother  is  a  great 他那兄 第狠 

食欺 哄人. 

Decenniiiies,  I  think  lie  has  not  reached  five 

管 未及至 IL 訇， （2)  $ 赞是求 R  li 

Decide,  I  beg  you.  Sir,  will 求 老爺作 
what?  ffe 甚麼主 PE;  I  aare  not 我不敢 
出主 J?. 

Dccddfil  to  return  (luring  the  seventh  moon, 准 

於 七月內 回去； I  am 小 弟是 有氣； tone. 

新釘截 》 之語. 
Dfdsivf,  though  the  language  be  mild  the  mean- 

iDg  is 詞雖婉 而意甚 切. 

Deelamatioii.  to  rely  on 憑三 寸辆爛 之舌. 

Declare  which  of  these  opinions  is  preferable, 

你 道 是 那一說 好. 

Dreliiie,  be  much  wished  to  下十分 要推辭 
Decoct  medicines  and  burn  the  philosophers 

stone  with  the  hope  of  】oDg  life  and  never 

growing  old, 煉 15^: 贜丹 希鋭長 生不老 
Decoctions  accurately  prepared  from  the  most 

fragrant  mediciDes, 精製 香料飮 片' 
Deeorons  babit  of  women  when  they  go  abroad 

is  to  veil  the  face,  j& 人之 i| 出必 ft 面 
Decorum  and  music  accord  wiib  the  nature  of 

heaven  ami  earth, 罐維 1 負天地 jST 情. 
Dfcrff,  every  thing  is  fixed  bj  Heaven's 者 [I 是 

天命 所定. 

DedQC-tfil  one  bundred  dollars, 扣 除去了  ft 
—百 圆. 

Deed,  he  Las  done  the 事 情 已做 出來； he  has 

aone  a  goc    他 做一片 i^、.  (2) 他傲一 

件美 事. （3> 他做了  一件好 》,  (-^)  # 
• 件 好事. 


needjJ,  to  feel  regret  for  the  dead  ami  reoord 
their  S  ?E  flfi  4t  fr:  in  ancient  times 
tbey  said,  one  good  deed  will  cover  one 
humlml  bad 古語云 一 百慕： 
the  superior  man  thinks  Dot  on  old  evil 君. 
子不念 奮惡； if  ye  do  good 转是 你 們 做 
的 好 事. 

Deer，  an  immense  number  of  musk,  one  horned 

and  wild 康蹇 野鹿最 多. 
Defmed,  he  has  fought  ami  been 打了一  ffl 政 

仗； I  have  been  in  tliree  battles  and  tbrice 

吾三戰 三北. 
Defect,  it  was  not  on  account  of  any  ：？^ 是因 爲 

有毛病 

Defective,  only  odo  was 只是缺 少 一 個. 
Defence  and  screen  of  the  Yang-tze-kiang, 江 口 
之扦 蔽. 

Deficiency,  did  you  formerly  have  to  make  np  a 

你 從前當 »  PA 塾 麽. 
Defile  or  go  off  bj  ranks.  1o 依行 而 fj. 

Deformity  baDdsome.  Every  man  thinks  his  own 

«  A  £l 想已醜 爲美. 
De^eiienite,  introduce  the  virtnous  and  put  back 

the 進 R 退不 肖. 
Df^raili^il  the  uDlilial.    The  prince 不 孝者君 

Degree,  in  7  or  8  years  I  just  attained  my  2nd 
七八年 辍中了 来人； contains  60  min- 
utes and  each  miDute  60  secocds, 每度定 

爲 六十分 每分六 十秒. 

Degrees,  as  tbe  sun  progresses  one  degree,  the 
mcon  moves  13 日行一 度 月行十 三度； 
tbe  circuit  of  the  heavens  is  360 周 天三西 
六 十度； Ite  circumference  of  every  circle 
whether  great  or  small  is  divided  into  360 
凡大小 面界俱 定爲三 百六十 度. 

Deity  who  cieaied  the  leavens  the  earth  and 
all  tbiDgs,  tLe 创 造天地 A 萬物之 涛. 

Delaj  ,  having  the  kii  g \s  ( i dei 8,  he  did  tot  clare 
to 有王 ^>在 身不敢 停留； at  a  subse- 
quent time  ih(t re  may  be  a  little  ^ 可 Jgl 

&從 容些： Ihis  time  there  can  be  no  ^ 

一次倒 從容; if? 得. 
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ayed,  what  matter  if  for  a  few  days  it  be 便 
0 何妨； U  must  not  be  long 不 可 

日 久. 

liberate,  be  was  still  more  nnwillirg  to 他更 
m 爱 商置； about  this  one,  let  us 這一個 
沒可以 商量； much  and  effect  little, 雜 

» 多成功 少*  _ 
lilM^ratflT,  if  yon  say  this  then  speak 你 

librratiou,  to  perform  after 赛 知而接 動. 


Deuoiuiiiated  it  a  work  of  genius,  <^ 才子 書目之 
Deuse,  in  some  places  they  were  scattered,  and 
in  other  places 也有 束虚 也有 密處； the 
greenness  of  that  forest  of  mulberry  trees 
is  very 那 桑 樹 林 子綠淼 淼的. 
Depart  not  from  this  for  a  moment, 不 可須臾 
離 也； liow  can  I  11^ 我如 何走得 開去； 
I  know  not  whether  yon  wish  to 不知你 
肯去不 肯去； I  can  advise  you  nothing  bet- 
tor than  to 我 «  tfS 生倒 不如去 了罷. 


lleatP,  your  happy  countenance  still  looks  soft  Departed,  he  resigned  bis  oflice  and 他致仕 而 


and 看 軀像還 輕嫩. 

； lil^lit  their  hearts  and  oppose  DOt  their  wills 
集 其心不 ift 其志； I  have  an  excellent 
guest  in  whom  I  heartily 我有嘉賓中,\^^喜之 


of  faithfulness  and  tnith  is  what  all  reli- 
gions 孝 忠信之 a 而各 教之所 «!• 

rtiS:litHl,  to  cause  another  to  be 藥 it 心中 M 意. 

difrli^ful,  to  carry  on  trade  on  the  4  seas  is  ex- 
tremely 經 g 四海是 快暢之 至- 

elirioDsIy,  you  talk 你一 S  1&]  tit. 

riif  er,  when  you  can  deliver  any  one  you  should 
得 1ft 手特須 1* 手； us  from  evil, 願你救 
我 救我們 脫離了 ^惡； up  a 

man, 交出一 個 A' 
eliven^d,  with  one  hand  the  money  will  be  paid 


去； having  joined  hands  with  him,  he 舆 他 

手拉 着手同 fe. 
Depart  ilia:,  I  have  not  seen  the  shadow  of  a  man 

人 影兒也 不兑一 個出. 


litlitiiif  a  spirit  of  filial  and  fraternal  datj  and  Depend,  on  whose  iDfluence  does  lie  rely  or 仗 


若誰的 勢^. 
Deplonible,  how 可 了  5i 的； would  it  not  he 

却;? ^可 惜 了. 
Derive  one's  origin  from  one's  parents,  to 父母 

此 身之所 由出. 
Desceud,  he  makes  his  rain  to     他 的雨降 下來； 
upon  him  who  does  evil  all  curses  will 作 

不善 降之百 歹央. 
DesceiMlaiits  of  Confucius  bear  the  hereditary 

title  of  Yei 卜 8h—-km,g, 孔 子 後裔世 雜 


衍聖 公. 

and  with  one  band  the  goods  will  be  — 手 Descended  aa  a  god  by  means  of  Mo-yeh, 降 种 

交 « —手就 要交貨 •  於摩 耶' 

enuind,  bow  mnch  did  the  tWewaitcrs 巡役們 Desecriitioii  from  sacred  to  common  purposes, 

跟 要多 少级'  I       以^ 物轉爲 俗用' 

eaifMiior  of  a  man  should  be  guided  by  rule  and  Desert,  impossible  to  又丢不 
his  speech  should  be  yet  more  dignified  or!neserYiiijs;  of  death, 該 死 的 奴 才. 
elegant, 其 容固宜 有度出 言尤 食 有章' Desiyiiate  one's  own  father  oue  snys  cliiafv,  to 
rrit,  merit  cannot  make  up  for 功 不能铺 遇. 


自稱 4t 父曰家 父. 

enrrfrs,  do  not  delight  in  speaking  of  other;  Desijciie",  it  was  not 是 ^  > & 而 作 焉. 

men's  merits  and 勿 好 說 人 之 長 ^；艮.       ： Desire,  I  go  or  remain  as  I 欲 《！ f 要 不去我 

待 耍 去 ； somethiDg  more  than  life, 所 
W  4S  :k  ^ 者； 、vlmt  you  may  if  you 
seek  for  it  you  shall  obtain  it, 所 求 如 l<i 
求 者得之 J  honey  and  the  thirsty  ground 
longs  for  dew.  As  bees 如 蜂 思 密 土想 露 ； 
what  the  eyes  do  not  seo.    Tho  mowtli  、\wA 


ixe  property  to  one,  to 死後 退 業舆 人. 
OMlDSy  the  faults  of  gods  are  punished  by 

making  them  iiiferiov 神過 SI 爲下 
iOMUiftnible, 有 3 撖可 ffi 的' 
toMDstnitioin 推 緣憑據 着實可 信. 
Mfd  tbat  he  did  it, 不 是他作 的. 
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not 眼不 見嘴不 Hi. 
Desires  of  the? .4  branches,  mouth,  nose,  oar  and 
oje,  口麻耳 目四肢 之愁； from  eating 
to  fulness  and  from  warm  clothing  ariso 

lewd  fa 俊思淫 慾. 

Beslst,  if  you  wish  to  buy,  do  it:  if  not 買便賈 

不買 便罷.  " 
Desk,  then  present  to  your  tutor  and  lay  it  on 

his 織&、 到 先生桌 上. 

Despatch  ！  Have  you  written  that 《8； 辦 通那個 
jJC 害沒有 ； this  important  business.  Do  you 
take  and 你 且把正 經事傲 完了. 

Pespatelies  sent  to  the  Emperor  from  the  pro- 
vinces are  all  scaled, 夕 咨奏接 均係封 B. 

Despatelieil  ou  the  25th  of  the  Gth  month, 六 月 

二十 31 日冲. 
nespmti'， 频 3 资不可 ». 

Dessert  after  dinner,  a 正餒之 後有' 茶 點 之 類 
Destine  to  certain  uses,  to 定爲彼 jjj^ 之用. 
Destitute  of  clothing  for  the  body  or  food  for 

the  mouth, 衣不 遲身 食不充 口. 
Destitution,  iu  tlio  day  of  possession  think  of 

theilay  of 有 日思 無日. 
I>esfn>y  、vhat  heaven  produces.   It  is  doubtless 

beyond  tlio  power  of  】iiaii  to 天 之所生 0 

非八 之所能 樂也. 
Destroyed,  cannot  l)e 不 能毅被 沒的. 

De^tructiou,  that  leadeth  to 那引 人到死 地去的 

(2) 領到滅 Cfr?) 地方. 

Detail,  I  Iihyo  no  leisure  to  explain  in 沒空 兒細說 
Details,  preserve  the  general  import  but  remove 

the  troublesome 存 :Jt. 大 ^ 而刚 頌 
Detect  ion  of  some  things  improper, 露 出馬脚 
Detmniuatioii,  it  was  all  on  account  of  his 

是 他 有 志 觳. 
DeteriuiiMMl,  no  certain  mode  can  be 定不得 規矩； 

it  ishigWy  important  for  a  scholar  to  be 學 
者 大要立 

Derestsilile,  that  old  man  i«  so  老5151等^]*悪 
»eulcn»iio;ii.v.  {{[     法 f|l 傅 (iM  ifiJiK  U 化 i^- 
D<*vi;itioi!.(>noitFirrsid'>  n，)t  tl"",""f^!VBj^fgfi!]^ 
l、<'、i"' ir.Hn  the  principle  tiiat  rrovHleneo 
A/c'c'-f'^'  tb"  yji'tuoiis  nui]  curses  the  vicLousi. 


There  are  occasional 天進雜 餮 jjft 淫 
而差. 

Devil,  do       be  playing  tricks  with  me'air 
the  gods  and  raising  the 你 們 別 
神弄 鬼的； I  think  he  is  possessed  1 

想 72； 也着 7 魔. 
Devils,  from  Cbina  to  the  region  of 中國] 

方； will  be  cutoff.  When  the  inward 

are  cleared  away,  external 內麼旣 id 

自艳； in  thy  name  cast  oat 靠你 的' 

(2) 舉 你 的名赶 9L 

Devolve  tbe  patrimony  from  father  to  son 
親 家 產歸與 子孫； the  governme 
one, 政事一 J 卑 S 我 之. 

Devolved  on  me.    Tde  whole  business  or 

都 打在我 身上- 
Devote  ono\s  self  to  wine  and  women,  H 

色上用 心. 
Dcvotiou,  tbe  feeling  of  religious  ^ 愛 天 

意 （2) 敬 S 种之, 竞- 
Devouml  all.    You  have 都 是你口  f 里食 
Dew,  as  the  bee  desires  good  lioiiejand  the  i 

desire  sweet 如 峰 思 好蜜 渴想甘 i 
Dews,  inhale  the  cool  and  floating 吸 ift 露 j 
niftbetrs, 溺太多 （5^ 變甜.  " 
lliul  facing  the  south. 向 南立面 日晷； 

the  east 向朿立 ® 曰 晷； method  o 

ing  the  horizontal 作 地平日 晷法. 
Dialect,  when  a  man  learns  tbe  mandarin 

人舉官 东； that  is  what 那是 ^3 

的 聲兒. 

Diameter  is  one  when  the  circumference  is 
園 三尺徑 一尺； one  twentieth 
suns 日輪二 十分之 一. 
Diamond  is  the  chief  among  precious  i 

金 剛乃？ 賓 之王. 
Dictionary,  it  is  not  in  tbe 字典 上沒凌 
Did  you  give  it? 你 紛了沒 轮'、 呢. 
Die,  couM  I  bat  see  him  onee  I  would 
— 51 死也廿 'is  we  can  neither  li 
5E 不 f5  W 不 f》， （:2>-!g 死不得 51 
不  f"  J£:  lh、  who  il-u'os  eu^r.ive  t 
I.      Bliall 有 敢剗法 定令者 死； w 
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I  live,  without  jou  I 有你 tli]  /fe 無 匁 Hi) 死； 
you  all  desen  e  *o 諭理 不 該 jjj 死； if  in 
tlie  morniDg  we  hear  light  doc  trice,  in  the 
evening  we  may  be  content  to 朝 jlj] 道夕 
死可 矣； what  lias  life,  must  also 有 4t 生 
必 有 jt 死； with  dissatisfaction,  JElfJ 不 能 
目； I  am  willing  even  to 死了也 
： well,  a  man  must  live  Avell.    To 善 死 
要力令 善 住； shall  it  bo  Hnid  that  our 
cbiiaren  deserve  to 難道 Jj^ 們 的娃子 就 
都 是該死 的麼； those  with  luouey  live, 
those  without  monej 有錢者 沾 無 者 
死： from  huDger  is  a  small  a  flair :  to  lose 
female  virtue  is  a  great  one.    To 餓死事 

小失節 事六. 

， in  a  few  days  after  I  got  borne  he 到 了 
家幾天 就不在 1  ；  some  time  ago?  jp. 去 
T 世麼. 

kes,  his  soul  flies  up  to  heaven  and  Lis  spirit 
descends  to  the  deep,  the  fire  and  water 
separate,  and  each  returns  to  his  native 
element.    AVhen  man  A  j2! 死也 魂竊於 

天魄 港於 泉水火 分傲 歸本 源. 
KSerfuce  between  the  】uastci*  and  the  slave  is 

very  great, 主子奴才名？^^最大； behveem 
your  doing  it,  and  another  man's  doing  it? 
What  is  the 你 谷自個 兒辦和 別 人 辦有 
甚麼不 一樣： between  these  two  thingp 
there  is  not  much 這兩 個柬 西不 大很 
there  is  not  the  least  一些高 卡也沒 
有； between  the  south  rdcI  the  north  what 
is  tbe 南的北 的有甚 麽； Ti  一樣 的; there 
is  a  slight 微有 毫潼; 2： 問. 
ifliprtnt,  like  each  other  and  yet 相 fij 而不 同； 
in  what  is  the  south  and  the' north  jg  ^'j  :| 匕 
的 麼 不同； on  arrival  at  the  capital 
the  food  used  was  very 及 到京果 然食用 皆異; 
it  is  altogether 並 不 這 J^^  ；^;  in  kiiid 
and  in  class, 不 相铮不 相類. 
Micnlt.  to  escape  puDishment  by  the  officers  is 
I    就 il 免享 ilj 的 刑莉； to  learn;the  Chinese 
language  is  4*  0  ^ 很難 that  (method) 
ia  very  Hi 儸 ^(  )j| 仏 ； his  uataral  vi^oj- 


is  nniin paired,  hut  Lis  ^valking  is 精种尙 
键 愤 步） i 維難； to  desceiul  is  easy,  but 
to  ascend  is 下來容 爲丄來 難； to  dis- 
cover  tLe  working  of  limuan  iifiiin  e  is 人 情 
之 M  iVjl 也； to  tight  ill  iLo  lickl  is  com- 
paratlvtly  easy,  l)at  a  eea-ilgLt  ]'s】i】ore 野戰 

尙 易水戰 i 艱； 化 Hiid  a  true  hearted 
man  like  you, 難 得你這 一片 好心; m  a 
inothcn's  treatment  of  acliiKlici  der  kindness 
is  easy,  firm  severity  is  -fij.  ^ 待子 也 
M  ； S 易莊爲 難； it  is  liot  very 也 不 
Tjl  it  ^{L 事： to  bo  moved  by  the  vicious 
Imt  easily  inliuenced  by  tbe  virtuous, 難 動 

以非 a 威 以義. 

Difficulty,  he  still  has  a  little 他還些 微有點 難處， 
pray  what  is  the  great 却打 il 麼緊； in 
passing  urine, 小 便 淋 不 利 ； but  I  fear 
that  ill  speaking  to  niy  daughter  there  would 
be  seme 只 怕與女 孩兒說 倒有些 艱難； 
what  was  his 他那 個 難是甚 麽呢； without 
the  least 不 —毫 難色 ； by  behaving  so  ill. 
You  cause  me  great 你 這様不 好教我 
也 沒法； in  being  a  mandarin  tliero  is 
iimny  a 做官 之中有 許多的 爲難； 
where  is  there  any  further 還 有甚 , 
呢 ； I  understand  only  with  great 

很費 事. 

Dig  a  pit  for  one's  self  to  fall  into, 布 Elf 以 6P§. 
Dlgcisti(iii,  tbe  organs  of  f6， 化飮食 之器； suc- 
cessive steps  of  f}^  >ffc 功 用 次 
Wgestive  functions,  ^  ^         功用； organs. 

The  diseases  of  the      fjj 之 §^  ^ 症. 
Digit  or  the  twelvth  part  of  the  sun's  disc, 日 輪 

十二分 之一 . 
Diguitkci  countenance, 威風 M 面空. 
IMguities  and  official  rank  should  always  be 

spariDglj  dispensed, 雷位 忸宜愼 惜. 
Dilli<:eiKr,  you  】mist  of  course  use 你總 得用心 罷. 

I  do  use 用心 Cli:?^ 用' \ ！:、 (2) 我不 不 用心. 
Dill} dully,  whether  working  or  talking  do  not 

話做 事不食 拉絲. 
Wni,  my  ejes  are  very 我 BR 睛 糊 得 慌 ： when 

I     the  scmou  is  insuffi^d^ut,  i\^V\^ 
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足 nil 目 

IHmlai^li  your  pain  of  mind, 滅 少 心 fi9 難遇； 
ono  word.     You  must  neither  add  nor 添 

滅―字 不得. 

Dimuieil  eyes  are  unable  to  (listiDguish  anything, 

K 《目 無所知 ft  ( 2  m 《目 ：?； 省人事 

Dine,  you  invited  him  the  other  day  to 你 納 那 
天 他與 艇； we  are  come  to 我 們 來 吃 

Dinuer,  to  detain  one  to  a  common 留 人 食使 

Dilinern  very  nice,  either  in  the  Marichu  or  the 
Chinese  style, 滿 漉 jg 席 很 講 究. 

Diocesau, 法 官 所頒的 她 方. 

Dip  in  the  soy  and  eat  it, 擎 淸暫沾 著喫. 

Direction  of  a  letter, 書 信封夕 |、  ；C 字； wlien  I 
first  saw  him  he  was  going  in  that 先 ； 2； 看 
他 往那邊 if  ；  when  lie  saw  mc  he  came 
in  this 見^ 往 這逸來 了. 

Dirty,  the  water  in  the  basin  is 這盆水 91》 
了；  there  arc  also  some  of  my  clothes 還 
^ 的衣； 了；  that  clothing  is 那 些 
W  B^;  this  water  is  very  ^水 資在 flt 躇 

Disagreeable,  among  men  there  are  both  agree- 
able and 人 有 如 , 有不 如? §；;  among 
ait'dirs  there  are  also  agreeable  aud 事  ^ 

有 如意不 如 意. 
Disbelieve,  I  would  speak  only  1  four  you  would 

m  * 只 怕 你 r>  ' 

DiiiCTriiiiinit,  morcuvi'j'  yvur  itaugLlur  haa  )^ 是 

令 《 有兑欝 
DiscIiaiYHl,  in  less  than  one  month  lie  was 

沒有 一個力 就不要 他了；  that  servant 
came  very  near  being 那 底下人 til 差一 

點傲了 工. 

Disciples  came  into  him, 學 生 們 到 他面前 (2) 

門徒 們進前 东. 
Disclosure,  be  has  made  a  plain 叨明 說出來 了. 
DisconI,  it  is  rather  the  wine  of  @ 是絕交 i 酉" 7  ； 

I  fear  that  tlie  youth  will  utter  words  of 只 

怕娃子 *  口^ 引出是 非. 
Discovered,  the  will  ot  Leaven  i.^'aiysterious 

easily 天心微妙不^!»«^窺. 
Jkisoouut,  ou  tilings  bought  and  sold  there  shall 

l^cjw/if 入貨兩 不加二 


Discoarteons,  to  say  things  very 說 gjf 太偽雅 7 
Discourteously,  he  treats  me  most 他很刻 $  ， 

的 了 不' 得. 
Discrepaucy  in  the  various  points, 子午卯 ] 

不 fih  of  a  single  hair  will  lead  to  an  err( 

of  a  thousand  li, 華 .jS 毫,? ^ 之千 | 

like  a  skillful  physician  in  examining  a  j 

茛暑之 視疾. 
Discuss  ami  rectify  what  is  doubtful  and  enon 

ous, 辨正疑 課者； after  having  taken  wij 
shall  we  then  ^ 是飮酒 完了俊 說. 
Discn8siii<^,  they  on  the  other  hand  had  not  y 

commenced 倒不是 說 gfl. 
Disease*,  always  sick :  what  is  the 常爱 病麽： 
麽 祸 ； we  only  seek  to  cure  his 只 要 \ 
得病； is  now  eminently  dangerous, ； 
到危險 之極； of  icliotism  in'iapable  of  u 
ilovstandmg  human  ailairs, 痴病 IfJ 知， 
^liagnosis  of 接者' 潘^^ 症 分別. 

1： 可治 否' 

Diseased  iniml  requires  medicine  adopted  to  t 

mind, 心 病還將 心 
Disea^s,  Organic 

Functional 
Idiopathic 
Symptomatic 
llcicditiuy 
Cougt'uital 
Eudemic 
Epidemic 

Disgrace,  one  should  not  tlikk  it  strange  that] 
shouKl  cover  over  such  a 他逭個 丢敏， 

難 怪他遮 拖. 
Disg^ruced.  if  lie  had  been  wounded,  both  won 
have  been  equally 若打偽 了彼此 || 面 
不 好 看 

Disg^UNt,  he  liuds  nothing  to  excite  pleasure 

不& 可喜： ft 可 厭. 

Dishonest.'  AVas  he  honest  or 是 老實阿 ^^fefjft; 

Disiiiterestecl  person, 傍 邊無千 之人. ' 

厘》 islike,  talk  in  an  agreeable  manner :  out-spokc 
ness  only  excites  men's  J!^ 情 說好話 
范想 入嫌； ho  who  obcapoas  his  o3b 


腑 本體之 病. 
膽功用 之病. 
贿 本體自 病. 
別 fl; 延累之 病. 
父^ 延累 疫. 

婴 51出 世 之病. 
地 土所住 之病. 
傳染 fl》ff之«• 
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will  obtain  men's  respect:  he  who  cheapens! Dissipated  mind, 放僻邪 侈之' li、. 
his  talk  will  obtain  men's-  fj 賤 得 入 Distance,  I  am  sepaiated  fiom  that  man  a  great 
敬口賤 《晷 人惽； anil  yet  know  his  excel-  我離那 (0  A  5^1；  why  did  you  remove  it 
lencies, 惡 而 其 美； I  am  only  appre-  so  great  a 怎 麼挪那 麼遠； respect  the 
lieDsive  that  length  of  time  、vill  create  ^jigjt  gods  but  kept  them  at  a 敬鬼 种而遠 之； 
B 久而 生厭'  to  come  from  a      遠]^ 至 也. 

slooition  of  the  lower-jaw, 下牙 床骨交 節耽; DistrtiU,  none  of  the  whole  number  able  to  ex- 
of  the  shoulder, 葛 i^f 骨交 節脫； of  tho|       tend  their  thoughts  to  what  is 条 人之慮 


thigL, 大 腿骨脾 f  1 脫. 
sloyal,  exceedingly 奸詐 65  "J 不得； to  one，8| 

husband, 錄 7 雕] Si 夫' 
smiss  him, 打 他 去了. 


不能及 it  ；  from  the  citj.  How  far 雌城 g  ^ 
遠 兒 ； water  cannot  quench  iire  that  is  near, 
遠水 救不褸 近火； from  the  earth  300,000 

li, 離地 面三十 里. 


sorder,  what  is  jour 

你害的 ;5L' 甚 麽病； can  Distinctly,  I  heard  each  sentence  —句 旬都聽 
you  cure  this 你 ^ 治 S 個 of  late  得 了  ；  speak  a  little  more  gJJ 淸楚一 點 兒. 
years  the  empire  has  been  in  great 近 年 天 Distinction,  in  directing  tLe  people  between  the 
下 大亂.  prince  and  ministers  there  is  a 示 有君 

ispcrseif  ，  that  1 舰 1  of  rebels  fled  and 那 一股       臣之 別 也. 

都逃傲 ；  the  gentlemen  of  the  yamenj  Distiiijcuisbf'd,  in  the  4th  month  (of  progDancy) 
ive  all 衙 門 f 里 列 位都傲 •  I       the  male  and  female  can  be     ^ 男女 分. 

b-pose  of  those  goods.  1  do  not  know  how  I  shall  Distracted  in  mind,  ® 在兩 難之 中. 

jIt 貨不 知在那 11 行卞'  Distresses  of  this  present  world, 鏖世 中之苦 

Upo^iitiou,  to  bully  inoffensive  people  but  to        厄； you  are  willing  to  regard  other  people's 
fear  those  of  good 欺善怕 惡的脾 氣； tu       urgent 爾 肯顧入 之急. 
look  before  and  not  look  behiud,  jjg  %^      Distrfssiiis:,  parents  old,  children  young,  and 
颶後的 脾氣； he  who  is  too  soft  in  bis 太       family  poor,  are  three  thijDgs  most 親老子 
柔 者作萬 難成； a  tine  firm  unbending        幼家貧 三事: ft 爲 慘苦. 

堅 JSS 的性； lie  is  of  a  restless 他 的 ^  Distribute  justice  to  the  good  and  the  evil 赏 
W 好動.  善罰 惡依公 T^;  flour  ami  lice  to  the 

isquiet,  tiiis  place  has  formerly  been  in  great       poor  children  in  the  foundliDg  hospital  ft 
這地 方頭裡 大爲不 one's  mind,  ^\       紛嬰兒 粉米. 

人心 不安'  Disturbance,  I  fear  you  will  raise  a 恐 想出火 

liaquieted,  you  will  indeed  be  {^t 也不放 Mii;       來； on  the  north  of  Peking  there  arose  a  -^r 

my  soul!  why  art  tbou 我 心 何 怫犠.  北 那事鬧 出來.  ' 、 

AsreganUufC  whether  bystanders  say  it  is  short  Oisturlwd,  I  beg  your  mother  will  not  be  A 

orloDg, 不管 傍人說 短長.  堂老伯 "PI: 只管放 " 

ftgrepatiible,  engaged  in  nothing  but  what  is  ^  Disuse,  when  the  cause  of  the  C/iao  dynasty  de- 

i&  ^ 個不要 B 象 的事.  clined,  the  laws  fell  into 周 道衰法 度堕. 

tfsresiiect,  errors  spring  from  levity  and 過 ^  Ditch,  the  wild  geese  cackled  and  the  cold  rain 

IS  1ft-  I'ell  into  the  empty  II 鳴塞雨 下空^ • 

MflmiM^tful,  to  refuse  is 却 之爲 不恭.  Divide  one  to  each  man, 每一 人^  一個. 

HnbuiUr,  that  other  man  is 他這 個入 ^ 同. Divided  jou  will  be  easily  broken  and  dispersed, 
Mnipate  for  me  this  exceedingly  great  rage,       分 IW 易於 折新； by  four  is  two.  Eight  /\ 

與我滑 »S  口無竊 之恨.  I        約以 二'，  ^\VV\  ^OXXX  WW  ^V4\ 
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a  larger  share  of  the  property 好 的還是 

令 冗的多 呀. 
JHTinatioii  of  luck)'  and  unlucly  days, 占特日 

之吉 Kl;  is  to  determine  doubts :  if  no  doubts 
exists  wLj  divine? 卜 决疑 不疑何 卜 
Dhine  dragon  shows  his  head  bat  not  his  tail, 

神龍見 其首: 兑； !!：• 足. 

Divinely  efficacious  for  strengthcniDg  the  semen, 
clearing  the  sight,  and  begcttiDg  childreD, 

固精明 目種孑 神頁. 
Divorced,  if  any  one  marries  the  woman  that 

is 倘有 A 娶八所 出 69 錄人； whoever 
shall  many  her  that  is  A 若娶 被休的 嫁入' 
Diforcenienf,  should  give  her  a  writiDg  of 應 ft 

把離害 紛他. 
Dhul^ed,  'Unai-en  did  not  know  that  the  affair 

was 懐 恩未知 事露. 
Do  1  what  did  you,  Sir,  call  me  to 大人 醉我作 
：麽； to  tlo  what  is  not  proper  to^fi 當爲 
tliat  we  can  never 那個我 們永遠 
； have  you  nothing  to 你没有 
麼； what  has  he  gone  out  to 他 
麼； good  to  tbeiu  that  hate  you, 惱 

你的 A 你好好 W 欸待他 （2) 恨 你 們 
要 待 他 好 ； what  ean  I 有 什麽可 作的; 
it  is  not  what  man  can 非 人所能 也； good 
men  are  ashamed  of  saying  more  than  they 
君？^  K 其言過 *S  44 行； what  is  forbid- 
den shall  be  considered  guilty.  Those  who 
幹 所爲禁 止者有 罪^;  he  did  not 
tow  what  to 甚捉 不着頭 路. 
Do  not  speak  to  him, 別對 說 f$ ;  spoil  it, 別 
IB 作 H 他； do  to  others.  That  which  you 
do  not  wish  for  yourself, 巳所 不欲勿 
jj^ 人； cause  provisions  to  be  wanting, 
I 夂飮食 有缺； make  your  father  angry, 別 
Ik 你 老 手生 氣； mumble  and  leave  out  any 
words, 不 要含糊 錯 漏. 
Doetl 息， let  not  thy  left  hand  know  what  thy  right 

hand 右手做 的不要 PiV 左 孚 知道. 
DoiDfr,  what  are  you 你敏甚 麽事； 、vlmt  may 
your  eldest  brother  be 可是： 你；^ 哥作 

麽 0S''  "'I/a"JV  tlwsc  liwn 鄹 豐入叙 4 


來 what  do  you  see  him  over  there 看他在 

那 兒作甚 * 呢. 
»wk，  put  a  ship  in 拉船 上岸修 理. 

Doctor,  invite  friends  to  tbank  the  small-pox 講 
客 £W  醫生； is  not  giving  him  any  meili- 
cine, 大夫 不下藥 了. 

Doctrine,  very  profound 極 深奧的 道理. 

Oocfriiips,  the  people  listened  to  his 許 4^ 入聽 
他的教 Irt  ；  of  the  sages  are  deep  and  ab- 
struse beyoDcl  the  reach  of  ecmmon  man, 
聖道 奥妙非 凡人所 能及； liist  debauch 
and  then  marry  is  disgraceful  to  the  cele- 
brated (Confucian) 先 姦後娶 有污名 Ik; 
CoDfacius  having  lost  his  office  traveled  in 
every  direction  to  pi'omulgfite  his 夫子失 

位周统 四方以 行;! t 教. 

Deg  Raid,  the  eagle  and  the  kite  can  both  bear 
witness, 犬 曰！ 1  f 鳥皆可 作斑； if  he  do  not 
beat  you,  he  will  go  and  beat  some 他 不 

打你 去打狗 不成. 
Dojp,  would  that  I  could  tear  out  his  liver  and 

give  it  to  be  devoured  by 我恨 不得對 出 

他的 肝 把與狗 吃. 

Dolk  for  girls, 女兒戲 之小？ 5. 
I  Dollar,  I  have  not  a  single  —^洋 錢 

'Dollars,  for  large  carts  it  is  five 那 大 
五 塊錢； for  small  carts  it  is  three  i] 
三 塊鼓； he  subscribed  500 他簽了 
Donialii,  under  one  s  swaj  or  JRf^g^ jj^ 方 (2) 
1       車害的 境界； there  is  no  place  under  heaven 

which  is  not  the  rojal  ^W-天之下莫非王土' 
'Domestic  acimals  that  die  of  themselves  must 

not  be  eaten, 六畜 自死不 可食， 
！  Doiie,  with  one  man  it  cannot  be  —個 入免傲 
不來； to  have  done  what  ought  not  to  be 
不 a® 的事 做了；  I  tlimk  by  this  time 
it  will  be  quite 料 估着這 特候准 得了; 
do  not  desire  what  is  improper  for  your 
statioB :  do  not  do  what  is  improper  to  be 
不求 p 分不作 非爲； if  it  is  ODlj 若果 
成就； in  your  opinion  can  this  be 你 

得 匾氣不 

DoQkeySi  what  I19  bought  wcro  males  oaxd  J|[ 的 
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SO 


* 驟 手驗. 

I>Oor，  have  been  thrice  to  the 到過門 口兒三 IPf: 
i.f  we  would  ascend  to  heaven,  there  is  no  path : 
if  we  would  enter  earth  there  is  no 上 天 *t 路 
入地無 門： let  every  man  sweep  awAv  the 
snow  from  before  hi's  o\m  A  &槠 前 ||' 
職 it  you  knoclciiig  on  the  你 11^  澳 
not  even  a  devil  came  to  his  % 也、; Sfg 上 

Dot,  this  sentence  should  be  raarted  with  a  circle 
and  a 這 句話可 [g| 可點 

DouM^Ml  nn.  with  one  leer  sfretched  out  and  the 
other 伸 荖一 條腿 躇若一 條腿. 

Doulit,  this  havincr  been  RaiVl,  therA  is  no  place 
for 這樓講 來就沒 有疑, 0 慮： he  con- 
ceals and  makes  known,  he'minfflea  truth 
and  falsehood,  and  leaves  all  in  S  #  口乇 
jS  fR 與 真使 人疑疑 或或： ,vhv  (loyon 
你疑或 甚)! to  suspect  or  ^  疑不安 

Doulits  therefore  continually  raise  men's  ^ 此 
往 往起人 之疑. 

Doiil,ted.  these  words  am  somewhat  to  be 這話 

到也： sr 三^ 可疑. 

DonWfnl.  tbere  are  two  things  which  are 疑 事 
翁有 兩椿. 

Donlitli'ss  Le  lovos  and  rcspocts  yon, 他自然 
爱 敬 你. 

Down  as  low  as  the  28th  hell. 下至 十八香 地 獄 
men  were  afrflid  lest  the  heavens  should  fal) 

A  ，憂 天墜. 

Dowry'  in  marryinp:  a  danehter,  select  a  worthy 
son-in-law  and  do  not  exact  a  large 嫁 ^ 
择佳 毋索 黄聘：  m  manyiTiff  a  son, 
seek  avirtnonflwotnan  ami  Vlo  not  plot  for  n 
large  « 總求 淑女弗 厚裔. 
Dwr  me  into  a  «ea  of  troubles.  t£ 我下 苦海 
Dnipon  gate.  I 】mve  not  jet  been  received 
at  the 未? BfS 接龍門 ： Hplrits  of  the  5  regions, 
五方 士 龍神： spirits  of  the  5  lakes  and 
4  oceans, 五 湖四海 龍砷： shows  liis  head 
Imt  not  his  tail.    The  divine 种 能见 Jt 首 

不兑 其尾.  ' 
DrH«n«  he  rode  np  to  Leaven.    Mounted  on 

8« 乘六 g'g 以 御天. 


Drauffht  prepared  at  a  Yamen  in  the  capital,  ^ 
城 的衙門 辦稿底 子； of  vessels  in  the 
water, 舶入 水之尺 寸. 

Hraw  up  a  backet  of  water  with  a  rope  out  of  a 
well, 用麻 繩弔起 橘來. 

Urawbark  for  money  allowed  on  cash  payments, 

爲 現銀滅 憤.' 
Drawiiisri,  why  did  he  semi  me  tlie 他給我 $ 

兒是作 甚麽； it  contains  a  few 裝 

幾張 整兒； hanging  from  the  wall  are 

four  rolls  with 牆 上 掛著四 幅寄 

Orefidfiilly.  we  all  suffered  most 我 ff^ 那些人 

辛苦 *7      得； he  hurt  his  own  child  very 

把他 那小孩 子打係 7 很重. 

Orefliii,  I  bad  a  very  omiDous 我得— 夢甚爲 
不 祥： appearing  like  a 彷 ( 若事； 
whether  one  dreams  of  crying  or  of  laughing 
it  is  but  a  iJSC 啼？: ^  ^ 非 夢； the  story 
is  all  a 言^  B^j 者1^ 是 Ig;  so  tbat  ho  was 
like  one  in  a 就 像傲了  一個夢 一般. 

Dreams,  explain  the  language  of 言 完起夢 
he  told  what  lie  saw  in  his 夢見甚 
甚麽； he  lay  down  in  the  road  and 

in  his 躺 在 逍兒上 jJt 荖举說 話； to 
awaken  men  from  their 醒世 入;; 睡事. 
Drenmhiir,  men  of  the  world  live  drnnk  and  die 
世 A 醉生 夢死： of  the  'hni  ami  she, 
is  ominous  of  a  daughter. 夢 J[| 夢蛇女 子 之 
祥 ； of  the  hsmng  and  'pi  is  prognostic  of  a 
son, 夢熊夢 漲男^ 之兆. 
Oreps,  not  to  keep  even  the 緊底下 fty 也 
Oress,  get  up  quick  and 你快起 Jj^ 穿上 霸 
lienor  a  person  by  giving  tlie  purchased 
rank  and 俾 以 捐職 冠 服 榮身； 3  tenths 
of  material  may  be  made  10  tenths  by 三分 

A 材十分 nm-  ― 

nressfil,  very  well 装 fi> 起 來甚 好看； prop- 
erly or  neatly 打扮 的整整 齊齊兒 M，  (2)  • 
衣冠齊 楚的； thus  neatly  you  mast  be 
going  on  imporhant  business, 如 此 衣冠齊 

楚必有 正事而 
Hrew  his  sword  cut  his  th 議 t  and  diod, 拔 氣 
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with  one'aiTOw, 引 弓射 之一失 中. 

Driuk  as  much  wine  as  one  can  cnrn-,  fi^ 茶費 
§i 喁 is  ；  to  mate  a  cnp  of  good  tea  to 泡 
«SE 好茶吃 n^;  so  that  I  your  sfm】or  am 
unable  to 使 老 夫 不能 '飮； victuals  and 
— 1?5： 食 一 飮： it  is  easy  for  a  thirsty 
man  to 渴者易 jj; 飲： he  would  not  givp 
him  a  cup  of  water  to 水 •tfl 不捨 一盃與 
入 樊的： thougli  you  kneel  100  years  I  will 
not 你钛 '跪一 百年我 是不 吃： how 
many  cups  of  wine  can  yon      食得幾 ffi. 

Drinkiiur,  he  was>retty  fond  of  & 有點兒 貪酒： 
both  engaged  in 你 一 鍾我一  ；^. 

Drive  out  that  rasoal  for  me,  k 我打 膽出去 ； he 
who  for  three  days  eats  beef,  the  gods  are 
enraged  at  Iiim  and  the  devils  drive  away  or 
食牛 三日砷 Il( 《鬼 逐. 

Droop  the  head  and  look  down  is  calleil///.  To 

Wi 首' sfi 下 n 俯. 

Droiisrlit.  there  mnst,  be  a  heavy  rain^af^er  a  great 
大 旱之後 必 有火 雨； to  get  a  sweet  shower. 
After  a  long 久 旱逢甘 雨. 

Drove  back  the  banditti  with  a  great  loss, 把 賊 

全 殺退了 

Drowiird.  alas!  he  leaped  into  the  river  and  was 
可惜他 河 5E  了；  threw  an  earthern  jar 
at  Kuo-lmna-sh ih  and  she  fell  into  flie  water 

and  was  5€ 5^ 攞傷郭 梁氏? *《 水 身 死: 
was  pos'tivol V  wounded  fell  overboard  and 

was 委 係 被 傷落水 身死.  ' 
Drownliifr  of  dan^hters  is  a  most  wicked  thing, 

溺 女一^ 罪？^ 甚大.  ， 
Drny:  not  yourself  so  ns  to  hurt  your  constitu- 
tion, 幼 1^. 以 元 氣- 
Proff-sliop, 资 材 6^) 舖子 
Drain  and  sing  in  order  to  stimulate  tliem, 鼓 

敏以愒 之； some  boat  the 打鼓& ^打 
Dnuik,  l)y  force  be  made  Lim 把他, 醉了；  he 
made  himself  dead 飲 }|  ifi 沉 酣 fi|h  they 


H^;  the  liquor  does  not  intoxicate  a  man: 
man  mates  himself  {B 不？ 9 入八 filSf ;  since 
ve  have  wine  to-day,  to-day  we  will  get 今 

朝 有酒今 朝醉.  ， ，  ， 

Drnnhemiess  disordeis  nature  and  injures  life, 

嗜酒者 «L 性 傷生.  、 

Dae,  to-day  the  money  is 今 日 銀子當 還. 
Dull,  he  was  at  hom«  full  of  leisure  and  very 他 
在家 S 間 坐 悶 得 IK:  he  has  made  onr 
business 把 我 們 dtj 生 焉 荞 得這 般冷淡 • 
Diimli  person  eating  gentian,  the  bitterneBS  re- 
mains in  his  month,  BiS 子吃 萤連苦 在 *6 
II  ；  he  was  born  deaf  and 天生得 31 蟹 又 8- 
Danipliiiics,  very  fond  of 最 爱"々 { ^煮 |f  §f 
ftimj:,  he  counts  riches  but 把鲞 釦親爲 ^  土. 
Oaped  him  out  of  his  money,  S 他 fll 錢. 
Dura  We,  none  of  which  are  • ^不長 久乾 til;  this 
table  is  made  strong  and 這 張桌子 f^?^: 堅 H. 
Duster,  biiisli  off  the  (last  from  the  clothes  with 

a 孥攆 子撵一 7+；^ 衣 裳上的 土. 
Duties,  he  is  ignorant  of  the  five  relative 他 不 
識 Tl 偷； every  member  of  the  state  offici- 
als has  his 國家的 百宫? f 人 有各； \ ^的 差使; 
they  however  liave  the  same  official 還 是 

相， 的 差使. 
Dutiful,  if  one  in  3  years  does  not  change  the 
way  of  his  fattier  be  may  be  called 三年 |5 
改 於父之 道可謂 孝矣； and  obedient  to 
】iei'  hnsbarid's  father  aiul  mother  ami  res- 
pectfully serve  her  LushaDtl, 孝顚 H 姑效 
事夫子 

Duty,  it  is  included  in  what  is  your 係 在你的 
本分之 內； though  I  should  have  to  bear 
with  Ler  several  years,  yet  it  would  be  my 
就受 他幾年 也-; 2: 該的 to-day  I  am  on 

我 今兒有 差使. 
Ihvellhiff-liouses.  there  are  not  many 沒甚麽 

家 5i  fJ^;  principally,  they  are  all 老 (5 是 
家 5i 的 多. 


were  all  balf 他們都 喝的半 酣了；  helped  Dyed? 


on  to  one's  horse  after  being     後八 扶,? ^上 
tho  other  day  Iw  got 他那一 天喝 ff，；  、vitl】- 
out;  liquor  alwavH  throe  parts 沒 jp5  %  分 


要 染甚麼 颜色. 


Dynasties,  books  containing  collections  arranged 
in  classes,  aboumled  during  the  6 鎮害之 

作 1k 六 朝. 
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3E3 

th  rule  his  respective  state,  and  each  be  a 
father  to  his  own  people.  Let 各君: 國 谷 7 
其 J5;  return  to  the  farm  and  finish  the 
matter.    Let 各自歸 麋也 罷 ； man  shall  re- 


生萬物 紫也. 
Eartliqnake,  all  the  devils  fell  prostrate.  There 

being  a  great 地 5^ 鴛 魔昝 頫仆. 
Ease,  you  can  still  overtake  him  with 還 

趕 得 上. 


ceive  30  blows, 每 八打三 十板： man  has  Easily,  should  consider  tliat  a  bowl  of  rioe  or 


his  own  opinion, 各入有 主 S;  king- 
dom has  its  own  language, 各 國有各 H 的 


congee  is  obtained  not 當思 一粥 一敏寒 
處 77 


话； of  these  things  failed  to  please  him, 遂 East,  a  divine  tree  which  Rrows  spontaneously  in 


條事 7； 顺 

i^e  and  the  kite  affirmed  ihe  thing  was  true, 

Kf 美稱 異 事. 

ir，  it  goes  in  at  the  left;  and  out  at  the  right 左 
5 暹右 3 出； should  not  listen  to  improp- 
er sounds. 耳不 問非驄 52： 昔； impaired 
function  of  the 耳功 用 病 不聰. 
UMlng^S)  greenish  and  blue 碧綠 的耳圈 兒' 
nlj,  he  rises 他是早 }|§ 起來； I  must  get  up 
我 該 當消早 起來； it  is  a  little  too 却 ； 
早 了  having  to  do  business  for  some 
and  to  ask  favors  of  others,  why  not  begin 

受人 之托又 有求 於 入安得 不早; 

why  do  yon  come  so 爲 何來得 早； at 

this  time  to  see  him  it  is  yet  too 此 要見 

他還 尙早. 

m  in  a  month?    How  much  can  yon 爾 — 

月 受幾多 ilR- 

umest,  you  must  be  true  and 務 H 臭 A 切切' 
mil,  for  they  shall  inherit  tbe 因爲他 們 # 
，i  土他； ye  are  the  salt  of  the 你 們 
)4 上 fid 敏； is  God's  foot-stool, 地 ^ 
醉的 


the 柬方自 然之种 木. 
Easy  enough  to  go  down  hill :  the  difficulty  is  in 
going  up, 下 坡兒容 易上坡 兒難； thig 
method  is  verj 這個辦 法容 義; though  he 
be  good,  I  can  not  make  my  mind 接然他 
好 我到底 不放 'li 、；  as  pointing  out  any 
thicg  oa  the  palm  of  the  hand,  ill 示 掌手； 
to  enter  in  but  impossible  to  go  out,  ^  |^ 
入得來 只是出 不去； that  also  is  very 

又太 容易了  》• 
Eat,  he  who  does  sothiDg  meritorious  should 

not 無所爲 2 功則不 當食； I  myself 
even  have  not  anything  to 連我自 已也沒 

樊的 ； congee  and  let  the  face  be  very  dirty, 
饑 * 面 深黑； he  caused  people  to  pant 
and  breathe  so  that  they  could  not  令 
A 喘 一氣不 能食； he  gave  him  food 
to 把酒 飯與他 吃； without  perceiving 
the  taste  of  the  food, 食而 不知 $ 
Eatables,  a  place  in  which  to  lay  up 所以癱 ： 
Eaten?  Have  you  already 吃過叛 沒有； if  yon,  Sir, 
have  not  already 老薪還 沒！^  IR. 
through  fear  his  face  became  Eaters  of  meats  have  no  black  spots  (on  their 


like  tbe  color  of  li 得面如 土色； the  most       faces), 食 肉者無 墨. 

excellent  production  of  the  heavens  and 天 Eating  much  at  night  prevents  the  stomach 


恤之性 最貴者 也； there  are  in  heaven 
but  not  on 天上 有 地 上無； produces 
things  for  the  support  of  mankind,  土地生 
物 養 A;  or  the  likeness  of  any  thing 
that  is  in  the  waters  under  the 或 是地下 
水中 束西的 様子； is  in  the  midst  of  the 
heavens  a  mere  spect, 地 在天中 JS— 點也； 
attracte  the  moon, 地球牵 引 月輪. 
Ivth'fl  vomitbg  produced  all  tilings, 地 j2  tt 


grindiDg, 夜食 多則脾 不磨； and  drink- 

ing  does  not  consist  in  superior  excellence 
of  food, ― to  have  hunger  satisfied  is  eooagh, 
飮食 不在珍 镇― 飽 便好； this  is  the 
time  for 如 今好吃 叙； appearing  to  eat 

but  not  really 示現 flfi 食非 Jft 食,; 
knives, forlvs^  spoons, cliBhes,  plates,  and  rice 
bowls  are  furnittire  used 】n 吃艱 的保狭 

有刀子 錄子^ 子«1^^^飯1、 
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Eaves,  there  is  a  spider's  net  on  the 房 S 兑上 
有 ftp 珠網； a  propitious  bird  announces 
good  tidings  before  the 篇前好 鳥報佳 昔. 

Kaves-dropper, 篇 前窺探 者. 

Abolitions,  we  must  still  endaiv  his  angi-y 還 要 

受 ft 的 嘿氣.  I 
Hceentric  in  his  maimers.  He  is  very 他 -j£ 幹 些 

個 新鮮様 ― 
Eclipse  of  the  suii,  a  total 日 有食 之旣； partial 

曰 有食之 幾- 
Eclipses  of  the  sun  and  moon.    The  good  manV 

errors  arc  like 君子 之遇如 日月 之食焉 
Ecliptic,  throughout  the  year  the  sun  moves 

alongthe 太隰 終歲祇 躔 黄道. 
Economical  in  the  management  of  a  family. 

Be  diligent  and 治家克 勤克 儉； he  disliked 

mo  when  I  was  young  for  not  being  diligent 

and 他 IRflg 年輕的 fl# 候 a 不 Mfk' 
Economy,  it  is  difticult  to  change  from  extrava- 
gance to  ttj 奢易 儉難； the  good  customs  ol 
antiquity  consisted  in  nothing  more  thac 
in  diligence  and 古來 的好風 俗不外 勤 
儉兩 字. 

Eddies  of  the  sea  make  tho  helm  unsteady, 海 水 

ft 轉把舵 不定. 
Educe  happiiioss  from  evil,  to 因禍 而致 iH 也 

EfffCt,  my  words  are  reasonable  and  may  be  car- 

riecUiito 朕 宫惠可 底行. 
Effected,  without  blows  an  acquaintance  can  not 

he 不打不 成相識 
Effii'iiiiiiate  conntoDanco, 有 女人的 f| 態' 
JBtlu^H'ioiis,  not  in  tho  least  —些 也不' iB. 
lilltuviii,  is  there  any  way  of  effectively  warding 

off  that  SP« 息 可有甚 麽法子 遮掩' 得住麽 
Effort,  he  made  evf*rj  possil)le 费了萬 千氣力 
to  learn  at  oncv  without  nuy  一學 便 會總 
不 ft 力； eiuleavour  to  turn  the  will  of  bejiveu 
and  use  tbo  utmost  human 回 天怠盡 人 力， 
it  is  heaven  that  produces  eiiect  without 莫 

之爲而 爲者天 也. 

Sggf  she  then  stretched  out  her  chopsticks  to  take 

ail 使仲快 子要夾 蛋子； the  1)0<ly  of  the 
'  vu  Hud  aai'th  resembles  a  bird's 夭 地 


S 體 狀如 鳥卯； every  creature  that  k  v: 
produceJ.  is  either  from  the  womb  or  an 凡 a 

物 之生必 由胎卯  i^. 
ftors,  3  or  4  fowl's 三 四 個雞子 兒. 
Eight  aiviclea  1)y  4  is  2， 八約 以四爲 二. 
Ei^:lif]i  work  of  genius  fi-om  tlie  stuilj  of  trail- 

qiiillity  and  parity, 靜 淨齋第 八才子 1^. 
Either  be  was  angry  at  him  or  lie  laughetl  at  him, 

或者氣 他或者 笑他； good  or  bad  will  do^ 

好 也罷歹 也罷； I  tlo  not  like 不 Jft 那" • 

<® 我都不 愛喜； will  bo  of  use,  fpHaasK* 

Ejaculate  a  word.  Uuable  to  — 句 說 不 出 
Elapsed,  half  the  year  lias  not  yet 還不 上半 ^光 
Elder,  I  think  the  younger  is  abler  tbau  the 
i 那小 的比/ C 的强； should  warn  their 
younger  brothers, 哥 郞要戒 弟邾； in 
order  to  exteiul  to  the  elders  of  otkei^ 
Respect  my  own 老 If 老以 及人之 老. 
Eldest  ？  Are  not  you  the 你 是： B 房 6》 不是. 
Electric  state  disturbed,  "i^ 氣不和 IW  & 緬. 
Electricity,  amber  rubbed  upon  glass  prodaces 

玻 J(l 磨玻瑰 s 火 之 法. 

Elcetrifyiiip:,  curing  diseases  by 用 SgSS 治病 
Eleg^niice,  his  language  has  on  air  of  classic 

St 出的^ 總是 出 經 人典. 
Elepliaiitirtsis, 股脚喊 如維身 之疾.  ' 
Elevfttcil  348,000  persons  to  a  divine  nature, 廑 

人三 十四萬 八千； thoughts ，超 然 世 外之恭 
Elevafion  of  the  North  pole  40  degrees  abovt 

the  earth, 北極 出地四 十度.  j 
ElioitHi,  this  book  has  elicited  what  no  provious  ' 

writer  has 此書扱 前人所 求鼓. 
EliMpieiit, 能 言快語 的. 

Else,  no  concera  of  any  one  ^ 別人不 梱千, it 
ean  still  ho  sold  to  sorao  body  J5 可以韓 
资 |& 別 人； why  not  you  go  some  where 
你 爲甚麼 不到 別 )Ji 去 呢； I  wm  beat 
Come  down 若 不下來 我打； I  should 
add  something 須 貼我些 東西； you  must 
intercede  with  seme  one 你轉统 別入； for 
ihvm  but  to  be  thieves.    Nothing 除 7 財 

飯做賊 15 沒有 去路. 

Elucidate  by  comparisons, 用 比 % 指明. 
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anated  from  China.  Originally 本中 土所统 傳. 
Imlni  a  corpse  so  as  to  keep  it  a  l6ng  time, 

« 香塗 尸使； 2： 久 耐也. 

ilrarrjsseil  bow  to  decitlo,  <Ci 、逸沒 有定的 主意： 

as  one  who  approaches  a  deep  abjss,  fg  «fg 

如臨深 m- 

ibttrnissiueuts,  to  ivlieve  the  people's  dis- 
tresses ami 賙萬 J:^  12： 篛 阨. 
ibrocatc,  to 以 ^水釦 头' if. 
lisrion  of  somen  is  connected  with  the  mind, 

遗 ft 精 A 

mtiou!  How  without 如 何 不 動 心. 
tperor  regards  heaven  as  his  father  and  the 
earth  as  his  mother  ami  Ibei  efon^  lie  is  call- 
ed the  Son  of  Heaven,  ^上以 天爲父 J£l 
地 爲 # 故稱 天子； although  he  seemed  to 
accord  with  his  countenance,  was  a  little 
tlispleasea  in  bis  heart, 丄 ggft 從心颇 不悅： 
Tarnishes  the  ground  with  a  red  color,  天 
子以 丹漆 地； said  although  it  be  destiny, 
it  deponds  on  man's  efforts  to  turn  back, 
帝 曰！^氣數 亦賴八事挽1^1;8»1110  as  the 
如 同 皇帝一 樣的； a  very  imperious  and 
exacting 最 利害的 皇上； that  traitorous 
niandann  s  aiiair  was  roported'  in  every 
particular  to  tbc 那 好臣的 * 逐一調 奏皇 上' 


Eiiiploymeiit,  what  was  the 是 個甚联 差使； in 

short,  yom'  idea  is  to  ask  for  some 說來說 

去 你的意 思是 耍^^ 紛 你^ 涸 事情; 

you  lieod  not  ask  me  to  give  him  any 可 不 

用 託 紛他找 甚麽事 情. 
Empty,  the  book  cover  is  uofc 這書 赛不是 空的； 

and  unsubstantial  ns  tho  froth  on  the  water, 
虚浮如 水上 泡； the  upper  story  is 
perfectly 上面 是 一 所 空樓； handed.  Some- 
what better  than  though  Jt 空著手 兒强些 
Enacted,  previous  to  the  prohibition  being 係 求 

舉 例禁以 前. 
Eueliaiit  men  by  spells,  t" 念 SL  A  Kl>. 
Encoumjre  those  possessed  of  virtue  and  talents, 
展 賢才焉 

Encroach  not  on  others  lickls  or  gardens,  to 

不侵占 田園. 
End,  to  be  careful  at  the  beginning  in  order  to 

pi'ovitle  against  the 鏟其 所始以 盧；!1： 所 

to  read  all  through  from  beginning  to 從 

至尾 的看了  一  M  l  how  did  the  aHair 到 

兒 怎?^ 樣呢； to  reckon  up  from  beginning 

to 兩 B 負兒算 起來； lie  who  accepts  a  tiust 

should  execute  it  to  the 受人之 托必奮 

終 人 之事； the  hair  of  her  head  stiff  as 

tives  rose  on  iiA' 髮淼然 竪起 來. 


■pfre,  Le  wLo  is  skilled  in  observiDg  the 善 Ends  of  2  paialld  lines  can  never  meet, 平行線 
觀 天下； S 勢； sometimes  is  in  great  tran-        兩缁 終不 能成合 tjj- 
qaillity, 天下 有特： fc  ^  ；  general  naiiio  fori  Ended,  to  cause  peoples  schemes  of  gain  to  bo 
the  great  waters  of  the 天 下大水 的總名 5i」       令 入名利 心 都 盡. 
to  stand  before  the  whole 以對于 天下； Endeavor  to  the  utmost, 以求 至乎其 極. 
the  Son  of  Heaven  is  the  Lord  of  the 天 ^  Eudeavors  are  not  to  be  compared  to  gool  buc- 
天下 之主： to  put  a  stop  to  the  military       cess.    Good 兽作不 如 善 成. 
operations  of  the 启、 天下 之兵.  i  Kudiirtiiice,  my  lieart  is  vexed  beyond  上弄 

■ploy  mules,  donkeys  and  horses, 用驟 子驢 I       得 耐 規. 

子 馬； what  beasts  did  you 用: 麼 口呢； IKiidun?.'  How  much  anxiety  did  tliej 躭' 了多少 
A  watering  pot  to  water  flowers,  JW  I'jt^'JH  ？ !       ISf 恐； this  trouble  ？  Who  can     耐得 此煩. 


jqiloyf  d  me  to  puff  him  a  little, 托我吹 PH 吹 
PJSi;  when  superiors  are  worthy  to  be  looked 
to  and  depended  on,,  then  inferiors  may  be 

上足卬 Bii 下可 用. 


Eudared,  this  certainly  cannot  be 好 、耐 煤也； 

he  cannot  be 奈何他 不得. 
Enemies,  you  shall  Late  your  'ft  f 尔作 對的就 

要腦恨 他. 


h^^jluf  *chu  coal  to  melt  the  materials, 用 楚 Enemy,  wherever  the  spears  of  the  eight  stand- 


quer  Wie 八旗軍 鋒所措 無不克 
Emtrgy,  if  a  man  have  mental 人 &  A  S 有 力' 
Engaged  in  public  affairs  I  dare  not  delay, 公 事 

在身 上不敢 It 遲； whoever  comes,  say 

I  am 不 拘 何人來 你說我 有事； me  to 

go  with  him, 約 我同他 去. 
InSlishmen, 英吉利 國人， 
EnpraTeil  on  the  heart  never  to  be  forgotten, 銘 

刻 《W 恒久莫 忘. 
£iyoy  it  to  excess.    Having  happiness  do  not 

有顧 不可享 盡. 

Enjoyed  the  longevity  of  J)i  years, 享毒九 十 

有四 歲. 

Enmity,  deadly 不共 戴天之 |31  ；  carried  to  an 
incurable  length, 仇恨到 解不簡 的田地 • 
Eunities  should  be  unloosed,  not  knotted, 宽 家 

可解不 可結. 
EttBoMed,  do  not  reject  the  low  and  follow  the 

不 舍賤而 從食. 

EboiucIi,  judging  from  appearances  it  is  well 看 

兒還道 罷了；  I  have  also  had  trouble 
1^ 也 ft 受 用 也 ； the  carts  fare  is  well 
fil 還 可以； do  not  say  that  I  did  not 
speak  about  it  soon 勿 謂 言； 21  不早也 ： enough  ！ 
no  farther  need  of  talk, 是 了是了 不消說 得. 
Enquire  after  the  health  of  your  grand-father, 

問 祖您父 親安. 

Enquiries,  I  liavo  very  carefully  made 我 維 
宾査 過了；  you  fellow ！  only  make 

個人竟 &打聽 • 
Enquiring,  there  must  be  a  reason  for  your 你 問 

必有緣 故- 

Ensnared,  lie  himself  has  been 他自家 上了： Jt. 
Eater,  lift  up  the  curtain  and  jl^  jl 手進去 罷; 


Entered,  the  first  time  o  trial  I 我頭一 次 ||^. 
Elutering:  a  room.  One  should  take  off  his  cs^on 

進屋裹 來可以 摘帽^ 
Eatertain  a  thougiit  of  fear.    You  should  not 

不敢意 存長難 • 
Eutertaiiinieiit,  among  the  most  ridiculous  things 

in  the  world,  there  is  none  equal  to  con- 
tests for  victory  at  a  drunken 世 間第一 

大可笑 事莫如 酒筵爭 »• 
Entice  people  to  do  good  and  hinder  them  from 

every  evil, 誘 人爲善 阻人爲 S. 
Euticed  the  people  out  of  the  city  and  bntcliered 

them, 誘城 中人出 屠之. 
Eutirely,  he  took  the  capital  and  squandered  it 

awky 他將本 錢花乾 淨了；  taken  up  with 

questionable  affairs, 全幹些 IK 限的 事. 
Eittraiice.^  Shall  we  be  denied 難 道我 們 || 進 

去 不 得. 

Entrapped  the  wild  horse, 野馬上 総頃. 
EiniottS,  there  is  no  female  virtue  greater  than 

not  to  be 嫁人之 德莫六 不 
Envy,  when  others  have  cause  to  rejoice  let  not 

your  heart  breed 人 有褰麋 不可生 j^P, &、 j&. 
Epidemic  spreading  among  the  people, 瘐赛 Ml 

行民問 • 

Epileptic  couvulsions, 痫 症俗名 S 羊熟 
Equal,  add  one  and  then  it  will  be  just  and 潘上 
一 f® 俊 公道均 与 7;  those  two  angles  niDsi  ' 
be 此 二角必 相等； when  the  sun  is  on  the 
equator,  over  the  world  the  clays  anil  nighta 
are 太陽 Ki 赤道則 天下共 得畫夜 平. 
Equator,  China  is  north  of  the 中 B 地面 在赤 
道北； is  graduated  to  360  de^^rees, 赤道！^ 


圔列三 百六十 度. 

on  the  2ncl  occasion,  why  did  you  not 第 Equinoctial  colure, 渾 天力儸 白單 線. 
二次 爲甚麽 7i 進去； h  at  the  strait  Equinoxes  are  the  places  where  the  ecliptic  and 


gate, 你 們總要 進笮門 02)  »^ 應 該 從 窄 門 
進去； do  you  not  fear  that  he  will  go 
quickly  ami 難道怕 他飛了 進去不 成; 
if  lie  is  there,  for  me  ask  kirn  to 若 是在你 可 
舆 我 In 他 來； if  there  invite  him  to 
可 In 進來； Sir,  it  depencU  on  what  gate 


the  equinoctial  intersect  each  other.  Ver- 
nal and  autumnai 黄道赤 道相交 }2l 處駕 

春分 秋分. 
Equitable,  highly 公道 ^ 通 的. 

Equity,  every  letter  contains  important  princ" 

pies  of 字 字包含 義 理； things  should  «!• 

^vaya  be  managed  witb  IK 得按 著公道 艚, 


\ 


6V  fttE  gMIKM:  LAlfatJAGl!. 


43 


EfvlToeate  in  order  to  deceive, 用 計巧的 話' 
base,  if  this  essay  has  any  faults,  I'll  trouble 
you  to  amend  and 這文 字若有 不好； 2： 

處煩爲 改削改 削 

Ere  the  wintl  blows,  a  rootless  tree  will  fall 

Prostrate  of  itself, 無根之 樹不待 風吹自 

Snhmg,  I  think  lie  will  arrive 敢怕 i!^ 只在早 
ft 到 也- 

Erroneous,  the  common  use  of  nieh  for  'chih 

( foolish  U8 俗以 5i 爲竊 jy^ 字 談也; 

character, 舛誤 g|S  ，之 字. 
Error,  there  is  not  the  slightest  一些也 不差； 
I  was  nearly  in  an 我 幾手有 鍩了；  of 
putting  lu  for  yU,  and  "hai  for  shih,  魚亥 

豕 之談. 

Bmpe,  they  let  the  rebels  all 叫 賊全跑 "J ;  no 
criminal  can 罪 人都逃 * 脫； no  house 
for  protection  and  no  road  of 無 家可投 
無 ft 可奔； do  not  let  him 休 ft  fj^ 走 了； 
, from  this  kind  of  a  place  we  could  not 遼 樣 
' 所在也 放不出 2^;  when  do  you  desire  a 
better  time  than  now  to 此 特不走 |£ 待何 
特； why  could  he  not 那兒不 可以躲 避呢; 
not  only  did  be  not 不 但沒躲 避. 

E^eeinUjr  sboulil  rich  families  be  acquainted 
with  it, 富 家尤宜 熟講； not  bought  ； 5 

是 特意買 的. 
Espoused  him  to  bis  niece, 以兄之 子妻； 5. 

Emjt,  speak  not  of  his  writing  something  great, 

for  he  can  not  accomplish  a  trifling 莫 我 

* 笨 « 小笨 也是拿 ：？^ 動的； besides 
every  month  make  an  ^ 外一 個月 還要傲 

—篇 文章. 
Estald 簾 sdi  a  method  of  fmclicg  a  solution, 而 立 

相求 之法； a  family  school  in  order  to 

instruct  sons  and  brothers, 狡家塾 J [^課 子 弟. 
Eitate  left  by  some  one  deceased, 遗 下 00 田 

left  by  ones  father, 父 親遺下 " ^ 第. 
Erteemedi  if  a  man  has  talents  without  virtue 

how  are  they  enotigh  to  make  him 人有才 

新掇德 亦奚足 询哉. 

hteeiUi  every  wan  must  liave  what  he 凡 必 


有 所 尙' 

Estimate  of  the  cost.  To  make  out  an 開估價 
單 子； the  amount  of  work  and  material, 估 

tt 工 (2) 估 計共需 工料. 

Ethereal  (part  of  man).  ^Hun  is  the  divine  prin- 
ciple attached  to  the 魂 附氣之 神. 

Ethics  of  the  5  human  lielations  and  the  5 
constant  Virtues, 五倫 五常 之道； of  cul- 
tivating the  morals  and  of  governing  the 
family, 修身齊 家之籙 規. 

Etiquette,  lay  aside  so  much  of  this 留 下逢麽 

些個鱧 貌. 

Earopedus  at  the  close  of  the  Min  dynasty  en- 
tered China, 歐雜 E 人自 明末人 中讓； 
the  most  of  them  have  accompanied 他 ffj 

多 一半是 跟泰西 國的人 去的， 
Ea^^tackiaii  tubes, 中 装通喉 氣管. 
Evane^nt  glory  of  the  world, 繁華 世界轉 

眼 歸無. 

Evaug:elist  or  historian  of  Christ's  words  and 

actions, 吾主 耶穌官 行記錄 者. 
Evasion,  for  every  new  law  there  springs  up  a 

base  一 法立一  生. 
Even  when  there  are  graves  there  it  is  so  con- 
sidered,   有 埴墓的 4 &算； I  was  ignorant 
of  this,  it 我 i  spirits  do  not  know, 

种鬼也 不知； if  were  required  to  come 
there  is  no  use, 耍 他來也 沒用； to  that 
which  relates  to  agriculture,  the  mulberry 
and  labor, 以 至於啡 桑作 息； t 間. 
Evening:,  if  you  started  to-morrow  and  travelled 
fast  you,  Sir,  could  arrive  by  the  2nd 

老爺 明兒動 身趕着 走第二 天晚上 
m 到了；  it  will  do  if  he  is  here  by 
B 向來 可 JKI ;  he  comes  home  and 
books  in  the 晚 上回家 看害； it  was  near- 
ly  finished  last 昨兒 晚上差 不多兒 
Ever  hear  of  any  such  thing?   Did  you 你 

有聽這 件事. 
Every  man  has  his  own  peculiar  excellencies, 
人 的巧妙 不同； thing.    The  people  lost 
人甚麽 都丢了  ；  one  should  have  some  b( 
to  recommend  him, 要個 入兒擧 萬機 
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thing  correspontling,  then  certainty  is  at- 
tained, 各]^£合方爲15準；0116  that  asketli 
receivetb, 凡求的 A 總 猎若的 （2) 
凡有 求的就 得着； man  that  saith  unto  me 
Lord,  Lord, 凡稱 呼我宝 公 主 公 的 A; 
one  that,  lieaieth  these  sayiug  of  mine  and 


to  return  at  the  close  of  the    公許場 後敎来 •， 
no  one  surpassed  him  at  the 考又 ^ & 
Examine  into  the  merits  and  demerits  of  gods 

and  men,  to 糾 |(| 八 功過， 
i:\aiiiiueil  into.  This  affair  must  be  carefully 這 
偶 尙得詳 細. 

doeth  them  not, 凡 聽兒我 這話不 去行的 （2)  Kxceeilhigly,  lie  loves  you 他》 0 上 十分爱 你; 
'凡 聽我的 不去傲 &入； thing  divided  proper  to  be  taken  by  the  miadle-aged,  tft 
by  two  is  expressed  by  livg, 凡 物兩分  年 S 入服之 殊當； brave, 十^^英玄、 
曰 另 ； one  has  liis  own  principle  or  method,        good,  了 不得這 好 (2)  分好 

得； clear  piece  of  jade  stone, 絶乾淨 g^:^ 玉. 


； rule  or  pa  tern  for  the  forming  of  a  thing 
is  called  ist, 凡 制 度 品 式 皆 FJ  Ri)  ；  things 
Did  he  not  take  away 難 逍 都孝 去 不成; 
yard  is  36  inches, 每碼 即三" f 六因 制. 
Everywliere,  the  soul's  essence  is 魂氣無 不么; 


自有一 箇理； body  came, 八 人都   

了  ；  one  was  at  home,     個 兒都在 家 Evcelleiicy  ！  What  has  he  done  to  offend  yonr^ 


怎麽得 罪了大 人 了；  he  says  he  came 
to  see  yoDi- 他說是 來！! ^見 大八； it  is 
useless  to  depend  on  your  ：71 用倚 大人； 
will  enquire  into  the  management  of  affairs 
by  his  inferiors.  His 大人 考察小 官兒的 jf^. 


left  garrisons  to  defend  them, 皆留兵 防兵； j Excellent?  Are  the  donkeys  of  this  or  of  that 
I  sought  you 我 到處尋 你.  place 是 II 兒 的驟子 好是那 兒的疆 子好； say 

Evidence?  Have  you  any 甚麽 是個對 斑.  is  not  my  opinion 你 道我這 筒主意 巧呢； 

Evidently  it  is  shunning  the  heavy  and  ap-       wine  in  abuD dance.  To  Lave 有 i'g 多 Ji 旨. 
preaching  the  light  and  is  incredible, 明 係 |  Except  himself  one  man.  All  the  rest  have 除 了 

避重: 執 輕殊不 Sr 信.  他一 個人其 餘都死 T;  his  paients, 

Evil,  if  once  perchance  you  should  meet  with 或!  who  would  be  willing? 除 了 父母 以外 雄' 
—特逢 着 his  ability  was  eminent  and  Kvceptlnp  myself  who  is  there? 除 7 我; g 有那 j 
his  eye 才又高 服 又毒； any  affair  whether  Excess,  chwng  ni  ucver  went  to  if 巾尼 不爲已 甚者, • 
good  or 事 情不掛 吉凶； for  your  Heaven-!  will  cause  repentance, 丄 九充 龍有' if  you 
ly  Father  maketh  bis  sun  to  rise  on  the  goodi  have  happiness,  do  not  enjoy  it  to 有 jg 不 
ami  on  the 因爲 天父蚪 B 頭照 好人也 ！      可享 盡. 

照 歹人； cometh  of         惡^ 出來的 （2)  Excesses,  an  oath  can  restrain  his 誓可束 其逢. 

不 正經的 事了；  do  you  here  always!  Excessive  thought  injures  the  animal  spirits, 思 
have  this 此處 常有此 害手； if  ye  then!       冬太損 神. 
being 你 們 雖然不 好'  jExcessiveiy  good,  了 不 ^ 這 麽 好. 

exactly  so,  Sir,you  trndei'staml, 不錯 老 爺明白 ； EwihaDge  cups  m  tliinkiug  together, 交杯 換^ 
at  tbe  same  time  a  man  with  a  musket  came        傳杯弄 盛 *• 

along, 恰巧 有；； 2^ 荖一  檢來： r  •  E^chaiiged,  when  once  out  of  the  door  not  to  be 
Eiamiiiatioiiliaclnorefemicetoyou, 稽^ 奐 及《力1     •  IK  7 門兒 不 管 換. 

he  recommended  him  at  once  without 沒考 Excisiou  of  diseased  testis, 外 賢 癱 毒 割 法 
遇 就保艱 7  •  ！  Excretory  functions, 出 無用； 2： 津液 功用: 

SlMilnatious,  they  shall  by  no  means  be  permit-  Excuisioii,  to  go  with  him  on  a  pleasure  t^4h^ 
ted  to  attend  the 均不 准出仕 應試； after-'      遊玩 遊玩.  ^  ^ 

wards  for  my  2nd  degree.    I  passed  several  Excuse  others  as  you  excuse  yourself,  £IM 
r  jjl 一"" "下 7* 少 you,  Sir,  promised      Z^fil&Ai  W  loaviog  you,  onv  OiUfew* 
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affAiM  mate  us  busy, 少踣功 夫各自 忙: 
he  thought  to  himself  that  he  had  no 自 念 
無 £i 措辭； if  you  wish  to  impute  a  crime 
to  any  one,  do  not  distress  yourself  at  the 
want  of  an 後加; 5; 罪 何忠無 辭. 

Elf craf ions,  she  on  the  contrary  with  mWenetl 
eyes  loaded  me  with 他 倒&跟 略紅 7 的 
萬我； lie  loaded  me  with 把 我百般 5£  , 蹈. 

bmise  well  this  body  of  muscle  and  bone,  '^(2 
這 身筋, 活動 活動. 

Exercises,  I  think  there  may  be  various  Ivintls  of 
想是又 有別様 功課. 

Eicit  human  strength  on  the  one  side,  and  on 
the  other  submit  to  heaven,  — 半盡人 力 

—半 » 天罷 了. 
Biertions,  if  you  call  upon  Buddha  10  000  times 
it  will  not  be  equal  to  nsing  your  own 住 flf 

a 佛萬 聲不如 自行勉 ：^. 

Eihausted,  the  age  of  G4  is  tbo  year 'when  tho 


Expenditure,  perhaps  prodigal  in 或侈 jjj^ 费用； 
consider  what  comes  in,  in  order  to  regu- 
late  the 量人以 爲出. 

Expense  of  flowers  and  rouge  is  a  hundred  thou- 
sand taels, 花粉 費銀十 萬兩； but  in  re- 
gard  to  expenditure,  there  is  a  daily  fixed 

伹 iil 用度也 有每! ^一定 的. 
E\peiisrs,  when  ouc  is  aiming  at  great  concerns, 

why  regret  small 課大事 如何惜 小费； 

on  account  of  their  daily 爲他 日 用; 2^ 费； 

our  daily  family 我們家 S 天天 兒使费 • 

Expensive,  the  plan  is  indeed  good  but  it  is  too 

宝意 倒好只 是太费 本些. 
Expeiieiiee,  he  having  passed  through  this,  had 

added  to  his 他 經遇那 個就長 了―個 * 

識： you  have  liad  much 先 生是老 孝了； 

a  man  of  no 没 見世面 的人. 

Evpinif iou  and  inspiration  not  meeting  each 

other, 呼吸: ffi 接. 


sflmen  and  the  marrow  are 八八; 2^ 數爲精 Evplaiaed,  this  certainly  canuot  bejg^  'frA^W- 


竭之年 

Eikt,  bofcter  believe  that  it  does  exisk  than  that 
it  does  not 寧可信 ^有： ^可 :Jt 無. 
Eibtence  from  eternity, 無 始者無 fl$ 不有 （2) 
始 無终之 it  has  happened  to  them 
fin'  their  sins  of  a  former 是 fj^ 們的孽 障遭遇 
ExodiLS  the  book  of  I& 出麥西 |i 之傳 
Eirafnite  from  blame,  to 不蹄罪 與 
Bipiiid,  the  mind  of  a  great  man  can  stoop  and 

丈夫之 志能屈 能伸. 
Evpaiidiiig:,  when  there  is  a  crouching  there  must 
l，e  an 有屈 必 有 伸. 

Eipedieucj,  both  for  that  and  this  there  is  a  re- 
ciprocal 有 此 相宜. 

Cipfdipnt,  this  then  is  a  lusting 這錄 &镜長 
久之 tt;  beio  T  liave  fmuid  an 我到 ^ 一 
在 Jifc. 

Eipeilitioiui,  I  should  judge  your  coming  at  th»t 
tini3 笾悃 我就兑 來得快 7. 


Hviihiuatiosi,  just  look  at  the  following  chapter 

for 且看 下回分 解. 
Exploit,  reckoning  that  they  had  performed  a 

great  爲成六 功. 
Explore  in  all  directions.  To  go  and 各處 去訪間 • 
duty  memo  , 出口內 地貨税 翁單; 
after  ho  Lad  made  his  purchases,  lie  wanted 
to 他辦: ；要 出洋.  ， 
Exportutiou,  he  said  a  man  had  entrusted  hiin 
to  buy  goods  for 他 說是入 托他辦 土 貨出 洋. 
Exported  ！  To  what  place  could  it  have  been  pro* 

bably 出口是 往那兒 去呢. 
Expose  goods  in  a  shop, 開 gffi 子^ 貨 物. 
Express,  neither  language  nor  pen  can  fully 非官 

與 笨 所 能 盡. 
Evprossioii,  when  yon  uttered  that  {尔 説 

句 b£;  a  eoimocting 承丄起 下之辭 • 
Expressious,  for  toacbing  younger  people  ff; 進 

晚楚的 51. 


ACfr    IMS!   *〜 y\*  >7V    ITT    I^V     ^  •  'VU  t^V    HM     乂 U  — 

Eififnil.'  In  a  year  bow  much  money  do  you  一  Extend,  there  is  nothing  to  which  the  knowledge 


尔 屮 你 用多少 a. 


of  Leaven  does  not 天； 2 聰明 無所不 Ik 


Eipendfil  a  great  deal  of  mental  viiior  or  effork,  Exteiisivdy,  to  delight  in  the  principles  of  good- 
ft  了許多 HI 、力 •  I      nesa  and 山 tl'use  tUeuv  %%  *•、 
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Eltermiiuited  this  family  entirely ，一 家盡 抄滅：      a  man  which  shows  his  character 
Externally,  what  exists  internally  will  appear       than  his 存手 A 奢 英 Kt( 昧子 
有諸 內必形 IS  *•  simultaneously.    The 兩眼 功用互 J 

Extinct,  his  breath  is  口鼻 全無氣 息.  Eyes,  lie  can  not  endure  the  glances  that 


Extfanpiisb  all  these  lamps,       燈 都吹殺 7;  the 

fire  in  the  stove, 滅 "J      子 fi^ 火 
Extort  money  by  false  pretenses. 靴 的親 財' 
Extortion  did  not  exceed  300  taels,  not  a  great 
gum  indeed, 勒 索了不 邋三百 兩銀子 

也不算 很多. 
Extra,  if  I  went  fast  he  would  pay  me  a  little 

^快 可以多 如幾 悃教： incloding what 
he  was  going  to  pay 速他 要餘加 fij 錢都 

在 il 頃. 

Extract  the  purport  but  not  tbe  language,  to  J^L 

其事核 其飼 文也. 
Extraordinary,  do  not  give  him  anythisg 不 要 

格 * 餘他； an  eclipse  and  an  earthquake 
on  the  same  day,  very 食震同 日 大 ^| 
Eitravagancei  man's  disposition  is  sncli  that  it 
is  easy  to  change  from  economy  to 人情由 
儉易 奢易： his  failure  was  allowing  to  bis 
stupidity  or 他 賠本全 是他自 巳 糊塗自 

己拋 费了. 

btravafrnnt,  a  mad  man's  ideas  are  君其志 
8 獎然： the  manners  formed  at  *  Hang  chmo 
are  lewd  and 杭 俗淫奢 成習； open  handed 
amr 大孚 # 脚 的花憤 了. 
Extreme  coninsion  must  be  succeeded  by  tbe  re- 
newal of  order,  ft  |L 必當復 治. 
Extremely  alike  ami  not  at  all  different, 狠 倮一欏 
有 異虔； penitent  even  unto  death. .{^ 就 
侮死 7;  dislike  to  La\"e ，項不 願窓要 
Exfnmify,  now  in  great 如今 沒了路 ^  "7 . 
Eitremities  of  the  mountain.  The  Northern  acd 

Southern 南牝兩 顚兒山 嶺兒. 
Eye  for  an  eje. 有 >\ 打壞你 的眼暗 你也將 
他的眼 睛打壊 便了；  but  coDsiderestnot 
the  beam  that  is  in  thine  own 自 己的眼 

睹襄有 根粱木 橫著倒 知道呢 （2) 倒 
不 * 自 已眼睛 襄有粱 木呢； never  de- 
ceives, 昧 子不容 15;  I  have  all  these  in 
^J- 我 都看在 眼裡; there  is  nothing  about 


from  his 當不 的目光 如 火； lie  gazed 
me  with  both 將一 雙 眼^ 観我； he  t 

away  his  (lit.  waves  of  autumn) 把 
― 轉； not  seeing,  month  not  tasting,  e] 
bearing, and  heart  not  worryiDg 眼不見 
負 t 耳：^ 聽 煩； wonderf ol  fm 
of  the 眼官 功用極 奧妙； are  a 
important  sense, 眼爲 最耍； 21 官； cai 
ceive  near  and  distant  objects. 眼 皆 
^ 見： can  see  minute  as  well  as  large  tl 
眼 徒小大 皆兑： cau  distinguish 
acd  color, 眼 ffi 分別 形色： can  caiu 
to  UDderstand  external  matters, 眼 能 
外 事： can  accommodate  itself  to  stron 
feeble  light, 眼 能依光 力大小 ，并 
iris  or  curtain  protects  the  retina  ( 

眼 隔簾保 鹱腦筋 衣. 
Eyebrons, 眉 梭骨上 的 毛： do  not  expan 

the  eyes  do  not  open, 眉 不展目 f 
save  from  danger  irominent  as  burni 

燃眉; 2： 急.  ， 

Eye-lids,  en  tropin  m  or  tumisg  in  of  the 眼 
内 翻轉； extropium  or  eversion  of 眼 
外 翻轉； snian  Id  mors  of  the 眼 堇 
肉 極； ptosis  or  inability  to  raise  tbe 
胞 墜下； granular 眼釜 内皮不 卒. 

Face,  when  the  mouey  at  tbe  head  of  the  1 
oil  gose,  the  ablest  man  cannot  sho 
床頭金 盡壯士 無顔； I  will  come 
I  hare  wasLed  my 洗了 驗 就来， 
IvBow  half  of  a  person's  (A  slight  acqi 
ODce. ) 有半面 識； he  does  not  even 
hi8 連 不洗； heretofore  unw 
one  should  see  liis 從來 不肯兑 1 
lie  has  a  fair  ami  smooth 可 是白淨 j 
how  could  he  look  him  in  tbe 那 fjf 
見 面 ； has  lie  a  tbin  or  full 面 ,i 兒瘦 
change  it  and  bring  clean  water  to  、vtM 
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this  true,  that  must  be 楚說楚 筒是那 
又不 是了；  is  what  you  say  true  or  fij; 

些 還 ^ 常 還 是 常 假； do  not 
coDsider  it 不要認 做假 uf{;  tliat  certainlj 
was  too  empty  and 那 3^ 在 過逾虛 
change  their 他 們改變 形容； the  ancients  Falsehood,  if  I  tell  a 小 的 # 有一 句識； this  is 


換乾 淨的孳 來我洗 JMt;  afterwards  he 
turned  around  his 後來轉 通臉； I  want 
warm  water  to  wash  my 要 fB> 水 洗臉' 
icrs,  what  is  that  place  we  see  before  our 前 面 
看見的 足甚麽 地方； they  disfigure  or 


often  said,  men's  liearts  are  as  different 


as  their 古 人常云 A*C? 
let?  Is  this  indeed  a 可有 


g 不同如 其面焉 
這事也 無； was, be 


a 這個 妄 識言； I  knew  tbat  be  was 
telling  a 我知 道他是 撖謙； when  he 

13  口就 g 


speaks  lie  tells  a  gJJ 


說 説 


did  not  know  a  single  letter, 却 是 一字不 01  FalsdMMMls,  it  was  also  unnecessary  for  him  to 
icte?  Are  these 事 情是這 麽的.  ！       fabricate  so  many 也 不用編 造這些 假話. 

lie,  lest  it  should 怕 落了顔 色兒.  ； Falsely?  Do  I  then  speak 我莫非 說謙不 


ill,  at  above  the  age  of  40,  one  feels  his  strength 
to 八四 十以上 即頓餐 氣力衰 退. 

died,  that  affair  has 那一 件： ^眈 恨了；  be 
utterly 弄的一 折 一磨； when  my  father 

我父親 本 的時候 

lUliUC^,  you  ueeil  not  partially  tell  of  ones 不要 

你 儡說短 ]£'. 

■iBt  through  fright,  |？ 得魂 附 


to  say  all  manner  of  evil  against  you 造 各 
榇惡言 毀魏你 們； for  the  sake  of  Amid- 
dha  Buddba,  do  Dot  accuse  me 阿彌陀 

不 要紫屈 我； if  a  man  once  speaks  一 
人說 了一次 ！^;  but  the  mad  dog  ac- 
cused 乃註大 誣告 
Fame  for  righteousness  filled  tbe  whole  universe, 
義 聲充滿 ii^ 天地 之間； he  has  acquired 


ilBt-hearteil,  lie  ought  to  have  been 膽 虚是應       distiDguished 到 ^til 赫赫 有名. 

該 M 虚.  Familiarity,  good  hreeding  does  not  overstep 

lir  cheeks. 白白的 JKt 兒； reputation  will  ex-;       jnoper  limits,  does  not  insoloDtly  insnlt, 

tend  to  the  remotest  bounds, 美 名播揚 I       does  not  like  il 不 ？SE 節不 侵侮不 好狎. 

ft 遠外.  Familial  ly,  I  remember  indeed  very  distinctly  or 

■nil,  ()!  ye  of  little 你們小 信的人 ,      我倒 IB 得 焖熟. 

Aitlifal,  to  refrain  from  remonstrating  flgainsi  ' Families,  from  ancient  time  until  now  lewdness 
a  sovereign's  faults  is  not 主遇不 忠：  and  incest  Lave  always  destroyed  nations 
friendsbip  may  not  be  dispensed  with, 倌 友       and  ruined 自 古淫 i 于内 ft 之事 未有不 

也 者不可 絕也.  G 國 敗家者 

Mllifnlly,  you  should  cciTect  him 就 該着實 Family,  from  officers  of  goverLment  rp  to  the 


责條他 • 

Ul^  lA-izU  caused  ibc  Imperial  city  to 李自 
fS 京 S;  city  walls  too  high  mnst 城 
者 JK;  into  their  snare, 落他們 圈 套 3. 
down  on  one's  hack  with  legs  out, 跌 "J 個 

仰入 脚兒. 
Utofrian  tubt*,  cannot  inject  into  tbe 不能直 

射 + 

Uk.'  Is  it  true  or  is  it 是具 的還是 假的； do 
not  know  whether  the  words  be  true  or  ^ 
官未知 KiS:  the  whole  of  his  talk  was 他 
驀《  通身都 we  call 

2—7 


Imperial 由仕 以至 宫僚； people  living 
in  harmony  and  agreement  are  like  one 入 

相 ft 相契如 一家— 樣： matters  may 
be  divided  into  common  or  individual, 家 fjf 
都可 分得 公私； letters  discuss  private 
matters,  ^  ^  Sft  §9  私 事 ； tlmt  has  wealth 
can  find  a  way  to  the  gcds, 家手 i 有錢 食通： 
or  was  it  again  divided  and  given  to  tho 
^分 給一 家了；  he  is  of  my  own 是我的 
^  ；  the  Son  of  Heaven  considers  all  (within) 
the  4  seas  his 天子 以四海 爲家； while  bo 
suffered  so  long  an  \^>Oix  qwcb  A 


so 
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his 他納 這些牟 的病誰 照應家 3S 呢； he 
has  a  large 是 家裘人 口多； lie  has  alreach 
taken  all  the  affairs  of  the 他已曾 把家一 
之事； a  man  by  espousing  a  woman  con- 
stitutes a  cbamber:  a  woman  hy  marrying  a 
man  constitutes  a 男 i:' 女 I§ 室女以 男爲 家. 

Famous  hills  in  China,  5270 凡 天下名 山 

二百 七十； inconse  for  honoring  Hoaven 
earth,  and  the  gods, 敬祌三 名 香. 

Ian,  do  not  put  any  name  on  the 扇子上 別落欽 

Far,  I  am  weak  and  unable  to  walk  so 我賴弱 
走不 動這麽 遠；】 f  cannot  indeed  be  reckon- 
ed very 也 不算 很逮； what  do  you  meau 
by  not  very 怎 麥不很 遠. 

Fiir-siKhtedQess,  want  of  convexity  of  the  cornea 
causes 明角罩 ^不能 見近. 

Fare,  do  not  trouble  yourself  al)out  the  cart 率 

惧你 可放心 罷 

Farewell  dinner  will  be  given  to  】iim  to-morrow 

明兌 紛他錢 行. 
Fftrai.,  How  much  land  do  you 你 種著多 少 献地. 

FiirUilnjr,  until  thou  hast  paid  the  utmost  ― 毫 
一攛 沒有還 他淸楚 （2) 你若有 一分一 

毫 沒有還 淸- 
F^rtlieriuore  they  could  Dot  go  fast, 還不能 fft 快 

FdSliioii,  the  style  of  composition  has  a 文 '^： 有 

bis  dress  is  accordiDg  to  the 他 

依 時 樣. 

Fashionable  gold  buttons  of  metropolitan  manu- 
facture, 內局 特欸金 頂- 

Fast,  the  water  flows  past  too 水沫遇 的；^ 急: 
do  not  walk  so 不要這 J^^ 快走： watch 


报 

扮 


not  appear  into  men  to 不要 f 巴禁 食的事 

給人 家看兑 （2)：7；耍《1«人 看 出来你 in 

禁 食的； whore  ai'o  you  going  so 你這 

快 往 m  13 跑. 

Fat  fowl  gets  food,  bat  tbe  boiling  water  and 
kettle  are  near, 肥 鶴 ?5 食 fii' 鍋近； he  is 
very  large  ami 他 是 預 胖 大的； police 
runners  usurp  the  property  of  others  and 
divide  the 衙役 侵用分 fl'il. 
Fate,  there  is  the  Lord  Heaven  to  decide  your 
有天 老爺定 着你； life  and  death,  riches 
and  honor  all  depend  on 生 IE 有 富賁 
天； I  and  you  have  a  miserable 我與你 
#  ；  he  said  no  matter  what  should  be  my 

他說 遇我無 到甚 分兒 上- 
Father?  Did  he  not  tell  you  that  tbe  one  who  or- 
dered him  was  his 他不 是說是 他父親 
, 他 的麼； took  hold  of  his  child's  right 
hand, 父^ 子 2  右手； and  son  did 
not  relieve  each  other,  父 子不相 ft; 
what  is  the  business  of  his 他郝 父親是 
甚 的 呢； is  lie  not  your 他不 是你的 
父 親； should  warn  bis  sods, 老子要 戒 % 
子； he  knew  that  certain  persons  were  well 
acquainted  with  他知 道某入 和他父 
親有 交情； and  son  both  died  togetlier,  j( 
子 兩個— 同死； then  will  ye  become  the 
children  of  jour  heavenly 便傲得 天父的 
兒 子了；  ami  son  were  both  buraed.  to 
death, 父親連 II 子都燒 殺了；  cannot 
obtain  tbe  reward  of  your  heavenly 不能得 
你 天父' 的賞賜 (2) 要 得你們 天父 

的: K  08 就不 能了. 


goes  too  ？ E 的表走 得快； the  donVeys  of 

that  place  are  all 那返6^驟子穢都快； that  Frttljrne,  the  human  body  needs  a  little 人 B 亦 
horse  gallops      匹 馬 跑 快； when  yon        欲 得 小 

你 們禁食 6^  候 （2) 你禁口 不吃的 Fatljriied,  he  feels  somewhat 有些 fi 怠 起来； 
]|^-  there  、veie  two  l>pa^t3  to  tbe  cart. ！  the  weatlior  being  excessively  hot,  I  feel 
because  had  to  go  二 《？ 車爲走 快:；  very  much 天 1|V 大熱困 （^得 很： any 
which  onr  proposed  to  go  tfc  '^P  {@  fif^j  place  is  good  、vl"、n  one  is  AT^IW^^B- 
主 意： ho  to(»k  a  vope  and  honnil  it  ^巴 Fattened  to  an  ill-lookiDg  extent, 肥 得不好 看' 
^搏 了；  if  I  travel  so  very  }Jg 走 這 I  l*，iiw"，  to  bo  rahd  hy  ones  wife— for  evcrj  day  to 
Jf? 快； tbat  horse  is  a  fin《、  one  and  is  ])othl  l>c  rated  as  one  © 妻所 制铩 口一 通 ： in  your 
1"'" '那 馬很 好又老 K  ^咴; eyes,whatisliis 有什麼 鈒^ 落在 你吸 |g;your 
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parents  Lave  olVendcHl  nw  ami  that  too  is  Feeble,  that  man  is  wry  個 人 $ ^弱 得很. 
your 汝之父 # 得 M 我 亦 之 也 l'，ee<l，  ho  has  ahead}'  given  his  horse  suHicient 
nits,  to  forget  one's  self  and  help  otlicrs  and  也 《漆 it& 的 /.!•；  ；  on  rare  foot!  and  look 
not  regi-et  the  reformation  of  S 巳 濟八不  on  rare  things, 由希罕 西兄 希罕事 情. 
吝改 通； I  am  unwilling  to  spoa'c  of  peo-  Feel  it  with  your  Land  and  estimate  its  weight, 
pies 小的不 肯説入 短虔； on  festivals,  on  ^手拡 llS 有多： E;  one  s  way.  Unable 
the  new  moon,  and  when  it  thunders,  to        to 投 不着 頭路. 

have  conjugal  intercourse,  for  each  time  Feeliiis:  of  being  ashamed  is  eoiiimou  to  all, 羞 
in  the  case  of  husband  and  wifo  is  rated  at'       惡之 心八皆 有之. 

10 節朔 及雷鳴 行]^ 夫妻 每次十 5&  ；  Feeliiijf.s,  there  being  uo  alternative  I  was  obliged 
to  dislike  one's  husband  oa  account  of  his       to  suppress  my 無 》 何 只得 吞聲 忍 氣； 


ugly  face  is  rated  at  1000 嫌 夫貌醜 千通: 
one  should  not  hide  a  man's  virtues,  and 
blazen  abroad  liis 不 可蔽人 之善形 A 之 
g|;  do  not  overlook  great  virtues.  For 
slight 不 以 小 - 掩六 not  to  punish 
the  man  but  his 不報 其八而 報其 穴. 


how  does  this  accord  with  human 此 豈 近 
於 A 情 耶' a  man  of  kind  and  loyal 有 情 
有義 的入； and  opinions  in  perfect  accord, 
*lW  ？ "5； 意合 fit]  ；  do  not  feel  too  much  hurt 
ill  your 不 要 遇 力2 傷 a  friend  of 
righteous 有義 氣的朋 友. 


lii]t-!iudiii$r,  be  provokes  people  by  his  inces-j  l，ees，  at  lirst  I  handed  iocense  iiioney  or  the  tern- 

sunt  mnm 討八 嫌.  i      先給 了廟^  K  a 香 錢. 

ITor,  very  great 大 極了的 思典； let  your  Feet,  small 小尖 尖的脚 兑； he  began  to  clap 


opinion  be  in  my 你向著 我 這邊 Lord 
Heaven  shows  no  slight 老天 爺不容 情； 工 
beseech  of  you,  Sir,  this  求大爺 S 個 
Jg  Jk;  be  would  not  again  show  me  any  ^ 

不 能照應 我. 


his  hands  and  stamp  his 他就手 舞足蹈 
起 J/5;  like  whipping  a  horse  to  make  it 
nm  and  tying  its  ® 鞭 馬 使奔而 ijg 其 
足也； （lo  not  strike  or  molest  with  your 
hands  or 不要 七孚八 脚. 


iTOrs,  I  love  money  only  ami  do  not  delight  in,FHg:iilii!f,  I  consider  him  as 我把 他當了 假的. 
<loiDg 我的心 情只愛 «7 不顧^§ 情； tliQughl  Felicity,  ropoutancc  is  the  path  of 悔者 入吉之 路. 
1  sboukl  serve  jou  like  a  clog  or  a  horse,  I  Felicitous.'  Divine  then  my  dream :  what  dream 
could  Dot  recrmpense  you  for  one  of  10,000  is 乃 占找 夢吉夢 維何； when  going 
cf  your 效犬馬 ；&力 不能報 jSi'  — •  abroad,  burn  incense  from  7  to  9  A  M.  and 

car  not  very  large.    I 怕沒 4£ 麽很大 的;：       " will  be 出 灶 香 卯 特 吉. 

and  suspicion,  joy  and  doubt  liiled  bis  Fell,  the  house 房子就 iff 倒了  (2) 這房于 
miDcl,  心上又ii^ic疑又^^又g£;he  will       立 刻 iff 倒 ； hand  clasped  in  hand,  at  every 
assured  I J  die  with  —定要 嚇死； he  give*:       step  they 手挽 着手一 步一 跌. 
DO  reward  ami  yet  the  people  praise :  he|F€ll  <lo\vii,  he  immediately  said  the  tea  cup  igf^ 
shows  no  anger  and  yet  the  people 不赏;  茶碗： S 掉下 去 的. 

i?5      鋤 不怒？ 9}      k.  i Fellow,  an  old  fellow  and  a  .your.p 老 頭 ：^^ 小 

dir^  the  good  man  has  3 君子有 三長.  夥子； he  is  an  honest 他也 是老實 人； 

inrfol,  to  hang  the  head  and  feel  timorous  and|       he  is  a  rough  looking 他 ft 個祖 魯人； if 


低 首下心 ii 化、 1 見 1ft. 
'east,  a  continual  —日 三茶六 奴. 

tetbm,  pearls,  ivory, gems,  stones,  earth,  met- 
al, bkins  WKl 珠象 3£ 石 土金革 羽. 


one  should  rail  at  his  brother  as  a  base  or 
violent 倘有人 兄弟 是兇班 的人； he 
is  a  hearty,  happy 他是 逍遙快 ijSJ 的. 
Fellows,  look  at  those  two  UUl^     ^ ^ 
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小 A  ft  I       his  sovereign  with 君使臣 gt 龌 臣事君 £1 

FeUon-eoautrTmen,  he  is  a 是本, 的人.       Fidse^  this  child  is  a  clreadfal 這孩 子太陶 
fUlow-proviociaik.  Ha!  then  we  are 阿 來是 Field,  do  not  touch  your  shoes  in  a  melon  JfS^ 田 

同錄.  I      不納 @h  that  man  ran  across  that  jj^ 侧 

rekm  convicteil  of  a  capital  ei'ime,    了 ft  , 的 入 • !       人跑 S      塊莊稼 地' 
Felt  himself  very  weaiy, 自资 ^  ^ 困倦； he  Fierce?   What  occasion  to  be  so 何必如 此悍象 

wrappe<l  up  that  small  trunk  in  a  piece  of  Fiercely,  calamities  indaceJ  by  slander  barn  very 

他&  $ 毡子 «L9P 小 箱子包 起來； re-j  饞' 言之 IR 甚烈  一 
seutiiieiit  for  Laving  been  the  object  of  Fifty,  there  are  more  than  30:  there  must  be  3 


abuse, 挾醉 i?J 之嫌. 
ale  infected  hj  the  supertiuoas  poison  of  the 
male, 女子 威男手 餘毒； the  hemp  plant  has 


十不 罷總有 五十. 
Fi^ht,  you  may  discuss  but  don't 只可 動口不 

可豢 手- 


male  and 麻肴公 有母； of  the  G  kinds  of  FifhtinS  ships,  2500 戰敏二 千五百 艘. 
love  none  stj  onger  tlian  that  between  malelF'JP'  Are  there  any 這兒 有無花 某、; 5 有. 


and 六欲莫 i£ 於男 女； '(ien-kuei  denotes 
the  iyemen.  of  tbe  male  ami  the  blood  of  the 

天^ 者男； &精女 之血； there  was 
no  k'lling  the  male  from  the 公的母 的分不 淸. 

Feminine  matters, 婆 婆媽》 J§ 之：^ 西. 

Ferry,  that  is  the 那是攝 渡罷. 

Festooued,  verj  gay  with  lanterns  hanging  and 
silks 憑燈結 綵很熱 鬧- 

Fetal  circulation, 胎孕 運行之 血. 

Feud,  those  2  men  are  at 他 | 钶 兩個人 5^ 有 仇. 

Fever,  remittent  |f 熱 J|.J-  H  )|^ 重； iuterinittent 

塞熱 往來又 瘻； quotidian 瘤一 曰一 
作； tertian 癒 問 日— 作； quart ian 癒 間 

二日 一作. 

Few,  above  or  ahead  there  arc  dangers  not  a 上 
頌有 的危險 不少； when  taking  wine 
with  a  busom  fnend,  10,000  cups  arc  too  fg 
逢知已 3i 化、 少； it  cannot  be  considered 
不爲不 多突； the  local  magistrates  who 
really  love  the  people  are 地方官 莲心愛 

者 少- 

Fibs,  do  not  listen  to  bis 別 聽他說 11 害 話. 
Fiction ？  Is  it  not  indeed  |i  ^  -Jg^ 假 的 不成； in 

this  there  is  no  ― 毫 jgj  ft 是 《 有 的. 
Fictitious,  liis  dilliculty  in  gettiug  aloDg  is  not 

他 難過不 '且 假 fit 的. 
Fidelity  to  u  friend  is  called Je/?, 信於 朋友 曰 住; 
a  sovereign  Hhoukl  treat  bis  minister  with 
poJJlouvas,  md  tho  minis  tor  »liaalcl  sorve 


Filial  piety  is  the  chief  of  all  tbe  virtues, 孝 是 
3S 善的 頃； what  then  is 怎 麼是 孝呢； 
and  fraternal  love,  these  are  the  sources  of 
benevolence,, 悌 也者其 爲仁之 本爽； 
alone  be  coDsidered  to  be  the  means  of  rul- 
ing the  Empire,  無非 孝治 天下； 2： 意; Iflug- 
trated  Pamphlet  praising  tbe  24  examples 
of 廿四 孝鼸 SJ .    (See  note.) 

XoTE.— "  Cases  of  Filial  Piety  二  +四 •• 

1,  Filial  Piety  infiuences  and  moves  HeaveOi 
孝威 動天； 2,  He  himself  tasted  every  mbi^v 
cine, 親嘗 藥； 3,  Biting  her  linger,  it  pained 
bis  heart,  S 指痛 心； 4，  Clad  in  a  single 
garment  he  obeyed  his  mother, 單衣 )1^||：；  5, 
For  bis  parent  he  carried  rice  on  his  should- 
er, 爲 貧米； G，  Plays  and  embroidered 
garments  were  employed  to  amuse  his 
parents, 戲綵 娱親； 7,  With  deers  milk  he 
supplied  bis  parents, 鹿 |L 舉親； 8，  He  sold 
himself  to  buy  bis  father, 資 身 葬父； 9,  He 
hired  himself  out  to  work  that  he  might 
support  his  mother, 行储 供母； 10,  He 
fanned  the  pillow  and  warmed  the  coverlet, 
威 枕 fiS 身； 11,  The  gushing  fountain  and 
the  leaping  carp,  }g 泉躍勉 ； 12,  He  carved 
the  Avood  and  served  his  parents, 别木事 
親 ； 13,  For  his  mothers  sake  he  baried  his 
child, 爲毋 埋兒； 14.  He  grasped  a  tdger 
and  rescued  his  father,  f  S 虎 ft 父； 15,  So 
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U  up  this  bole  with  earth,  Si: 填 平了這 個坑. 
Itod,  for  they  shall  be 因 爲他們 將來得 袍. 
Itb,  a  wasliiDg  stone  can  remove  an  accumula-| 

tion  of 洗石可 以去始 i 介. 
Jtliy,  this  strip  or  piece  of  cloth  is 這 一條手 | 
巾 8€ 股； or  unclean  things, 污據 不潔之 物' 


不 救火； he  was  so  angry,  that  his  whole 
coantenance  was  like 悉得滿 臉如火 ； devour- 
ed every  thing, 燒得乾 乾淨？ 爭； in  the 
kitchea  there  is  no 厨房 裡沒 有火； on  the 
great  street  leading  to  the  front  gate,  there 
isa 前門 大街 走了水 了- 


i 重 Wly  the  good  and  the  bad  will  be  rewarded,  Fired,  I  liearcl  that  the  braves  skill 聽見 It  J| 
善惡 到頭終 有報； how  much  money  did  還放 he  hastily  loaded  the  musket  and 
yougive? 你 ^ 是 多少 銀子.  趕著 裝上槍 就打' 

imi,  if  you  have  a  mind  to  search  you  will  of  firewood,  there  was  a  cargo  boat  freighted  with 
course 汝若有 心 • 訪自然 見得； we  有裝 柴火的 艇. 
liave  looked  for  it  but  have  been  unable  to  Firkiii,  the  fourth  of  a 四 分一 64 小 桶. 
找 是找邋 了總》 •£ 找着； fault  with  others  Firm  J  in  the  world  nothing  is  impossible,  only 
as  yoa  find  fault  with  yourself, 以 資人之  man  s heart  is  not 世 i 無 難&入 他自不 S. 
心责己 •  Firmly,  it  will  be  well  if  one's  two  feet  are  plant- 

tae,  the  mule  he  rode  was  exceedingly 他 騎的那       ed 兩蛰脚 眦稳了 辍好.  . 

子是很 好的； liussian  broad  cloth, 娥 Hrst  concern  of  a  good  government  is  agricul- 
羅期企 頭絨'  tare, 農事善 政之 首務； go  and  be  rec 

taer，  there  is  none      有得 細的.  oncilecl  with  thy  brother, 先去 同 兄弟和 

ln^r  nnderstancls  or  perceives  very  accurately,]       睦了；  cast  out  the  beam  out  of  thine  own  eye. 


• 


the 手指 知覺最 it 
injrers,  he  who  grinds  a  knife  is  vexed  that  it 
is  not  sharp,  bat  a  sharp  knife  cuts  peo- 
ple's 磨刀恨 不利一 利傷人 揩. 
laUhed  it  is  indeed  but  I  have  a  little  fear,  'J 

了： r 只是有 一些 怕- 

Ire,  he  applied  the  remorseless 放起 一 }£ 
情 火 ； distant  water  will  not  put  out 遠 

gathered  mulberries  to  feed  his  mother, 拾 
堪供 ft;  IG,  Ho  pat  the  orange  in  his  breast, 
to  keep  it  for  Lis  mother, 镇 |$道 親； 17, 


你先 把自己 眼晴基 的粱木 去掉了  （2) 
定要先 i£ 你眼 賭襄的 梁木去 掉; timf， 
it  was  in  company  with  my  late  father, 
次是 M 著 先父； do  you  go  on 你先 
一步； go  and  enquire  a  while, 先要你 
訪一 訪； as  to  their  fidelity  second  as  to 
their  harmony, —取其 信二取 其和； I 
did  not  recognize  him  at 我 頃 裏沒 理會； 
every  tiling  is  difficult  at 凡事始 初難； 
ancestor  (of  a  family)  is  called  the  nose  an- 
cestor, 始 祖曰务 H 


On  hearing  thunder  be  wept  at  tHe  tomb, 閣 Firstly  as  soon  as  I  opened  my  mouth, ― 則 
eg 泣 葸； 18,  He  wept  to  the  bamboo  and       —開 口；  one  cannot  oppose  many,— 則 

=ts  sprung  up,  % 竹 生 箓； 19,  He  lay       寡 不 《^ 衆； ！'^^^./^' 
on  the  ice,  wishing  to  get  a  tisli,  g\ 水 求       uncertain,  一來不 ，定有 ，子 g 有. 
； 20  Warn—  fed  the  mosquitoes, 典猛霍 3  Wsli's  mouth  opening  and  respiring, 魚 口簡禽 
21,  He  tasted  ordure  and  his  heart  was 
grieved, 雷 實 憂心； 22,  She  suckled  her  Fishing,  with  a  fishing-rod  in  his  hand 孚裏 JJiE 
husband's  grand  motbev  without  weariness,       著 根约魚 竿兒釣 魚呢； a  bamboo-pole 
IL 姑不 J6;  23，  Ho  renounced  his  place  m       u 化 d  for  ft 奸釣 魚用的 • 
the  government  and  went  in  search  of  his  Fists,  to  strike  a  man  with  doubled 搭著寧 R 
mother 秦官 尋毋； 24,  He  washed  his  mo-       打 人； with  nothing  to  live  upon  but  his 
thor i  ohamber  vesael,  IHi  H  «  I      double 仗著兩 ^ 
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come  to  blows  with  doubled 化: 着雙箏 东打. 

Fit  and  became  insensible.  Ho  suddenly  fell 
down  in  a 宰 中昏倒 不省人 事. 

Five  constant  virtues,  benevolence,  justice,  de- 
corum, knowledge,  ami  truth,  3G» 常仁義 
19 智信： classics  haviDg  been  finished: 
五 經；^ 完了；  men  with  one  umbrella: lit- 
tle men  entirely  rely  on  the  shelter  of  great 
men, 五 人共傘 小八全 仗大人 遮； I 
reckoned 我箅 3f 有五 個； I  think  not  onlj 

我想 不止五 傾人. 

Fix  definitely  on  the  metliod  of  doing  a  thing. 

定妥了 辦事的 法子； 《ie  whole  heart  w 
meditation  on  Buddha, 持一  念佛 
Fix€d,  let  the  hand  be  firm,  the  eye  clear,  and 
the  heart's  attention 手執 1^4^ 眼看 明白 
lC> 中 注定； the  2nd  day  of  the  2nd  month. 
I  have 我 準二月 二曰； number  of  troops 
is  33,900  and  over:5[3 兵 三离三 千九百 餘名; 
the  number  of  government  troops  is 官兵 

的« 有一 定的， 

Flash,  the  eye  of  God'  is  like  the  lightning's 神 

目如罨 光熒. 

flat,  to  speak  of  the  difference  between  ronnd 
and  tt 圆 扁的； jr; 同； a  book  is  — 本 害 
就是 扁的； that  cash  is  both  round  and 那 

傾 錢是又 圆又扁 的. 
Hatter.^  Sir,  how  is  it  that  you  thus 先生何 

官之魏 • 

nattered,  he  was  greatly 他很 體面' 
Flattery, 奉承人 的结； ear  satisfied  with  list- 
ening to  the  delights  of 耳 飽從諛 之說； 
to  love 喜 ffi 奉承之 A;  ^  sacrifice  to  a 
spirit  that  does  not  exist  (or  that  is  not  the 
proper  spirit  to  be  worshipped,)  is 

而祭之 fg 
Flatulence, 肚 BS 内有風 氣. 
Flavors  not  agreeing, 氣味 A 相 投' 
Flay  with  a  knife,  to  ♦ 刀制 攻 兒去. 
flee?  Why  do  you  not  fj? 不 走待怎 的. 
Fleet  time  cannot  be  distanced, 迅速 光陰不 胃哲. 
flesli,  having  beard  the  voice  of  an  animal, 

to  he  Me  to  e&Ute  M 其 聲 不 IS、 食 M ; 


非其鬼 Flowiiijc 


the  strokes  broke  the  skin  and  laid 
the 打 得皮開 肉鍵. 
Fle&liy  excressences  growing  out  of  any  t 
Dine  orilices  in  a  iiian  are  all  called  chi 

:6S 九 1^ 中 凡 有 小 肉 突 出 皆 曰 

Flinging  awaj  large  sums  but  higgliBg  at  j 
ones, 大處兒 不算小 處算. 

Floating  corpses  were  more  than  ten  myria 
尸 十餘谋 A ;  bridge?   Do  you  kno， 

那個 浮橋知 遂不知 if. 

Hog  this  rascal  severely  for  me,  my  lads, 

與我 加力打 揎廝. 
llog;g:ed  with  many  blows.   Ordered  him  t 

»4 他打 ifSC 數. 

Flogrjriiis*,  please  teach  him  by  a  little  $冓 j 
他 板子； bastiDadiog,  transportation,  ba 
merit,  and  death  are  the  live  punishm 

笞 杖徒沫 大辟生 當五等 之誅. 
Flood,  the  crops  have  all  been  swamped  bv 

稼都 n 斗大水 液了.  ' 
Floor,  call  the  servant  boy  to  sweep  the  ^ 

們掃 掃地. 
Flounced  iii，  he  by  himself     各 泅 §1 來的 g 

Flower,  to  approach  a  good  man  is  like  appr< 

ing  the  fragrant  tori 近善 八如近 芝 f 

clothing  still  was  not  to  be  compared 

他的衣 HS 還不 如這一 花. 

Flowers,  in  all  my  life  I  have  loved  iiol 
but  books  and 余生 無所好 惟嗜會 | 
Li'pai  dreamed  that  his  pencil  bore  ^ 
夢^ 生花； is  it  not  pilfering 莫不 是偷; 
Flower- vase?  Who  broke  or  spoiled  that  J 
瓶& 甚麽八 破壊的 can  also  be  reck 
to  be  furniture, 花 瓶還可 £1 算' 
, could  not  keep  the  tears  from 

涙 《 下來 ， ， 
Flactuafinj^,  wealth  with  its  honor  and  po， 

with  its  meanness  are  continually 富 j 
賤常變 • 

Fluently,  you  should  say  every  sentence 
tinctly  and 要一 句句 伶牙钢 歯. 

，錄八 带下有 出. 
nuriied  with  liquor, 飲酒 朱顏貌 （2) 飲】 


not  Fluor  albus, 
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色著 iir. 

•M，  though  the  sheep  is  lost,  it  is  not  too  late 
to  mend  the  p 羊稽 牢未爲 遲也. 

illow,  a  summer's  dream  is  no  sooner  past  than 
others 赛夢做 完酒 树親； the  principles 
of  one ，！ *  ancestors, 勺先祖 道. 

ullowed,  3  persons  cast  lots  and  the  words  of 
two  are 三八 占 則從二 入之 宫. 

rtlowers,  their 他們 的那些 跟八. 

ftllowinr,  he  only  saw  one  man  panting  for 
breath  ^ 、見一 個八氣 吁吁趕 来- 

ond  of  talking  about  other  people, 蕃淡 A 家 
&， 雜事； of  the  sayings  of  the  sages, 玩 聖 
\ 之 言； of  stadyinor  penal  forms  and  the 
laws, 笤刑 名法家 之學： of  talking  of 
other  peoples  faults, 好談八 短虔 （2) 好 

說人 i 長短  ^ 
iiBdt^f,  this  is  the  son  of  whom  he  is  是他 

最疼的 兒手.  • 

Md,  one  wishes  to  have  the  savor  of  flesh  in 

his 樊 齦要荣 腫； it  arises  from  being  a- 
shamed  of  clothing  ami 由於 惡 衣惡食 
is  either  raw  or  cooked 菜有生 fi^ 有 '熟 的； 
the  people  a  lieavco,  «R 以食 《S 天； and  thirs' 
for  drink.  A  man's  love  for  virtue  slionld  b< 
hke  Imnger  for  之 4f 善要 如饑? B 之 於飮食 
I  suppDi^e  yoa,  f?ir,  have  not  eaten  of  our 老 

« 怕 S 吃通 我們 的 莱罷； to  eoablt 
one  to  obtain  somewhat  to  depend  on  foi 
rahnsDtandf 々港 衣食有 the  hasbandman 
tbe  fisherman,  the  traveling  merchant  and 
the  resident  trader,  tliesefoar,  are  the  source 
whence  wc  obtain  raiment  and 農 漁商 S 四 
者衣食 之原； has  father  yet  taken  bis 父 

覼吃 ffi 也 未' 

MUh  man  fears  his  wife:  a  virkiions  wife  fearf 

her  husband, 痴八 S«K 女畏 夫. 
lrii.\lily,  bow  conld  he  demean  himself  so 安背 

» 次 18 用. 

•Ill,  those  who  in  ancient  times  were  called 
wise  nion  are  now  esteemed  j^* 之 所謂聖 

今之所 i^n 愚 也 

it,  an  we  go  up  hill  do  you  hold  hy  my 上 山 


特你扶 我 脚： he  went  on  horse-back :  I 
went  oa 他驗 馬去我 步行； when  sing. 
ing，  what  is  most  to  be  avoided  is  such  as 
shaking  tbe  head,  snapping  the  fingers,  and 
stamping  with  the 凡唱最 》&  fii [作 M 
搖顆 彈指頓 足之態 ： he  is  .  travelling 
$ 行 走著， he  came  on 他是步 


OD 


行兒 來的； it  is  not  less  than  2  mace 
and  more  per  一 尺不下 二鎮多 齦 子. 
Foot- bull,  on  the  green  grass  th^a^is  a  good 

place  to  play 在 揎兒靑 萆 毬 好- 
Footsteps,  if  you  tread  in  your  former 倘 或 復 

趙 故轍. 

Foot-stool,  for  the  earth  is  God's 爲的 地 It 

是 上帝的 脚晃. 
For  you.  I  will  separate  them 替你 (|， 分解 分解; 

his  country.  He  bore  suffering 替 國家代 

his  father.  He  wrote 代老 八家寫 

what  cause  are  yoa  angry? 爾因何 jft 

the  sake  of  food,  and  men  perish  in  order 

to  get  gain.  Birds  perish 烏 爲禽死 八 爲財 fi; 
where  your  treasure  is  there  will  your  heart 
b3  also, 爲的 你們財 帛所在 的地方 
WK? 也在那 S  了  （2) 因爲 你們的 
fii 在那 你 們的心 也在那 if:  the 
sike  of  some  petty  gain,  crouchiDg  and 
complying  with  others, 只 因貪了 小 ft 價 
屈 已從 八了；  instance,  if  a  man  was  once 
in  comfortable  circumstances, 比方 有八從 
前 浪享 IB  ；  I  the  Lord  thy  God  am  a  jeal- 
ous God, 因 爲我耶 ft 華 你 的神是 
种 (2) 盖 我耶和 華爾之 种乃嫉 
(3)  lit 我耶和 華即爾 之上帝 載不 容 
上帝 匹我； in  six  days  tbe  Lord  made 
heaven  and  earth  and  the  seas  and  all  that  in 
tbem  is ，因 爲六 B 內耶 ft 華创 造天地 

海連中 間的寓 物. 
Forbiilileu,  keep  far  off  from  what  the  Lord  has 

逾主之 禁止. 
Force  it  to  ascend  is  called  8u,    When  water 

wants  to  (leBceDtl  to 水欲 下逢; 2： 而上曰 JljS. 
Foreluu  Legations  are  all  iuside  the  gate, 那 外 

國公 館都是 在門霰 9^'、  l<iiv@\j"3  ^^vV 
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tite  to  the  Celestial  Empire, 番 王入貢 Forg^iveii,  he  himself  knew  that  he  could  not  ask 
3^ 朝 chiefs  from  all  sides  at  that  time  anx-j       to  be 自 知 不能討 饒' 
iously  came  to  present  themselves  at  the  Forgiven  ess,  the  dead  hear  not  the  words  of 教 
court, 是特 四 夷君 長爭入 獻見； coun-l       免的話 死人不 聽' 

tries  aro  called  regions  cut  off, 外 gj 曰 能 Forjfot  their  origin.    Being  born  of  a  wolf  they  j 
域； kings  and  embassadors  came  to  an  im-       never 蹇本 狼生志 不忘' 
perial  audience  to  express  their  p-atitude  Porjrotteu,  I  really  have 那我實 在是不 ffi 得； 


for  favors, 外國 王子使 者來韌 謝恩. 
Fbreiffner,  he  is  a 他是外 國八： your  frierul. 
is  he  Dot  a 令友 還是食 國的' 八麽； if  it 
IS  a 若 是外國 客八. 

Firenoon,  it  rained  in  the 上 半天下 "J 

don't  speak  unlucky  words  in  the 大 淸 

起 別 涵 說. 
Forcsldn,  out  off  the 割 損 隔 物 皮. 

Forest,  the  two  men  are  like  fish  in  the  water 
or  like  hirds  in  the 兩八如 魚得水 40 鳥 
得林 一般； a  single  filament  of  silk  will 
not  make  a  thread  nor  a  lone  tree  a 軍絲： :f; 
iS 接孤木 7, 成林； he  cut  down  all  the 
trees  in  the 所有 樹林 盡被伐 去. 

Fomfull  the  market,  to 登龍 媳而取 市利. 

Foreswear  thy  oaths.  TLou  shall  cot 起 

可逢 裔的. 
Forellionrlit.  be  attentive  to  economy  and  cberisL 

perpetual 愤乃， 德惟懷 ^鼸. 
Ftrevfr,  it  was  not  designed  as  a  recompense  but 

to  make  him  virtuous 睡 fg  <fe 永以 爲好 
Pwwerniorf , 直到 世世代 (2) 世世 沒有窮 


have  you  indeed 你 難 道忘了 不成； we 
have  quite 我們 ^ 忘 1  ；  the  name  I  have 
quite 名字^  A 忘了；  me.  You  have  in- 
deed 你忘 却了？ almost 是 差 不多完 
了：  a  great  many  I  have 忘 了好些 個. 
Formalist, 軍 1* 外 S 之 
Formed  a  ring  by  standing  all  around, 面傲一 
個 圈髮； in  the  case  of  every  conception 
the  nose  is  first 凡入 懐胎 暴先受 形;， by 
nature  extremely  handsome  and  haviog 
eminent  abilities, 甚生得 丰姿伎 秀. 
Former  wortls  will  not  one  in  10,000  agree  with 

the  latter  words,  3S —前言 不應後 S. 
Formerly  I  loved  her  very  much, 先爱他 項多； 
the  horse  was  mine 這匹馬 從前是 # 的； 
that  man  obtained  a  situation  for  him  |5 

入 頭褢》 R 他 l&^K  — 偁事 情； promises 
to  contribute  tribute  as 許通貢 如故； he 
w  as  a  trader, 從 前是作 買資； very  difFerent 
from  what  it  was 比從 不 4B 同； I  did 
not  recognise  liim 頭， I 我不 S 得： he  is 
now  much  better  than     如 4^ 此頭? 里好 M 多. 


Forffit.  if  you  do  sot   ness  it  you  must  pay  fl!Fo™ 。效 is  a  place  in  the  ocean  south  east  of 
$!f 不着是 《 莉你.  \       China, 躉 19 是中讓 東南海 裏的地 方兒. 

ToTf^t.  do  not  on  any  account 千? 5 不可 JS  了  I  Forms  of  (fficial  letters  are  not  alike,  the 行 文 
(2)  2ff  7 可 忘了；  what  one  hears  for  a,       的 式檩不 同- 

short  time  Ins  heart  will  所曹 63 不 忘！  Fomknthm  or  whoredrm, 行 if 宿 培之事 
Hj;  if  I  receive  tl»is  favor  I  shall  noi  >  before  marriage, 未成 夫鳒行 saving  for 
受了 你 的恩 忘不： TuloDot 不要忘 K  the  cause  of 若不 是因爲 淫鋭： if  the 
了 阿； beDefits  aad  think  of  petty  resent-  woman  Lave  not  committed 倘這錄 A  ft 
ments, 忘恩 JB 小怨.  有犯着 «g 的事.  ― 

PiUrlve,  Sir,  please  f$ 老爺宽 IB*  on  no  acconnt  Fortuitoiislj,  that  aff'iir  happened  accidentlj  or 
would  he 總不肯 寬紫： ns  our  debU  as:       那件事 偶然遲 着. 
we  forgive  our  ilobtors,  -; R 你免我 的僚 Fortiniatf.  if  I  sliould  take  you,  you  would  in- 

我免 >\ 债的 t^  Ji  r^^ 求你 免了我 11+      山、 i、a  W 若是我 拿你& 到造化 了. 

69 演如 同我 n  ftlf 入 f/i 饭一 ig^、       Fortuite  or  fate.  A  most  excellent 天: 的 造化; 


OF  THE  OHIKEBiB  LAHaUAGfi. 


this  18  my  good  5l 是我的 造化； good  or 
bad 運 氣 的好歹 


speak  of  a  preat  band  of  robbers  or  rebels, 
說夭股 M 的 多. 


rwards,  to  twist  and  curl  the  ears  hackwarcls  Fresli  red  lips, 鮮紅的 9? 唇 51' 
ftntl 將兩 B:  fj- 捲向 前後； fi"'  ov<、r  10  Frieiiil,  if  it,  is  not  a  ivlation  iHs  a 愧 然 非 舰 
yeaiH  T  liavo  lioen  going  backwards  aiul|       BD  X;  to  call  evovj  niaii  ono  nioeta  an  in 


這十幾 年常來 往. 
■Ily,  away!  yon  prate  too 卩 §  — 班放 屁. 

■Dd  those  two  men?  Have  you 那兩 個人你 

找着了  «有.  I 
vndiitfon,  flowing  reports  are  floating  waves  Friimilly,  the  2  brothers  are  not 哥兒 兩悃不 ft 

and  rootless  words  without 沫 言係浮 浪 Friends  of  the  same  rank  or  service, 同僚的 


timnte  jj^ 人稱知 已： on  entering  on  what 
is  dangerous,  engage  the  assi'stnnce  of  an 
old  e 危託故 JV;  he  is  my  old 他 是我的 

老年 朋犮. 


不根 之宫； what  he  heard  was  not  with-| 

out 聽!^ a 話有， 东歷. 

men  were  engaged  in  talking  and  drinking, 
四 A  ― 頭 說一頭 II 乞； brothers  of  us, 我 
第兄 四偭； the  clock  has  struck 打 遇 

了  ra 點兒鎵 了. 

矓 rteeiith  year  of  king  K'w  of  tho  Chou  dynas-j 

tj, 於 者 王十四 年. 

nmh  honorahle  Budilba  of  the  Kalpa  of  the 

wortLies,  R 劫 第四尊 
rvliiifr  piece?   Is  there  any  powder  in  that 肩 


友； are  those  who  associate  with  each  other, 
他們 爲錄交 6(9 朋友； when  a  man  goes 
out  amorg  Ihr  —個人 出來树 與朋； fi; 
it  may  be  said  of  one's  family  or  of  rela- 

tions  or 或木 家或 親戚或 朋友都 說得; 

if  yon  wish  to  know  the  clioracter  of  a  man, 

first  look  ftt  his 欲 讕；! t  A 先視 4t 友- 
Frigrlif,  but  perhaps  yon  will  ilie  of 只怕你 ffl 
荽 « 死： compensation  for 賠 铺他們 受舊； 
I  am  Dot  fi'ighioticil:  1m t  you  aro  over- 
whclmnca  with 我倒不俊你^^條了手脚. 


rr 手 脚. 

敏 裝了藥 沒有'  ― IfWjrhtenfMl,  they  were  at  first 他們 先是一 聲 


>曹1»？    Are  you  not  much  more  valuable  than 

fit 們難 道不比 鳥尊 食得. 多麽 

rtetioii,  one  load  besides  this  portion  or  — 

挑子零 這―點 5i- 

rartnrf,  simple 骨 折晰皮 肉 求傷： com- 


If;  out  of  Lis  wits,  得魂 魄傲； BO 
that  a  cold  sweat,  burst  forth  all  over  her, 
践姐嚇 一身？ &仵 出了：  terribly 三 魂 
親 轆 七 f!!ll 辦渺； that  dog  was 那一條 
狗 害怕. 


pound 骨折 由累皮 肉； double  — 骨 兩 From  the  Leart.  To  begin 由心底 上做工 *; 


處 折蒙； comminuted 骨 折断碎 爛； with 
clislocntion. 骨折蒙 X  B^;  of  the  vertebrae, 
养裔骨 折醻； of  the  collar  bone, 鎖 柱 骨 
折 睛； of  the  scapula, 飯 £ ^骨折 斷. 

tttrldde, 殘背兄 ^之事 

nUHl,  it  iB  certainly  their  —定 是他們 氣. 

*re, 由得自 巳主意 • 

'mrb  or  from  Frftnee.  It  is 荷葡 西國來 
Frf^ventl?  it  occtira  that  endeavors  for  happi- 
ness lead  to  misery, 往往 求軀而 致 炎; 
I  used  to  see  him 我： B 看舅他 ： I  have 
been  to  this  house  very  到 遇 家 好 些 
级； I  have  seen  them  ^  )^ 次的看 見遇; 

flJUMJtfMMT;  to 

2—8 


he  comes  here  ftfe^XI* 


ancient  times,  the  good  have  been  insulted 
and  the  merciful  have  l)een  put  I  trouble, 

自古 S 善 被人欺 慈悲生 忠害； the 

death  of  my  mother,  she  never  had  enough 
milk, 從！^ 姆 親死 IT 他 缺奶； this  the 
name  of  Tung-lin  became  famous,  and 
those  who  hated  him  many,  是 東林名 
而 , &者 亦多； l>egiiming  the  4  classics, 
念四 書起； the  ensy  to  that  winch  is 
difficult, 自 易以及 ^ (【； ancient  times  had 
not  before  had  interconrpft  with  China, 自 
古宋通 屮國' a  low  place  io  ascend.  ^ 
下而 上也； the  fa  til  or  wwto        >\A  VCbl 

generation, 從 ^  ^      % \\、  ^ 
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place  procceiling  is  called  Tao, 由 楚而之 
焉 ^ 謂道： one's  self  or  from  another, 由 巳 
乎由 A 手； heaven  or  from  men, 由天或 
ft  A;  the  Emperor  to  the  plebians. 自 皇 
帝達 Ifi? 入； him  timt  would  borrow  of  thee 
tm'n  not  tbou  awny, 向 你 惜 If  ：？； 可捐 辭' 
a  child  to  1)0  accustomed  \o  it, 從 小 ^  tP 
ftft;  what  plnee  dul  yon  como? 仂： 從 郁 考， 
來； that  side  to  this  side. 從那 *^ 到這 • 
reverencing  one  s  parent  proceed  to  lienor 
other  acred  persons, 從 » 父母 的心 推到 
別 M 老 人. 

Front?    What  place  is  that  we  see  in 前面看 

兑的 * 甚麼 地方. 
Frontier,  crnelly  killed  tbe  people  on  my 膚 新 

ffe' 涛拳： camels  are  come  from  the  §ft 

都是 口外 « 的. 
Frost,  the  fir  nnd  the  cypress  euclnre  the  snow 

ami  the     ^Tf 可 « 耐 雪 琳 
Froward  or  licentious,  tlie 好 $  俠爲赛 

Frown,  whenever  I  see  】iim       議 euliately 我 

見 他就后 皴. 

Frnlt.  I  cannot  tell  if  he  will  produce 不知可 

能勾 H ;  this  year  there  1ms  been  mncb 
今尔 tl 子多： many  trees  have  borno  ^ 
*  #S  7  * 字： a  pooil  troo  bi  iugetb  forth 
ffood 好樹 IS 籽 染乎： is  fovmiDj?  on  that 
treo  for  t>^e  first  Hme, 這榭新 1* 菓子. 
Fnilts.  TO  Rliall  know  thorn  by  their  P 、穷他 W 

fe  » 便 鷗得了  （2)  f)^  T!  f? 他 們結的 

jR 子 就 可 W 知 511 他 in  了  ； 山 ipil  or  frosh 

«：  ^  hF  fi^^  m 子. 

Fry  h'isu rrlv  ami  noMi-  a  slow  liro,  ti!' &上火 慢炒. 

riMWUHi.»Yi  ii£ 不知 jyf 爲也. 

Furt,  while  tlio  proon  】iilk  remain  dnn't  be  afraid 

of  IX  、va"t  of  fi  f9      山在不 怕無棄 
FaltiU.  1  innw  not  to  destroy  W  to  fj^ 來不是 

®  «  it  fii  « 成学 •；  U"、  (Intios  of  two 
situations.    ( )nr(H»m'tirr  or  iiiiuLsttM*  oamit»t 

一  I: (不 能-充.'. 14 

l  uUillH.  until  all  1"、      ®  h\ 企 的； r2、 都 是 
― flK  S  yL 介 //:\ 
/>/^////////A  /W  iia  ^oo  Us  U  ^  BIS^PliR* 


？ nil,  10,000  streams  flow  to  the  sea  and  yet 
not  74 川歸海 而不 S;  of  a  sense 
wrong  done  but  unable  to  speak  of  it 

ftt 子委 曲說不 出來. 
I* ally  fed  and  warmly  clothed  without  inst 

t'on  is  a  state  ncnr  to  tbat  of  brutes,  ^ 

胺衣 而無敎 [W 近於禽 獸. 

Faiiuel  or  tunnel.  A  wine 灌酒之 涌子. 
Farnaee.      顆 3f  Ife 是 爐 子' is  used  in 

kitchen  for  cooking  rice, 麻房傲 |S 是爐 
Furniture,  wine  bottles,  wine  kettles,  tea  kei 

and  tea  cnps  are  miRcellaneoua  article 

那酒 瓶'； 1 壺茶 I? 某碗也 都是零 
\t 伙； for  raj  room, 我屋 裡的那 些 像 
in  the  house  the  articles  that  are  used 

家 » 用的柬 西都是 像伙： can  a  flc 
vase  be  reckoned  as 花瓶 ifc 算是 f 家伙 Jg 
Future,  he  regards  only  the  past:  he  cares 
for  the  n 顧 《 前 不 顧 ：！ j; 後 ； in  all  th 
yoii  must  be  careful  about  the 凡事' j 
久遠 慮； I  will  tell  jou  what;  is  i 
and  JOU  will  know  the 我吿 諸往而 ^ 
來者； do  not  think  on  the  past  nor  tb< 
想遇去 永來； men  of  the  world  oul' 
gard  what  is  before  tlieir  eves  and  pa 
attoBtioo  to  the 世 八 fll 顔吸 前不 S 
後： they  will  assuredly  meet  with  pre 
calamities.  If  men  do  not  concoin  t! 
Si^vos  about  the  A 無遠慮 必有近 3 

(liiietj  that  endures  bat  for  the  twinkling  o 
ovo  and  ploasuiv  ihrir  lasts  l)nt  (or  a 

】m、iit, 瞬患繁 *  —  flif  W  ft!;  1^. 
(■ailh  now  people  kuow  tbat  pecuniar j  gai 
夫 入&利 21 爲利； drtre  not  make  v; 
ft  bait  to  fish  for 不敢 以善漁 利： all 
arises  fi'»in 禍 i? 生於 和； "at  peopl 
n'»t  know  that  ii>ihtt、misni、ss  is 不知肩 
？ S^t?! '»  a       iiijin  liaziinls  tlio  ruin  <»£ 
tbo  Siike  ，'f 小 A 以身夠 tlio  IB 
、va<^  nil  ill  c  »»ifti.su»n  ovorv  <»ru'  runniDg 
灭 下 壤 m  It       f!j  '往： t  >  K、give] 
ouViT^Xj  \v>  X\ivi  ^wv^uii  of  iiii 利而行 j 
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is  what  all  men  dosire, 利 者 A 心 之 所 ？ 5c  H      子以堅 其約. 

l>irtls  die  fur  tbo  sake  of  food,  and  mon  d'w  Uiky  wife  will  trans-ship  herself  t*>  ii  iicigbboi\s 

the  sake  of 鳥 爲 死 八爲財 t:  the  ship,  the 媳^ 渡客 舶. 
vicious  man  is  s'dlful  in 小 禾! 1;  the  (ilelatiiioiis  alimeats, 樹 汁 ffi 膝 獸股之 類. 
w«  »rld  toils  incessantly  in  tbo  ait'na  of  riches,  Gem  "f  10.()00  springs  and  of  the  Imperial  pencil, 
liuDors,  fame  and  [！ b  -j^ 役 役 於 '(灰 貴 名  w  ^*U^\lt 资， a  man  uf  resolution  is 
利 之堪； mon")'  is  well,  not  to  gain  iiinncv  careful  of  time  as  if  keeping  a 志 士惜時 
is  also  well, 赚 錢罷 不賺錢 也; i'g;  the  potty  如 護 賓； nut  the  least  fault,  clear  as  the 
rjs  of  fame  ami 區區 名利; 2： 集.  ice  or  the  j《 淸玉 潔毫不 IE- 

Guibling:,  to  give  ones  self  wholly  to 專一 陆 Genealogy,  studj  t>f 歷代 流傳之 學. 
爲 事； is  highly  iDjurlous  to  tbo  people, 赂 iiencml  outline.    Take  Uio 取 大 槪 情 形. 
博 fit 爲 ^£ 害； he  was  outside  and  if  not  iieuemlly  thoy  lirst  study  the  four  canous, 常 念 
a  l  inking  Lo  was 他 在外非 飮 BU 賭： e  very        W  ^5 是 先念四 

i»ne  puts  up  Lis  own  stake  in  Ili 錢的&  iieneratious,  when  tbc^y  I'fcl  rescutmeut  they 
ft 各兌下 fffzl^f^a 注.  become  enemies  for  several 啷 宽 IW  % 代 


Vangrreue,  ili  j  and  humid 死肉乾 二種； from 
want  of  bluod 死 肉 因 血 不至； from  effect 
cold, 死肉因 徕薪.  ― 
Gardeu.'  Behiud  the  house  is  there  not  a  |^ 子 


相顿； I  will  show  mercy  unto  them  for  a 
thousand  Jjg 就 施 忍 紛 他們到 千代； a 
family  existing  for  inany 世 代 源 汰： 遠. 
(lienerative  functioDs, 生育 子女功 用' 


蓊後有 fi3 子 沒 有； did  you  go  into  the  iieneric  name  of  such  as  runners  and  lict《ji's, 總 


f^^ 是 進 H 子 f¥  'SS 去麼； his  father  has  a 
ve^eiable  ft?L 父親開 着個菜 園孑； there 
is  every  kiud  of  tree  in  the 園屮有 樣 樹^. 
Vanneut,  to  put  on  an  unlined 穿一  f  |： 單 衫； you 
must  put  cm  unc  inuio 你 得多突 一 件 衣装； 
when  will  Lo  bring  that 那 ft 衣^ 可 
多嗜 擎來； that  is  worn  on  the  outside, 溢 
外娘 穿的衣 «. 


名 B4 衙 役 鬼 $1^;  Diiiiie  "f  flowers,  plants 
and  trees, 花草樹 木的 總名； name  for 
rice  granaries  and  money  vaults, 米倉 覦庫 

的總名 • 

Genius  in  all  the  empire.  I  fear  there  is  not  a 
iiiau  天下只 怕不生 才子； having  fin- 
ished the  critical  notes,  I  call  it  a  work  of 

評畢以 才子害 目之. . 


Garineut8,  he  entered  in  haste  to  find  and  bring  iieiited,  be  has  grown  up  quite 倒 生 得] iU 嫁' 


"ut  the  two 忙進 去尋兩 件衣服 出来. 
Gate  ，  I  suspect  it  was  outside  uf  the  east 怕 
是束 P3 外 §1;  suldiers  are  constantly  od 
guanl  at  the  city 城門常 有兵丁 把夺， all 
witbiu  the  entraiice  — 個大門 )^ 內的； near 
which 離那個 門近， to  pass  before  the 
打門前 iSi 過； get  ready  two  hornes  and 
wait  uutbule  the  兩匹, fF) 在 P【J 外 《？ 着; 


(ilentleiiian,  it  was  constantly  said  he  was  like  a 
nice 常 說他倒 像個公 子兒； y"u  are  a 
literary 你 是期文 君 子； I  wish  to  see 
that  會 ]^ 官 人； who  is  that 他 那 

一位 甚麽人 （2) 這 位相公 却是何 
A;  、vliicli  belongs  to  the 那 個是老 爺的； 

c»f  respectability,  一位體 面 的八； your 

teacber  has  C(jme, 老 爺先 生來了  • 


having  pa.sHecl  the  river,  you  go  out  of  the  iientleiiu'ii,  I  beg  uf  you  lu  manage  ir, 求 講位; 


ii"rth  a  7 河 就出北 門. 
(iite»,  or  the  strauger  that  is  within  thy 或 是 

在你家 3ii 的 客. 

GaUiemd  together.  Nut  all 欲；^ 到一塊 §2^. 
(iifC  WM  as  li<.»8tage8  to  ct»jafirzo  the  agreement, 


理； purchase  tLeir  coal  together, 那媒 
老爺 們合夥 兒賀； I  hiive  squared  my 
accounts  with  those 我 同那些 們箅 
淸了；  to  whom  I  have  heretofore  shown  the 

a>ua,  &   ^  ife  ^  ife     、兔、 《" w、 
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be  inclined  to  smile, 列 位不耍 見笑； what  of  thee, 若 是 有入要 求 ^^的柬首{扫就 
good  plan  have  you  that  you  may  hope  fur  給 他 (2) 人 若求你 us  this  daj  our 
success? 公等 4 何 妙計可 圔之.  daily  bread, 我們 日用約 飮食求 你 今日 

Gentry,  quarterly  lists  of  the  civil  and  belted        赏我們 (2) 我們 霱用的 粮食》 长你 今日給 我. 

按 季文武 給 紳.  Given,  be  accepted  none  of  the  things  历麟 

Cleoiiiaiic} ,  uiie  well  acquaint  eel  with 厶' J  f| 堪氛 【        物 倶 不 

； A-  filiviiis:  light  unto  all  in  the  house, 。 斗一 家的人 

«eometrkhm， 會 i》: 地理遠 近者.  都 看見了  （2) 照着一 家 的八, 

Germ iuat 4^1,  it  lias  uot  yot  ^  ^；'^ 有 發 芽 PJH.  f^lad,  ho  is  always  vei'j 他總 是艇骞 歡； 1  Jo 
Get  it  from  the  <>kl  lady, 你扣太 要 了 出 SR.  not  fear  you  will  not  be 不 怕你； fJ 

Vet  up  and  do  not  come  agaiust  me  agjiin,  f『、 起 '       if  it  succeed,  you  must  not  be 傲 得成不 L 
35 別 再碰著 我； tuul  du  m't  lie  in  tho  way,|(aadly,  the  country  mouse  went  with  her  ]^ 

mn^mi^  欣 然同往 

(iiettiu<(^  wui'so  auci  wui'se  every  time,— 回比— Gladness  and  joy  are  expressed  on  Iiis  counte- 
回^ 不濟.  Dance, 歡 從鎮起 § 向] 12、 生. 

(； host,  1  Know  not  whether  he  be  a  man  or  a 不 dl lance,  one  cannot  tell  the  number  clearly  at  a 
知遠是 A 逮 鬼； I  am  a  man:  wbj        似 —着數 不 淸. 

sliould  1  fear  a 我逢 八可怎 麼倒怕 Jl;  (ilare  uf  the  swords  darts  high  on  tlie  lieavens, 
surely  he  has  seen  a  ^ 非 &  fii  £  了 鬼.         劍 氣 冲 '舟 漢. 

ilhosts,  1  odIj  suspect  you  have  seen 只 怕 你 Mlass,  t"  seeone，s8elf  in  aloukiiig 錢 照 兑形容 
見了鬼 r;  aiise  Irom  iiiua  and  have  no  (jiblj',  though  deficient  in  intellect  yet  lie  can 
existence  tbemsclves, 妖由 人行而 不自         talk 文； 雖無 口 才倒 有. 
作； alas  ！  bero  tlifre  arc  7(^  jt(  了有妖 怪 i;lolM、  heaven's  body  is  rouDtl  like  a 天 體揮騸 
^  iLi  fS-  )       如球； （'f  the  Earth  suspended  in  the  contre, 

iliiimess  of  sight,      目! 眼花.         她？^ 懸於 當中. 

Wft，  life  is  hoa veil's 性命 jfe 天 與的.  "lolmliir  heart  that  rolls  up  and  down,  ^子 

«iU,  their  hca'l  "nrnnu 、！ its  are 甘 &1i 都是 錢金的        勝 上 m 下. 

(jlinseiig  can  stn'Dgtlien       cunstitutKHJ, 人 參'" lorify  your  father  who  is  in  lieaven, 把榮鳙 
能铺 元氣； Curcaii  or  Japan,  1st  'pialit)        歸 到 你 們 的天 父去了  (2.) 就 JEL 榮耀 
iS  M      水 參上； Cmcan  Ml-  Japau,  2na       歸 紛 你 fluj 在 天上的 父. 
quality     鹿 B 本參 下'.  (ilorj,  S  )lomoii  in  uU  his  R/f 羅門極 榮耀的 

Girdle,  be  stiuliuus  to  impress  it  on  your  heart,  特 候； for  thine  is  the  kingdom  the  power 
and  not  merely  write  it  on  your  ^1      j^*t\       ami  the 因 爲國度 權柄榮 糴全： g 你 

非 fll 害紳.  的 （2) 爲 的是邦 H 權勢 榮耀一 概是你 的. 

Girl,  ]f  he  lias  again  belruihed  that 若 果又聘 flossy,  crape  may  not  only  be  culled  ^  % 稱； f; 
了 此女； say  n(»t  that  slic  has  giveu  birtli        止 ft 説紗； are  the  clieets, 白營營 M 驗!^ • 
to  a  little      說生一 個小 ftl.  Ulae  7  parts  and  alum  3  parts,    七 分键三 

ilive  him  a  rneul  "f  vice, 紛 ffi  P^;  me  a 《； hut "iioiis  lazy  and  good  fur  nothing  thing, 好 
pair  of  cli"p  sticks, 紛 fid  —       ？；^ 子； a       樊嫩 惰不是 東西.  • 
snip  with  a  pair  oi  8Ci8S(»rs,  ^ 》) 手 'p]  一  " luttm"'  ami  low  practices  are  indeed  things 
點； all  that  one  pussessed, 盡 ^  .it 所有；        tu  be  ashamed      錢狻 PE§' 習 誠爲可 E. 
your  whole  mmcl  to  it,  that  i8  the  way,  g^; (； q  out  one  by  one,  一個一 個走出 去； I  had 
/S^/f^^'  MM^M  T;  to  iiJfli  that  askotl)       rather  not 我 寧"^ 不么； qiuickiy  or  you 
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will  miss  it, 快去 fK\ 看 悮 了  ；  what  year  did| 
he  Jfe  jflj 年 it} 去的； and  ask  where  he  is, 
你去 問 fib 在那 裡； Sir,  when  do  you  de- 
cide to 老鐮定 ^多 走； y"a  will  Deither 
let  me  come  "i 敎我來 又來不 得去； C 
去 不得； »Sir,  I  beg  you  to  pay  me  my  cart- 

lue 老 翁補; S 車 fli 我走 7;  d。 
yuu  go  Ui  clay  or      you  wait  till  to-morrow 

ni"i  "ing  and  then 今 H 去呀^ 是等明 
Q  早織 去呢； away:  do  not  injuie  mj 
afli^ira, 往 矣 ftfi 么吾 Itf  and  look  for  some 
one  to  repair  this, 找 A 铺 這 個去； in. 
Thej  could  not  allow  me  to 不能 許 進去 ， 
and  reason  with  him, 拿理 ^ 和 i& 講； in 
Many  are  thej  that 進去的 人多； with 
，im  two  miles, 你就同 他走二 里地； it 
is  nut  that  I -wish  tu  lag  but  my  horse  will 
ii"t 非我後 it 馬不進 也. 
•tof  on?  Afterwards,  how  is  it 往 後 :j^、 麼 樣 

呢； where  are  you 你 往那 锂來. 
•If  it  i«  in  a  boat  you  sit  and  reach  the 坐 舟 
而 至者也 those  who  contend,  strive  to 

readi  the 赛 走人争 向 ； ^ 處.  

議 t,  1  saw  a  tiger  outing  a 找看兄 一個 老 |"olde、u  iiieau.   One  may  tread  on  a  naked  sword 
虎 吃羊.  j       but  not  be  able  to  keep  the 白刃 可蹈也 

►bel 冒 een，  I  hare  had  enough  of  the  offenaivej  '      中 iitf 不可能 也' 


不 tfi 來； to  respect  more  than  the 敬 不 
jpi|i 明 ； the  assistance  of  tbe  |1 种之助 : 
do  you  who  live  in  the  west  believe  in  the 

你 M 在西 邊信免 种否； if  you  follow  the 
3  "auQts,"  yoa  will  learn  to  dance  to  the 
跟起三 姑學跳 种； as  numerous  as  the 
Bands  of  the  Ganges, 恒 沙： 酋薩來 
Lave  tboir  abodes  in  lofty  hills, 高山爲 
j2 宅； over  head  three  feet  tliore  are 車 
三尺有 jPt  /Pit;  but  keep  them  at  a  dis- 
tance. Respect  the 敬鬼祌 而 遠之； bet- 
ter than  the 比种 j 山還纾 服. 
Godilm,  she  was  ornamented  like  a 打 纷得如 

天讪 一般. . 
Uold,  to  sublime  cinnabar  and  form  yellow 飛 

丹砂成 黄金； when  two  men  are  of  one 

mind  clay  can  be  turned  into  二 人同— 

黄土變 成金； is  heavier  than  silver, 

子比銀 子重.  ^ 
GoM-dim,  tlie  district  'Chen-cbou  in  'Ilu-mn 

produces 湖南辰 州出產 金沙. 
Uold-fisli,  there  were  trees  and  tliere  were 有 樹 

木也 有金魚 


wurds  of  the  ^     入的 氣倒 受了一 肚子. 
iHct,  yuu  a  W  I  and  I  a  j^、  一 饈我 一 蓬. 
•if  what  is  inscrutable  is  called  divine  or 不 
iW  j2l 謂神； of  snow,  otherwise  called  '  Teng- 
雲 神乃是 滕六； he  who  is  just,  equit- 
able and  npright,  though  without  a  son, 
After  death  will  be  a 公平 正直雖 無子悉 
爲神； the  seventh  Jay  is  the  Sabbath 
of  the  Lord  tby 第 七日是 耶和華 你神 
安 息； for  thej  BhaU  see 因爲 他們將 

»3g  fi 上帝 Oi) 因爲 他們必 要得見 
轉； for  thej  shall  be  called  the  sons  of 因 

S 他 們將被 A 稱傲 上帝 的兒子 （2) 
西爲 他們 必要稱 ft 典祌的 兒子； is 


Bot  inherent  in  any  thing  or  attached  to  Gong:,  some  sound  tlie 打鑼的 打 織. 


tnj  thing, 主 不在一 物之中 不在一 物; 2： 上. 

|Mi  would  not  ha、e  tbougbt  of  it,  the  一胁 <^想 


Clone,  you  had  scarcely 你去了 好了；  would 
that  lie  had  alreadj 巴； fi 得他 去了； 
when  I  returned,  they  had  already 赶我回 
东 他們先 跑了；  he  came  in,  Sir,  after  you 
had  if 、納 先走了 他後來 的； he  will  cer- 
tainly have  already 他 必 走 7  ；  where 
lias  he 他是往 那 兒去； my  ejes  were 
just  taken  off  and  it  was 眼錯不 見就沒 
了；  Ihadakeady 我 已經出 去 了；  you 
say  he  is 你說他 走了；  iiiecovei'abiy  | 
可 fi£ 求 ； I  say  he  has  already 
耽他； ^  "T  ;  (lid  he  come  while  I  was 
out  or  before  I  liad 他來 的是我 出門的 

JHf 侯兒? it 出門 的特候 兒. 


Good  sense.   Not  a  particle  of  — 點 兒 

有； all  m  ecjuj^ly  X、  ^ 


VOOABULABT  AND  HANb-lJOoR 


these  thisgs  are  aU 每 些柬西 都好； mar  -  (iOvemnient,  that  which  is  beneficial  to  y\ 


治者； in  very  ancient  times  knotted 
were  employed  by 上古 結鍵而 抬 
c<  »mmon  pei»ple  tip  to  officers  "f 由 2 
至 ft  IS;  whether  the  Empire  is  ii 
or  disurder  dppeDcls  entirely  "n  th 
治 iMi 總在 tf^ 宫； agiiculture  is  th 
concern  "f 農事王 欧之 首務； tr( 
the  north  of  the  river  assembled  and  f 

them, 河牝 的宫兵 會齊了  m 趕. 


18  ashamed  of  saying  more  than  be  does, 君 
^  K  Jt 言過於 ^行； tree  brings  forth 
good  fruit, 好榭 自然結 if 架； each  ont 
is 那一個 都好； man  is  the  father  am  - ： 
mother  of  the  people, 君子 Ji^ 之 父母； 
be  were  such  a  person,  it  wouJd  be 若是這 
等一 個人物 ij  #  ；  liis  ejes  are  stili 
pretty 眼暗 逮 算可 " ； that  is  Dot  good  and 
ibis  also  is  not  &不 好此亦 不好； is  not 

BO  very 不大十 分好； men  will  go  to  heav-  Governor?  AVas  he  not  made  a  provincial 
CD,  #  A  #  #  5^；  to  die  in  vain  is  doinp        放了 巡撫了 麼； oi  Chih-li  kneels  1 
no 徒 3^ 無 S 耳； there  was  nothing  else        to  bis  Majesty,  id 督方踩 奏- 
not  * 没有甚 麽別的 不好； although  youi ,  (； raoeful,  very  *B 猊長 得很秀 氣. 
intention  in  detaining  me  was 雖是好 ft  (； radual  accumulation, 由 積漸而 致. 
我； did  he  say  any  thing  fife  {x  ^  %  Uradaally  advance  step  by  step  and  re« 
f$ 罷； person, 好一個 人兒； horse:       poiDt,  ^J; 步 進 則 渐 到 矣； he 
on  seeing  the  shadow  of  a  whip  advances, :       from  bis  burt, 他 的&? j| 慢慢的 
H 馬 見糠影 而行； Why?  Was  not  hib  (^radaate,  he  who  can  distiDguish  Uie& 
business 怎 麼 呢 買 寰 不 麼； to  issuer       particles  is  a  literary 之手者 4fe  ^ 
warnings  and  laws  invariably  S        施令       七字 16 分是 秀才. 
罔有 不减； i'i^an,  the  source  of  %  ^ 害， Grain,  a  sheep  owed  him  several  measure 
之長 "^；  tree  cannot  bring  forth  evil  fruit        負 伊穀糧 解 ； rice  in  the  ear  if 
好 榭不結 壊果子 （2) 好榭 結染總 a 
有不 好的； U 戲 though  poor  docs  not  sell 
the  vessels  of  sacrifice, 君子 雖 貧不粥 
祭器； endeavors  are  not  to  be  compared 
to  good  success, 害 作不如 善成. 
Goods  are  every  one  of  fine  quality, 貨物件 件 i  Grains,  the  5 粟 黍襟梁 抹. 

教精； or  commodities  must  be  good  and  Grand  canal  was  dried  up  and  there  was 
the  prices  true, 貨要具 IR 要實.  epidemic  in  Peking, 運 河泡京 fil 

€ood-for-uotliiD^  thing, 不成港 6^ 柬西： lazy  Graud&oii.  Sir,  the  pictures  are  for  you 
gluttonous  and 慨做好 的不是 東西.  是 j& 你納令 孫的； it  must  ha^ 

(kiod-willf    Where  is  there  a  single  particle  of  !       mj 必是我 小 孫 子. 

friendship  or 那 有一點 典情 * 意.        Grasped  his  hair  and  pulled  him  out, 梓 fti 
Goodness,  cultivate  to  its  full  extent  one's  natural, Orass,  on  this  green 在 這個靑 草上； , 
充 4t 本然之 #；  clone  to  be  seen  of  men!       out  on  the 打 開在草 頭上. 
is  not  true, 善欲入 見不是 害.  Grate  in  the  room  to  make  a  lire  in.  T 

Goose,  the  wool  is  like  the  downy  feathers  of  a       also  a 屋裹燒 火遠是 爐子. 

A 絨如 Grateful,  I  shall  be  in  expressibly 我 g 
Gossip, 拔諺 A     長短.  心 一言難 褰了；  the  man  is  most  f 

C^msJpinfc,  all  engaged  in 你一 官我 一句.  情的 男子. 

fifoi  w%;Um  twu  daj-ff,  jfS     厨天欲 好.  Ait«A\ti《A、  vrtwn  others  suffer  Cftlauiitj, 


稻  結的子 粒稱爲 JS;  a  piece  o 
of  coarse 粗粗糨 糲一埝 石頭； ji 
large  number  of  men  were  tracking 
舶 上 頭好些 (BJjyt 的 ； some  were  gal 
and  some  cutting  the 收的牧 割 
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yoTir  heart  be 人有 親 不可生 舂幸, &.，       and  darVen  the  earth, 若 得 昏夭 M 
T,,  when  interred  I  was  not  present  at  the  firierniice  exists  let  it  be  adjusted; 

不 （6 其穴： the  crime  of  opening  a  8       dismiss  the  subject.  Ifa 不手則 ^^Mf ^ 
JB  i 食墓 之罪.  r-rieTed.  he  cannot  be  other  than 他 X  «? 

iTri,  diRease  of  the  W 礙小 便病.  然 不 ^«  ；  becaiwe  he  had  not  Mmec\  his 

IJ  powder, 灰 色 敷即水 衾散.  duty  be  was  « 弗 痛 «««  *' 

mt  number  of  things  were  heaped  together.        be  unable  t"  speak, 然' 禁口小 彼目' 
有許 多東西 Ifc-  fii 起 來； was  the  fall  of  OrimmT  and  scorched. 烟壎火 <S5 的 很 賸' 

這 iff 倒 6^ 利害就 大得狠 . （2)  iff 倒 GrtniK  when  the  enr  hears  music,  the  stomach 
的 浪关； ship  in  which  he  einbaited,  欲 B3  IJI 脾 BU 磨 炎. 

詹舆 他坐； nevertheless  Lis  household  2  (ji^onnd.  he  is  sitting  on  the  Ife 是地下 坐类： 
very 到 l£ 家 基養活 WA  口        part        Jn  the  Rnmnier  season  everv  bodv  should 


are  from  Kwavg-tung  and  Fo-k;en, 多— 半是 

H 束 5^      is  vour  reward  in  the  IciDer- 

tlom  of  heaven. 你 們在天 上的赏 媒是 

大的 （2)  着 天堂 大六的赏媒 

1^;  tbat  darkDess  is  exceedingly 這晴 就; 

大 M 狠了        黑暗 7 就乂  7一. 

nt^r,  compared  with  the  first  time,  3  timeF 
比 《 次多 到三 倍. 


till  ihe^H  K  A  © 都 鉼田： thinefl  laid 
upon  the 在 地 下 甲 翻 69 柬 If  ••  girl  in 
the palflce of  Bndrlba  sweepiuer  ^^e 有 * 肇在 
佛殿 掃地： the  (loctriTieR  of  WAn  and  Wn 
have  not  fallen  to  f lie 文武之 未 1^  1ft 
地： nor  does  he  sweep  the 地芽 不檑 5 
in  every  affair  leave  a  little  spare 凡事當 

新餘地 


vafe!(t.  this  man  in  the  kinpdom  of  heaven  Grow,  seed  if  damp  will  not 稀子港 則 


shall  be  callpd  the 這 （R  A 在天 B 裏敏 

—定 算是 S 大的 （2) 他^ 天 B 就 » 

爲大的 "J  ；  of  men's  passions,  the  one 
easily  excited  but  difficult  to  control,  anger 
is  the 人情易 g 難制 者惟 «t 爲 甚. 
mtly,  I  admire  liim 我十分 羡慕他 


不生 ： （lo  not  forget,  do  not  help  things  to 
勿 d:! 勿助： S 也： m*iD  (lepeuds  on  the  sup- 
port of  Deity;  the  pra»s  hopes  in  the  spring 
to  A  % 神 力 草望春 in  one  place, 在 
—塊 兑長 著： how  tbey 是 怎麼 樣苌& 
的 （2) 怎 麼長起 《• 


fttdy  for  much,  so  as  not  to  chew  what  one  (； row  np,  if  tbe  intelligence  be  clear,  then  Hcen- 
il*»€8  cat, 貪多 © 不爛； "r  grasping  and        tiouRness  will  not 智明 則 邪悪不 生. 
indiscreet  man  who  does  things  withoui  filrowinsr  np  a  fine  lacl :  moat  liappy  or  fortunate, 

care, 氣 i^: 心 f 且的 A  fft 事不 仔 細.  苌悃眉 消目秀 很有編 氣. 

iirfll*  bo  had  on  a  gnrmnnt  not  exactly  Muo  or  Gnid<ro  against  him.  I  have  a  ？ ？有 點兒 嫌 it. 

他络著 一件 藍 不 m 綠不錄 的'  ' UmrA  the  gato.   Who  will 這門上 I* 那 看 

Brief,  in  extreme  poverty  witbout  feeling 呢 窮，  守； against  sexual  pleasures  as  you  would 
酉不俄 ； so  deep  as  to  obscuro  the  heavens  guard  against  thieves, 防閉女 色如防 賊. 
^.-Expressions fiir  C^nititiiilp.  It  is  eDgraved  Guards  of  the  citv  gates  their  rounds  and 
on  ray  heart  and  embossed  on  my  bones. it  I  examine, 城 fi-J 宫兵 巡察' 
Ul 骨； I  am  impressed  with  kindness  wbicli  Wness  other's  feelings  by  one's  own.  W 已 2：  j6 
it  is  impossible  to  forg"t, 威 f 悉難 忘； I：  &  A  ^ 心; Ij^^^^J!^^^ 
will  biDil  together  siraws  for  you  and  hrivp  to 我說一 個謎？ +  h  (』） %  —  M 
yon  preciouB  rings  in  my  month,  萆啣環 你 們 ^  (3) 我便說 二個謎 你 了^  ^ 
one  ^vho  is  sensible  of^Mndness  as  I  am,| 》观 tlior, 你 ^f}  一  ^f};  how  can  I  我 

mtiBt  recompense  it, 知 恩 必 教.  )       如 何 《1!; 得 若' 
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Guest,  for  the  guest  to  act  like  the  houseliolder, 
and  for  the  householder  to  act  like  the 把 
客當 家把家 常客； ？ '《ai-yt/"grputon  his 
shoes  bactsido  foremost  in  order  to  roceivo 
ft  澄倒藤 1" 汉 迎资； he  will  not  voeoivo 
a  single  一     客也不 會' 

fi nests  aro  sitting  in  the  ball 客 人坐在 堂上； 
started  quite  late, 那客 入們動 身晚汀 • 

Golltlesji,  the  Lord  will  not  hold  liim 耶 ft 華 

不莫 他沒有 罪. 
Gullet,  food  stopping  and  not  passing  down  the 

食 窒不下 亢也. 
Gulp,  I  wish  I  could  swallow  him  at  a 恨不得 

—口 氣吞^ 他- 
GnDiim,  a  corps  of 使大砲 Z 兵 馬' 

XI 


得用 措害； be  has  a  pencil  in  his 他 
揑 著管笨 ： I  cannot  judge  when  I 
take  you  by  the 未 密何特 握手； it 
at 却 不在 手頭； is  it  not  a  book  m 

手'遮^^的不是雷麽； lo'、》^  at  it  ]> 
not  move  it  with  yonr 吸看手 勿動； 
fill  to  give  it  into  hi»  own 要交付 1| 
give  him  a  slap  with  the 打 j&  —  t 
whoever  in  quarreliDg  causes  death,  m 
condemned  to  death,  no  matter  wbc 
raised  the 阖 歐 致死八 《^ 無 » 先 

丰均應 '堪底 ： I  wrote  this  with  m; 
我 親手寫 此字： mnst  on  no  accoi 
taken  off, 萬 7^ 能芸 簡去： the  man 
ed  hard  with  his 人楚 手用力 ft* 拉 


ter  to  lose  a 浑 可实掉 一後 手. 
HaUtaflllT  good,      日天 天好.  |Haiid-breaUi， 一孚 肇之 


Hair  on  the  both  sides  of  tho  forehead, 腿 p^:f  Ilaufl-splke, 所 以械木 

兩邊 5J 的頭整 ： a]ocV  of 頭髮一 柳子： Hjiih 卜 wr"mff，  tliove  are  evidently  l^o  Id 
iied  witli  a  tail  that  hangs  down  behind  -jip  兩樣 J 笨 W;  "uaMo  to  rec' 
over  a  foot  long, 以髮 Jfe  —  尺 餘垂        the 看 ；？； 出笨 鉢來； to  recognize  1 

後； brendth, —條毛 之寬.  得他 的擎跡 • 

Half  of  it.    Pack 裝一半 51 范； rejecting  and  llanils,  the  right  one  of  tbe  right  ami  loft 

】"、lf  assenting.  一半 5i 辭一半 兒肯：       手 l2 右' 

willing  anil  half  opposed, 半 推半不 推 •  Himrtrd  down.   The  religion  of  Builclha 

price  a  dollar  aiul  a 價銀一 員半； beliov-       our  ancestor 佛 班垂的 敎- 

iDR and  half  dor^hting. 半 信半： pft:  cauDot  MaiMlkwIiiff,  he  thought  of  the  ode  on 

compare  with  that  by  one  怎比得 他一半        若 帕上之 詩' 
Half-way.  according  to  the  road  it  is  roolconed  Handle  it  with  a  little  more  care, 小 jg 

AS  k 道兒魏 可以 算得是 中簡兒 •  他；， ！ a  chisel.  The  iron  hollow 

Hall,  he  placed  the  articles  in  the 他 件東西       M 木 i/:; 所以人 !!• 

樓上 ^上.  Hwiilsoiue,  very 長的模 様兒很 ft* 皮； 

HaHow  ami  reverence  it.  To 以爲 |g 而敬 i         one  thinks  his  own  deformitj 各 A 

Halloweil  be  tliy  name, 顧 f^l 的 名兑被 入尊敬        已 BIS 类. 

(2) 願八称 d^t 你名 *  i  nandsonielv.  only  Ihey  said  he  must  il< 

lUlo  ai-onDil  the  siiti, 理 日 S  * 之色： by  the       卩斗 他從豐 

side  of  the  sun, 日 劳雲 if 之色  llaiisr  it  in  tie  study  where  it  will  strike  \ 

llaltinr  embarrasseil  mannTr, 沽 ^媒鼓 il  H        S  « 齊 巾 聆 S 目； np,  g 
llaiuiiifnt,  the  heart  boats  as  if  struck  hy  1，000       13  3j5  ^Sl ;      for     days, 费 當風處 5 
iron  i&W 拾 像千百 US 饑 鍵 ifta  to  haxe  a  lef? 是一條 Kg 空 

, as  lio  thought  ho  looked,  ainl  felt  of  ；,        uog's  oars 狗 IP  :》 t5[ 菪. 
w  ith  his  —而想 一面着 一面又 用手 MansrtMl  himself  with  a  waist-sash, 用 ]||； 
yt"/  ^^liovhl  ho  written  in  the  romul  %  (itiIUnser  on. 趙炎 稱熱之 \. 
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from  the 他是 Hai^ 


； a  very 

兒 了. 

未曾試 出: 
而至 於旦. 
姓們的 雜分; 


世 B 載不遇 如夢耳 "hastily 

with  all  this  Hastiness  of  Kuvg- 


ni1lii,lie  commenced  his  career 

«林 出身. 
ifpen?  "When  did  it 那 件事幾 

improper  thing  to 鬧 的很不 

•pfiily  it  was  not  fonncl  out, 宰 \ 
we  survive  till  morning.  If 

kppl 讎 fss，  the  people's  share  of 

and  misery  have  no  fixed  source,  (lit.  door) 
but  are  brought  on  men  by  themselves, 禍 
囊無門 惟人自 召；' of  the  world  is  merely 
like  a  dream,  a  vision,  a  bubble,  a  shadow, 
the  dew,  the  lightDing, 甘 

幼耳泡 5 影耳 露耳電 5; 

terror  and  fine  fare,  this  to  me  is  do 與 4t 
«e 而甘旨 非我之 ，也； of  the  world 
is  only  temporary  and  it  is  exhausted, 世 
之雜有 81 面盡； seek  for  present 求 
在 福田： if  yon  love  the  good  and  the 
upright,  the  gods  will  listen  to  you  and 
great  will  be  your 好 是正直 种之聽 2： 

介爾 彔親. 

[iVPy,  they  are 是:^ 雜 氣的； may  the  breez- 
es be  gentle  and  tbe  showers  seasonable : 
the  nation  at  peace  and  the  people 

順 B 泰 良安. 

[aiipy-fait^  is  lie  who  does  not  meet  in  life 
originator  of  a  new  dynasty, 好 命不逢 

皇 出世. 

Itrd  a8  a  diamond, 整 面如金 M 石； 朋 stone, 
JR 石頭 a 麽硬； it  was  raining  very 雖 

然下很 大的雨 • 
tard-pressfil,  it  seems  as  though  every 

was 彷彿天 天兒著 急- 
bm  of  trying  to  do  it.    What  is  the 試一試 
g 妨； {q  give  a  man  some  money  and  tliere- 

by  get 貼 fli  H 罪受 

tanHmhe,  tbe  people  in  that  house  do  not 那 

sRxas 些 八們很 fft 睦 

bmnoBy,  living  together  in 

ft 或我 ft 彼唱； one  man  sang  and  a 
hundrea  joined  in —個 八唱百 ® 入和; 
to  live  in 入相 ft  ;f|l 契； among  relatives 
and  among  neighbors, 睡宗 ^ 錄," 

2—9 


some  played  on  the  pipe  and  others  on 
the 吹的 吹彈的 弾. 
Harvest,  there  was  do  autumn 秋天 S 有 % 成； 

already  reaped, 割 完了^ 
Haste,  he  was  not  in  the  least 他一點 不忙； 
to  manage  affairs  leisurely,  not  with 虚 事 

s 而不 象 

llasteu  and  in  my  name  invite  him  to  come  and 
dine, 快去， 我諳得 他來同 R;  the  fin. 
isbiDg  of  this  affair, 此事! ^ 緊辦 乾. 
通 lastened  to  tbe  magistracy, 跑到府 f 里 來. 

I  have  drank  wine  too  {酉 吃 急 了, 
sun, 公孫 S 亟也. 
Hate,  impossible  to 惧 X 恨 不得； one's  ene- 
mies, 惱 入之仇 ;  your  enemy, 惧你們 
的 仇八； vice  as  you  hate  a  horrid  stench' 

悪 惡 則 如 惡 惡 奥. 
Hated,  by  the  bad  man  he  is 其爲 小 人 
Hatred?  How  can  I  rid  myself  of  this 怎 j\ 
P 悪氣； avoid  subsequent  t^^' 
of  bad  mon  to  the  good. 小 八 j2l 
naof^litilv,  he  trcjits  men  sc^mewhat 待入有 

兒傲慢 • 

the  opposite  of  a  respectful 
ner  is 敬 之反爲 傲. 

on  got  this  thing? 你 們有這 個 東 西'; ft 
宥； you  been  to  Peking  or  not?  j 尔 到通 ：| 匕 
京 有； I  to  do  with  you ？  What 我舆爾 
^  4；  you  eaten ？ 你 ffl 遇飯 麼； already 
obtained.  I 我 已經進 舉； you  been  there? 

你 到 遐 那處 宋有. 

Lowed  to  each  other  they  became  life 

long  brothers, 結拜 了生死 弟兄； heard 
the  cry  of  an  animal  cannot  bear  to  eat  its 
flesh.  The  good  man 君子旣 K 其聲不 
^  f(  -It 肉； not  yet  any  exchange  of  com- 
pliments with  distant  places, 来 曾通侯 
地； seen  his  mother, 豆遇了 母親. 

. 乾草牛 馬所吃 的. 

He  is  DOW  going  to  Han-kow, 他如今 往漢口 
去了；  mates  no  difference  between  intimate 
frieuils  and  slight  acquaintances, 他不分 
厚 薄； and  I,  'we  l^o  aTe\;e\\  & 《、、e《\o 狄& 


風調雨 Haughtiuess, 


the  Hare  y 


clay  he  llaTin; 


perfect 或 我唱彼 Hay  is  eaten  by  cows  and  horses. 
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other ^ 們 ilTi  f;i  llfc 很 對 ff);  that  seeketh 
？ mleth,  ^  入 總 要 着 的， (2) 有 找 
的就 thint«;  pr^ople  can  raalte  it  all 
cut. 他 想八都 TiT  W 看得 出 來； is  that 
follow. 可 是 j;「） 個 他 65；  said  other  things 
too, 他 jj- 有 5]|J 的 言 没  went  home  beoanae 
his  father  called  him, 他回來 是家父 P4 
他： ,rftooivo(l  70  woiiTids, 身敢七 十 劍； it 
is  he,  it  is  iF 是他] H  Jl- 他； did  not 
】cml  thorn  on, 没:^ 他帶 來的； who  is  a- 
Rhamed  of  bad  clothing  and  bad  food  is  a 
(lefici(mt  man,  K、 惡 衣 惡 未 足. 

Heart  beinnr  wounded,  wasli  ifc, 頭 有 剣 W\ 沐： 
tlie  azure  lieavens  are  over 頭上有 ^ 会 ^ 
he  will  some  day  lift  np  his 自：^ 镇出 BR 
的 日 子： to  cut  off  your  assinino 打 下 你 
的聰 首來： ho  who  prosents  a  bird  should 
turn  ftsido  its 獻， ^ 者 佛 :JI:  3  pros- 
trations and  1)  knockinps  of  the 三 拜九叩 
頭 ； lio  turned  aroand  the  horse's 回轉馬 
ffn 來 ： aTi<l  neck.  The  veins  of 頭頸 廻 j£ 管 ； 
convulsions  of  the  一雕 打 ；  wounds  of — 
頭 刀 刃 fl5:  a 】nan，.s  brains  aro  in  Lis 八 的 
頭 ；"^  腦 手； that  lias  l)Oon  cut  off, 斬 
下來的 J^;  swcftr  not  by  thy 不 要 措 
你 的 W{  ？ $  tf;  neither  sbalt  thou  swear 
1>J  thy 又 不 許 ：^: 你 的頭起 哲. 

Ilead-rtclie,  a  (Iroadfnl  yff  ^ 惱 的很 難 受. 

Ileail- dross,  'sl;(、  fomid  neitber  her  raiment  nor 

】"、i 連衣/ IRtf 飾都 不見： f. 

Ileal iiiir  contns(Ml  woiiuds.      跌打 {ft  iH 法. 

，匿 to  "il"、  o\oivis('  for  fi  以 i  氣; 
I  now  {\n  not  drink  wine  every  day,  lest  I 
RJ'OuM  injure  my  ？ Ic' 如今 天天' 不飲 酒 怕 
ifi 壊身； a  niHU  in  good 好好 一 個 \；  to 
nsk  aflrr  youv  Excolloiicj  s  %fi 大八 fi4 安； 
li"  sont  luo  to  ask  after  your 打 扱我來 

SA 大 入 ft 勺 安， 
llenltliy  aiul  siok,  oh\  ami  fooblo  mo  a  ami  wo- 

】"i'、".  ill:  m 老 衰 5j  iiV. 

Ilfiip  of  cixvtU  anil  such  things.  —-  iff:  土等類 
Jlrar  imu*:i  M^loct  tlio  good  auil  follow  thoui, 多 
― ~1 择 fffj 從之； thciv  is  H  uiiui  in  the 


next  room, 聽 fiU 房 存人； 工 suspeot  he 
cm  not 我 疑或他 聽 見. 
IleanI,  yo  or  jou  have 你 fi"I  S 聽兑的 "f;  tliU 
thing  you  have  also 這 胞 $fi  ！ TJ 也趣 
7  ；  thoj  can  be 可 以聽他 (pj 的 ② 芎 jg 
被 聽 兑 了；  the  heart  is  not  troubled  bj 
what  the  e:ir  has  not 耳不聽 心； H 須； he 
replied  as  soon  as  lie 他一聽 即答； this 
pln'Ase  only  ought  to  be 只有這 一句 U 
得 可聽； you  for  half  a  day  have  already 
聽 了這半 EJ;  have  you  sean  it  or  have 
you  mcrelj  是你 眼兑的 II：  E3 的； he 
acts  truly  as  if  he  had  not 却 J\  1^ 不肯驄 
兑； it  is  what  the  world  has  never  seen  or 

世所永 兑未聞 者. 
nearifi<»:  him  she  turned  around  her  head  and 

looked  at  him, 聽了  III 頭看 着他； I  will 

swear  to  it  in  your 我 起誓與 你 聽. 

Heart,  this  man  hath  already  committed  adal- 

tory  witb  her  in  his 這 人 心 巳 g  IB 

姦淫 的罪了  （2)^ 人心蔬 巳經姦 淫了; 
to  one  expiration  and  one  inspiration,  4 

l)eat.iigs  of  the  ― 卩 f-  一 吸 跳 四次； is 
tbo  ruler  of  the  divine  intelligent  principle, 
心 者神 明； 21 宫也： as  if  there  was  some- 
thing on  the 甚麽 心事的 一般； to  whom 
shall  I  tell  the  feelings  of  my 教我把 »i» 
上的 赛對誰 說來； to  appear  right  in  the 
face  but  be  wrong  in  the  *  fS 是 A  ifl 非； 
( 'hill  cho  is  to  wash  the 酒 濯 gt  iJ^  ifc;  you 
take  it  too  much  to 你也 太 多 i^^;  you 
having  such  a  good 你 ^ 寧 S  iJj; 
you  cannot  pick  out  mj 不 ^feJilJ 出 我的 iQi 
來 ； of  ice  in  a  gemraeous  vessel,  一 片;^ 
玉' 寇 ； though  a  good  man  live  in  a  vile  place 
it  cannot  taint  and  disorder  his 君 子處於 潘 
地 不能染 tL 】t  '1!>  ：  rales  or  lords  it  over 
the  body, 心 者身； 2； 主也； in  all  ca  ； es  judge 
of  other  niea  by  your  o、vu 凡事以 自 己之 
心 皮人之 《'； can  undei-staud  bat  the 
mouth  Ciiunot  utter, 心 可會意 t| 不可 述； 
imiteil  with  reason  and  reason  joined  with 
tlic  heai  t, 心 合於道 道各力       not  ashamed 
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before  heaven,  ifr 無愧 於天； in  knowiDg 
a  man  you  know  Lis  face,  but  you  do  not 
know  his 知人知 面不知 JiO;  diseases  of  tlie| 
similnDor  valves  of  the 總 ^ 三 ：^^^ 月 祸. 

artily  I  tlosircd  to  come, 我巴 不得要 來. 

at,  the  mau  who  runs  to  the  Harnc  and  attach 
es  himself  to  the 趙 炎附熱 之人； I  nevoi 
experienced  such 總沒 5 &得這 樣熱； Huicls | 
are  cbauged  into  gases  by  an  increase  of 水 
質添熱 變爲氣 K;  solids  may  be  changed 
into  fluids  by  an  increase  of 實 \^ 熱 缀 

爲水質 • 
MtlieD,  like  the 像 外 邦 人的樣 

eaTeo  was  originnUy  very  high  acd  very  ma-| 
jestic, 天本 3!  15?  3! 大； has  unexpected 
clouds  and  niin  and  mau  has  iinexpccted 
turns  of  good  and  ill  fortune, 天有不 '； jJl 風| 


爲 天國就 -Ji 他們的 H;  he  who  was  not 
ashamed  before  men  will  he  without  the 
fear  of 不愧 ：65 八； H  S  夭； not  all  cer- 
tain to  enter  the  kingdom  of 宋 必 都 能 進 
夭 0 拔去； that  thus  you  may  be  the  chil- 
dren of  your  Father  in 如 此 可 以作你 
天父 的兒? *  了；  anil  earth  cannot  con- 
tain tLe  true  God,  but  the  lieart  of  a  good 
man  can, 天她不 能承載 典主惟 正人之 
心也； li^ver  produce  any  tiling  that  was 
not  made  perfect  by 天之 所生宋 有不受 
之所成 效； 、、'ho  dares  not  to  venerate 
the  Lord  of 那一 個敢不 老 7^ 爺； he 
who  would  wash  the  lieart  must  first  fear 
洗 心 者 必先 S  7^;  to  plan  affairs  rests 
with  men :  to  perfect  them  with 雜 事在八 


雲八有 K 夕 iPB 顧； he  who  can  exalt  bis  eye  Heavens,  what  did  you  see  in  the 看兑 天上有 
and  depress  his  ear  is  no  other  than 能] Q  甚麼； there  are  33  有三十 三^;  tlio 
3t目^^^下其I^者i)|^天也；  father-heaven  goinmcoiia  Enipeior,  great  ruler,  dwells  in 
and  motlier-earth  call  him  sou  of 父天 m  the  azure 玉 ||1； 六 'fjf  {± 在 ：||f 夭. 
地 之 天子； I  can  manage  the  affair  ii  lleaieii's  iloeroe  bciug  terminated  or  not,  ^ 命 
it  were  as  great  as 天大： ^我辦 得来；  Z.  IS  ^  ；  grace  and  divine  aid.  Kely 
confers  this  yellow  gold  ou  Iluc-chu  the        on      %  )2、  ft  jfi- 

dutiful  son:  the  government  must  not  seize  ilea  veil  I  y  Father  already  knows  what  you  have 
it,  nor  the  people  take  it  from  him, 天 賜 |       need  of, 你們所 要的穴 父巳^ 知道了 


資 金郭^  —子 官 不得奪 不得 取; 

overdpiciida  with  a  genial  influence,  and 

earth  nourishes  natural  productions, 天 BfjiJ 
S 而地姬 W;  and  oartb,  father  and  moth- 1 
er  are  mauil'estly  the  same  principle, 天 地 


( 2 ) 天 父早巳 知道你 fl«l 所要 的柬西 了; 
Father  will  also  forgive  you,      父 ^ 饒恕 

印 們 的 遇犯 （2) 天父 也免你 的罪; 

Fatber  will  bebtow  all  thcso  things  npon  you, 

天父 自然就 把這些 束西' 尔們 7. 


父母分 9) 是 一理； ami  earth  are  the  sov-  l【ea、tm、iii<ly，  ought  I  not  to  fear  that  you  will 
ereigii  rulers  of  all  tliiDgs, 天地者 35 物之  lake  your  liigLt  怕你 飛上^ 去不 成. 
主宰； the  people  are  reganled  by  the  kiug  Heavily,  he  was  fined  vcrj  J& 他 從重的 ^了. 
a»  Jii 乃王 所天； the  allairs  regulated  bj  Heed  not  his  threaleniDg, 不 理 .jl; 嚇 卩手的 
the  magistrates  are  none  less  than  the  afiairis  Ileels,  shoes  down  at  the  g 及 拉着鞋 兒. 
of 庶 官烦治 非 天 makcH  the  mind  Uell,  those  who  ma1<o  obscene  boots  will  go  to 
of  muiikiiid  lib  iniiid,  A 以天 下之心 爲 造淫窖 必人地 J 錠： ami  not  let  thy  、vhole 


the  wLolo  family  happjly  eujoyecl  the  pro- 
tection of 各家幸 0/j 天眷； on  the  six 
dia^^oixH  asceiid  to 乘六 gilJJiltjl^^;  in  no  cose 
abali  enter  into  the  Kiugdom  購不能 進 | 
%  0  ft^i  for  tbeira  is  the  kingdom  of 因 


body  be  cast  ibto 總不 可全: 到地獄 

^ 去 (2)  V^lff^fyJ 地獄； tuDgiT  ilemoDP, 
statu  of  brutes,  the  3  w  ays  of  suffering  after 

death,  ilk 獄餓 A 畜^ 殁 受三途 之苦； 
I  have  heretofore  ncvor  bcUe\*v:vl  tiv\i^\XiYsx's;^ 
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about  the  retributions  of 我從來 不信什 
華陰司 地獄報 應的； died  and  fell  into 
the  crooked  nosed 死 了 堕阿募 地獄. 
Hell-lire,  to  be  in  danger  of 地 的 火 裏 (2) 

難免 地獄^ 的火. 
Uelmsiuuii,  you  do  tbe  part  of  a  (尔 是个把 蛇的. 

llelp  me  to  some  money, 你 幫我幾 個錢； me 
to  tighten  this  cord  loand, 錄著 繞結賁 
這 |ii 子 S  with  the  strength  of  an  arm, 助 
一臂； 2 力； if  you  tell  him  plaiulj  that  I 
want 若是 簡直吿 St 他 不肯相 

Helper,  I  have  now  a 今曰有 了 

Helpless,  even  I  shall  be 我赤無 

lIeiuorrbag:e  before  delivery.  Accidental 產前偶 
有； tl 血； from  leech  bites, 战？ t 後 ife 不 止； 
before  delivery.  Unavoidable 產 l^lj 不潘不 
有 之血； from  the  bowels ，大 小腸血 出; 
from  the  urinary  organs, 内 喻 膀 犹 fil 溺 出 
from  a  wounded  ai'tery, 脈 管傷沫 血不止 
from  injured  kidneys, 内 腎 1^  血； from 
injuml  urethra, gj  ^  &  ft 血； from  injured 
rectum,  itt 腸 傷 血. • 

Hen  ruling  tho  luoiuiug  (i.  e.  crowing)  expresses 
by  alliisiou  woman's  having  tho  control, 

Jgt 司 比 *if 八 主事. 
Uenee  there  was  no  money  made, 所 以不能 賺谈； 

I  shall  go  a  month  了一 個月 我 iSl^. 
Uencefortli  I  relinquish  the  use  of  wine, 從 今 

日就 « ;n 酉. 

Heptaiueter,  bat  the  poem  was 却是 一首七 言律詩 
Her  husband  then  divorced  her, 他的 丈美^ 


I  was  to  bring  tliem 是 這 兒送来 
I  imagine  you  should  have  come. 怕 不 
送 這兒來 的罷： to-day.  What  wind 
blown  you 今日甚 凰兒吹 你 到 此； ihk 
one  ought  to  be  put 這 掘是該 棚在這 
there  is  not  any 並沒 有在這 is  Una 
proper  place  for  this  one,  &兒是 該脚 這 (H 的 
can  I  hire  a  liorso 在 這 兒展 馬行 不行. 

ilere-abouts?  Is  not  silk  a  native  prodaction  of 
your  country 那 絲 不是你 們這兒 的土貨 

llereafcer,  you  will  not  escape  repenting  it 日— 
難免 後侮； you  will  have  great  and  splendid 
promotion, 將 來前程 遠大； itwillbe 
necessary  to  go  upon  this  road, 將 来畢竟 
要 上這條 路； it  must  not  continue  thus 
嗣後不 得仍然 如此. 

Hereditary  on  the  son.  The  fathers  office  is 子 
蔭父 之官； title  of  Yen  sheng  kung.  The 
descentlants  of  Confucius  bear  the 孔子 後 

裔世 s 衍 s 公. 

Heretofore?  How  has  it  been— 向怎 麽的； thing 
novcr  seen  nor  heard  of 未 她 禾 Eg 之事， 

lleniittplirodke, 並 有男女 g 處. 

•leriuit, 離世獨 居的八 ， （2) 出世入 Oi 林. 

Uernia  or  profcusion  of  the  bowel, 小 氣即小 
腺 oblique  or  scrotal 小勝 和 墜入 臂囊; 
direct  or  femoral 小揚 直 墜人 大腿. 

Uero,  he  who  bears  an  injury  is  a 吃得 iB 是好 

Uerself,  from  her  sleeve  she  took  out  a  snow 


white  sword  and  wanted  to  stab 在铀中 S 

-   出一把 @ 亮的 尖刀要 自刺， 

休他 出去； to  look  at  a  woman  and  last  Heterodox,  what  is  not  included  in  the  3  religions 
after 看見嫁 女就鋤 淫念.  is 三教 j2 外則爲 f|$ 學. 

Hew  dowu,  every  tree  that  bringelh  not  forfh 
good  fruit 凡不結 好果子 的榭就 01簡 了  （fJ) 

凡榭 木不結 好果的 « 研他下 來. 

Hid  in  tho  mountains  and  woulil  rather  die 
than  come  out, 躲在 山中死 也不 出求； 
it  can  not  be 不 * 穀連 掩的. 
Ilidio^^  himself.  Lest  people  should  see  him  3I 
遮掩 掩的怕 A 家看見 


Herdsiiuiii, 看馬牛 的人. 

Here  tonlay,  there  to-morrow, 今日在 此明日 
在彼； is  not  the  horse  you  are  riding,  Sir, 

from 你納騎 的 不是 我們這 5i 的 i& 欲; 
if  you  see  that  woman  tell  her  to  come 你 
見那女 子醉他 來； what  are  you  doing 
你在 S 兒做甚 麼； how  can  I  buy  a 
foreign  liorse 外 國 在 ^兒那 ^可以 -— 


  W  零'   - -   —   —―   ―       —-'   ^       一    《^  一 

irJbat  is  jour  business 先生到 這 %來 食幹； Higli,  his  position  was  originallj 他 的霄位 K 

Jie  ordoivd  them  to  ho  »ent  &抖 东 ^  j     來 ； mc^e  a  pagoda  boyou  stories  ― " 


6f  fHB  oMiif^iss 


七 餍； this  upper  story  is  too 這 涠 樓太 
； place  with  an  even  sloping  descent, 高 

手 平下之 處. 
ifh-way,  one  still  travels  on  the 還 是往大 JE 走' 

iKker,  that  liiU  is 那 個山倒 高. 

Ighest  point  always  has  vapors  covering  it, 絡頂 
常有 雲氣封 J2;  possible  degree  of  reli- 
ance in  regard  to  one, 不膝 8， 依； ?S 至. 

[Ighly  pleased  to  go  out  with  him, 歡 歡喜喜 
^  fib  tij  ^  7>  he  praises  you  very 他 十 

» 續美你 • 

DU,  he  heard  there  was  trouble  on  the 他風問 

得大 道兒上 有事； iike  a  city  built  on  a 
好 » 城頭 造在山 頂上； go  straight  up 
to  the  top  of  the  if [上山 頭去； there  is  a 
temple  on  the 山 上有個 熗 I. 
liUsj  though  you  converse  witli  one  face  to  face, 
his  heart  is  separated  from  you  by  a  thou- 
sand 對 面與諝 心隔千 山； there  are  some 
houses  in  a  hollow  back  of  the 山背後 洞 
裡有 房手； some  trees  were  near  the 也 

有 幾槺依 山- 

lim,  you  said  you  knew 他 fjl 納說是 認得; 
if  a  man  docs  not  perceive  what  is  proper 
in  any  affair  then  instruct 八喑 不見事 
宣 »1  a 吿 之； no,  I  do  not  fear 怕是不 
怕 他； you  do  right  in  going  consfcantlj  to 
advise 你 正好時 時去 勸 « 他； you  must 
on  no  account  think  of 切 勿以他 爲念； do 
you  go  out  with 你和他 出去； it  is  not 
worth  while  to  argue  with 不 値與他 It 較; 


you  can  do  nothing  to 奈何他 不络； 
shall  not  your  Heavenly  Father  give  good 
things  to  them  that  ask 難道你 們在天 

上的 父倒不 tCL 好處賜 紛求他 39 人 

嗎； who  would  meddle  with 誰肯跟 ft 

； he  died  for  me  and  I  must  perish  for 
我 S 我必 爲他 my  thought  was 
faster  than  my  legs  and  I  could  not  at  all 
overtake 心 急腿慢 總趕不 上他； I  am 
very  well  able  to  manage 我最 能降伏 他； 
you  do  not  know 這個人 不認 ^  let  ns 
go  to  his  place  and  call  upon 我 們 到 ^fe  ffp 
塊兒瞧 瞧； I  think  it  must  be 想必就 是他. 
Himself,  he  who  acts  the  man  does  not  indulge 
成 人不自 在自在 不成 人； it  is  not  another, 
it  is 再無 他人 定 是 &了；  it  will  be  much 
better  if  he  will  attend  to  this  affair 若是 M{ 
做肯 得一竊 好了  ；  his  failing  was  likely  to 
make  every  body  like 他患 好使入 同巳； he 
has  revealed 露 &本 ft 來； in  a  couple  of  days, 
he  will  come  here 遇兩 天他親 自還來 呢; 
he  who  sh  uts  his  eyes  and  steals  a  bell  de- 
ceives 掩耳 盜鈴自 哄自； in  this  matter 
he  told  on 這 是&自 d 拽旗； he  is  there 
•  alone  by  |4  — 個入親 自在那 一邊； he 
lives  in  that  house  by  j^jl 房子就 是他自 

各兒住 著. 
Hinge  of  a  door  never  ruRts,  (The  benefit  of  ex- 
ercise.) 芦 概終不 朽. 

Hire,  he  has  not  paid  me  my  cart 我的 車錢他 
那 兒給過 麽. 


I  do  at  length  recall 他 我還記 得； will  you  His  father  sent  him  here, 他 父親打 if 他來 j 


Bee  him  or  will  you  nut  see 還是 見他不 
兑 他； if  it  was  not  he,  why  mention 不是他 
提他 作甚麽 (2) 我 提他有 原 故; te  whose 
rank  is  high,  people  envy 霄 高者人 4P 之； 
he  is  not  good  for  any  thing:  do  not  regard 
fl 不&材 料休要 理他； I  also  do  not 
love  to  talk  with 我也不 愛同他 
all  these  men  laugh  at 那 些入都 

Hl^;  dare  not  offend      突他 不得； the 
it  time  he  went  abroad,  I  asked  him  to 

takoiaawitlilb 上次出 外我求 像警我 


if  he  was  not  in  the  cart,  how  do  you  ^ow 
the  cart  was 他沒 在車上 你怎麽 知道車 
是 他的； (laughters  all  died  before  he  died, 

他女兒 在他沒 去世; 2： 前 就都死 7; 

father  lives  at  Hsiaug-slian, 他 父親香 
； the  accomplishing  of  that  affair  of 

一件 事情成 7. 

Hissed,  he  was  once 受 7  一 堪 沒趣. 
Ilistorian  of  our  Lord,     主耶 穌言行 記 錄者. 
Hither,  if  he  did  not  buy  them  for  me,  why  did 
you  bring  them  JJ? 是 <jt 我 1.^^^^% 


to 
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甚 麽 ； what  good  wind  blows  to-day  that  Hougs?  When  smoked  was  it  at  the  foreign  ^ 
has  driven  you 今天 g 有甚 麽好 凰吹送       的將 候兒還 是在外 國洋行 S 麽. 
； a  group  of  men  on  Lorse-back  came  一  Honor  your  parents,  honor  the  aged,  honor  the 


. Am  ^馬 往這們 $了. 

llitlierto  it  has  been  said,  wine  can  perfect  an 
affair  and  wine  can  ruin  it ，從来 ^ 酒 能成 
事 i 酉能 敗事； unaccustomed  to  quarrel 
with  people, 向來； 7； 會 和人搾 58. 

Ho!  halloo!  poatboj, 兀 寄 書的.   

Hoarse,  called  out  the  whole  day  without  being  lIonornMe,  in  China  it  is  most  * 中 國最 尊的; 


wise  honor  the  noble, 上親丄 齒上賢 上 食； tby 
father  and  thy  mother, 該 當孝 敬你 的 父母； 
after  that  China  lost  her 後 國 ^其: 
those  who  do  not  honor  the  Irae  God, 
whom  will  they 不：^  Jft 主却 尊誰； one's 
parents.  At  home     家 敬 父 "！^：. 


終 B 陣而 PS 不 

Hole,  the  coachman  said  my  carriage  lias  fallen 

into  this 夫 曰我車 


official  position  is  very 官 霄 位 貴； and 
mean  stations,  distress  and  pleasure  con- 
stantly alternate, 賁據 苦樂" g 浩' 


Hold,  gradually  let  go  his 渐 渐的放 $S  7 手； Hood  or  cover  for  a  carriage, 車 耳反出 所以爲 蔽. 
this  end  or  side  uppermost, 把這— 邊 兒 Hook,  then  you  may  induce  him  to  bite  the 纖 騸 
48 上 擎著； all  sorts  of  things, 甚麽 得他 上釣： withi^ut  a  barb  will  catch  no 


可 裝 

Holocaust, 集木焼 祭天' 

Home,  the  man  I  went  to  see,  was  not  at 我去 


fish, 無錢之 19 不可得 j^.. 
里 lope,  lie  seeks  to  deprive  us  of  all 叫我 ft 不 
要望 想. 

4 的那 悃人沒 在家； a  pressing  letteij  Moped  and  trusted  in  the  merciful  protection  of 
came  from 家裡 有個急 信來； there  was!       heaven, 仰賴 吴慈眷 祐. 
very  important  business  at 家裘有 件很要 , 靈 lopes,  to  gratify  my  wishes  accl      慰 我 願 
緊 的事； you  ought  to  have  replied  that  I, Hopes  for,  ahartg  is  what  the  heart  ^ 謂心所 


was  not  at 你該 回不 在家 1;  is  your 
honored  father  at 尊 翁在家 好麽； are  so 
many  all  at 這麽多 呢求必 都在家 ^罷; 
they  have  all  come 是 称 回家 "J ;  he 
cannot  be  anywhere  but  at 總不 邁是在 
家； what  is  he  doing  at 他在豪 傲甚 


希望 t[£. 

Hoping  I  would  be  a  good  man, 指望我 傲滔好 入. 
Horary  characters,  viz.,  10  earthly  branches, 甲 
乙 丙丁/ >li 已鹿辛 壬努； 12  heaveslj 
stems, 子丑寅 卯辰 已午未 申酉） ^亥. 
Horde  of  banditti  made  their  way  into  Honan 
麽； ahlumgh  the  paviUion  be  good  iWiU  —股 賊廒 到 河 南 ^了.  ， 
never  be  like  the  long  wished  for 古 云 }^ 京 Uorizon,  Sir,  I  ask  on  what  business  you  Lave 
亭 雖好終 非久戀 iSl 鄉'  come  to  the  verge  of  the 問' 君 何 事到天 涯, 

Honest,  you  are  certainly  too 你也煞 老實了  •  |Uorizontal，  a  man  at  one  side  would  regard  it  as 
Honestly,  I  speak 我 R 老 實話.  在旁面 的八就 £1爲 是橫. 

Honesty,  liis  two  sons  have  not  the  least 他 兩 l【oiTor，coldaDcltiembliDgwitligg^、0||j^，j^\j^, 
ffl 兒子 沒有— 點兒 铖實.  ' Horse,  he  has  got  every  thing  ready  to  feed  his 

Honey  produced  amongst  inoiintain  rocks  is  caU-i       他安排 ® 好他的 馬了；  when  you  were 


ed  rock  honey, 生 石者名 石蜜； there 
is  something  made  of  water,  cow's  milk  and 
sugar  that  is  also  called 有以 水牛 |L 沙 
糖作 者亦名 石蜜； say  not  their  tempers 
are  as  sweet  as 英官 意氣甜 如蜜. 
*hero  id  a  hov^Q  in  our  ★{^f^ft 有匹 l|. 


buying  a 買 馬 的那特 候兒； was  he  beat- 
ing his 他還是 打馬來 著麼； he  rode  a 
騎着— 匹牲 口；  in  warm  weather  he  takes 
tlie  sedan :  in  cold  weather  be  mounts  the 
天塞坐 接天暖 乘馬； in  the  presence 
of  m  parents  I  aover  uttered  m  angiy 
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Round,  even  to  a  dog  or 親 在 叱卩忌 之聲求 

眷 至於犬 馬. 
IFSrs,  there  are  no  carts  and 車馬沒 甚麽; 
on  the  one  hand  he  prepared  powder,  and 
on  the  other  hand  he  secretly  collected  men 
Md  — 面養備 藥一 面暗點 人馬; 
they  are  leading  some 他們 是拉 了幾匹 馬來; 
who  wishes  to  bay  those 那幾匹 馬是豳 
要 買的； I  do  not  much  care  to  buy  我 
大很要 買馬； has  he  beea  buying 他 

的 是 馬 麽. 
orse-h)if*k?  Did  you  walk  or  did  you  ride  on 你 

是步行 a 來的 JS^ 驗馬 3|£ 的； I  came 
on 我 jfe 驗馬 fl3;  though  aged  and  in- 
firm yet  he  can  ride  on 年 5 鋒老; I 尙能馳 馬. 

oree-block, 將登 fli 旗 7f. 

orseinanslii{i,  a  little  acquainted  with  archery 

and 弓，? 颇知一 二. 
ostjijre,  gave  up  his  son  as 交 非子爲 
osti lilies,  to  be  a  cause  of  subsequent 爲異日 

典 兵^：«. 

this  summer  is  very 這垔天 熱的狠 
dnring  the  whole  of  yesterday  it  was  very 

昨 5；! 個一天 都是煞 

dttl!    Is  the  hotel-keeper  responsible,  if  any 
tiling  is  lost  at  the      $  ^ 東西是 店 ± 
人 fi^ 管麽； we  belong  to  the  »^(^£店 S 的 
•tels  ontside  <»f  the  city  are  not  verj  good  to 
live  in ，城外 頭客店 有不很 好住的 

―  定時 


our,  I  must  settle  a  fixed 我須 鋈豹定 時刻. 
•ure  make  one  day.  Twelve 十二  *  — 日. 
Have  you  built  your  new 你 盖起？ 
子 S 有； to  have  the  run  of  the 
的； he  is  nowhere  but  in  the 左右 ^ 在家 
|£;  this  house  is  a  great  deal  better  than 
that 這侮房 子比那 個房子 
wear  shoes  while  sitting  iu  the 
坐着 穿鞋； unlike  the  shape  of  a  JfJ 像房 
子的 式樓； fell  not,  » 子總不 琳倒 （2) 

S2 屋子 維不倒 fK);  the  rain  descended, 
anil  the  floods  came  and  the  wind  beat  upon 
that 雨 淋水掩 Jl 吹 披着那 房孑； a  very 
large 大 J^t 的 房 子； 。丄 " 1。"^  while  you 


have  not  called  at  our 好幾日 並不上 R ; 

possesses  a  glebe  of  land  and  a  small 有 由 
—厪宅 —區； thou  shalt  not  covet  thy 
neighbor's 不許 你食你 鄰舍的 房子； 
the  gate  looking  northward  is  the  gate  of 
his 那朝 北的門 兒就是 他家； that  night 
a  fire  broke  out  behind  the 是 屋後起 火； 
upon  the  wall  of  my 我屋级 猫上； his  own 

他 3 巳 的屋. 

Hoase-liold,  unexpectedly  there  was  a  son-in- 
law  in  my  own 不期家 中倒有 '一偭 束床； 
stuff, 家？ 里的什 the  god  of  the  fur- 
nace is  the  ruler  of  tlie 竈种 爲一 家司 

House-rent,  he  does  not  even  ask  him  {| 房教 

也 7： 問他 要. 
Houses},  in  times  of  high  antiqnitj  mon  dwelt  in 

caves  in  desolate  places :  in  after  times  the 

sages;  changed  these  to 上 古穴居 野處後 

世聖入 宫室. 

How  about  going  by  land? 走旱路 怎 麼 樣 
can  that  be  called  dutiful  to  parents?  i 
得爲 孝手； populous  has  it  become? 何 
生齒之 繁也； can  he  saj? 怎 能對兒 弟說； 
wilt  thou  say  to  thy  brother  ? 如 何 能 
兄 弟說； can  it  be  performed ？  ^  ^ 
子 辦的， do  you  think  about  that  affair ？ 
你想這 一件 事情怎 麽搛； will  it  be  in 
the  lODg  run? 天 長日久 li^ 怎 麽好； is  it  that 
for  3  days  you  have  been  laughicg  at  me? 
怎麽 先有三 天的笑 話呢； is  it  possible 
that  you  can  still  see  the  man  ？那 兒你 
著那 個八； do  you  know? 你 兒 
呢； shall  this  be  managed  ？ 這 怎麽 
辨 法 兒； about  the  carts  and  hordes? 那 
k 怎 麼 樣呢； far  from  Peking  is  this? 
這離 京還有 多遠； was  it  then? 還 是 怎 
麽 着呢； siicli  language? 那有逭 個活； 
could  tLe  piracy  on  the  sea  affect  his  rank? 

海賊 那一案 麽怎 會千? 他的功 名呢; 

old  were  you  Sir,  when  you  began  to  study? 
先生 從冬大 念書； can  any  thing  be  add- 
ed to  this?  ii^ 有加於 此哉； pitiable  ！  quick- 
ly did  he  pass  along,  uj  %  iSi^vf  ^\ 
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？ ot  you  teach  him 怎麽 不能教 他； did^      有 知； goodness  is  not  like  this, 入之駕 
it  come  about? 是 甚麽來 ^eat  the:       ^  ^ 有 如此； longevity  was  60,030  years, 
strength, 這等力 S 如何 7  ;}^;  far  is       人 壽六萬 歲特； princes  rule  instead  of 
that  from  Peking? 那 離京還 有多逮 呢'， heaven. 人君 代天理 物. 
severe  is  the  pencil  of  the  historian  Kan-mu,  linmmity^  justice  and  nothing  else,  till 而 5 矣' 
續目 之嚴矣 哉笨；  came  the  house  to  HaniMe,  in  word  and  in  deed  you  must  be  a  lit- 
you  when  you  were  not  the  eldest  son? 身 ；       tie  more 說 話幹搴 要謙恭 些兒： heaven's 
底下住 M 你又： R 是長 子爲甚 麼歸你        way  is  to  withdraw  from  the  self-sufficient 
then  or  what  can  they  do? 可 怎 麽様 呢:：       and  to  benefit  the 天道 |j! 盈而 S 謙. • 
could  I  dare  to  pursue  ray  own  course? 小第 namility,  virtue  springs  from 德生 於謙 jg; 
安敢 自專； could  he  utter  a  word? 那? 里 the  best  security, 謙退是 保身 策. 

接 話來； could  he  consent  to  receive  it?  Ilumorous, 好 說玩話 的. 
He  would  (lie  than  not  refuse, 那 链 肯受 Hanip  of  a  cow, 牛 ji [有 隆肉. 
扭死 推辭'  i  Hundred  and  twenty  taels  rolled  up  in  a  white 

How  lonir  will  you  be? 你要去 $ 半天： li 町 e  cloth, —百二 十兩將 一俩 白布 fS 包; 
you  been  looking  at  it? 看 *7 有多 大工夫 ；  bearings  are  not  so  good  as  one  seeing,  "ff 
兒 呢； will  it  take  to  reach? 得多少 天錄到 ；       K 不如一 見' 

How  many  brothers  have  you?      幾 位 ★ 仲 •  Hirajrer,  many  persons  died  of 許多人 ft 死; 


if  you  take  away  his  tea  and  rice,  will  be 
not  die  of 若睛 了茶飯 豈不餓 死； sbaU 
I  die  with 活活的 餓死不 成： if  he  doea 
not  die  of  cold,  he  will  die  of 不是據 
死： he  is  pitiably  pressed  with 

可 憐. 


mules  and  donkeys  has  he  bought?  SI 字）^ 
S  T 多 少頭； times  have  yon  seen? 
見過 幾次 呢； were  purchased? 買 ^ 
多 少 fS;  houses  have  yon? 你們 那兒有 
少 M 子； men  have  already  come?  ^ 們 
了多少 A;  of  these  things  have  you? 

們 有冬少 這個東 西： people  are  there  ?,llun<rry  stomach  asd  empty  hands, 腹 中 

少 人 在 那 5^  ：  cash  did  you  give  for:       手內 空虚； I  believe  you  are 敢 是肚鎖 7. 
it? 你基多 少錢 買得； times  have  you ' IIimtiDjc,  to  get  a  living  by  £t 射理爲 住. 
been  to  the  temple  of  the  god  of  war? 你 Uurry,  he  alighted  from  his  horse  in  a  great 下 
到通 那願帝 鹿. 是 多 少 回； truntshave'       7 馬 16 條 張張； one  should  not  be  in  too 
yon  Sir? 老 爺的箱 幾隻； days  wiU,       great  a 也 不可太 忙. 
you  be  away?  if 尔要去 多少曰 手.  Iliurt  in  this  way.  He  was 傷的是 逭 麽著； H 

T  iiinoli  sliall  your  Heavenly  Father  give  good.  Heaven  bids  me  live  man  can  not 天 1^  ff 
things  to  them  that  ask  him? 何况 天父倒 j       生人不 能害； my  younger  brother  has 


不 把好東 西赏餘 求他的 八麼； money 
shall  I  pay  for  the  carts? 那車 fil 卩尼 運 # 
多 少； more  ye  of  little  faith? 何 況你們 
個 小信的 人呢； money  did  they  want' 
forhim? 他們 和 你要多      錢.  ； 
Howl,  the  dogs  on  the  whole  market  place  一 市 

Z 狗 皆 BSL. 

Ill  life  is  like  a  white  horse  seen  through  a 
>vice, 八生如 白駒 遇接； mind  is  never 
iou^  some  kno  wle  dge,  A 心之 饞莫不 


been  badly 
boy  was 就 


舍弟受 
小 孫 子 


； then  the  little 
了  《了- 


nasbaud,  her  heart  was  upon  her  S 《，在 手 君子； 
and  wife  lived  in  atom  cow-slvin  tent, 夫 妻 
，個住 在一頂 tt 牛皮接 房內； and 
wife  in  equal  circumstances, 歒 fl 的 夫鳒； 
of  a  princess, 公主之 IS  iStf;  is  it  so?  Except 
in  your  family  there  is  in  all  the  -world  no 

good 難道除 7 你家 天下就 有好男 人;? ？成. 
Husbandmen,  gardeners,  doctors  and  diTiners^ 
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農醺誉 卜者. 

do  not  speak, 佾不聲 兒的別 言語. 
Vuks?  What  is  there  like  peace  and  coarse 孰若 

安靜而 糟糠. 
lyilroippn  is  several  times  lighter  than  the 

atmosphere, 輕 氣比地 氣輕繳 信. 
Hjdroplioliisi  or  canine  madnes??,     犬咬分 A 癫. 
Ijpociisy  is  tbe  thief  of  virtue,     作善 5^ 的人 

錄愿德 《 賊也. 
Ijpocrife, 奸！^ 飾 善 的； it  is  difficult  with  the 

eye  to  act  the 障 千不 容偽. 

Ijpocrifps.  thou  shalt  not  be  as  tbe  ：7； 要 $ 

冒爲善 WA(2) 不可 像那些 }g 冒 

W  A. 

X 

he  is  youDger  than 比我 更年輕 的； have 
great  regard  for  him, 我 很佩服 他； am  DOt 
a  Pekinese, 我 3^ 是京 ^£ 的 入； never 
knew  you,  ?!J 不曾認 們 V2) 我宋曾 


to  teach  rae. 銪 見敢 一番； do  not  know 
what  you  M'ish, 不知有 何事兑 教； amthig 
kind  of  roan,  我 S 人是 如此； tloDotyet 
know  it, 我永知 之矣； have  do  place  to 
ease  my  miEcl,  ^东 她 方舒 *;  being 
then  an  old  man,  bought  a  field, 余 且老買 
0;  nlsoam  a  Shftn-trmgman. 我 也是山 東人； 
am  not  equal  to  tbe  task, 我 未之逮 
was  born  and  bought  up  in  the  state  wit, 予 
生長與 BIJ ;  a  youDR  person  had  not  at- 
tained a  proper  knowledge  of  tilings. 予 
人弗 及之； am  from  Foocliow, 敝 |S  S 
州； the  Emperor,  exceedingly  dislike  and 
am  embitered  agaisst  him, 朕甚) ^苦 之； 
have  not  1  efud  it, 臣未; HQ 也； came  for 
fear  your  work  would  be  delayed, 小 的 來 

怕眈誤 老爺這 5! 的 工央: the  prefect, 謹 
goiijg  ont  of  town  to  examine  into  an  alfair, 

本府出 都' ^勘事 件. 


B  f5 你； am  better  iban  he, 我比 他較 4T  :  Ice,  trembling  nrd  watchful  as  if  approachiDg  a 
have  my  own  method  or  plan  of  action,  ^  deep  precipice  or  as  if  treading  on  thin 戦 
自 有道理 am  "liable  to  lift  it,  ？ I! 提？ §? 不 i  戰 奴 奴 如 臨 深 ^ 如 履 1$  >k  ：  the  body 
爵； he  knows  more  characters  than 他 認 】iot  as  lire,  the  heart  cold  as  §S 热如火 Hl、 
f 筹的 字比我 認得 M 多； do  not  know  I       冷 如 氷. 

wbo  it  was, 我 ：?； 知道 j|  IH;  think  it  waF  idea,  I  also  bod  tie  snme 小 弟 亦有此 意. 
Mr.  Chang, 我猎摩 奢是姓 張的； say  untr  ideas,  books  do  not  exhaust  words  ami  words  do 
you, 我化- llji 你 們 he  has  never  suffered  I       not  exhaust 書； 盡 言言不 盡意； it  was 
08  much  care  as 他沒 有我受 的累多 I       very  easy  to  iiEclerstaiid  the  容 易 錄 

the  son  of  a  minister  of  tbe  state, 我一使 j       明這 {@ 意思 "J. 

公子； do  not  wish  one  for  rajself,      fdiot  or  an  unletiered  person,  an 不字讕 之人. 

Idiotic,  a  certain  person  is  ^  A  JJJc  T  (R- 

Say  is  it  better  to  be  busy  or  to  l)e 你說逮 
是鬧 熱 的好 淡 65 好； that  man  is  very 
他 那個入 懶 情； and  promiscuous  men 
should  not  enter,      雜 >\  ^不 St  gL 進. 


是我要 2 禽； your  child  have  no  strength : 
ami  am  quite  indisposed  to  dress, 孩兒沒 
有氣 力懶得 feSi  5i;  remember,  it  is  out- 
Bide  of  the  east  gate, 小的 想起來 在東門 
外； thought  the  price  too  dear  ami  did  noi 


Rive  any  thing, 我看^ 價 錢多一 點沒給 Idleness,  man  should  not  ho  given  to  ^ 人在 


do  not  know  wlietlier  they  Lave  been  receiv- 
e<l  111-  Dot 末 知 得 收否: suppose  you  musf 
have  received  it,  li (必得 收入； am  quit( 
ashamed  of  you,  ^  ijj 罃 你羞； piomise(' 
to  pay  bim  bis  mocey,  應許 7iS 錢； als( 
will  go  with  jou,  ^3；  4  ^  f/ft 去； do  nol 
Rwc^ar  at  all. 专 免 H 非說 ^1： 不成； proy  yoi. 

2—1 


世 英 嗜 懶 

woh"or，  n 假、 种 的 人 （'2)  n 偶 像 的 A 

Jrtolatiy,  siD  of     种 的 罪 （2) 力;. 木 偶 2： 罪. 

(dols  in  truth  did  not  originate  with  the  13utl(lli- 

ists, 然》 & 像赏不 自佛家 始. 
If  you  are  thinking  of  going,  just  go, 你 想去 竞 

管 去 ； you  delay  any  lougev  、qw\;\\W、、、W 
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in  time, 再 S7 就趕 7J 上了：  a  man  en- 


r; 上 7:  a 

yoa， 会 有 


ters  a  complaint  against  yoa， 若有人 %1 你 
吿 狀； any  shall  rail  at  his  brother  as  a 

worthless  mau, 倘有人 篤兄？ 6 是虚 g 的 

人： yon  forgive  not  men  taeir  trespisses. 

你們' 不 饒? 丄， 人的 i§  IB  (2) 你 (PI  r> 免 

人的罪 not  a  bratc,  what  is  it? 非 禽 獸 
而 何； not  taught.  Nature  will  baoouie 
changed, 苟： ^5： 性乃遷 ； he  is  not  hero, 
where  then  is  he?  fit 不在； f  fl 却 在 jlij 處 ; 
it  was  not  lie,  who  was  it?  yfi         & 誰； 


馬则 S 視君如 國人： the  sovereign  views 
his  in'mister  a?  stabble  on  the  ground,  he 
will  regard  his  sovereigQ  as  a  bandit  and 
an  eaerny, 君 之視臣 如土芥 fW 臣視 
君如寇 ISt:  yoa  do  not  com;}  dowu  I  will 
b3it  you, 若不 下來我 fir:  thy  rigbt  eye 
oltead  thee,  ^是 右眼 你 IB 罪； any 
other  man  gave  you  orders, 若別 人命 
了：  you  do  not  want  so  much, 你 不 
凌些 f9  ：  happily  we  should  survive  till 
moniing, 幸 而至於 丁丄. 


one  stops  in  the  outside  c .  ty\ 转是城 外 店!  I;fiiited,  wbeu  danger  occurs  the  fire  cone  is 火 
住； I  shoiiW  be  UQgratofal  to  yoa, 若負 i       烁有難 tW 焚. 

你 阿； uaablo  to  do  it, 倘 若 勤, 不 :}，  |  Ignoble  are  those  who  manage  affairs, 賤 也 
it  be  he,  uso  ^vhat  hmguage  yoa  please  io,  ？ jfe 事 者. 


excusing  him, 如若是 他雜你 用甚麼 ^ilgooraiit,  I  act  as  if  I  were 我 且只當 不知; 
推 辭； his  losses  were  not  as  he  said, 不 是 


像他 IJk 的賠 本； an  affair  occurs  which 
requires  to  be  consulted  about. 遇 | 義 處 
事 件 ； that  was  so,  wlij  sboulJ  he  and  jou 
have  changed  places? 旣 這麼荖 怎麼他 

走" J 你來； he  does  not  leai'n,  bow  caa  he||o:iioraut]y,  inanj  offentl 多有 不知誤 }B 
become  a  man? 苟 不！^  fiU 爲 A;        taelsllll,  because  a  child  was 因； [^小 子^ 子病； are 


whether  pr ；、 per  to  see  or  not.  I  am 不 知 
可 JJl 得麽； of  letters, 不讖字 之八； that 
one's  self  is  sick, 不  fj 知 ^{  ^  ；  rely  on 
knowledge  to  deceive  the  fi 冬智 而欺 愚； 
whether  true  or  false, 不 '.n  ft  ]lt 是 


you  fi^ 、的 身子有 病麽； my  wife  is 我 
妻家？ 里 有病； was  not  jour  father  very 不 
是 令?? 病 ® 啊 ： why  do  you  people  be- 
have so 你 們的入 爲甚^  m 樣 不 好; 

his  mother  was  very 家 母 


得 利 害 


are  not  paid  over,  、ve  must  confiscate  or  seal 

it,  ^不給 三百兩 1， 要 全 封 7;  not 
enough  for  tbo  use  re(]uiie(l,  come  again 
and  gefc  more, 不 效用再 來取； jour  Ex- 
cellency bad  not  first  spoken  of  it, 非是老 
大 人先提 起來； you  should  see  her,  I ! Ill-fated,  most  of  the  handsome  women  have 
fear  you  would  be  mad  (with  love), 你 若 見 |'       been 紅 颜多薄 命.  ' 
了  P 、怕 要風 魔； you  are  not  sec  kiDg^IH-natured,  but  he  is  not 也 不是不 好 性 兒. 
me,  ^  ^ 你 戽'》 我； iinpropcM-,  do  not  lo。k  不 舉法之 端. 

at,  or  listen  to,  or  speak  of,  or  do  it,      jg  llllbenil  language,  ！! ft  f 里的 刻 瑰 |J. 
勿祝勿 聽勿言 勿動； he  is  seeking  u  Ulilienilly,  he  treats  every  man 待八 都是刻 薄. 
place, 若打 S  6'  i 事； he。ncegetsiiito|"liter;'tf， 沒籟過 害的. 
his  hamls:  wlmt  can  、ve  do?  31  一弄 f 辱 ±  inojrUal, 不 台道理 的. 

手 fiT; 麼 了 《浮； tho  Sv)voreign  views  his^  Hlustrate  a  right  principle  without  aiming  at  the 
minister  as  his  Lands  and  feet,  the  minis-        merit  of  doing  it,  B 月 Jj?  fj-  it 功. 
ter  will  It 'gar  (1  his  sovcroign  as  bis  inintl  Image,  to 恕出個 樣子； thou  simlt  not  make 
and  heart,  視臣 如孚足 IW  PI 祝 君 ，       unto  thyself  auy  graven 不 許 你 替自己 

如股 心； the  sovtTeign  views  Lis  ministcr|       雕 刻 偶 (袋. 

AS  n         or  horse,  he  will  roganl  his  sov-  lflia»Ts,  day.s  for  carving  sacred  聖像 日期. 

ereign  as  a  common  nmn,  ；2 之 li 臣如 ；)^ 1  Imagiuarj , 虚 的； tiling, 無影 i 之事. 
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uuriuatimi,  that  is  all  your 你 不 過 


511 


想 


的 性情. 

ipeach  or  accuse  twenty  times, 控 二十次 • 
npede..  Who  will  dare  come  and 誰乂、 敢來阻 
npfdinients,  I  only  fear  there  will  arise  f\ 

生些掛 礙. 
BfielleU  by  animal  feelings, 爲 血氣所 使. 

nperforable, 不能 S!H 经 的 

operinl  heaven  will  not  forsake  a  good  hearted 
man, 皇^ 不 貧好心 人； laws, 朝廷三 尺法; 
officer.     Of  the  Board  of  war  the  President, 


封靡于 國. 
Implicated,  you  are  by  no  means 你是 並無千 

涉 之人； if  one  family  is  guJlty,  nine  families 

are  —家有 犯九家 述 坐. 

inipllcnitioii, 念 思 包岔在 内. 

Implv?  What  docs  it 内 磯何 ,W、. 

Imponderable,  light  and  heat  are 熱 與光不 

能 櫂 fi?. 

Import 21  lice,  you  think  us  of  no 把? IJiM 看得 贌； 
union  of  minds,  not  of  l)odies,is  of  great 所 
货 在 心 投 ：^； 在 形 交； it  is  an  affair  of 
no 爲一件 不耍緊 事情： tlmt  man  Lad 
an  att^air  of 那個 入有一 件要事 ；工 have 
an  affair  of  ^ 有 一  要 ：^. 
I  111  [MM  tan  t.  iu  guiding  a  horse  the  reins  are  all 
鞯 0j 以 # 爲 i;  this  is  not  very 這也 g 
； r; 打緊； this  letter  is 淳封 書 信是要 緊的； 
whether  beaten  or  not,  is  not  very 打不打 

沒 It 麽要 緊. 
Imports, 以 货 物 帶继 口  （2) 以貨 載船帶 進口. 

Impossibilities,  with  the  Supreme  there  are  no 

在丄帝 则 無所不 能也. 
Impossibility,  an 不能有 之事. 


litate  the  virtues  of .  Jlan-tvaiir/.  atul  every  state 

Trill  exercise  conlidence, 儀形 35C 王 35 邦作 孚' 
imeilidtely,  you  must  send  some  one  witli  i1 

你 HJ^lJ  M 人 寄去： shall  my  brother  come 

back 小 的 哥 哥 ^5 立 刻 ； k 來； I  under- 
stood it 我就明 白了；  do  you  go  and  see 

你 立刻去 看： money  could  not  be  obtained 

銀錢一 特 不後 手； weDt  up  a  mountaiD 

and  sat  down, 就登山 坐欲 thronged  liked 

bees  the  inner  apartment, 遂蜂 擁至内 室. 

bogaQ  to  guaw  the  net  tbruugh  with  his  teetb, 

遂將網 破. 
UUioml  pursuits, 不 正經; 2l 事； thoughts  are 
like  seed  thrown  into  the  ground :  in  time 
they  will  grow  ami  never  can  be  changed 

其; 7； 善 之念猶 投種於 地有 待 而 IS  iiR 
終 不能改 也' 

Bmortulity, 常生 常王之 勢 (2) 永遠 不滅; Si 命. 
imuniry  or  privilege, 法 外 jj; 特 恩. 
imutJiWe ，不可 更易的 ； in  purpose, 固 執不扭 的' 
ipasslble, 不得 5 & 苦的； streets  are  all 街 街 

都 不好走  ，  ^  . 

ipafieiit 不食 含容 69;  disposition, 不耐煩 Impossible  to  lill  the  heart  ot  man  ，不 能充滿 八心; 


I  fear  it  is 只 怕不能 勾耳； yet  it  is  not 
regarded  as  3^ 未爲 不可； it  is 是 
数的 for  both  to  be  perfect, 是不 能兩全 
for  human  streugth  to  do, 人力 不能爲 (2) 人 
力 傲不來 之事； they  at  once  said,  to 
enter  was  jtt 說 斷不徙 進去； to  pack  up 
in  time  was 是 一  拾 不及； 'for  lan- 

guage to  express, 不可以 言語形 容也. 
Imposter  or  hypocrite,  an 昌 名假色 j2 人 (2) 


假 員爲善 的人. 

and  of  the  Metropolitan  College  of  Censors 'Impotent  to  propagate, 不/) g 御婦 人. 

an 兵部傅 害兼都 院右都 御史； reply  Iiiipractioible,  tlat  nffair  is 那 事情辦 不來； that 


I  have  seen  it:  respect  this, 硃批 5£ 欽 此' 
ipertiuent  in  language, 輕口 出 言' 
ijpetooNity, .  to  invite  misfortune  by  one's  own 

Kl 禍&非 的- 

Viety,  (a  la  Chinois) 不 敬虔祌 明. 
qptoai  man,  上帝 


fUcate  your  country  in  blame.   Do  not 無 Imprison,  do  not  kill  ]xiui  but        1^  &么、 


one  is  utterly 那一  j@ 萬不 可行； businesp, 

做 不來； 2      our  wish  to  borrow  is 欲揭 

偕亦無 門路挪 移. 
置 mprf\<iion，  one  can  not  by  any  means  make  an 

« 是個 刀肉. 
Imprint  of  a  tiger's  foot, 虎 所擭畫 明究. 
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1 叫 irobable，  ^  a  jrV: 可 f,V. 

lluproiMM'  us(j  of  riicjdiciuc  Jias  caused  liis  death, 

用藥 iiii 其死. 

重 mpropn  ly,  if  you  wish  to  act  so 要 fiiJS 般 勾當. 
星 IMpi'opdet}',  ail  aii'dir  of 不可有 之事. 
Improve  (Lilly,  to  — 天好 過 一 穴. 
Improved,  it  is  sojiKisvhat  S  J 好些 51- 
Improveiiieiit  hasbuca  j^radual, 渐; |[  5i 好 上來了 
Improvi 山 '"t ，不用 ii>  ]'A  ffi 

夏 mpnivillic  more  and  lume ，一  [j^ 匕一回 ftf 上 來了. 
夏 ni|iure  but  without  shame, 邪而 不知羞 • 
夏 n  tbo  Htroot  a  man  should  wear  a  cap, 八在街 
上 f5      幅^;  order  to  be  seen, 故 您 ^ 

Afi 兑. 

lu  YUiii,  for  liim  that  itikotli  his  name 因爲 用 

这名的 人. 

Inability  to  prosci  vu  it  for  one  month, 不 能 期 

月 '、； } 也 

luacciirutol},  4ii  Yj  iiii  Jii  7 的； 1  desired  tc 
ol)Horvn  st^crrtly  Imt  in  doiug  so  observecl 

要去倫 fH.1l 又偷 
重 iiacthT ，手 脚不 活爵      • . . 

luadi*(|Urtte  to  tho  otlico  oi  criminal  judge, 不 
Si,1^Z  tt;         I  fear  it  is 只怕不 能丄 3 
Iiiathertt  ntly,  to  sluul  toai-s 不由 的落下 涙 來. 
IiittlieiiabhN 不 fl^ 移及他 人. 
Inattoiitioii  to  u  man,      设於 A 家. 
Inaudlhhs 以 >sl  t 扣求不 可也. 
Inbred,  ^  ilfl 生出來 的 

luceiise,  to  olVor  up  every  morning  and  evening 
throo  sticks  of  i|l 晚 上 三 火 L;  if 
honor  your  parents  at  lionie,  you  need  nut  go 
to  a  aiatiuico  to  burn 在宋 敬父 母何 必 
欲焼 iS^  ；  piu'it)'  of  thought  constitutes  the 
fast;  ropontanee  and  rofonuation  are  the 

a ！、 無邪 5(5? 悔 ia  a  fis 

InCfllMMl,  vou  porhaps  were 你 ？ 戌是惱 7;  the 
wolf  tl"、u  instojul  of  boing  asbamed  became 

if  IW  «  怒. 

IttCfSMint  siu、a、sskm  of  iH、opli、， 川 x^it 不 ，G， 的人； 
in  his  thoughts.  ]|^*  fljj' 句 j  頒. 
iMCtssjtiifh,  ho  thinks  of  him 好生 Ifi 念 著 他 

ay  4^'  ^  ftS 不 下； rcpcuu  tuc 


name  of  Daddha, 念佛 JjJ 間斷. 
lacli,  there  are  some  things  shorter  than  a  cubit 

anil  longer  than  aii 尺有所 短寸有 所長; 

if  you  obtaiQ  a  cubit,  there  is  a  cubit:  if  an 

inch,  there  is  an 得尺 pjj 尺得寸 fl!| 寸. 
iuehes,  tlie  cii-camference  of  a  inaa's  grasp  is  9 

A 之 ite 園 九 寸. 

iuclude  the  affairs  of  man's  life,  birth  ancl  death, 
括人 世生死 之事； the  affairs  of  life  and 
death, 括 生死之 事. 

Include^l,  it  was  all  ^ 箱 說在一 塊兒. 

aicohereut ，'頭 尾不 相逮； style, 文 意 不 貢串; 
his  language  is 他胡說 ft 道. 

Ineombustible, 火燒不 着 的. 

income,  now  I  have  no  regular 現 在恒產 S 
*y  ；  the  people  who  liave  do  property  pro- 
ducing a  regular 百 姓、; 5； 有 恒產； that  is 
called  a  regular 那就 ^4做 恒產； my  month- 
我 月 月 兌 進 fi^l 魏； not  sutticient  for 
expenses, 所入 ^75 供所 出； the  way  to  live 
in  easy  circumstances  is  to  measure  the  ex- 
pemliture  by  the 量人爲 出 用 之纾吳 

liicomiiiimiiable, 不 能交通 的. 

Incomparably  cruel, 殘虐 無跪于 此. 

incompatible  with  my  duty,  ^我 本分不 妥. 

iacoiiipeteiicy,  it  was  on  account  of  his 是因爲 

lucoiupeteiit,  assist  in  cases  where  the  common 
course  of  human  affairs  are 铺 
及者； to  the  duties  of  a  general, 不 
之任； to  devise  measures, 不會定 If 策. 

incomiireheiLsible, 非 心思可 能度量 (2) 所 不 
能盡 知的； to  men, 八 不能盡 知者； the 
aH'airs  of  heaven  are  ^ 亊不 fij 湖， 

iQCOUcoivable,  ；?? 可 JS 、織 的； ia  the  Yhig  and 
the  Yaiig  is  called  shen.     What  is 陰 K 不 

[neou>eqiieut, 先後不 相伶. 
Incousitlemtel.v  be  eats  to  satiety, 不鬼 吃了一 ft, 
liicousoluble, 愁的了 不 得. 
lacoutiueuce  of  urine, 小 便頻 數症. 
lucouveuieut,  it  is  really  quite     在 是不 方 黻； 
I      m     co>aaxtry  imuiy  tbings 細 屯 13 有好 
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些 fa 不便 ff;  that  will  be 那页 不必 了. 
iMorreiilj,  oven  if  I  did  hear 只 以爲我 聽錯了 
tacrease,  he  who  cannot  forl>ear  awhile  will  tiod 

his  vexations  daily  and  monthly 片 特不能 

忍 須 ts 日月 長 

Meeent,  do  not  look  at  or  listen  to  w  hat  is  趙 
勿说非 禮 勿聽 •'  do  not  talk  about  or  touch 
what  is 非纏勿 宫非總 勿動. 

Mffitisr>il»1eand  the  saino  from  first  to  last, 無 

倦 IW 始終 如 一. 

lldetiuitdj,  to  treat  of  an  affa，'i' 掛事不 ■§ 巨指定 

taMtaite  language ，不正 宗的; £•  (2) 有汚 耳之詞 

Mfuted,  not 無凹 凸無高 低. 

Mependent,  Bl 不伏 人； each  other,  they 
managed  their  own  coaccrns  without  any 
mutual  connection ，彼 此管 理不相 翻會， 
authority  is  the  principle, 專宝 6tJ  :S 正. 

丽 Biestructibic  throughout  the  revolving  ages  of 
antiquity  and  the  present.   To  remain 互 古 

s 今所不 能滅.  ― 

hdiffereiice,  in  every  case  when  an  afl'air  is 

viewed  wiUi 凡 事物 輕覼不 加意. 
lodiffen'iit,  wLin.h  one  is 不諭那 一個； and 

cold  luannei'  to xartls  people, 向 入 形容谈 

5；^ 的； P 親熱 

1idit:e$tefl  matter, 沒克 化的 物. 

Indi^nsiiit,  every  body  was  exceedingly 人八兒 

窘&很 • 

Iiiisrrifufuately, 不 拘 那 一個 (2) 不分 別 

彼 此： to  treat  men 無 {jjc  jifc 於 八； with 
one  foot  he  kicked 把&脚 ft  Jfli;  any  day 
不拘 41 麽 D ;  the  aged  and  the  youDg 不 

分年高 年輕的 
Misposfd,  somewhat 身子有 些不便 (2) 有 

些不 快： it  was  not  convenient  for  him 
to  ask  leave  because  you,  Sir,  was 因爲老 

爺欠安 他不便 告假. 
Mispuiable, 不^ 辨驳 之理 （2)  ：？； 可辨 «的 
Mbtiuotly,  he  heard 他 聽不情 楚； I  remem- 
ber him  but  somewhat 找 糗 §J 糊糊 IG 得 
bdivlilaalf  "Where  did  you  find  out  this 那淫惑 
得出 II 個人东 ' in  that  place  there  was 
only  oue 镯 有一 個八在 15 處. 


Indivisible,  :Jt 問不 容分； a  point  without  length 
、 breadth  or  thickness  is 點無長 闘厚薄 

其問 7；  m 容 分. 

ludiK'C  If^wdiiess.    A  secret  board  induces  rob- 
bory  and  blandishing  looks 馒蘇 誇盜冶 

容 t¥ 淫- 

Iiiilu1j!:e  loose  desires,  to 遂 其港佚 之情. 
ludulireuee  in  wine  and  sexual  pleasures  injure 

life, 縱 '；酉 色 ftl 生. 
ludulireiit  to  self  bat  severe  with  others, 宽 Jgf 

f$ 己而 M 以繩 A ;  parents  are  far  too 父 

"i^ 憐惜 太通； moUiers  frequently  ruin 

their  children, 慈 #• 多 敗兒. 
Iudu1^;iiig:  the  heart  is  the  cause  of  all  moral 

diseases, 言 g 祸皆起 於縱 心. 
【iieff,，bltN 言所不 能盡之 m- 
luelfieieiit,  another  name  for  vulgar  and 祖 而 

Ji^flg 的 別名. 
Inevitable, 無可奈 何的； if  without  a  compass, 

confusion  is 若 $S 措南 必不 免于迷 j|L 矣. 
Inexorable,  ；？^ 肯 聽 A 祈 （2) 不 肯恕八 的. 
Iiiexpedieut  to  deliberate  lightly  and  change  the 

rules  of  a  service, 未便 輕-議 |£  'J 長. 
Iiiexpiiible, 躕不 JJ5 的罪. 
Inexpressible, 言 之 所 不 能 ^  (2) 言 不能盡 
的 （3) 言所 不能盡 m;  delight, 类快不 
可 勝言； 】ts  baseness  is 其 弊 不 勝 言. 
Infamous, 兑不 得八 者. 
lufiiHt  just  born  does  not  cry, 小兒 |5 生?^ 啼哭. 
Iiifuutile  diseases,  小 兒 初生 病症. 

Swelling  of  breast,  >J. 兒乳旁 炎. 

Abnormal  formation  of  Lead,    初生頒 不正. 
Elongation  of  Lead,  ^9生娘：£|不| 
Protuberance  of  scalp,         頫皮 有水高 i 
Infatuate  a  person,  to 以邪術 《^  人. 
lufdi'ritons,  to  kill  those  who  have  submitted  is 

八巳 降殺; s 不祥. 

Inferior  officers  under  one  s  control, 手下的 
小 官 兒. 

Inferiors,  a  good  man  does  not  encroach  on  supe* 
riors  nor  oppress 君子不 僧上不 fg 下； 
to  lose  the  distinotion  between  superiors  and 
失尊 卑之節 • 
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Inferred,  the  rest  may  be 其餘 可類推 矣. 
Infidel,     信 5^ 啓^. 

Infinite  virtue, 無量 fif; 邊 功 f 皇,; increase  it  and 
advance  onward  to  tbc 大 之而遞 |(| 於無 
窮； miDcl  incorporeal  and  K? 無 形體無 PJJ 金. 
Inflame  a  mans  heart,  to 令八》 & 火 
Inflamnidtioii  of  the  viscera, 臓腑 炎又 名炎法 
of  the  investing  membranes,  ^ 蠘 
1 115： 炎 ； of  the  sclerotic  coat. 眼白穀 ^炎. 
Inflict  severe  correction  and  restraint, 厳加懲 

治 約束.  • 

Influence?  You  tlepend  on  whose 你 靠 若 誰 的 

翁； he  tmsts  to  violence  and  depends  on 

his 他 恃强仗 勢. 
InflufDZfl, 特行 傷風傅 染. 
Inform  him  that  your  Excellency  will  not  help 

him, 吿 ITf 他 大人一 定不肯 M 他. 
Informed,  to  study  alone  and  -without,  a  friend 

makes  a  person  odd,  rustic  and  partially 獨 

犖 R» 無友則 孤陋 练問. 
Infusion  of  quassia, 白 木 ijij 卩; $ 冲水； to  make 
a  ginseng 以 人參浸 取 3t 汁； of  cham- 
omile, 野 %] 花 冲 水. 
Ilif^nious,  he  is  very 他 很有權 镘' 
Itthabltfliit  of  the  soil, 食毛 践土； 2  IS;, 
blutbited  place,  W  A  jtB  i^- 
Inhale  the  cool  and  floating  dew, 吸？ Jf 露之 
jf  ；  the  flowing  ether  of  the  pure  clouds 

'      之 «瑕. . 
Inheritance  from  one's  ancestors, 由 
； lie  wastes  bis  ancestral 

業. 

inhospitable, 不 善待遠 A  (2) 不厚 待 人 客 
Iniquity,  ye  that  work 你 們做不 好事的 （2) 

你 們這些 作惡的 八- 

Iniquities,  men  and  women  wlio  repent  and  re- 
form of  tlieir  former 男嫁 改铷前 非. 

Iqjure,  my  body  with  its  various  parts  received 
from  my  parents  I  dare  not      ff 髮 g 受 

之父 4 不敢毀 fit 
iBjured?  Is  lie  much 他受重 ft 没有' 
Mitfurlous,  not  only  not  advantageous  but 不 伹 
MM 而 且有害 i  ^  friend  ot  convenience  and 


m 

it 


bias,  a  yielcliDg  and  ilatteriDg  friend,  acd  * 
specious  talking  friend,  are 犮便 辟友善 

柔 友便伎 損矣. 
Iiijiiry  to  the  people  is  very  great,  3t 害於 IS 
爲大； clone  by  excessive  study  is  greater 
than  by  wine  or  sexual  pleasure, 思 慮之害 

甚 於 iS 色- 
里 uk，  use  newly  drawn  water  when  you  grind 

your 磨墨 用新汲 水； to  write  the  round 
hand  compared  with  writing  the  runnisg 
bacd  requires  thicker  措書比 寫行書 
墨的漠 

Ink-slab?  "What  places  produce  the  ftian 端 JiJi 出 
在那塊 a;  have  you  seen  ray 你 見我的 
？見臺 沒有； have  you  jonr  ink  and 你 笨 

墨砹 都有了 虔. 
【nii，  that  carter  arrived  atthe 那趕車 的劲店 

褢； so  it  is  best  at  an 彈 p 麼； 如店 基&. 

【nu-keeper, 開客店 之八； sometimes  the  inn- 
owDer  is  the  是店 柬做掌 櫃. 的： will 
charge  some  higher.   I  fear  the  那紫權 

的 WJia 多要幾 個錢. 
lun-owiier?  Is  the  inn-keeper  the 那掌懂 fi) 

就 是店朿 麽. 
Innocent  recreation, 無 享的解 ;  though  the 

sword  of  justice  be  swift,  it  cannot  decap- 

itate  the 刀 劍雖快 不斬無 罪之人 

Innuiiierable, 不环 fl* 其數； resolutions  maDy 

and  thoughts 許多 主意無 數的念 頭. 

的 Inquired?  Where  have  I  Dot 何處不 %甚 處不； 

^  luqniiT,  truth  or  goodness  does  not  fear  J| 

不伯 火. 

Inquisitor,  (used  by  Bomanists) 觀 JSL 整俗之 

御史 (2) 督赛 異端之 司員. 
hiserjptUiu  was  added  to  it ，上 • 加字文 g^. 
【usects,  a  tiling  first  must  becomerotten  or  spoil- 
etl  before  it  breeds 物必先 K 也而 後生 il. 
Insensible  to  smell.  The  nose 鼻不知 ^ 奥； as 

wood  or  stone, 似木石 之無知 也. 
Iu8ide,  I  am  going 我人去 H  ^  please  come 
f 奔進, i 面來； if  "  is  not  empty,  what 
is  there 不 是空的 逮裝 着 甚麽； he  came 

^    «&!IIAJ£ 敏. 
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islfnifieaDt,  on  no  account  look  on  another  Intention,  it  was  his 係他的 意思； what  the 


man  as 切 勿輕親 入小. 

islpid  like  bean  curd  boiletl  in  water, 淡如白 

水 煑 豆腐. 
ispire  the  hearts  of  the  people  with  obedience, 

令； £ 心舆 順. 
Ktauee,  it  means  in  this 此處 兒說 

■staiutly  lie  demanded  the  money, 立 glj 就 要 錢 

■rtep,  the  mud  is  up  to  one's 坭有 JJ^® 兒這 @深. 

istinct  of  animals, 禽戰之 本 

職 Struction  is  a  state  near  to  that  of  the  brutes. 
A  life  without 逸 居 無敎 近 ft 禽 戰： not  to 
listen  to 教道 不聽從 diffased  every  where 
as  far  as  the  sun  extended, 敢道 四達沫 
被曰逮 

MtruetioiiM,  look  up  and  pray  for  your  majesty's 

仰新塞 Irt 事. 

istructur  of  myriads  of  ages, 傻兆之 君師' 
utiniun",  the  bantl  is  a  wonderful 手爲 jpc 
靈之器 

mlMinliuation  to  the  control  of  superior  offi- 

ciers, 不 服上司 管荣. 
isofficieiit  fur  <l>tily  use, 過日子 不足； to 
prove  ray  words, 不 足 証 吾 


thoughts  are  mainly  directed  to  is  called  the' 
念之尊 注者乃 窻也； I  never  had  my 
other 向來 i:^ 別的 this  article  is  small 
and  trifliDg,  merely  to  show  the 此物些 
聊申微 意； if  there  really  be  such  an 
染 存些意 思； to  advise  a  man  to  take 
wine  by  no  means  shows  a  bad 將 洒勸人 

並非惡 怠.  . 
Intentions,  to  open  one's  mind  and  exhibit  one's 

披心 腹見情 "Ti;  I  spoke  to  her  with  the 

best 我^ 好 jS  Ut  ilfe ;  I  have  treated  him 

with  the  best 我將好 jfe 待 他； emanate 

from  the  heart, 意者心 之所班 也， 

luteutioiial.  his  doing  it  was  perfectly 他 盡 意 

兒的 做的. 

Intercourse,  of  late  they  have  discontinued  mutu- 
al 近來絕 了 交了；  with  him  I  have  had 
DO 不與 他&些 甚辟； I  ami  he  have  but 

a  cold 我 和 他 i 些: f 、'伶 ffl 的 勾當； with 
a  crafty  miiu,  have  no 奸險之 人"^ 莫交； after 
conception  takes  place,  guard  particularly 
against  sexual 受孕之 後六, &男 女交合 
Inteidiot,  an 禁止之 吿示. 


isolt  to  China  was  very  great, 其辱中 B  ]S 甚焉 luten'st  per  aunum  10  per  cent, 週年 加利一 
BSults.'  Shall  I  grataituously  receive  bis 難道 I       分； the  matter  he  does  not  feel  an  ^ 非 
白白 受他的 凌辱.  來打 秋風； is  placed  above  interest  till 

atff" 曹 y  will  V)e  of  uo  avail, 那 K      二 字使！       the  lamb  is  greater  than  its  mother, 利 上 

不着 T  坐利羔 兒大似 母兒； 

iBtrlli^t  uee,  consists  in  skill  to  nourisli  the  orig-l  luterfere  with  other  people'sj-private  affairs, 理 

iiml  constitution,  an  honest  faithful  spirit,       入家的 事； with  the  concerns  of  another 

and  a  severe 在 善培元 氣敦厚 厳明； an       nation,  +  ffi 別 B 之事； with  him.    I  do 

idler  is  deficieiit  in  tal(»Dts  aud      "j'jgj 之 入        not  wish  to 我不 耍管 他. 

才 智短； complete  circle  of 其 ft 員明 普照. interior  of  the  Imperial  Palace  is  considered 
itelli^iil,  the  outward  appearance  of  one  who,       prohibited  ground, 皇宫 |署 頭 都算禁 地. 

is  not 外面不 明白的 g 子； ami  reasonable; fnteniieiMle  with  other's  affairs, 雜人 之& 事. 

man, 明白 道理^ 八; and  sensible  mau, 達理 |littermeildli"ff， 三 奥字眼 多 tit 氣. 

通 情的 人； coultl  there  l)c  in  tho  world  a!  Intermediate  wall,         —條 墻. 

mail  so 難近 世上; g [等聰 明人； being,  I  IntcriMihUloii,  an     魉去 的字. 

有 ft 之物.  ' iHterpreter,  ^^tudent 學習雜 官. 

■tend.  I  (lou  t  know  wLat  you 不 知 你 心下 如 |liitem«:ii 讓， 國統 丄 虛 憑. 

何 （2>  ；？? 知 W  »《• 意: 何； what  ilo  you 你: Interstice,  take  the  card  and  put  it  in  the  door's 

窓下如 何.  I       把帖子 放在門 錢裡描 進去. 
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Interval,  it  ought  to  he  clone  in  this 這 陣兒該 IniiolaMe, 不可傷 害的. 

當 做了.  lu 化 iWe  to  the  eye, 非目所 W& 的 ； to  flesbljf 

Intervals,  long 年歲; 2： 衍遠.  eyes, 非 肉^ 能見 （2) 非肉 « 所能 fc! 

Intervenes,  a  week 隔一個 t\t  ff-  as  to  form  or  color, 以形 色相見 不可 


Interview,  by  the  blessing  of  Buddha  I  obtain- 

ed  this 藉佛之 光得今 日之 兑. 
Intestate, 無遗詔 而死. 
IntfsHwal  canal, 小 腸 火腸之 路. 
Intimacy  between  them  has  been  of  a  long  time. 


or  obscure, 左右 壅蔽而 ：？： 分也； 
monntains  were 大山 都看不 5»  了. 
InTolinitflrilf  burst  into  tears, 不 r^fii^ 统下 象 ， 
luvoliintary  emission  of  semen  without  dreams 
一〜 . ""w，' .....       uH«u  oi  a  iong  time.  called  tl—  'Jwa, 不夢而 遗 者謂 ；2： 精? S^tj 

他們 兩交情 日子 fom'yearsisbrolcen  l"volm，，  his  father  on  account  of  Lis  friendiV 
off  in  a  single  clay, 四年 恩爱一 旦决 became 他 父， 因朋 犮受累 的. 
Intiiuate  with  Lis  father.  I  reniembered~that  he  Inwanl  devils  having  been  cleared  away,  ex- 
was  very 我記 得他和 他父親 很熟； were       ternal  devils  will  be  exterminated, 內魔 gf 
you 你 ft 他 很有交 情麽： they  two  at 

淸外魔 g  lig 

first  were  very 他 jj^ 兩 初 相好； friends, 【「。"，  kentledge 商艙厭 戴锇； that  bedstead  is 《: 
相 契厚的 flj 犮.  made  of     床是 饑的； though  your  heaii^ 

were  made  of  & 就是 纖打的 &揚； how 


Intimidate  people  by  power  and  strength. 迫 脅 

以威力 恐人. 
Intolerable  injury, 宽 屈的受 不得； this  is  per- 

fectly 這也是 M 法奈 何了. 

Intoxicated,  drinkiDg  all  nigbt-  with  enjoyment 
and  not  returning  home  till 厭厭 夜飮不 
醉 無歸. 


many  nails,  would  it  make,  if  my  whole  bodj  ■ 
"ere  of  f 軍 身是鐡 打得多 少釘; gi;  hag 
he  a  heart  made  of 難道是 鐡傲的 ij,  (J; 
there  are  3,609  hills  that  yield 出 幾 之山三 '： 
千六 有 九 tilings, 鉄砂 X 名 地砂； OirZ  ' 
parts  are 有三^ 是幾 fii^ 
Irreeoiiciltfble  enmity, 不 4t      天之 £|. 


Iiitrei)W ，沒 害怕 69 樣 （2) 無恐懼 的狀.       I  .  « 

Intricacies,  heretofore  this  alFair  bad  many 

原 IrrecoveraWy  gone, 邀 然不可 後救. 
來此事 有許冬 委曲.  ' VrrefragaWe  argr.ineiits, 辯 不来之 Si?. 

Introcluad,  this  subject  must  not  be 這 話 且 liTfjr"lar  and  fond  of  amusement, 不 端方爱 


不必提 起.. 
Introducrioii,  it  is  necessary  to  guard  against  its 
gradual  ；?; 可不 防其渐 ： I  have  yet  a  few 
letters  of 我還 有幾封 薦書. 
Intuitive  knowledge, 聖人； 21 見識. 
iDTaluable, 無錢價 之资. 
Invariably  one  should  decide  on  a  course  to  pur- 

sue, 總得有 定向. 
Invent  a  new  method,  to 原 制作新 樣. 

Inverted  shape  of  a  cone, 物 i  t^; 卡 小.  "  ^ 

Invest igrate  the  abstruse  parts  of  a  sul)ject, 究}|； 【iTeii"ssil 山'， ： ^〈不 赦之罪 
精微之 fl'  'llrreimi-able, 不 得 挽 回 的. 

lUTestiiieiit,  these  goods  may  be  bought:  thei'e,【rrepro、'aWe， 無可 儆戒的 
is  no  danger  of  losing      the 這貨 ST 買不 Irresistable,  ff^ 然 示 |^ 


頑奥 01'  superstitious  sacrifices  are 
not  acceptable  to  ibe  gods, 妄祭种 不饔 ^ 
behavior, 不端方 行爲； if  after  10  years  ' 
there  be  no  intercourse  with  the  male  tbo  ' 
menses  will  be 踰十 年無男 子合则 g 不 JB.  I: 
Irrejiilarity  in  the  menses  arises  from  coition  1 
not  taking  place  at  the  proper  season,  g 不 ' 

調 由舍之 非特.  [！ 
Irreirula rly,  hands  and  feet  dare  not  act  ^  JEITt  ^ 

敢 妄動. 


幼 失本. 
Mhreteivte,  G 蔑不 能改. 


Irre.solute, 心裡頭 酒豫不 决. 
Irrespective  of  day  or  night.    He  pushed  on 無 
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分 B 夜 進费.  I      world 耶歸西 國言 救世生 4;  seeirg 

rfersfble, 後韓： R 來 6^.  •  •        the  multitude, 耶穌看 S 許多 入. 

mcttlile,  ^ben  ODce  a  word  is  uttered  it  is  Jetty,  yonder  at  that 在夭 馬頭 55 考里' 

—官 St 出胡馬 難遣'  Join*  the  parts  of  a  song  in  wln'ch  tlio  company 

Itsi  le  whenever  interfered  with,  彼 着就       曲尾衆 人助 Sf;  Leort  ancl  strength  in  tbe 
要 怒氣.  despatoli  of  business, 齊 心 努力 的幹事 • 

rttatton  at  the  insult  grew  into  a  rage, 羞 惱 JoiiUMl  in  the  langli  and  said  it  was  unintentional, 

賽成 怒了.  Ulf 笑 道是出 jfA 無 心. 

ibted  amoDg  men, 亭 ffi 立於 入前'  Joints,  movable  and  inmovable 交節 冇動有 

iwrles  trinnfilP,  H  ft 形 有兩邊 IS 度 等； h 叫       a  feeling  of  p.ain  over  the  whole  body  and 
has  two  sides  equal, 兩#5^ 三角 形有兩        身！！ 骨節 ^痛.  ' 
邊鎳度 等-  Joke,  yesterday  I  spoke  to  you  in 我 Bft 日舆 

from  the  nose  and  mouth, 自為口 巾出：       你 ® 笑. 
a  proclamation, 出 了一 張吿示 (2)  jj}  —  Joklna:?  Are  you  in  earnest  or  are  you  still  jB 
ffl 吿示.  常與 還是常 耍； he  was  oniy 不 遇 

to  this  matter  do  not  control 這也 71 要管       個笑話 5i. 
他； if  one  is  wise  then  he  cfitn  do 賢者則 能之： Journey ，  one  should  feed  hiB  heasts  as  goon  as 
^hen  a  grievance  exists,  redress  it  :  when  it|       】'e  i  ftacbes  an  inn  on  a 道 5i 上到店 X 


is  redressed,  diFmiss 不年 則 削年 则舍; 
, it  is  settled  indeed  only  there  is  one  other  I 
定 便定只 是還有 一 件； he  recognized 
llie  whole,  item  hy 件件 都還認 得. 


得矮牲 口：  to  ft  rlistaTice  mnf^i  coirimenoe 
from  a  near  place,  遼 fl  5g 登 自 卑； 
that  is  the  end  of  tho  first  clay's 那 算是— 

天的道 兒. 


in  my  opinion  the  geBtlemaii's  beddiDg  j^y^  like  an  openiDg  flower  Lis  heart  expands 


andsucli 依 我說老 爺那個 歸蓋^  ， 
II  foaodations  were  upon  a  rock, 他 的根基 

在 »石 上. 

Mf,  tbat  thing  could  not  c<  inc  of  , 件東西 

自 己來不 得的. 

J 

Mrr,  who  still  wishes  to 那個 逸肯多 
icketf  his  father  wanted  to  borrow  a  fur 他 父 

親《 借& 掛子. 
pill.'  If  they  bave  not  moDey  wby  do  they  go 

toflfe 們:; 5 錢往東 洋去傲 S 麽 


with 喜 得》 &花 都問； my  elder  sister, 
your  coming  will  make  me  (lie  for 姊姊果 

'然 來了 赛殺妹 子也： T  (1''<、  with 具 IE 
快 fiS 殺： you  】na】、e  mo  die  of 被 你 g 殺 
我 也； say,  will  not  this  cause  him  to  die 
with 你說 u 斗他 容殺不 賓殺； he  desired 
nothing  so  much  as  to  give  bim  t? 不得買 
他 快洁； and  auger,  grief  and  :ire  feel- 
ings which  have  no  place  in  my  heart, 審 怒 

哀 懼非吾 rtii* 之 W 化        , , 
I  Joyful*  they  spol^o  once  arid  again  being  very 


ipaorsr.'  Do  they  get  on  well  with  the 他們和 |       說：； 又說 $ 丈葛 無盡' 

日 本 國的人 對勁 5i 不對 5%  5i.  Jud^e  not  others, 你 們 不 耍議論 A  ；  will  de- 

m\ms  Lusbancl, 疑或 已窭； 2： 夫.  liver  thee  to  the  officer,  *^  fS 你 到差役 

erasailriii  is  the  city  of  tbe  great  King, 耶路撖        （2)  * &交掛 JJi  tt 

？ &是大 S 王的 京都.  Judsred,  ihcn  shall  ye  not  l>o      就； 織 fft 你 

ntlns:,  wlien  there  is  death  in"  the  family,  it  is        (2) 好 Il4* 人 7  • 淡論 你 們' 

not  the  time  for 人家有 7 喪^ 不是 jifl  JndRiiieiit,  day  of 後世 公判之 日； whosoever 
念^ 的 flV 疾； I  wa»  only 我 是說若 3^51 昵        shall  kill  shall  be  in  danger  of  the 殺 A 的 
km,  tbe  western  nations  call  the  Savior  of  the)       難免 官府的 W  ^  V'i) 银 1  K^%% 

2—11 
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定他 的罪. 

J amble,  mi'ie  a  great 幹 事情頓 三倒四 的. 
Joflip,  one  3  heart  made  suil  lenly  to      不 妨 的 

ni  了  一 

Jumped  down  h-om  the  c  xrt, 從車上 下來 的. 
Jnnipinjz;  onco  ho  was  on  the  tu^)  uf  tlie  house, 

蹯一 聲上： r  M- 

Junk,  cotnpoaaatioQ  for  d image  to  the  minda- 

rin's 賠铺 官船的 壞  ， 
Juris  I  iet  ion,  it  belongs  to  a  certain  mans 在 某 

人 管籍之 下. 
Jorv,  S 誓 密典之 八- 

Jiist  so,  just  so, 如此如 此這般 這般； as  if 
he  had  heard  nothing  about  it, 就倮 ：^； 聽 
兌— 般； as  he  was  about  to  speak,  要 
Ri  口說些 什麽； having  taken  a  cnp  of 
tea, 剛 俊 吃了茶 了,  outsider  of  the  south 
gat^， 就 在 南 ？ i 兒 外頭. in  the  time  of 
blooming  youth, 正 在 妙 iK^ 的 H^' 候 $1 

Just  like  an  iron  post  and  not  like  an  ill  person 

J» 如 鉄柱一 般 不 像 個 ，有 病 的； a 
beautiful  woman, 就 ―  jS  M  A- 

Just  now  lie  was  still  here, 他 俊剛； S 在這兒 : 
do  not  l):»ther  me, 這 l\!f 候 ^ 別 傻 我"; we 
were  talking  alxmt  tliisniMtter, 剛 在 我 ll"J 

在這！ il 説起 is 作事 來- 

Jnsti,('，  T  beg  you,  Sir,  to  give  me 求 老爺仲 菟； 
■  an  ardent  man  fond  of  decorum  ami 通 義 
俠 J 之 人； every  one  can  talk  about  such 
Meiity  and 這些忠 義話！ il 八都 I 說; 
then  lie  need  not  expect  the  case  to  be  de- 
cided according  to  M 不 必^! t 秉公斷 事^; 
he  is  a  vile  thief:  you  can  not  s|)eak  to  him: 
of  Piiilantliropy  and 他 是個殘 賊不可 

仁義說 •  „ 
Ja^tlv  and  strictly  tr:(、(l  and  sentenced, 秉 5V 嚴 

'^定 擬. 

K 

Keep  to  your  own  female :  if  not  yours  do  not 
debauch, 守 已色非 巳者休 }^ 、；  this  to  be 
usod  along  with  the  I'est ，留下 迄 f@  f>{; 著使； 
(h,n'i2  ones  indignation  witliout  a  place  to 

g"'e  it  vent, 随 ―肚 子氣 '；笑 地 方 Si- 


Keeper  of  that  inn  for  c^rts, 那 flS 車店】 
掌榧的 • 

Kettles,  there  is  no  water  in  those  JJfJ  fj^  '！ 

製有水 k 有 水- 

Key  of  taat  lo^jk  is  lost, 那 §，（ 丢 了  £怠 l^t  ] 
Keys,  bring  several  large  and  small  i^t  了  | 

' 大小 输^. 
Rick  tbe  ball  merrily, 最 是踢得 好脚氣 ^ 

Kidiia])  little  children  and  briug  them  her 
sell, 拐小 孩子帶 來寶的 

Kidneys,  structural  disorders  of  the 內臂 7 
m 壊； atrophy  of  the 内肾 本體^ 
calouloiis  diseasea  of  the 內 沙石 U 

Kill,  thou  shalfc  not 不許 f 尔殺 A- 

Killed  of  the  array  aod  pe"ple  several  tei 
thousands, 殺' IS  ft  ? 乌； f'jrmerly 
went  as  soldiers  to  tho  west  and  wer 

上 回西路 出兵都 tho  far 
and  eliler  brothers  and  bniinil  tho  chil 
and  younger  brothers, 殺 it 父 兄 係 ' 
子 ^；;  fiist  liis  wife  and  then  killed  hiir 

先殺3^而後.自 殺- 
Kiud  and  com  passionat  e,        ft 慈悲之 

when  the  hare  dies,  the  fox  grieves : 
natural  to  feel  for  one's  own  %  %  |K  ^ 
f|<  4t 類： to  this  anil  ungracious  t'»  1 
厚於 llfc 而簿於 彼： frietul  is  move  m 
relate.l  than  a  brother, 善氣 迎八亲 
兄 第； feeling  is  the  d^itj  of  him  wbc 
father, 爲 人父止 j» 慈. 
Kindness,  surely  he  would  not  be  ungratefu 

your 却不 車負了 你一段 好 意. 

Kindred,  I  canuot  shelter  my  own  self, 
can  I  shelter  my 不 能充身 焉能亢 5 

MJr'jr,  for  Jerusalem  is  the  citj  of  the  grea 
的 是耶路 撒冷就 S 大王 的京 称； 01 
to  rule  the  couiitrj  and  the  courtiers  sh 
submit, 王該治 國臣該 服從； just 
speaking  of  a 如以一 國而 of  no 
cine,  thou  god  of  raediciDe,  may  I  nol 
into  the  iron-bed  hell  ！ 南無蕖 王蕖」 
蹉不墮 錢 床 地獄； is  ^the  source, 
mim&\^\^       the  stream :  if  jou  make 
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source  muildj  ami  expect  the  stream  clear, 
you  will  not  obtain  it, 君源也 臣流也 獨 

其 添而求 之 淸不可 得^. 
KiBploiii,  be  deliglited  not  in  virtuous  princi- 
ples and  so  he  lost  his 不染 肴》、 ^ 而 d'-jt 國. ' 
Kinsiiinii,  it  will  be  quite  easy  to  tell  these  things 

to  my 此事 與舍奪 f 家說 倒'; j^jS 易. 
kinsmen,  in  the  first  place  】a>k  after  the  inter- 
ests of  your  -  III) 衛顧 鄕放. 


yourself  ask  him  and  then  you  will 你 
他 自巳就 知道； luankiniL  Do  not  be  con- 
cerned that  ID  en  do  not  know  you,  rather 
1k3  anxious  to 不忠人 之不已 ^忠之 
不知入 "dl;  what  do  you 你 ^ 知道普 甚麽; 
do  you  f 尔知 不 《P 道 ； his  eves  were  opeaecl 
to  it  but  lie  feigned  not  to  IlJig 纖 『^1 尸、 傲不 
^q;  what  thy  loft  hand  doeth.  Let  not  thy 
light  haiul 右 手;! If 傲的 事不要 (1 斗 左手知 道. 


kitchen,  in  the  templps  there  is  not  even  a 扇 iKno、",  perhaps  it  is  the  will  of  Heaven, 一 who 

3i 連蔚房 «P 沒有.  或有 些天意 也未可 in. 

Kiff,  togetbtT  with  the  false  witnesses  th"  eagle i  Kuom       it  is  not  like  luviug  it, 知； 者不； ftH 

and  the 並 千 11 之 號 flf;  好 之 者. 

Kanve.'  How  can  you  do  the  deed  of  a 怎 JJg  j|f  KilOMhigly  cheat  (he  simple, 知 者 |f£  .U?, 者. 

f 亍 is  >j>  A 寥.  KuoAvlcMljre,  iiian\s  seeing  anl  hearing  are  limit- 

kneud  ilocgh  with  the  band  ami  bake  cakes  for,  be  must  study  much  t"  obtain  A 之問 


eating, 用手 f5 條餅 

kneel  down  ami  pray  to  God, 跪下 靳禱 J 申. 

knew,  the  Cluu  men  of  former  times  wore  those 
whom  the  stars 昔之 喷人爲 知星之 八. 

fc 麓 iff,  was  killed  a 將刀孑 殺的； in  kill- 
ing a  fowl,  wLy  use  a  butcher 殺 雞 Jl.j  jW 
牛 刀； has  cut  his  tioger, 刀 刺 破 指 ilfl  了. 

koock  anil  it  shall  be  opened  unto  you, 要 叩 

門 就！ &你 們 P'J  (2) 叩 門 門 就 可 以 

簡 •y;  down  a  mau  at  a  blow,  一 寧打倒 
人下地 • 

knot  cords  and  mate  nets  to  catch  wild  beasts 
ami  to  tish  with, 作結繩 而@^-2；* 以 fULU 漁 | 

know  the  vices  of  the  beloved  and  the  virtues 
of  the  hated, 愛而知 4t 惡 1 '性 而 知 ^ 
whether  man's  heart  is  goutl  or  bad,  one 


兑有限 必 多學以 Wi 之 ； not  to  take  prece- 
(leDce  of  men  on  account  of 不 贤知 
'  $G  \ 也； Confucius  humbly  said  he  had  no 
孔 ^  ^言 EL 無 知識； by  daily  rcatliDg 
to  increase  in  口 日韻害 兑 識； than 
to  know  one's  self  there  is  no  greater 叙 莫 
大 手 自 盧； l)y  every  affair  a  person  trans- 
acts he  increases  his 經一事 g  — 
surpassing  a  thousand  men  is  called  (sun 
過千 A 曰俊； ^vhich  extends  to  every 
thing, 知 周手； 9^ 物； of  a  thing  is  called 
ming-chc, 知 之曰明 tS. 
Known,  a  man  extremelj  well 最顯名 ftj 八； 
Heaven  s  ways  are  exccediDgly  subtle  and 
hard  to  be 天道甚 微難知 Z 


does  not  A       奵不 if 入不知 道； 、、'ho:  Labor  induces  reflection  and  reHection  viitue, 
tho  men  are  I  do  uot 是 4£     A 我不知 近;:       ^  \\\ 思 思 Uij 善； it  cost  him  a  great  deal 
what  it  was  they  did  liot  5^ 知道 是甚 of 他 l\  了 多 少 ,JJ 血. 
wbere  li"  weut?  Do  you 往那 兒去了 你 La«n"T-Wim'，  it  is  all  Japanese  friiiall  %\\ 是 東 
知道不 W 道； tlicie  are  some  characters!       洋 的 '；由 漆 碎 貨. 

1  <U>  not 也 冇幾個 字不認 f!f  ；  still  how  Log  Miiml，  but  mj  horse  "dl  not  go.    It  is 
to  give  good  gifts  to  your  cliiltlren, 尙 Ji 曉 i       tot  that  I  wish  to 非敢 後也, 不進 也， 
得把 4f  31 《西給 5i       I  seem  Dot  to 我 Lament,  it  is  useless  to  ； 1^1 惱也是 枉 然. 
只赏 不^;  Low  could  yuu 你 們 那 裡 知 jLamc】ital'h%  how 這赏 g  1 ^憐. 
JJ;  do  you  not  jet 還不知 麽； ooe's  Lamp,  he  at  occe  lighted  a 他就 點 着燈： I  have 
self  to  bo  sick.  Jfot  to 不 Q 知有 j^;  you'      brought  an  oil  ？ ^ 來 fl^ 有一 邁 油 ffi; 
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fe«rjr 他 幾下鞭 子.  ， 
'as>t  year  un  a  certain  clay  you  spo'ce  olVeu 
to  me  ami  I  will  kill  you, 汝去年 3£  Bii 
IP 於 f 戈亦該 殺； that  was  an  affair  c 
before 就是 前年的 事情； night  I 
the  neighbor  s  dogs  confasetUy  barki 

夜聽 KI 隔隣 的狗 ft  Pic;  evening  1 
people  in  the  street  calling  out  】oii(l 

晚上 eii3 街 外有人 /c 聲 呼喊; 

I  heard  it, 昨夜聽 1^ 此. 
Ute,  after  the  examination  to  enquire  w 
b(3  too 塲後來 訪也不 爲遲； why  a 
comesofOr 爲甚麽 來得這 麽暹； Id 
think  it  was  so 我 、：; 這 罐 
did  be  come 他爲 ^ 麽來得 ％ 


stunebjfly  has  taken  away  tlie 有  A  ^  T  j 

那議 燈去； have  you  lit  tlie 化、 點: J 燈沒有 
Lamp-oil  IS  made  from  beaiis ，燈 油逢& 子做的 
Liia^if  D  >  yon,  Sir,  wish  to      1))'  water  or  by 老 

爺耍 走的是 水路是 -V- 路； of  the  801 
of  heavea  one  thousaucl  li,  ；？"^ 子之地 一壤 
Lane,  people  of  the  same 本 ij/ 本里的 A  ；  yoi 
can  not  go  by  the  {^57  ® 裡走 通； yoi 
spoke  of  what 再說 是甚麽 胡 同； 工 saic 
Tiger-skin 我 說得; S 虎皮 微 

What  reason  was  there  for  sach  sten 
他說的 這麼言 重有 甚麼緣 故麼； tha 
is  not  the 不 是那個 fS，  with  levity  o: 
- mouth  to  utter  opposing 輕口出 建言 
who  taught  yon  to  use  sucli 這句 話是那 

個教你 說的； the  same  but  meaning  j  Latel.v  mj  expeases  have  been  great,  J£  ^ 
cliliereot,  |mJ 

而 意 異； very  confused  ano  ；       浩 繁； the  officers  have  been  verj  go 
indistinct 言 語甚支 |f  ；  some  impropriety  '       來的 宫很 好' 
of  % 句 /f 、-乾 不淨的 iifi-;  too  stroDg     説； Later,  only  some  strive  to  come  a  little  soon< 
得 太重； quite  unintelligible 柽]? 殳 竊 的話：       some  a  little 只爭來 早與來 ig. 
of  praise  and  blame, 褒 抵的 言豳； suitabk  Latitude  40。  North,  出 地四十 度. 

for  receiving  and  waiting  upon  seniors  and!  LtiajTli,  an  infant  at  first  knows  how  to  fjj^ 
superiors, 接侍長 上的话 兒； of  thosi  '、  知 笑君； all  burst  out  into  a  loutl 都 
iiiiscelhmeous  classes  of  men, 那 些 B^J  $库 /V       大笑起 2^$. 

等 的 pfi;  t'f  Jroams, 夢見甚 麼^: ^ 麽 i  Laugh  at?  Wlmt  is  tlierc  to 有甚 麼笑頃 
cau  you  speak  the  Cliiaesc 你 會說中 國: 丄 Sluglriihle,  this  is  extremely 這 1^ 可笑 - 
話 麼； easy  t>  be  uuderstood  hy  moa  aud<  liau;liiu{r,  lio  was  ouly  secretly 只是肚 fj[ 
women, 男 女為知 之言； it  can  not  be.  的 笑； the  whole  lioase  baidt  oat 痛 
fully  expressed  by 言 之所不 能盡.  都笑起 35 

Languor,  felt  a  little 鬼有些 倦意.  i  Laug^kter  he  immediately  burst  into 他 就 

Lanterns  at  ylian  hsia",  widely  exhibit  flower} '  的 笑； sad  in  the  midst  of  joy  and  gi 
painted 元 宵大放 花燈； ai'e  to  use  wbeu  the  midst  of 喜中帝 戚笑裡 合愁； a 
walking, 燈 籠是走 道？; i 用的.  loud  一 陣 呵 呵 大 笑. 

Laotze,  at  the  same  time  there  was  also  the  doc-  Law,  it  was  not  to  destroy  the 不是 5 打 


trine  of 同特還 有老子 的敢. 
Larg;e,  the  number  of  men  is  quite 八數较 多 些兒. 
Largest  will  weigh  200  catties, 最；/ ；的可 £jl 兩 

二百 斤. 
I »ryii|ilt is, 氣弦 出聲處 生炎. 
Lascivio 謹 ess  is  the  greatest  of  all  wickednesses, 

,15^恶以淫爲第— • 


法； but  it  was  to  fulfill  the 却是要 
法 完完全 全的； if  a  man  sue  thee  i 
若 是有人 和&打 宫司； truly  was 
out  regard  to 赏 属 目無法 j^;  sa. 
drown  daughters  is  wliat  the  king's  ral 
not  excuse, 体云瘸 女者王 法所不 5 
Laws,  I  dare  not  again  offend  tlie  ！?！ 再 S 


Lashe'w,  with  a  willow  rod  gave  Lirn  more  tliau  Lax,  his  method  of  teachiDg  is  too 歉 

〃0iyi^;er*i^ 二十 餘下； givDhim  o!,  fe-k^^ 


OF  T^B  CHlNfiSB  LAKGtJAafe. 


Lay  heavy  burdens  on  others  and  be  indulgent 


to  self, 责 人 
on  earth, 不 

要堆積 Wfii 
eu, 應 該 Ifj 

財帛 在天 


he  go  off  without  asking 他沒吿 《g  ^ 
； not  up  treasures!       走 了麽； behind  one  several  miles, 丢 
u  m  f^^ 在地上 （2) 不 l|       幾 里路； better  that  yousboiild 你去了 
： 地； up  treasares  in heav-| Leavened  rises.    Bread  that  is 溪' 頭疲酵 i 
& 帛在天 （'2) 只 要 積; Leaves,  this  one  has  shed  its  根落了 

Left,  the  ferry  station  having  been 雌 了攝渡 


Lazy,  if  a  man  does  not  love  to  work  lie  is  call- 

ed 八 不爱用 工夫 謂之懒 tfh  • 
Lead  ns  not  into  temptation, 不要由 我人迷 

(2)更求你不叫我們入^^!途.  . 
LeadfU  knife  is  not  sharp  enough  to  cut  at  a  sin- 
gle stroke, 紛刀無 一劄之 利. 
LMks,  that  batliing-tab 那操盆 是漏的 
Learn  and  constantly  practice  what  you  learn, 


口 兒； do  not  twist  about  yuur  boilj  to  the 
right  and 不 可將身 子左右 擺扭； uni- 
versal  massacre :  not  a  fowl  or  a  dog  was 殺 
*J 個 85 犬 不留； in  the  standing  press  there 
is  a  volume  you  have 立 榧雜飴 的那一 

本還落 下了. 
Left-liand  side  and  right-hand  side,  2£ 逸手右 

逡 手- 


皋 而特習 之； thoroughly  and  then  say  Leg,  the  knee  pan  is  the  joint  of  the  bone  in  the 


the  lesson  by  heart,  ； ft 熟了  嘗； and 

not  to  think  is  vain.  To  而不 思则 [！^  ； 
without  finally  succeeding, 學 fpg 不至 M 成 


Learned,  of  eminent  nataral  ability  and  one  bj  Leg^tious,  which  gate  should  one  enter,  in  order 


effort  thoroughly 天資高 力到； he  is 
not  very 文理 不甚： 透； I  must  call  him 
吾必 謂之 學矣； practice  the  principles 
you  have 體行所 學之理 
Leaniing,  if  one  does  not  listen  to  the  words  of 
ancient  kings,  he  cannot  know  the  great- 
ness  of 不 IS) 先王之 Jt 言不 知學問 之大; 
is  a  treasure  ever  at  hand, 儘 # 席上 j2 珍; 
tmderstootl  both  Ciiinese  and  European 兼 
邋中西 之^:  then  she  will  not  be  ashamed 
his 方不貧 胸中才 學. 


middle  of  the 波 梭盖兒 是腿中 間 
的骨頭 節兒； Sir,  you  may  take  off  my 
爺 要了我 的腿都 使得. 


to  reach  the  foreign 上 外 B 的公 館是進 
那 門 好. 

Le^sliitoi*  or  law-mater, 設立 ft 法 者. 

Legitimate  and  the  illigitimate  not  yet  clearly 
(listinguiahcd.    The 正 © 尙永 PjJ. 

Leisure,  I  have  not  so  much 我 沒有^ 多的工 
夫； wlieiiyouareat 没 有事的 特候； when 
the  days  are  short  one  has  no 天短 沒有空 
51；  if  you  have  any  thing  say  it  quickly  ；  I 

have  DO 有 話就快 說我没 空兒; at  pres- 
ent he  is  at  home  and  at 如今是 回家敏 着了， 


Lease,  be  asked  whether  I  wanted  tlic  house  od |  lienti  a  hand  now  and  then,  T 晃 f 晃兒 張雜張 j 

a  long  (T  a  short 他 問 我货房 子是長 ^iLeojrtli  or  brevity  of  a  man's  life, 人 活的毒 

S 蕾住.  ' t^&^A- 

I^st  in  the  kingdom  of  heaven.  This  man  shall '  Leuieiit,  in  executing  a  law  it  is  necessary  to  be 

be  called  the 這個 ^在 天國 5S 頭是 定！       行 法 不 可 不 恕. 

算 的 S 小 (2) 他 往 天 國 就 箅 爲 頂!  I>*ns  that  are  concave  cause  light  to  diverge, 凹 
小的； I  will  return  in  3 days.  At  the 少只 i  錢透 光令光 ® 開； that  are  convex  cause 
三 n 就來.  light  to  converge  toa  focus, 凸錢透 光成尖 堪， 

Uivrthose, 那些 個你觀 下靡： there  thy  gift  Less  than  an  hour,  ；?； 到一個 特辰. 

before  tbe  altar, 你就將 物放 在壇 前 |Lf»8t  they  trample  them  (the  pearls)  under  their 
(2) 就把 SI 物留在 i 说 前； he  arose  im-,       feet, 恐怕被 他踐踏 (2)  壞 珍珠； 

mediately  and  touk 他即 ft 身吿 別； then  ！  truly,  as  in  the  case  of  the  axe  bancUe,  re- 
I  will  take  my  jBJ     我失 麼了/  whj  did      poatauce  corner Vio\^v\.^^ls|^^1|[i  ^^^^ 
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之 晚矣； he  deliver  thee  to  the  officer, 怕 

送 你 到宫 C2) 恐怕 ftii 把你 送 
Let  us  all  walk  together,     們 都 一  i 鬼 兒 
your  light  HO  Bliine  before  men, 你 們 

光 ；)〜 4 琺 照 到 他 A  (2)  IT 、們的 光也應 


二三里 地. 
Liar,  then  he  is  this 就 這 個 撒 議 的- 
Liberul,  100  tads:  that  was  pretty  —百兩 那 實 

在從 暨了；  illiberal  is  the  opposite  of  |0 

瑰却是 $《 厚 的對面 SI' 


IS 様照 在人 前； me  act  as  master, 容 我 Liberality,  it  is  the  best  to  treat  men  with  an 


flfl 東 5fi 主 A;uot  0D(^  remain, 務使一 
不 Q  ；  mo  pull  out  the  mote  fbat  is  in 
thy  oye, 你的服 有 根牮讓 我替化 剁 

*(2) i« 我 替你撥 出 BlU'*f  Mdimm 呢; 

us  diviilo  these  two  weighty  matters  between 
U8,  oach  taking  one  to  do, 我和你 把兩件 
大事各 任一化 r 分頭去 做； your  eom- 
municat  ion  bo  yea  yea,  nay  nay, 你 {|， 的 話 
躭耽 &不: &就 St 不是； the  rebels 
into  the  city, 放贼 兵 继城； him  alone  in 
regard  to  all  this  S 都不要 ^ 他; no  man 
BOO, 休 A 着見； him  come  as  often  as  he 
pleiiaos, 通 i 來多 少回； him  come  at  the 
eml  of  the  month,  44« 他 月 底與來 ft; 
thiH  bo  ft  perpotual  regulation, 這 事永 

it  ft  M  t  ^ 

Letter,  ho  tuiklnl  luo  to  hire  a  man  to  carry  the 託 

我錄 他 Hi  —個 人 SfR;  he  iloes  not  know 
u  — 字不 t 戴 （2) 他一 字不懂 yesterday, 
Sir,  1  rooinvoa  jour  lift 接 足下來 ft? — 
the  fact  wii8  lu、  did  not  know  a  single 
— 宇不； 却 又一字 不通; 
OAUUot  Hilil  or  iloduot  from  it  a  single  Jf 减 
一 宇 ； (； ；  hftvo  you  soaloil  tlio 你封 
害 * 有； ho  fttbriofttiHl  H 他担 Jg  —  IB 字兒. 
Utters  priokiHl  on  tho  faoo, 敏上] H 的 字. 
i^fth  tho  two  walU  roso  vorv  high  aiul  the  path 

lH、t、、ot、u  、va8  fg      *Pf  i 中途坦 ； Ai. 
|4)Ylty%  tho  ouiinontlv  virtuous  ilo  not  Whavo 

^ith  vvutomptuous 德 td^ 不 押悔. 
l^W^MfSS^  l、h" 拍 saivU  pix>Yiilouci>  blojisos  vir- 
tue aiul  oum^ 朱子 ai 天道 IB 善 ift 淫: 
i»  tho  ohiof  of  tho  10  somvos  of  destruction^  i 

十敗; ！：蓄. 

|i»  it  ^till  must  W  rwkoniHl  、^0  tuiil  inoiv  ,设 籌 


enlarged 涵 容是待 人第一 法. 
Libera Uy,  they  said,  if  you  do  not  give  moDey 

tou's 說你若 ：7、' 多多 51 紛我們 錢. 

Library?  Is  be  the  one  whu  looks  after  nij|&  JJ(i 

看書 房的那 個麼. 

Lice  are  generated  upon  us  but  we  ai  o  not  their 

parents,  ^生 于我而 我非^ 父 母. 

Lie,  I  dare  not  tell  a 小 的不敢 485：  do  I 
我^ 非說識 不成； he  was  obliged  to 
come  back  and  tell  a  fifeR 得 回來打 花兒. 

Lie  down  on  this  bed.  I  want  to  fjj  ^  :j5E  Q  ^ 

床上嫺 著. 
Life?  If  I  sljould  marry  a  rouged  country  lass, 

sboulil  I  be  throwing  myself  away  for 若 

姿了一 憫脂 粉衬姑 豈不惧 fill  了一 生; 
what  pleasure  has  a  man  of  his 人在世 

有 甚麽趣 兒： timt  leadeth  unto 這引入 

到生命 地方去 的 (2) 領到永 生的地 
方； the  heart  is  the  origin  of  、者生 本； 
be  that  can  forbear  being  angrj  awhile, 
need  not  be  vexed  all  bis 忍得一 錄 忿 
惱悶； to  love  wealth  as  one's 
的； what  is  bis  situation  in 他 
位是 41 麼； with  jou  I  will  venture  death 
or 與 |9，》 併 (B  3t 活； jast  as  if  he  preserv- 
ed your 還是 好了金 ft*  —般； for  him 
who  died  for  me.  I  must  sacrifice  my 他 爲 
我死 我必爲 ft  £；;  is  a  trust:  at  death 
、ve  resign  it, 生 寄也 % 錄也 which  of 
Tou  bv  taking  thought  can  add  one  hour 
to  his 你 m  3^ 頭 鐵 因 爲 憂 5g 就 能 多 

活一 時呢 r->) 你 in  » 但 能 55 用思虑 

碎生命 $  is  ―  M  9^1  if  be  reallj  reform 
it  will  be  the  happiness  of  his 他 翁是具 

改了 Sft— 生的展 


富 JL 十 $  E  »• 、化 t、  *^、、uld  >^、、  to  thc  Uyht  travels  to  au  immense  and  incomparable 
jti'JiM^fUxI "  Jittli!  'J  ortfjait^tXSHf  (■；      distance, 光 至速 鎚 tt 可比； is  deflected 
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^7  glass  or  water, 光透玻 璲消水 斜射; 
bar.lsns  together:  heavy  bardeas  separa*:eJ, 
輕 tt 幷重 分； （lisene  b33Dmes  heavy : 
heavy  disease  becomes  dangerous, 接變 fi 重 
麵 危； the  eye  of  a  house  is  an  open  space 
to  admit 屋之 目 虛以 通明； to  love  dark- 
ness more  than 爱喑 黑通於 3t 明； although 
floating  clouds  obscure  the  suu  they  cau 
not  injure  its  true 雖然 浮雲蔽 不 flfe 


； JK? &閑小 德出入 可也' 
Line  is  length  without  breadth, 有長 Pfi  M  H! 看 


g 之線 • 


Lined  clothes  have  an  inside  and  outside, 夾 衣 
裳 是有基 兒有面 兒_的； is  this  pair  of 
pantaloons  wadded  or 這一條 穩子是 

的 是夾的  t  vt 

Liaiiiic.  It  ba^  an  outside  but  no 有一面 兒 }5 

有裏 的 


損其 典明： of  the  body  is  the  eye, 眼晴就 Linked  tojetlier, ho :>keflonand 鈞搭連 琪的事 
上的燈 C2)         光 亮的就 是 眼 ；  Lion  covered  him  with  his  paw, 御 « 以瓜 


A  Inmp  and  bring  it  here, 點个燈 51 來阿； 
Sir.  which  shall  I 老爺 今兒點 那個呢 

Wits,  in  winter  be  careful  of  the 冬天 'jk^i 、火 ffi 

ifhtinx  on  the  very  top  of  the  tree.  The  bird 
was 樹稍 兒上称 著雀兒 

ixhtniii?  (lit.  thunder).  The  m  m  who  was  struck 
with  04  ^  那 個入； a  great  storm  of 

wind,  rain,  thun<ler  and 暴魔 疾雨' © 宽 
大作； is  the  electric  Hish,  pi] 係 電氣所 射 
Z 火光； and  thunder  wlieu  both  together 
become  very  danprerous. 閃電雷 |3= 食 S 最危. 

4ke  your  Father  in  He  wen,  |^  們天父 一搽： 
unto  a  wi«e  man, 如 同 明 人 (2) 好 比 
有智^ 的； unto  the  hypocrites, 像 那 假 


； Si;  after  t>ie  rat.  was  let  go,  he  met  the 

得免後 遇獬子 •  ^ 
Lip  service  or  mere  talk,  口 誦 ^  fx- 

Lips,  teeth  here  and  there  with  broad 齒 空 
唇兒 嚷- 

Lisp,  to 結結？ S  5fg 說 IS- 

Listen,  yon  must  stretch  yoin,  ears  ftnd 也耍 

聽； 5f  your  tutor  commands  you 
not  to 你'^ 師 li 命 你 不聽; to  dootrine 
in  the  morning  and  die  at  evening  that  will 
do. 朝問 道夕 56 可矣； to  the  master^s  de- 
cision, is  an  old  saying, 自 古道聽 全裁； 
to  what  I  say.  f^,  H 聽我 道來； do  as  you 

please  if  you  will  Dot 不 鵝也由 你. 


H  ® 善 的人； mine.   Ir  is 彷彿 我的一 Liteniti,  the  men  of  the  T^sin  dynasty  burnt 

樣橫 fen:  I      nciit  know  which  you  will  ：^;       tlie  boo'cs  and  buried  the 秦入 焚嘗坑 

知你 巾意那 一 個； which  do  you 你 愛， Mttl,、  I  advise  you  to  accommodate  a 

審是那 一個 ； neither  of  the  two.     I 兩 

11^£都 7 爱； sitting  on  a  carpet  of  needles, 

如 坐針能 相似； father  like  son.  Truly 

具 是有甚 麽老子 有甚麽 兒子； each 

"tber  and  yet  d  fFeront, 相似而 $ 同. 
ikeaed  uato  a  foolish  mm  who  b-iilt  his  house 

on  the  sand, 如 同愚拙 沙±上盖^子. 
Jkiuj^  of  a  good  man  are  d  ffereat  from  those 

of  a  bad  man    The 君 與小 入具趣 
J 纖 b，  it  would  be  better  to  lose  a 宇 可失一 '|S 骸 
Jalf  a  time  for  reaching  a  certain  place, 限 某 

特 赴 到 

Jnits  assigned  by  the  greater  vlrfctie3  must  not 
he  transgressed  but  one  can  go  in  ami  out 

at  the  barriers  of  the  smaller  virtues, 大 德 LivellhoiMl,  you  will  hereafter  obtain  a 也將就 


將就些 ft :  after  being  able  to  talk  a  % 
說 he  knows  a  jgjjf 明白二 
理； wash  thoroughly  and  clean  your  body 

a 洗镇大 6f5 把身子 弄欲淨 I  fa 
write  a 些 須會寫 寫字； mouse  came  playing 

near  him. 小鼠 在去玩 5 舡 do  you  screen 
ma  a 你替我 遮掩著 些兒； he  owes  peo- 

ple  not  a  f& 欠人的 脹目不 少. 
Live,  better  cease  to  eat  and  die  than  violate  the 
precept  ancl 寧可 jR 食 而死不 肯破戒 面 
生； let  us  see  how  you  manage  to  |L 看你怎 
生 通活； you  still  do  not  know  whether 
you  will  (lie  or 你還 不知死 活； the  place 
in  which  you 你住 69 地方' 


VOOABtJLABt  AKD  BAND-BOOK 


■A. 


»得0 子了. 

Lker,  enlargement  and  induration  of  the 肝 質 

瘦堅 » 大， 
Uvea,  why  did  not  the  braves  take  their 勇 怎 

麽不 要他們 的命； it  will  be  difficult  to 
preserve  our  two 我二  A 性命 難 
thev  love  him  as  they  love  their  own 
惜 <4 如性命 一般； but  enough  ！  I  will 
spare  your  dog-like 也罷赏 你一條 狗命. 
Uvinjc  Buddhas.  Id  the  house  you  have  two 家 
中 有兩尊 活怫； I  am  your  slave  and  when 
dead  I  will  be  your  ghost, 我生是 你的 A 
死是你 的鬼； how  do  you  get  a  } 巴什麽 
通 fS  :creatiire8.  Do  not  for  the  saVe  of  the 
mouth  and  belly  kill 莫爲 口  Rf 殺生； d  > 
not  cultivate  vi'rtne,  how  will  they  be  pre- 


ter  not  finally  done, 議久 不决事 筻 不行； 
to  delay  too 耳允 }H 日 子" ic 多： that  wo- 
man's nails  are  5^ 女 人的 it 甲 長； robe 
of  pale  blue, 翠 藍布的 大衫； the  work 
will  not  be  very  很大的 IH 失兒： thw 
piece  of  cloth  is  22  feet 逭 疋布有 二丈二 
尺 長 ； and  lean  in  the  upper  part  is  called 
'Au,  S 而瘦上 曰统； that  thy  days  may 
be  你的 日子能 長久： but  you  must 
tell  it  even  if  it  be 就是 |^長 你也搏 STT- 

Lontrer.  I  can  endnre  it  no 再也不 想 了. 

LomreTlty,  to  die  below  fifty  is  called  short-lived, 
but  above  fifty  it  is  called 五十 以上 JB 
2： 毒五十 JSl 下 謂 之夭； but  they  are 
both  favorable  to  virtue  and 乃 可以養 


亦可 w 養 毒. 

pared  for  death.   If  the 生者不 {f^ 死 Jff  Look,  I  will  go  out  and 我出 去看一 看. 

； is  very  clear  at  this  place, 這 兒 Lookins:  forward  with  eager  eye  a, 眼巴 巴的望 

着； at  the  mountains,  sportiDg  in  the  water, 


太賣. 

I4ieal  magistrates  also  fully  made  it  known, 地 
方官亦 咸  Ift  )2!：  mandRrinR  speedily 
gave  out  some  rice, 地方 宫趕荖 4  了些 
东 ； mandarins  bestowed  presents  of  money. 

地方 宫赏給 銀錢. 
Locomotive  functions, 骨 由運動 功用. 

I^finjc.  seek  for  a  clean 霉 一 fj? 淨 S 處； 
this  world  is  only  a  temporary 今 世不通 

一客寓 耳. 

LodglDirs'  a  single  guest  does  not  need  two  ― 

客： P 煩二 主. 
Lofty,  the  3  masts  on  board  the  vessel  are  too 

:11s 上三枝 杆 很高； only  your  eyes  are 
too 只是你 眼暗; £j 
my  eyes  are  not  too 
lofic, 推 明 理之 學. 
I^niaclij,  ^  gj 言語之 
Loliaiis,  there  are  18 雜溪 
Loiterers. 遊 手 好 P{j 之 A  ；  be  careful  of 總要 

小 心 m  A. 

Lonely,  the  doors  are  closed  and  they  are  very  Loss,  he  however  is  willing  to  bear  the 他 倒 


I  do  not  know  if 
我的眼 睛; 高. 


十 八個 


seeking  flower^i,  and  delighting  amid  willows, 
看山玩 水辱花 問柳； from  such  a  dis- 
tance  it  appears  to  be  mv  brother  coming, 
遠遠 S 若敢是 哥來也 ： IJP  to  heaven 
and  supplicatiDg  said, 仰天而 ft 曰. 
Lookin^-SrIa$8,  to  see  a  shadow  in  a 续 子襄見 影. 
Loom, — a  machine  used  for  weaving  clntb, 纖布 

用 的— 張機. 
Loop,  take  a  needle  and  put  on  tlio  button 擎 針 

釘上钮 耱兒.  ， 
Loose,  every  tooth  in  his  mouth  is  j (牙梅 

活 動 了. 

Loosening,  the  more  yon  are  in  haste,  the  great- 
er his  difficulty  in 你 越性急 jt^ 越 不 開. 
Loquacious,  too 多 口 多舌的 iijfS;I  was 

too 是我多 口  了. 

Lord,  every  one  that  saitb  to  me 凡 稱呼我 St 

i  Piil 主 呵 的 人. 
Lose  capital  in  business,  to 傲買资 PjJ  了 求 
some  of  the  principal  in  trade, 生 爱, 缺 着 


翻 力芦 很淸? ft. 
mi:'  it  cannot  go  on  so 不能 老是這 們 樣; 


願意喫 JB;  to  cause  anutlicr  to  suffer 
他很喫 7  Pj'  . 


clohhorating  without  cleckliug  and  the  mat-  Lost,  if  muiTiuges  occur  on  this  day,  the  boys 


着 


OF  THE  OHIKBBB  LASQITAQB.    M 

will  die  and  Rirls  he 港姻转 是逢此 B^Lust,  he  has  a  wifo  and  concnbine  who  fthotjlil 
死 a  G;  thus  all  bis  capital  was 這 ♦      be  enoiigli  to  satisfy  V.i's 有^ 妾口 可供其 慾； 

■      •        is  a  v>oisoTio"s       ，貪 藥 burning 

淫者 毒驟也 he  who  would  adorn  his 
moral  coiulurt,  rm,"  first:  entirely  expel  the 
the  inllnence         ^ 修 之 芏 先赏屏 ， 
絶 女 S 愁； 《'f  tbo  mouth  and  belly  should  be  ' 
on  every  orension  pRr*iimoiiiously  8upplied| 

u  B5    欲锦 加節儉 • 


― 他 资 本 全 丢了  ；  if  the  lips  ami  teeth 
alike  were  united  not  one  in  ten  thonsard 
will  be  Ji 齒 *« 依連 则 IK 無 一失， I  aro 
afraid  they  in  a  long  time  will  be 恐怕 曰 
久 a 失 1;  a】l  I  hadl 我甚麽 丢了 ： 
keep  watch  over  it  aBcl  do  not  let  it  be 看 

守著 W 丢 了. 


Irad,  he  who  has  reason  on  bis  side  need  noi  Lj1ii|2:«l"、、ii，h(，  is  in  the  road 他在 遗兒丄 脚着； 

epeak 有理不 用高聲 •  are  yon  still 你 就睡了  ft  了 麼' 

Love  virtue  as  yon  love  pleasure, 好 善 fl') 如；  TML 

jf 色； what  your  pareLts  love  do  you  also  jiacp,  ten  candarins  make  a 十 分爲— 錢. 
父 姆之所 爱亦爱 之； yonr  enemies, 你!  j|Jickh;t"sli  cloth,  |5g  R 極細可 辦由. 
們 的 仇 人 倒 要 爱 他 （2)  *      (會 對 «i»adt^  governor  of  Ho-nan, 放 《 '是河 南巡 嫵； 
入 ft 娶疼爱 of  Imsbatid  and  wife  tell  mo  how  is  it 辛；-新^ 環什 麽法子 赛的' 

deep  as  tlie  ocean, 央婦 21 情深 4d 海； tlie  cor  fnsed  talk  of  a  fel^ 之妄盲 A. 
id  tbc  virtue  of  the  heai t,  the  principle  of,  j 靈 ajjjd"ii.*，  i)l 邪 相 交 《. 
仁 者心之 f& 爱 ？2： 理； on  one  person  Magistrate, to Bummon before  a  high 以大憲 
To  fix  the 定情于 一入； why  do  you  re-,       來 的； proceeded  to  the  district  ^ 到 
fuse  my 怎敎 我不 爱你； of  the  T  passions |       巾 來 ； in  Sbac-tuDg,  he  was  a  district  ^ 山 
there  is  none  stronger  than 七 情獎甚 JK 愛欲：       鬼 fK» 知 ISS  '  who  ordered  him  to  act  the 那 
be  set  on  virtue,  it  will  delight  in  cultiva-        fla  0^  fife  & 官 

tiDg  it  If  the  heart's 若心； 2 籽在善 MajciNtnite>  are  olHeial  sLepberds  of  the  people, 
秦 £1 倏之： men  OR  to  those  things  which       州 鯀^ 民之 官.' 

they 人 之 « 所親愛  . ， Hatnutic  wne,  'JE 氣傅娥 線:? f 攝力. 

liTfly,  a  suromei's  day  is  to  he  feared,  a  winter's;  waiioiiinieil,  the  religion  of  the  most  noble  and 
ciay  is 哀 B 可無冬 B  "^爱  ； liolyman ，淸 ]^ 教？ |  ^ 默 德至食 罌入. 

LoTf-»f(-k  girl.    After  tbe  manner  of  a 作兒 ^  Halioninieduii  subjects  have  been  living  in  China 
情痴； 2： 旅  L.  for  a  long  time  p!ist,      ^ 皆 ^ 回 兵 居 

UtId;  to  eat  but  not  to  ^rork,  a  good  for  nothing i       住由來 巳久. 

thitg, 好樊權 做的不 &柬西 •  IXaliouiiiiedaiis  are  of  a  sect  peculiar  to  them- 

Uw  or  cheap  (in  price),  JR 低减 賊甲； tlnsj       selves, 回民自 爲一^ • 

price  is  reckoned 這 憤 fit 算是低 "7;  l^^,  Maid-sen  nut,  or  bis  raan  seiTaDt  rr  his 或是 
knows  neither  high  nor 不讕上 下商低 •  的奴僕 S 他的 姆女： ^^^^  8Poke  and 

tMfc?  Of  lato,  what  J£ 日 光景 何如； their  escap.|       saitl, 倒 ：]^ 靑 衣 女 子 先 BH  口 說 道' 

iog  was  entirely  good  ft^ff3 脫身是 個微伟 Mainifd  as  eye  or  、vitli  a  limb  l>iokcD, 廢疾如 
的 事： it  was  sheer     也是徼 ,       P'.^  ― 目 析 一 肢- 
iMtkj  days  for  entering  on  c'ffice, 上官 赴任 吉日. Majt^Mj  accmdii  f:to  Iho  pfli  llciilar  cii cumstanceg 
Lorli,  be  immediately  called  tLe  Bervants  to       of  cases  f^niiits  pardon.    His      上 Bl  一 

bring 他就 Pit 家八 » 出 點 心'  力愤： £C 免了：  how  could  I  offend  your 
UrrkiDf  backwards  and  forwards,  unable  to       -Jj^      5|* 大 王 

stand  firmly, 前仰 兒後仓 站 不住' Mnjoi     ol  them     iiom  \AuA 

2        1  二 
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- - 癧鵬 ■  ^     ^  ■-•■^  -  •  * 


■  ■ 幽 


的八 在那兒 是郎一  iff 的多. 

Make  all  possible  has  to  to  do  good  lest  it  he  not 
aneomxrtished,  急行善 猶恐不 及： whaf. 
(1。  two  aiiaoil  tu  tive  ^  ^  UMi^^ 少； " 
loop  and  hang  it  up,  f| 個 £：: 兄掛 丄去： liow, 
long  will  it  take  him  to  PJJ 他 、天 fi^ 好了 

Makers  of  incense  sticks  about  oae  thousand  or 
moi'(^ 香 it 工八約 一萬 奇. 

Making  images  and  calling  them  the  Lcavonly 

6oas,    偶人 ；, 之 天 种.  ' 

Miiladailnisrratioii  of  the  authorities, 宫 長治! 

理的 不好. 

Male  and  female  semen  may  both  be  called 

V7le"-Z76«' 男女之 椅皆可 以天 癸稱. 
Milleilictlons,  why  do  you  heap  upoa  mo 怎 麽 

倒 反篤起 我來.  ' 
Malevolent  feelings 】ii  a  pctfj  man, 小 人剣滞 

心 m 也. 

Maliffii  people  at  random, 嘴裏 淀 if  入. 
Mamiiioii,  be  caonot  serve  (loil  m"l 你 ^ 能' 

又事舉 51 紳又 * 舉 l\i  51 的 (2) 你 們 
不能 BS 事上帝 X 耍; 'lUltg. 

Mail,  if  yuu  f ol  low  i\  good  man  y.  m  will  learn  to 
1)3  a  good  Sfi 起好 A  好 A  Heaven 
]n-oiliicoil  ull  IhiDgs  to  nourish 天生 物 
I'X  5^ 八； T  am  sitting  looking  at  flmt 我 ji^ 
？ J?  ？ i*  SI)  153  A;  I  ain  afraid  1"、  will  uot  bo- 
i-omo  ,t 怕不 足成人 63  I  not  say  he 
was  l>eatinK  a 我'; 5： 有 他是 打入； an 
incorrect  非 (^歹 的人， tUat  】u:m  is  a 
good  ?JP 個入 m 好 入； I  slmll  not  on 
any  .•iLToiUit  loll  aljout  hiiti  to  auy 我 橫 ^} 
不 'yji 人； lio  is  a  voiT  wnroasoiiahie 
^  ji  ill  as 的人； lie  "  a  liao  straiglit- 
forwaril 他 充明 正大 的人： LkeDOtl 
inito  ； I  foolisn  i}  it  M  fl9,  you  are 

i" 山、、 .1  a  h:ii>i»y  oia  ^  &  «r、 老 入家造 化; i 
】i"  IS  ； t  Sfi  'i 卜" fjji 係 |i|  I'ij 人； ho  "  not  a 
^ 不 個 》、、 "  tho  strength 
,m、l  Ihiiih«'ss  (:i  另 子 -, 化 «Ji 之 ^|]. 

il iiJf  }n  cA  jjj  tlio  midot  oi"  tiii。  dirt  v  、、ui'id， 

A  U  lit  ^ 巾; \\  hen  vexvd  or  em- 


should  marry  ttiis 令 g& 得配此 八； 
voally  aro  a  good  natmvd  and  f.iitlifal  \- 
在是 fia 忠 [亨: 入哪； not  】'q)iiie,jxt  b 
OQ  uov  be  rose  a  tf  111  t') 不怨天 不尤八 
is  a  clever  Kll  伶 ffl 的八； " depeud 
Leaven  and  not  on 由天 >i 、山 入； it  is 
certain  that  he  is  a  good 未必 是個 H 
who  goes  down  with  the  stream  aud  s 
to  a  low  stato, 隨波 迷 St 底 入； he 
not  80,  is  not  a  correal 不如： S 

Mail's  proper  place  iS  abroad :  uuinan's  pr 
place  IS  at  home. 男正位手外女！位^ 

lldliHSt:''/  lu  wiiHt  mauucr       iie  tiien  Jg' 

麽法 J 辦鬼 , iiONV  sbaii  1 我 怎麽辦 P,^ 丄 
permit  tue  .spreading  weedcs  to  ^row; 
are  (Lffi^ult  to 無使 滋婺经 雞圜 也; 
go  aud  cut  vour  ow.j :  vou  are  not  accusi 

e(i  to      m  sii  m  tr^ 吃 15：  ^  ± 

suporiiiteLd  f< a-  aii other, 替人家 料理 $ 
Hanw  (i.  this  v.- hole  alFnir  b;is  benri  by 

b.Kiij  ia  # 事都是 他的^ 計 

.Vditciiii,  the  ch.iract^r.s  oa  tlio  reverse  of  co] 

coins  are 錢 SI 兒 上 是滿洲 字. 
Via II 山' ill  receiving  gre"  iinpt'r,"l  favor  5s 

e(i  jr'^t/v^ity  a  m 之 t;   m 人： of 

rank  in  tho  nrmj  ami  navy. 讼 二總兵 
lias  be  not  been  folio wio^  a 他 前; 

官 出去 麼； after  the  company 
q  uaireled  about  the  money  one  reported 

thc^ 大家 S         鬧 後来有 簡報了 
ho  biinsolt  did  not  desire  to  become 

n  a 不想 ISi  that  favored  ]% 脇 i 
M  f:( 子； for  use  with  oHl  .ua! 
5i  e 接 府 的 兒： aialeet.  X. 
of  books  in 講 15  3^  ^  '-Y ;  sa 
Indict  with  commentary,  M  tSi  ^  if 
解、 not  simply  to  speiik  a  f o w  word 
並 不 S  gJt 幾 《^] 官 ，,；；•；  I  hoar  that 
m'L'  stiulving 我聽 a 說 m  '1^  Ifi; 
】". 山 a.:c's  Le  know 他恥 ftgAf^f 苓 TVyVi' ； 
tlic*  vi'iifljcr  that  usoil  to  teach  lao  the  { 

are  of 


Oi，  iHis  c 膽脑 laNgUagIs. 


kinds  the  co(j1  uud  the  、、,aim,      iji^ 兒 ^ 

有 凉 m 暖帕兩 樣兌. 

XftnluNMl.I  have  a  son  not  yet  arrived  at 我有 

—子未 及成/ V 
Manifest  of  a  ship  from  anolLer  cuunti 了, 谷 國 

« 的批 

Xankiud  all  partake  of  the  nature  of  J^uddba, 

衆生皆 有佛性 • 
lanuei?  Is  it  in  this  or  in  ilmt  J§  J3 樣 .Sg 是 那 
香屡； bo  expressed  himself  in  a  coufusod 
ami  iiiaisiinct 他說的 〔々 合 糊 糊； this  is 
a  \cry  excellent  mode  or      练 是 妙 ffy 
7  ；  also  in  the  «au3(3 也 是 個 U  91- 
Xaniirrs,  lie  is  u  man  of  no 他是沒 賴 貌的入 
Xanoftfcturers  of  gilt  pnper   luore  than  two 
ibousiind  men, 造元 % 有 二千餘 人； of 


ff^X^ 娜袋 is  a  joji'ul  event:  the  death  of 
a  motber  is  a  mournful  event, 娶 妻紅事 

—f 卞舞故 白事一 件.  ， 
HuriiJiiros  ftve  lixed  in  a  previous  state  of  exist- 

once       姻 前 生 jj;  51：. 
MiirricMl.  my  d  ni^litcr  is  now 小 女 ； j:  tl 反 ^^； 
I  only  ic  iv  liis  d.iugiiter  in  all  In  r  lilc  will 

not  ^ct  n 怕他 令愛今 t 嫁 不 成 了；  I 
tlh'ugljt  tlio  youug  ladies  were  all 我 想 那 
姑 娘都造 ili 嫁 的： iny  younger  sis- 
irr  will  1)0 連 妹妹都 有若落 了，  wo- 
man  is  called 厂〃, ^  EL  fi? 婦' 
Harry  bat  1  do  ant  know  wbetncr  alio  wishes  to 
fpj 不 iv  i& 入 不 4'^；  A  ••  wLeu  1  die,  «Le 
will  a-ain  -^IJ 死 必 i^^J 別 人. 


 ―  .     Warsli  fever,       ^？, 之地 生病. 

iilol  sliriiios  uvor  four  huudred  11】011,造种|，1«11》1'111(；1^、(}1111化0『(1161^11][)01'01，；^;天子5;5;了命. 
fiE 有四百 餘人； of  candlcri  about  oue  thou-  narvelhiu^.  Confucius  did  not  speak  of  the  子 


sand  men  ami  over ，造 itj),^ A 約一萬 有奇' 
駕處 ftiinilt  a  slave,  to 放 去任意 自主. 
邐 tBjr,  I  hiive  seWom  seen  it  perfect  an  affair  but 

Lave  seeu  it  rain 我見成 事的少 敗 事的 


不 語 怪. 


Masons  and  carpeaters  were  constantly  employ- 

土 木工不 ri. 

_  —  ―  Mass.  (llMnianistj 舉 祭 與 天 ：【： 之 S2. 

多； will  Sivy  unto  ino  in  that  day,  Loitl!  ^Vlast  I  Has  this  boat  no  jlS  一  It 船沒有 说麼. 
Lonl  ！當那 日子有 多人 要 #»1 我説主 Mastt'r  of  the  lionso  is  the  uiaster  of  his  servants, 
W 主 n 可 （2) 到 那特候 有許多 A 要 向  家主 51  底 下人的 ？i:  A;  as  soon  as 
我近 iL 公 D 可我土 公 i>euplo  cruwdecl        be  sees  Jiah 见 了他的 主 A;  I  am  not  fjg 

作 不 you  have  killed  iny  fj; 殺 
*T 我的 師； the  iist  of  the  barl):iviiin  has 
killed  the  boxing 《丘 f: 举 打死老 師傅； not 
to  tcacli  with  due  severity  is  the  sloth  of 

^  ^  the 敢不 ,f &  % 之 tft:. 

troops  died  or  cold  on  tlie 行》' 澄火 @ 兵 Musters,  one  man  cannot  serve  two  一個 A 不 

士塞涞 殆死.  能舉 事兩個 i. 

Mark  careiuily  .tie  events  of  oue  s  hfo, 檢 點 平 Mat  Hi.  it  were  better  to  apply  to  him  to  airange 
生 >  ？ Jf;  tlie  trees  of  a  forest  in  urtltr  to        the      若 n 斗 他 《故 ((U. 化 


ti^elher  slupp.ug  iliu  八多 《tt 塞 了： 

of  the  pe«»pie  melted  duwu  tbo  copper  co】ii 
to  make  utensils  uud  images  of  Buddlia, 民 

問 多 錄 爲 器 皿 及 佛 \%- 

Mtrcli,  great  8torm  of  sucnv  uocurred  and  the 


know  tue  road, 新 榭 枝 爲 Ji* 記 UH- 
brket-town,  it  is  only  a 小遇： S:  lia  iM 店. 


Materiiils  lit  to  ha  beams  and  pillars, 堪爲梁 

Wi  村- 


XairiiiST     Did  jou  not  say  vou  were  related  to,' Hiitlieiiratics,  oue  or  two  oi'  them  were  vursed  in 

him  hj  f3: 不是^  ft  fli 有着親 t:;  thcrej       ：\1： 中一 二？ j  ^ 数 、、      、  ^ 
aretive  (feiuiuiDefiiulU)tu  preveuta  woman's  Matter,  this  is  indeed  a  small     Ali  ？ 3  & 小 事； 
女芊 J'  H 不取； tho  sa^es  accorded  with       what  can  be  tbo  jj^ 甚） 事 《青. I 则 still 
the  seasons  in  unitiug  persons  in  g 人因        understaBcl  about  this  ill 件事? ft 還得分 
Jft 以 众讽； yoii  and  I  agree  upon  tbo 你       |l(f[ 明 fj;  of  groat  importance, 專情六 傅狠； 


I  cannot  at  all  nia'<o  out  tho  '我 總投 不淸 
yS, 件 事： may  bo  clii!i2;ed  bat  not  tbstroy- 
ed, 物 f( 每 不能滅 遨： every  oae  can 
untlerrttiUid  about  ttiat 那 件事是 八都可 
JJH  nj) 白； bo  too  V  a  (Tve  it  (hi  d  of  paius  to 
arrange  that 他辦那 j^^ 察 7 很大 的力； 
whether  I  cat  or  not,  to  yo;i  waat  do3S  it 
我吃不 W£ 舆你 4£ 麼 千. which  of  you 
copies  this  cloed  not 你 們 倆不 A  IH 沙：? 5 

都可以 

Mattera),  Iretaraeil  homo  to  look  after  my  family 
回去 枓理 家務. I  presumt)  that  be  will 
presently  arrange  bis  domestic 敢怕 8| 後 

收拾家 私. 
Maxillary  artery, 上牙 床骨脈 ^. 

MAttrens,  spread  out  tlio  argus  pbe.vsaut  curtains 

and  lay  tho  hibiscus  llower  jp^ 開 *ff»*  If 丄 搏 

Hny  rank  ou  ctjnul  tcrnis  with  us, 可 Jjfl  ^ 
並； (three)  st  us,  h  i]>[)iao3s,  aHluooce, 
aud  longevity  shtnl  Joa  a  tlioir  iiaited  in- 
llaenoe,  SS 錄 § 三星拱 照； tlie  fouudations 
of  general  po ice  ba  perpetuated  thousands | 
of  yeai\^,       苹 基址千 年； （the  nations); 
blended  in  one  retaiu  tho  same  carriages' 
and  books  for  10,000  a^es, 永 提 一取書 
说- 古存； the  azaro  heavens  aamhilate  me, 

蒼 天滅了 我. 

He,  you  may  rely  upon  ft; 能 Si 我： I  have 
iuvitod  a  m  m  to  tench  先生 ft  ; 

it  all  ilovolvo^  "1、()" 都 *f^: 我/ Jr 丄； I  pray 
heaven  s  Lord  to  spavo  天老爺 我 ; 
if  1  havo  do  no  what  was  wrouj;,  may  Heaven; 
ronoiiuoo  m、,  in-«y  Hoavea  renounce 子 所 
否 *  JilK 之夭? It't  It  all  rest  upon  ^ 
小 J6 身上； 、、,lk、ii  y«»u  1"、、、  ti'iisijcil,  tuou 
couio  "，敏 完 ♦ 就求 'VI  '- 三'， that  8tiU  is 
not  as  muob  as  it  "、、t  iij  ； x  的本 51 9£ ; 
von  in  tul  your  tau  are  o;.ly  fooling  (fX 滞 

•  M ，的 "了》  t»  ^  6l§  ^it  n  ；  "  i"、、、l、v、s 有 18 

ft  JJJ.  tio  UirutHl  his  faoo  towarvU 與 我 
•iiT 艏 面 J  hogyoxi  to 山、 thU  for 求 你 

f$  it 霞； Wi>  m、r  tmWo  youmU 


abjut 那 （尔 不用^ 我； n  indeed  see 
thoagb  it  was  made  for 却一 似與我 
做 約 ； heaven  has  de^^troyed  me,  heave 
destroyed 天喪 予天喪 子； who  car 
誰 八 ill  fl  \  bow  、v,ml(l  it  do,  Sir,  t 
老 爺 就 可以） g 小 的好不 好 ihav< 
Sir,  uo  farther  orders  for 老 爺没有 
別 的 審使^ 小的； why  does  he  、v 
see  ^見我 ffe 甚麼； I  strike  you  an 
strike 我 ^1*你(尔 我, yom'  losing  mone 
your  bemp;  thraslied,  what  are  those 

to 你的 丢錢挨 打與我 何千； it 
indeed  who  are  enqairiug  fur 却是你 
我； yon  are  mistaken,  he  never  was  p 
with 你是錯 了他向 东不喜 我 
shalt  have  uo  other  gods  before, 我 
7 許你 有別的 祌； do  not  deceive 
要 ;iit  fig;  will  be  eat  ^不 吃了我 
woulil  he  indeed  bo  still  thinking  of 
^ 想 着我； I  thing  you  are  delaiiing 
i 亇: lUt  fj^ .  the  decision  does  not  I'o: 
i  i 不 在我； venerable  Sir,  do  n 
quire  of 老先 生亦不 必 P^l 晚 生 
thrashed  ftfe 們打 了我， " also  devo: 
也在 老失身 i;  if  the  Lord  of  heave 
tect  me,  who  can  hurt 天 主 若 佑 
害 我； you  are  qnizziBg 你 這是福 
的 |§；  it  is  nothiBg  to 無 杂得； 
I  heff  you  to  take  this  essay  and  coi 

for  fj^' 你將 這文 章 舆我斧 削' C 
coDsequence  is  it  to  jft 我何 88 係 8 
Meal,  the  twelve  themes  were  tiQisbed  : 
time  than  one  can  take  a 没有一 霉 

工夫 十二) iS  a 全. 

MfilB?  What  do  all  these  expressions 這 
兒都 4 甚麽意 S 、；  "hat  does  this 

甚 麽慜思 
5If)iner  we  become.  The  fartliei'  we  ilepa 

the  Siioroil  wisdom  the 去崔 SiS 而 i 

！ Vfililiiis:  is  that  it  is  a  common  object,  |t| 

ftS  S  JSf 、：     1  and  ii  'iv  have  tl 

馬上 就是立 «— IB 楼， the  min, 

,     Y^x^ 隐、 disUDguishcs  tho 心；^ 南 
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別 4* 法; what,  Sir,  is  your  fij: 納 暹有甚 i 
麽 見； what  is  the 是 甚麼意 is  tliat| 
he  will  obey  the  order  he  heanl, 廢著聽 i 

U  WES.., 

駕 Mil 貧, I  Jo  not  know  what  he 不知是 f 十麼 IT' 思' 
■cflsore,  nor  is  it  ever  put  under  a 總 JJJ; 有放 , 

下斗 庭下的 
駕 eat  ！  Is  nut  the  life  more  than 難 道生命 不 


other 勿会巳 芸八； whose  seminal  power 
is  weak ，男 ■ ^陽褙 微澳； in  ancient  time  said, 
古 fl't 候有 人道； " extremely  dislikes  to 
have  to  do  with  those 那 些八他 都不顋 意要； 
I  do  not  】ove  any  of  those  |^ 們 S|i 些 A 我 
不爱； to  be  trodden UQcler  foot  of 被入 

脚兒 J^S 蹑 罷 了  （2) 被 八 踐 踏 了；  if 
you  see  those  bad 若瞧 見那些 ：^； 好 A. 


ifctt 食大麽 （2) 性 fir 不比 飮食貴 -£jHens  SODS  should  rest  on  filial  piety, 爲 八子止 
嗎； thej  do  not  cook 牽的 {tfe 們 不 能 弄. I       於 孝； coats, 男 八芽的 衫. 
駕 cdkine,  divination,  astronomy  and  phjsiogno- 1  Heneius  went  to  *Ping-lu, 孟子之 $ 隆. 
my  are  connected  with  the  according  andiHended,  I  went  out  to  get  my  whip 我 
discording  properties  of  the  5  elements,  f| 
卜 星相不 離五行 生尅； terms  used  in 


鞭子 去了；  be  quick  and  have  it 快叫八 
fl;  that  riding  coat  should  be 那一 
内部 病斑名 目； attended  him  and  pre-;       件 破 馬 子得继 禱了. 
pared  and  gave  him  Lis 视 JU* 熬藥的 伺: Meniflls, 服& 使喚的 八. 
候他. do  not  wait  till  you  are  sick  before  Henscs,  to  have  sexual  intercourse  during  the 


you  Uto 勿 侍 病生俊 服蔡. 

■ciicines,  bo  does  not  eveu  need  to  take  bis 連 
藥 itt 不 消 吃 得， 山） liglitly  adminis- 
ter violent 不 <^ 下劫藥 

Heek,  blessed  arc  tlie      暴的八 是有福 的. 

Meet!  Where  did  you  two 你 們 俩 是 那兒 遇 
兄 的； with  guests  and  btraDgera  fruiu  all 
quarters,  i£ 四方 ft 客； it  is  inconven- 
ient to  see  him,  and  I  should  be  ashamed 
did  we 不 便相見 亦無面 51 見. 

■fit  into  tears.  Involuntarily 不 jtt 落下涙 來' 

駕 ember  of  the  literary  Institute.  A  newlj  made 

新點 林學士 • 

Menorv,  on  that  account  the  boys  can  easily  com- 


行 而交合 （2) 嫁 A 月 來] 1》 Sft 

隔； of  the  means  of  obtaining  a  son  none 
precedes  that  of  regulating  the 求子之 
先 調 經 ； excessive  flow  of  the  |S 水 

多； C 名 血崩. 

Mention  clearly  the  cause  or  reason, 你 說明白 
甚 麽緣故 

Mentioned,  this  must  not  be 此話是 聲張不 
得 very  mean  and  unworthy  of  being 

卑卑不 足道. 
Mercantile  affairs.    A  multiplicity  of  fife 理搴 

務紛 繁. 

Merchant,  I  humbly  ask  that  you  will  bestow  a 
glance  on  me  a 伏祈垂 雇 貢本 商； to  be  a 
shrewd  and  clever 傲— 個麻 ffl 的 


init  to 爲得是 小 孩 子容易 念； having 

once  passed  before  the  ejcs,  it  is  fixed  on 卜 Merdunts  are  of  a  low  class, 買資 A 爲 
the  —  g 目 輒 志 於 心'  I  Mercury  rises  in  tine  weather, 水 桑 升 則 暗 

駕«  have  all  gone  away, 個個八 都走" 7  ；  fulliug  indicates  wind  and  rain, 水 jj^ 

not  know  it  and  demons  did  not  suspect  it, ,       則 風 雨； suddenly  falling  indicates  a  great 
八不知 A 不&;  who  have  seen  the  world,  ！       storm,  ^级 忽降 有大風 雨. 
兒通世 面 fil^ 入； and  vromen  must  not  take  j  Mercy,  for  they  shall  also  obtain 运爲他 們也 
or  give  from  each  others  hands, 男 女授受       將得 可憐； thank  heavens  condescending 
不 ft;  with  what  face  cau  I  now  look  uponj       荷 異 垂 慈 

other 有 45  H  51 出去 兄八； to  do  the  work  Merely,  he  blew  through  the  hilt  of  his  sword 


of  heaven  and  be  good  to 工 1^ 天而 la 手 
八 jg  do  not  jioglcct  yourself  and  vrocd  for 


making  a  slight  sound 吹劍酋 者映而 巳矣； 
9,  caso  of  momwtwy  angor,  ； 


»4 
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the  ordinary  prayer  and  worship, 不 過 live  in  the  — 在京 師 過 洁. 
常 念經隨 ff';  take  the  book  and  read  forlHcuiiiff  of  cats,  55      的 細 d^. 
amusement.       不通 章害解 I'ly;  recite; Hlee,  in  11  country  town  were  two  tj^^^ 
prayers  without  UDclerstandiDg  tbeiu,  fJl     Microcosm,  man  is  a 八是 小天地 C*^) 

經文 7、 曉 經義.  ！      一小 天地. 

Meridian,  the  time  of  tlic  sun  ia  the 日頭上 午 ； Mid-dav.  what  aic  you  iloiDg  here  till  [ffi  ij^^ : 

之 ftH2) 正上 午的天 顶.  ， ； 裡半曰 IS  ^ 甚麽. 

Xerit  and  demerit  balance  each  otlu  r, 功 通 足 i，Iiddle，  since  you  have  manifested  a  virtuou: 
以 相抵： to  reform  nue  pcrsnii  from  lewclj  position  you  should  not  stop  in  the  | 
courses  lias  a  humlivd  dcgvocs  "f 威化一 :       善心 不當巾 止； uot  stop  iu  the  : 


八不淫 百功； 、、- hat  1  encourage  is  virtue  : 
what  I  praise  is  great 子懋乃 德嘉乃 
Merits?   Where  are  your 你的功 名却在 g 
Merfforious,  he  who  does  nut  boast  of  his  merits 

is  on  that  account 不台伐 故有功 
Messengers  simply  receive  it.  ^ 八 只得收 7' 
Mesenteric  glands  diseased, 勝 )1^胶；2： 核生^ • 
Met9l  produces  or  accords  with  water,  water 


半塗而 廢. 
Hl<ldie-M«!:e<l,  he  is  still  but 也 3^ 中 尔 的 > 
Nldliisrlif,  ytm  had  better  go  at  (j; 不 jlU  fZ 
好； it  、、？ IS  still  warm  bef<ne 前半夜 i 
和； in  tbc  night  at 於 是夜子 fljp; 
noon,  inorniDg  nnd  evening  liut  coiresf 
ing， 不對 子午卯 ffi ;  was  it  yet 還 是 ： 

， ，  的時 候^. 

with  wood,  vruod  with  lire,  fire  with  earth, '  Midst,  Mr.  Chang  was  not  in  tbo 姓!/ 反的二 


and  earth  witli  metal, 金 生水水 生木木 
生 火火 生土土 生金； discords  with  or  is 
clestrnctive  of  wood,  wood  with  earth,  earth 
with  water,  water  with  fire,  and  tire  with 
metal, 金 JUl 木木 土土  ^ill 水水^ 火 
火 效金； is  acrid,  wuod  is  sour,  water  is 
salt,  fire  is  bitter,  and  earth  is  sweet, 金 辛 

木酸水 « 火苦土 廿- 

■etals,  these  precious  Ji 般资 • 白 之物； attract 

and  unite  with  niotals, 金 質 牵 4 金質. 
■eteors  are  indeed  quite  frequent,  j^P  ofe  S 

是常有 w. 

駕 ethod,  in  drawing  there  is 蜜畫 稱頭有 規矩； 
formerly  used  is  good, 從前 的方' 法好； is 
it  not  this 難道 這 的麼； all 
the  affairs  of  this  world  must  be  conducted 


m  ？ 1 頭 

Hisht,  try  it  with  all  your 儘著量 兌試一 
I  will  help  you  manage  it  with  all  my  i 

力兒' M 箸 你幹. .      _  ^ 

Hile,  oOO  paces  make  a  (Chinese) 三百 六- 
爲— 11;  whosoever  shall  compel  the 

go  a  • 驽 *  ^ 有人勉 强你； t  —  II 路. 
Miles,  a  good  action  is  not  lu  anl  oui  of  dt 
l>ut  a  bad  iloed  is  leportctl  a  tbuusaxicl  i 

不出門 惡事傳 千 SL;  then  go  with 
t  、v  o 你 就索性 他走兩 ill 路罷 了. 
Military  officers  are  by  law  furbiddeu  ridir 
sedan  chairs, 兵 官 f»j      乘坐 jff  |^}； 
cers.  Those  who  have  charge  of  troops 
帶 兵的是 武官： affairs.  I  have  not  stu 

.  ―  I  旅之 事朱之 學也. 

with 天" n 事 瘉 5S 可無 iJi:  a  most  true'  Militia,  the  people  cut  off  their  fingers  and  h 
ami  convenient 至萬 至&之 法 ： in  regard  io  avoid  serving  in  the  |£截指 黩, fStkkM" 
to  that  I  have  a 那我倒 有一個 法子； of  Hilitiaiiieii,  killed  GO  ur  70  the 殺死鄉 j 
taming  a  female  embryo  into  a  male, 轉       七十 人' 


女爲男 ：  of  writing  on  silk, 紹布上 
法 ； I  have  learned  ODe 學的 一  ^ 法 兒. 
Xetropolb,  immediately  buy  a  boat  and  go  to  the 
rroiincjol      ft  j| 舟 求省； one  went  t<» 


Milk,  ？ L  it  }&  CP  ？ L  Vl*;  do  yon  still  want 
cowVjg 要+奶 不要； vro  have  to  boy  t 
我們 S 兒貨 牛奶； the  saint  forbid 
women  ruling  on  horse-back  or  drm: 


OF  THB  OHINESIB  LAHaUAaiB. 


M 


mare's 罌禁錄 女驗馬 飲馬乳 a  new 

born  infant  can  sack 兒初生 flij  ffe  n 力 乳 
Iill，  ho  w  ho  has  inonej  can  m  ike  the  ilevil  grind 

at  his 有錢使 搏鬼推 磨. 
lUul.  I  am  somewhat  troubled  in 我心 墓有些 

須 Py:  may  perceive  but  wonls  cannot  ex- 


well  no  thauks  to  him  if  ill  it  is  no  fault 
of 肥不若 辟瘦： ^到我 he  is  aa  acquaint- 
ance of  我 認 讖 的. (US  age  is  aboat  the 
same  as 歲 數兒和 我差不 多. he  has 
better  than 他 *  ^ 似我的 he  ha8  also 
not  as  good  ft"      又： 不如 我的. 


？ fr 不 

press  it, 可种通 而不可 語達； a  bad  Miiier«Iojri>t, 究金 石先生 

thought  arose  in  his 他: 犹起了 不頁之 #0;  Minister  Plenipotentiary  (from  abroad), 欽 | 


alone  constitutes  the  dififerenco  between 
J^en,  A 之 W  JL 乂異 乎 A 者心而 已宍； is 
immaterial  and  without  limits,  lO 無 形 體 
無 限量； do  not  think  on  a  distant  person 
and  distress  jour 無 » 遠 A 努心 f  TJ  〈'刀 ； he 
is  a  man  of 他 是個有 心^ 人； to  study, 


屮華便 宜行窜 大臣； I  ask  you 
then  who  is  tbe  trusty  Jl 問 II? 那一  flB 
是 忠臣； he  who  comes  tirst  shall  be  prince : 
lie  who  comes  next  shall  be  (First  come  first 
served.) 先到爲 君後到 爲臣； of  religion, 

事 主之德 士. 


arrange  and  instill  into  oiuj's  ,S 擇狭 洽於 MluiMers,  if  you  wish  to  know  the  character  of  a 
if*;  t  is  a  tone  of  tlisqaietudr^  of  Pg 心 不  prince,  first  loo!^  at  ki's 欲知 其君先 jSft  E 
平聲； I  have  olianged  my 把 心 勝改 键了；  Minutely,  do  you  tell  me 你 細細兒 我. 
he  who  iwS  habitually  serious  ami  respectfn!  -^irai  ulons  concepbion  w'itliout  knowing  man, 
will  habitnallj  have  a  clear,  bri-ht  A 常 恭!  • 未 有人事 而生的 (2) 非由 八道？ 9} 生. 
，C^ 常光 明； he  doclared  to  him  his  whole' Mim  r,  tlie  form  of  things  can  be  e.vamined  by 


具心 Ifi 称對他 說了；  as  to  him,  it  is 
Dot  in  his 他也 不在 心上； he  was  mucL 
ilisturbed  in  】iis  、'卜 十分焦 燥： he  who 
trips  liglitlj  has  an  unsteady 祉 ？, 、不固 ： 
has  DO  1  mils :  respecting  it  tLere  is  no  sueli 


a  bright 明錢 EJ 以 察形； to  obtain  light 
from  tbe  moon, 楚以 ^ 明於 月. 

Misil  ief,  be  began  io  make 养 出 i& 戲 來. 

.Uiscoi  duct,  clamoring  or  wraDgling  ignorant  of 

their  m  m 然不知 4t 所 非 也. 


tiling;  as  near  and  distant, 心 f}^- 限！： 無逾 Misery,  he  iuis  reduced  us  to  great 弄得我 flfl 


J£;  I  canaofc  (pilot  mv 好生 ft  ••Ji 、不 下； to 
fl^it^'^te  liis 打 動 他 的 ^^、；  I  have  an  aft-iir 
which  vexes  mjr 我有一 件骞 fij  not 
a  moments  peace  of  '     —  j^^ij  安, 

is  the  ruler  of  the  body,  者身 之主也 ： 
T  felt  I  had  aometbing  on  my  f}^  @ 鬼 *S>|i 
有 f+  If 

駕 iii<N  of  common  people  cannot  fathom  this 
principle, 常人； 2： 心不足 Rij 此 理. 


好不難 過； h(3  is  a  root  of  evil  and  a  womb 
of 他是 獎极禍 胎； brought  on  one's  self, 

自 己撞下 禍來. 
MLsfortiiiie,  the  death  of  my  parents  was  my 先 

父母 去世 是弟 覼；£ 簿： who  can  secure 
that  he  will  never  have  a  ItA 保得? &無； 
ffisfoitiiiie.^,  their  successes  or 他 (^的 好 苦 j 
HisiufoniiJMl,  I  am  afmid  your  Excellency  has 
been     怕 大人基 聽錯了 罷. 


爾 liif，  it  is  for  jour  sake  nor  -jii      jjf^ 的不是 Misrepresent,  to 《；》 雜惡言 毀善害 能. 

2S     fifj  what  do  you  want  to  do  with  those  ，Hssiuff,  one  of  those  spoons  is 那些調 奨短了 


articles  of 你^ 我這 束 西作 甚麽； I 
fmspect  thoj  arc  not  all  不;! 都 H 的 ； 
this  is  not  J 奎 {® 不 -jjV  j{ 的； that  shop  is 
jRJ 個 SiS 子： S 我的； put  in  order  my  lanco 
and  spear  that  I  may  Join  you  and  make 
vonr  enemies  ff 我 戊- + 與子词 仇; if 


— IB  了. 

Mist,  this  morning  there  was  a  thick 今 兒早起 

下得 3? 很大 •  • 
Mistake,  orders  received  for  goods  and  executed 

without 承 辦货物 宝固不 懊； it  is  his 

8011：  no 不 f§ 是他 《A  ^ 子'、 tW- 
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been  no 也不 差 甚麽： said  the  lamb,  your 
majesty  is  under  a 羊曰 大王恨 矣. 
Mistaken  •  perh  aps  you  a  I'c 你敢 ^ 慰 •J : confidence, 
？ 你看 f &  7 ;  I  uevertheless  think  you 

are 『ii     怕是 7. 

Mistress,  tlio  servants  sooing  him  run  as  fast,  as 

poBHiblo  into  tlio  bouse  to  toll  thoir 家人 S 
兑他 飛跑继 ih  fK 知 央人； 1ms  not  yet 
wiid  to  me  oiio  word, 夫 入的香 氣不曾 
W 見一 

Hist  rust,  between  those  and  those  I  think  tliero 

is  a  little 彼 Jit 怕都有 點兒異 - 
Mistrusted,  I  half 我 就有一 半不 偉. 

MtemiderstttiHliiiit,  tlio  second  time  tbero  was 
bohvceu  them  some 第二次 是彼此 S 
R 明白； not  tbo  least  —點也 没聽 |g. 

肩 h[f«l  toftHlier,  to  mi  of  t】"、  two 兩樣 兒 後 

和著 K. 

Moat,  A  firo  hreaVs  out  in  the  city  the 


他們 是急 j!!^  ti 我 耍錢； tho  flhop  where 
t^enfherclav  yon.  Sir,  boiiirTit  at«l>l«  wifllied 

tlieSIJ 天 老爺臂 的處子 鋪孑專 要錢; 

the  tulpwflifers  extorted  a  great  deai  of  K 

官 役徵索 W 餞 all  he  thinlcs  of  is 
malting  «^  、 心 311 照費想 H 財： ^id  tbey 
not  want  any  -J?-  {ft  ff 9  ：？^ 肯 3?  #1 麼： in 
file  present  life  fill  wo  want  is 住 前只要 
有錢 Ht'  thev  will  Rwirdle  you  out  of  your 
i 就 柺藝你 的銀 子錢： that  youDger  broth- 
er L»R  Absorbed  over  ami  over  a  grain  other 

people's 那個兄 第還^  _ 番次莽 入家的 錢: 
acrain  made  another  present  of  $ 把錢 送 
7 去了：  die.  Those  who  Lave  money 
Hvo  anrl  fliose  who  have  no 有錢 紫活無 
錢荐死 ： I  wna  also  nnwillinfr  to  sen<l  a©j 

"^-re 我 "kft  :n 肯再 把教 5S  了去 了；' I 
Lavo  with  nio  no  在务 上宋 有錢： where 
Las  lie  raiseii  the 他那裡 丢到本 錢. 


calamity  extoDils  totlie       in  the 城門失 Money  olianririr  ^li«P  ft 換 $良 錢 銷手； »^ 


火硤 及池 H， 


from  a 換錢銀 Ci 的人 


Mock  IIUUK*},  Tin  niaj  be  produced  from  the  Monk  according  to  the  Romanists. 醣 居修道 fi^ 


Hodf  Ut,  tov  oaoh  kind  there  are         卩 有掘教 


Moukfy  riding  a  dog,  wbere  is  there  either  a 
man  or  a  horse? 猴 5? 联 狗甚麽 八馬. 


Modfinfion  is  tl)o  lueaim  of  rotaiuing  wealth, 節 Monster,  produced  tbis 梦 ifcSf    怪 物來： never 


, afiftin  you  oviuco  your 又來 fli 斑了  .:Xoii1li?  What  Trajres  per 每 刀 多 少工 錢； tl 
HMlfiit.  wo  novor  sojmi^ateil  for  a  —  8$  一  Mft  two  go  home  3  times  a 他們俩 每月三 
W 兩 « 義 不 Rl;  if  1h、  lookea  aoNvn  it 
vraa  to  mul,  if  bo  raised  the  head  it  was  to 
thiuk :  he  novor  ot^stnl  a  siuglo 俯 |iB  JM [仰 
W  & 汆誊悤 A;  if  my  heart  is  falso  may 
1  ilio  lH、furt,y"m、  pvosoueo  this 我耍是 

i5» 立 iM】 9^ 在 » I9r 

MtMm"",  only  H  joY  tlmt  \yhs ^     Ml 划 之歡； 
pKnismv,  一  H  i  fli [拔 

—八 *土81統、 

'\s     tl"、v\、  is  a  jv^godrt  thm、  must  bt、  h 
h 有堪 必富^ 


was  there  sncL  a 是廣非 常的怪 

； they 

two  go  home  3  times  a 他 們俩每 月三次 
回家； I  stndied  with  him  last 上月我 fj 
在 一塊兒 看睿： that  house  was  nearly 
completed  last 那房子 上月差 不多就 
•J  ；  not  more  thao  a 不上一 侮月； I  may 
be  bacV  next 下 月可 £1 回求； I  came  here 
last 我是 上 月 ft;  I  have  fixed  on  the 
2iid  ilav  of  tie  我 準 二月二  . 
Sontlis,  I  have  alreailv  studied  that  bi  ok  3 
ff 那 《 會己 g±fS 刀了  ：I  havestadi* 

"111、？^；2：»十(§月6:;雷. 
Mood*  ho  has  never  bt  on  iu  a  lavghisg 不曾有 


ltir>  is  sitill  \  or V  iwpwttuit. 访银手 & 饔 


5J  Ad;  ho  toM  tWtt、  to  p、  h、    foivign  hca\^.SfMiiu  »^r\l  hi  J  the  4th  dav  an  eve-brow  ffl  H  ii 

W  jg<  Tl 刀 ： 1 化， ALcl  loth  day  a  round 十 


•Ht        vKsi  Htul  vlrnw  tho  XR 丄 J»  J?;  ff 

^  ^  il  Jfi  /?•  、、  m、  UK、  (v  V^ 


Pi 十 iUi  B  Si*  fj^ilii^g  on  ICOO  rivers :  its 


OF  THB  OHOnSBB  LAJIOtTAOH. 


•， 


BnbstaDce  is  not  diTtded  amnug  ihe  vaterA,  j  Hossr  cioAtricea  of  tlie  steps  vers  all  green* 
月« 千江 « 不 分水； to-night  there  is       苦恭 J:  ift 接. 

今夜 又法有 月 IS; the  Htli  of  thoIOUijillost  of  tlioin  put  np  as  soon  as  tbev  Imvo  entfr- 
M  tlw  st，'(>w, 總. 足一逃 ^ 住下 ftj 


十月 八 U;  is  liiti  image  or  likeness  I'fj 
ihc  sun, 月 乃太 之象： faces  the  earth 
it  ia  called  u-aiuj.  "fl— lien  tbe 月 與 B 對 
S3 之 望 ： appeHi-8 1"  roTive  ("r  ftpiieftis  Bgai": 
it  is  called  so.  When  the  light  of  (lie  J] 
光後 S 謂 之朔： is  all  intercepted  (lit. 
exbuasted),it  is  callotl  'hui.  When  the  light 

of  tbe 月 光都盡 m 之 m 

Mil  work  must  commence  from  Ibe  licart, 從 
jfr* 上敝 工夫； effurts, 爲 善修行 之事， 
sense  or  cODSciecce,  ！ ^ 心 化-語 善悪. 

KtUtT. 整凰修行6^1这現. 

BK  can  not  be  stored  away, 再多 裝不下 *J  : 
than  20  li ，有 二十多 里： my  not  oeIj-  one 
but  rather  a  Inindred  or 不 要説一 個一百 
IB 也有； it  is  two  months  and 有兩 来 


Und  they  oconpy, 人愈稱地^!：笮；101111 
endure  it  do 我再也 不力 g  g  了. 

wmer  that  U-cal  brogue  of  Lis,  ^  11 他那個 
土 音； wb&t  he  said  could  not  bo  depended 
upon, 而丄 1  gt 的 話' 一 句 S 不住； it  is  ID 
this  place,  ； S 是 SS 兒 的地方 

ImiBf,  I  tlioaglit  of  ciimiug  this 我 今早想 
来； whoever  would  effect  anything  mast 
employ  Ihc 凡行; ^必局 昏听； whfin  he 
nunc  in  tUo  (ift 早 起來的 候纪 ： I 
onrly  in  Ibc  ffi  .^  iV.  ^  ^  J :  tmA  even- 
ing mciits  of  tea  and  rice  wpi  c  the  establish- 
ed  custom, 早晚兩 g 茶 ffi^h 定 的規矩 

hrrow,  take  no  thonght  for  the 不要 爲明天 ; 

s  a:  (2> 不耍 s  IS 


候 兑多； *^istftiit  grAn<l-soi)  (of  a  fnmi]j)  is 
called  tho  oar  Rrand-soii, 遠孫 H  B> 孫； 
tecder  motliera  spoil  tboir  cliililren,  舞 
多 敗 5d;  it  is  not  more  than  4  li  at  tiie  |g 
多 有四 里地； Iiigt  and  most  honored  in 
heaven,  i;  i 大天 尊- 
Molll  baa  put  tbe  lamp  ont,  a 撲燈 娥把燈 MSTT. 
Hoflier,  affection  of  a  tender 赤 子赛妯 慈 存； 
still  Lfts  a  son-in-law  to  depend  upoD, 母 親 
也^) "半子 之染； brothers  and  ttistcrs  by 
the  same 同 胞兄弟 姊妹： you  in  the 
house  to  tiike  care  of  your 你在家 S 
候 令 ^  ；  every  olg  in  tLe  world  sajs  every 
soil  is  like  Iu'h  fiithtr,  ami  evprv  (Inugliter 
世上 的;^ 郎 説兒子 雜女兒 ttift. 


月； crowded  nioa  are,  the  narrower  the  Motlicr-tliuram'ruol' Imliivfift)' 天^ 字母五 十宇， 


Motliprs,  were  there  uo  diiufrlitera  there  oanld 

be  noie^^ 女附 3：^ 得 有母. 
nutioiis.  thoy  wero  very  atteut' 、- 6  to  observe  all 

hiB 他們留 心^ 他 » 止 勅静. 
Molivf,  Sir,  yon  need  not  a&k  the  liujer's 頁 的 

B  g ，你 納倒 不用打 as. 

Moulds  mudo  of  earth  for  casting  metals  ia  ara 

calle<l  hivf,, 凡 S 式 JEl  土曰！ 
NQUntahi,  step  by  step  feeling  along  be  nscRnds 
Iho  一 步 步 Jt  lU  *;  lio  Uiftt  T)iu)  m" 
snn  tin  Iiis  sidd  can  ovortni  Ji  '':mU 有 
理 8  ft! 泰山： joii  caDOiit  knnw  the  height 
of  heaven,  if  you  do  Dot  ascend  a  PTS 山 2f5 
知天 之高. 
Honrii,  blessed  are  lliey  tbat 哀働 入是有 


taVe  tli'、nglit  for  the  thirpa  of  itself. 明 夭 j  JfS  63;  rejo  ce  with  those  who  rejoice  and 
的享 明天再 明 H 的憂 等到 1  inoum、vitl, 化 osew'bo 集 A 之 ^J^BAiS: 憂. 
91  B      A-  Honniiiitr,  I  could  not  leave  home  ivlien  丁憂; 

brlir  of  iron  need  for  poundiDg  mediciues, 餓 i        能出 P']  6 勺； to  "'etii' 实着 孝衣孝 巾. 

坎用以 樓菜.  ； Mouse,  j.ist  like  a  cat  catching  a  ^  jb  ^Iffi  ffi 

hl^BfH  all  govern  tbeli-  own  nH'airs,  oixcli  bvi        H 的 ― 

itself,  aoA  are  not  ftssociatcd  together,  ^iMoDtli,  wiihout  clothing  to  cover  his  body  and 
?F 寺 ft 自资理 相 BS 會.  ，： Avithont  food  to  fill  \\\ &  ti.'^'A  tt  %  -Ks^ 


M 
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口  ；  wine  too  hot  or  too  cold  should  nut  en-  多傷目 


Mud,  tu  put  Wiix  and  grease  on  the  bottom  of 
the  load  to  adhere  to  the  sand  and  底舊 

^！栄油以粘探沙^ 
book  expressions, 滿 嘴 的 之 乎 ^fc 者； I  Muff.  S 手的 花衣. 

cannot  open  my 要 開 口 又開不 ft;  about  Mulberry,  the  sh-iinge  pbent>men<>n  of  the  gold- 


ter  tho 酒太 熱太^ 莫人口  ，  if  you  wish  to 
know  a  man's  iioarfc»  only  listen  to  the  words 
of  his 要 知心腹 事 fll 聴 口 巾 -^;  fall  of 


to  speak  nucl  stopping  itsjlf,  口 將 宫 而 PJ5 
ly?  ：  you  bavo  such  a  thievish  有 if 些賊 
嘴賊 O 的； as  if  he  could  not  get  the  words 
out  of  his 如不出 緒其 P;  I  should  not 
really  dare  to  open  my 我 實在: 7； 敢 口；  he 
who  spurts  blood  at  auother  will  iiv^i  defile 
his  own 含 Jfillft 八先 i 亏其口  ：  neither  move 
his  hands  or  open  his 手 "lil 不動 口 也 不 
B3;  be  got  cheaply  out  of  that  tigers 他 出 
l^il 個虎 口是個 便宜； you  forbid  me  to 
open  my  24* 我 没的開 口；  haviug  nib- 


plieasant  uaalarmecl  beneath  the  - 桑下有 
Dll 雄 之異； let  300  blows  b- given  him  with 
a  square  rod  of  yellow 打三 百萤桑 
that  man's  Sirname  is 節 個人是 姓-桑 
Male,  he  did  not  come  in  a  cart :  he  rude  a 

是坐 車騎着 驟子來 的. 
Males  or  horses  can  be  hired, 驟子 馬都可 

T{l;  thej  bought  7  do  a  keys  and  3 買的鼉 
七頌 驢三頭 驟子； of  this  place  are  not  ai 
good  as  of  that  place,  兒的驟 子沒有 
那兒 的好. 


bed  bis  teeth  aiitl  waslieil  his 擦 了牙狱 WiiItiMlM'ir.v  of  mercantile  affairs, 生理事 

掛 繁； they  have  also  t  、e  ilesiguation  of  a 
multitude  or  a 也有 g 個一 羣的名 目. 
Matilplied  bj  two  are  six.  Three 三乘二 如 六. 
Multitude,  seeing  the 看 見這許 多人； open 
the  understanding  of  tbe 啓大: JJSi 之 咨悟； of 
people  that  fled  awaj  跑 j 的一聲 百姓. 
班； ouliir«»(Mn(Mit  of  the  tousiU,  P[)^ 《右核 Uunter,  an  iushiuce  when  for  inouev  uiie  com- 
t'i':k;         pal'ito, 丄 g;; 通 i\  ^  m.  I       niits  H  !1t 害 A 事  ' 

Mouthful  of  rioo.  No  tiim、  to  eat  a 吃口  (5i 兒 Nurdersi,  received  a  bribe  to  confess  two 受 鳙 


T  P  5c 畢； coming  against  tli"  teeih  of 
the  tile  blood  flowed  dowu,  口 敏！ 全 血 
滴； it  in  vy  I) J  mill  jtciIoolI  by  the  heart  but 
iiotcomnmuicMtea  by  tin' 可心 會而不 可口 傅. 
Mouth  diseases:  Kauula  or  salivary  tumor, 舌 底 
水 ！ 2 大； gum-hoil, 牙 肉生小 06 


也 \% 空 


《• 


Move,  hoaveu  moves  but  the  north  and  south  poles  Waniei  tU,  an  affair  that  is 作 % 的 亊情. 
not 天動而 南北二 柽不莉  I  Mardenms  slaves  ！作 5E 的奴 才. 

Much  less  do  jou  sbow  yoursolf  a  man,  il?  一      Hasdfs,  like  a  Ix'at  in  its  passage  crashing  and 
不是 A;  iu""、  as  vo^arcU  man. 而 二乂 於八        killing  cockles  ami 如 Jft* 行 ffi 死螺 《卞. 
-^;  you  saj*  it  was  not 你 说是不 多； worse  NuM'ulur  action  in  leaping  and  swimming, 肉 
tlmu  though  ho  lost  It, 比 US 可 ||;|       跳 躍 ift  * 功用 
more.  Ho  may  huto  m'、、  —  fi     til  fl; ;  wbou  Hust>j  the  ^  ^ 唱 Ii3 女 人. 
ivmvorsation  doos  not  tjiko,  naU  u  sonteuco  Huslirouiii  has  h  pleHSii.t  taste  bat  constantlj 
is  too  "S- 不 投 機 iij  $  ；  why  iliil  lio  not        prisons  i>iv>pie, 苗 有味而 常毒殺 人. 
o、i、、iiU、r  it  Jji  !ii  >K  iSt 多'' 、、A、'  do  vou  buy  !lu^ill^Hfllls  that  are  luiiry  and  iiiivo  u，》  veins  on 
si>      ；!^  n  nj     iftj 》 ； you  ilont  uwnn  t,、        the  Imck  are  not  eatable, 菌有 毛背無 X 
SH*v  vou  、、"ul、l  gm、  so  ^(i  m      紛 ^ 少 ：^；        不 TJJ  i^. 

8o  no  p"vk、 山 slilv"  hiiu  vor\ 有 tli 他 HusU'  :i、s"t«s  eatiug,  for  the  stomach  delights  ia 
jffj  fjl      /；5：  ""U"、、l 【 山 a  not  、、："" 屮' 也 不        souLvl  o:  5>iik  aiul  biiuiboo  iiistramcnts,  iH 
Sf^  Cr 籴 多 , '"'"liua  injmvs  the  o s o..,  \^  «^  it 牌 好 音 « 絲 竹. 
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ittic-iaiis  do  not  rank  with  government  <  fticers, 

集 工不舆 士齒. 

■skrf  ,  that  man  that  carried  the 帶 蕃 鳥 的 

那 O  A' 

B^etoes,  what  a  lot  of 怎 這^ 個 蚊子. 
■St  or  new  wine, 酒 一  'i^ 而成； report  to  some 

other  person, 少 不得歸 與 ftfe 入； go  out. 

You 你 務 必 出 去. 
Mte  or  silent  man 不 出整啞 卩巴 
■tton,  sick  people  should  avoid 有?^ '者要 

羊 肉 ； JistiDguisbed  between  good  or  bad 

beef  ami 分牛 羊肉的 好歹. 
It 黼 ftlly  tlitl  they  begin  to  cod  sole  each  other's 

hearts, 正 說 到 C  ！) M 相 爱之 4^. 
^  BOD,  do  you  sit  down  ami  be  a  companion  to 
thegentlemou, 我 $i 你:; 公 ilf  了：  son  isj 
in  the  Board  of  Keveuue 小 % 原： S 在 7〕 
部. servant, 我 那個底 下人； fatlier  this 
year  is  Gi\ 家父今 年六 +九： father  went 
security  for  a  frieud, 我 父親保 那恼朋 
友； heart  is  wouuded :  uoLe  kiiows  my  grief, 
我 't' 偽 悲 Hi 知 我哀， cbiW,  there  is  a 
mixed  thr<>Dg  here :  we  must  not  remain 
loDg, 我兒 此間繁 J* 不可 久停， 、vunLs 
are  reasonable  and  may  be  carried  into  ef- 
fect, 朕 言 患可底 行； brother,  why  did 
you  not  iramediaiely  enter, 我 gCj 哥 你 怎 的 
就不進 來 了；  humble  service  to  you,  8ir, 
i\\ 的 紛老 爺 5ii 頭； pronounciation  is  not 
verj  excellent, 我的 口昔沒 有甚麽 六好； 
grand-sODS  ami  gruncl-daughters, 我 CKj 孫子 
孫 女 (2)  兒子 » 兒 女； parents  who  bore 
me,  iiow  much  pains  did  tbey  take! 父 生 
T 我來 ft  了冬少 辛勤， son,  be  cuiicorn- 
ed  only  at  a  want  of  resolution :  don't  be 
concerned  about  the  many  cares  (of  life), 

我 子伍患 無志不 /£、 多累. ， 

〜lf,  1  therefore  have  coLlideuce  子蓋有 
£Jl 自信 矣； I  must  do  it 必^ 我自已 辦的. 
it  is  one  I  bougbt 是 我 入 jg (的； did 
he  say  I  wanted  a  teacher  lor 他 J/pf^; 
我要找 先生； 露 an  expression  for 吾 
g  fl^;  after  a  years  explanation,  I  began 


to  read  the  cr  nimcntary 講 過 一 年多就 @ 
已 %  l^ 子， tlic  ripe  I  present  to  my  mother 
and  the  unripe  I  cat  % 者 尜 # 黄者 自食； 
Hystri  Ions,  the  alliiirs  of  lioaveu  are  very 天 下 

' ^  v^f  i\y  tl  1^- 

Xadir,  the 丄 carJirnl  points,  the  4  argular  points, 

zenith  ami 四正四 隅 上下. 
\alifd  does  rami  ocme  ami  uakecl  does  he  go,  A 

责、 為 Vli 來赤身 fljS 去； mnst  cot  approach 

tL(in 不得 赤身裸 i|f 近; 2：. 
\anie.  his  purpose  and  object  was  to  buy  a 他 £1 

買 2 爲， O;  do  DOt  write  on  the  fan  any  Q 
上 別 落欽； have  we  not  prophesied  in 

thy 我不是 車你的 名傳教 我們難 

5^ 不^ 鑲你 的名傳 §5^;  may  I  ask  your 
surname  and  U 問 '高 姓食名 （2)  tin 問 貴 
姓：/ T 名； I  never  before  heard  such  a 從 
聽 &  S 佥髓 名色； what  is  this  mans  jj 
?4  fi^:  ^ 麽 名 字； what  is  your 你 名 
：45 麼； a  son  before  his  father  uses  bis  own 
Dame  and  a  minister  before  his  prince 
mentions  bis  own 父 前子名 君前 臣名； 
if  lie  asks 】"y  若 B5J 我姓 名. 
\anifs  of  the  AvickeJ  are  written  in  a  black  book, 

造惡者 名書黑 造- 
\apkiii  is  hangiDg  on  the  frame  or  clothes  horse, 

手巾在 架:？ 上掛若 • 

、aiT"、v，  the  space  at  the  city-gates  is 城 P3  口 兒 
iK) 地方 兒窄； these  small  rivers  are  very 
這兒的 小 河 ！ ii 很 ：化 niinded  man  is 
always  bigoted  to  one  side ，量 窄的 7^ 常執一 • 

\tttioii,tbeliumau  body  resembles  a 入身 }g —園. 

Xdlioiis,  uiVairs  between  China  and  Foreign 中 外 

各國年 J  ^ 情- 
Xati\itj,  to  calculate  oce's 以 八 字 练 fiN 

.\utiiral  period  (for  any  purpose), 天 然；^ 節候； 
accustomed  to  do  as  if  ？ J  ffi 如天 性的. 

\ature,  wii'c  is  really  a  drug  that  corrupts  the 
bowels :  an  axe  tbat  cuts  down  5 酉奥是 腐 
膦 ；S 紫 伐性之 斧； apply  the  law  to 
one's  self  with  laxity  and  the  lice  with 
severity  to  others  is  human 
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iL 而 M 以 繩 人； the  light  of 儿 人 所 

之 天理； of  things  being  fully  discovered. 
tbcQ  knowledge  is  perfected, 物 格而后 知至； 
although  a  snake  enter  a  straight  bamboo 
tube  it  cannot  change  its 蛇入 f 化 f 曲性! (I 
改； inau  possesses  a  spiritual 人有虛 靈 之性. 
Kaval,  the  cord  connected  with  an  infants 胞 繁 

Ray,  let  your  nay  be 不 是的就 說個不 是. 

Near,  to  attain  to  what  is  distant  it  is  necessary 
to  begin  with  what  is 陟 逛必 Q 逾； CJm  ha 
considered  wealth  as  a  dirty  thing  which 
defiles  those  、、！ u»  go 朱子以 膩物近 

IW 汚 K  ；  years  of  ago, 年 聘 八 十二；  the 
time  of  dopartmg  is      快 要走的 候. 

Nearer  to  Tangcliow.  A  httle  fjjil 州近一 點 51. 

Kearly  seized  ami  carried  off  the  couutry  mouse, 

^ 將 衬 M  If  ^  ；  defeated  an  important 

altkir  ot  mine, 幾手 誤我大 事. 
Nearsi^litediiess,  too  mucli  convexity  of  the  cornea 

causes 明角 :，? (太 凸不能 兄遠. 
necessary  to  spend  a  little  money  and  then  it 

would  be  well, 須要 破些》 5t 方俊 得妥. 
Keek,  wlmt  is  under  the  head  is  called  the  |)g 袋 

T  fiSN- ))' 于子 • 

Secroiiittiieer, 與邪 魔交通 者' 

Keedle,  be  is  very  skillful  lu  using  the 傲得— 

手 好 針 線  ， . 

Ne^live  aiid  positive.  Electric  Huids  are  '； |^ 氣具 

陰 二 性.  ' 
esleet,  caunot  be  compared  to  a  case  of  com- 
mon 非 誘常 5 束 忽可 丄匕； tlic  exorcise  of 
goveriiiueut  horses, 官馬不 溯習； the  peo- 
ple's business,  事 不 可 能； better  that 
they  treat  iiic  witli  licglcct  tlian  that  I  treat 
them  witli  i^i 可 他 們 待 ？ lOK 俊 我不可 

待 他 l(5H 慢. 
^e((l|fr(*iit,  a  gooil  imm  is  liberal  but  not  }^ 子 

Neighbor,  thou  shaltnot  Ijear  false  witness  against 

' tby 不 許 你 (aA ff:^  £    論 你 的 鄰舍； thon 

hhalt  lovo  thy 和 f};  一黨 的就要 》i^  SfeWJ- 
if^^r*//"/*    ov  any  thing  that  is  thy 咸是 你鄰 


^所 西. 
\eitlier  combs  his  head  nor  washes  his  face, 頭 

也不梳 驗也 不洗； aWe  to  go  up  or  down 
(u«>nplusse(l), 上 不上下 不下； reverence 
Heaven  nor  serve  (iod, 弗敬上 天弗事 
上帝. injure  one's  self  n< >r  injure  < > thers, 内 不 
失 已外不 失八； moth  nor  rust  ilotli  cor- 
rupt, 蟲 不 ill: 的銹 不爛的 （2) 沒 有 A 
子姓 不能錄 壊； poverty  nor  riches  can 
move  hislieait, 不能以 贫富動 ItiC 、；  late  nor 
early  will  I  do  it,  jl 早 都不 jl^;  will  your 
Heavenly  Father  forgive  your  trespasses, 

天父 也不免 你的罪 （2>  5^ 父也 不繞 

恕 你 們 的 過 JB;  haughty  nor  mean,  ；^： 雇 
傲不下 ffe  ； 】uaii  kuows  nor  devil  pecehes, 
入不知 鬼不後 fi^f ;  of  those  propositions 
was  good, 那兩 涸主意 都不好 用； this 
nor  tbaf, 道個不 是那個 t[j 不是 • 
\eplio\v  ！  Do  you,  Sir,  know  his  ftWH 兒你納 
m 得不 認 fS^;  it  was  his 就是那 兒 的. 
Xe'rvous  system,  the 腦體腦 髓！^ 筋體 ffl. 
\et,  caught  by  mistake  in  a  hunters 恨 徵藿 
之網； of  heaven  is  large  and  wide  but  lets 
nothiDg  pass  through, 天 網恢恢 i 束而不 Ji. 
\ever  became  gocd  for  anything, 老不成 材料 
兒 了；  listen  to  what  your  wife  says, 不 黼 
^lif  A 言； attended  on  a  tutor, 未當 從入受 
學； was  there  such  a  doctrine, 原 31^ 無 此理. 
Vcvertlieless  I  shall  go  and  call  upon  hiin, 我 ■ 
要? 1 他去； 1  hatl  to  go  over  to  him  there, 
還 是我到 他那邊 51 去的； if  God  so  cloth 
tbenj ，  IRt 种 ^ 呌 他 有 樣 35 妝 餘 （2)  J: 

帝尙且 使他^ 搛 美魔. 

Xcw  iiiethod  different  from  the  old, 新 法舆奮 
不同； to  reject  the  old  and  invent  some- 
tiling 舍 S 而騸 新. 

\ew-coiiier,  being  a 旣是新 來的. 

Xews,  tell  it  from  oue  to  another  as  a  bit  of 轉 
相吿語 J^;i 播新 閲； I  bavo  not  yet  heard 
any 還 沒聽兑 甚麼滑 息： lie  wants  to 
come  and  liiid  "ut  the 他要宋 打探滑 息. 

Xext  time  it  appears  in  the  Foshih  of  the  'Chin 
dynasty, 其次 則見] » 秦 博士；  having 
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learned  thesu,  Avliat  do  thej  learn 念了這        for  a  day  or  a  month  and 日月至 焉而巳 矣， 
傾 J2i 後念甚 麼呢； （lay,  one  can  reach  Pe-  Xobilify,  the  5  degrees  of 公侯伯 子；^ - 
king, 明 $2^ 個可以 继" y 京； year,  the  whole  \obleiiiaii,  lie  was  not  like  a      又不& 悃官. 
year  will  bj  according  to  your  wishes, 明、 obody,  I  take  in 小的不 ^人； can  accom- 
年 一 尔 如 意？  ！       plish  this  l)ut  Confucius, 除非孔 子無人 

Stae,  this  present  of  yours  is  very  S 個 送的        所能； is  living  in  this  house,  jg 個屋 -f  J$ 

ai  fff 皮.  有 A 住 

Xke-limkins:,  that  house  of  bis  is  built 他 Dp  (g  Xoddimr  repeatedly  lie  said  yes,  yes,  yes, 連 jj[t 
房 子盖得 體面； that  linn  has  grown  upl       點 頭道是 是是'  ' 
to  be 那 IS 八長得 體 面.  \oise,  having  walked  into  the  hall  notliing  was 

Xiekiiaiue,  tliey  established  in  the  village  a 里中       observed  but  the  guests  making  a  loud 走 

eoi^a.  進院 内只見 賓客喧 鬧. 

Stoee*  Cbufucias  espoused  him  to  his  J^^ 兄 之卜、 oie  of  us  can  be  compared  with  liim, 我們錄 
■?*  ^Jc  j2*  比 不上； of  the  old  books  have  this  char- 

Xiggardly,  they  arc  al together  too 都 12: 通: iK 浩^        acter, 力本 |J 無 此字； if  they  wanted  to 
Sight,  I  was  up  late  last 我 Ilf: 日 熬 了  ^Ji;  he        buy  horses,  here  there  are 要買 馬逭兒 
did  not  return  all 他一 夜不 歸； he  did  not        —匹 Ifp 沒 有. 

slmt  bis  ejes  for  the  whole  —夜 不曾 ^  Xon-pl noised,  i^i  苦薪路 （2) 到 沒着港 處. 
吸； san  rising  iimkes  day  and  setting  makes'  \onseiise,  talking  absolute 滿 嘴 ft] 說八道 
日 出而爲 遨入而 爲夜； it  blew  last 昨兒  的 （2) 滿嘴裡 口 心 溷說； he  only  talks 
黑下 風； be  loves  to  go  Lome  and  study  舉乂 A 管]^ J 說； on  the  other  he  has  made 
黑下 回家^ 害； U  rained  last 昨兒黑  out 倒弄箇 ^/k 意 ；  (1。  you,  gentlemen, 
下 下 ;  was  it  a  good  dream  you  bad  last  '  Eot  listen  to  his 列位 老先生 勿聽他 胡 講. 
?5 非 昨 傲 了 什 麽 好 夢 麽 ； lie  was  with  \ooii,  come  at 你中— 時 侯過 來； shall  I  come 
me  here  last 他 ^ 晚上 在我這 兒 來着；  back  to-morrow  at 我明兒 晌 午來 妤不好 • 
on  the  15tk  of  the  first  moDtb^  the  llower  \or  does  he  agree  with  other  people, 和 別入也 
painted  lanterns  shine  through  the  whole 正'  不對； tlo  they  spin, 也沒有 絲敏； will 
月 十 五 花 fi^ 通 W;  he  sleeps  day  and 明  lie  lot  you  open  your  mouth,  也 不容你 、開' 
睡到夜 &  Iffi 到明； that  which  is  thought  ol  Xoitliern  people  expressing  I  or  me,  say  an, 北 
hy  iUy  is  dreamed  of  b 、'日 有 所思夜 有所; ^"：  A 稱 'Ji^ 曰 f<t 
.\ijrbt-tinie,  near 挨 晚兒的 候兒.  Xortli-west,  having  passed  over  the  '2 ad  bridge 

line  millions  nine  huudred  ami  ninety  two  thou-       go  to  the 過了 第二道^^^往西北； one 

saDds, 九 百九十 九萬二 千.  must  still  go  t"  tlie 還 往西 北 去. 

Xiiet.v  eight  thousand  tbree  hundred  and  one,  Xose,  prominent  H. 隆 隆 的 U. 兒； I  will  break 
九 Si 八千 三百 零—； diligent  in  study'  your 我 要打破 ft; &舞； smeUeilittimlshowed 
even  at  the  age  of      llg      于 f||.  ,       no  dislike  with  the  It 义； S; 而無 赚 於 鼻； 

Xintb  strata  is  the  primum  mobile,^  ji'^^^^  ,  with  a  well  directed  blow  be  struck  his  f\ 
Xitraren  simply  dilutes  the  oxygen, 淡 ^i^^i       —举 正打在 I). 子 上. 

氣之 用.  卜、 OSes,  those  persons  shave  their  beads  and  cut 

%§  Deed  to  break  the  mouth  in  cursing  him, 不；       off  their  4t 人夭 11 釗 

该 it  U  Ifi 他； one  knows  me! -交. 我知 ^^iXostrils,  one  expiration  and  one  inspiration  by 

夫； kitchen  in  temples ！ 沒诞房 扇教； matter i       the 為息 |^ 入一 呼一 吸. 

wkicbone, 不繪那 —鯽； uiore.  Tiiey continue  Xot  to  speak  of  aoy  thiog  else, IB  H 別 Mi^ 
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single  sentence  of  good  import,  一句 好話 都 
Jg; 有； only  would  the  large  carts  cost  a  great 
deal 不 fil 用好些 個大 i|! 費錢； only  were 
Ins  relatives  and  friends  intimate, 不 親 
友般 勤； merely  of  no  use  but  iDjurious, 
非^ 無^£ 而乂害 之也； in  heaven  there 
is:  in  oarth  there  is 天 上有地 上無； do 
you  remember  or 你 記得不 IB 得； did  he 
tell  you  or 他 化. 诉 了 你 ；化 有； to  have 
yet  chastized  bim  sufficiently  for  the  pur- 
pose, 不 打 fit 噪 脾 ； I  do  not  know 
whether  they  are  received  yet  oi' 未知得 
收 否； moro  than  a  month, 不上 一 假月； 
ODly  for  4  or  5  years, 不 jh 四 31 年； can 
you  tlo  it  or 你 做得 fit 不 so,  not  so: 
not  in  tho  least  is  it  so, 不是 不是一 
不 是； shall  you  retain  him  or 你 還 
與不 *0;  among  tbe  people  there  is  no 
one  who  bates  bim 凡 JaJ 罔不漆 have  you 
yet  seen  him  arise  or 可 tt:illti 起身 "lij 未； 

1  don't  know  w bother  ho  is  at  home  or 不 知 
在 A 不庄： to  look  at  tliem  and  see  them  Dot:  to 
listen  to  tbem  ami  hear  them 視； 而弗 

聽 2：  \fn 弗 N;  will  you  work  or  ^ 
不 tM [活； do  you  wish  me  to  help  you  or 
ft  M 你 不 there  can  be  no  cause 
why  he  can 有 ^  :?i 可 JtU  6 勺； only  bene- 
ficial to  ono  but  useful  to  al】" 不 fn 利 方〉 一 
乃有 ii 於 *;  only  doing  this, 不;^ 光 
a  (H;  liAvo  you  seen  biiu  or 你 * 見遇 
JJJ 有 W^;  in  youv  opinion  is  there  such  a 
man  or 你看 的那個 A  ；£ 有 、； g 有； 1 
Buspoct  it  is 我估! ft  id 不 ii,  more  than 

2  or  W 山、 vs, 過 jL 兩三 H  vet,  not  yet, 
heavenly  roason  sh> s, 天 理 ^ 然求 58; 
only  slunilil  ovorv  family  shouUl  Lave  this 


a  foreign  horse, 不 如貿匹 外國馬 翁好； 
I  can  find  out--i^g|  fg-  \%  着； I  scarcely 
say 我 倒不言 語； effected  nothing  done, 
柬 不成西 不就； is  left  for  me  but  to  die, 

我 只 是死 了罷: he  can  do 甚 麽都不 能幹; 
at  all  to  do, — 點兒 事情沒 得傲； more 
desirable  by  men  than  life,  A 之所欲 甚 
於 生； it  is  entirely  good  for 到底 是不中 
用 7  ；  else  but  to  beg  or  steal,  gfe  了  ^^iflik 
賊 再 'A 有去 路； better  than 比 沒有東 
西 强 阿 ； is  more  mean  than  to  assume  a 
haughty  air  on  seeing  a  poor  man, 見貧賤 
而作 態者賤 莫甚； that  a  covetons 
nmn  will  not  do, 貪財 者靡所 不爲； more 
unfortunate  than  cot  to  bear  of  one's  faults, 

-] % 不幸於 不問 a. 

Xoth'e,  not  at  all  worthy  of 不足覿 ^fj 已. 
Xotifieation,  being  stupid  and  thrown  into  con- 
fusion excuse  any  omission  ot 昏 迷 失次 怒 
M 卜 不 

XoQii^li  the  young  prince.    He  onleied  of  a 

great  officer  to 使大. 夫之妾 食子. 
XOYel,  cxtraordiDarj*  and  pleasing  discussions, 

奇可審 之 ». 
\oviciate,  an  expectant  sub-chief  on  arrival  at 
a 町 yamen  serves  a 新到衙 門僳 補的司 

官爲 學習行 走. 
-、 Do  you  think  I  can  overtake  him 你想我 

^會兒 3、S 趕 <5 上 麽； tilial  piety  is  the  or- 
der of  heaven,  iLe  sentiment  of  the  earth, 
and  the  conduct  of  tbe  people, 夫 孝者天 
2：接地之義1^^之行也；！11  every  place, 現 
务 處兒； why  did  you  delay  till 爲 ^ 
到 如今； 1  benevolence  is  just  kindness, 
夫 仁者慈 也 ； what  was  there  to  rest  upon? 
夫焉有 所偽. 


book  but  ovorv  man  sluniia  rojul  it, 不 0； 戶 j 、！ ii$ 翁 uce,  a 拽 *  fl^' 通之 物. 

窒 癱此會 ttiil 人八！ lUSft*  Xnmlien  bow  can  there  be  such  a 那 fjg 存 Up 麼 


Site  on  H  Knnk  for  3  thousaml  casiu 三 ^ 錢 
K       whon  you  soo  a  man  of 你 l}^ 
有 «     « 人* 


些； one  tliousaDil  eight  hundred  and  thir^ 
fifth 第  f- 八百三 十五； of  cash  is  writ- 
ten upon  it, 上 頭寫着 餞教 兒. 


^MkiMff  thon>  is  flf 有甚 麼東 B  ;  of  imix)r-  Xoifrows,  the  people  in  the  streets  are  very  | 


夂 t^A^ 条喜;  the  irregularities  are  % 
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赛差 7 齊： the  carta  comiog  and  going  are 
來 往的車 ^多. 

of  the  Taoist  sect  who  wears  the  head  un- 
shaven, 襟髮 fi 多行的 道姑； a  female  who 
leaves  home  and  shaves  oft'  her  hair  be- 
comesa 女人 出家削 髮爲尼 姑. 
Xtttriiive  functions,  ftj 化食物 :5| 身功用 

o 

鲁 how  great  was  the  prince  Yaou  ！  哉堯之 
爲： &也 

lar,  the  water  being  passed  over  there  was  no 
farther  occasion  for  the  boat  or 水 旣渡之 

後 7 須舟机 

9atlis  thou  shalt  perform  unto  tbe  Lord  thy 對 

具! tfeT 誓必要 着 （2) 凡措 著上主 

S 暂許 II！ 定 要 年 平 守着； aDcl  vowb 
should  alwajd  be  observed,  S  午願都 

不好逮 »的 

Obedieiiee,  reverence  is  not  equal  to 恭敬； 

ia 從&. 

Mjei-t  before  ones  face,  to 當 面說不 是. 

Object ioD,  because  the  affair  is  true  tbero  cau 
be  no 因 異 有此事 •iJi 就不碍 7 :  cei  tainlj 
I  have  lio 可 ja;^ 有 甚麽 不 可以 的. 

•kjfrtS  Heaven  is  the  greatost  of  uuiutolligent 

天者 乃無重 S 中 fli 大之 物； placed  before 
tlieejes ，設 立在眼 前的. 

0Ui[^4tioil8  of  beaevoleiice  uud  vigliteousness, 
仁 義之羈 $1^ 


Observe,  and  teach  others  to 也？ 4 別 A 依 tt; 
the  bearings  of  the  land  in  order  to  stear 
the  ship, 看 山勢定 舶路； what  he  sayB, 

看他的 氣. 
Obstnele,  not  the  slightest  一 毫也無 礙' 
Obtain?  What  does  lie  desire  that  he  does  not  J| 

願 孰至耶 do  not  know  where  to 不 jSP  HI 

何而 得也. 

OlitaliHMl,  do  not  valne  things  hard  to  be 不貴 
難？ 5  物； under  the  infliction  of  thelm^ 
perinl  laws,  what  answer  may  not  be  二尺 
12： 下何求 不得： on  opening  the  sale  of 
offices  only  seventy  odd  thousand  taels, 讕 

捐僅得 銀七萬 fSt 兩.  L 

one  man  is  allowed  to  go  home  on  each 
次准 一個八 回去； to  rejoice.  He  has 
"-, 欣 之 由 ； that  was  which 那学 5P  一 
次 卩尼 ： I  seem  to  remember  that 我彷彿 B 
得那時 候兒： g"otl  sister, only  excuse  me 
on  this 好 Ml  ai 饒我這 一遭 罷' 
Occasioiittlly.  ho  comes  here  only 他 jj^  5lJt 

這 兒 — ； he  spoke,  ； ff      他 講了. 
Oceupatioii,  without  the  least  —點的 事眢求 
有； at  present  lie  has  no 現在： Rfl 住； 
^vhat  has  been  your 有甚 & 5 公幹； what 
is  your  { 故!^  勾當. 
Occupied,  it  so  happeued  that  for  these  few  clay* 

I  have  been 適 使這幾 曰有 事- 
Occupy  the  post  of  prime  minister, 身都卿 te 之位 • 


Mifed,  if  you,  Hit,  will  give  me  your  advice  I  Occurs,  but  whenever  any  thing  1 旦 凡 有 甚麽事 
shall  be 舉求; 色， 替我 打算； to  your  Excel- Ocean,  merchant  ships  came  originally  with 


lencj  for  favorti, 紫大入 兑招； to  do  so 
ami  so, 不得 已做如 此. 
Mlitenitr  tbe  moral  scose  in  one's  mind, 抹 "T 


tribute  from  the  western 商 乃西洋 
貢 ： the  pirates  captured  the  sliip  on  the 

到 海面上 P4 海賊把 舶扣住 "J 


自 的 天理： repetitions, 重 復 ^  ||||] 去 O'dcuk,  to-m('rrow  we  will  see  each  other  about 
Mlitenitcd,  the  sins  of  n  former  life  will  be  ini       three 明兒卩 | 們申^ 見罷； tomorrow  at 
"ait:)' 先世 罪華即 爲消滅 ； it  should  be       what 叨 兒惘幾 點 鐘 見； you  were  not  up 


pared  oft;  cast  away  or     可 削 除 fij. 


to-day  at  S  fj; 今 ^ 八下鏞 還沒起 * 


Msfi*ne  stories  which  rniu  ihe  hearts  of  men.  Octave,  aa 

通八律 彼 « 音 C2)  m 昔隔 八 相生 

淫 壞八' E 、術； l,、'oks  will  go  to  hell.  Odds  ami  euds.  A  bag  is  to  contain  U 袋是 
Those  who  make 造淫 書必入 地獄； ex-:       零碎 柬西的 

liibitions, 魏 着 65 樣^  ('J,  的様色 Oiles，  there  arc  miiiiy  obscene 多： S 淫辭之 W; 
NMire  and  without  known  biiore 無 'f- 不知 • 岸.       how  could  I  diacrhwuiate^  wox  Vl^nvdl%  w 
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the 若不見 詩那？ 里辦得 出- 
or  it.  I  have  never  heard  of 我 永 之 間 ^fer 
Of  course  when  people  hear  them  speak  thoy 

praise  them, 入 家聽了 自 然誇 AJi' 
Off,  I  hired  a  man  and  sent  him 我 H  "T  一悃 

人打 s 他去 了. 

Offence?  What 甚麽得 罪呢. 

Offended,  if  it  does  not  succeed  you  must  not  be 


but  never  conquered, 建 戰眢 7 能 IP. 
woman ！  do  not  weep,  ^[；那錄人^ 要晴 突；* 

is  it  not  ray  elder  brother  ? 兀的 ^ 是我 
哥； how  good  ！  ii^ 好好 阿； .you  are  from 
Japan, 阿 fS? 贵國 是日本 阔麽； who  are 
you?      If: 們是些 甚 麼 A;  this  poetry 
was  not  made  by  mc, 呀 這 tJ*  1$ 並不 

我傲的 


傲 不 成不要 怪； we  have  come  late  to  re- Oh  Iieaveii ！  save  me.  Jh 茶 救一救 IW 茵； why 


ceive  you,  Sir:  do  not  be 我等接 駕來遲 

休得見 怪， 
Offer?  How  much  did  he 這個他 要結 多少； sac- 
rifice and  the  spirits  in  Hades  would  enjoy 

it, 祭則 鬼享； Si. 
Office?  Had  your  father  lived,  would  you  havo 

retained  your 令尊逮 在世你 W 差使 
還 可以 當麽； beating  at  every  step  bring 
him  to  my 與我一 步一棍 打上廳 來； 
of  the  superintendent  of  the  nine  gates  (of 
Peking), 九 門提督 衙門； who  knows  but 
you  will  obtain  some 或者 {^Jt 後來有 fS 
官极 也求可 知； if  jou  come  at  noon  I 
shall  be  just  going  to  the 你是 日 向午來 
我 正要上 《5^ 門去； there  is  iufluence  in 
his  favor  in  the  mandarin  s 衙門 3 有人 
情； use  money  to  buy  an 用 銀子錢 買官. 
Officer,  administeriDg  affaii's  for  another 有 
他 辦事； wliotlier  great  or  small 不 
小 差 使； you  An'  a  very  ilistinguislunl 你 

多大的 K 

Offims^  Tai-tsuDg  of  the  ''I'ang  dynasty,  a  lovor 
of  learuiiig,  coinmeneetl  the  litovaijr  exam- 
inations anil  took  (from  them)  government 

堪太 宗好文 13 科 取士- 

IMSciuls,  the  smuggling  was  ferreted  out  by  the 
那個走 私是' 官堪 中察着 7;  the 
affair  having  become  known  to  the 官旣知 

道這件 事- 


is  this?  5t      可 怎生： why  must  I  die  of 
want?^tt 兀的不 窮殺我 也. 
, horn  old  husks  to  express 老糠 f 梦出 油； 
if  there  is  any 若 jg^ 有些 油物： ascend 
like  steam  and  descend  like  |IJ{ 然 而上升 

油然而 下降. 

， my  parents  are 我 父母年 老了；  woman's 
affair, 婆： i£  之事； color  is  very  nrncli 
faded, 舊的顔 ^  ^4  ifc 淡； he  is  over  30 
years 他有 三十多 歲了：  gentlemaD,  you 

indeed  speak  properly, 你老 人家倒 8t  H 
好； as  I  am.  Rlionld  I  (lie  at  once  it  would 
be  well, 老 夺便死 也得 4T 處； this  year 
I  am  30  Tears 我 今年三 十歲： men  sigh 
in  vain  for  years  that  are  past. 老 大徒傷 
悲； she  is  only  about  li)  or  16  Tears 止好 
十五 六歲： that  year  you,  Sir,  were  14  years 
就是先 生十四 歲那一 年； they  began  to 
be  explained  when  I  was  12  years 我 從 
二  上 俊 講； a  cliiia  7  or  S  years 
個 七 八 的 小 Jk 子 ； you  also  have 
liaard  tliat  nu  n  said  in  times  of 你 ff^ 又 聽 

兑 古 時候有 ABJfcC2) 你們聽 a 有吩 

古人的 IS  ：  lady  chews  betel  Dut  and  keeps 
her  thoughts  to  herself, 老太太 喫核镧 
問荖： he  is 他 # 有尔 紀的； and  young 
drummed  on  tbeir  full  bellies  and  sang, 
少老 幼鼓腹 而歌； and  indefatigable, ， 
期 (^- 于勤； seeds  of  flowers  must  be  gath- 
ered fat  and 收 花 種 須 撣 肥老 者. 


Officious,  (loot  be  too 三 為子眼 5i 多 出氣. 
Oftidou>ly  polite  man  must  be  a  deceiver,  au  g  Older  than  I  by  20  years,  Jt 我六二 十多. 

多 必 5f£.  Olfnetory  nerves, 問 臭之司 官. 

Mlvj^,  lie  has  hoeii  backwaixls  and  forwai'ds  so  OUvts,  trees  piodueiug  foreigu 西洋 油之 
very  fib 前 前後後 將 來 往； fouiiMtt 獻 U  、止" tciuvWcallertafelicitous 那就; 《]f 之古 
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or  a  comnleto  circle  of  intelligence        to  several  persons, 婦 7)^ 展轉 牧八： mTn  and 
3t 譬 H  BfJ 普 M  ！       one  woman  cnHivafocl  one  Tirmclml  nr^ros  of 

pnrpo^e  to  he  snen  by  r-ari,  fA^^^^'Vc  KT\^'        laml,  一夬一       節 fTl 万微： l、i，n"j^1it  2 
the  JU"  (Uv  of  \ho  fir: 冬 month  of  tlio  third        eliildivn,  ―  !P\  ^ 'Zi  lf^  {PI  Vi  T* 
yenr,  ^f》 三 尔 IH  i1  'I "一  口，       cnntvarv  ^DOS.  to  of»r  kino  in  saci  llieo  t"  tlio  t^roo 以 
lie  is  displenserl.  ffq      傲 ff^  AlJ 难，  大牢 三一. 

•sff  Reeincr.  von  will  \nn\v.  ―  m  njj;  ^；、 B"  了：  i>  ^)nm，f.  i  、  Im'p  anotlior  as  ^ 別 八 本身. 
too 訓 f^h.  wW  slionld  I  do  if  nenin?  一 少" nly  playiTicr.  T^-nf;  is 不 ''i^W-^-^  W  W  了：  yon 
ft      "H: 可 再季： evpiry  year  I  ^ro  out  #|       yoiiiv=<ft1f  suffer, 不； 1 是 |^ 巳 受苦； if 


年出 一次： tliA  snn  in  one  day  gopc! 
arouTifl  Q  5ff  —天 t<{  一  i!ff :  hr>  can  do  [ 
any  thme  he  bfls  seen  done     ―  f!§  會一 
揭 ft:  lay  on  vermilion 丄 银 Sfe  — fori 
RAveral  days  ho  hfts  been  hn^ 他 ^  ^  ？ f . 
Rl 來；' ft  — 《祭 ： I  walkerl  nr< mnd  fhe  cifv 
yesterday 我昨兒 fPi 爾蓊 feS  *  7  — 遭 
I  have  been  insule  only  ^|：|!}|  W 就是— 次： 
tnemaD  caw  rot  fulfill  the  cintirs  rf  2  sihififions, 
一臣不 "^二 股： tnl'o   out  ihof^e 
eirgs  one  hy 把 J.^     — 個 ， 出 來 
tbey  come  out  or>c      — 個一 f?l 走 出來： 
the  chains  were  nil  liroken  odo  1)v  —串一 
串的 S5 壞了；  word  Lavinp:  boen  ntfered 
4  borsea  can  not  over  fate  it,     '  (!5t 
馬 0 追' jot  or  one  tittle  of  flio  law,  5 畫個 化 


ye  salute  yonr  brother 你 們車堪 %\\ 你 兄 
第 fi^f 安 ： way  if  you  do  not  want  poo  pi  o  to 
know  (what  yon  are  doing)  is  not  to  do  it, 
若 耍入不 *n  Rft 非巳 1  纥 one  last  pnan 
remairs, 只 打 一 口游氣 $J  裡； I 

nm<5t  Viavc  artoflier  diVpnte  with  】，im.  是 
J# 恶多一  # 唇舌： doiner  this.  Tt  "  not 
：？^ 径 光傲證 IS:  l、e  continncd  to  iWm\  of 
l"'m  \^ 仓 念 H 想若 fife:  «l)ont  5  or  6 
(lavs, 只好 -71 六日： offered  10  tflols, 只 給 
十兩 銀子罷 7  ：  resiclont  on  the  proniise^*, 
《S  <^ 院兒的 fit:  remains  a  small  pnfh 
or  clianco  for  cwape.  yi  了一  S3 之路 
(2) 你 們 欽 待兄弟 m  to  1)0  ca.t 
out, 不 過 郷在 外 IS:  snftiHent  to  mate 
a  handle 7>f,  jl      ―      足 实. 


法一 點$1  一赛兒 (2)  ^mff)  一點 一 a:'^>Pen  your  oje^  ami  soo, 你 J'jT  眼 ― 
horse  cart  will  ho  al»le  to  draw  it,  一愐 5p!  ono  oyo,  and  slint  thn  otbor,  Op-  fEJ  B3 
资率就 J5  了：  sm'nntncMl  Yollow  and  named  ® 眼兒： ones  mind  plainly,  {if 心腹現 ffjfJ^. 
Dragon, —個 姓萤名 ^^；  l)v  "nc  lio  men-  OpeiiiMl  ci  road  wliicli  was  perfectly  free  and  with- 
tioDed  all, ―  一都 說了： 】"imlml  and'  out  any  barrier  to  stop  passengor^j,  道 
twelve  pounds  nm\-e  ono  h 職 Irerl  weight i       路 無 有 障 塞 

(avoinlnpois).  一 百十二  ^ 一 ®  ？ S 頓卩威 ：'Op€lil.v，  certainly  shall  reward  thee  要 在 明 
was  fitted  up  for  his  own  use,  一 俊是预 i       虑報 ？S 你 (2) 就 要顯明 fR 你. 

他坐的 mentioning  his  owii  son  calls  OpemUoii  for  strangnlated  Lernia,  >J、  JJ'g 
him  h、iao  erh,  g 稱 3f 子曰小 5i:  is  at        割 送 法； for  aneurism ，齧脈 管^^  3 
the  end  of  the  south  street:  the  other  is;       for  hydrocele, 引 矛囊水 4h 出 法. 
at  the  entl  of  the  north  street. —個在 |^  Oplitltulmio,  tarsi  fljl 蠆内攻 生炎. 
rfi  M       — 個在 t>V 北 W\  51；  sincere  Opinion,  you  yourself  woro  wrong  in  jour  g 已 
thought  can  "lov"  heaven  aiul  eartli,  一念，       $!\  了 主： this  】】oisr^  is  a  good  oi  o  and 
i  S6  rT  f6  ^  Jtil  *         ran  not  screen  the 
Leavens,       手不 flg 遮天； （'hincw  hour 
(2  EDglish  hours)  contains  S  V.o,  (quarters), 
一脚特 辰有八 ^ij  ；  woman  is  tlin.M  \wrno(\  over 


that  liorsc  is  a  bad  ono  in  my 依 ；; rj  ― 
匹好 一匹 不好； never  tliilored  from 
my 永 ^ 不中吾 志也； Sir,  ill  Yoiir 依若 

你納的 主-总 ,) W\^\:V\W^       V\\\  ^\V\NXX 
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VOCABULABT  AND  HASD-BOOS 


Any  man  can  liavti  an 這 t]-; 寧情是 A 都" 
以 打算； wWcli  is  tLo  better 你 說那一 fc] 好 

Opium  from  wlmt  plarf^?  g.f^ 片- 烟 ^ 從 那 

6i 來的； <li<l  lio  not  siH^'ik  ol*  l.nyin*^  過 
辦 洋 liO  (lid  traJe  in 辦洋^^;19:有的 

Opponent,  now  you  haVe  met  wit!)  an 你 今 遇 

—敵 手. 

Opportunity,  but  Wd^t  a  wise  man  Lc  will  tbeti 
rec( 'guise  an 愤 |g  A  PJl  機； of  tloinp 
yourself  credit  was  given  yon  but  you  did 
not  embrace  it, 紛 臉不 要敏； to  have 

such  a  fine 冇這 4?  <f  ill  51 
Opposed  the  people  to  follow  his  own  desire,  P 弗 

百姓 以從巳 之欲； not  a  word:  he  assent- 
ed to  every  t!iing，  一  d 不 逸 就 都 依 了' 
Apposite"  of  short.   Long  is  the     者 短 之 
Or  he  will  hold  to  ilro  one  arul  dospifie  tbe  other, 

或 是 m 這倾輕 那 (2) 或是 m  m  - 

輕 那 一 f^'  thy  ninid  servant  or  tliy 
man  Forvant,  Tij?  你 ffy  ic  53?  Jl- 你 
的奴 fj^:  tliat?  Ls  it  this  ^ 這 ^  5l 
是 那 fS;  tlul  snmo  one  Rive  】"'m  t'lo  infor- 
mation? Did  be  scol^  it 求之 M 抑與 之與 t 
Or  not.  丁  i"lo  not  krow  wlietLer  tboy  can  overtake 
liim  7\  ^  Pf  )1i 《? 若 ?r;  has  tlior  man 
fomo  bade 他 那 個 A 【"l 來 7 沒^;  <化 
you  love  ihat  mim 他那 fS 八 你 ^ 不 
liavo  you  seen  it 你 ^  51 過 沒有； 丄 ask  you 
whether  yon  roco2:Tilso  the  cliaractors 我 pij 
你 這 m 字你 認 fTT 不 認得； but  I  do  not 
know  whotlicr  】iis  E^ccollency  will  approve 
也不知 逍大人 ?f ;        you  say  this 

說了  没有.  + 

Oral  tradition  withoiitany  writing,  口授 而奴章 旬； 

Orbit  of  t^e  moon  is  distant  from  the  eai  tb's 
centre  482,522  li, 刀轅天 離地' C 四 十八 

n  二 千 五 15  二十二 瓜. 
Order,  a  11  airs  «nrc  also  witiiont  system  or 事也有 

雑 j|L 無 :v:;  a 山 ze"  eluiir«,  fl^ 他 fiU 十二 
？ Bf)^;  lie  gave  thcui  un  M^l'^-f^l- 
OnliTs/  W'iLs  it  i;ot  to  listen  to  your  g§ 老爺的 


貌 ^ 常： ])eople  do  not  uEileistauil  the 
meaning,  人 不 明 -It  'ooJl  of  which 
mncli  should  not  be  eaten. 常 物不 ST 多 食- 
,,rjri"is.  Jlu "-、 s,tl"、a>ti  iealtlnims.  pniitars,  violins, 
and  all  sorts  of  musical  instruments  com- 

plete, 笙 班鼓 5g  S  ^樂器 俱 
Oriarin.  he  took  a  mnst  heavy  burden  of  celestial 
把天來 fi 々一番 "i:  is  the  chief  good. 
The  prime 元者 善之： B 
Orijr^nallv,  I  infendecl  to  go  to  Peking 弟本接 
到 京 ： he  did  not  hny  them  for  yon.  Sir, 
本 不是給 你納 賈的： how  mucii  did  you 
give  { ^根兒 裹 多少錢 貿的： we  bad  a 

little  money, 我們 底极 兒 有那 些，； 
existing  wilhout  beginning  nBd  en  during 
without  end, 原有 無始久 遠無盡  ， 
Other,  let  yon  ancl  I  not  regard  each  我 

顧 ••  wUl  not  tha*;  one  do  better  than  the 
擎 那個不 IE 强麽： either  he  will  hate  tbe 
one  fiml  love  ihe 或 暴 這一 個 爱 JRHS 

(2) 或: S 惡 這個愛 個, - 
OHiers.  on  no  account  give  an  inch  fo  "^！ 勿尺 

寸與八 •  what  do  yo  more  than      比 人 

有 什 m 强 呢 （2) 有 什 麼 比八强 «; 

、vlmt,  yon  dislike  yonrsolf,  do  not  do  to 所 

欲 必'^!(^ 所 惡勿 m  (^^) 巳 所不 欲勿施 於入； 

I'eol  as  if  it  were  your  own,  ami  observing 
the  l»ss  of  others,  sympathize  with  them  as 
if  it  were  your  own.    Observing  the  gain  of 

兑人之 得 如 已之 得見 之 失如已 之失; 

he  only  bought  it  for 竟 是 替八 辦 14;  with 

what  face  shall  I  hereafter  look  upon  我 
將甚 ® 面目 兑人； as  for  virtue  is  it  a 
matter  for  myself  or  for 爲仁 由已面 
\i\ 入竽 哉； if  a  man  can  not  rectify  himself 
Low  can  he  rectify 有 不能正 身如正 
人何； it  is  not  the  case  that  be  who  is 
un  reformed  himself  can  reform 未 有巳不 

正而能 正八者 
Olhei  wiM  .'  AN'boso  is 謙 的不 —樣 兒呢； I 

cor.  1(1  not  act 我义能 ® 第二 樣： it  cannot 


lis  m 來 1^;  disestablished 排 列之次 be 不、 容 不 如 此 
Onliuun.  nhhough  his  form  ho  quite 雖 然 ^  Ou^Ul  uot  U^Uly  to  arrest  femtJes, 不接扣 j 婦女; 
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thus  to  pray,  ffi^ 當這樣 祈 Sl，n"t  to  pre- 
sniue  on  the  possession  of  moLey  and  g< 
and  insult  the  poor  man, 不 可倚仗 ^j' 我 
有錢 去欺負 那贫窮 fi?f  ；^;  to  think  oi 
future  evil  and  provide  agaiLst  it, 應 思 後 

忠 m 防. 

Oar  Fatbor  who  art  in  Hcavcii, 我 fl"】  iJ-J 父 啊你 

在^ 上 （2)  gi>  M 在天上 的 父. 

Oars,  Ills  shop  i.s  next  dnor  to 他 子在我 fi^il 
子 1^  ^ 兒； this  is      (B 是 們 的- 

Oaraiu^-outdiis;  cau  chatter  but  still  it  belongs  tu 
brutes,  ^}^  Jj,!  ^jg  U 不 離禽獸 

Oo 言， only  to  be  cabt 不 遇丢在 外面. 

Ottt-Ian'sZ  y<)ukQt)W' tbeuams  ami  surname  of 
the  chief  of  the 那,％5|1^^的姓 名 '.umWil 
he  was  beaten  in  liiu  light  with  the 他 M 
S 敵打了 《® 敗仗； a  serious  out-break 
with  the 那 賊 匪鬧得 利 ：J?;  those  are  oii 
intimate  terms  with  the  chiefs  of  the 和 賊 

頃 ^&親 近的. 
Outrageous  and  uuroasonable, 出於 情理之 外' 
Oatsiile,  we  passed  by  un  the 我 從外 *® 過去； 
already  5  or  0  men  liave  cuiuu 夕卜 I/f{  ^  / 
Jl  y\       八； of  the  noi  tli  g;ilc  Uk  to  ifs  i 
lurked  road, 那 北 、职 <J  rt| 股 tllik  ！/ i ；  »cu 
if  tlittt  gc'iiUt'immib 化 、^； (j^— 位可 在外 ffij 
(HeD，  to-morrow  it  i»  east  iiiiu        明天就 $《 

到火爐 的 r2) 叨 天;; il 可 在 jSsSi 

Offr,  tlxey  ijressctl  ugam»t  tjuu  cart  aud  luined  it 
把傘 情得橫 fc^  t  ；  tliia  willow  i'orcbt  ex- 
tended a  h  antl 這帶 柳林約 有圼餘 ；丄 
have  studied  10  jeard  unci  fij 也曾 讀 jft 
十幾 年耋； there  will  btili  be  one  or  two 
thousand  taeltj 下乘 Ij     有一 二千 兩 IR 子 

的 ^餘. 

Orer-COMl,  be  lias  a  new  ^ 件 f/^ 新 的 ifif 子. 
Offr-couie  people  by  virtuu  not  b.y  mere  streugtii, 

以 服 八小可 以力力 iiA- 

OferJoytrU, 歡 天兹地 起來， husbaml  and  wife 
seeiDg  tliiH  were 夫^; fi'  了 歡^: J^f 地 起 ，J^. 

OTfrpluSf  though  the  daily  account  be  not  sutii- 
cieut,  in  the  montbiy  account  there  will  be 


Overtsilie?  How  can  I  ；^!: 麽趕 f# 着； I  fear  it 

is  impossible  to 怕 Jg;      不上 罷. 
Overtaken,  the  sedan  was  already  at  a  distance 
and  could  not  be       已去 遠'] tl 不 及了； 
aiul  Si'izod, 被 ^  e 上了  ^  JS- 
l^vertiire  or  proposal,      出 ？^：      En  A 想 >2l 
《hvi，，  tbis  is  my  ^      我 f]  ^ 的. 
IK,  sell  uuly  a  single 资的是 一 * 牛； better  be 
a  fowl's  beak  than  the  posterior  of  an 苹爲 
^If:  口 無坊牛 後； they  are  going  to  kill  an 

他 ff!i 要 宰一& 牛. 

Oven,  you  bought  all  those 這 些牛 都 是你 
l>xj'jr»*n  is  so  called  from  its  nourishiDg  qualities, 

^  ^育？ 類稱 養氣. 

p 

Pace,  to  walk  fast  is  not  a  good  *il  fr 無好 步. 
Paces  make  a  li  or  Chinese  furlong.  Three 

lumdred  at)il  seventy 三 fj      1* 步爲 —里. 
I*dcket,  5  k'l  (of  iucenso  sticks)  make  one  package 

or 五般在 一塊 5i 爲一封  一 
l，iUl(llp，  be  hired  a  boat  with  a  long  (®  了―集 

六 松船. •     •  •  • 

Pii<hly,  wiiih?  growiug  iu  tho  water  rico  is  called 

i^i: 水 fifi  :U 的 . 

Pj^tuhi,  to  save  ouu  luiuiau  life  is  nwic  iiiorilu- 
rious  lliau  buildiug  a  scveu  atm'ied 拔八一 

命勝^ 七級浮 / 床 
Paid,  tbe  munoy  Ho  lias  aliciuly  Si 是他 轮 通 
"J  ；  what  is  owing  to  people.    Not  to  have 

yet 欠人 5§5 的 沒有; S. 

Paiiitiu^,  a 】u'jst  exceilent 極 巧的窗 工. 
Pair,  both  promise  to  become  a  nappy  ifi 下許 
成佳 偶； tlioso  two  (lours  do  not  make  a 
j^j      門 不成 — 1^；  of  eyos.  One  should 
carry  u 總耍 帶 ^ 吸 睹. 
I>alace  is  iDg«niouslj  built, 宮 殿 ^  'i^： 楮 巧. 
Palm  of  one  band  will  not  make  a  noise,  一 爐 

巴掌打 不 響. 
Pun,  tlio  water  id  that  bowl  was  turned  into  the 

那 碗裘的 水倒在 鍋^;  l>e  quick  and 
tura  tbc  water  into  the 你 決把這 個水钢 

在鍋 
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Pdiiii  -strack  they  dispcroeA  in  all  clirectioris, 名 j)"       的情 3|5  ili, 訴 我. 

四下 垩驚 散了.  i  IMrthi;;-  now  wo  know  not  when  wo  sliall  meet 

lUutiii^  clLseaseil  bre^itiiag  cjia^as 疾, g、 爲 息. '       agiia, 此 別 不 知 何 fl^f 招 會. 

P.ipi»r,  c  all  particular  should  bo  written  oat  on  IMrtitloiieil  (»Jt,  tliese  three  rootns  were  not 這 
# 條 當 開 在 紙上； by  intercjur^o  with|       三 問 屋孑 並不曾 1?：^ 謝. 
iiad-lliist  pries U  one  gots  a  siibsoription  ^ll^artiUi, 丄 am  bLJcomj  a 找 Kji  fli 搭夥 If. 
>fU 尙 個 線 $15;       light  iiQil  as  little got  up  and  let  me 起 jj^  遇去； he 

balky  as  抵 (fy  I'y 的 麽 輕巧； to  dxy  ■  m  i j  iad  je.l  hive  bjoa  igaoraut  but  let  that 
I  iJ-isto.l  upoa  it  a  sliujr  oi  iii3、v 今兒拏 Wt  jE  "dl  f^t  7- 

紙 h< 上 一層； coat  liaiiig  tlio  pidvioaslj  l*asse»i,  tiio  placj  by  wnicli  he 他經 之處； 
eotiinatcil  cost, 先算 jlS 使找之 iji;  C3tima-|       1,000  years  have  already  一- 年 l1 經 ift 了. 
ting  the  price,  03 估頃的 ^ 子.  Passea;:4^r/    A\'a.s  this  fellow  the 就是這 ffl  ft 

Papist, 敬信 羅馬敎 皇者.  I      一 個坐兄 麽. 

Para  ills  be  with  great 好不 去得 鬧 #&.  j  i*assi<iu,  cxoitca  by 爲血 氣所 動. 

Paraly^ii  of  oao  siib, 半&不 之? iV;  is  loss  ； 4*assii>us,  to j^ivo loose  to dLsmimiod^^ it tfeiltt- 
of  ui3n\)iLs  g|g  乂 J  5^ 】,5 癱赛  i^dS^Mii,  wnuover  goes  luto  the  latenor  must 


Paralytic,  ho  is  a 他得了  一個 機 瘦 ^W. 
PiirasU  ^  or  hanger  on, 趨 炎附然 之人. 
Parcels,  there  are  also  two  i^inid      有 零碎包 


take  a 儿 《/ 進八內 地 必 取 零 Jt 照. 
[•ast  present  uikL 丄 uturu  arc  ail  called  the  three 
ages, 遇去 i£ 未 395  |『』 之三 世； well! 


51 兩 ff=.  I       do  nut  spccilv  oi'  tae 阿 )J)J  (1》 先勿 an- 

Pard  m  my  igaorance,  ？丄 I 我無知 之罪； to  of-:       tiqu")'  is  time  loug  gone  by ，！^  a 遇的 
feud  purposely  on  liocinug  of  a  royal 問有 j       M  M«  ife 往古. 

'S, 赦而故 犯.  I  PaMf  Lipun  ti:c  backsides  to-iuorro\v, 明天可 £1 

Pardjaed,  atter  luiving  boon  graciously 受 恩, 赦'       i 巴俊 tfi  6t) 糊 上； 2  slieetd  uf  paper  togetti- 

m  z 後.  叫 at  W4  ！ 紙 糊在— 塊兒. 

Parent iiiVMS,  a 文 jfO 小 入 的 言 i'litlis,  tao  ^icii  vund  is  piixin  and  straight  but 
Parents,  the)'  do  not  act  as  Ins  TfJ  /Jij^  fiS 的父 #,        bad  nica  ualk  lu  crouiitcl 大 J2 分 W 直 ft 
tire  living,  do  not  Avaudcr  far.    While  your        人曲 fiil  f/. 

父 ■{；]： 在不遠 J^.  '  Patli、、 ay,  it  mail  、、  ill  not  walk  in  the 八 不挟著 

ParlaiKT,  iu  onlmary  j [巴尋 常 的 —？&  51.  j-ji  '^；  tiioy  put  ii  log  across  the  fjfc  jj*J 把一 

Parotiil  glands,  If  f 生水之 栈.  ； Hi 小 职 ^  iE  !nL  ii-  _ 
Parrot  cau  talk  but  stjll  it  boloDgs  to  the  bird  PaUtracf,  only  uao  a  liiiie  忍、 jjjj 三分； we 

tribe,  ^JJ]  &! ^ 能言不 離 }^  |       must  siiii  exorcise 也 只 得 &、 耐 了. 

Part,  not  a 丄 U ，謹 til 未 及说分 j2  一.  Patois,  every  place  has  its  own  brogue  or 各 處 

Part  flit  two  years  have  guue  unperccived  since'       51^3  if  iii 兒的 土&古 • 

Ave  H  ― 別 不 料 又兩年 矣.  :lMtte""j5:，  me  ram  drops 南水 點兒八 搭八搭 • 

Parti«il  for  what  they  liave  an  atfoctioa.  Men  are  Pattern,  I  made  this  m  imiUitum  of  liis 這 

excessively 入 之；! t 所叙 (iW 辟 焉； very'       ife 我 （tU 也的 子做 的； this  is  mi 

just  and  equitable  and  not  at  ail 甚 爲 公 |       uocurdiiig  tu  tliat 此物 ftUii 另卩 fS] 壤子妝 的. 

平並無 fy.  Piiy,  not  oiii}'  the  c.-rt-nire  but  even  the  fare  of 

Partiality,  biinded  b j  (ft      ^ 不 了.  |       the  tea  Louse  'iiej  did  not 不 怛 車價 Jfc 

JKirthuhn  in  one's  conduce.  To  be  3^：^^" 不敢 fj.  茶 兒 &i  £  >i 都 i£ 紛； attention  to  wlia| 
nreh'uhirs,  tvU  luc  the  circumstana^^  or 把 $       Uua  bcca  ubuve  stud,  ^  ^  |a  Jt     flf 心 | 
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before  band,  先 支 35  IS (教； coui  fc  to 
one, 词 侯 公&; ^門； why  snould  yoa  not 

不逮& 何道理 

*y-djy,  to-morrow  will  be 明兒 岳圆. Ij^ 的 3 
^Qiee,  no  better  plan  caa  uo^  ba  adopted  ttiaa 
Uy  down  arms  and  treat  of 爲今 日 之計 
莫 若息兵 講和； the  wine  of  tj-ijty  is  not 
the  wme  of 今日的 酒不是 諸罪的 酒 
Viceable,  be  is  bdautifal,  talenteil,  bi-cive,  aon- 
ejt,  humble  and 他 爲八又 f 交秀 又且多 

才 又有俠 氣又老 «  乂  aiUii 又 fc*. 

taldi»,  I  am  verj  fond  of  eating 我很 ® 它眺 兒- 
taks  on  a  moantaiu's  top  are  nob  aay  oao  aliice, 

16 山峰的 尖兒是 個憫不 同- 

iBtrb  that  roll  aboaD,      (§1 的 珠子； like  C03t- 

ly 就 如珍珠 一般. 

plamd  and  cherried,  ；? 少 梨李子 桃. 
" from  Emperor  tog 殳手^ 於庶八 
leckf  10  gills  make  one  pint,  and  10  pints  make 
one  (Chinese  measures. ) 十合爲 升十升 爲^ . 
'aral,  bought  it  for  two  thoasaad  cash  per 是 

二吊錢 一百斤 買得.  ― 
teohh  It  Will  do  if  you  keep  3  or  4 可 以留三 

B 百 斤都可 以. 

Mbint,  a  literary 痛！^ 的之 也 者. 
Mdler  who  uses  tho  little  drum, 搖波 浪鼓， £的 

«o-baptist, 设淮小 兒受洗 if 者. 

dOu;,  I  am  writing  to 我是 ^ 信 給 京 城 孝圼； 
he  sent  me  to  conduct  you,  8ir,  to  他 

打 &老爺 帶路進 京的； how  many 
times  in  all  have  you  been  to 你納 通共 

進邁幾 次京. 
^ridiigesMr?  What  would  this  phrase  be  iu 說這 

句 京 諸怎麽 tt;       you  not  a 你不 是京 

域的 A 麽. 

Vtt-Diel 通, they  all  fled  in  every  direction 都 四 
下裏提 

N9I，  make  haste  and  bring  paper  and 快取紙 
擎 Ml 来； I  do  not  delight  to  bo  one  of  those 
officers  who  use  the 不喜 做這弄 笨頭的 

3IC 官耳. 

tairU,  from  behind  -oo.;  hold  of  his 從後掣 jt* 
lta4uUfe  for  ipondiDg  quill  pens,  ^  fl^  ^ 


笨之刀 • 

People,  tli9j  are  tho33  who  regulate  and  govern 
the 是治 邋百姓 ;  are  all  tlie  children  of  high 
heavea  and  aro  therefore  called  heaven's 百 

姓都^ 上天的 赤子故 ^傲 天民； every 
wonl  lie  spaass  is  like  liambaggmg  the 痛 
嘴 II 的瞎^ 侮弄 A 家； ta«^e  so  very  lit- 
tle care  of  it,  百 姓太不 照 應； of  the 
whole  empire  kaow  it, 普 天下百 姓知進 
的； the  PriQ33  who  embodied  beaevoience 
is  adequate  to  improve  the 君子 體 仁足 長 
八； are  called  y  i"n  y  iian, 百姓 tl 元 元； thej^ 
take  the  insect  /•"  and  carrj  it  aboac  them 
as  a  philtre  to  cause  others  to  be  pleased  with 
aad  love  each  otber  fondlj, 人 &  ig: 蔬帶之 
令人 喜好相 爱媚 藥； at  the  inn  select- 
ed  it  for  me,  店裏j^P些 人替我 挑的； know 
one  thing  and  do  not  know  another, 八 知 
其一  $S 知 其他； there  was  a  great  many 
有好些 f 國人； esteem  it  easy  and  despise 
it ，人 所易而 忽之； bj  an  excellent  cere- 
mony  to  unite  in  b;mcU  of  relationship  all 
the  J;^ 嘉 iii 親 萬 民； the  couatrj  possess- 
ing abandaat  supplies  for  its  daily  use  and 
a  nation  without  any  vagrant  B 用充足 
國 無游 Jai  ；  assembled  in  a  place,  «K 入後 
到 一 t^;  what  is  it  to  deceive  the 欺 lyt 人 
是怎麽 著呢； become  mandarins  in  in- 
timate relations  to  tlio 爲臨 JjJ 的 官； make 
it  one's  business  to  speak  so  as  to  please  the 

務 爲口紛 悅人 

Perceive  a  liberality  of  sentiment  and  a  regular- 
ity about  it,  ft 得大 方有 M 局； that  thing 
I  cannot 我 看不見 那怦 東 西； the  mean- 
ing  I  cannot  clearlj 不 能 fljj     其 意. 

Perceives,  'po  is  that  in  the  ear  and  eje  which 
hears  and  flft 耳目之 聰明. 

Perfect,  therefore  be  ye  J5i 以應該 完完全 全的. 

Perfectiuff  of  knowledge  consists  in  scrutinizing 
the  properties  of  things, 致知在 格物. 

Perfectly,  very  well :  now  I  understand  < ^&如 
今我 明白了   I  remember 我牢記 若哩. 

Perform  an  operatit)n     the  oje^^y^  ^^^^ 


lio 


膜使 彼明； I  have  many  okher  things  tr 
另 外遺; 別的 事情該 當辦； do  noi 
think  auy  virtue  small  and  therefore  neglec 
to 勿以 蕃小而 5f! 爲； do  not  thiuk  an、 
evil  small  and  therefore  presume  to 勿 ]^ 

惡 小而爲 之. 
Perforiiieil,  the  thing  that  he 他 辦遇這 f|i 事 
Performs  a  good  mau  is  ashamed  of  8<&yiug  mon 

than  he  ： &子恥 ：'!：- 言 過 fx- 
Perfiiiiie.  I  never  before  smelt  this 這 香味兒 

竞從求 問遇. 

Perhaps  it  is  this  thing  itself, 或者 Sl^ 是這等 
better  use  will  be  m^de  of  it,  , 別 ^ 
妙 用也宋 可知； it  is  this  way:  peibapi^ 
it  is  that  way, 或 是這樣 或是那 樣; it  iv 
80:  perhaps  not  so, 或 然或 不 然； purchase 
a  few  acres  of  laDcl,  者 献 地； you 
are  mistaten, 恐怕你 

Periuinim,  ibe  H  p<] 谷道 

Perish,  those  who  obey  heaven  will  prosper: 
those  who  disobey  heaven  will 順 天奢昌 

逆天者 e:. 

Peritouifis,  acute  and  chronic,  ；!] :|| 胞暖新 0 炎. 
Peijuns 本 St  jSE  IT 岳 定之. 

Periuit  im、  to  uegotiato  this  for  yoa, 容小 %  £ 

舆仁兄 作化 
Permitted,  it  is  still 又 未爲； R 可. 

Peruiittiu;  liaddhists  priests  to   enter  the 

female  apartm«nts  must  be  punished  with 

death,  never  paidoned, 耧 入閣^ 者 

必珠 麵教. 
Perpeudicular,  if  a  thing  is  laid  straight  before 

one  it  is  in 装在面 前直 著的爲 liJ;  tu 


這樣 被人這 迫- 
•ersoii,  you  should  string  together  108 

constautlj  carry  them  about  the 當 賈 ： 

子 一 _ff 八個常 ft 隨 身；' it  all  dep 
on  the  decision  of  the  interested 都 
的 主意； ejes  fixed  upon  a 服注 
there  is  nowhere  any  such 並 
一  fl^l 入； never  before  seen  the 
兑通 的八； IS  not  this  then  the 
此人麽 ， I  resolved  to  enquire  of  mm  a 
tins 我心 as 打 望 他打聽 打聽這 fl 
is  my  friend.  This 這位 是我 JJf 
why  do  you  have  regard  to  such  a 這 气 
81 他傲 甚麼； it  is  nothing  to  any  < 
不 與他入 何 干； a  beautiful 果 然 i' 
A 物； property.    To  become  sure 

以 奇家爲 保. 
Persiiiruiiou  fell  like  rain  over  her  whole  I 

i¥       汗如 雨下； my  whole  bodj 

covered  、viUi  Hi  — 身汗 來. 
Persuade  one's  husband  to  correct  an  err' 

vice,  » 夫子 逢善改 過. 
Persua^ioii,  mea  of  tne  literarj  sect  are  sa 

be  of  the  common  fijg 教裡的 A  (4  ft 
Peru:$iil,  supply  i>aper  uuc  s  sell  to  pnut  a 

and  distribute  it  for  general 自 紙 《 

m 统傳丄 廣 閱. 
羞, enudtf  iieuveu  eAtta  and  all  things, 极 - 

地 ' 

PmerM?  conduct, 乖 逢 1$. 

i*crveri  the  correct  laws  ot  tne  Empire,  ^ 

下 正 法.  ' 
Pestileuctr,  tne  spreailing  of  the 疫氣 jjj  ^ 


make  use  of  a  plumb-lino  to  ascertain  the  **«Uliou  shoald  be  employed  in  maioiig  a  s 


ment  from  au  inferior  to  a  supenur,  j 
往上告 * 事 件富用 ^帖. 


用 準纖照 正斜. 

Perpr mio  ,  ； K 在不， &之勢 

Pfrpleird,  I  reaUj  am 賈 &  ffi 我的 心； miiul  呷 " simooUiing  uou  lixes  the  plai 

unsettled  and  ,t、  f  HBt     不定， ami  blosh-j  a 鍵斗成 攝. 
ing  he  knew  not  what  to  do,      •J 急 |C 着 ^  »  cliurcu,  jjft 拜 堂之坐 位. 
K 左 不&右 不逸.                             Pharisees,  sect  oi  Uie  ^  « 狭教門 

Perplex heretofore  there  have  been  mmy  unless  ii  exceed  thai  of  Uic  scribed  uu 


戚. 爽存 并多琪 碎. 

/te«rir/f^,  Uw/  "m?  ill  like  mmnvr  nfeo  ^  ^ 


能 此譲霤 A 和^  « 嚷教 P3  MA 逮 J 
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miosioplier, 桥物 SI 理 之士：  (l»es  not  value 
Rold  and  gems  hat  valnea  fi'^lelitv  and  truth, 

«B 有不 余 而忠 fri  «  S  ？ f. 
TUff  ni,  a  dry  congli  is  tlio  naioo  for  a  couprli 

with  sound  but  without 乾 咳者有 聲無痰 

2： 名也 

Knse  means  that  I  am  very  distantly  separa- 
ted from  them, 說彼 此相 離的： g 遠 W.?S'0S 
fhravs.  he  «poto  a  few  Imndsomc  口  f g  sft 
句 好看 IS 兒： for  polite  intercourse  with 
friends, 應 瀕朋友 W  jiS 兒. 
HiyriHans?   Having  been  made  the  care  of  how 

many  famous     % 多少名 JR. 
PIftiim.  I  hftve  not  bonelit  any 我？ 5" 有賈 "J 

why  did  he  send  the 那麽 送畫^ 

nftnri^cqne.  that  mountain  scenery  is 那 ill  ，嶺 

也很好 看. 

fitter,  I  want  it  made  ro  as  to  taVe  to 我? J  JjT 

得活 便资 好呢： he  took  the  paper  and 
tore 化10把紙^2扯得1？^ 碎 
Wetj,  in  human  acts  uotbing  is  gi'eater  than  filial 

A 之行^ 大於孝 
Hftsiil  rnP.  thev  aoizedbira  by  the  48^住(1^%辩子 
ntes,  wootlea  sti^Ves  covered  in  t，、e  p;rouml  are 

called 地下 jl  « 木楝 
niriini.  fig  ill 樣 香客： ncfionling  to  tho  Eo- 

maniRta, 遊 f? 照 75 主 堂客. 

Pillar  of  the  state. 國 家之棟 jig. 

Pillj^  powders,  piasters,  and  the  tan  are  all  med- 
icines, ft 裔丹都 是紫： regiilatinp 
the  catamcnia  and  begetting  children,  fljj  9 
種 子丸； for  strengthening  t，、e  constitu- 
tion and  giving  firmness  to  the  venerea) 
powew.  0 本壯 P 总丹 • 

ntif-npple,  I  have  eaten  too  mncb 波 我 怕了 

not.  ten  pints  make  a  peck.  (Chinese  iiieasorea.' 
Ten  gills  make  a 十 > ^爲升 十 升 爲 斗. 

Pirate's  vessel,     if*  ft^  ftS  ilS. 

Plratfji.  18  it  siiid  til  at  lie  wafl  in  collusion  witl 

the 難 逍他與 i 每 賊通 7 
Pit,  one  (lay  a  coachman  got  liis  carriage  wlieeli 

inalUUe— B 車夫將 $輪 陷 於小坑 


one  has  made.  To  fall  into  the 布 自 fg. 
Pitlert,  aUhoufifli  it  is  yonr  own  doinec.  yon  are 

reallj  to  be 雖 ffl?  •&  IK 實亦^ 憐. 
Vliy  tlio  (listressod, 矜 彻 ！? I  Wi 人： l"m  as 

much  as  y"u  please, 怎 fjl^ 櫞恤他 g 憑 你. 
Pltyintr.  bow  can  one's  heart  help 心 裘怎、 麽雜 

不 憐恤.  ， 
Place  in  official  situations  only  virtuous  taloot, 

ft  t^' 惟 "R 才； at  whatever 痛意 « 麼地 
方； it  was  not  at  a  certain 不是 在大某 
地方 5i;  who  is  in  a  perfectly  safe 他 在 
十 分穩當 5!^  4:  qnite  ready  to  talce  his 
廿, £、  願替他 •  10  is  in  2Dd  place,  100 
in  3r(i  (i  e.  from  the  decimal  point) 十爲二 

百爲三 位； he  is  from  what 他 # 
的八： he  is  not  from  this 他不是 5S 
A;  it  should  be  spreocl  in  a  sunny 得 歸农 
日 頭 地蕃： to  leave  here  and  go  to  a  cHr- 
tant  iJi 門 ft  ';窸 4 去： go  antl  put  it  in  its 
old 照舊攔 回那兌 去. . . 
Places,  he  was  won n (led  by  a  knifo  in  several 

被了刀 傷好些 

fMsis:i»risni.  to  commit 竊 入之 "JC 以爲 己作' 
Wajfue.  a  family  afflicted  with  tlie 病 疫之家 入. 
Waiii.  loarnins:  on  vaonnm  and  raisins:  ft  (lis- 
tnrbanca  is  called  winds  and  wavos  on  a 
level  m 空 ite 事謂 之 平 地 R 波 
IMainiT,  tell  me  f^l  ft 他說明 to  bo  near  RiRbt- 
ed  and  not  Ree 近 視錢奪 不清； I  do  not 
hear  very 我 沒有很 淸 in  ray  opin- 
ion, it  would  be  better  to  tell  him 我想不 
如 簡痕吿 訴他： only  I  do  not  wish  to 
say  it 尸、 是： 好 njj 官； tell  me  and  I  war- 
rant it  will  be  for  your  advantage, 可明教 
我 說包^ 有些好 JS:  if  one  on  my  be- 
half  explains  the  affair 有 入替我 說明白 
了；  there  is  not  the  least  illicit  conduct: 
what  objection  to  speak  out 並無半 St 

私 愤 何 iJi  tL 說. 
PlfliiiiioSf  with  i-egard  to  one  s  person  one  must 

stuil.v  substautijil 居 身務期 K 权" 
IMaiiitifl',  thereupon  tho  d(»g  who  was  the 於 是 

u 吿 z 犬. 
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Plan,  man  makes  a  hundred  plans: heaven  devi- 
ses but  one 人有百 夭尸、 有一 算； is 
not  this  a  good 這 IS  7； 是好^ 子麽； i» 
it  not  your  ：?； 是 細的法 子麼： here  is 
a 有 臂至意 在此： this  is  indeed  ray 我 
也正有 此意： having  come  to  that  condi- 
tion we  will  then 到 彼 诚 55 作 道 理 ； still 


了 十天前 後兒來 55 說： S;r，  make  up 
to  me  my  money, 锗老 爺穡^ 我 ft  JS; 
teacher  taVe  the  ricf  onarv  nnd  look  tip  % 
character, 讀先 * 章字 * 找 字. 
Pleased.  I  have  aaiM  what  1  liked  and  dope  wliat 

I 憑 » 什麽事 » 說専 就 行： they  let 
them  do  as  ihev  % 聽：! t 所 S 
we  may  hit  upon  some     可 《KJt 商 景 一 個 PlPa.«i«ir  couTifeiianee  and  suavity  of  disconiM^ 
法子 ： I  have  a  very  wonderful 我有筒 ft  面？ f 葚悅 宫詞 fS 和- 
妙的 It 較： this  is  not  a  very  good 此 ff  PleasuraWe,  do  not  follow  a  (wrong.)  coursa 

AUhouRh 雖雄亦 不從.  • 
Pleasnre  ptnpifipR  no  man:  man  stupifies  him* 

self, 色？ p 迷 A 人自 
Plebffln,  he  was  rot  liVe  a  ((ji  7^ 傈個 ！£• 


不 狠妥： why  not  more  speedily  fix  upoD 
a 何不 早釜' 决策. 
Plan?,  if  you  cannot  forbear  in  small  matters, 
Tou  will  confound  great  il* 不 忍 則 81 大 It' 


Plants,  tbere  are  also  male  ami  female 植物亦 


有 男 女： ar'd  trees  are  the  earth's  hair, 地 

« 草木 爲髮毛 
Plaster,  closing  a  wound  by  a 用 畜藥合 口 

isinglass  adhesive 魚 J? 合口硬 

lead  adhesive 蜜 陀 合 口 硬 

Plate  of  the  moon's  waxing  and  waning,  full  and 

close ，月生 月盡盈 gSB. 

Play,  that  child  cares  for  nothing  but 那孩子 

Ji;  this  affair  is  not  mere 這 件 

竞空 there  is  merit  from 

diligence  but  no  profit  from 舊 ll 有 功戯無 S. 

Play  wltli,  these  drawings  aro  to 達&畫 &算 

玩意 兒' 

Play  off  some  trick, 弄出些 兒把幹 
Play-tlilnifs,  he  said  if  you  stop  crying  I  will 
' send  you  a  few 他説 你別突 我送你 K 

兒玩意 $2« 

Pleasant,  this  weather  is 這個 夭氣湿 和的； 
it  was  quite  retired  and  -ijl 也精潔 幽雅. 

Please  select  for  me  a  little  tbat  in  good, 铺 你 
替我挑 — IS 好 的 you  come  up  stairs 
or  go  after  tbat  man,  either  will  answer:  do 

as  you 隨你 爱上樓 愛找那 個 人 去都使 

？ 5；  just  as  you 隨 便 5d 就是 T";  Sir,  pay 
ine  the  money  and  I  will  return,  f 胄 老 爺 


Plenty  of  money  c«n  clonbtless  open  a  way  to 


炎. 
裡是 


the  gods, 廣 錢固可 jy 通 
Plenrisy.  acute  and  chronio, 肺 胞 85 新 
Pllplit?  How  came  he  in  this  miserable 

這個窮 相. 
Plod,  to 悵 if 做久 ig^ 成功. 
Plot  of  ground  for  a  residence, 四方士 好 居也. 
靈 >loiisrl，man  sincerely  rejoices  in  closing  the  year 
with  an  almmlant  harvest,  the  f}f 田入實 
貪玩 54;  this  affair  is  not  mere 逭 件       在歡喜 蹩熟 年成. 
不 ^ 竞空 8{ 苕： there  is  merit  from  Pluck  ont  and  cast  it  away, 就刽出 來糊了 他. 

Plnck  np  this  small  shnib,  |^1^這株*1、1^1兒^5. 
Plnoked  it  out  of  bis  hand, 從手 4«  i  —  5^. 
Ploiuli-line  to  ascertain  the  perpendicularr-  To 

】nake  use  of  tlie 用 S  照正 
Plrnii-tree,  do  not  adjust  your  bat  under  the  $ 

下^ 整冠. 
Poetry,  without  learning  similitudes  thoroughly 
one  cannot  be  at  borne  in 不學博 依不俊 
安 詩； my  disease  is  an  excessive  fondness 
for 我痛在 章句； proceeds  from  ihe  will, 
I 守出 乎志 者也： moves  heaven  accl  earUi 
ami  excites  the  gods, 詩動天 地威鬼 醉； 
music  proeeeils  from 欒出乎 [i$ 者 也. 

Point  of  ar  y  kinJ  of  knife  ui'  of  a  pencil, 甚 磨 
刀尖 笨尖. 

了錢小 的回去 do  as  you 住 從 你 的' PciiiiUMi,  a  luuuntain  top  is  high  and 山 蜂是高 
jgt  ^*  ；  «*ome  over  in  about  10  days  hence ：       而 尖 的. 

wo  will  spoak  again  about  it,  |g 你 '；色 VoVuteAVy^  dv\  not  speak  to  him  7 好向 {6 直 iltMK 
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ikfT,  to  bnrat  open  the  door  with  an  iron 楚 

續通條 門. 

■tey  to  take  in  the  hasd  a  porter's 手 裏楚著 
條 6 擔' 


了  ：  shall  not  enter  the  kisgdom  of  heaven, 
晰 不 能 到 天國？ 1 去： and  negatively. 
To  represent  a  thing 正 笨 反笨之 Ml 
Possesses,  to  give  or  take  all  ono 盡藉 it 所有. 


llfee«iii]iners  are  talons  asd  teeth  and  they  Possession,  in  time  of  prosperity  always  think 


view  tbe  people  as  fish  and  flesh, 胥役爲 

牙載期 良爲！ A 

•UfT,  one  should  decide  beforehand  on  hin 

^得立 « 了 主! « 

•lltrimH  sometimes  valnoa  a  small  degree  or 
qmi^tity. 賺有 Ji^ 少爲 贵也. 

iiUie^  lie  like;  to  talk  upon 他好 Slii 國政 

rtythelffli, 荦 五 帝百鰣 之 

ilylketets^ 信有 多帝多 鲜 之 

nmrnmUes?  Are  you  fond  of 你愛突 石榴虔 
if  eaten  to  excess  hurt  the  lungs  and  in- 
jure tbe  teeth, 石榴 多食損 肺 壊 齿. 


of  a  time  of  want  that  you  may  not  oome 
to  a  time  of  want  and  then  reflect  on  the 
time  of 常將有 口《 無日 莫到無 HI 想有 
Ilf  ；  on  seeing  others  possess  talents,  feel 
as  if  they  were  your  own 見八 有才有 li 则 

若 a 有之. 

Posthumoa^  name,  when  alive  it  is  called  a  name : 
whea  dead  it  is  called  an  avoided  or 生 日 
名 曰 t 拿 

Post-iuaii  ！  hIiIoo! 兀那寄 害的. 

Posts,  a  room  is  the  space  between  4 是 四根柱 

子的中 間爲一 間. 


lMr，  parents  old.  children  younR,  ami  family  Postscript,  the  addenda  to  a  book  or  writing  ia 
親 老子幼 家贫； without  flattery  ami  rich       called  a 害文 字後曰 践. 
without  pride,  |^  BJi 無赏 g 富 而 無驟； do  Pot,  when  you  have  do  rice  in  the 你没 艇在 
not  depend  on  your  wealth  And  go  and       鍋 fS 的特 SI. 

insnlt  the 不可無 仗着你 有錢去 揿負， p  PotatiHfS  have  been  dear  for  2  (kys, 山藥 頭子 
貧窮 的入； cither  cursing  him  that  ho,       S 兩 天貴' 

might  soon  die  or  hoping  that  be  would  IN)tt^r，  pottery  is  manufac tared  hy  the 是盆 兒 
Boon  be 不是 咒他速 IE 就 是望他 速窮；       匠捏做 的. 

Pottery  where  earthen-ware  is  made, 

處; where  earthen-ware  is  burnt, 陶 
Poncli,  a  monkey's 類 裡貯食 處. 
Pour  out  all  together,  一齊 傾鳙出 來. 
Poverty,  he  has  the  virtue  of  patience  in 
忍 耐贫 S5  ife 德； he  does  not  ind  、。： I 
of  present 那 今贫窮 倒也 不在心 上. 
Ponder  to  act  as  a  philtre  on  a  woman, 想意牵 
裙 徵） aromatic 香物糖 即桂皮 fts  of 
cinnamon,  nutmeg  and  ginger, 
徵 ； of  ipecac  and  opium,  DL  ,舉 
Power,  do  not  despise 莫§ 胃其勢 猛； of  man. 

Not  in  the 非 A 力所能 爲. 
Practice  virtue  to  prepare  for  death, 修身 以俟 
死； virtue  yourself  and  extend  it  to  others, 

善 行之於 e 公之 《  A. 

Praise  Father,  Son  and  Holy  Ghost,      II 天父 
H 子 塞馕； e\e\aVe(V  WiviV  vsA  ^ 


in  spirit.  Blessed  are  the 虛心的 A 是有 ijig 
^ipehlCf ,  to  know  men  and  tranquilize  the 在 

八在安 JiS. 
ip^tarmler ，庶 Jj£ 所舉爲 王. 

ipatation  increasing  every  day,      口 繁滋日 
曰. 

that  place  was  once  very 那 個地方 
頭， 盟居 15 很多； it  was  formerly  very 

« 居民 很衆. 

%rlf  be  pot  the  opinra  in  it  and  smuggled  it  out 

of 恤 把煙下 在裹頭 偷着出 口. 
•M^nres,  « 泊之 费. 

■toflM?  Is  not  this  my 這分 兒是我 的麽. 
taftntt,  upon  the  wall  was  plastered  a 墙上貼 

着一 張行集 圈. 
Mtfm,  he  has  not  yet  reached  that 逸 不到這 

步. 

MllTeljr  I  will  not  Boe  him,      是决 9t 不] I 

2-1：) 


有 

link 
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penerous  sense  of  propriety  are  exceedlnsf-  Prffnilre.  to 先 Jii?  "65 意？ 遂 fi^  * &' 
ly  worthy  of 高情厚 fff 殊 可嘉； he  Projnflleo,  do  not  be  inflnenced  by  7^$tS 
who  loves  virtue  and  benevolence  can  have  Preptire  one's  self  for  future  promotion  as  a 
nothing  more  said  in  his 好 fc 者無 VI 尙 之         maTular'm,  TH  ffi! 自 己 # 來出舞 ft  : 

Pralswl  be  God,  the  preserver  of  tho  world, 威  tlio  tea  and  wine  cnp?^. 预 怖 茶? S  55 艇： the 
flf 保莠— 切 lit 界之" thineia  wliicli  are  necessary,  ffS 辦需用 之 tt- 

Pray  for  them  all, 都 要替他 fp  jjfil:  for  th^m  PrepifPil.  in  every  tWng  one  mna".  he 凡富必 
which  clespitefully  use  yon  and  persecute       先 預備： all  things  were  一切 fflj 得賽 flff; 
Ton, 毀辣 你們 ii 迫 《初們 的 耍替        is  the  family  entertaiDment  already 可 f 
龍 猜吿； why  wait  till  yon  are  sick  ami       僙有家 零麼； opium, 炳 畜 雙 培 :  those 
then 豈 待有病 而候 耶 ： to  thv  Heaven-        carts.  Yon  havP 你 預構的 flR 車 fS. 
】y  Father  who  is  in  secret,  fp 禱驟 密的^  Prepows'sinn.  fo  hold  to  a  ^  ft  ^ 見之窻 • 
父 (2) 禱 4， 你 暗 中的 天父： for  him  wLo  ITepnep,  PS      尖頭 之皮 
has  sinned  against  heaven  there     none  to  Presfljr^'s.  all  have  oraena  or 都 有 傾 先 ^fj 
whom  he  CATi 獲罪 j}^ 天無所 ii;^  ifc.        Prescription.  Tie  went  ont  io  write  a 他就 HJ 妻 S 

Prayed,  for  before  you  have 爲 W 是 你 們 遣 ,  方： yesferdavhenmdeoTitaftg^B^"^:^^, 
？ 3 有求 (2)  P9 爲?? 有?; S 吿之 先.         Present.  Tip  >iqs  m^ved  ont  and  is  living  alone 

Prayest,  when  thon 你 禱先的 H.^ 候"  他這舍 兒罩搬 IK 去了：  where  does  hi 

Praylnff  in  the  corners  of  the  streets,  ft 十字  hve  at 他如今 《主 W  那 ？ J;  but  iTi< 
路口上 iiS  (2) 三叉 路口祈 jjiS:  for  softening  Confncmn  sect  alone  mloi'e  the 惟 有孔 P 
fthowers  and  prohibiting:  the  bntoherlngr  and  《+》 現車： of  all  things.  I  will  mate  you  i 
killiDg  of  animals. 祈求雨 澤禁止 展宰.  吾 £1  74      «  f^f . 

Prccfileneo  of  others  on  acconnt  of  worth  "r  t^resfiitPil  to  him  with  the  uanal  compliment«i 
knowledgo, 丄 V 賢知先 人也.  與 他昆了  19:1  tnow  whetber  i 

Preclons,  do  not  doera  tlio  white  erems  preeionp        】s  to  bo  sold  or 不 知是赏 7  %D 是 'g. 
l)nt  deem  erood  iimn 不 白 Iff  f!} 赛 ^fff;  \;j  Presently,  wo  will  nnderstaiKl 回來 就叫 （^了 
善人 ®  ft;  s^-ord  is  given  to  the  dashinp  ProsniN  if  I  do  not  receive  tbcse  ittff 
warrior,  rouge  powder  to  the  pretty  woman         受 ff^ 的. 

¥f 铜贈 與烈士  Jfl 粉 89 舆佳 人.  Presfr、'w，，  if  t>ie  screen       brolcon  its  franu 

Precisely  the  nature  of  the  diseaFe  I  cannol "      will  be 屏) S 雖破 骨格 }|J 存. 

determine, 正不 知什麽 #| 症.  Press,  drawer  that  can  he  pnlled  out  of  a  tabL 

Preconcertinjr  they  met  tocetber  to  the  numbei        or  a 是桌. 子溪概 子褢拉 得出來 的展子 

of  900.    Without 末 計而會 九百.  Presimie.  I  would  not 我：？ !• 敢 i "也. 

Predestination,  accordiDg  to  the  Mahommedans  Preteiid#'il  not  to  know.  His  eyes  were  open  to  i 

先？^ 具 種孑.  but  he 服 是眼 只做不 知. 

Prefeftnral  oity,  it  is  not  as  large  as  this  *^ 有 Pretty  one  was  malcing  sport  of  the  ngly  one 

逭兒府 AS 那麽大 地方.  那貌 类的笑 話都貌 « 的： that  idiot  i 

Prefenible?  How  conldhe  be 那 比得 他上：        irdeed 那俩 S 犬子 倒也標 轿. 

to  that.    This  is 這個 ^ 那侗 好.  Prevail,  what  was  said  did  not 所宫不 投機. 

Prefers,  let  him  do  as  he  # 長 《tt  ^ 的 他荽毎 Prevrnt  ？  Ts  tbere  no  way  to  f?^ 住的 好法子 
•ift 隨 的他-  IVe^ioiiNly,  the  eliiJd  was  as  silly  as 孩手仍 | 

Preftii 讀 ••、,  three  months  of 身有三 悃月孕 •  ^5  "(li  Vv»  having  made  np  his  mind  t 

i^iTliensile  tail,  a 厲柔長 ^藉.  、 Ol^v^vn^  l^u,  i 著 是 ^ 你； 
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was  what  he  purchased  a  year 是他 就是前 
—年 招的； tlie  drawings  were  bought  ^Si  51 
j£ 先買 的； bjT  several  tenths.  ]More  wore 
destitute  than 比 前 日 這要淡 M 幾 分. 
riipbni,  a 陰' 筮 挺縱不 收.  、 
lee  wanted  and  the  price  offered,  the 要價 兒遣 
憤 %9  still  you  could  boat  down  the 還 pj 
JEi 還 惯兒； tern  must  l>o  the  same  as  tho 
price  there, 不能這 5i 要多 少那 51 也是 
少 ； has  been  rising  of  late, 近來 
„ 食； what  is  its 是甚麽 ffl  Jg;  ami 
then  offer  him  a  ijlj^- 他 (兒； wo  at  an 
inn  usually  liave  a  lixed  ^ 們 入 住 店差； fi 
有一 定的 13  51:  if  he  asks  a  very  large 
他荽的 兒若 很多； I  wish  oDly  to 
give  a  just 只要還 ffl 錢公 道便 好. 

fcWj  heat.  S      有痒疥 疾. 
Me  and  self-sufficiency, 自 大自滿 之意： in- 
duces calamity  for  ten  thousand  ages, 愁 萬 

世之患 

riest,  only  sbaye  off  the  Lair  and  one  will  be- 
come a 尸、 得 ft?  g  jjy^  了和 尙： is  «uch  the 
conduct  of  a  ]^ 旱圼 是 家 的 ？ 3； 理 ； bow 
acted  the  Buddhist      尙 麼 樣 呢. 

Mesln,  those  who  leave  their  families  to  honor 
Buddha  are  Buddhist 尊佛 爺出 家的是 
ff 家 ； those  who  leave  thoir  families  to 
honor  Lao-tze  are  Tauist     老子 出家的 

是 li  士. 

rfcstlioud,  Buddhist 和尙 観入； £ 法. 

rbue  cojit,  I  will  sell  it  to  you  at  ★ 照本 銀 

賓 a 你. ， 

risce,  lie  rose  in  olKcc  to  bo  guardian  to  the 
Imperial 做宫至 太子 太添； he  was  able 
to  assist  3^ 左右厥 {''f ,  is  the  style  ami  the 
minister  tho  shadow  ：  when  tho  style  moves 
the  shadow  follows, 君表臣 影表動 IW 影 
pg;  and  subject,  father  and  sod,  husband 
and  wife,  elder  and  younger  brother 
friendg, 君臣 父子夫 JSf 兄弟 朋犮； being 


more  than  the 他 \^ 的 利 錢 比本錢 還多. 
*riiH*ip'als,  things  said  by  other  parties  without 
mooting  between  the  two 兩頭兒 不見面 

Prineipully  in  order  tu  present  his  son  to  me, 

著重的 :S:w 他兒子 兑我， 
Priuciplf,  there  is  but  one 只是 一 茵 理； the 

minds  of  common  men  are  not  able  to  fathom 

this 常 入；^  '\1、 不 足. 以窺測 此 理. 

Priuciplfs  by  which  to  refuvm  oao's  self  and  gov- 
ern other  people, 修 巳始八 之道； there 
is  a  sameness  in  the  humaa  mind  and  all 
minds  are  iDriucncctl  by  similar 人同此 #0 
• 同 此理； of  Yao  ami  Shun  were  per- 
verted by  Tang  and  AVu,  ■ 舜性者 }&' 武 
反 之： ask  a  man  about  right  and  wrong 
and  observe  his  [Uj 之以是 非 而觀其 志. 

Priutfil,  better  be  without  books  than  believe 
all  that  is  ^  書不 如 無書； where  was 
this  book 逄 害 在 那 兒 i^lj 的； this  book 
now  is  not      g 現： ji      印 了. 

Prism  decomposes  solar  light  into  seven  colors, 
the 日 光透三 角錢分 七色. 

Prison,  lie  beat  him  and  again  sent  liim  to 打 了 

—頓仍 奮， 寄監. 
Pri、'ate，  matters  whether  public  m' 事情 不分公 私. 

Prize  or  reward  of  merit,  a 報功之 赏！ IS;  or  that 
which  is  sought  after, 戶 if 爭前要 ^ 之物. 

Probably  you  are  over  sixty  years  old, 你 大 
六十 多歲； he  came  by  accident, 怕 是 
然求的 • 

Probe  or  perform  operations  on  the  eye,  to 以 

佥 m  M  m  m 侦 俊 明. 

Problem  in  numbers  and  seek  a  solution.  To 

state  ^幾 何之分 （2) 而立 相求之 法. 
Proceed  in  a  becomiDg  manner, 端端 正正珍 

珍重重 的去.  > 
Prodiiiiu  from  the  house  top, 升 屋而铖 化、 

those  rebels  forged  a  賊担 

造吿 示. 


ill  and  taking  medicine,  the  minister  first  Produce  a  great  deal  of  trouble, 生出 許多事 


tastes  it, 君 有疾飮 紫臣先 藝' 之. 
hiKiiMl,  the  interest  of  this  debt  comes  to 


來； where  is  the  man,  that  heaven  did  not 
那一悃 人不逸 老天生 的'、 <M\iAM\ 
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speak  of  buying  foreign 他没提 辦洋貨 
呀； what 甚麼 db 货呢. 
Produced,  Paan-ka  was  producecl  in  their  midst 
when  hoaven  and  earth  were  lirst 天地 fij 


分 之特盤 古生於 其中； in  the  midst  of 靈, ropliets  which  were  before  you, 在 你 
ten  thousand  things, 生於萬 物之屮 


Profit,  by  the  selling  of  this  he  i^ade  a  large 他 

東^ 個 好錢呢 - 
Profiliible,  oh!  it  has  rendered 'my 

moio 弄得我 的生意 好不' 鬧煞也 阿. 

Profited,  then  all  the  parties  will  be 便乂家 fi  S 了. 

Profouud,  his  scholarship  not  very 文理不 甚 通透, 

Profusely,  the  bloud  Hmved 打得 鮮血进 沫. 

Proyrm?  Which  of  tho  two  is  makiug  the  greater 

他們 澜那一 （S 兌 


是產 亲呀； having  lost  all  the 財 ftgl 失 去. 
rropheey, 先言未 來之事 （2) 先 知所傳 2： 
經文 （3) 先知所 說未來 之事 （4) 前 
定徵兆 之言. 

翁 

的 先知， this  is  the  law  and  the 
fit 法 ft 先知 的道理 C2  > 那律法 ft 

知的 害不過 這句諸 完了. 

1011,  the  men  on  the  cruizer  did  n6t  di- 
vide it  among  their  companions  in 那 £鏞 

' 上的人不（!^化按着分兒^^紛同事的； 

of  good  to  bad  among  those  men, 那些 A 

^分其 善班.  ― 
Proprietor  of  all  things  and  the  source  of  all 
happiness,  ； 物 主宰萬 j|g  源， 


Prohibit  magicians  and  depraved  arts, 禁止師 Prosptrt,  this  is  a  dreadful 這 個光紫 13  了； 5 潘. 
巫邪 術； imposition  on  the  public, 不許妖 Prosperity,  if  evil  is  to  befal  me  announce  to  me 


官 诚衆； iu*nie(l  and  uumarried  women 
from  entoriug  toinplcs  to  burn  incense, 禁 

錄女入 * 燒香. 
Project/  Wliy  should  it  n"t  ruin  the  great 豈 不 

怏了 大取. 

Promiscuous  intercourse  of  tho  sexes, 男女野 
令 成偶. 

Promised  to  give  Lim  a  few  cash, 許 他幾 個錢. 

Pronioutorj , )4 形凸 入海 屮' 

Promotion,  to  purchase 捐 了 前 fi 在身 上. 

Proof  must  be  had  ami  then  people  will  believe, 
有 SE 而後人 frJ;  have  you  any 爾 有 
否； 1  will  at  ouco  give  the 我 JL 先把 
i*;  、vlmt 可有 據 

Prop  up  tliib  wiudow,  IS 起 Si  '^Y  一 來罷. 

Proper,  in  fact  this  way  is  >K(  該 J|  (|^ 著 錄 
是； tlu)  atiair  is 宜其有 此 事； to  call  a  man 
to  monil  it  is  very  Cif« 人 收拾很 使得. 

Propfrly  you  "uglit  not  to  be  doing  thus,  \tf,  % 

不 战 iii 麼傲 

Properties  ovory  thing  1ms  its  own  peculiar 物 
tt  ?f 有理. 

Property,  all  the  lumses  have  been  robbed  of 
thoir  'Jic  'M  jji  B  f&      7^  、、1">  owns  this 
is 槐地主 & 線； 比 e  patrimony,  was 


evil :  if  prosperity  is  to  be  my  fate  announce 
to  me 有凶賴 凶有吉 賴吉； if  the 
good  havo  a  remuant  c»f  adversitj,  when 
the  adversity  is  all  exhausted,  there  will  be 

爲善 有餘狭 秧盡 必 昌； tho  wicked  re. 
ceive  not  calamities  bat  perhaps  contrari- 
wise obtain 惡者 未受視 或反得 願； by 
it  ODC  can  know  tUpre  will  be  future 可 ^ 

知道曰 後有祥 «• 
Prostitute,  willingly  connived  at  bis  wife  becom- 

iDga 和縱 容伊妻 爲娼. 
Prostitutes,  the  han  'ckuwg  are  mostly  aeqaiired 

from  connection  with 报 港多是 Sij^ 妓 
Prostrate  with  two  hands  upou  the  earth, 兩 手 

條厌在 地. 
Protest  before  tho  public,  to 當 条面前 說明. 

Protestttut, 對条 « 說 不肯 從者； or  one  who 

professes  the  Protestant  Keiigion, 泰 自立 

之教皇 111 從耶 穌之塞 接者. 
Proto-marfj  r, 首先 爲教致 命者. 
Protrude  the  lips  and  wiuk  the  eyes, 努 兒 換覼兒 
i^rood  anil  conceited  man, 驄傲自 大&入 ； law- 
less spirit  overllows  in  talk, 促傲 H  £ 
氣 i£ 于言 1^ ;  DOt  strange  that  lie  should 
be  loftj  minded  and 也 怪不得 他心高 ^太; 


" w  mom  v  (•；•  iu  ioiiclcd  £7 下的; fi^  9^Vh\     V^^^^^ <U^Uy  of  Emperor,  yd  nvi 
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賁 爲天子 不 SI 促 at  that  time,  men 
said  he  was  very 那一  fl^  A 就 說 他 & 傲. 
Examples  of  Proverbs  (lib.  tmusluted), 

(1)  .  M'Ui  proposes  bat  heaven  disposes, 八 使 

如此 细此 天理未 然未然 

(2)  .  Let  every  man  mind  his  own  business, 各 

A 自 前雪奠 管他入 瓦上亂 

(3)  .  To  sail  with  wind  and  tide, 隨風 到舵順 

水推 《 

(1).  A  word  to  the  wise  is  sufficient, 君 子一言 

快馬一 》• 

(5).  None  cries  stinking  fisb, 誰 肯說 誰的瓜 

Prvvided  for,  not  only  shall  I  be 不特愚 
了着落 

Pfwideuce  blesses  virtue  iiud  curses  vice, 天 
道顧善 IB  i 室； is  also  manifest, 天道亦 
招 昭哉； a  family  raised  by  meanness  and 
avarice  will  not  long  enjoy  (or  endure)  in 
the  course  of 刻薄成 家理無 久享. 

Pftfidenriiil,  oar  meeting  to-day  is 今 日相會 

； fir 因有 緣. 

PrvTlaee,  a  Viceroy  rules  ovor^the  whole 制 台 

I  reside  at  the  chief  city  in  the 

 居住. . 

PnTinciAl  governor  general  is  the  c/d/i  tai, 谷省 

禱« 就是 制台. 
ProrlflioDS  brought  out  were  coarse  and  foul  and 

unfit  to  eat, 所 出之食 粗臭不 堪. 
PrtToke  the  anger  of  the  Supreme, 千上 帝之怒 
FTOT^kfd,  this  misfortune  1  have— myself 笾 樣 

苦 搴是我 S 家 悉出 來的； to  utter  curseb 

and  siiaaiider  oatlis, 急 得 徼 511 賭 誓 • 
rrowess  of  an  angry  individual, 匹夫血 氣之 |i 
pfviettt,  nor  will  unexpected  calamity  with  its 

misery  enter  the  door  of  the 非災橫 福 不 

入 惧家之 門' 

PiUte  docmuents  of  every  kind, 公文? f 揉的愴 節. 

PlUkly  ?   Was  it  sold 資的 S 是公然 3S [麼, 

not 也: r; 算公然 

NMlsk  or  band  clown  to  the  world  for  a  thousand 

years, 傳於世 6 千年 矣. 
Ml  back  the  cart  a  Uttle  way, 把車 拉後些 

兒； the  doQi  fost  to, 把鄹門 iJj 住 7；  out 


with  force, 使 3*  ^ 拉出. 來. 
Pulled  him  to  a  retired  place, 拉 他倒避 淨處. 
Piilmtiiiary  artery,  •《' 肺 廻 il 總 管. 
Panisli,  a  bad  man  heaven  of  course  will 惡 A 
天自然 13;  only  I  (the  Emperor)  have 
neglected  to 惟予一 人有佚 莉. 
PanLsliecl,  to  deliver  the  innocent  the  guilty  are 

以 :K 無辜伐 有罪； any  person  whatever 
breaking  the  laws  must  be  tried  and  ^ 錄 

是誰 JB  了 法就得 究辦.  "、 
Paniisliuieut,  ought  to  be  at  once  delivered  to 
the  tribunal  for 就 應當送 他到公 
受刑； it  would  be  difficult  to  avoid 
在難免 3C 罪； by  fire  in  a  future  life, 後 世 
S 火 刑. 

Panblimeiits  were  not  extended  from  father  to 
child,  but  rewards  Mere  diffused  through 
the  world, 罰弗 及嗣賞 5^  f 世. ， 

Pupil,  clearness  of  the  vision  is  in  proportion 
to  the  blackness  of  the 瞪八 愈^  IS 念明， 

Pupils,  be  says  he  wiirnot  come  because  there 
are  so  many 他說學 生多不 肯来； in  your 
own  country  you  have  already  taught  many 

在食國 » 遇多少 門生. 
Pareiiase,  those  black  ones  are  his 那幾僴 

的是他 買的； at  what  shop  did  you 

在? 3|J  一  （B 鋪子 裡買 的. 
Purcliusseii  rank  is  a  delusion, 擎 ft 子捐 官竟 

是上 tt' 

Pure  and  perfect  without  the  least  defect, 狭 粹 
無微 men  cannot  bear  to  dwell  long  in 
apolluted  world, 不忍以 淸白久 Jg 满 

Purify  the  heart  and  make  it  like  a  crystal  b 

鍊得 方寸; 2： 間如— 粒水 精珠子 • 

Purity,  the  husband  sets  an  example  of  chastity 
to  the  wife,  and  the  wife  follows  the  hus- 
band in 夫率錄 £1 貞婦 « 夫以 潔； to 
cherish  a  proud  conceit  of  one's  own  mod* 
eratiun  and 以廉 JjK 自 居- 

Purposed  Is  there  not  some  slight  W^S-^iS 
意 思 麽； where  the  intention  takes  a  fixed 
d.rectioD,  it  is  called  the 憲之 定向者 乃 

志 也 ； they  wouU  not  ^^i 飞 I 


"8 
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them  on 專爲 我殺者 7； 食； perhaps  will 
some  time  change  his 或者有 回 思轉念 
Purposely  wrote  the  word  and  scampered  off  to 
degrade  him, 特 書奔 以賤之 


Purses,  none  of  them  had  any  money  in  their  ((oietiicss,  in  future  I  fear  matters  will  Dot  go 


囊中都 沒有錢 •  ^ 

Pat  the  pencil  on  the  table, 放下笨 
it  back  in  its  old  place, 稷 回 ； ^( 
away  old  habits  and  ones  self, 萆； It 舊而 
Q  也； it  in  the  basin  and  wash  it,  4 颶在 
1^ 洗一 洗； to  death  without  instruction, 
[at  is  called  "fo， 不 教而殺 之 虐; 
something  under  the  leg  of  this  table  to 
make  it  steady,  M  7  th  fS?  -3^- 腿 子; 
away  external  indaceineuts  to  vice, 去夫外 
01 之 私； ofl'  bis  clothes,  dishevelled  his 
hair,  aflectecl  madness  and  became  a  slave, 


而成； go  quickly  and  return 你 疾些兑 
早》 兒來. 

Uoiesceiiee,  Tao  is  a  state  of  extreme 静極乃 道也. 
quietism,  (Taoistic) 靜 坐無思 無念. 


on  in  peace  and 曰 後怕 ：？； 能安 寧了； 
what  is 甚 麽是安 举呢： that  was  not  a 
St  ite  of  peace  and 那 就是不 安寧. 
Quinsy, 喉左右 核生 炎. 

JR 

lladk*iil?   What  is  tbe 這是歸 那個部 酋； 山 d 
you,  Sir,  look  for  it?  Under  what  f 态納我 

的 是那個 部 首.  " 
lladii  of  a  circle  are  all  equal, 輕線 之度俱 相等. 
Raft  must  be  used  in  crossiDg  a  river,  but  after 

reaching  the  shore  a  boat  is  unneccessary, 


^  ^  «  XV  ^  渡 河當用 &到岸 不^ 舶者. 

解衣 披髮^      爲奴； ott  old  and  put  on  i^^f^^  one  by  one  were  pushed  across,  一排— 

new  things, 除去 舊事] t 食新文 •  排的 過 去. 

Rage,  if  sadness  does  not  kill  him,  he  will 
certainly  die  with 不是悶 死定是 氣死； 
you  make  me  burst  with 教八把 肚"^ 也 
氣破 了； 仏 e  whole  party  were  in  a  great 
大 3 


PttttiliK  out  money  to  produce  interest  is  called 

； 出 jgt 生子曰 息 

Pyramid,  high  stone  ?Si  fig 尖 ^Kl 石 碑' 

Q 

(|uan"0、.  How  does  it  consist  iu    在手 多少： you 


家 夥兌鬧 箱^ 


gaid  I  was  to  buy  a 你 得 H 好些 ft9  Kails,  he  rails  and  then  beats :  he  beats  and  then 
QnamllHl,  they  also  mutually     是彼此 相爭.        E 汀又打 打了又 Xf^. 
((MiTfllnir,  p&i'ties  of  lawless  men  were  con-j  Railing; 7  After  death  who  minds  men  s  spitting 

stantiy 每有 强条兩 下衷爭 W.  and 死 後那管 A 唾篤 

ttoartf rs, it  has  struck  one  oclock  and  three 打 Raiment.,  Why  take  ye  thought  for 你 何必爲 
7— 下三刻 it  has  Dot  struck  3  boui-sj  衣服 g 慮呢 02> 何 苦爲着 衣服須 惱呢； 
ami  '"US 沒有打 三下二 刻 •  is  not  tbe  body  more  than 身 餞 不 Jt 衣装 

Quarts,  white 現 磯潔白 如雪紫 •  食重 《§(3) 身 子不^ 衣服大 虔- 

Queen,  ft  vory  bonovolent 至 仁愛的 皇后'  Rain,  when  it  does  not 不下雨 的 特侯； if  tli《  re 
(lafstloii  him  a  littlo  iu  rogard  to  this  trouble-       is  a  drought,  they  then  go  to  pray  for 天 旱 

BomoaftWi 、把 15 沒 8K8^; 的事 問他一 聲：  了 呢就去 求雨； nmDdarins  visit  the 
(lOfStkins,  all  tlmt  you  havo  to  ilo  is  to  answer       ti  mples  and  prav  for 官府上 崩求 雨. 

my  y\     '}lc  |SJ 你 麼你 f^'  Rain-bow,  the  light  of  sun  passing  through  rain 

(|Bf  Of  mou  wear  a      人 M  6 辦子； tlu)  short       makes  tbe 日之光 透雨成 虹： 

hair  on  tho  outside  of  tbe 那辦子 以 外 Rainiusr,  hut  I  could  cot  move  on  account  of  its 

fii 爲下雨 能走 動. 

<|ltekly  gi>  HUvl  cull  a  imm  to  mond  it, 快 去 Rain-water  put  int^  vessels  soon  produces  in- 
人 拾； bo  ivooueilod  with  biin,      快快       sects  which  move  up  and  down  in  it, 天 水 

U  Rl  ft  » 化 1  l、i、，、misc  to  do  it  Q  flf  Hi      存貯 S 內不久 « 生小 A 上下遊 Di 
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none  of  all  the  spring  waters  or  river  water"  ；      ceiving, 出 人銀兩 不加 二水. 
haerso  sweet  and  excellent  a  taste  as  ―  ^  lather  die  than  sin, 寧可死 5ff  JB 罪； flatter- 
泉水 河總不 如天 水之味 廿美.  ed  ，有 幾分 着忙； would  I  die  than  desert 

lilns*  here  when  it  is  hot  U 逭兒 天煞的 JfJ        you, 死也丢 >ff 、不 Bfl;  an  intelligent  man, 
僙兒 下雨； have  been  very  great,  and  th*        幾明白 的八. 

roads  are  bad  to  travel  on, 現在的 雨水六 Rats  is  too  meddlesome  a  business.  A  dog  catch- 

逮兒不 好走； for  these  few  days  we  have        ing 狗孳 耗子多 管！^ 事. 

had  heavy  Jt 幾天 雨大.  Hivelled  or  embarrassed  without  losing  the  olae 

Raise  the  head  and  look  up  is  called  yarig、 車 省 I       or  the  end  of  the  thread, 鍩綜 ：？； 失條 

望上曰 仰； the  wind  and  waves  on  a  level '       in  straight  threads  and  not 有 而不 

plain, 平地 起風波  I  Raw,  vegetables  which  the  earth  prodacea  are 

Kibe  np,  what  the  shoulder  can  not  bear  nor  the       生菜是 地下長 來' 

lian， 專不能 挑手不 16 提  iRays  of  light, 發光 一道一 道. 

^•bed  his  staff  and  struck  the  Rroancl  and  Raid  Razor,  Rhould  shave  or  scrape  the  face  with  a 

"alas!"  * 杖 華 地曰 嗟乎.  得孥制 刀子刮 》• 

KmiMe?  Where  can  we  go  for  a  pleasant  Jjp     I  Reach,  wherever  the  sun  and  moon  illumine 

去 遊玩的 道理.  ；       or  the  wiDd  and  rain 日月所 照風雨 所至； 

Ranibl^t:  tallr, 說 話東拉 西扯的 （2) 說話 ft '       is  called  a>  and  the  onter  one  tvei.  The 

拉潘 扯的.  inner  bend  of  a 酉内爲 腴 外爲照 

Kan  to  his  home, 跑 到他家 ？ ¥. 來.  Head?  That  being  the  case,  how  can  I  teach  him 


Ban  away,  the  thief  threw  do  wo  his  club  and 那 

下棍子 就跑" 3. 

BtlidOlU,  tuo  bits  of  skin  that  form  man's  moutl 
talking  at 人口 兩塊皮 說話無 定期： 

saw  tho  ODtlaw  assaulting  at 看見了 那個 

Itt 浪 打. 


to 這 麼着我 怎麽能 教餘他 害呢; B 

man  can 此 A 可 以讀： he  was  required 
by  mandarins  to 被 老 翁 的念 省的； 
hy  boys  and  vulgar  women,  釐搭 所 
there  were  no  bojks  he  had  not 

不 阅 5fc. 


Rtnk  in  the  state  is  exterior  to  one's  person  ,  Read hi|>:  his  poetry  truly  makes  one's  mouth 
when  a  mnn  dies  he  cannot  take  it  with  fragrant, 讀 4t 詩 9( 令 入 口舌 俱香； what 
Wm, 功 名身外事人死不能^^^去；！!^  are  you  yourself  f;f?  & 現在看 得是甚 
was  also  stripped  of  hiR 還把他 的功名 箪了  省： that  boot?  Have  you  finished 那 ― 
had  he  in  fact  any 他 原一有 個功名 麼.  書你 看完了 沒有. 

■•IWCioiig,  the  empiVo  began  to  be  disquieted  Ready  of  speech, 說話 伶牙併 祖的； are  all 


and 天 下始喬 St 卓^ 
Bare,  to  be  addicted  to  wine  and  not  be  addict- 
ed to  lewdness  is 恣 洒不恣 淫鮮矣 
1«»11仃,喪(11^惡昨之狀 
ladi  on  the  whole  body,  red 周身 皮 生紅點 
laably,  marriage  is  an  affair  for  life  and  should ！ 

not  be  done  姻及終 身之事 非草率 可爲. ！ Ready-made,  there  are  no  book-cases 都害架 
■at  remembered  the  favor  while  under  his  hand,  |       子^5現成的； the  things  are 打點齊 東西. 

the 鼠念 爪下之 恩.  Ready. writer, 動笨 如飛稱 3? 

lite  him?  How  d'、  jou 他 S 那— 等人； of  Ileal,  tho  hearing  of  the  eai8  is  vague  but  the 
payment  to  be  the  same  in  giving  and  ve-j       seeing  of  the  eyes  is 耳 是虚眼 見&實 • 


your  things 你 的東西 都齊截 了麼； have 
you  got  them  all 你都 弄齊截 了：  bring 
it  on.  As  soon  as  the  food  is 飯 ^  了就鳙 
7 來 ； every  thing  is 凡事 # 满 7;  at  an 
inn.  Every  thing  can  be  prepared  or  made 

店裏 鄯命以 预備. 
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licl  not  k-Tiow  it,  ？ I?  #  >rt  ft) 道： nmV 
tentional,  ^  ^  W  itk 無 wTiat  is  tlir 
reason  for  it? 實 ：fc  ^fe 豈 有 llfc 理； H  is  of 
fterions  results  to  the  nutional  twmniA  and 
the  people's  existence, 甯在礙18^圃^^民* 
Reap,  they  ROW  not  neitlipr  do  tliev  ijfe 不撒伊 

*  ^  i[4  5g  (2)   :r、 稀 也 不 收： 

Reason.  thiR  violence  does  nof.  n^ree  with  ？ 8" 
?R  SI 不 ^ 理： to  mile  withnnf 說' 話 
浚有 瑁 ： I  hAvA  有 (^錄 故： whaf 

waft  rtie  ^  W  « 其 *  *ft 故 （^2) 爲^  fi^ 
原故呢 （3) 移其 * 錄故： heaven  giV«P 
tbe  power  of  riglit 天 賦少 W  SB 也： Mf 
is  for  what  5t  ^  ff-  SI  this  indeed 
is  paid  with  也 tft 得有？ ？：  H  is  in  hc 
cordance  with 也 S 理 卜應該 6^1:  in  thiV 
talk  there  is 你 '； f 些 話 說得有 J?:  whv 
do  you  not  state  it  if  there  I's  a 有原 # 爲 
甚麼 K 說呢： why  po  long  time.  There 
must  be  a 何 H 久也必 有 以也； what  ip 

the 個甚虔 i¥ 理. 
Heasonablf,  what  he  says  is 就來 甚是有 理' 

ifl  that 有 、^1 俩 理 麽： thfty  still  speak  what 

is 却 也說 .得 有理： that  man  does  not 

say  what  is  iS 俩入不 » 情理. 

Reasons,  originally  for  three 原是爲 這三門 

起昆 ••  it  will  be  necessary  plainly  to  state 

the 必得 把所以 然的話 gB 說明白 了. 
KebellPd.  at  last  the  bonest  people  also 末^  了 

兒 K 民也反 T 

Bfbellion  induced  by  a  jest,  戲 言召 SL:  those 
who  dislike  to  offend  against  their  superior? 
are  never  fond  of 不好 |B 上而好 作戴者 

宋 12!有 也' 

Behellloas,  if  superiors  be  sot  proud  inferior? 

will  not.  be 居上不 驕爲下 不戴. 
Bekel8,  to  be  tbe  chief  of  the 是賊中 W 頭兒 
were  too  numerous  to  be  all  killed. 賊 ^  g 
殺 7 完； tbey  completely  put  down  the 
那賊 匪全都 甲了. 
Recall,  I  cannot 我記； 7； 很 淸楚； but  I  could 
Dot 只是想 不 起 來； wlal  he  said  I  can- 
他 遇 我不君 a 得. 


Rffnllpfl  ihflt.  von  h«r|  trft«p«R«iGrl  AiravfiKt  vCVtir 
brotlior. 想 ft       » 醪 lr 兄 tft:  1.000  4 
piftoeB  of  gold  «re  ftaailv  obf-Ained.  but  iiman 
oncfl  gone  caiinot  be 千余究 IlljR: 光 ilt 决 
>n 還 : when  von  have  time,  n»©  H  well :  f«»r 
time  or\oe  pa«t  rsannof.  be 有光陰 錄善用 

之 蒈光陰 »了^ 餞挽回 
Reci^des.  tlie  n^^arpr  fliis  approaches  tho  farther 

«iat 此命 i/f 彼 ^ 
Receli'i^  nbnw've  lanernflo'e  fi^m         ，了八 *5 
Sr;      IS:  nn  eafftblft  fln'ng  info  the  month 

is  cftlled  'Mh. 食 W» 入口 曰 5?? 
Reci»lvpd.  ft  frifliTier  preRent  mnat  be 些須碡 jp 

定要收 M:  manv  bvHiAfi  Rnd  promised 

many  offir^eR 多 受人賂 許 « 官. 
Red^ivinr  a  ^ARt  wifh  ceremonv  ir  called  pifi: 

receiviner  thfl  grods  ir  culled  bv  the  aame 

name 接«  « 藉曰 1 贫檁 * 鵪亦 «• 
Recenlly,  not  many  hours 前 不冬 書特： the 
ocean  pirates  have  daily  increased,  j£ 寒 • 

洋匪 B 客. 
Reception  hall  has  no  wooden  floor,  tbe 客 堂 沒 

有地板 ： " 】R  necessary  to  malce  some  pre- 
paration to  eri've       an  agreeable 少不得 

安徘 些其麻 教待他 
Recital  ion  of  the  nftme  of  a  Bndd^a  is  verv  nd*  '• 

vaBfngeouB.  ； ft#«S«fif 彌陀 «J 名鍵 *:*r« 茶 ' 
Recite  this  prayor  1.000  time?*, 謁期 W — 千遍. 
Rfeitintr?  What  prayer  were  yon 讕甚 US  fl [卷 • 
Reckon  it  a  good  provitlenee.     爲 9 好 化： 

accounts  for  you.  I  will  fl 替你嫁 MM 
Refkoiifi],  there  are  still  20  li  of  road  to  be 

算有二 十里地 
Recoirnfze?  Do  you  recognize  or  do  yon  hoi  {Qdl 

9  7  K 得： that  man  do  you 菊 ffi 入你 • 
M'l^ 不 認得： how  could  he  p  ^3  H  I; 
得 出 ： that  person  T 那個 |$ 想 纖. 
Recoirnl/iMi  Mr.  Chang.  I  hardly  &張 M 差 7 

多我 不認得 
Recoiriiizinir^  do  not.  err  in 奠要 雜 .  4 

Recollect,  whether  inside  or  outside  I  cannot 

tlistinctly 内外 我不狠 Bg 《零； liis  name  I 

caxxuol  ^^.7^1&^^  <2t 名； this  aAkir  I  I 


or  TOM  oHnnn  lahouaqi 


HI 


doitj 磚 我保化 傲甚麽 我萬也 不能: 

to  give  up       vicei  and  retara  to  virtue, 

秦 M  tt  9IS 歸正. 
MMtiMUse,  virtue  will  meet  with  a  good  and 
▼ice  wiib  an  evil 善有善 有 iBtf:  to  d« 
a  favor  without  wishisg  a 麄 恩不： 


now 養 In 今 K 着 此事.  ！     光係 日光返 鳜. 

ImllMtoi,  I  have  jast 我 flt 想 ft 來.  ReformiNl,  he  is  now  quite 如 今他都 牧敏了 • 

him  to  any  gitnation  ！  I  will  never  Keformatioii,  the  meritorious  work  of  examina- 
tion and  4f  ^i!^ 克 治 之 Hi;  to  make  a- 
mends  for  a  crime  is  not  suffioient 改鼉不 
足以 補想： of  a  bad  man  is  not  only  his 
liappines<«  bit  also  that  of  his  sovereign  and 

tbeage,8 八回頃 不但是 8 人之裙 4 

是 靭廷常 世之載 4. 
any  thing  yoa  please, 賺優甚 都算應 i  Utfuse,  do  not  you 你就 不專推 托； you  are 

賠 镛的； in  doinK  an  act  of  kiniloess  do       at  liberty  to  assent  or 肯卞 肯且由 你 S 

not  hope  for  any     思 英 望賴.  I  know  not  whether  he  will  consent  or 不 

ipeisfd,  this  virtue  and  this  kindQess  I  d'  j       知 If 屈 從否； he  could  not 辭又辭 不得. 

tfifl/f  fit;  Bucb  great  kindness,  bow  oat  Regard  wealth  and  honor  as  a  dream, 閱 富 
iteverbefclHiaiJB. 怎麽 賴^ 得慶.  如寧 有. 

1«  my  office  consists  in  recording  and  your,  Rfgardless  whether  men  live  or  die, 不 管八家 
Majesty's  errors  in  conversation  I  must 臣，       的 X 活' 

職在 a 言!^ 下言 失臣必 省之.  iR^fton,  a  lion  was  sleeping  in  a  wild  ||  ^ 熟 
•iwer  what  was  lost,  to 得到手 RIf 失之物 .|      睡 *$»郊 外. 

iaoOTemi  when  in  another  family, 過 jlB  n  Iff '  R^ions,  it  seems  like  suffering  in  the  infernal 
兒就好 T;why  could  not  he  wait  til!  I 怎       » 明& 地獻受 »  — 般. 
麽不等 ^ 好 \  Rffrer,  he  could  not  express  his 悔又 悔不轉 


rnraf  km,  not  a  single  person  is  taking  ― 個 

游八也 s 有 

MtitMie,  when  one  sees  men  of 見了 秀 卩些正 8 
Bif  by  robbing  his  eyes  he  made  tbem 把 
得絲 tt;  original  color  is 顔色兒 jg 
； a  heart  without  gnile  is  called  *chih, 

無« 曰赤 • 

several  sections  into  one,  JlUit 條併一 
this  temple  by  fire  to  the  earth,  fj[ 
竣 ft 白總； to  extremities, 羿 得七鎖 八 
鹤； tbe  8  tribes  to  one, 併八 部爲— 
§mt  tbe  silver  and  make  it  into  sycee, 银 
鲺子 鶊 錮 了：  human  nature  by  knowl- 
edge, 以智^  A 入性： golden  human  na- 
tore  by  tbe  tire  of  wisdom,  JIU 智 火 IS 
金性 

(lit  Please  place  your  hand  on  yoar 
^Jirt  and  rub  it.)     |fi  i& 摩 一摩； if  tbe 
mirror  be  bright  it  will 錢明 则 饞 概 物. 
of  solar  light  Lunar  lijfht  is  the 月 

2—1 


tbe  expenditure  of  money,  借 费 了 银 子^ 
while  living  serve  them  with  love  and  respeot : 
when  dead  serve  them  with  mourning  and 
生 事爱敬 搴哀 戚; the  pains  one  has 
taken ，可 惟费了 心機. 

•ffrettfil,  in  laying  great  plans  a  nmall  expense 

must  not  be»/c 計 不惜小 费. 
Besnlar  order,  the  3  Pure  and  the  3  Precions 
Ones  are  all  moulded  in  the  most 三淸三 

賓翁 法像輕 1»得 齊齊整 整. 
■ctcnlatioHs,  treaty  and  commercial 條! 程 

Relnft,  the  wild  horse  suddenly  stops  without  tbe 

野馬 無嫌快 BS. 
Rejert,  what  others  reject  I  will  take :  what  others 
take  I  will 人棄我 取 A  JR 我棄； with 
those  who  are  worthy  treat:  those  who  are 
^worthy 可 審 舆之其 不可者 拒 之. 
Eejoice  with  those  who  rejoice  and  mourn  with 
those  who  mourn,  A  Z  9  A  SH  9% 
and  be  exceeding  |i\ad,  «^ 珠 WH%、、 


YOOABUIii^t  AND  HAJOMBOOK 


' if  I  coultl  see  him  even  in  a  dream  I  should 

便是 夢兑也 快活. 
RpJoiceJ,  liU  heart  is  much 肚 |I 好 歉喜. 
HelatHl,  we  are  distantly 我 4^：  i 個逾 親. 
RdaUoi",  thej  are  all  my 称是我 的親戚 
Iteliltive  of  mine  wan  traveling  witb  him, 我 ― 

個親 戚同 一 塊兒走 來着； was  not  his 
Excellency  your 大八不 你的親 戚麽. 

ReUtives,  for  in  aicieat  tim^s  they  never  buried 
thoir 蒹 上 世 嘗 有不 1^  ;lt 親 者； he  wbo 
uadertitands  the  principles  of  human  con- 
duct mnsfc  lay  stress  on  harmony  among 
fiimUy  nj] 入 '； iJ 必 以睦 爲 重也. 

Ki^la\f*il,  at  that  tiino  tho  prohibitions  against 
opium  was  not 那 W  #S 禁 未解. 

RHlnble,  thcM'o  is  uot  a  s'mglo  word  he  says  that 

i  s 他說的 IS 也、〉 2 有一 《n 可; 鬥的. 

Relief,  battoQS  with  flowers  in  IJjj?:*^ 的 ffi  £fl 子. 
Edijcioii,  in  after  ages  it  wa?  calleil  the  Holy 後 

世 ？ K       tho  customs  and  formulas 

of  our?f  ~j ^巾 之規 矩範圔 
Relish,  there  is  not  the  least  }、S  一 毫 ！ §； 味. 
Rriy,  t"  have  somoone  on  whom  one  can  clopeD<l 

oi' 有;; C 收之依 

Kely  on,  u  person  mon  can 可 以 ^ij^ 得 住 的. 

Keni  I  ill.  thoii>;li  a  anporior  mm  1)9  poor,  pro- 
priety and  rectitude  will 君子 fjl 贫 義 
常 在： lor  not  a  spot  of  ink  ^ 使 墨不 
齒 ； one  of  yoa  two  men  mast  f 纟 (fl 倆 榜 
Q 下一 fl9 人； I  mast  constrain  myself  to 
又 勉强住 了；  how  many  are  put  away 
ami  how  many  yet 除去 錄多還 %\\  多'； 
does  he  yet 如 今 可 在 麽. 

Keiuilniiijr,  there  is  not  macL  jj'^lj 下不多 些 

Rem  irked,  it  was  thus  and  thus  that  I  formerly- 

我說的!《；':-1£适麽^^ 
RemtMl》 ！  ll^ivo  I  any 我有 甚麼法 子. 
RemeiiibiT  not  re.^entuieat  but  lay  it  aside, 勿紀 

仇 不釋； S  ibbath  day  to  k(^ep  it  holy, 

你 n«  安 .&  口守敏 港日； I  clia 

not  think  \w  would  still 示想 他 S  JB 得 
ffjf^ro  nny  wore  httow^  you  still  ilo  not: 
不 iiH  f9 的字 联； it  is  few  that  I  remem- 


ber: many  I  do  not  K 得） t 少不 ig 得） S 
Itemiss  in  order  to  procure  ease, 苟 IL  &  ' 
Ueuioiistrate,  if  your  parents  are  wrong,  vt 
yi>uv  anger  and  witb  a  pleasant  lool 
mild  tone 父母有 邁下氣 仏， 色柔聲 
Remorse,  great  shame  and  liedrt-felt 大 

Remote.^  Why  pass  by  what  is  near  and  ran 
what  is 何 必舍近 走逾； from  the  ii< 
the 由近 J!^ 及遠； some  place  nol 

去 的地方 a 大概 不遠. 
Removul  of  all  (moral)  diseases  is  bj  repen 

"f  heai  t,  KJt 睹病皆 llj 於悔 Hi;  of 

giura, 割努 肉奴暗 法； into  tlie  treas 

uftice  to  reside, 遷 入 潘署居 if 主. • 

Itemove  some  imminent  pjril  from  ttie  tl 
and  altar,  Kfe  ？^; 社 之 大 、- 

Kemoved,  by  m  mdaria  messengers  he  was  I 
with  chains  ami 被 差人鎖 窣了去 

Removing:  calculus  from  urethra,  取 
淋 fore'gQ  boilie«  from  the  ear,  j|J 
?L 外物 法； nasal  polypus,  i  取 IJl 蛇法 : i 
ters  iV 丄， from  the  tlesh, 外 ft 人肉 Jli  1 

Keiul  1110     If  1  toll  oac  sentence  tUat  is 
111  ly  the  lioavoas  striko  and  the  tbuoil 

有一句 ISE  nfi 天打雷 '！ 

Renew  (lay  by  cUy,  to 日 if 日日 新又日 
tteuounee  one's  allegiance  to  oae  ^  native  < 
try  anil  pass  to  another, 背本騸 潜從 1 
Renovate,  to  put  off  the  old  is  called  to 革 

之 謂 新. 

Reimid?   Tae  money  is  already  spent:  wl 

can  it  be 级巳 花 銷從何 »  S. 
Repaired,  the  bousa  needs  to  be  tboroagh 

子要 修蛰' 了. 
Repeal,  prepare  your  lesson  to 預 fUJ 你要莆 i 
ttepe«ited,  the  Thousand  Character  (-， lassL 

IK)  letU5r 那千 宇文 a 有 重字. 
Ropcafodlj  we  c.ilied  upon  him  to  come 
and  consult  with  U8, 再三 的喊他 ift 來' 
Hepfiit,  yon  in  heart  do  not 你心 |S  7 努 
if  you  miss  this  opportunity,  it  will 

u  v>o  v^v^  to 镇 a  7 機食後 *}}|^ 就 3 


Aftor  the  tide  waiters  got  the  order,  <lid  the}- 

^tt 役們 要了這 個字兒 Xfi 甚麽 反佝: «• 

prntaiKT  is  the  road  to  prosperity,      者 入 
吉 之路； in  the  grave  there  is  no      H  ^ 

AH 沒有 侮 罪.  一 
priilhiiLS  Jo  not  use  vain 說話 不要反 S. 

placed,  a  lost  mother  cannot  l)o 母不 13" 
piled,  when  questionod  then  inclined  the  side 

of  the  head  and 有問焉 flij 辟 Pfl 而 對. 
ply,  there  is  noDe  other  to 沒有別 八應 5S; 
to  a  letter  of  compliments, 答未 曾 通候； his 
voice  was  stopped :  Lo  could  not 陰 喝 不 
得對； I  call  but  he  makes  do  Jig  ft  X 
不 jffi ;  but  at  the  moment  he  could  not 却 
一 特沒 ife  63 得； standiog  and  hoping  for 
a  favoial)le  fy 望 好 if  fJ|-  (M 延 i'r;  wLy 
do  vou  not  IS  (I-  iA:f:^<  i;. 
jfforf,  yon  necil  not  come  up  to 你 不用上 
fff  p(;rhiips  he  has  heard  some 想 必 
f^fSfl;  there  is  not  the  least 

—點 s  s. 

byorts,  every  where  there  were  false 四 J!j^ 有 言. 
hported,  this  affiir  is  widely 此 事傳揚 ^！^  了 
l^ose,  if  fire  is  placed  beneath  a  pile  of  fuel  on 
which  you  sleep,  before  ihe  tiro  has  reached 
you,  you  of  course  call  it 夫抱火 f}^ 之 税 

下 ©     ：！；^ 丄火求 7 爻然 Pi     Z  'li  ；  is  case 
auil  cxonipliou  from  IroubJo, 安 逸不努 ^tfe 
eprrlirii^ioii,  to  l»o  to  ones  self  u  cause  of  griel 

aiHi  n 以爲爱 a 

pyrrsriit  a  thiog  positively  acd  negatively, 正 

笨反 51? 之 》• 

tprrss  your  momentary  anger  and  your  whole 
life  will  be  without  vexation,  2、 得一  念 

終 身 悶.  " 
||nNirli,  be  teaches  outsiders  to  treat  1110  willi 

ft 外 人來欺 ft 我； after  having  suliered 

such  PS  了這堪 大 §5 
Itfroduml  from  the  ashes  of  gilt  paper.  Tin 
l^MS 元寶灰 B [回 

HMreotherKi  severely  but  be  indulgent  to  ones 
wlf, 賁 >\  ffi 而责 已輕； ofhers  as  you 
wprovf  yonm'lf,  £l^^A  >a5 

I 


Iteproved,  T  am  very  rightly 我 見 ；^!； 的 極 
himself  to  stimulate  others,        以勉 人- 

Kcpiihitioii,  、、  hen  theie  is  the  reality  there  will 
l»o  the 有 資者 必有名 "til:  being  losf, 
women  bang  Iheinsolves, 名 節 H  一生錄 
無 颜 fJf  ^ 自 i?,  ^vorj  man  who  tells  a 
lie  loses  Lis 凡入撒 ^ 就丢了 臉； what 
was  liis  jii 的名 g 怎 麽 樣. 

Request  a  friend  to  go  with  ooe  in  the  same 
boat, 邀 友 同 "^ft* 行； if  you  tl»»  not  receive 
this,  it  will  be  ileDjiDg  my 你不 收便 ft 
推 托我； him  to  come  and  talk  with  me, 請 

I      他 遇來說 afi  M 箇. 

, Kequire.'  How  many  days  do  you 你要 猎多少 
'       日 子； what  do  yon 你 有 何 事 相 
KcqiiUitr.  I  have  every  tbiug  一    柬 ftfli"®^ 有， 
'Ucscw<».'  What  providenc'o  camo  to  the  ^了甚 
麼救 星呢； ptn-soDS  froiii  poisoning  hy 
I       opium  and  arsenic, 救 ^(！ 片 石 法； 
one  from  syncopo, 救頭 "g^ 失魂 法； one 
from  asphyxia, 救 rj' 炭^ 昏荣 法； one 
from  clinking, 救吞 物塞氣 管法. 
Kesnuhlf.  Dame  the  plants  from  what  they  it 

,    所 似 名其 也.  ^ 

KescutfiiJ,  your  disposition  is  {tt 性情爱 抱怨. 

Ueseiitiiieiit,  to  give  one's  self  up  lo  act  merely 
from  gain  produces  many  a 放 於利而 ^ 
多怨； j  liiivv  vvntcl  iny 我的氣 LL 出了 • 

Iteservc  lica\enly  prhidplr.s  but  put  away  hu- 
imm  passions, 存 天理去 八欲. 

Reside,  he  has  removed  into  the  city  to 他搬在 

M 內 居 住. 

UesWi'iice,  please  let  me  ask  where  is  his 請 間 
他住 li  it 麽地 方兒； lie  tola  US  to  bring 
the  pictures  to  your 他 畔 J 戈' 們把 兒 
到 Iff 上； what  H  pit  J  he  built  that  Tif 惜 

m 的 JHS 房 子- 
Resist  not  evil, 總不 5!f  ^ 歹人作 1^  (2) 不 

要和 见惡作 對賴； if  so  then  avIiv  did 
not  Shun  restrain  or 然 則 'gf 不 禁與. 
Kesoliitcly  reform  and  never  afterwarils  offend 
all  one's  life, 毅然改 ft 終 永不^ 私、 

Bmiirco,  I  have  no 我無" {J;  ^ 


1^  YOOABtJLABT  AHD  BAfiD-fiOOlL 

Bespat,  there  is  none  I  less 我最不 賓服他 
mj  own  elders  in  order  to  extend  to  the  el- 


ders of  others, 老 S 老 以及入 l2l 老； what 


your  parents  respect,  do  yon  also 父毋之 Retchiof^s,  who  ever  first  Rets  into  a  can 


所敬亦 敏之； demons  and  gods  but  keep 
them  at  a  distance, 敬 j|  jpfi  鎩之. 
Keqpectable  in  his  clothing?  How  can  he  be  so 
怎 麽募麽 雨呢； how  is  he  US 是 
II 面呢 S  man  ofominent  reputation, 

笾解 驗雨. 
Batpeelfnl  bat  ill  bred  man  toils  in  his  behav- 

ior, 恭新鵝 11 則! »• 

■eqiectfally  present  the  enclosed  a  trifling  pre- 
aenU 堇具微 儀一函 

Baqiectibility,  there  are  those  who  are  extreme- 
ly prodi^  and  affect 也有 極奢侈 {ft  H 
&的； to  provoke  dislike  on  one's  self  on 
account  of  want  of 自 已 不 fl 面討人 鳒- 


Kaqiiration  is  tbo  action  of  Uie  lungs, 呼 ffi 吸 Ketribation  evident  to  every  bodj's  ea 


入 )wi » 管 a- 

Betipoiidlng,  one  singing  and  another  ft 唱而 tt 應 
■espouses,  two  persons  singing  in  alternate 兩 

A 應和面 歌也. 

BesponsibilUyy  yoar  Excellencj  in  the  national 
government  has  had  already 大八是 ft 

钃家當 i 住. 
Bart,  in  the  soath  are  lofty  trees  under  which 

none  should 南有 木不 iff 休息； why 

still  not  at  ^ 麽^ 不安 Hi: ;  neither  of 

them  had  a  moment's  jfl^S 有片 安零, 

to  go  to  li  hotel  is  only  to  |^  /£  %  ^  ift  % 

着 了. 

Bestless  as  ante  on  a  hot  boiler, 熱 錢上媽 錄一般 
Meslore  again  to  life, 救活將 ||  ^ 
Morfd.'   How  can  it  be     gil  tl  ^     IK  K 
Restrict  tons  of  late  have  been  largely  removed, 

近來解 了禁好 ^  a. 

Itamlf,  I  can  not  tell  how  it  will  finally 不 摹 


党怎生 iHf       I 细 afraid  much  evil  and  ReYcl,  to 養 貪 洒 jft  0. 


little  good  will  be  the  S 怕凶 事多吉 事少 
ilo  not  know  what  hereafter  will  be  the 將 


wdter),  油轍; 2： 魚. 
Retaiiiiiif  all  the  people  who  were  about 

away, 把 要逃的 百姓都 S 住. 


boat  feels  anxiety,  headache  and 九 

車 « 煩悶頻 痛欲吐 者. 
Retleent  in  his  conversation,  ^ 話含含 % 

Retinae  consists  of  one's  servants, 跟 班 g 
^«入 

Retire  a  little, 往 後 退一 點兒； it  will  be 
ifl 不如我 迴 避 倒好； he  could 

又 s 不去 

Retiring,  the  best  rale  for  preserving  ones 
is  to  be  humble  and 謙 是保身 $ 
Retraitf  he  could  not  easily  advance  or 翁 

頭 兒難. 

Retrench?  Are  you  not  willing  somewha 
不肯 滅點兒 麽. 


eyes, 果 報昭昭 <^ 入 5 目 ； eve 
of  wickedness  committed  in  this  lif, 
have  corresponding 生首 所作種 9 
« 後必 有種種 之賴； for  the  cUi 
respect  of  lettered  paper, 平 B 不 Qj 
之 采賴； in  Hades  there  is  emptinc 
no  ^  虚空 無 報應； after  death 
will  be  varieties  of  後 必 有 重 重 
Betnni?  Will  you  wait  here  till  I 在這 & 

回來呢 （2) 你等我 回來行 不行； i 
few  days  I  shall 遇些 B 子就 醻求 

be  should  ask  when  jour  Excellenc 
若是問 大人多 l« 回來； when 
多 nff 回 寒了；       and  night  sti 
and  hoping  for  his 日夜 企面望 0 
do  you  wish  me  to  p 斗我 怎生去 回. 
Relnrned,  of  the  soldiers  that  fled  not  one 
out  of  every  10  ever  士卒逃 ft 十無 
RenDiffd  family,  a  —家 9 醣钃了 • 


ReYcnf|:ed,  in  the  world  onlj  is  resentm 
fathers  and  brothers  to  be 世 上 p  l^ 

兄 H 之 ft& 要輕的  、 


MeifusfclMe  H 励 in  a  iliy  rat  (by  giving  U\llwtmft、  \li &】 «]：6  Uie  balk  of  the  zmtiona] 


OF  THE  OHINEBB  LAROtJAOA 


針的大 崇兒； is  not  your  sod,  Sir,  employ- 
ed in  the  Board  of 你 納 69 少爺 S  ^ 

在 部 有差使 麽. 
■eferaitly  sacrifice  to  the  Supreme  ami  present 

the  benevolent,  honorable  and  wise  Emperor 

to  the  eqnal  enjoyment  of  divine  honors, 恭 

« 上帝 于画丘 奉仁宗 容皇帝 H 享; and 
repeatedly  bowing,  1|  Sft 打恭 拱. 
■erene  the  former  order  of  things, 把 D  M 
搴锖 都反 S 來； Confacius  said :  a  good 
man  perfects  men's  virtues  ami  not  their 
rices :  a  bad  man  does  the 子曰君 * 成人 

2：类 不成人 之悪小 人反是 • 

Berened  can.  'Ko  denotes  may  not  or  should 

not  and  is  from  a 巨不 可也從 反可. 
BcTlled,  yon  for  my  sake  shall  be 你 IP) 爲着我 

被入； s 篤. 

■erlved?  How  is  it  that  you 怎虔 也活轉 來. 
BewKiiif  a  thing  in  the  mind  unable  to  forget 

H, 银轉 不餘忘 


but  not  a 要 打，; 要: R 可沒 有； those 
who  shun  what  is  forbidden  shall  obtain  a 

禁止 者得 回賜； they  have 
already,  had  their 他們已 鋰得了  It 赐 了- 
levanled,  whoever  he  reoommendR  is  promot- 

edand 想他 保梁是 講都: iSFi^lt- 
Ms,  I  will  go  and  break  your  doggish 我 去 

打 你 》^筋. 
Bier,  he  does  not  think  of  his  tea  or  his 某 7 忠 

jfi  he  will  not  boil  the  gR  ^ 也不 
； do  not  raise  high  the  price  of  fuel  and 
尔高 ft 柴米 價； when  the  husk  is  re- 
moved the  grain  is  called  m{, 穀去 "J 皮 

米 • 

■kie*kettle  is  used  for  boiling  rice, 飯錄是 % 
用 的； the  pan-cover  is  the  cover  of  the 

蓋 是鎮鍋 的&兌 


arise  from  dilb'geoce  aod  economy, 富 食 
皆因秦 俊起； tbe  scholar  does  not  seek 
for  great  wealth:  he  esteems  mach  learning 
t<>  be 儒者: 靳 多積多 文 a 爲富； and 
honors  are  what  men  desire, 宫與 食是八 
i?: 所欲 

Riddle,  just  now  this 方 iMl  g 笛 (g 謎. 

RMe，  formerly  I  rode  everj  daj  bat  now  I  do 

not 我平曰 天 天稱馬 lJ3fJg 如今 不稱; 

seated  on  one  side  of  a  horse, 是 (g 在 

—旁 坐著； on  the  outside  of  a  cart. 

外 |i 跨著. 

Ridins:  in  a  cart.  I  do  not  much  fancy 坐康； K 
大 對我的 勁兒.  f 

Ridiiiir-jaeker,  when  short  it  is  called  a 短的就 
D 斗 馬 ^ 子. 

Ridicule,  lest  he  expose  himself  to 恐伯被 
他 笑話； （loD't  make  the  people  of  the 
neighborboo<l  laugh  and 休会 坊 类 • 

Kidicoled,  he  is  to  be 可 是取笑 得^. 


■fwundf  if  yoa  wish  a  ilog^ng  you  can  have  it  Ridiculous,  making  up  spells  and  reciting  in- 


cantations, so  very 畫符念 児與可 
never  have  I  seen  any  thing  so 不 * 她 
好 笑； what  you  say  is  —  8 說得 
saj  you,  is  it  not  f 尔 Jt 好笑不 
笑 ； that  is  extremely 這 "tfe 可 ^  ft  了. 
Right,  the  heavens  revolve  from  the  left  to  the 
天 左旋地 右周； causing  the  boys  not  to 
learn  to  do  ^ 得孩 兒們不 學好； this 
watch  is 這 ffl  fl》 发 表的特 刻 準； are 
you  in  the  rij^ht  or  is  he  in  tlie 是 你有理 
是 Wl 有 理呢； every  oue  says  I  am  in  the 
/v  2P 說是我 有理； then  it  will  be  all 
是正 S  69 阿； what  is  absolutely  neces- 
sary in  order  to  make  it  all 必 定怎麽 
•'• 兒 欲好呀 ； or  wrong  I  will  go  abroad, 

both  men  said  I  was  二 

人皆 


Urh,  do  not  pass  over  the  poor  and  follow  the  Rifliteoasness,  who  will  sacrifice  his  life  for  the 


不 越貧而 從富； the  poor  cannot  contend 
with  the 贫不與 富 It 

and  honor  can  be  obtained  in  a  moment, 
Jliitt 责 * 潷孚 可裼； and  honors  aU 


sake  of 翁 肯舍生 而取 義哉； seek  ye  first 
the  kingdom  of  God  ami  his 你們 要先求 

具神的 騸和他 «ita(2) 但 們先赛 

求 上帝的 難 ^  ^^^^  ^Vv^Sa. 
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suited  to  heavenly  principles, 義 者天璉 
j2 所直； that  men  and  women  should  keep 
their  proper  places  is  Leavens  great  prin- 
ciple  of 男女正 天地之 大義. 
Rljlltly,  you  Lave  said  this 你' it 句話倒 4& 說 

得 不差. 

■ill  will  soon  become  a  river.   If  not  stopped 

^ 雍終爲 河' 

Mflf^  a  kiml  of  bell  in  order  to  assemble  the 
multitude, 振木 Jll 以聚 

Rinsleader  in  some  mischief, 造意首 jjft 之人 • 

RUf,  for  the  Heavenly  Father  causes  his  sun  to 
爲的是 天父^ 他的太 fiftte 來； at  what 
o'clock  did  you 你是 ft  ^  Si 起 來的. 

Kfse  up,  all  under  heaven  will  look  around  and 

天下 B 親 TOi 起. 

Risen,  I  fear  at  this  hour  he  has  not  yet 只 怕 

此聆 未起. . 

Risk,  he  who  desires  to  be  rich  must  run  soiue 

Rhrer,  by  an  iron  chain  across  to  stop  the  pass- 
age  of  the 蛾鎖 橫購江 路； call  the  ferry- 
maii  to  ferry  these  goods  across  tbe  1^ 渡 
舶人渡 此貨 通河； which  is  tl  e  better 
bank  of  the 那一 違河的 兩岸兒 那一逸 
兒 好； this  time  she  has  cargo  to  deliver 
ami  take  in  at  tbe  ports  along  the 此 次 ffr 
ilff 口； C 上貨又 下貨； those  rebels  have 
returned  to  the  south  of  the 那 賊退到 河 
南 褢； ihv  city  is  partly  on  the  sooth,  ami 
irtty  on  the  north  of  the 那城是 南牝下 ® 
着河 面的； I  have  heard  that  there  is 
still  a  place  where  one  mast  cross  the 聽 見 

ttS 有 通河的 地方. ， . 

you  will  avoid  the  difficulties  of  a  mod- 

ay  anil  slippery 省得 » 上泥 iff 滑 （ft 不 
好 jfe;  thov  belonged  to  a  tea  house  near 
the 是 1^兒 上 »  ft 八； the  lonely 
fii  grows  in  the  windings  of  the 有 fic 之 
-了 • 道 19*  you  ami  he  still  being  on  the 


irols  on  the 如 木 ff. 以佝于 道路； from 
the  by-road  he  went  upon  tbe  main 從小道 
兌 奔大道 5i  了；  to  reckon  tbe  dis- 
tance by  the 箅 tt 道路的 逮近； one  de- 
gree of  guilt  is  incurred  every  time  a  hand- 
some woman  is  looked  at  in  tbe 路 遇美入 
熟視 一次： that  man  that  is  lying  out 
there  in  the 銜上那 兒躺著 的那個 A. 

Koads  were  in  a  bad  state,  the 本來 道兒不 1；^ 
走； are  bad, 道 兒不好 

Roariiis:  of  the  lion  of  'Ho-lung  is  a  phrase  to 
redicule  a  man  who  is  afraid  of  his  wife, 

河束 麻吼籤 男子； t 畏窭. 
Roasted/  Have  not  these  beaus  been  parcheil  or 

iIJi  ?-    炒 麽. 

Rob,  to  take  something  from  a  man  by  force  is 

toi£A 家 的東西 K 拏了 去就是 

Robbed?  Was  he 莫不是 象 錢被 了竊. 

Robbers  (or  rebels)  (1' »  not  shave  their  heads,  the 
不 頃的那 ffi 賊； on  that  day  there  were 
two 那 一 天 賊； was  carried  off  l)y 
賊 八知去 ； have  carried  away  every  thing, 
被拐 了 去了；  and  thieves  plunder  peo- 
ples property :  a  false  hand  at  play  also 
robs  people's  property :  how  does  a  game- 
ster differ  fivm  a  robber  or  a  tbief  ? 夫 盜 

賊 *Aflt 耳 但手博 奕以 » 八何 財異 盗 賊. 

Robust,  this  man  is  very 這髓 A 狠 魅 壯. 
Kock,  resolution  firmer  and  more  uniform  than 
ai& 志 於石； bailt  his  house  on  a 
在 S 石上 S 房子 <2) 建 屋在勞 石上； for 
it  was  founded  upon  a 因爲 他的根 
石上 (2) 爲的是 立基在 努石上 
sat  upon  a 坐于想 石之上 
Rog^f ，  language  mav  act  a  deceitful  part  bat 
the  eyes  can  not  play  the 言 }g 可 以 偽爲 

眸子则 有不容 <S 者. 


Koll  npabuDdleofbeddiug, 捲了一 捲 兒. 
Roll  down,  those  tears  yet  more  like  pearls  HH 
生 子 道 周； you  and  he  still  being  on  the       涙更似 走珠一 feig  了下 来. 
你 ft      道在 R 上； your  heart  expects  KompiDjr,  do  not  be  too  rough  in  your 別 g£ 兒 
to  ge"  swootbed    ：心 想得滑 碌碌       太粗 了. 
一  /^Mf;  of  the  govvrnmcnt  will  bttvo  pa-^Kmf  \vi\»\Ao^ik^\i\\t«\Y  、？ t 畜就 科凰全 R 
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了  ；  do  not  be  concerned  about  the  frost  on 
another  mans 莫 管他人 瓦 上霜. 


也； ami  dirkj  child. 下作 黄^  S 乾 « 
的； thing, 無 a 


無種 的柬西 


Room,  it  was  put  on  the  table  iu  the  Jjg 在 屋 ttajtl^ed  path  iliflicult  to  travel  in, 條壤 
上了；  I  am  here  arranging  the 我 在 Raioedi  his  whole  family  is  utterly 他全家 
牧 If^ 屋乎； bed,  table,  chairs  aod  Rule,  I  doubted  whether  previously  there 
sbooU  all  are  furniture  for  a 床杂 椅境都       been  such  a 我疑 或從來 没這 個理; 
是屋裏 用的家 ：  do  not  t  ike  up  so  much       every  thing  should  have  a 甚麽都 |f 賓 


別 佔 這 們 寬 地 方 ^d:  lie  took  tea  ami 
ate  hi  his  jg  了茶 |g 到他 房中； the  god 
know  what  is  done  in  a  dark 晴室 j| 种 紐； 
why  such  a  monster  from  the  nuptial  甚 

麼 93 房鋰面 走出脑 鬼來. 
Kdom-mDue)?  H)〃  m  icU  moaey  Vill  I  probably 

be  expected  to  pay  as 道 房 錢可以 

我要多 少錢.  一 

Rooms,  I  sajpoet  his  E^^elleaoy  wa*  in  the  city 

ft  his 大人怕 是在城 S 頭公 the 

inn  will  neverthele-id  receive  pay  for  its 店 
基還搭 他們的 房錢； I  live  in  two  sm>ill 
我住的 二間小 屋子； there  are  a  great 
raany  rdts  in  the 屋子; g 頻 好些個 耗子; 
there  are  over  100 通共有 百餘閫 
R^Mrt,  though  a  troe  bi  lO,0i)J  feet  higUits  leaves 
fall  aocl  kj  at  the 榭高千 丈紫落 歸根. 
of  successive  births  and  deiitbs, 生生 
； m，ikiplie(lmto  itself  «ive:j  the  square, 
根 自乘. 寻 苹方； of  the  disease  is  an  ob- 
scure view  of  he  ivealj  principles  and  a  dis- 
belief in  rewards  and  punishments, 其 械 

根 在味於 天道不 It 威應； e; 理 

lose*  a  fresh  smelliug 淸 香的玫 聰花兌 
loafed  and  smeared  with  white  powder,  jy: 脳 
抹纷 的. 

Btoge-iiiouey,  the  duties  taken  at  the  pass  at 


個 規矩； Dot  filling  the  place,  not  planning 
the 不在 位不 at 其欧 
Roniiuiijre  a  house  in  search  of  articles, 翻八屋 

扰東西 

Ituiujiliii];,  fold  up  the  clothes  without  wrlnU^g 
ori 巴衣 舒 S  了. 

Ran  after  gain  esteem  weatb,  despise  high  moral 
ft^eling,  exalt  the  rich,  debase  tbe  poor  and 
delight  in  being  merchants, 趙利 食財賤 

氣 竄下貧 S 爲商 
Rails  over,  wheu  the  moon  is  full  it  wanes: 

when  wat3r  is  full  it 月 膽 则 虧水痛 則 
ttustie,  li  is  tbe  name  for  the  sons  of  the 野 /i 

m  H 俚 

SdcelLUine  aliments, 甘果糖 飴；^ 類. 

Sacks,  put  flour  and  grain,  some  in  bags  and 

some  in  ;g 丧 様于 '真' 于 囊 
Sacrifice  to  tbe  Sapreine  iu  heaven,  jit 奚天 上帝； 
to  a  tiger  esteeming  it  a  god, 祭 以 爲 幹； 
does  not  consist  in  aajthiog  but  in  the 
heart, 祭 不在物 而在 * 
Sacritic^s  cut  off,  fft     |^ 編也； to  the  tombs 
of  aacesters  and  sweep  them  on  the  seventh 
of  the  sevoQth  month, 七月, 匕日 祭掃 風塋' 
Sucrilicitfi  ritaal  for  tbe  Temple  of  Sages,  with 
plates,  £2 廟祀典 钃考. 


t/ii'kou  bridge  are  for  the  Empress 勒溝椅 Sacrilci^,  the  sin  of  8 》S  S 所之 罪. 


H 我 爲皇后 脂粉銀 

Round,  that  watermelon  is  ]^ 西瓜就 是圆的 

Somid-iiuml,  he  was  unable  to  write  a 措書 

所 不 lit 寫 
lower,  I  w.ll  act  the 我 个撐船 的. 

Sab  tbe  chairs  and  tables,      jfV      子 禅子， 

RodP,  to  go  aD(l  not  to  come  is        不來非 il 也： 


； our 

AM 


Saddle,  never  off  the 平常 身 7i 離 

horses  can  back  such  a 那 馬鞍子 

馬運可 以背. 
Saddles,  only  I  fear,  Sir,  you  will  not  find  it 

agn  cable  to  ride  our 只 怕我們 的铁 4 


老錄驗 蓊不 含式 
Saddlery,  our 我 們那^ 


身 上的像 伙. 


to  come  aid  not  to  go  is  jjs     ；5     亦 非 |Sadness  tiUei\  U\a ―  l^L  19L 银"^ I 
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Stafrty  lamp  prevents  explosion,  the 煤窗 蟹 ff  Sutisfled?  Were  they 途 們 依不 依; with 


fi;3 毒 氣不焚 

Safe  is  the  head  of  his  species,  the 罄人入 
t 首； like  the  maimer  of  a  £ 人 ^ 氣 
Sage's  heart  has  not  the  least  confasion  of 
thought, 塞 A 之! &無一 毫 之截念 


一  —―  ― —  W-^m     ，~^  ― —―，  ―  '一   

Siges  reproved  themf^lves  in  many  things  and  hunter  a  hundred  steps  with  an  intimate  f 


reproved  others  in  few  things,  H 人究 巳處 
多责 A 處少； bjr  Divine  principles  estab- 
lished a  system  of  instmctioii,  ^  A  ^ 
神 1«狡敎 

8aM,  ^1  this  may  be 這 都可以 說 猪； to  have 
said  what  ought  not  to  have  been 不 該 
括 ft  *7;  in  ancient  times  man 在 古 
有八 tlJ  ：  do  you  understand  what  be 
搏他說 遴的； he  kept  his  temper  and 
nothing 他 a 氣吞 聲. 
Sale,  there  are  no  copies  of  this  book  here  now 

forJi 書不 印來育 •J. 
WITH  running  from  the  mouth, 鴨裏頭 jjt 钻 S 字 
Salivation  of  the  glands, 六 核 生 水 多. 
Sainted  the  bright  moon.    He  raised  his  goblet 

wuUli 杯通明 月. 
Sine,  the  written  character  throughout  the 
empire  is  the 寫字 通 天下貓 g —個 樣； sur- 
name but  different  name, 同姓不 |^ 名： as  re- 
p^artls  rooms  and  victuals,  they  are  all  about 
the 若 » 房子吃 食都差 不多； do  not 
even  the  publicans  theit 我 tldliflSjS^ 

是逭 lifM 麽 （2) 税吏 是如 d 
Sand,  the  wind  tore  np  the  trees  and  raised  the 
風拔樹 沙； Imild  a  house  in  the 趙 

屋在 沙地上 （2) 在沙 土上簽 
Sud-fliass?  Where  is  the 沙子表 
Snbedriiu, 七十: B 老 之食： to  be  in  daDger  of 

ponishment  by  the 艱 免大食 《 [的 MR. 
8<tlfry,  having  eaten  and  drunk  to 吃 得醉醉 ft 箱 
ttatlftfiiction  or  amends  made, 補 贿之工 A, 
8atl{(fiietorlly,  before,  they  had  8ettle<l  the  mat- 
ter 他 fl:^ 家法商 i 妥的特 侯兒； I 


shall  have  already  settled  for  yon  most 必 Saytaft  •,  AVhat  is  he 他講 的是甚 


是 我籍你 先樣辦 $7;  that  affair  is  not 
("•sf^sod  ofm—     事«沒 賓 辦 * »• 


ing  to  the  delights  of  flatterj.  The 

耳 ft 從缺 1： 說 
Satisfy,  lakes  and  ditches  are  easily  fillec 

the  heart  of  man, ― it  is  impossible  to 
易填八 、艱 膽. 


to 共知 已問行 百餘步 
SftT«re  tigers  do  not  eat  their  whelps,  |$ 

毒不食 tt 子. 
Sa?e,  if  heaven  bids  me  (lie,  man  cannot 

我？ 6 入不 能救； a  man  from  the  ， 

水中裕 救入； from  the  midst  of  wat< 

fire,     已 於水火 之中； to  sit  still  ai 

serve  the  malady  withoat  trying  to 坐 

病面不 救. 
SftTor,  if  the  salt  has  lost  its 假如 赛失了 

(2)a 巷失 

StTory,  he  chopped  up  the  meat  very  fin 
it  smells  very 把 [了 個稀鋼 Ift 囔 
Say,  do  in  all  things  exactly  as  I 全照 着 
ft  ;  what  did  yon  fiji 怎 « 說來 着： 
did  this  head-dress  cost  ？  f}t 道逭樣 
儍工 线也 ft 多少； he  has  not  much 
未有 好説； should  we  meet:  I 
nothing  to 見特亦 無言可 Itt;  do 
in  a  hurry:  I  have  something  yet  to 
M 忙 逮# 一；  I  have  a  word  to 我 
畲； H 告； nothiog  about  others,  I  even 
learned  it, 莫魏別 人就 是我 也《 
what  have  you  yet  to 邇有 甚應講 |! 
not  think  it  strange  in  me  to  ^ 
not  that  I  am  afraid  to  speak, 
tt;  not  the  moxa  is  a  small  matter,  a 
once  go  and  cauterize  with  it, 勿謂艾 
小即可 1^ 也； what  do  yott 你 的 
麽 话； don't  again  foolislily  believe 
ever  people 再 &  R 信人家 的話； yon 
heard  men 你 iW 聽見 入説； do  yon 
whati 你 聽見我 1^ 麽 


thing  and  meaning  another,  n 
豫； \ve  o^n^  Vii&  mouth  and  taught 
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D 狄 tm 他 們 ；  80  the  men  of  the 
world  have  this  *l 世人 W 謂. 
Styfnsrs-  Jesns  ended  these 耶穌 |i 完 這幾句 
(2) 耶穌 說完 了話. 
I  cannot  hear  whai  he 聽:: p  a 他的 fS- 
fcaWMnh  to  put  a  sword  into  its 把 刀插在 微 

Scabies  (or  itch),  the  dry  and  the  moist  two 

kind8  of  '1 东 瘦乾濕 二種. 
«»W,  boiling  tea  will  fearfully 滾 *  W 茶怪 (殳的 
tadlne  triangle  has  three  unequal  aides, 不 等 

i& 三角 形有三 '» 線 《^ 不等 

ubi  or  sbouliler  bone,  IR         即肩 狎骨' 
teirerijF  was  I  asleep, 我 待 [li 些兒. 
tcmery  ？  Is  there  not  some  pleasant 可有什 
好景 與麼； on  that  Ride  tliero  is  some 
一邊 51 有 ：9: 繊： there  is  i|uite  a  fine 那 
兒 的山水 也可以 


Seepticflh  the  worst  thing  is  to  have  a  mind  that  Scriptural, 依塞 經；^ 道理' 


is* 不好 是個 疑心. 

Ickfme  to  introduce  one's  self  to  notice, 得 進 


身之 fh  reflected  hut  was  unable  to  devise  Scurvy,  the 奢 虚牙肉 脚痠泄 血. 


aDyl! [思 不出計 來. 
8cheJD",  men  design  thonRnnds  and  tbonsaDclR 

of  sr, 有所 鼸千力 百針. 

MMar,  to  be  ignorant  of  one  thing  is  the  dis- 
grace of  a  Jl^i 不知 儒者之 耻： tlm  mere 
assent  of  1,000  people  is  not  equal  to  the 
honest  declaration  of  a  single 千八之 諾 諾 

不如一 士之 S*^'  iiv- 
SdMlars  are  at  the  head  of  the  four  classes  of 
people.  士     四 J£ 之 首. 

first  two  yeara  in  my  home  T 


to  keep  them  at 不能栽 培他們 念 害. 
MmmiIs  till  the  'Han  dynasty  opened  their 至 

始 S 舉 li'. 

Mioal-ffllow,  be  is  our 是 我 們 同 

liChooMionne,  ibis  boy' is  going  to  the 孩 ^  (fc 

省 房去了 

Rcbool-niaster,  at  seven  or  eight  years  old  boys 
iirewmt  tea 至 七八歳 H 争男 nij';^ 與先生 

下 氣 筋痛. 

2—17  1 


Science  of  numbers  is  wholly  included  in  lines, 
superficies,  and  solids,  |j[ 術 學 不外 
線 面體' 

schitm»uh)ii: 火星出 來之 貌. 

Scolded,  having  scolded  then  he  beat:  having 
beaten  then  he  , 禱了 又打打 7 又 篤. 

Scold  ill?,  he  is  continuallj  beating  or 不是打 
便 是篤； when  I  see  such  men  I  at  once 

give  them  a  ^膽的 人我糠 見了就 fTX 他. 

Scorn,  every  body  will  look  upon  you  with 入 家 

都 冷臉兒 t! 秋 f 圹. 
Scoundrel,  to  revile  your  brother  as  a  rascal  or 

兄弟是 賬八. 

Scout  soon  returaecl  a  ad  said, 早有 探卒報 進， 
Screen  one's  eje^  and  not  desire  to  soe  again^ 掩 

耳不欲 ffiBH. 

Scribes,  not  as  tlie 不 像韻寄 人的樣 (2) 不 
像 那讓窖 人. 


Scruimloiis, 煩 fi(  ffi 疑之 心. 
Seull,  I  want  your 我 要你的 BIS 盖. 


Sea,  the  Tduist  says  that  Pan^-lai  bliss  is  in  the 
eastern 道說蓬 茶在海 朿； met  with  a 
tempest  at 在海 面遇若 大風； like  the 
sun  first  rising  from  tho 如日 之动昇 jS?^ 
海； this  au^etv  Las  increased  till  it  has  be- 
come as  lii^Ii  as  a  mouutain  and  as  deep 
as  the 這 口氣積 f 寻有山 一般高 海一般 
深； he  sees  men  like  a  mountain  or  the 伹 
見 入山人 iS;  the  year  beforo  las^  you  went 
bj 你 前年坐 海船； as  if  buried  in  the 
bottom  of  the 如沉埋 海底. 
taught 前 二年在 家^ 教寄： impossible  Seal?  Have  you  used  tlie 打 了圔寄 有； hav- 


ing seized  it,  they  put  the  goods  under 抓 
住了 就把這 個貨封 7:  of  chief  officers 
abroad, 頒 紛 5)： 差大臣 防. 
Search,  allow  lao  leisurely  to 容我 „^ 
every  one  coming  in  or  going  out, 是 

出入人 的. 
Searcliiiiit',  thoy  should  not  however  l)e  <>ver- 
stiict  111»1^不可太'《11中龙. 

Sea 纖 of  annual        UA^lIt^^  \^ 


ISO 


VOOABTTLABT  AND  RAITD-BOOK 


Seasoning,  to  mix  with 以 各味湖 制. 

Seat,  in  bowing  to  a  person  one  must  quit  his 

揖人 必逢其 位. 
Seated  in  the  cart  was  an  old  woman, 車上坐 

着悃老 婆孑.  ，  ， 

Secoiiil  and  third  terms  being  mnltipHed  into 

each  other  and  divided  by  the  firsfJ  the 

fourth  18  obtained,  二率 與三率 ffl 乘一 

率!^ 之得 牵： you  do  the  first  anc 

do  the 你做了    力一我 就要傲 ^了. 

Seconilly.  if  tbo  cartnien  aro  nnmeroiis.  tlio  pries t« 
flre  displeased,  二來如 iji  車的 ft 尙 
7 願驚： he  was  not  conrajreouB,  二 則 是 
H 膽虛； the  superior  or  head  of  family 
was  not  at  home,  二 來 常 家 flS 没 5jj: 
he  makes  very  many  rniRtaVes  in  talking,  二 
tW 他說的 m 也訛 錯 的 《:  to  protect 
his  own  door,  二  [W 保 護 門 ti. 

Secrecy,  lio  managed  that  matter  with  all 那 事 

他辦得 機密.  • 
Secret  wlu>^pers  among  men  are  heard  like  thun- 
der in  heaven. 人 問 ,L 語天問 *1 雷: 
let  thine  alms  he  in 你 施捨的 事總要 在 

暗中作 （2) 便 见得婀 濟 的事醵 密寸: 
thy  Heavenly  Father  who  seeth  in 你 6* 天 


父 


看： in  a  short  time  lie  disclosed  the 通 
些 II 村巴 馬脚露 出來： plans  should  be  kept 
close  and  ^事要 閉密. 


Secretary,  afterwards  for  several  years-  I  have  Seeing:  the  natural  products  of  his  native  disti 


acted  as  a  friend's  private 後幾年 在外爾 
^  %f 朋友； it  ia  a  good  thing  that  you, 

Sir,  Lave  been, 先住作 遇慕那 M  ，了; 
for  my  younger  brother  is  abroad  acting  as 

a  private 因 爲含弟 也是在 外頭作 3^ 
Secretly  conspired  with  him, 陰與； 2 通謀: 
it  should  be  done  openly  and  not  BJJ 之 不 

要 暗 

Secrets,  to  strive  to  get  a  knowledge  of  people's 
攻 人之陰 私 'dl:  speaking  of  roost  im- 
p ,rtant 說些 甚麽好 不密切 得^! 1. 
Sections^  of  a  good  hook  one  feels  no  dislike  to 

/Yv"/  a  thousand      簦 不厭千 回 議. 


Secured,  let  husband  and  wife  agree  and 
the  welfare  of  the  family  is 夫錄和 1 

家 iS 成. 

Security,  for  that  affair  I  will  be 我 保住秀 

to  take  them  prisoners  as  IH 捋身荣 J 
Sedan,  be  went  in  a  Rmall 是 #|  Jf— 頂 J、 
sat  in  an  open  ：?[^— 乘亮裙： chair.  To  < 
between  the  poles  of  the 入" IS 杠中 | 
employmont, 身靜 i5 勞之 事. 
See?  How  can  I 怎 港 醮得 E 呢； m»t  onb 
the  boys  come  out  to 不 fU 小蓳 出啄 
Pl^aso,  Sir,  go  out  and  |§ 老爺 出去 i 
bring  a  sheet  of  paper  and  let  me 郁 - 
紙 擎給我 看： you  may  go  out  and  1 
出去看 一看： if  I  do  not  flog  you,  \ 
打你耳 刮子不 打： for  what  pur 
be  is  going  out, 看 他 出 來 傲 些 ^ 
if  the  eve  be  evil,  it  is  UKoless  to  trv  t 
目 非是無 欲見； do  not  let  him 休 g 
看 兑； do  you  go  and 你 可去一 看： it 
only  necessary  to  go  and 只得去 3 
whether  he  will'or  not, 看他肯 4^ 不 1 
Seed,  you  have  only  juat  sown  the 如 4 方 *] 
of  the  metempsychosis  through  succe 
«f:es, 劫劫輪 ^  2 種. 


看見隱 密的事 （2) 你天父 在暗中 Seeds  after  being  put  ia  the  ground  three  o】 


days  must  have  rain :  if  a  drought  follow 
will  not  live, 種子 下後三 五日又 $ 
雨旱 則不 生. 


他看見 家鄉的 土物； that  he  Rpoke 
reason, 兑他 說得 有理； him  approacl 
他走 到面 前； the  prospects  were  no 
vorable,  jou  ought  to  have  fled, 見勢， 
好& 然 該走； talent,  do  not  be  envi 
勿見才 而姨； I  ara  satisfied  myself 
我飽看 一看； is  believing, 耳 問不 如|1 
Seek  assistaDce  from  a  great  state, 求介 j| 
國； medicine  and  not  pay  attention  tof 
ers, 求 藥不事 if 禱 after  these  th 
do  the  Gentiles 這 都是外 邦人所 i 

的 （'2)5S^ 東西 都是外 邦入所 
Yv3X  v(Ua.t  are  you 尋什 廣東百 • 


lai 


A»n  to  practice  the  principles  one 行 其所求 

； 志 (2) 行義 JH 達其 道. ， 

xmed  as  if  he  wanted  to  raove  hands  and  feet, 

像 要動手 動脚的 檨兒. 
^rnly,  your  manner  is  still  less 你 的 投楼一 

S 看 不得了 

it  would  have  been  much  better  not  to 

have 倒不 如不見 的好； by  the  length  of 


這 fa 人執 t 幼 （2) 那塊 兒的官 i: 謬. 

Sell  at  four  thousascl  cash  a  picul,  * 四吊錢 
—百 斤； there  must  be  a  little  addition 
made  to  the  price  of  this  article,  then  lie 

、viii  5^    货 要 加 多 些 憤 他 辍 肯 资； 

seek  a  good  price  and  then 求善憤 Hfi 沽； 
one  of  the  partDers  in  our  Hong  wishes  to 

我 們行中 夥計的 要資. 


the  road  is  known  the  streDgth  of  the  horse :  Selling  the  magistracy  and  vecdiDg  high  offices 


by  length  of  days  a  man's  heart  is 路遙 
ft 馬 力 事 久 ^«  A 心； in  order  to  be 敌 
P 碎人看 見； lil^ea  man  entering  a  dark 
house,  nothing  was 如 人 入睹室 昏昏冥 

冥一 無所 a.  >、 

Mill  in  secret.    Thy  Heavenly  Father  who 要 8^ 


began  with  the  two  emperors  Huayi  and 
L—  in  the  Han  dynasty, 资 官鬵霄 赶於， 

漢 桓靈二 帝.. 
Semen,  breath,  and  anima  are  the  three  precious 
things  in  the  human  body, 精絮 祌 入身； 2 
三賓； to  lose 外 I? 'i^f 液卯 


中的天 父看兑 （2) 單要給 樣密的 天父看 •  Seraiiial  discharge  is  different  from  an  urethral 

at  Tientsin.    It  was 在天 津呌人 4!2 出        discharge, 楮^ 舆便濁 不同. 
来了；  the  old  and  young  were  both  aliko  Sense,  a  man  of  good  —人 心下有 數兒； you 


老 幼並皆 拿下. 

a  spear  he  approached  to  strike, 把 竹 

« 东打.  一 
Mom,  this  time  he  has  been  here  but 他這一 

次家的 日 子不多 • 

able  troops  to  form  the  center  of  the  army, 

抽精 兵入中 軍- 

teCted^  that  man  is  not  worthy  to  be  4t 人 不 
擎； 8UUIC  wuru  "btuining  tlu' mill,  lie  placo, 
and  some  were  bciug 屮 的中了 選的選 ：/• 

stoctloii;  beautiful  women  from  the  eight  stand- 
ards, 挑選 八旗秀 女- 

df,  of  knowledge  there  is  none  greater  tlian 

the  knowledge  of 審 六 乎 i 虚； should 
not  know  only  erne's 不可 知 自 已. 
siMrfeflted,  if  you  see  an  unnatural  thing  do 
nut  act  nnnaturally,  and  the  uimataral  thicg 

is 見 怪？? 怪其怪 自敗. 
|f4ttdttl|;«fuce  can  not  secure  a  single  person. 

Pride,  idleness,  extravagance  and 展惰奢 

縱一 身不 保- 
tfihoess, 知 有巳而 不知有 人； Heaven's 
law  does  not  in  the  least  degree  comply 
with 天律 分毫不 顺私情 • 


have  no  uiind  to  talk 你有 點兒 不懂好 
歹； of  shamo  is  the  turning  point  by  which 
a  mean  man  may  become  an  honorable  one, 

入有 恥心 便是小 人轉敝 君孑的 機關; 

the  same  as  rao  in  sound  and 昔莪與 虐同. 

Sensual, 迷於聲 色：^ • 咏. 

Sent,  it  is  reported  that  some  other  man  is  to 
he 聽見^ 要 另旅別 A;  he  has  already 
Let'n 是已經 is 遇 了；  it  is  also  waid  tho 
IK'i'son 又 -^Ji 派來的 8^  —位； Jiiauy  thanks 
for  yonr  coiiiplinients, 多 紫你的 寄聲； 
it  was  he  who  ordered  these  drawings  to  be 
叫送 -iS 個蜜 12^ 就 是他； a  messenger, 

打 a  了 八差. 

Seutfiice,  you  a  "^oid  and  la 你一言 fi^  一句； 
does  nut  form  a 不 成一句 话； I  wish  to 
a^k  you  a  single 我要 問你一 句 話； I 
heard  every  ― 句 句都 &  了. 

Seutimeiits,  I  am  afraid  it  does  not  agree  with 
your 恐 柏不合 你的意 

Separable  or  divisible, 相 離得開 fift. 

Separate  you  sbciild  Dot, 汝等 不宜 分離； with 
the  haDd,  ^ 手扱淑 開他. 

Septiiagint, 七十士 鏐出的 經. 


the  mandarin  there  was  too 大家 |fp  Serionis  disturbance  gce\x\cOi  m  ^  ^ 


方 兒鬧^ 大亂.  Set,  the  sun  is 太！^ 平 西了；  apart  to  the 

Seriously,  the  disorder  has  broken  out  in  hi-s!       service  of  God  oaly, 分 別止爲 事神而 用紫； 

family  very 他家裡 那 （0 病鬧得 利害.  on  foot  a  petition,  ^  一張呈 "^；  merite 
Serionsness,  worship  the  gods  with 供 錄鬼紳 i       over  against  demerits, 以功 通相抵 

JSU 誠莊.  getting:  is  of  pure  gold,  the 都;^ 金子錄 成了. 

Serous  fluid, 谷胞膜 液 如 水.  I^iettleil,  they  had  already 他們已 i 説妥 "f. 

Serpent?  If  he  ask  a  tish  will  he  give  him  a 討 魚 Seven  hundred  thousand  and  thirty, 七 十萬零 

倒給 他蛇麽 （2) 求魚倒 /給 他一 條蛇 三十； tiiousan^  three  hundred  and  ninety 
Serpents,  when  suspicious  feeliug  arises,  theuj       t、vu  ，七 萬卷三 百九十 H;  passions  are 


all  the  bows  hanging  iu  the  house  appear 

疑心一 生 M 屋上 之弓皆 爲蛇. 

Semiit,  answer  。"底下人！^得一整； wo- 
men arc  called  pel  i.  o.  slaves, 使唤 之女爲 
筹； he  whom  fortune  favors  has  servants : 
the  unfortunate  man  must  himself  be  a 有 

顦之 人人服 f  ,i ^無福 之 人服待 八； If 

it  clues  not  couceru  you,  Sir,  it  concerns 

your 不臟 老翁却 老爺 33 底下 A. 


affected  by  external  objects  and  by  them 
the  thoughts  within  are  confused, 七情緣 
雜於 外思盧 粉投 於内； organs  of  per- 
ception, If 目 口 龚舌身 Jg. 

Several  years  ago  we  knew  him, 前 幾年我 ft 
就認 識他； men  take  an  interest  in  Him, 
有幾 il^ 八 管他； if  more  than  three  men 
it  is  common  to  nay  there  are 三個八 £1 

上^^^得是1；'^個八.  ― 


8enauts,  one  was  fur  his  —  |^ 是他 下八坐 fl^J  ；  i  Severe,  the  ancient  saying  uj,  in  exacting  a  law 


it  is  necessary  to  be 古語 云立法 不可不 
嚴； with  others  and  leaieut  with  self  ia  hu- 
man nature,  bat  it  is  the  cause  of  resent- 
mente ，人情 直以律 已而刻 £t 概八 此怨 

由 生也. 


should  never  leave  the  house  without  ask- 
ing  leave, 底 下八出 門到 底應當 吿假； 
usurp  the  authority  and  serve  the  master, 

奴 使操權 而 役 主 人； the  miml  is  the 
master :  the  blood,  breath,  figure  and  sub- 
stance arc  the 心是 主八血 氣形質 H ！ Severely,  he  punished  all  of  these  men  very 那 
僕； followed  after  mo  bohmd, 跟班的 在'       些八 他鄯資 ^  ^ 利害； nut  very 却 

後頭; jll^ 我.  I      ^ 甚麽 ili 利 害. 

Senauf-^irls,  on  tlie  top  of  the  hill  were  sitting,  Severity  in  tiie  euactmeDt  ami  clemency  in  the 

dressed  iu  rod  aud  green  several 階上 Hi        execution  of  the  law, 立法 膽行法 Jg; 

着 幾個穿 紅着緣 W  丫  SH'  I       you  spoke  these  few  sentences  wiui  too 

Sen'f,  uow  on  account  of  these  pa«sions  the        much 你 這 1^1  Sfr 也太； IJi 重 了. 

mind  is  caused  to 今因 嗜愁而 爲; 2： 用. '^w?  Do  you  Know  how  to  fj;  | 針線 不 食. 
Served,  the  rites  of  Chiao  aud  JShe  are  those  by  Sex,  tlio  rebels  slaughtered  all  without  regard 

which  the  Supremo  lluler  and  Queen  Earth       to  age  or 賊 } 巴劣 女 老少都 殺了. 

are 郊社; &  jliS 所 以 事上 帝 后 土也.         Shade,  it  is  cooler  bitting  in  tue 陰 兒 裘 ^£ 
Service,  at  tUat  time  vou  had  a  place  in  the        著凉快 SI- 

public 你 那 候 5i 是丫/ 差使； he  does  Sliadow,  one  must  guard  even  against  a 連影子 

not  like  to  coiiio  forwiinl  to  public  f& 不爱        也要 防； 丄 stand  aloue  iu  the  world :  I 

出 身； the  completion  of  this  term  of     兒       look  but  8ee  no  companion's 吾描立 於世 

差使的 nm'A  了.  ―      顧影無 t^. 

Senices,  one  person  cannot  faltill  the  duties  of  Shady,  under  Uiese  trees  it  is  very 在 這些樹 
two —臣 不能^  二  底下 狠好的 陰凉.  ― 

&esawaw.  mlvI  uilit,  madv  hum  §；6 J2; ；^'  ftSttfS)  \%  ^  fit  mI  §^ 刀, 


OF  THIS  OHIMBHB  LAMOtJAOlk 


IM 


ftllowy  their  edacation  is  quite 他們 $ 得還 
算不傑 • 

詹 mif，  if  your  words  ar-e  few  and  your  acquaint- 
ances be  select,  there  will  be  no  need  foi 
repentance  and 寡 言择交 可以無 悔吝可 
m 無 S 暴； cheeks  Hushed  with 兑羞艇 
紅 來, to  reform  faults  the  tirst  thing  is  to 

arouse  a  sense  of 改通 者第一 要後恥 &、；  i-  ® 
a  heart  ashamed  of  vice, 恥 使是 羞 
ttmeful,  having  10,000  chariots  of  war,  to 
have  it  said  "he  scampered  away"  is  ex- 
ceedingly 以 -ft* 乘 iffj 畜 奔' 可 愧； c 甚矣; 

tmrfullj,  still  It  waa  best  uot  to  treat  thew 
very 却又 不好十 分羞屨 他們. 

tfUDClCHS, 不知 杳羞的 人. 

MSX^liai,  1  thought  ail  the  firewood  was  im- 
ported at 我 思 上海的 柴火都 是進口  ft3 


now  formerly  when  you  met  him  at  ^|  Jjj^ 东 SWpboard,  his  aervauts  were  on 底下 八仍逢 


就是你 在上海 遇見着 他. 
tape,  it  18  uot  peaked  m 沒 有 S|i 尖的檨 子' 
lare,  let  every  man  keep  liis  own 儿 人 必 
守 其分； in  a  dispute  do  uut  seek  for 
victory  ；  111  a  division  do  uot  ilesire  a  large 
毋求 勝分毋 求多； bone  or  os  pubis, 
毛中横 骨； my  two  brothers,  elder  ami 
younger,  oucli  had  a 家兄 舍弟一  (|8 八分 

了— 分兒.  .. . 

ian»,  take  my  family  property  and  divide  it 

into 將我 家私^ 停分 m 

mrpf  eyes  BiuiKen  and  uose 眼 兒深薛 兒高； file 
liappeued  to  be  before  him,     食利 挫在 前， 

ItTCii,  a  fortunate  day  for  a  ciiiid  gettiug  ito 
bond 小 54 剃頌吉 日； otf  her  hair  and 
become  a  nau,  pj 髮爲 比 £  /£• 

IC  came  to  anuouuce  tue  joyiul  utliugs  that  a 
Hue  »ou  waa  born, 他 ^ 報. 咨 生 I'fl 好 兒子； 
in  indeed  at  home, 他 在使在 這 tSE;  丄 li 
it  Wd8  his  cart 他^: 他 的単. 

le-HSN,  he  was  ridiiig  a  iur^c 他 騎著— 匹大 {|:, 驢' 

lerp  are  delivered  easily  and  witiiout  dilticalty, 
羊？ * 易生 而無 留難； but  it  is  indeed  to 


of  the  stream  and  I  am  at  the  lower, 羊 對 
曰 大王 奔上流 羊在下 沫； the  wolf  sent 
out  a  bailiff  and  arrested  the    則 出 差狩羊 
獾 ； replied,  it  is  no  such  thing, 羊 並 無 此事 ； 
his  idea  is  surely  not  to  sell  a  single  cow 
or  a  single 必 不是賓 一ft 牛一隻 羊的 ES- 
Cheeps-eyes, 羊目 IJX     者毒 害. 
？ iliclf,  the  soap  is  on  the 那 腴子在 展板兒 上， 
Sblue  on  the  evil  and  on  tlie  good, 將那好 A 

和那不 好的八 •  ' 
Ship,  tell  them  to  tui^e  all  my  books  and  send 
them  to  me  here  by!^ 他 們把我 那 嘗鄭 
從 舶上寄 了來， wiio  18  It  that  attends  to 
the  cooking  on  board 船上吃 飯 是甚麽 A, • 
Ships,  'lapan  originally  had  no  merciiaiit  不 

原 fel 商 JW;  what  cargo  is  contained  in 
tlie 船上 II  "J 什麽貨 物. 


or 


在« 上. 

Sliipfiiuif  goods  for  sliopmen, 替店家 下貨. 
Shirt  is  an  unlined  garmeut  wuru  iuDerniost  of 

all, 汗衫 &  ffi 裹頭 穿的單 衣裳. 

Slices?  Has  he  got  on  boots  or 他 是樂靴 
do  you  love  to  wear  bootb  or 你愛淨 
靴 子 是鞋； and  boots  made  of  leather 
Butiii,  111  every  style,  $(t  $ 丄 皮敏谷 色. 

Shootings-star,  without  regarding  ram  or  night 
one  must  run  like  a 不 分裙夜 星雜. 

Shop,  after  eating  walk  tiiirtj  steps  and  there 
will  be  no  need  of  opening  an  apotheoary 

鈑後行 三十步 不用 « 驟錢； lie  had 
judt  bought  them  at  our 剛 被從我 們那 
%  S 的； then  he  frequently  was  in  au  opium 
他也 常上煙 館麼； in  ancient  time  a 
venenous  serpent  wound  its  way  into  a  black- 
smith's 昔有毒 蛇沿入 鐵嫌； I  can  buy 
it  for  the  geutlemuu  at  a 我可以 錄老爺 

在諫 子裡買 去. 
SliOlM,  that  mail  opens  ten 秀 p 個人 開 著十個 

^港 子； a  little  further  otf  tnere  are  Home 往 


遠 S 兒舖 子是 有. 

exchange  a  cow      a     也!^     羊 j4 牛； Short,  lua  person  is  tall  or 身 材兒長 共慑； 


' long  and  the 你 倒説長 5}t 短； was  it  that 
the  opium  was 還是那 # 蕖短" 7 罷； long 
is  the  opposite  of 長 ^     1^ 對 也' 
Skiltly,  you  yourself  also  think  of  leaving  Pe- 

Wng 你納慢 慢兒的 也有出 ^«S、. 
Shil  away  his  arm  with  lire  from  tbe  cannon, 

炮火 《l 晴 手臂. 
Shtold  wait  for  a  price  and  not  supplicate  it, 當 

待 賈而不 當求之 耳. 
Shoulders  are  above  the  arms, 萬 f$ 兒是 0 键 

的 上 頊； AS  we  go  down  hill  I  will  lean  on 

your 下 山特我 靠 你 M ;  upon  one  of  his 

擔在他 一个肩 頭. 
Stow  kincbess  to  friends, 應 01 朋友 們罷； he 

dresses  entirely  for 穿衣 BS  ^ 鬧拂 子. 


木足 £i 爲証矣 • 
Shrink,  when  washed  it  will 洗 了要接 小 "J- 
Shudder,  iced  water  makes  one 冰^§,|^永冰的慌. 


兒 瞎子； with  opened  month  which  he  could 
not  BS  7  口合不 得. 


and  then  relate  his 前述其 
verty  and  all  adversity, 疾 
； if  boiled  and  drank,  it  will  pr< 
dominal 如烹飮 多法脹 病. 
Side,  my  relative  was  sitting  on  the  left 我 的 
《在 S 邊； the  censor  was  on  the  right 
爺在 右邊； ia  this  shop  on  the  norl 
side  or  on  tbe  south  JSM*^ 在北 逢兒在 
南邊 ；  you  are  biassed  in  favor  of  that 
那邊 51;  *o  be  lying  on  one's 側 
do  not  go  towards  that  ； 5 

Slere,  pass  the  rice  through  a 擎简 子链练 米. 
Sighed,  he  both  wept  ami  —面哭 一面 
Sifching  once  he  said, 嘆了一  口氣 j!^. 


SImws,  just  as  this  bundle  of  sticks  proves  or 此 Sight,  the  sense  of  touch  can  take  the  place  of 手 


知« 能代 眼目.  ― 
Sign,  thirty  degrees  make  one 三 十 

do  you  give  me  some 你 打舆： 


Shut,  6,  blind  man  whose  eyes  will  not  P|> 着媒 Signboard,  I  beg  the  noble  guests  who  honor 


me  with  their  countenance  to  recognize  and 
mark  the 食客光 顧請認 招牌爲 記. 


State  the  books  and  knows  nothing :  opens  the  Signify,  whether  I  give  it  to  you  or  not,  it  does 
books  and  perceives  clearly, 掩卷 茫然展  not 指錄不 措錄不 要聚； any  one  Mrill 
卷 裕然.  do:itdoe8iiot 不 雄樣 使得. 

SImttle  goes  backwards  and  foiwards  day  afterj silence,  to  read  prayers  in 念經 P| [聲 不出； 
cUy, 梭 4 主 返如度 日； time  Hies  like  auj       to  put  to 使人 ^ 言 可對. 
arrow  and  days  like  a 光 ft 似錄日 月如梭 .jsig^s,  the  zodiac  is  divided  into  12 黃 道分爲 
Shy,  that  child  is  very 這 孩子很 iS  f 典.         \       十二 宮. 


Slek,  while  I  was  on  the  road  I  heard  that  he 

was 我在 道兒上 的特候 q 聽見 說病 

了；  I  have  been  for  these  several  months 
very  dangerously 是我 的身上 幾個月 
病 4 利害； his  family,  old  and  young,  are  all 
—家子 老幼都 病了；  your  father  was 
：病 着來着 ； men.  Do  not  despise  poor 
貧賤 病八； for  over  ten  years, 病 "J 


Silent,  I  cannot  keep 要 「力 口 又閉； 5  fl^ 
Silk  wadding, 絲綿 即錄肚 桷. 
Silver,  he  did  not  have  so  much 他沒有 j!S 
些個 ft ;  they  demanded  thirty  taels  of 

們要的 S 三十兩 ft 子； he  lias  with 
him  ten  taels  of 身上有 十兩 ft 子； iron 
is  lighter  than 教 it 雜 7 輕； this  is  pure 
這 是十足 紋餵； is  but  dirt:  reputation 
is  worth  any  amount  of  gold,  SI 錢 上如糞 
土敏 面絛千 金. 


十來 年呢； are  you 是 身子有 病靡； he 

does  not  know  that  he  is 不自知 其有病  ―  ― 

Sickly  from  the  former  time  till  now  and  is  stiUjsininier  with  a^low  fire, 從 36 上火 悛炒. 

no  better, 病 自 從 上一回 到如今 18 沒有好 •isimpk  men  and  simple  women  when  they  hear 
S/ekness,  be  could  not  endure  the 病 又生不       do  not  even  seek  for  any  other  explanatiuD, 
2i;  ti^'st  relate  about  bia  being  ou  orphan!  &矢， 、镇 - 亦 7 求 ft 解， 


OP  TBI  OHmi  X1AROUAO& 


Mmiile-mifiilM,  yon  are  too 你 •t^  • 老 資 了. 

.Simpleton,  I  am  a 我是 倾体澳 

Shi,  unintentional 無 M 致 罪； if  thy  riffh^i 
eye  cause  thee  to  fall  into 倘若你 6^ 右眼 
扰 你 IB 罪； of  not  showing  respect  to' 
lettered  paper,  7J 敬字紙 之罪： commit- i 
ted  in  this  world, 陽問所 JE 車項： only 
the  living  suffer  from  their 只有活 人受罪 

Sins,  those  that  hate  me,— I  will  seek  thd  punish- ' 
ment  of  their 恨我 fij 人我 就討他 f|«|« 罪. 

Mnee  yon  are  of  a  lofty  aspiring  mind, 统有离 


they  wftre  explained? 先 生從多 大籟歙 
兒 上 翻講： what  part  of  the  country  are 
you  from? 您賁 處是 那兒； what  do  you 
wish  done, 老翁 92}： 傲 甚麽； that  is  as  you 
please, 那是 1^  ^  * 的意； how  could  I 
dare  to  quiz  you? 那 兒敢： g 戯你袖 ； how 
much  baggage  have  you? 老爺& 行李有 
少 ； do  you  want  cold  water  or  hot? 老 j/H 
的是 凉水是 開水； where  is  your  res- 
idence? 你納府 上 在那 兒住； have  you 
any  thing  for  me  to  do?  ★ 家有 事錄我 ft. 


询 22 心： year  I  have  seen  him  in  Pe-  Sl*t«r，  you  have  not  yet  married  his  younger  jjfi 
kiDR,  ？^、 從 去年還 a 他在城 襄頹； yon.  Sir.  又； K 曾 * 他 的 J* 子 成麟； my  siater! 
took  your  seoond  degree  for  these  6  vears  my 小 姐 IS^ 小姐 1^;  mjr  wife  is  his  young- 
先生 中寒人 之後這 六年裏 婿;' heav-  er 我 媳錄兒 是他妹 妹. 
en  and  earth  commenced, 自 力地 M 始 1  Sisters,  besides  there  were  3 還有三 鵂姐鍊 • 
the  time  of  Confucius,  &孔子 J[JJ [來.  Sit  like  a  corpse  and  stand  with  rwerenoe  or 
8iBCfre，  lie  takes  me  to  be 他把 我想做 與的  gravity,  ^ 如尸立 如齊； why  wUl  you 
Slieerely  do  I  honor  and  respect  him, 我實在 I  not 有 何不坐 理； do  you  take  the  ooueh, 
尊 敬他'  I       bring  it  here  and 你們把 床拾 东這 雜^^ • 

Sfaeeiity  of  mind  depends  on  the  man  himself.  1  ^it  down  on  a  chair, 在 子 i  ^  T^;  here. 
誡心在 乎八； in  having  intercourse  with!       Do  you  jSJ; 在這 兒 坐着； able  to  stand  but 
one's  countrymen  tho  appropriate  duty  is!       unable  to 會 站之； 會坐 之. 
舆讕 人交止 於信.  SUtluic  under  a  large  tree  enjoying  the  cool  air, 

坐在大 榭之下 乘凉； sit  straight:  do  not 
lounge  on  one  side, 坐須正 坐勿儡 <(h 
ou  the  outside  of  the  oar" 坐在車 外邊兒 ； idly 
will  certainly  cause  disease,  4：^ 坐必 生病. 


StDS  a  song  to  quiet  me, 且唱 笛曲兒 出這一 

肚， 不，; 2：，.  一 

Waffni,  in  ancient  timfts  there  were  five  good 

古魯 唱者五 八秦' .   

SiDrle  bite  of  a  criminal  will  go  three  tenths  into  Sitmitioii.  what  is  his 他是甚 身分 (2)  |ft 

the  bones, 賊咬一  口入骨 三分. 
Sir,  you  should  make  up  your  mind, 老 |S 便 tt 
拿定 主意； shall  I  ask  hira? 大 八 
問 itt 联： I  beseech  you,  save  me, 求 
救 >I、 的 則 菌； when  did  you  arrive? 尊 雜 
幾 At 來的： be  quieted :  there  was  a  small 


當甚 IS 脚當； the  duties  of  one's  office  or 
分所 i 爲 的事； it  is  an  unhealthy  and  an 
important 爲烟 要 缺. 
Six,  two  added  to  four  maken 兩 俩如四 f 國共 六钃. 
Sixteen,  four  multiplied  into  itself  makes  B  fi 

  .    乘爲一 十有 六. 

accident, 老 翁放） &有 兒享 情； allow! Sixty  thousaDcI  three  hundred  and  three, 六 萬 
me  to  go  for  you  and  arrange  the  marriage,  |  赛三 TJ 零三； seconds  make  one  minute, 
容 小弟去 與伫兄 作伐； may  I  ask  why  六不 秒爲 一分. 
you  came  to  our  countrj? 錶問尊 駑 到我 Skeleton  of  the  body, 交 jj| 全 ft  ；?： 骨. 


m 逭兒做 甚麼； how  quick  you  have  Skilled  in  making  a  feint, 普爲詐 ^ 


rendered  a  recompenRe, 公何 相報之 
there  is  a  teacher  who  wishes  to  siee  you, 


Skillful  questioner  is  like  one  who  attacks  a 
piece  of  hard  wood, 善問餐 如攻整 木. 


先生东 S 見老 IS;  how  old  were  jou  when  Skbu  off  the  Hcum  ol  &、 


Skin,  man  d'ying  leavog  hin  irnmo  ns  the  tiger 
leaves  his 人死 留名^ 死留 ji*. 


%W*  fk9^Viif  Wl'  flo  vou  only  try  and 
£^0  to 你只 ftf  B$     fift 去- 


Skins,  redeemed  him  with  five  sheep 以 3U 化羊 Kh^ins*  or  wnlkipg.  he  I's  the  aanift. 櫸 AS 攀 唱 
&  '哦 Z  们瞒： on  the  flnghR  hent  ^m.  m^W^i^^ 

Skipping;  ami  jumpiDR. 逑 Jg? 跳的.  Wmri^  tooV  a  booV  out.  nf       袖中出 一編 省. 

Skiptii?ir  nlMint.  your  feet  should  not  be 兩隻脚 Wimdi^r  waiftt,  a 細 *  fltl 應？ I. 

不要 ®  M'  Slept  flnrin^  thp  whole  night.   Not  to  have 正 

SUcs,  the  flame  rising  higher  and  higher,  afj       宿的 荖 W 

length  reached  the  very 必 必 K^] 条 if 塘 :^|^1lr1it  ahowpr  of  rnin  /pH. 卞 了一陈 SB 雨. 
烈 Its 騰 天； all  thfi  people  beneath  the 普 SI  III.  do  pot  l^t  vonr  wordR 休專 ¥f 亩 7 
天之下 355 國 宽生.  Sllfipi^rv.  ih(^  Rtone  rnprl  is  wet  And  7fJ*PJi!?^7. 

Sky,  in  the  heavens  to-day  ihero.  {r  p^plear 今 果 Slotfi.  indnlg^^Tipe  in  former  habifa  nnd  mabili^ 


個晴天 （2) 今兒 BjJf  了  snrMenly  cloud- 
ed  over,      ^看 彩錄 潘了：  fh«  snn  and 

moon  revolve  in  Hie  B 月：? ^天 '； Bl  ff- 
8U1 層 der  is  what  he  will  r\ni  do,  [!}[：*  P#  51^  @. 
Slanilerer^i,  flattem-s.  and  men  trying  to  please. 

讒 p 巧 恭悅之 人. 
Slanders  leading       to  injure  the  fwitlifnl  atkI 
the  flrood.  I  will  never  believe 吾 終不信 
識育 W 害忠: g:  oocnr  everv  dav:  do  no* 
】i"fm  to  tVieiTi  and  fhev  oefrne  to  0x1  Rt.  ^  ^¥ 
終 B 有 不聽& 然無： 《■  man  mnst  har- 
hour  suspicions  hofore  he  listens  to 人 》, 
先錄 *  F?jf? 後識 入之. 
WapfM^il  by  his  ftlder  ]>rofher. 了女哥^^— 把犛 
81ll|irllt4>r<Hl  and  biirnpfl  in  tho  most  rlreadfnl 
mADDftr. 殺 燒 得 利害 ifgjp:  and  raiserl 
rtie  dnat  all  around,  whilfi  the  haffle  ftml 
dmm  resonnHed  fo  the  heavens, 殺 得 沙 

麋 mil? 戰鼓 |?？ [天. 

Slaves,  the  word  fmiall  or  petty  inclnfles  the 
term  iiRed  for  self  by  sons,  flflnehfers.  graml- 
children,  noTicnbine«.  and  niple  And  femalf 

稱 5i 女孫妾 僕姆等 冠一小 字； P^TTipS 

play  actors,  tlio  children  nnd  pvand-ohi'l- 
dren  of  police  rnnnors, 奴僕 倡優及 支 

鬼？ 3f 禁役 之子 孫. 
Sleek,  the  mule  was  very 秀卩 ！ (累 子十分 Hft 壯 
Sleep?  How  can  you 爲其 麽你睡 得着； thf 
mind  ilistressod  nml  no  leisure  to  undresf- 
to 心之 爰矣不 /ft 《段 寐; 1  will  semi  somt 


in  onr^ivnl  nnp'«  Relf  arises  from 因循不 

9  &  &  ) £  «  .-^ 也. 
Slotlifni.  to  iiRpt  fVie  rriTm;Tiff  Tia"d  wnnld  be  oon- 

Riderp^ 雨 fr 禽那就 «  » 率 
Slow,  tho  HoTilceyj*  Viptp  comnnvpfl  wUh  ihpt 

Vejf*  thprfl  ar«  ?1$；的驟孑比都^31的侵. 
Slowlv.  ihe  3rd  dav  will  be  ftnnne^li  if  yon  go 

a  liftle  If 繁點^ W 三^ 足 WJU. 
Slur  ovi»r  thft  worV  n.ml  nni  rpallt'  i^mplnv  the 

miv(\  to  Ipnrn. 摘餘 X*3fe*rai& 攀 努. 
Small  ？  Ir  thft  lionse  von  li'vp  in  Uree  or  f^jSftW 
^  ry.  -J^ 小 •  fViA  vpQool*;  ihdt  ffn  AH  the  river 
pre  all  ^  JnT  %l  ft 小 餹 %  ：  ohnrc^A  is 
.fliPTi  TYi«grnifie<1  infn  a  grriaf  八、 顆便改 
做大？ feet.  >K 小 la  fliPT  were 
still  quite  W.  ffl  小 W,:  tall  and  large  or 
Rbort  and 畏大 4 是夹 小. 
Small-iHiT.  laroddefls  who  presides  over  the 天 花 

He* 行？^ 娘娘 

Smo^liHl.  a  toa  cnp  fell  on  the  jrroiind  and  was 
IS  B» 棹 ^地下 *  了：  that  one  was 那— 

Smell,  what  is  contained  in  the  heavens  has 
neither  Ronnd  nor 上 5^ 之 騸無臁 無奧. 

Sinilp.  showing  a  glad  connfenance  he  began  to 
滿而笑 » 起來； gen«emeD,  do  not 列 位 

不 要 a 笑. 
SniniU!r，  he  o^tuuot  refrain  from 笑 个不住 

Siui 言 赠'， t«»rn  tn  him  the  left  cheek  to  let  him 你 
就把 左邊的 》 袋子 索性錄 他打罷 • 


pi】Ls  for  you  to  take  wLefl  vou  go  to 我 :^\^^M>ktN  ^\ou  、、"  dui 出 't  Linjself 自 已也 不與; 
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he  did 吃镧是 If  M ;  out  the  wa«p  mother, 

iU 烟火 燃去蜂 毋. 
Mkiw?   Was  be  not  very  fond  of 恤不是 

III 爱吃烟 麽 


ivittliiif,  it  was  not  at  all  on  aocount  of  the  fknti  metal  will  bend  but  hard  snbsianoes  wiU 


pirates  but  on  account  of 却 不因爲 诲賊 

&因爲 走私. 

mkt  wonnd  itself  around  it  and  gnawed  at  it, 

*£iW«SSB 咬之.  • 

mp*  the  time  of  man  born  in  this  world  paBses 

like  a  fingers 八生於 世光陰 
liff,  the  lion  escaped  from  the  |i| 

JStitl  unable  to  eacape  his  7、 負 他 I 
lefziNt:,  twice 打兩 1^  Pf. 
lipfrittf  the  fnpnnm  of  the  tongue. ||§  & 筋帯法 
mm  and  call  out  in  sleep,  K 中 P 贫 , 碎' 


那羊巾 飛膽 孑逢損 在那霍 
Sober,  if  you  wish  to  break  off  drinking  babitfi 

look  at  a  dranken  roaii  when  you  are  K 
晴懷 法醒眼 36 搏 八， 


break, 柔 则 |g 堅 则 折. 
Softly!  not  a  word! 偷偷 « 的 JM 言 »• 
StAh  the  bundred  sorM  of  grain  and  the  vega* 
tables  and  trees  are  attached  to  the 百 敏 

草木 R 乎土' 
Sailed  raj  baud,     3@f  7 我 W 孚. 

SoM,  everywhere  it  was  Jift      %  IP  JIH 
Solder  metallic  iinplements  in  order  to  join  tbem 

together, 奸金 ft  f» 令 «fl 著* 
SoMier,  that  is  the  same  us  saying  he  is  fit 那] 
是 兵; lama 我一介 武夫. 


Mrittf:  in  sleep, 鼻口内 打新睡 (2)     购 的 |SoMU^nh  when  fear  once  arises  in  the  mind,  then 

all  the  plants  on  the  hill  tops  become 懼 m 
—生 M 山上 之萆皆 爲兵； in  ambush 
returned  to  camp, 埋厌 ftft 兵 回營. 
面走 霉中； white  Me  of  the  foot.    Beat  with  a  stick  the 用 拔 
兒 ； is  excessivelj '      子打 脚 


睡 着 （3) 呼 呼的睡 着. 

lir  of  bands  whiter  than  一蟹 雪白的 
手 %  ：  he  wishes  to  hide  bis  tracks  and  yet 
be  walks  in  the 
cheeks,  @ 白 


deep,  K 條 3 下 得邋邋 3S;  when  this  SolleifiNiSy  for  these  two  days,  I  have  been  very 


heart  repents,  then  it  diRsolves  itself  like 
ice  snd 此 心 一 悔則清 愆如氷 


這兩 曰幾 乎想殺 我也； raustnotonany 

   、-    ,      account  be  too 切不 可通於 着翁， 

when  the  weather  is  cold  it  5^  &的特 Mkifmif,  in  attending  to  business  there  in  much 

褰受 fib  % 多； you  will  cause  me 未 % 
我 » 心不下 • 

with  the  right  hand  to  break  off  the  2£ 乎 MM«  that  which  has  length  breadth  and  thickneBS 


侯兒下 雾 

to  hold  the  candle  in  the  left  band  and 


秉 領右乎 折聖. 

it  may  be  so  or  it  may  not  be 或 然或不 

great  an  age,  年 4^ 逭麼 ：^;  not  quite 'golonoii  in  the  time  of  his  glory, 所 ||[)^ 


all  complete  is 長舆瞎 厚俱全 者謂; 2：舊； 
a  superficies  squared  makes  a 自 IE 松之爲 !!• 

榮 


age,  j 

是寒 ffj 様； it  was  not       是' 華 W 時 候. 

do  not  even  the  publicans 稅 Solation,  to  state  a  problem  and  seek  a  ( (幾何 
A 如此 PS;  much  as  virtue.  Love|      之分面 立相 jft 之法. 
ng 所 宜好看 莫 如資； I  only  think  8mm  are  temples  of  Bnddliist  priests, 有幾座 

和爾 Ji^;  are  temples  of  Tanist  priests, 
ft 座 是遒士 廟； died  ：  others  who  lived 
ran  back  a  little  ways,  % 的 %  fir  ^  ^ 
7  S 回去 ： jumped  and  others  danced  about 
姚 的雜舞 的舞； money  mnat  l>e  offered 
to  Hecnre  him, 餐 些賄赂 打 CEi 歉'、 mov- 
ing there  w\W  W  ti"  W^mmK  .  ^Xvcc^xvnjn^a 


7^  H 想是 is 樣； lie  has  always  been 
ft 達洒 til  S 的； it  bas  long  been 
tS 偃 樣兒； rich  as  you  are! 像 {$； 


Nrilf  pat  that  thing  in  water  and  let  it 你 ft 

n 東 w 在水 aw ('更 '了. 

Hpf  Where  have  you  put  tba  najikin  ami  the 

2—U  ' 
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will  1)0  ciidod:  wliat  would  you  Lurry  about?'  Soiiip  sung  by  the  people, 哀 l^i 謠 之待. 
一  -EL  ^if 群 n 搴 休 忙 甚麼； of  vour  na-  Sons  and  daughters  of  slaves  shall  be  married 
tioiCa  morvjiiants  there  arc 货國的 商 《K  according*  to  the  will  of  their  masters, 奴 
也存； () or  7  yoAv's  vrnrlc, 有六 七年的 工夫：  僳子女 lb 家主港 配 
trec^s  wcro  r.oiir  llio  watni\ 也:^ 幾株 近 水 .Son-ii 卜 Imv  ？  Where  have  I  not  for  ray  daughter 
Somebody  is  nishin(j:  in,     個人 EJ  J 來； cliidecl,       sought  a  worthy 我爲女 51 姻事無 處不 

him  a  littio,  :fr 八 說了他 兩句.  'I       IE  — 佳》 

SoillcthiniT?     ho  hr^tiiig 抵：！ 2: 打甚] ^呢； be-;Soon  as  be  comes.  Do  you  go  as 他 來了你 Stii. 
c。  I  liavo  】v:('Tv-(、il  np  0  我^ '寸 一件 Sooner  than  you.  Came 比你 敏早來 T;hy  a 
西； he  v.cni  on  tlio  strcot  to  buy 上 街        step  and  I  shonlcl  have  seouliim, 早一步 
上 Hi  W  -i;  7  ；  tli(^  father  said,  I  Lave  Jt:        兑一 见到 也妙， 
父 l\  !\' 有 一 ：!?】•  Sopliistic. 有名無 實之語 

Sorrow,  to  feel  ft  1^ 愁 愁悶問 的； did  not 
shed  half  a  tear  nor  show  the  leiist  appear- 
ance of 眼涙全 無半點 愁容不 8 —毫; 
alone  fills  bis  breast, 恨 須懣： S 胸； and 
anxiety  injures  the  heart,  g 愁 JS、  EW 


Soilietiinivs  Tvo;i<l  and 遷 letimesl  write, 我或讀 
H  或 IfSi 字 ： tlic  in7i-o\viior  employs  some 
one  to  look  jiftPr  11  l)nvin{?  ami  selling  and 
be  iTm-k(vpei'  f"r  him. 有是店 外銪別 

八 m  Ti  -fi 做 ？?:  m 的. 

a 有點兑 s  j? 火: 


"'- 山 


、；  you  cause  me  excessive 教我: 


Soiiiewliat  stn, 

(loiif.  〕1. 《： Yj       ^  ti\  rospectful  way  of  •WmnvfiiL,  Why  are  you  so 何 須 這 
luliln  ssiii;.;  :i  ，：：  in， 點 1^1  ^5：  1p* 人的 意思. -^rt)  there  aro  some  of  every  kind  auil  I  want 

SomewlHTe.      is     tf 地 方 所 |       a  little  of  every 各 式谷様 兒的都 有每樣 

Soil,  if  vou  uisli  to  ki;(»w       diameter  of  a  fatli-|       |g 要 點 兒. 

<T  lii-sl  Kk)!;  \\:  Ills  其父 先視； 1《 子： |Sou}rli〃  AVhere  have  I  notL>oko(l?  Where  Lave 

of  R、'vi、vil  tlio  (•oiiuiianil  of       I  not 何虔不 甚 處 不暴； for  it  27  years 

l"、:m 、： I  i-ulr  til-  uorld, 天子； 747^  iSr 平 I  h"t  I  have  not  touuil  it, 求二十 七年而 
X\\ 天 V:     i';if!'''r*s  、>"i"i、  lioivJitary  in  tbej       不 得 也. 

子 父 収： if  a  woman  is  uiKlutiful;>^Hll  rotnrns  to  lieavon  at  ileatli  and  the  spirit 

returns  to  the  earth, 死者 魂氣歸 5^ 形 fit 
SS' 地； auil  spirit  exist  after  the  body  in  an- 
niliilateil  and  forgotten, 身落空 魂魄 
終 在； and  spirit.  *7/au  and  *po  aro  names 
for  the 魂 fl<jl 神靈 之名： is  there  indeed  not 
a  man  here,  not  a 難道 A 便沒有 fe 也 沒有. 


H  is  t  '  ； 1"、  condiiet  of  th<^  錄 7 

-Jf:  Mi  i^r  :i'  )Vr 致； orticer  may  I 
obtain  I!"'  1，"、'  'Wiiiont.  of  raiik  on  his  pav- 
onis.,  fix  T  f:  [I 封 r.;7 父 he  soHoited. 
Iiiin  to  "i'":.ri.' 小' ：i  Tuiin  ia^c  for  】iis 央人替 
ftt      :/•  ((-：  f: 二：  i.r  !<»vrs  luni  lik<>  liiinself, 


ami  i'、  t  ！ .i«  'iVi 
子： as  ！ ',)  tin- 

！; i 子： ；： 

l  ot  ；'.    f  1. 

n 不 H-  ―  ； 

子 ：：  T-- 

Sons:.  U  /•■ 


！' 丄。 


S: 之如身 7 止 如 Sonml.  it  conceives  by  the  intluence      以 瞀威 


:-ill:ri  s  :lrst  l>oru 至 若父. 
1"、  >v}io  li;is  oomo  is  his 來 的: 
I'  ul  10  jjjirl^,  they  woulJ 

{3£^^十饀小姐却也 

子： 1"、        only  one  5i 
•  '!i!v  '"'\'，h1  that  being  -40 

'。 P 、饥年 過四十 力1^ 孑: 


而 孕； emitted  l>)'  a  small  mouth,  小 口 
鳴 IS  t!l;  tbe  shadow  follows  substance: 
the  echo  responds  to  the 影 隱形響 { (整； 
coutinued  without  iDteiTuptum, 接 j£ 不 
12：^；  of  a  small  gong, 小 Si  51  W  1* 
5i*  of  the  recital  of  the  classics  in  tliein, 

在 HP  <i 念 m 的 ^  a. 

fll 入 SouiHls  li.ivt' these ililVereuces,  -shrill,  base, loug, 
^Uoi't,  liigli,  low,  quick  and  slow^  S| 有 iff 


6]f  fHfe  CfiHjS&fi  LAMlt 她 


n9 


m:&Mn  1< 疾徐之 異.  ：Simrs， 成條不 割 丄 

lUUill.V,  this  fellow  sleeps  most 這 漢子好 不睡 Speak  of  a  thing  with  reft  icuco  to  the  principles 


得 a 在. 

lup,  eithoi  is  good.  Meat  soup  or  chicle  cm 
m  '； SJ; 都 好; you  like  what  kind  of  g 喝甚' 
麽 fli 呢； he  to'»k  a  few  mouthfuls  of  了 

Mir，  the  taste  of  vinegar  is  fiif 之味是 酸的； 

and  sharp, 酸 酸姊辣 的. 
mrcCf  to  cut  off  the  streams  is  not  so  efl'ectual 

as  to  stop  up  the 銘琉； 如 塞源； hcavoD 

ifi  reason's  great  }S; 之大 jj; 出 於天. 
IBtli,  I  am  from  the  ^      南^ 來的； but  two 

immovable  points  in  the  nortli  and 乃 jfj 北 

二 點不動 之處； he  said  either  north  or 

説得是 往北往 南，， 

latlifrii  barbarians  weave  it  into  cloth,  the 

南 戀人織 爲布'  jSpeakeTli,  although  (lead  yet 雖 死 .it 言 

»Otliwunl,  Lo  turned  off  by  a  l)raDch  road  lcad-|S|ieaIiiii<r,  he  docs  not  i>p[Lic  one  wiicu  fifcUt  Ij/fj 

iug 他走^ 道 着 往 Iff 去'  饒人 5il;  one  fair  and  trippiug  him  up, 嘴 

ivfrflsn,  the  present 當 今的老 佛爺； accord-.       Si 説好 IS 脚 下使 #、 子； in  aloudim- 

iDg  to  place  or  circumstances, 朝 廷继地 酌 t       posiug  tone,      fg.      如 烈 烈. 

铕； an  act  of  grace  on  tlie  part  uf  the 那 都 Spear  in  the  light  is  onsily  avoid.'d  Imt  it  is  dif- 

是 皇上的 'S, 典； is  the  master  of  all  man-       licult  to  guard  agiiiiist  au  arrow  in  the  dark, 


of  reason, 以理而 之； here  can  wo  not 
這 淫 可 IJt  ^  1^ ;  I  hiivo  a  、v<'nl,  shall 
I  be  allowed  to 有一句 可: {^^ 敢說 廉； 
now  is  the  time  lo 如 今 好 pj*;  think 
and  form  opinions  in  tlio  ininil  iind  tlien 擬 
)St 而 後言； 、ve  must  hol  不 fS  SSTv 得； 
to  biiii.  I  lIlivc  not 不耽泣 他 兹的； I  have 
a  word.  May  1  pri.'snn.(^  to  JJ^  ？ 一 句說 可 
是 m  S/i  m/  thrrr  is  lily  Lo  tu 只 有 他 講 
"it;  if  vou  bjivc  any  thin;:;  fjci'ious  why  not 
有正 IK 話- it  1：)'： 不 iv^;  lio  was  so  noisy 
that  I  could  not 他: is  [Jgi  23： 我 不能說 m; 
tlio  iiiost  import ;iiit  tLw*^  for  :l  iiiau  is  to 人 
;K 要^ 是 fJt  close  his  mouth  with 
nippers  so  that  he  J  arc  not  ^jfl^t  「 J 使不 敢言. 


至今. 


darins  and  the  people, 君上 是百官 民 
tf) 主子； of  China  is  the  mauifestatiou  of 
iLe  »un  in  the  heavenH, 中 B  j2l 主天 0 之 
表 ； of  the  people.  Shamj-ti  is  the 上 帝 下 


m  m 容 易 ！ is 暗 ；^?  1  Kf;  ho  pierced 
him  to  doalli  ^\iih  a  ^  Jfr 來 他； one 

had  a  long  一  <3 孥^— 條: IS  t《'f ;  Hhall  I 
drive  or  shall  1  wiuid  the 執 {ij] 乎 執 射手. 


丄 t 之 辟； *Skim  recognized  bis  father  as  Special  artful  talkers  can  ccLii'ouud  right  and 

father  but  presumed  not  to  recognize  his       wrong, 伎人能 ^乱是 非' 

father  as  ^  ^  .It 父而不 敢君其 父.  Specks,  a  wise  inau  is  tne  head  of  tlie  human 
iw,  like  a  muddy 似 PS     猪的 一般.  人 A 類之 'g'. 

between  or  behind  the  shoulders  is  called j^>P^t'iiiieii  of  the  coiiij)oslli<'?i  of  a  fonnal  letter 
■  the  spine, 兩個？ fi  S 旁後頭 的地方 ^£1^  ^|       of  corrcspoDdenco, 火 ：丄" >J-r 往 來 {|2 式. 

梁称梁 背 ♦  SpCCUlatiou?  Did  he  innkv  ;i  b;n.l      他 打算的 

睡薦 stripe  of  different  coka-s, 大呢 P 多！^ 呢'       不 U 麽； it  can  iiicL.cd       calJeil  by  that 

雜 色呢.  ，  term  a  bad 打 ^      不 好 劳 P  —旬 pfi- 也 

tre  or  excuse  them.  AVliere  you  can  spare  or,  可 

excuse  men  yon  should 得 狡人處 Jl 錢八 .iSpei'tli,  her  speech  is  like  a  woinaii\s  口氣 {fe 倮 
•ring,  in  treating  yours (； If  you  must  be  cco-|       女入口 氣； 、、丄 ich  implies  its  opposite 

nomicol  and  If  ^ 必須 約.  term  or 反 的 p'S- 

irks  produced  by  wood  auci  btono  striking  Sliced,  he  urged  tbo  man  to  uvdkvi  wsts^ 

afiWDBt  each  other, 木石 權 擎 火虽 •       他 ffi 入 快^^ 


Speedy  answer  without  hesitation, 篡 之速面 
無 疑也. 

Mpend  a  little  money, 花點 子銀子 fg. 

Slifild-tlirift,  a 花做 錢財的 人 

Hpent  to  no  good  purpose.  All  this  day  is 今日 

把一  5^ 工 夫全费 了. 
Hfiemiatic  c"rd， 外臂精 9f  il 资* 
HpML  when  Confucius  was  from  home, 頓孔子 

之 when  he  was  from  home.  CuDfucittt- 

孔子 Jl* 其 G 也. 
Spikeil  those  guns  or  not?  Have  you 你釘 死 •J 

15個炮1"1没有. 


SfriB,  they  toil  not  nor  do  they 他也沒 有勞苦 Spotft,  some  persons  break  out  in  red 入有生 


也沒 有纖紡 
g|ilrlt  attached  to  the  material  form  (of  man)  if- 

'po,      |#         S;  in  life  yon  will  be  h\h 


companion :  in  death  his  guardian 你活是 Spovt^d  out  <»r  spirted  out  a  whole  monttifal  of 


他家 A 死是 他家曳 
Spirits  are  indeed  afraid  of  him,  曳也 怕他： 
heaven  made  the  lofty  bills  to  be  the  abode 
of  gods  and 天作离 山种麓 之宅； the 
true  Clod  created  angels,  good  and  bad  J| 

主遣 化天汕 种曳 
Stilted,  his  discourse  on  this  doctrine  is  very 

此 理说得 極精; dwayslow 時特 心下有 

幾分？ ：快， 

iplrlf  Ml  languor  and  weakness  in  all  the  limbs 

精轉倦 » 四肢無 力' 

ipleeii,  he  could  not  digest  or  vent  bis  —  |t 氣 

a 又 a 不去 接又 St 不出； having  vent- 
ed  his 出 了道口 氣， 


before  the  eyes, 榮華 富貴眼 前花. 
Spine,  iuduration  ami  softening  of 脾 赏键堅變！^^ 
S^lt  wood  into  fuel  with  an  ax, 擎# 、子^ 柴 jPC' 
Hpoilftii  that  left  certainly  is 那;^ 葉 實在是 
壊的； in  the  room  the  tablen  and  cbaira 

are  all'IR 屋 裏那些 桌子椅 f 都 壞了' 
{ip^kf  ，  as  soon  as  you  你如今 —锐； could  DO 
bear  a  word  he  himself 谕已^  U  <fe 聽不 
出— 字； these  few  words, 説 i 、直 幾句 ft* 
Spokes  of  a  wheel, 難 中木； 2； 措 i;  of  a  wheel 
arv  thirty  in  f;uufvrui iiy  willx  lUo 讓 UAid 


moon, 糖 竊三十 JH 镞 3^. 
Spoken,  not  to  understand  or  compreheml  any* 

thing 甚麽 話纏不 權. 
^^HmtaiKMNuUy,  if  one  passes  a  day  without  think- 
ing of  virtue,  all  evil  thoughts  will  ariae 

一 日不念 善諸惡 自皆 
<poit，  I  was  only  in 我不 1ft 說 笑 話' 
Spot,  the  earth  is  in  the  midst  of  the  heavens 
just  like  a 地 在天中 J9  一點 也； a  lone- 
ly deserted  >fr 清 清的地 方兒； he  rode 
in  a  cart  to  a  certain 是坐車 £| 某處 IK; 
to  have  come  to  that 到這備 4 步 


^  there  are  good  spots  and  there 
are  bad 有 好怨宥 8  cannot  you  tell 
of  his  good 他有好 Jt 不可 £1  Hi 麽. 


tea,  —  口茶郝 Ift  了  aj 来. 
Sfiread  out  in  the  metropolis.   Popalation  is 

widely 京城中 人烟廣 • 
SprciifliDs:  everywhere  without  confusion,  Q 鐘 

SB 不碎' 

SprlBff  is  the  best, 森 夭是最 好的； and  sum* 
mer  one  should  rine  early,  at  the  cook's 
crowing, 審 If 難鳴直 早起； the  weather 
is  alternately  cold  and  warm  in     審之 艉 

做塞 傲袋. 
Sprinkle  water  around  on  the  ground,  to 水在 

地下做 83  了. 

SproufSf  grass  and  shrubs  as  soon  as  they  come 
up  are  called 萆木 — BJ  土  52  苗 


Spleador,  riches,  and  honors  are  merely  a  flower  Siiunre  one's  living  out  of  other  people, 餾其口 


於 四 方. 

Spurt  cold  water  in  the  face, 以 f& 水 Qft 八面. 
SqiMll,  a  violent  一  1$ 凰兩急 i| 
是 Si|iuire  of  three  is  (J, 三自乘 之植 爲九； and 
circle  cannot  l)e  formed  without  a  square 
ami  c"mpas8,     以現 矩不能 A 方! 
！ Sqiifrrel  skin.   White 大白灰 鼠攻. 
St 豳 Mf  ，  without  the  instractioDR  of  ibe  sages  how 
can  futuro  generailioiis  be|||| 人之法 •， 
Vk 何以 儺 立； he  Jed  the  horae  out  of  the' 

\     IR^I^^ 樣 fill 權 It  了家.  ！ 


1= 


01*  !to  GHiiiBiBk  Uti 隐 dfe 


Ml 


鍾 — -  ―. 


渡 水; 


ge,  that  market  town  is  the  first 那 ffi 錄 就 l^tMiner,  he  is  going  up  the  Great  River  in  a  {ft 

是 R  — 段兒.  ft 搭糖 麵從大 江去. 

gterinc  sboat  and  unable  to  stand  up,  ji£ 鐮 Steeriug:,  on  the.  stern  of  the  boat  sat  a  man 像 

站; i ^住.  稍兒 上坐著 ffl 柁工. 

■inerinf  as  he  does, 他 這麽哼 H  fTf 的； Step,  not  to  go  abroad  one  —步 円 也不 ffi; 

his  words  were  j (官 P 内 Pi ^然.  he  can  not  move  half  a 半步也 走鶬不 

iBd.  he  could  not  sit  or  ★ 女 ^ 安立又 不 Steps,  this  ladder  has  12 遠 樓 梯 有 十 二 

how  does  the  barometer  jk 南針到 Step-mollier,  married  a 娶 *^  — 位 
OMl-slill,  the  business  is  somewhat  at  a 建 事 Steppinf-stOM  in  a  brook, 聚 石 

情有 2&  % 按頃 •  by  which  to  ascend  a  carriage, 

nktafd,  the  princes  arranged  themselves  an-  Stick,  do  you  pull  Qut  each 汝且 條 

der  their  ^ 侯罷幷 £ 下； the  Sze  ma  scales  Stkks,  then  lie  threw  down  a  bandle  of 

issued  by  the  board  of  Revenue  are  accept-       條一 束' 

ed  throughout  China  as  the 通 穴下以 司 SUll  it  can  be  colored  blue, 逮 

fl^ 平爲 準 £ ^部頒 Canton  the]      I  shall  be  sitting  here 我 通 

Customs'  Kcales  are  the 外 S 通 ft 以 

錄 Hi 平爲紫 则. 
Uliias  to  either  side, 中 而 7 
urfBKf  gaping  and 張着 91 胺着 S 
nrry,  the  whole  sky  is        都 是 
m,  the  two  Polos  are  not  二 極寅非 星也' 
龜 rtf   What  time  to-day  did  you 你 今 甚 

麽特侯 SI 起 身. 

ilftagf  aboat  the  time  of 臨走 M 特 
■rtlei,  to  be  suddenly 冷不防 ft^  P£ 

anttion?   Mast  I  then  nearly  die  of 難進當 |      ^ 戒 人家的 舌頭因 有特其 會<^ 針秦. 
具餓 ％ 不成.  StinklDR?  Is  this  meat  fresh  oi 這肉 &香& 

醮 te,  a  cha  'Jiou  is  the  prmce  of  a 諸 —  B 之君:       還 是 奥的' 

rhang  chc  name  of  a  place  in  the  Xoo 長 勺 and  patchiDg  are  a  matter  of  duty, 

&逾 2;  tlie  tixed  laws  of  the  B 家 定的律 脚;       鍵^ 補 是本 分事. 
I  did  not  think  the  thing  would  come  to  tbis  StocWugs,  a  pair  of  men's  — 雙 另 子 的機. 
我 不料蘼 件蔘必 ii 這 ffl 光^'  Stonwcli  (i.  e.  brain).   The  essay  is  the  pitxincfc 

Mei，  iuafew  words  it  cannot  be  clearly 葬皴       of  my  ^ 子是 肚裡缀 出來 的； take  it 
官环了  with  wine  on  an  empty 空 <、 S 下 送; 

lalcmieu,  they  liave  the  spiiit  of  ancient  great       thinga  in  the  ft  If     ^  -^.  , 
有古大 臣之噩 •  Stene,  he  stands  at  the  mouth  of  the  river  like 

IttiM,  at  the  west  yonder  on  the  road  is  a|      f       ,0* 立，， 口就如 石人一 ^般； was 


—朶 

can  not 

d  oat  of  the 
； I  needed  a 


inferior  to  a  flower, 逮 7 如 
it  is  thus, 仍然是 遠麽樣 
be  reckoned  as  having  eaoa 
tiger's  mouth,     有逭不 j 
ftDother  item, 返有— 件 
little  more  to  make  me  comfortable, 總 得 

能多 IK  %  ft 宽 1$;  you  have  younger 
brothers,  g 有 化>  的 兄弟. 
51-    ISUBgy  be  on  your  guard  against  smooth  tongoed 
一 跳 I      people,  for  sometimes  they  employ  a  poison- 


cnstoiD^s 西 K 那邊 兒上 有卡像 
lay  till  the  storm  of  wind  passes  over  or  away 

thieves  do  not  break  through  Dor 

：!： 拔 »儉襄的（2) 说 有賊挖 il^ 
tlum.MiM 不許你 ^竊. 


kpeil  by  a 拿石頃 打死的 （2)  石頃 
^  85  ；  screen  split  into  3  pieces, 石房裂 
爲 三片； mans  life  is  like  the  lightning  flash 
or  a  spark  from  a  ilint 八生 IK 上 ip 雷光 
—火； I  think  this  rice  will  not  amoaot  to  5 
求 我 117 不 IXib 石 、、 VS^NH^Vvwx 


'二 


錄他— 壤 石頭昵 石預麽 

Stop,  the  terror  of  martial  power  cannot  make 
him 威武 7 能屈； the  literary  roan  at 
each  sentence  puts  a 文 A 每句— 點' 

Stop  up  this  hole, 坊住 遠個简 fi. 

8t«|ipii||:e  of  a  woman's  monthly  courses, 錄 /i 

月水 不通' 

8tO|i|Niil,  the  moath  of  the  passage  by  which 
they  came  was  already  口頭來 K 已 塞囊; 
the  clamor  of  grief  and  lamentation  iu  the 
city  cannot  be 悲愁 誼 不 可止兮 
More^  when  he  was  in  the  draper's 他 在布! $ 

； what  docs  he  buy  ancl  sell  in  his 
子 是甚麼 買竇； tbe  book  is  in 
tmly  one 此 寄是 額行的 • 
Ware  np,  in  spring  to  grow:  in  summer  in- 
crease : in  antamn,  gather :  and  in  winter 春 

生 s 長秋 牧冬 ax. 

Storm  of  wind  suddenly  arose, 忽起 — 陣 怪 噩' 
Slury,  at  the  time  of  his  telling  h】8 他 就逭個 
话的特 候兒； is  long  and  can  not  be  finished 
in  2  hours, 說 來 括長一 特也 tt 不 盡. 
Stoat,  you,  Sir,  are  still  hale  and 尊 jjS 
M9¥€-be«l9  he  spread  matting  on  the 他 

fli 靖子； one  uses  coal  in  the  furnace  of  a 

坑爐子 是用! 

Moves  or  furnaces  are  of  different  sizes,  large 

ami  small, 爐子有 六小不 同. 
Mraifritt,  it  is  not  tarniog  things  upside  down 


putting  right  for  wrong  and  crooked  for  ^  Strfftih  playing  about  the 在 it; 上 56 兒. 


是 把是非 曲直鎖 倒通來 
Mniifctit -for wa rd  friend,  a  sincere  friend,  and  an 

intelligent  friend  are  useful,  a 友直友 |£ 友多 

g 矣； if  an  opening  occur,  at  once  avail 

yourself  ofit  ami  go 菊有镩 BK 即 乘閥直 
窮 ； remonstrance  in  opposition  to  the  Em- 

peror，8  opinion, 直練 》^ 上意 


iDg 這 奇極 ;  tliis  indeed  is  not  jfi 怪 
他 不得； thing  which  flew  down  at  night 
and  devoured  children, 怪 物夜據 下食小 51. 
Strangely,  that  man's  DOse  and  eye  have  grown 

very 那恼入 务子眼 長得奇 怪. 
Stranger.'  Are  you  a 你成 了 客了 麽. 
Strata,  the  different  layers  of  sand  and  earth 

arc  called  the  five 沙土之 次曰五 Oh- 
Stnita<rpni,  it  is  impossible  to  defeat  heaven  by 
the  utmost  degree  of  Immftn 盡人 夭 ftlfc' 
Stratasreiiis  of  the  military  officers  all  arc  bad, 
帝兵的 大官全 是媒算 不好； I  now  see 
through  his 吾已曉 破之; 2 術. 
Straws,  when  rubbed  hot  it  can  attract  light 拭 

然能 吸芥. 
Stream,  that  small  boat  going  up 那上 水的小 

爺 兒 ； one  day  a  wolf  and  a  sheep  was  drink- 
ing at  the  same  一  B 豺舆 羊同 iffl 
before  you  arrive,  is  there  not  a  small 
不是先 有掘小 iP 了兒 麽； to  defile  the  source, 
and  expect  a  pure  {SJ  -Jt 源 ffii 求 jti* 之清' 
Street,  in  most  cases  shops  are  opened  on  the 

大半在 街上開 SiS 子； what  is  done  in 
the  synagogue  and  in  the 在會堂 街 Iff  Jf 

傲的事 （3) 在會堂 街上, 所行 

the  other  day  I  went  out  on  the 我 15  一  95 

上 街 ； over  there  jou  come  to  a  bu8y 熟 頃 
* 兒 飛兒： to  enter  at  the  south  gate  and 
pass  along  the  main 進了洧 門順着 大銜. 


Strenyrtli,  the  noise  made  in  exerting  S)l  Sll 用力 
聲； without  using  the  least 不费樣 毫力； 
do  not  depend  upon  your  own 不要 依着 
自 已的： ^置； impossible  for  human 人 力 
所 不能； there  is  nothing  so  excellent  us 
united  如金 力相逮 之爲美 ^tfe;  which 
10,000  could  not  resist, 洱夫 不當& 氣力， 


Mraln  out  a  gnat  and  swallow  a  camel 大處兒 Strict,  you  must  not  be  too  不必通 

不 算小處 兒算； without  retching,  i{g  i2S  Strictly  prohibited  all  prostitutes, 厳禁一 切猪 ft. 


3S 出喀 然.  ― 
Stnn|[€  man!  tliat 那 俩 A 奇怪 IS^;  that  they 


Strive  not  to  obtain  richos  honor,  fame,  or  gain, 
勿强 求富貴 《 利. 

were  even  willing  to  taku  the  letter, 奇 'j^  MrokfS,  bow  conld  I  suffer  so  severe  an  intiictiun 
)tt     i& 肯 栗 達傳 字兒； exceed-!         我 |[} 裡受得 ill  ft]; 拷打； see  yu  radical 
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with  six  g,  31 郝六霉 ： he  let  eaoli  one       二 十多年 的寄. 

receive  twenty      打 二  + 毛 板，  Stuff  his  discontented  mind,  to 塞其 怏怏 lO. 

rroll,  come  with  me  for  a 跟我來 打 ；窗 fj  Stupid,  it  was  indeed 實在 &  ft| 塗； that  man 
trans,  thifl  old  man  is  hale  and 這個 老頭子 |      is  over  and  above 那 ffl 人通於 糊塗. 

S 壯： yoimK  and 少 尔有氣 力； thus  will  {Stupidity?  Have  you  met  with  the  god  of 你撞 

a  man  be  in  ooorl  spirits  and  become 人又        了  fft 神 麽. 

有 IS 神 又 "！^  gV-  a  man's  love  of»weaU!i  StnjUfied  by  the  devices  of  sound,  colors,  smells 
is 人的爱 財/^ 其袁： wind  arose  which \       and  tastes, 迷 S 色奥 味. 
shook  the  frees  and  laid  flat  the  grass, 大 凰 StJ,  a  lucky  day  for  repairing  a  piR 修 接蹈 吉 日 • 

tU*  nr.  >a  -M.  J 4.1   ±^  JkT«  «t!4-vlA    Vk^«.  KU^  «  一 A 一 A 一， ~   A:v   lUc  .1*  崖 


吹來 吹得 ffp 榭 搖萆慷  _     I  Style,  her  style  is  like  a  woman's  ^ 跋 也像女 

itimsrer,  those  ma<le  of  braAS  are 铜做 At) 接實 i       人 |E 跌； to  a  fine  boy  speak  in  a  tiue 對 佳 
come  and  try  which  is  tlio 來 試試諕        兒說金 話. 
Mil 兒大； of  the  12  beams  of  wood,  we  do  Hub-clilef  isone  below  a  chief, 堂官 之下! ^是司 


not  know  which  is  the 十 二條樊 7 知 Subject,  do  not  on  any  account  mention  that 
條得力 •  事總別 趙他卞 ； spoken  of  in  dispatches 

tnrt  about  looking  loftly  and  proudly, 商 ^gj 局  is  public  affairs. 文書 pjJJft 的是公 l^t:  from 
爲 M 行.  the  Emperor  down  to  the  g  ^子 至於虔 人. 

abboni  disposition, 鬮 R 的 性情.  |  Subjected  20,000  of  bis  men, 降其 卒二萬 • 

■ck  his  staff  (id fa)  the  ground)  and  rooted  up  Snlilinffruttl  glands, 舌 £ 生^ 之核. 

(tbe  plants), 植 4^ 杖 而芸.  Subiiiaxlllary  glands, 牙 床骨下 生水; K 核. 

odeiit,  he  is  only  a 只 好做個 文人； if  you  Submit,  therefore  was  able  to  make  the  heart  of 
are  " 你微 摩生 fi^ 八： should  not  vex  his:  the  world 故能 服？ 5 下 之心； having  a 
in i nil  about  raiment  and  food, 拿 者本可 £1  feeling  of  resentment  for  injuries  unredress- 
衣食 ^  i&'  ed,  the  people's  hearts  will  not 怨 情莫伸 

Mini,  f"r  those  three  daya  you  Lave  not 速三        人 不服. 

天你不 念害.  |SubonlIiirtti*  oilicials  will  hardly  be  able  to  avoid 

ttdlrx.  yes  tliej  were  my  first 不錯 先念的  severe  punishment, 小宫 難免重 
&  }^ 脑 do  you  with  your  wliole  heart  pay j  Subscribed?  How  much  has  lie  fife  7 多 
attention  to  your 你只管 用 i& 讀害 •  Snliststeiice, 糊 口度日 之物； to  rocoive  a  proper 
lldy  and  not  to  learn  is  dangeroua.  而 7 皋  amount  of  money  for  daily 通 日于有 
Bfl  jfj^;  And  leaiD  the  Racred  books, 錄業 講|  准進 的錢； what  does  he  depend  on  for 
習 經文； to  Iranquilize  the  people,  JSl 安 J5  his 他 著甚 IK  口. 
心 @  '"2^;  the  principles  of  nature,  gSJg 性 Substdiioe,  a  spiritual  and  intelligent 昭 昭锺锺 
ft" 之理； when  they  reach  6  or  7  years  of|  jj;!]^; heaven  is  invisible,  i.  e.  without  shad- 
age  they  are  Rent  to  the  villa^re  school  to  ow  di 天無影 無形. 
a 得六七 便' S 在鄉 讀寄； I  af;Suliarh8,Icame  from  the 我是城 if^Sfl 來的; 

applied  myself  to 吾十 有五而 志于學 ：;  I  thought  he  lived  in  the 我估摸 城 ^ 
at  7  jears  of  age  I  began  5 從 七歲念 jj^l  頭 住的； what  made  you  think  be  lived  in 
M.rliiff，  we  can  talk  without 說話是 7?  * 而 I  tlie 你 怎麽估 摸着是 城外頭 呢. 
會的； I  have  been  a  long  time  without 我 | Subverted,  as  if  the  heavens  were  overturned  and 
好 塋天總 a 看害； how  long  Lave  you  the  earth  如?^  JK 地覆. 
"eeii 你 ； 2： 過 多少 B  :《' 的 for  over i Succeed,  of  course  lie  can 自然可 成事； I 
：；" 》vara  tbiit  man  iiuu  hem 那八 他看通 |       think  it  must 料無 不成； 2 理； in  every 
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affair  be  prepared  and  you  will 凡事 fll  Bi||Snif  they  named  no 他麪 Jft  JR 镀免； for  the 
立； properly.  If  a  man  will  not  study  how  room?  Is  there  a  fixed  Jf  房 flfc 有一定 
can  he 人不爱 念害' 鄞兒可 成呢.  的憤兒 麽. 

Sttccww,  view  the  success  of  others  as  your  own  Summer  house  in  a  garden, 花 簡 AQf 亭子. 
見人之 得如巳 之得.  |SiiB，  don't  play  in  the 别 在老爺 1^  *9"3(兒； 


SocceKftlon,  he  inflicted  many  blows  in  quick 遠 
打幾筒 5 光子； tlie  present  comes  and 
the  future  goes  in'enclless 往 古來今 3^)^ 總 

MMeewiiTriy  Boneht  for  10  days  and  more,  — 
霉 了 十 日： 1 站 t  year  in  Foo-kien  it 
rained  sevftral  clays 去 年河南 SBJtIt  一 

II 兒 下逢陰 雨. 

Sack  misery  as  mine, 我 ?5 樣的. 苦； l^ind  of 


dazzles  my  eyes, 老爺兒 M  QR 曠： and 
moon  revolve  and  a  season  of  oold  follows 
ft  seaflfin  of  heat  Rncceflfiiyely, 日月 S 行 
—塞— •  ：^  :  and  moon  are  attached  to  ibe 
hoavon«, 曰 月 58 乎天： and  moon  shine 
on  all  alike, 曰月! ^私 照： in  one  clav  malcM 
a  circuit  of  the  heavenR. 太 —  I?  一， 
天； Bhiningina  retired  place. 悶然而 曰章' 


men  I  want  oothing  of  them,     宗樣兒 的 SoiTiM.  the  time  of 秋亮 M 特 ||. 
A 我决不 要他； an  unexpected  affair  a«  Sunset..  I  met  his  cart  y«ater(lay      昨兒 B 
this, 這樣； HfM 之窜'  薄 fifes 他 6<J 車； I  will  come  again  before 

So-fiioii,  be  has  already  gone  to 他已經 上蘇去 7  •        日 落 前 我 ^| 來. 
Suck,  held  lier  to  her  bosom  to 抱 在懐中 飼 Soperficles  is  that  whicli  haR  length  and  breadth 
Suddenly  a  foolish  thought  arises, —特 拙見 j&       without  thicknesB. 有 <RB|iQi 無厚 想；^ 面 
來； ceased  to  speak, 忽然住 了口；  the       (2) 有長舆 ffl 而軀 厚者謂 5： 奮. 
thunderR  struck  him,      然雷 孽之： a  pain— im1iiin，iin  appearances  of  an  infernal  nature 
has  seized  her  abdomen,  一  fl$ 間就 ffc^  fe       are  the  god's  wrath  emanating:  from  hills 
來； to  remember  that  thy  brother  hafli       and  rivers, 敏 組顿 山川之 |H. 
aiiglit  against  thee. 忽然想 l^Jd%ft< ！); 對 SuperimnuK  whatever  affair  that  man  jjfc 蘼頓 
Saflfr,  when  the  skin  ))ag  i»  cast  off  there  is  no       八 辮理甚 麼事. 

Imdy  to 丢下皮 囊無身 何苦.  Supwier,  nor  wa«  any  man  his 八 ft 又 比他不 


Suflfered  so  much  grief, 受了 多少 M 導； a" 
Iiifl  miseries.  He  has  already  ^ 的磨 S 也 
»受* 了. 

$>iilffieirat,  surely  there  are  l>enevolence  and  jus- 
tice and  they  ai'e 亦有仁 義而 B 本； are 
those  in  the  gentlemen's  room 老 爺屋裡 


上； man  never  bends  hin  principleR  to  iro« 
prove  his  fortune, 君 孑求實 驃道以 伸身： 
officer  Rends  a  deputy  to  fill  tempomrily 
a  subordinate  post,  司每 fll  $  R 署 糧； 
his  manners  were  correct  and  his  talents 

形容 « 正才 a 入矣 


if 些還 不效用 ft  III;  unto  the  (lay  i'»  Soperliirsu  with  the  proper  observances  to  seethe 


the  evil  thereof,  一  51^ 只受一 天 的勞苦 

就 旁2了  (2) 今日 的 勞苦 就在今 日 勞 苦 液7 
Sv|tar-e»ndT,  take  a  pestle  and  mortar  and  ponnd 

拿杵 ri 容氷 糖. 

SogfeMeil,  this  originally  (or  at  the  bottom)  was 

the  resolution  IJiig (係 我起的 主意. 
Snitalile,  to  live  in  it  is  very 住著很 不杏式 
SollMf  though  a  white  gem  be  cast  into  the 


£t  ffl  1 逢 E  'Sh 上也： he  who  has  money 
gains  over  his  ^ 多 獲 t:  prevented  from 
statinp  ODe's  case  to 接壅： ft 上 H;  if 
the?  clo  not  act  proudly  will  not  eanm 
inferJors  to  rebel, 居上不 « 爲下 ：?； 悴; 
it  rarely  occmw  that  the  dutifnl  parentfl  and 
bn/theift  like  to  offend  against  their 共 爲 
人也孝 第而好 》上» 鍵矣. 


(1M  its  purity  cannot  })e 白玉移 f|  (^lowperimfttiiil,  tlint  whioli  in  An  cannot  bring  、 
不 能 沾 濯 其 f^'  \      aXv、u\»V»xA HtUl is  effected  ia  A 力 7  ] 
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爲雷 爲者天 A. 
liper4itlM5i  worship  of  the  goda  the  god»  do 

not  receive, 通蓽 舞 i|i 弗享. 
HavA  yon 吃 Ift  ft  了 来. 

to  the  poor  of  their  own  country  they 
ghre  a  monthly  mm  for  their 彼 于同? p 之 

A 月 有錄！ 教. 

IdonottiAeagiiide, 比 方我不 用；^ 


警 進； that  the  retributive  puniRhmentR  of  Swindler,  |^ 欺取 A 財 物者. 


the  wicked  have  an  end.  fF^J 使 悪報有 终 
it  to  be  his  house.  @ 做 自已的 ^ 手. 
a  man  to  borrow  a  principal  of  200 

t»el», 餒如有 入借去 本錄二 百兩. 

16  Baler  is  the  sovereign  of  the  people,  J: 

帝 7?«之辟 
of  that  thing  you  can't  make 那 {B 就 保 

不 定； are  you  quite 你 ST  麽. 

ftMly  this  is  not  all  throuti^h  with  ！] | 镦就 恭了: 

you  will  make  me  die  of  joy, 巽 fi^ 耍 $ 教 

囊 •A;  it  was  that  teacher  who  spoke  of  it. 

必是 »p  一位 先生 aw. 

■aVMi,  if  you  have  fallen  off  your  horse  hasten 
to  call  a 墜了 馬快請 去 香 


is  the  best  defence  against  insult,  the  Sjnafforwe,  they  love  to  sthnd  in  the 他 


&裟 ：^. 惑辱 £2. 

it  in  yon  yourself  who  are 你 3 


*  ft  ft 疑： when  they  see  any  good  and  secondary  ff 毒延 累？ f 禽 


credaloiui  of  every  evil  report  ibey  bear, 見 


魯 （M 疑 91     信： an  account  of  a  long  Table,  Chinese  multiplication 九九 |} 


droaght  was  more 以 久旱 S 疑； bis  visage 
looks  strange  aod  odd :  it  is  very 相貌古 

古& 枉甚是 可疑. 
rata  the  hopes  of  the  people,  IK 八之企 望' 

idoug  the  road, 大樓大 擺 « 走道兒 
r,  tbroat  unable  to 額子 不下去 
•MlkiwiBr  and  vomiting,  wishing  to  speak  bnt 
not  daring  to  say  any  thing,  #  # 吐 Pt 欲 
言面 ：>： 敢官 

r,  I  positively 我 8 誓一定 的活； in  the  fore- 
ouoB  do  not 大淸早 AjS^jg 我： notbj  Heaven, 

不許指 « 天 ft«(2) 不 要措天 辣麥; 

2 —！！ f 


not  by  the  earth,  7 要措地 9  not  by 
Jemsalem.      要措耶 路撒冷 H  II  (2') 

^    不許 指着耶 HI [橄? ^ 起 

Sweet  oil,  lamp  oil  is  cheap  compared  with 楚 油 

比香 油賤. 
Sweetly,  the  birds  sing 雀 兒 Pff 将 好 聽. 
Swindle  people  out  of  their  property  bj  false 
pretexts.  |^ 欺 取八財 1^. 


Swiiie,  cast  not  yonr  pearls  before 不 可把你 
的 珍 珠擗 1&  %  (2) 也不要 珍珠向 去. 
Swollen,  the  elbow  is  IH  f  M  了. 

Swonl.  his  words  were  sharper  than  a 他 ft 出一句 
嚭來 it 刀子還 利害； in  their  words  is 
tt  sharp  spear  and  in  their  smiles  a 諸中針 
剌笑 中刀： civil  officers  gird  on  the  duable 
edged  sword :  military  olRi^ers  gird  on  tbe 
single  edged 文士佩 jM 武士 佩刀. 
Swore,  with  vehemence  cursecl  an] 急 6^賭%{( 接 
Sycophants  |ft  tS  B 悅 之人； crowded  around 

him,  fS 諛 者附會 之. 
Sjniiiietrkul, 相應 技排的 好. 
Syiii|Hillii/e  with  in  joy  and  in  sorrow, 秦 .jj; 秦 

面 S 其 S. 

SfmiMtliy,  he  affects  not  the  leas* {A 一點 兒？? 騮 tCji 

l« 歡 


站在 會堂裏 （2) 喜歡 tt 在 會 
Synoutf, 各交節 * 沐液如 膝. 


T 


mountain, 离而 上平曰 7C;  the  l>ook  is 
upon  the 寄在桌 4 "上； I  want  yon  to 
make  a 我 要你做 一 張^ 千； place  it 
upon  the 放 在桌. 子 上面； to  fall  down  from 
a 在 稗上跌 "K 地； that  candle-stick  on 
the  子 上的那 燈： sat  at  the  bead  of 
a  side 坐 在 * 頻一 桌； don't  shake  this 

別搖 }JS 這^ 子. 
TucklliMT  of  a  ship,  « 上 使用之 物. 

Tael,  be  was  fined  a 他受 3  —兩 |g 子. 
Tfldft,  he  has  property  worth  more  than  10,000 
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than  10,000 不 十千兩 ft 子； tbere  is 
an  account  of  10,000 有一 3£ 兩 ft 孑 6^86; 

the  (lay  the  affair  is  done  I  will  present  you 
with  SO 事 就之日 俊'; g  IL 十兩； he 
pay  the  :J00  ；、  g 三百 兩他紛 不給； I  bar- 
gained with  them  for  22 我 定規： §：  二十 
二兩 銀子； in  every  liuudred  taels,  there 
will  be  uu  allowance  of  three 每 百兩扣 
三兩； he  stupidly  said  he  wo  aid  give  one 

hiindred 他那 Alk 塗 說要紛 一百兩 
Tiil  stings  people  and  when  severely  even  to 
death,  its  J4刺A甚 者 至死； I，  your  pnpil, 
am  a  mustanl  seed,  a  cow  s 第子 乃芥子 
牛尾； a  dog  came  wagging  its  —集 }^ 

尾而 來' 

nillor  to  come.    Then  call  a 就？ 4» —個裁 來. 

Take  one  in  every  ten, 十分 油其一 分； one 
out  of  every  ten, 毎十分 拙一； ray  shirt 
and  mend  it, 把 JJ^  ?1|J  一件 汗衫補 了: 
no  thought  for  .your  life, 不 要爲性 盧 

(2)  ； T; 要 S  )S 生命； up  that  child  aiid 
carry  it  in, 把 孩 子 抱 進 去；  care  or  yoo 
will  fall  down, 小 心 跌 下 去 •J;  one  out 
at  each  time, 每一 次拿 出來 一個； care 
of  yourself, 有 商量不 失 a  lock  ami 
lock  it, 把一把 A'l  7  ；  a  little  tea  and 
l  ice, 用 些什麼 茶飯； care  what  you  say, 
你可 J 乂 小 <^ 細 説； out  his  heart  and 
liver  tluit  I  may  eat  them, 取他 心肝來 
做下 酒； a  brush  ami  brush  it  a  little,  ^ 
刷 子 刷 一 刷； the  old  custom  and  change 
it  fi»r  a  new  oue, 把 藩規改 /！^： 新法； ^ire 
to  combat  lire :  take  poison  to  counteract 
poison, 以 火 攻 火 毒 攻毒； wino  ami 
put  ill  his  mouth  au<l  see  if  he  will  drink  or 
"ot,  ^洒灌 看他 PS 不 PS. 
'I^ke  ahmir,  it  would  bo  best  to  prepare  a  little 
food  easy  to  carry  lUid 不如 傲一 點兌好 

傘 若. 
Tdkeii  i"to  tho  nostrils  by  breathing  it,  (inocul- 

atii)!))  is  pro(hico,l,  ^(^  ^. 卩， f. 吸 即 出. 

Tiikeii  »•、、》••、'，  、v1r、i'"  no  regulation  exists  dodo 

j»)j<>nl(l  he  a<l(U;il :  、vhm,  one  exists  it  skouhl 


not  be 無例 不可 if 有脚不 可滅： after 
death  a  cash  cannot  be 死& 一文 翁不 去. 
Talebearer,  a 嘴 不密之 八. 
faleiit  and  beauty  do  not  exceed  these  timitB, 
才貌 也不遇 如此； in  all  the  empire,  I 
fear  there  is  not  a  man  "f 天下 >\ 怕不生 
才 子； of  being  expert  with  the  month  is 
called  ning, 利口才 曰伎； -there  may  be 
beauty  without 有 的 未必有 才； and 
Tirtae  superior  to  the  rest  of  mankind,  ^ 
德之 異 衆者； there  may  be  talent  with- 
oat  beauty  and  there  may  be  beauty  witth 
out 有 才汆必 有貌有 貌未必 有才. 
Talented,  he  who  is  able  to  carrj  out  his  pur- 
pose is 志 之 能遂者 乃 才 •tfe. 
Tulk,  I  invited  him  to  teach  me  to 請他 0k 睫 
IS;  such  is  very  common 這 是常 8t 
of  buying  what?  ^ 甚麽 買呀： why 
make  him  the  subject  "f  your  idle 湖荡饞 
他怎 的； that  points  to  the  wind  and  match* 
es  at  a  shadow, 指 風 捉影之 JR;  all  thto 
is  f^se 這 都是傻 |g;  I  was  too  modi 
given  to 是 老身^ 

thus 這是那 It 的 
chants, 對着 買賓人 
Talking:  half  this  day.    Thej  have  been 購 if [字 
日說^ 

l  alkinfc  about/  What  is  he 他講甚 廣事 ： I  do  sot 
kiiONV  what  they  were 不知 »7 些什麼 S5. 
Tallest,  make  a  comparigon  and  see  which  in  the 

比一 比看雄 商. 
Tun  leather,  to 以革 去毛使 柔. 

Tiir, 簾 «^ 取汁曰 ；,； 

Taritt"  of  duties  at  the  Shanghai  cuRiom  hoaae, 

上海大 翻则制 
Tartar  aud  Chinese  whole  feasts  and  eatabiM  for 

all  season's 四 盆某 满漢 全席： (leoml 

placed  over  Cauton  town  and  proTinoet 鎮 

守廣東 將軍， 

rarta  rs  who  do  not  understand  CbinesGy  jj| 

不 iin 淡 文者； adopting  the  cbililrea  of 

Chiuese  to  be  thoir  lidra, 旗八邁 耦民人 

之子爲 


了；  why  do  you 
suitable  to 

兒. 


Tmk  not  fixed, 工課； 5  R 多赛. 

IMe'eftcb  substance  has  its  own 各 物皆有 本味； 

sense  of  口舌； &官體 用,； he  may  smell 
of  it  but  he  must  not  可 使他閱 養不可 
容他下 筋； be  thus  still  evinces  his  good 

a  S 有些眼 力，，  •  • 

TtttOB  are  pungent,  insipid,  sweet,  acrid,  bitter 

«id  salt, 味有 » 淡甘 苦辛 (Wt 
IMIIf,  do  not 你 別要說 they  have  spoken 
A  great  maoy  idle  words  in  their  incessant. 

«1«|0£瞜説：{^許多閣嚭* 
*«l«,att 是非之 人. 

IMrt  says,  I  am  distressed  by  life  and  eased 
by  death,  the tl 势我 以生逸 我以死 

fciHrtiw}. 其 IS 句 yc 雜重 後- 

tkwn  keeper  good  i ir  bml?  Is  the 常權的 好不好 ； 
I  beg  leave  to  ask  where  there  is  a  ff 問 
家 W« 有； when  I  get  to  the 我 到了， 店接頭 
Itacs  on  new  cultivated  lands, 新開田 M 的錢 
Vult  (redaction  of  hernia) ，小膽 ^     逮 法' 
Imt  I  will  go  and  prepare  the 我 去料理 茶來, 
he  had  something  to  oat  beside  the 不 ^ 
PS 茶是 堪洒吃 東西； before  you  go 
drink  a  cup  of 可與杯 茶去； from  the 
terraces  on  the  hill-aide  is  best,      茶 爲 
上 品； do  you  avail  yourself  of  its  being 
hot  and  take  a  drink  of 你 Jti: 煞 |il[t  一 啖茶； 
having  washed  your  face  and  drank  some 

ft  7  ft  PS  了^.  • 

1tth€«|h  lie  Hung  down  and  broke  that 那茶碗 
拌 *|E  了；  I  told  you  to  buy  that 我 ' 你虫 
的飛 茶碗； I  came  for  that 我 要那茶 碗來. 
Tci-MIM  may  all  liavo  covers, 茶 5?if 称可 蓋兒 
Tm^hmuei  Have  you  anything  to  say  about  the 
affiur  at  the 這悃 > ^館兒 3g 的事 情你 
S  111 沒 話麽； when  it  was  moncled,  did 
you  rotnrn  to  the 稱子 拴好就 li^l? [？雜 ««7 麼 
Dm-yot/  Where  did  you  put  (or  place)  the 那 

茶妾 ffl 在那 兒了. 
Itetb  men  also  to  do  likewise, 教 |Il 人如此 
撖； men  to  tranflgroRB,  n 斗 別 入 去 犯； wliat 
did  you  ask  him  to 誚他 ？尔 甚 fj^. 
Tcithfl?  Or  did  you  listen  to  the  explanations  of 


the 還是聽 先生的 解說； is  a  man  of 
eminent  talent.    That 是先生 的天分 
ho  was  punished  by  his 據 3 老師 
will  you  let  nie  go? 先生 許我去 
please  tell  me, 先生， 告訴 have  you 
found  a 你 JJ^ 過先生 有； bo  has  been 
5  or  G  years  a 做過五 六 年的 先生. 
reacliiiijr  as  we  teach  is  a  very  different  affair, 

我們的 教學那 JSL*^:^  — 耽. 

rears,  he  suddenly  burst  into 不 鳴咽咽 
哭 起來； I  ought  to  shut  the  doors  and  drink 
my 自 應閉 芦飮 泣； Ho  wed  fmm  the  eyes 
like  water  from  a  spring, 那 眼浪 兒似泉 
的 iiS  *f 出來； inadvertantly  shod 不 i 

的 ^ 下 f^j 农. 

i'ectli,  a  man  without  嘴 子 是 沒 牙 的 A'; 
age  of  horses  is  distiuguisboil  by  their 馬 
年以齒 別； Rlie  was  .standing  on  the 
threshhold  of  the  doors  with  an  ear  pick 
picking  her  Klf 着門 f£ 乎拿耳 松子剃 
牙； dmtteiiiig  with  cold ，徕得 牙歯相 

Teething  diseases, 生 牙換牙 之病. 

'■'ell  me  what  character  it  is, 你 訴我耽 
甚 麽字； a  paper-hangor  to  come  and  m< 
it,  ^j^: 糊 ！^^求 糊 上 ； hiiii  to  wait  a  little 
and  come  again,  "Jf  f& 等一 再 來； do 
not  on  any  account  切 不可 |^ 出东； him 
what  I  forinorly  told  you  to  toll  him, 你 HJ 

工: U 巴 我起先 說的那 話 j!r  iff 他； him 
not  to  be  angry  about  reports,  ^ife 英； 
閒 氣 ； 1110  and  1  shall  know, 你吿訴 我^ 
Jff :  me,  how  I  can  suppress  my  anger,  ffc 我 
怎生氣 得過； it  is  a  loiig  talo  to 提起來 
話遠： R  C2) 說起 來話： fl;  liis  father,  ^ 
訴他 老子； him  to  come :  you  may  leave, 

04 他進 來你可 去 

FenilHT,  y(»u  must  every  day  cure  your 必須平 

日 i 調和 自已的 性子； this  is  a  man  of 

very  hasty 此人 氣性甚 急. 
Temple,  he  said  firstly  it  was  a  government 儘 

說— 來： S  ,  ^  ；  to  /-clO'/ze  erected  by 

or  in  the  time  of  Tang,  * 立老+  J^j. 
TempleS)  guests  arc  ouly  occuaionally  ontcr*^  • 
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ed^Ube 腐褢留 客是格 外的事 情. 
Tea  families  make  a  chia  (tithing)  and  ten  tithings 
make  a  poo  (hundredth), 十家 爲 甲十甲 
； times  worse  than  death, 比 % 還加 
thousand  makes  a  myriad,  10  myri 
make  a  lac,  10  lacs  make  a  million,  10  mil- 
lions make  ten  millions,  10  times  ten  millions 
make  a  hundred  millioQs,and  10  hundred  mil- 
lions make  a  thousand  millions, 十千爲 Jl5 十 

萬 爲使十 l«. 爲 兆十 兆爲經 十經爲 iiE 十 

iJ^ 爲 欐； I  would  allow  It,  were  it  for 就 i 
十个小 人也來 得起 ； men  of  us  formerly 
decided  to  collect  money  aacl  trade  with  it, 

我 f5 十個 A 從 前定得 後錢傲 賈賓. 

TcMcHMU,  one  should  not  be  too^fV  9 邋于國 執' 

Temter  kenned  man,  一個軟 4s> 腸的 A. 

flmierly,  if  husband  and  wife  disagree  and  one 
give  this  secretly  to  the  other  to  eat,  they 
will  immediately  love  each  other 夫婦不 6 

者 私與食 2： 即相 愛憐. 

Ttetk,  I  have  read  a 十分 裹 我看 通 八分； 
how  many  days  are  there  to  the 幾日到 十, 
to  take  one  %  'Y  iii^  ilil  ―. 

TcBllis,  I  only  know  2  or  n 我; f 週知 道 兩三分 

Jnmkw^Vtl  WUl  it  thus 難 Jt 雜了不 成. 

Hemtantcd,  when  the  anima  is  entirely  exhaust- 
ed then  the  consciousness  is 氣盡艮 ij 知 覺亦盡 

"Veraiiiuitioih  handsome  women  sometimes  have 
a  bad 紅 顔多不 好 蹄 結. 

Teraw,  that  18  speaking  in  general 那就謂 iSl 凡論， 
of  respect  relating     a  number  of  persons, 

尊稱 * 人 的字眼 兒. 
Tmmtriai  aliViirs, 属 地；^ 事情； globe  with  the 

circles,  uiendiiiub,  and  all  iiatiouH  Jeliuiated 

upon  it, 离' 國經] ^她 球 騸. 
Terrible!    Oh  terrible!  Oli 呵 1^^ 可惜可 

these  two  brothers  are 他那 jflj 兄笫 ^ 害 ^ 
Terribly^  the  wind  comes  through  the  back 

window 後娘 那恣^ 透 風得利 害. 


fungus  growth  of  the 外臂 生浮 肉似芝 舊; 
yaricose  state  of  the  veins  of  the  腎葡 

内管 键大. 

Testifiy,  the  wolf  then  sammoned  the  eagle  and 
the  kite  to  appear  before  his  face  to  §(  JH 

傳 3!KKI£ 面面相 質* 

Tetanus  from  wounds, 牙 ■ 緊 閉 因 外瘍. 
Text,  four  kinds  of  Chinese 淸草 #  %四欏% 宇， 
Ttxtvm  of  cloth, 織布； t 線蚍 孑. 
Thank  you  for  all  the  trouble  you  have  takeOt 

威勞 威勞多 謝费处 • 
Thanks  for  the  trouble  given.  Many 重 錄重 

多謝 多謝； it  is  what  duty  reqairea: 

shoald  there  be  any 乃分 所當然 

rhat,  it  is  either  this  way  or 是這樣 §3 是躑 

； they  may  appear  unto  men.to 

食 的樣兒 （2) 慕 Oil*  A 看得出 
禁食的 S  there  are  times  which 
are  expedient  for  this  and  iBexpedient  for 
有特 室放此 面不宜 « ^彼； iBthegrert 
road  leading  to  Peking,  ^  j|§  jft  3$C  M  A 
道； it  does  not  consist  in  *  ^ 卒 || 健； 
does  not  signify,  9 卩倒 甚麽； large 
draper's  shop,  ^個大 *  fA;do  jou.  Sir, 
not  remember  A  % 不 K 得； agaia 
does  not  plpase,  jRS  jB  31  7  4^ 意： I  do 
not  know  about 鳏 (B 我不 知道； cruiser 
had  long  ago  escaped, 那 艏早 fS^  H 
*]f;  man  still  has  a  good  cliaracter,  jjj^  \ 
&也 還充得 過； was  one  time  and  (Jni 
is  another, 彼一转 iffc  一特； year  there 
were  in  all  five  kingdoms  and  three  princi- 
palities, 是歲 凡五画 三镇； and  another 
curt  had  run  4igaiii»t  each  other, 是和 麵 
兒車碰 了；  iuan,fii  boase-hold  trulj  is  very 

入 口實在 不少. 
rkatelifdy  the  sleeping  palace  alone  was  covered 
with  tiles,  all  the  rest  were 惟 JR 覆 £ 
餘營茅 次. 


Itortlied,  the  Emperor  was  still  more  afraid  or|  The  cruel  brutes  yet  know  to  love  their  own  off* 
5S 子一教 *  if  •  I      spring, 是孳畜 » 知爱其 所生； priest 

TegHeJes  were  wounded  by  being  grasped  and  I      came  walking  in,  *ha  'ha  laughing  aloud, 那 

"""t'd  with  the  huml, 浮囊被 孚把揪 堪\ 


07  THE  OHUnSBB  LAROUAOIB. 


rhfe«  in  the  land  which  the  Lord  thy  God  givetb 
在》« 華你的 itK 你的 地方； verilj 

在吿 诉你； openly.  He 

在明 處 mm 你 （2)  m 

if  thy  right  hand  oft'enil 

犯释 （2) 健若 你的右 
if  men  would  borrow  ol 


I  aay  unto 我 ' 
eliall  reward 必 

顧明 報 


Ihdr  widows  have  both  come  home, 他 f)  ft 编 

錄 就回家 來. 
Thelfiu   That  is 那 是他 們的； is  the  king-| 

dom  of  lieaveu, 天 @ 就 他 們的画 

IkM,  nobody  need  tell 不用/ V 吿拆他 ff);  be| 


enquire  for  the  2iid  bridge,  5¥ 打 

椅 ； will  I  profess  onto  them, 我弒脅 

講嚷 (2) 我只襟 明明白 白的吿 《 條 

； come  and  offer  thy  gift, 然 ft  廪騸 

錄是 （2) 然後再 來麟你 M 疆物; 

Shalt  thou  see  clearly  to  pail  tiiu  mote  out 
of  thy  brother's  eyes,     ft 看 |» 淸 楚 《巴 |{： 

兄^ 眼睛^ 翁刺扱 出东呢 rJ^gtiUS 

凌得消 楚就好 ^眼 H|!f 義的草 T 
ttiu， 抹 ； 1^ 那 挫 入 S  tliou  ttiidit  by  iio 
meaoB  come  "ut 你要 ffl 來是 晰不能 

不餘從 出 求的； wlieu  did 
you  come  Irum  f}t 炎 Jft 從 ijK  |S 东， 


Bol  ye  like  onto 你 

m 不可效 他 W  (2) 你 "》en5:Hiivtjyinibeeiil|»j|i§ 那兒 法有； have 


ft  7  |lr  9  td'^  ilid  ho  meet  them  or  watil 
lie  puwued  by 是遇見 7         他們追 上[ 
了；  I  am  going  to  help 我得幫 if 他 W 去 
nor  sbalt  thou  serve 也:^ 許 令、/ Ik 亊 饍;| 
thou  shiilt  not  1k)w  down  before 不許 |}； 向 
Ml R 拜； when  the  governors  come  to  court 
who  shall  govern 君 子來朝 何錄予 21,1 
those  who  are  fond  of  praising  people  to 


yoa  not  8ume  very  exceiieut  uuob  ^  f)  |g 
兄有很 好的' 次有； all  tlio  buntertt  wore 
m  3ft^^  ID  oue  CHU  speud  the  lught 
在 18  54 住— did  he  have  some  tea 是 
tt^jtf^ii^ 茶來 着麽； what  was  iio 
doing 他在那 5d 作甚 麽； have  any  of 
our  mmcimiito  yet  gouo  over 我們的 商 A 

也有 fia 敏兒的 法有. 


their  faice  are  also  fond  of  backbiting  jg-  f liertion?  Uigu  aiid  iiubiu  spirited  men  were 


； he  was  willing 


他們 這趣. 


者亦 好背而 
to  take  this  from 他 

1mm,  Teiy  easy  is  the  gg 目太出 容易； thih 

aliso  is  a  ilitKcalt 這又是 雞題目 in 

order  to  give  him  exercifle  (or  try  him)  he| 

•elected  a  difficult  * 已難 題目去 難他. 

鷗 arlVM,  they  kept  it 他 jfl 自 已 苗的； there | 

are  none  more  orphans  tlian  those  who  trasi 


aaliamod  to  name  it, 故泶: gj^  士恥 官之； 
take  no  thongtit, 所 iU 不 jfe 爱廑； wlieu 
thou  docst  tliy  alma, 所 JKA  的 特 姨 
W 所以 施捨的 » 候； be  will  uot  take 
Huy  man's  mlvice, 所 Jft 他不首 KJMAtt 
主 It  IS  imputMible  to  go  ho  tuLut,  fff  £1 
不! £ 那麽 快； he  thought  be  wus  iudict- 
Uig  wouuiU  on  the  iile, 可見 以爲咬 • 


b  $     於 自 恃； thoy  would  find  it  out  fkeriiiouieler,  terms  relating  to  uie  iaiiruiiiuit 


•  fl 自 B 就可 JlX^aj 來； there  art| 
luaftny  who  mjuie  others  to  benefit 損入利 
&多 M  ift ; 仏 e  mon  of  the  world  seek  foi 
Baadlm  outside  of 世 八身外 H. 
1m  you  will  have  avenged  me,  SI 與我消 《§| 


a'i"'  the  freezing  point, 以 三 十二度 爲冰 點. 
(K"  or  7U  temperato  heat, 六七十 JkSafi^ 中. 
y<i"  or  blood  lieat,  Aji 本^ 九十六 廑. 
110*  or  112"  fever  lieut, 然 病一百 十度. 
2W  the  boiling  point, 沸 i 煞二 百十二  18» 


鐵口  tft 氣； I  will  speak  to  him, 小 jfy 冉 Hioie  two  wortU,  food  and  raiment  Ten  tbou- 


Bt  ；  eould  yon  not  stay  lo  minutes, 
« — 創也？ 5 徒留； I  came  back, 我 級| 

来的； 1  am  eDquiring  for  yoa, 便 是 
訪 你 ； his  Uiuaghts  of  chosicg  a  sou-m-la^ 

ceased, 於是把 择場的 衾頓^ A 7;l 


Band  dilhculties  attend  folly  providing  for 
這 iK 食兩 宇萬） i 瑪 Ifr;  imm  of  course 
letuined  at  once,  佳八等 自 就 
回 去了；  if  onoa  words  arc  muro  Uuui 


VOOABOLAfit  AM)  fiAlll)- 湖& 


gles  are  right  angles, 此 二角爲 直角； I       I  want  common 荽 H| 常 6) 柬西. 
omit  to  speak  of  all  |^ 都不在 话下； places  Thfalk,  that  is  what  I 逭 iE  & 我 £l 着 
are  all  over  30  li  from  each  other, 這 ft 地       not  that  I  am  come  to  destroy  tbe  1 

大釣 舞是三 十多里 i;4    們不 要想我 這一* 是要 打壊律 

or  0  years  you  haye  not  seen  him, 道 四五牟       不要想 我农是 9S 麼掉律 法； i 
來你教 aaaSI;  two  bones, 這 兩把骨 Jifi        vain  to 也 是柱费 i^lji  «  了. 
Thfy  were  of  the  same  age,  were  mutually  ac-  Thlnkliijr  about?  What  are  yon 
qaainteil  and  never  had  an  altercation, 彼       whither  he  sboukl  go, 思 
&陶 年又& 48 知再 f 兌得 tt;  metchants,,      he  is  alwajs  think  ing,  thinluDg 
H^^S  A  A4b»  are  together  in  the  same!       槿； do  not  answer  without 不 
place,     f9 同在— 所； have  their  reward, iThlnl  heaven  is  the  heaven  of  the  p] 
他 Irt 已 經得了 赏 «  了；  ahall  be  com-       the 第三重 天金星 天. 
forted,     fn         5t  ^  M^'f  shall  be  called  Thint?  Do  only  the  month  and  the  stomuci 

；稱傲 from  hunger  and 登愤 口政 有镇揭 
AMldb;  li*ve' Thirty,  in  ancient  times  a  woman  man 
了好些 tt 八 .i      the  age  of 古特女 孑二十 jig 嫁； 
西襄 « 有 'I      from  Tientsin, 到 離天律 三十多 


the  children  of  (lod, 翁 
shall  inherit  tbe  earth, 
come  in  great  numbers. 
Thibet  ！  Have  you  been  in  ^ 


ThkknfSHy  I  know  not  the  heaven's  height  nor  Thb,  it  was  on  account  of 就是 因爲這 f| 


the  earth's 不知 天有多 高 地有多 厚. 
Thtrf,  afterward  if  be  find  it  out  I  shall  get  the 
name  0《21日後{|&知道了1|]9^  — 
« 在 我身; to  act  the  ft 些不 問 而取 « 
ThteVfs!  Were  they 他 們是搶 *  09 麽； break' 
through  and  steal,  ^ 賊 艳 (I9 來 jSK^) 

挖 iHfft 襄的. 

Thifh,  he  sprained  Ws  J 巴腿 扭了一 下兒.  , 
ThlSK,  only  need  to  use  one 尸、 用着一 件 物件耳 *| 
ThtDffS  Too  produced  one,  one  produced  tm»,i 
two  produced  three,  and  three  produced  all 


will  not  do, 逭樣使 不得； man  I 
remember  at  all:  what  was  liis  k 
Imsinoss,  fl^ 入我所 ；?; |£» 是個 ft 
買 资的； is  your  hoase  near  or 】 
from 你家裏 離這兒 it 近 ； is  indw 

bat  I  knew  it  not ，；! ^來 如] K; 學 生 
sort  of  mean  worthless  people, 此 
爾小 A ;  also  does  not  please  yon, 
中 意； morning  he  came  to  oar  sbop, 
早 iA£ 到我 m  IS ;  if  my  father  conic 
well  as 我 iCSf 身子 能戟這 麽樣; 
reason  why  be  is  coupled  with  the  S« 
Kuler, 此所^ 配上帝 ife;  day  I  pi 
he  will  come, 這早 ft 敢侍來 4t; 
(listnrbod  on  account  of 這笛只 
occasion  I  did  not  give, 这一回 
be  has  refused  to  (1。 他 不肯作 
my  frienil, 逮 位是我 朋犮； fowl , 
beat  that  fowl, 這叟 不通 
了  (2)  iiHBL 天' TWstlM,  do  men  gather  iigs  of  紫 
東西 «;yimrl       無花果 W§  (2)  m 菊實中 Jffi  » 
two  eyes  sliOQld  not  be!  listlessly  gazing  at|       無花 果呢； ai^und  the  root  of  the 
兩隻 W 睹不 要提瞧 東西； stop  turning       Fence  of  M 棘拥 豳于樹 根. 
<^、'er  tlw 別從 赚腾 H,  for  I  mast  go  Thitlifr,  I  am  cot  going 不 往那裡 去. 
haste  oDd  buy  jg 爲我 f^ff  ||^]| 直 i^ltoTOk  、\Mm、  ft 驚 都 位. 


« 生一一 生二二 生三三 
sells  a  great  many 赍好些 

uian  Mould  not  do  such 善 
楼 亊； all  kinds  of 萬千 
uiaj  be  said  of  men  or  of  -jSkJ^ & 
(lod  created  the  Heaven,  Earth,  aDd  c^l 上帝 
14 造 天地说 tt;  your  Heavenly  Fatbei 
knoweth  you  have  needof  allthese 你們需 

用這些 ffl 天父已 
父曉得 f 尔們也 


西； a  good; 

不敏^ I 
東 西； itj 

西都 得; I 


， in  your  eyes  I  am  a 我是你 nOl  ，墜 Tkommdih  not  fewer  than  upwards  of  three  J/i 


i0ffBii  approaching  a  bad  man  is  like  approach- 
ing ii£S} 人如近 荆棘； do  men  gather  grapes 
ofIN 棘實中 WPSt 去摘^ 萄呢 （2) 菊 

練裹 £fc 雜摘 葡萄 PS 
Mmurlifiire  or  high-way, 可通行 ift 的 路. 
Mroushly,  take  your  book  aad  leara  the  leason 

ft 害青 » 熟熟 a 的； do  you  know  the 


下三千 有餘： in  the  time  of  the  Ut  Em- 
peror of  the  Tang  dynasty  the  Baddhist 
priests  and  nuns  amounted  to  over  100 唐 
高覼 11$  5^ 下 ft 尼飫 a 十？ S;  there  are 
thousaods  aDcI  tens  of 有鵪 千整 W  ft' 
that  band  of  rebels  amoantetl  to  sevoral 

teMofJB —股賊 有規 JJS. 


land  road 這旱 路你 熟擁； acqaainted  withTknidiiNi,  alas!  I  have  lost  my  money  and  hare 
ancient  and  modern  literature  and  affairs,  j  boen  (whipped  or) 咬贫丢 錢挨了 打， 
通 古今之 典故； they  examined  into  the  Thread,  the  men  with  the  bells  are  sellers  of 擦 

matter 細 究 ffi 水落 石出.  |      鈴兒是 喪 ft 的. 

Imk  Uiievea  he  took  for  good  men,  H 那 H 子. Thne,  it  all  lies  between  you 總 在你 IH 三 
富傲 好人； large  packages, ― are  they  yoars;       A 裡 ！ R  •  powers, ~ heaven,  earth,  and  man. 


too?  Hi 些大 筘子也 是老輩 的麼； women 
oome  and  vex  me, 這些縁 入來磨 滅 我； 
ticlewaiterd  did  not  think  it  macb, 那 jS 役 
fl 也不 进多； articles  lying  outside  the 
door, 門 外賴 IH 着 的那 痤 東西； Uo  men 
at  feud,  *  (fl 用 個八兒 有仇. 
ahalt  not  take  the  name  of  the  Lord  thy  , 
God  in  vain, 不許 你亂用 耶 ft 華你种 
的 2 子； 01'  thy  8on  or  thy  daughter, 你 I 

£你》 男兑 成是你 女 St 

lunch  the  Moa-Ua  be  goixl  it  mast  have  oreen 
leaves  to  support  it, 牡丹 Jfl 好 終須綠 葉 
扶持； it  blow  hanl  aud  raia  heavily  still 
he  will  go, 任是 六風大 雨也裏 去的. 

IWttkt  arose  in  my  mind, 我 ft  了一 臈; ft 騮； 
he  thought  ami  then  was  aagry:  he  was  an- 
gry  and  then 想了又 傻惱了 又 想： he 
tliOQ^ht  and  then  wept :  be  wept  and  then 

想了  了又 ft  ；  of  it  morning  and 

6f euing :  forgot  entirely  cold  and  beat:  and 
neglected  both  sleep  and  foo^l.  暮思想 
塞 £ 盡 忘寢食 磨： he  is  utterly  with- 
out 他也 4£ 是没意 思； to  attain  to  groat 


clcarnefts  of  /£L 
in  *leep     A  fl 


得 9 

投若 >^»頭. 


went  away 


三 才者天 地八： liRhtB,  —  8im，  moon,  and 
stars, 三光者 B 月星： ties :  that  of  prince 
and  minister  Justice:  that  of  father  and  aott, 
affection :  that  of  hasband  and  wife,  kind- 

11688， 三綱着 S 臣義父 子親夫 i^NR; 

men  cannot  lift  the  word  "reason," 三 A 
接不 it  ffl 理字； nmltiplied  by  three  make 
nine. 三 而 三 ft  九： U  was  equally 
divided  among  the  £ 三 jfi 入均分 tt; 
the  principles  "f  the  superior  man  are 君 9* 
道 S 三； being  doubled  make  nix, 三重之 
[yj 六； sorts  or  classes, 一 superior,  miildling, 
anil  inferior, 上中下 三等； feet  make  one 
yard, 三輻 地爲— 碼； Character  Classic 
has  ReaieDces  of  H  letters  each, 三字 |S 是 
三個宇 一句； years  is  the  time  of  monro- 
ing  for  father,  mother,  and  husband, 父 舞 
X 夫之喪 俱三年 服辨； strengths  unit- 
eil  is  the  sense  of  Itsith, 三力神 |K  iSli 之 41 
A;  Emperors*  title  first  iippears  in  c/iowMf 
三皇 it 貌 於属 織； years  older  than 
he,  A 他/ C 三 M  l  beast-cart.  You  shoald 
have  a 三^ 的也可 JEt 
Tbriee  every  day.  lexaminemy^elf 吾 曰三富 香身. 

Tkroat-bmli,  that  cap  has  no 權子 窗^ • 


s«  why  endure  thoso  mourufal 教 g  B*;Throiic,  the  father  of  ten  thousand  years  sat  on 


！ IB 可任； tlio  heart  is  rent  with  unsioua  Iff 
但已 碎心； eytis,  cj'irs,  n'we,  tongue,  bodjr, 
und  K 耳^  ' S 身意 


hia 萬 煤爺坐 7 值； that  which  is  easily 
lost  bat  atUiueil  witb  difticulty,  is  a  5^  Hr 
得 )i 者 <L'，  tVieliisi^Tot  ^.^^xri 


IM 


▼OOABOIiAKI  AHP  HAHIMBOOIL 


hia 麈帝降 T 賓座： for  Heaven  in  在天一 樣' 

爲 M  & 天就 岳上帝 位 （2) 因爲 Ttfkrf  •  «ioh  mnnt  have  on  a  belt 攝 jR 免舊得 


天是 « 神的 座位. 


flP  8f 


Thranch  life  having  a  disinterested  spirit, 平 生 TkkM  to  a  hiffh  dflcnm 宾 4 骣 鳙 tt' 


* 俠 « 

IhlMffhont  ODe,8  life  ever?  thing  is  settled  bv 


TMe.  the  mr\k  with  finwnod  floaW  down  with 

rtwfl^* 修黼綮 卞 去' 

fate  ：  whftt  wonld  yon  strive  about?  一 生 都; TM^raHm.  ihem  5g  ,  ?K  們 
是 安撐求 甚麼： the  whole  road  pen- TteBt«1ii.  that  innk  iipver  iwicliwl  f(l#4ft#*J* 


pie  carae  to  meet  and  accompany  him, ― 路 
送的送 fit 的 tOl:  the  dav.  there  was  a  great 
tomnlt,  —曰好 ：*； 熱 鬧. 
Throw  tbiR  thing  awav :  it  in  not  wanted.  4lP  ft 


fiT^W'  +hf>  opinm  wnn  Rhipped  for  ft  # 
Titer,  while  leAving  the  Am  of  a  wolf  to  Wl 

物 IT^T:  one's  self  into  the  wav  of  wioked-lTlffm  althongh  Rleepinc^  tieerR  do  not  bite  mm. 
nesR  AS  an  iTiRect  mshefl  into  tbe  flame, 自  ntiW  mm  fear  thpin  hinvmiiA  th«v  are  Bl 氣 
校裏 «  iffl  «  # 火； the  affair  upon  me,  St* 偉入八 ifelft:  Hnt  mim  who 
箕蓽 投掛于 ^  murder  thpir  i1«nc?>^fpr<»  rfp  imlv  woiw  ihun 

it  into  the  liole  and  cover  it  with  hard       wolvefi  or 而 八 奇 ftH 疾" *3C 关 
earth, 插人孔 +  JiU  土 壅實.  THrlitW,  heln  me  twist  that  cord 幫我 筹 tft 實 

ThmlMlBr  made  of  deer's  born, 鹿 IjlSF 角 6^       接 轜子. 

撮 措兒.  Till  heaven  and  earth  pawi,  4Kf«^l*lf?$«rf - 

fkmNlrr  has  killed  a  mim, 雷 打 IE  了  ―  Ifit 八 '  Tinlifr  must  be  cnt  acconlinfr     th^  nnurUnc 
i«  the  eononflnion  of  electrical  cIohiIb, 馕 If       line  and  then  it  cnn  he  FqnarM :  Vincifi  vnn^t 
在 S 中 觸 li^ 爲 3?:  ifthwmlefw  bnt       listen  in  reproof  pt>i1  ihm  fhw  mar  nthiin 
li>litiiiiicr  is  daniareroiiR,     八 非^? 是 雪 火        rectitude,  ^fc^ftlMfFlTiW?^** 
Tkm»!  Why  do  you  act 你爲甚 0^  )S|ff:inenVi  TiaH".  the  prreat  Vu  re^tferl  ati  inch  of 大 ,1?' 
convenience  mjr  thus  tmd 八便 4n 此如       陰是 情： when  fnnm  i«  fnll  hnf.  not  ripe, 奢 


此： even  to  tbe  dogn  and  borRen,  it  is  all 
至 於犬属 盡然： already  heiue  Hi 
然 # 镇 Sf:  how  can  I  know  it  is  £1 知 
it 然 W:  indeiHl  he  says 優是 jSf 錄 ft' 

will  it  ™d 讓遂 »  了不成 （2) 霸道 m 

is  •  ffl  了  7!  iA;  Sir,  it  was  not 大 A  7 
是 jil 轜； or  not.  I  know  not  whether  it 
^ 知 j£      不 £ :  necessity  to 

insist  on  bavinff  it 何必 定 要 如此; 
speaking  of  it, 漠联 ft^  ft 寒： how  can] 
•yon  say  it  is  not 怎 欲箇不 是. 
Thy  Heavenly  Father  wbo  seeth  in  secret, 
父在晴 中努看 （2) 你 看 

密 M 搴： kingdom  come,  ffi  flh  09 
ff  0r;  will  be  clone  in  earth  as  it  is  in  he«-l 

rt'",  Jf    tf* 朦 fif 在地上 如两行 # 

if 丄 (^力 翁/? ，意 能? )5  J* 孰在 *  *i 


寶 不採之 ：  qm'cVl V  then  ：  do  tint 

wHerly  warte  my 就快 ItMCf^Stt 博 T. 
喪 fg^i  it  ifl  not  worth  toWng  np  your  7  It 
»Bt 謖老薪 6^:r  *:  ITiavenatBPenWm 
foTiunnA 這 ¥1 子我 ft  1侠： lit  wliateTPT 
鳙便 甚麽" fil:  I  ^ftve  ooroe  now  for  the 
2nd  4l 今來 第二两 ： for  ntndvliig, 籣 欏 
M  tSt  jnst  now  I  have  not 樣會 4  7 
得 節兒： cannot  be  detained,  Itf^T^^ 
*f  ：  how  was  it  tbe  Becond  二次 4| 怎 Iff 康 
fi^;  to  s^e  a  man  who  Iyar  not  lieen  fieen  for 
a  lone 多 H  W  ft  八 ft  了：  I 
looking  at  him  at  tbif«  ¥l 這錄 倾我！ X 着 
着 呢： he  rmffht  to  fio  tbe  Reoond 第二  H 
該 It 去： tH«l  not  let  Ton  go  in  tbe  secosd 
第 二次不 » 侬鰱 *:  he  has  delayed  me 
tAoTvyf^  我 半 天的工 夫； tbis  g 


or  Tfli  oBmn  laxovaoi. 


—翻 工央 W  5  you  did  not  stay  in  Peking 
long  that 那次你 納進京 住得日 也 
多 ； work  3  or  4  months  at  a 三四 ffl 月節 
工 夫兒； that;  was  the  3rd 那是 第三次 了. 

MS,  1,000  or  10,000 或千 聲或寫 聲； fforcet 
the  number  of  7 記}# 次 數； gone  to  Peking 
ttd  back  3  or  4 來往進 京有 三四 回. 

■MMS  and  fearful  is  the  shnine  of  tbe  people 
and  of  tbe  government, 化+&怳愰爲|^吏 

If  those  of  brass  are  dearer  than  those  of 

Mftft  M 食. 


#1  明 B 颧！ H;  the  bargain  waa  that  he 
Rhonid  come  day|«fter  他後 兒來； morn- 
ing I  wish  to  go  abroad. 明早 我要出 f^S 
pleaRe  call  over 馘 先生明 過 求； Rbould 
grief  come  to-morrow  let  it  be  borne 明日！ HE 
來 W 日當； oome  very  early 明 兒個翠 单 |£ 
ify 來； there  will  probably  be  something  to 
do 明 兒個怕 有窜； he  who  feeln  asham* 
ed  to-night  will  not  do  the  same  thing 今 

夜 恤耻明 日 
To-nlsrht,  what  necessity  is  there  for  you  to  go 


•  hole  as  large  ag  tbe  finger's 郁 掛 頻 JR 第 |      fj: 何必今 夜出去 
— 缝 寫兒'  Torether,  they  went 他 M  — 害 表了：  the  2 


I  am  a  mUe 我身^ 些 微有點 5d 么 
f^mrn^, 使 A 家厭 fil 

十^ 之 一 A. 

He  of  the  superiors  of  tbe  people  is  cMn , 君 
IS 之稱； or  designation, 稱 呼 2： 字 號 
Mte  And  langh  loudly,  P 希 晞哈哈 的笑； do 
not  remember  even  a  tittle  or  half  a 不把那 

點子半 》子« 在心 上. 
ttla-iatfk,  given  up  to 竞拉 些個老 婆舌 » 

ihim  that  kDocketh  it  shall  be  opened, 扣 門 

入 門總是 節荖的 （2) 有叩 門的就 

13  fl;  Sachow  is  200  li.    From  Shanghai 

上涛 至蘇州 二百里 


h4Bjl  What  wind  has  blow  you  here 今兒甚 IMd,  what  is  Raid  in  tbe  secret  apartmentR  of 


* 兒吹了 你來； it  cannot  be  done 
日 5" 不 US  I?  7;  y"u  can  go  home, 
你 可 0  2^  ^ ;  I  know  not,  whether 
e  will  come  or  not  > 日不 知 還來也 
来； did  they  send  me  here  ，兒 打 蟹 我 


^兒傾 * 窻實在 是因爲 aw 不 

― ； I  feel  a  little  better, 令日的 身子可 
昼待 好些； forgot,  # ^天忘 記了；  wiU  that 
man  be  here.' 那 一 W 入^ 兒 ffl 可以 * 
55 可以 來； I  fear  he  will  not  come 怕 令 

； I  met  those  2  men, 今兒遇 
人 ； my  grand-father  returns,  ^ 

m 來. 

, I  want  to  start 明 兒,, 要走； it 
would  be  better  to  receive  jour  iDstrnctions 

2—20 


countries,  this  and  that,  contended 兩讕德 
此 相爭； the  people  flew 百 姓 一  ^ 跑著； 
a  great  many  collected 好些 fi 在一塊 ft;  a 
brother's  wife  and  her  brother-in-law  should 
not  converse 嫂叔不 通两； if  they  Bhould 
be  compared 挂 是走來 比並； so  late  were 
tbey  still  there 那早 晚逮在 那兒； let 
US  all  rnfth  upon  him 我們一 齊 動手； it 
was  necesRary  for  them  to  go  f\ 得一賽 
了；  did  he  and  you  eat 你同 他在— 

兒 吃麽. 

Toll,  of  tbe  dinner  in  the  dish  every  grain  has 
cost  bitter 继 +  g 粒粒皆 辛苦. 


the  palace  must  not  be 中蓉 1： 言不每 踵 
： lie  does  not  mind  so  well  what  he  is  ^ 
逭麽 様兒聽 說； her  to  put  out  her 
tongue  so  that  he  could  see  it,  "4  Ift  #  ttl 


tODgU 

舌來 


不是； was  not  this  your  object, in  coming  Tolemte  men  iu  following  their  own  opiniona. 


容入各 HI 巳意， 
Tom-tom,  souml  of  the  |[|  §| 的鼓 聲 兒' 

Tone,  said  in  a  clear  distinct 朗朋 fl^ 說道. 

Tones?  Can  you  difttinguish  the  four 四 聲 你會 
办 不會； the  eyen,  ascending,  receding 
and  entering.  There  are  4 有 2p 上去入 B 
聲； I  am  able  to  distinguish  the 四聲 )9 

可 以分得 pa. 

TrafTue,  he  has  a  diseased 他的" ^叛鬼 i|^、, 
merely  the  laboi  ol      ts\o\xN\\  vceA"X、， 
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舌 势； he  put  out  hU  jaS 通伸将 出來. I'rftmsfcrredf  How-  mray  thiDgs  were 每像 ft 
Tonsils,  bick  of  the  soft  paUta  on  b^th  sides  He:       件 若干. 

Uio 隔 ffll 後 i 右丄 核.  jTnilL'«fi»rii)iii;,  and  the  principles  of  oreating  and 

TOO,  I  am  going  thei-a 我 ■& 往那 |g 去.         |       及造化 之理. 

Took  prisonfir.^  men  and  cattle  I'l.nill), 俘 八 畜 'rrausit  ddty  memo, 再 iS 入 内地之 口  fttt 
—萬 Jl 入； off  his  ge  in -gird  Id  aad  beato 叫       Sp.;  pass  memo, 再 iS 人內 地之稅 單- 
ed  it  upon  him, 解玉， 股 TniUblut^  into  Chinese, 翻 爲 兼言； 
Totri,  the  wurkman  who  deitire.-!  to  execute  bis;      foreign  words  into  ('hiimae,  J 


work  will  first  sharpen  his 工 欲筌 4 (事 
ilS 先利 

Mil  for  tootU, 有 A 扛 壞 你的牙 齿你也 


Jeple,  aoliliery       not  tha         g 言兵摹 

Tonh,  ho  applied  a 放起一 火 把. 

Ton  to  pieces  the  petition  &ad  turnml  him  out, 

扯 碎狀子 赶了出 东- 
Torn,  that  article  ot  clothiug  is        件衣 gfflt 了. 
TOTfh3'， 反 面無常 J& 使怒 一 


Tow-roiie,  »i(Wl  men  i 


ords, 把^  IB 字 宗. 
1'niaquillity,  &  nation  iloptiuiU  on  its  faUbfol 
HtftteHiuea  f<'i. 忠臣 國賴以 £ ;  wind  moder- 
ate, ra+ui  8px«M9b^  the  oatioD  prufiperiag 
andthepeopleenjoymft 風 A 兩順矚 缘 H 變. 
Travel.' lu  what  direction  most  I  then^J(JJ)p|gj£. 
IniTflleil  eastward  to  prevent  or  resist  it,  ]|[  ^ 
以 IK 之； over  the  greater  part  of  Chins,  £ 
迹 幾半天 下- 
Tnveller,  he  is  an  older 他更是 g 江 湖了. 


tt  pwllmg  on  tbe 他 紛八宋 拉 ； ¥ 扯 ^的. 
； there  is  not  tho  lii;Lst  —些影 llf"】 也 S 有 
e  saw  uot  tlio  slightest, 不 ii  — 些 下落; 


lagtng  tlie  sails  anil  Travel  I  iiiic  espooaas  by  boat  are  dear, 


ft 是 iW 貴： espouses  oqIj-  were  want- 
_ 只^      有魁 Si 
Treaclienms,  extremely 奸 的了不 9- 


.11  bin  wife  th^re  is  no 他尘： 子 7fj  J;,*;.  ^.  iVeiuuiii,  ought  to  aocuse  him  of  ^  3^他0£6£ 了. 


Trartieotomv,  U  IS  ^ 割 救 iJi- 
Tnidf.  hoi-i'  nt;  liav('  not  such  u  givat 我 們這兒 
设 有那麼 大 3；!  ^  H;  the  l.oati.itiu  al! 
take  with  them  |)riviit(j 舟八 皆私市 Fft 截 
in  exceasively  ilull, 生 ? &谈 不通. 
Trader,  he  isa 他 是倒買 资人， 


'I'retuiiires,  heiiven  does  mit  regret  the  bieaBiDgs 
the  seasons  ；  eartli  does  not  r^rret  jield- 
？  to  man  bev 天不 «  ^It 道 地不爱 -jf 寶. 
Treat  what  anc  says  like  wind  by  tho  side  of  the 
ear, 當 成了耳 ift       people  iadigorimi- 
nately,  |^ 彼此於 A. 


Tnulliiff.  that  was  formerly  nheu  he  was 那是從 Troted  me  jast  Like  liLmself, 待我 W  4 

做 R 资特 people  are  of  alow  class,  TreailsM  to  teaoh  chess  aad  to  teadt  drawing, 


H  if 八 IS 低 品- 


out  aiy'  writing.  口校而 草 

Tnidirlftnal,  口 述 泣 下 來的. 

TmlHr,  to  plficd  tliv  lieil^tciiij.  to  van-  nnimals 
iinil  to 安 Jii 牧藥交 must  come 
"'Oil tact  with  i-Licli  otliev.    Tlioae  who 互 市 


TriIii  or  siTi'-s, 丄 下之等 
I'raotiiiU.'  How  <:.tn  joa  cmtue  ii 

與 f$  >z* 下. 


下挑 &都有 ft- 


Tnidllioii  is  tlmt  he  lirst  appeared  to  rule  the  Treaty  belweeu  two  nations,  j   

相 傳首 出御世 者； oi'iil  and  with-  Tree,  an  incipient  mail  like  the  tirat  boddrng  of 


入之始 如木有 SS  fSl;  what  stopidibr 
in  the 何 其樹: S:  iS 哉； tiocl  the  hoTM  to 
a 將 拴在 151 上； on  the  other  aiae  of 
tlie 在: lij 那一  i4 兒； the  fruit  18  just  form- . 
ed  on  tLui 這樹 ffi 結 惠子.  . 
Trees,  if  the  «hoc8  lue  too  amall  they  mast  be  . 
Btrettihed  on  the  ft 小 得 g  ^ 親 |t:  \ 
be  £(■ 我如 1       thom^  hills  used  to  be  covered  thicUj  witk  ' 


may  I  not  f^ill  into  tbe  bell  of  sword- 

铤阿彌 陀佛不 堕劍. 樹地 獄- 

TrrnUe  through  fear, 因 害怕而 3 
TremeidooHly,  this  really  differs 這個 差的具 

和 害了' 

Treph  Llnr, 圆 雞 解頭骨 法. 

Trrtpaiwe^,  for  if  ye  forgive  men  tlieir 你們錢 恕 

A 的 《 犯 oi) 因爲 vk  m 免人 的罪. 

TribniMl,  I  a  foreign  merchant  hasten  to  your 

Excellency's 外商赴 大入姿 前. 
TiiekM,  inconvenient  to  use  7 便弄手 脚' 
Trilks  do  not  be  angry  at  this 不用 爲這 小事生 氣. 
Trttkil  with,  this  affair  is  not  to  be 此 事不是 

當玩 的. 

Triguuouiefr}9  principles  of 度 線 形 之 理. 
MbI 書、' or  Uiree  persons  same  in  glory  and  power, 

S 位一 tt 同榮同 權. 
Tripped  and  fell  dowu, 紳了一 個觔 斗. 
Trodden  upon,  a  single  grain  of  rica  must  not 

be  —粒飯 Kfif 踏 不 得. 
frouble/  Did  you  not  have  a  deal  of 不 是受了 
累 了麽； my  father  about  bis  piojpeity  has 
bad  a  great  deal  of 我老 子 爲家業 AS^Sl 
j|Jj 有他的 辛苦； I  thus  have  caused  jou 
some  ^  爲 了；  thcmgh  we  have 
enclured  some 就 *  ? — 些 5 亏； om*  boys 
here  Lave  so  much 這 兒的小 子那 
ft 事链； how  did  he  get  into  |^ 出事 
是^ 麽 着;. tell  me  how  to  free  myself 
from  ifc 我怎得 不苦； Sii、  you  noed  not 
give  yi»uriself  any 火入 不必費 事了；  tbero 
is  DO  occasion  for  the  least 不用你 $  一點 
的； if  they  go  in  together  it  will  save  一 
去倒 省亊； wby  did  yuu  take  so  much 

〔- 苦苦的 H 甚麼. 
TfMbiedt  please  mother  let  not  your  iiiiucl  be 母 

親但 Ig 宽心； his  mind  is  greatly 《、 中 

好生 痛切. 

n«oliles«  without  experience  in  life's 沒受過 酸 

$tt 若 姝.. 

JntJ  He  said  h\H  father  had  failed,—  was  is  not 

他 他父 親賠本 不是典 的^;  iawlmt 
I  bavD  hoard  false,  aud  what  ^  ou  Jjuve  hoai'd 


耳問 的就是 虚你耳 的就是 

； now  a  days  the  false,  on  the  contrary, 
has  been 今 日 但 的倒是 4ft  了；  virtue 
does  not  expect  deeds :  bow  much  less  does 
it  wait  on  words? 典 德不 待於事 於畜 念； 
or  false  we  cap  not  tell, 認 jfit 不得 認 {JS 不得； 
DOW  what  was  cod  si  tiered  to  be  false  turns 
out 如 今倒要 弄假成 典了；  this  aoooQDt 
is 這等 說起來 是* 的了；  people  will 
not  dare  to  impose  on  the  faithful  and 忠 信 
， 則八不 忍欺. 

fiuly.  Lord  Heaven  sees  most 老天 爺看得 
具具 的； Supremo  Heaven  sees  all 上 天 
《P 看得 與； you  will  causo  me  to  die 
with  love,  Jft 要 令八 愛殺， ； I  am  ob- 
, 】iged  to  you, 着 赏勞你 的齦 
rmnipet  before  thee.  IK,  not  cause  men  to  sound 
"不要 114 八在面 前吹號 (2) 不可在 

人 面 iVf 吹 ^ 

:l:ru«Ji，  I  could  iiGtl>i'ii】gth(3 那 箱子； J]yg;f; 了 來. 
Trim  1(8  are  sometimes  made  of  loaUier  ami  some 

times  made  of  wood, 箱子有 皮子 傲的有 

木頭做 的. 
Tnjss,  application  of  a 用 夾 If  ？ ai 法. 
Trust  ill  heaven  ami  the  assistance  of  the  gods, 
'       仰賴 天恩祌 化; it  is  my  own  official 是 

我本八 i'f 任. 

Tnitli,  what  I  then  saiil  was  the  ^  ；' jp 特候兒 
說 的是賁 IS  ;  ail  untrue  ca«o  borrowed 
to  illustrate  the  i)3 事爲比 i^;  on  ac- 
count of  prcssiDg  ilangcj  K,  you  may  not  reject 
the 不 W 危急 而可 m  (b;  in  all  1  say 
there  is  solid 這些言 語 句句是 有來歷 的； 
lie  Las  not  spoken  a  word  of 何曾 有半句 
M 的； you  must  speak  the  f iji  i|  f@  A 
得說實 -jifi';  say  yi  m,  I  do  not  speak  the 
你道 找講得 J£ 麽； this  is  said  with 
到 "ife 紋 得是； 、、丄 at  he  tiaya  is  the 他 說 

是具货 之言. 
Tubercle  of  the  lurgs, 肺' 者 P 比迦 力. 
Tuft,  a  woman  combs  the  huir  of  her  bead  into  a 


ink 


walk  and  you  won't 有柺; 兌 7 跌枝. iTwfat  cords  and  threads, 纖練紡 捧，. 
Twnors,  glandular 核生大 i| 肉癯； benign  Fwo  by  two  they  walked  in  the  procession, 兩 鲴 


and  malignant, 瘸分駕 無毒有 毒. 

Tminr  key ，集 25 所 a 謂 兹. 

TUf-diow,  he  is  from 始 是通州 來的； I  speak 
of 我說 的是通 州； how  is  it  you  have 
never  been  to 怎麽 U 通州 呢. 

Twbiiu,  they  all  wore  about  the  head  a  red  ||{ 是 
腦袋 上纏着 布； every  one  I  saw  liad 
areil 我 見的是 個個通 着紅布 的. 

Tvlmleiice,  better  be  a  dog  in  time  of  peace  than 
a  man  in  times  of 孝作 太半 犬不做 |L 世 八. 

l«ni  again  and  rend  you. 轉 j^l  子 东 咬 & 
(2) 轉通 來咬着 你 們； a  thing  over  and 
over  (in  oue's  iiiind),  being  in  great  difficul- 
ties about  it, 前思 後想很 爲難； to  him 
the  left  cheek  also  to  smite,  %  ^ 艙 4 &轉 

過來由 他打. 
Tuns,  do  you  all  pay  your  respects  to  him  by 

<tt« 都輔 » 敬他； a  Buddhist  priest 

and  a  Taoist  priest  are  the  hinge  on  which 

this  book  — ，一道 是此害 概紐； north 

pole  is  the  hinge  on  which  the  earth 北 極 

« 天 之 柩 

Tuned,  tlie  legs  of  a  table  are  of  wood 桌子腿 
% 木顆! ^的； stone  can  be  turned  but  my 
lieart  cannot  be 石可 轉而我 心不 可轉； 
upside  down,  erroneous  and  coDfused  so  as 
scarcely  to:  make  seuae, 類镇 雜 ill 幾不成 文 • 

Twmiug  towards  him  she  very  lowly  wished 
10,000  happinesses, 望着 ^傑傑一 

T 騸 tor,  then  make  a  bow  to  the 义^先^ 作俩拷 • 

TweBtleth  part,  二 十分； S  一 分' 

Twenty  third  year  of  Tao  Kwang, 是 那 進光 
二十三 年的； hundred  weight  or  10  pe- 
ouls  and  80  catties  make  one  ton,  二十 

懇頓 喊爲一 （Rffl 十六 担八十 斤. 


兩 ffl 送 會走； horse  oart.  I  fear  it  can  not 
be  drawn  except  by  a 不 是二套 車雜拉 
不 了  ；  one  man  cannot  do  the  work  of  一 
i 不能實 二役； men  both  fell  down, 傑 
人 &吊下 东了；  out  of  3  no8tril8  there 
comes  more  breath  than  out  of 三 鼻子眼 
出 氣； men  read  and  read  again,  二 
•J  X 看； men  had  no  recourse  but 
to  follow  him,  二人沒 法只搭 ffiift;  were 
married  to  military  officials, 本 有兩儀 
7 門子錄 得鄭是 武官； sides  are  oMi 
pien, 屮； b 兩&曰 (M;  had  you  one  beast 

oi 是 軍套取 是二套 寧- 
Tympunaiiiftbe  membrane  of  the^  rfs  $；膝 揮內 |fe 

Tyranny,  it  did  Dot  originate  in  7 是 襲暴虐 • 
Tyro  can  not  investigate  it  fully.  A  beginner  or 
非 W 學所 能究 悉. 

TJ 

tg^y  men.  There  have  been  in  the  world 傑 JiM 
A  -6  was  there  ever  one  so 可 * 
到逭 地步； one  became  angry,  the 

那貌 類的生 7 氣.， ， 
Ulceration  arising  from  bird's  dung  or  feathers 

falling  on  one, 無 亭辨偽 5f  • 
rieers  break  out  on  the  penis, 股报 生于玉 Mi2 上. 
Uttibni|reou8  woods  in  which  people  may  dwell, 

林木俊 戏可居 （3) 可 Jg 樹林; 2：  *• 

tmbrelliis/  How  mnch  for  each  of  these 這兩傘 

是多 少錢 一把. 

Unable  to  in j  are  others  but  on  the  other  hand 
to  injure  one's  self ，不 能害 入反害 自已； 
to  cook  food  or  heat  water  with  M 
tt 做水； to  feel  one's  way, 投不着 賴路； 
to  say  anything, 耽不 出甚麼 东. 

In 饞 cqiMlnted  with  that  person, 不 露得 痛 個入. 


Twice,  I  have  already  told  you 我 已經吿 fj^  lnallowable,  the  abbreviated  numiog  hand  still 
兩次； as  much  as  us, 比 我們兩 倍矛; I       more 那萆 字更使 不得. 
seven.   The  catemonia  comes  to  one  at  the  Unaltered,  his  disposition  still  remains 餽 鲴 
ageof  二七天 努至.  性情 仍然不 餐. 

rmJm,  OH  much  aliku  as  if  they  were 倒像〜 |B  iliatittd|Nited, 料想不 ，东的 • 

轚 生兒'  XHtl^nm^  ^Vii^u  QUft'a  uiiud  \xm  aoqaiml  a  ful-, 

\ 


Of 憶 CAtNlBBB  LANmLU^A 


11688  of  wisdom  the  change  comes  upon  one 
l& 智一 切生不 ft 無 常到. 


Undertaking 7  How  can  you  desist  from  auoh  a 
good 怎生肯 丢了适 好事. 


l，rtiBfcCT，  on  doing  this  there  was  not  one  'g^ 是 Undoubtedly  he  still  has  a  great  many  exoiues  to 

莫; I； 膽手 而康.  offer, 他定 然又有 許多推 辭的^ 

iMertaitt  whether  it  was  I,  ； j;  ^蓮 £ 我； it  tudressed,  he  is  reclining 他 R  7 衣 IE    (碧 • 


我； it 

may  be  so  but  it  is  者是亦 未好定 
whether  heaven  will  let  you  walk  (or  go) 

is 天宋必 tt 你走 
Tide.'  How  is  your  maternftl 你的 怎 麽權; 


I  do  not  know  what  has  displeased  your 叔 Inempluyed,  do  not  cause  the  high  officers  of 


1 


* 不知怎 w« 見了  • 

•ntibte,  when  I  hear  it  it  makes  me  ^> 

我聽了  7 安 

, take  the  most  important;  the  newest, 
and  most 取切 S  JBi  things  should 

not  be  eaten, 物 反常不 W ^食， 
rvMMdoody  shed  tears, 不 ftfl 下展 来' 
t MBit ivtted,  not  a  spot  of  land    有一 H 兒 閉 地 
IMcrMfd,  its  merits  still  7； 便 * 决 ■ 長； how 
to  act  You  make  ns  Cf-Hc 們 沒 fttS 會； he 
is  wholly 並 $S 有一 i  ±  Hi;  on  the  con- 
trary he  has  made  me  quite 钢 弄 待我上 

不上 下不下 

I'aicr  his  control  there  were  not  above  300  odd 

men, 手下 B 不上 三百餘 八- 
l»*eniell  every  body,  to 比衆 A 低些賈 
IMmt 騸 inI,  tlie  more  you  read  the  more  yon 
wiUaU 讀害 ail 明 白； several  places 
I  do  not 有 教處不 ff 得； Sir,  do  you 
白不 明白； some  of  it  I  do  not 


Uneasiuess,  he  has  nothing  on  his  mind  that 
gives  him 其於 脚中 曾不薷 芥. 

I  neasy  in  mind, 滿 肚皮不 快活； when  a  man 
does  wrong  he  is  A 傲不是 的 心 事 却 不資. 


分 7! 明白； I  have  heard  that  he  does  tnexpcMslvc  moral  virtues, 不 ft 錢功德 


for  men  to  A 不能戟 知道老 天爺之 
I  suspect  he  does  not 我 們的括 恐怕不 


state  to  be  angrj  atbeiug 不使 大臣怨 

a  man  should  not  be  with  his  mmd 人 ； 2l 

7 可無 所用& 也. 
I'neveiiy  you  have  placed  these  things 你襬得 

逭 些物伴 7S 齊； sheets  and  romls 街 蘧 

低不平 • 

tnexccptloiittble,  the  conduct  of  that  man  is 
那 ffi 人的行 止沒有 甚麽; 5 好. 

Inexpected,  there  are  some  things  extra  and  jfc 
有出 《 窓 外的. 

t 髓 expecttdly  she  came  to  the  village  to  visit  an 
old  friend, 忽一 B 來衬 探舊； she  died 
before  she  had  passed  through  tlie  door, 不 
料未 ii  P3 就 死了；  one's  heart  wtw  made 
to  jump  tt  (li  :r  —  one  day  the 
bell  did  not  sound,  ^  ― 日鍾 雜聲； this 
affair  happened 迄 件 事不期 而理； good 
fortane  lias  returned  to-day 不料今 g 

凰水又 轉了；  a  reveaue  cutter  seized 
it, 抽？ &子有 巡詹 求抓住 了. 


Unttubhed,  I  have  an  ail'air 我 有未了 之搴. 
tnloouded  tales  about  the  spirits  of  bills  and 
livers, 山川 鬼神妄 官. 


我 R 耽 他不 情 得； a  single  sentence 

1  cannot 我一 句話由 S (不 出來； those 

2  characters  I 遙兩個 字我懂 ffi;  the 
J  of  the  Lord  of  Heaven  it  is  impossible  Unfrnteful,  be  not  7 可做 ft  ifi^ 的； for  the 

good  intentions  of  otlieru, 孥 ft 人之 甚意； 
to  him  for  favors,  $  ft  fifc  69 好 慮. 


tmitraiMiims  heaven,  earth,  and  man  is  called  Unluipplness,  already  fated  happiness  or  ^ 定 
乂" ， 通天地 A 曰 儘； awakened  is  like  ob-       了的視 福' 

tainiDg  a  light,  了  if 潘 如夜得 fi.  tnlmpiiy,  on  this  account  he  was 原 此 不 <j^iJJ. 

Caientrappers  employed  in  a  yamim  to  perform  Uulformity,  for  successive  ages  thej  haye  not 
miBoellaneoiiB  work, 衙 門％ 使喚 M 承辦 |  been  compelled  to  an 歷代未 强其鳌 一， 
零碎差 截 M 入'  liBlntcllifHite,  pluak^  ux 


not  being  translated  are 浮 騷之害 
字非揮 不明； the  language  is 極狭 
lilted  yon  will  not  be  insulted  by  others,  #  M 

不 受八欺 

Ullto  are  in  the  1st  place  and  tens  in  the  Snd 
place, 覃爲一 位 十爲二 位. 


Vntvme,  man  is  the  intelligent  part  of  the 人爲 

高物 之靈. 

he  sendeth  rain  on  the  jant  and  on  the 

雨降錄 善人也 降錄恶 入. 

llBjutly  acquired  wealth  and  honor  are  to  me 

like  the  fleeting  cloud, 不 義 而富 且食於 
我如浮 雲- 

IJaleM  you  have  some  very  good  ones  I  do  not 
want  any, 你？ J 有很 好的我 們不要 "J; 
an  affair  be  kept  secret  its  succeBS  will  be 
injured, 事不密 W 害 成. 

1， 聽 lucky,  to  have  seen  it ；】 s 看 通 ；fC 利 市. 

iBwarried,  there  is  still  a  young  lady 網有— 

ffi 姑娘 沒出門 子麽. 
llMMOVHl  by  external  ills, 外患 無 £1 動 心 意. 

tnecessary  for  you  to  speak  of  your  troubles, 

你的 i6 事不滑 IK 得， 

I'Mliaenred,  since  we  parted  two  months  have 
passed&w&y 握別 以來不 ft 兩月； to  take 
some  thing  from  a  person 背著人 擎東西 

liMecnpied,  he  is  always         日 不閣. 

Unpleasiiit,  now  there  is  one  circumstance  not 
indeed 今 B 有一栴 倒也有 _呰« 味； what 
matter  if  the  medicine  be  &  9 甚麽 難吃. 

inprint'ililed,  you  also  are  jft 你 也沒正 0. 

Inprofiperoiis,  his  affairs  are  all 他 j 情 |i( 是 Kl. 

Inreasouable,  you  are  very 你好& 道理； quite 

出於 情理; 2：外. 
IT 篇 relltiMe,  you  know  he  is  so 

錄 不住. 
I  nrepiDiur, 不怨 天;^ 尤人. 

Unia 貧 kfiictoril、'，  he  superintends  every  thing 都 

辨 得不妥 
l^Bttfteftfcforv  in  both  respects.  He  was  en 

兩接兒 '都不 好. 
i  MCttled,  an  affair  an  了 不當的 寧. 

i'lqMriDgly,  to  employ  another  person  (possess- 


你知逮 Ids 道 麽 Upwards 


ing  merit)  aad  to  reform  ones  own  errors 

用人惟 B 改 * 不 吝. 

l  osnb^Uiutiiil,  if  the  root  is  not  established  then 
the  whole  afi'air  will  be 根本; 立则一 H 

搴!; ^皆属 虚浮. 
tnfie,  a  running  knot  is  the  easiest  to 活扣 (|p) 

兒更容 1^ 解- 

I  ntil  the  TaDg  dynasty  established  their  schools, 

至 置 # ^梭； one  tinislies  the  live 
Canons, 到念 完了五 經. 
Inatferable  distress  so  that  one  forgets  to  eat 

01  to  sleep, 忘 } 食， 寢苦不 可言. 
I  uwell,  still  somewhat 壜 4 些微不 爽快. 
I'DWilliniCt  there  is  no  reason  why  I  should  be 
有甚 麽 不首； say  not  that  he  is  posi- 
tively 荬^ 他是然 不肯. ― ― 
tp  as  high  as  the  Sikl  heavens, 上 至 三十 三 天； 

how  well  you  get 怎麽 得上去 
tpperniosfy  my  relative  was 我 M 親戚 在上 瓤' 
I  pright,  tbo  door  posts  hy  the  side  of  the  door 

are 門 旁 途 兒 W 木 頭 是 ^SS  but  iU 
bred  man  is  precipitate  and  commits  himself, 
直 而無越 U4 较； when  you  stand,  stand 
firm:  when  you  sit,  sit 站特， 站坐 正 jfr 
I  proar?  Who  is  that  outside  that  is  making  such 

an 外 頃是甚 麽八噔 PI 
I  pact  ！  Uas  the  cart  been 那 麽是車 了 廉 
L'pstairs,  I  am  sitting 我 i^* 樓上 坐著； what 
are  you  sitting,  looking  at? 你在 樓 上 至 
着看甚 麼呢； at  that  time  you  would  not 
let  me  go 那特侯 $i 你不 許我上 樓： now 

will  you  let  me  go 這 J|》 H 兒你^  HJ^t 
tp*8tream,  it  will  be  hard  going 上水 ^ 餹 

着费事 • 

you  must  turn  the  wiiat  and  chop  with 
the  edge 須 轉胧回 刀向上 

rretliniy  awhite  substance  like  pas  issuing  from 
the 莖 出白物 如膿； diseases  of  the 膀 赋 
截 管; k 病. 

， the  men  of  the  world  pray  to  Buddha 
when  matters  are 世 人急 fli 求佛； on  that 
day  business  was  very 那一 日事锖 親忙， 
triDary  apparatus, 生爾生 稱；^ 


tirely  I  r^eut 


or  VBM  omnBi  LiHouioi. 


rUie  is  the  secretions  of  the  bladder, 內 臂 律 
液 即 爾； deposit  of  red  and  white  seili- 
mont  in  the 爾中 有紅白 粉末. 

il,  do  not  say  it  was 你別 說是傲 iff;  what  is 
the  Emperor's  power  to 帝力 何有於 我哉； 
I  Bospect  your  friend  will  not  imitate 恐 
令友 不餘撤 着我 們； what  opinion  do 
you  give 你!^ 我什麽 主意； who  is  that 
walking  in  front  of 在我 (M 頃 « 走的 是維. 

F«,  it  is  of  no  great 沒 甚麼大 用頭； how 
ranch  ri(5e  does  your  family  daily  家 稱 
一  B 滑多 少米； I  am  letting  another  have 
my  money  to 把我 的錢祭 八使； I  am 
getting  money  from  other  men  for  my 我 把 

家的 «%來 我使； this  is  of  no  mm 

用 頭； not  more  than  just  enough  for  as 
to 不通 值毅餘 m 使的； a  part  still  can 
be  of  no 嫁 有幾分 可用； every  literary 
man  composed  a  boolc  of  Collectanea  for  his 
own 文人每 自輯一 耆以供 已用； tea 
to  wash  the  teeth  clean, 用 茶淑淨 口齒； 
them  without  measure  and  yoar  mean>4  will 
soon  he  exhausted. 用 2 無度 而財立 R 耳. 
i»tei«  I  reckoQ  th  it  a  hundreil  dollars  ami  more 

will  he 我佑計 用錢一 百覊 有零. 
[«f 纏 1,  it  is  als(»  really 還 有實在 好處； this 

w  v^ry  Si  ffl. 大 有 用頭. 
Ciclettv  formerly  there  was  aa  ax-head  which 
though  sharp  was 昔有 斧賴雖 ftjf 
JB  ；  pUy.  You  need  not  atteud  to 無 g 之 
虡不 必爲； books  need  not  be  read, 無 甚 
！ Si  S 不 必襯； unless  a  man  be  a  believer, 
worship  is 不是 |»»；2： 八 其拜無 


what  was 驗上神 色貫 儘不 W 往常. 

L'tensils,  chiang  is  a  maker  of 匠作 量 者. 
UeeriM,  ligaments  of  the 子含 圔筋爲 ij. 
litmost,  I  will  do  my 我 * 塞力而 
I'tter,  if  you  do  not  understand  what  people 你 
示董得 人家説 出宋； suoh  vague  expres- 
sions, 就 j;g 寬皮话 耳. 
l-vula  is  oa  the  lower  border  of  tbe  soft  palate, 

照簾 下界即 吊雜. 
Lxorioits,  too 邋！^ 爱妻 子的. 

V 

Vacancy,  mmt  seek  for  a  man  to  fill  up  the 搏找 
入充補 •'  h  office  of  no  great  importance, 

fifflBte 缺 不大. 

VApiliuiiUs  harrassed  tbe  people  of  a  certain 
place  with  the  sword  and  with  tire,  S 顫把 

某處百 姓不是 S 就是燒 • 
Vif^lutt,  to  plack  forth  a  thing  (a  polypus?) 
from  the 陰 S 中挺出 一物； a  prolapBOS 

of  the 緑入 陰挺下 JR.  .  .  .  ^ 

Vnin,  though  you  are  a  maa  of  talent,  it  is  in 就 
傲一 < ^才孑 "ife 是枉然 ••  how  much  talk 
spent  in  费 t^F 多 口舌； all  the  labor 
was 盡是 白 |(  and  nnsabstantial  as 
the  froth  of  water, 逮 浮如水 上 泡； to 
have  spent  a  life  in 白 fi^ 卞 一輩 子. 
Vniiily  I  sat  through  the  whole  night, 白白的 

i7— 夜. 

氣 Viilley»  you  canDot  know  the  depth  of  the  earth 
if  you  do  not  descend  to  the  streams  of  the 
？ SHkiS 不知地 之厚； a  sound  emitted  is 
necessarily  reverberated  (or  echoed)  by  the 

聲»[14谷必傳. 


tliem, 氣 S 之言 英安 Si^;  for  him  to  come 
ig.S  ill 來 i!l  & 用 •  at;  present  anger  ig 
quite 如 今氣也 f 殳 用. 
rdBft  (or  with)  a  piece  of  iron  lie  killed  himself, 

用幾 片自殺 
BgBil,  although  70  years  old  his  si^ht  and  hear- 

ing  are  as 雄 年已七 旬耳目 如常； the 


words,— take  not  pleaaure  in  uttering  YftloaiMe,  it  still  must  be  reckoned 也 箅是餹 鲺的' 


Viilue  not  gold  and  gems  but  value  good  men, 

不 賓金玉 面賓善 入也. 
Vulned,  from  ancient  times  iu  the  manners  of 

the  people  dilligenoe  and  economy  have 
ever  been 自 古民凰 普食乎 » 
Vistiifss,  equal  to  heaven  and  earth  in  greatness 


ami  « 大 K 天地. 

duease  is  felt  to  be  wor.so  thuu 病 ft 得比 Vnt,  cloth  cannot  be  drawn  out  white  from  an 
fSk  it  a  "S-l  conDtenaiice  cbangeil  unlike  {      indigo  t$ 缸褢 不 白布來 • 
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VeretiWes,  they  only  cook 他 |"| 赛 « 都. 是索 莱 
Vehicle,  you  must  put  your  shoulder  to  the 汝 

當^ 杠 其車. 

Velvet  is  not  a  local  or  native  commodity, 誠 £ 
不是 土货. 

Velvets  from  Kia-lciang, 九江本 地稱回 «• 
Vended  fresh  and  dried  famous  tobacco  of  all 

WcdR, 生熟 名烟發 客. 
Tender, 作 賈资者 9 客. 
Yenenions,  the  file  said,  your  heart  must  be  very 

娃 曰汝心 太 毒. 
YeMmoady.  curainf?  he  ourReR 罵便 駕榑 毒. 
Yenenible  elder  brother  teacher, 老兄 先生 
Yenereal  ulcer  behind  the  cornea  ^^landis  and 


the  fare  per  cart  cost  more  than  the  fare 
per 車 價比餹 « 责呢. 
Vessels  that  are  Rpprnarthinfif  go  with  fhe  cur- 
rent All  the  wav.     «»  |»  — 路糯票 聽歸： 
ran  a  fonl  of  each  other.  Two 有兩 # 
Vex,  niv  diflp'^fliWoTi  is  not  good :  H.  will  not  he 
well  to  ?8  4*     7；  Jg.  if  5g  fij;  not  your- 
Relftli"fl. 不 3g 恁錄 愁苦. 
Yexaflonft.  this  lad  is  obstinate  and 综 孩子氧 

疲 f*I«.  ^ 
Vexed?  If  von  oaTinoi;  find  if.,  let  it  paRfl:  whv  are 
von      不 3^ 便罷： f 有其 着： both 
father  And  Ron  are  «treniely 父罕 flSfff 
Vwlnr.  both  lauffhAhle  and 又 好续又 


beneath  the  prepuce, 难生龜 HiSTSf  J'^T 化 be  ir  an  erudite  mm  Mid  will  not 


包於 內； excens.  Thft  Amission  of  gemen  id 
dreams  is  more  hurtful  than 蓽紫甚 1ft IF 勢 
TeMry  many  die.  Of  those  who  indulge  in  exoesff 

ofJBSF 勞者 多死. 

Vent,  feeling  anger  which  one  does  not  know 

how  to 有免 （气） JSf 虑 出. 
Venture  life  f"r  one's  country,  %  H  H^lZL^- 
YerMiiffe  and  tautology, 語" 多反 覆. 
Veidant  monn tains,  limpid  streamn,  sin 一 p 

birds  and  fragrant  flowers, 山靑水 錄鳥 

語 花香： spring  will  not  return  again,  ^ 

春： n 再 求. 

Verily  I  say  into  you ，我 實在 對你講 （2) 我 

實在告 拆你們 
Tennioelli  go  to  the  eating  house  and  brinK  2 

bowls  of  sauced 到 館子慕 雄 兩碗; f 刺. 
Versatile,  he  is  very 他 很有權 龌. 
\enef^  with  2  or  3  literary  friends  make 三 兩 
{81斯}9[ 朋友作 ffl 诗； sliall  we  take  wine 
or  shall  we  make 逮; ^ 吃 酒通是 傲！ #• 
Version  or  turning  so  that  the  child  can  be  born. 
兒身 令 兒生： unlike  the  common  ^ 
於尊常 • 

Very  angry  at  him, 很 7 喜歡 缺； small  thing 
ij% 小一件 東 百； irresolute  in  mind,  ^ 

下甚是 踪躇. 
f  'smel,  if  tbey  wished  tbey  were  unable  to  ex- 

i»«i/DeZr/>|f  jfllf^ 的 |g 也不能 


these 他斯 人吃不 7 
Vtef.  tbey  point  out  a  white  color  and  call  it 
black  an  ink:  they  calamniate  virtue  and 
call  it 措！^ 爲虽 趣善爲 he  remaiDfl 
on  the  confineR  of  vlrtne  and  ffe 介在睿 H 
jS^ 間： ft  roan  shonM  hate  nothing  ro  much 
^^人所宜恶者奠如懇： heaven  accord- 
h>g  to  the  merit  or  the  demerit  of 天被着 
# 悪的功 d:  the  lustre  of  virtue  and 
the  diseaHed  loathsomeness  of 明 ft 爲善 

痫％ 爲想 

Vices,  a  father  will  not  know  his  son's 父荬 If 
其子 之悪； brates  though  inoapable  ol 
virtues  are  also  incapable  of 禽獸 雖不饞 

爲 魯亦不 能爲悪 
VlclOQ8,  the  way  of  heaven  is  to  send  hmppinBM  on 

the  good  and  miBery  on  the 天 IS 顧睿 iR^. 
Vietoi7«  none  could  obtain  the 皆 不維殿 ||; 
reason  and  passion  in  constant  conflict  with- 
out either  side  gaining  a 天理人 S 交職 7  A 
Vietorles.  obtained  two  successive  ^jftS^ 兩 降 
Victiwh.  hft  thinks  neither  of  his  stndieA  nor  hit 

睿也無 i& 去讀 ft 也 7 想去荑 

View  the  loss  <'f  others  a»  your  own  loss, 見 Ji 
之 失如已 之失： tbe  most  fascinatiiiK 
pleasnvrt  as  a  cl«»ucly  mist,  JiU 明靄 
illicit  pleasure  an  you  would  deadly  poigon, 
每化始 奏'、 a  pleasant  willow  groand 


or  VBM  ommn  Linouio 篇 


Ml 


育 


lied  itself  to  our 便見一 帶 梆林靑 

I;  not  with  contempt  the  sajings  of 
； 68,  % 勿褰視 S 畜； that  is  also 

»y 我也 是疸麽 想呢. 
If«lillu8  language  agrees  with  my 此言甚 合我心 

||UiMe  if  it  is  true  then  reform :  if  it  is  not 

true  then  add  more 有 則改 無則加 勉. 

iftr,  if  yon  use  your  mind  too  much,  you  will 

impair  your  ijjiO 太逷未 免現了 精神 
He  man  worthy  of  deteRtation, 可 9 的胧 A  ； 
wretch,  who  ordered  you  to  go? 你這 IS 

你去 來. 

Utj,  persecute  and  with  marked  words 趕 潘 

矗官 9  !!• 

mt^he  lives  in  our 他在我 們衬兒 襄住; 
the  people  of  the 衬 Jt 的 百姓； I  belong  to 
another 我 是外解 入； and  clan  affairs  are 
Bot  few,  1^ 情 事少不 了；  doyim  go 
back  to  your  ^ 尔 回村兒 S. 

UilBy, 刁悪 K [恣 行； and  fraud  were 
esteemed :  benevolence  and  justice  perished, 

奸！^ 是悔 tit 喪& 

_  r,  tea  drank  to  excess  swells  the  abdomen 
Md  b corrected  by 飲 茶多腹 以 fiS 解之 • 
、 to  strike  with  too  much 下手太 JP'  T 

(2) 下 手;^  »7. 
M»t»  the  wind  was  very  K 風好； I； 利害; 
>T6rnable  and  disobedient  to  the  laws, 

刁預 錄爲： r 法. 

IHM, 


www   _  ^  ―       -—  一     一  一 

of  A 宣 S 其 好 善之 心； of  Yaou  caDnotbe  Vital  importance.    Of  || 性^ 之事 

-丄 -仏一   ' ' Yiiy^pg  ware  is  the  general  term  for  all  arHcfes 

made  of  glass, 料货是 坡着東 西的纏 j(|， 
Virtce,  called  bim  in  a  low  tone,  of 低 聲 下氣 ||| 
哄 他； read  prayers  without  giving  utter- 
ance to  thf) 念 |i  PA 聲 不出. 
Void  space  ih  inconceivable, 盧 $ 不每 思量. 


lore  nothing  so  much  & s 人所宜 好者莫 
ll 鷲； not  to  let  feeling  conquer  righteous 
|iriiioiple8  is  wliat  is  called  loving  a  man  by 

不 £1 情 « 所 ffl 爱人 以 德： the  ap. 

pearance  of  the  mont  amiable  and  eminent 


婦入； 所 有 5;  yourself  and  extend  it 

to  othera.  Practice  jjf 行; 2：；^^已&2： 於 A: 
is  heaven's  order :  vice  is  man's  lust, 氇 TJ 

天理色 是人 愁； Buddha  for  snooessiye 
ARes  oultivated  * 歷劫 修行； alone  moyeg 
heaven  and  there  is  no  distant  place  to 
which  it  does  note^^tesd, 惟 德鹂天 镰 難届； 
all  these  are  womeu  of  no 班 g 不正 & 的 
縴 A  ；  to  die  well  nothing  is  of  more  im- 
portance than  to  praotioe 睿 %  要 jjfi 睿 身； 
to  spread  abroad  the  lustre  of 蓄 至德之 
光； springs  from  a  lowly  and  retiring  dig- 
pogitioD, 德 生於卑 邁. 
Vlrtuoii!i«  the  nature  of  man  is  originally 入 之 
^性 本善； familjr, 居仁由 義；!： 康； men 
or  deeds  are  seldom  seen, 爲善 M 難得 冕'' 
a  woman  perfectly  beautifnl  and 类傲 十全 
l£ 兼德性 K'  ；  men  and  virtuous  women, 
善卖子 普 圣子； three  of  them  are  A  ag* 
= 個 是 鲁 

Visibte  from  the  other  side  of  the  wall,  著院 
脑就 看了；  as  when  a  pole  is  erected,  its 
shadow  becomes 如竿 A  RfJ 影 必見； how 
can  it  be  made 怎麼看 得出. 
Vlslonarj  , 似: ffi 風捉 g^;  affnir  that  shonld  not 

be  believed, 夢寐； 2； 事不可 ft. 
Visitor  called  on  bim  the  other  day,  a 加 一天有 
賓客来 拜 ； (i.  e.  Is  she  married  ？)  Has  your 
daughter  become  a 令爱做 入客求 曾. 
Yisifons  there  are  three 有 


类 德之 形 容； artful  speecheA  and  Volatile,  the  disposition  of  the  people  is  情 

•  -—    ―     一  1_  一  ―   ―         » 1  -】 A  A  A        a  ^     瞧麵嘛 •  A  Vk  ^mmM  3M\  ^eL 


gpeeions  show  are  seldom  connected  with 
巧官 令色 fflf  仁； requires  no  coloring, 
德 文無 色'； in  till  the  Empire  there  are 
Taotate  who  cultivate 天下有 道入^ 佟德; 
fod  rice  cannot  belong  to  a  wowad, 善惡亦 

2—21 


維 属浮動 

Volume,  by  evening  I  shall  bave  finished  study- 
ing the  8th 到今 天晚上 第八本 就看完 7. 

Vomit intr,  I  only  fear  Bach  a  stench  will  mak^ 
men  die  oi  P 、说! » 褰 ^iiTtl 


1«3 
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\im  to  return  to  virtue  and  reform  and  repent 

in  this  life, 簪湖向 魯 在生改 'n;^ 
Vulffori  it  may  be  told  to  the  well-informed  but 
it  is  difficult  to  explain  to  the 可 爲知紫 
道 難與俗 八言； insufferably 俗陋 不堪 了. 

w 

Madded  clothes  are  clothes  with  wadding  be- 
tween the  outside  and  the  liniog, 綿衣袋 

夾 衣装中 間有綿 花的. 
Was  the  head,  to 搖頭 fjfc     的； or  joker, 

話有 SI 者- 

Wsijpss,  5  taels  per  month  for  his 他每 月受五 
兩 $g 子工 錢； I  will  give  it  you  and  take 
it  out  0£11&把他的3：錢折鉻你* 

W 饞 CTOiier?   Are  you  a 你不 是&車 的.. 

Wal8t,  slender 細緣 穢的麟 兒. 

Wilistooiit  has  a  bnck  and  front  but  no  sleevea, 

砍 M'!;a 有前 後沒袖 子的. 

Wait  till  after  a  year  and  then  it  may  be,' 等 ― 
年 後就可 以； if  you  let  your  hands  hang 
down  and 若 汝垂手 而待； till  yon  have 
tried  once, 练你試 一回； a  little  and  rest. 
等— 等撖一  8fc;  till  it  is  cooled, 等 他 凉 
；京 5i  Ml  "11  the  deliberation  is  over  and 
the  matter  fixed  and  then  go, 等若 商雄定 
*T  II 去； till  he  is  in  want  of  food, 效他要 
叛的 W 候兒； till  T  use  some  means  to  ge* 
him.to  come  <,iit, 待 我用笛 法孑弄 他出 
來 ； W0  can  only  romain  here  and 只得在 
lik 伺 fS^;  call  the  daughters-in-law  to  oom*^ 
here  qaicUy  ami 畔娘 締們快 求何饌 
till  you  return,  then  overy  thing  will  bi 
changed, 待 你回來 却開； till  I  tell  yon 
a  few  morg  words, 等^  许^ 你 Jjj 句 
話； till  morning, 宰而 至於 H:  till  he 
comes  then  go, 练他 一到就 ^ ;  till  I  make 
souiB  ortbrt,  f.V  flf  *  心； till  he  bah 
seen  you,  ^他進 來兑遇 仁兄. 
I  will  frighten  him  onco, 且侍 我嚇 他一! 91 

IVukili^:  he  peri:eived  it  was  a  dicim, 醒 來 '却 
-J£— 夢 

、、、"k,  nil  wont  together  a  while  to 六家 同去走 


出去港 
去哦一 


let  us  go  out  for  a 我 
嚷 罷； hand  in  hand, 曳 手 | 
携手 同行； I  have  no  strength  to  \^ 
走； straight  into  the  school  house, 

到害; ^11頭* 
Walkiiiir.  some  were  riding  aud  some  ive】 

的坐走 的走. 

Wall  when  low  is  called  yuan:  wlien  higl 
colled  yuvg,  3S 卑曰 桓高 曰城； snrr< 
ing 過 圔；^ 院塘； he  lives  outside  th 
他住 得是城 外頭； the  proclaim 
pasted  on  the 墻 上貼的 吿示； tbe 
jumped  down  from  the 那 fH 人打 ijfi 
下來； a  man  appeared  over  the  J|g 顇 
3 出一個 入來； he  is  leaning  agaim 
他 倚縿着 墙. 

Wmideriiiit  aliimt  every  where  diif using  liu: 
trines,  as  a  watchman  who  patrols  tbo 
way, 周 流 四方 以行其 敎如木 

于道路 也. 
Wnut,  this  one  I  do  not 這一 個我 1^  ：; 

people  s  money  and  accept  people's  woi 
要人 財賓受 A 禮拜； if  yoa  do  not 
it  all,  how  much  do  you 你 不 要全 數 
要 多 少； this  I  do  not 我 不要這 (B 
tliey 他 們耍這 fBI  ；  of  courage  in  tin 
tie  ranks  is  a  breach  of  filial  duty, 
勇 非孝； they  sell  their  sons  and  daa^ 
whea  in 乏用 则 譖资男 女. 
M'auted  to  see  her  cUagbter*8  dead  corps 

屏 首 ； what  money  was  it  the 
# 麽錢； if  this  tbiug  be  n 

非不要 Sg 伴物 • 
A  autiosr,  he  only  is 單 少他一  fi. 
War,  those  two  states  are  at 那兩騸 打 < 
Warehouses,  iif  was  all  stored  away  in  reci 
ships  or  in  foreign 那時都 裏 4flr' 
'4^ 藏 的. 

Warm  water  should  be  used  to  wash  and  to  1 

沐 itf 盟 歉哲 Its 水. 

Warnier,  put  on  a  few  more  piecoH  of  cU 
that  you  may  be 多穿件 衣装帶 8$ 


一 遭; i go  out  eveiy  claj  for  a 我 3^ 天 92«\W«m!bi% tot  ^  Voii^  time.    Tliw  water  lias 


jca 了 半天. 

， ho  speaks  now  coldly  and  now  with 
—句 然一 句' 

： at  the  next  time  to  act  as  a      傲 戒 
f^;  they  both  fell  prostrate  ami  worship- 
with  thanks  tlio  holy  gods  for  their  二 

SI 身下 If 謝 *f 聖指 示. 

. to  praise  a  man's  virtues  more  than  the 

3 換人 it 善遇 *^ 其 實. 

3  cheeks  clean, 把 敏袋^ 洗乾淨 7; 
>  every  day, 每日 洗滌一  S- 
lan,  I  have  already  told  the 我 (2 經告 
t 衣 « 的了；  book  for 洗 衣服的 部. 
have  been  stuug  by  a 我碎媽 蜂整 著了. 
Dnstructed  a  nest  as  large  us  a  big  bell, 

^<*結房大如巨多1. 


the 其坎 §5 不 至 fj^  /ji;  let  it  float 
upon  the 付 i^fe 水 矣； tlien  I  cannot  go 
by 那 水 ffS  pX, 不 行 ； Ming  Hamj  was  covered 
with  thatch  aucl  outside  surroumled  with 
nJ) 堂 重盖 JW  外 琪以 水； tlio.  'chi  re- 
semblos  the  wiml  and  the  blood  resembles 
the 氣酒 風也血 ff^r 水也； thero  is  some 
oil  and 有些兒 油水； as  much  as  a  spoon- 
ful of  ―  水 丄多； willing  to  pluuge 
into  ihv  Ihr  or  into  the  ^|  IBi  ^1 火去 
水零里 水去； ^vine  is  much  better  than  jg 比 

水好 霜多 m 水比 不得酒 （3)?酉比水!1好- 
^Vateriiijc  the  just  ami  also  the  uujust, 淋濕 3 

有義同 if 無 義的八 • 

Uatcr-piiK?,  hand  nw  that 遞給 fS[ 那 脑 水 烟袋. 
Wtt\es  of  the  sea  l)cciime  cahu, 海 浪平 ,©、  • 
Dot  as  late  as  midnight:  it  was  the  2nd  、Vay，  this  matter  has  been  mac  aged  in  a  very 


S 半 Y)i 二] £ 多天； with  shagreen  covers, 
纟 》 皮特 A"-  i?;;  soinetliiDg  is  the  matter 
r'niy 我遠 1^  n$  表有點 兌 毛病; 
roes  to  bed  in  tho  inidniglit  at  the  3rd 

£3£三 页天％躺在^：Jt：i；罷了；it 

lidnight  at  3rd 三 Hi 天就 半夜. 
,the  night  Ik  divided  into  o  ―  tfe 分有 3L]£. 
niKer,  I  must  hunt  up  a 谢細 || 表匠. 
an  beats  the  watches  at  night, 夜 墓 那 

fe 打 ！£• 

rtthijc,  the  first  watch  is  the 頭— |£ 就 

sm- 
ell the  coolio  to  bring  HOino 碎打 § ^兒 

水 來； rises  too  high, 水 漲的太 »; 
c  is  a  windlass  over  the  well  \vitli  which 

iraw  up 井 台 a 上 m 輙 打 水； an 

water  is  spriug 可奢那 兒都: J£/ji 水； 
, beHt  to  AVJish  clotbiug  in  hot 要洗衣 
g 然水 最好； t(>  l)iuah  and  wash  booU* 
abooia  nso  cold 洗 刷 靴 ^得使 凉 水 ； 
you  wish  to  go  by  land  or  by 耍 行 ijl 
S 行水 路呢； in  the  world  ai"  some 
>  put  red  hot  charcoal  into  the 世 有 
後紅 i 卒 j&> 水內； to  open  a  well 
others  to  drink 開 井 錄他入 食水; 
pit  wott  deep  but  not  no  an  to  rcachj 


disorderly  antl  irregular  一件事 辦得雜 
亂 無章； it  is  not  worth  any  tiling,  eitliur 

深 不的？ 遵不的 （2) 輕 不好重 不好； 
if  you  aiu  ablo  to  act  this 你 們 能 '設 j'g 様 

的； an  instructor  is  an  intelligent  guide  to 
one  wlio  knows  not  the 師 者 ^j^^ 明 導， 

Ways,  another  time  when  you  return  you  shall 
not  full  into  tho  ：：^ 他 歸去 不墮三 途. 

We  will  again  consult  together,  fF5 再 商量； 
said  we  know  you,  Sir,  l»ut  did  not  know 
him, 我 fi»3  uJi 知 逍 你 鈉 ：？； 知 5S 他； in 
a  few  days  more,  們 過 兩天； thero  are 
some  still  as  honorable  as 還有； gj; 似我們 
fifj;  3  men, 俗們三 八； do  not  want  this 
thing, 我 們 不 要 個 朿 西； oil  that  day 
discussed  about  tho  matter,  們那 天敏 
的那 個事； havo  boon  on  good  tonus  these 
many  3  cars, 潜 們這些 年 的 相 好； Imve 
seen  it  and  he  is  not  fal«oIy  accused, 我 等 
目 ：， 並 非 M  -it  ；  went  right  through  it, 

我 們 從 祖' 頭 打遇穿 兒. 
Weak,  I  am  JJj  -分 上 $义' 弱 （2) 我是: ^子！ ^弱. 
Weakness,  make  people  laugh  at  your  ll4 人笑 

你 軟弱. 

Wealth  and  contentment  do  not  uIwvsa'a  込说 • 
sarily  dwell  iu  \v^\xv?Ai、  、^  H 


JE** 常同 在於— 家種； interoourde 
with  mandarins  indaces  poverty,  with  mer- 
chants 交 官窮交 客富； and  fate  are  con- 
nected, 財 與 命相 'ift  ；  the  good  manage- 
ment of  a  family  does  not  consist  in  skill  to 
accumulate 治家者 不在蓥 積財； reach- 
ed its  utmost  extent, 也 富到極 i ^了' 
WMlthy,  his  rank  was  high  and  liis  family 官 又 
'家又 富; 上 e  is  now  very 這 特侯兒 » 
， 大 》了. 

肩 etpras  are  like  tire:  if  you  do  not  let  them 
alone  you  will  barn  yourself, 兵如 火也弗 

Wear,  he  gave  him  raiment  to 衣胺舆 jtb 穿. 

WetriMWf  received  it  with  reverence  and  carried 
it  into  effect  without 敬 信承受 fig 舉 行不; 焉 

Wetther  is  cold  in  the  '6  whiter  months,  the 十 
冬臟月 W 夭 ？ fr;  how  is  the 天氣 怎麽樣 
this  evening  it  is  very  fine 运偶 ft 上好天 
氣； this  is  very  pleasant 今天 實在爽 ft; 
may  be  distinguished  as  cold  and  hot, 天氣 
U  fill 分天 熱天暖 * 天凉； it  18  a 
sign  of  fair  S  (B 好 天氣的 9 纖. 

Web,  sweep  "away  that  spider's 掃了那 烟 1^1 

蛛 網 

Web-liNitei, 脚 指簡有 慕. 
WeMittgS)  tables  and  hangings  laid  out  at 行 1^ 

Weedn,  gin-seng  is  one  of  their 人參是 他 MifUS 

Week  ur  period  of  seven  days,  七 日； 2： 期； 
there  are  seven  days  in  a 每 4： 天一 缠拜 

Weeks,  dead  not  yet  three 病故 未經接 三. 

Weep  and  invoke  heaven, 號 fit 于 妥关； gen- 
tleman, do  not 相 公 £L 不 要哭. 

Weeping,  do  not  come  to  me  ；^； 要 向 我 ^. 

Weigh,  put  on  the  weights  and 上 "ij 碼 # 免, 
bow  many  catties  will  these  balances 郝 些 
稗狩 W 以稱 多少 斤兩； it  in  8cale«,  ^ 

秤 l«  — 稱. 

H  eight,  not  to  know  its      知 jft 他的輕 重. 

Well,  in  the  house  all  looks 家裡頭 好看； are 
all  the  ladies 条位 jlQ 切 小紕納 IB ;  lie  doeH 
uut  write  vtjry 他； |ij 得 字不夂 很好； 


younger  brother  writea  exceedingly 
弟 寫得十 分好； if  you  don't  agai 
very 不 |^ 两 也 好 （l^;  if  heaven  e 
man,  it  is 天 容八] ^冗； that  teaoh^ 

生 ft 
得很 

好 来； thia  d, 
H;  he  drink 
井 水 s  don't  n 


not  teach  very 那 
sings  exceedingly 
not  turn  out  不 
do  very 這 個 不 
from  the 喝； IIS 
thirsty  before  you  dig  a 毋 & 海面 
whether  they  jump  into  a  river  or  i 
河 ^ 井； tbis  is  the  deepest  J2  ^ 
漆的 there  is  a  machine  above 
M 上 jft 有 車； his  eyes  were  not  i 
吸睛不 大好； if  a  family  lives  in  ha 
even  though  poor,  it  is 家 ft 貧 4 
think  all  will  soon  be 管情就 好了; 
will  not  tell  I  will  go  iii, 就是你 3 
我進； &;  are  your  brothers  ^  ^ 
be  treats  men  extremely 他 # 入 g 
逮； he  is  indeed  now 恤 |0  4^  A 也 
WeliHured, 赛得有 鐮 ft;  boy  sliould  sit 
corner  and  follow  his  friends  when  w 

Hi 于 富隔坐 tt 行. 

Well-favonsd,  naturally 生得十 分淸秀 
Well-niaiinereil,  that  man  is 他 是期文 
Went  off  quite  clean, 走一 fl^ 乾淨； aw« 

before  last, 前年 出去的 • 
Wept,  he  wept  and  then  spoke :  he  spoke 
了又説 l)i  7 又哭； went  to  a  pla 
of  bamboos  and  threw  his  arms 
them  and 乃 往竹林 中抱竹 jfjja; 
gazed  till  out  of  sight,  he  stood  still 

S 弗 R 佇立 JHa. 

Were,  1  am  as  you  0J  ft      日的 你. 
West,  I  fear  he  as  yet  sajs  Uie  east  nv 
means  tiie 恐怕又 是指東 5$ 西； 
ligion  of  liadduism  lianded  down  by 

from  the 佛 Ik 是西方 ft 家筹來 
Westward,  I  remember  year  before  laat  1 

我 £ 得是 前年往 西去： r;  he  ， 

去柱西 去了. 

Wet  ttudviiwt, 脚赢下 11  了. 
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IfkM  did  yon  come  for? 你 要甚旌 來； is  thisi 
thing  called? 這傾； k 西 4 甚麽； is  that: 
to  you? 干 你甚& 事； does  that  signify  to! 
you? 磯 &甚麽 相干； is  this  made  of? 

的； reward  have  ye? 還能有 j 
P 馬； you  have  in  your  hearts  ut- 
withy<mrlips,H&fi 有 什麽口  II 説什 
he  tells  everything  no  matter 他 7 管 | 
&都 ft;  are  you  doing  liere? 
欽 甚麽； is  it  for? 
I  follow  after  him  for? 
made  you  think  of  it? 你 怎 
家； man  told  you  to  come?  B4* 你來? $ 
i 麽八； was  the  little  affair? 有 
塵亊 情呢； do  you  tell  me  to  do? 
]||       is  the  use  of  enquiring  whether  the 
affiiir  actually  took  place  or  not? 何' )2 &究其 
事之有 無哉； did  you  go  there  to  do  ？ 你 
去 嘉處做 4  lH;  advantage  do  Earopeans 
have  in  taking  them? 太西 B 接他 們有甚 
塵 S 處兒； was  his  reply  to  you? 铋 怎 
Ifl 签 的你； northern  city? 甚麼 牝 


come  here  to  do? 到達兒 东做 甚麽； is 
it  that  yoa  do  not  comprehend? 老！ {  7  W 
白 甚麽； kiml  of  merchandize  did  you 
bring  with  you,  Sir?     帶 了来待 » 是 « 
麽 貨； is  the  price  of  it? 是甚港 憤 ft; 
can  you  do  to  him? 奈何& 不得； man  ia 
that? 彼着 何八 期； difficulty  is  there? 
4t 有 I 何 難哉； tlittiiiulty  in  managing  the 
government? 於從政 1^ 有； I  can.  I  will 
do  « 能 者必爲 之. 
,|  Whatever,  he  had  no  defect  一  |& 兒 % 病欏 沒 
有 ； have  nothing  to  do  with  him  on  any  ac- 
count 你千 萬不要 替他走 }||W;maii 
or  matter  it  may  be,         何八 何亊； you 
want  I  will  do, 你 什麼我 耽作 fj* 
be  pays  attention  to  nothing 住甚麽 % 
不 he  says  it  is  of  no  use     不 Jft 什 

nr  %^  m- 

Wheal,  the  form  of  it  resembled  a  farmer^a  flail 

for  thrashing 其 狀如裊 家打麥 2： 
Wheelbarrow  impelled  (or  worked)  by  one  man, 
跨 車子一 八 推^. 


does  he  want  here?  ffc 作甚麽 东了；  is |  When  heaven  gave  me  birth,  where  was  my 


the  meaning  of  another  man's  baying  pic* 
tares  for  me? 錄我 |j [畫 是甚麽 
it  to  me?  i 我事何 干； 何 
H; 截； take  it  along  myself  ！ 甚麽 g 已 
； office  did  your  friend  have? 請 問 
% 任是甚 麽官； will  then  become  ol 
me? 将置我 l( 何地； other  good  course! 
in  your  opinion  is  there?  f}*»  還有甚 
子； important  basiness  was  there? 
要繁& 事情； basiness  have  you? 
富 ； did  be  spring  from?  傲 
(confession)  is  there  that  maj 
not  be  obtained  under  a  cluster  of  bludg- 
eons? 植楚 之下何 求不 得； day  of  the  first 
decade  is  to-Uay? 今 B  ^ 麼 Q 初； 1 
0661X1  like? 我可似 SI 甚 麽那； sufficient 
reason  is  there  for  a  bigoted  adherence  to 
times  and  seasonB^ 特 日 何足 泥者； he 
does  and  observe  the  motives  of  bis  conduct. 
Lwk  at 視 其所以 n 其 所由； does  he 


natal  horn? 天； & 生我我 安在； man 
arrives  at  the  middle  of  life  all  things  de- 
cline, 八到 中年萬 事休； I  have  the  means 
1  procure  what  I  want:  when  destitute  of 
the  means,  I  reject  it  (or  go  without), 有 Qi) 
M  M  U4 秦； t|ie  moon  is  past  the  15th,  the 
ligiit  and  splendor  decieane, 月過 十五光 
UJi 少; he  comes  again, 他 #  3^ 的 fli 侯 Jft; 
ye  iiujt, 你 們 禁食的 特 候； will  you  l>e 
ttble  tu  du  u? 你多 Pit  H  ft;  will  yoa 
come  back?  ^多 》6f 可 過 来麽； did  you 
men  come  iu  Here? 你們 Jm^Sli 
will  you  go? 你 多 pjli;^ 兒 去 呢; get 
tliere  yoa  will  know  wbetlier  there  is  or  not, 
你 到那 兒 就知 道有 有； did  you  see  him 
move? 那 m 候 ^^ 你 看 鬼 他 麟 身； at  first 
1  cttlled  upon  yoa  to  ($o, 我 襄 E| 你 * 
的特 候兒； did  your  father  go  to  Peking? 
1^ 尊^ 多 PI 继京； dried,  then  fold  them 
up, 鼈 乾了就 起來 雜； thou  praywt, 


你醑禱 W 聘侯： irregular  thoughts  arise, 
repress  them  by  the  sayiogs  of  good  and 
holy  men  foimd  in  the  Sacred  Books. 心 每 

有妄 ««fi 嘗塞 燹之言 制之； will 
he  come? 伊到何 «J| 寻來 （2) 幾特可 JKUSR? 得. 
Whence  it  is.  We  do  not  know 不知從 何]^ 得. 
Whenever  she  saw  Buddha  coming  she  im- 
mediately withdrew  to  avoid  liim, 每兑佛 
來即便 回避： there  is  any  news,  you  shall 
be  at  once  informed, 但 有信赛 BP 行通 行 ； 
I  am  about  to  speak,  he  immediately  strikes 
me, 我待要 «來 又打我 也. 
Where  do  yon  Uve? 你在 痛 裡住 (2) 你住在 |> 
[； are  you  from? 你 是 那兒的 C2) 你 是 
裡 A  ；  can  I  tind  another  spouse  like 

•  im? 却 » 我那 裡去 再尊這 等一個 BC 他 ； 
ia  this  man  from? 這個入 那 % 
am  I  to  begin  to  teach? 我從那 
did  the  people  come  form  who  heat  you? 歐 
你的無 紀的 入呢； does  one  pass  the 
night? 住一 夜是在 jip 兒呢； was  he  going 
BO  late:-  11§]^?早晚^£那兒去； could  he 
find  a  man  of  benevolent  heart? 那裡 $  2 


man?  fp  IP 八在 M 兒呢： is  that  man  from 他 
»  Ji 來 的入； or  what  pliwe? 甚麽地 ? 
； was  the  difficulty  of  reflecting  once  again 
and  making  enquiry? 何難三 博訪； will 
he  be  for  3  days'? 他 笾. 三天上 J||J 兒 去. 
indeed  do  you  come  from? 你 初從加 H 來 
Wkrrcby  ahall  I  know  his  want  of  talent  and 

reject  him? 何以攝 5t 不才 而舍； 2：. 
Wherefore? 爲 41 麽 緣故； by  their  fruits  shall 
ye  know  thorn, 所 以看人 所結的 果就可 
jsa  tt 得了  （2) 所以你 們看他 們結的 

果 子尤可 知道他 們了；  I  did  not  give 
him  a  cash, 所以； 食 錄錢； do  you  ask 
him? 你 問&傲 甚麽； the  Lord  blessed 
the  seventh  day, 所 1：) [耶 ft 華耽瀕 七日. 
HTlcrcvcr  you  sit  or  lie,  as  soon  as  you  feel  the 
wind  you  should  immediately  avoid  it, 凡 

筌 執處始 叠 有 嵬 

^Mether  it  was  joa  who  did  it  or  whether  it 


was  he  who  did  it, 還是你 所作逢 是他所 
作； it  be  mortgaged  or  wheflier  it  be  sold, 
rests  with  you, 或是 典或是 资也由 你； 
it  was  be  and  I,  * 是 他一了 我的； what 
I  say  be  true  or  not  I  do  not  know, 所 言 
来知 是否； he  be  an  old  or  new  friend 
I  know  not,  ：；?； 知 還奮相 知却是 新相 知 ； 
to  go  or  to  stay,  I  am  Dot  decided. 宋 定 
去 或往； you  overtake  him  or  not,  ^ 饞 
得上趕 不上； allhadornot, 共 總有沒 
； to  be  angry  with  him  or  to  laugh  at  bim， 
者氣他 S 者奖 他； he  wakes  or  Dot, 
how  can  we  know? 他 醒不醒 那理可 
black  or  white  they  are  all  wanted, 
的白的 全要； you  go  or  not, 不 
不 去；^  give  away  or  to  keep  it, 或送人 
&  6 巳留 下； man  is  born  to  honour  or  dis- 
grace is  fixed  by  heaven, 人 生榮辱 皆由 
天定； I  should  have  remained  in  office  or 
not,  I  am  not  certain, 可 iJt 富不可 £1  S 
Jj; 定； you  forgot  or  not, 不臉你 記得不 
IB 得； good  or  bad,  do  you  come  and  walk, 
你 好歹來 走走. 


A 情去： do  you  mean? 你 問得: SIR 兒； is  that  Which  is  the  better,  water  or  land  ？是旱 好 


ft  jfCR  if  ；  of  the  two  is  the  most  conven- 
ient? 這兩憫 SIR 個方便 呢； tender 
hearted  friend  will  give  you  a  little  rice? 那 
« 好 朋友把 一斗五 升东資 助你； is 
the  best  hotel  there  那兒這 是那佃 店好； 
of  the  two  is  right?  二中 ||i  一爲 of 
these  2  jade  articles  do  you  want? 這兩樣 
兒玉 » 你 要那一  jS;  do  jrou  think  the 
better  of  these  two  ？  fjf;*IS 兩捆那 一侮 
*f  56；  was  not  mine?  ^5— 簡不 i 我的 呢. 
While,  he  has  boon  here  a  considorable 在 $i 
半天' 了；  I  have  not  seen  him  for  a  long 
老没 ^ 見他的 面兒； he  was  still  de- 
layed a  long 還是耽 恨好些 日子； lie 
went  on  he  thought, —親走 一 心 3  ; 
he  was  drinking  lie  was  thinking,  —面飲 
iS  一 面心， S 想； he  was  drinking  wine  ho 
enquired,  saying,  一邊飲 ffi —邊 問道； 
Vvi  wpoViQ  to  bowed  doivs  liis  head  and  salut. 
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ed  withont  risinpf, —面 
雨作接 7! 起： he  wept,  he  also  uttered  re- 
proaches, ― 路 %  — 路萬： she  spoke  ah- 
slowly  put  forth  her  hand, —面 R  —面 H 
的伸手 ！h  thou  art  in  the  way  with 
Wm,  遼同他 在港路 上的特 禁: Ihave 
been  sitting;  here  not  a  great 在 逭免坐 ftf 

工夫不 大. 
Whl|i«  was  beaten  by  (or  with)  a 用 || 子打的 

WlilUfied,  I  gaid  I  had  been 小 ^     換 tT. 

Whlrl-poul,  in  the  becl  of  the  river  there  is  a  )!} 

R 下 有储？ 8?^. 

Whiri-wind  ir  a  ram's  horn  wind,  a  K 雜凰就 
羊 風. 

Whisk  and  ho  leaped  over  the  wall, 炎) [—聲 跳 
»  » 去. 

Whfaiper  tete-a-tete  ami  disnlose  the  secrets  of 
the  army. 交 WI 椟 B 浪 ii  機. 

WhhHr  to«  口而出 «  (2)  « 裹頃 吹附子 

White  iR  the  union  of  the  Beven  colors  of  solai 
light,  B 光 七色合 爲白： ia  the  reflectior 
of  »olar  li>ht, 物不接 0 光则 色白； there 
are  many  black  bat  fow 屬的多 白 6t) 少 
clotbod  in  $ 白农 服的： your  beard  hap 
become  all 你的翁 子都白 1 :  cannot  distm- 
goiah  black  from 黑 白不能 分別. 

I'MtfWMh,  put  OD  a  firnt  coat  of 上一看 ft 农 7 
to  put  on  the  necoDd  coat  of 上第二蟹白^^5 

WUthwp  shall  I  indeed  repair  for  the  night? 
£ 楦那锂 jii 宿 是好： were  theAe  artiolep 
to  have  been  .carried? 達些土 货要運 HIK 
a 去： Rhould  I  travel? 是打！ 麼 走. 

Who  are  you?  Tell  the  truth  and  I  will  apare 

you* 你是 甚入可 實說了 我便饒 fr、 

waft  it  actually  that  bonght  them  ？ 襄 麻 
是 錄 K 的:' are  yon? 你是甚 @ 入； cai) 
erukire  him? 雄 入奈何 得他； bought  it  for 
you? 是 £1 替你 買的； he  is  I  cannot  tell 
不可知 4t 誰 ： it  was.    I  do  not  know  if 
B 得 是雄： comiuiHsioned  him  to  buy 
opium  that  year  ? 他那 年辦洋 雜是甚 
人 l€ 他的： livos  in  the  house ？ 屋 零里住 
ff*  Jfc 人； is  to  be  chhlad  if  not  jouraelt? 


你 篤雜； are  you  in  fkot  ? 依 IK 是據甚 
入； told  yott  to  come?  1^ ^    得是 摩； 

let  you  do  it? 雄 舆你妝 ^ 著； has 画 
to  pay  the  acooant? 維有 餵 子； K  fi| 
does  not  fear  me? 那一 個 7  fg  is 
that  man? 那掘 A 是 維. 
niioever  keeps  these  commandmentSi 有人豳 
依從 條规； looketh  upon  a  woman  to 
lust  after  her, 凡 看見女 人就 fifP^W; 
(leaerveg  to  be  rewarded  I  shall  surelj  re- 
， ward ，無 雄 據 貧我必 港貧. 
ttliole  of  virtue  aod  of  vice  comes  from  the 
heart, —切善 恶皆由 心 造； this  ex- 
pression refers  tothe 此兼一 切而言 
body  full  of  light, 全身 都光明 （2)  — 
光 明了；  body  fall  of  darkuess, 全 身 
晴 （'2)  —身 k 黑晴 了；  ai'e  ready  pre- 
pared, —色 都是 全的； Dumber  of  the 
officids  has  gone, 衆 官 回 去了； 
morrow  I  shall  have  finished  the 明 日 
做 成了；  true  or  false,  tell  tiie 是 不 

且終其 ft. 
Wholes le  merchant, —起賓 貨的商 人. 
Whom  did  you  go  to  visit? 你去 拜的是 ft; 
is  he  teaching  at  present? 他如今 fk 得 
tS; 锥； di>e8  the  match  concern,  if  it  does 
not  coacera  myself?  flij 錄 姻不在 我而又 
在何 talking  about  1^^：^ 甚麽 人. 
Il'bores  desire  to  follow  good  mea  aad  man- 
darina  hope  for  high  promotion, 接子想 
從 K 傲官 S 高&:  formerly  it  was  the 
custom  for  plays  in  the  spring  to  be  per- 
f ormed  by 往搏 春事有 JH 堪 優爲敫 
Whose  fault  is  it? 是 维 之 過舆； was  the  other 
cart?  Do  you  know 知道那 傾車是 雄^系 
知 道； hand-writing  is  it? 是那 脑的 # 
is  this  thing? 此 4^ 係 锥的； basiness  do 
you  (lu? 你辦雄 6^ 事； is  that  monumental 
arch? 那 牌燊是 讃的； little  girl  are  you? 
是^ 家的 姐^;  things  are  these? 這 

個 東西是 甚麽八 的. 
Whosoever  breaks  the  law  must  be  tried  and 

punished,  ^fi , 


MS 
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these  layinprg  of  mine  and  doetb  them. 所 |  麽看！ &你 兄第眼 晚襄有 M  (2)- 5 & 第 

以' 凡 聽見我 逭話就 去行的 逭個人 .1      脚 tl^K 有根萆 1& 着你 傷生看 見爲什 虔- 
Why  did  not  yon  loot  out  for  a  good  one? 你 j[(|Wiokfd.  the  remainder  of  the  men  are  all 其餘 

甚麽 不拔恼 好的呢 ： does  not  be  g<^t|       全是 懇人.  ，  . . 

Bome  one  to  fove  an  opinion? 爲 ]^ 不 找 |inckedneftK  whioh  is  afraid  of  man,a  knowing  it 
A 打 一俩 主意： is  there  no  moh  man?       is  surely  a  great  wiokeduesa, 慕恐 A  9ED 便 


flP  J£  f? 有這 個人： are  yon  looking  for 
me? 找我作 其虔： should  he  bny  the  pic- 
tnre«  on  pur  pone  to  pacify  the  child? 特 黧 

兒賈 菜兒属 舊是甚 麽默! S 、呢： did 

you  not  Rend  them  to  the  lad's  house? 爲 甚 

麽 ：？？  《 到小 那兒 去呢： don't  you , 
Bpeak  all  yonr  mind? 金各宵 爾志： do| 
you  not  go  and  aee?  in  fnf  ^  B$~B$ :  nowi 
on  the  contrary  do  yon  wish  to  kill  him? 如 

令 却錄何 ffl 去害他 性 《N  does  not 
Mch  ODO  express  his  opinion? 盘齐言 萁 
； sbonld  I  yet  wish  to  live  in  the  world? 


: urge  me  to  let 
你； interfere  iv 

R8 事做 甚麽： 

麼亊 35:  do  you; 

進來傲 S 麽 


IB 


4 & 

我 還活在 世上做 
yon  go? 怎的 歉 我 

these  trivial  matters? 
have  yon  come?  fj? 
come  rnshing  in?  Bg 
it  not  true  tbat  heaven  gives  man  his  wish? 
ft 不 "ft 天徙 入新； bring  an  empty  book 
cover? 竞送 個空嘗 套作甚 廉;. do  you 
Mk  him?  f 尔 問他怎 的； forsake  benevo- 
lence and  justice, 焉雌 t 舆義； gentlemen 
should  yon  wish  as  soon  as  we  arrive  to  de- 

P^? 小第 們來 諸兄爲 要 回去: 
did  yon  present  it  to  another? 怎的 H 送舆 

M  A;  impossible? 怎麽不 能呢； then 

bring  them  here? 爲甚赛 給我送 了农: 


blush  so  a%  soon  as  you  see  him? 怎麽一 


你爲 麽賓了 ：  will  I  be  hindered  three 
days? 怎麽 6  誤 三天； cannot  I  over- 
take him? 我怎 麼赶不 上呢； did  you 
again  the  third  time? 怎麽笛 三次又 去呢: 
did  they  all  come? 爲 i 麼全 來了；  that 
kind  of  talk? 那兒的 話呢； beholdest  thou 


是 大 SB* 

wife,  do  not  speak  about  my 你 H 說 窭手； 
equal  rank-  of  hunband  and  ff:  tt 的 夫審； 
a  oertain  one  with  force  dragged  it  out  and 
behold  it  was  big  ^ 力挽 出之即 窭&; 
bnt  after  all  could  not  get  her  to^  ft  %> 
來： thou  flhaU  not  covet  thy  neighbor's  4l 

不許 i^J? 貪你 鄰会的 * 子： ia  the  houae 
there  is  only  the  P 、有 女眷 在家； this  be- 
ing 80,  if  the  Emperor  should  fove  you  hig 
daugUertogt&S 等 ftjitt 廷— ins; 
could  not  preserve  bis  tmion  with  his  7 
庇其 优傻； delightiDg  in  harmony  is  like 
the  <^ncord  of  the se-'chin,^^  jl^^litlS 
Tai-chuvq  killed  his  brother  and  took 

ession  of  his 太宗 $ 第 flg 麟 4t  ifi; 
if  you  defile  another's  wife,  another  man 
will  defile  yonr 淫入妻 子赛子 A 淫： ft 
man  wishing  to  divorce  his  A 要休 ffcM 赛子 • 
Wild  stork  has  no  grain  provided,  but  it  en- 
joyes  the  width  of  heaven  and  earth; 好 
^糧天 地寬； he  lets  his  children  ran 
S 子 撖野； Bi^temento  and  erroneous 
reasoniDgB  change  and  throw  into  disorder 
old  regulations, 喪 MAP 緣纏 ft 奮章. 
WildeiufsSi  we  are  diseased  and  distressed  in 
the 于征 filli 勞 于野. 


reproach  him? 平白 又篤他 怎的； do  you  Wildly,  with  a  stick  he  struck  about  him  $ 著 


樣子 


晃爾 7  X 是 at 等 害羞 n 來 ： (lid  you  sell?  Will,  it  in  his 是他的 主意； cannot  directly 


follow  their 不餘醒 % 其 $ ；  it  \n  his  own 
j§ 出 自 家的本 心； you  may  have  your 
own 住想你 主紫； Confacias  said,  if 
your  father  is  alive  observe  hia 孔子 曰 
在親 志； " is  impossible  to  {athom 
Hoaven'R 天 ft  » 椽 度. 


tte  mote  that  is  in  thy  brother's  eye? 爲 什 W  illfully  to  set  lire  to  a  house,  ]k 火 故繞 A » 疆. 


or  VBM  oHHOBi  hMvism. 


Wlue-blbber,  I  am  not  a  great 我不大 十分用 洒* 
Vnnrs,  would  that  I  Iiod 惧 不 得 身 ^  ^l. 

Wink,  I  cannot  sleep  a 我便睡 不着； he  gave 
him  a  hint  by  a 把眼 g 遞 & 


been  a  little  greater  I  should  have  Winter,  heaven  and  earth's  reciprocal 


nUlBfr,  I  indeed  am  exceedingly 我却很 jRI 意: 
I  ahonld  not  dare  to  ask  him,  even  if  be 

肯 我也 無面去 求他； will 
新 蕙麽； if  the  profits  of  the 


were 
they 
service 


>>eeii 差 使的得 若是多 些我逮 願意; 
to  take  wine  at  his  hands, 在 手 糰背吃 
鳙； he  oonld  not  refuse  nor  could  be  say 
hewasttJR 好 推也不 好任； half  refus- 
ing  and  half  — 半兒辭 一半 a 肯. 
rM,  the  breathing  of  immaterial  enerny  in 
nature  is  called 夫大 鍵？!^ 氣其名 爲凰: 
air  in  rapid  motion  is  called 地氣 逮勖謂 
之凰 ： II  tree,  large  ami  rootless,  must  cer- 
tainly be  blown  down  by  the 樹大 無根少 
Vfk 褥 被凰 吹倒： blow  and  beat  against 
that  hoime, 凰吹 德着那 房子 （2) 凰吹 
衡搶这 屋子； has  risen  in  gusts,  起凰 
康 了  ；  the  east  wind  is  called  the  volley, 東 
噩 谷凰； cold,  atmospheric  heat, 
artificial  heat, damp,  vapours,  and  demoniacal 
influence, 凰寒 -哭熟 濕瘅 
llBdlnr«  for  half  a  day  the  road  was  turning 

and 曲曲 的走 T 半天. 
HmH 颺 of  tlie  river  are  many, 河 fiS!) 膂 曲多. 
llMlIam,  on  each  bank  is  erected  a  岸樹轉 

assistft  the  door  in  affurding  light, 窗 
戶. 爲 91 ;  do  not  go  out:  shut  the  ； 5 用 出 
* 窗 

nH«v-fftiife,  iihe  shadow  of  the  flowers  pass 

through 花影 a 恣炒. 
FMovi  bere  are  all  papered  up  in  the  winter, 

It 地鄹窗 戸冬夭 都是^ 紙糊上 • 
Hm  having  become  cold  then  warm  it,  fgJfr  T 
fii  IB  ；  if  you  speak  again  you  must  forfeit 
H  cui>  of  聲 W  SI  — 赍 fiS:  And  edi- 
bles offered  to  the  gods, 活 食乃獻 神尹: 
hitbArto  have  been  in  the  habit  of  drinkiDg 
ft 平日好 飲濯： 仏 e  whole  company  ie 
drinking  乂家 ^ 喝濯； intoxicates  no  man : 
man  intoxicates  himself, 洒不 醉八人 自辨; 
to  take  pills  in 以 洒 jg 下 ：^;  the  cocoa 
flower  18  good  for  making  ffi 花好爾 栖. 

2—22 


oation  obstructed  forms 天地 7! 通 IS 塞 成多； 

this  year  is  not  a  ookl 务年冬 夭也: 大) fr. 
Wifldom,  to  ohdrisb  a  proud  conceit  of  one's  own 

moderation  and     財智 自 居. 
Wise,  when  the  prince  follows  good  oonnsela 

then  he  will  be 后徙被 則蕓； men  should 

know  it,  iff 者自曾 知之. 
Wish  all  the  men  in  the  world  repose  and 

delight,  IRJ^T  AiS?       this  i8  what  I 

是 flj  » 願 A. 
Wishes  heaven's  will  is  with  difficulty  brought 

to  aooord  with  our 天 意難如 JB!:  agree* 

able  is  meant  things  that  accord  with  one's 

如 意者事 之順遂 者也； be  met?  In 

what  way  then  can  your 畢晃 是怎 麼檐 

中得 ， 
Wkbinit  to  weep  but  no  tears:  wishing  to  speak 

but  without  words, 要 親 要言無 謌. 
Wit  to  provoke  laughter, 作 笑的官 語. 
Wits,  a  man  of  fine 多 智多食 g 者； frightened 

out  of  his 魂靈 tfp  « 去了  （2) 嚇得魂 

不在身 （3) 嚇得 魂飛胆 «• 

Wltelicrnff,  the  nation  has  permanent  punish- 
ments for  sorcery  and 爲 fiS 巫！ IS 術邦: ^ 常 JW. 

With  what  judgment  ye  judge, 汝怎 接铴饑 
A  (2) 你們怎 Sf 僉！ &人； what  measure 
ye  mete, 你怎 麼 樣 忖度人 （2) 你們 
怎麽猜 度 八； the  same  judgment  ye 
rfiall  be  judged, 入也 怎麽議 » 你們 （2) 
八自然 照你: W 樣兒議 » 你了；  the 
same  measnre  it  shell  be  meted  to  you  again, 

人也 怎麽？ i5 度你們 （2) 人 6 然照 ^9： 
的權 兒忖度 你了. 

Wlflifiraw,  then  do  not  fear  bo  will 便 不怕他 堪 
7  ；  I  came  and  you  wish  at  once  to 我 

你 «要《 身 去了. 
Withdrew,  afterwards  two  men  retired  or 後來薄 

下了兩 «  A. 
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With  I II  is  called  'cheng:  without  is  called  km.  \      有 ffi 心者. 

內曰 城外曰 郭； the  unirerso  is  oalledi  Woman,  slio  is  a  thrifty 他 是省餞 （^娘 5 


yii-chnng,  宇內日 域中； the  compass 
one's  view, 在使仰 l2S  Pf9 ;  rigid  and  severe : 
abroad  complaisant  and  obligmg,  II  jft  RN 
與抓 面慈, 1 ;  5  days  at  the  most, 冬 >f 
上 21 日； he  hid  himself  several  weelcR, 存 | 
內躲" 7 錄日； a  hundred  days, 只 在百: 
13 之內 （2) 不上— 百 日 ； a  step  of  death, 
不死在 毫麼之 間； he  whose  exterior  de- 


of  many  beartfl  and  defleot^cl  speech, 
說菜 話的女 A:  will  at  once  have  a  de 
女錄 BD 有意： tbiR  was  written  by  a  ^ 
個女 人 fi^ 犖' affair  of  an  old  ^  ^  j 
的 事： ifl  to  Attend  to  f nrnishii)^  the  i 
And  nothing  else.  Buainesfl  of  a  ^ 事： j 
窜 之 Pnl 而已 矣 ： leiuiinK  against  the  ra 
of  the  upper  story, 樓 上依糰 W 纟 


parfment  is  light  cannot  be  very  stable 輕 I  Womb,  had  it  from  the 從胎 Hp 據來的 
手 外者必 不能整 手內'  Women,  who  are  (l«ficient  in  blood  cannot  ^ 


Witbont  leisure  to  come, 不得空 51 來： pre- 
concert thfty  met  tojyether  to  the  number  of 
900, 求？ f"  is 會 九百； the 議 Be  to  tell  one 
thing  from  another, 不分靑 It 鬼 &;  yon 
we  should  have  been  lost, 非 W 而我皆 G: 
a  pro-cxiBtent  resontment  none  become  hns- 


thfi  semen, 饍人 血少 ：？^ & 摄 St:  hsic 
a  place  to  retire, 錄八無 iS  i@ 避； aha 
turned  into  men, 錄 女韓男 身； wea 
their  head  a  fine  cloth  square  cap,  |§  > 
截細布 方巾； wear  top  tnotfl. 女 入 < 
3S:  very  able  (or  capable)  H 能幹的 »， 


hum]  and  wife. 無 $ 不 緒央! j^;  a  pouro  I  WoniPii's  tliftoasoR  are  more  iiiuuevoTiB  than  ni 

of  ftlmmo, 沒 羞 沒) 的； respect  tor  ov  fear       _女 人 之病多 于 男手. 

of  t\w  gods  of  boa  VCD, 無敬 S 神天 69:'Wanilerfnl.  what  you  say  is 這些 !{• 來得 7! 


being  both  freijrhtend  and  glad,  faeexola 

tliis  i«  下又黧 又-容 道這又 ^ 
though  intelligent  or  a  boy  it  does  not  fr 
that  OA  a  man  he  will  be 小^5了了大未3 
is  it  not  both  avtfnl  ami 也 不 巧也; 
say  you,  is  it  not 你 道奇也 * 奇； 
is  still  raore 道這 — S 奇了；  manner, 
的様 子. 


son  or  daughter, 寸男 尺女 皆無： strength 
to  provide  food, 沒 力去赛 disHn^ish- 
ing  superior  from  inferior, 不分尊 存 
殁； perversity  of  disposition, 無乖 剌之》 fi»: 
any  other  science,  but  was  a  skillful  archer. ; 
無 他學惟 兽射； raiment  to  cover  his 
body  or  food  to  Jill  his  mouth, 衣不遮 1 
身食不 充口；  performing  any  meritori- 
ous deed,  I  will  not  receive  the  omolnmentB  ！  WODt ,  it  is  his  (custom  or) 習惯成 自然. 
(»f  office,  無功不 受祿； contrarieiy  and  Wood,  there  aro  some  of  iron  and  also  sot 
without  obliquity,  the  royal  law  is  right  and  1  錢的也 有 木 9 賈的 •tfe 有 ； rhiang  is  the  ， 
iliroct, 無 反 無 1^1 王 道 正 laan  who  attacks  the  |^ 攻 木之； n 璣 
Withstand,  wore  he  a  man  of  iron  or  stone  he' Word,  I  did  not  aee  bim  open  his  month  U 
<*onM  iiot 就 是娥石 A 也禁 不的.  a 不兑 他爾口  tjJi  a:  I  wirfi  to  8p< 

\l  lliie^^ses,  】K，l•soIl^^  aoting  as  3^*  SE 據； ^八.  我要 説一句 ；  why       yon  go  wit 

Moes,  if  :tmaiihas、v，Uli  it  will  daily  bring  npon        ftuying  a 出去 爲甚 不 宵語； I 

irm、  crosses  ami 人若有 jilt 財 每招橫 jft  :  • 
Yfolf,  anciently  there  was  a  savage  dog  who  pe- 

titionoa  the 古有 犬 -Jt  ？ A 放 狼' 
、、olvps,  inwaidly  thov  are  ravening 裏面是 

%m  ^面 'iiJife 豺 lft'i、ll&; 站 in  the 
w'/>rJil  tho8o  that  Uavo  tUo  lioarts  of 如 世 


iinally  only  one 竟 是有— 句誌； ha 
showed  you  any  respect  and  spoken  a 

glo 兑〉 I、 鱅 k 説 句 3S 兒； with  8b 
eyes  and  gaping  iiiODtli,  he  conid  not 

由 irjv  O  U\ 吉語 不^;  he  will  not  ul 

4b 不跳— S;  I        you  are  oik 


ih 


does  not  fail  of  voiir  (promise  or) 我 

是個 再不失 fig. 

I'wiliS  there  are  many  cases  nf  excellcut  suc- 
cess from  UaviDj^  attended  to  a  wife's  H  i: 言 
jiSlA 其美者 亦 7 少； you  still  speak  thusc 
plaiiitive 你 還説這 等喪氣 的^;  of  coin- 
mand  by  tlio  officers  comiuandiDg  ti  oops,  ;Jf/ 
兵的 官出的 口號； tlicy  plan  to  speak 


an  appellation  of  one  whn  rules  the 王穴下 
^  ^ 者 帝 也； all  the  countries  uf  tlio 
凡 有冗下 之國； one  s  person,  one's  fami- 
ly, one  s  couDtrv,  and  tho 身家國 天下； 
ho  said,  J  sliould  not  have  it  if  there  was 
no  other  man  in  tho 他 gjfc 的就. 是天底 

下 《殳 • 有 A  'JJ^ 也不要 jjl;  I  am  a  steward 
of  tlic  wealth  o"he 我；^ 夭下守 財耳. 


many 他們打 "f、 說 ^ 多 （2) 他 們 想 著 Worlejs,  ：：  K  二 小 呢. 


话 多； wishiug  to  woop  but  without  tears : 
wishing  to  speak  but  without 耍 泣 無 -JjJ 要 
言 WM'y  for  calling  upon  inforior8,  f^l|$  Jj£ 

下 八的？ sa. 

fOTfc,  from  the  heart  tu  coinincnce  (moral) 從 
i& 地上傲 工夫； when  the  days  aro  long 
one  has  more  time  to 天； ^f|J 事的工 火多； 
each  man  Las  Lis  own  way  of  going  to  ^ 八 
有 各八辨 法； I  am  doing  my  elder  bioili- 
er« 小 的是替 哥哥來 替工； wish 
not  to  work,  then  1  do  not  work :  if  I  de- 
sire to  work,  then  I 要不 微就不 傲要做 
St 歡； the  seventh  day  thou  shalt  not  do 
any  ；?；  你 做甚麼 土央； six  clays  sbalt 
thou  labor  and  do  uU  thy 六 日 間 你 該 當 

* 苦傲工 夫. 

IMwen  raised  a  scaliblJiiig  to  make  repairs, 

匠 A 搭架修 造. 
Ifrks,  causing  men  to  sec  your  good  Sf. 人 看 

見 你們（》51好行爲02)14他看兒{^1們 

翁 好事； in  tliy  name  have  done  luauy 
wonderful  * 你 的名作 S1= 多奇事 1!^ 
的 名做谷 樣奇事 的麽. 
I'tiM,  men  of  the 世界上 的人； men  who 


Worse,  to-day  I  perceive  ILc  cnm])Uunt  is  a  lil- 

Uc 今日又 兌 Jljlj 加 沉 ll£ 些； tllis  bubi- 

is  for 這事越 弄得不 好. 
Worship,  1  know  not  what  god  tboy  ^ 知供舉 
fiij 种； is  useless.    I'dIoss  a  luau  is  a  be- 
liever hm 人不 信 3!：  n 無 

W  orsliippcrs      Mammon  or  ilic  god  of 丄 liuliea 

aio  many,  ^：|：      祌 的多. 
Worst,  the  airair  which  was  in  a  goud  couditiou, 

lie  lias  reduced  to  ilio 把 好 ^  VA  ^  障. 
Worth?  AVhat  is  this  tliiug    件 物 多 少錢； 

how  inucli  money  is  it 值得多 少 jgj. 
Worthless  tiling, 不值錢 的：^ 西； tluit  tlower 

vase  is 那錦花 瓶不爐 
Worthy  to  l>c  iMupcror, 當 作 ^  ^-；  to  be 

trananiittcil  to  succeeding  geucrations, 可 

傅於 後世. 

、Vould  that  1  could  cut  him  open  and  cleave  his 

heart, 要 劄腹剖 心. 
WouiidotI,  upwanU  of  20 】iicii  went  nway  二 十 
A  ffe  ^ 去； the  whulv  body  was  severely 

都是重 115- 
Wouudiiijr.  pleasure  without  】asd、  iousiiess  and 
grief  without 樂而 不淫哀 而 不 偽. 


have  seen  tho 見 通世 面的； lie  thouglitlWomu 通 s，hc  icceivcxlTO 身被七 十创； uf  ：5  kinds 
to  himself  that  lie  must  get  a  liandk  and        fiuiu  Avoapous, 刀 JJJ  f|j 三： 種； how  came  he 
gnd  tben  be  could  be  of  use  iu  the 自 J^、  )JJi»        to  loccivc  such  bad 那麼是 5 得 4£ 麽 偽 
得一 柄方 可見用 於世； t"  have  been  Woven  with  elegant  tigures, 織 得精繊 錦 
in  every  part  of  the 普 5^ 底下者 P 走 IS  了；  ^Vnuiffle  about  your  rights  ami  wrongs, 搬 
allow  it  to  remain  in  the 留之 tft  |I 座? 圼       你 們 ； £ 非； a  good  man  is  respectful  and 


； to  manage  the  aii'airs  of  this 料 理世俗 
摹情； all  alone  in  the 孑孑孤 孤於世 
； what  pleasure  has  man  iu  being  bora 
iutu  Uiia 八 生 ^6 世 有 甚 J© 艉 Jd; 《i 


humble  and  does  not 君 子恭遮 不與人 
爭； a  superior  man  does  not  wangle:  an  in- 
ferior man  loves  to 上士無 爭下士 好^; 


爭 M  £ 儀註' 

Wrangling,  they  are 他們吵 頃昵. 
Wrapper,  wrap  up  the  clothing  in  a 楚包 fft 包 
衣 裳； several  books  in  one 幾本 害套在 

—瑰 兒. 

Wrath,  his  stomach  was  empty  but  his  hearl 
was  full  of  ftfc 中 又 饑心下 又氣； I  ^aj" 
born  in  a  wrong  hour  and  have  met  with 
heaven's 我生不 发逢天 11? 怒. 

Wreck  of  a  ship  on  account  of  wind, 被龎 |) 

爛的艫 • 
H'restler,  he  is  both  a  boxer  and 

Wrcteh,  he  is  a  mercenary 他 是 

Wrist  and  ankle  both  sprained, 

* 接了 

Writt;  a  bill  of  cUvoroement  and  give  her, 就 寫 
張 離害錄 {t!l;  it  with  this  ink  ami  it  will 

not  fade, 此墨 害之不 BJC. 
¥t  riting,  I  have  for  half  a  day  also  been 我這半 
天也都 是寫信 來着； to  pay  great  at- 
tention to  ones 用 用 意 的 字 ； thi>8e 
two  men  are  competing  one  against  the  other 
in 他們 俩八 » 赛著 寫宇； liang  up  that 
roll  of  ancient 掛上那 一張古 字. 
U  ritteu  by  one  person, 出 以 一 人之 
"Wronji^,  you  have  a  somewhat  confused  idea  of 
right  au(J 你有點 兌不懂 好歹； is  Dot 
that  doing  uie  a  ^ 卩不是 我的宽 枉麼; 
not  to  distinguish  right  from 不辨 是非曲 
ignorant  whether  true  or  false,  rigbt  or 
不知 具與不 臭是與 不是； it  is  better 

to  die  tiiau  do 本 死 不？ J 背理； I  would 
rather  die  than  do  '^f 可死 不耽 背理； 比 
clistinguish  between  right  and 分柳是 與;? ift. 
HI  rOD}C-cioiii|r,  willing  to  bear  ttnoUier  man's 肯 

IB 待 A  63 不是 • 

Wrote,  the  characters  that  Mr.  Lee 那 傾姓李 
的寫 69宇. 

Y 

Yamen,  I  formerly  was  in  a 我頭褢 是作衙 ; 
it  would  not  answer  to  live  so  far  from  the 
離衙 門那們 is 不行； still  lie  came  tu 
the         i^J 通 衙 P3 ;  all 恤 ly  gone  to  the 


上衙 P3 去了；  I  wear  boots  when  I  go  to 
the 上衙門 去穿靴 子. 
lard.^  Is  it  not  his  voice  we  hear  in  the 院子裏 

Ht 話不是 他的聲 兒麽. 

Vara,  cotton 機上之 ft 線' 
l  e  are  the  light  of  the  world, 你 jfl 是世 上的 光； 
hypocrites,  flj  ^ 昌爲 善的人 are  the 
salt  of  the  earth, 你 們是世 ±tfy  H;  ought 
to  be  perfect,  even  as  your  Heavenly  Father 
is, 你們 應當完 完全全 的像你 ft  6 ^父 
lei,  let  your  yea  be 是的就 魏 値 ft. 
Ymr,  the  weather  is  very  hot  this 今 年 
暖 ft 得很； i"g  not  as  cold  as  last  % 
去 年那麽 how  old  are  you  tliis 
年 多 歳, he  came  last  ffc 逢 A 年 X 
you  went  to  Peking  last 你：^ 年進 by 
year  the  same, 年 年一樣 fi^;  how  manj 
days  is  it  to  the  new 再 jft 多少 8 子方 
是 新年； how  mach  tubiftcco  does  China 
use  in  a 中 B —年 滑多少 生烟； went 
and  hired  bimt^elf  out  to  labor  and  settled 
for  four  tads'pei 去 傲慷 工 a 定 四兩餵 一年； 
fifteen  per  ceut  per 遇年— 分五 • 
Veanh  reigned  坐 位 二 十年； time  is  but 
short  even  if  oue  live  a  buudred 八 生 
歲 光陰有 幾 ； oltL  Tills  year  I  am  forty  tive^ 
今年四 q'iL 歳 ； in  fact  It  will  soon  be  lOJg: 
4^ 快十 年了；  we  have  not  seen  it  for  i 
。r  條 (PH  JL 六年法 有見； we  two  have 
been  liere  a  great  many 我 IPQftIN 這 $£好§ 
年 7  ；  it  is  a  work  of  several 有幾 年的工 
夫 5i;  he  reigned  75 享讕 七十有 五年； 
it  has  seemed  like  several 息 像去了 幾年 
—般； I  have  not  seen  him  for  about  U  or 

W 有九 年十年 的光: §(： 没見 TT;  how 
many  are  raised  up  and  rained  ui  the  space 

of  lU 十年 典敗幾 多人. 
Ifllow  birds  dwell  in  the  womly  recesses  of  the 

mountains, 黄烏止 于 £ 稱. 
Tes,  it  is  he, 不 雜就是 他； he  is  a  Japanese, 
'       不銪 是日求 國八； there  is  nothing  which 

oaunot  be  done  (about      可以没 甚麼不 

行的； but 丄 was  ttuwilliiig  to  pay  U,  }^ 


亂  手 

打银矮 

會利也 

他但脚 


氣 有今脉 


ft 不 肯給； laaidBo 
k«ltri«j  in  Peking, 昨 穴 
•   a  friend  mention  it, 昨 ； 
的 t&  R;  he  came  again 
arrived  but  昨夭 
homed 昨日； 
better  than 今 天 


雜我就 通. 

北京 S  I  heard 

見一 但相 

昨 曰 再来； 

was  very  mucl. 

情十 分忙； tOHlay  u 
昨^ 煞； I  said  it  to 


t 


you  myself,  Uf:. 日 和你自 巳説； why  clitl 
he  not  come? 他昨兒 偶 爲甚麽 ：?； 虫 P)d 
he  did  come  {(! [昨 兒是 JjE  TJ  did  you 
nut  say  thus  and  thus?      昨兒 19 不&這 
磨 ft  ]£;  you  did  not  Bay  so  and  so 你 昨 
%儀9(的不&這麽著；1160(1  over  Ihos 
Pi^rases  Iff: 天看那 條 
lit  still  he  is  am  intelligeat  man, 翁是 ffi 明白 
八； not  14  years  of  age  ? 理沒 到十四 
K;  he  has  one  good  quality,  <^ 有一伴 
取； more  brave  than  you, 逮 比 你 們 強 
； they  were  glad  and  love  her  exceeding- 
Ijr, 却 A 十 分歡喜 惜； I  am  nut  up 我 
a 沒 有 fi  35;  It  18  not  settled 遠 沒有停 
富 麽； lmvt3  yott  uot  already  seen  it? 你 逮 
3r 鏖鬼 ift 麽 ； your  heavenly  Father  feedutb 
tHeui, 你 《 天父樹 £L 養活 他. 
I  Mi  liim  a  word  or  two, 讓他 一兩 句. 
like,  to  put  on  a  restraimng  or  regulating 加 

之 以 衡 

lilll,  heuveu  embraces  the  earth  oatsiile  as  the 
aheU  does  the 天 S 地外 潘效之 崧黄也 
have  heard  it  said, 你 們 |§ 兒人 0t ;  he  ib 
more  honest  than  ftfe  it 你 Ul 老實； I  will 
divide  among 替你 fj 分解 分 解； wlio  are 
here, 是 你們這 丝位； if  ye  only  love  those 
who  love 俩你 們軍爱 那些愛 你的人 r2 
休 « 軍! H  jfe      爱你們 的 A;  run  fas 
yon  will  be  able  to  overtake  tbeiii.  If 你快! 
9 以 得 上他； I  cannot  and  how  much 
lestf  cau  ilg  is     |g  9g  fnj  ；义 、；  and  I  are 
tfqoiUly  wiiiiug  in  this  matter, 這是 你愤 
駟的 S  let  me  do  your  duty  for  $ 紛我 
你當； did  any  one  tell 有人吿 诉你麽 
ii  you  go  of  course  lio  will  uee 你去 埋! $、 

ft 见； 1         我吿 ^  fO; 們； he  Will  OptMjl) 


reward 必要在 W 處報應 你 (2) 赛讓明 

你 了；  sappose  that  for  half  a  day  I  have 
n  humbugging 打量著 麽半天 
Ut 你； need  not  go  at  all, 可以 醉你去 
； ran  with  speed  and  follow  him,  jifi 快 
着 追他； I  hskve  something  to  ask  of 我 
一 件事情 求你； do  not  hinder  my 
work :  please  sit  down  a  while, 你 7 粗滞 
我 坐— 些特； I  will  reckon  ac- 
counts for 我替 f f»  ^  K;  Sir,  shall  I  ac- 
company 我陪会 您去好 不好； I 駕 
thinking  if  yoa  were  still  in  public  service, 
his  Excellency  would  surely  help 我想你 
若 S 富差使 慕老大 入必肯 llf 你； mmit 
tirat  teach  bun  to  converse, 先生先 jK 他 
耽話； know  him  eh? 你越 iifi!) 麽； 1  bave 
a  way  uf  governing  ^也 賓 法 處你； 
it  is  not  I  who  am  seeking 非 j^s 我来專 
你； mnygo, 你 個人可 去條； I  think 
he  will  get  tboi-e  before 管 &  先到； 
must  not  injure  or  spoil  it, 你不 ％J 損 壞； 
Chinese  all  commonce  with  those  2  little 
books, 食 B« 先 念這兩 ffl 小害 兒； (lid 
I  humbug 難逸我 哄你不 成； too  are de- 
Btitate  of  right  principle, 連 也没 正經； 
must  go  out,  &務必 出去； wliHt  has  he 
to  Jo  with  flil 和 怎、 麽 了；  may  have 
your  own  will, 任想& 主意； it  proceeds 
from  you  and  the  consequences  will  fall  on 
yon, 出乎 爾者反 -手, 附 者也； are  as  I 
am, 你 S 今曰的 我； Sir,  wanted  a  teacher, 
liy 下要铺 先生； are  a  most  excellent 
person,      爲 A 極妙； 1  have  a  thought 
to  mention  to 我 有個意 《 與 你 説. 

UU|r，  she  is  still  quite 那倒 是歲數 少呢; 
and  inexperienced, 少年不 經逸； people 
imagine  tliat  old  people  know  nothing,  but 
old  people  know  distinctly  that  young  peo- 
ple have  not  much  knowledge,  ^ 生 ^ 想 

考人 軀知的 (a 老 A 叨知後 生非甚 ail 

in  the  grave  tliere  is  no  dmtinctiou  of  ulcl 
助 d 黃 泉 JjJ 老少； wliethw  strimg  or  weak 
"1 不 赠 IB 之强 年之 老少. 


m 
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than  I  one  year, 比我 少一歲 • 
I'MT  father  who  aeetb  in  secret, 你父 在略中 

赛看 （2) 你們 的天父 見據密 M 事， 
coontrymen  sometimes  stop  at  inns  and 
Bomethnes  at  temples, 貴 B  M 人 向來有 
住店 tfS 有住 扇&;  father's  health  on  that 
account  has  been  injured, 一 has  it  not? 令 尊 
M 精轉因 爲這使 受傷是 不是; country 
is  pressed  by  enemies  on  the  east  and  west, 
爾 鵬 束西 S 歉； Hong  could  not  spare  and 
would  not  let  you  go,  ^  ffj 行 襄 難不 翻 
你 不 容你去 S  father^ ~ how  many  ohildren 

did  he  have? 你父镇 跟前你 們幾使 
Kmn!  I8  not  this  ^ 脚 ？！ 是你們 的麽； how 

indeed  is  it? 如 'ip  & 你的； his  counte- 

nanoe  is  precisely  like 面 

ig  this  any  business  of 這 

is  that  bo«k      — 木警 

man's  pronoaii<^iAtion  as  good  as 他 那 烟 

AM  口 莆有你 道麽好 沒有; this  article 

is  not 鎵一 様就 不是你 的. 
YMIielf,  it  was  then  you 原來 * 是你； your 

image  is  before  my  eyes,  bat  where  are  you 

体的像 在這裡 A 在 iif 處； was  he  not! 


你一  tt— 

該管的 

； 的； is  that 


of  the  same  year  with 難 違小第 觐不是 同年； 
do  not  you  wish  to  employ  one 可 7 是藺 
下要 Ml 麽； I  was  saying  with  myself,  who 
is  this,  and  lo,  it  was 我尸、 道 雜 |g 來 
正 是 ftii  you  want  to  kill  |$i 必 定要作 JE; 
do  not  injure  others  to  benefit 莫 害別人 
自 家 和； in  this  matter  it  is  necessary 
that  you  go  敏事 情 得你 各自各 兒去； 
do  not  grieve  and  weep  too  much  lest  you 
hurt 不要 ii 於悲 泣恐傷 貴通； when 
you  go  out  you  mast  take  leave  and  when 
you  come  back  you  must  show 出 必 告反必 
酉； do  not  slander  others  and  boast  of 不彭 

八 短不銜 e 長. 

YMth, 年 <C 不/ C  W 八； time  of 年 幄的 侯； 
has  no  beftrd, 年輕的 A 沒 子的； a  band 
of  idle  一班 游手子 I  made  tliat  vow 
in  my 是我自 幼 許&心 顧. 

z 

Xeal,  it  is  in  order  to  stimulate 那是 鼓舞的 意思. 
KMUae  is  divided  into  12  signs,  ilt 道分爲 十二宮 ； 
sun  and  moon  annually  meet  12  times  on  the 

日月 每年食 有十 二次. 
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I.— TERMS  USED  IN  MG0H\NIOS,  WITH 
SPEOr\L  REFERENCE  TO  THE  8TBA.M 
ENGINE    n?  .4.  WVLIR.  R%  [Chin. 
Chftranfera  It  mankyi  6.,/  ihe  ffKtor.] 

Ifeeleratinr  force,     加力 chien  chia  li. 

Ameleration,  Mf  fm 速 chien  cbia  m. 

\ettmt  iNM*pendiim，ftiiy，  ]§； 加 chih  chia. 

•Mr, 凰 fSiig, 氣 'clii. 

Air  ran, 轚 |^  fgng  ^chianjf. 

liriNifiip  (of  stetrni  enrine), 恒升車 化 dug  shSng 

*che. 

Air  pump  cnhis-liead, 恒升接 'hSng  sbdng 
HiSng  tan. 

Air  pnmp  Mde-rod, 恒 升搏样 'h&ng  sh&ng  yao  kan. 
ileobol, 酵 shun. 

Amnlar  v«lve^ 環形舌 H  'hnan  hmng  shd  mdn. 
Irrti  of  a  liriilce. 檢 環 'chiao  'hnm. 
itmiNKplierie  enriiM^. 凰 抵 力機 fdng  ti  li  ehi. 
Back  balMff • 後 權 'boa  'chuan. 
Back  Iflsh. 退 J$  'tax  ohi. 
Wire  punip, 運 永 S  ynn  RhSog  nlmi  'ohi. 
Bilfe  water,  jjil] 水 BhSn^  slini. 
Umt  Ytilve, 吹舌門 'chui  she  men. 

Boillur  iNrint, 狒度 fo  tu. 
Basket  (of  air  pniini), 起水 'chi  shui  'pan. 
Battfrfly  valv«.  M 蝶舌 n  'ha  tieli  shd  men. 
Cilori  meter,  M         'tsejS  'chi. 


Cam,  (g 出 鞴 'pien  'ohn  hm. 

Canal, 水 路 shni  In. 

Canvas, 蓬 布 'pSng  pu. 

Centre  of  oficillntkin, 握必 pai  hsin. 

Ont're  of  snspenslon. 钃 點 hston  tien. 

Claaranee  (of  phrton),  $  |K  'kang  *ohi. 

Cock, 塞 P3  sai  men. 

Gobesion,  jjjlf 固力 ohiao  kii  li. 

Collectinjr  ilislies  for  oil,  9  ;A  9  ahou  yu  'ohi. 

Cambinatiou  of  wheels  aud  ailes, 嘛 輪輪 Uen 

lun  ebon. 
C^mbustioD, 燃 jan. 
Composition  of  forofs, 并 力 ping  li. 
Coueentrte, 两 i{}  'tung  hsin. 
Coudenspr,     水 櫃 ning  shni  kiiei. 
Condenser  gui^re, 鳙表 so  piao. 
CondeDsinjt  eii^ne. 接水 H  ning  shai  ohL 
CiNMluetlon, 鶴筹 §1  jd  cbuan  jin. 
Co 鷉 nectlng  rod, 大 |js 样 to  jao  kan. 
Contlnnous  force, 县 M  1]  di&ng  ohia  li. 
Contraction, 縮 so. 
Convection, 煞循環 hsun  'baan. 
Cornish  double  beat  vslve, 哥 jlK  X 轚讕舌 

ko  nu  wa  shnang  'kai  she  mdn. 
Cornish  eiijrine, 哥 K  i 玄機 ko  nu  wa  'ohi  ohi. 
Crank, 曲 拐 'cbu  koai. 
Crank  pin, 祸 袖 knai  chou. 
Crosg  tall,  ^ 昆 'Yiexi^^ev. 
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Terms  used  in  MeeliaBleft. 


Crown  of  af€h,  91  hS>  'hnan  hsin. 
Cosbionior,  Kg 翁 褥 'ohi  tien  ju. 
C  alter,  ^  'pi. 

Cylinder, 画 柱 'huan  ohu. 

Cylinder  (of  steam  enrine),     ^  'ohi  Hang. 


Cylinder  cross  lii^ad, 
Cylinder  Jacket,  \^ 
Cylinder  ftMe^Md, 
Cylindrical  \m\ 空 
Cylinilrieal  slide, 
»  sllrte, 半 簡 it 
•ellfery  pipe, 出 


橫 擔 'tung  'h&ng  tan. 
壳 'chi  Hung  'ko. 

禅 'iang  yao  kan. 
柱 •ktmg  *hnan  cba. 


Pahrenheit, 法佾海 f|     hm  'hai  iS. 
Featlierlnir  paddles. 活 菜 Miuo  yeh. 
Feed  pipe, 添水管 'tien  shni  koan. 
Feed  pump, 添水 8  'tien  shui  'cbi. 
Fem^lfi  mt 曹, ft 纖 綠 yin  lo  Imimn. 
fixed  piilley. 靜 車 ohing  'hua  'che. 
Fiance, 驟 環 《ko  'huan. 
fluid,     質 Uuol，ih< 
I  njMvbeH, 外 精 wai  Inn. 


}g 場 'hnati  dm  'ohi  jili.;nMlt  底舌門 ti  she  men. 


pan  'buan  'ohi  yen. 
管 'ohu  shui  kuan. 


Delivery  valve, 出舌門 'elm  ahS  m&n. 
Dew, 露 la. 

Direct  action. 正 加 cfaeDg  chia. 
Disc  enitine, 钃 S 機 ^hnan  mien  ebL 
Diseouneetliis:  paddle  wbeels, 折 M 行 

hsieh  hsiDg  lun. 
DiseonuectiiHr  strap, 麵 帶 hsieh  tai. 
Distillation, 燕 obdng. 


Friction  wheel. 滅阻 力之輪 ohien  chn  li  chih  Inn. 
Falcrun, 定 |j|  ting  tien. 
Oab  lever. 兩 j& 搏坊 liaog  hsin  yao  knai. 

氣 It  *ohi  chih. 
Otskef, 麻饍 ma  pan. 
Ctk, 全 榫 tBOchtm. 
ebdifitaad, 麵 11 臼養 jimn  tien  chin  kai. 
Clovmior.  \t  M  oliib. 
Cniviry,  ^  ^ 力 ti  Imhi  li; 互 • 牵 引 'fan 


hsiang  obien  yiii. 

Doubl^aetinir  eBfiM, 轚行 機 shuang  litbg  Grease  ooek. 油塞鬥 sai  m&n. 

'chi  chi.  j  Crease  cup,     碗 yu  wan. 

Doable  ojllnder  enyine, 雙 ^^tWi  shoaiig  Hug  Oridiron  valve, 鐵裤舌 n  *tieh  *pai  bM  mto. 

*ohi  ohi.  ,  llauncli  of  an  li. 環旁镇 'buan  'pang  'pi. 

DouMe  txoratrk, 雙 兩 |5錄 shiiang  liang  hsiB  hm.  i  Head  of  wtter, 水将速 過 H^shui  t& m  tang  knob. 


Hilth-prmiirepiif  hie. 大 抵 力化機 tatili  'chieU. 
i.  llMk  bolt, 钩 稱 koQ  Rfaao. 
Hoiizontnl  enrlnf, 平黻 \^ 機 <ping  ohih  'ohi  cbi. 
Ilot-well, 熱 井 jS  ching. 
lM|MCt,  1$ 力 chi  li. 

I 編 perfect  f biWleitjr, 不 全凸力 pu  'ohuan  te 
Impressed  force,     力 chia  U. 


Duty  (of  a  maoliiiie). 能 率 neng  bo. 
DTnaiiiios, 動重 $  tung  chung  hsiao, 力 
Eduction  pipe, 出《^ 詧 'chn  'ohi  koan. 
Effective  force, 實 力 shih  li. 
Effective  preMre^  *  IK 力 shib  ti  li. 
Efficiency, 功 用 kang  ynng. 
Elflstldty,  iSi 力 in  li. 

Elflsticiry  of  fluids,  ft 贫潘力 Im  cliih  chans  li. 

Equ 出 brinni  viilw ，样 定舌 |i^lisiatigtiDg8hdiD6ii.:lni|mlse  of  Itoids     質 力 lin  ohih  lin  li 
Escape  pipe,  ft     管 fang  'ohi  kuan.  |  Inclined  plane,  $斗 面 bsieh  mien. 

Escape  valve, 放舌門 fang  she  men.  !lu4ta-rublM*r, 象 皮 bsiang  *pi. 

EvaiMinitiou, 化 'hua.  Iiielaslk*. 無凸 力 wu  to  li. 

Bxefutric  rod, 推 引 禅 'tni  yin  kan.  '  loertla, 》 舍 之 性 pn  •kea  tong  chih  htdag. 

Exiiaiist  port,     出孔 'chi  'chn  'knng.  Inject lou  mk,  Ijt 進 塞鬥 'pSn  ohin  sai  mdp. 

ExiNUUiioi 應， fig  cbaDg.  In. 忙 ctitm  pi|»e, 喷继管 'pc»n  chin  kuan. 
li:.¥/Miiisioii  cam,  |^  (g 出 鞴 obang  'pien  'ohulwi. 丽 iifttant,  sba. 
Kximusioii  valve,  j^- 舌 chaug  she  mdn.        Iliitfriiicftiute  Nimfi. 兼 輪 lien  ohon. 
JEUinUos,  §f 行上面 'pi  bning  shaiig  miem.      lumOtt^ 紫 llik  "^、  Voui^  hmu  mien. 


Tenni  aud  lu  Merlunlca. 
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Jteket  waffT.  i£  » 壳水 'ohi  tnng 
Jolit, 櫂 g  sbu  nia. 
"P，  ft 平 ff  yfl  'ping  mien. 
iMd,  m  iZ  jin  'ohi. 
I*Tfr,  f}.  Van. 
I  Unaefudlon  < itf 8olld)|gjnDg;  (of  ra|M«r>giiiiig. 
I   UiinM,  2t  K  I  in  chih. 

Loci'mrtt  vesllde ,^ & ^Ihsing la ehi 'oiu yen. 
Lumniotlve  stfam  en^lBc,  If  R  f £ 機 hauig 
'chi  ohi. 


tabrlnt«, 链 jib  'tien  yo. 
liMliWR  mtAS  'tien 
Xsnet,  ft 石 'tzii  afaih. 
Ale  icww.  Itg  ffljg  yaoR  lo  hsaan. 
■iriM  ileaia  eatlne,  •     機 'ohuan  'obi  ohL 
Mitertet  pirtlcle. 質 U  chih  tieo. 
■nn  prrt»are, 平 jft 力 'ping  ti  li. 
leriumUs, 重 摹 chtuig  hsiao. 
Vetallle  packlnir.  IK     'tieh  tieo. 
Mnlns  ©f  elasticity. 凸力串 tn  li  so  (or  abnai). 
iMNmtsftnmlii.       串 chib  chn  so  (orshnai). 
Iodic  11  tuni, 重 %  ||  chang  so  chi. 
iMlon  of  routliHi.     攝 'bnn  tung. 
lattoii  of  trausliitiou, 饊面麟 kno  mien  toog. 
■•mUe  pnlify, 動 '？^ 車 tung  'baa  'che. 
IniBf  force,  jtiJ^  cbnng  li  bo. 


XM-eMi«easiBK  itcaw  enlu, 不 g 水 j 古機 pa  Pnmp, 遠水 8  T^n  ahoi 

ning  shai  'ohi  ohi.  Pyremerer 白 金火表 pai  obin  Bbni  piao. 

■HOtatlir  "M 聽 englM,     KicttTM  tang  Radlatim  (of  kMl). 鵝礙做 jd  fit  urn. 


'cUdii 
•wnhot  m 


C  wtf«-wlwel, 水纖 上字輪 shoi 
sbanit  pan  Ian. 
9wMmg.  ，  j|  jnan  tien. 
r«Ule> 輪案 hmyeh. 
Mdle  bMB, 着 |£  'chnsD  hs&an. 
PiMIe  boi, 輪 Inn  *ko. 
PaMIc  sluft, 大 W  chou. 
IMdle-vbee),  ft 翰 hsing  lun. 
Paildle-wlK-Fl  brake, 行输阻 haing  lung  chn. 
PliallH  force, 平行力 'ping  hsiDg  li. 
httllrl  motion,  ♦  ^ 麟 'ping  hsiog  tuug. 
rfenlM  BwtlM  few, 平行動 »^  'pins  hriag 
S-: 


tang  kan. 

Parallri  moHnm      rod, 平行 jjg 界 'ping  ludng 

pien  kftu. 
Particle. 點 tien. 

PertMst  flflsf  li-KT. 余 凸 力 'chilMi  tn  li. 
Pnforni  work, 程 功 'chSng  knng. 
m，e  (Iriiw.  *r 格 SMa  'Phwn  'ehi. 
Plrton,  Ifl  fjB  too  pel. 
Ptston  rmf. 挺 样 tine  kan. 


Pltffh  of  wrfw.  ilR 距】。 cba. 
Planp  of  osclUfltlim 樓面 pai  niieD. 
Plane  of  nrtatlon. 媒 S  'ban  mien. 
Plomer-lilnck.  tfc  oUtt. 
Plmtn  (of  pamit),  flt 水柱' tai  fthni  olm. 
Plnntw  pamp,  #  *  -  'tai  gbni  (ohi. 
Point ofwwr, 力 B litien. 
Point  of  welrht.     K  cbanR  tien. 
Pomr  (of  a  niarhliip).  J (用 li  ynng. 
P«w*r  of  traction. 牵 力 'chien  li. 
Prictlml  ilnfy, 實 程 ^ 功 ehili  'oheng  chih  ktug. 
PKNtnrp.      力 ti  li. 

Prlnilnr,     ic 共出 'chi  ehui  tmng  'cbn. 
Projfrt  fverb).  ^  'pao. 
Pnllfy. 滑 車 'ch&. 
Pulley  Work,  ^率 g  'buft  'cU  chia. 


Radios  iMr, 半徑样 pan  ohing  kan. 
■lilnwd,  mVL»  'tieh  fcnei  lu. 


麗 Moll,  jg-f  tniliBing. 

UeHttBtU  motiOB,  g 攝 obih  long. 

Reefinr  iwddiM, 收 葉 shoa  yeh. 

Resolution  nf  forrrs, 分 力 fSn  li. 

KUiil  rnd, 堅 ifi  cbien  bsien. 

Ititcht  sysifiu  of  niatrrlal  polNtB, 逮 gllA 滅 

cliu  chill  tien  'ho  'ti. 
Roait, 陸路 lu  la. 


Rwe  Imd, 多 ft 镰 to  ^mW. 
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Rotary  engine,  f|  \2 機 chuan  'clii  ohi. 

Rotary  motion,  || 動 chuan  tang. 

Saturated  steam,     化 shih  'ohi. 

Sfrew, 螺 jj?  lo  lisiian. 

Screw  propeller, 螺 輸 lo  lun. 

Seaward  s  slide, 西 jj; 特: 《g 楚 hsi  wa  'te  (chi  yen 

Self-actii!ff  pliiiie,  (； 1 行車路 tzii  hsing  'che  lu. 

Shaft  of  screw-propeller, 螺 軸 L>  chou. 

Short  n  slide,  ia^^I^Jg^  tiian  pan  'Iman  (chiyen. 

Side  lever,  j§      pien  kan. 

Slde-h»ver  eiiffiiie,  I  ^}  J2 機 pien  kan  'chi  ohi. 

Slnjrle  actiiis:  eii«:iiH»,  -Vfffxi^Sf  tan  hsing  'cbi  cbi. 

Side  cases 港 '7:'  you  *ko, 

Slide  rod,  ^  \\.  yen- kan. 

Slide  valve, 化 卷 *chi  yen. 

Slip  of  screw, 螺 照 lo  ma. 

SlopiS 斜 面 hsieli  mio.n. 

Slotwuy, 槽 'tsao. 

Solid,  5£  ^  tin^;  diih. 

Mi(Hlii*$itioii,  clnt^li. 

Space. 路 In. 

8[Miiiiier, 起 子 Vhi  tyfi. 

Spriiis:  (of  a  curriaire),  Jp] 塾 kan^  tion. 

Spriiiir  (of  a  wnteli),  ^ 條 fa  *tiao. 

StRrtiiijr  bar, 進退柄 chin  'tni  ping. 

StutHS,      "Jr      diing  tnng  hsiao. 

Stay  (for  a  aUipH),  fSi  if.  'lumg  'cheng. 

Steam,  'ohi 

Steniii  en«:inf, 化 機 'ohi  ohi. 
Steam  of       atiiio8]i)ieri*, 等 天氣 iSiS  tdng 
Hion  *chi  ohih  'chi. 

Rteam  of  two  atmospheres, 倍天氣 21  ？之 

'tion  'clii  cliih  'clii. 
Steam  port,  \2  M 孔 chin  'kmig. 
SHII,  M  tsoDg. 

Stoko  hole, 火 fjj^  iiiio  Hsang. 
Stop,  jf,  tan^?. 

Mop-t'Ot  k.  j}^  1}：      tang  sai  mt^n. 

Strap.  ?f(  jjr  '""li  "i. 
SflHl. 小 端 bsiao  t 議. 
.S^ulliii'i-  hov.  '"/、i  f/i  r  I  juan  tion  chin. 
SiU'tioii  /H/pe, 吸 您 hsi  kiian. 
Superhented  stvaw, 重加煞 'ebung  ohiaje  'cbi 


San^liaiyed  steam, 帶水 tai  shni  'chi. 

Sarface  of  contact,  ^  ^  'chieh  mien. 

Surplus  valve, 餘 沫舌門 yfi  lia  she  men. 

Sway-beam,  ； 禅 kang  kan. 

System  of  connected  points, 合 質 H  <ho  chih  *ti. 

Tail  valw, 尾舌門 wei  shd  mSn. 

Tension, 索 Jj  so  li. 

Test  cock, 驗塞門 yen  sai  men. 

Tlieoreticiil  duty.^i ^之 功 tang  'cheDgcliih  knng. 

Throttle  valve, 總 ?f 門 tsung  she  men. 

Throw  of  excentrlc. 兩 iij* 距 Hang  hsin  chu. 

Toothed  uiieHs, 歯 鞴 'chih  lun. 

I  jidershot  water  wheel, 水 戲 下半輪 shni  chi 

hsia  pan  lun. 
rniform  motion, 苹速行 （pingsu  hsing. 

InUbrnilyaeeelmteil  motion, 苹加速 'pingchiftsn 
I  nroll, 卸 hsieh. 

\  aciiiini, 空 'kung. 

\  alve,  71* 門 she  men. 

Valve  cross-head. 卷接 搛 yen  'heng  tan. 

Valve  lifter, 提 壤 'ti  yon. 

Vapour,  z 义 'chi. 

Vis  viva, 全動能 'chiian  tung  neng. 
Voiissoir,  or  Vonssoir  eonrse, 键 'pi. 
Waste  pipe, 餘水哲 y&  shni  kiian. 
Wnlsre,  95  'pi- 

WHicli-sliaft, 稱 袖 'oheng  choii. 

Wheel  and  axle, 輪 軸 Ian  ohon. - 
Windmill, 凰 磨 feng  mo. 

II.— 4()0  rROVERBS  AND  PLAIN  OR  MET- 
APHOEICAL  TERMS. 

Iv  list  ofphrasrs^  mottoes  are  prefix- 
p(i  in  ftf/)/tnhpfir  orfhr  for  ronrenienre  of  ar* 
ranfiemeiif.  Thni  also  express^  more  or  /m 
///////,  the  nut  ill  iffra  of  flit*  phrases  tr/tirh 
'uifr'"hfn).  77〃'  irortls  inrioxcff  htf 
)Harhs  uf  /"//v/z //〃'•、•/•、•  arv  <'.r/>/"〃///"/;//.  A 
rlansr  "r  snifonrr  /"〃",r/〃,  a  dash  is  de- 
sifir/trff  /〃/'•'•〃/〃/〃  flt4*  fiirurntirr  lan^atiire  "f 
flu*  innrrrh  or  /"  //〃•〃/>//  or  more  of  ihf 
Itrnrf  'u'ftl  "i》i,r"'"fi""s. 

\^    TIte  »t(j(e  K}film  —、着 a,  m  crjireisml  in 

4S、 


'人 


li'ntf^se  rlifirarfers^  is  /〃  sttmr  insfnnrrs  tin 
Hlhifjuhil  Mnndarhi.  Ami  ilotthf  //,、•  f"  the 
imnhiirs  of  //"'  rlnn'firfrt\s.  〃rr//.、 A// 
l/x  iprvffUfinfji.  hHtji  "fh'u  snirni  hjf  a  rvjrr- 
,ire  f"  tliv  Kuixlish  nnitvxt.  昼^  ICev. (，， （，， 
aldwiii.  [(7〃》〃',、7'  Cliararfrrs  A)"〃〃〃〃：,v/ 
y  〃〃'  Jul  if  or, 'I 

MlUy,  ^enias.  Ability  to  cliisel  the  heavens 
great  ability,  skill,  or  genius,  S 天本頒 
tsao  "ten  pen  ling,  (2)  To  snap  tlio  tiugera 
and  metamorphose  the  person,  as  genii  <lo 
一 a  boastful  term  for  one's  groat  ability, 
禪措化 <^  ton  chih  *hiva  shrn, 

cmiialatfd  niii^ry.   On  the  snow  adtl  frost 
maltiplieil  distress,  poverty,  cVc,  上加 
霜 hsffeh  aJiamj  chia  ahuang. 

AqitAtion.  It  is  ilm  key  which  "pons  this  lock 
一 anytbing  exactly  adaptcMl  to  thfe  pniposo, 
Hs  a  kind  of  medicine,  iVc, 是此 S5  §9 此 
鎖 shih  *hn  shih  *kai  *(zff  so. 

itptfd.  The  young  of  a  malbeny-caierpilhu- 
an  adopted  son,  bought  or  receivcMl  as  a  gift 
in  infancy,  j21 子 謝 Uvy  chih  fc々. 

曬 Mtious.  To  stretch  out  tlie  hand  and  touch 
the  sky 一 to  attempt  great  things,  a  vault- 
ing ambition, 伸 手投天 shrn  sltou  mo  Hien. 

kH^rtton.  Acconliug  to  the  persimmon  nnni- 
ber  tbe  seeds  —to  apportion  linos ；  to  divide 
into  shares  according  to  number  of  pei- 
stins, 抵柿 ft 核 cAoo  shih  so  'ho. 

fprrlieuslve.  Tho  doubting  mind  sees  many 
ghosts ― one  easily  alarmed  at  cverythiDg, 
疑 © 多見 chim  kitei,  (2) 】；oth 
fear  thieves  and  fear  ghosts    fcurf iil  about 

this  ami  that, 又驚賊 X 驚 A 
isei  t/u  chinff  kuei. 
MCiatfon  of  Ideas.   See  the  saddle  and  tbiuk 
of  the  horse 一 to  recollect  by  the  law  of  as- 
sociation,     鞍 馬 chim  ail  svf  ma. 

tttmpt  the  impossible.  A  blind  man  asccnd- 
iog  a  hill  to  see  the  prospect, 『£ 子上山 
看； K 毂 hsia  izu  sharur  shan  、kan  chiurj  chili. 

nridolUf   Tho  moncj  - ilc\  ouriui;  tigcy  (jm  c/cs' 


lineated  in  gambling  hells)  -a  grasping,  av- 
aricious person,  Ij^ 錢 Jlit  ^ohiavg  'chien  7i〃. 

\void  little  sins.  A  filthy  tlitch  may  ilrown  pno-: , 
l>le    it  is  a  risk  to  iinlnlgr  in  trivial  faults 
even,  jlifll 楚 ("55 死 k'm'ho  *'  /<!•〃  hhuJ'h, 

iwful  puuisliiueiit.  I'll  strip  •►tViyour)  skin  aud 
pluck  6ut  (your)  sinews,  ^{ij 皮抽 j] 夯 /k?o  'fn 
'chon  chin. 

BAlfliiee  still  tiae.    V  ilea* I  snake  、、  iUi  a  live  tail 

-  not  fully  paid  oh  a  <lol>t,  still  likely  to 
trouble  the  《lcl)tor, 死蛇 fjj;^      ah"  'hmweii 

llawl.  To  hoot  or  Ijawl  (loud  enough)  to  make  wa- 
ter become  ice  ！  1, 怂 水成冰 、ho  shui  、h;'nfj pin 诊. 

Beauty.  The  goddess  of  tho  luooii,  Diaua  a 
bamlsome  lady,  Jj  f^^f-f; 娥 yi'eh  U  'dtaufj  e. 

Beauty  lost.    A  faded  Howcr  and  ruined  、vill"、v, 

IS 花敗柳 li". 
Beauty's  luck,  llosy  faces  mostly  luwo  i)oor  luck 

—  pretty  women  are  apt  to  get  poor  hus- 
bands, jfX  0( 多 {US 命 'huvfj  yen  to  po  minfj. 

negg^T.  The  great  num  with  the  ready  palm, 
81 紫六夫 fislen  dianfj  kif," 

Beg:]pirs.  The  strcet-patrolliug  cimsuns  or  im- 
perial strcot-inspcctors  toini  applUi'l  jo- 
cosely  to  boggais,    {{j  fjp  ^**>*''  n  diitk  yi).  ahih. 

Begg^ar  8  song.   Dimiumii  your  food  (<lony  your- ! 
Hclf)  and  help  mo  live, 减 U      生 （7,^"  乂力" 
chi  shiny. 

lleg^hiuiu [(-  life.  The  l»aml»ou  ^Lout  Juw  just 
sprouted  a  young  man  juist  coiumcucing 
business  (slioukl  be  honorable,  ^c),  ^jv  f'i'g 
出 尖 san  Hsai  *rhu  c/iicn, 

Uegiriuiiiu^  of.  The  tablets  staves  going  in 
atlvuncc,  as  of  a  strcct-prucossioii  -the  in- 
cipient stage  of  a  matter,  yjj 行 ImrufpaL 

Beloug;s  where  Neither  belong  to  IVii  Bur  to 
Han,  as  said  of  the  officers  in  those  unset- 
tled times  neither  belongs  to  this  nor  to 
that,  hard  to  say  to  which  it  belongs ，歸 楚不 
是蹄 不是 fc^i'chu  pu  shih  Icaei  、lia"  pu  nuiu. 

Best  that  can  be  got.   It  is  plain  that  he  is  an 
imp,  yet  regard  him  aua  w. 钆 o(L  -     ^^\\、—飞 、& 
bad,  uiuu  or  \^ooi:  、、'、、yW'、、\\  Vvx  乂、 vl       幺、、 \vm、: , 


分 曜是鬼 雷他爲 神 A" 饥— shUi  ku4fi 
tang  'to  wei  ahen. 

Best  will  err.  Even  genii  sometimes  drop  their 
swords 一 even  the  best  are  liable  to.  occa- 
sional mistakes, 神 汕亦有 ffi 失 翁 sken 
hsien  yeh  yu  i  ahih  chien. 

Better  of  two.  The  Hdn  crab  differs  widely 
from  the  Hsieh 一 this  person  or  thing  is  bet- 
ter than  others  of  the  same  general  class, 
搏 Ms 鏘差 得多 Aatn  pi  hsieh  *clia  ie  to. 

MM  nan's  sUff.  Dragon  leading  the  way, 引 
ft  jft  ytnZu  lung. 


4m  Wvffrh 


二  J—— 、 一 


nan  chui.  (2)  On  meeting  people  say  < 
three  tenths'  speech,  i.  e.,  bat  little,  j| 
只 tt 三分話 J—j"  chill  shuo  san  fen  \ 
(3)  Iq  talking  on  your  way,  (remember) 
there  may  be  people  in  the  grass  (who 
hear), 路 +  Sfc  ，萆 裡有人 chung  . 
*hua  ^taao  li  yujen. 
Chaffering:  unnecessary.   The  dye-shop,  no  i 
of  excessive  ordering  (as  to  quality  of  w 
一 no  need  of  bantering,  the  article  eng£ 
will  correspond  to  the  price  paid, 染 /J 
用多黼 ft  yaw  ^ien  pu  yung  to  chu 會 'u、 
The  sea-Baddhist ~ a  species  of  Cheatlni:.   Cheats  people  livings  cheats  pe 


smooih'headed  fish, 海和爾 */*ai  'hm  sharig. 
Breakins  betnilhtls.  To  break  up  a  betrothal 
(or  negotiations  for  betrothal)  is  a  crime 
(puniBhable)  for  seven  generations, 破 八 
緣 七世想 ^pojt'ti  yiti  yuan  'cAi  shik  *chien. 
officer.  Tbe  character  kaan  (officer,  mag- 
istrate) has  two  mouUis ~ officers  are  doa- 
ble- tongned,  i.  e"  decide  as  they  are  brib- 
ed to  do, 官字 ft 籣口  & liangko^kou. 


Brather's  Hid.   To  beat  a  tiger,  one  must  have  CUMren  forward.   Small  caltrops  putting  f 


one's  own  brothers  (to  help)— in  important 
or  dangerous  matters,  depend  on  a  broth- 
er's aid, 打虎 必須親 兄弟&  'Alt  pi  hsii 
*chin  hsiuvg  H. 
B«ri«l.   To  ride  quickly  to  the  office— to  bury 

immediately, 走 馬到任 ma  iaojm. 
舊黼 IMBS  lively.   Bwift  water  is  a  good  place  to 
catch  fish— when  business  is  pressing  there 
is  a  good  chance  for  gain,  ^ 水 好捕魚 
chi  shui  'hao  *pu  yd. 
Careless  act.   Bam  incense  and  knock  over  the 
Buddh— to  do  a  thing  carelessly, 規香 U 
f) 傳 shoo  hdamj  ta  too  fo. 
CAiry  coal8  to  Newcastle.  To  take  betel-nut  back 
to  Canton  to  sell— give  to  those  who  already 
have  (and  leave  the  needy  in  want), 倒販 j^' 
舞 去廣東 too  fan  pin  lang  'chu  kuarig  twig. 
i^Mftiom  in  siieedi'   A  four-horse  team  is  harti 
to pm-Que  (catch )—be  careful  of  your  words, 
fi/r  tbejr  van  ，t  bv  unmid,  |B, 馬 醮 \%     im\  — ^\0l  ^1 


dead ― is  constantly  cheating  others, 編 
生 IB 八 X  aheng  'pienjea  ash. 

Child  in  old  iij^.  The  old  pearl-oyster  prodi 
a  pearl, 老 fe^ 生珠 lao/cng  eheng  chu. 

ChIM  preeioos.  A  bright  pearl  in  the  palm 
上喁珠 chang  sluing  ming  chu. 

rhfMren  fwA,  A  bad  bamboo  putting  I 
good  shoots ~ bad  parents  having  good  < 
dren, 歹竹 出好參 toi  chu  'chu  、hao  sa 


shoots 一 ohildren  interrupting  older  pei 
with  their  talk, 菱角 jl 出尖" c 
kuei  *chu  chien. 

Children  precious*  Children  are  ones  verj  11 
life,  and  heart, 兒肉 兒命兒 《0 肝 
erh  ming  crh  hsin  kan. 

Children  tuleiited.   The  valiant  general  has 
der  his  command  no  weak  soldiers ~ 
complimentary  of  children  lilLe  their 
ente  in  abiUty,  A:c., 强 i»  ^  ―卜無 
'chiang  chiang  shou  /ma  wujo  piny, 

ulever.  Stupid.  Clever  all  his  life  long,  sti 
just  this  once! 聰明一 世懵權 一 fli'to 
ming  i  shih  meruf  tufig  i  shin. 

Clever  work.  Toaohes  iron  and  it  becomes  ( 
一 very  clever,  as  a  workman  wbo  mak 
good  article  oat  of  poor  materials, 站 0 
金 tien  'Ueh  'ching  chin, 

JlOM-listed.   A  cash  has  six  characters  (oi 


tute  for  the  real  culprit, 羊 子替打 yang 
tzU  'it  ta. 


in d aaling,       81 /  \M  ？ 【 *chien  la  ko  izti. 

■plele  tlmo^it.   la  ten  has  eight  or  nine, 
eight  or  nine  out  of  ten ― nearly  completed  Cutoms.  Yearly  the  flowers,  yearly  the  willows 
or  settled, 十 有八九 shih  yu  pa  chin.  ― customs  are  regularly  observed, 年年花 

Bseiots  %ni\t.  Tue  land-crab  that  knows  howi       年年柳 nien  nien  'hua  nien  nien  liu. 
to  die  needs  no  stabbing— one  conscious  ofj  Dtngers  in  travellnt;.  By  boat  and  on  horseback, 
guilt  need  not  be  charged  with  it,  ^ 充 娥 ！       (only)  three  chances  (out  of  ten)  for  one's 
IK 不用 M  chlh  ssTf  'fxmg  ^chi  pu  yang  'tzh.\       life! 行： ||S 走馬 三分命 hsing  'chmn  tmm 

lOSldenition.   Feel  the  head  feel  the  ear ― toj    -  ma  sanjen  ming. 
scratch  ones  head  and  ear,  as  in  consider-  Deadly  Iwte.   Five  devils'  enmity 一 a  deadly 
ing  a  matter, 摸親 摸耳饥 9  'tou  mo  erh.  qnarrel,  3l  jl  ft  ft      kuei  yiian  *ckou. 

wlltiitfM  good.   Brazen  body  and  iron  bones  Deaf   The  ear  (so)  deaf  as  to  hear  a  duck  crow- 


ragged  frame,  an  iron  oonstitution, 顦  ing  the  night-watches ― facetiously  said,  of 
身鐵 1^  Hung  shen  Hieh  ka.  one  who  hears  erroneously, 耳 聾 聽見 fl^lf: 

mmtr%  pay.   When  wheat  is  dear,  the  eaters |  更 ^rh  lung  Hing  chien  ya  mu  chiao  king. 

of  cakes  bear  the  expense— it  is  the  con-  ff^ipi  for  feast   Feeling  ashamed  is  soon  over, 


snmer  who  suffers  from  high  prices, 麥 貴 
食 解出錢 mai  kuei  sMh  ping  *chu  ^chien. 

Mtraries*  Tarn  the  heavens  under  and  the 
earth  above— to  do  by  contraries,  to  change 
places  improperly, 翻 天覆地 /an  Hien/aiL 

imetiM.  The  bamboo  stick  makes  a  good 
child— hence  don't  spare  the  rod,  H 京出 
好 子 chui  'Um  *chu  *Mo  izu. 


(but)  a  debt  is  hard  to  pay ― shame  in  not 
providing  a  fine  feast  is  soon  over,  but  a 
debt  incurred  in  making  it  fine  is  not  so 
easily  canceled,  易 逸欠廣 藥還 
'chih  i  km  'chien  tse  nan  'huan. 
Degree  gained.  The  carp  leaps  the  dragon-gate 
—to  gain  a  literary  degree,  H 魚魏 K 門 
U  yw  Hiao  lung  men. 


Has  courage  grept  (enough)  to  grasp  Denuiicoif^sin.   To  deceive  the  multitude  with 

iLVAfiR.  It 女位？ E  ton  to  pao  'tien.  irllA  t£  -sfir       A  uan  wtn  ^htm  nhunn. 


the  heavens, 膽 大包天 tori  to  pao 
轸 erf  11^1117.   Dark  neeiUe— a  secret  injury,  a 

malicious  slander, 晴 針 ati  chm. 
•m  more.    Having  got  Shensi  he  wants  Sb- 

'chuen, 得 «l 望 S  <《 灘 9  • 
^ctMsncsSf   The  character  for  covet  is  written 

like  the  one  for  poor—  a  caution  to  avoid 

coretousness, 貪字 與贫一 樣寫' (zft 

yu  pin  i  yang  hsieh. 
'Rittor  nod  surety.   The  ax  strikes  the  chisel 

Uil  the  chisel  Hirikes  the  wood  -the  creditor 

presses  the  surety,  and  the  surety  presses 

the  debtor, 萍頭打1|霣打柴/"'<^>«*& 

tmo  (mo  ta  ^chau 

YitaiT,   Stinking-faced  tiger— an  ugly, 

cross-faced  fellow, 奥面虎 *cJu)u  mien  'hu. 
rdprifs  satotitnte.  The  lamb  receives  the  beat* 

ing  iiwt^ftd— oue  who    beuteu     ^  snbtfti- 


idle  tales,  S 务 官碱衆 F       'hiw  chung. 
Dependence  vain.  To  use  a  pith-wick  for  a  staff 
一 to  depend  on  another  beyond  his  ability 
to  help, 燈草 當杖具 'tooo  tang  cliang  chu. 
Desperado.  The  tiger  of  the  whole  city, 通城虎 

•tuny  'cheng  'hu. 
Destined  aflSnity.  Given  a  natural  or  fated  affin- 
ity, and  the  parties  will  meet  or  unite  (as 
in  marriage,  thongb  separated)  a  thonsand 
miles, 有 緣千里 Uti 會 ywan  'ckien 
U  ni'ng  Jisiang  *hm. 
Destiny.  Death  and  life  are  destined,  riches 
an  1  honors  are  according  to  Heaven's  will, 

死&有 ft^ 宫食在 天 yu  ming 
fu  kuei  taai  Hien,  (2)  Not  yet  destined  the 
life,  first  destined  the  deatii ~ death  and  its 
cironmstances  are  all  fated  from  the  first. 


Beslroy  utterly.  Cat  off  the  grass  and  extirpate 
the  roots,  to  cut  up  root  and  branch ― to  ex- 
tirpate, as  thieves, 斬 草除根 cAan'feao'cAu  ken. 
Bicemau's  jrain.  Win  here  win  there  (whichever 
side  wins),  the  dice-man  (keeper  of  the  gam- 
ing table)  is  all  right  (gets  the  customary 
percentage), 赢^ 赢去 截家好 ying  lai 
ying  ^ch'u  ku  chia  *hao» 
Difficulties  incessant.   A  snake ^in  a  bamboo 
tube  ，  every  joint  is  difficult  (for  it  to  pasB 
throagfa) ― to  meet  a  saooession  of  diliiciilties 
i& 珠竹 Stt  fit  tk^he  lo  chu  'tung  ckieh  chieh  nan 
IHsMlviiitiiteoiisly  eircnmstaiiced.  The  tiger  on 
the  plain  is  insulted  by  the  dogs— men  in 
distress  or  away  from  home  are  (likely  to 
be)  imposed  apon  by  others, 虎落 平洋被 
犬 欺 7m  lo  ^ping  yofng pel  'chi'tan  'chi 
IHsafrreeinir-  The  needle  passing,  but  the  threac 
not  passing ~ one  consents,  but  the  other 
opposes, 針 邋線 不{§  chen  kuo  hsieiipu  kno 
Disaf^reenient.   Clasp  the  guitar  and  play  anoth- 
er tune— to  disagree  and  separate, 頃泡! £ 
琶別調 9P  ^huai  pao  pi  pa  pieh  iiao  tan. 
Dlscrimhiation.    Sesame  is  sesame  and  beans 
are  beans 一 to  discrimiiiate  and  perform  ac- 
curcitely  ，麻 是 麻 S 是!!  ma  shih  ma  tou  shih  tou. 


JHthonest  gain.   Kice  gained  ud justly  will  boil  Dyiiip;,  Breath  of  (only)  three  inches,  as 


into  DO  rice ~ unfair  gains  are  no  profit, 橫 
米 H 無 IK  *keng  mi  chu  um/an. 
Mi^flrajreiueJit.    Look  at  a  person  through  the 
crack  of  a  door,  and  he  seems  flat  or  thin 
—to  disparage  one  uDjustly,  P3 縫看 八看 
篇 men /tng*kanjcn  *kan  'pirn.  (2)  In  pres- 
ence of  (the  parties)  add  water ― to'  talk 
covertly  so  as  to  injure  another's  trade  oi 
prospects, 當面 水 tongr  mien  'lean  ahui. 
Distant  resources  vain.  Distant  water  can't  help 
(extiugniBb)  a  near  fire, 遠水 難 濟近火 — 
shui  nan  chi  chin  '/mo, 
IHl  for  others.   No  voice  to  sing  for  one's  self ~~ 
to  help  others  rather  than  one's  self, 自 % 
M  3f      ^chang  urn  shcng.  (2)  Doctors  can't 
eozv  tieir  own  QowplAints ~ vna  wbo  can 


do  for  others  but  not  for  himself,  | 
病 ?! 能橱 *  sheng  tzli  ping  pu  n'  ng 

Doctors  bills,  &c.  To  waste  (use  up)  m 
benefit  ones  life,  as  in  employing  phj 
consalting  the  gods,  d'c, 破 益 
'isai  yi  ming. 

Oomestlc  discord.   The  salt-jar  itself  b 
worms —- a  family  given  to  domestic 
SI      自生逸 yen  wcng  izft  slung 
(2).    Ttie  ancestral  temple's  dram 
itself ~~ a  domestic  quarrel,     堂鼓 I 
8sU  'lanff  ku  tza  chi  lei. 

DoiMstic  harmony.  They  dwelt  together  1 
generations ~ refers  to  an  ancient  fai 
a  model  of  domestic  harmony, 九 |[ 
chiu  shih  Hang  chu. 

Domestic  resources.  In  caring  for  the  fau 
anxiety ― has  ample  meauH  of  suppor 
無 憂 nei  ku  wu  yu. 

IhNie,  fiieu  talk  ！  The  pig  slaughtered  (a 
andj  white,  then  talk  of  a  (,diii'ei*ent; 
to  talk  of  another  price  after  a  Uiiug 】 
接宰白 fit  AC  chu  tsai  pai  chiung  du 

Double  euteiite.  To  mount  liorso  double, 
double ~ a  doable  use  or  meauing,  ^ 
shtiang  'chi  tna. 


nearly  dead, 三寸氣 mu  *chufi  'chi. 
Hying;.  Uniwliiig.  The  mat»ter  of  ceremo 
reading  the  sacriticiai  prayer  or 
elegy 一 said  when  a  aick  man  is  m 
end:  also  said  by  a  teaclier  to  a  i 
who  roads  in  an  indistinct,  drawluij 
H 生讀 祭文" 8hi  ng  lu  chi  win. 
Eager  yti  deuiueU.   The  mmd  urgent  or 
but  the  horse  going  backward 一 ii 
haste,  yet  sometiimg  detuiiiing,  ,。  g 
/ufin  chi  ma  too  Uui. 
Eaithqiuike.  The  earth-ox  changes  (his  b 
i.e.,  the  earth;  to  the  other  8iioulder— 
the  earthquake, 地 牛轉? li  niu  chuan 
Gise.   Need  not  stir  or  move,  us  the  ric 
BiXi^  'waited  upon, 不用勵 pt^  yu"y  tu 


Bully*   Like  drinking  tea— tis  easily  done!  in  •     known  bj  plain  facts, 水 樣 魚現 shut  ohten 
done  qniokly  and  expertly  ！ 食茶一 様 i 

^cha  i  yang、  ,  EyU  disclosed.  The  water  shallow,  the  stones  ap* 

EfiMi  by  book  or  crook.   If  the  plow  cannot  I  pear ~ the  wickedness  becomes  known,  "mor- 
reacli  it,  then  the  harrow  can— wUl  effect.       der  will  oni^'' '^f^:^^  shut  chien  shih  hsien. 
the  object  in  some  way  or  other, 荤； 5 赛 fiipect  woudera.   Strangely  imagine  that  the 
亦着 l《f>"  chao  pa  yeh  choc.  heavens  will  open 一 to  expeot  wonders,  as 

Whcted  duly.  When  the  tide  rises  the  boat  strange  luck, A  c "奇 想天謂 cAiA^icmg^  n'iflrf. 
floate — soon  effected  by  proper  meanfl;  be-  ,aUin(f  in  botli.  Missed,  both  at  the  prefdet*8 
coming  manifest  speedily,  ；! |t 漲 jtt 浮 skui:  站 d  at  the  district  magistrate's ~ fail  in  both 
Chang  'ckuan  fm.  matteys, 府 3 又諛竊 裡又諛 'ku  li  yu 

tou  hsien  li  yu  ton. 
Failure.   To  paint  a  tiger  not  complete,  on  the 


Ibrt  nefdeil.   To  be  a  man,  one  oannot  live  at 
ease,  A 入 77 自在 'chrngjrn  pu  hf(  tmsL 


tmp^mr  tlm  mortal.  The  Emperor  has  money.  contrary  turns  out  a  dog— a  business  ending 
(bat)  can't  buy  myriad  rajnriad  of  years— he  ip  ！  in  loss  after  all  one's  efforts, 害虎 3"? 成]^ 
mortal  as  other  people  are, 皇帝有 餾 難買萬 :  鎮 犬; pu  'cht'ng  fan  lei  'chiian. 
萬 歲 'htiang  ti  yu  ^chien  nan  max  wan  wan fui.  fairy's  ride.  Mount  to  the  clouds  and  ride  the 
bqiloyneHt  boped  fiir.  The  good  man  look?  mist'  as  Baddhas  and  fairies  are  said  to  do, 
forward  to  the  next  time,  as  one  says  whoj  CI 雲 i(S 霜 '^^^  yun  cAia  wu. 
does  hiA  job  well,  g 子 望後回 cilfm  fa»  False,  deeeitful.  Moath  is,  mind  is  not— to  say 
teang  ^kou  ^hui.  a  thing  bat  not  mean  it,  口是 jfi» 非 'Ax>u 

iMHleii  not  avoidable.   Though  the  river  is'      8hih  hain  fei、 

large,  boats*  heads  still  come  into  coUifiioD '  familiarity.   Near  the  temple  inanlfc  the  god 一 
at  some  time  or  other  one  comes  iiitoj      familiarity  breeds  contempt,  近 腐欺神 
actual  conflict  with  his  enemy, 江中 ||l 大      chin  miao  'chi  alien. 

鏞頭 亦有相 it  Chiang  chung  aai  ia  ^chuav  i  Father**  debt.  The  son  pays  the  fathers  debts, 
•to"  yeh  y"  hdang  (hucmg.  父欠 ft+j3£l,u  'chien chaiizh  'hvan  'chien. 

tftlome.  A  tbonfland  Bentences  are  summed  up' Fear  the  gods*  liaise  your  head  and  three  feet 
<88  to  meaning)  in  a  single  sentence, 千 Ifi  (above  yoa)  are  spiritnal  powers  or  floods, 睾 
耱在— 官中 'chien  yen  tmng  tsai  i  yen  chung,       頭 三尺有 神明 chfi  'iouaan  ^chih yu ahvn ming. 

Emr  In  nwh  spefcb.  In  a  multitude  of  wordf*  Female  duty.  To  obey  the  father,  to  obey  the 
there  will  certainly  be  an  error, 官多 必失;  husband,  to  obey  the  son  (after  husband's 
yen  topi  shih.  death)  are  the  three  compliances  of  a  female, 

EUtte,  ftitmie.  To  build  up  a  fortune  is  easy,  ！  從 父從夫 IK 子 '^"g  fu  'isung/u  *imng  M. 
to  keep  a  forhiiie  in  hard, 創業容 |&<]P^il:nei*^  but  cowardly.  Tiger's  head  and  snake's 
'ckuang  yeh  y^ivg  i  shou  yeh  nan.  tail 一 a  fierce  beginniDg  and  a  cowardly  end- 

EvMencf  of  t  be  rods.  If  you  believe  not  in  the  gods,  j      ing» 虎 頭蛇尾 'hu  'tou  she  wei. 

only  observe  the  thunders  roar, 不倌神 W  Fierce  fellow.  His  bead  has  put  out  honas— he 
但看 雷3^     hain  «/〃,/i  mwg  tan  ^han  lei  'ting. '       is  fierce  and  will  injure  you,  beware  of  him  ！ 

EvMraee  wrilten.  Black  characters  on  wliite  pa-       頻出角 'chu  chiao. 

per 一 recorded,  has  docnmentary  evidence, '  Pierce  fellows.  A  fiorce  person  of  coarse  has 
烏字上 6  IK  ，""     shang  pat  hh.  (will  meet)  a  fierce  person  to  torment  him ― 

IrMflitt   In  ahftUow  water  the  fish  appears ― i       bad  men  always  find  their  m^tidv.^  ^ 
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有 9  A 磨 ^j^f^  M  yu  e  jt  n  mo. 
fierce  fellows  afraid.   Even  ^fierce  tiger  dreads 
the  local  spirits  or  gods 一 fierce  fellows  (from 
abroad)  stand  in  awe  of  the  native  braves, 
虎 亦怕地 鎮韓 vn^ng  'huyeh  'pati  'iauahen. 


Filial  piety.   A  filial  spirit  moves  (mfluenoea)  fiaaibltar*   At  the  gambling  place,  no  (distinc 


GaiBK  small  but  wire.  At  the  bed,s  head  a  thou- 
sand myriad  strioga  of  cash  are  not  com- 
parable to  gaining  one  cash  each  day,  ^ 頭 
千 p 貫不如 —日 逸 一 文 'chuofig  iau 
(chien  loan  kuan  puju  ijih  chin  i  wen. 


heaven  and  earth! 孝心威 動天地 hdao 
Jmn  lean  lung  Hien  tu 
FUttery  not  give 職. The  iron  pencil  is  without 
flattery,  as  said  of  censorship  or  fortone- 
teUing, 鐵 華無褒 Hkk  p{ 

nirlit  of  time.  The  days  (fly)  like  a  weaver's 
shuttle, 日 子如梭 /i*  /zw  ju  so. 

fMBd  close  by.  Distant  a  thousand  miles,  (yet) 
Dear  and  before  one's  eyes,  as  said  in  search- 
ing far  for  a  thing,  foniid  at  last  very  near. 

逮在 t 里 jft 在眼前 y 她 isai  'chien  U 
chin  isai  yen  *chien. 
Fowl  and  turtle.    Pooiid-fowls  and  horse-hoof 


(sized)  turtles  (  are  the  finest  eating) ~ ft  GeiiaiM.   Gennine  gold  dreads  not  the  fire ~ a 


phrase  of  general  application  according  to 
subject, 斤 翁馬蹄 *  chin  chi  ma  'fi  pteh. 
Friend  indeed.  A  relative  far  off  is  not  com- 
parable to  a  near  neighbour  ！  it 親 7 如近 
鄰 t/i'tan  'chin  pu  y}}  chin  lin. 
Frieuds  at  court.  If  one  has  persons  at  court 
he  can  easily  become  an  officer, 朝中有 A 
好爲官 'ohao  chung  yujen  ^hao  wd  hwn. 


tion  of)  father  and  sod ― in  gflming  no  {avon 
shown, 膝 博塔中 鏃父子 tii  po  *chafig 
chung  wu /u  hh.  (2).  If  a  gambler  can 
change  (reform),  "hen  too)  is  there  medi- 
cine for  leprosy! 賭錢 能龜生 竊有蘭 
1u  'Men  neng  pieyi  shhig  lai  yu  yao. 
CambHiir  avoided  is  fain.  To  exhort  (persuade) 
good  folks  not  to  Rumble  in  winning  (money) 
for  them, 勸君 ^ 雜是 藏 錢 'cMan  chftn 
mo  ta  shih  ying  ^chien. 

(iMMmity.  Graerous  with  one's  wealth  and 
settiDg  a  high  vultie  on  reotitade, 鑫 b  in  aid- 
ing others, 战財重 義 w  Hwi  chtmg  t. 


f^enaine  article  or  a  good  man  does  not  fear 
the  test. 具 金 7f\^ 火 chen  chinpu  'pa  ^Atio. 
CiMMMiiey.  To  observe  the  geomanoy,  as  of  sites 
一  to  regard  favorable  signs  of  prosperitj. 
看凰水 feng  «Am\ 
Gkost  not  laid.  The  ghost  of  one  who  was  false- 
ly accused  bangs  about  the  person  (of  the 
accuser),  ^  ymn  kuei  'chan  dken. 


FHirhtened  terribly.   The  souls  flown  and  spirits  CMlK  bone.  The  dove  only  recognizes  (its  own) 


scattered 一 frightened  pat  of  his  wite, 境 飛 
Ml 僦 'hun  /ei  'po  san.  (2).  The  skill  of 
the  head  benumbed  with  fright  ！ 頭皮 S 
摔 'km  'pi  cMng  pi. 

Fatile  effort.  To  go  into  the  water  and  grasp 
the  foam, 樣水 擒水泡 h  nhm  ^chin  shui  pao 

Falile  hope.  The  rhinoceros  looks  up  to  the 
moon  and  vainly  expends  his  thoughts  (od 
it) 一 to  wish  for  what  is  not  attainable, 译 
牛 望月空 费脾花 ^  toangyiieh  *kung 
fei  'pi  ^hua. 

Gabbler.    A  singing  bird  killed  (furnishes)  no 
jneat ~~ a  gahhliiig  person  effecto  nothing. 
醉鳥 宰叛 cktao  niao  tsai  wujm. 


ridge-pole ~ said  of  one  longing  to  return 

' home, 白镇只 B 屋脊 Hipo^i^  chikjH 
lou  cki  ^iou. 

Good  from  evil.   By  means  of  a  ealamitj  obtain 

happiness, 因鹛 得驩 .V^"  'hue  t^/u. 
flMdness  fcts  lack.   If  one  has  a  Rood,  benevc- 
lent  beart,  he  will  obtain  a  lacky  (grave) 
site, 有 田 有 li 地 3!/^  hsin  Hien  tfu/u  Hi 
ComI  miufsters.        Like  fish  getting  water —— 
so  is  an  Emperors  getting  good  miniBters, 
buBbancVs  getting  good  wives,  Ac, 
水 j"  y  i't  1v  shui. 
Gratifiirtp.    When  eating  bamboo-shoots,  one 
\      mu&t  reiQeml>er  the  person  who  planted  the 
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bftinbooe— must  remember  a  benefaotor« 食 
梦 m  tg 栽竹入 shih  9wn  hsl\  chi  Uai  ckujen 


TOT 一 honest,  as  in  dealing  ；  chaste,  as  a  widow, 
淸如 水明如 ft  'eking  ju  ahui  ming  ju  ching. 


filwk  Mcetlttf  Grerk,  The  wild  horse  enoons-  llraest  liut  iMwr.  Clood  and  well-principled  or  t 
ten  the  lion ~ one  stern,  strict  person  find  honest,  but  no  rice  in  the  pan,  K  ifr 天藿 
iBR  Mb  match  in  another, 拔 狼 理着卿 , 續' I  錢 中無求 Uanff  hstn  Hien  li  km  ohmg  wu  mi, 
i  yit  chao  88ft.  (2)  A  brass  hammer  on  an  iror  j  Hope  of  the  fiiniily.  One  son  raises  the  high  tow- 
anvil—two  fleroe  fellows  pitted  against  one  ■  er— an  only  gon  who  gains  honors  and  plaee 
another, 顦 SIK 鐵 似〜 cAut'/m"/{0A  chart,  to  rapport  the  family, —子 起商樓 《M 
■mnt  Me、  self.  To  play  wiUi  puppets  (as  mov-       'cAi  hao  lou. 

ed  by  string  in  a  mook  drama), 抽愧 Ifl  Idle  boy.  To  rear  a  son  who  will  not  study  is  not 
*chau  'hiti  lei.  i      as  good  as  (raising)  a  pig,  $ 手!^ 籣害 7lD 

HipptieM  and  Old  ate.   Happiness  like  the!         81  It  y<^^  ft'"'  P^^  <w  chu  puju  i  'Imi  chu. 
East  Sea,  longevity  like  the  Houth  Mount- ilfMOraniuH.   Not  (even)  know  that  rice  is  the 
•        騸 |p 東海毒 南山 《"巧 'Ac  i[      grain  boiled— a  perfect  ignoramus, 鱖豕 
9iou  pi  nan  $kan.  米 歡 fan  pu  chih  mi  chv  • 

■tnl-lieaitai.  Iron,  stone,  heart  and  feelings '  Imitate  predece§8or8.  Former  people  did  so,  and 
一 a  hard,  nDfeeling  temper  of  mind, 饞 石 ： 
《•  Hf       shih  hain  *chang. 


their  successors  perpetuate  it, 先 入作後 

人 傳 lisienjvn  iso  'hou  jm  ^chuan. 


In  painting  a  tiger,  one  l| 議 pet  nous.   The  thuDder  strikes  and  fire  (light- 
can  paint  the  skin,  but  it  is  di^oalt  (im- 1      ning)  burns 一 hasty,  urgent,      打火 繞&' 
possible)  to  paint  the  bones ― can  know  a       ta  *hm  shoo. 
irson's  appearance,  A'c,  bat  not  bis  heart,  fmproTed  eonditioB.   First  the  bitter  then  the 
！^虎害皮！^！害骨 Aua'Ati'Aua'/n'nan'AeidJrii.:      sweet 一 first  poor  afterwards  rich,  a  jojfnl 


■ctl  and  rold.   Heat  is  common  (property)  but 
cold  is  personal  (to  the  poorly  clad), 熱 是 

&衆 9  ft 私家 •/S  8 磁 chung  Ivng 

skihuii  ckia. 
Mpv  iM.  A  single  bamboo  can't  form  a  row 一 

one  needing  others'  help  in  order  to  soc- 

ee8B, 覃竹 7 成！ I  tow  chu  pu  ^cheng  ^pai. 
■dp  iMdcqwtft   Lean  on  walls  and  the  walls 

cnunble,  lean  on  partitions  and  tbe  parti- 


change  of  fortune, 先 苦後甜 hsien  'ha  *hou 
Hien.  (2)  The  dry  tree  meets  the  Spring  and 
again  bads ~ a  poor  man  improving  in  his 
cironmstanceSy 枯木 逢春又 S 茅' hi  fnu 
feng  ^chun  yu  fa  ya. 

■Md«|Mt€  ncins.  To  twist  a  rope  to  bind  a  ty- 
phoon with, 拔 龜 , 敏凰 7«)  Bhvngfu  ch't't  frng. 

iBCMMRt  toil.  Stitch  follows  stitch,  Ditead  fol- 
lows thread, 針 |E 針 線抵線 chm  ii  chen 


<l 壁壁 倒 I'  'ohio.fig\      hsien  ti  Men. 

^chiang  ^peng  i  pi  pi  too.  Inconfrniity.  A  black  pig  vis-a-vis  with  a  white 

■rip  M 職 t 職 111.  Fish  help  water,  ，ater  helps  fish,  i      goat, 烏 % 街白羊 elm  tvi  pai  yang.  (2) 

ft 幫水 水幫魚 }^〜 y^'*  '  A  rmind  pan  matched  with  a  nqiiare  rice- 
■Ifll  ttiiu9.   The  good  bee  sips  not  a  fallen  flow- 1       steamer,  H| 截 ft 西角 IK  yt/aw  liuo  tut  ash 

er— Mid  of  one  whose  HimB  are  high, 好 蜂 |      chiao  hvmj. 

不抹 iS^ 地花 'tsai  h  ti  、hua.  iBdfpeiideut  nieaiift.  Papa's  having  and  mam- 
舊帽 tat.   To  look  np  to  heaven  and  eat  one's       ma's  having  (money),  is  not  like  having  it 

rice— gain  an  honest  living, 看天食 鎮 '*onj       one  s  self ! 父有舞 賓 無如 自 有 /" 》t/  mu 

•Hen  a/iih /an.  j       yn 簡, /u  tzu  yu, 

iMftt.  4'kafle.  Pure  as  water  and  clear  as  a  mir-'  iB4i|tttliit,    'ibe  UmA  mwi  Wi^^rj  \a 

2—2i  i 
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nmte  his  eyes  bright—said  of  one  who  ex- 
periences a  very  high  degree  of  virtuous 
indignation, 瞎 孑怒得 眼睛光 
化' yen  ching  huang. 
Inexperleiieeil.   A  bird  just  out  of  its  cage— a 
yf?g  man  begirininpr  bnainess,  a  fit  victim 
of  irapi.sition, 出 fg 鳥 'chu  lung  mao. 
Inflaeiiee.  His  flhouldorfl  are  broad ~ he  han  many 

influential  friends,  1^  JJf 闢 cMm  po  'hw. 
IntrrotkwK  Cross  a  hridr^e,  (then)  throw  away 
the  Rtaff— unpratefiil  toward  a  benefjictor, 
梳通 5  4 另 '('hiao  kiin  fin  "mai.  (2)  Raise 
rate  to  guftw  tbe  cotton-doth  hags ~ to  sup- 
port those  who  are  unpfratefnl  and  injurious, 
赛鼠 咬布袋 yang  rTiu  yao  pu  toL 
Injure  sHf.  To  injure  others  is  to  injure  one's  self, 
害 A 害己 害自身 *hai  jrn'Juiichi  'hai  hh  shrn. 
h\\ure  hy  proxy.    (TT.se)  another's  foot  to  kick  a 
(log, 別 A 脚 Hi 大 piehjrn  chiao  Hi  'chuan. 
Injnrinsr  others.  To  injure  persons  (as  by  sland- 
ei  )  till  thoir  bowls  arc  turned  down  (ompty) 
ami  subsistence  cut  off, 害八覆 jB 
^hni  pn/u  wan  cli  YicJi  shih. 
Ill 職 ent  siiflVrer.  The  yellow  dog  eats  the  pork, 
and  the  white  clog  hears  the  sin  fsnffers  the 
penalty') ― the  innocent  suffering  for  the 
guilty, 黄 犬食肉 白犬常 IP  'h 繊 g  '(Man 
shih  jon  pax  (ckimn  tang  isui. 


4M  Fi^Tfrtau 


lOKatiahleness.  Man's mindneversatidfiedfislike)  , 

a  snake  (wishing")  to  swallow  an  elephant,  A  ^V^J*  A  wife's  (lepro—  does  not  pass  over  to 
不足 蛇？? 象. /S"  hain  pn  im  nhe  'hinhsiopig.       her Inwbaml, 女: jf; 過親夫 nif  pu  hio  'chin  fu. 


hot  water  (to  get  yon  to  work), 接犬 
Hai  'ckilan  lo  Hcmg. 
lOFOlved  ill  evil.   The  city  gates  lost  by  fire, 
and  the  calamity  extending  to  tlie  fish  in 
th?  moat, 城 門失火 残及池 《  ^chhig  mm  ' 
shih  'hiw  yang  chi  ^chih  yit. 
IrretriiUraetlon.  Not  yet  learn  to  walk,  first  learn 
to  run— to  do  by  oontrariefl,  to  mu  off  to 
do  without  clearly  comprehending  the  order, 
求學行 先學跑 tm*  hMao  hfdng  hftien  hMao'pao. 
Juffjclery.   To  kill  a  boy  and  plant  a  melon,  i.  e., 
change  the  one  into  the  other, 教孑種 
sha  txh  chuvg  kua, 
Knowledire  lieirets  fw.  To  know  all  is  to  fear 

all, 全識全 Kf  ^ch  'nan  shih  'chiian  ching. 
Lidjr's  foot.   The  three-indi  golden  lily,  H 寸 

金 iX  san  'chun  chin  lien. 
Last  the  best.   The  last  to  go  to  sleep  but  the 
first  to  arise,  last  to  bed  hnt  first  up,  {| 醣 
先起來 '/請 »hui  hsien  'chi  lai. 
lifflitned  in  evil.   Cat  and  rat  sleeping  together 
一 bad  people  agreeing  together  (with  the 
sole  object  of  plotting  against  others), 猫 風 
同 眠 moo  shn  Hnvg  mien. 
Leirn  by  praetiee.   Drink  the  water  and  know 
the  fountain, 飮水知 激— shut  chih  yuan. 
Learn  by  seeing:.   Slyly  eat  (acquire)  the  step — 
to  learn  an  art  by  seeing  others  do, 像貪步 
*tou  shift  pu. 


*^^不足蛇?^象./6"  hain  pn  im  nhe^hinhsiang 
Insiiriiifitiiiit.    Shrimp-sprites  and  turtle-mon- 
sters― weak,  insignificant  people,  精就 
怪 hsia  chhig  pieh  hiiai. 
Insolent  [Nirter.   The  threshold  high,  the  dog 
also  large 一 inaccessible,  unapproachable, 
an  a  rich  man  who  haa  a  mdo  porter. 門 pg 
又 JSJ 犬又大 whi  hffien  yu  hio  ^  chi  an  yu  ia、 
lusolfiit  xcmint.  An  of K cor  of  the  8evoiitfa  rank 
at  tlio  prime  ministers  door ― a  proud  ovor- 
l)o;irinR  Rervant  in  a  great  family, 宰相門 
下' L 品 ^ /mi hsiavg  mm  hsia  、chi  'pin  knav. 

inretenite  slujcgurd,  (Likoj  dragging  a  dog  Uito\ 


Life  precltins.  A  beggar  (even)  will  not  cross  a 
rotten  wooden  bridge ~ life  ir  too  precious 
to  be  exposed  reoklessly, 乞丐不 通朽木 
椅 'chi  kai  pu  km  hsiu  mu  'chiao.  ， 
Like  liejcets  like.  The  bitter  gourd  will  only 
bear  small  bitter  gourds— bad  men  have 
bad  children,  poor  mon  poor  children,  A'C, 
苦统 只生苦 $K 子 **w  hua  chih  aheng  *hi 
kiui  izh,  (2)  The  dilapidated  temple  eor- 
reBpoDtls  totbo  topi ing gods 一 bad  treatment 
of  otlierrt  provokes  tbe  name  from  them, 倒 
镇) ii^ 執執斜 細 •  Bkiiu 
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ttle  aid  needed.  With  a  favoring  wind  (i.e. 
when  there  is  air  stirring),  use  only  a  little 
effort  to  blow  the  fire ― odo  in  tolerably  fair 
circumstances  needs  but  little  aid, 順凰吹 
火用 力不多 shun /('ng ^cktii  'huo  ytnig lipu  to. 

file  liflp  better  than  uone.  To  aid  the  living 
not  fall  (i.  e.,  inadequatcljr) o ven)  is  better 
than  bniyiog  them  alive, 濟生不 ^ 勝通 活埋 
cki  aheng  pu  poo  sheng  hw  'huo  maL 

ttle  not  missed.  Fields  and  garden  (have)  a 
large  crop,  why  regard  the  little  birds  (eat- 
ing some  of  it), 田園大 熟何在 A 雀 *iien 
yiian  ta  shmi  *ho  taai  niao  'chiich. 

TlBf.  Begard  the  mouth,  not  regard  the  body, 
as  tho  poor  whoso  chief  concern  is  to  got 
food  enough, 顳 口 不顧身 *kou  pti  ku  sken, 

Mig  cheap*  To  cheat  the  mouth,  as  one  who 
fives  on  cheap  things  instead  of  delicacies, 
疆 n  ^pien  *kou. 

Mif  and  play  too.  To  earn  (at  once)  living 
and  recreation,  as  the  sorvant  says  wlio 


ekuan  shih  chuan  wan  alma, 
MsfT  sooicht.   Boat-iats  seek  their  food  in  the 


inhiflown  business,  IS 中老鼠 fit 内 兌 食 
*chuan  chung  Uw  shu  ^iacmg  net  mi  shih, 
Mmg  s 讎 re.  Heaven  does  not  produce  people 
without  the  means  of  snbsistenco,  7^  7^ 生 
in  jft 之八 '"en  pu  sheng  wfi  lu  chih  Jen, 
{2)  Each  blade  of  grass  a  drop  of  dow— 
every  one  may  be  saro  of  a  little  to  live  od, 
一  * 草一  lil  8    ，tiao  "mo  i  ti  lu. 


IMalicions.  A  Bndilh  s  mouth  and  a  serpent's 
heart— his  professions  arc  fair,  but  his  heart 
is  venomous, 佛口  46  / &  /o  'hnn  slir  hsin, 

Marriage.  Tho  pbenixes  sing  in  concert ― the 
happy  union,  a  maniago,  ff^  和 %  luan 
Jeng  "im  mimj, 

HarrlHi^-ciiibleni.  Two  lotas  ilowcrs  on  one 
stom, 並頭逮  pin<j  ""(mi  lien. 

nania;i:e  futed.  Marriages  aro  recorded  and 
settled  in  heaven,  IB 緣天 g£ 定 yin  ynan 
'Hen  chu  Cmg. 

Meddler.  A  tierce  cat  rules  nine  houses —- a  troub- 
lesome meddler  in  others'  matters, 惡 猫 
管九家 髓 0  kuan  chin  chin,  The 
liorcc  mastiff  controls  (watches)  a  hundred 
people's  honscB 一 one  who  meddles  in  othorB* 

matters, 班犬 赞到百 A 家 'cknun  kuan 
iao  paijcn  chia. 
nisery.   Misery's  debt  not  yet  full  (fully  paid) 
― laDguago  of  deep  distress  and  sorrow, 苦 
饋未鏽 'ku  chai  wei  man. 


ftttends  his  master  to  a  foast,     食 玩 %  Misery  of  all  sorts.   Salt,  sour,  bitter,  pungent, 


fresh,  have  tasted  them  all, 喊酸 苦铼淡 
皆嘗通 hsiensuan  'kn  latanchieh  'clumg  kno. 


boats  compartments 一 each  makes  his  living  nocking.  Eiivj.   To  mock  people  as  poi»r,  to  en- 


vy people  as  rich, 笑人 Jfe* 慽 A  'i^*  hsiao 
Jin  'chiung  'ise  Jm 
Xarrow-iuiiided.   To  sit  in  ( the  bottom  of )  a 
well  and  look  at  tlie  sky ― inexperienced, 
unskilled, 坐 井親天 tet^  chitifj  kuan  'lien. 
Xoi8ed  about.   The  tliuntler  resounclH,  (aud  all) 
under  tho  hf^aventt  Lear, '岳響 5^ 下知 ki 
lusianfj  Him  hsia  chik. 


MfCTisaire,  A  duck  8  egg  face,5{!j2Sffiy«  tan  mien.  Oath,  imprecation.   Swear  away  life,  imprecato 


MBfinic*  •  Fdllins:.  East  reclining  west  awry ― to 
lotiDgc  and  Bleep  here  and  there;  clilapidd- 


dcatli  by  uath  may  I  die,  if  v/hat 丄 say  is 
false,  31  口無 fir  chou  'hm  wu  7uifi(j. 


tod,  as  a  house, 束 倒 西 tm"j  lao  hsi  wai,  Otefn    ion.     l>y  the  loDg  road  loam  the  lioraod 
bpfcrioiUK.    The  eyebrows  clothed  in  pig's  gall:       strcDgth,(s(.>)  by  long  (observation  of)  aifaira 
—a  very  doleful  look, 眉 C 掛 Jif 膽 汛 i       porceive  a  person  a  iiiind  (cliaracter), 路 逾 


moo  ktui  chu  tan, 
•  (Makes)  tho  sand  fly  and  the  stones  run 


知馬 力事久 見人心 y&"n  chih  ma  li 
shih  chin  Men  jcn  /isin. 
Awaji  as  said  of  a  woudorful  magic  art, 极 Obstinate.   The  ass  will  not  pass  beyond  tte 
沙走石 /ci  «Aa  tsou  8hil"  j      poat-liouftc,  ？ 子不 Hit^  liUtUi、"A、、Q  ^Wu. 


i 


ikm  Pfi 


1^8  vooAbdiabt  ABb  HABb^fio6k 

 ~ - —— i  一  .  

Odd  ones.   One  is  papa,  the  other  mamma ― theyi      mo  'ckf、ng  chvn, 

are  not  mates,  as  said  of  two  shoes,  stock- 1  Vtt.  L»t  child,  last  pearl— (he  last  on 
ings,  &c., —奇父 一奇舞 i*chifui*chimu.       children)  is  the  pet, 尾 5^ 尾珍 

OffeaileN  must  appeart   A  homelv  daaghter-in-       wei  chin  chu, 

law  cannot  avoid  seeing  her  parents-in-law  1  Plaiii.  As  plain  as  a  road  and  straight  as  i 
一 the  culprit  mast  appear,  as  in  presence |  ft 面平 線而直 2u  erh  'ping  hsien  crh 
of  the  father  or  master,  16 港 嬅免不 H 見!  Plain,  outspiikeu.  Straightforward  fo 
公 姑 'choa  hsifa  mien  pu  le  chien  kung  ku.         straightforwaid  talk, 直 八說直 

Old  «jce«   The  old  man  is  like  a  candle  before'  shu'j  chih  *haa. 

the  wind,  ^A^JfcA'MfS^^  *ih>!  Ml 驄 and  effect.  Planning  matters  pei 
pifeng  ^chien  chu.  men,  completing  matters  pertains  to 


Old  mM,s  aid.   The  old  ahield  wards  off  the 
malign  influence ~~ an  aged  person  helping  in 


― man  proposes,  bat  God  disposes, 蓦 
成事 在天柳 <^  shili  tsai jvn^chrng  shilt 


a  quarrel, 老 ffil 脾抵翁 too  *teng  'paid aha.  Wm  dbrrij^anied.  Not  observe  that  thre 


make  twenty-one, 不顯 三七二  - 
ka  aan  'c/ii  erh  shUt  u  (2)  To  mei 
estimate  straight,  bat  chisel  crookc 
a  work  properly  and  then  do  it  wrou 
鑿 歪 liangclieng  tsao  tvcU. 


0|iptNrtaiie«  The  bald-headed  becomes  (is  a 
ready-made)  Baddhist  priest ~ opportane, 
just  the  thing  for  the  purpose, 秀 * 爲 ft 

fjf  Hu  tzU  toei  *km  shang, 

•rifin,  Houree.   (Though)  a  tree  is  100,000  feet 

high,  (stiU)  its  leaves  fall  and  retarn  to  the  *妯 everytliii^.   Meet  a  fortui 

root— origin  is  the  important  thing, 樹商葛  then  (at  once)  get  ones  fortune  tol 

^UMlft  sfm  kao wanchangyek h kuei  ken.  先生 W chao hsUn9lwng old su. 

Overiolnf.  If  you  covet  too  much,  you  can't 
masticate  it  thoroughly, 貪 多耱不 壞 *(an 


Pliant.   The  wind  sways  the  willow ― a 
to  every  thing,  echoing  what  others 


吹 柳 y^'W  'chui  liu. 
IHillee-fee.  Straw-sandal  fee ― a  fee  pai 
lice  going  far, 萆鞋驄 'tsao  hsieh  i 


to  chueh  pa  Ian. 
Pirtnen.   Eat  together  and  have  (enjoy)  the 
relish  together 一 united  in  seeking  wealth 
and  ite  enjoyments, 齊食 齊有! *  'cAi  shihl  ovcwtnUncd,   In  excessive  p( 

'cAi  yu  wei.  ！      P^Pff  «re  certainly  false, 纏 多 ， 

PiT  by  borrowing.  Tear  away  the  east  wall  to       "  ，  、  ，  • 

fill  (repair)  the  west  partition, 拆 東墙稽 l""^,  wl"«y.  (Merelj)  keeping  peof 
西 壁 'to^  twig  'Chiang  pit  hsi  pi.  I  through  the  world,  as  the  ! 

Pay  by  borrowing  or  pawning.   Gouge  out  flesh:      londy  say  of  themselves, 伴人過 

to  heal  (fill  up)  an  ulcer  with, 挖 A     蜜 i  *"。         "，- ' ， ， ， 

vxxjon  i  ，化 " 霄爾 INlor  but  lueful.   With  a  broken  drum 

Peace.   The  two  characters  pHng  and  an  (mean-  moon  (in  an  eclipse)— the  garment, 

ing  peace)  are  worth  a  thonsand  of  gold, 平 |  ««8 絨 "^swers  a  verj  good  purj 

安 二字像 千金' JW'^  an  Irh  hn  chih  'chien  chin  j  SS  * 得月' c/""  le  ytwU. 
Peerless,  In  all  the  world  has  no  match  or  equal, '  ^  wl«ttve«.   Ttoe  Emperor  also  ha 

蒼 世無雙 8kih  tvu  skuang.  sandaled  relatives— a  phrase  appUe 

rersevenncf.   (Even)  an  iron  cudgel  may  be<  or  noble  families,  as  also  having  p 
ground  into  a  neeSHe ~ * '  perseveranoe  con-j 
qaers  aU  things, "詹只 j^f  jA 針 'tiefc  'chih 


tions, 


帝亦有 草鞋親 'AuanjT 


51^  ffiB  cittinsBB  laKSOA&b.  m 


{^•r-rieh 顧 as.  A  poor  man  free  from  sickness  isj 
equal  to  a  half-rich  one ~ becaase  he  has 


no  doctors  bills  to  pay,     入無病 抵竽富 Provokiujf;.   The  asthmatic  oan't  bear  coughing 


mouth-  -a  miserable  fellow  talking  haughti- 
ly, 乞丐身 畠帝口  'chikai  ahm  'huangli  *kou. 


'chiungjen  wu  ping  It  pan  fa. 

fmtrT\  dntles,  To  watch  the  gate,  drive  away 
(logs,  and  beat  beggars,  9 巧 3 犬打 乞丐 
ahou  men  chu  'chftan  ta  'chi  kai. 

I^werty  increnseil.  The  moufch  thirsty,  and  (still 
go  and)  drink  brine 一 to  be  poor  and  become 
still  poorer,  as  by  borrowing  at  a  high  rate 
of  interest,  H 街^^嚷油 'kou  ^hoshih  hsien  lu, 

9nj  %r  hna  in  need  only.  In  pressing  times  em- 
brace Baddh's  foot, 急 1^^ 抱 佛 脚 cAt'  shih 
poo  fo  chtao. 

Pircrdence.  The  loqnat  comes  just  at  the  right 
time,  i.  e.,  as  an  early  frait  in  the  3d  month 
― to  take  the  precedence,  get  a  good  situa- 
tion^  IK:  ;K!!> 出好世 pa  'c/m  'hoc  shih. 

Pivcmrloiut.   Nine  subtle  and  eleven  wise, 九 精 

十―智 chiu  ching  shih  i  chili. 
Fimtrr.   Above  the  myriad  people,  below  one 


一 one  can't  endure  the  annoyance,  as  of 

others'  doings, 楚 子難受 ft 礙 "tw  hh  nan 
sliou  it'  sou. 

Prying.   From  the  north  hill  look  at  the  waters 
of  the  lake ― to  prj  into  others'  matters,  4b 
山看 湖水/ ^i'  ^Aart  'kan  *ha  ahuu 
PuBisliiiient  certain.    Yin  and  yang  (invisible 
and  visible  worlds)  only  separated  bj  one 
thickness  of  paper,  as  said  in  praise  of  a 
god  who  knows  and  will  punish  offenderAi 
瞎 M 只 NS— JftIK     yangdiUi  k )  i  chang  chih. 
PwxthMinf.   In  buying  needles  examine  the 
eyes ― be  careful  in  making  parohases,||  ^ 
^ 孔 mai  dien  'kan  'kung. 
Qotml  tboot  presents.  The  character  Uki  (liap- 
piness)  has  two  moatlis  in  it 一 the  two  faiui- 
lies  quarreling  about  the  marriage-presents, 
窖— 兩據 口      izn  Hang  ko  *koa. 


man  only  (the  Emperor), 萬入 上―入 QMirel  soou  settled.   A  dogs  face  soon  grows 
T  ^njm  chih  shang  ijhi  chih  hma.  hair— as  said  of  parties  readily  adjusting 

PrPMmpt 糧 ous.    Coarse  mind,  boldness  great,       their  differences, 六面 快生毛 'chUan 


粗必 IS 大 'k"  AaiVi  ton  ta. 
PiiBCf  of  dt-btors.   In  owing  money,  a  great  king 

—one  deeply  in  debt, 欠 践大王 'chien 

*chien  ia  tvang, 
Pmlig:al  rcelaimed.  A  prodigal  returning  is  not 


mien.'kuai  s/ieng  mao. 
Beady  pay  veniis  credit.    A  tlioasaud  (cash> 
credit  are  not  comparable  to  eight  hanilred 
ready  (money), 千 不如 八百現 'chknr 
she  pu  ju  pai  /tfien. 


to  be  exchanged  for  gold, 浪手 回親金 Rebuff,  recAlcitnite.  Press  sharply  on  a  tiger 
lang  t%h  ^hui  *iou  cltinpu  */(uan.  and  lie  injures  you— to  harass  one  till  lie 

IMmlona  fakr.   Pretend  to  be  very  sincere       turns  upon  his  assailant, 迫虎 {ft  A  'hw 
yet  steal  a  Buddha, 假至誠 倫&佛 cAio  shangjm. 

chih  *chvng  'tou  pao/o.  Reekicss.   If  be  does  not  see  a  cofiin,  he  will 

Pivpriftonhlp.   He  who  farms  long  on  shares,       not  wx)ep— reckless  in  transgression,  till 
becomes  owner  of  the  property ― long  pos-i      punishment  comes, 不 見松材 不下浪 jpt^ 
sedsion  gives  a  proprietary  right, 久個成 |       chien  kaan  *tsai  pu  Jisia  lei. 
m 主 chi"  Hien  *chvng  yeh  chu.  ！  Reoo)riii/'6  wronjfly.    Give  Chang-san's  cap  to 

Prmid  and  distant.   The  eyes  grown  on  the  very  I      Li-ssu  to  wear, 張 三帽舆 李四效 chang 
top  of  the  head ― one  too  proud  to  notice       san  mao  y'n  It  88ft  tai. 
others, 吸 睹生頒 IK 中 yen  ching  shcng  Rectitude.   The  mind  correct  doos  not  fear  thd 
'Urn  ting  vhung.  corrupt  or  depraved ― one  of  conscious  rec- 

Pffttd  wretclii  Beggar   person  and  Emperor'si      titade  has  no  fear^     lET^^^  aWxv^ 


4oo  Proierhk 


pu  'pahsteh, 
Keaiedili^s,   After  the  boat  reaches  the  middle 


of  the  river,  it  is  too  late  to  stop  a  leak,  |g  ■■sh  into  danf^er.  To  rush  suddenly  against  the 


到 江中稽 (IK 遲 ^chuan  (ao  chiang  chung 
pu  lou  -chih. 


Rent,  brfflcb.   Ytmnan  extends  over  to  Sz^chuen  Safe  bnsiuet^s.  To  tread  on  solid  ground ― to 


一 long  rente,  breaches,  fractures,  a8  id 
clothes,  houses,  &c., 饕南通 jft 四 川 yfhi 
nan  Hung  kuo  88fi  'chuan. 
Repetition  offfndff.   The  pnppets  again  pnlled 


(played)  don't  look  well,  as  said  of  repeated  Shme  in  size.   The  ass-hair  stockings  (from 


begging,  &c., 愧 tt 重抽 不籽看 '*ufi  lei 
^chung  ，chou  pu  *hao  *kan. 
Repining;.   Earlj  die  and  early  raised  to  life 
(by  metempRyohosis),  as  repinerB  and  mnr- 
morers  say, 早 X 早 H 生 cAaasf'  chachaosheng. 
HfqMt  oflkere.  Deceive  an  officer,  but  don't 
abuse  or  grossly  insalt  an  officer, 躏官英 
欺 官 man  kuan  mo  *chi  hum. 
McstleK.  The  thrash  hops  on  the  cage-bars— 
Tmea8y,a8  a  child ，害 靥食 *Atia  mei^Haochia. 


flame  of  a  candle  when  nearly  extinct) 一 the 
transient  reviving  of  a  dying  person, 西 光 
逛 洒 "mi  kuavgfan  chao. 
Beward,  reeonipense.   Good  and  evil  will  finally 


shan  e  (ao  *Um  chung  yu  poo. 


Ran  fust.  Risk  life  inn 一 to  ran  at  risk  of  life,  to 
run  fast  or  recklessly, 榜*%7>^"(7  ming'pao. 


horse's  head ― to  come  in  the  way  of  a  fierce 
man  or  a  god, 銜通馬 M  ^chu ug  ch  fvaiig  ma*Um  • 


avoid  all  risks, 蹈實地 to  shih  ii. 
Sums  alike.   One  is  a  half  pound,  the  other  is 
eight  ounces, —钿 半斤一 ffl 八兩 
pan  chin  ikopa  liang* 


Shantung)  are  not  large  and  small ― a  phrase 
applied  to  things  of  the  samo  size, 敏毛樣 
|ft 大 小 moo  toa  wu  ta  htdao, 
Sooldiiig  Is  easy.  To  scold  or  rail  at  people,  it 
is  unnecessary  to  get  oat  a  first  draught  (of 
what  one  would  say), 萬人 7i 用 j& 稿" 似 
Jenpti  Jfung  'chi  kao, 
ScMUMtrrl.  The  clever  man  is  not  equal  to  the 
scotmdrel, 伶 ffl 荬如 光提 ling  It  mo  ju 
kuang  hin. 


Mt^Mng.   Betnrning  light  again  shining  (as  the  Second  bcooBie  principal.  Shun  the  rain  and  be- 


come owner  of  the  house  (which  baa  af- 
forded the  shelter) 一 invited  merely  to  tako 
part,  and  become  the  principal  in  the  affair, 
liil  S 饞爲 屋主' 化 聰' 簡 chu. 


have  their  reward, 善 到糲 終有輾 Secret  divulged.  The  schemes  escaped  and  leak- 


ed out, 走漏機 tIS  (^ou  loit  chi  kuan. 


Reward  of  piety.  In  the  former  life  burnt  good  Sdflsli,  sordid  frieuUship.  Wino-and-pork  broth- 
incense  (to  the  gods)— hence  is  now  blessed  ers,  wood-and-rice  husband  and  wifo,Jg 肉兄 
with  prosperity,  iftjf 世 繞好香 'diien  ahih  弟柴 米夫妻 chiujou  Mung  ti  'Utai  mijuchi. 
shoo  'hao  Jisiang.  Mf-rdJ«iit.   Begging  others  not  comparable  to 


Heward  of  vkf.  In  the  former  life  did  not  cul- 
tivate virtue,  (hence)  in  this  life  miserable, 首 
世不修 今世苦 •chien  ahihpu  hsiu  chin  ahih^ku* 

Rale  rigidly  applied*  Gmel  three  bowls,  also 
rice  three  bowls— to  apply  a  rulo  rigidly, 
make  no  allowance  for  difibront  circom- 
Btances, 粥三设 |K 亦三 chou  ean  wan 
fan  yeh  nan  tmw. 

Blllers.  If  unable  to  rule  (one's  own)  house, 
how  can  (one)  rulo  the  IState! 治家不 ||S 
焉 餽治覼 cAi/i d《iapu      ym  nvng  ddh  km* 


begging  one's  self, 求八： 如求己 *chm 
jenpu  Ju  *chiu  chi 
Septntiou.   To  scatter  the  hair-pinB  and  break 
tho  mirrors ~ a  husband  and  wife  »epara- 
tingi  a  family  broken  up, 办奴被 J"^ 
*cka  (po  ching. 
Senrants.  The  old  one  not  gone,  the  new  one  ， 
will  not  come 一 a  new  servant  will  not  come 
till  the  old  one  has  left  the  place, 奮的不 
去新 M  7  9^  c/"t(  ti  pu  'chit  hdn  ii  pu  lau 

Shtniflesst  brazen-faced.  Skin  of  tlx©  face  very 


or  THE  0] 


tWok，  W 皮畫厚 mien  >•  chin 
*M*P*   Cnta  iron  as  though  it  was  mud,  R 

Id  fft  'km  Hieh  ,ju  "i, 
SUrlu   Of  the  thirty-six  plana,  mnning  away  in 

the  best  plan— phraae  applied  to  a  shirk  or 

1^  fellow, 三十六 》 走爲上 針 《m  sAfll 

fttt  cht  t^ou  ,vei  khang  chi. 
WIWMttl.   Dumb  mouthg  have  no  Bpeerfi — one 

實 hose  mouth  is  stopped  by  another's  argu- 

yen, 

Nttibrlty,  The  foofless  lizard  is  of  the  wime 
den  as  a  snake— thiiiff«  ^lonely  allied  or  dif- 
feri，  but  slightly, 蟝 « 無脚一 鲷蛇 
«a  'hvang  wu  chiao  i  Hrnig  she. 

BMdwp  defied.  If  the  roota  are  deep,  no  fear 
that  the  vrind  will  shake  (uproot  the  tree)- 
a  good  man  need  not  fear  reproach, 根 不 
怕 凰筹動 sken  pn  *pa  p^nq  yao  hvng. 

NiMterer,  The  yellow  cur  barlcR  behind  one's 
^k， 黃犬 背後 'huang  'chnan  pei  'km  fei. 

SUvf  clrl  sold.  The  pi«'s  bead  (offered)  in  the 
temple— a  female  Blave  already  sold  or  be- 
trotlied, 廟種獠 H  miao  K  chu  "on. 

Sif^ry  ftfiot.  An  olive  on  the  top  of  a  bonze*fl 
h««d—a  thing  put  on  a  smooth  or  danjf^erons 
place, 和 货 輝頂機 "mo  %hang  'Urn 
ting  kan  Ian. 

Mqprini.  Beat  bim  (e^en)  with  a  faempen  snake 
(whip)  and  hell  not  move  from  hig  place, 
麻 i!fetr7 纔位細 《Mto/m  hw  wei, 
r  Steall  r^iiiH.   A  basket  of  paddy  to  rear  a  one- 
pound  fowl — BmaU  gainn  at  great  expense, 
栗養 M  shu  yang  chin  chi, 

taill-poi  mid  lueiidM.  Bef&re  the  small-pox 
niid  ajter  the  measles ~ are  the  critical  peri- 
ods, 疫 1} 疼後 tou  'chien  chm  *hou. 

teait  boy.  The  monkey-persimmon  has  (lsr|(e) 
pita— said  of  a  shrewd  lad, 條 稀有梭 
*iou  shilt  yu  、ho、 

taMth  bot  deoeltful.  Has  an  oily  month  and  a 
razor  heart— i.  e.  pleasing  in  gpeeeb,  bat 
fal^  and  malevolent, 油 91 狄 刀 J^^ 
tmii  Hi  too  hnin, 

I 


taMth  deeeit,  Anenio  loaked  in  bonej— the 
honeyed  words  of  a  bad  man  (deceiver), 蜜 
接 iii:  IB  wt'  *chin  pi  shmng. 
Saare  one's  aelf.    The  oarpenter  makes  the 
oangue  and  oaDgues  himself, 木 IS 作 M  3 
抛 自 muchiang  iao  ohia  hk  chia  tzh. 
IMS  best'   Ten  lamps  not  to  be  compared  with 
(not  as  light  as)  one  candle— ten  daughters 
not  as  good  as  one  son, 十 餹 燈赛 7  iP*<« 
條 jQ  ahih  ko  teng  *iai  puju  i  Hiao  chu. 
Sordlil.   iSeea  oash  then  orouolieA,  stoops  aa 
soon  aa  he  sees  money, 見錢 BP 降 chien 
'chien  chi  Uaun. 
SpeeUM  Aniout.    To  go  throagh  the  Tanist 
chant  till  the  oandle  burns  out— to  do  a 
specified  timoimt  of  work  and  then  stop, 畫 
0 作進塲 chin  chu  (so  too  Usbang. 
Spendthrift.   An  urn  for  barning  mock  paper 
money— one  who  spends  aa  fast  as  he  earns, 
化 ft 艟 ^Aua  'chien  la. 
SpontaneoiM  soeeese.  Without  design  stiok  up 
a  willow  (bough)  and  the  willow  ilcmrishes, 
i.  e.,  grown  into  a  tree, 無 心 插 榜携成 
險 WU  h»in  *cha  liu  liu  ^cheng  yin. 
Spriiif  ehaufeiikle.   Spring  has  a  step-mother'a 
face,  i.  e.,  is  aabjeot  to  frequent  and  sudden 
ohaDges, 春 天後 舞面' cAun  Him  *hou  mu  mien . 
Stlek  to  you  tnule.  The  ox  of  the  native  hilia 
only  eats  the  grass  of  its  native  hills, 本 山 
牛只食 本山車 P^"  Bkan  mu  chih  9hih 
pea  shan  Hmo. 

Stlnalaiit.  Fire  (must)  burn  his  heels— to  need 
a  stimulant  to  diligence, 火 繞脚跟 *A«o 
shoo  chiao  ken. 
8ttBf}、  Wealth  and  life  closely  united— thinks 
as  much  of  money  as  of  life, 財命 %  'toai 
ming  hsiang  lien. 
Straits.  AdvandBg  or  retreating,  there  is  no 

door, 進 無 chin  '(ui  mi  men. 
Straits,  110  e^icaipe.  To  mount  to  the  heavens,  no 
road;  to  enter  the  earth,  no  door, 上天 無 
ft 入地無 n  «*atiy  'lien  tm  luju 


WU  mea. 


as  one  in  a  gtrasge  land, 皋 覼無鵪 exactly.  The  handle  inserted  in  the  rice- 


yen  um  'chin. 
Strangers,  Drop  of  water,  no  interoonrse— not 

on  visiting  terms,  not  intimate  in  the  leMt, 

K 水 掇 39E       8k"i  tmi  chiao. 
Strict  oondUlons.  The  four  horseB*  hoofs  (fotii 

hoofs  of  a  horse)  tied  together,  錄 

8»fi  ma  Ja  Hi, 

Strlkloff  with  t  willow.  To  strike  a  person  witb 
a  willow-bough  k  a  sin  or  impolitenesf^  I 
(beoaaae  suoh  boughs  are  used  by  Tani8t8| 
to  expel  imps), 構枚打 A 有弊 chih  to 
jm  yu  tsui. 


pestle,  exaoUy  right! 米键 f 全栴 正正好 

mi  cliui  ahuan  ping  cheng  cheng  *hao,  (2) 
Fat  pork  sfcaffed  in  bisooits  is  what  people 
like ~ said  of  a  thing  that  jnst  suits  one's 

taste  or  wishea,  IBft 夾 錄由入 9f 好 
feijov  dna  ping  yujca  ao  "too. 
taperfliMWi.  In  sketohing  <>r  paintinR  a  snake, 
add  on  feet, 害 i£ 添 £  V#tia  'tien  fnu. 
(2)  Boiling  water  to  dress  a  king-crab,  i« 
adding  work  beyond  required  amoaiit^ 燒 

潘 ft 錄 分 外 工 '化" 9  •  '*ow  /?n 
wet  chia  kufig. 

StiMiftkeM,    Heaven-snare  and  Mrth-nel— altaiierfliiaiw  neauK.  A  large  oannon  to  Rhoot  a  ^ 
prison,  a  strong  place  or  apartment.  Hades,       sparrow  witb — great  talent  expended  on 
天顙 地銷' trifling  matters.  &c.. 大礅 打麻雀 tapao 
Study  thfi  ii 職 cirats*   If  you  would  know  the       ta  ma  'chit eh. 

whole  world's  affiftirs,  read  the  books  of  tiie  Sap^y  avd  demand.  The  alleys  few,  the  beg- 
anoienis, 欲知 天下事 現鳙古 A 書 yii\  gers  many— little  work  and  many  to  do  it, 
chih  Hien  Ma  skih  h»n  ta  kujen  Au.  ihe  supply  Rmall,  the  demand  great, 蹇 少 

Stapid.  Not  (even)  know  the  snn  in  the  sicj.  i.e        &食^  hsiang  shoo  'chi  shih  to. 

the  time  of  day, 天 日 不知 Him  jik  jm  chih  U«rety  for  Ktranfers.  The  solitary  man  has  no 
Stapidlty  \mm  era  ft.  A  stupid  (but  honest)  one— a  stranger  most  have  some  one  to  be 
man  in  better  than  a  crafty  woman, 痴男蓄  his  secority, 入 無頃饞 hi  fen  wn  't€u/<L 
通巧女 'chih  nan  shrng  kuo  *chiao  nft.  htalKty  paj^  The  executioner  killed  instead  of 
Smmw  ottwlavt.  A  hundred  shots  (of  the  ar-  (the  criminal)— a  rarefy  haviog  the  debt  to 
row)  and  a  bundled  hits— munterruptecl  pay, 制 子手替 ft  kitei  hh  shou  «/<a. 
Boeceaa,  as  in  bosinefls,  襯 中 fHu  foylgwnMKy.  CYour  own)  tooth  aohea,  tbeo  you 
pax  chufig*  I      know  how  to  commuaerate  one  hairing  a 

§MmM  Jiutllteu  (A  rebel)  mwoeeding  is  Em-  tooth-aobe, 嘗疼方 曾痒入 
peror,  failing  is  a  highwajnnan ― a  proverb  fang  chih  *chih  Ueitgjen, 
which  may  be  variously  applied,  A 者爲王 SyMpatliy  Mt  ex|M€lNl.  When  hungry,  don't 
11#爲效 hsingche  weitoangpaiche  tvei  'kna  tell  a  fall-fed  man, 肚 鏞莫舆 ftA 官 ^ 
Successful  trade  difficult.  To  open  shop  is  easy,  chi  mo  yu  paojvn  yen.  (2).  When  grieved 
to  keep  shop  is  difficult, 鼸 店容具 守廣爾  don't  go  to  the  road  to  weep, 傷4» 莫去 路 
'bat  Um  yrnig  i  s/wu  Hen  nan.  顯 55  "  '&" 

Soaden  qiuirrel.  Waves  rising  on  a  level  sar-  Tidt«ra  hmu  Hpenkittf.  The  mytihw  opens  its 
face — the  Budden  bursting  forth  of  a  qwuv  carcass  (as  when  nearly  dead)— the  taciturn 
rel, 平地 起凰浓 i>mg  H  'cki/eng  'po.  deigns  to  speak,  he  utters  something  nn- 

Soil  to  M  Mt.  Oarments  lacking  (only)  an  meb       «eeraly  or  improper,  Ifi 蟹); g 尸 'oA,》ao  *haiMh. 
and  shoos  (only)  a  tenth  (will  not  suit  well)  TUeat  In  Wff.   A  thousand  soldiers  are  easily 
—3  proverb  vanowdy  applied, 衣靠 差寸 1      got,  (but)  a  ainnle  general  is  hard  to  seel 
鞋差分 "hang  'cha  'ckun  kdeh  'ckifin.  \         \>e IovxwAn, 千兵 ir 得一脚 li 求 
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pti^g  itii  ehiavg  nan  ^rhiu- 
•'il  fifwrt   The  lips  talking  themRelvefi 
thin,  as  when  Iouk  expecting  a  friend's  ar- 
rival, 口 藿念據 'ioM  'chnn  nim  po. 
IMkt  Wt       fclw.   The  thief's  mouth  fin  e\v. 
ing  testimony)  utters  an  imperial  edict,  i.e. 
OAD  implicate  others ― Raid  of  one  who  talkn 
and  lies  in  Rrand  style, 賊口  ffl  g  )t  terf 
*hmi  *ch$  sheng  chiK 
lUk  ^xcdlcnf.  The  month  utters  lilies,  DRiV 

花 'few  shm  lim  "ma. 
Ml(  Irrflmmf.   He  havr  hrnvm  and  ponndR 
fo^t 講 天播地 chtang  'Hm  M  H.  (2)  One 
spiking  of  heaven,  but  tbe  other  sayR 
earth — to  answer  not  to  tbe  point,  to  rrv 
霄 bait  18  foreign  to  tbe  mibjoct,  >\  R 天 慷 
tt 地 shfto  Him  (to  si 鳴 ii. 
VUk  Merely,  To  make  month-flowerfi,  i.  e" 
utter  mere  words,  ab  one  who  offers  a  low 
price  with  no  intention  of  buying, 打 養 花 

Wk.  ^  tki.   Can  talk,  bnt  can't  do  or  effect, 

II  tt  7 能行 "^ng  shuo  pw  nh、g  Irnvg. 
TMi  an  awHlclnr.  Eyes  open,  month  also  opena 
一 to  begin  to  talk  or  scold  an  soon  afl  one 
IB  awake, 目 M 口亦 BR 柳 《 *kai  *hou  ffeh  ^ka!. 
ft It  iR  not  bmnty  that  beguiles  men, 
it  is  men  that  beguile  themselves, 色 7 迷 
f       人人窗 SB  4     mijenjm  fztf  mi. 
TMty.   Becomes  hot  but  no  sweat ~ said  of  one 
who  IB  irritable  and  hasty,  bnt  not  violent, 

m  elefrer.  A  thief  is  a  mean  fellow, 
bat  jn  wisdom  he  is  the  princely  man,  M 是小 
A4Fft  S  7^  9Ji  ih  liMvaopn  chih  shth  chftn  hff, 
e  frtortod.  With  an  inch  of  gold  'tis  hard 
to  buy  an  inch  of  time, 寸 金難買 寸光陰 
Hmin  chin  nan  max  Ustm  humg  yin. 
fir  0lhen.  To  dig  a  well  for  other  people 
to  (Irink  the  water, 爾井 舆 別 人食水 
*bai  ching  yic  pithjen  shih  shui. 


the  bitter  taata,  he 
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not  obtain  worldly  wealth, 不 貪 辛苦嚷 

難得 世問財 j^"  'tan  hsin  'hi  toei  nan  ii 
shfh  chien  "aai. 
Tricky,   Has  monkey.triokg,  a  fall  thonsand, 錄 

itt 成千本 'cheng^chien  pun. 
Trouble  for  one's  pains.  The  fowl  pecks  iha 
olam  and  breaks  her  bill, 鶴哦 t& 折 9| 
chi  cho  'han  *chi  fsui, 
TrMble  iMmisml.  Multiply  inoense-urns,  and 
spirits  (objects  of  worship)  are  multiplied— 
inordase  of  bnsinefts,  &c"  briDga  an  in- 
oroaae  of  trouble, 多 镝香爐 多箇鬼 to 
ko  haiang  lu  to  ko  kuei. 
TtmMe  will  oome.   Shut  (your)  doors  and  sit 詹 
in  (your)  Loiuse,  (yet)  calamity  will  coma 
down  from  the  akies, 閉! 《| 屋 f 匿坐 炎麟天 
上來 pi  mm  tmi  li  iso  'huo  Uien  shavrj  lai. 
Try  two  tbinirs  at  oncf.   With  both  hands  seize 
hold  of  two  e^la, 雙 手傘 着兩尾 shuing 
shau  na  chao  liang  toei  man. 

ill-fiivoreil.   An  ape's  head  and  rat's  oarSi 
猴 Dl 老鼠 9        'io"  loo  8hu  vrh. 
Ineerlaiu.   Neither  Yin  nor  Yang,  neither  dark 

nor  light, 不 |^ 不 yin  pti  yang. 
UnoeitiUnty  of  life.   To-day  does  not  secure  to* 
morrow's  affairs, 今 朝不保 明韌事 chin 
'chao  pu poo  ming  'chao  shih.  (2)  Going  to  bed 
cannot  insure  one，g  rising  again, 上 床 難保下 
床來 shang  ^chuang  nan  poo  hsia  'chtiang  hi, 
UMtedded.    Yin,  not  Yin;  Yang,  not  Yang,  i.e., 
neither  Yin  nor  Yang—neitixer  this  nor  that, 
険不險 K 不 f&  yin  pti  yin  yang  pu  yang. 
tnfilial.  Born  into  the  worid  from  the  hollow  of  a 
banian, 格榭 孔出世 yung  ahu  ^hing  'chu  shih. 
U 朧 mrelmlde.   To  feel  for  a  needle  in  the  bot- 
tom of  the  sea, 海 底梭針 'Jiai  ti  mo  chen. 
Unsilttiible.   Neither  seven  nor  eight ~ neither 
this  nor  that,  incomplete,  not  fitting, 不 
不八 pw  'cAt  pu  pa,  (2)  Neither  south  nor 
north 一 nsbd  as  the  last,  in  the  sense  of  incom- 
plete, or  not  fitting, 不 南不北 nanpit  pei. 


jy.   If  one  does  not  covet  (is  not  Urj^'nt.   So  imminent  as  to  bum  the  eyebrows* 


、M  VOQABULABT  AHD  HATO-BOOK 

Yag;aboui1.  Cotton- rags-fairy-  a  pcnnilesa  vag' 
abond, 破 布 汕 'po  pu  hsien.  (2)  The  water 
carrying  down  cotton-rags— a  worthless  fel- 
low without  settled  abode  or  employment, 
水 St 破布 Un  'po  piL 

Yeteniii.  One  wants  his  chlha  now,  but  pemom 
old -employes  long  tried  are  best, 衣裳欲 
新 人欲舊 *  shamj  if  'fl  Mnjhi  yd  chin. 

Vices.  Whoredom,  gambling,  drinking,  opium 
(smnking),  pugilism,  musioal  instrament» 
(playing) ― are  the  common  vices  of  the  age, 

IB (賭飲 5S 片寧 a 叱 'pioo  tuym  ya  'pien 
^cJit'tan  (lou  (chUi. 

Wants  the  liest.   No  money,  (yet)  Bit  in  the 

middle  compartmept  (of  the  boat) 一 to  claim 

the  best,  while  destitute  of  meauB  to  pay 

for  it, 無鍈 坐中堵 toil  'chien  lao  chung  tu. 


Diplomatic  and  OflBdal  ft' 


sky  is  lofty  and  the  earth  broad ~ yield 
only  a  little  in  a  quarrel  and  tha  prospect 
of  peace  is  ample, 退一步 天高奴 頃 "ui 
I  pu  《tien  kao  ti  ^km,         Y  7      j^f 浐 

IIL— TERMS  USED  IN  DTPLOAIATTC  AND 
OFFICTAL  INTEm^OURSE. 
N.  B. ― The  fnl/ofriinr  〃•、•/.、'  do  7? of  profrss 

to  he  p.vhnmtirp-,  as  for  that  a  nt^pnrnte  vol- 

lime  mm  hi  he  r，'iml    By  W,  A.  V.  INirtiv. 

Il.n.  Iil<.n.  X  Cf"7iej<e  Chmirtn、s  Romanized 

hfi  the  KiUfor^ . 

Xatlon,  Ktnrdoiu.  Empire,  and  Srate,  g  kno,  ^ 
pang; 邦 and  H  are  nearly  synonymMis  and 
dflen  used  irUerchangeoMy, 
UnttM  States,  (the) 美 國 mei  kuo, 合柰讕 （ho 

chung  kuo, 聯合 之邦. lien  'ko  "clrih  pang. 


Warn  by  example.   Kill  a  chicken  in  order  to  Confederated  States, 合 91 之 Bl  'ho  meng  chih 


toiich  an  ape, 殺翁敎 猴 《Aa  chi  chiao  ^hou. 
Wrtsti»  one's  property.   Sit  and  eat  till  the  hill 
eramblos  and  falls 一 to  waste  property  in 
iilloness, 變食 山崩' w  shih  ahem  'peng. 


WonI  ^nnI  iU4  ImiihI.  An  otlicial  document  is  only  liideiH'ndeiit. 自主之 B  tz^  ohn  chih  kuo 


]>aper,  heart  and  conduct  (character)  are 
worth  a  tbousaDcl  of  gold 一 yonr  word  is 
better  than  yonr  bond,  need  not  f?ive  mo 


ioenshu  chili  shih  chih  Jiain  lining chMchien chin, 
Wnitliy.  Wrath  (till)  the  hair  impinges  against 
(raiseR)one*s  cap  ！怒髮 冲冠而 /a  ^chuf»g  kuan. 

Wrffkeil.  (Even  to)  an  inch  of  p^raRS  all  gone ~ 
a  perfect  wreck  of  property,  as  from  fire, 
flood,  (fee, 寸 草俱無 'Isun  Usao  cJiit  vm, 

Wrecked!  CiOiie ！  A  Shantung  junk  wrecked, 
exclaim  all!—  done  aii<l  can't  be  helped ！ 山 
東船 打破矣 k  一整 lung  'chuan  la  > 
at  I  sJinuj. 

Wroiiir  |"1UM\  Til  a  rMiddhist  monastery  Ctry)  to 
borrow  a  coinh,  (you)  walk  the  wrong  roaJ  ― 
ou  the  wrong  track,  as  in  borrowing  or  bog- 

—g,  fl 尙寺 借，' 梳 行雜路 Rhcing 
fi^f'/i  r//iW/  pi  ftfm  Iiaing  *tso  In, 

綠 /4r>   Jiecede  one  stop  (merely),  and  the 


kuo; 盟 邦 men^?  pang. 
Frieailly  States, 友邦 yu  pang. 
\eiicIiboaiinir  States, 隣 邦 lin  pang, 
nependent, 属 B  shu  kuo, 屏 藤 ping  fan. 


Fribatary, 進貢； 21 國 chin  knng  chih  kuo. 
Superior  Stat€  or  Samurai  ii, 上 B  shang  kuo. 
Treaty  Powers, 有！ ^之 Bl     yfteh  chih  kao. 


ft  promissory  note,  3)t 害 只是羝 心行儘 千金 ^'ameft  of  the  Treaty  Powers,  (mostly  abbrmoitd) 


英 ying, 法 fa» 类 mei, 俄 3, 布 pu, 臭 ao, 
丹 tan, 意大理 i  ta  li, 日 期班亞 jihassA 
pan  ya, 曰本 jib  p6n. 
Chifia, 中 H  chung  kno, 中 華 ehnng  'hua. 
Tatsing  Empire, 大淸鬮 ta  'cbing  kno. 
Heifrnliiir  Family,  BfEkuo  chia, 鬮, kuo  'ohaa 
Celestiil  Dynasty, 天 朝 'tien  'chao. 
Govenimeiit,  g  kuo,  g 家 kuo  chia. 
i^bliHli  a  itvveranieiit  or  set  up  a  DyMWy, 鶴 

鼸 'kai  kuo, 立 H  li  kno, 定 jgf  ting  ting. 
Rnle  a  rouutry. 治 H  ohih  kno. 
End  of  a  ll.wia'^u.v  or  riiln  of  a  C^ofernnirat,  Cf 

國 wong  kno. 
Keviviil  of  i\  Dynasty, 中 典 clmng  hRing. 
RarlHiiiiius, 夷 i  ti, 接 *  mang  i, 夷！ 接讀 


MploiMtte  iiifi'lMfidfli  terms. 
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(1iinr9«r  aofl  IhirliariiiiiH, 華 突 'liua  i. 
fli 鼸 f«r  and  Foreiprii, 中 外 clmng  wai. 
ChinesM*  ttuil  Wrstem, 中 西 chung  hsi. 
Tin*  West, 西 方 lisi  fang, 西 國 hsi  kuo. 
Hm-  STimt  Wrst, 泰 西 'tai  hsi. 
、城 ti"'  Country, 本 國 p6ii  kuo. 
駕 onarthy, 有君 之國 yu  chun  chili  kuo, 君 ^ 

21  H  cbiin  cliu  cliili  kuo. 
Brpublic,  1^ 主之國 mm  chu  chili  kuo. 
麗 eirditary  nouureb.v, 家天下 chia  *tien  hsia. 

君 位世傅 chuu  wci  shih  chuau. 
DectUc  nonarc'liy  or  Kepnblie, 公天下 kuiif! 

'tien  hsia. 
Brdni  a  Tliroue,  ^ 位 jang  wci. 
.IMinitf  in  fiivor  of  another, 禪 位 slian  wei. 
nectivf  or  selective  ^rovcruiueiit, 择 ff 而立 te£ 

hsien  erh  li,  4^  K  j^fS  chu  Iisien  jen  neog. 
ibwlnte  nioimrcli'v, 君權 無限制 chiin  'chuuD 

wu  hsien  chili. 
Umitf^l  nioiiarcJiy, 君權 有限制 chiin  'cliiiaD 

yu  hsien  chih. 
TIm*  people, 民 niin, 百 姓 pai  huing. 
1  race,     類 cbu  lei. 

2— Rl  LKRS  AM)  OitLKS. 

torrreirn,  H 主 kuo  cliu. 
Emperor, 皇 帝 'huang  ti, 皇 上 'huang  shang. 
So 臘 of  ileflveii, 天 子 'tien  tzu. 
Enpress, ，皇 后 'huaug  'hou. 
Empress  Dowatcer, 皇太后 •huang  'tai  'hou. 
K，B|r, 王 waDg, 君 主 chiin  chu. 
Queen, 王 妃 wang  fei. 

Efifminr  Hwen, 女主 nfi  chu, 君 chiin  chu, 

女王 nft  wang. 
Pmlflent, 伯理 S 天德 pai  li  hsi  'tien  te, 君 宝 

chun  chu. 

Ffniale  Reifrn, 乘 簾 政' clnii  lieu  'ting  ch^^ng. 
駕 iuorif •、     iirii, 沖 敏 践 ff:  'cliung  liug  cliieu  tau. 
Ifirncy. 攝 政 she  cbong. 
Kfir  Apiwrfiit, 太 ^  'tai  tzu. 
Other  sons  of  the  niounrcli, 庶 子 sliii  tzu. 

tens  of  I  he  Sovcrclgu,  ^  ^  'huang  tzu^ 王 子 
WftDg  tzu. 


, 皇長子 'Iiuang  chang  teflf. 
llercMlitary  nobility, 有世 者 yn  shih  chueh 

die, 世 家 sliili  chill.  * 
PriiM  T  UUuhI 親 王 'chill  wang. 

Ko.val  lliihe, 郎 王 cliiin  waug. 
Princess,  wU'v  of  u  PriiKT,  |g  if  fu  chin. 
PniKTss,d»ii«rlitrr  of  ii  Noihiroli, 公 主 kiiug  ohn. 
LMh, 夫八 fu  jen. 

Wjfr  of  a  Sovereljni, 君夫人 cbiin  fu  juu. 
Feuihil  l»riiUT,  ^ 王 kiio  waug,      王 f;iii  waiig. 
Duke, 公 kiiDg.    N}in|uis. 俟 'hou.  llHrl, 伯 pai. 
Viscount, 子 tzu.    Huron,  ^  nan. 
Feuilnl  Lords, 雜 俟 chu  •hou. 
屋 lerfditary  titles,  oflice  &c,， 世 |g  shih  hsi. 
Vhlef  of  a  leagnc  or  confederacy  ，运畏 meog  chang. 

The  Afliiiiiiistintion  or  Persous  at  the  head 

ufliiirs, 執政者 chib  cheug  clie, 
rime  minister,  Cabinet  ]lliuister,${g  t»ai  liHiaug, 

相 國 Iisiang  kuo. 
rivy  Council, 內 閣 nei  k". 
Memlier  of  Privy  rouneil,     學士  talisiao 
ritle  of  IMivj  Council, 中 堂 clmng  Maug. 
Idjataiit  of  Privy  Council, 協辦大 Hi  士  htiieh 

pan  ta  hsiao  shih. 
lira  lid  Council  of  State, 軍機處 chun  cbi  *chu. 
Member  of  fnM  Conucil  of  SUte， 軍機 ^ 臣 
cliiin  clii  ta  'cheu. 

jsters  of  the  Presence, 御 |jf 大臣 yii  ciiieu 
ta  *chen. 

sters  of  file  PaliM'e ， 朝 臣 *chao  'chcn. 
The  Six  llonnls, 六 部 liu  pu.    Ilnanl  of  Civil 
Otliie, 吏 li.    Hoard      Kevoiiiie,  j=»  <hu. 
Uounl  of  Rites, 通 li.    lUnxnl  of  U  nr, 兵 piiig. 
通 Umrd  of  Justice  «r  PiiJiisliim»iini，  ^  bsing. 
lonrd  01'  Public  works, 工 kung. 
•rosideiit  ol'a  Koanl 尙 咨 sluing  hIiu. 
Vice  Prc'sltlenf  of  ii  Hiniril, 侍 shih  laog. 
TJie  1|"|"*1'"，1  C1a，i，  51*；  A  )if  tbung  jun  fu. 
Collejre  of  Tensors. - 都察院 tu  'dia  yuun. 
里 luiieritti  《'msor， 御史 yii  li. 
Court  ol  hitfji  polUtr, 设 # 銜 門 *ti  ta 


IM    yOOABCIiABT  Alii)  ttAllD-fiOftk 


Piriittineiit,  Conjrress  (of  the  U.  S.)  or  other 

Kattoufll  Council,  g 食 kao  'hui. 
Lords  and  Conimons, 霄 房 chaeli  fang, 紳 房 
slien  fang. 

Upper  and  lower  lioase  of  Parliament, 上食堂 
sliang  'hui  'tang, 下 食 堂 hsia  *liui  'tang. 

§emte  ami  House  of  Representetives, 者老會 
'chi  lao  'hui, 紳士 食 shea  shih  'hui. 

Upper  aud 通 iower  UoHse^  of  CoHf  ms,  Jt  1^  shang  Hajor  General, 
fang, 下 房 hsia  fang. 

Hint, 教法^  'chien  fa  'tang. 

Imperial  Academy,     林院 'Iiaii  lin  yiian. 

Xatlonal  I'niversity  ，豳學 kuohsiao, 太举 taihsiao, 

•M  Univenitj  at  PeklHf, 豳子靈 kuo  tzu  chien. 


AiUmomical  College, 欲天豐 'chin  *tien  chien.  Cetoael,  LlealeMit  la 朧 tivy, 桊 蘼 'tsan  ohiaog 


4— Provincial  Officeim,  Civu  a\b 麗 iutamy 


C«veraar  General  or  Viceroy, 總 督 teung  tu,  ff  CUefCMl  ind  Military  ofieen, 督撫 H 鎮 


台 chih  'tai. 
CH^vernor,     撫 hson  fa, 撫台 fa  *tai. 
Provincial  Treasurer, 布 使 pu  cheng  shih, 

潘员 fan  ssu, 潘台 fan  *tai. 
Froviiiciul  Jud 然， 技察使 an  'cha  shih, 泉 司 

nieh  ssu, 泉 台 nioh  'tai. 
Traisarer  und  Juiigfe, 潘菓兩 司 fan  nieh  liangssft. 
Mlt  Coniiiiissiouer,  ^  ^ 使 yen  yiin  shib, 蹇 

政 yen  cheng. 
Sttpertntendent^  of  silk  Mannfiictareii 織邋 IgT 

chih  tsao  kuan. 

Prefect  of  deiMitment, 知 Jff  chih  fu. 
8«lqirereet,     知 'tung  chih, 通 ^  'tung  'pan, 

府丞 fu  'cheDg. 
Prefect  of  a  Chow,  ^ 州 chih  ohou. 


chou  'pan. 


Btotrict  najristrate  or  Major  of  Uden  city, 知 釅 Seeretaiyof  Lepitiaii, 


chih  hsion. 

Vice  Magistrate  or  Sab-mayor, 縣丞 haien  ^cheng. 
Deputy  of  any  lilr«de, 委 員 wei  yiian. 
Chancellor, 學 政 hsiao  cheng,  ^     hsiao  'tai. 

iSUefexamUi^Tf 正主者 cheng  chu  'kao, 正 者 
^  cheng  (kao  knan. 


fu  'kao  kuan. 
District  Olticers  of  instruct  ion,  jft  |f  chiao  shooi 

敎 躐 chiao  yii,  m 導 hsun  tao. 
General, 將 軍 chiang  chua, 鄞 毓 ta  'tang. 
( The  loiter  title  and  office  ore  peculiar  to  tke 
reigning  dynoMy.) 
6eMra1  in  Chief, 元 ^  joan  skuai, 將 神 chiaog 
shuai. 

I 蟹 'ti  tiL 
idmiraly 水 fill 揚 詧 shni  shih  'ti  tu. 
General  of  IH vision,  Commodore, 耱兵 tsungpingi 

镇 台 chdn  'tai. 
Brigadier  General,  Captafai  In  navy,  g| 蘼 fa 
chiang,  % 台 hsieh  'tai. 


游擊 yu  ohi, 


fa  'ti  chdn. 

Princiiml  officers  in  a  Brigade,  gf  游守 

'tsan  yu  shou 拳 

5.— IXTEKXATIO\AL 她. m 

Foretpi  Office,  j» 理各 f||l 事 務衙巧 tsongJi 

ko  kno  shih  wu  ya  meu. 
Colonial  Oltiec  (Chinese), 理潘院 li  fan  yuani 
Hiuister  for  Forei|?n  Affnirs, 耱埋 各鬮事 || A 

臣 tsuQg  li  ko  kiio  shih  wu  ta  'chen. 
Minister  or  Envoy, 欽差 大臣 'chin  'ohai  ta  'oHen. 
Ambassador, 顋^^ 差' tou  teng  'chin  *cliai. 
Plenipoteutiary, 全:^ 大臣 'chfian  'chuan  ta  'chen. 
SUftteter  Resident, 駐紫 某鬮欽 差大臣 obu 

cha  mou  kno  'chm  'ohai  ta'^oheiu 
Eavoy, 使 B  shih  'ohSn, 公 叙 kung  fihih, 
kno  sliih. 


Mbpitfect  of  a  Clww、 州 同 choa  'tung, 州 |j| 麗 iftteter  PleniiNrtentiary  and  Envoy  Extnumltai- 


»ry， 特 派全權 


宣 行事欲 HAS 

臣 tsan  tsan  ta'ohen. 


Cluwfe  d  affaires, 署糧欽 J| 事 9 大臣 shuli 

'chin  *chai  shih  wu  ta  'chdn. 
Interpreter, 錄輝官 &n  shih  kuan. 
Saperiutendeut  of  trade, 邋 商大臣 'tang  shug 

ta  'chen. 
Consul, 痛事官 ling  Bhih  kuan. 


neeeMiuIner,  gij  £^  fu  ciia  'kao,  g|  %  ，\Cms«\  AtMt«Ll、  • 银 事 tooog  ling  thih* 


各國纏 儀相待 kokuo  Confer  Office 


kai  kuan  fang, 
kai  pau, 用賓 


MplMMttk  iiiA  ttfbcid  fenu. 

•  ―.  -  一國 

l«nt  of  Admiralty, 海法司 'hai  fa  ssu, 

萤 'hai  fd  'tang. 
i*Mit  of  Arbitration, 中判司 clmng  'pan  ssu, 中 

堂 chnng  'pan  'tang. 
Iifmiatlon«l  Coiiirress,  S 使 食 kuo  shih  'hui. 

6— iMKIlXiTlOWL  A^TS  AMI  nEIATlO.NS. 

taitenifltioiial  affairs, 谷鬮交 涉事. 件 ko  kuo 

chiao  she  shih  chien, 
FWeiffn  affkirs, 洋 務 yang  wu. 
Bi^omatic  Intercourse, 各國交 IS 交 接往搴 

ko  kao  chiao  chi  chiao  chieh  wang  Lai. 
Idations  of  Amity  aud  Comity,     好 'huu  'hao, 

暹 好 Hang  'hao. 
litenuifioiuil  Courtesy, 

li  i  hsiang  tai. 
■akf  ft  Treaty, 立 釣 H  yo. 
.Vfttiate  a  Treaty,        i  yo. 
Sigi  a  Treaty, 道 押 'hua  ya. 
Hnl  a  Treaty  (by  Miiiister), 尊據 
Rfil  a  Treaty  (by  Sovereisa)', 盖 

ynng  pao. 

latlfy  a  Treaty, 御 fi  yii  yun, 欽 准 'chin  chun. 
Eidifliice  of  niitificatioiis, 換 豹 *buan  yo, 
Int  for  Consul  tuition, 會 議 'Imi  i. 
Birak  a  Treaty, 背 Ify  poi  yo, 遠 約 woi  yo. 
Otaerve  a  Treaty,  J2  Ify  tsun  yo, 守 Ify  sbou  yo. 
Itmate,  bolisli, 扇 ^  foi  'chih, 強 禁 'chili  chin, 
■epadliite, 泰 |§  'chi  yo, 組 |§  chiieh  yo. 
bdMHffe  of  Emtassies,  91 使 'tuDg  shih. 
Iiterffre, 直 ntwrwie, 千 5B  yu. 
Ik  Roml  offices  for  the  adjustment  of  difficvl- 

tleSf 魯 爲屬處 shan  wei  tiao  'elm, 
；,— Pi  BLit  AM>  Orria.iL  Arts. 
Tmsact  Public  affiiirs, 辦理 公事 pan  li  kuDg  shih 
lilienee  or  Intmlew  with  a  2Sknrerei|ni ，葡 H'cbao 

cliien, 朝 觐 《chao  chin,  |^ 見 chieh  chien. 
htmlew  with  a  high  digiiitai^,    見 yeli'chien. 

tim  to  Court, 上 朝 sbang  'chao. 
iHire  from  Court,     朝 'tui  'chao. 
Bj  comniand  Imperial  or  Royal, 奉 旨 fSng  chih, 
車 命 feog  ming. 

Ctifcmd  by  iO、erdi;u, 綱 cliinka, 


09  fttk  OfiQlBBH  tiAifbUAdi. 

海 法 Fixed  by  Supreme  authority,  |j[ 定 *chin  ting. 
Composeil  by  Imperial  Commission, 御 K  chih. 
For  Imperial  use, 御用 yfi  jung. 
BulU  by  Imperial  Command, 勒 逮 'chih  chien. 
Publislieil  or  circulated  by  autiiority, 頒行 pan 
hsiDg.  , 

Publish  ail  Imperial  or  Royal  Proilaiiiatiou,  gg 

趣 pan  'chao. 

Ippoiiited  by  Soverrip, 欽 涙 'cliin  (pai. 
Elected  by  Public  voice, 公 皋 kung  chii. 
Itecommend  for  Promotiou, 保 架 pao  chu. 
Recommend  for  Employment,  %     pao  chien. 
Offidfll  duties, 職 事 chih  shih. 

， 接 職 shoa  ohih. 

ietOHl  Office  (us  opposed  to  nomlniil), 實 投 

shili  shoa. 

At  post  of  duty, 在住 li  jen, 在住 teai  jen. 
Reside  Officially, 驻，^  A  Im  cha  moa  'chu. 
Reappoint, 讕 值 'kai  fu. 
Restored  to  Office, 後住 f u  jon. 
Continued  for  a  uew  term,  j£  f£  lieu  jen. 
ftetaiiied  in  Office  thoii([;li  deprived  of  niuk, 箪 

職留住 ko  chih  liu  jen. 
Lay  dowu  Office,  ^ 住 hsieli  jun. 
Dej^niile  a  few  degrees), 降 級 chiang  chi. 
Degrade  and  trausfer  to  auotlier  post, 降 鑭 

chiang  tiao. 
Fill  a  、  ，ic«ncy， 補缺 pu  *chuoh. 
Combine  or  exercise  several  Oltices, 效 缺 chien 
'chueh. 

Temporary  exercise  of  addltioual  Office, 兼 署 

chien  shu. 
Vacate  a  post, 出 缺 'chu  'chiieh. 
Relieve  from  datj, 爾 缺 'kai  *chueb. 
Dismiss  from  Office, 解 職 chieh  chih, 休 

hsiQ  chih. 
Consult  by  letter, 礼 商 cha  shang. 
8eud  written  orders,  ^  ^  chiao  *chih. 
isk  leave  of  nbsent'e, 铺 jgj  'cliing  hsia. 
If  rant  coiiff:e, 賞 假 shang  hsia. 
Ask  sick  leave, 吿病 fgj  kao  ping  baia. 
Report  tiftfr  furlough, 銷 jgj  bsiao  Lsia. 

after  special  duty 、！^ 蓉 hsiao  '^Iwi^*** 


^Unyum  Report 


\^  yOCAML^¥  Altl)  fiAltb-feb5k  fHpiomitic  md  Ofiieiai  terns. 


tt 覆命 *chai  'tsun  fu  ming.  ，  Treaty,  ffy  yueh, 條 |}  Hiao  yueh. 

•espntched  ou  duty, 出 差 'chn  'cliai.  .Trrat.v  of  Peace,  %|  Ify  'huo  yiieh. 

Appoint  a  deputy, 差 ^  'chai  wei.  Commrreial  Kr^alations, 通 商章程 'tung  sliang 

■Ward  merit,  §|| 颺 cUang  li, 獎貫 chiaog  shang.       cliang  'cheog. 

Ketire  from  Office  011  accoimt  of  flfce ，吿老 kaolao.'  .Utides  aud  Stipulations, 條欽 'tiao  "kuan. 

Betlre  from  Office  on  aecomit  of  mouniiujc,  了遍 Husspoit, 饞 照 'liu  cliao. 

憂 ting  yn,  丁象 ting  chien.  Pass  or  Warrant, 皲 chili  chao. 

Resipi  Office, 告 ^  kao  hsiu, 致 仕 chili  shib.  I  Official  proclaiuatiou, 吿 示 kao  sliih. 

Cmipletiou  of  term  of  mourniDg, 服痛 man..  9.— Pi  BLir  PurKs. 

服閼 fu  'chueh.  I  PilWic  Places, 公 所 kang  so. 

■emorialize  the  throne, 奏 亊 tsou  shih, 奏 g||  Ofiieiai  post, 住 ^  jen  so. 

tBOu  wen, 赛明 tsou  ming, 奏铺 teoa  'ching.  [  S«Si«trate's  Office,  ^ 門 ya  mdn, 街 署 ya  shn. 

Ask  Instnictions,  Pl  |fl  'chiiig  hsun.  公 署 kung  shu. 

■tve  a  salary  or  be  in  Office, 食 体 shih  feng.    '  P^icf  Stution, 官 應 knan  'ting. 

Bnw  stkry, 爾体 ling  feng.  '、  Imperial  or  Royal  Court, 朝 廷 'cliao  'ting. 

Flme  an  Officer  a  certain  part  of  his  salary,  S 体!  ■mprrtal  palair,  g  Jg  kang  Hen- 
fa  feng.  lTni?elliii|r  pulaee, 行 g  hsing  kang. 

EBfims  power, 骞權 (Man 'ch&an, 遭權 Ian'diiiaii.'Pri]i(TS' palace, 庥 fu. 

tnnrp  power,  f§  it  chien  'ohiian.  j  Temporary  Residence  for  officers, 公!^  ktmg  kuan. 

I'rarp  a  throne,     位 chien  wei.  isMimbly  Hall  for  Guild  or  Club,  ^fg  'hui  kuan. 

To  act  without  authority, 擅 權 shan  'chiian.  ExaiuinationHall  forCivil  service ，貢院 Inuigyiian 
To  enter  suit, 投 案 'tou  an.  Seaport, 海 口  ,hai  'kou. 

Attorney  for  prosecution, 抱 吿 pao  kao.  Maces  of  commercial  Intercourse, 通商處 廣 

8— PiBLlc:  DiKiMKXTS.  'tuDg  shang  'elm  so. 

Piblic  Docunieuts, 公 文 tung  wen.  Custom  home, 我 ||  shni  kuan. 

(MHcial  correspondence  and  papers, 文書 wenshn.iCartonis  barrier, 卡 子 *cliia  tzti. 
Letter, 信 hsin, 書 信 shu  hsin, 倌 函 hsin'han.;  10.— CoxxEurK  AM)  K\vi(.atio\. 
Bespateli  to  an  eqiuil, 撤 畲 chao  'hui, 咨 tzu, '  Commerce, 邋 商 Hung  shang,  g  %  muo  yi. 

咨文 tzd  wen.  Exciiflnge  of  commodities, 通有無 'tong  yn  wo. 

Bfgptteli  to  a  Superior, 申 呈 shen  'cheng,  %  pin., Goods, 貨 物 'huo  wa. 
Beiipatili  to  a  Subordinate, 答 IJ7  cha  tzu, 割 文 Fowiprii  goods, 洋 貨 yang  liuo. 

oha  wen.  I)aality  or  description  of  jroods, 貨 ft  'huo  se. 

Petition, 真粘 pin  'tieh.  Price  of  goods, 貨 價 'huo  cliia, 很 值 chia  chih. 

MfDiorial  to  the  tliroue,  $  ft  tsou  che, 卖 Written  agreement,  coutract, 会!^  'ho  Hung, 字 

teoa  cliang,  $ 战 tsoa  shu.  據 tzu  chii. 

Edict,  18 嘗 chao  shu.  Deed  of  sale, 契 據 'cbi  chu, 

Dfcrre,  J: 襯 shang  yii, 繪 19* 》力 chih.  Bill  of  delivery,  S 禀 f a  'piao. 

Aato^pli  letter  of  sovereig;ii,  fS 書 kuo  shu,  £  Receipt, 收 條 shou  'tiao. 

嘗 hsi  shu.  IIIIl  of  exclunice,  |g 慕 *hui  'piao, 

Imppiifll  seal, 玉 g  yii  hsi, 賓 印 pao  yin.       Vessels, 舟 揖 chou  chieh. 
j^ter  of  cre4leiice,  Conimiwion, 文 wen  'pisg.lsiiips,  boats,  jKf 隻 'chiian  chih. 
'W/I^ff  ersf, 全櫬 'chiian  'chuan  wen  'ping.  Steamers,  H     lun  'chuan. 


iter  port, 邋 口  chin  'kou. 
Ave  port,  U  口  'elm  'kou. 
p  at  anchor, 停 泊 'ting  po. 
\j  daty,  li^ 税 na  shuL 
■onrle, 潘 我 loa  shui,     爾 'ton  Ion. 
nti scute, 入官 ju  kuan. 
jipectofs  of  CiLitoms  (Cliinese), 其 IB  £ 詧 mou 

kuan  ohien  tu. 
mmUsioner  of  Customs, 我務司 shui  wu  ssfi.. 


tsung  ahui  wn  satL 


ta  'ohen. 
lit  Gabel,  H 務 yen  wu. 
ntoms  Beveuuei 我 務 shui  wn. 
HtoiDS  R6|tiiltitioiis, 稅務 (14  ^  shui  wu 
[ Fur  additional  lerms  on  ihU  general  sulyed 
gee  papers  on  Shipping  and  Nautical  Teums. 
Custom  House  and  Takiff  Teums,  and  Com- 

MEBCl.Ui  WoHDH  AND  PhIIAKKS.  Ed.]. 

11.— PmLic  AM)  MiMriPiL  Law. 
iw«  ami  Statufes, 律 （jfjl  m  li, 律 法 lii  fa. 

Tatslnjc  code, 大 清律浏 ta  'ohing  lii  li, 
Iniiiial  laws, 典 飛 tien  hging. 
rdioflnce-s 禁 令 chin  ling, 
indiniental  laws, 法 fa  chi. 
•yal  or  Imperial  law, 王 法 wang  fa. 
tit€  iwlity  or  Coustttotiou, 豳法 kno  fa. 
lUle  law,     法 kang  fa. 
iMIetet, 公 0  kung  shih, 公法 0  knng  ta  ahih. 
itmiatloual  law, 萬 國公法 wan  kuo  kung  fa, 

萬 S 通 ftl  wan  kuo  'tung  li. 
Mile  discussion,  appeal  to  iiriucl|»lcs, 公 錄 

kung  Ion. 
If  Rate,  flnnie, 理 li  Inn. 
Irap  II  subject,  51  Ml  pa  i,  ft     pa  Ian. 
i  Rirtat, 分 所應得 f6ii  so  yiug  te. 
i  Ihity,     W      a  feu  so  ying  wei, 
•riiilw, 權利 'chuan  li, 利 5£之 處 lijichih  'elm. 
Utfrrlt4>riiility, 管 瞎之外 kuau  lisia  chih  wai, 

不 19 管 $1  PU  kuei  kuan  hsia. 
iatonili/tttioii, 異 邦入 籍 i  pang  ja  chi. 
Iriirlvror eitlKeu2tlilp,||l||^|g|f  hsia  'ohn  mm  tug 


Exceed  oue*^  powers, 越 權而行 yueh  'ohuai 
drh  haing. 

Jailjce,  inTestijtate,  try  a  case, 饔 PQ  shdn  wfin, 

饔 sh&n  hsiin. 
扈 cease  or  enter  rait, 控告 'kung  kao， 告 8  kao  fa. 
Prosecutor  or  plaintiff,     #  yuan  kao. 
The  AccoHea  or  DefemUutj 被吿 pei  kao. 
Proxy  or  aireut  of  an  abseut  iinMeetttor>  ^fift  pao 
kao. 

  IB  #  ^  ♦ 

To  be  held  as  wltue»«  witnesMS,  備 K  pei  chih. 

一一 r   ,  口供 'kon  kuDg. 

WlteesMS, 入 IE  i6a  oheng, 見 S  ohien  ch6ng. 
Evidence,     據 chfing  chli. 
Decide  a  ca«e,  |f 案 tuan  an. 
Ime  »  osM,  It 案 ohieh 叫完案 wan  an. 
Place  oil  record, 存 案 'taun  an. 
Appeal  to  hiirher  tribunal, 上 ft  shang  kao. 
4ppeftl  to  supreme  court,  % 控 cWdr  'kunfr 
Appeal  to  the  throne, 叩 閣 'kou  'hun, 吿御狀 

kao  yii  chuang. 
4|ipeal  saccessively  to  higher  oourts, 歷吿 hkao- 
Sit  in  Jadfiueut, 坐堂 tso  'tang. 
A  erlmiual, 释 IB  tsui  fan,  %  IB  tBiung  fan. 
A  prisoner,  Q  IB  'chiu  fan. 
Utlfratlon,     額 sung  yu,  H 班 ssfi  sung.  % 瑪 
kuan  881^ 

InTolved  In  UtlgatUm, 渉 班 shS  sung. 
Brief  or  statement  of 纖 ewe, 狀 子 chuang  teft. 
Bdeaw,  aeqalt, 释 |k  shih  fang. 
Exemiit  from  peDaltlcs,  %  ft  kuan  mum. 
Grant  redress, 伸 免 shen  yuan,  %  K  liauen 

Pardon,     W       tsui,  Jg* 赦 £n  shd: 
Uentnl  imrilou,  amnesty, 大赦 ta  she. 
The  Five  Pantehmeuts, 五刑 bsing. 
Flofntinr  or  beating  (two  degrees), 笞 'cliih,  fX 
'chang. 

Banlshuient,  (two  dpffrees) 徒 'tu,  ft  Un. 
Death, 死 ssu,  Weatli  by  cuttliij:  to  pieces, 凌 i| 
ling  *chih. 

Capital  puuishment, 大辟 ta  pi, 正法 cI^m 
&  IK     eliaxi  «\\ow* 


Expose  tbe  body  to  the  irabllc  pise, 棄市 'chi  sliih.  Intfencliea  camp, 蘅 壘 ying  lei. 
Hanir  up  the  head  for  a  wanibiir,  jjj 首示隶 To  set  iu  battle  array, 辨 陣 'pai  *ch<?n. 

hsiao  shoa  shih  ohnng.  Fight  a  battle, 打一陣 ta  i  *chSn. 

The  autumual  assize, 秋 審 'ohiu  shdn.  Take  or  capture  city,  fortress, 攻 被 knng  ' 

1^.— Peace  axd  War,  攻 克 knog  'ko. 

Quiirel, 失 和 shih  *huo.  For  a  fortress  to  he  taken, 被 陷 pei  hsien. 

Xlsmiderstaiidiiigr,  dtogreemeirt, 鳜 H hsin  tnan,  ,To  take  prlMiner», 生擒 shgng'chin, 擒, 'chin 

ft 鏖 *ohi  hgin.  Pitsoners, 俘擄 f u  lo. 

To  make  trouble, 潘事 tzii  shih, 续事 gbengshih.  Exelumire  prisMinere. 換 擄 'huan  lo. 
Cftiue  of  War,  easas  belli, 交戰之 ft  chiao  ohan  RelMie  on  imrole, 憑信释 ft  'ping  hsin  shih  h 

ohih  ku, 鳙 出賓名 shih  ,clm  yu  ming.      Surrender  (of  enemy),     降 （tou  hftiang. 
Repriials,  d 行索僙 tztl  haing  so  'ohang.       Smreuder  (of  rebels), 投 M  'ton  'cheng. 
直朧 demultjr, 賠&  'pei  shaog, 憤餘 shang  'knaa.  Deliver  up  arms, 交軍港 ohioo  chun  'ohi, 箱 
Mulct,  P 欽 fa  *kaaD.  械 cliiao  *chi  haieh. 

Retaliates     搴 報 接 cm  shih  pao  fa.  Treacherous  surreuder  of  a  fortress, 獻城 lu 

KHtltt  of  self-defence, 自 獲；^： 權 tzft'lm  ohih'ohiUui.  \  'ohfing. 

Declare  War,  % 戰 bsuan  ohan.  jContinbaiid  of  War, 軍 M  |Q 禁 clifm  li  fan  cl 

Appeal  to  force, 秦 兵 tun^  piog.  I      IB 禁貨物 fan  ohiu  'huo  wu. 

Engafe  in  hostilities,  $ 戰 ohiao  ohao, 打 仗 Contnibaud  weapons,  materiel       IB 禁 3i 

ta  chang.  fan  chin  'chi  hsieh. 


Obsme  uentmltty, 
chih  fen, 黴 身 

Xeatinl  powers, 


Battle  gfrouud,  seat  of  War, 戰 塲 chan  'oliang. 
Bellijcerents, 戰 %  chan  chd,  |K  H  chan  Icno. 
Tbe  enemy,  a  hostile  natiou,|K\ti  j^n.  jj^SI  M  kno. 
Xeutnil, 局外者 chii  wai  che, 局 外傍觐 ohn 
woi  'pang  knan. 

局外 l2l 分 shoQ  ohn  wai 
外 chill  shtin  elm  wai. 
之 ^  ohfiwai  chih  pan. 
戰 ohn  chan. 
Allies, 同戰者 'tang  ohan  oh6. 
To  attack, 攻 打 kang  ta, 攻蔡 knng  ohi. 
Besiffe, 圔 困 wei  'kun. 
Rombard, 森 城 'huDg  '6b&ng. 
Blockade  a  river, 封 江 fSng  chiang. 
Blockade  a  seaport, 封海口  fSng  'hai  'kou. 
To  pat  a  place  in  a  Stute  ofdefenee,  f^ijt  fang  tu. 
Raisin  a  sietre, 解 圔 cliieli  wei. 
Break  though  a  conlou  aud  escape, 奪面而 |b 

to  wei  6rh  'chu. 
■elnforcenients.  succour, 接 兵 yuan  ping. 
Fortress,  i|| 池 'clieng  'chih. 
Battery, 炮 *pao  'tai. 
^  eatup,  0  it  jing  ^pan. 


Military  law, 軍 例 chfin  li,  % 法 cliiin  fa. 
Military  asafe, 軍 規 chun  kuei. 
Military  orders, 軍 令 chiin  ling. 
Rebellion,     反大逝 mou  f«n  ta  ni, 叛 逆 pai 
Rebels,  lusuncents, 賊 tsei, 反 叛 fau  pan,  g 
luan  rain. 

Robbers, 盜賊 tao  tnei, 银 g  'chiang  tao. 
Pirataiy 银 ^ohian^  tao, 海 盗 'hai  tao. 
S 糧 Mue  a  rebellion, 祖 氣 mi  luan. 
Bttrtroy  rebels^ 剿 賊 chiao  tsei. 
RefidHtlon,  |^ 餐 min  pien, 大 餐 ta  pien. 
Beslored  to  peace,  traiiqailtzed, 平 定 'ping  t 

直淸 sn  'ching. 
To  settle  or  tninquillze 言 he  people, 安 H  an  i 

jH  ^  SLU  *cha. 
Readjiistinent  after  war,  Reeonstructiou,  • 

事 宜 shan  'hou  shih  i. 
The  enhiiuities  of  War, 兵 赞 ping  hsien,  Ji 

ping  'huaog. 
HomelesM  iiu<l  ilejttitnte  people, 難 nan  i 

21 徙 liu  bsi. 
ISuspeud  h<Mtllltteft, 停 兵 'ting  ping. 
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feal  troops,  % 兵 ahou  ping.  ， 
Ithdnw  an  army, 班 師 pan  shih. 
ffonnoitre, 级探 'knei  'tan, 探聽 'tan  Hing. 
fspy, 探 ^  'tan  izH. 奸 細 cbiou  lisi. 
my  orderm 髗 令 'bao  ling.  、 
ftnt  ordef^ 睹 Ift  an  'hao. 
iCMl  aruus, 髓 炮 *hao  'pao, 信 hsin  《pao. 
lac  of  t rare, 白 旗 pai  *chi. 
rttle  terms. 定葷 i^-  tiDg  chang  (chfing. 
like  ftote, 説 %j  shtio  'huo,  Sf  %]  chiaug  'hno. 
tetunifce  boslfi8:e8, 交 狭 chiao  chih, 
uUli  the  lawless  and  Protect  the  (ood, 懲 暴 
省 S  'oheug  pao  an  liang. 


fered  slightly  from  that  of  tbe  others.  In 
their  country  was  tbe  great  river 粟末 w 
9710,  three  li  wide,  which  i'r  the  upper  Soudr- 
^ri-onla  of  onr  day.  The 勿 讓 ch'  are 
the  same  people  who  wore  later  called  58 
mn  'h(K  About  the  ye«r  470  A.  D.  there  were 
in  their  neigbbonrhood  the  followinp: hr^rdes : 
ic^lHi  fn  mo  ht.  Jf  ^  fu  rhtvg, 荬 ^ 
两 mo  io  ^hti.  M      《Jni  Imi. 索 ft 船 'hm, 

具 * 伏 f, 、： fv:  pc  ft  'pi  n. 拔 * 何？) a 

la  'ho,  aH^Wthi  pPf  h'va.  JB|3 [伏巽 
(Mn, 魯 gj:  hi  Imi,      箕 侯？^  den  'hmi. 
妹 $1  rwo  'ho.   Tbe  name  piven  to  the 勿言 iw 


2. 


rhi  sioee  the  7tli  century.  They  were  divi- 
ded into  tbe  seven  following  hordes: 
粟末射 £  mo.  Thi«  people  took  their  name 
from  tbe  above  mentioned  river.  They  in- 
habited 11)6  North  em  portion  of  the  Corea, 
and  their  army  coDsisted  of  several  tliou- 
paiid  troops. 

伯 咄 poi  in.  To  tbe  North  of  the 粟末 《t* 
脚： had  seven  tbonBand  fighting  men. 


I  Bi4ke  a  ntttiou  rU  li  and  stroDfr, 富 顧強兵 

fa  kuo  *chiang  ping, 
llitarr  tactics, 兵 法 ping  fa.  1. 

1.— AN  ETHNOGRAPHICAL  TABLE  OP 

(^ENTKAL  ASIA, 
fy/  to  A,  D  1000  arrord!?tfr  to  CJiivexe\ 
f9s/nrifj?hs\  Travslnfed  fraw  Klnprofh'st\ 
^ahlefiiix  /tisforif/?f(S  de  FAsie,  Map  12 
ifh  the  Chtnrse  ( 'liimirters  tuhh'd.  Bv  CiKoJ 
l,lLi.li»s.  Em|.  \C: ，"膽 Chamrfers  Rom-  3' 一安 車骨 。外 'che  hi.  Lay  to  the  N.  TV.  of 
i'iZrU  />//  ffte  lull  for].  the 伯 咄 pai  iv. 

l,_'li  x<ii  si(  Mtioxs.  |4. 一拂 Ifg  fy  rneh.    T.ay  to  the  E  of 伯 咄 pai  hi. 

be  most  ancient  denomiDatioii  given  by  the; &一 fit 室' LaytotheE.of 拼 }f/r'",W" 
Chinefle  to  the  Tungusic  race  is  that  of 肅; 6. —黑 水 'hei  fthti,  or  black  river  (Amoor).  Lay 
惧 m  8hen,  which  term  correspoDds  with  to  the  N,  ^Y.  of  the 安車骨 an  *ch?  hi. 
that  of  Tt  IIOI  RTCIIOI  K  among  the  I  MSl  llK*?.— 白 山；) ai/?A(m.  Tbe  white  mountaiii  horde 
HJOI  RDJOI'T  amoDg  the  Mohammedan  writ-  lay  to  the  8.  E.  of  iLe 粟末 wo  and  to 
era,  and  DZARTdllT  among  tlie  Mongols  of  ;  the  North  of  the  Corea. 
. our  Jay.  室 ：$：  fthih  u'ei.    The  same  given  by  the  Ohinepe 


t 惧 im  shen.  This  country  situated  to  the  N. 
E.  of 夫餘 /n  yii  and  to  tbe  North  of  tbe 
mnnnUiin 不 成 jnt  hsiev,  was  known  to  tbe 
Chinese  ut  tbo  time  of 武王 tut  uamj  in  the 
17th  century  before  our  era.  Its  people 
reftt'niMed  in  app^ji ranee  tboRO  of 夫 餘 /w 
yii,  bnt  their  language  was  ditierent.  ' 地 


in  tbe  midcllo  of  tbe  fifth  oontury  to  tbe 
Tungusic*  Iribes,  which  wer<>  found  to  tbe 
North  of  the  f 末 mo  'ho.  The 室 t''  "ih 
實 were  tbe  s"nic  raee  as  tlic 契 丹 V///  tan 
flud  ppolo  ti  e  snnio  】:mjiTinpc  ll)o  t\s  \8 
fiw  *hOf  iljoy  wore  divided  iufo  iivo  tribes. 
J/ 于 //  lov  ?,/•?,  Lay  a  tbcuRjiud  li  ti»  tl.<; 
of  iLe 室 li^V  shih  "W,  (t^nn  A.  D.) 


B 婁 I  Urn.    TLo  name  given  to 琉 惯 sn  8hm\ 

Hxnce  the  Iftt  century  of  onr  era.  | 烏 格 侯 ma  lo  Iaxj  lo  the  North  of  ^ 

舞 'fi  wn  cliL    They  were  tbe  inoflt  powerful  of|       Mh  tvei,  at  Die  a  iniueiiceiDent  of  tLe  bbt- 

tbe  eoAtern  barbariuuH  ；  their  languaj^e  ilif-!      euth  centwry  • 

il  一: id  ' 


tfXUBOLiBf  AMD  HAXD-SOOX 


An  Erimorriphleil  TtUe  •fCJwrtnU* 


騸海' ,Aoi.  This  was  the  name  given  to  th* 
IMK'^  'Ao,  setiled  on  the  riyer 粟末 w 
mo,  and  tributary  to  the 髙騸 kao  U  or  Core 
ans.  They  originallj  numbered  a  million 
of  &milie8.  They  conquered  and  brougb 
under  their  rale  the 夫 ft/"  yn, 沃 
ckii, 弁 裤 pien  ^kan, 朝 t$  'chao  haien:  tha 
is  to  say  the  f^reater  part  of  the  Corea,  anr 
founded  at  the  oommenoement  of  the  8t) 
cfintory  a  powerful  kingdom  which  in  92r 
was  destroyed  by  the 契 丹 《6hi  tan, 

美 丹 'cAi  ton.  Were  the  game  people  as  the 室 
聿 ahih  wei,  but  they  were  settled  farttie) 
goQthward  to  the  N.  of 速束 liao  tung.  Thei】 
maimera  resembled  those  of  the 抹 $S  m< 
'ho.  At  the  time  of  the  Han  they  were  de- 
feated by  the 勾 奴 haiung  nu,  and  compel- 
led to  retreat  into  the  mountains  of 鮮彝 
Men  pei.  In  the  fifth  century  they  were 
tributary  to  the 室 shih  wei^  and  witb 
time  they  became  stronger  and  formed  ii 
907  A.  D.  a  powerful  Empire,  which,  nndei 
the  ivame  of  KAR 鬼 KITA 里 lasted  till  1125  A  D 

女 具 WW  cMen, 女 直 nii  cW"  These  are  the  an- 
cient 肅惧脚 ahen.  They  inhabited  Uu 
country  to  the  E.  of  the  river  ft  |9  iC 


moantain  £ 白 山 ^chavg  pai  skan,  in  the 
N.  of  the  Corea  at  the  sonroes  of  tlie 鴨 縑 
fL  ya  lu  Chiang.  They  had  the 室拿 sHh 
wei  on  the  N.  and  they  were  bounded  by 
the  *po        on  the  W.  (eighth  cen- 

tury). The  family  name  of  their  Princes 
was 王 姓聿氏 wavg  Jising  na  ahili.  They 
belonged  originally  to  the  black  river 黑 ； )C 
{末 IK  shui  mo  'ho  tribe.  In  1170  the 
following  hordes  were  living  in  their  neigh- 
bcmrhood, 鉄 勒 Hieh  In. 喷 納 'phi  w,  ^ 
•      突 loan  'hi, 怕忽 'pa  '^w, 交里 cMao  li  urn. 

Sl  A\  PI  Xatioxs, 
The  Eastern  branch. 鮮 卑 hsien  pei. 
東 is 山戎 《""g  'hu  khan  Jung.    This  is  the 
oawe  by  which  the  Cbinwe  denoted  about\ 


1000  years  B.  C.  the  people  of  the  wef 
鮮 卑 hsien  pei,  race.  These  l>arbai 
of  the  mountains  are  tbe  anoestors  of  tl 
JSf.  hsien  pei,  and  the 為 桓 tmi  'huan, 
their  descendants.  They  lived  at  the 
of  tlie 周 朝 choH  *cJim  Dynasty  to  the  K 
of  the  kingdom  of 燕 yen,  or  the  pro^ 
of 北直餘 pei-chihM.  of  our  day,  ii 
mountains  of  eastern  Mongolia. 
鳥 桓 wu  'huan.  In  209B.  C.  ^ 奴冒 頓 A« 
nu  mao  tun  scattered  the 東 胡山戎 tun 
shanjung,  who  divided  themselves  into 
bands,  one  of  which  took  refuge  in  the  m 
tains  called 烏 桓 wu  *huan,  which  ii 
country  now  occupied  by  the  Moogol  1 

of  AROY-KORTSI\. 

W 卑 haien  pei.  This  is  the  other  band  of  tl 
胡 tung  'Au,  scattered  by 昌頓 mao  tun, 
settled  in  the  mountain  of 鮮卑 hsien 
whence  it  derives  its  names.  This  moui 
is  situated  one  hundred  li  to  the  souths 
of  the  right  banner  of  the  k.iRATSlX  ti 
to  the  North  of  the  LOKIIAX  river.  Th 
卑 hsien  pei,  commingled  with  the 烏 1^ 
'huan^  and  their  language,  manners, 
customs  were  identical. 


*tung  ckiang  or  MM;!MS€SARI  at  the  foot  of  the 轲 Jfc 能 pt'  neng.    A  petty  tribe  of  tb 


卑 haien  pei.    It  took  i"  name  from  its  < 
who  was  killed  A.  D.  236. 
£ 伏 'chi/u.   A  branch  of  the 鮮 卑 hsien 
settled  in  the  country  of 據西 lung  h 
狄 西 shan  hsi,  about  360  A.  D.  It 
composed  of  three  tribes, 如 弗 斯 •/"  fc 
出 'chu  lien,  and 叱 盧 'M/*  lu. 
秀 m  '《" or 烏 孤 wu  hi.    Hordes  of  th* 
卑 hsien  pei,  settled  to  tbe  West  of  the 
low  river  or'  in  TAXtiOlT  at  tbe  oommc 
ment  of  the  second  century.    They  we 
the  same  race  as  the  anceRtors  of  the 魏 
宇 3!t  y "  urn.    The 鮮 卑 hsien  pei,  who  se 
on  the  North  of 逮東 /too  tung,  and  j, 
fn  yii.    They  shaved  tbeir  heads  and 
o&Vj  ^  mall  toft  of  hair  on  the  top  w 


km  EihMgnpiikai  Tible  of  Cratrai  Asia.        OV  ffiB  dfitfilOl  LAii^ijAOI. 


they  looked  upon  as  an  ornament.  It  ap- 
pears that  tliey  were  mixed  with  the 勾 奴 
hsiung  nu;  they  spoke  also  a  different  dia- 
lect from  the  others 鮮 卑 hsien  pei,  (second 
half  of  the  third  century). 


*ku  mo  hsi;  but  at  the  commenc^ent  of  the 
seventh  century  they  retook  their  ancient 
name  of 奚 /tsu  Their  five  tribes  were 專 
乾 主 j"      cAi^ ，莫 賓第 mo  'ho  H, 契 li 


*chi  fe), 木 mtt  'iun, 室得理 ahih  (e  K. 
%^  R  mojuvg  ahih.    Descendants  of  the 東 堪 /" ju.    Descendants  of  the 托跋 'to  po, 


镇 lung  '"，  allied  also  to  the 鮮 卑 hier 
pei.  In  280  A.  D.  they  fouDclcd  the  kingdom 
of  ^  yen  in 速東 liao  lung. 
fiUi  R  *'lopo  shih.  Descendants  of  the 束 鶬 
Umg  *hu,  whose  origin  is  lost  in  the  dim  re- 
cesses of  antiquity.  They  formally  lived  Id 
the  country  of  the  kalkam  of  our  day,  from 
whence  tbey  migrated  towards  the  middle 
of  the  third  century  to  the  Northern  front- 
ier of  China.  It  is  from  this  people  that  the 
魏 toei  Dynasty  is  descended,  which  reigned 
in  China  in  the  fifth  and  sixth  centuries. 
^  ^  ^  Hu  ku  'hnn.  A  branch  of  the 鮮卑 
hnen  yet  of  j^t  }K  liao  (uvg.  It  takes  its 
name  from  its  chief  who  towards  300  A.  D. 
withdrew  with  seven  thoasaDd  families  of 
his  compatriots  and  migrated  to  the  moun- 
tain 廣 山  yin  shan.  From  thence  this 
tribe  migrated  into  the  country  of  jtH 燈 tun 
^htiang,  where  they  became  very  powerful. 
Other  tribes  belonging  to  the 吐； 揮 *《m 
ku  'It  an,  were.  乙弗 Ifc  yifo  ti,  which  tribe 
in  the  second  half  of  the  fifth  century  lay  to 
the  North  of  the 吐； 揮 ku  'hun.  In 
their  country  was  a  lake  of  one  thousand  li  in 
circtunference,  this  is  probably  Lake  Lop. 

*chi  *han.  Was  situated  to  the  West  of 
the  above  named  tribe. 

'ko  hm.  Lay  to  the  North  West  of  the 
mountain  白 菌 pai  Ian.  They  were  the 
ugliest  of  all  the  barbarians  known  to  the 
Chinese. 

|[ 奥 奚 *ku  mo  hsi  Descendants  from  the  East- 
em  branch  of  the 鮮 卑 /fsien  —  of 宇玄 
ffu  tain.  They  inhabited  the  ancient  country 
of  the 鮮 專 haien  pd.  Towards  the  end  of 
(be  fifth  cwtary  they  were  called 庫莫奚 


who  origiDallj  dwelt  with  them  in  the  coun- 
try of  KALKA  on  the  frontier  of  Siberia.  At 
the  end  of  the  fourth  centaiy  they  subdued 
tte 高 車突簾 kao  'che  'lu  chu^  and  be- 
came very  powerful. 

8— TiiK Comas  Bkamii  of  tiik  Pi, 

(The  Japanese  call  the  Coreans 鮮 $f.  haim  pei 

even  to  this  day). 
朝 鮮 hien.   The  ancient  name  of  the 

Corea  at  the  time  of 肩武王 chmi  urn  tioang 

(1123  B.  C.) 

f  j|  t 百 ^  (or  *//ta)  mat'.  This  people  lived  upon 
the  Eastern  borders  of  the  Corea  to  the 
North  of  the 辰 韓 ^chm  'han,  and  East  of 
the  H  H  ma  'han.  They  spoke  the  same 
language  as  the 高 ]||  kao  li,  and  were  of  the 
same  origin,  and  same  manners  and  laws, 
(200  B.  C.) 

馬躲 ma  7ian.  This  people  formally  occupied 
a  great  part  of  the  western  Corea,  and  were 
divided  into  tifty-five  tribes,  whose  names 
are  given  below.  The  large  tribes  were 
composed  of  ten  thousand  families,  and  the 
small  ones  of  a  thoosand.  The  whole  na- 
tion consisted  of  ten  million  families :  (200 
B.  C.) 愛 ai, 桑 外 9ang  wai, 襄 hstang^ 牟 
水 mou  ahui, 小 石 索 hmao  shih  大石索 
to  shih  優休弁 j|i  ^  pien  cho, 臣 }貪 
沾 'dim  fen  ku,  fjg  ^  pai  'cW, 速廬； J? 期 
m  lu  pa  ssd, 日 難 jih  ^hua, 古 R 蓄^  (an 
che,  ^ 蒙 ku  K, 怒藍 rm  iem, 月 支 yUeh 
t、Hh, 抬離 弁盧 chih  li  pien  "，素 謂!^  w 
ton  han, 古爱 iti  jf  'mn^ 英盧細 、卑鱅 
i  li, 占蒙卑 cftan  li  pei, 占 縷 hi  hrin, 支 
c/*W  'chin, 狗 盧 km  lu, 卑獮 pei  mi, 豐 
卑纖 fon  Mpei  li、 古 滞 ku  'pu, 致利 翰 
ch»  li  M, 再 taai  lu,     #  irk  Kn、 


8Sff  In, 內 IV 雌 net  p^i  li, 威 奚 kvn  k", 萬 i       of 百 涛 jtai  chi,  were  descendeJ  fix 
成 WM  la, 辟卑 mil  pi  pei  It, 舊期烏 Ji       kings  of  thU  coaafcry  (細 B.  C.) 
cH".  a  iff  ton  fan,  一 雕 yi  II 不 彌 pu  mi, 友髙句 K       rk"  li.    Wore  live  tribes  wi 


盧 


年 f/ff,  pan, 狗 素 kou  8  )， 樓盧 hu  la, 牟 成 
離 nioti  l,，  pei  li， 臣蘇塗 'Mn  sa  'tu, 莫 
tn  >  In, 古 膽 ku  la,  ft 素牟 lin  so  mou, 
臣： 透新 'chhi  ynn  hdti,       东取 蒙. /"  lai 
pei     楚山 塗卑離 'chii  8 /tan  Hu  jyei  li, ― 
y'l  naa,  JfjJ 奚 koa  hsi,  jfl 雲 p*i  yua,  JfJ 
？食 邪 S8h  fm  hsidi, 愛 池 yuan  *chih, 
馬 bin  ma, 楚 離 ^chu  li. 
艮 韓 chen  'han.  Were  divided  into  twelve  tribes. 
They  occupied  the  S.  E.  of  the  Corea. 
According  to  an  ancient  tradition  they 
were  descended  from  a  part  of  the  inhab- 
itants of  tho  kingdom  of  泰 'cAi"，  who 
were  driven  out  of  the  country  after  the  fall 
of  the  dynasty  of 棻 始皇帝 'chin  shihl 
^huang  IL    On  their  arrival  in  the  Corea, : 


capiod  tho  N,  AV,  of  tho  Coroa  ai 
southern  part  was  bounded  hy  the 
sea  (200  li.  C)    Thoir  names  arc, 
hiiao 節， tho  western  tribe,  which  、、 
royal  tribe, 格 奴 rhneh  nu,  northeri 
cipality  or  further  tribe, 順 奴 shtin  i 
eastern  tribe, 灌 奴 k'aan  7m,  the  rain 
and 桂 kud  lou,  the  yellow  tribe. 
豆荬 7/19  lou.    This  people  aro 
same  race  as  the 夫 ft  /"  yi"  They 
in  the  country  now  occupied  by  th' 
chow  1,000  li  to  the  North  of 勿吉 
and  to  the  East  of 室挺 shih  Um^  as 
the  sea.    They  spread  over  about  i 
of  country  full  of  waste  marshes  and 
tains  (200  B.  C.) 


they  got  mixed  with  the 馬韓 ma  'han,  and' 沃 祖 too  ckil.    This  people  were  comp《 


they  received  there  the  name  of 秦韓 'chin  \ 
"I'tn,  which  later  was  changed  into  that  of 
辰 韓 'chhi  '/tern.  It  is  in  their  country  thai 
tho  kingdom  of 新羅 Jtfdn  &  or 新盧 hsin 
I",  was  founded  57  B.  C.  Their  language 
differs  a  little  from  that  of  the  other  Han 
tribes.  They  had  very  flat  heads  and  re- 
sembled the  Japanese  (200  B.  C). 
弁 1$  viOH  'Iian.  Were  divided  into  twelve 
tribes.  They  occupied  the  south  western 
part  of  the  Corea,  where  they  lived  togeth- 


five  hundred  thousand  families.  The 
in  the  North  East  part  of  the  Corot 
N.  of  \^  U  wei  mai,  Thoy  were  go 
by  small  chieftains :  their  language  w 
of  the  Coreans  (2(X)  13，  C.) 
定 安 ting  an.  Are  the  part  of  the 馬 
'Aan,  conquered  by  the 契 丹 'cAt  Ic 
removed  by  them  to  their  western  fi 
in  the  present  Mongolia  wliore  the 
ting  an,  were  to  be  found  in  970  A. 】 
4.— Ti  RKlsii  YlTWXS. 


er  with  the 辰 韓 'chen  'Aaw，  and  had  thejThe  ancient  general  denomination  by  wh 


game  manners,  customs  and  dialect  as  they. , 
They  were  all  tall  men  and  had  beautiful: 
heads  of  hair.  It  is  in  their  country  that 
was  formed  the  kingdom  of 百濟 pai  chi, 、- 
(200  13.  C，） 

夫餘 f，i  y'O  •    A  Corcan  people,  wlio  dwelt  upon 
both  banks  of  the  upper 鴨錄江 /tt 
rhiavg  in  tho  eastern  part  of  Liau-tung  upon: 
tlio  upper  sorMiCi  VRl-OiLi  which  is  cidled 
"mu 夏、， and  at  the  sources  of  the  TOiXE.V 
inui.   The  kings  o/  ^ 旬 j|  koo  ch&  li  aud 


Chinese  Historians  designated  the  n 
tribes  of  the  Turkish  race,  who  oc 
the  southern  part  of  the  present  Mo 
situated  to  the  North  of  China,  was 
jfi  (u  The  character  which  expresi 
word  is  composed  of  dog  and  tire,  U 
says  an  ancient  lexicographer  tha 
barbarians  are  descended  from  dog! 
this  word  jfz  it  means  also  a  big  g 
shonld  be  inclined  to  believe  that  in 
tUoit  this  people  made  tuio  o 


A 鵬 KthMgnykical        of  Ceatrai  Asia. 


deer  like  their  oriental  neighbours,  and  it 
is  for  this  reason  that  they  have  received 


of  ihe 赤 徑 *chih  ti  wliQ  formed  the  part 
the 山 戎 shan  Jung. 


the  name  of 执 ti   L  iter  there  was  added 北 徑 psi  ti.   Tribes  of  the     奴 haiutig  na  race 


to  their  name  the  word 北 pei,  which  sigai- 
iies  North,  and  they  call  thetn 北 狄 pei  ti, 
or  the  Northern  ti;  bat  under  this  denom- 
iuation  aro  also  inclacled  the  people  of 
the 鮮 卑 Iwien  pei,  and  those  of  Tua- 
gosic  origin,  a  circumstance  which  renders 
it  extremolj  vague.  The  name  of  the  peo- 
ple, truly  Turks,  mentioued  by  the  Chinese, 
are  the  following : 


wlioso  name  is  written  witli  other  charac- 
ters than  thoso  of  tho 北 狄 pei  ti  or  North- 
ern, barbarians,  mentioned  abovo.  They 
dwelt  in  the  East  of  the  iiiiius  Jiulo  and  to 
the  North  of  the  Liu  I  Its  properly  so  callod. 
車 0$  *cAe  ahih  or  I'lGllls.  Tliey  were  divided 
into  anterior  and  ulterior  tiGl  lts  and  occupi- 
ed the  country  around  KII.UILL  and  T01F.L\, 
Fifteen  hundred  faiuilios.    (200  B.  C.) 


|^ 戎 shanjung  or  Barbarians  of  the  mountains. 高 昌 kao  'chang.    Name  of  the  country  of  tha 


Tills  name  was  applied  in  the  early  days  of 
the  Chinese  monarchy  or  more  than  two 
thousand  two  hundred  years  befdre  our  era, 


AMJSlilOU  11GIR8,  situated  in  tho  sixth  con- 
turj  of  our  era,  to  the  North  of 沙州 sAa 
chou.  (Biot). 


to  the  tribes  which  inhabited  the  mountain- 突 厥 ^tu  chueh  or  Turks  proporlj  so  called. 


0U8  country  situated  to  the  N.  of  the  Chi- 
nese provinces  of 北直肆 pe{  chih  li  and 山 
西 shall  hsL 
SIS  chou  or 種紫 chung  cJmi.  The  name 
of  the  same  people  under  the  J[  hsia  dy- 
nasty 2000  B.  C. 

fji  }jt  /laien  yun.  Under  the 周 chou  dynasty 
1100  B.  C. 

包 審 at  P«i  "  'chih  a.    1100  B.  C. 

tt^ 胡戎 〃n  *Ati  Jitwgr  or 樓煩戎 hu  fan  jung. 
To  the  North  of  the  kingdom  of 秦 Win, 
lOOU  B.  C. 

勾 奴 lisiung  tm.  The  name  f^enerally  given  to 
the  Turkish  tribes  since  GOO  13.  C. 

kao  *che  or  High  Chariots.  A  Turkish 
nation  to  the  N.  of  the  desert  of  GOBI,  around 
the  tipper  part  of  the  ORKllO\,  sel£\uva  and 
T"，  L\  rivers.  Their  dialect  differed  a  little 
from  that  of  the  i^J 奴 Muvg  iiUy  although 
they  were  descended  from  this  people. 
They  began  to  become  powerful  about  the 
third  century. 
H 故 'chi  'hu  or 步落稽 to  'chi.  A  horde 
of  the  fcj 奴 hftiang  nu,  situated  to  the  N. 
W\  of  the  province  of 甘 jiff  kan  su,  in  the 
ioarth  oontary.  They  were  tUo  desoondanto 


Bands  of  the  奴 Iisiung 霞， who  retreat- 
ed into  the  ALTAI  mountains.  TJie  family 
name  of  their  princes  was  .issE.\A.  They 
became  powerful  towards  the  middle  of  the 
sixth  century. 
錄 勒 '《^  H  A  very  numerous  people  of  the 
奴 hsiung  race  who  dwelt  to  the  east 
of  the  western  sea,  or  It'ke  Jl.iLKiSJi,  COO  A. 
D.  They  are  the  same  people  who  aro  la- 
ter callod  the 回 gg  'hui  Mm  or 回黑 、！ mi 
^hei.  In  their  external  appearance  aiid  in 
their  maimers  and  customs  they  resembled 
the 突 厥 'iu  chiieh.  Their  hordes  were  dis- 
tributed as  follows :  to  the  N.  of  tho  river 
TOlLi 獨 '？各 \vi  tu  lo  "to  with  twenty  thou, 
sand  mon  under  arms  were  the 僕骨 pit  ^ 
阁 羅 Hang  lo,  j^' 訖 toei  chi， 拔也古 />a  ye^ 
人 •", 覆 雜 lo,  These  iivo  tribes  bore 
the  name  of 俟斤 ssti  chin, 紫據吐 meng 
'chai  'iu, 如 ^ 镇 juhsi  'Aim, 解 薛 hsieh, 
and 期 結 、clii  cIMk  To  the  East  of  KJl.Ulili 
or  Ji.iHl 伊 吾 i  wu,  and  to  the  North  of 
K  UMsii  Ui 焉 耆 ym  、chl、  at  the  foot  of  the 
白 山 ^ai  shun  mountains  with  twenty  thou- 
Band  men  under  arms  were  the 契 據 、chi  pi， 
^  fUL  'ko,      "im, 鳥 H  w"  .    A  < 


lo  chih, 脊 乾 hi  hd, 乙 15  yi  An, 
yeh  hsi  yn, 蘇 |ES 似 *po,      議 ni  *hu.  To 
tho  South  west  of  the  ALTAI 金山 chin  ahan^ 
mountains  with  ten  thousand  troops  were  the 
延陀 《tt  yen  'to, 兒十 蹇 erh  shih  'pan, 
勒 hsi  K'£, 達 契 yuan  ^chi.  To  the 
of  the  Kingdom  of  ！ mn;diam 康 'kcmg,  and 
the  Kinr'inz  steppes,  upon  the  river  atel  or 
WOLGA  19 得水 0  ie  shuijwitii  thirty  thousand 
combatants  were  the  |pf  g  、ho  "北悉 
Am,  % 幾 */'o  7«o,  19 嗟蘇 0       抓， 撥 
po       拔也朱 pa  yeh  taei,  m 于具 yil 
chit, 海 ^  'to  ta, 海 易 'hai  'ho.    To  the 
East  and  the  West  of  the  Lake 翁海 'tet, 
with  eight  thousand  combatants  were  the 
蘇路] ^  «u  2m  chieh, 幾 促 mieh  'tm, 三索 讓 
80, 咄忽 <u       PB  yen.   To  the  East  of 鐮 
絲 fo  lin,  with  two  hundred  thousand  com- 
batants were  the  Jg、 届 Mft  'cMi, 九麵伏 
chiu  li  /t^  W 菌 0  Ian, 卩显 香 'A，m, 北 娠 
pet  chen.  To  the  South  of  Lake  BAIKAL  4t 海 
pet 《 hai,  were  the 都波 《" jpo. 
g  1^  、hui  hdj  or 回黑 'hut  'Aet'，  and 回 f 鳥 ^hui 
'ku,  called  also  IIOIR."^  at  the  time  of  the 
Mongols  in  the  thirteenth  and  fourteenth 
centuries.  They  are  the  descendants  of  the 
hsiung  nu,  and  the  same  people  as  the 
'tteh  IHf  or 髙車 kao  *cke.    They  led 
a  nomadic  life  to  the  North  of  the  desert  o 
GOBI,  in  the  country  of  the  K.iLiLLS  of  our 
day.   Their  royal  camp  was  situated  npon 
the  bonks  of  the  MELOtiGA.  The 
are  some  of  their  tribes. 
1$  S 陀 f^eh  yen  'to.  They  were  tbe  two  hordes 
of  the 薛 hdeh,  and  the 延陀 yen  *lo,  united. 
The  family  name  of  their  Prince  was 楚 ff 
吐 i  K  Hu.    They  lived  to  the  South 

揮 'Aim.  A  Southern  horde  of  the 鉄勒 Hiek  Za,to 
the  North  of  the  Country  of  (m 膨，] if  '- 
'iao, 僕脅 k，  or 白僕骨 pcii  puku^  to 
t  the  East  of 多罹 葛 lolanko,  and  consisted 
thirty  tbommd  famWes, 


North  «  » 古 


鑼 Uuv^  h、    Five  htmdred  li  to  the  North  of 
裤延陀 yen      five  thousand  families. 
都 波似； >o.  Thirteen  days  journey  to  the  North 
of  the 回 黑 *Aei.  Three  of  their  hordes 
lay  to  the  south  of  BAIKAL. 

po  yeh  ku  or  the  Eastern  frontier  of 
僕骨 jpw  ku. 
多潘葛 (ohm  ko.    To  tbe  East  of 薛延 陀 hsieh 
yen  to.  upon  tbe  river 同 羅 'hing  h, 
'Am  hsieh.  To  the  North  of 多 jg  :gj  to  Ian  ko. 
羽 'chi  pi  yii.    To  the  N.  W.  of 焉 ：笞 • 
yen  'chi,  KllAluufAR  to  the  South  of  the 
rivers 膺 婆 川 ying  'po  'chiian,  and 多 湩 
葛 to  Ian  ko. 

白 9  Lived  in  the  ancient  country  of 

the 鮮 卑 hsten  pet,  upon  tbe  river 奥； ^ 水 
yileh  chih  shui,  and  at  tiie  foot  of  the  mountain 
冷陛山 1—  hsing  ahan,  in  the  neighbour- 
hood of  the 同羅 'itivg  lo,  and 僕骨 /tu  tu. 
Other  tribes  belonging  to  the  riia  NS  are 
the  cM,  five  hundred  li  to  the  N,  E.  of  the 
跋野古 poyehhi.  僕胥 pu  Jusu,  on  the  East- 
ern frontier  of  tlie 多 to  Ian.  命 # 分 ya 
chieh,  iifteen  days  joumoy  to  the  East  of 
the  chit.  They  have  the  same  mamiers 
as  tlie 跋野古 i>o  yeA  A  m. 大漢 to  wio,  to 
the  North  of  the  fj}  chu.  骨 ^  ku  shih,  on 
the  Northern  frontier  of  the 大漠 & 卿， 
if 沙陀 hsia  Ho.  A  tribe  of  the 突厥 Vw  ch  'ueh, 
living  in  the  neighbourhood  of  Lake  lop.  in 
tbe  desert  of 沙陀 To  (seventh  century.) 

hoh  III.  A  race  of  the 突厥 Hu  chueh^ 
to  the  N.  W.  of  the  ALTAI  mountain  upon 
the  river 僕骨津 /m  fc"  chin,  (Southern 
Siberia)  to  the  N.  of  Lake  dzalh.l\  seventh 
century.  They  were  divided  into  three  tribee. 

i  mi.  A  branch  of  the 突 簾 
chnek,  whose  Princes  were  the  & [milj  of 
.i8SE\A  (seventh  century). 
*o  it  96 期 hakb  chia  ssU.  The  ancestors  of  the 
KlROHlz  who  in  the  seventh  century  were 
already  so  mixed  up  with  the  Turkish  tribes 
tUey  had  adopted  tbeir  language, 


following  ； ft 通 錄 


of  the     悉獮 pa 


Am  MMignihlMa  Tskto  nf  Cmtral  Aite.         0»  TBI  OHDOni  IiATOUAOB.  M7 


5.— ThibbTA\  XATia\8  jH  ohiang. 
西 H  hsi  chiang.    Or  Eastern  Thibetans.  They 
are  degcended  from  the 三 苗 sanmiaOy  who 


the  South  and  took  refuge  in  the  monntaiiiM. 
They  have  the  same  oostomft  and  language 

as  the 宪 chiang. 


were  aboriginal  inhabitants  of  China  and  Pti%yenia.   A  people  of  the 大月 j£  to  yUeh 


whose  kingdom  was  situated  Dear  the  monn， 
tain 衡 山 'king  shan,  in  the  province  of 
m  、hu  kuang,  to  the  South  of  the  ^ 
'lung  Hing  *hu.  Lake.  Having  been  driven 
to  the  west  of  China  they  were  called 西 宪 
h»i  chiang,  or  Western  Kiang.  At  the  time 
of  the  Emperor 舜 shun^  2250  B.  C.  they 
were  called 三 危 san  wei,  and  they  dwelt 
in  the  neighboai*hood  of 錄堪 Inn  'hiiang^ 
to  the  North  West  of  China. 

蹇無戈 ckiang  wu  yi、  450  B.  C.  They  dwelt 
in  the  North  West  of  Chma  in  the  country 
situated  between  tbe  Yellow  river  asd  the 
rivers 析支河 /wn  chih  'ho、  and  f 皇中河 nieh 
chung  'lio.  Later  tliey  spread  themselTes 
out  towards  the  South  East  the  present  prov- 
ince of 甘粛 kan  8u. 

Mi  sliili.    Upon  the  river 套 河 ^tao  'ho、 

in 甘 南 kan  m. 
月 5  &  y"eh  Their  ancient  country  was 
to  the  North  West  of  China  to  tbe  North  of 
the  mountain 南 山 7mn  shan,  300  B.  C. 
They  were  driven  from  this  country  by  the 
^ 奴 hsiung 舰， and  migrated  into  TB.iXS- 
UXVilk  or 霣 AVER  ALMllAR.  They  are  the 
same  race  as  the 鬼 chiang.  They  were 
divided  into  five  tribes. 

•h 月 JS  yileh  it.  On  tbe  destruction  of 
their  nation  by  the  ftj 奴 hnang  nu,  they 
withdrew  into  the  vallojs  on  the  Eastern 
fdope  of  the 南 山 7ian  shan, 

it 中月 JS 胡 chtivg  yufh  ti  'hu.  They 
were  ileBcended  from  a  part  of  the 大月 JK 
ia  ytieh  iu  They  dwelt  id  the  country  of  $ 
Chang  yeh, 洒 泉 chin  'chi'tan.  When  the 月 


a  race  who  had  the  game  manners  and 
customs  as  the 突 簾'^  chileh.  Their  oapital 
was  iStJt^^paU  yen,  200  li  to  the  South 
of  the  ,4 游；^  wa  *hu  ahui,  or  OXIH.  The 
language  of  the      種 pen  to  differed  from 
tbat  of  the  IS  IS  hail        高車 £oo  'cM、 
and  oriental  Barbarians  450  A.  D. 
JE  ti   Baoe  of  the 西戎 A«i  jtrng,  who  lived  to 
the  West  of  the  Chinese  province  of  B  )\\ 
Mfi  'chiian.   They  were  divided  into  three 
tribes 靑 Jg  ^chivg  ti, 白 j£  7»《 ti,  and 
Jan  a.   Later  they  received  the  name  of 
](ftftcAii  t/li  *c/m>u.  Their  mannerSjCastoms  and 
language  differ  from  those  of  the  Cbinese.but 
they  were  the  same  as  tbose  of  the 宪 chiang. 
%  i ^关 '&""gr  i《zh  cffiang.   A  people  to  the 
West  of  ^ 煌 tun  'huavg^  in  the  mountains 
of 南山 nan  shan. 
Several  thousand  li  to  the  West  as  far  as  tbe 
憲 嶽 't^ng  ling,  mountains  were  to  be 
found  people  of  tbe 月 £  yneh  ti,  race  living 
with  the  tribes  of  the  %  ^  ^tsung  iz &， 
(500 丄 D). 

接 ^je  chiang.  A  people  oooapying  the  South- 
ern slope  of  tbe 南 山 rum  bhan,  and  tbe 

0  XEOU  TA  MUX. 

者昌宪 'tang'chang Chiang.  This  people  became 
powerful  under  the 魏 wei  dynasty  in  tbe 
middle  of  tbe  fifth  century.  They  are  also 
the  descendants  of  the 三 苗 san  miao.  They 
lived  to  the  West  of 居袋仇 cA^  yH  fan,  in 
the  very  mountainous  country  of  Eastern 
Thibets.  They  numbered  more  than  twenty 
thousand  dwellings  and  small  scattered 
villages. 


yrfeh  ti，  were  destroyed  by  the  ^} 奴 Mung 邪 至 ten(^  chili.   A  tribe  of  the 关 chiang,  in 


nn^  a  part  of  thorn  migrated  to  the  West 
and  crossed  tbe 葱 嵌 ^isttny  liny,  mountains. 
Another  and  a  weaker  band  turned  towards 


Eastern  Thibet  and  in  tbe  neighbourhood  of 
the  5^ 昌 、Umg  ^chang ^yshom  tiiey  resembled 
in  their  manners  ami  caatoma  (5(R>  ' ― 


m  ？ OOABiriiABr  JM>  HAKD-BOOK       am  Stlmoirnipliteal  Takte    Cntnil  Ada 


9t 項 9^  hsiang,  nation  of  the 西 宪 A/rf  chiang 
descended  from  the  % 至 化 ng  cHh.  They 
were  likewise  descended  from  the 三苗 aan 
wfoo.  The 党 項 tang  hmang,  became  power- 
ful after  the  ^  chaii,  had  destroyed  the  ^ 
昌 'Umg  'Chang  in  A.  D.  564.  Their  chief 
tribea  were  Q 封 'tien  fing， 野 律 yf^h 


费 K        ning、 房 當 famg  tavg, 牲利 言 戎？ J> 州 ping  fiha  chou,    沙 州 chou 


^w《 a, 米 禽 mi  'chin, 頗扭' po  'cAoo, 拓 
K 《&  po.  Their  country  extended  Eastward 
as  fiir  OS 廿 肅旌 #  fern  «u  Kn  Vao  fu, 
and  to  the  Westward  as  far  as 菜護 yeh  'ku. 

白窗  pai  Ian,  A  country  oonterminous  to  the 
North  East  with  the 吐 谷揮 'iu  ku  'hun. 
They  had  the  same  manners  and  on8toin« 
as  the 宕昌 Hang  'chang,  661  A.  D.  This 
race  with  other  Thibetan  nations  held  the 
common  belief  that  they  were  descended 
from  a  great  race  of  monkeys. 

tt 蕃 "、i  fan.  They  are  the  Thibetans  properly 
BO  called  or  the  western  part  of  the 宪 dnang. 
Their  capital  ^as  IILA8SA  800  A.  D. 

夭 小羊同 to  hdao  yang  Huvg,  They  inhabited 
the  country  to  the  west  of  the 吐蕃 7u  fan, 
in  the  western  Thibet.  They  were  conter- 
miDOtis  on  the  North  with  the  cotmlry  of 
KlfOTKX 于 [jg 國 々；?  tien  huo.  They  bad  ninety 
to  A  hundred  thousand  men  under  arms. 

悉立 II   To  the  South  West  of  the 吐著' 
/aw,  who  dwelt  in  towns  and  villages  700 A.D 

章求拔 cf^ng  'chiu  pa.  A  race  of  the 西 关 
hai  cHavg,  who  dwelt  in  the  monntainB  to 
the  South  West  of  the 悉立 /'«•  li,  on  the 
borders  of  Hindustan.  They  had  neither 
towns  nor  villages.  Their  army  consisted 
of  two  thousand  men  700  A.  D. 

大 小勃律 Mao  po  lu.  (Bolor).  The  greater 勃 
律 po  in,  are  also  called 布 露 直 id! 蕃 
hi  chih  Hu  fan  or  tho  Thibetans  of  lUll  Ull  Tni. 
The  lesser  are  situated  to  the  West  of  the 
greater  to  the  North  of  Cashmere  696  A.  D. 
尋 Z*"  ///  or  fiif 哦雜 'Jco  in  lo.  This  kingdom 
was  fnmons  for  its  fine  boraea,  red  lcoparda\ 


and  four  great  wilt  mormtnhifl,  729  A.  D. 
蘼 IK     pt*  or 孫波 fntn  pn,    A  race  of  the 西 
t  hai  chkm(f  retmited  to  tho  I| 乇 著 H"  fan. 
This  was  the  mo^t  conwclerable  of  all  the 
hordes.    It  had 多彌^  rni  in  the  East  and 

葬 ！》 I'u  mang  on  the  West.    It  was  com- 
prised of  thirty  thotiBand  famiUoa750  A.  D. 


is  the 傲 ^  tun  ^hvang  of  the  IIAX.  These 
戎 jung  are  the  branch  of  the 宪 chiavr/^ 
who  seized  this  country  after  the  middle  of 
the  eight  century. 
言 夏 Am'  Jufta.  The  founders  of  this  kingdom 
which  comprised  T.WGOl'T  aocl  the  North 
Wf«tern  part  of  China  since  900  A.  D.  to 
1227  A.  D.  were  descended  from  the  family 
of  the 拓 K  p^,  mentioned  above  as  one 
of  the  tribes  of  the 党 項 tang  hsiavg. 

一 ALA5I  AXD  GOTHU!  TRIRKS  WITH  FAIR  IMIR 

i\  CENTRAL  Asia. 

鳥孫 uni  sun.  Their 大見獮 fa  'hm  mi  or 
king,  lived  in  the  city  of 赤谷城 'cMh  ku 
'chh、g,  Rituated  to  the  North  of  the  Celes- 
tial mountains  adcI  to  the  East  of  the  Lake 
霉 海 hsl'uh  'Am',  vliich  is  the  TKXOI  RTOI  of 
our  day.  This  people  had  bine  eyes  and 
fair  or  red  hair.  In  the  third  century  B. 
C,  they  lived  together  with  the 月 j£  yueh 
ti,  to  the  North  West  of  Cbina.  Thoy  num- 
bered twenty  thousand  families  consisting 
of  six  hundred  and  thirty  thousand  people. 

T 令 ""9^  ling.  They  belonged  to  the  same 
race,  but  they  dwelt  further  to  the  North- 
ward ！ n  Siberia  upon  the  IRTYCHE,  OB,  ami 
tipper  I i:\FSiE,  200  B.  C. 

蘚 勒 8u  lei.  The  country  of  KASIIIMR  one  hun- 
ched and  fifty  families  200  B.  C. 

？ t 蔡 "^i  or 阿蘭 ，卩。 wa,  200  W  (，• 
They  were  also  called  tlie 柯蘭 o  Ian,  and 
in  the  sixth  century 果 特 and  那 
沙 urn  va  hha.  At  the  time  of  the  Hau 
they  dwelt  to  the  North  East  of  siNaill^A 
T\\vcm       boxdvva  of  a  great  Lake  whk'li  is 


km  mmcraiMert  TaMe  of  Central  Asia 
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tbe  Caspian  sea. 
樣显 3^  hfda  chia  saft,  Tbe  anceRtorn  of  the  KIR- 
•:niz  of  our  (lay.  They  arft  probably  a  peo- 
ple of  the  SAHOYADE  mce  blendod  with  the 
丁 令 ting  ling,  who  lieloD^ed  to  thft  name 
f、ir  rJu»o  as  the 烏 孫 w"  mn.  Unrlor  thp 
Him  200  B.  C  the  iiak  is  werf^  堅 异 

rWpn  'Z'wn,  and  it  was  not  till  the  time  of 
the 唐 "cmg  dynasty  700  A.  D.  that  thev 
Tweived  the  nnme  of  f*  ."^  #f  Imin  chin  Mfi. 
Their  Rettlement  bpcrnn  to  the  West  of  t>ip 
1H;1RS  and  to  the  Norfh  rf 焉 ， yen  'clir 
or  KHAR  \sil.\K  ami  ext^ndecl  Norflnvnrd  an 
far  a8  tho  lUTICilK  and  the  OK  in  Sotitlien) 
Siberia.  Tlie  men  were  of  tall  stninro  witli 
light  hair,  fair  complexion  Rnd  blue  eyeR. 
These  people  were  forraerlv  coniraincled 
with  the  Turkish  and  Mongol  tribes  which 
made  them  lose  their  ancient  Ifmpnftge  in 
the  place  of  which  they  had  adopted  the 
Turkish  dialect.  This  comminpjlinp:  with 
the«e  tribes  has  not  liowever  quite  dostroy- 
eC[  the  clmracteristic  marks  of  tlieir  exter- 
nal appearance  ；  for  one  often  sf  ill  sees  among 
tbo  klR(allIK,  people  with  red  bair  and  blue 
or  green  ojes. 
f§  'hi  i*\  uiYiWS  to  the  North  AVest  of 烏 孫 
tmi  mn,  and  to  tlie  North  East  of  tbe 康 居 
*bang  chi'i,  in  the  country  of  tlie  kllUiIIIX 
(200  A.  D.) 

beyond  the 葱 樣 Ufiuvg  Hvg  monntnins. 
Ion  Ian  "r        善  Rl^cin  shan.     To  tbe 
Xi»rtli  of  the      关. chiavg  near  the  Lake 


three  hundred  families  (200  B.  C.) 
H 兹 hid  hit,  3:^  'cAm  hu,  adcI 屈 兹 ^chu  hft. 
This  is  the  country  of 庫車城 *h， 
^chn}(f  of  our  day.  Its  capital  was 延 域 
pen  'chhig,  formelly  called  f]^ 雜 盧 i  lolu. 
200  li  to  the  South  of  the  Celestial  mouiitainfl 
天 山 VtVn  alian,  seven  thousand  familiefl 
('200  B.  C  ) 

西且彌 ^  W'feA  mi.  Their  king  resided  in  a 
large  valley  to  the  East  of  the  Celestial 
moriDtains.  and  to  the  Nortli  of  tho  i  Kil  RH, 
to  whom  ihey  were  originally  tributary. 
Three  hundred  and  thirty-frwo  fm、、iliofi,oon- 
RiRtiDg  of  nineteen  htmclred  and  twenty-six 
pemms  (200  B.  0.) 

東且彌 tumg  ^chieh  mi.  They  dwelt  in  another 
valley  of  the  Celestial  moiiDtains.  They 
ntimbered  one  hundred  and  ninoty-one  fam- 
ilies, consisting  of  nineteen  hundred  and 
eiglity-fonr  persons  (2(H)  B.  ( ■.) 
^  yen  'chi.  The  present  KllAir\sil\u.  Ita 
capital  was  舅渠力 £  yi'inv  ^cIh  'clih、g, 
situated  seventy  li  to  the  South -of  tho  ( 'eleB 
tiftl  moiintaiBs.  Four  thousand  fnmilieR 
(200  B.  V  ) 

于 M  kliOTW  m'  KOI  STAM  thirty  thon- 

Rand  fnmilioR  (2(M)  B. (,.) 

莎寧 w  *ch('.  An  ancient  nnmo 《》f  v\Hk.i>D 
with  n  population  of  BixteoD  ilnaisand  throe 
hundred  and  seventy  three  persons.  Their 
army  coosistecl  of  three  thousand  { ml  forty 
nine  men  (2(H)  B.  (,•) 

子 合 izf/  'ho,    A  couDtry  to  {be  Sonili  Kast  of 

VAKKAMI  (t>(K)  B.  (  •) 


SB 鑌 id  V>"  fei  'hni.    The  country  is  Bandy 姑 墨 义'" wo.    A  country  betwoon  1%  \s\w  、！ I  ftiirt 


nuil  tho  earth  wiU,  ro  that  there  aro  few 
fields  able  to  be  bronglit  under  tillage.  Five 
tlionf^and  familioR        B.  (，•) 

且 末 *cJtieh  mo.  Two  hundred  and  thirty  fami- 
lies, to  the  Sotith  East  of  a  Feat  of  the 
f 'hineHe  govoniment  (200  R  C.) 

^ 獮 kan  mi.  To  tbe  South  West  of  a  seat  of 
the  Chinese  govcrDinent.   Three  thousand 

2—27 


kOI  n  ilK,  ilircf!  thousnnd  tive  Liindi  ccl  fnmi- 
lieR i'M)  B.  (，•） 
值 宿 whi  hfiif,  A  coil D try  six  Lundred  li  to  tlie 
Smith  of  tbe  (,a】)ital  of  孫 u"  sftv.  Two 
thousand  two  hundred  fiimilioH  (2(10  1>.  C  ) 
}g 整陀 、ko  'pan  "o  "r  }g 羅 、！ co  h.  A  country 
to  the  East  of  the  TsDUg-ling  mountains 
and  to  the  Weat  oi 後丽 V\  、" 、火、 ^^、^>、 


m  TOOABDLABT  AITD  BAUD-BOOK 


SeroUfl  and  Ttbl 


朱俱波 chu  chii  po.    The 子 ff  hit  'ho  of  the 
II A X,  a  country  situated  in  the  snowy  monn- 


of  the  Tsung  ling  mountains.    Its  c 

was 苦汗城 *hjL  "lan  ^cheng  724  A.  1 


tains  of  the  Tsung-liog  range.    A  river 烏' V； 山離 wn  i  shan  IL    A  great  conn 


flows  through  it  to  the  North  East  (HOOA.D.) 
鉢 ft  ?w  'h、io.    A  country  to  tho  West  of 揭 盤 


the  AVeat  of  Cabuland  to  the  East  of  P 
aDil  Persia  (200  B.  (,)• 


P 它 7.-0  'pan  Ho,  around  the  Ijakes  of 扁 "i  ll 卜 [The  accounts  given  of  the  situation  c 
"  '       country  aro  very  contradictory.    In  t 

couQt  of  Kipin  (Cashmere),  it  is  said 
S.  W.  of  that  country.    In  the  Books 
Han,  it  is  again  spoken  of  as  lying 
South  West  of  Kipin  and  still  farther 
West  of  it  was  to  be  found  T'iao  chi 
port  of  embarkation  for  Tatsin.] 


IKOI  L  and  iM  WijkOl  L  and  the  sources  of  the 
VAIMH  V.VH  (500  A.  D.) 
波知/ x)  chih.    A  country  to  the  South  West  of 

^i* 和 po  'hm  (300  A.  D.) 
餘 彌 Hhv  viL    A  country  to  tlic  South  of 波知 

po  chih  and  to  the  AVest  of  Bolor. 
$0  chieh,    A  country  in  the  midst  of  the  Tsunpf-       ^  ^ 

liug  mountains  to  the  South  West  of  彌難 nan  ton.  A  country  300  li  to  the 
8hi'  mi  (700  A.  D.)  East  of  ^ 賓 clii  pin.  It  was  bound od 

陀離伊 雜'^  li  i  lo.  A  country  to  the  North 
(»f  the 烏 茶 露 ^clia  at  the  foot  of  a  high 
snowy  mountain  (700  A.  D.) 

8.— h 醫 Mi 隱 S  OF  TIIK  Ixms  AXi)  TlIK  WESTKUX 

PUOVl.VrKS  OF  PPJtSlA. 

jSJ 賓 chi  pin.  Cabal.  The  Residence  of  the  King 
was  at 循鮮城 /w" /m'e"  'clu  ng,  (200  13.  C). 

吐呼雜 'lit  '力" " The  TOKllAUl  inTOKllAlUISTW 

to  the  South  of  the  upper  o\liS  and  to  the 
North  of  tho  JilMMH  lioi  rii.  Its  capital  was 
Y$  t!£  M  'chhig,  upon  the  Northeru 

Hhoro  of  the  river 澳 樓 "tan  hu,  which 
rtows  to  the  West.  At  the  commencement  of 
the  Seventh  conturj  they  lived  mixed  with 
the  1  ETA  nS 矮 yen  to. 
拔 ii.  (no  situation  given). 

？ ff  iglFE  "動 chi'f  cha.  To  the  South  West  of 
the  ILt 呼 羅 "u  'hi  lo,  and  to  the  North 
、Vost  of  Cabal.  About  the  year  (Jof)  it  was 
calk、(l  ；; nj" 達級支 'b)  la  lo  ,)"•//,  at  tho  end 
( f  tho  seventh  century  it  received  tho  name 
of      Sfl  hHult  i  Jts  capital  was  IKKsv,  悉 


South  by  the  jtR 关 ./^'  chiang,  or  w< 
Thibetans.    They  numbered  live  tho 
families  200  B.  C. 
ifiS 延 ii  yen,    A  country  to  tbo 
of  the  river  IM)i;s, 信渡河 Itsin  In  、h 
its  South  was  the  kingdom  of  the  mm 
on  its  South  East  was 除 彌 she  mi 
king  was  a  imAiniAX  700  A.  D. 
烏 装 "，" chavg,    A  country  to  the  South 
脸 彌 nhe  mi,  and  the  Tsung-Ung  iiiou] 
conterminous  with  India    厂》 00  A.  D. 
乾 P't;  Jean  ^io  "r 裘波 yclf  po.   To  the  \r« 

KSt 彌 8J"〜  mi    5tli  century. 
高 附 kcu)  fa.    To  the  South  West  of  the 

底 to  yi'teh  li.    500  A.  1). 
菜 特 m  'tc  or  jK 戈 m  i  or 特 狗 夢 
mvng.    A  country  in  tho  TcJimg-liDg 】 
tains 膽 A.  U, 
大 化 fu  wan.    A  country  upon  the  uppei 
IKUI  V  in  the  country  of  lKlUM\  i  and  ( 
I"  capital  was 货 王山城 L'"el  tvam 
V/—/，  10, 麵 families  2(M)  B.  C.  ' 


M  M  'ho  1m  "a  'vlu'iKj.  In  this  country 石 鼴 龜- To  tUe  North  of 大苑 ia  u 
wcm  to  1)0  found  TurkiaJi,  .IF"JU、  and  t  cornnienconiont  of  the  seventh  cei 
TOKIIAIM  tril)08.  Thero  arc  in  tJiis  country  V.— SCKOLI.S  AND  TABLETS  IX  ON 
four  rivers  which  run  northwards  and  How  TWO  SENTENC'ES 聯 句. 

juio  t)j(f  o.M'S.  Tninshih'd  hj)  Uei.  Wn.  .Hi  ikiikaii. 

SI 匿 s/"7i  n" 瑟匿 pi      300  li  to  Uie  AVe?it\/b((oiciirji^  Co/////tV.v,  Labels^  Jlaji^l^ij^s 


h*^  Parnlled  Apfiorism.s\  Aiitifhefinil  Srn- 
、"，x  or  hff  irhah'Vi'T  "//〃'/•  〃〃〃〃，  Ihrj/  〃〃(// 

ktiOtrH^  hare  hern  rullvrtvd  hj/  tliv  Kditor 
、 Tie9its}n  ami  Fitorhofr.  Tliejf  rvlnfe  rhivf- 

foBiisutrss^  IMrrnrji  /,〃r，、〃〃.v,  Murrift^rs^ 
^irtliihiys  w"/ 力 r/*7*V.v///v  OtTasions,  ami  to 
WW  "/•//〃'  Annua  I  Frsfirals  find  Ohjnis  of 
Mafmus  H'tfrs/fi/t  in  China. 

-en  the  Isirxe  front  Gate.   門前大 pg. 

I SE.  May  your  ofticial  cap  (i.  o.  position) 
be  advanced  ；  § 練. May  your  official  pay 
be  increased. 

f 花. May  a  literary  chaplot  adorn  your  head; 

fH.  May  yonr  order  of  nobility  be  raised. 
^ 茶 鬱蠆. names  of  two  brothers  deified 

im  accoant  of  their  supposed  control  over 

evil  spirits. 

f  |g 乾 大. The  virtue  of  tlio  Ivuler  is 
groat  as  lieavon  and  earth  ； 皇 恩 雨 露深. 
The  Imperial  favour  is  profoundly  rich  as  the 
rain  and  dew. 
J  JB 天 廣大. 丄， be  favour  of  our  holy  Emperor 
is  vast  and  extensive  as  heaven  ； 文 治日精 
睾. Oar  enlightened  government  is  clear 
and  l>riglit  as  the  sun. 
"I  §1 紫 S 審 富食' Whore  the  gateway  is 
over  against  the  palace,  there  is  tho  wealth 
and  honour  of  spring; 天 簡黃道 曰精華 
Where  the  heavens  open  on  tho  ecliptic  the 
ran  is  clear  and  glorious. 
I 代 即今多 雨露. The  blessings  of  our  sa- 


outside  your  house  obtain  all  the  day, 
鲜 ® 從 北起- The  lucky  clouds  proceed  from 
tho  Northern  Capital; 紫氣 自 束來. Tho  rud- 
dy light  comes  from  the  Eastern  Heavens. 
穴恩垂 雨露. May  the  favours  of  lieavon  (i.e. 
tho  Emperor)  descend  like  rain  and  dew; 
逸采耀 -M         May  your  brilliant  family 
hall  be  as  glorious  as  the  iniddy  cIoiuIh. 
欲商 P3 第須 爲善. If  you  want  to  exalt  your 
honor  yun  must  bo  virtuuus; 要好 兒孫在 
讀 書*  If  your  children  and  giand-children 
are  to  be  good  they  mast  study. 
霸祿 毒三星 拱照. May  the  Tlirco  Stars  of 
Happiness,  OlHcial  Emolument  and  Old 
Age  shine  around  you; 穴地人 一讎同 審. 
Heaven,  Earth  aucl  Man  have  one  body  and 
the  same  spring. 
運轉— 番新氣 象' When  the  whool  of  na- 
ture once  revolves,  tho  aspect  of  thiDgs  is  re- 
newed ； 春回 萬象有 光辄. When  tho  spring 
returns  all  things  are  bright  and  radiant. 
S 代即今 多雨露 •    The  blessings  of  our  sa- 
cred dynasty  are  now  as  many  as  tho  drops 
of  rain  and  dew; 人文從 此會凰 Tho 
learning  of  our  scholars  can  now  reach  the 
winds  and  clouds,  i.  e.  tlio  Emperor. 
5&  ?C  ^ 日. The  clays  of  Ynou  and  Shun;  ^ 
IrtJ 文 風. Tho  (lomuins  of  Yii  and  the 
manners  of  A\'j\n-wang. 
塞 J@. 淮 薪， The  favours  of  our  sacred  dynasty 
are  vast  and  expansive  ； 玄治 光華. Our  en- 


lightened government  is  bright  and  brilliant. 
creuE'mpei.01' are  now  numerous  as  tho  drops 國 恩 蕃 錫. May  the  favours  of  the  country 
of  rain  and  dew;  3(C 華新 入有光 M-  Our  be  granted  in  abundance; 家 谈 綿 53； •  May 
rweni  literature  is  bright  and  splendid.  your  family  blessings  be  long  and  lasting, 

t     lis  M 夭窗 i?S-    The  virtue  of  oar  sacred 南宮 甲第' The  tirst  position  in  tho  Southern 
Emperor  is  pure  and  rich,  imbued  with        palace; 北 闕 承恩' Favours  are  received 
heavenly  grace; 王官輪 棘圃 忍 多. The       at  the  Northern  gate  (of  the  paluco). 
royal  iostractioDS  are  grand  and  confer 帝德乾 川 The  vii^;ue  of  our  Kuler  is  like 
many  advantages  on  the  country.  Heaven  and  Earth; 皇 恩 雨 露. The  Im- 

■J 翁 喜氣三 千丈. May  the  voice  of  joy  in       perial  favour  is  like  the  rain  and  dew. 
front  of^^ur  door  extend  3,000  chavrj;  J3 國恩家 慶. National  favours  and  family  bleag- 
*  *  * 十 二特， May  thQ  vernal  lightj      togs; 八 崔 年 Loo^Qvity 


liicniU 霹 M"  tiibl€tiii 


S 思、 春 浩蕩. The  favour  of  oar  Sacred  liuler 
is  like  the  spring,  vast  and  expansive; 文 治 
日 光華. Oar  ealightenecl  government  is 
like  the  sun,  bright  and  brilliant. 

棄速爾 三始. A  peaceful  course  of  things 
opens  the  year; 皇騸 ft 萬年 •  The  Im- 
perial role  is  a  blessing  for  10,000  years. 
澤 1% 審布. '-Til©  virtue  of  the  Emperor  is 
like  the  diffasive  energy  of  spring; 賴 鮮 
% '第 新. A  felicitous  omen  renews  good 
fortune  in  a  house. 

德泽劳 春永. The  virtue  of  the  Emperor  is 


like  the  pei-potual  fragrance  of  spring; 鲜門 2： 葡 得氣一 ^ 秀. When  the  epidemlrum  is 


化 曰長. The  (l"oi  ol  good  luck  in  peace- 
ful days  is  widely  extended. 

£  £: 迎曉 日. The  five  colored  clouds  salute 
the  moniiug  sun; 萬 S 集新 #•  All  hap- 
piness is  combined  on  the  return  of  spriog. 

五 ® 權 吉地. The  live  colored  clouds  bring 
good  fortune  ；三 38 映 華門. The  three  au- 
spicious omens  illumine  your  glorious  gate. 

家 徴 鮮瑶. Your  family  prosperity  atteste 
tbo  auspicious  omens; 虐去享 太平- You 
dwell  in  quiet  and  enjoy  great  peace, 

紫袁頒 正朔' The  1) "狄 e  determines  the  new 
year; 黄 遂啓文 明' The  ecliptic  mani- 
fests tbe  light  of  tho  sun. 

$ 日 2  lS& 光甲第 •  （）n  an  auspicious  day 
the  epulen<linim  flowers  (betokening  many 
cliilclien)  shed  light  in  the  house;  ^ 凰棠 
战振 家聲， In  the  time  of  the  vernal  winds 
fraternal  aid  raises  the  family  reputation. 

安樂 】i^  jjg 似海. In  time  of  rest  and  joy, 
the  liappiuess  of  tho  family  hall  is  great 
tho  soa  ；太平 八物毒 如山. In  peaceful  cir- 
cuiustiiucos  tbe  ago  of  men  and  things  is  as 
l,mg  as  the  hills. 

夭增 JSi  "  A  ^  fS-     Heaven  incroasos  the 
years  anil  mouths,  s©  men  iiicroase  in  lonj^ 
life;  ^ 滿 乾 illl 福 m  n  As  the  spring  fills 
bcavoQ  and  earth,  so  happiness  tills  tho  door 
0 膽 吉]^  ^%  tt'   、、  him  tlie  four  BeasoDb 
are  felicitous,  spring  is  always  proticnt', ― 


世 安然騸 有餘. When  the  world  is  at  ^ 
rest,  there  is  an  abundance  of  happiness.  • 
簡化育 特當盛  When  heaven  begins  to 
transform  and  nourish  all  things,  the  season 
is  prolilic;  A  9t  When 
men  induce  felicitous  omens,  their  clroam- 
stances  are  prosperous. 

浩、 荡恩 波從北 is    The  wave  of  exceedingly 
great  favour  proceeds  from  the  North  pole  '！ 
(the  Emperors  palace);  ^  ，& 佳氣起 南山. ， 
The  fragrant  air  of  the  green  plants  rises  * 
from  the  Southern  hills. 


in  blossom,  tbe  whole  family  hail  is  bloom- 
i"g; 挑李 成陰四 海春. AVhen  the  peach 
and  plum  trees  arc  in  Hower,  (i.  e.  when  the 
scholars  are  many,)  there  is  spriug  over  the 
four  seas. 

HI— (； eiieral  Couplets  for  the  Lintel  of  the  Komi* 
^ 門 門 通用. 

三 多. Tiie  three  kinds  of  blessiDgs; 九如. The 

nine  kinds  of  resemblances. 
納騸. May  you  obtain  happiness;  5^  May 

you  meet  with  good  luck. 
雲 蒸. The  clouds  are  rising;  g  igj.    The  sky 

is  ruddy. 

星. The  bl  ight  star; 麈雲. The  felicitous  clond. 
喜. Peaceful  joy;  jftj 格    Great  liappmeb8« 
左 宜. Oil  the  left  there  ib  every  couveuieuce; 
右 有. On  the  right  there  la  abundance. 

tt 蓽 長&三 珠樹. The  storks  %  m  ^ng 
circles  round  tlie  three  pearly  trees;  ^ 背 
高耳 8 五 色雲， On  the  ngaou's  back 
(tiie  ttclioiar  cau)  look  up  high  to  tlic  live 
coloured  clouds, 
ft 凰 U 雨. Tho  pleasant  winds  and  sweet 
irtiiis;  ； §!； 星 炎雲' Tiio  bright  »tur  and 
felicitous  ciuudss. 
杏花 春雨' The  almond  Uowers  are  in  the 
time  ul  the  spring  rains  ；桂子 秋風. The  cassia 
buds  are  in  the  time  of  tiie  autumn  winds. 
Id  ^  n'  i£*   May  tbe  four  seasons  be  fortunato 


Mb  in*  IhiMfift. 


and  felioiioas; 八 fK 苹安. May  the  eightl  of  the  oil  tree  are  safe  the  ph<enixes  a- 
terms  be  peaceful.  light  in  pairs. 

霸 it  £ 海- May  your  happiness  be  as  the  ft 氣教多 如 意事. When  the  pleasant  airs 
Eastern  sea; 骞此南 iU.  May  your  age  abound,  affairs  are  according  to  your  mind; 
be  as  the  Southern  hUk.  好風吹 S 吉 鲜花. >>Vlien  the  genial  winds 

百 騸餅续  May  a  hundred  happinessres  arrive  blow,  tl  lere  are  the  blossoms  of  good  fortune, 
together; 千祥 雲集. May  a  thousand 甘 露 如 珠. The  sweet  dews  are  as  pearls; 鄉 
tokens  of  good  luck  assemble  in  clouds.  雲 似堇' The  country  clouds  are  like  an 

握 葉戏 •    May  your  roots  be  deep  and  the  umbrella. 

leaves  abundant; 本面栈 榮. May  youi 麟 文 五 乐. The  stripes  of  the  Lin  (divine 
roots  be  firm  and  the  branches  glorious.  stag)  are  tive-colonred ；      德 九 The 

凰來花 自舞. AVhen  the  winds  come  the       virtues  of  the  Phoenix  are  nine-foklT 

llowers  spontaneously  dance  about; 骞 入雲 $ 吉称  The  clouds  indicate  good  luok; 璺 
鳥 使言. When  the  spring  comes  the  birds  聯 福 毒. The  stars  unite  happiness  and 
are  able  to  chatter.  longevity. 

室淨 何須大  Let  the  house  be  clean,  why 花 願 富貴， The  llowers  open  like  wealth  and 
need  it  be  large? 花香 7： ^多. Thefi  agrance  hononr; 竹報 平安. The  bamboo  repays 
of  dowers  does  not  consist  in  their  number.        attention  by  peace  and  rest. 

丹桂— 栈明 畫錦. The  learning  of  our  schol-  ftl 爲 奕葉承 恩 樹. The  oil  tree  on  reneTdng 
ars  is  like  a  branch  of  the  red  cassia,  like  its  leaves  receives  the  benefit  of  the  rain 
bright  and  shining  embroidery.  杏 花十里  and  dew  ； 杏&  #81 及 第花. The  almond 
映宫 H.  The  almond  flowers  for  ten  L  Dower  indicates  the  attainment  of  the  first 
aroancl  alietl  light  on  the  Imperially  conf ered  literary  position  during  the  spring  breezes. 
•  robes  (to  the  sncessful  candidates  i.  喜 見紅梅 fl 接孑' Itis  pleasant  to  see  the 

騸如 東海長 水' May  your  happiness  bt        red  prune  which  just  bears  fruit  ； 欣看錄 
as  the  Eastern  sea,  the  water  of  which  ib       竹又 生孫， It  is  pleasant  to  see  the  greeu 
ever  flowing; 毒比 南山不 老松. Ma)        bamboo  also  sending  out  its  young  shoots, 
your  age  be  as  tne  Southern  lulls,  like  v.— The  Pillars  iu  the  Hall.   膽 ^ 柱. 
the  pine  tree  which  nevor  grows  old.  忠厚 留有餘 地步. Intense  loyalty  will  yet 

審 凰容月 光好' The  vernal  winds,  the  find  a  place  in  tho  land;  ft  *  ，限天 
verual  moons,  and  the  vernal  lights  art  機. Tranquillity  nourishes  the  illimitable 
good; 仁德 仁心仁 15 長' The  virtue  ol       springs  of  nature. 

benevolence,  the  heart  of  benevolence,  and 入 居化 曰 光 5^  "K.    Men  clweU  in  peace  and 
the  age  of  benevolence  are  long  or  enduring.        happiness; 家在 審風和 氣中- The  fam- 
一无 二氣三 P& 泰， The  primary  matter,  the        ilies  reside  amid  the  vernal  breezes  and 
iH'o  breaths  of  uuture  and  the  three  mouthh       pleasant  airs. 

of  spring  arc  greater  felicitous; 四 fljf 五鳊 胜 間善 策忠 和孝. I"  the  world  loyalty  and 
六会 S.  The  four  seasons  and  the  live  kind^  filial  piety  are  excellent  principles  of  action  ； 
of  happiness  and  the  four  cardinal  pointh  7^ 下莨醒 讀舆? ft'  In  the  world  study 
witli  tho  zenith  and  nadir  meet  in  spring.  ami  agriculture  sre  good  plans  of  life. 
S  深 K 垃立' Wlion  the  mallows  havt 胜 事讓三 分天高 地翻. In  wmWly  matters 
blosHumeiT,  tho  wild  goese  stand  together  give  way  a  little,  heaven  is  high  and  the 
接稱栈 1^ 風 聲槿. Wlicn  tke  braaobe^       earth  i»  broad;      B  S  —  K 子 
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In  the  field  of  your  mind  reserve  a  small 
place  for  doing  good,  that  your  posteritj 
may  be  benefited  (lit.  cultivated  and  tilled) 

高 ill 钃座' Distioguishecl  friends  iill  the  house . 
JIP 友 如雲. Superior  friends  are  as  the  clouds 

一；^ 餐始. The  year  retains  to  its  beginning 
萬象 更新' All  things  are  renewecL 

B 享君子 道*  Tlie  sun  proapors  the  course 
of  the  perfect  man ) 天 神 吉 A 家- Heaven 
88618149  the  forhinate  family. 

檷 fi 烟 雲態' The  appearance  of  the  willow 
is  like  the  smoke  aod  clouds; 梅 花天地 
心. The  pnme  flower  is  the  heart  of  heav- 
en and  earth. 

91 申疇 £  !!•  Ke-tez  displayed  the  mode  of 
the  five  kinds  of  happiness  ； 華 頌三 多， In 
Hwa-chow  there  was  an  officer  who  conferred 
the  three-fold  blessings  on  the  Emperor. 

睾封三 ft 顧' ^  Hwa-chow  there  was  an  of- 
ficer who  bestowed  the  three-fold  blessings 
on  the  Emperor; 天 保九如 多. Heaven 
blesses  the  nine  manifold  resemblances. 

搴 IS  R 魚 H*  When  the  Spring  is  warm,  yon 
see  the  fish  leaping  ； 秋高聽 鹿鳴. When  the 
Antamn  is  advanced,7oa  hear  the  deer  calling 

太平 Bl 欒園' Great  peace  makes  a  rejoicing 
country  ；般阜 康年. Abundance  makes 
a  happy  and  peaceful  year. 

翁 jg^ 德 7} 大 •  Where  there  is  magnanimity  of 
soul  the  virtue  is  great; 無 1^ 心 自 安. Where 
there  is  no  deception,  the  heart  is  at  rest. 

量 能盡如 入意. How  can  we  do  completely 
as  we  should  like; 但求 無恤我 心， I  ask 
only  that  which  will  not  make  me  ashamed. 

A  )K  4 同天 憲好. When  man's  will  is  pleas- 
ed to  accord  with  the  will  of  heaven  it  is 
good; 物華 欣共簾 筆新. When  tilings 
are  glorious  and  happy  the  year  is  glorious, 
ly  renewed. 

—朦 lift 和從地 起*   The  harmonioos  pulsa- 
tions of  nature  proceed  from  the  earth  ； 十 
霜 H  Jl 天來 Complete  happiness  comes 
6vm  ieavm. 


11 量渾荬 4D 爲善. For  cultivating  a  long 
life  there  is  nothing  like  moral  goodness; 
振家聲 還是黷 II.  For  raising  the  family 
name  there  is  nothing  like  study. 

% 當 文延年 S 毒' Anciently  the  tiles  were 
marked  and  so  then  age  was  prolonged; 銅 
整 銘富貴 吉祥. In  olden  time  the  bra- 
zen plates  were  engraved  and  so  they  were 
a  token  of  wealth  and  honour. 

婁棚星 輝太手 满色. The  brightness  of  the 
clouds,  and  the  glittering  of  the  stars  are 
the  indication  of  great  peace;  M> 磁 接舞 
至治 聲香. The  dignified  maimers  of  the 
phcemx,  and  the  playful  gambols  of  the 
beasts  are  like  the  well  known  fiagrance 
of  a  perfect  government. 

卿雷在 ^威 MJii 采. The  diverse  coloured 
clouds  in  the  sky  are  like  the  variegated 
haes  of  the  majestic  phoenix; 甘 8  ^ 好 
嘉禾 逮生' The  sweet  dews  make  Uie 
country  produce  excellent  crops. 
天朗氣 淸惠凰 和揚. When  the  heavens  are 
bright  and  the  air  is  clear,  the  gr&ciouH 
winds  are  pleasant  and  delightful; 雲蒸 ^ 
化 日舒： R.  When  the  clouds  me"^d 
the  sky  is  red,  the  days  are  peaceful  and  long. 
東魯雅"^^特書執驢*  The  constant  language 
of  the  Eastern  Loo  counlry  (or  Confucius) 
refers  to  poetry,  history  and  the  observance 
of  ceremony; 西京明 ^孝 13i  ； ^田. The 
brilliant  declaration  of  the  Western  capital 
refers  to  filial  piety,  brotherly  affection  and 
assiduous  cultivation  of  the  soil. 

組武箕 裘家聲 蝶風. The  footsteps  of  an- 
cestors consist  in  following  the  paternal  pro- 
fession: then  the  family  reputation  is  like 
the  divine  stag  and  phcenix  ； 皇欲驗 糞发 鑭 
S 娃 琼. The  Imperial  regimO  is  like  the 
embroidered  figures  on  his  robes :  the  nation- 
al vessels  are  like  the  sceptres  formerly 
given  to  high  officers. 
VI.— The  Pillars  of  tlie  Library.  摩 堂柱. 
夜餺省 爲 友. In  the  silence  of  the  mght  let 
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books  be  your  friends; 審榮擎 吐花. Inihe 
depth  of  spring,  let  your  pen  blossom  flowers. 
會 接接處 新成悟  Let  a  book  in  its  doubt 二 
fill  passages  be  turned  and  made  intelligi- 
ble; 文到裔 時自有 韓. When  your  learn- 


ing has  gone  to  the  utmost  degree,  yon  will 生意崇 五岳' Trade  is  high  as  the  five  moao- 


have  a  divine  spirit  in  yon. 

—水 饞田 S(l 緣據 •    When  water  surroands 

the  fields,  there  will  be  green  all  abont; 兩生 意審前 
山裤 Bi 送 靑來' When  the  door  opens 
towards  two  hills,   the  green  aspect  is 
brought  into  the  house. 

ft 因臨' 水情 斯揚. By  the  coming  of  the 
water  the  aspect  of  the  bamboo  groves  is 


The  sonroes  of  abandant  wealth  pemeato 
the  three  rivers: 
判 ftl  K 日 CI 雲起. Profit:  like  the  morning 
Bun  soars  on  the  clouds; 时似春 湖 $ 兩 搴. 
Wealth  like  the  spring  tide  brings  the  rains. 


pleasant— i.  e.,  the  scholars  are  happy; 蘭 招財童 子至. May  the  little  boy  that  calls 


竃 凰致亦 ft'  When  the  epidendram  meets 
the  breeze,  the  scholars  also  are  at  peace. 


畢鸞 畢至. All  the  scholam  have  come; 少 9 [願生 財地. This  is  the  place  of  happiness 


長 咸集' The  junior  and  senior  scholars 
have  all  assembled. 
直壁 讕害， The  East  wall  has  maps  and  books; 
西矚 4t  §•   The  West  garden  has  pencils 
aud  ink. 

£ 辟玄 A  ^>  The  literary  essay  that  reaches 
high  as  the  stars  and  the  Great  Bear  (i.  e.. 
in  like  them  in  brilliancy)  is  made  a  phoe- 
nix; 風雲 IN 化龍' The  sword  that  pier- 
ces the  winds  and  clouds  (i.e.,  is  sharp  and 
pointed)  is  changed  into  a  dragon. 

VII.— The  Pillars  of  the  Shop  Door. 店 巧柱. 

ft  ft 無欺三 尺手. Our  trade  does  not  de- 
ceive a  small  boy; 公平 義鬼西 
Justice  draws  honest  wealth  from  all  p 

十: Igf:  學終 官和. The  ten  chapters  of  the 
Great  LearniDg  finish  with  words  abont 
profit; ― 部 周官半 理財. The  half  of  tbe 
b^ok  Chow  Kwan  diftcourfles  about  wealth. 

« 餐 不讓胸 朱富. Work  will  not  give  way 
to  the  riches  of  Taou  and  Choc; 貧！^ 常 ^ 
^& 瞀 i6  Trade  constantly  preserved  the 
mind  of  Kwan  and  Paou. 

生意 典 通四海 •  Prosperous  trade  extends 
through  the  four  seas; 财源] 達三江 • 


^ins ； 財 源澳 百川， The  sources  of  wealth 
rise  like  a  hundred  streams. 

[. Tirade  is  like  the  early  spring 
grass;  添兩 後花. Wealth  is  like  the 
flowers  after  rain. 
M 財恒足 矣*  Thus  wealth  is  always  suf- 
ficient; 義爲 和也. Let  integrity  be 
regarded  as  profit. 


wealth  arrive; 和市讪 官來. May  the 
presiding  genius  of  profit  come. 


and  wealth; 堆金積 玉巧. This  is  the  gate 
where  gold  and  gems  are  accumraulated. 

胸朱新 事繁. The  new  occupation  of  Taou 
and  Choo;  木舊 生涯' The  old  trade 
of  Twan-muh. 

生意 如靑核 茂盛. Trade  is  flourishing  as 
the  green  fir; 緻源似 ft 日高 #•  The  source 
of  wealth  ifl  high  up  like  tbe  ruddy  sun. 

生意臭 II 陶 朱富. Abundant  trade  like  the 
wealth  of  Taou  and  Choo; 貨輩 何妨子 
貢 Trade  did  not  injure  the  worth 
of  Tsze-kimg. 

緻連 雜瀵三 千丈' Wealth  oonneots  the 
silver  sands  for  3,000  cbang; 和貫 金域百 
萬 家； Profit  circulates  through  the  golden 
city  in  a  million  families. 

春凰 jit 面皆 生意. The  spring  breezes  fill 
up  the  face,  aud  all  have  trade; 赛月 ft 
容 自 有財' A  fair  moon  makes  a  pleasant 
countenance,  and  certainly  there  is  wealth. 

主因信 實千金 It  The  master  from  his  good 
faith  has  1,0(K)  gold  pieces  entrusted  to  him; 

客 A 公平 萬 里投. The  merchant  because 
of  his  integrity  is  resorted  to  from  10,000  U. 

—生 信實 通柬燹. MM^ol^^V 
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traotrt  the  merdmnts  and  tradera; 四海 交遊日 
建籍绅 •  By  crossiDg  the  four  Reas one  comes 
in  contact  with  officers  civil  and  militaty. 
H  K> 生慝撫 頭水. Trade  carried  on  suc- 
cessfully is  like  ibe  waters  of  the  ftpring; 
得志 經楚錦 上花. To  attain  your  ob- 
ject in  work  is  like  the  Howers  upon  silk. 


金. A  peek  of  gold  daily  enters  your  shop. 
源. Great  wealth  is  made, 
jy*.    The  great  road  to  wealth. 
典焉. The  precious  deposits  are  abnmlant. 

焉， Goods  increase  wealth, 
rib  Si*  The  sources  of  wealth  are  abundant 
Ut 有道. There  is  a  road  to  wealth. 


富 it 陶朱新 秦業. （>ar  riches  are  like  the' 金 * 滿榧' and  silver  fiU  the  coffers, 
new  occupation  of  Taon  and  Ohoo; 財 如； 國寰 i* 通. The  natioDal  wealth  flows  everjwbere. 
錄木舊 丛涯. Our  wealth  is  like  the  old 福^ 酒海' Happiness  like  a  fountain,  wine 
trade  of  TwaD-muh.  t       like  the  sea. 

寶馬 S6     千倍 利. Precious  horfleR  have!  — 本 ® 利' Unbroken  course  of  prolit. 

brought  profit  a  thoiiaand  fold; 錢龍引 進 j  JHSt 不息. The  streams  flow  withont  intermiasion. 
四 方財. The  cush  box  leads  in  wealth  from 源 遠 沫長' The  source  is  distant,  the  stream 
all  qnarterR.  \       is  long. 

招財 童孑' The  Juvenile  who  calls  wealth  ;| 賓 聚 Ht 暨' The  precious  deposits  are  accu- 
利市 天官. The  heavenly  IJuler  of  thei       mulated  and  wealth  is  abundant, 
profitable  market.  ，百 川會 海， A  hundred  streams  reach  forward 

JH 義爲利 •    Take  int^ity  for  profit; 則財恒 i       to  the  sea. 

！ £.    Thus  wealth  is  always  suftioient.         五路進 財. Five  roads  (i.  e.  gods  of  riches) 
財源百 川 會海' The  sources   of  great       lead  to  wealth, 
wealth  like  a  Imiulred  streams  reach  to  thej    香 下馬. 、Vhen  jou  Fraell  the  fragrance,  come 
sea; 新生意 六合 同審. New  trade  is       down  from  your  horse: 知 味 停車. When 
everywhere  in  spring,  you  perceive  the  taste  stop  your  carringe, 

妙箅 無移方 ® 和. (lood  calcnlatioQs  from,  VIII.— for  fcenml  me.   通 用. 

which  there  is  do  vacillating  bring  profit;;     jji 有 餘. A  surplus  of  good  fortune. 
鑼簿有 道定生 lU*.    l^orecast  and  delib-; 紫氧束 The  ludily  light  comes  from  the  East, 
eration  is  the  way  to  determine  wealth.       三多 九如. The  three  blessings  ami  nine  re- 
湖 海 容來欲 貧暴. Merchants  come  from  the;  semblances. 

lakes  and  seas  to  talk  about  trade; 籍 紳人; 大有廉 4*  felicity. 
至 講唐處 •   The  civil  ancVmilitary  officers,  14* 
come  to  disoonrse  about  the  dynasties  of, 
T^ang  and  Yu.  I 騸 

a 信 以忠爲 搴業. Let  good  faith  and  loy-;ift 
alty  be  your  occupation  ； 存 {：： 存義 生 騸 
涯. Maintain  generosity  and  integrity  as; 百 樣 
your  trade. 


茂. The  bamboos  are  luxuriant  and 
tirs  are  abnnclant. 

轉. In  the  happy  inn  there  is  lofty  joy. 
Heaps  np  gold  and  gems. 
Happiness  and  wealth. 
A  hnndred  kinds  of  happinefis  are 
on  his  sboiilder. 


M  i 大 夫省贫 The  ministers  of  the  YiiS|?J  S 升恒' Advancement,  abundance,  eleva- 
country  engaged  in  commerce; 孔 第子 i       tion,  consbincy. 

亦 生涯. The  disciples  of  Oonfacins  also 椒 花 獻頌. The  pepper  flower  is  offered  for 
followed  trade.  commendation  to  the  person  receiving  it. 

歸 市大 The  opening  of  the  market  is  very  |  jft 氣效 Harmony  tentls  to  good  luck. 
fortmmte.  \^ 逸氣 virtue  contains  happiness. 


Us  mi  TMtU. 
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(类. A  mile  of  benevolence  is  excellent.  |      the  chief; 百行孝 居先. Of  all  virtues 

5  1ft.  The  days  are  increased  and  the       filial  piety  occupies  the  first  place. 
>ni1i8  are  many.  省到 用特方 恨少. When  books  are  being 

g 矣. As  the  shoots  of  the  bamboo.  diligently  used  there  is  self-reproach  for 

3g 矣， As  the  luxuriance  of  the  pine  tree.  '  having  read  little;  $ 非趣通 7 知難. If 
• 之， It  is  transmitted  from  heaven.  an  affair  is  not  completed,  you  do  not  know 

iJC 同. All  happiness  is  conjoined.  the  difficulty  of  it. 

民. To  enrich  the  country  and  benefit 人心似 娥非爲 鐵' Men's  hearts  are  as  iron, 


e  people. 

^ 通. May  all  thin^rs  be  succesaful. 

鼴 全. May  your  happiness  and  age  be 

ith  complete. 

g 錄. May  you  receive  a  hundred  bless- 
gs  from  heaven. 

g  jg.  May  far  reaching  happiness  de- 
end  upoD  you. 

Happiness  comes  from  heaven. 
The  four  seasons  are  as  you  would 


Everywhere  spring  is  the  same. 
I  pray  for  much  happiness. 
May  heaven  grant  perfect  blessing- 
May  the  heavenly  rulers  bestow 
ippiness. 

如 S.  May  your  good  luck  be  as  you 
otkld  like  it. 

W 火. The  pomegranate  is  red  like  fire; 
I 白 如霜. The  pear  is  white  like  frost. 
^ 升. Like  the  rising  of  the  sun; 如月 
: 恒. Like  the  constancy  of  tlie  moon. 
似 翁. Tbe  spring  breezes  are  like  ar- 
WB; 新月 如釣. The  new  moon  is  like  a  hook 
接地 jg.  The  three  first  months  of  the  year 
roceeds  from  tbe  earth; 五顯 自 天來. The 
ve  kinds  of.  happiness  come  from  heaven. 
元 fl.  iS*    The  Dew  year's  wine  makes  men 
iDg; 花舞 太平卷    A  peaceful  spring 
lakes  tbe  flowers  dance. 
靑 雲氣' The  flash  of  a  sword  has  the 

ppearance  of  the  azure  cloud  ；弓 臂明月 
IJ.    The  bending  of  the  bow  is  like  the 
wire  of  the  bright  moon. 
淫 爾首. Of  all  wickednesses,  adultery  is 

2—28 


and  yet  are  not  iron; 官法如 爐勝是 爐. 
The  official  regime  is  as  an  oven  and  yet  is 
superior  to  an  oven. 

Mi  S  K 害生堯 舜世. By  the  study  of  the 
classic  books,  you  revive  the  age  of  Yaou 
aDdi^lmii;si: 赛域納 《 祿林. Bjrag- 
cendiDg  to  the  region  of  a  benevolent  old 
age,  you  receive  a  forest  of  happiness. 

善欲 >\ 見非爲 具兽. To  do  good  in  order  that 
good  men  may  see  it,  is  not  true  goodness; 

A 知便是 大恶' To  do  evil  and  fear 
that  men  may  know  it,  is  indeed  great  evil. 

惜食惜 衣不是 惜財乃 惜稱. Tolovefood 
aud  clothisg  is  not  to  love  wealth  but  hap- 

piness; 求名 求利， 須求 已莫求 A. 

To  seek  fame  aiid  profit,  only  seek  yourself, 
don't  depeB(l  on  others  to  seek  them  for  you. 

13 業難 守成尤 難知難 不難. To  found  a 
family  bj  acquiring  property  is  difficult,  to 
maintain  it  is  still  more  difficult,  but  on 
knowing  that  it  is  difficult  to  do  so,  it  is 
thennotdifficult: 讀 害槃爲 善最雜 他燊 非樂. 
Study  is  pleasant,  to  do  good  is  the  most 
pleasant',  other  pleasures  are  not  pleasant. 
天 *D 地知 砷知免 知你知 我知何 jSilR?. 
Heaven  knows,  earth  knows,  the  spirits 
know,  the  demons  know,  you  know,  I 
know,  how  can  it  be  said  then 一 no  one 
knows? 善報惡 報陰報 隰報遲 報速賴 
終 須有報  There  are  both  a  good  recom- 
peose  and  ah  evil  recompense,  a  secret  re- 
compense and  an  open  recompense,  a  late 
recompense  and  an  early  recompense, ― at 
the  end  there  will  certainly  be  a  retribution. 

In  Front  of  tht  ttwt、 
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海國 中天傳 令篛. In  the  conn  tries  border 
】ng  on  the  soa  the  Chinig  T'iftn  Festival  (o' 
ttie  fifth  day  of  the  fifth  month)  lias  bee? 
handed  down  ；江诚 五月落 栴花. In  th- 
cities  on  tbe  river  bank  there  is  the  aoiu 
of  the  fallinir  prime  flower  on  the  fifth  month 

ft 符 天地. The  nnrabev  "fisV，  correaponrl* 
to  heavon  and  earth:  J^jg^l^.  Tbe  pres 
rmt  answers  to  the  times  of  the  T  ang  anc' 
Tno  dynasties, 

海國中 天節. In  the  countries  borrlerinp;  ot 
the  sna  there  is  the  fesfivnl  of  tlifl  5i;h  day 
the  i>th  month; 江城 五月 齐.. In  the citie* 
on  the  river  there  is  tbe  spring  Festival  o' 
the  5t.h  month. 

十閎 佳節. The  ton  Cantonese  excellent  termp 
三楚 jfi  St*    The  three  TVoo  ( Cantonsse^ 
horeditarv  ^*nsf/>Tn8. 

天中 令節. Thfi  Fostival  oftlift5th  day  of  th 
Ctli  month: 地職 H  g.    The  good  time 
the.  r>tTi  (lay  of  ihe  5th  monfh, 

天地有 JE 氣' Hoaven  and  Eartb  hftve  cor 
v^et  seasons; 江 山 不夕陽  Behind  th 
h\\\H  on  the  vivor,  tho  riiu  never  sets. 

古 JR 傳 Ifff 艾. The  ancient  customs  handec' 
down  tlm  inRArtine:  of  the  arteraisia  plaui 


dnVe  Kian^  conld  drive  away  evil. 
^象 天子錢    All  thiners  are  in  the 
morning;  (of  the  above  Festival)  arraiiged  in 
the  Emperor's  mirror  ； 六宮午 IK 侍臣 衣. 
In  the  8?x  palaces  at  midday  of  the  above 
FestivaLthe  Emperor  p^rants  the  official  robes 
t 苑龍舟 搖日月 •    la  the  Imperial  park  the 
dragon  boat  was  the  mn  and  moon  (i.  e.  ia 
glorious); 中统 5 皮振 風雲. In  the 
central  streams  the  musical  pipes  and  drams 
raise  the  winds  and  clonda. 
考 f3f 獻瑞     The  verdant  hansnnp:  sword  plant  ： 
is  offered  as  a  good  omen  ； 緣"? ^呈 稃. The  - 
green  artemiaia  is  presented  as  a  favour- 、 
able  "proCTostic. 

有 B 衣冠 三楚 ife?'  The  Southern  country's 
robes  and  caps  of  office  are  like  the  customs 
of  the  San-tsn  or  Cantonese  commnnities; 
W 湖箝鼓 十閬天 •  The  musical  reod  and 
drum  of  the  Western  late  ara  like  those 
now  in  use  among,  tbe  ten  Cantonese  com* 
munitiea. 

i»  H 中天仲 S 節' The  Chinese  ChrnigT'ien 
Festival  is  held  in  the  2nd  month  in  sum- 
mer; 五月 31 曰午 fl, 害. The  writing  of  the 
middle  hour  of  the  5kh  day  of  the  5th  month. 


(at  the  Festival  of  the  fifth  month)  ;#^«?|  VI— Tlie  Room  Ooor. 慕 門. 


憑 vHf.  The  present  a (？ ft  eonfinneR  to  ob- 
sorve  tho  aDciVnt  practice  of  lifuicdng  th( 
Rword  plant  (at  the  above  Festival). 

\  — Tlie  fiinest  H»n. 騸 中. 

此 日六宫 M 彩扇. This  (Uyfho  six  pftl«cf>c 
confor  thfi  variecrated  fans; 管 時兩晉 19 
臣 衣. Formerly  the  two  Tain  (lynastief 
GfrflTifpfl  the  official  robes. 

金 懸 Till 偉 《'^ 節*    In  yonr  poklen  hotiRf 
tl)o  liaiipinfr  sword  plnnt  frflnsmitfl  a  glori 
OUR  Fostival  ；  5P. 堂 插 *^  SB  ？ ^尔. In  youT 
pfomtny  ho]]  the  inserted  artoTn''«^m  commem- 
onifes*  a  brilliant  yo«r. 

周文王 « 能 fff 政. Wan-wang  of  the  Choi. 
dynasty  wm gru ami  able  to  govern; 姜 ：^： 

公法 & 軀邪. The  method  of  the  grea\\ 


掾 艾如旗 招百瀰  The  green  artemesia  is 
as  a  flag  calling  a  hundred  kinds  of  happi- 
ness 靑蒲 rati 斬千 R.  The  verdaDt  sedge 
is  like  a  sword  destroying  a  thousand  evils. 
傳 八問金 SL 侶， The  millet  dumplings 
commemorate  the  associates  of  the  golden 
phcBoix,  i.  e.  the  assembly  of  the  high  Min- 
intern  with  the  Emperor  on  the  5th  month; 
蒲招 天上玉 t!l 饑  The  sedge  or  hang, 
iug  flw.ml  plant  calls  for  the  gemmy  K>e-lm 
around  the  Emperor  i.  e.  for  his  high  min- 
iaferR  to  assemble. 
已 R 胎堪 作虎  When  the  silk-worm  bag 
efscapod  its  chrysalis  state  it  is  ravenous 
like  a  tiger; 舟如 酤眼便 * 龍. When 
\Jii^  Xios &  Vifta  a  small  eye  it  is  fit  to  become 
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a  dragon.  I       follow  the  ancient  customs; 奪 襟不讓 八. 

曾 K 淸&方 插柳. As  a  memorial  of  th(        Grasp  the  tiag  of  the  dragon  boat  and  give 

Festival  of  the  Tombs  the  willow  should  hi        place  to  no  one,  i.  e.  be  successful  at  the 

stack  up; 于今端 午又懇 rijf.    la  thJ  examination. 

present  Festival  of  the  5th  clay  of  the  5tL  VIII.— Ivwaii-jiu  H.uMliii.    觀 音 佛. 

moath,  the  sword  plant  is  also  hung  up.  紫 鼓聲揚 $ 海裡. 丄 ho  sound  ol*  the  Xgaou 
j|  IK 烟四 特吉慶 •  off  the  smoke  oil       dram  extends  tbrougU  the  southern  soa; 

briiustoue  aad  ttie  four  seasoas  will  be  for-        搓報普 陀中. The  victory  of  tbo  Artemisia 

famate; 飮 滔 八節 平安. Drink  tlit        flaj4  is  announced  to  the  centre  of  Pu-tu. 

wine  of  the  sword  plant  and  tho  eiglil  j§ 海 慈 航 ^j^.    The  sword-plant  makes 

terms  will  be  peaceful.  an  oar  for  the  compassionate  boat  of  the 

R 烟 IE 出平 安字' Tlie  smoko  of  brimstont        Southern  sea; 普 p£ 慈眼艾 爲眉' The 

gives  out  the  words  peace  and  rest,  in  .the       Artemisia  is  the  eye.-brow  of  the  gracious 

ancient  seal  character; 綠 3^ 編成 富貴花        eye  of  l)oo-too. 

The  painted  tiowers  of  the  green  Artemi- 西 夭 竹葉千 年茂. Tho  bamboo  loaves  of 
sia  make  wealth  and  Lonour.  the  AV'estoiQ  heavens  arc  abanduat  for  1,000 

XII— The  Library.    畜 %、  years; 南海遂 花九 品香. The  lotus  llower  of 

午 食 文 光聯太 乙' The  literary  lights  of  the  the  Southern  sea  has  nine  kinds  of  fragrance. 
Midday  Festival  ai'e  conjoined  with  thoT'ai-Ug 滋 }|i 柳 同 ;J^.  The  watering  of  the  wil- 
yih  (star;  or  the  Emperor  s  palace; 日中害  low  iu  the  pot  makes  it  luxuriant  like  the 
氣 靑雲. The  reciting  book  voice  of  liaDging  sword  plant; 座擁連 花並义 香* 
the  Midday  Festival  asceuds  to  the  azure  The  scat  of  Baddha  tills  tho  lotus  llower 
cloacls  or  the  Einporor.  with  tho  fragrance  of  the  Artemisia.  • 

a 名如拾 3^.    A  meritorious  name  is  as  the  \IV. ― Mothers  milk,  、a  Deified  Midwife;, 娘奶 
gathering  of  the  Artemisia; 仕 業似 披？; If 座 插艾] ^招 食子. On  tho  seat  of  Buddha 
To  learn  a  "profession  is  like  tho  opening        to  hoist  the  Artemisia  iu  to  call  au  honor- 
out  of  the  Sodgo.  able  son; 瓶懸 '；; if 劍衍 鳞兒. In  tho  pot 

HI 無 佳句堪 題午' 1腿 ashamed  to  be       to  bang  the  sedgy  sword  is  to  call  many 
without  any  good  sentences  fit  to  make  a        cbildron  sage-like. 

theme  for  the  Midday  Festival ；  有害聲 多編多 i§ 多 男子. Many  kinds  of  Lappi- 
对避 fp.  I  have  happily  a  reciting  book  noss,  many  years  of  life,  and  many  malo 
voice  that  can  drive  away  evil.  cliildreD  ； 曰 富 曰 食 曰 ill 宇. These  are 

SK  jfil 不如書 剁利' I      proSt  of  the  sedge       called  wealth,  honour  aud  tranquillity' 

sword  is  not  equal  to  tbo  prolit  of  the  book 此 謂 J£ 之父 母. Buddha  is  called  the  father 
8 word; -义花 豈比笨 花香. The  fra-  and  mother  of  the  people; 以能 保我子 
granco  of  the  Artemisia  Howor,  Low  is  it  to  j 系. By  strength  ho  protects  my  children 
bo  compared  with  that  of  the  pen  Howor?  and  grand-children. 


jj 移"^ 影橫恣 舞' The  moon  chauges  the 
retiection  of  tho  Artemisia  daaciug  across 
the  window; 凰 *^  香人 j ^淸' The 
wind  seads  tho  pure  fragrauco  of  the  sedge 
into  the  door. 

緬实姑 從保. Insert  tlxo  Artemisia  and  so 


\V.— Tlie  Ancestral  Tablet.   祌 主 牌. 

yilf 劍 榮封 祖 德. At  the  hanging  sword 
festival,  tbo  Emperor  appoints  the  virtue  of 
ancestors  ； 艾 ji  . 捷報子 孫 賢. The  Ar- 
temisian  flag  rapidly  announces  the  moral 

excellQ 議 o£  po^tQvU^  、 
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ttuddhiKl  Words  ami  Phnsi 


L('>ka  nat'a. 

S  fh  S      chia  *po.  Bhagavat.  The  adorable. 

The  fortunate. 
薄 ftl  %  2^  chia  Jan.   Bhagayam.   The  same  : 

He  who  possesses  all  the  yirtneB* 
天中天 chuvg  Hien.    God  among  gods. 

Deyatideya. 
法王 /a  toang.   King  of  the  law. 

III.— \aiiies  of  Boddhas. 
m 婦陀條 61  mi         Amitabha  Baddha.  The 

Buddha  of  the  western  heaveiu   A  not, 

mita  measured. 

鞸 jk 牟 £  ft 龜 chia  mou  mfo  or  fll     文 ft 

sidh  cltia  wen  fo.  Shakyamoni  Baddha.  The 
real  founder  of  Bucldhism. 

ft  儺 jan  ieng  fo.  The  Buddha  of  the  burn- 
ing lamp.  Dipankara.  Properly,  Baddha 
of  the  lamp's  lighi  Dip  lamp,  kara  UgU. 

酾勒 m{  le.  Maitreya,  the  coming  Buddha* 
The  merciful  one.  He  of  the  merciful  name. 
顔僥 a  'chu Jo.  Ac'hu  Buddha.  The  uDmovin 
Buddha  of  the  kingdom  of  rare  happinees 
IV— Baddlia's  Personal  Chancteristics. 

法身, a  ahen.  The  embodiment  of  the  law 
Buddha's  spiritual  nature.  Dharmakaya. 

舰 身 pao  ahen.  The  body  of  perfect  joy  or  of 
perfect  compeBsation.  Sambhoga  kaya 
from  Bhoga,  joy、  hire. 

廛 身 ying  shen.  The  body  capable  of  transfor- 
matioiiB. 

jEt     休 淨 /an  nao  Hi  ching, 卩 ore  from  worldly 

affections.  Vairochana. 
盧舍那 2it  she  na.   Splendid.  Boohana. 

Y,— ^[fliues  of  Families  and  Castes. 

lo  men.   The  Brahman  caste. 
和 'cAa  ti  li.  The  Kshatrya  or  royal  caste. 
fei  aJie.   The  Vaishya  or  merchant  caste. 
&  ahu  ^io  lo.  The  Shudra  or  agricnltaral  caste. 
' chil  ^ian.   Gaudama.   The  tribe  to  which 
Hhakyamuni  belonged. 
VI.— Grades  in  Buddhist  AttaiDinents. 
巷 'jm  sa.   JSodiurattwa.   From  Bodhi  vnid- 

iiffence,  gattva  realitp,  mence^  mcntol  vigour, 


goodness.    He  who  adopts  Buddhist 
trine  with  great  vigour. 

樣 羅浮冬 chiu  ma  lo  fou  to.  Boyishly  \ 
From  kuinara  boy,  bhuta  tnve.  Also 
kumarata  and  kamaraga,  a  title  of  k 
SODS.  Baddbas  and  Bodhisattwas,  ha 
the  simple  goodness  of  children  are  so  c; 
or  simplj, 王 子 wang  (zh^  son  of  a  kinc^ 

辟玄條 jn*  chih  fo.  Pratyeka  Baddha. 
game  fts 緣覺 yiian  chiao,  he  who  m 
stands  the  twelves  causes.  He  who  has 
awakened  by  meditation  on  the  tv 
causes.  From  Pratyya  cause,  and  Ba< 
perceiver.  These  personages  appear  ， 
there  is  no  Baddha  in  the  world. 

現陀 }g  hsu  'to  y  'dan.  Srotapanna.  Clai 
those  Buddhists  who  have  entered  (a] 
the  stream  (srota)  of  Buddhist  condac 

斯陀含 *^  *han.  SakricLlgamin.  The  els 
those  who  on  once  (sakrita)  combg  (gsi 
among  men  are  £reed  from  all  the  misc 

阿 IB 合 a  m'Aa^i.  Anagami,  The  class  of  i 
who  being  freed  from  faults  do  not  \ 
come  (garni)  again  into  the  world  of  t 
and  deception. 

阿 羅漢 a  2o  'haa.  Avhan  or  Lohan.  The 
of  those  who  having  conquered  enemies 
evil  passions  are  deserving  of  veneri 
(Arha  worshipped). 

十八羅 漢 shih  pa  lo  *hin.    The  eighteen 
hHUS.    Sixteen  of  them  are  Hindoo  anc 
Chinese.    Tiieir  images  are  placed  in 
Buddhist  temples. 

摩 那傲 mo  'Ao  na  chla,    Maha  naga, 
rfragraH.A  title  given  to  very  superior  Lol 

尊 者 tsun  che,   Ttie  honourable.  Aryya, 
Buddhist  commentators  also  translate 
by  3g  ^  shbng  che,  tht  holy  or  the  wise, 
plaoe  in  this  class  tbe  Chinese  sages. 
VII.— The  chief  UoiUiisattwas. 

文殊 麵利 wen  aha  shih  li  Manjusari. 
Bodbisattwa  of  the  north,  honoured  at 
<tai  ia  bhau^i.   Woa  sliu  P'a  sa,  the 


OF  TBH  OHIRHBB  IiAHOUAOS. 


koion  of  P'a  hien  P'u  sa.  He  is  called 大 

者 ta  chih  che,  h。'  win  hm  great  knoidedqe, 
鸞 *pu  hsien.  Samantabhodra.  P'u  hien  P*u 
»a.   He  who  is  completely  (Samanta)  good 
and  happy  (bhadra). 
骨 ktjuin  yia,  Avalokiteshvara.  Ewan  yin  or 


K^an  *8hi  (低 /tJdh)  yin  P'u  sa.    He  who 優婆爽 'po  i.  Upasika.  A bolievinj?  woman, 


looks  OD  (avalokita  having  seen)  the  self  ex- 
istent (ishwara)  or  accordiTU?  to  a  forced 
ety 鹏 lo;yr,  he  who  looses  on  (avalokas)  the 
world's  (loka)  s^und^  (shvara).  With  the 
two  proceed  mg  parsonages  forms  a  triad, 
the  attribate^  of  the  three  divinities  being 
wisdom,  happiness,  and  mercy.  He  is  hon- 
oured at  Pttto  Island.    He  has  some  female 


explanations  are  given. 
沙 91 尼 鶴' ni.  Female  devotees  of  Buddha, 
who  have  not  made  the  attainments  of  the 
preceding  clflBses. 
優婆塞 y、i  'poaai.  Upasaka.  A  near  attendant. 
僂事男 hnn  shih  nan.  A  believing  servant. 


信事女 A9m  sldh  nil.  A  believing  woman 
who  serves.  Upa  near,  Asakta  cUtaeJied  to, 
施 主 ahik  chu.  Donor.  Bich  believers  who 
give  property  for  Bnddhist  purposes.  Da- 
napati.  The  same  as 植那 'ton  na;  which 
is  the  first  part  of  the  Sanscrit  word  spelt 
phonetically. 
IX,— lieiieml  names  of  Followers  of  Baddha. 


metamorphoses  and  is  known  as  the  god- 释 JJ^  aJnh  shUi.  Belonging  to  the  Shakya  family. 


dess  of  mercy,  and  the  giver  of  children. 

：勢至 to  shih  chih.   Mahanapa  or  Mahnstha- 
ma.    Ha  who  ha<4  great  strength. 

》 2  chhig  ming.    Vimalakirtti.    He  who  has 
a  spotless  (viraala)  name  (Kirtti). 

, 鳙 tni'io  i.    Chnnda.  He  of  rare  nprightnetfi. 

I  3E  yoo  tvcmg; 蕖上 yoo  sJmng.    Two  Bodhi- 
who  rose  to  their  raak,  through 
offering  medicines  as  gifts  to  certain  Buddh- 
ist personages  and  to  the  Riok. 

I 癱菩薩 一 《pfi  sa.  A  Bodbisattvira  who 
eipres^ed  a  wish  that  he  might  save  multi- 
tudes from  hell. 
VIII.— Ciiisses  of  Bfiddh"  Diseiples. 

1  £  pi  <chiu.  Bbikahaf.  A  mendioant  disciple. 
General  name  of  theBaddhist  monks  inlndia. 

； £     p/  'cklu  ni.    Bhikshuni.  Ni  is  the  sign 
of  tbe  feminine.    Female  believers. 


Disciples  of  Shakyamani  Buddha.  The 
Buddhist  abandoned  the  distinctions  of  caste 
and  tribe  on  taking  the  vows.  He  belonged 
henceforth  only  to  the  tribe  of  Shakamuni, 
his  master. 

出家者 'cAm  chia  che.    He  who  has  left  his 
tribal  coDDeotion,  severed  his  family  ties, 
and  given  himself  to  Baddba. 
seng.    Saoga.    A  member  of  the  assembly. 
aha  men.   Shramana.   An  ascetic.  The 
Greeks  called  them  semnoi.   Tbe  Indum 
etymology  connects  the  word  with  Shramin 
IcdHmouSf  Sbrama  labour.   The  ascetic  life 
requires  much  Buffering*    The  explanation 
in  the 谟害 'han  shu,  is  J^jO  ^  tko$e 
who  check  the  ihoitghta,  as  if  from  Shrathti 
io  bind,  manas,  wituL 
pi  chu.   Biksho.   Mendicant  monk*  A 


\ 成 h^uto  chieh  ni    Female  disciples  who       later  spelling- for 比 丘 pi  'chiu,  which  see. 

leara  (華 hsiao)  the  six  prohibitions  (1,  not  ft 慵'" shang.    'Ho  sbang.   The  common  ap- 

to  defile  the  mind;  2,  not  to  Rteal  the  four 

pieces  of  money;  3，  not  t<>  kill  animals;  4, 

not  to  utter  small  lies;  5，  not  to  eat  out  of 

hoars;  (>,  not  to  drink  wine. ) 
^ 獮 sha  mi.  A  man  diligeat  in  planning  Shra- 

manora.    Those  who  hear  Baddha  check 

the  desires  and  show  mercy.    Both  these 


pellatioD  of  Buddhist  monks  in  China. 
It  was  brought  from  Ehoten,  and  must 
therefore  be  an  old  Turkish  word.  It  rep- 
resents a  Sanscrit  word,  meaning  he  who 
has  drengLh  (o  artginaie  the  embodiment  of 
the  law  in  his  disciples,  or  he  who  recites 
tbe  Satras.   Or  it  is  Upadaha,  relying  on 
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for  instruction  ；  or  it  is  Upadhyaja  aelf  tavghf 
feaeher. 

糰 黎 itt  lu  Achi'iryya  precepior.ove  of c^ecleonducL 
\. 一 Snpenuifimil  Belnfffl. 
Hen.    The  Sanscrit  Deva  and  Latin  Dena. 
They  are  pure,  bright,  superexoellent,  and 
honourable  beings;  possessed  of  all  the 


天 


virtues,  and  inhabitisR  various  paradiRaical 龍 liinc.  Dragons.  The  Nagaa.    Tliey  supe 


abodes  on  mount  Sumeru.  A  son  of  a  Devw 
is  called 天 子  Hien  hu.  Devapntra.  二 
十四天 shih  ash  Hien.  Twenty  four  of 
the  Devas,  (inclnding  Brahma  aod  ludra) 
selected  to  be  represented  by  images  is 
Buddhist  temples. 


四大 穴王械 to  '《" tfxxng-   The  four  great 羅刹 2o  'cha.    Eakshasas.    A  class  of  & 


kiogs  of  Devas.  They  inhabit  the  lower 
parts  of  Mount  Sumera. 

•  M 天王&  u^n  'Hen  toang.  Yaishramana 
One  of  the  four  kinRS.  He  rules  in  the 
north.  The  Yakshas  and  Bakshasae  are 
subject  to  him.  His  name  is  written,  ^$ 
沙 P3  sha  men. 
長天王 &〜 chang  'lien  wcmg.  Yirndhakft 
One  of  tine  four  kings.  He  rules  I'n  the 
south  and  leads  the  KnmbhaDdas  and  Pretaa 
His  name  in  Chinese  is  Ift     Nt  ]tn  Ztu  It. 

祷 B 天王 chih  km  Hien  wcmg.  Dhritarashtra 
One  of  the  four  kingfl.    He  rules  in  the  east 
and  leads  the  Qandharvas  and  Pisbiichas 
His  name  in  Chinese  is 提多 羅 [Ig  Hi  to  lo  cha, 

廣 目天王 fniatiff  mu  *tien  taanp,  Yirnpaksba 
One  of  the  four  kiop^s.     He  rales  in  the 
west  and  leads  the  dragons.    His  name  ir 
Chinese  is  |J(;  波叉； n'  lin  po  *cJia. 

眘 釋 ti  Bhih.  iDdra  Sbalcra.  The  Hindoo  god 
of  the  air.  He  h  also  called 释提桓 g 
ahih  Hi  *huan  yin.  Indra  is  the 帝 ti  of  the 
first  of  thefle  names,  and  the 因 pin  of  the 
second.  Shakra  is 釋 «At7t;andDeYay  god, 
ig 提桓 *<i  'huan. 

5t 天 /on  'Hen.  Brahma.  This  deity  with  Indra 
Ymidb,  and  Shiva  are,  to  Chinese  Buddhists 
tbe  beat  known  of  the  Indian  gods. 


戸 棄 'chL  Sliik'ina.  Fire.  A  Brahma  ， 

used  fire  to  conquer  the  deAi'reR. 
大 • 在 天/"  fzh  fjtni.  ',，Wi.  MaheRlivara.  Sh 
He  has  8  arms  and  three  eyes.    His  di 
is  written  Jfl  fiS 首羅 wo  'I'n  shmi  lo. 
B  it  jiJ*  shen.    Spirit  of  the  sun.  Surya. 
J\  it  yneh  nhcn.    Spirit  of  the  moon.  Somi 


tend  raiot  rWer&,  and  the  sea. 
夜 叉 yeh  VAa.  Yakshas.  The  cfclestial  Yakf 
pans  through  the  air  with  chariots 
horses.    They  guard  the  uralls  and  m 
of  some  of  the  paraclisoR.   The  terresi 
Yakshis  cannot  move  through  the  air. 


moving  demons. 
乾 Ei 继 'cAten  'to  *po,  Gandharvas.  The  en 

tial  musicians. 
阿 jj^ 羅 a  hsiu  lo.    Asnras.     Demons  of  o 
strong  size,  nearly  but  not  quite,  eqna 
power  to  the  Devas. 
羅瞧 2o  'Aou.   Kiihu.  The  demon  whose  Ic 
ity  is  the  moon's  aRceocling  code,  and 
causes  eclipf^es.    His  body  is  84,000 
janaa  in  length,  and  with  the  palm  of 
hand  he  en  hide  the  Bun  and  moon.  £ 
belongs  to  the  claRR  of  Asnras. 
鬻 95 雜 chin  na  lo.    Kinnaras.    Men  hit, 
horns  and  therefore  not  men,  excel 
siDpiera  and  players  on  strinp^ed  and  hm 
inAtrnments.  They  perform  before  the  Di 
摩 Ml 羅 An 卿 lo  rhia.    Mahorafiras,  K 
of  the  serpents.   The  Renins  of  the 
constrictor,  in  ChiDeae 夭轿韓 (a  mavg  s 
H  mo,  M]ira;adeTnon.  A  killer.  It  is  conne 
with  the  root  Mara  (Jeaih,  miiraka  a  dentn 
He  rftRules  in  one  of  the  eelapstiol  parad 
拔句 ^  h"*m.    A  ffhwer.  A  fiend.  Papach 
frinver  from  papa        vik;  a  name  of  Id 
準 提 rhin  Mi.    Chnndi.    A  form  of  the  Hi】 
goddeas  Dur$?a;  called  also      姥 ,ou 
Hcd  located  by  the  Chinese  in  the  { 
\      BeaT.    She  is  also  styled  ft 舞 /。 


MAiht  Words  and  Phrases. 
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female  Bnddha,  ami       利 支 mo  li  cMk, 
mariclii,  the  downivfj  light. 
0 磨 91 7/^  mo  Jo.    Yama.    The  Hindoo  god 
of  death.    Also  ruler  of  the  6th  Paradise. 
Xf.— Classfs  of  Jfew.  Ileretlos, 
31  fiS  wfOM  vi.  Aged  men  who  do  not  die,  genii. 

They  are  also  called  terrestrial  K\shi. 
S  j£ 職 chieJi,    The  five  prohibitions  viz.  1， 
not  to  kill,  2.  not  to  steal.  3.  not  to  commit 
fornication.  4  not  to  lifi.  5,  not  to  drink  wine. 
丈 夫 clavgfu.  The  man  of  integrity  and  virtue, 
PnniRba.    He  tnows  what  Baclclha*s  true 
nature  is, 佛 性 fo  hmng, 
：儿 ^/on/n.    A  fool;  Bala. 
*       Emperor.    Indra,  the  god  of  the  air. 
轉鞴王 chuan  bin  tmvg.   Chakra  vartti  rajah. 
An  emperor.    From  Chal<ra  wheel,  vartti 
fuming,  tlie  appenrance  of  a  bright  wheel 
in  the  air  is  for  them  a  happy  oraen,  and 
they  tarn  the  wheel  of  reformation.  These 
"wheel  Kings"  after  death  become  Devas. 
舞 者 chavg  che.   Elder.    In  India,  a  rich  man. 
fshan  shih.    To  give  lihprally.  Sudatta  well 
given.    Also  m 施？ o  A 
wai  fan.  Heretics.  Mfin  of  other  religions, 
f  3  *po  lo  men.  Brahmana.  Those  of  pure 
life.    Born  from  the  month  of  Brahma. 
雙 志 fo>n  ch;h.    Brahmachari.     Eeligions  stu- 

dant.    Descendant  of  Brahma,  the  pure. 
一蹒 &  i  'chnn  a.  Opposers  of  Bmldbism  were  so 
called.  Ich'chiinishti,  restrainers  of  desires. 
黼章陀 "      The  four  Vedas. 
十 苦 shih  *kn.   The  ten  miseries  by  which  man 
is  constantly  beset;  i.  e.  birth,  sickness,  old 
age,  death,  sorrow,  hatred,  A'c. 
十 II 大毒 S5  8f,ih  chniirj  la  in  chten.    The  ten 
poisoQoas  arrows  constiiDtly  shot  at  man;i.  e. 
love,  covet  >usness,f»inlts,  stupidity,  pride,  A'C. 

The  IN'iiioii  world. 
IK  Jl  fif  7* 对 lo  'ku.    Cave  of  the  Asuras.  A 
pi  ice  in  ceiitral  India  whore  the  Asuras  have 
been  seen  living  in  splendid  palaces,  as 
beantifQl  as  those  of  the  Devas.    Their  food 

2—29 


and  oofltume  are  like  those  of  the  Devas. 

阿 須羅王 a  hail  lo  wang.  Kiog  of  the  Asuras. 
He  is  of  vast  size.  When  be  advances  to 
fight  against  the  sun  and  moon,  the  kings 
of  those  luminaries  are  very  much  afraid, 
and  they  cease  to  give  light. 

% 神 hiei  shen.  The  Buddhist  demons  and 
spirits  are  much  addicted  to  sorcery  and 
perform  wicked  acts  in  secret  spots.  Tbey 
are  therefore  fond  of  living  under  the 
shadow  of  cliffs  acd  beside  retired  mouii« 
tain  streams  ami  in  rocky  glens. 
%  ehiei.  Hungry  ghosts.  This  word  iQeana 
ghost,  deceased,  etc.  Their  eyes  are  like 
lightniog,  their  throats  like  a  needle,  and 
they  are  without  food. 

饿 A 界 S       chith.    Eegion  of  the  Pretas,  500 
yojanas  bplow  the  world  of  men.    They  ara 
inled  by  Yama,  i.  e.  Yen  lo  wang. 
XIII— AniniflK 

畜 生 'cfnt  seng.  Animals.  The  fifth  class  of 
the  meterapsychosis.  They  are  ranked  low- 
er than  demons  and  higher  than  hell.  Stu- 
pidity is  the  cause  of  men  being  born  in  this 
class.  They  act  tortuously,  and  will  there- 
fore after  death  move  tortuously.  The  San- 
scrit for  animal  is  toryach,  which  also  means 
moving  crookedly,  and  has  thus  given  rise 
to  this  explanation. 

胎卵 濕化 'toi  Zwa/i  shih  Aua.  The  four  births. 
That  of  mammalia,  from  eggs,  frr^ni  spawn- 
ing, and  by  transformation. 

金翅鳥 《c}iin  Uzu  man.  The  golden  winged  bird. 
A  monstrous  bird  that  feeds  on  dragons. 

海 H  (hai  hmg.  The  sea  dragon.  A  monster 
with  horns,  large  teeth  and  a  thick  scaly 
covering.    He  I's  fond  of  sleep. 

龍 王 luvg  wavg.    King  of  the  sea  dragons.  He 
lives  io  a  palace  at  the  bottom  of  the  sea  on 
the  north  side  of  the  Sumeru  mountain. . 
XIV.— Ilea  veil 曜 1 IIHI. 
堂 Hien  Uaiig,    Palace  of  the  Devas.  Com- 
mon word  {oT  vjce^  ^ 
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Baddhist  Words  and  Plinuei 


for  the  good.    Buddhism  supposes  heaven) 四 天王天 ssu  'Uen.wang  Hien.   The  palac< 


to  be  happier  than  earfch,  but  its  inhabU 
tants  still  suffer  from  bodily  weakness.  The 


the  four  kings  of  Davas.  It  is  situated 】 
way  up  mount  Sameru. 


passions  exist,  and  death  comes  at  last  to 三 十三天 san  shih  san  Hien.    The  heavei 


change  the  sours  abode,  according  to  the, 
unerring  and  universal  law  of  retribative, 
fate.  The  only  true  and  lasting  reward  for 
the  good  is  the  Nirvana. 
H 界 san  chieh.  The  three  worlds.  The  world 
of  the  passions,  that  of  sight,  and  that  of, 
invisibility. 

狭 界 yu  chieh.  The  world  of  the  passions.  It 
includes  earth,  hell,  the  palace  of  Tuspita,; 
Tama,  Shakra,  and  all  the  paradises  of  heav- 
en below  that  of  Brahma. 

色界 8 咨 chieh.  The  world  of  vision.  It  includef* 
the  regions  occupied  by  the  Brahmas,  and 
others  styled  the  paradises  of  light，ptirity,&c 

無色界 廳 chieh.  The  world  of  invisibility. 
It  is  described  as  the  complete  absence  of 
thought  and  matter. 

大道 /a  too.  The  six  paths  of  the  metempsychosis. 

天, 人, 修， 畜 ， 餓 鬼. 地 獄,？ i^"v/S", 

h,  'chii  sheny,  e  hiei^  ti  yii,    Devas,  maD, 

Asuras,  beasts,  hungry  ghosts,  and  hell.  A 
place  in  these  classes  is  assigned  by  retri- 
butive fate  to  all  living  beings.  Buddhism 
does  not  allow  the  essential  difference  be- 
tween man  and  beast  as  arising  from  thf 
possession  by  man  of  an  intellectual  and 
moral  nature.  It  looks  on  all  beings  as  suf- 
fer'iDg  on  account  of  former  sms,aD(l  doesnol 
attempt  to  explain  how  they  becs^me  created 
輪 ^  lun  *h"i、  The  revolving  reunion.  Saip- 
silra.  The  world.  In  Sanscrit  samsriti  u 
fhe  world,  and  samsrishri  reunHed,  Srishri 
is  cnciffd,  Joined  and  Sriti  //)  move,  rwr?,  roil, 
Sam  is  with.     Hence  the  Chinese  lun  liwei 

means  a  corabination  of  revolnitg  and  mov. 
二 十八天 rrh  shih  fa  'liev.    The  2(S  pamilises. 
Six  nro  in  the  world  of  passion,  eighteer 
ja  Hie  TTorJd  of  division,  and  four  in  the 
" V  fj-hl  of  in  visihilitj. 


the  thirty  three.  Traiyaatrimaas.  It 
sbakva  oocnpies  the  central  peak  of  Sum< 
The  other  four  peaks  are  occupied  eact 
eight  Devas,  who  with  Indra  their  c 
make  up  33  in  all. 

XV. ― Virtues,   Virtuous  acts. 

誊 願 shih  yilan.  Uttering  a  form  of  word 
reatrain  the  mind  is 智 shih.  The  compl< 
wish  is  IS  yilan,  as  in 許願 hsTi  yuan,  nii 
wish  and  promise. 

8 誓 /"  shih,  to  take  an  oath.  Utter  a  soL 
declaration,  e.  g.  that  I  desire  the  sa 
tion  of  all  living  beings 衆生 chung  shen; 
that  J  desire  the  destruction  of  all  the 
sions  ami  mental  distresses 煩 fan 
or  that  I  desire  to  leiirn  the  Baddhist  < 
trine 法 fa, 

六度 t、i、  The  six  means  of  salvation. 
布 施 P"  shih,  alms  giving;  (2) 持戒' 
chieh,  keeping  vows;  (3) 忍 jcn  j".、  b 
ing  reproach  with  patience;  (4) 秘 進 
chin,  progress  in  clear  knowledge;  (5)  | 
'ckan  ting,  conteraplativo  reverie;  (6) 考 
chill  'hui,  wisdom. 

XVI— Doctrinal  view  of  BuddliiiVs  lifr, 

四 觀 SRu  Icuan.   Four  views.  Shatyamun 
19  years  of  age  went  out  of  the  four 
gates  ami  saw  exemplified,  age,  sicki 
death;  the  end, 
ta  wu,  Buddha's  great  mental  awakei 
^chcng  too,  or 成正 #  ft  *chcng  cheng 
hsiao.  Buddha's  perfect  attainment  of  i 
itual  knowledge,  or  perfect  perception, 
傅法翰 chuan  fa  I  an,  to  cause  the  whe* 
Buddhist  doctriue  to  revolve;  i.  e.  to  pr 
Biuldhism. 
維 分別性  p-V/i  】u4v(j，   to  leave 

secular  nature  with  its  divisions,  or  lo  a 
dv>u  that  imperfect  moral  nature  which 


iiiMlst  Words  ant)  Plirases 


corns  itself  with  divided  occupation. 
I  is 住 sheng  wu  chu  hshi,  to  get  a  mind 
without  prejudice  or  hinclrance, 

；住 色聲香 味觫法 生 《<1、  ？^"  chu  8c  sJieng 

hsiavg  icei  'chu  fa  sheng  hsin,  not  to  remaic 

in  the  mind  which  is  produced  hj  the  six 

objects  of  sense,  namely : ― sight,  sound, 

smell,  taste,  touch,  and  doctrine. 
: 行娃欲 hsing  yin  yd,  not  to  give  rein  to 

the  licentious  desires. 
: 根遂 f(inq  she  ken  'chcn,  to  lot  go  the  six 

acts 六根 ken,  and  the  six  objects 六 

塵 1,1  'chen,  of  sonso.    That  is,  to  become 

free  from  tlio  influence  of  the  world  of 

matter  and  give  one's  self  to  contemplation. 

t 馘爲集 cM  mkh  wei  lo,  to  enter  into  stillness 
and  extinction  is  joy. 

^ 沒 集 ya  nieh  ^pan,  to  enter  the  Nirvana. 

\V1I. ― Compendious  phrases  embodyiug^  tUe 
teaciiiu]^  of  Cliiiiese  Buildliists. 

t 天》 J 、果 'tien  hsiao  kiio,  small  fruits  of 
men  and  Devas.  To  build  monasteries  and 
multiply  copies  of  the  Buddhist  books  is 
so  called,  as  being  a  small  attammoDt. 

t 智姨圓 ching  chih  miao  y  llan,  pure  knowl- 
edge, profound  and  complete. 

t  Sis 去心 】"i  yuan  an  hsin.  To  stop  the 
twelve  causes  (age,  death  etc,,)  and  place 
the  mind  at  rest. 

• 必見性 chih  hsin  chien  Imng.  By  appeal- 
ing to  the  mind  itself  you  will  arrive  at  the 
preception  of  the  true  Buddhist  nature. 

f  無別 8h6n  fo  urn  pieh.  There  is  no  dif- 
ference between  myself  and  Buddha.  That 
is,  Budhha  is  within  you.    Seek  him  not 

beyond  yourself.  you  an  unthroned  true  teaclier. 

i 韓何解 U7"     'ho  chith.  While  you  are  not 努 力步空 nu  li  pu  'Icuwj,  Exert  your  strength 
bound,  why  seek  to  be  set  free?  in  traversing  the  path  of  vacancy. 

身三味 slihi  san  ivei.    The  revcrio  of 奢 是道場  ahiia  shili  iao  'chang.    Wliy  bum 
tigh  attiinment  is  in  yourself  (Samadhi).  incense  so  diligently?  You  yourself  are  the 

worshipping  hull. 
W  — .Siijin>i:s  of  the  Exoteric  Sdumh 
期 生淨土  cfti  sWiig  ch.iwj  la, 》& 込 


ble  that  it  may  be  described  as  notbing, 
and  when  I  see  this  I  may  be  said  to  under* 
stand  what  it  is. 
念 念自見 浅 nkn  izh  chien.   By  thinking 
persistently  you  will  come  to  know  yourself. 

^ 总 外綠勿 生一念 2""(/ 人" wed  yuan  vm 
sheng  i  nien.  You  should  expel  and  put 
a  stop  to  the  outer  causes  (十 二因緣 ahih 
erh  yin  yuan)  of  error  and  failure,  and  not 
allow  a  thought  to  arise  in  your  mind, 

》&  生 f^sin  hsing  lising  shernj.    When  the 

mind  moves  (in  exploring  the  world  of 
doctrine 法 界 fa  cJiieh)  the  Buddha-nature 
is  revealed. 

i& 地性王 hsin  ii  liaing  wang.  In  the'^region 
of  the  mmd,  the  13addha-naiure  is  kiug. 

ft 性如來 hsiao  Iming  Ju  lai.  Is  the  Buddha 
who  teaches  us  to  perceive  what  our  rea 
nature  is. 

無 生無滅 ！""  sJicng  ten  mieh、  To  be  without 
birth  or  destruction  (is  Luppiceiiis). 

如 來 禪- 坐 Ju  lai  'chan  (so.  J u-lai  sits  engaged 
in  contemplation. 

自 •《、 是 佛 '2 &  shlh  fo.  Your  own  mind  is 
Buddha, 

XVIII— (Iraractcristic  sayings  of  tlic  Sthool 
called,  \% 仰 宗 loei  ying  tsang,.   Ono  of 
the  Chinese  Buddhist  schools. 
無 是 道 wu  hsin  ahik  tao.    To  be  without 

thought  is  wisdom. 
返 jS 還 源 88 &  'huan  yuan.    To  bend  back 
the  thoughts  is  to  return  to  the  great  origin. 
X 里 X, —!: hamcteristif  ssuiyiugs  of  the  School 
called, 臨濟宗 tin  chi  tsang, 
無位 具八 講 tod  chcfi  Jen.    There  is  within 


£  ^ 性 'hang  iva  hsing.  My  nature 
being  vacancy,  is  in  fact  no  nature  at  all. 
Itjit  is,  my  nature  is  so  empty  and  intasgi- 
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in  the  land  of  rest, 
澄 獎常住 Tiieh  'pern  'cliang  elm.    The  long 

abidiug  of  the  Nirvana. 
一      念 佛 i  hdn  nien  fo.  With  undivided  mind 

to  recite  the  Buddhist  prayers. 
專 淨業  cliuan  hsiu  citing  yth.    With  the 

whole  mincl  to  cultivate  the  habits  which 

secure  the  inheritance  of  the  pure  land. 


唱 佛來迎 'c!iang  fo  lai  ying.    As  he  chants 法 相 ^  fa  hsiang  Isung,  Si^Iiool  of  the  image  of  the 


about  15uddha,BQcldha  comes  to  receive  him 
\Xl. 一 The  Tlirec  Developments. 
i@ 有淺深 階級 *chan  yu  (chien  ahen  chieh  chL 
In  contemplation  there  are  shallow  and  deep 
stages. 

小 乘 禪 hsiao  shc/ig  ^chan.  Contemplation  in 
the  stage  of  small  development. 

聲聞 >j 、乘 sheng  wen  hsiao  sheng.  The  small  de- 
velopment attained  bj  the  ordinary  disciple. 

緣 ft 中乘 yiian  Jisiao  ckang  sheng.  The  mid- 
dle development  attained  by  those  who  have 
come  to  the  perception  of  the  twelve  causes. 

巷 薩大乘 《" sheag.    The  greater  devel- 
opment attained  by  the  Badhisattwas. 
AAII— The  tliree  Collections. 

in  chl"(f.  The  Sutras  or  discourses  of  Baddba 
條多羅 Ast'u  to  h. 

律 lu.  The  Vinaya  g,  /g  pi  ni  or  discipline 
The  collection  of  the  teaching  of  the  Bodhi- 
sattwas.  The  object  of  discipline  is 調 伏 
琪 惱 cliou  Ju  fan  nou)^  to  reduce  to  subjec- 
tion annoyiug  feelings  and  things.  Vinati  is 
bowing.  Vinaya  is  obeisance,  decorum.  It 
promotes  good  conduct, 萬善由 之生長 
wan  shan  yu  chih  sheng  chajig\  all  virtues  are 
born  from  it.  It  is  also  }^  SgJSl  Id  nkh 


大 
,J、 


Abliidharma,  that  which  is  over  against  the 
law,  i.  e.  additional  to  the  Sutras,  or  that  u 
which  can  answer  what  opposes. 
santsavg.  Tripitaka.  The  three  collections.  }■ 
ta  sheug,    Miihayana.    Great  vehicle  or  ，一 
great  development. 
乘 hsiao  aheag.   Hinajana.  Little  vehicle  or  •< 
little  development.  一 


law.  System  of  the  Yoga  and  other  Siiastras. 

無 相宗廳 Jisiang  isung.  School  that  denies 
the  existence  of  form.  System  of  the  Prad- 
jna  Paramita, 

終 秋 chung  chiao.  School  of  the  end.  System 
of  the  Nirvana  Sutra  and  Lotus  of  the  good 
law  or  f^'i^^/a'/iua  clang.  The  Fa hwa kiogp 
pronounced  at  the  end  of  Buddha's  life. 

頓 教 tan  chiao.  School  of  sudden  expansion. 
System  of  theLanga  Satra  brought  to  China 
by  Bodhidharma. 

圓 Ik  y  ^^^'^  chiao.  School  of  completeness.  Sys- 
tem of  the  Hwa  yen  king. 

瑜 {Jjl 密教 chia  mi  chiao.  Secret  school  of 
Yoga.    Taught  by  JfJ 空 P"  a  cele- 

brated Buddhist  of  the  Tang  dynasty, 

中!^ 性敎 chuiig  Ian  hsiug  chiao.  School  of  the 
Maclhyamika  philosophy.  System  taught 
by  Nagardjuua  g| 樹 liuig  sku,  in  the 
Shastra  called  chung  lun. 

j£  ft  Asi/iy  kaan  chiao.  School  of  the 
contemplation  of  the  truo  nature  of  Dhar- 
ma.  A  system  founded  on  the  H  vva  yen  king. 
XXIII. ― Evoteric  uud  Esoteric  Schools, 

教 師 chiao  skik.  Teachers  of  the  Exoteric  Bud- 
dhist doctrine. 


ipayi  chih  'chu  mhi,  the  iiidt  gate  to  the 律 師 lu  sliih.    Teachers  of  the  monastic  and  as- 


Nirvana,  ami 佛 法 珊 J^-  fo  fa  ying  lo,  the 
crowuing  wreath  of  Buddha's  law. 
錄 lun.  Discourses, 阿 a  pi  'tan.  Abi- 
dharma.  The  first  division  JIAtrika,  the 
second 奢薩 1*11  'che  sa  ta  1)、  Shastras, 
the  th\n\ 烏 波你舍 观 po  ni  she,  Upani- 


cetic  discipline  or  Vinaya,  ^  III 
禪 師 *chan  ahi/i.  Teacher  of  Esoteric  or  medi* 
tative  Baclclhism.  DLyana  contemplation, 
^ 祖 <cku  im.  The  first  patriarch  Bodhidhar« 
ma.  Founder  of  the  meditative  school  in 
China, 菩 提達磨 to  im. 


fsbads,  the  fourth     馬達磨 a  yi  'ta  mo, 不立 文字 whu  uu.  Not  to  make  us©  of 
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writtea  composition.  Tiie  boast  of  Bodlii- The  Mother  of  all  things.'^il^i^'t^wanwuck^mu, 
dbarma,  the  20th  Indian  and  1st  Chinese, The  Grand  Primordial, 太 極 *tai  chi. 
Patriarch.  jOne  Breath  (Being),  一 氣 yi  *chu 

I [指八 1(2  chih  cJiih  jen  hsin.    He  pointed  That  which  lias  no  body  or  shape,  Jtt  Jf^  wuhaing. 
straight  to  mans  heart  (as  the  source  of  The  " former  heaven," 先 天 haiea  Hien, 
knowledge  and  reformation).  I  All  visible  things  had  a  previous  invisible  exis- 

晃性 成佛 chien  hsing  'chctig  fo.    In  perceiving  ！      tence  which  is  techaicallj  denoted  bjr"fonner 
what  man's  nature  is,  the  state  of  Bad  >hai      heaven,"  opposed  to 


is  arrived  at. 
印 hsin  yin.    The  heart's  seal.    Symbol  of 
Esoteric  Baddhism.    Also  called 具 印 chea 
yin,  the  true  evidence,  (borne  by  the  heart  to 
Buddhist  doctrine). 

宗 円 Uung  mcn.  School  of  the  patriarchs.  Name 
of  the  Esoteric  school  in  China. 

載 門 chiao  men.    School  of  ordinary  instruc- 
tions.   Name  of  the  Exoteric  school. 


The  "latter  heaven"  i.e.  the  present  visible 
state  of  existence, 後 天 Viou  Hien. 
3— Expr^sions  used  to  denote  the  Seat  of 

The  Yellow  Hall, 黄 'kmng  (ting. 
The  Yellow  Way, 黃 道 'huang  too. 
The  Middle  Palace, 中 宫 cJmng  kung. 
The  Middle  Moor, 中 野 chung  ye/i. 
The  Earth  Caldron,  Jb      'tu  fu. 
The  Earth  Centre,  db 中 Hu  chung. 
The  Gemmy  lloom, 玉 ^  yd  /ang^ 


H  ^  pi  pao.    Secret  treasure.   The  Esoteric 
doctrine  is  so  called. 

H 涛 Un  chi  The  most  popular  of  the  divisions  The  Square  Inch, 方 寸 fang  'Isun. 
of  the  Esoteric  school.  A  school  founded  The  Spirit  House. 紳 室 shen  shih. 
by  a  Chinese  Buddliist  named 讒玄 i  hsiian, 

Yii—TAUIST  WORDS  AND  PHllASES. 
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The  Breath  Cave, 氣 穴 'chi  hs'ueh. 
The  Boot  of  Intelligence.  S 根 ling  ken. 
The  Crescent  moori-farnaco, 偃月爐 yin y'lieh  W. 


[Chinese  Characters  Romanized  bif  the  Tlie  Passage  of  the  hidden  mother  (orof  the  male 
Editor]  •  j      and  female), 玄牝； 2：     Mian  'pin  chih  men. 

-     …    一  4.— The  Ralinj;:  and  Re-unitiQj[^  Principle 


in  Man  is  colled, 
The  Spirit  in  the  Spleen, 脾中； 2： 神 'pichmj 

chih  shen. 


1. ― Phrases  used  to  define 邋 iao. 

The  Absolute, 無 極 wu  chi. 
Emptiness, 虚 |BL  hsii  urn. 
Grand  Emptiness, 太 虛 Hai  hs'u. 
ExUtence  arising  from  Non-existence, 有生 於無 The  Yellow  go-between, 黄 嬰 *huang  *po. 

yu  aheng  ya  wu.  The  Real  Idea, 具 意 chen  i. 

The  Beginning  of  Heaven, 天 地之始 'tien  ti  Real  Faith, 具 信 chen  hsin. 

chih  shih.  Real  Earth, 典 土  chen  Hu. 

Real  emptiDCss,  embracing  mysterious  existence,  The  word  "Haal"  is  applied  by  the  Tauists  to 
具空 SB 含妙有 cKt'i  'kang  crh  'han  miao  yu.        any  thinp:  which  has  been  restored  from  ■ 
The  nameless  simplicity ，無 名; 朴 uni  mingchih^po. 
It  is  always  nameless;  i.  e.  no  words  are  adequate 


to  express  it, 道常無 名 《ao  *chang  wu  ming, 
2. ― Eipressioiis  almost  identical  with  Tun, 
The  spirit  in  the  valley  (that)  dies  not, 谷绅不 
死 ka  shea  pn  S8U, 

Hidden  Mother, 玄化 /i^ikm  'pin. 


any  thing  which  has  been  restored  from  a 
gro38  material  nature  to  its  original  state  of 
invisibility.  The  original  state  is  contrast* 
ed  with  tlie  state  of  unsatisfaotorj  develop- 
ment in  the  following  expressions. 一 
Former  Heaven, ― Latter  heaven, 先 天 haim 

Hien,    後 天 '/tou  Hien. 
Original  Spirit, — Knowing  S^livt^  ifci ^ 
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$hen, 镯 chih  shen. 
Heart  of  Tan^ ― Heart  of  Man, 道 too  hsin. 

There  is  an  ambiguity  in  the  use  of  these  words 
"Heaven,"  "Spirit,"  "Heart,"  which  must 
be  borne  in  mind  bj  the  reader  of  Tauist 
books.  The  heart  of  Tau,  as  shown  above, 
is  to  be  sought  rather  in  the  region  of  the 


Lead  is  black  outside  (yin)  and  white  inside 
(yavfj)f  19* 外 黑內白 'chien  tvai  'hei  neipai. 
Mercury  is  white  outside  (yang)  ami  dark  inside 
(yin 入杀外 明內晴 *hung  wai  ming  wet  an. 
"Lead  and  Mercury  are  the  iDgredients "  ©  ^ 
爲藥物 *cAten  ^hung  wei  yao  wv;  from  which 
there  is  most  hope  of  "refining  the  pill," 
f$i 丹 lien  tan. 


Spleen,  than  in  the  viscus,  usually  called  In  order  to  success  it  is  necessary  in  imitation 

, »  "1   A.  丄 k  A    l*^  — A  一    1^ 束 J—  mi.  ^    £i  1 ―   1   【£丄_    1    _  •  #  Jl  i2  


the  heart,  in  the  human  body.  The  "orig- 
inal spirit"  and  the  "knowing  spirit" 
both  belongs  to  the  heart,  but  the  latter 
is  opposed  to  Tau  and  needs  to  be  control- 
ed  from  tbe  spleen.  The  word  "life"  is 
also  used  in  two  senses. 
""To  attain  immortal  life  by  mystic  conception" 
錄 塞胎 得長生 chieh  sheng  'iai  ie  'chang 
sheng^  is  the  supreme  aim  of  the  devotee. 


of  nature,  "  to  bring  forward  the  yang  fire, 
進 fift 火 chin  yang  'huo;  and  then,  "  to  re- 
store the  yin  complement  (of  cold)," 運陰符 
tfiin  yin  fa. 

One  mast  therefore  "  know  how  to  temper  <^ 
fire," 知火候 chih  'Auo  'kov;  **for  ibis  pur- 
pose all  the  remaining  60  diagrams  of  the 
Yih-king  must  be  brought  into  use," 以 餘 
六十卦 爲火候 《 y&    shih  kua  wei  'huo  'Aoi*» 


Bat  in  another  sense  he  seeks  to  "get  rid  Immortal  medicine  may  be  found  in  the  sun  and 
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of  lift  and  death,"  JR 生 3C  to  sMng  sau. 

5.— Duality. 

"All  forms  of  duality  mast  be  blended  in 
Unity  "  (e.g.) 陰隰 tft 合 yt'"  yang  'hun  'ho. 
Heaven,  Earth, 天 地 'tien  ii. 
Motion,  Best, 攝 靜 tuvg  ching. 

hS  sis  ：坌 irSi:*"" }  D' 呼麵樣 m  ― 

Hard,  Soft,  M 柔 hang  joa. 

Sam  Moon,  Q  ^  jih  yueh. 

Male,  Female, 男 女 naw  niK 

"Wood,  Metal, 木金麟 chin. 

Fire,  Water, 火 水 'huo  shut. 

Spirit,  Body,  jpf 形 shen  hsing. 

Law,  Substance,  ^ 氣 2i  'cAi. 

Nature,  Destiny, 性 §i  hsing  ming. 

"Within  the  yang  there  is  something  of  yin,  m 

中有 yangr  chung  yu  yin. 
Within  the  yin  there  is  somethiog  of  yang, 隨 

中富陽 yin  chung  yu  yang. 
Xbe  diagram  K'an  is  male  and  yet  it  represents 
the  moon, 坎 男爲月 'Aan  nan  toei  yUeh. 


moon,  B 月中有 HitA  ylieh  chung  yu  yao. 
There  is  a  golden  crow  in  the  sun, 曰 有金烏 

jih  yu  chin  lou. 
There  is  a  gemrny  hare  in  the  moon, 月 有玉兎 

yueh  yu  yu  Hu, 
" First  make  a  pot  and  chafing-dish  of  Kien  and 
K'wan,  (Heaven  and  Earth) 先 把乾坤 K 
鼎 S  hsien  pa  'chien  'kun  wei  'ting  'chi. 
Then  compound  medicine  of  the  crow  and  hare, 
and  go  on  boiling, 次搏鳥 Jfe 蕖來烹 
po  tvu  *iu  yao  lai  *peng. 
Till  the  two  are  driven  together  to  the  yellow 
way,  (the  Ecliptic!) 旣藥二 物 » 貧 進 
chi  chu  Ml  wu  kuei  *Jiuang  too. 
And  you  are  sure  to  get  the  Golden  pill  of  im- 
mortality, 爭 得金丹 不解生 chcng  ic  chin 
tan  pu  cHeh  ahevg. 
"The  flower  of  the  moon," 月 傘 yueh  'huo;  and 
"the  essence  of  the  sun," 曰 1^  jih  ching, 
are  the  same  as  "real  knowledge," 具 知 
chen  chih;  and    intelligent  knowledge/* 鲺 
知 ling  chih. 


Tbe  diagram  Li  ia/emale  and  jet  it  represents .Theae  two  when  united  oon8titut6  "  leal  Intel* 
W",  IB  A  X  U        weijH^  \     \^QU<，        曲 ling. 


OV  THS  OH 画 WUH 醺 IJMEkVklQBL 


Fjgnrativeljr  they  are  "a  male  child"  and  "a 
female  child,"  兒 H 宅女 ying  crh  'cha  nfi, 
united  by  "the  yellow  go-between," 黧 嬰 
'huang  *'po. 

The  result  is  always  the  same  whether  it  be 
called  "real  intelligenoe,"  " golden  flower," 
金花 chin' htm;  "yellow  bud," 
" White  Snow." 白 霉 pai  hsueh,  "A  grain 
of  pearl,  $ 米珠 shu  mi  chu;  or  "  A  particle 
of  intelligent  gemination,"  &c.,  一  jUf 靈 

苗 yi  iien  Uvg  miao. 

Trinity. 

Tim  gives  rise  to  Unity, 道生— *  <ao  ahcng  yi. 
Unify  gives  rise  to  Duality,  一生二  V;'  sheng  erh. 
Daalttj  gives  rise  to  Trinity, 二生三 erh  sheng  mn. 
Trinity  gives  rise  to  All  things, 三生 S5f 物 sa" 

sheng  wan  tmi. 
TheloviRible,  the  Inaudible,  and  the  Intangible 
9k  i  hai  toei;  these  three  are  blencl' 
in  Unity, 三奢 iS  fl3 爲— sem  cA2  'hm 
erh  wei  yi. 

The  Shade,  theLigbtand  the  harmonious  Breath, 

陰 R  ft 氣 ― m^ig  'huo  'chi. 
HeaveD,  Eirtli,  and  Man, 天地人 "ien  ti  jen. 
The  three  Orijj^inal  principles,  三 元 san  yuan. 
Euence,  Breath,  Spirit,     氣紳 ching  'chi  shcn. 
The  three  kinds  of  Worth, 三 寶 san  pan. 
Heavenly  Worth,  Intelligent  V>  orth,  Spiritua' 


夷 
ed 


ual  Pai, 還丹金 丹神丹 ^hwm  tan  chin  km 
ahen  tan. 
The  three  Floes, 三 五 san  t 亂 
Metal,  and  Water, 金 水 chia  ahui;  Wood,  and 
Fire, 木 火 mu  "luo;  Earth  in  the  middle^ 
土 中 Hu  chung. 
The  three  yang  Spirits, 三稱神 san  yang  shen* 
The  original  Spirit, 元 神 yilan  ahen;  The  know- 
ing Spirit, 據 神 shih  shen;  The  real  Spirit^ 
K  jpll  chen  shea. 
The  three  familiar  Spirits,  or  the  three  Pang, 
三尸砷 即三彭 san  shih  ahen  eld  san  'pSngr, 
彭 1ft 彭 質彭壤 */>2figf  QhU'pifug  cMh'peng  chiao. 
(These  are  yin  spirits  who)  record  men's  faulte, 
and  on  every  Jceng  shen  (metal)  day,  when 
men  sleep,  inform  Sho/ngti,  IE 人 Jfi 失庚 
申 日乘八 睡告之 上帝 chijea  kuo  ahih 
keng  shenjih  sheng  Jen  shui  kao  chih  Shang-tu 
The  three  Fairy  Islands, 三紳 山 《an  shea  sAan; 
蓬 莱方丈 sis 洲 'p^ng  led  fang  Chang  yimg  chau. 

7. 一 Fours. 
The  four  Forms, 四 象 aau  haiavg. 
= rr  r=  zr. 乾 ll|l(||t 坎 'chien  'hm  li  ^han. 
Heaven,  Earth,  Sun,  Moon, 天 地日月 'tien  ti 
Jih  yileh. 

The  Four  Directions, 四 方 mi  favg. 
East,  West,  South,  North, 東西南 北 'tang  hri 
nan  pei 


ahen  poo. 

The  three  highest  Regions, 三 境 san  ching. 
Ibe  Land  of  the  Holy,  the  Land  of  the  Beal, 


The  three  Pare  Ones, 三 淸 ftan  'ching. 
Oemny  Pnre  One,  Supreme  Pare,  Grand  Pare 

Oae, 玉淸上 淸太淸 y<i  ^ching  shang  ^ching 

*fai  'ching. 

The  throe  departments  of  a  human  being, 三 求 
Hnn  chid. 

Body,  Heart,  Mind  (idea), 身 意 shea  Imn  i. 
The  Three  myfitic  pills, 三 丹 sa)i  fan. 
The  restorative  Pill,  the  golilon  Pill,  the  spirit- 


Worth, 天 % 整 3Bf 神寶 tien  poo  ling  pao  Four  (corresponding)  Elements, 四 行 Mft  hsing. 

Wood,  Metal,  Fire,  Water, 木 ^ 火水歸 chin 

《huo  ahui. 
The  four  Seasons, 四 時 aafi  f*hih. 
the  Land  of  the  Immortal,     境 Jft 境汕境 Spring,  Autumn,  Summer,  Winter, 審 S 秋 $ 
gheng  ching  chen  ching  hsien  chivg.  *chun  'chiu  haia  tuvg. 

(The  influences  of  the  seasons)  Generation,  Des- 
truction, Nourishbg,  Storing  up, 生教養 
截 sheng  sha  yang  mieh. 
(Positions  relative  to  man)  Left,  Bight,  Before, 

Behind,  £ 右前後 &。     *chien  'hot" 
The  four  symbolic  AnimaiR; 四 獸 aaft  shou. 
Green  Dragon,  White  Tiger,  Red  Snake,  Black 
Tortoise, 靑 g| 白虎 赤 蛇 烏 ft  hwig 
pai  、ho  'chih  8 Ac  urn  fcuei. 
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Tanlst  WoTil^  and  Phraser 


These  nameg  are  frequently  used  i 
ments  to  which  they  correspond. 

8.— Fives. 
Zaoh  of  the  five  elements  has  two  m 

responding  to  it  as  well  br  two  of  each  of 
the  sets  of  cyclical  charaoterA.  Odd  num- 
bers are  yang  and  even  nnmberfi  yin.  „  丄  " < 
The  nnmberg,  arranged  according  to  the  posi- rj^jg  which  is  thn  "  Lok  Boole," 洛 
tion  of  groups  of  spots  on  the  back  of 
Fuhhi'g  "dragon-horse,"  which  came  out  of 
the  River  Mang,  Btand  as  follows : ― 

7 
2 

Fire 
6 

8,  3  Wood  10，  4,9,  Metal. 
Earth 
1 

6 

Water. 
七 *chi. 
二  erh. 
火 'h 我 
―  3Fl  ton, 

八 pa 三 8an 木？ 十 shih 四 sffTt  jlckiu 金 chin. 

土 

•  ―  yi, 

六 In. 
水 shui. 

This  which  is  called  the  *'Eiver  Plan,"  ？ ? 誕 
*ho  tUy  represents  the  natural  movement  of 


gronpR  of  marks  on  its  back,  indicating  aa 
entirely  different  arraiigemeDt  :— 
4  Metal   9      2   四金 九二  ssf,       cWm  SrJL 

Fire  火  'huo., 

3  5      7   三       七細      vni,  'chL 

Wood    Earth       木    土  m," 

8   1   Water   6    八 一水六 pi  ^ 

f  h  sJiH, 

represents  the  bactward  movement  of  the 
five  elements.  7i 行 逆 運有爲 竊 hnng  m 
yj(n  yn  wei:  and  corresponds  to  the  T<miat 
"riu;iple  of  takincr  action  and  transfonn- 
itiff," 缓化 之道也 p，>n  ^hua  chih  ino  yf>h:  for 
"The  snperior virtue  (besuotact, 上 德無篤 
ghavg  ic  ton  wei:  bnt  the  inferior  does  act, 
(i.e.  it  is  nnder  the  necessity  of  refining  the 
golden  pill.) 下 爲 52：  Zi^fa  fe  irei  chih. 
EiOiTH  destroys  Water,  土  水 
Water  destroys  Fire, 水]! Jli 火 shm  ^ko  huo. 
Fire  destroys  Metal. 火? ii! 金 ，幼 '气 cfun' 
Metal  destroys  Wood, 金？ ill 木 chin  、io  m". 
Wood  destroys  Earth, 木 ^[i  土 節' '&， 
Fuh-hi  made  the  8  diagrams  of  the  "former 

heaven":- 伏翁畫 先天八 卦 /"  '一 
Jisien  'lien  pa  kua. 

The  Heavens  9：    n  n 

  Fire   ==     =  ~ 

The  Sun     Eabth   The  M^on 離     O  坎 


Wood 


The  Earth 
Water 


Metal 

——     楚     W  良 
r=    EE  55 


no  iu，  represent  rne  nanirai  movemeDx;  oii  n  arer  ~     一-  — 

the  five  elements  and  corresponds  to  the  So  that  the  diagrams  corresponding  to  Heatien 
Tanist  principle  of  flpontaneity  and  non-]       and  Earth  were  strflight  above  and  below, 
action,  JI      順行 自然 無爲 2? 道 tou  King  Wan,  however  made  the  8  cliagrams^of  the 
JiMfig  shun  fifting  fzh  javg  wu  wei  chih  tcujyeh. 
Thus:— 


Earth  generates  Metal,  土生金 "h  sheng  chin. 
Mefal  generates  Water, 金 生 -^cMn  sheng  shuu 
Water  generates  Wood, 水生^  shui  sheng  mu. 
Wood  generates  Fire, 木生火 mu  sUng  'huo. 
Fire  generates  Earth,  Ac., 火生 土  *hm  sheng Hn. 
•4  Spiritual  tortoise,  ，，  ioirever,  came  out  of  the 


" latter  heaven," 文王 鬣後夭 八卦 
wang  、hu  *hou  'tien  pa  kaa  thus : 一 
一    The  San      The  Earth     巽離 绅 


mm  mm 


m  兌 


The  Moon    The  Heavens  _K  it 乾 


't'uai  bui  wjiHe,    ijowever,  came  oui  oi  —  一—  一 

er  Lok  in  tho  time  of  the  Great  Yu  wifti"IVieecwA\i&\cm\*«ceat 、乾 绅 jgffi|VAfen*A"""e,〃(w, 


llMiit  Words  rad  Phrases 
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Thb  Breath  of  the  "former  heaven  "  has  been  The  five  Tastes 五 味. 

injured, 先天 添己偽 hsmi  Him  cJiih  Sour,  Acid,  Bitter,  Salt,  Sweet, 酸 辛苦誠 廿. 
•cAi  i  shavg.  The  five  Senses, 五 官. 

Theywwg  has  been  subdued  by  the  yin, 勝爲 Siglit,Smell，Taste,Heariiig.;FEELiNG, 限舞 舌耳鸞 

陰 PS  yawgr  wei  yin  hsien,  .The  five  Viscera, 五 纖. 

Man  who  "  is  also  a  microcosm,"  is  naturally  in  Liver，Lnngs，Heart.Kidney8,SPLEEfi, 肝肺 心腎脾 
a  similar  state  of  disorder,  A 亦 具一天 地, The  five  Original  (principles) 五 元.  • 
Jen  i  cM  yi  *tien>  ti.  Nature,  Emotions,  Spirit,  Essence,  Breath, 性 

The  five  Elements  and  the  cyclical  characters  |      情 紳粮氣 hsvng  'ching  ahen  chvng  *chi. 


are  connected  as  follows : ― 
S  "Water  ) 

: Water  -  North,  Winter, 
: Earth  ) 

Wood 

Wood  y  East,  Spring, 
Earth 


Fire     )  E 火） 

Fire  South, Suramer, 午火 - 南夏 
Earth  )  未土  ） 


Metal  )  申莹 
Metal  r  West,  Autumn,  'f\ 
Eaktii  )  戍 


西秋 


Wood  3,  8 甲乙 木， 三， 八. 
Fire  7,  2 丙丁 火， 七， 二. 
EAirrH  5，  lO-  rij 巳 土， 五， 十. 
Metal  9,  4, 庚辛 金， 九， 四. 
Water  1,  fi 壬 癸 水， 一, 六. 

Eabth  prevails  in  all  the  four  seasons,  土旺 jft 

四 季 Hu  loavg  yi'i  8»(i  chi. 
Earth  stays  in  the  middle,  土 居中' 《tt  chit  chnng. 
At  the  commencement  of  human  existence  the 


The  five  Virtues, 五 德 wu  te. 

Love,  Righteousness,  Propriety,  Wisdom,  Faith, 

fc 義 i9 智 IS      i  li  chill  hsin. 
In  the  developed  state  of  man  the  yin  elements 

get  the  ascendent, 後天五 行颶陰 'Jicu 

Hien  tm  hsing  shu  yin, 
8  4  2  6  10， 八四 二六十 pa  ssft  erli  liu  shih. 

Wo。d,Metal,Fire，mter,EAKTH，  [  J  J  J  ^  ^ 

I  Then  instead  of  the  Five  Virtues  there  appear^ 

"The  Five  Creatures," 五物謂 tou. 
jA  WanderiDp;  Soul, 游 i 鬼 yu  'hun;  A  ghastly 
,  shade, 鬼 魄 hui  *po:  A  knowing  Spirit^ 
I  嫌神 chih  ahen;  A  Gross  Essence,  精 
I  cho  chine;  An  unruly  Mind, 妄 意 watig  i. 
I  And  the  "  five  liobbers,"  JL 賊賺 tsei;  namely, 
[Joy,  Anger,  Pleasure,  Grief,  Lust ，喜怒 集 哀 S 

7m'  7iu  lo  ai  yi'i. 
He  who  has  once  come  under  the  power  of 
these  must  "Collect  and  blend  the  five 
elements,  {R 媒五行 isan  ^im  urn  hsing;  or 
" get  back  the  simple  Breath  of  ron\  Unity 
of  the  former  state," 逮先天 Jf^  一之氣 
"man  Iisien  Uien  chen  yi  chih  ^chi. 


five  elements  aro  all  yang、 先 5^ 五行厲 R||How  this  is  to  be  done,  ？  it  would  be  hard  to 
Men  Hien  wu  hsh、g  slat.  yang.  (The  1st  word,  ：       write, 難< ^害傳 nan  i  shu  'ck 


3 


2<1  word,  and  3il  word,  in  each  of  the  fol- 
lowing pb roses  of  five  words,  are  closely  con- 
nected together.) 

9  7  1  r,,  I. 三 九七一 31. 


Wood,  Metal,  Fire, Water,  Earth,  J  ； JJJ^J^ 
Tbe  five  colours, 五 色. 

OreeDy  White,  lied,  Black,  Yellow, 靑白 #| & 黧. 


2—30 


chuan;  though  it 
might  be  communicated  by  the  living  voice,', 
可 JSI  P  ^  'io  t  、！ cou  chi'ifh. 
The  superior  virtue  of  Lau-tsz  (might  be  easier), 

老子上 shang  ic. 
To  do  the  not-doing, 爲無爲 wei  wu  tvei. 
To  be  busy  with  no  busiucss, 裏無事 shih  urn  ahih. 
To  relish  what  has  no  relish, 味無味 wei  wu  to^ 
Desire  the  absence  of  de»\\^, 
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Tavist  Words  and  nrntM. 


Leara  unlearnedness,  $ 不畢 hsv)  pu  hfAo. 
Be  compassionate,  Economical,  Humble,  and 

Retiring, 慈 儉謙退 Vzf/  chien  'chien  Hni. 
Not  stay  where  one  has  achieved  merit, 功 成 

7fl 處 hmg  ^cMng  pu  'chu. 
Wear  coarse  garments  and  hide  the  jewel  in 

the  bosom, 被 祸頓玉 pet  *Ao  'fiuai  ylL 
Know  Eternity. 知 常 cliih  'chang. 
Be  identified  with  Tau, 同 於 Hung  yu  too. 
Die  and  not  perish, 死而不 sau  erh  pu  wang. 
But  go  home  to  the  Absolute, 歸] K 無 極 hun 

yu  ton  chi. 

Chwang  and  Lieh  first  began  to  speak  of, 莊 列 

始 說 chuang  lieh  sink  shuo. 
Gem-food, 玉 食 yu  sink 
Spiritual  Medicine, 神 截 slwn  yao. 
Spiritual  fountains,  jp, 澳 shcn/an. 
Asconiling  to  Heaven, 登 天 feng  Hien. 
Going  up  to  the  genii,  shang  hsien. 

Woi  Peh-yang  following  2  he  Gold  and  Jade 

Classic, 魏 ii\ 隰 fil 金碧 S  loei  pah-yavg 

Isn  chin  pi  ching, 
(Some  previous  author)  composed  the  Union 

of  Ihree  Together. 作 參同契 tso  (Isan 

Hung  'chi. 

From  this  began  the  talk  about  the  dragon  and 
tiger,  the  load  and  mercury,  the  pot  and 
chafing  dish,  refining  of  medicine  A  c, 始 有 

龍虎, &荣】 Ift 爐 藥， 云 8hih  yu  1， 
*hu  ^chien  'hum/  Hing  la  lien  yao  ynn  y'an. 
(This  was  in  the  late  Han  dynasty.  Wei 
peh-yang  made  much  use  of  the  Yih-king). 
I\  l^niHlees  eondriiined  as  Heretical. 
傍門 道 ^pauff  men  wai  too. 
Boiling  tho  eye-balls, 運雙暗 yunshiiang  ching, 
EtibbiDg  tho  belly,  )^ 辦輪 luo  'cH  Inn. 
Holding  in  the  breath,    閉 总 行 氣 pi  h»i. 

Extending;  and  contracting  the  limbs, 屈 f 中 導 

引  'vh'、  shrii  inn  yhi. 
£ating  stranf^e  lierbs,  filf     )Jg  )%  m  cltrh  fa  shn. 
Laoi/ij/^  in  wan)  am]  lu/iintaining  thought, 內 親 
net        fsftn  hsiaiuj. 


Giving  up  ordinary  food, 休 粮辟穀 hsiu  liafig 
pi  hi. 

Using  secret  incantations, 密 % 壤邪 dm 
^chu  hsieh. 

Sitting  in  a  silent  trance. 禪 定不語 (cAaw  fingpn  yfi. 

Keeping  the  face  against  a  wall  to  bring  down 
the  dragon  and  sabclae  the  tiger, 面壁降 
龍 f;^ 虎 饥" pi  chiang  lung  fu  'hu. 

Catching  in  the  mouth  the  essence  of  the  sun 
and  moon  at  dawn  of  day, 呑精 | 资華 Hun 
cJdvrf  yen  ^hia,  (and  many  other  things,  some 
of  which  are  not  fit  to  be  mentioned  ). 

-\, 一 Success. 

Within  historic  time  more  than  100,000  persons 
have  attained  to  the  state  of  immortal  genii, 

從古 罕令成 仙者十 寓餘八 't^u"g  jfcu 
chih  cliin  ^cheng  Jisien.  che  shih  toah  •?//•?  jen. 

Many  have  attained  to  the  highest  degree  of 
perfection  rendering  tlie  body  and  spirit 
both  alike  miraculous,  and  perfectly  imited 
with  Tan, 形种 供妙 道合 Jit  Mng  shm 
cli  'a  miao  y  'n  tao  *ho  cMn, 

Hwang-ti  rode  up  to  heaven  on  a  dragon, 黃 帝 
乘 龍上昇 'huang  ti  'chui  lung  shang  sheng. 

Others  have  ridden  tip  on  storks,  on  clouds,  or 
on  the  wind,  some  going  straight  up  in  (he 

air, 或跨鶴 或雜雲 或御風 或冲寒 

7/0  、！ ma  "ho  'ho  vhia  yun  'ho  yu  feng  ^ho 
'cJning  chi'i. 

Eight  hundred  have  taken  their  households  with 
them,  and  three  thousaDd  have  gone  up  fly- 
ing. 拔宅 八百飛 昇三千 prt  fcS  ;>a  pot' 

fei  sheng  san  ^ chien. 

(Those  who  have  come  short  of  the  highest  at- 
tainment,) sat  still  until  transformed,  £ 
化 tso  、hua. 

Got  lid  of  their  bodies  by  suicide  or  otherwise, 
尸 解 fihih  r/iiehf  or  voluntarily  transmigrat- 
0(1  in  order  to  perfect  themselves,  自 轉 
^ fyjt  yuan  clntan  fiJ,h、ff,  either  "taking  pos- 
session of  a  fci'tns," 投 胎 to"  'tai,  or  "of 
another  person's  bi'dy,"  when  he  is  djingy 


ftiist  Words  and  Ptirases. 


TSE 


XI.— Titles  of  Deities. 

Celestial  Excellency, 天 尊 Uien  fmn，  This  title 
is  given  to  ali  the  three  Pure  Ones. 

The  Celestial  Excellency,  the  Beginning  (lemmy 
Pure  One  (Pwaiiku  or  Chaos) ， 玉淸 元始天 
尊整古 It  yd  'chhuj  yuan  shih  *Uen 
(sun  pan  ku  */iun  tun  shih. 

The  Grand  Supreme  Prince  Tau, 太 上老君 
*tai  shang  lao  chim,  is  the  usual  title  of  Lau- 
tsz;  bat  be  is  also  called, 

His  Celestial  Excellency  of  Keason  and  Virtue, 
Grand  Pare  One, 太消道 德天尊 *tai 
'eking  tao  tc  Hien  tsxin. 

It  is  difficult  to  say  with  what  person  the  Su- 
preme Pare  One  is  to  be  identified.  He  is 
said  to  have  succeeded  the  BoginDiDg 
King  of  Emptiness, 接 元 始虚 皇 之統系 
chieh  yuan  shih  ks'ff  "lucrng  cliih  *iiui(jhsi;  and 
is  usually  called  His  Celestial  Excellency, 
Gemmy  Dawn,  Intelligent  Worth  Supremo 
Pare  One, 上淸玉 整资 ^^？：  shang 
*ching  y'u  *cltrn  ling  "po  *iien  tsfin. 


All  the  Celestial  gods, 諸 天上帝 chu  HiensJiangiu 

ileal  Princes, 臭 君 cltcn  ch  'un. 

( Treat  gods, 六 帝 id  ti. 

(xod-princes, 帝 君 fi  chtni. 

Men  of  Tau, 道 人 tao'jh" 

Roal  Men, 奥 人 chmjrn. 

These  are  titles  freely  applied  to  all  sorts  of  real 
or  imaginary  beings  in  lieiivon  earth  or  air 
in  tho  Dark  Capital, 玄 都 hs  'uan  tu;  or  in 
the  Gemmy  metropolis, 玉 》: ching. 

There  aro  Gemmy  boys. 玉 童 j':  tu;  and  Gem- 
my maids, 玉女 y  ii  ii  'u. 

Priestly  Orders. 

Tlio  highest  earthly  digaity  among  tboTauists  is 
*  *  Master  of  Heaven, 天 師 Him  shih. 

This  has  beon  liereJitaiy  in  tho  family  of  C*hang 
for  more  than  a  thousand  years.  Tboy  trace 
their  descent  from  Chang  Tau-liug/' 張 
道 陵 chauy  tao  a  charlatan  who  flour- 
ished in  the  first  century  of  our  era. 

A  superior  of  a  temple, 道 tuo  cliany. 

Temple  or  Monastery, 道觀 Zoo  hum. 


These  three  are  called ''Gods  of  emptiuoss/' 虚無 Priests, 道 士  tao  shih, 

丄 帝 /tsil  iVH  shang  it)  or  of  mysterious  non-  Hpokon  of  in  history  as  Magicians,  [j^'j^ya^iy  shih. 

Feathered  gentlemen^  (probably  from  their  soine- 


existence, 女]? 無上帝 miao  lou  shamj  ii. 
Ynh-Hwang " 玉  ^  yil  'huamj;  was  raised 
to  his  present  position  in  tho  Sung  dynasty, 
He  gets  all  tho  titles  of  the  Three  Pure  Ones. 
But  he  is  a  God  of  mysterious  existence, 


times  flying), 羽 士  yil  aliih. 
Yellow  caps, 黃 冠 "tuan(j  Ictian,  because  they 
wear  tho  style  of  cups  instituted  hy  llwangti, 
VIII  — Frtbuloiis  or  iiijtliical  rerjsous. 
The  Grand  One, 太 乙 Hai  yi. 


妙 有上帝 7niao  i/u  shang  ti. 
The  Keal  Tortoise,  Dark  Heaven  (rod  of  the 'Chaos, 混 流 */"m  tim, 

Xorth  Pole, 北極霣 武玄 天上帝 pei  chi  chen  Spirit  of  the  air, 拽 紫 'hwuj  nu'wj. 
wu  Jtsiui  Hien  shang  ii.   This  deity  is  more  (Tlie  teacher  of  HwaDg-ti),  廣成子 
honoured  than  any  of  tho  preceding  in  Can- 


:uang 

*chcn(/  hh. 

ton.  This  present  high  position  dates  from'lioyal  father  of  the  East,  Jji 王公 tuuy  wanrj hvng. 
the  MiDg  dynasty.  There  have  been  and  Boyal  mother  of  the  West,  ( wood  ami  metal 
are  many  more.  |       personified) 西王毋 hsi  wciiifj  run. 


These  persons. 浮 丘 />〃  muu,  and  -肜 組 'pang 
^fiw,  and  many  others  are  said  tu  liave  lived 
for  hundreds  or  thousands  of  years,  but 
they  Lave  nu  real  history. 
A  The  thirty  two  Celestial  gods, 三 十二天 ^  The  following  names  probably  all  refp* 


Celestial  gods, 天 帝 Uien  ti 
the  thirty  six  Celestial  gods, 三十六 天 帝 san 
$hih  lit  Hien  ti;  or  The  thirty  six  Yuk  Hwang, 
il       ^  +  >^      ^  san  shih  lu  yil  *huartg. 


tan  shih  erh  Hien  ti. 


sons,  though,  aome  ol  \)cl^x£x  w 
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The  Cliau  Dynasty  (周 ）• 

l^^'^^l  Distmguished 


Patrons  of 
Tauism. 


Names. 


Books. 


6"'  cen"  B.C. 


(！ 


cen^>  B.C. 


218  B.  c. 


164  13.  G. 

139-85  A. 

165  A.  D, 


D. 


22G  A.  1), 


370  A.  D. 


王子） 王子喬 
老子 

尹： 
列 

子 

谷子 

The  Tsin  (秦). 

始皇帝  徐市 

去期生 

The  Han  (漢 )• 

文帝  河上公 

武帝  柬方 朔 

谁 南王安 

桓帝      張道陵 （天飾 ） 

魏伯 
鍾 離權雲 
The  Three  States  (三國 ）• 

諸-典 5^ 明 
左慈元 ft 

The  Tsin  (晉 )• 

許 適 旌陽 

孝武帝  郭璞 


mm 

沖虚 
南華經 


935  • 

989-1014 
1100-1125 


老孑注 
种興經 

淮南子 

參同契 


1401-1423 


423  A.  D, 


, 洪 
Tlie  iXortliern  Wei  (北 魏 )• 

明元帝 范謙之 (天師 ）（?) 

陶 弘景本 


* 山海經 

、抱 卜子 
(神 1 山 PI 


The  Tau 


702-745  A.  D.  明 


837-850  A.  D.  宣宗 


陰符經 


i 敲灸敏 


The  Later  Tsiu  (後 晉 )• 

閣主教 昧守元 (天師 ） 
Tlie  Sung  (宋 )• 

具宗  張紫陽 悟 K 

徽宗  林整素 

王重 
陳^ 丸 

The  Vueu  (元 )• 

莫月鼎 
馬 食玉丹 1% 
張紫斑 

Tlie  Ming  (明 ）• 

成 組  張三 丰显隰 
The  above  worthies,  and  others,  are  said  to  ht 
handed  down  from  one  to  another  the  sec 
of  immortality,  or  some  other  secrets  wh 
they  would  only  tell  to  an  elect  few.  L 
tsz,  Chwang-tsz,  and  Lieb-tsz  can  bar 
be  held  responsible  for  any  of  the  ^yslem 
nonsense  represented  in  the  foregoing  pag 
Chwang  and  Lieh  indeed  abound  in  fab 
and  myths  of  the  most  extravagant  aocl 
credible  nature,  but  it  seems  obvious  t 
they  neither  believed  them  themselves  : 
intended  their  readers  to  believe  th< 
Chinese  alchemy  may  be  much  older  tl 
Tauism  ；  but  it  was  not  till  the  Han 
nasty  that  the  Tauism  of  Lau-tsz  and  ale 
my  became  coDfounded  together.  The  1 
peror  Wu  of  Han  believed  in  both.  In 
year  183  13.  C.  history  tells  us,  Li  Sh 
kiun  (李 少君) K  shoo  ch/'tn,  a  magici 
said  to  idm,  "If  you  sacriiice  to  the  I 
nace,  the  necessary  ingredients  will  be 
tained,  cinnabar  may  be  turned  into  yel 
gold,  you  may  get  a  sight  of  fairj-laml,  j 
then  after  performing  the  rites  on  hill  ； 
plain,  you  will  not  die."  All  this  the 】 
peror  implicitly  believed  and  acted  on, 
after  50  years  of  faith  and  labour  he  m 
the  sad  confession  that  it  was  all*  van 
Successive  failures  like  this  drove  the  3 
not  to  a  wise  abandonment  of  the  c 


ject,  bnt  to  allegorizing,  myBtifloatiODf  and 戊反 


falsehood  without  end, 
ch  of  their  phraseology  has  become  imneDt 
in  Chinese  literature;  and  they  hv 
roved  largely  from  the  Baddhists,  and 
from  the  Yih-king,  a  book  which  the  Con- 
facianiBts  could  better  spare  than  the  Tau- 
iats,  if  the  great  Sage  liad  not  had  a  hand 

dent  is  referred  to  a  modem  publication  ti 
titled 道害 七種^  ahii  'chi  chimg,  ami  i 
mythology  and  history  to 神讪 楚 s/' 
As  ten  'hmg  ckien. 


VIII.— CHINESE  CHltONOLOGICAL 
TABLES. 

Taken  Jroin  tin'  Jonnial  of  the.  Nutili 
China  Briiiirli  tif'fhv  Roiftil  Aniatic  Snviffi/: 
Har  Heries  A'".  IV.  Dei:  1807.  SImittrhni 
I8li8,  lilt  jii-nitls.siim  nf  flw  Authin;  Vh. 
FUUk.  ！ Mil  Eii-S  tw,.  irifk  ritrrif ■funis  fu  r/i  ikIi 
ed  hi/  li  iiii-tt'lf.     'I  'III'  Itotitniih'ififi/i  /'■'/ 
Mr.  Mft'/f/s  is  n'f'iit'fd. 
L— tOMPAKiTIVE  TiUliE  01'  THE  CIII、ESt: 
CYCLES  AXTEKIUR  TO  THE 
Cmt"'m  、-  ERA. 
[CYCLEK  1  TO  44,  Uli  B.  V.  2637  TO  A. 
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已 巳 l-i  «te. 
庚 f  keng  wu. 
■^jji.  sin  wet. 
i 串 jcn  iihcn. 

甲戍 fewisa- 
乙亥 yVi  kai. 
两子 ping 
丁条 tingclfow. 

w"  yin. 
己卯 ki  mao. 
廣^  keng  skcn. 

sin  sze. 

主午 HJH. 

榮永 kweitofi, 
申申 Aia  shm. 
is'  yi!i  yeo- 
丙戌 'P»i9  s«. 
丁亥 ting  kai, 
j3i 子 wu  he. 
&丑 ki  ch'ow. 
k^-ng  jfin. 
^  sin  mao. 

突已 /nvei  toe. 
甲午 kia  WW. 
i^yt  wet. 
^ 申 ping  shcn. 
丁     ting  yeo. 

己 *  ki  luxi. 
庚 "J  ketig  (ze. 
幸 |t  m»  ch'ow. 

j^$P  I'wei  waa. 

ping  mi. 
'未 ling  toti. 
I  akon. 
―  yeo. 
j^fiikeng  sic. 
争亥 «in  itai, 
去字 }eii  tie. 
资每 kwd  L-ho'w 
f  jjji  kiu  yin. 

ping  shcn. 
liitg  Me. 
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Ngan  401 
Lieh  375 
Hien  368 
王 ShSn  Tsmg320 
Nan  314 
君 TuDg  ) 
Chow  Kiun  i 

秦 耙 The  Ta'in  Dynasty. 

莊襄 ChwaDg  ) 

Siang  Wong  )  i 

後秦 The  Posterior  Ts'in  Dynasty. 
Wang  Cheng  246 

始皇 #    Shi"  ]  246 
Hwang  Ti*  \ 

ShibHwangTi  ) 
*  The  reputed  son  of  Chwan^  Siaog  Wang  of 
Ts'in  succeeded  the  latter  in  B.  C.  246,  and  in 
B.  C.  221,  proclaimed  bimself  universal  Em- 
peror. The  year  B.  C.  221  is  entitled  the  20th 
year  of  his  reign. 


宣帝 Suan  Ti 


73 


元帝 Yiian  Ti 


48 


成帝 Cb'Sng  Ti  32 


哀帝 Ngai  Ti 


6 


Dynastic  Title 
or  Miao  Hao 崩 猇 


Title  of  Eeign 
or  Nien  Hao  ^  \ 


mm  一 


s>  二' 


漢紀 

Kao  Ti  or 
Kao  Tsti 
Hwei  Ti 
Kao  How 
Lii  Sbih 
Wen  Ti 


帝 King  Ti 


武帝 Ti 


B.C. 
The  Han  Dynasty. 


M  ^  ^ 

Bra 


A.  D. 
Ping  Ti  1 
SI  Jn  Tz，  YiDg  6 
新， i 莽 Wang  ) 
Mang    Styled  \  9 
Sin,  [usurper]  j 


S 


( Claimed  the  Empire 
■(  from  B.  C.  202. 


淮脇王 Hwai 

YuDg  Wang 
帝玄 Ti  Hiuan 


23 


元! Yuan  Feng  \ 
Yuan  P*ing  ' 
Pen  Shih  ' 
Ti  Tsieh  ( 
Yuan  E'ang  ( 
Shen  Tsio  ( 
lii  Wa  FSog  i 
^  Kan  La 

Hwang  LtiDg  ' 
初元 Ch'u  Yuan  ' 
光 Yang  Kwang  ' 
建昭 I^ien  Chao  ： 
King  NiDg  : 
'j^j^  Kien  Shih 
Ho  P'iDg 
YaDg  So 
Hung  Kia 
^始 YuDg  Shih 
iC5£  Yiian  Yen 
綏 ft  Sui  Ho 
建牵 Kien  P*iDg 
元壽 Yuan  Show 

―  A. 
%  iff  Yuan  Shih 
/澇 攝 Kii 
乖 J 始 Ch'u  Shih 

i 台 'it 國 Shili  Kien  ) 

Kwo  \ 
E  T'ien  Feng 
皇 Ti  Hwang 


更始 KSng  Shih 


u 

la 
P 易 
85 


Chao  Ti 


Yuan  Nien  179 

How  Yuan  163 

Yiian  Nien  156 
ChuDg  Yiian  149 

How  Yiian  143 

Kien  Yiian  140 
Yiian  Kwang  134 

Yuan  So  128 

；狩 Yiian  Show  122 

Yuan  T*ing  116 

Yiian  Feng  110 

T'ai  Ch*u  104 

T'ien  Han  100 

T'ai  Shih  90 

GbenR  Ho  92 

How  Yiian  88 

Shih  Yuan  86 


東漢 ft  The  Eastern  Han  Dynasty. 


光武帝 KwaDg  ) 
Wu  Ti  I 
Ming  Ti 

Chang  Ti 


* 帝 Ho  Ti 


帝 
帝 


Sbanp  Ti 
Ngan  Ti 


89 

100 
107 


Kien  Wu 
ChuDg  Yuan 
Yung  P'ing 
Kien  Ch'u 
和 Yiian  Ho 
， fii  Chang  Ho 
^元 Yung  Yiian 
元興 Yiian  Hing 
延 iji  Yen  P*ing 
Ynng  Cii'u 
元初 Yiian  Ch'u 
永率 YuDg  Ning 

Kien  Kwang  ] 
5$ 光 Yen  KwaDg  ] 


順帝 Shun  Ti       12(i  ！ 永建 YuDg  Kien  ] 

！ 磁嘉 Yang  Kia 
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； Ch'miR  Ti 
Cfaih  Ti 
Hw«n  Ti 


I  iicft  Tang  Ho  -…. 
at «  Han  N (！ an  142 
, _      康 Kien  K'aDg  144 

147  I 鍵和 Kien  Ho 


147 

！  wfp  Jlo  i^'m((  150 
元 A  Tatm  Kra  151 
I 永 W  YunK  Hinpt  153 
«S  Yanc  Show  155 


Ling  Ti 


, 喊 Yen  

I  Y 。！ igK'nng  167 
>  ！  a*  Kien  King  Ififi 
I  ； K 平 Hi  P-ine  172 
I  **I  Kwanjr  Ho  178 
„  中平 0 banc  P'ing  184 

Hien  Ti  190  W 卒 Oh'a  P'ing  190 
!»平》118?';08  194 
I  iS«  Kien  Ngan  19fi 
I         Yen  K'ang  一- 

TWh  of  the  THitEF.  Kingdoms. 
!l 澳紀 The  Posterior  Han  Dynasty. 

**STi  1  221  iS 武 CbangWu 

§P  ^^^en^Hing  223 


MlDg  J 


炎 JS 


9L  le  The  Wei  Dynasty. 


Sbao  Ti 
4ong  Ti 


*ft  T'ai  Ho  2 
靑 III  Td'iDR  Lnng  S 

。-— ""'igCb'  一 


惠平 I 


正元 （'hSne  Y< 
甘書 Kan  I,n 
Ax  King  Yi1aD 


240 
249 


fAB  Hien  Hi 
典 ft  The  Wii  Dynasty. 


黄龍 HwaDg  ！ niig  22!) 

褰禾 KiaHo  m 

赤. 4  ('h'ih  Wu  2：{8 

太元 T'ai  Yiieo  251 

建具 KienHing  252 

五鳳 Ww  Fdng  254 

JC^  T'ai  P'ing  m 

2— HI  ' 


IS:' 


永 #  Tnng  Nsran 

f"||TiiaB  Hing 
露 Kan  La 
寶蕻 Pao  T  iTiR 
mm  Kien  BSdr 

天》  T^ien  1 
I 奪 T'ien  F 
―. ― T'ien  I 


's'6  2 


n  ft  The  Tain  Draasty. 

BE  Hien  NirR 


思帝 Hwei  Ti 


« 帝 Hwfti  Ti  307 
,3 帝 Min  Ti  313 
% 帝 YQan  Ti  :U7 


明帝 


Hing  Ti 


康帝 K'ftng  Ti 
帝 Ti 

S 帝 Ngai  Ti 

帝 ggTiYi 
«m 帝 Kien  ) 
WSn  Ti  i 
* 武帝 lliaoWni 


S 帝 UganTi 


恭 帝 Knng  Ti 


*»  TiiDfi  Hi  ！ W>f> 
Tftan  K'fOK  2!,1 


8ni 

302 


*W  K  wan  "■Hi  Hiiii 
Ynne  Tv'ift  Sn7 
Kien  HJug  313 
Kip"  Wo  317 
Ta  H!T.e      31 R 

^.S  Vnt>rCh'«np!t92 


i(*xKieii  Yiian  SC-t 

Tune 丌 n  345 
Is  HViAnp  P'ing  3:77 

W«i  Lnnelto  :W2 

KSK  nine  Ning  SfiS 

T'ai  Ho  Sfifi 

威安 TlieD  Xpnn  371 

率康 \iDR  k  "ng  373 

X  T'ai  Yfian  :t7l; 

r^^f  T/int:  Ncftti  !t»7 

XlS  Vivm  Iling  402 

jd  ffil  m  4(ir. 

一; 熙 V 


* 宋 $11  The  Northern  Sudr  DvaRly, 
北  Also  Btjled  The  Period  of 

朝  tlie  Northern  ami  Sonthcin  ni 

Wii  Ti         420  I 永 Id  Yung  CVa4 


243  TOOABUf lABT  Xta>  BISTD^BOOK 


文 
孝 


^  W^n  Ti  424 


Jti 帝 Fei  Ti 
明帝 Ming  Ti 


4(>；) 
4(>5 

茶 t,Tf 帝 TVn"fi: ) 

Wii  Wang  -  473 
帝 nmLi  ) 
顺帝 Slmii  Ti  477 


嘉 Yftan  TrJa 

明 Minfy 
fil  Kma  Ho 
始 Tai  Shih 
M^-  Tai  Yii 
元徽 Yuan  Hwei 


界明 ShSng  Ming  177 


49  4 

4r>7 

4f>r> 
4r.r> 

479 
17：] 


齊 ^  Tho  Ts*i  Dynasty. 


帝 Kao  Ti 
武帝 Wii  Ti 
明帝 Ming  Ti 


470 
494 


昏候 Tnpff  ) 
Hwen  How  \    '  • 

和帝 HoTi  r)oi 


nt  Kien  Yimn  470 

:W  Ynne  Ming  4M:) 

武 Kien  Wu  41)4 

永 ^  Yung  Tai  498 

永元 Yung  Yiian  409 

中典 Clmtig  Hing  m 


^ 紀 Tho  Liang  Dynasty. 


5t: 帝 Ti 


大 
太 


簡文帝 Kion  ) 
一  Wrn  Ti  \ 

元帝 Yimn  Ti 

敬帝 


1) 


50 


/)27 
/)47 


•ih-  King  Ti 


m0  p0 


T'ien  Kien 

通 rbmjg  ) 
Ta  T'litig  、 
Ta  T'nng 

大资 Ta  Pao 

承] Ig.  Ch^gngShrniftrif)!^ 
$/{  %  Shao  Tai  r"V> 
T'ai  P*ing    ；一》 r"; 

Kl 紀 The  Cb(en  Dynasty. 

永定 Ynng  Ting  iSr)7 
」 T'ien  Kia  r)"0 
T'ien  K'ang  500 

光大 KwMigTa  5f)7 

大建 Ta  Kien  509 
3pfjgChih  Te  683 
CbeDg  Ming  587 

陪 紀 The  Sui  Dynasty. 

35： 帝 AVeii  Ti        r,89 問皇 K'ai  Hwang  581 

' Jen  Show 
, Ta  Yeh 
I  Nii)g 
-仏 Hwang  Tai 

J^ff  ^  The  T^ang  Dynasty. 
^M//  Kno  Tsu        (ilH  I 武換 Wu  Te 


武帝 Wu  Ti 
文帝 W6n  Ti 


r)r)7 


臨海王 Lin  Hai  )  r^^^rj 

Wang  \  ， 
巧 Sunn  Ti  r,(>9 
'《主 HowChu 


^帝 Vang  TI 
恭帝 KiiDgTi 


(； 17 


(>17 
(i]8 


•  T'aj  Tsung  027 


武德 Wu 

m  Chi 


高宗 Kao  Tsung  650 


+宗 ChmigTsmigmU 
武后 How  , 
the  Empress  Wu  ) ' 


[resumed  tho  TbroueJ 
睿宗 Jui  Taung  710 


玄宗 Hiuan  Triidr  713 
元 $  Yuan  Tsung] 


-? kIR  Tnner  Hwei 
顯 *  Hi  en  K'inq 

朔 Luner  So 
f# '；  Lin  ^ 
r!^  K*ien  Feng 
i'l^.  Tsnn^r  Chan 
减》： Hien  H;jvn- 
卜 元 Yiiai 
儀!^  I  Fencj 
fi^W  Tiao  TjU 
•ik 降 Ynner  Lnng 
B3tS  K  'ai  Too 

Ynner  S'lTiTi 
》厶港 Hn"ff  Tao 

光宅 Kwang  Tse 
辩拱 Chui  Knnej 

^J?  TVai  Ch'u 
授 T  iPTi  Show 
^  Jn  T 

天 flfr 宽齒 T'ien 
Ts^e  Wan  Sui 

Sni  T  nngT  ion 
jhiTh  SbAn  Knng 
K^Jfg  Shencr  Li 

久 Ki"  Shih 
矢足 Ta  Tsn 

Lnng  Shen 
^;p!f  Kinfr  Lnng 
-崁 St  Kiup  Yun 
' T'ai  Ki 
fa  Yen  Ho 
1 元 K'ai  Yuan 


肅 宗 Su  Tsung      7r, (； 


夭赞 T'len  Pao 

乾元 Kien  Afiwi 
I'     Shane  Yiiai 

iUTi  fife  Kwang  To 
永 ^  Yung  Tai 
Iff  Ta  Li 
1 说 V 逸々 Kien  Chunj 


代宗 Till  Tsung  7(V^ 


OP  TH*  CHINESE  LANGUAGE.  24.1 


I  Shun  TsuDg 
Hien  Tsnng 
Mu  Tsung 
King  TriUDg 
AVeii  TsuDg 

Wu  TsUDg 

Suun  Tsuug 

1  TrtUDg 

Hi  Tsuug 


S.U 
817 
8(i() 


Ciiao  Tbuug  8S1> 


：帝 ChcM) 
Siiuii  Tj 


'X  Hing  Yiian  784 
j 元 （Jheug  Yuan  785 
永哀 lung  Olieng  805 
jlljfU  Yiian  Ho  80G 
"溢 Cii*angK-ing  821 
歷 Pao  Li  825 
T  ai  Ho  8:^7 
gil 成 K'ai  Cn^eng  83G 
Hwei  Cli*Hiig84:l 
T  ai  Chuug  847 
Hieii  T-uug 蘭 
，-  K*ieu  i'u  874 
^  Kwaiig  MiDg8«0 
^  umuig  ilo  881 
啓 KwaDg  K*i  885 
AVeu  'le 
Lung  Ki 
Ta  Hliuu 
King  i'u 
K*icii  Sing  8\)4: 
Kwaug  U>va  81  >H 

後 T'ien  Fu  901 
T'ieu  Yew  J)04 
T'ien  Yew  V05 


889 
麵 


k  ^  ill  The 丄》 osterioi'  Liang  Dynasty. 
T'ai  Tsu        1M)7  \ 簡^  K  ai  P'ing  1)07 

I  &化 K'len  1 1  wa  "11 
Kiun  VTang  "15  j 負明 Cheng  Miug  1)15 

I  fife 德 Lung  Te  D21 
I  Alf  Itl  The  rostenor  T'aDg  Dynasty. 


Tsuug  ) 
MiDg  Tsuu 

Min  Ti 


同 光 T  uDg 


：，） 
'丄" 


Kwaug  ) 


1)2：] 


「成 T*ienCli*eDgl)2G 
'm  Ch'angHingtKJO 

，&順 YiDg  Slmn    ！, W 
'丄 Viug  Tai  IKM 

Sft  "S*  lli 丄 he  rosterior  Tain  Djiiasty. 
Kuo  T«u  天福 T*ien  lu 

'上 Vi  W  aug     iM4   yai*  K*ai  Yiiu 

ft  ^  ^ 丄丄 e  l*ostenoi'  J  Ian  JJymisty. 
Kuo  T.SU       '.'17  I  tlijf^  K*ieii  Yuw 
Yin  Ti  "IS  i  ftig  K'ieu  Yew  UIH 

I  J^.lli  Tlie  Posterior  Chow  Djuabty. 
T'ai  Tsu       '.lol  I 腐舉 Kwaug  Shun  ir>l 
Shiii  Trfiing  '丄 一" ^{jg  llien  Te 
KuDg  Ti  '丄 ？,  I  gifjg  llien  Te 

%  Id  The  SoDK  Dynasty. 
T'oi  Tbu       'J«Jn  JJ:r#.  Kien  Lung 


9;34 


太 T'ai  TbUDg  f)7() 


jH:;^  Chen  Tsung  im 


仁宗 Jen  TsuDg  1023 


神 


Shell  Tsuiig  10()8 


Cbe  Tsung  lOHG 


徽; UweiTsuijg  1101 


欽 K*iu  T.suijg 


開 K'ai  Pao 
太 牛典國 Tai  ) 
r-iijgHingKwo  ) 
.jHfrn  Yung  Hi  DH'l' 
jjgifit  IVan  Kuug  i)88 
f,) 化 Sliim  11  wa  y'JU 
Chill  Tao  UUo 

咸 牛 Hum  l)*iug  U98 
fig  King  Te  10U4 

中 *MJ  Ta，，    I  loob 

T*ieii  Hi  1017 
Jv  *ien  Uing  1022 
TieiiSiieDg  10'23 
Muig  Tao  丄 U3:4 
King  Yew  lOiil 

Pao  Yiian  1 曙 
Iv'angTiug  lUlO 
K  'ljjg  Li     丄 (Mi 

Chill  Ho 
Kia  Yew  lOoO 
Cliili  r-iug  JOOJ: 
Hi  Niug  10()8 

Yuan  i'cw  lUHO 
ShaoShcng 丄 《m 
Yiian  l  u     丄 UIW 


CllUDg  THlDg  1101 

Kwo  ) 

T8'nngNii)gll()2 
Ta  Kwan  J 107 
CheDg  Jlo  1111 
Chuug  Hij 】m 
Siiaii  Ho  11 11, 
jp'i;,j^T8iDgJvaDgll2U 


南宋 In 丄 he  Southern  SuDg  Dynasty. 


^iiii  Kau  Tsuug  1127 
孝二  lliau  Touug  110'} 


光宗 Kwang  •  11,^ 
寧宗 Niug  Toaug  iVJo 


r/t')y  Kien  Yeu  1127 
J ;i  H  Shao  lliiig  mi 
"步^  Luiig  Hmg 

^^xS  K'ieii  Tao  1105 
；々. 熙 Sliun  Hi  1174 

J/lSt  Sliao  Hi  mo 

^元 K'iDg  YiiuD  11 'Jo 
Kin  i  ai  I'JUl 
K  ai  Hi  l:i05 
I  %  ^  Kia  Tiu^  VlM^ 

【宗 Li  Twm&   Vii5\^^^\w  ^S^im^  、 


iU  VOOABULABT  AlID  HAAt-ddd& 


'私 Ku 

a 帝 T"- 


'If 


|g£  Hhao  Ting  1228 
平 

嘉 B  Kia  Hi  1237 

Shan  Yew  1241 

Sflfi  Pao  Yew  Vim 

鬭廣 K'ai  K'ing  12r»ii 

^£  King  Ting  12110 

咸 ijZ  I  lien  Hhon  I'ilw 
fgrii  Te  Yew 


炎 King  Yen  l-27() 
； if 典 Siang  King  UlH 


{It it  Sliili  -iM 
Tsni 

武宗 \\  n  Tsni 

玄帝 Wuu  Ti  lyyo 

%_%  Slum  Ti  1333 


$tl  Th。  YuftB  Dynasty. 

Jhih  y 
； iianC' 


Ta  Te 
至六 Uhih  Ta  VA\ 
皇赛 1 1  wan^K'ingl^tl 

jjEgfi  VfiU  、AW 

至 |g  Ohih  f  liih 


天麼 T-ien  Li 


^uT'iea  Li 
g)g  Cbih  MhuQ  v.m 
■c-ui  Yutin  T'ong 
Oliih  Yiiiui 
§JE  ChihOhfeng  1341 


11  n"'i''n 

'―' 二 *  ,1 


Pj]  ft  Tlie  Miug  Dynasty. 


ei'iiiiitiiitj 

；！ f;'^,;  IhauTsuiitj  USH 
ilC!;?;  Wii  Tsung  !.■.()(； 
lit',;;  SliifiTsmig  l.Vi-2 
ifW:;:  Mii  TMmg  ir.l>7 
W^U  Tsuug  l.-'7:'t 
先; ，'； iiwaiiy       I  jij^y 

細 / 


洪武 UongAVu  1308 
»*  Kien  Wen 讓 

永業 Su。sVr- 

tLWa  Hnog  111  1"" 

正 itCli£DgT"ODgl4: 化 
^I^KingXtti  im 

天順 T'ien  Uhim  1457 

成化 Ch'&gHwalWii 
弘 (&  living  riiilillKH 
正§  Cheng  Te  \MG 

Kia  TsiDK 
I^jft  Lung  K-iugirjOT 
MS  "  an  Li  \oTd 
1^ 昌 Tai  Cb'aog  IC'^ 
天啓 T'ien  K'i  1021 


擎 皇帝 * 

COao  Tbu  Yaon 
與組 lit 皇帝 K 

Hmg  Tbu  Chih 
：§：風》 皇帝 * 

KiUK  isn  Yih 
顯組: g 皇帝 

Hien  Tan  Susn  158；( 

太 a—iCi 皇帝 

i  "I  Idu  Kfto  ItilO 
太 宗文^ 帝 

■i-,u  rsuug  AVen 画 
世 ffl 章皇帝 

Su.tiTMiiOhiingKiW 

世宗,^£皇帝 


天 d^'ienMbg  1616 

天 J(ST'ienT<mnglHa7. 
^MSTs'nnKTe  1«« 


脑施 
IvsoTaUDg 

仁宗 帝 

.len  '丄' 證 g  J 
宜宗 成皇帝 
aiMu  Tsung 
； li-ei 


文宗 飆皇帝 
The  l  eigni 


康 KK'aagHi  im 
^gHien  17：^；}  I 雍正 TmigClidnglT'Ja 
乾!^  K'iflnLongmo 
Kia  K'ing  ITlPti 
進 X  Tao  Kwug  Wlil 


illienlKul 


咸置 Hieo  Feng  1H51 


IX.-  UST  OF  tSELECTEl)  CHAltACTEltS. 

、Vm.  Gamiile  Ksq.  wiK.'ii  Siipt'i'iiitend- 
-•lit  ot  the  丄' rL'»i)_ytL'i.i:tii  .Missiuii  VniSB  at 
tiliaii<,^liai,  L'liipjovL'il  two  (Jlimwse  ticliolanlur 
.^  L-ars  facJi,  iii  examining  cullatitig 
tliiii-acters  in  41(i()  octavu  pages,  beiiq{ 
tlie  whole  ISihlv  :uiil  27  otiier  luiblicatiuM 
I>niitctl  lit  that  press,  wliicli  uiiibrucuil  in 
[lie  "ggrt'fjjite  over  1^1)5,000  dianclLa. 
In  tliis  miiiilM.r  lluire  were  only  5,150  dil* 
ttreiit  t-'lmrautfrs. 丄 i»  the  Scriptures  which 
cotitttiiR'il  i)7(i,»:i(  uiiaructoi-M  thei-ti  wvn 
4,l»2di(ti.nx-iituinja.  in  tlie  Vcreioii  of  tlie 
UldTesUiineiit  used  (that  priutcdattlie  Loa- 
do"  .MiKiiiuii  Fi-ess),  then;  were  touud  to  Iw 


Of  Vim  cMiiHj^  LaSguagIs. 


Version  of  the  New  Testament  used  a  vent  few  chnnwtem  frnm  the  frreut  fre- 
printed  at  the  Presbyterian  Mission  y/^m;!/  trifh  which  tliet/ 續 tr,  ronsMyfe 
；)， there  were  found  to  be  in  all  the  great  hndtf  of  thme  in  a  I 請 k,  and 
04  characters  of  2,718  different  kinds,  that  the  frreaf  muforiftf  iH  vur  exveedinghi 
le  author  of  the  Chinese  work 十 三 經—/ 續." 

， states  tlint  tlic  Four  Books  ^ 害 con- 1.  Group.— 1>J  characters  occur  over  10, (KK)  times 
2,：12(；  different  diameters,  an(i  the  Five       eaoh:         AJW 其 我於曰 爲 爾者 而 耶. 
； ics    五 經   contain  2,42()   characters  ||,  Groap.— 224  characters  occur  from  KmH) 
li  do  not  occur  in  the  Four  Hooks,       KKKM) times  each: — 七上下 三世且 .中 ^^二 


5  the  whole  number  of  different  cliar- 
s  in  the  1:1  classics  is  6,544.    This  iii- 
； s   ！ )28   rare   or  obsolete  characters 
1  in  the  Ready  Guide 爾 雅, almost  all 
•hicli  miglit  liJive  been  omited,  tlms 
ng  less  than  6,000  Cliincsc  clmracters. 
r."  Gamble  arranged   tlic  characters 
dintlier>il)Ieaiul  tile  27  other  books  into 
lists,  one  according  to  the  214  Radicals, 
one  into  Fifteen  G  ran  pa,  according  to 
tjlalive  frequency  with  wliich  tlie  char-: 
r%  occurred.    Fourteen  of  these  jrroups. 
riven  below,  containing  2,285  different 
actei*s  ill  all.    The  first  group  has  13; 
sifters,  wliich  occurred  214,156  times  or' 
3  than  one  sivf/i  of  the  whole.  The 


75 乎也 子事二 于云五 Sli 亦今 ji^ 但何 
ft 使來 fS^» 僕情. 兄先入 六兮 
？ 凡出 利 則前； ft 如勿 十千 卷即叉 
及 受取可 司同各 名吿分 ft 哈問 替四 
因 國太 在地城 基士多 大天太 夫女如 
子安 實將 尼居山 己巴希 帝年往 
、得 從復 心必惟 惡意爱 或所孚 
縻撒 故教救 斯方族 妖日明 

昔 H 特害會 有求' (| ^歸 ％ 囊厳毋 

求 法焉無 然父物 猜王理 甚生由 
百 具 * 矣知神 祭軀, 禮穌立 
第等節 求豹禪 羅羊義 耳^ 魏能 

自至致 舆色若 華萬董 處衆行 
m 賜路身 iiB 逮 道邑金 長門間 KI 
靈非食 


crroup  contniiis  3,715  cluiracters  [in-ilH-  Group.— IG  charactei-s  occur  from  900  to  1000 
itio  830  characters  taken  from  another|  tiu^each: 九南 吾埃弟 、服本 永沙獻 
not  one  of  which  (850)  occurred  in  thei      t^Q^jdK  H  SI 

、r—      /  1       1  1  .、 八, in  IV—   l2r"ll，i   1  U  /»hai 


U3  Mr.  G  had  examined],  tlmt  were 
d  from  1  to  24  times  each.  The  first 
groups  contain  235  characters  which 
irred  777,282  times  or  more  than  one 
'of  the  wliolc.  Ot  tliis  number  (25o) 
i^re  or  nearlv  ojir  fifffi  are  Radicals. 


IV.  Group— ly  characters  occur  from  8(K)  to  !M)0 
times  each: 內 分外 舉蠑守 己! 成 戰指毋 

海 示新老 識遣難 18!. 

V,  Group.       characters  occur  from  7lK)  to  800 
times  each:  t 他 保俱偕 厥去否 哩室属 

,  . ,  律 恒拜 《« 新望東 榮滅瑟 田盡目 

first  eight  groups  contain  i)21  char--  舊 莨被要 |g 祥語 崎起 足軍違 

― found  949,074  times  or  nearly  邦 1^ 首. 

of  the  whole.  I VI,  Gnmi,.— 47  characters  occur  from  600  to 

r-  Gamble's  investigation  cstablislieiJ,  70O  times  eaoh: 位光北 古呼哉 《H 妻孫 
facts-inost  important  to  the  foreign;      甚就平 庇底建 *  A 押攻 t 樂 汝流、 

牧獲用 長石鱲 經美臣 ( %  K 許誠 
^jft 造 通暹逸 野 Mlfg 飲. 


ter  of  Chinese  Books  and  to  the  tor 
fetudent  of  tlic  Chinese  Language. 


ijjT :  f/taf  fre  "r  x/.r  fhofisand  well  se- 
4  rhurnrivrs  are  mffinenf  for  all  prar- 


VII.  tiir«M|K^5y  characters  occur  from  500  to 
r  '  T  '  :::M  h  i.nhnut  one  seiWit/i  of  times  eacli : 代令 僻俄倮 公 4^ 


liist  of  ^ielectMl  CluiniilcMk 


ttl. 


度 待循悦 

正 ftfe 治牛 

讀運里 重錄' 

、里 II.  Iiroiip. ― ！ charactui-H  occur  from  4(H)  to 
oW  times  each: 余例便 偶兩兵 |j 召右 

向 君 1^^  ^ 堂 夜 始 存 學 宰 容 
對 導小' (^工 常庶 强役念 逸侮彻 
他拔 改敬易 月荣樹 次止緣 河波洗 

煤災 势犯《 献産界 »iK  禁 
嬝 M 緒 緣罕職 n 典晕 对 誓@«  A 

教越近 述遂達 is 缀集驚 顯 
餅餘香 tt  !!• 

量 •、•  Oroujit— 112  ctiaraoters  occur  from  300  to 
m  tunes  each: 久京仁 仍任伏 供傷再 

功助勞 1M2 卒吉 J» 哭 M 嘗器 H 
境夢失 好" <i> 字）^ 察尤左 廣德志 
ii ！、 情念 JK 爱^ 接支 敗敢旅 史最 
木極 歌献每 i% 氣沾拔 1^1$  ftU 
中男 畜豢 疾皇眷 滅絶難 t(§)« 
舟> &英^ 著 iii 禽 執解該 ft 谢變^ 

財 贫食親 赛単纏 進遍道 
N  m  ii  m- 

A,  Urvup. ― 丄 *J<  ciiaracters  occur  from  200  to 


1? 


times  each: 並^  * 亂突享 仇付^ 

n»1ti1^9fi        儀兆切 Mfm  » 

J£ 墓壞夕 奇拿姓 嫩孰宇 ^宜富 

十幷雇 $1  !ik 形 扯 A  ^  ；^、  a  HI 
®ilLlAm&^  llSki£  尸议） d 我 

HkWi  iiCMII?     油洲幾 辦^ 事牡 Sft 

率 班说環 «f  «i    曰 度 siW^ 

私植 截箱築 HiMiMlfe 膪編鶴 《b 
^背 IK 臘 《&鬼《1葡麵遂 葬藉 it 

\l.  iiit»U|».~^K)  cliaructei-s  <>ccar  from  100  tc 
times  eacJi:  丁 夂乳; Ji  fiJ  fl; 伸 ftl  ft 

佛 住伎 iii 係 1i« 他(^  m  li 使 


品 
場 

季 
尺 


胜啓嘉 緞嚴囚 困函圯 

奔奚 


一壯 S 奏奔奚 奴妹姑 

J  亥 宅^  ^'M 密芋 » 寵賓専 f , 

)1^晨履&^^筋1^巨市帕 

府座庫 康延式 弱 3》 mm"^^ 
悲惜想 慎慢! s:^^^. 憐 
戾 打托扶 承抑折 抱抹拔 
推携操 i>  aMfii 放 政斤旋 
普 *整«@ 為曼 替杖枝 m 
欺 毒^ 江沉沐 潘 

淸 tii 溪滿 漸?' 资 潘 照 热 S 
牙牲狀 » 玉球 S 甘輕申 

痛盗看 楚矢齜 )A8S 禽秉移 

穴^ 突窘窮 竊晃童 筵箱管 f 访精 3 
系 紅純索 綿線繁 紫繼 羞習霣 i 
聰肯育 腓腹膽 舍艱苟 苗! 
落葉養 蒼蕪毚 ^ 虐虔 虞蛇 德 
表 衰 9 輔製複 奴觐^ 託訟籮 

諸誇誦 Si 鼸誘 H 魏講 >4 & 

貧 貲 贊 資賦赫 走赴趙 
H  ie^i^  ^  « 輪 輩轉辭 袅迄迎 ia 

邃遊' 邋遐瀑 郇效 

酔 瞎量釘 鋒錄饅 紫 iia®pft 院 除 
f& 彗 零需露 鞠須鍋 飛飾饑 S 
崎職 驚骨髮 nam 魯黑黨 孕齒， 

VII,  i;roup. ― 207  characters  nccnr  from  To  to 
times  each:  了 并互仗 俟 fM#  fS^ii 

a 存 S 


； L 刀到 與區 ')\  \%  ®BP 賊 
W 售嗜 噬稱嚷 囊坦珂 塔塞徨 
毒夙奈 姊嫁 3!J 孝 宏客？ S  «  » 
屍岸 j» 州差 庸弓' « 

愁 1«1 戈 SSBf 才抵拒 ife 蹇 
搖 《 擴收斗 、料早 《^&眛£^暂《 

朔汞 杯报拈 棘棉植 ilit  ^橄 «核 
歐步 殊般毫 沾泥湖 妝 i£  il 

<25片：4：犬狂琴|^^^11113^!»監整1| 

«r  «L  ^  ' 二 3 堪 笑^^  ^缺报 3《 1 
眙 舌 蔽 m  S  ? 蘇 逢衷 襄 

瘛 ^@ & 貢賊 ¥t  K  * 牟辨 a 

ii     部 jiK 錢 IS  1X1  ea  gl     ^  EK I 

till,  t;niup. ― oOl  cliaracU^rs  occur  irom  S 


OP  TBI  omm  lahguagb. 


A. 


m  miMj^m 僚情儆侮*冥决？9  1)0| 
教 勉 辨匪 展叙 叢 吐 吻呢 味咏嘘 w 

*b 妾委 赛辨械 孑孔孕 :S:®?fc  1^ 寓 
S5  5 ^'尾 屈！！ 屛娥 纈，: K 巧 巫巳帖 «f 
W 串床 麻赛弒 f  ^ 徙 御怕择 HZ 悻 f« 

雜 戌 *tlb, 把 拘 拘 抢 搮徘棟 ^^！  m 

描 mmi^  fg  Fk  *fr     H  >61 昇唇 

：!?： 柏 槁 欲 m  、决 泊 沿涧洋 f» 

f 港浪測 JT/fJfe' 爾 fBf 淵 JW* 炎 

睡醱確 tif: 祿^ 禾^ 辩稀辩 fHW^ 
筇^(^*5錢粉累紫续錄絲»« 
親鍵罔 «2J?; 肆 肢清胡 B3  W  Ittl 

niiii  mmm tt(§) 衡 寡 辨 簡 s* 
g 識 識？？ 讖势 ¥ 調豕 * 贫資 齊 I 

跛踰 蹄 蹈 蹦 $g 辅輒 辟鍵 辯]^ 

池 這 m  m  i§  «    J* 邱鄰醉 銷 》 
躪 阱 陆 陵陶 i^i 隊 Pfl 險^ 雄 離 


H  M 玄、 3g 玻 珠瑶甫 
裔 瑰 癱\鬼)&  IB [成 睡 
瞎^ 砍 被神碎 澳 称科秋 « 
稗 稼稿廒 i*tt 竺符 《fS^ 策筮條 

g^yi^ 籍 粟鴛樣 錄級紳 $1 錄絲緩 

«^8)裸 縛 錢辍羽 詡群者 31 耘 1% 聰 
脚. 举）^  W» 脚勝膝 » 齊臂 臉臭舒 

航 般 i}: 芳芥 茂第葆 荆， 莢 

奪概 紫裔？ K 蔓蕃 駕 m 

«^ 虧蛾 嫂巒衍 街銜亵 ^褻兌 

«諫 ^^liHJF 蹈铺 讃 s 讓 

霄 HI? 3* tg) Rjf  j^mmtB rif> 蹄蹄蹄 w  - 
蹤 fse 瞎瞎猴 軌襟輿 « 辛辦 5 巧逋 

» 逼 m  3f 澳運恥 酣！！ fi 睛 針<111 钩 

ft 铺錢 蘭 閱 問陀哏 5 杏 降 BS^®i^ 零 1 
餞截 8t  ^535'黹鞭簿 ^*f^ifjRfH 

你 5? 馳 SWW        腾驟鬚 ^魁鮮 » 

1^3^ 點 SI 鼻？ S  二 


W 靜 U n  m i 炱鲺 氱炮整 锇傅 

雜骸鬥 « 鹿! 1 翱着黎 #r  I  V.-BOOK  OF  REWARDS  AND  PT'NTSH- 

•  i;nMip.-  r)47  chm':、r>t"rs  oecnr  from  24  ir        MEXTS :  TN  CHINESE,  FRENC'H, 
4^ltuuefi  ench:  t^f?  -劳 丹 乞 乾 亟 -卒 介 仆  AND  ENGLISH.  乂  ？ 

企 (£t)<R 佯併侈 食倏候 惜 倡 ^  m  m  Thp  French  Trnmlnfion  of  the  Chwese 
fft 做傅傍 催 « 僻 （寿 5a 兢 S?: 册冒冢 7 erf  h  Bvm 瞻. Staxisms  Ji  uaa.  The  Ensr. 

111  IS 匹 午 占 厄 4^ 叔 叩' ^另 舍吸 太上威 應篇， r'p  Livre  defi  lieconipevsps  d  *« 


m       m  pjt  m 嗎 1%  njnft 噩 

*»g 银 » 回坎址 »炕 坡埋域 
41 墻壓 移 7 央 变奢 奸如^ 媲 

^^^?/^.(i>rff 寂寄寇 寐寧 翁 

岡 ^iK  iJ6  M 川 ^ 帛 帥 *6 


廡 瑶廷朴 弊弛彌 彩影， &快, 


廟 

» 恙恭恢 悚俾悛 問惰惯 愁^ 想 级 
您 It 怖憲 1? 稱戟戯 扞披^ 挽捉 
挂 1^ 掛栴 採揮椅 構摘 报拨擂 iff 

m  ！ m  ，&敝 整 斜^ 斫施審 
瞎 晓 +f (g)  u  feV    林 * 某柄树 

«5 棄桑 i 龙械 ¥«j 楚健桐 粮棣殆 

mmj^mm 注 m  )ih 浪 涕 
ii4 後 a  m 渡 ； iD  m  m  m 漠 m 
{ft 欲 澳 m  r;s 濫 m.  fj 炙 ？?.  、、 


Peinett,  de  IJiai-chavg,  The  KAN-YiN(.-r*iFA% 
o\\  A  Chapter  On  the  Causes  which  Tn- 
I       (luce  Retribution :  by  the  Grand  Supreme. 

属 lie 上日, 禍 IB^n 惟人 自召， 善悪 之賴, *i 

影 Mt 形, Tliai-chavrf  dif:  le  malhe"r  et  le  bon- 
hear  de  Vhonnme  ne  sont  point  cfi'lennines 
d'avance:  setilement  rhomme  a'attire  lui-rnvme 
run  ou  Vaub'e  par  aa  condniie.  La  n'com- 
pense  d"  bien  el  la  punilicii  diimoJ  les  mivent 
comme  Vombre  qmnnU  les  corps.  TLe  (Irand- 
Supreme  (i.  e.  Lao  tzu)  says  -inisfortnne 
and  prosperity  have  no  door;  they  are 
evoked  hy  men  tbomselveR.  The  vowards 
of  virtue  and  vice  arc  like  the  shadow  fol- 
lowing the  RiibRtnnce. 


粗 熙 i»     ^  .巧 ^  >to 牢 «  a  I 是 以 夭 i&  1?  ^  *  镇 、 «^  ， 


瓛 八算, 算滅則 賈耗, 多逢 憂患， 入皆 

之， 刑 麟》32：，亩» 避; & 惠星 if! 之， . 

翁 則 jR.  Cest  pour  cela  qu'U  y  a  del  e* 
8"r  la  ferre  dee  esprita  charges  de  recherche 
lesfavfes  des  hommea,  et  qui,  mivanl  la  leger- 
ou  la  gravUe  de  ces  faufea,  retranehent  di 
leur  vie  des  pcriodea  de  oenf  jmirfi.  Qtmnd  lef 
periodeR  de  cent  jours  omi      wne  fois  dimi- 

•  nnees^  la  pauverfe  les  mine  peu  a  peu  :  ih 脚， 
en  biiiie  a  une  fault  dt  chagrins  et  dUnfcr- 
tunes:  iou8  les  hommes  les  pcufWiivent  de  leitr 
haine;  les  svpplices  et  les  malheur»  les  accom- 
pagnenf:  le  bonhmr  d  lajrne  les  fuient,  d  des 
cuftrea  witstreu  leur  envoient  des  calamiics 
Qtiand  Ufiiies  Us  pcriodes  /fe  cent  jovrs  «w/ 
epfiMes,  lis  metirent  ！  AcoordiDgly  Heaver 
and  Earth  have  spirits  sr  ministera  of  trans- 
gressions, who  out  off  from  men's  live? 
periods  commensurate  with  the  Rlightnes^ 
or  gravity  of  their  offences.  When  their 
term  of  life  ir  curtailed  men  become  poor 
and  needy 一 they  eoconster  many  sorrowp 
ami  troubles ~ all  men  bate  tbeni 一 punish- 
ments antl  misfortunes  attend  them 一 good 

. luck  aod  happiDASfl  keep  away  from  them 一 
evil  stars  bring  them  plagues :  when  the  onr- 
tailment  of  tbeir  life  is  completed  they  die. 

又 有三台 牝斗 种君在 八顆上 •《» 入罪 B. 

奪 其 ft 算,, ' y  "  mcmt  hf<  Trais  CtmfieiUem, 
et  le  BoisHeau  du  Nord,  le  Prince  des  EAjmiR, 
qui  Honf.  places  au-demis  (fe  1"  fefe  des  ham- 
vies.  lis  imcriveiU  mr  tin  livre.  leurs  crimes 
(*f  leitrs  f antes,  el  leur  refravchent  des  prrioffefi 
ffe  denize  avs  et  de  cenf  joiirs.  There  are  also 
the  San-Tai  (Three  Eminent  Ones)  and  the 
Spirit-ruler  of  the  Northern  Bushel  (star) 
above  men's  heads  who  keep  a  record  of 
men's  crimes  and  sins,  and  cut  off  periods 
of  Twelve  years  or  One  Hundred  years  from 
their  lives. 

有三尸 神在入 身中， 每到痰 申日， «上 

# W a,  Ilyaencore  TroU  Esprits 
fe^  A'an-CM,  rjui  resident  ancfecbins  de 


indkrt  onrrm.  AuMiM.  que  le  jour  keng-chin 
ed  orrfcr?,  ih  wfynieni  on  pnlaut  du  cW,  ft 
rendent  c^mpfe  d&i  mW*  ef.  f^e/f  fmiien  rfw 
hnmmffi.  There  are  hIro  the  Spirits  of  the 
San 磘 hi  within  ni«ii'fl  bocliGB,  and  on  the 
arrival  of  each  Keng-s^en  day  they  bastion 
aloft  and  proceed  to  the  Heavenly  conrtfl 
to  report  the  crimes  and  tranfigressioiis 
of  men. 

月 寒之日 ， II  I* 亦然， TAi  dernier joiirdelaluve, 
Ffftpri^'  du  /o)/cr  m  fnU  avffmt    On  th« 
day  of  the  moon  the  spirit  of  the  Hearth 
alflo  f'oefl  thiff. 

凡 A  * 過， 大 tw  *  « 小 m  «  », 

homme  cnmwtt  vne.  amvde  favfe.  on  hn  rt- 
tranche  dmm  am:  tfV.  en  covnviet. 
on  hii  reirfmrhe  eevf.  jmm.  In  all  the  casea 
of  man's  transfn^essiouR,  when  thope  «re 
great,  twelve  years  are  cut  off  frora  hiR  life, 
and  when  ihesv  aw  wnall.one  hundrwi  fluvw. 

其過 大小有 截百事 欲求長 生者, 先須辦 

之， //  y  a  phtaienrs  oevMves  rfe  oroiwfes  $t  de 

pefiies  favfes.  II  fmit  rTcimnre  les  t^fer  ovfr 
snin,  si  Fon  vent  ohfevir  Vimmnrfalif^.  Tim 
transgreRsions,  (o^t  and  small,  consist  of 
several  bnndredfl  of  circumstances:  f^nd 
be  who  would  seek  for  long  life  must  first 
avoid  tfaem. 

是進 M 邀， 非 Sff  fW  S.  Avavcfz  (fnm  In  hnnw> 
VfHP^  et  ref^iJjFz  dfvawf.  la  nw、'vn;fte  iv>t>.  If  it 
is  the  right  way,  advance;  if  it  is  the  wrong 
wav,  retire. 

不 |J 怖徑， foulez  point  vn  fterttier  tnrlve^ix. 
Do.  not  tread  dftvionB  by-wav8. 

不 欺 IS  Np  tmmvfz  volvi  dam  U  secret  (Ip  la  mnU 
port.    Be  not  deceitful  in  your  secret  abode. 

穑翁 緊功， JwtnWi^z  (9efi  vertm,  d  enfatwez 
mrrifjes.     Amass  virtue  aod  heap  up  m^rit. 

IS 心 1ft 物， M(ynirn'Vom  hvmaim  eiivers  les  avi- 
maiix.  Be  compassionate  to  the  brute  crea- 
tion. 

忠孝 犮你， Prutiqu"ladroU，ire  el  la  fnvie  fitiak, 
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retpedpourvoaatnes.  Be  loyal,  filial,  loving 受窗 若轚， Becei^ez  le%  faveurs  des  princes  aveo 
to  yonr  younger  and  respectful  to  your  un  aerUimmt  de  craitde.  Receive  honor  with 
rider  brothers.  fear,  as  it  were. 

:•     化八、 Jledifiez  voire  coeur,  ofin  de  co 胃 «r 旅 jg, 不 求報 •  Jcoardez  des  hien/ails  sans  en  oU 
fes  auires.    Make  yourself  right  and  yon       (endre  de  recompense.   Dispense  bounty  and 

seek  not  reward, 
舆人不 堪悔, Donnetmxns  en  rprouver  de  regret. 


oonvert  other  men. 
i 彬寡 々" pi^i6  dea  orphelirut,  el  movirfz  de 
la  compassion  pour  lea  veuves.    Be  kind  to 
orphans  and  compassionate  to  widows. 

：老 懐幼， H^spedez  lea  vieillards  et  cherisftez  lea 
Jeunea  enfans.  Respect  the  aged  and  be 
tender  hearted  to  the  young. 

草木 }9  7 可 ffi,  faVes  pas  de  mat, 
meme  aux  insecleSy  aux  planlea  et  aiix  arbren. 
The  insect  tribes,  the  herbs  and  trees  you 
may  not  injure. 

: M 入 之凶， '"^>^  devez  ccmpatir  aux  malheura 
des  autres.  It  behooves  you  to  have  com- 
passion for  the  misfortunes  of  others. 

t  A 之善  livjouiHseZ'Vous  des  avantages  des 
ouireB.  Delight  in  the  excellence  of  others, 

I  A 之急, Seoourez  les  hommea  dans  leurs  be- 
soi"8.    Assist  men  in  their  extremities. 

k  AtSlM  Sauvez  les  lummes  dam  le  danger. 
Bring  relief  to  men  when  in  danger. 

I 八; 2： 得, 如己 之得, 見 A 之失, 如己 32： 失, 

Ri'jauimZ'Vuus  des  succh  des  avires^  et  offli- 
gez'vous  de  leurs  revere,  connne  si  voiis  vom 
trouviez  a  leur  place,  Begard  the  gains  of 
men  as  if  they  were  your  own  gains,  and  the 
loBses  of  men  as  if  they  were  your  own  losses. 
S 彭 八短, Ne  dividgwz  pas  les  imperfections  des 
atiJtrea.  Do  not  publish  men's  sliort-comings- 
；街 己長, Ne  VOU8  vaniez  pas  de  voire  mperior- 
He.  Do  not  puflF  up  your  own  points  of 
superiority. 


Give  to  others  and  do  not  afterwards  regret. 
廣 ffi  • 八, ce  qui  a'appdle  elre  un  homme 

vertumx.    Saoh  is  called  a  good  man. 
A 皆敬; T0V8  lea  hommea  le  respeotent  All 

men  respect  bim 一 
天 jS  16 之， La  providence  le  protege.  Provi- 
dence protects  bim ― 
H 祿 Ml  ！^，  ^  bonheuretles  emplois  Vaccompag" 

nenL   Blessing  and  glory  follow  him ― 
籴 f|S 逮之, Tk/U8  len  demons  s^Hoignent  de  luu 

All  evil  things  keep  away  from  him ― 
神 靈 術之, Lea  esprita  ccleatea  VenUmrent  et  le 
cU/endent.    The  mysterious  subtle  powers 
encompass  him ― 
作 必成， reu88\t  dans  sea  entrepriaea.  What- 
ever he  attempts  is  sure  to  succeed ― 
裤 jig 可冀， i7  peut  eapirer  de  devenir  immorUl. 
And  lie  may  hope  to  become  a  spirit  or 
genius. 

欲求天 (i« ，當立 —千三 百善, 欲求 *fi 

者， 立 三 百 善， Si  Von  veuf  devenir  un  i/n- 
r/u>r/eZ  da  cid,  il  favi  faire  miUe  irois  cents 
bonnes  oeuvrea:  ai  Von  veui  devenir  un  im- 
morid  de  la  ferrc,  t7  faut\laire  troiff  ^mis  bon- 
nes oeuvres.  Ife  who  would  seek  to  become 
a  Heavenly  Genius  must  give  rise  to  1,300 
virtuous  actions :  he  who  would  become  an 
Earthly  Genius  must  give  rise  to  300  yir- 
tnous  actions. 


I 驀 揍善, Arrelezkmal,  et  rxallfz  le  bien.  Stop 苟非 義 而動, 背 9i?6 行， Former  des  penaees 


what  is  bad ~ encourage  what  is  good. 
賺多 取少, Crdez  beancmip,  et  preritz  peu  pmir 

vous^meme.  Yield  much ― exact  little. 
J  J8 不想, We  vom  irriitz  point  quand  voua  avez 

re*;u  un  affront,    Receive  insnlts  without 

reRontment. 

2—32 


contraires  a  Injustice^  et  ogir  confre  la  rautori. 
If  one  meditates  iiDrigfateotisness  aod  nets 
against  right  reason — 
tSl  9 爲 t&  Jiegorder  la  mvchanceti*  covime  nve 
preuve  de  ialeni.    Kegards  wickednena 

cle\erneR«^— 


2ri0  YOOABXJIARY  JlND  BUSlTO-BOOK  Itook  of  lU^wirds  n nil  Pnnlsbiiifiitfc 


S» 作瑰 害， -tvoir  KYI  coe"r  inJmmtin,  ei  trailer 念怨 >5 休， Pemf^  mna  ccrsp  "  fton  r/w?" ，'？ 'men^ 
anfrrs  nnc  cruaufr.    Can  bear  to  inflict        Broodfi  over  rosontments  inoossantlv 一 

misery  and  deatli—  F<dre  jwi  de  ens  de  la  vie  (ht  pnupU. 

賠賊 H  - 甚， j\^"ire  sccrr'emeuf  anx  homniPR  vertu-        M^ikofl  little  of  Hoavons  pooplo— 

e〃:r.    Secretly  hjinn^  the  good  ami  excel-. 摄 JJ[ 國 政. Jf  Urr.  h  dr^  )rdrf>  ^am  Toflnrnvsira-  | 

lent —  "Oil  (Ji(  rmjavme.    In  trod  noes  anarchy  into  \ 

Wf  \%  S  ？! I-  .V'7>r/.<?"r  on  Ronrpf  strn  prlnrr  pf  srn  pa--        the  public  administration 一  i 

"'"•、、•    Trciits  with  elanclostine  slight  ruler  'K 及 ^|-： 雜， Arrnrrfer  fJr^  W^mi^pvjipfi  ,、'  cf^nr  qm  -; 

and  parents  ―  w'  les  out  point  wrnfrffi.    Extonds  rowconls 

镘其 先生， f ？'、  rcfifrc}.  a      prnft 、！ iftrtm.        to  the  unrifjliteoiis 一 

叛 }{ 所布. r' miter  rnnfre  c.ni.r  quo  T on  serf.       '  mmmi'i  m, 衝 rrhne.    Ami  pnnisbniOTits  to 

Is  coT^fuTnariious  to  tljofio  、v】，om  lif>  sorveR 一        thn  iTinooont ― 
®  W  M  tiS.  Prnfi'^.r  J(>  r!fj,)ormice  ties  hom 賴、 叛 八 JR 附， T"pr  J^st  J,nmmf>R 

P^^'r  les  frornprr  par      v^'rohs  mpnsovacres  ,       /^i/rj?  rirhenftffi.  men  to  soize  on 

(tuIIs  t1i^>sc  who  nro  without  knowlodcje 一  their  riches ― 

據 IS 同^，  ("'f 仆細" w's  (''""h'sf  ".".  Slnnilers 傾 取 位， n^verser  leti  rntfrrR  p  .vr  ft\  mpartT 
those  who. nro  fellow  loarr.or.s—  fjp  7p7trff  pJnrest.    Ovorthrows  mon  to  seize 

虚 M  ff^  US,  (^t'fi  rhosffi/nnsnff!:  evtployer        on  their  oftiHal  positions  ― 

rar/i/lre  ei  h  fi'nu'h',  AcAh  and  poiil:«  f;ilso-i3^ 降 ^ 服， Tnpr  evverniR  qni  str  rp-，"h»vf,  H 
ly—  ]«ra(*ncos  fr vv        (Vc't'it ―  m^'tH^acrpr  cerrx  qui  rhnuenf    fioumrffir.  Killft 

攻 ^      親， J>ff'nhjnr.r  les  ftviitn  i^e  stefi  jHireva.        those  who  snrronflnr.  nv.d  masRacrea  tboM 

Attacks  {\rid  exposes  】r;s  senior  icl.'i'ives-         who  rotnrn  to  tl、oir  nllei^mTiro  -  - 
W  5?l 不 fc，   I,:' '    J〃''*，  1"、 山"" 〃  ！'〃 /〃"""/•"•    Ij-  115 正 ijj:  ipj,  Kn^er  l^ft  hnmivpa  tw/〃,〃.》,  ff  fnirt 
st'rr,  violer.t  aiul  ii;lmin}iri ―  (lefitUninr  hp  snrff*jt.    T>(^proj5so«  ihc  upright 

3P 展 fi 用. fit 、：;  r  vy'r.Vv'.s  avtr  jivc  vh' -、       ainl  thmRtg  away  the  Px^^oHeiit 一 

vhinu-vh''  opi)v.fVrr,  AVith  nitblo^^s  p(Tverse-|  ^ 孤 逼森. I»»snlfer  1e<i  orph  J'nis  ，'，  oppn'mer  len 
iirFw  t:ik(*K  his  (>、ni  、v:iy  vf  uves.    Ill-trojitft  orphans  aiul  oppresses 

是 -不 贫， /  V  h'V  hijnylir  Jnnsl\'i}prr"lnfiov.  (hi^  widowR— 

hie, I  tf  du  ?〃〃/•  Does  not  assiftii  to  righf  .|g 法 受 赂, I'ioW  "  lois,  ef  wvroiV  fhs  pr^'sem. 
niul  wioDp  thoir  proper  places—-  ,       Casts  aside  the  laws  and  accepts  bribes— 

向 乖 'fC,       pns  mvoir  disfw(i'"'r  hfi  y)r"firm"f^f^1  人 苗 爲 【|||，  |^ 曲 fort  ，、'  rrJai  qui 
ijii'll  f'nit  rechvrclicr  on  fnrr.    l-ovorst^s  wliai  j       a  rakon^  ef.  (hmter  rnin  >n  "  cf  hti  tjui  a  tcrL 
is  ri.c'.t  in  】iis  aitnohnKiiits  and  aversions 一 '       Treats  tbe  right  as  wvoug  ami  the  wrong  as 
虐下 J5  rJj,  /'〃'•〃'  iht  m'〃  "  sfs  ht/rrif'trrft  pnm .        rchi 一 

'         II  ()j>pre.>ses  Isis  jnfcivlovp 入輕 "^f,  M-Hre.  ha  ianirR  an  rn mf  des crinm. 

ii)  «»I»*:t'.i)  7111  rit  -  I       Enters  lipht  C'fionct>s  as  serious — 

fQ 上 ；;fj 疔， ；、" 、""、,'        suf'nrHvs  H  chn  rher  ("f  加 S\'mpoiit^r  avtc  r  -V  re  c  mfir  les  horn- 

I,.,,,' ,  ,'",,/,,/,Y'.  Toi'.dies  to  sui>«  i'!<>rs  seel?-  vt's  qn'on  vnif  rnwhiire  "  la  iivrt.  Iiicreaaes 
：.. '      .v  •、，、、. r  h;s  jinccr  while  witaessinf:  an  execution 一 

U'l,  二,、  - :、'、  recoiniaisftmif  tIrR  】,iev-' 效 '愚^ 改 ■  ( ''>"、'"'i''''es*A/""fts,  f  "t"  j""'*t*ni'、'"T;ger. 

,.  V  .,川 ft  /v.v/.v,    Jiocc'ivcs  Idiidiiuss  and     •   u  r-.ws  Iuk  fault-*  and  -Iocs  liot  reform— 
"〃/  Jciil gnttcful—  ^  ^  X、  XV  l。、、、i 认:、 "'e  ('•_  ―  (； ！'"  " 


tUmk  of  Rcwants  and  t^umsiminifs.  OF  O^HE  CHIKEBE  LANGUAGE.  JiM 


J  aire.  Knows  what  is  good  auil  does  it  not ―  viniljH  prict's,  Ituins  the  public  interests 
I 罪 引 他, f^es  propres  crimes  ,s，n.  Its  an-        by  private  feelings ― 

tres.  Implicates  others  in  liis  mvn  crimes ― 竊 人 J^^ 能， Usurp-r  ks  (oJvns  r// 〃'厂 '-、 7>lakc8 
【塞 方彼. 丄 •rf  'ci'  rr.rorice  (Is  arfs  d  des  nt (  -        a  Ktolou  use  of  tlio  abilities  of  ,  tlor  men —— 

tiers.    Pnts  ol>stMck'S  tiricl  checks  to  profos-i^  A  7^  ^？，  Cacltcr  Irs  botnn.s  q'mlil"  dth  avtns, 

sioijs  ami  arts  Su]Vj>resse.^  11  ;e  excelloiicits  of  oUiei'  men ― 

|[ 誇赏 5^，  IiaWer  ef  cnhm、,ivr  hs  suinfs  d  les  J|5 人之 醜， K"''c  rcssorlir  les  dtfuiiO*  dts  uulrta, 

sages,    Koviles  and  slanders  the  exccliciit        Miikes  the  failings  of  niou  conspicuous 一 

and  holy —  *  I 下八之 私， :、L'』"'e  aw  Jour  Its  offaiic's  cachtts  des 
： ^  n       Li8"lffr  el  Irai'rr  avec  crndulC  cevx       aufrts  homines.    Publishes  pciq'Ii/a  priva- 

ijai  8t  lie  rent  "  Vrhule,  dc  la  raUjii  it      lu        ciccv ― 

verlu.    Insults  iiccl  oppresses  [those  wlio! 耗 A 货 Rf，  C'jnsnmer  auurclemcnf,  lu  for/ane  dea 

have  at  tamed  to  the  pnicticc  olj  truth  aiul.       aufrvs,    UiuTirrmiues  ibe  material  prosper- 

virtiie—  ify  of  people— 

'飛 逐走， (It  s  /hr/tr.9  (!",,'  oiscau.r,  ct M  A       |^J,  Srparc.r  ks  parens  <2Ki  soh/  ttui^  com- 

c/iufificr  h'S  (jnctilruindcs.    Shoots  l)iicU  uuil        tne  la  c/iolr  d  hs  cs.    Parts  tlio  dcarcbt  rel- 

hnnis  be:ist.s  -  、、       aiives  (lit.  buue  and  ik'sL) — 

； Fau'c  s'/dlrks  hisccUs  dc  k firs  Irons,      A  )5f  'Sc»  S\^iniKirtr  dts  chosts  ainqfulk-'i  u.s  an- 

etjrcijf.r  hs  ohsraux  qui  smL  vmhrml^  bar  U'h        d  es  hommcH   aoid  ulfacJati.  Ai.piii»:'iute8 

orbns.    Pokes  out  burrowiDg  iiisccts  anil;       what  otliors  lite ― 

fnj;htons  roosting  birds  -  ：助入 爲非， h (滅, 's  A  fa  ire  h  mal 

【穴 徑见， r》.mcl"  r  h  s  trovs      i 卿'' "， "''"'whr  ..       Assists  others  iu  iloiDg  cvil- 

Jts  I  litis  (ks  ( isaufx.    Dk.t'ks  u|)  llie  ileiis  of  作 h\ibandon)ur  "  hi  vn.lf  i.cc  cJc  son 

of  wild  animals  and  knocks  down  tLc  nests |  caracin  Cf  d  chercJur  (！  oi  imjtoscr  jmr  f>u  ]niis^ 
of  birds ―  I       sanrp.  Sets  u})  his  crwu  、、iU  io  create  awe ― 

I  lu  5P»  Ti"'r  Iffi  faurlh  s  qui  portent^  hi  her  les 、'每 人 求 )]j^:，  Fuli  t  aJVoHf  aKxauln-s  //' 出 wtapour 
ottifii  〃"  o'tbeon.r.  ^lortaUy  ii.jurcs  prog-  Vtmpoikr  f<iir  ci  x.  Ihirgs  slianic-  on  otLers 
naut  Avuinbs  aud  bredvs  eggs ―  seeking  lo  advance  bjiujiclf  ― 

jj 人有 失， Di's'uer  (jne  /r.v  anhtH  I 議" tics  丄" ou- 敗 人 '^j 稼， Dt  lrairc  les  y rains  fjni  sctd  en  hcrhe 
(If  s  prrfcs.    A\'islics  people  to  have  mis-'       on  m  /'leinc  niaiarUi'.    Spoils  iLe  sprouting 
atlveiituros ―  ami  niJituro  crops  of  others  - 

！入成 功， 〃？,  ""'e  Ic  arqn'is  pur  hs       破 jk^ 姻， ！山" "  maru^fjifi  (n  a  auircs. 

Ifcs.    JIuiuHthomerit  iicliicvcd  bj  oUiciK—        】；】'('"iks  up  other  s  marriages ― 

. 人 自安, A^^/'C'SO-  hs  f.u'lii.^  /cuiiimcs  an  (/m^f/cr,  7,j  "ji; 而&" i,  S'u"         '【 "，' d(S  V(.U6  d 

•  jHjiir  w  mdh'C  8<,L-iinmr  <u  luiptrils  .scnwyutillu'  《:、' t^" J?"'""  l\c:oH;i.s  rieli  by 
others  while  kcopiDg  Iiimhcif  isccure ―  ill  iiitaus  aiid  tlicu     cvcrbcani.^; ― 

【入 Q  ^,  dierdur  sou  avantagc  mix  dcpem      55.      Kt,  J")' 

•  f!&i  avh  es.  Takes  from  utlicrs  to  add  to  t(  nc  j.m  roiiyirdt  tasn  imes.  Escapes  [uum 
himself- -  pnnisbment]  by  ill  means  aiid  feels  nu 

^  ^J.,  Dotntvr  de  monvalsts  iiuirchahdisrs        slimiie -― 
tn  /chiwije  ck  bouHts.    (iives  bad  tLicgs  iu 認 jg、 报 遇， /SuUnbuer  Us  bitv/alla  des  ouh'es,  et 
exchan^'e  for  good—  vfjtler  tes/uules  sur  cux.   Claims  Uitrilb  and 

！ & 雇公, ♦^i^c"""""'  Ic  bku  public  ^>ar  (k&  roicctii 


fHi  yOOABtJLiLBY  ABB  HAltD-tiOOX  ttook  of  ItewanU  and  ttetekmoik  L 
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嫁鵰 寳悪, J*<^ire  epoitser  aux  avires  son  propre\      plans  in  order  to  destroy  men's  merit 一 
malheur,  et  leur  vendre  aes  mauvaises  actions. 損入 S 物, 以窮 A 用, Gdler  lea  ouUls  des  au* 
Marries  away  his  misfortunes  and  sells  his       tree  liommes  pour  les  meUre  dans  rimpoeaUnUli 
crimes 一  de  s'en  servir.  Spoils  the  implements  of  peo- 

活賀 虚譽, ^cheter  (lea  louanges  mensongcres,       pie  in  order  to  put  an  end  to  their  usiog 
Traffics  in  vain  fame—  them 一 

包貯欲 lO,  Cocker  un  coeur  prejide.   Treasures 昆 It 榮貴， 願 他 ij|  B£,  Lorsqu'on  voUleaautm 
secretly  a  deceitful  mind —  combles  de  gloire  et  cChonnenrs^  dt'sirer  qu'Hs 

接 <A 所長, ItahaisRer  les  hommes  cT un  mcrUe  «u-       aoierU  exiles  ou  chasscs  de  leur  pays.    On  see- 
perieur.    Suppresses  the  distinguishing  ex-       ing  others  in  glory  and  honour  wishes  that  \ 
cellenoies  of  people ~  thej  may  be  banished  and  degraded ~  ' 

鹱已 所短, Oouvrir  sea  imper/eclions.  Screens 見 fft 富有, 願他 被僦, Lirsqu'an  vail  Us  em- 
his  own  imperfections ~  tree  posaeder  de  grandea  richesses,  dcsirer  qu'3»  j] 

秉威 迫脊, P'^fi^^  ^  ^  puisaance pour  violenterl  lea  perdent  ou  les  disaipenL  On  seeing  others 
oti  opprimer  les  autres.  Belies  on  his  dignity  in  wealth  and  prosperity  wishes  them  rain- 
to  practice  violent  intimidations ―  ed  and  scattered ― 

IK 曇 &镐, S'abandonner  a  la  cruaulv,  blesaer  見他 色类, 艇心 私之, I  oir  la  beaiUc  des  aur 
maseacrer.  In  wanton  fierceness  kills  and  tres,  et/ormer  le  desir  de  lea  posscder  en  aecreL 
wonncls 一  On  seeing  others  with  beauty  and  grace 

無敌莫 藏， TatUer  des  <Hoffe8  motif  cTutaUe.l  stirs  up  his  heart  illicitly  towards  them— 
Clips  and  rate  (cloth)  without  anj  reason—  11 他 貨財, 他 身死， Disirer  la  tnorl  de  ccux 

非驄 烹宰, Tuer  des  animaux  domealiqiiea  et  les\      讧 ？ 《，讽 滅 cfe  Vargmi.    lletains  the  bor- 
faire  cuire,  sam  y  elre  oblige  par  lea  rites        rowed  goods  or  money  of  others  and  wishes 
Cooks  and  kills  (animals)  when  no  rites       ■  these  persons  would  die- 
require—  干求 不逮, 便生 TS 惧， Dl: 滅 r  et  maudire  cem 

傲秦 £ 穀， Laisser  perdre  ou  Jder  les  cinq  aortesl  (J^i  w，on/  pas  voidu  saiisfaire  a  no8  demafidea. 
de  grains.  Wastes  ancj  throws  away  the  When  his  requests  and  prayers  are  not  an- 
five  grains 一  swered,  begets  feelings  of  imprecation  and 

勞搔 衆生， Harasser  el  /aire  aovffnr  les  Iiommesl  resentment— 

el  les  animaux.  Afflicts  and  distresses  all 見他失 ft, 便 說 他 通， l^oir  les  tehees  des 
living  things 一  autres,  el  les  cUtribuer  a  leurs  fatUes,  On  see- 

1ft     l2l 家, 取其 財竇, Yfwiner  lea  propriek'sl      ing  others  have  misadventures  speaks  of 
dea  avires,  et  s'emparer  de  leurs  richeases.       them  as  committing  faults 一 
Euins  other's  families  and  seizes  their  rich- 見 他 tt 相， 不具 而 笑； 「(★  ^  hifirmilH 
es  and  valuables ―  corpordles  des  autres,  el  les  ixmnier  en  ridicule. 

i 夬水 ft 火， 以害 居， les  digues  dea\      Sees  the  bodily  imperfections  of  others  aod 
rivieres,  d  allnrner  des  incendies  pour  ravagerl       makes  fun  of  them 一 
les  habUathns  des  autres.  Lets  in  water  and 見他才 可 稱而抑 iSl,  ^  oir  dans  les  aidres 
lets  loose  fire  in  order  to  damage  people's!      dea  ialens  et  une  capacUt  dignes  cTcloges,  d 


dwelling-places 一 
素 iL 親模, 以敗 A 功, Boxdeverser  leaplam  et\ 
les  projcts  des  autres  pour  delruire  leura  exA 

I 幼 iU,   Cou/ouodB  md  GQutwea  rules  aod 


metlre  des  obatades  a  leur  a  vancement.  Sees 
the  natural  and  acquired  abilities  of  others 
deserving  commendation  and  suppresses 
them 一 


fhtk  W  iewtnlii  ami  hiBishnieHisu  OF  Tfife  OHttdfflSB  LAR&tJAOB.  tai 


A»  Oaclier  Fejffigie  dun  homtne  pour  lui 
donner  It  cauchemar.  Barns  effigies  to  liave 
evil  power  over  men  (trouble  people's 
sleep) ― 

第 ft 榭' Fairepcrir  les  arbres  n  Vaide  de  dro- 
ffues  empoiaonntes.  Uses  poison  to  kill  trees 一 

； Is  0i 傅 9  Conaermr  de  la  luxine  contrt  son 
pro/eaaeur.  Is  spiteful  and  angry  to  his 
inBtrnctors ~ 

i  Mi 父兄, ii^i^t^  "  8071  pi' re  et  a  m  Jrires 
ai/tes,  d  les  offender  ouvertemerU.  Thwarts 
and  offends  his  father  and  elder  brother 一 

i  X  91 求, Prendre  une  chose  de  force,  ou  de- 
mander  ce  qui  n'esi  pas  d,l  Violently  seizes 
and  violently  requests ~ 

: ft 好寒, 丄 "  empi^ter  secretement  but  le 
bien  cTaulrui,  ou  a  sen  emparer  de  vive  force. 
Is  fond  of  pilfering  and  robbing ― 

【據 至富, S,enrichir  par  le  vol  el  la  rapine. 
Attains  riches  through  rapine 一 

i  1^ 求遷, Employer  la  ruse  et  la  fraude  pour 
oUenir  de  rvaticement.  By  artifice  and  de- 
ceit seeks  preferment ― 

t  S 不平 Decerner  des  recomperiHea  et  dea  peines 
dans  une  proportion  injuste.  Is  tin j  art  in 
administering  rewards  and  panishmdnts 一 

I 襯 Ml 節 S'abandonner  mns  mesure  aux  aises 
ft  aux  jouisannces  de  la  vie.   Indulges  to  ex- 


賽 S  JH  Ht  Eatrer  foBemeni  dam  la  sodeie  dm 
mechavs.  Promisouoosly  joins  friendly  so- 
cieties for  evil 一 

用 妻妾摄 Kcouter  les  paroles  de  m  /emme  ou  de 
sa  concubine.  Makes  account  of  the  talk  of 
wives  and  concubines 一 

建父母 IH  DcBobeir  mx  instructions  de  aonpire 
dde  m  mere.  Disobeys  the  comman  ds  of 
father  and  mother ~ 

得新忘 Laisser  lea  chosea  anciennea  des  qa'on 
made  nmveUes.  Makes  new  aoqaisitioiis 
and  forgets  the  old ~ 

n 是 心 非 Par^  autrement  qu'on  nepeme.  Is 
right  with  the  mouth  but  wrong  at  heart ~ 

貪鼹 於財欺 罔其上 Demander  des  richessea 
am*  une  aveugle  capidUe,  et  avoir  reoouvB  a  la 
fraude  pour  iromperaes  superieurs.  Is  reck- 
lessly covetous  of  riches  and  simulates  and 
dissembles  to  his  superiors 一 

d 作 8 語識 敏卒入 J 膽 *  dea  pr0po8  co^ 
omnieux  pour  perctre  les  homrnes  de  bien.  In- 
vents wicked  speeches  to  calumniate  the 
good 一 

敏 人稱直 IHffamer  les  atdrea,  et  ae  dire  un  horn* 
me  droU  et  sincere.  Exposes  men  and  calls 
himself  frank ― 
篤神 稱正 Blmphcmer  lea  esprUs,  d  se  dire  un 
homme  vertueux.  Abuses  tho  spirits  and 
calls  himself  perfect 一 


and  tyrannical  to  inferiors ― 
》 拔"^ ,  Ffopper  les  atUres  de  crainte  et  de 
terreur.   Creates  fear  and  dread  in  others 一 
J 天 尤入, Murmurer  contre  le  cid、  el  inculper 
les  aiUres  hmnnm.    Repines  at  Heaven  and 
reviles  against  man 一 
【赢 馬雨, Laisser  echapper  des  mal/dicUons  ei 
des  injures  contre  et  vent  et  la  plate.  Ke- 
proacbes  the  wind  and  abuses  the  rain ~ 


cess  in  pleasure ~ 

f 虐其" I；  Kechercher  minutietisment  les  faults 泰 順效逝 Heno 請 aux  devoirs  que  preacril  la 
de  868  inferieurs.  et  lea  maUrailer.  Is  captioas       raiaon,  et  aetvdier  a /aire  lout  ce  qui  la  bkase. 


Abandons  what  accords  with  right  and  imi- 
tates what  revolts  against  it ~ 
背親向 i 乘  Jbume^'  le  doe  a  see  procJies  parenSf 
it  rechercher  sea  parens  iioignes.   Turns  from 
new  relatives  to  go  to  tbe  distant ~ 

指天） fc  £1  fli 郎懐， "^r"  le  cid  et  la  terre, 

et  lea  prendre  o  tcmoin  de  sea  relaiiom  crimi' 
ndlea.  Points  to  Heaven  and  Earth  to  tes* 
tify  to  his  baseness 一 


隱会爭 ft,         naUre  entre  lea  autres  dea  que- 弓 I  i|i 明 而雜浪 事, ^ppeler  les  regards  pkn" 


rdies  et  des  procis.  Provokes  people  into 
quarreb  aod  lawsuits^ 


trans  dea  dieux  sur  aa  conduiU  dispravee^ 

Ciill«  the  spirito  (u  behold  hia  ho^tvd 械 
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tt 與後 1$,  Se>  repentir  de  see  aumones  ou  dem 
dans.    Eepents  of  giving  alms  ami  gifts ― 

假借 不還, Emjyrmder  et  ne  pas  rendre.  Idcups 
obligatioDs  and  does  not  repay  them 一 
外' § 求, Cherclier  a  obiem'r  an-dela  du  lot 
(】u、on  a  rern  du  cieL  .  Plots  and  seeks  for 
what  is  beyond  】、is  lot ― 

力上施 Employer  Umte  sa  puissance  pom 
venir  a  bout  de  sea  desaeius.  Exerts  all  his 
powers  to  acoomplish  his  projects— 

淫愁 過度， Se  livrer  sam  mesvre  "  la  volupte. 
Goes  to  excess  in  the  indulgence  of  the  sex- 
ual appetite— 

ij^ 毒 晚慈， Avoir  la  hovie  sur  le  visage  et  la  cruaii- 


tablisli]  his  rectitude  by  oaths  and  impr^ 
catioDs  to  the  gods ― 
嗜洒恃 JIL, 丄 fner  le  vin  avec  passion,  d  8，ahan- 
donner  on  disordre.    Through  love  of  wine 
becomes  abandoned  and  dissolute 一 
骨肉忿 爭, Disputer  avec  collre  corUre  ses  plus 
prochts  parens.    Strives  angrily  with  those 
who  are  to  him  as  boDe  is  to  desli 一 
男 不 忠 S，  J^Jtre  homme,  et  navoir  ni  sinoeriie^ 
ni  droUure.    As  a  man  is  not  sincere  and 
upright ― 

女不柔 康， tJlre  femme,  et  tiavoir  ni  douceur  ni 
obeismnce.  As  a  woman  is  not  gentle  and 
obedient ~ 

ic  dam  le  coeur.  Is  malevolent  in  heart 不 ft  3 《室 pan  vivre  en  bonne  wieUigcnce  avev 
and  benignant  in  face 


m  ^  Faire  manger  aux  anires  dea  alimens 


food  —  , 

左逮 敏衆, 7;Varer  la  muUUude  par  de  /ausses 
doctrines.  Deludes  the  multitude  by  false 
teachings ― 

短尺 狭度， 輕 禾平 小 升, sermr  d\m  pied irop 
court,  dune  aune  trop  ilroile,  cCune  balance 
(rop  logcrc^  d'an  boisseau  irop  petiL  Has  a 
small  foot  and  contracted  yard ~ light  scales 
and  small  measures ―  、 

以但 雜典， Falsifier  des  marchandwefi  de  bonne 
qualitc.  Mixes  the  Bpurious  with  tLe  gen- 
uine— 

珠珉 奸利, EecueUUr  des  jmifiU  fraudiileux. 
Amasses  illicit  gain ― 

HI  J [爲 賤， i""rcer  lea  persormes  de  bonne  famiUe 
ii  exerccr  de  vils  emplois.  Reduces  respect- 
able children  to  a  servile  conditiou— 

錢稳恐 A,  iTomper  les  homines  simphs,  d  leur 


8a  femme.  Does  not  live  harmoniouBlj  with 
his  wife ― 

infeda.    Gives  tainted  victuals  to  men  for 不敬 4t 夫 respecter  son  maru    Does  not 


respect  her  husband 
每 好矜誇 Aimer  "  se  vavler  en  iotUe  ca  asioti. 
Is  always  fond  of  boasting  ami  bragging ― 
常行 S'obarulonner  scms  cesse  "  la  jalousie 
d  n  Venvie、  Is  constantly  practiciug  jealonsy 
and  envy 一 

無行 於妻子 Xepos  se  coudaire  sagenmit  eiivers 
sa  femme  et  sea  Jih.    Does  not  behave  prop- 
erly to  wife  aod  children ― 
it      Jfi 姑 Jlanquer  "  nt8  dcvoii  ^  cn  vws  le 
pore  et  la  mire  de  -son  man,    Fuilb  iu  duties 
to  father-in-law  and  mother-iu-law 一 
糲慢先 整 MorUrer  du  mepiis  pour  les  antes  de 
8€8  ancelres.    Treats  the  spirits  of  ancestors 
with  slight  and  disrespect ― 
違逆 上命 Ilcifisltr  aiix  ordros  dv  scs  6〃/〃'nV〃rs. 
Disobeys  and  resists  tLe   orders  of  su- 
periors― 

tendre  des  piiges.  Cheats  and  beguiles  stu- 作爲無 Si  des  climes  qui  nouf  am  uvc  u- 

pid  persons ―  iiliie.    Does  and  performs  things  vi  no  ser- 

貪整 無厭, Dbiirer  le.  bien  d'autrui  avec  une       vice  (leads  a  useless  life) ― 

aviditi  imatiabk.  Is  insatiably  avaricious 懐狭外 心 Cachet'  un  c  -evr  double.  Hides  in 
and  rapacious—  his  breast  a  second  mind— 

jpi  «  A 直， Faire  des  Htrmem  a  la  face  des  dieux 自 5 他 Faire  des  imprecations  contre  sd- 
'         ^roiesier  de  ba  droUure,   beekb  [to  ©a-      mcmc  tl conlre  ks  uidnb.  ISUaib  iiupiucutiuiui 


■•oh  of  Itewirdfi  and  PnulnliniMtii 


or  XHB  oHCMsi  hUxamjuM.  m 


on  himself  ami  otliera— -  |       Spits  at  a  shooting  star 一 

I 情 係受, AVr/?  inj，w,A  dam  /ton  amrviim  H  dam  ft  $1      Montrer  da  doigl  Varc^v-^ieL  Points 


9a  lame.  Is  one-sidocl  in  disliking  and 
likinp: 一 

J 井越 TIS，  S autre'  par- 刁 e.9/t"fi  les  puih,  mttfer 
par- 刁 esvi"fi  le  foy(r.  Strides  across  a  well  or 
hearth 一 

食蹄 人, P 賺 j)nr-^(» 謂 n  fe?  olimevfi,  pawter 
paV'-fffiftnA  les  hnmmffi.  Hops  over  food  or 
hntnan  hfti'nejfl 

I 子 始， f ，； "，,e  phr!r  fJ^ft  ei)fnns  nprr^  leyr 

vrn'sffinre  on  avmd  (/uih  ne  vnievf  le  Jour. 

KUls  Lahos  nlrendy  born  and  dostroys  thoBO 

ft  till  in  tho  womb 一 
f 多 St 僻, hea、，co"f)  de  rlmses  rl/iyviesHnes 

0".  ex(ra'/rdin aires.    Performs  many  secret 

And  out-landiRh  actions 一 
f  ffi 歌舞， CIrivfer  et  (lamer  h  nremier  /our  dp 

la  Itnic  Oil  le  (l**nner  Jour  de  /'""m'v?.  Sings 

ami  dances  on  tho  last  (lay  of  the  montli  or 

yeftr —— 

H  ft 號 S»  P"" 扣 fIeK  cJamettrft  on  fir  meffre  ffri 
r  fit  f'e  k  premier  Jottr  ，h  hi  hino  nit  le  vmHn. 
Cries  and  gets  angry  od  the  first  iLiy  of  the 
moon  or  in  the  early  morning ― 

t 北涕 R 溺， P ；"， *T。'，  rmrher  ef  hrJi*»r  (fe -、 

i\'iu  (In  rn'i  d'l   nnrd,    WeepR,  spits  or* 

nri  nates  facing  tlie  north -- 
I"  IS 吟泳及 5S,  ef  plmror  decant  le 

j\jf/tfr.     Sighs,  sings,  or  cries  facing  the 

hearth ― 

[ icl^jft 境香, fh*s  par/um^  nvpo  du 


at  the  rainbow 一 
敏指 三光, MonJlrer  bnmquemeni.hs  trois  dariia. 

Points  radelyattbe  Three  Lights  (sun,  moon 

.and  stars) 一 
久視 日月， liegarder  long-temps  le  solnl  et  la 

lune.    Looks  long  at  tbe  sun  and  moon 一 
審月嫁 傲， ("I 卿 fl"  printemps  aprh  avoir 

bridii  Its  bro 臓 aiUes.    In  the  spring  months 

aets  the  woods  on  Are  and  then  hunts— 
費： (匕藤 jgt.  Proferer  den  injures  dv  cUe  da  nord-. 

U titers  angry  resentments  facing  tho  north ― 
無 故殺龜 打蛇, T"er  Sim  motif  den  Mven  d 

dea  aerpem,    KxUa  tortoises  and  smites 

snakes  without  any  reason ― 

*l 是等？ P  ，司 《r  «  :it 輕重 ， « 其 耙算算 

m  m 死， 56 有 ft  ft, 乃 及 子孫. 

dieii  (J id  pre  d  ie  f)  la  vie,  irwrU  iouien  ces  sorteft 
de  crimeSf  el  Huivani,  qiCih  soni  graces  ou 
Icjers^  il  relraiiche  des  periodta  de  dovze  ana 
ou  de  ceiUjonrs.  Qnaml  le  nomhre  dts  jours 
est  cpiiift€y  Vhomme  meurt;  et  »i,  an  moment  de 
m  mnri^  il  lui  restait  encore  rjiieh/ffe  fanfe  d 
expier,  il  fail  de^oendre  le  malhenr  sur  sesfih  ou 
sea  petilH'JiU.  Iq  crimes  likes  those,  the  Min- 
ister of  Life  according  as  the  ott'oDco  is  light 
or  serious  cats  off  periods  of  twelve  years  or 
one  huuclred  (Uys,  and  at  tho  end  of  Ae 
oar  tailing,  death  comes— if  at  ddutb  there 
remain  guilt,  tbe  panisliinent  extends  to 
descendantA. 


J>"  lu'u  an  foiier.    And  iisea  he;\rth-fire  for 又 諸 接取人 財者， 乃 t|*4t 窭 子家口 以 

赏之， 漸至 死奥， 若 不死爽 •  IW 有水 
火盜賊 iS  C: 器物疾 病口舌 IS 事， 以 

當 妄 取 21  K,  TjiUes  left fois  (/nun  komme 
pretid  wjiiaktnenl  lea  ri  jJie^sefi  des  autres,  Ivh 
enpriis  evalmnt  h  nomhre  de  nes  femmes  et  de 
8€S  en  fa  US,  et  les  /ont  mourir  pen  "  pen  pour 
clablir  nut  ftoii^  de  compensation.  Si  les  per- 
soynies  de  sa  maism  ve  meureiit  paft,  les  de- 
aastrett  ik  Vean  d  du  fm、  len  vohftrs^  les  frir 
j)on«,  ((I  pertc  de  nea  e^\iU^\<H  - 


btiraing  incense ― 
I 柴 作 负， Preparer      alimens  aver,  rfu  bois\ 

ftaJf,  Vvep^ivcA  food  with  liltby  iirowood 一 
: jl£ 棵露, 7tV、^^',  i)H  ef  (Ji'y)nveH  Jorff/iion  se 

If'vr  / 1  nuit.    Hi  SOS  up  at  night  uakeil  and 

(fxposod  -- 

k  fi 行 刑. I'，tl;{，"r  ficfi  ftunpH/'Cfi  an.r  knif  rpof/nes^ 
of'firftfa  pa /sir.  TnHicU  pninslinients  at  thc| 
oip;Iit  festlv/ils  一 

I 後 足， (^raclu  r  "')、 山' 《' hft  ''fnile/t  tjtii  rauhnt. 


est  TOOABULABT  AITD  HAND-BOOK 


XlMfohifteil  aid  GMterkal  Tmm. 


dUance  <m  les  denonciaitona,  ItU  erJi'verd  Tequiv* 
aleni  de  ce  qu'U  avaii  pi*is  injudement.  In 
all  cases  in  which  one  seizes  violently  an- 
other's property,  an  acoonnt  is  taken  of  the 
wives  and  family  of  the  offender,  and  these 
are  gradnAlIy  brought  to  death  as  an  equi- 
poise, and  if  they  do  not  die  then,  there  are 
troubles  from  water,  fire,  thieves,  loss  of 
property  and  failnre  in  affairs,  sickness,  and 
evil  talk  in  order  to  restore  the  eqnilibritun 
disturbed  by  the  wicked  appropriation. 
X 枉， 八 者，， J& 刀兵面 ft  &，  Cinix 
qui  font  perir  den  hnwme  innonem,  ressfmbleifU 
a  des  eiwemis  qui  echavgerU  leura  artnes  et  ie 
hitni  lea  una  lea  auirea.  Farther,  those  who 
put  others  to  death  wrongly  are  like  men 
who  exchange  arms  and  slay  each  other. 

纖$^ 義之 射者, 如漏 脯救鎖 旗洒止 », 

非不 <J  ffi ，死亦 Odui  qui  prend  in- 
JiistemerU  lea  rictusaeft  dauirui,  ressemble  u  un 
lumme  qui  vofidraU  apainer  m  /aim  avec  de 
la  viande  corrcmpue^  ou  m  soif  avec  du  vin 
einpaisonne.  Qiioiqu'U  y  rcuaaisae  pour  vn 
instant,  la  moti  ne  tarda  pes  a  VoUeiiuJre,  To 
amass  unrighteous  riches  is  like  relieving 
hunger  by  putrid  food,  or  qnecchiDg  thirst 
by  poisonous  wine;  though  there  is  always 
a  momentarj  satiety,  death  also  ensues. 

夫 K>  ft 於替， 善雖 宋爲面 吉醉已 

擊求 爲, 面 凶醉已 

Si  voire  coeur  forme  une  bonne  inlentuyn,  qui- 
que  VOU8  rCaytz  pas  encore  /ait  le  Wen,  lea  bona 
€9prits  vous  aocompagnerU.  Si  voire  coeur 
forme  une  mauvaise  intention^  quoique  vous 
n'ayez  pas  encore  faU  le  mal,  les  mauvais 
espriis  vous  (zccdmpagvent.  If  your  mind  is 
stirred  to  good,  though  the  good  be  not 
performed,  the  lucky  spirits  follow  yon; 
and  if  your  mind  is  stirred  to  evils,  though 


Si  Tlumme  qui  a  faU  le  mail  ae  repeiU  enguUe  i 
H  96  oorrige,  ftil  s'ahsiietU  des  tnauvaism  ath  \ 
lions  d  avc^plU  UnjJe  wrte  de  banv<ft  oetivm, 
h  la  longne  U  dbOendra  la  joie  et  laJeUdik 
Cest  ce  qu'on  appelle  cJianger  le  malheur  m 
bonheiir.  If  he  who  has  already  done 冒 bit 
is  wicked  voluntarily  repente,  and  does  not 
do  anything  that  is  evil  but  respectfully 
practices  all  virtues*  he  will  in  the  long  mn 
certainly  have  good  lock  and  prosperity, 
and  this  is  what  is  called  changing  calami- 
ty into  blessinff. 
故吉 入新« 親 «ff 善 •一  B 有 三替, 三 * 

天必降 之雜凶 人語 II. 親 II 行 H,  —  B 

有 三悪. 三年天 必降之 C'esl  f»ur- 
quai  Thomme  ffe  bien  etU  veriueux  dans  se»  po* 
roles,  dovs  sett  regards,  davft  sen  actiana.  Si 
clioqm  janr  on  remarqve  en  Ini  ces  troi» 
clioaes  vertttei'seft,  au  hout  de  trcin  cms  le  del 
ne  manqae  jamais  de  lui  envoyer  U  bonhewr. 
Le  mcchavt  est  vtcieitx  dam  s^ft  parolen^  dam 
ses  regards^  davs  sea  adiom.  Si  chaqne  Jour 
on  remarqve  en  lui  ces  frots  chosen  vicie9i9t^ 
an  botd  de  irois  am  le  del  ne  tnavqne  jamavi 
de  ltd  envoyer  le  malheur.  Accordingly  the 
good  man  is  virtuous  in  word,  look,  and 
action,  and  having  these  virtues  daily,  at 
the  end  of  three  years,  Heaven  will  certain- 
ly bless  him.  The  wickecl  man  is  evil  in 
word,  look,  and  action,  and  haviog  theee 
three  vices  daily  at  the  end  of  three  yean, 
Heaven  is  sure  to  send  him  calamity. 
7ft 面行 之, Commeni  ve  s'effbrctraH-im  pas  de 
/aire  le  bien?  How  is  it,  then,  that  men  will 
not  exert  themselves  to  practice  yirtne? 
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the  evil  be  not  performed,  yet  the  unlucky  [ArrtiNfred  "Ipl" 山 Hhfillj,  ami  the  Chinese 

vim  met  era  Rmimmzed  hif  the  luli/or.^ 
ilahiKfer, 大理石 ta  li  shih. 


irits  follow  you. 

疔 恶賓後 0r 改悔, 諸 S 莫 作籴書 


必 麥吉 廉,； « 轉麟 爲磯也 \  Met*  t , 幾像咖 
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itanaratliolite, 粉 石 fgn  shih. 
iBfth.m, 紫玉 tza  yu. 
Atfcestos,  [^起 石 yai3g  "chi  shih. 

■wyl, 錄玉 la  Jii. 
■town  S4ii(l, 飛 f>  fei  sha. 

Bmx,      砂 'peng  sha. 

■iwriM, 花讓石 *bna  jni  shih;  csseovs, 沙 石 

赞 第 sha  shih  ku  chi. 
Gtlcureoiis  spar, 凝水石 ning  sbni  shih, 寒 水 

石 'lian  shni  shih. 
Ctrtonate  of  lime, 玄精石 hmm  cliing  shih. 
Civems  onrt  fissures, 地 洞地裂 ti  Hung  ti  lieh. 
Clnlredoiiy, 蒼 玉 'tsang  yii. 
Chalk  iimrl, 白 粉土壤 pai  fen  'tu  jaog. 
Chryj^iilite, 萤 玉 *huaug  yii. 
ChrjMiprase, 魏翠玉 fei  'tsui  jii. 
CtauMbar, 丹 砂 tan  sba. 
Cepper,   Xaiive 自然銅 tzii  jan  'tung. 
Coml,  rei 珊 瑚 fthun  'hn;  white 海浮石 《hai 

ton  shih;  fjrten 靑瑰 ff  chiug  lang  kang. 
Canillhie  Isliimls, 珊 瑚海^  shan  %i  *hai  tao. 
Crystal  of  nhU. 光明镜 kiving  ming  yen. 
Brltus  yh'cr  Jpf  口 沙        'ho  *kou  sha 
tMnary 海 外沙集 bai  wai  pha  chi. 


•epi'i^its  SuiHl,  und  flny 沙 {t^f 泥 银 sha  Mien, 千曆紙 'chien  ^seng  chili. 


cbi  ni  dbi. 


Oeoloirj  , 地贊 »    chih  lno. 
Geysers, 彿 井 fu  ching, 狒泉 f n  'chfian. 
Placers, 山 雪冰田 shan  hsueh  ping  'tien. 
Oypsiim. 石裔 sbih  kao;  in  eniicular  crystals, 

玄糖石 hfeuan  cIuDg  shib. 
Hematite, 代 赭 石 tai  cbe  Rbih. 

loeberjrs, 海面水 iff  'bai  mien  pincr  sban. 

Ocenn  or      水洋 pingyang, 氷海 ping  %aL 
Ironstone. 鉄 石 'tieh  shih. 
Jflofntli. 赤 玉 'chih  ya. 
Jasper. 碧 玉 pi  yfl. 
fiiiTfl, 溢 石 wen  gbib. 

Limfstoiie, 齊 石 'chinff  shih:  dtilonife  or  matf^ 
neAan 蓊灰石 'buang  'hni  shih;  crysinline 
靑石英 'cbiD^r  Rliih  ying;  marine 洋 海 
jR  yang  *hai  'chinfir  shih  ；  fresh  water 淡 
靑 石 tan  Bliui  'ching  shib :  mottvfatn,  [[j 
石 Bbau  'chinp  sliih;  ccralKne, 珊瑰灰 
Rban  *hn  'hni  shih. 

f.09f1stope. 窓 石 'fzfi  Rhih. 吸鉄石 hsi  (tieh  shih. 
IffnTlwe  shells. 洋 海敏迹 ynne  'bai  *chio  chi. 
lffetalHf*'roiis  tHus. 地赍 雜 ti  pao  mai  lo. 
Wftflls,  Jf. 余 wii  cliin. 


IMnistoiie, 磨 石 mo  Bbili. 


BqiOftlfs,  Yellow  Kiver  Sfiliiiieiitar>' 黄河 後!^  —- 

'hnang  'ho  cha  tzu; 黄河 $ 少灘 •huang  'ho  Orpniiic  Itrniniiifi. 飛潜 ft 植之迹 fei  'chien 


sba  'tan. 


chin  kang  shih. 
MIoviDiii  or  eiTJitk*  lilcck, 遷 行愁石 'chien 

bsing  'pan  slnh. 
•rift  nikiil. 海 而遷木 *l)ai  mien  'chien  luu. 
Mft  Miiicl. 遙行沙 *ehien  hsing  sha. 
Enrmlfl. 葱 玉 "tsung  yii. 
Erratic  stoir<»s, 水冰 2' 石 shui  ping  tu  sbih. 
Fiiv         火銜 'huo  ling;  wdh, 火井 'huo  cbiog. 

Fbrii  and  【t*:itiliim  rniiaiiis,  fl?.??fjfliS  jii  lin  i  chi. 
Hint, 火 '{i  'iuio  shib. 
: Floor  hinm 紫石英 tzu  sliih  ying. 
Frerfi  water  shells, 淡 水效鉢 tan  sliui  (cliio  chi. 
tan.  ^  3i  pao  jil 


tuog  chih  cbib  chi. 


HnnoTiil  or  emery,  fff 石 tsuan  shih, 金酮石 Orpfment, 雄黄 hsirnig  'huarg;  votive     ^  4ztt 

'hnang. 

ParliTileimatoiis. 厚 皮戰迹 *hon  'pi  shoti  chi. 
Pnleotlieiinni. 古粮迹 ku  bIioti  chi. 
Pebliles, 石卵孑 shih  Inan  tzu. 
Petrlfifil  crabs  avd  h'vohrs, 石 號  shih  hsieh, 
石 燕 shih  yen ;  orihocrafile, 塔形石 （ta  hsing 
shih;  elfphant  feeih, 糖骨石 lunpr  in  sbih. 

Plioncilite  (olipkJ^toiie), 蔡 石 'cln'rg  shih. 
PrHiiiite, 金星石 chin  bmrg  shih. 
Pninlcc  stoiie, 浮 石 fou  sbih. 
Pnd(1iii<r  stone. 徵 石 man  sbih. 
l(oart/, 白石英 pai  shih  ying;  opa<(t<e  |k 


S^S  VOOABUIJIET  AITO  HAKO-'SOOK 


T«blet-Mottoo8  from  Temples. 


Qtitcli silver, '水 ^5  shni  ym. 
HIpdIo  imrkq.  Jl^  m  ?5 迹 po  Ijvtis:  i  chi. 
Rorti  W,, 石 150  shili  Ten;  cr—rd. 水 ^Vi\  slni; 
olnnsf, 水 季？？  shiii  chi'nnr:  o??， 石 ；?！  shih  yn 

shih  Vi:  rnpfnrrinrp'hic  prruft  o/"  vff^  TT?  7?  ^ 

*him  h«ine  sTiih  lei;  r "卿、 赞一， TT  S?! 
.•  t;  i  'pan  shih  lei  ：  Rpmvrlftry  1!?*  It  TT  K 
Arh  'pan  sTiHi  Vi:  fpriinry 赞-， 石翠 
ti  srni  'pan  sliih  loi:  pltt^ovj'n 火， 7f  'hno 
fen  sliili;  l^^tipvfnrv  •>»：  .j<^  7；  oh  a  fzu  sVn'Ti: 
OQ" 陶"^ 水 ffC  fJ;  77  RliTi]  fiVa  sTiih* 

Iff       TT  Mino  shan  'tn  s>ii'h:  pnr- 
W〃/W〃r  *t  ft 石 'h^^r^rr 
、、 錄 7f  hi  shih;  rohtwDnr  hnRnV^r  7f  ^ 
#  sTii'li  hsiTi<2:  chii;  frnpppmi 石 If;  fff;  sV.ih 

mnrtifi  mifl  fiiip  f^FT ^'.f?  7J? 
石 'fsn  l)Ri  simfilini:  hrn,"  wlnfe 白沙 l^? 
石 pai  slm  cliioTi  sliih. 

S«nnlilro.       rj;  ^0、— 、  ii. 

Sa ，"鎖 、-. J^t 玉 "a  'Imtifr  yii. 

Scifwp  of  tlio  Kartli  orMpoff— n', 地/^ H  lisiao. 

地 n  ti  li.  ' 
SfTiioiitIno,      軍 石 feJ  'tmii  shih. 
Soiip  stoiif*,  、； f[»  7f  'Ima 
Stfllacritfs, 石 ？ L  shih  chnn^?  yii. 
Sfal;iirinh^. 石 —  Tf 花 sliHi  chnnns  i  shih  'huf*. 
Strsif:，  o/lh'  mrilu 地 中醫累 ti  clniii:^  tsent 
loi:  r,、rh， ，石 ^  *pan  Bliili  fPoDp;  lei 
j  "'"f''v""fi 有 迹^? Til  o^ii  t«iAner  lei 
vvfr.snirifrrnvH 無迹！ ^累 wii  olii  tsAncj  lei 
prhanrij  fo^sUi/Wouft       一 迹 J^.  ti  i  oh' 
tsttnrr:  Rrr>!  )n]nr)i  fbpSiU'f  rmift  ^  一 

fill  UC^vrr;  /'  "/m?/ Aw,7//;'r'.".s    V 三 迹 
^  "  '；' '！、  clii  i<:rn^:  dnu  s'rr'r  .、•  .、'',,•/  or  ^fP 
Vi       ，： ；，、 ：" 卜 n、n;;:  .、,7'n/'/"  ,、',/.;'/,     ,  j??? 
Ji:l         In  li.io  tsr^'jnr;  old  nA 

紅" fi  J;}  ^-^ihi  'hun^  sIm  sin- 
，rlHmi/h'om 石 莩、 shilimoi  tseug 


ml  fi^mJsfom 新 $1? 少石 ■lisin  Imng 
sha  Rbih  tseng;  onWe 蛋形 tan  lising 
tseng;  crc^/xceons  or  clmlk 白 粉 pai  fen 
tseng;  plriocrne 下 辱 haia  hsin  t^eng; 
rticir^cc-nr. 中 ^  cluing  hain  tseng;  rocfnie 
上 新 ff:  shang  hsin  tsencr. 

StrfltiJiea,  yk  IF:  Wx  vn  tsAne  lei. 

Snlpliate  of  SoiIji. 玄 明 粉 lisuay  *liJnp:  feng. 

Sulphur  cvmle, 石硫资 shih  liu  'bnani?. 

Snifiioe  soil, 地面土  J!'!'  ti  mien  'in  }n.T\cr. 

S«perfiH.il  noeunr.ilution, 地而紫 !f:  ti  mien 
chi  tseng. 

Systoin,  Hue  Us 挤 文石累 pan  wen  shih  lei; 

mlra-HchUi  -]? f  f^l '{j  ^  ching  raeng  sliih  leL 
Tale, 雲 《{5： 石 Tiin  mu  shih, 
Tlminler  stoii«»  (Uronti:i). 群霧石 pi  li  shih. 
Topaz. 淡焚玉 tan  ^Iman^  yii. 
riif^trarifiHl,  ^      累 w\i  tsenp;  loi. 
VariesTiitfil  iiiurMc. 花石 'Imashih,        vim  shih. 
Vcjretrthle  soiJ,       木 土  J}^  H.sno  nm  'hi  jaiig. 

rcniaim,       木 泣 迹 *tsao  nin  i  clii. 
Vol(*aiiic  eruptions, 火山 lit 出 'hnoslian  'tii  ^ohu. 


TADLET-MOTTOES  Fr.OM 
TEMPLES. 

Sr/rrfnf  hj/  Ed } for  f mm  Trwp/es  nt 
Foor/fotr.    Transhtfrd  Hy  Rfy.  .fO]f\  ！, lUXTM* 

The  T^nnplcs  iivnlcrd  f  are  on  〃〃'  BInrk 
Rfff'/i-  Hill  irifltin  flu*  frails  of  Fonr/iorr. 
Mitrkrd  %  are  /•〃〃〃'  'S',)〃〃〃v〃  ，S〃/〃〃  /"  north 

fJir  J////.  Marked  ^  an*  '、('，ffli  of  the 
Mui,  Mdrlii'd  ^  ffrr  /〃•〃  Dnnph's  ofsanie 
nmin\  one  /〃.、•/,/,'  nf/fsidr  "/•///''  ri" 卜 

I. 一 Temple  <rf  nm'triticVi  Tiioniifiiin, 十 、； 山 貌. 

九天！ ^3 間 The  G.ito  of  the  Ninth  He;iveii, 
紅 ® 幾 5J  Srfveral  Iksl  (  ，lomk. 
15 明正 IS  Intelli^ont  and  n-riffht. 

[pl 明 矣 Sincoro  then  clo;irly  nis^wning. 
喊孱 《可： S  ?'r  ij(^stii?  sovei  i'v  to  be  f"im、'l- 
S 敬 '丄，1"，  teni;)l<»  of  (levwrtt  revoron<*o. 
； (f: 天 在 上 () ily 】 [、： "？.n  is  Siipivino. 
£  ifl  M  'f 厶 I'pri^ht  and  u【i;(，lt"li. 
\》 %      ^^^^^^  v\v^\iviiMvl  lh;iu  the  highest. 


TaMet-5IoH(irslVoiiriViiip?is.  O'Xi  ^BL  CHIKESE  LASGUA«B.  S.M) 


H  royalt}^  can  Ci>tablisli  or  reach      普 '^i 生 All  beiugij  obtain  his  favour,  cr  it 

the  hi«j;!iest  puint  of  perfection.  .  ext^'uJs  to  iJl, 

法 51  —      Tlui  law  of  huart  mudc  ckiir  1>J  a  {^；^      U  l^'S  丁！丄、 poisici-ay  tf  li.u  luanicd  will 

siLi;:»lj  liiut  or  (lircclioii.  p/ospor.  • 

擻通 天地] ),>chiiiei"nvi"lii】g  Heaven  ami  E:u'tli.;  fj 天 ： 之 I'，i 磁 iieavcn  to  prcloct  Li  in, 

光 彩 Divino  Ught  c'k  ar  aiul  brilliant.  %^  & 化 To  a^sifct  in  bviE^iug  about  {:ocd  lii^k. 

-一  ^ 于 天 ^lost  Lt^i'ty  in  Ileiiveii.  ]■!]  M 千 古 'J'uoi'aiueoftbu  (  Jcn^i  ib  very  ancient. 

Ifc      有 Supi'lvir.g  ^vliat  is  dcliL^ieni  iu  all  ^[{  JJ^  ^  A 丄》 I'oteiH  my  puolcriiy. 
tilings.  &丹 ^3 入 u  eliicacious  I'uaK'i)'  promotes 

夭千 世界 入 】)'ml(l!」si:  cLiliocnosin.  loi^^evity. 

慈 S 廣被 l)rot 七 eticm  wiMo  as  ibo  cloiuls.  WdHWx^ 丄， he  water  at 丄 is  pure  iiutl  still, 
法 雨 慈 Laws  (plentifal  as)  rain  ami  mei'-  4._'|eiii|ilc  ol  the  (.oil  ol         •；  iiOjij 即 jj^^Vj? 廟. 

cies  (numerous  as)  clouds.  \ ；,]  一 心 In  principle  i)mp"'Hc3  lliey  were 
不 二 法 門 There  is  but  ene  roiul  "o  happiness).;  alike.  Tliib  iciers  to  J^:\vai2-ibo-t«z,  Luu-pe 
in 見天' 0  Like 卜、 丄; Hi;;. veil's  heui  t.  and  C^LouD^MoL--ibo  ；>  lioivub  oi'  Saiii-kwok. 

El  [ft  IJl 踉 tlio  south  of  i  ookien  are  tmces 千古丹 ,&、  He  was  al、viijs 丄) imMuiiuUxl.  (Kwan- 

of  Genii.  foo-tsz). 
道 is  ift 傳 TLe  virtuous  and  gccd  transmit: 仁 忍 波 roarloss  iu  gooducbs,  ahd  copious 

wliat  is  true.  in  mercy. 

» 明 4t      l)、e)'(3re  aud  thou  you  will  under-! 神 《^  ^ 應 His  (KwaDg4ou4./;  gccUiko  light 

stand  bis  virtue.  eiiicaciouly  aLs\Yers  (all  prayt'iv ，- 

紫 'B  Purp:e  Mists.  |f 古 英 名 A  noble  ropulafeion  from  ai.liquity. 

1^ 曰 A  sun-like  rcbe,  ，  ;5g  |r» 昭 垂 L'pi'iglitness  and  braven-  will  long 

2.— Mou«st(Ty  of  5'i-to  t  'j;^;  Fll  be  remembered. 

字 祐 衆生 Nouribli  aiid  preserve  all  the  livbg.' 丹 心 ]；| 日 Guilelessness  peiit-fratca  to  (lie  sun. 
>6  ^9      All  hearts  mutually  look  up  towards.  ,^^^^'.g[|  Fidelity aiid  riglitcouftiie.ss  ULtijualled. 
All  Learts  resemble  each  olLer.  '翁 著千秋 K'gliteousiiess  exists  for  a  thou- 

保 祐命之 (Heaveii)  protected,  assisted,  aud        sai:d  spriugs. 

ilecrcea  him  (the  tln'om')— sa:(l  of 文.  金 jj^  ^  M  The  golden  giile  of  i\joy-siiif?.  Que 
锻 善永染 Ouly  the  gocd  are  eternally  joyous.  oi'  the  imaginiLiiry  worsliipcd  by  the 
t.-Tcnii>lo  ot  La-tsii  r 呂 E 宫'  ILtf'mti. 

ffl-a^^Sf  ( Hi^)  luuids  arc  fall  of  golden  remedies. 至 火 至 Wi  \  ery  great  ami  verr  rirm, 

By  the  favour  (of  the  gods)  my  good  ^  $ 中外 ^工"。)' or  ^^^^<^ 丄，^^丄、〗"!』"' to  all  natiotis, 

^  "、 卜" .1、  下  1  Oi) 乃 ，iiili  Both  Loiv  ami  cUviLo. 

mother  (is  weL).  ^  ；';      '        -,.    ^  ,  ，  • 

m  Dissipating  suspense.  義並气 iH!  lughtecis.c..,  aL.l  Leaver,  and 

w^iV^  'His)  gGcaness.xt.mlsto  ollcreaturos.        ca'iO^  stand  c'c 々丄 er. 
S%  '^VS  Hidden  tbii:gs,  uot  yet  divi^lged.     ！忠 ^  ^      上' aitWul,  】u"，  i.m":"  ami  brave 
i  Si^?  (His)  favour  to  me  is  boundless,     | 浩 JJl  \'i  (His)  mag 應: imt'y  wide  as  (cr  with) 
£  S  WlSc  clouds.  一 (heaven  and  earth  uiuWstocd). 

g  ili^  — 枕 Heaven  and  earth  one  pillow.   Ur,  r>Jem\>\o  "f      "m"ifro、  oi  5!tT《'y, 毅 tf 堂 •： 

The  universe  under  his  head  ^one  dream).  E  '； i。      ^  ]>ei'i'ectk,ii  illu"mted  Dati;rally. 
*  ta  IllP   In  Wong  Hok  are  traces  of  Genii  to 甘 Si         The  genial  dew,  and  the 
^  be  fo: 山  — 


tatilet-Mottoes  from  Temiiicft. 


靈略海 IS  That  which  is  spixltuBi.  1 化 hts  up  | 前 源後涙 First  the  source,  thoa  the  streams.  JL 

both  rivers  and  mountaias.  i       Abounding  favours. 

饕 慈廣饞 Clouds  afford  a  wide  and  kind  pro-! 佛 光普照 The  light  of  Baddlia  illuinines  every 


tection. 

法 慈 Compassion  flows  from  the  East. 
在 上 The  great  observer  is  on  high. 


where. 

法 雨西來 Rules  (perhaps  ( lassies)  plenteous  3 


as  rains  are  from  the  West. 


垂 應 The  kindly  clouds  let  down  their 水 月金容  Watery  moon  and  golden  coun- 


i 


response. 

雜 航默祐 Compassionate  and  silent  protec- 
tion of  sailors.  ！  i 
She  is  a  female  divinity. 
Her  (Koon-yam's)  mercy  reaches  all. 


r 

m 


tenance. 

明具實 The  gods  are  true  and  honest. 
£ 、佛 力 ^Voman's  lieart  iV:  Buddha's  strength,  r 
如上] 航 It  is  as  if  one  was  in  Mercj's  boat. 
慈航 普渡 The  Mercy  ship  sails  everywhere. 
IB  ft 路 Opens  wide  a  road  for  arousing 夭 香自在 People  everywhere  fall  of  Ids  (i.  e, : 
(the  age).  tlio  Rod's)  praises.  ' 

—圔月 One  round  moon.  普 垂廣庇 Condescends  to  protect  people  in 

Hi 吸婆 •《*  Baddha's  eye  ami  womans  heart. j       every  place. 

Spoken  of  any  really  good^man.  ！極 iSS 世 界 Exceedingly  joyful  、vorM. 

如來大 ft  Tathagata,  the  great  awakener,        除 一切苦 Exterminate  the  whole  of  misery. 
賓 狭渡迷 The  precious  raft  ferries  (one)  be-  jiji 镇重生 The  frightened  dove  lU  es^again. 

yond  deception.  X 靈感 Extensive  and  great  are  the  spiritual 

M 海慈航 The  mercy-boat  of  Fuk-kion.    Per-  influences. 

■  諸 法空招 All  precepts  arc  valueless  (？ )• 

靈威 W 通 Spiiitual  intiueuces  all  pervaJing. 
止] K  ^ 善 Stop  at  extreme  goodaess. 
無 皇碍故 (Since  worshippiug  at  your  shrine) 
everything  has  prospered,  met  no  obatrac- 
tions. 

H 明自在 The  Perfect  Intelligence  i^Budclhaj 

is  everywhere. 
海 til 惠光 Teas  and  hills  (receive  the)  gracious 
light. 


haps  a  title  of  Koon-yang 
天 竺银接 India  bestows  the  unicorn. 
化 5 自在 Changes  (accomplished  by  the  gods) 

are  spontaneous, 
fil 日初長 We  begin  to  prosper  when  we  be- 
come wise. 

道 庇惠雲 The  Lotus  is  protected  (by  the) 

kindly  clouds. 
法 兩麻沾 (Buddha's)  laws  received  like  oppor- 
tune showers.  —'  , 
洧 夭賴庇 People  in  the  south  are  Iplessed 義 同今古 Righteousness  is  the  same  in  ancient  ^ 

with  protection.  and  modern  times. 

南 海西东 (The  god)  of  the  southern  ocean  isin 賁； 5 虚 True  pearls  not  fictitious.    Truth  ' 

from  the  west.  I      without  falsehood. 

法 水宏施 Buddha's  laws  are  found  everywhere ,     藤長依 Gracious  protection  may  always  be 

as  water  is.  trusted. 
沫咸海 Love  diffuses  itself  over  every  sea 资狡通 '律 The  ford  may  be  crossed  on  a  pre- 
翻參怫 The  flowers  bloom  to  greet  Buddha.        cious  raft. 
在 O  B 員 Buddha  lives  in  one's  lieai-t.  1 即 i& 即 佛 The  heart  is  BudJha. 


暈 M 恩 庇 Many  times  received  (your)  gracious 
一  irotection. 

^jj^A  golden  cord  OAcl  precious  raft. 


乂  Grace  aiiluent  aud  extensive. 
The  Great  Intelligence  (Buddha.)  (？) 
沾 Favour  was  quickly  bestowed. 


tliUet-Mottoes  from  I'eiuples. 


ff 
惟 


The  laws  of  B.jcWlia  are  boundless. 整 昭千古 （Yom)  influence  will  be  glorious 

for  a  thousand  ages. 

尊 德威儀 Eminent  in  virtue,  dignified  in  oar- 

riage. 

默 佑砷光 Secretly  protecting  the  lustre  of 

the  gods. 

靈 * 英輝 The  records  of  the  gods  are  noble 
and  glorious. 

環 藤繞翠 Bright  as  a  creeper  twined  in  its 

frame. 

庇四方 Protect  the  four  directions. 
之 格 IS、  The  coming  (or  inHuenoes)  of  the 
gods  make  men  think. 

應 Wlitm  one  prays,  the  heart  replies. 
降 處 Spiritual  inllaences  are  only  im- 
parted by  hills, 

7.— Temple  of  the  queen  of  lleaveu,  or  the  Sail- 
or's g;oddess,^ 天后 宫. 
福 佑獲儒 Successful  graduates  are  so  by  the 
blessiDg  (of  the  gods). 

恬 溯昭脱 Storms  are  hushed  and  waves  are 
stilled  by  the  blessing  (of  the  gods). 

天 威 *♦ 力 Heavenly  Majesty  and  divine  strength, 
瘇 龎肅然 The  power  (of  the  gods)  has  calmed 
or  settled  the  wind. 

功 腾専閬 My  merits  have  raised  me  to  the 

office  of 赛苟. I  ergo  thank  (the  gods). 
風 括佑順 The  wind  has  settled,  prosperity  is 

afforded. 

安 瀕錫職 (The  gods)  bless  us,  and  quiet  the 

storms  or  waves. 
S 海錢淸 Sarrounding  Seas  clear  as  a  mirror* 
顧 海權衡 (She)  blesses  those  who  do  busi- 
ness OQ  Ideas  and  Kivers. 
神 功庇佑 The  merits  of  the  god  afford  pro- 
tection. 

女中砷 Of  all  women  only  one  (Teen  How) 

is  equal  to  Shan  V. 
天上 种后 Divine  Queen  of  the  Heavens  aboye. 
自天降 i 巾 From  heaven  descended  to  earth. 
惠 # 兹航 Her  mercy  reaches  to  wherever  ships 
Bail. 

斑海 IK 麻 (All)  in  tbo  sunounding  Soaa 


Mi 

彌 天 Flowers 人- showers  till  the  heavens. 
普 濟 The  Mercy  boat  (】；oim  yam)  affords 
relief  everywhere. 

廣覆 Mercj  clouds ov (； r.sliadow every  place. 
同 仁 Oae  glanc3  the  sa:iio  asPiiilautbropy, 

••—Temple  of  the  PresiJcut, ：： 尙 審 勝 

5 厥 顧 Forever  to  on  joy  bin  blessedness. 
IE 大生 The  virtue  of  (Teen  1-L»w)  is  equal  to 
that  of  the  Great  ProJiu'ur  i.  e.  Heaven. 
取 義成仁 Take  rightoouiiiieis  and  perfect  Phi- 
lanthropy. 

揮 被嶺海 Mouutaius  au(i  Suas  partake  your 
favour, 

ft^  B 重光 Tlie  maritime  kliigdoms  are  stil 
(bathed  in)  light. 
換文山 The  Pure  Liglit  (、f  ？ ian  Shan. 
靈翔遂 By  your  g',u(l  iuliaouce  I  have  ob- 
tained ray  wishes :  lit.  iiown  to  what  I  desire, 
ft 明玉楚 （God)  to  bo  iwercDced  purely. 
於 民 Favour  reaches  tu  the  people. 
簡 鑑  Kindness  Hows  everywhere,  and 
reflects  itself  in  every  pi  ace. 

默 祐 The  gods  luysleriuuslj  and  silently 
protect  men. 
潭垂錦 Wi  The  favour  (of  the  gods)  has  over 
spread  the  K  un  chu. 
塞 凝 The  lustrous  mirror  collects  blessings. 
Bfl 明 When  completed,  it  wiil  bucome manifest. 
旨重修 Keceivecl  au  Imporiul  maudate  to  repair. 
律文成 Observance  of  tbo  laws  is  secured  bj 
the  perfection  of  literature,  or  scliolarship. 
象 接饥弱 liescues  the  f aJii  isliud  and  drowning. 
天成 佛性 Heaven  perfoctfd  JJaddlia's  nature, 
ift 公太 ft  To  preserve  aad  unite  the  great 
harmony. 

驄 宗利濟 Pay  Court  (Toon  How;  and  men  and 
trade  will  prosper. 

忠 B 惠民人 generous  i^overuiii'jijt  treats  the 
people  liberally. 

霣實 面濟 Geiiuiue  (philauthropby)  is  expan- 
sive in  its  gratuities. 

tfOi'^Ki  Coming  ami  goiug  une  heart. 


Taiilet-nottoes  from  Temples. 


ceive  (your)  protection. 
海安流 Kivers  under  spiritual  iLfluence 
How  peacefully. 
揮被 海隅 Her  favour  protects  all  on  every 
corner  of  the  Sea. 
光顧庇 Divine  light  blesses  and  protects. 
淸 Pure  as  the  Kiver. 
海 晏 Tranquil  as  the  Ocean. 

~ Yeiiiple  of  the  Great  Kins, 《；大 王鹿. 
淸 音雅奏 Sweet  sound  and  elegant  music, 
i 遏行 #  The  echo  (of  the  music)  stops  the 

clouds  in  their  progress. 
紅亭 花市 The  pavilion  adorned  like  a  flower 
show. 

！傅市 The  bnildiDg  is  equal  to  a  mirage  at  sea. 


德 P  I'  J 巾 元 In  virtue  equal  to  the  great  Eartli, 
恩 錫 麟 By  your  favour  I  Lave  got  a  boy. 

I  M  1^  Thanks  for  a  boy  ami  girl  as  well. 
斯 'jit 在 Here  is  what  is  cbaste  aiid  scliolarlj. 
j^J 塑 翼 孩 Xouribli  and  protect  babes  and  chil- 
Iren. 

后 德咸沾 All  partake  your  royal  favour. 
保^ 功深 Yom'  merit  in  protecting  babes  is 
deep. 

娘恩 保赤 blotter  s  favor  preserves  the  chil- 
dren, 

夭 朝褒祀 The  reigning  bouse  has  praised 

and  offered  sacrifice  to  you. 
莫不 尊親 There  are  none  who  do  not  rever- 
ence and  love  you. 


雲 漢 （From  its  summit)  the  Milky  Way 化 育功宏 The  merit  ol'  proilaciDg  and  pie- 


oan  be  touched. 
性超 Wlien  tLo  heart  is  pure  it  will  excel 
'       in  intelligence. 

鉄, 共 g  (Your)  immovable  nature  is  sub- 
stantiated. 〜 
威光 i 每國 The  majesty  (of  the  gods)  lights  up  JjjJ 
'      the  seas,  即 
威 it  ISj 疆 (God-like)  majesty  quells  disturb- 
ance in  Fuk-kien. 
五 德並尊 Five  virtues  equally  honorable. 
9.— 310! hers Temiile, "娘奶 宮' 
W 兮称我 My  mother!  she  reared  me* 
fit      珠 2£  Dew  like  pearls  aud  buds. 
*  ^  Merit  equal  to  that  of  a  nurse. 

(^Perhitps  it  means  a  foater-mother.) 
功 資保〕 方、 Merits  such  as  caring  for  the  young 

secures. 

Ht 麟保赤 Gave  me  a  male-child  and  protect- 
ed its  infancy. 
保赤 lit 生 care  for  the  cliila  its  life  has 

been  preserved. 
― LL  f«£ 々 A  piece  of  a  mother's  heart.  • 
•  ] ^綿 ^  ^  To  have  a  numerous  posterity  is 
to  have  joy  conferred,  • 
ft 期羽 (Thanks  for)  a  numerous  posterity. 
Hf>  ^  M  l^rotected  both  me  and  my  wife. 

PivpitivUH  siiowurs  produce  growtti. 


serving  (all  things)  is  great. 
功 普 衛 生 Your  merit  readies  to,  aud  pre- 
serves all  that  live. 
克 昌厥後 To  produce  a  great  posterity. 
庇祐 蒼生 Protection  of  human  beings  is  fn^niyon. 
垂 弯 You  will' be  a  model  for  luDg  ages. 
安 山 To  trust  in  you  is  like  resting  on  a 
great  mountain. 
叠 次紫恩 Several  times  I  have  received  your 

pity. 

錄 麟嘉祐 Thanks  for  helping  me  to  beget  a  sod. 
.—Doctor's  Teiniile,  "  ^      大 王' 
l\Il、  llll 手 Buddha's  heart  aud  a  (reniis  hand. 
濟说 • 民 All  people  receive  yuur  ample  suc- 
cour. 

術 S 龍宫 By  artifice  to  penetrate  the  Dragon's 
palace. 

贊 化湖元 (In  curing  me)  you  have  aided  tlie 

powers  of  nature. 
Jf? 用名 山訪 (Men  may  be  cured )  without. 

seekiDg  thee  la  famous  mountains. 
却歸 八世施 (Of  thyself)  thou  returnest  to 

distribute  cures  to  men. 
議國錦 S 審不老 You  preserved  the  State  se^ 

crets  makicg  this  dynasty  to  reign  long. 
活八 妙手得 長生 Your  great  abilities  make 

i      mviu  lived, 


cilia 
wdn 


i'HI.— GRAMMAR 文 擧 JVea  haiao. 

BV  KEV.  T.  l\  CUIWFORD. 

ViniPse  C/tfirar^rr.s  Ro:iruiized  hi  tin 

ORTirofiRAPiiv 昔 It  yin  Ian. 
bet, 音 #  yin  rau. 
ite,  ilj 氣 flj^  *clm  'clii  ti. 
議 t, 跟 ff  ken  yin. 
1， 舌尖 的 sh6  cliiea  ti. 
下半昔 hsia  pan  yin. 
1, 上 半 音 shang  pan  yin. 

yung  *cbuD  ti. 
tai  pi  ti. 
she  ken  ti. 
shS  chung  ti. 
she  *chua  ti. 
'cliieh  yin  ti. 
， 喉 音 'hoa  yin;  Broad 宽 喉 昔 'kiian 
lou  jia;  Dipthong  |J 喉音 shuaog  *hon 
in;  Narrow^ 窄 喉 §  tse  *hou  yin;  Single 
I 喉昔 tan  *hon  yin;  Tones  "f 監 sheog. 
Departinj]j 去 帮 *chu  sheng;  Entering 入 
I  ja  shen^;;  Even 平 聲 'ping  sheDg;  Ri- 
"g 上 聲 shang  sVieag.  | 

；:. — ErvMor/MiV  if- 諭 irJi  liin.  \ 
(fioii, 承 接 -cheng  chieli. 

r  to.  iSB  sim. 

4  ij>  ti  pa;  Al)lative 用 frj 地步 yuBg  ti 
pa;  Ddtive 得 的地歩 te  ti  ti  pu;  lade- 
mdent  fjs 的地步 ji'i  ti  ti  pu;  Nomina- 
f 亍 的地步 hsiag  ti  ti  pii;  Objective 
： ？ 地 步 shoa  ti  ti  pa;  Possessive 有 的 
I 步 yu  ti  ti  pu. 

•ter,  a 字 tzi;  Body  of  7^；  gf 字 pen  'ti  tzu, 
t  eleineutar}'  strokes 《》f 字母字 tzu  mn 
a;  KiiliciiU  of 字 字 tzu  pu  tzfi. 
i  of  Dtyiiiulojy, 字 色 t/.a  se;  Aphfpresis, 
, 食字色 shang  sbih  tzu  se;  Apocope*, 

字 色 ciiien  yia  tzu  se;  Paragoge, 餘 

色 yu  wei  tzd  se;  Svaaeresis. 縮 小字色 
»  Lsiun  tzu  se  ；  TiiK'sis, 隔 中字色 ko  chaug 

1  se'  *  Moods  are  called  or  rendeml  YoVa 乞 s、  w《 

• 生 性 lisiDAV  I  V'/".'ite 母生 性 mw      Voices  ^Moodft  \>y  、砂、 


Rheng  hsiTipr;  Feminine 女生性 nii  sbengo 
Ii3:t)g:  Male 公坐性 kting  ftbeng  hflingj. 
Masculine 男生性 nan  ahdng  hsing.  , 
mortify. 湖 理 tiao  li. 
Object  of  (verh), 翁 爾 ohin  《tcm. 
Parsing  or  Ansilj/Jnar. 分 'en  km. 

. |g 額 'hua  lei;  Adjectivfi, 形 ^ 
敏 hsing  yuBR  yen  lei;  Adverb,      從 育 
sui  tsung  yen  Im;  Auxiliary,  ^If 助 言 颧, 
pang  ohu  yen  lei;  Classifier, 砂 品育額 fdn, 
'pin  yen  lei;  Conjunction, 接 連 言颧 nhieh 
Hen  yen  lei  ；  Demonsti'ative, 措名畜 #  chih 
ming  yen  lei;  Intenaive, 加酋. 言 
chung  yen  lei :  InterjectioD, 靜助言 
chn  yen  lei :  Interrogative, 問 J 吾言 
yiiyen  lei;  Xegrative. 折 服首齦 ohS  fu  jmt  » 
】ei;  Nonn, 名 頭言由 miug  'tern  yen  lei; » 
Abstract  Noun, 虚 名 hsii  t 麵 g  mkigj  1 
Proper  Noun, 定 名 ting  ming;  SubBtan- 
tive  Noun, 實總名 shih  tgtmg  ming;  Nu- 
meral, 教目 言鎮 8o  mn  yen  lei;  Detinite 
Niiraeral,  5E 數 ssu  ro  ；  Indefinite  Numeral, 
活 數 'huoso;  Prepoeition, 示 * 宫顛 shih,  • 
I       *chu  yen  lei;  Pronoun, 替 名言頻 *ti  ming 
I      yen  lei;  Verb, 集托 言類 kao  to  yen  lei; 
Active  Verb,, 動 字 ohu  tzu:  Inactive  Verb, 
靜字 chingf  tzu;  Moods  of    Verb,  ff  j^,^ 
hsing  fa;  Direct  Moods  of  Verb,  jg{  fj  shun 
hsing;  Indirect  Moofls  of  Verb,      行 《tui 
hsing;  Passive  Moods  of  Verb, 逝行 ni  hsing; 
Tensea  of  Verb, 特 候 shih  *hou;  Future 
Tense, 後 時 'hou  shih,  Faat  Tense,  ！ 
tuo  shih;  Present  Tense. 當 特 tetig  shih; 
Voices  of  *  Verb.  口 氣 'kou  'chi;  Impera- 
tive Voice, 使令的 shih  linK  li;  Indicative 
Voice,  jgU^g'J  chih shuo  ti;  Ipfinitive  Voice, 
扣上的 koa  shang  ti;  Interrogative  Voice, 
問 M  we  a  ti. 
Person, 位 次 wei  *tzu;  First 上位次 sban^  wei 
'tzu;  Second 中位次 chaog  wei  *tzu;  Third 
下位次 hsia  wei  *tzu. 


Rmiiiiiiar. 


<|mllfy, 顬 出 hsien  'elm. 
Slffl,  n 號 chi  'hao. 
Subject  of  verb, 根 *  kdn  pdn. 
Word. 括 'hua;  Double 聾字話 slinan^  tzfi  Tma: 
Simple 單宇 US  tAn  tzfi  'hna;  Triple 三 字 

^  san  tzii  *hna;  Understood, 朦蘸的 yin 
tsang  ti. 

3.— 8YXTAX 句 Ut  chn  lu7U 

Aiteeedent, 頃 目 （ton  mn. 

Attribute, 情 'chiiig  hsing. 

ClMSf, 籣 tn:  Independent  ft  M  yn  tn;  Infini- 
tive 扣目籣 *kon  mn  tn:  Insfnitnetital 用 
目 籣 ytiTiK  mn  tn;  Predicate  g  ran  tn: 
Subject 耩 籣 kang  tu;  Subjunctive 權 讀 
shu  tn. 

CiNipnsitloii. 攻 章 wen  chang. 

€M«ord， 粘 j£  nien  lien. 

Flfurrs  of  Syntax. 句色 chfi  sS;  ElHpqis, 儉 
句色 chien  shSng  chft  n&x  Enallage, 替代句 
色 'ti  tai  chn  ne;  Hyperbaton, 每 化句色 
pien  'hua  chu  se  ；  Pleonasm, 接 足句色 ja<、 
tsa  chu  sd. 

Flfniw  of  RhHoric,  fS 色 Titia  Rg;  Hyperbole. 
通 實 括色 l"io  8hih  *htia  Re  ；  Irony,  til 銷 
IS 色 chi  'chiao  'hna  bS:  Metaphor, 借喻薪 
色 chieh  yfi'hua  sd; 比 方括色 pi  faD^'hua  se. 


Adjunctive 

Affirmative 

Antithetical 

Oansatiye 

Comparative 

Compound 

Conjunctive 

Disjunctive 

Double 

Exclamatory 

Hyphothetical 

Imperative 

Inferential 

Id  i;er  rqgative 

Negative 

^Brentbetical 


句 頤 

明 

6j 頭 
向句頭 
覺句頭 
合句 
»»句 
轄折句 
雙句 
息 句 頭 
搏句頭 
上句頭 
及句頭 
問 猪句頭 

if 句頭 
足句頭 


\ 


Sentence,  Positive  正 面句頭 

,,       Simple  舉 句 

"       Spirit  of  味氣 
4.— Kloc  i  tiox 語氣 |&  y  \\  'chi  hm. 

Accent, 敲 'chiao  *bu. 

Fiiupliasls, 主 腦 elm  nao. 

HfNiiilatloii. 鼓 fjfj  shcjng  tiao. 

Pause, 住 息 chu  Iisi. 

Pitch, 起 ^  'chi  felieng. 

tliiaiitity,  S 度 sheng  tu. 

Style, 文 詞 wen  M zn  ：  Ancient 古 Sft 文飼 kn 
chih  wen  'tzu:  Bombastic 侈 張文稱 obih 
cbang  wen  'tz\\;  Dry 枯？ f g  'Im  i|(m 
^en  ；  Eleernnt  ft: 美文詞 chia  mei  wdn 
'tzu;  Florid  文 tpl  fa  *hna  wen  'tzft; 

Flowing  ff 適 文 shun  sliih  wen  'teft; 
Harsh 硬率文 ff]  ying  shuai  wen  tsrii; 
Jjoftv 超邁； i 詞 'dmo  mai  wen  'tzii;  Lu- 
cid 顯亮文 I^SJ  hsion  Imi^cf  wgn  Hzu;  Offi- 
cial 公事文 -;; p，  ]-;nner  sliih  wen  ^tzu;  Pre- 
ciso  tf. 靜文 r-liiu  ching  wen  Mzu;  Sa- 

•  cred 誠 敬文詞 chonnr  chin<jj  wen  'tzu:  Terse 
^  fi'^ 文 nnl  cln'ao  wAn  'tzu  ；  Verbose 

累 ft 支 iln)  1("  tsiii  ^  en  Hzxi, 

r).--VFf!Sirf(  AT[0\ 詩 論 slih  huK 

Foot, 步 pu; 】）iuietre 雨字步  liang  tzn  pu; 
Tot  ram  et  re  pi] 字 ！])  ssu  tzu  pu  ；  Trimetre 
三字步 aan  tza  pu. 

Hymn, 首 shou. 

Metre, 昔 律 yin  lii:  Amphibrach 輕重輕 
'ching  clniDg  'ching  yin  lii;  Anapest 
重 音 律 'cl"iig  •cliiDg  cbiinc:  yin  】ii;  Dac- 
tyl 重 輕 tJ-  f  [t  chm，g  *ehing  'ching  yin 
lu;  LimVms 輥 重 f.^  'cln'ng  chuDg  yin 
lii;  Pyrrhic 輕 輕 ft-  'chiog  'ching  yin 
】ft;  Spondoe  iff  ；^; 音 律 chung  chung  yin 
lii;  Ttv>H")(、  二歌 輕 音 律 chung  'cluDg  yin 
lii;  Totiio  )v'f: 化 silting  lii;  Ping-k'i -、 vi'i-yien 

^  Jl  Vf  l、— 丫  hi  、、力 r«n;  PiDg-k*i- 
chM-yiei»  平 起 七 言 'ping  'chi  'clii  yen; 
Trinh-k*i--.vi'.-v'ivn  if: 膝五言 tse  'chi  wu 
yen  ：  小、 )); 起-匕 tl"  tse  'chi 


CiMMiiMjr  and  NytholeKy 
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瞧 W^, 住 悤 chn  lisi;  Cnnsnral 大 住 息 ta  olin 
hai;  Demi-caeanral 小 住 息 hsiao  ohn  hsi; 
Final 末 住 息 mo  chu  lifli. 

byme, 韻 ytin;  Imperfect 半額 pan  yiin;  Per- 
fect 全 韻 'chiian  yiin. 

NUiBing, 分 1^  fen  lun. 

me,  (ii)  0  chieh. 

PUXCTI  ATIOX 點 繪 lien  lun. 

龜 ret,  \ 補柳 pu  kon. 

MUBii, 、 點 tien. 

inifrapli,  O 大圈仏 'chuan. 

BrkMl,  o 小 圈 hsiao  'chuan. 

NHier  tt9Tiie  (of  person).  1 覃杠 tan  kang. 

r^r  name  (of  iilaee),  fl      杠 sbnang  kang. 

mm,  I 倒錄 tao  kou. 

itre,  7      點 Bhuang  tien. 

rfamgle,  &尖圈 chien  'chiian. 


IV.— TEEMS  USED  IN  COSMOGONY  AND 

MYTHOLOGY. 
By  Rev.  Cwox  McCLiTdiiE. 

[CfiirtPsr  Characters  Romanized  hrj  Mf? 

E(/ifor.]  • 

iorn,  to 妙 miao. 

Kf,  an 世 shih.   

Ir.  The  Primary  Matter  from  which  the  souls  Chaos,  (The  Ovum  Mundi) 提 流 'him  tun. 
and  bodies  of  Heaven,  Earth,  Man  and  Circle,  a 見命 *kiin  lun. 
things  are  made, 氣 *chi. 
lie  Air  or  Ether,  (sometimes  used  to  designate 

the  Rational  soul), 淸 |(  'ching  'chi. 
ImM  Air  or  grosser  Matter, 獨 氣 clio  'chi. 
i|ht  and  nabtik  Air, 輕 淸 *chiDg  *ching. 


Fivo  ancient  Emperors  deified;  2.  The  Five 
Planets;  Veniia.  Jnpiter,  Mercurv,  Mars  and 
SatuTD,  animated  bv  the  rohIs  of  then  a  Em- 
perors ： 3.  The  Five  Elements:  Metal, 
Wood,  Water,  Fire,  and  Earth.  Their  col* 
onrs  are,  Aznre,  Red,  Yellow,  Blaok,  and 
White).    Ti. 氣 wu  'ohi. 

4TimtorH. 龃宗 ten  tenng. 

4neiratK,  th^ 古八 jen. 

扈 ftmid,  to 上 Rhancr. 升 nhenff. 

Atmospliere,  the  (th«  weather) 天 K  *tieii  'chi. 

Azure  Heavra,  the     5f  ^  'tsang  'tsang  Hien. 

IWlnnliur,  ih^  Cireat  (ChaoR)  -Jc  m  '^ai  'chu. 

BefflnnfnirA  and  Tenninfltions,  (of  Heaven  and 

Earth,) 始 終 shih  chnng. 
Body.  H  'ti,  )g  ^  chft  《cliio. 
Britlit, 光 朗 kuang  laog. 
Bnddhfl, 怫 fo. 
RDiMhkm. 佛 Hi:  fo  cWao. 
Bnddliist  Priest, 和 ff  'bno  sbanfif. 
BniMhflft,  The  Three  Prfoions 三! @f 佛 san  pao  fo. 
Boddliist  Xnns, 尼姑 kn. 

Capacity,  (predicated  of  Earth) 置 liang. 
Cfssntion, 息 bsi. 
Os^afhin,  without 無巳 wn  i. 


fmfj  and  coarse  Air, 重 獨 chuug  cho;  (At  the 
opening  out  of  Heaven  and  Earth  from 
Chaos,  the  "Light  and  pure  Air"  became 
the  animated  Heaven,  and  the  "Heavy 
and  coarse  Air  "  congealed  and  became  the 
animated  Earth;  hence  the  popular  phrase 
*'  Living  Heaven,  Living  Earth," 活天活 
地 *huo  'tien  *huo  ti.) 

In,  the  Two  (The  Yin  and  Yang) 兩氣 liang  《cW. 

In,  the  Five  (The  division  of  the  whole  body 
of  Heaven  into  fire  portions  which  are:  1. 


Circle  of  Hlonntnins,  (The  Chinese  Ararat  is  so 

called) 嚼 Ad*  'kirn  Inn. 
flOflflrnlflte,  to 接結 jinpr  chieh. 
Corporeal, 形而下 hsing  erh  hsia. 
Cycle  of  60. 周 甲 cl 观 chia  is  made  by  combin- 


ing  the  Heavenly  Stems  or  cycle  of  Ter- 
viz: 甲 chia, 乙 yi.  ^  ping.  丁  ting. 戌 wu, 
己 8sa, 庚 bdog, 辛 hsing, 壬 jSn, 努 kuei, 
with  the  "Earthly  Branches"  or  Cycle  of 
Twelve,  t5z: 子 fzu, 丑 'cLon, 寅 yin, 卯 
mao, 辰 'chen, 巳 ssii, 午 wu, 宋 wei,  ^ 
shen, 酉 ju, 戌 shu, 亥 *hai.  The  Cycle  of 
(54  is  the  Fquare  of  tbe  Eight  Diagrams. 
Dark,  (predicated  of  the  Yin  Principle) 幽晴 an. 
Darkness,  (tbe  Female  PnTievj^^  <A  xjisto.x^'^ 
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, H 夜 chou  yeh. 
DecTease,'  (of  Heaven,  Earth,  and  all  things 

when  about  to  return  to  Chaos) 消 hsiao. 
Delnjj^, 洪 水 MiunK  slini. 

Demon,  (the  inferior  sonl  in  Heaven  or  the 
World,  in  Man,  and  in  the  inferior  oreatioD 
is  so  clesiRTiatecl)  %  kuei. 
Diairranis,  the  Eight 八 卦 pa  kua.    They  are 
乾 cbien,  iljl  *Vun.  %  chSn, 良 ken,  tH  li. 
坎 kan, 免 tui,      hsiian.  and  are  resrarded 
1.  As  eiglit  Beings,  Father  Mother,  3  sons 
and  their  *^  wivoa.    2.  As  eight  parts  ami 
members  of  the  animated  nniverae;  viz  ， 
He,"l,  Womb,  Feet.  Thighs,  Ears,  Eves, 
Hands,       ^[oiith.    3.  As  «iglit portions  of 
the  maferinl  universe:  viz..  Heaven,  Eai'fch 
Fire,  TT^ter,  Thunder,  Wind.  HilK  and  Seas, 
4.  As  eiuht  animals  into  wliich  the  eight 
Beinus  are  transformed  in  order  to  generate 
the  br nte  creation:  viz..  Horse,  Cow,  Drag- 
on, Hen,  Swine,  Pheasant,  Dog,  Goat. 
Dwirs.  gl;      cha  tzii. 

Dry,  fprodieated  of  the  Yang  Principle)  ？ kan 
Eartli,  (wife  of  Heaven  uiid  Great  Moibev  o\ 
3[ea  and  all  things.    AW  calloJ  "Empress 
Earth.)" 地 ti. 
Elements,  the  Five      ff  wu  hsiug.    They  are 

金 -hiD, 木 iini, 水 shui, 火 *huo,  土  *tn. 
Efetintl. 永 yung 無 端 wu  tDun. 無 始 wu  sbili 
Exireriif,  iIh*    mil  (('hm>8) 太 *tai  cln. 
Fttte,  (The  Supreme  sonl  of  the  X^uiverae,  also 
called  the  Sapreme         至 神 cbib  sLeu). 

理 ，• 

Fire  uiid  Water,  (same  as  the  Yin  and  Yang). 

火 *huo, 水 shui, 
. Five  Emperors,  { gods )      帝 wu  ti.    Thoy  are. 
Full-he,  Shin-BUDg,  H\vaDg-tc,  Yaou,  and 
Sbnn, 

Float  alofr,  to  (as  Ether) 上 浮 shang  fon. 
Form  or  Boil.v, 形 lising,  {jg  *ti, 貌 mao， 象 hsiang. 
狀 clmang. 

■twf/v/  irsts  uimn  Form,  Esirtli  is  siippoitiMl  In 

〃"' .iJ'r, 天 依形地 附氣 'tieu  i  hsiDg  U  la  ^c\i\. 


Generate,  to  ^  sb^n^. 

(■efienitioii  of  30  years,  a 世 ahili, 

nort.  ffod、  (livinitv,  illvhie.  iHt  she  a. 

God,  The  Snpreiiie. 至 神 chih  shen. 

Gods  anil  Henions. 鬼 神 kuei  shfin. 

Gods  and  Cifiiiii.  it 仙 shen  hsi'en. 

Ciniwfli  (of  al】 things  from  Chaos),  ^  chft"g, 

Ciyratlrtfis  (of  Heaven,  bv  which  lie  npholds  tbe 
world)      yiin,  ^ 轉 yiin  chuan. 
(predicatpid  of  H^jiven)  W  l^Ancr.  o\Aetu 

Heaven.  (Pafer  J3«lipr) 天 Hi  en. 乾 'cbien:  Tie 
First  Man  (both  S^cre  ancl  EwiDeror)  deMM, 
and  the  Great  Father  of  all  ttiinRti;  ftho 
called  the  Heavenlv  Emperor.  ^ 帝 'tien  ti 
and  the  Sapreme  Emppror,  Y 帝 flhanifiL 
In  nnmhers  hfi  la  railed  the  Great  Momd, 
太 一  'tai  i.  Is  sometimes  spoten  of  as  Otki 
Hnsband,  and  sometimea  as  tlio  Sonl  oi 
Mind  of  the  world.  The  "f'his  of  wesien 
mytholocrv. 

U«ok  on  which  all  thinprs  Imng. 稱 ^Jjf-  shn  nin. 
Worses,  WliltP  (sacred  to  Bnddlia), 白 馬 pai  ma 
niimitnlile,  (apeiron  of  Anaximenes)  the 無 g 
wu  clii. 

liUflcre.  (Simnlacrnm) 象 hsiang. 

Imiiires,  the  Four 四 象 smi  hsianp, 

Inoliiile  or  emlinire,     'tunp:, 包 括 pao  'kuo. 

Ineorporo], 形两 Jt  hsing  evh  shanp;. 
Inm*:ise  ami  diminution,  (applies  to  succession 

of  worlds.) 消 hsiao  ehang. 
Kfllim,  n  (12",r)00  years) —元 yi  jiian. 
Knipa,  (Knddhistic)  ―  Jj])  i  chieh. 
IJjriit  (The  male  Principle  of  nature)  ^  yang. 
liOtns.  the  ( Sacred  to  Buddha) 逮 花 lien  'bna. 

(Itepresents  the  Ark,  or  Ship  Arga  with  itf 

mast. , 

Hake,  (from  existing  materials)  |l]  'chuang.  <Tlu 
Chinese  have  no  idea  of  (  reation  proper.) 
1f»ii.  th"  Uoilt^l, 君 子 cliiin  tzii. 
till II,  file  (ireat 大 八 hi  jen.    (Chaos;  the  Sage 

the  superior  soul  of  the  universe  ) 
^eu*^'  、  ^\^Clv\m  «1        kuan  yiu.  (Female  Prixi 
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ciple  of  nature  personified.    Other  personi- 
fications arc,  the  Vestem  Queen-mother, 
西王母 hsi  waiig  mu;  the  (^ueen  of  Heuv- 
en, 天妃 娘娘 'Hen  fei  niang  niaug;  aDtlj  Priority, 先 bsicn. 
the  Holy  Mother  of  Heaven, 天 上聖母 
*tien  shang  sheng  mu. 
， (soul  of  world) 心 bsin. 
Hod,  to  eiert 有 心 yu  lisin. 
Uld  qoieseeut,  (Predicated  of  Heaven  and  Earth 

or  Shang-te) 無 心 wu  hsin. 
ritt,  sliih. 

Mad,  the  Great  (  or  number  1.) 太一  'tai  i. 
OOn,  the  (  Astronomical  Great  Mother,  ) 太 

*tai  yin. 
ttiou,  ilie  Sprinsr  of 機 chi. 
Mion  and  Kvst. 動 靜 tung  ching, 用溫 yung  'ti. 
miou  aud  Rest,  the  coiiiiiH^uceiiieut  of 励 静 之 

端 tuDg  chicg  cliih  tuan. 
itore  of  nieii  and  tliiujrs, 性 hsiDg;  (the  soul  or 

Mind  which  is  inherent  in  Heaven,  Eartli, 

Men  and  all  things.) 
itnre  and  Pussioiis  or  Disposifioi^, 性 情 lising 

'chiBg.    There  are  7  Passions. 

曬] liprei^nt  ( Pantheistically, ) 無 方 wu  faug, 

^不在 pu  tsai, 無 定所、 vu  tiDg  so, 
leniufc  of  Umi'u  and  Kartli,  (from  Chaos), 熙 

穴 B9 地 *tien  'pi  ti.    Each  formatioD 

of  the  world  from  Cliaos  is  compared  to  the 

opening  of  a  door,  nncl  each  return  to  Chaos 

to  the  shutting  of  a  door.  This  simile  is  de- 
rived from  the  Ark. 
igio  or  root,     yuan, 本 peD, 
Igin,  the  ( treat,  (  of  all  things) 大 尿 teL  yiian. 
reneers  of  tlic  Heavens,  the  Heven;  i  e.  iSuD， 

Moon  asd  5  Planets;  also  the  7  stars  ol 

Vrsa  Major 七 政 *clii  cheDg. 
TTUde,  to 通 *tuDg. 

leBiX)  ilie  ！!^  f^l  fecg  *LuaDg,  (Emblem  of  the 

Bucceseiou  of  worlds.) 
tor  Smr,  the 北 極 pei  chi, 北 辰 pei  'eliuD, 

紫 微 tzu  wei.   (The  center  of  the  Heavent' 

and  tlie  Heavenly  Palace  of  yhapg-te,  hence 


Powers  of  -、; [Uur<',  the  Three 三 才 sau  Hsai;  viz. 
Hfaveii,  (Father) 天 'tiu'j;  Earth,  ( Mother) 
地 ti:  aud  Man,  (tLcir  Son)  A  jen. 


Pure,  (unmixed) 精 cLirp. 
Itainbow, 虹 'hung,  ^     tai  tung. 
Keasoii,  ( Logos  of  Plato) 道 tao. 
Rea.soii,  Incorporeal 形而上 2  5M!  Iisbg  erh 

sbaiig  chill  tao. 
Rfeeptaclr,  (rredicatecl  of  ilio  Yin  ur  l  emale 

Principle  of  Nature.) 器 'chi. 
Keeeptttc-le,  tho  material 形而下 2^ 器 hsisg 

erh  hsia  chih  'chi. 
Rest,  (vis  inertiic)  -0  cbing. 
垂 《evoIu""i，s，  the  Great  (of  Heaven  ami  EHrlh) 
大轉 ta  cbuuD;  the  Lesser,  encli  compared 
to  amonib, 畲 •hui;  each  compared  to  a  day, 
運 yiin;  each  compared  to  a  generation, 世 
sbih.    A 世 sbili  is  ^0  vears,  a 運 yiiu  is  12 
世 sbili,  a '曾 'hui  is  3(,  5^  jiiu,  ^lcI  a 元 yuan 
is  Iti 會 *liui  or  you  %  yiiu  or  129,600  j  eart^ 
Ssieriliecs  to  lleavaii, 郊 chiao. 
Sucrilices  to  l:ttrtli， 社 》iie. 
SucTilites  to  Aucesiois,  jjii  ssu. 
Sage,  the 聖 八 bLeug  jeu;  (same  us  Heuveii  or 

Sbuiig-te). 
SeusDii^,  the  Four 四 特 ssu  bbiL. 
^oft,  (predicated  ol  the  Yjju  or  Ftmaie  Pniici- 

plu) 柔 jou. 
Soul,  tlic  Katioiial 魂 'Imu. 
S«tol,  the  ISciitieiit 魄   po;  Rutioml  Soul  of 
Heaven  or  the  AVorkl,  种 bheii;  Heiitient 
JSoul  of  Heaven  or  tiie  、V  oild,  %  Kuei. 
Spii'it,  ^  hug. 
>liirits,  the 百 銀 pai  licg. 
Sitoutttueousiy,  Q 然 tzii  jan. 
Mury,  a 重 *cliuug;  iHeavun  has  1^  stories). 
Sliuiij$"，  (Prtdicalcd  ol  Htuvcu )  gjj.  cLieu, 
Sub 川 hsi、t*，  (Predicaiecl  of  Liu^rtfbb  Liiitii) 雇 
shun. 

Substance, 質 chih, 體 Hi. 
Suit,  (liie  Abirouoinical  Great  iatlier} 太 pJJ  'tai 
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iieornii»kical  Tcraut. 


Taon,  sect  of  ^  fi:  tao  chiao. 
Taonist  Priests, 道士  tao  shih. 
Tnmsforni,  to 化 'hua. 

Transformations,  cliauges  aud 鍵 化 pien  *hua. 
Temples, 烦 miaa. 

Temples,  Confueinnist 宫 ktmg.  I^j  miao,||*chueh 

Temples,  Taouht 宫殿府 f iij  kang  tien  fa  ssu. 

Temples,  lladdliist  an, 覼 kusD, 寺 shih, 院 
yiian, 閣 ko. 

Triplication, 涵 三爲一  'hau  san  wei  i;  (Con- 
facianist  is, 天地人 'tien  ti  jen;  Taonist 
三 清 saD  'ching;  Buddhist 三賓 san  pao). 

IJniferse,  the 天 'tien, 天 地 'tien  ti;  (Is  com- 
pared to  an  Egg,  and  is  represented  by  a 
circle). 

Tflcnnni,  the  Great 太 空 *tai  kung, 太 虚 *tai  hsii. 

World,  the 世 界 shih  cliieh, 夭 下 'tien  hsia; 
China  was  anciently  supposed  to  be  synon- 
ymous with,  and  is  hence  designated  by,  ^ 
下 'tien  hsia. 

Year,  (A  complete  Bevolution  or  Kalpa  of  Heav- 
en and  Earth  is  compared  to,) 年 nien. 


\V— GEOGBAPHICAL  TEKMS. 
'  By  Rev,  C.  A,  Staxlev. 

\^CIttnese  Characters  Romanized  bj/  the 

Editor.]  I 
AborifciiieM,  土 人 'tn  jen. 
Antarctic, 南極塞 nan  chi  'han. 
Antarctic  circle, 南 Q 線 nan  yuan  hsien. 
AntiiKiiIes, 對 背 tui  pel. 
Aqnatic, 水 族 shui  tsu. 
Aqueduct, 導水槽 tao  shui  tsao, 
Arctic, 北 *     pei  clii  'han. 
Arctic  Circle, 北圆線 pei  yuan  hsien. 
Arid, 乾 kan  tsao. 
Area. 地 面數目 ti  mien  so  ma, 
Avulaiielie, 雪 港 hsiieh  lu. 
Bar,siiii(l 沙 灘 sha  *tan. 
Bij，  i 每 'hai  wan. 
JfiWtJjf  0  }§  'tan  pien. 
•"■wzf/ 烟 ^  yen  tan. 


ttofi:,  \%  tse. 

iloaiiiliiry, 交 界 chiao  chieh. 

Itomidless,  %  p 恳 wu  hsien. 

Branches  of  streams, 河溝 'ho  kou, 河贫 'ho  fea* 

Breakers, 揚 波擊石 yang  'po  chi  shih. 

！ freeze, 微 風 wei  feng, 風 feng  'chi. 

itrldjce, 檢 'chiao;  floating 浮 橋 fou  'ohiao. 

Jlrook, 山 坑 shan  'keug. 

ttuoy, 浮 ^  foa  fu. 

Cuital,  •  kou  ；  grand 運接 fi^  yiiu  liang  'ho. 
Caiie, 海 角 *liai  chiao. 
Cupital, 京 城 ching  'cheng. 
Caseude, 川 ^  *chuan  yaL 
Caturact,  2t 落 liu  lo. 
Danseway, 石 路 shih  lu. 
Cave, 山 洞 shan  tung. 
Clianiiel, 水 道 shui  tao. 
Oircniufereuce, 圚 界 *huan  chieh, 
Cireiuiitiaeut,  % 流 chou  liu. 
Circttiuuttvi|cat«,  Ift 遊一週 *chuan  yu  i  chou. 
City,  a 城 'cbeng;  wall, 城墻 'cheng  'chiang; 

gate, 城 'cheng  men. 
CU&\  a 條 壁 bsiao  pi. 
Uliiuate, 地氣 ti  *clii. 
Coast, 海 狭 *liai  pin. 
Coast,  to 扮海 yiian  'hai. 
Compass, 雜 lo  ching, 羅整 lo  pan;  pAnls  0/ 

八 ^  pa  kna;  needle, 指南針 chili  nan  chen. 
Cont^uoos, 臨近的 lin  chin  ti. 
Cimtiu«iit, 大^  ta  chou. 
Course  of  streams, 水 程 shai  'cheng. 
Dale, 山 芬 shan  ku. 
Ofim,  a 水關 shui  cha. 
Dam,  to 塞住 sal  ohu. 

Degree,  a  — 度 i  tu;  o/io^. —度 緯線 i  "  wei 
hsien;  of  long. —度 jS 線" u  cimig  hsien. 

Ileptli  (of  toate)')y 深 Bbeii, 

Oesert, 沙 3jg  sha  'huang. 

Diameter,  ^ 央 ohuDg  yang. 

Hike, 堪 pa;  to  throw     a 打域 ta  pa, 

IKick, 壙頻 pa  'ton, 舶 Jj^  'cUxnai  wu;  to 寄居儀 
chi  obii  'oliaan;  dry 修 4flf&(:  hsiu  ^chuan  ao. 
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hy, 乾 kan, 乾 燥 kan  tsao. 

Eirtii,  the 地 ti, 地球 ti  'chiu;  cenier  of  the 地中 

ti  chung;  surface  of  the 地面 ti  mien, 
bithqottke,  ^  S  ti  chen. 
fitft, 東 tcmg. 
Eutern, 東 邊 tacg  pien. 
bslward, 向 東 hsiang  tang. 
Ebb  tide,  tJC 落 shui  lo. 

Equator, 赤 卯中鎳 'chih  tao  chi  chnng  hsien. 
F«lls, 潘 ^  pao  pu. 

Field, 田 地 'tien  ti. 

Flit,  %  pien, 平 坦 'ping  'tan. 

Plow,  at  liu. 

noctuate,  75 常 pu  'chang. 
Fmid. 水 shui  mo. 
Ford, 渡 &  tu  *chien. 
Fartigiier, 外 國 人 wai  kuo  jen. 
Forest, 莱 林 'tsung  lin. 
Ftooiitaiu, 源 泉 yuan  ^cbuan. 
freshet, 水 把 jg  shui  ni  Ian. 
Frigid, 極 ^  chi  leng. 
Frontier, 邊 界 pien  ohieh. 
Frost, 結 tJc  chieh  ping. 

I^eorraphy, 地理 ti  li， 地理志 ti  U  chih. 
ttlacier,  (？、 山谷氷 shan  kn  ping. 
Globe, 地球 ti  'chill. 
(Slolinlar,  ^ 圆 lei  yiian. 
tiraiiife, 花尚石 'hna  Inn  shih. 
IffOTe,  一林 i  lin, 榭 林 sha  lin. 
tittlf, 海 股 'hai  kn. 
liuUer, 搆 %,  kou  <cM. 

HfliDlet,  a 小 庄 hsiao  ohnang. 

Harbor, 海 口  'hai  'kou, 港 口  chiang  *kou. 

Hetfclit,  ^  kao. 

Hemisphere, 半 球 pan  ^chiu. 

Herbflice, 草 'tsao, 

Mill, 小 山 hsiao  shan. 

Hilly, 山 蜂 shan  feng. 

Humid, 期 Wk  'cliao  shih. 

Hurricane, 鹏 風 chii  feng. 

ice  ； X  ping, 塞 氷 'han  ping. 

IcebeiK, 氷 山 ping  shan. 

ImmxMunMe, 条 wa  $0, 


\  lut^rior, 內 nei, 

I  Island, 海 島 'hai  tao. 

\  IsthmiLS  i  JH  'tu  yao. 

： Lake, 湖 'ha. 

1  Land,  ^  ti. 

. Large, 廣 大 kiiang  ta. 

Latitude,  $| 鎳 wei  hsiang. 

Lava,  2B, 石 wen  shih. 

Ledge, 媒 石 yen  shih. 

Level, 平 'ping. 

LighthoDse, 光 樓 knang  loa. 

Mghtniiig, 問 %  shan  tien. 

Lock,  eaual 稱 ciia. 

Loiigitmle,     鎳 ching  hsien. 

Low, 矮 ai. 

Low  Mater, 潮 退 'chao  'tui, 水 g|  shui  'chien. 

Mii|(Bet,  1^ 鐵石 Iisi  *tieh  shih. 

Marble, 漢白玉 'han  pai  yii. 

Mariue, 海 ^  'liai  'clian. 

Murket-towu, 市 镇 ahih  chen, 续 店 chen  tieiu 

Marsh, 水 淀 shui  ting, 腺 田 aiuli  *uen. 

Hart, 港 P  Chiang  'kou. 

Aeaiiow, 草 坡 •tone  'po. 

Menuder, 曲 flE  'chti  liu. 

Heridinn, 午鎳 wa  hsien. 

HelalSf 五金 wu  chin. 

Iletropolu, 京 城 chiDg  'cheng. 

Illasm, 揮 竊 Chang  li. 

Hiddny, 中 畫 chung  clicm, 

Mlddltf, 中 間 chung  ohieu. 

JUduii^lit, 平 夜 pau  yeh. 

I  Mtle, 里 li. 

I  Hire, 湖 泥 Ian  ni. 

： Moat,     城漆 'liu  'cb&ng  'hao. 

I  Hoist,  iM  Biiih. 

I  Honsoou,  (8.  V  .)     凰 li8un  feng. 
Hoor,  a 野 yeh. 

； Mooriu;  g;rouud, 渡頒 tu  'ton. 
' Motiou, 麟 tung. 
' Mouml,  i|(  jang. 

I  Mouiitiilu, 山 shan, 嶽 yii;  range, 山 崔 ahm 
feng  ；  jptak, 山 蜂 biian  fesg, 山 松 shan  hia^. 


CleogTfiphicsi  fermi 


Narrow, 笮 chai  or  tsS. 

Kttlvc,  a 本地人 pen  ti  jen. 

KlTlipible,  *^ 可 fib 得 'chnan  'ko  shih  te. 

NftTigate,  g|  ^  'piao  yang, 狭 河 shih  *ho. 

KaTj, 歸 j|g  shih  'chuan. 

Kear, 近 chin. 

Kifht, 夜 yeh. 

KomadM,     牧 yu  mu. 

Koou, 午 jE  cheug. 

North,  i| 匕 pei;  star,      =|.  g  pei  ion  hsing. 

Kortheast,  % 北 tung  pei. 

Northward, 向 北 lisiang  pei, 

Xorthwest, 西 北 hsi  pei. 

Observatory,  (R 星经 kuan  hsbg  'tai. 
Ocean, 洋 yang. 
Oferflow, 泛 潘 fan  chang. 


Parallel  lines, 平行線 "ping  hsing  hsien;  of  laHr  Sterile, 不毛 《地 pu  mao  chih  ti. 


tude, 半 行禅線 'piBg  hsing  wei  hsien. 
pMMge,  a  K  la,  $K  tao. 
Pirak,  mouiUain 峰 fdng, 链 loan. 
Peninsula,  土胶' tu  kiu 
Perpeudlcalar,  * 線 chih  hsien, 堅 線 shu  hsien. 
Perpendicular,  a  ^  H  'chui  hsiaDg. 
Perpetual,  lA 長 mien  chang. 
Plain,  a^it 

Pole,  Ihrth     "  pei  chi;  Smth 南極 nan  cM. 

Precipice, 崖 yai. 

Prairie,     野 'ping  yeh. 

Produce,  to  * 產 shdng  'chan. 

Productions,  土產' ta  *chan. 

Pfomontoryi  土 角 《tii  chiao. 

ProTinee,  a 省 sheng. 

Profineial  city, 省 城 sheng  'oheng. 

fliiagmire,  ^  EH  yuan  shih. 
fUumry, 石 ijil  shih  kung. 
Iliiicksaud,     沙 fou  aha. 
Bain, 雨 

Bapids,  %  *tan,  ^  kun, 
BairiQe,  £  'ho. 
— m,  m  chien. 

mer,  tL  cbiang,  ^  'ho. 

I 缚石 'pan  Bhih. 


田 yen  Hien. 
Salabiious,  ^  ft  'ping  'huo. 
S«nd, 沙 aha. 

Sand  bank, 沙 坦 sba  'tan. 
Sundfltone, 紅碟石 'Imng  11  shih. 
Savaife,  7 背 pu  hsiao. 

Sefl, 海 'hai  ；  breeze、 海凰 'Imi  feng;  coast, 海邊 'IiaS 

pien;  weed, 海 ^  hai  'tsai. 
Sbiliow, 後 'chien. 
Shoals, 識 'tan. 
Shore, 岸 an. 
Snow, 霉 hsiieh. 
Soaud, 海 }^  'hai  wan. 
Soaud,  ^探水 'tan  shui. 
South, 南 nan;  east, 東 南 tang  nan;  ivest, 百 南 
hsi  nan. 


Stone,    — 壤？ J  i  'kuai  shih. 
Strait,  a 诲雕 'hai  yao. 
Stream,  apj  ^  *ho  fen. 
Street, 街 chieli. 
Submerged, 掩 沒 yen  mu. 
Summer, 夏 ^  bsia  *tieu. 
Swamp,  jf^  1^  shui  tiDg,      田 shih  'tien. 
temperate,  wen. 
fcmpest, 暴 凰 pao  feDg. 
rhander,  *  lei. 

nde,  Hood 長潮 'chang  ^chao;  M 落潮 lo  chao. 

Powu, 鳙 店 Chen  tien. 

rorrld, 熱 je, 

rreaty,  ft 的 *huo  yiiek 

froplc  of  Cancer,  4t     pei  tai;  Copricorn, 南 帶 

nan  tai. 
LneTeu, 不卒 pu  'ping. 
UnluluibUable, 住：^ 得 cbu  pu  te. 
Uninhabited,     嚷 hsien  kuung. 
Unlimited,  #S  ^  Ifi  wu  chieh  hsioD. 
Unnavltrable,     It 不得 'ehuan  shih  pu  te. 
f alley, 山 答 shan  ku. 


\ 


Vast, 廣 
Viirlabie, 


kuang  ta, 
键 yi  pien. 
I 衬 iisiang  *t8un, 村庄 hsiftng  chuaag, 


m 


WftU, 墙 *ohiang;  the  great 萬里長 槭 wan  li 
'ohang  clieng;  cily 城墻 'oheog'obiang;  an 


enclmng 圔 墻 wei  'chiang  ；  a  dit^iding 稱 Imposing  stone, 螯枝臺 ch&ng  pan  'tai. 


壁 ko  pi. 
later, 水 shui. 

iraterfull, 川 崖 'chuan  yai,     薄 Hu  lo. 
H  ave, 浸 lang, 波 g  po  lang. 
Wert, 西 hsi. 

Whirlpool, 麄 水 hsuan  shui. 

Whirlwind, 旋 凰 hsuan  ieng. 

Wildeniess,     野 ^huaD^  yeh. 

Wind, 凰 teng;  fair 顺 凰 shun  t&ng;  /《m2  ft 凰 

ni  feng;  high 狂 威 'kuang  fdng. 
， inter, 冬 tung, 冬 ^  tuDg  'tiea. 
World, 世 界 shili  ohieh. 
Zenith, 天 ij^  'tien  ting. 

Zone,  iorrid 熱 道 je  too;  fempercUe  {g 進 wen 
tao  ；  frigid 塞 道 ^han  tao. 


ti  *tui  ^pan. 
Impose,  H     ohdDg  pan. 


WI.-LIST  OF  PRINTERS'  TERMS. 
By  Rev.  C.  、V, 靂 vtf 肌 

[Chinese  C I inr defers  Rom nn ized - bt/  th e 

Editor].  ' 

Bearer  or  Blank, 字 JjJ  tzii  'pi. 
Bed, 託 板 'to  pan. 
Blanket, 稱椐布 ko  'kuang  pu. 
Body  (of  a  type),  ||  'ti. 

Border,  L，ad 紛 邊 'chien  pien  ；  Brass 銅 邊 

'tung  pien  ；  Funaj 花 邊 'bua  pien. 
Caret, 添 S£  U  'tien  chu  'bao. 
CasA, 宇 盒 tzu  'ho, 
Ch 滅 81%  5^ 框 chin  'knang. 
Compose, "襬字 pai  tzu. 
Corn*ct,  ^改正 kai  ohSng. 
DUtribat^,  ^逮字 'buan  tzu. 
Em,  an 方宇 fang  tzti. 
En，  an 半方字 pan  fang  tz^. 
Fucf,  (of  a  type) 面 mien. 
Font,  a  —  glj  i  fu. 
Form,  a 板 pan. 
Frisiket. 飛 框 lei  'knaog. 
Foruitoiv, 木條 mu  'tiao. 
(■alley, 根 養 tui  'pad;  a  slire 璺慮推 H  shnasg  二 


Imprint, 印館宇 ||  7^  knan  tzft  *hao. 
Justify, 勾 yiin  *hang. 
Leaders,  fx  §1  'hang  yin. 
Lock  up*  to  & 繫 ta  ohin. 
Leads, 紛 條 'ohien 化 iao. 
Hatrlx, 字 3^  tzii  mo. 
、，ipper8, 攝 ^  nieh  tz&. 
Plane  down,  to 平坂 'ping  pan. 
Plftuer, 平板木 'ping  pan  mu. 
Platen,  ||  ^  hsiian  pan. 
PI, 氣 ^  luan  tzfi. 
Points  reirister, 準 針 chnn  ohSn. 
Press, 印 架 yin  chia.  • 
Proof,  a 稿子 kao  tza;  to  read 對 害 tui  shn; 

io  pitU 打稿 ta  kao. 
Qaailrate,         fang  'chien. 
Ilaolus,  |g 據 chin  sai. 
Quotations, 空 紛 *kung  'ohien. 
Roller, 璺接 mo  kun;  mould 蠆 法禊筒 mo 

kun  mo  ^tuDg. 
Rule,  Brass 銅 條 'tuDR  *tiao;  Lead 船 條 'ohitn 

Hiao  ；  Composing 行 耱 'hang  ko. 
Spaces, 伊 紛 ohiDR  'ohien. 
Stand,  4^ 架 tzti  chia. 
Stick,  ^ 則 shou  tsd. 
Tarn  for  a  letter, 倒 頭 tien  'ton. 
Tympan,  R| 椐 ko  'kaanf^ 
Type, 紛 字 'chien  tzu, 洁 字 *huo  tzu. 

WII.— CUSTOM  HOUSE  AND  TARIFF 

TEBMS. 
1.— Cnsloiii  House  Offielalsu 
Supplied  liy  T.  B.  DiiEW,  Esq. 

K 司, Inspector  General  of  Castoms. 
, Commissioner  of  CuBtoma. 
司. Acting  Commissioner  of  Castoms. 
我 務司, Deputy  Commissioner  of  Customs. 
司， Assistant-in-charge. 
•  First-class  Assistiuit. 
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Third-class  Assistant* 
Fourth-class  Assistant. 
子羊 Bl 目， Tide  surveyor. 
貨弁 子手, Examiner. 
， Tidewaiter. 
；， Linguist. 

General  Terms  and  Tariff  Rulfs. 
By  P.  H.  RwEit，  Ekq. 
建口 我則， Import  Tariff, 
til  口我 gq,  Export  Tariff. 
Hi  ft.  Transit  dues. 
*A  ToDDage  daAs. 
黼, To  enter  a  vespel, 
開 j) 食覃， A  permit  fo  break  bulk. 
岸, A  permit  to  land. 
J,  To  discharge  cargo. 
艚. A  permit  to  ship. 
, To  load  cargo. 
關， To  clear  a  vessel. 
I,  A  duty  paid  certificate. 
征 照, Exemption  certificate. 
, Bank  receipt. 
上！^ 睪, Daty  memorandnm. 
jft 行 Duty  paid  order, 
•ft  口  9,  A  ship's  manifest. 
賴貨 9,  An  application. 
覃, Free  permit. 
, Gargo  certificate. 
夜 覃. Night  permit. 

貨 欲, Transport  certificate. 
出 口,  Be^export, 
I,  Drawback. 
覃, Repack  permit. 
I,  To  claim  drawback. 
$C  M  Port  clearance. 
, Coast  trade  duty. 
, Native  produce. 

貨物 值纖進 n 稅則 宋纖出 to 我 BD 


■  fc 國 —- . 


；?:  W 者必 照侨 fff 樹每百 兩抽親 Ttm, 

OoodR  not  fonrfl  in  ihp>  Import  or  Export 
TariflfiR.  DOT  in  fhp  free  lista,  mnH  pny  5  per 
cent  fid  valorem  dntv. 

金撃及 外 醺各等 m  m  m  ^ 栽 .  gow  n^a 

Silver,  diiRt  nnd  bnllion,  ami  foreign  monies 

are  free  of  dnfv. 
麵 » 麵 «  ?f  «f 外 |i 禽 齊? f^. 免 e  P,o"r, 

bread,  and  all  kind  of  Foreign  provisioM 

are  free  of  dutv. 
» 讕 ？^, 烟 絲 W  * 昔 » 免辨 ForGi>  wipp, 

BpiritR,  Asd  fohaoco  in  leaf  or  manufactur- 
ed are  frpe  of  dntv. 
火 藥« 火譯 字 鳥錄一  » 等頓 櫬 

屬 it 禁不准 . 继 出口.  rxTiTipowder.  can. 

Don,  shot,  niTiftkei«i  ft"(l  all  nonnitimifl  of 

war  are  contraband  and  cannot  be  imported 

or  exported. 
食 » 不 淮,私 販運進 出口，  Salt  canBot  be 

traded  in. 

中議百 ttW 英園一 百三十 三《5 零三分 

―,    One  hundred  catties  Chinese  are 
pqnal  to  133^  lbs.  Endisli. 

#百<* 四乘 以四 百分三 ffr«M?V 得— 

百三十 三？^  fSS 剰一教 未分, Thus  100 

X  4  +  3  =  ISHi  Tiearlv. 
中議 W 抢尺爲 一丈 《 类 百 W 十一 

因 1M 爲準， The  Chipese  chavg  of  10  *chih 

18  equal  to  141  i'nclie»  English. 

#百4 乘三 千六百 P9 制以一 百 ra 十一 

分？ 得二十 If.  "i?  _?；. 尺三寸 有零, 

Thus  100  X  36  ―  141  =  25  ,V  Benrly. 

或 若千 K  二十？ I 丈五尺 三寸業 
之合 Or  mnltiplj  the  Dumber  of  yards 

by  25.53.  ' 

若三 百六十 B<! ！以 二十 7；. 丈？ I 尺三寸 
乗之得 九十二 丈九尺 三寸， As  3W 

yardft  x  25.53  =  92  9  2  cbangs  DPflrlr. 


口貨物 應欏港 口  不； 隹出 外洋， Export  of  cash  to  any 


鍤 我, Goods  for  export  not  found  in  the       frreipi  port  is  prohibited. 
Export  list,  but*  contained  in  the  'Import 集 线瓶难 在中 * 各 港口照 ftl 販運， Ciiah 
list  will  pay  duty  aocOTdfnp:  to  that  rate.     I       may  be  Bhipf  ed  from  one  open  port  of  China 
^JT^; ^虞于 遠/»口我则 亦；! fS 在免说 \       to  TOOl\ifSY         wc\»iu  TepilationB. 


Cmtmk  Home  rad  TartirTemiR 
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J 米不? ff: 出 外洋， Rice  or  any  other  grair 
cannot  he  shipped  to  Foreign  ports. 

F 籍可免 锐銷， Printed  books  are  allowed  tc 
pass  the  Customs  free  of  duty. 

f«» 中 豳準必 在二十 四點鎵 內報知 

該處餵 事官， A  Foreign  vessel  ot  apy  flag 

entering  any  open  port  of  China  must  report 
to  its  Consul  within  24  hours. 

its 入口 必要在 四十八 點鐘内 納淸袖 

錄 若逾期 不報納 者照朔 莉象， A 


薄 貨物, The  dues  upon  any  goods  being 
paid,  a  release  permit  is  given,  winch  per- 
mits their  being  carried  to  ship  or  ^odown. 

凡)! 倉口 單皆由 « 龆呈報 列明某 

若 T,  The  manifest  declares  (on  the  part 
of  the  vessel)  the  quantity  and  kind  of  goodg 
with  which  a  vessel  is  loaded. 

凡 有貨出 人口 據店! 6J 资列明 « 單呈賴 

鲭 査, The  owner  of  goods  for  import  or 

export  must  describe  the  goods  in  a  form 


vessel  must  pay  tonnage  clues  within  48!      of  application, 
hours  after  entering  porf.  ！ 楚有家 用貨物 X 應免锐 力物毋 錄出入 

H 货物 所納內 1« 我均 照觭項 數目先 »|  口 均由画 » 免軍， Personal  Effects  or 
一 年, The  transit  dues  will  be  half  the  duty  free  goods  whether  import  or  ex- 
tariff  dues.  I      port,  must  receive  a  free  permit  from'  the 

&憤貨 物亦無 例先交 半^,  Ad  valorum|  Cnstoms. 

goods  will  pay  2^  per  cent  transit  dues.       夜單者 因該： 急 於節行 故連夜 出單港 

運往 各鄉所 ii 务關 口該關 5^、 明我鈔 

ft 行必註 明在我 上， Tbe  transit  dues 

certificate  must  be  tnsed  at  each  barrier. 

凡 內地貨 物由内 地運回 者即由 内地關 

口 上 翁 沿 途 各 腿 明 « 行， Gtoods 
passing  inland  to  or  from  a  port  of  entry 
pay  the  trariBit  dues. 

凡 土貨己 由本關 交鈉及 運至別 M 照例 滅收 

半 幾， Native  goods  going  from  one  open 
port  to  another  pay  the  coast  trade  dutv. 

凡 洋貨己 在某關 打銷紛 有照者 若運往 I 
別翻別 關不得 重征， Foreign  goods; 
having  paid  the  dues  at  one  open  port,  if 
taken  to  another  are  protected  firm  the 
imposition  of  further  dues  by  the  exemp- 
tion certificate. 

凡 貨 物 要上賴 

算明 若干我 銀墳單 該店携 單往銀 

虢上 稱， The  dues  upon  goods  for  import 
or  export  haviDg  been  ascertained,  the 
owner  receives  a  daty  memo,  upon  which  he 
pays  the  said  clues. 

凡 貨己交 我者由 銀店效 給號收 爲據， 

All  goods  having  paid  duty,  receive  a  Imuk 

receipt. 

； Lft 己 8 上 ll^lt 明就紛 放行單 准其上 


項 S 

存 ！ 


其 上« 貨 物惟要 交規銀 转干， A  night 
permit  enables  a  vessel,  for  the  sake  of 
dispatclv,'  to  load  or  discharge  cargo  at 
night  time.   A  fee  is  charged. 

運貨照 係洋鳙 未進口 另 Ji%^» 運該分 
IB 鲦 ffil 進口，  The  Transport  Certificate 
protects  the  transport  of  goods  for  short 
distances  between  a  vessel  and  tLe 
Customs  house. 

復出口 貨謂貨 于入口  fl* 己交消 

原裝或 改裝; 往別 B 故立 

及出 口照原 數我餉 交回， Ite-exporis 
are  goods  imported  for  re-exportation  to  a 
foreign  country,  either  in  original  pockages, 
or  after  repacking,  and  tbe  duty  — d  on 
import  is  returned  as  draw  back. 

者毋 》 出人 口均由 M 害. 凡船入 口必將 脾照娥 鬮完納 龆欽 

淸楚 及謂行 ffi  IB 仍給 回紅牌 

照, A  vessel  having  paid  Customs'  and  port 
dues,  receives  a  port  clearance  at  tbe  time 
of  leaving  port. 

本 ma 另備 口單 寄至' 某闕即 日 貨照, 

The  -Custom ft  also  at  tbe  port  of  departure 
sentis  a  certificate  of  the  goods  shipped  to 
the  customs  at  tbe  port  of  dostmatioii. 
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8i— DIalojcne  betwepn  Custom  lloose  Official  and 
iVercliaut.   By  F.  II.  Ewer,  Esq. 

先生 我有貨 要通翻 口，  Sir,  I  have  some 
goods  I  wish  to  pass  through  the  Customs 

你的 貨是進 口是出 口呢， Are  they  for 
Import  or  Export  ? 
/For  Export. 

呢， What  goods  have  you  ？ 
是 貨, Sundry  articles. 
, Have  you  an  application  ？ 

你寫 錯單孑 上 耍隨明 « 名貨 


a  (I'jllar  per  catty;  we  charge  duty  on  all  ab 
one  dollar. 

這的牙 擦有幾 呢也是 要估贋 《貨* 

How  many  of  these  tooth  brashes  have  you*? 

They  are  also  ad  valorem. 

敏 共有兩 枝是買 回 家裹用 M 求你老 
人 家免稅 31，  Altogether  I  Imvo  tWo  hiin- 
tlred.  I  bought  them  for  family  use.  Please 
paas  them  free. 
府 上有多 iJ^A 客要用 多牙檫 .How 
lai，f?e  a  family  have  you,  to  want  two  hun- 
dred tooth  briiRhes? 


物多 少迷日 子都要 n 哼 明並要 I)?. 我萆舍 不通十 來口八 好多邾 是親犮 IE 


海 M 蛮照的 守' 樣， Bnt  it  is  not  written 
correctly.  In  it  you  should  write  the  Rhips 
name,  the  kind  of  goods  and  quantity,  (late, 
and  also  address  it  to  the  Commissioner  of 
Castoms. 

要恁 麼费事 你處有 笨^？ itt 沒 有 呢, 

Thin  is  a  great  deal  of  trouMo;  but  litive 
you  writing  materials  lion*  ？ 
is 稱有, Yes,  here  tlicv  nro. 
這個^ 法可 W 不可 以， Hero  is  tlio  applica- 
tion.   Is  it  right  ? 
等我瞧 瞧就是 様 罷， Let  mo  SCO.    Yes  ！ 
this  will  dn. 
貨有例 有 IE, 人 tlicy  all  tar i  ft*  goods 
側 是耍& *  ffi 的， Y"u  mnat  givo  value 
for  any  goods  Dot  on  the  tariiV. 

我不曉 4 多 少便 錢多煩 你說給 我知 

T  ilo  not  know  the  price  of  this,  please 
value  it, 

這 些 丸每斤 fi^i 價銀是 一塊洋 錢, Thc^sc 
wax  pills  aro  valued  at  one  <lollar  per  ratty 

njt        樣食的 我貿來 哩 六 錢 子一 

\\\  Imlee.l  that  is  very  tlear.  I  bought 
Ukmi)  for  "  nmco  per  fuitf'v. 


n 上 打 t>i 是毋説 你 的 i 纩/ fc 十 塊 洋 


帶 的求你 免了，  In  my  family  there  are 
not  more  tlian  ten  persons;  but  most  of  them 
are  for  my  friends  ami  relations.  Please 
pass  them  free. 

您家； K 牙 齒到多 不然要 用兩百 tt 牙擦 

f6  ^ 有限 我就給 你免， I'ou  Reem  to  have 
a  great  many  teeth  to  clean  ；  the  duty  is  not 
much ；  I  will  pasH  them  froo. 

S  31  51 有什麽 東西， Bnt  what  have  yon 
got  here? 

7^ 什 壞， Oil!  notliing. 

紛 RjS  5.^.  AN'olI  let  me  Ren!  what  is  this? 

這些 烟 «  -S 我路 上食的 有哏: S 狠 
pfj  fftJ 免籠. （ >nly  a  little  opinni  to  use  on  the 

roail.    It  is  only  a  littl".  ploaso  pass  it  freo. 
這 一 5S 片裔 有幾多 呢， How  mncb  havo  you? 
没有 幾冬三 兩兩光 :?:，  Only  a  little,  two  or 

three  faeh. 

使不得 這洋紫 毋》 多少就 是一口 都《 

Jb  $t;  It  ia  no  matter  liuw  little;  if  it  is 

ooly  a  pipe  full,  it  iiin»t  pay  duty. 

你 拿着這 單子到 相公們 《  ij'ffi 罷敢煩 

{4；  了，  Now  take  your  application  to  tho  of- 
童 and  pay  the  duty. 


;iK-J2:,f。f: 麼說 *S 凡的 fflS 有贵 flUH 我們 你的貨 荽後出 W 是不 是吓， Yon  wftDt  to 


ro-<»\port  those  goods :  me  thoj  all  right  ？ 


$ 好 1: 塊'; 'f: 錢 一力' .也 好 都不鉛 鲭你 资明紛 那原 稅遇我 •  Therein 
&  Hi  ffr  ― 塊 iT: 錢， 'niixi  ia  nothiijp;:  wax  -- 
/ijr  ilmr  and  cheap,    But  it  doos  not 

whether  thoy  cost  ten  dollars  or  hall 


IK)  niistako.    Ploa.se  look  at  them,  and  let 
Ijjivo  <lra\vl)  M»k. 

是必要 翁明货 物勤不 對的, 


的貨都 有，^ 子 

口麽 货沒 Y 單 

出什的 覃咏張 

是有我 有有逮 


iWom  itoose  duii  tariff  feriiis. 


Not  so  fast  ！   We  mast  see  first  that  they  are 
])erfectly  correct. 

S 貨 #      來的 一點子 ：?i 錯, They  aro  just 

as  imported,  not  the  slightest  difVoicuco. 
你是 嫂特進 ^ 的. 、、！ itm  ilid  you  import  l  hem  ？ 
我的 貨是去 年八月 問的， Last  year,  in  the 

eighth  mooii. 
iSf 癫略 J§  |i 久 的貨， lo^locai  i/il.  you  are 

crazy).  'J'liat  is  very  long  ago. 

是 Jif 八刀呢 i£ 是 番八月 呢， La  it  the  for- 
eign 8th  moutb,  or  tbc  Chinese? 

是 唐八月 二十一 日的， The  CLincso  8fch 
moon,  21st  clay. 

«番月 算即是其月 日 遇狨?;6 

3J5,  Then  that  will  bo.  acconling  to  foicigii 
ivckoniug,  the  -  moutli,  day.  WsiU, 丄 、vih 
refer  to  my  books, 

不箱進 W  S 六 箱扣布 f  ，)； 如 今要 fil 出 

兩 箱 嗎, You  iiiipoiteil  "  ca»08,  ami  you 
want  to  re-o\purt  only 丄    How  is  that? 

» 四 箱已貍 H 了惟有 J3 兩箱總 不能出 

所以要 说出 W ,  I  iiuve  sold  lour  cuhcs, 
bat  as  1  cannot  sell  those  two,  1  want  tu  re- 
export tbem. 
化 》 的 ★ 開邁 沒有, Have  you  liad  the  caseb 
upeued ？ 

己 8 開 ift  了，  Yes,  they  have  bceu  opeued. 
你没有 蒯 SSL 貨物 You  liavc  not  cliaugcd 
the  gooda? 
有動若 , Xo!  I  have  not  toucbod  thorn. 

f 箱 多少 W:^ 呢， How  many  pieces  were 
there  in  each  case  ? 
每 箱五十 疋兩箱 共成一 百疋， pieces 
in  each,  one  hundred  iu  the  two  cabos. 

JR 你說翠 子上是 對的但 你上遇 多少稅 

ft  DIP.  That  aurecB  with  your  application,  ,    ♦  ，一 

JTut         how^much  duty  Jou  paul!  ^^111.-  L1«T  OF  DlbHES, 飯 ^/un  '戶, 

我先 上通稅 SI 八兩, 1  paid  Jut.y    taels.  Tlu>  irnnls  〃〃〃•/•,'/  In/  nti  (Oifrrisk  * 

fi? 具 S 上邁八 兩 税 You  really  paid  8  btrn  (ruthsjvrmi  hj/  an  uttvnqit  tu  inuUitv,  the 

taels  duty,  eli? 
不饍， Yes! 

姿寘 有雜的 '湘' You  arc  cjuitc  aure  there 
w  not  a  luitttaku, 


»有 
鑣 P 


興 奥沒有 錯, ( -ertainly  there  is  no  iiustake. 

你如 今要回 八兩税 级是不 S，  Tlum  you 
claim  drawback  ，S  taels,  do  you? 

是的， Ves! 

(尔 可 加 5?.!； 在 iji 子 上， 、、 cll，  write  the  aiuouut 

ou  )mir  chit. 
籙 我開箱 ^、 過， Now  wo  will  open  the  ciiscs, 
and  sec  the  goo'ls. 

爲 什麽！ I： 布上有 許多黑 K  Pill.  Wby! 

Tiiey  arc  all  spot  toil. 
這是水 的, Yes!  they  have  been  daiiiagocl 
with  water, 

1% 你 的 布 是 水 的 我 i^^  Viii. 孑上 儿進口 
的布冇 水滚准 折五成 打说一 百疋布 

^8：五十>1：的例你5£布^：}；^上&54« 
四 兩如少 你的》 'fi 子不 ft  — 定 &ftS 的， 

Sol  ami  upon  refeieucc  to  my  books  1  tiiul 
that  you  imported  the  g，》o《U  as  dumaged. 
You  were  allowed  50  per  cent;  tlius  100 
pieces  couiitoJ  as  oO.  .Vcconlmg  to  tbo 
Tarirt",  the  duty  would  be  -1  taels;  your  ap- 
plication is  incorrect. 

找必要 J5rfJ^>W 布你明 日再 东便知 這 

涸布或 公， 丄 must  detuin  thcae 
goods.  Yuu  cau  cuine  to-iuorrow  and  kuow 
whether  you  will  be  lined  or  the  goods  con- 
liscatecl. 

jft^^a  n  E  ^sm  o    日子太 久逮我 

考 P  /dr;  St  "jf ,  丄 iuivu  made  u  inisiUiKu. 

It  18  so  loug  siiico 丄 iiiipoitetl  the  goods 
that  I  had  forgotten. 

你 m 忘 ^典 是哄 人的 " T 次 fr.  ii 要 小 

1  uur  forgciluiiiCbS  only  an  uxcu»c;  iiow- 
ever,  jou  must  be  more  carelul  unotlier  time. 


aniens  the  ^  amea  "/  Uhi/toi,  a  Jru'  fenna  Jor 
(Hjf  'ereiit  (cuja  "J  Cooking'  hdcc  hren  i/i^vrted 
in  t/ic  list,    it  J  Jk &、  Sl、  I：、  V^v^^oln^avk 
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[Chinese  Characters  Romanized  hif  tin* 
Editor. ] 

Apple  liuUer, 花紅發 'hua  'hung  chiang;  JJes- 
sei% 花紅絲 *^ua  'hang  ssu;  Dtimpling, 花 
liC 溢 €1 子 *liua  'hung  'Uag  pao  tzu;  2ha, 
花紅茶 "liua  'haDg  *cha. 

Arrowrooc,    M%%,  a-lo-lo. 

Bake, 力《 -hung. 

Biirley,  Fearl 米珠 * 米 mi  oliu  tzi  mi. 

BeaiLS,  Jl 類 ton  lei. 

Beef  d4ii'mo(le  * 牛肉 阿拉馬 joa  a-la-ma; 
Collared 香牛肉 Imiaug  niu  jou;  Huish,  ^ 
A 小 炒 uiu  jou  lisiao  'chao;  Sfnolu  d  + 
&  iisiia  niu  jou;  /S^^oX:, 片牛肉 *piea  niu  juu. 

Beer  "injcer, 薑 酒 chiang  emu. 

Iteets, 蔓 齊 man  ching. 

Biscuit, 小 幾 頭 bsiao  man  'tou, 

Blanc  mange, 洋莱 O  yaug  -tsai  tien  hsin. 

Boll,  ^  chu. 

Unndy  Peaches, 活 挑 chiu  'tao. 
Bread, 接 骐 man  *tou. 
BfOil,  ^  hsun. 
BauSy  * 笨似 pen  shih. 
Batter,  J/J     nai  yu. 

Bottermtlk  pop,  jffj 淸 溢 nai  'ching  'tang. 
CttblNiire, 白 莱 pal  -wai. 

t^e,fruU  ^  ^  'bei  kao;  Cider  西達糕 hsi- 
ta  kao;  Cream 奶 皮 nai  'pi  Jvaoj  L  ap  % 
^  pel  kao;  Ffiatnmr  %  jjiji  mao  kao  ；  Gin(/t» 
i 接 chiaug  kao;  Goidcrn 金 chin  kao, 
JtUy  糕 tung  kao;  Lemm  '•  ^  H 糕 " 
men  kau;  Found 斤 jj-.J,  chiu  kao;  iS^fungt 
鶴蛋糕 chi  tan  kao;  ISpke 香料糕 ii»iau^ 
liao  kao;  Silver 銀 糕 ym  kao;  WanuingUm  ^ 
華 fiS 教糕 'Ima  Hlieug  tun  kao;  Wmt  fg 
emu  ktto. 

Cakl»,  Breakfast  餅 mien  ping;  Ihtckwheox 
翁!^ 餅 'clnao  mien  pmg;  (Ji  tain  jpj 度 小 
餅 uai  pi  lisiao  pmg;  JtuinittL 城 ^  yuii^ 
ig;  t 、眞 k 佛 M  餅 fu-iaii-iuw  piijg, 
^  35  PI  ^  ^  men  pmg;  Fan  ^  ^ 
CrrtacUt  jf/J* 勤 miea  turn  hsiiij  In- 


茶 餅 'cha  ping;  GraJiam 楚皮 ft  f n  'pi 
pmg;  yu'lorm 番 葡菊餅 fan  'pu  'tao  ping. 

Caudy, 新白搪 chan  pai  'tang. 

Cauiied  traits, 封果子 feng  kao  tzu. 

Delery,  K^seuce  of     茱港 'chin  *tsai  'tang. 

Cliariotte  llusse,  *  ^ 拉錄絲 ko-la-lu  ssu. . 

Chicken  pie,     排 clii  'pai;  Salad,     莱 chi  'tsai. 

CiiUCUlMte,  * 知古铼 chi-ka-la. 

Coffee,  *  Pjj3 啡 ciiia-fei. 

Cream, 奶皮 nai 'pi;  Orange  jj^^cliu  tzu  chiang. 
(;rulhin»，w 客勒斯 'ko-lei-aau. 
Cruuipet^^ 袼 H 潘脯 ko-lon-'po-fo. 
Curry,  "fi 稱 ko-1i. 

(； lUftUril,  oaktU*       咳 {| 嚼 li^  'liung  ko-ssu-ta; 

JUuileU  ^f^^ 聰 cuu  KO-ssu-ta. 
iKiugli  .\u(s, 、'托 納娥 'to  na  chili, 
ilmwu  Outter,  juj 油 小 湯 nai  ya  Hsiao  'tang. 
^  Nof/fj,  * 鶴進 格 chi  tan  nao-ko  ；  Fumt, 

jjll 子 chia  tzu;  l^oau/ied 水沸返 shui  fo  tau; 

l^ycrambUid 炒錄蛋 •cnao  cm  laa. 
ihAx  Cliuwtter, 炒 魚 'cuao  yli. 
"議 mery, 弗拉米 lo-la-mi. 
I'louiiug:  isiaua, 浮海 fou  *hai  tao. 
ittwh  lwi8ts, 法 Id 小 gftm  fa-kuo  htuao  man  'tou- 
rntiers,  'A 弗拉 BJ£  fo-inr'to- 
Urosdug:  (W  cuke), 糖 霜 'tang  shuang. 
I?niit8,  canaied 糖 Jf 乾 'tan  sliih  Kan;  Dried 

各 槺杲乾 *o  y»^»  ^uo  kail;  Spictd 香 果 

iiaittug  KViu;  Frtistu'Vta  ^fe  fife 'taiig  bum. 
fry,  cluen. 

"iii^tu  iVa/«, 金载 墓餅 chin  'cliien  chiang  ping; 

Smps, 薑 餅 ciiiiuig  ping. 
Goose,  Kuast  ^ 鶴 *kao  e. 
ii^nivy, 黄 小 -uuaiig  hsiao  'tang, 
iliini,  5^|g^  nao-tai;0/Aiefe^,fe|]ig{\^  chi  tan  cLiao. 
iliire,  koA^t     鬼 子 'kao  *tu  iziu 
Jhwtj  Puildiug:,  Q  11 米粥 pao  6rlx  mi  chou. 

Ice  CJrertm, 永 ？ |?；  pmg  't^^g' 
Icing,  (see  Irustiujr), 糖 '据 'tang  shuang. 
IdMglass, 洋 莱 yang  *tBtti. 
Jaui. 果子哲 kuo  tzu  chiang. 
jlly  (of  ileluciue,) 西洋 莱徕 hsi  yang  'teui  tang. 


丌 
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koead, 調 tiao. 

Lokst«r  8)ilad， 大瑕莱 ta  bsia  'tsai. 

Mnit  BaUs, 肉 餅 jou  ping;  Pickled 整 肉 yen  jou. 

Milk  Porridge,  ji 巧 粥 nai  chou. 

HiBCf  pie, 雑 ^  tsa  *pai. 

駕 affius,  Indian  * 包兒米 i [求粉 erli  mi  mo 
fen;  iVheai  *  |i§  i 末&  mien  mo  fen, 

JIalltil  Wine,  * 抹] i^l  i 酉 mo-le  chiu. 

Mutton  Pie, 羊 A 珠 yaug  jou  'pai;  Chop, 羊 助 
yang  lei. 

VklB, 羊角莱 yaDg  chiao  'tsai. 

Omelette  Sovjfiee  * 阿末來 蘇弗來 a-mo-lai 

Bu-fo-lai. 
OraDfce  sherbet, 械 溢 chu  tang. 
Oyster  FriUera,         §^  *hai  li  ping;  ik'oUoped, 

曆花海 tfli  tsdng  -nua  'hai  li. 
Pastry,     皮 mien  *pi, 
Paff  Paste,  * 嚇 麪皮 po-fu  mien  *pi. 
PicklfH, 酸 莱 suan  'tsai. 
Pie,  Pumpkin 

PoiaUje 總 瓜 挑 ti  kaa  'pai;  liluibarb 外 , 

備果排 wai  kao  pel  kuo  'pai. 
Pork, 接 A  chu  jou. 
Fotiitors, 地蛋 ti  tan. 


tratitcd  trlfli  o/te  or  more  ironLs  or  idecuf  in 
瓜 排 fan  kaa  'pai;  Sweet  (he  .second^  hofh  in  Chineae  and  English. 

T/icse  (tHfithetlral  ex  press  to  uif  differ  ^frmn 
the  Scrolls  ami  Tableh  translafed  by,  Riv,  Mr. 
XllRilEAD,  (iice  pagen  210-220),  in  the  cir- 
numfanre  that  the  if  are  avUhm  if  ever  trrif- 
Pudding;  jJaUed^'  It 樣定 chu  *pu-ting;  Bread  ten  out  on  icooden  h 山 leh,  paper,  or  mfin. 


ftSK 椟定 man  *tou  *pu-ting;  French 
西椟定 fa-lan-hni  *pu-ting;  Sago  * 
櫈 定 sai-kn  'pu-ting;  Tapixx  a 《》 矮 (ft 
\% 定 ta-pi-ou-ko  'pu-tmg. 

Pelts  *  m  M  'po-fu. 

UMSt^  《w 

Rail,  <M  doofh), 赶 kan. 

Rmk,  H  31 親 'tien  man  'ton. 

Mtlly  Luuu,  、*^ 揪拉嫩 sa-la-lun. 

Smct ,  (Fbh  or  Miilud),  C|  £  ^  chi  tan  keng. 

Si«iUHi«T , 香 * 餅 hsiang  jou  ping. 

Nwp,  'tang. 

瓜莱 l^oa  'taai. 
Mew, 熬 tun, 

HQtrar  Drops, 糖 满 'tang  ti. 

8wetrt  Com  Puddiuir,  ！ IKQ 兒米 'hung  pao  6rli  mi. 

Kylhtbub,  * 雪裘白 li  pai. 


Tomato  ketchup, 番稀漿 fan  shih  chiang. 

Tongue,  8iiioked  S 牛舌頭 hsun  niu  shd  'tou. 

Tarkey,  tttKist  ^* 煤.; tJi  8J  'hung  cbi. 

Taniips,  ^ 暂 lo  'pu. 

Vejretubies, 莱 'tsai. 

Wafers,  8}  ^ 捲 cM  tan  chuan. 

Waffles,  * 華 li£  'baa  fa. 

Wlue  whey,  * 酒 會 chin  'hui. 

Yeast, 群 chiao, 引 子 yin  tzii. 

.  — - ~" ,  t^ny 

200  ANTITHETICAL  COUPLETS, 

The  Chinese  ami  Eufflhh  Trunshtimis 
of  fh i*  follotchifr  paira  of  Phrases  or  Senten- 
ces hure  b(*vn  ^afliered  ( with  a  few  excep* 
f  Ions)  from  a  l(iri>e  umber  of  works  alreadji/ 
pruttrd  In  the.  Jir.sf  of  the  two  phrases 
which  cnnsfifute  mvli  roaplef^  there  fwcurs 
one  or  nion*  tronis  or  hlea^  which  are  ron- 


or  pasted  on  iraUa  ami  donrg^ 
or  presented  (W /entire  oramons^  i^'c.  Not 
a  fhr  of  them  mat/  /〃'  ferined  Prorerb^  or 
Aphorhm,  Tlieq  vnnfahf  mur/t  trisdum  und 
nnlnnhf  a  irretit  amount  uf  knowledge  of 
Innntui  nutare^  and  in  flic"  fr  cofusiderable  in* 
/fiff'/tf  utfo  the  dealings  iff  Providence  wifh 
manlaud.  Tlieff  are  arratified  afvording  to 
thetntmher  ofCli  inese  characters  in  a  couplet 

巧者官 The  artful  are  loquaoions  ；鎞 着臢 The 

simple  are  silent. 
巧者凶 The  artful  are  miserable; 拙者古 The 

simple  are  happy, 
巧眷勞 The  artful  work  and  toil; 她者 &  The 

simple  enjoy  their  ease. 

巧者賊 Tlie  artful  are  roguish; 拙者德 The 
Bioiple  are  virtuous. 
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^Ao  Authlietifitl  CiNiiiieb. 


resentful  to  men. 

'朝 A 弟 In  the  morning,  friends; 暮仇歒 Id 
the  evening,  foes. 

富 有千金 The  rich  have  a  thousand  pieces  oi 
gold; 贫 無兩幾 The  poor  are  without  b 
tael  of  iron. 


騸 至 Blessings  never  come  double; 麟 7 淸贫常 集 Untarnished  poverty  is  always  Lap- 


0' 


單 行 Calamities  nhxer  come  single. 
I 鵰從口  lis  Misfortunes  proceed  from  the  month, 

病 從口入 By  the  mouth  diseases  enter. 
I 錄 1^  A 填 Vast  chasms  can  easily  be  filled;  ^ 
難 The  heart  of  man  is  never  satisfied. 
大富 6 天 "leat  wealth  is  from  beaVen; 小 '仏 

由 攝 Little  wealth  is  from  diligence, 
戶權不 The  hingo  of  a  d<x  »r  is  not  crowded 
by  insects;  i!t 水不廣 Htuining  water  does 
not  become  putrid. 
, S  l^y 報凶 If  evil  is  to  befall  iiie,  ivBDOUDce  to 
me  evil; 有 吉報吉 If  prospeiity  is  to  be 

•  my  fate,  announce  to  me  prosperity. 
• 有善賴 Virtue  will  have  a  good  reward; 班 
有 J0 報 Vice  will  have  an  evil  recompence 
^  lie  who  looks  at  the  sun  is  dcuszled; 
薦 雷者鳒 He  who  hears  the  thunder  is 
made  deaf. 

逯 善 He  who  heaps  up  virtuous  deeds 
Bhall  meet  with  good; 積 惡逯班 He  whu 
heaps  up  vicious  actions  shall  meet  with  evil. 
• 必毒者 Virtue  is  a  sure  means  of  longevity; 

悪必早 C  Vice  meets  an  early  destruction. 
小 辫害義 Petty  distinctions  are  injurious  to 
rectitade; 小官 tt 邁 Quibbling  words 
violate  right  reason 
0  Hi 籌作 The  son  comes  foith  and  we  work; 

B 入舊息 The  son  goes  down  and  we  rest. 
翥 井而飲 、Ve  dig  a  well  and  can  drink; , 田 
而 食 We  plough  a  field  and  can  eat 


down  a  mountain. 

Mm  Uvw  ouo  ofs"; 車生— 審 


flowers  one  sprisg. 
人生— 世 Man  lives  an  age;  3| [生一 秋 Tlic 

flowers  an  autumn. 
逸探 救明 In  making  a  candle  one  seeks  for 
light; 贖 害救理 In  reading  a  book  one 
seeks  for  reason. 


py; 獨 Y^' 多 ^  Impure  wealth  lias  inaiiy 
sorrows. 

日 食三餐 Eat  three  meals  timing  the  day; 炎 j 

覼一宿 Plan  to  sleep  the  whole  night. 
自 霉自貴 Those  who  respect  themselves  will 
be  respected  by  others  ； 自 輕自賤 Those 
who  think  lightly  of  theuiselves  will  be  Iicld 
cheap  by  others. 
學 無老少 In  learning,  age  anil  youth  go  for 
nothiDg; 達 者爲先 The  best  infuriucxl 
luan  takes  tho  precedence. 
官 有大小 Among  principals  there  are  distinc- 
tions of  great  and  small; 吏 無 ^9：  -! V-  Among 
subordinates  there  are  no  diBtmctions  of 
honorable,  and  base. 
食愈 fL  The  cure  of  huDger  is  food;  ^ 學 
愈 愚 The  cure  of  ignorance  is  study. 
榮 盛辱大 The  iporo  abundant  the  glorjr,  tbo 
greater  the  disgrace; 利； 害深 The  inoro  ' 
successfal  the  scheme,  the  deeper  the  ruin. 
勿 宰耕牛 Do  not  kill  the  ox  that  plows; 勿 案 

宇紙 Do  not  throw  down  written  paper. 
人 爲財死 Men  die  in  the  pursuit  of  wealth; 

A 爲食 Birds  perish  in  uoarch  of  food. 
鹰 通留聲 The  scream  of  tho  eagle  is  heard  、 
when  she  has  passed  over; 人 去留名 The 
namo  of  a  man  remains  after  his  ueaui. 
餓死 事棰小 To  be  starved  to  death  is  a  small 
matter;  ^節 亊極大 '丄。 1 咖 ones  yirtue 
is  a  great  matter. 


先 瞎 Time  flies  like  an  arrow;  B 月似梭 ^爲知 * 道 convince  a  wi«e  man  is  oa«y; 
A«  ns  9IU  m  JK 於俗 A 言上 o  reason  with  a  foolutii 

man  ib  liartl. 


Days  and  months  like  a  shuttle. 
' -  登 Following  virtue  is  like  ascendiDg 

從 H 如 S3  Following  vice  is  like 入 山擒虎 ft  To  seize  the  tiger  on  the  moun- 

tarn  la  easy; 餌口 告入難 To  ask  a  man 
lox      Ud^  i»  Ixard. 


SM  Aitltlieflful  ConplMiu 

A 不 *o 己 a  A  man  is  not  conscious  of  his 

own  fftilinRs: 牛 知力大 An  otc  is  ignor- 
ant of  the  greatness  of  his  strength, 
r  R  知 馬力 By  a  long  jonrney  we  'learn  a 
horse's  strength: 日 久 g 人！ 2、  Length  of 
rtavs  RhowH  a  raanVi  heart. 
3S 寡椅神 9?  If  otig'r  wishes  be  few,  his  henlth 
will  be  flourishing; 思多 ifil 氣表 If  one's 
thoughts  be  many,  his  constitution  will  de- 
cline. 

«  ffl 柔终 S 已 The^ld  and  gentle  mnflt  finally 
derive  profit  to  themselves; 强 暴 必 招 炎 
The  violent  and  fierce  mnsf  surely  bring 
niiftfortnne  uDon  theraselveR. 
貴 9  li 中得 Honors  come  by  diligence: 富 

^8 儉 理 來 Rich 68  spring  from  economy, 
tt  fit 無苟得 If  in  the  way  of  richeR  do  not 
HRe  improper  means  to  poflnesR  them  ； 
難 無苟免 If  in  the  way  of  misfortnne  do 
iK，t  nsG  improper  mefuiR  to  avoid  it. 
JK 田不 狄 S  In  a  melon  fioUl .  do  not  arrange 
yonr  Rhoe; 李下 不整冠 TTnder  a  plniu 
tree  do  not  adjnsii  j'onr  cap. 
是 非非地 T)onbt  and  wrong  abonnd  on 
•    oartli :  n;j 明 白白天 Every  thing  is  bright 
and  clear  in  lieaven. 
• 好事 不出門 (tooJ  deeds  do  not  get  Abroa<l  ： 
歹事傳 千里 bleeds  are  proclaimed  a 
thoosaml  miles. 

勿好 is 悪勞 r>o  not  livo  in  idleness  and  hate 
work; 勿始 劐終情 Do  not  be  diligent 
at  first,  and  finally  become  lazy. 

8  S 思親戚 Meeting  with  diftioulties,  we 
think  of  our  relations;  B| 危!^ 故 人 Oq 
th^rink  of  danger,  we  rely  on  our  frieDds. 

宋 望 1)0  not  anxiously  hope  for  what 
is  Dot  yet  come; 通去 英思量 Do  not 
vainly  rej^ret  what  is  already  past. 

m  fM 可以戰 He  wlio  advances  may  engage  in 
the  battle; 退則可 以 守 He  who  retreats 
may  take  care  of  himself. 
f'jfS 八 思 來年 Uichmen  look  forward  to  com- 
ing years;  MAS^f/  "o^'r  toen  think 
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of  what  is  before  their  eyes. 
明以 睹室 Light  to  illnminate  a  dark  chain-  j 
ber; 理以 撤人 《•  Beasbn  to  enlighten 
man's  heart. 

好事 不出門 Good  deeds  are  seldom  known 
outside  one's  door; 恶事 傅千里 Evil  ' 
deeds  are  reported  a  thousand  miles. 

瘦地 翻花晚 A  meager  soil  prodaoes  lata 
flowers  ；賈窮 S 騸 通 A  poor  man  acquires 
wealth  but  slowly. 

憐兒多 與棒 If  you  love  your  son,  give  him 
the  cudgel  ； 情兒 多舆食 If  you  hate  your 
son,  cram  him  with  dainties. 

安不可 忘危 In  a  time  of  security,  do  not  for- 
get danger; 治 不可忘 gL  In  a  time  of 
tranquillity  do  not  forget  anarchy. 

力賤 得人敬 To  cheapen  one's  efforts  obtains 
people's  respect;  口賤 得人馉 To  cheapen  , 
one's  mouth  procures  people's  reflentment. 

鑿 山通大 7$  Mountains  have  been  cnt  through 
to  miike  a  passage  to  the  ocean; 錄 石欐靑 
天 Stones  have  been  melted  to  repair  the 
aznre  heavenfl.  • 

世上無 S 事 In  tbe  worlil  there  is  nothing 
dittionlt; 人心 自 不 §5  Men's  hearts  are 
themselves  wanting  in  firmness. 

t£ 我 以木瓜 He  threw  to  me  a  melon  ； 载 之 
JiU 逢 $  I  returned  him  a  precious  stone. 

后非 J5 罔使 Prince  being  without  people,  he 
has  no  service  ；  J5 非^ -罔事 People  be- 
ing without  prince,  they  have  no  duty  to 
perform. 

毋在一 茅寒 Mother  remaining,  one  son  is  oold; 
毋 去三子 HI  Mother  iearing,  three  sons 
will  be  cfestitute. 

萬恶 淫爲首 SeDsual  iD(lnIgence  is  the  great- 
est evil; 百行 孝爲先 Filial  obedience  is 
the  greatest  good. 

用之 而彌明 X'se  it  and  the  brighter  it  be- 
comes; 街之 而彌壯 CoDline  it  and  the 
greater  it  will  grow. 

釅 £1 1^ 爲求 People  are  the  nation's  source  \ 
1^ 以食 ft  乂  VckA  、& 
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S 知 &  IK 事 If  yon  wish  to  Vbovt  ^  ^an'«'      single  tree  does  not  constitute  a  grove, 
thoughts: 伹驄 口中 有 Yoti  neeO.  Only  to 德 膝才 爲君子 He  whose  virtue  exceecU  his 
listen  to  his  conversation.  talents  is  the  good  man; 才 驊德 爲小八 

H  iSf 令夫貴 A  virtnona  wife  is  a  gotirce  of       He  whose  talents  exceed  his  virtue  is  the 
honor  to  her  husband ; 悪 令夫壽 A       mean  man. 


vioiouR  wife  is  a  source  of  disgrace  to  her 

量大 霸亦六 He  who  possesses  a  libernl  mind 
^11  have  irreat  happiness; 機 9； 囊亦 


巧 言不如 ii [道 Artful  words  are  not  as  good 
as  straight  forward  ooDduot; 明 A 不用 
Ii  ft;  IntelliKent  men  need  not  be  partic- 
ular about  their  explaDatioDS. 


He  whose  schemes  are  deep  will  have  great 君子泰 IS 不 St  The  superior  man  is  really 


migerj. 

男子 K 乾之 M  Man  corresponds  to  the  firm- 
MM  of  heaven; 女子 K 神 之順 Woinwi 
correnpondR  to  the  obedience  of  earth. 

通 去事 明如錢 Piwt  events  «re  ar  c]ear  as  a 
mirror; 未 3}f 事睹 如 漆 Future  events 
are  as  obscure  an  varDish. 
I 餳爲無 憤 之、 Diligence  is  a  treaRnre  of  in- 
estimable price: 慎 是 謅' 身 ； 2： 符 Prudence 
ig  the  pledge  of  security.  ' 

驚馬 自 5 鞭策  The  rIow  borffe  ir  defttined  to 
receive  the  whip: 賬 a 終 受敏權 The  worth- 
less man  will  finally  receive  prtDiRhment. 

蹇 W      袼 A 靠 PropajTftte  sood  instmctton  to 
correct  men's  viceR: 捐 資 W 成 A 美 Con- 
tnbnte  money  to  effect  men's  happinoRR. 
'伊 事須 循天理 In  action,  one  Rhonld  accord 
with  the  will  of  heaven  ：出 有 要顋人 &、  In 
word.  ODG  should  oobruU  the  feelings  of  men- 
於銜得  Of  things  that  are  defective, 
there  is  nothing  more  defective  tban  ill- 
gotten  riches;  St 荬孤於 自 恃 Of  men 
( that  are  destitute,  there  is  nose  more 
destitute  tban  the  self-snfBoient  man. 


great  without  l>eiDg proud;  iJ^Att  M 不褰 
The  mean  man  is  proud  without  being 
really  great. 

IK 雜宥 ft  ilS ^寡 The  sincerity  of  one  who  ap- 
sents  to  every  thing  muat  be  small; 酉 M 
者 皆必非 The  praises  of  one  hefore  your 
face  must  he  altogether  false. 
和心車 则背道 If  the  heart  is  devoted  to  gain, 
then  the  voice  of  reason  is  opposed; 私 意 
確 B4 滅公 If  selfishness  exists,  then  the 
public  welfare  is  disrqgardeil. 
口  tt  7^ 翻身逄 The  testimony  of  others  is  not 
comparable  to  personal  experience;  J^P^jfi 
如目 晃；" I  heard,"  is  not  as  Rooil  as  "  I  saw." 
i 能盡如 A  ft  It  is  imposRible  in  all  thiDj 
to  suit  other  men's  faDcj; 但求 無愧我 
It  should  be  my  onlj  care  not  to  violate 
my  own  coDSoienoe. 
寧可正 不足 Better  to  be  upright  with 
poverty, 不玎邪 面有餘 Than  to  be  de- 
praved with  abundance. 
立 不襟不 K  In  enacting  laws,  rigor  is  in- 
dispenBable; 行 ft 不得 3K 怒 In  execu- 
ting laws,  mercy  is  esAential. 


elder  brothers  wife; 弟 It  fit 饕弟鳒 
Yonsger  brother  proTides  for  younger  bro- 
ther's wife.  (Mutual  Dependence). 
, II 礙道之 IN 掩 Cut  away  the  brambles  tliat 
obstruct  the  path; 除 當塗之 51 石 Remove 
the  bricks  and  stones  that  lie  in  the  road. 
不能 翁 A  fiwgle  hair  of  silk  doeR  not 


9  ^ 兄嫂 Elder  brother  providefl  for 小八 智短具 tft  The  capacity  of  ^^nferior 


man  for  knowledge  is  small  and  S»3y^11ed  ； 
君子見 SiS 讎堪 The  intelligence  of  the 
superior  man  iR  deep  and  Dot  eaRilj  aatiffied. 
A.«      此如此 Man  contrives; 天理 未然未 * 

然 Heaven  decrees. 
A 》 &惟 虚 故 ©  The  open  miDd  reflects; 山 谷 
惟虚 tt 應 The  hollow  dell  resouutls. 


、titnto  a  thread; 獨木焉 俄成林 *M     K'Jt  t5 妖 man  is  not  to  1h}  known 


tm  AitithMlcftl  CMplets. 
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by  his  looks; 海水 7 可斗 ft  The  sea  is       詞 甚經 If  one's  intentions  are  not  upright 


not  to  be  measured  by  a  bushel. 
玉不 球不成 S  A  gem  is  not  polished  witliout 


what  prayers  shall  he  repeat? 
無君子 ★     野入 Without  the  talent  of  the 
rabbing; 八 不磨 不成道 Nor  is  man  per-       wise  man,  the  rustic  could  not  be  governed r 
fected  without  trials.  無 野 >^ 莫 養 君 子 Without  the  toil  of  the 

I? 决 可復 $  A  river  which  has  burst  it?       rustic,  the  wise  man  could  not  be  fed. 

banks  can  not  be  stopped  again  in  itsi 勿 登山而 網禽鳥 Do  not  ascend  the  hills  to 
career; 魚爆不 可彼全 Fish  which  is  ensnare  the  birds ； 勿臨水 而 毒魚接 Do 
rotten  and  broken  can  not  be  lifted  agais'  not  descend  to  the  water  to  poison  the  fish, 
as  a  w?ole.  進吾 II 者 是吾師 He  who  tells  me  of  my  er- 

雜 ft  KS^ 逸日休 Practicing  virtue,  the  heart  is       rors  instructs  me; 道吾好者是吾|^36 
happy  and  daily  more  excellent; 作俄 心；      who  tells  me  of  my  virtues  robs  me. 
勞日拙 Acting  the  hypocrite,  the  heart  is 爾 客别人 潘自可 It  may  be  well  for  you  to, 
troubled  and  daily  becomes  worse.  injure  others; 別入 * 爾却： {(D  Bnt 

翥 發常失 lift 厚 A  bad  man  usually  errs  b:       what  if  others  return  the  in  juries  npon  yon? 


S  trefiitmg  men  worse  than  they  deserve; 小 
入常失 簿 A  good  man  commonly  errs 


錄萆怕 霜霜怕 日 The  tender  grass  fears  the 
frost,  and  the  frost  fears  the  sun; 悪入自 


in  treating  raen  better  than  they  deserve. [      有 恶人磨 Bad  men  ever  take  rubs  from 
植 8b     一者强 Authority  issuing  from  one  is       other  bad  men. 

BtroDg; 權出於 ：ri 者 弱 Authority  issiH 聲 色者敗 德之具 Worldly  reputation  and 
ing  from  two  in  weak.  sensnal  pleasure  are  destructive  to  virtue; 

作替天 降百祥 On  tbe  righteous,  heaven  senda!       思 盧者戕 身之本 Anxious  thoughts  and 
down  all  kinds  of  blesRiogR; 作不 善降百       apprehcDsiuns  are  injurious  to  the  body. 
残 On  the  unrighteous,  it  sends  down  ail 各人自 椅 門前罄 Let  every  one  sweep  away 
kinds  of  infelicity.  the  suow  before  his  own  door; 莫管 他八、 

a  jl^  11  IB 之 天 As  to  substaDce  and  figure,  it       %  JL  i ，拧 Do  not  trouble  yourself  about  the 
is  called  *  lien   以 性 情 謂 乾 As  to  in-!       frost  on  your  neigbbor  s  tiles, 
ward  active  principle,  it  is  called  Kan.       I 有 (B 有 肉 多朋犮 Friends  abound  in  times 
有非非 筹人也 If  she  does  ill,  she  is  not  a       of  wine  ami  good  dinners  ；患難 之時— / 
woman; 有善非 錄人也 If  she  does       個 無 But  not  one  is  to  be  found  in  days 
good,  she  is  not  a  \^oman.  '       of  adversity  aud  want. 

：不 面 官不智 Not  to  know  and  yet  to  speak! 無 求到處 人情好 If  you  do  not  beg  a  favor, 
is  imprudent; 知而 不官不 忠 To  know:  men  everywhere  will  appear  good-natured; 
and  not  to  Rpeak  is  unfaithful.  不飮 從他? Bffll 高 If  you  do  not  want  to 

Us  36 去 便等我 If  you  go  firwt,  then  wait  for  driuk,  it  matters  not  should  the  wine  be  dear, 
me; 我 4 去便 # 你、 If  I  go  first,  I  will 無艱 可延卿 相 毒 No  medicino  can  procure 
wait  for  yon.  long  life  even  to  the  ministers  of  state; 有 

ftl  ISI 觀 <文 Look  up  and  observe  the  ap-       錢 難買子 孫 S  No  money  can  purchase 
pearance  of  the  heaveDR; 俯 察 lii 地 9i       for  nny  man  a  virtuous  posterity. 
Look  down  and  examine  the  properties  of ! 有 道之 財方可 ®  If  riches  c»n  be  acquired  | 
the  earth.  with  propriety,  then  acquire  tliem; 無道 jJl 

j6 不 W 來 點甚燈 If  one's  heart  be  not  enlight-       錢 獎强求 But  let  Dot  unjust  wealth  br 
eueil,  wbut  lamp  shall  he  ligLl? 意 不公平       80tig\\t  lox  \\o\^\iC^. 

'  2 一 o(i 
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臺無油 點不光 If  a  lamp  has  no  oil,  it  will  no' 
give  light; 世 上無錢 難爲八 In  the  world 
if  one  has  no  money,  it  is  bard  to  be  a  man 
'小 II 者血 氣之怒 Low  courage  is  the  resent- 
ment of  blood  and  spirits  ； 大勇 者鳙赛 
之 怒 Noble  courage  is  the  resentment  of 
propriety  and  justice. 

勿以 惡小而 S 之 Do  not  consider  any  vice 
as  trivial  and  therefore  practice  it; 勿以善 
小 而不爲 Do  not  consider  any  virtue  a? 
unimportant  and  therefore  neglect  it. 

制水者 以 pjj 防 Water  mnst  be  refttrainecl 
by  banks  and  dykes; 制 性 5g* 必 纏 ft 


and  minister  be  wcmti'ng,  the  nation  will  be 
in  disorder; 父子不 ffl: 家 7 睦 If  sincer- 
ity between  father  and  aoq  he  wanting,  the 
family  will  be  in  discord. 
天有 不測； 2  81 雲 The  winds  and  clouds  of 
heaven  cannot  be  surely  anticipated; 人有、 

夕； 2  m 雜 The  happiness  and  calami- 
ties of  men  are  changing  every  night  and 
morning. 

格栖可 JSl  ift 雪霜 As  the  fir  and  the  cyprewi 
can  endnre  snow  and  fropt; 明智 19^ 以 9 
SI 危 intelligent  wisdom  can  pass  over 
difficnltiefl  and  dangera. 


Passion  must  be  controlled  by  the  laws  of  fjj« 者君子 之所輕 Wealth  is  what  tbe  snperi- 


propriety. 

賈 居鬧市 無人問 Though  a  poor  man  should 
live  in  the  midst  of  a  noisy  raai'lcet.  no  one 
' will  ask  about  liim;  Vlf 在 山有 遠親 
Though  a  rich  man  should  bnry  himself 
amoDg  the  deep  mountains,  his  distant  rel- 
atives will  come  to  him. 

it 氣之怒 不可有 The  resentment  of  blood 
and  ppiritH.no  one  should  have;  H 義 之 
不可無 Tho  resentment  of  propriety  and 
justice,  one  slionlil  not  he  without. 

. 兄 弟不信 不親 If  confidence  between 
brothers  be  wanting,  their  aifections  will  he 
loosened; 朋友不 信交易 i*  If  confi- 
dence between  friends  he  wad  ting,  thoir  in- 
tercourse will  be  estranged. 
江後浪 催前浪 The  following  waves  of  n 
Rwollen  l  iver  clmse  tbo  preceecVmg  waveR: 
世上新 八趨舊 A  In  tho  worlil  new 
continually  pucceed  old  men. 

萬事不 lb 人 ft  tii!  、'otbing  proceeds  from  the 
macliinatious  of  man: —生 都是 命安耕 
Olio  s  wliolo  life  is  plaimed  l>y  destiny. 

S 蕖??  U 利 於病 Though  powerful  physic 
1,"  naiiscons  to  tlie  taste,  it  is  good  for  tli( 
di^oaso; 忠 ^  J\. 利 jj^  f 子 Though  can- 
a《lvirr  1m»  uni>loasant  to  the  car,  it  is 

/"尸 tlw  noiuhu 
f  0 不安 TfHhuH-rity  between  pvmci^ 


or  man  considers  of  little  value:  |E  ^  i)% 
A  j2!  W      Death  in  what  the  mean  man 
conaiderR  of  great  importance. 
水— 傾則 不可復 When  water  has  once- over- 
flowed, it  r^annot  be  restored; 性一耩 M 
不可反 When  the  passions  have  been  in- 
dnlgecl,  they  cannot  be  restrained. 
在家 7^ 會 迎賓客 At  home,  if  one  do«8  not 
receive  guestft; 出 |^ 方 知 少主人 Abroad,  I 
he  will  meet  with  few  hosts. 
禺到 臨媒收 晚 When  the  horse  Las  gain- 
ed  the  brink  of  the  precipice,  it  ia  too  late  ) 

to  pull  tho  rei»  ：船 到江心 槭潘遲 
the  vesAel  is  in  the  miilst  of  the  river,  it  is 
too  late  to  stop  ihs  leak. 
古今之 事理無 SSI  The  affairs  of  ancient  and 
modern  timeR  are  inexhaustible;  一八之 
知 域有限 The  capacity  of  one  man  to 
learu  is  limited. 
常將 有日， 然無日 In  tliG  clays  of  affluence 

ever  think  of  poverty  ： 葵待無 特想有 H 
"Wait  not  till  want  makes  you  remember  the 
time  of  plenty. 
今朝有 iB  >  §J  We  have  wine  to-<lay:  let 
get  drunk  to-day; 明 日愁來 明日曾 
The  sorrows  of  to-iiionow  may  be  borne 
to-tnoiTow. 

瑪 ff 步 IS  H 闪 ^^11  Tf  Ji  liovsc  goof*  slowly,  it 
'、&  oiA^'  Vi^\vv\RC  lie  is  weak  ； 入不風 it 只 


^  Antiiiieticai  Couplets 


0\F  f  HE  cMlNESk  LANatTAaE. 丄、 t 


爲贫 If  a  mau  is  not  luxurious,  it  is  only 字 ft*  江 山不改 ^ fivers  ； in《l  hills  of  the 
because  he  is  poor.  universe  alter  not; 古今之 稱 jJfi  4f 殊 But  tho 

舉順還 生孝) R 子 Those  wlio  liave  been  ilu-        uncient  au<l  luutlern  iKuiioa  arc  nil  diil'orent 
tifal,  will  themselves  beget  tlutif iil  cliil Jren ； 花徑 不曾系 ft 客 ^,|/  The  lk>\vcr-girl  putli  has 


件逆 還生件 逆兒 Tliose  who  have  Uecn 
nmlutifal  will  beget  umliitifal  chiMren. 

萄 £  &退山 ；奚水 aud  <  hangi»al)lc 
is  a  mountain  stream  ； 易反為 複小人 《、 
Unstable  is  tbe  heart  of  a  vicious  man. 

倉 虚兮 歳月乏 If  .yoiu  l»ains  bo  eiupty, 
your  years  and  mouths  、vill  bo  uusupplicd; 
孑 孫 憑 兮驄義 i 柬 If  youi'  cliiWrcn  bo 


not  t  ill  DOW  l>oon  swopt  on  accouDt  of  a 
guest;  門今 始: K 君問 The  wicker-niade 
gate  is  now  liibt  opeucd  for  the  rocoption 
of  a  priuco. 

三 W 四蛾眉 JJ  <>u  tlic  ；; nl  juul  Ith.  ihcro 
is  a  silk  -wo)  m  s  i' vc-1  now  iiku»u; 十 |iy 十 五 
月圏 圆 Ou  tluT  1 1th  iiD<l  loth,  iLo  luuon 
forms  a  congloiiiorated  rouud  mass. 


ignorant,  thoj  will  l)o  doticient  in  propriety 今年 花似去 4: 好 The  1  lowers  this  year  uro 


and  justice. 

賓田 不耕倉 1炎: If  yoii  liuvo  licMs  ana  do 


bettor  tliau  last  year; 去年八 JiJ 今年老 
Tho  mail  of  List  }r,ar  is  now  oiio  your  ulilor. 


not  plough  thoiu,  your  1  >arns  will  ))C  empty; 知 A3、 不 《]i 非 S 子 Ho  、、ho  is  sensible  uf  an 


有 嘗不讀 子孫愚 " you  have  books  and 
T^ll  not  explain  them,  your  children  will  be 
ignorant. 

Z 歲 明則逢 埃不染 If  the  minor  be  bigjily 


act  of  kindness  aud  iloos  not  recoinpeDso 
it,  is  not  a  good  man; 有 jipl 不賴 柱爲八 
Ho  、vlio  feels  rosentiiiont  and  docis  not  tako 
revenge,  was  in  vain  niade  a  man.       ？〜 j. 


i 


polished,  the  dust  will  not  sUin  it;  ^ 明世 間好 物不堅 牢 In  tho  world,  ffood  tilings 
則 SP 悪不生 H  tlie  heart  is  eulightcnecU .     arc  not  strong  and  lastiug; 采^: 易傲 琉 
evil  desires  will  not  arise  in  it.  ，'。：二^;'^^'、     瑰 脆 The  variegated  cloud  is  easily  dis- 
会 IW 與 越相親 、、 hen  opinions  agree,  the       persod  and  glass  vessels  broken, 
most  distant  will  unite  in  frieudship; 不 合燕雀 ii 知拽 3(i 志 How  should  tho  potty  .swol* 
IB 骨 肉爲仇 When  opinions  disagree,  the 
nearest  relations  will  be  in  cDmiiy. 
filfe 畫皮 難畫骨 In  painting  a  tiger  you  paint 
his  BkiD,  but  not  his  bones; 知 入知面 
豕知 &  In  knowiBg  a  man,  you  know  his 
face,  bat  not  bis  heart. 
？ P 生不作 黻眉寥 Throughout  life,  let  there 
not  be  performed  an  angry  act; 天 下應無 
切齒八 Throughout  the  Empire,  let  Uiere 
not  exist  a  revengeful  man. 

履 終有報 Virtues  an<l  vice  when  they 
^me  to  a  head,  will  Hnally  l>e  recompensed; 
高 飛逾走 也難逃 Though  you  i\y  high 
or  wander  far,  you  cannot  escape. 
&糧有 財終須 ★  If  it  ia  your  fate  to  have 
wealth,  you  will  at  last  possess  it;  ft"  |S 


low,  know  tbo  mind  of  the  Iiufijt;  ； lud  iio1>lo 
m  in  (led  HuDg-ki>  bird! 虎?' J  受犬 羊欺 
How  can  tho  tiger  and  leopard  ever  rcoeive 
an  insult  from  a  dog  or  a  bLcep  ！ 

小人石 5U  S 子 21 心 i^en  cumiot  com- 
prebend  tbe  motives  or  principles  of  tho 
wise; 君 子 不 S 小 人 A\  ise  men 
caDDot  be  aflbctecl  by  tlie  bcoil's  or  insultB 
i)l  a  mean  wretch. 

事! 81 小不作 不成 Though  an  alVuir  may  be 
easily  accoinplisheil,  if  uot  attended  to,  it 
will  never.  1)0  acconipliblied; 子雖 K 不狄 
7H 明 Though  your  Hon  bo  well  tUHposcd, 
iinotiDHtructccl,  Lc  will  alMajB  be  ignorant. 

爽 口物 多終 fl^ 疾 Dainties  when  oaten  often 
result  in  disease; 快 《》 事邁》 、爲狭 Pleasure 


寞 91 求 If  it  is  your  fate  uot  to  have  I      when  past,  certainly  is  converted  into  \\t&.VGL« 

wwUb,  do  not  ■  viide 脚 to  gvt  it'        ！水！ %  3t     %  'ILWys^v^via  xaNki 
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fire  or  robbers  extend  onlj  to  the  body;? 異 
ffl 之害害 R 人' The  injuries  done  bj 
heterodox  doctrines  reach  to  the  heart. 

修數 百年峰 帳之 B  liepair  the  roads  which 
are  injured  by  the  lapse  of  many  years; 造 
千萬 A 往來； 2：  ^  Build  the  bridges 
which  may  bo  crossed  by  myriads  of  men, 

勿恃富 豪而欺 困 窮 Do  not  rely  on  your 
wealth  to  oppress  the  dostitute  and  the 
poor; 勿倚 權貴而 凌孤寡 Do  not  trust  to 
your  power  to  vex  the  orphan  and  the  widow. 

入像 有五夫 錄爲先 There  are  5  human  re- 
lations : that  of  husband  and  wife  consti- 
tute the  first; 大 種 三千娥 姻最重 There 
are  3,000  great  rites :  that  of  marriage  is 
the  most  important. 

一榭 之果有 有甜 The  same  tree  may  pro- 
duce sour  and  sweet  fruit; —母 之子有 


Then  you  will  know  bj  which  it  can  be 
regained. 

九夷 g 東八 狄在北 Nine  /  are  on  the  east 
and  eight  Ji  on  the  north  ； 七戎 在西八 
在 南 Seven  Jung  are  on  the  west  and  the 
eight  Man  on  the  south. 
知過 非難改 通爲難 To  know  an  error  is  not 
difficult,  to  correct  it  is  difficult; 言 善 
難行 善爲難 To  say  what  is  right  is  not 
difficalt,  to  do  what  is  right  is  difficult. 

垠法« 上值 得其中 Taking  the  rale  from ) 
sapariors,  one  bat  just  attains  medioc- 
rity; 取法 « 中不 免爲下 Taking  the 
rule  from  mediocrity  one  cannot  avoid 
being  inferior, 
fi? 之母 亦人 之女也 You,  mothers,  are  the 
daughters  of  men; 爾之 妻亦人 之女也 
Yon,  wives,  are  also  the  daughters  of  men. 


愚有 5K  The  same  mother  may  have  stupid 山不 在高有 讪則名 A  hill  being  high  is 


and  intelligent  children. 

鷲人 多財則 拫其智 M  hen  a  worthy  man  has 
I  mQch  wealth,  it  injures  his  acquisition  of 
knowledge; 小 A 多 財則 S 其逸 When 
a  worthless  man  has  much  wealth,  it  in- 
creases bis  faults. 

H 然； 2： 迹刑 所能防 Against  open  crimes, 
punisliments  can  oppose  a  barrier; 瞎然; SI 
地法 所難及 But;  secret  offences,  it  is  dif- 
ficult for  the  laws  to  reach. 

房凰 雖破骨 格酒存 I'hough  the  screen  be 
torn,  its  frame  is  still  preserved  ； 君 子雖贫 
識 義 常在 Thoagh  the  good  man  be  poor, 
Ms  decorum  and  uprightness  always  remain. 

爾||不^^侮《何及1{  youi'  plans  do  not 
succeed,  what  avails  to  regret  their  failure? 


nothing;  it  must  have  demi-gods  to  make  it 
famous; 水不 在深有 龍则整 Water 
being  deep  is  nothing;  it  must  have  a  dragon 
to  make  it  efficacious. 

接 目之事 敏恐求 JH  The  evidence  of  a  single 
glance  should  not  be  regarded  as  true; 青 
後之 官豈足 9S 值； The  words  spoken 
behind  a  man's  back ，一  are  they  worthy  of 
implicit  belief? 

W 之以小 者 則 小 鳴 Strike  it  lightly  and  it 
gives  a  light  sound; 叩之 JUt 六者则 大矚 
Strike  it  hard,  and  it  gives  a  loud  sooxul. 

不賓 it 物则 遠八格 Prize  not  far-fetched 
commodities,  and  persons  from  remote  parts 
will  come  and  submit; 所资惟 K 則 通 入 


安 Prize  only  good  men,  and  the  people  who 
爾媒 不長告 何益 If  your  plans  do  not       are  near  will  enjoy  tranquillity, 
flourish,  what  avails  to  make  complainte?    天無二 日 民無 二主 In  heaven,  there  are  Dot 
官入 之善若 已有] 21  Speak  of  mens  virtues       two  suns;  among  the  people,  there  are  nut 
if  they  were  your  own; 官 A 之惡 若己！       two  kings; 家無 二主^ 無二 上 In  a 
受之 Speak  of  men's  vices  as  if  their  pun-j       family,  there  are  not  two  masters;  among 
ent  were  your  own.  '       the  honorables^  there  are  not  two  supremes. 

JU^ji^^M  First  observe  the  causel 少 8)5 不學 長 無！^ 也 If  one  does  not  learn  in  big 
it  was  lost;  】Q "处、 will  be  good  for  nothing  wbeo 
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grown  up; 老 不 Ik  3C 無 JS  li  If  one  I      the  virtue  of  a  whole  life, 
does  not  give  instruction  in  his  old  age,  his! 英 类 ft 家 贫賴迴 摹公道 Laugh  not  at  the 
posterity  will  have  nothing  by  which  to  re-       poverty  of  others;  for  the  affairs  of  the 
member  him.  metempsychosis  make  all  equal; 莫笑 

不 山不 知天； 21 高 Without  ascending  the       人老 IS 須 還到老 Laugh  not  at  the  in- 
mountain,  one  cannot  judge  of  the  height j      firmities  of  age; for  we  must  all  become  old, 
of  heaven  ；:; p>  ft 雞不知 地; 2： 厚 Withoutjflfe 食不在 珍截一 fi^ 年好 The  worth  of  food 
descending  into  the  valley,  one  cannot  judge       does  not  consist  in  its  daintiness,  but  in  its  f 
of  the  depth  of  the  earth.  satisfying  the  appetite; 娶妻不 在顔色 K 


入 難至敲 ft 人則明 Thougli  one  be  exceed- 
ingly stupid,  he  is  verj  perspicacious  when 
reproving  others; 雖有 聰明 已则 
Though  one  is  very  intelligent,  be  is  d 
enongh  if  excusing  himself. 


&使好 The  worth  of  a  wife  does  not  con- 
sist in  her  beauty,  but  in  her  viitua. 
« 車; f 除 根萌芽 仍舊生 When  grass  is 
cut  down,  if  the  root  be  not  removed  it  will 
bud  forth  the  same  as  before ;  || 草 S@ 


氣之經 済上浮 者爲天 The  light  pure  vapors  i  菊芽 IF 不生 When  grass  is  cut  down,  if 

ascending  made  the  heavens; 氣之： ^fS!  the  ro^be  removed,  it  will  never  bud  again, 
下 iS "爲地 The  heavy  corrupt  vapo— 身 拔— 樓常 S 、械女 之 勞 When  one  puts 
descending  made  the  earth.  Jft^n  his  clothes,  he  should  think  of  the  toil  ] 

•Wi 之 事薄荬 不可必 What  exists  in  the       of  the  weaver; 日 食三 餐每念 農夫; £ 若 
morning,  one  can  not  be  certain  of  in  the,      AVhen  one  eats  his  ilaily  food  he  should 
evening; 薄莫； ^事 n$  0$ 不可 必 ^Vhat  ；       think  of  the  hardships  of  the  farmer.    ,  * 
exists  in  the  evening,  one  c&n  not  depend  j 以 小善爲 無 S 而 弗爲也 To  regard  smaJl 
upon  for  the  next  morning.  virtues  as  (,f  no  advantage  and  not  per- 

f 八 生智未 生智生 A 易老 When  man  is  form  them; 以 小賜 爲 無傷而 * 去 A 
bom,  knowledge  is  not  born  with  him,  and  To  regard  small  vices  as  not  injurioua  and 
having  obtained  knowledge,  be  soon  be-j      not  relinquish  tbem. 

comes  old; i5 智一 切生不 ft 無常到 Wlien 古入形 似戰！ &有 大塞德 In  ancient  times,, 
bis  mental  knowledge  is  completely  matured^  the  figure  of  men  resembled  that  of  wild 
death  unexpectedly  comes  upon  him.  animals,  but  their  hearts  contained  the  most 

B 月 維明不 « 覆盆 下 Though  the  suD  i      perfect  virtme  ； 今入表 似人獸 心安可 湖 
and  moon  be  bright,  their  rays  can  not! 
reach  under  the  inverted  bowl; 刀 |N 雖快 I 
不斬無 IP 之八 Though  the  sword  of  justice ' 


Now  a  (lays  the  outward  appearance  of  men 
is  human,  but  their  dispositions  are  utterly 
bratish. 


be  swift,  it  cannot  slay  the  innocent  man.  ！ tf|  jift 無 * &者 flf 官 以 暁； 2；  When  errors  pro- 


勿 B 私 譽 1^ 人父^ 不 *  Do  not  for  a  pri-i 

vate  enmity  cause  discord  between  father 

and  son; 勿因小 和使/ V 兄 弟不睦 Do. 

Dot  for  a  trifling  gain  cause  disBentioD 

among  elder  and  younger  brothers. 
—S 12： 火能繞 萬頃； 21 山 The  light  of  a 女無 ft 不 面 上精粗 WiOumt  a  clear 

single  star  tiDges  the  mountains  of  manyi      min*or,  a  woman  cannot  know  the  state  of 

re«ioM; 半句 非官課 損半生 ifc 穗 The,      her  own  face;  士無 S 友不 jfti 行步 «J8&  I 

htif  fentonoe  of  aa  improper  speeob  iiyiuw      Without  ^  troA  Id 滅、 ^  \a»5i  WMSkaV  V^v^ 飞 


ceed  from  iiiaclvertencj,  let  gentle  remon- 
Btrances  be  used  to  instruct; 成於 7 意者 
危言以 之 When  errors  proceed  from 
willfulness,  make  use  of  severe  laogaage 
to  reetrain* 


xha  yocimm  Aim  fiAiU) 棚 


the  errors  of  his  own  acts, 
t 舊 厘不在 高堂不 »  « 好 The  vAlne  of  a 
house  does  not  consist  in  its  lofty  hall,  but 
in  its  excluding  bad  weather; 衣 服不在 
緣羅和 暖便好 The  value  of  clothing 
does  not  consist  in  its  silken  material,  but 
in  its  make  and  warmth. 
你待 55 上 天我就 tt  * 上天 P  you  are 
about  to  ascend  to  heaven,  I  will  at  once 
follow  and  ascend  to  heaven; 你待 要探海 
我 就 81 卷 探 海 yoti  are  about  to  leap 
into  the  sea,  I  will  at  onoe  follow  and  leap 
into  the  Rea. 


白玉移 » 污泥 T 、能沽 S 其色 Though  the 
white  gem  be  cast  into  the  dirt,  its  color 
canbot  really  be  tarnished; 君子處 货獨 
地不 染 ft 其 Though  the  good  man 
live  in  a  vile  place,  his  heart  cannot  be- 
come depraved. 
接征？ i¥«i[P 惠 元元君 之德也 To  show 
compassion  towards  the  people,  hj  remit- 
tiDg  the  severity  of  the  taxes  is  the  viriue 
of  the  prince; 以下 舉上先 公後私 J5 之 
職也 To  offer  up  their  possessions  by  giving 
up  their  private  views  in  regard  for  the 
public,  is  the  duty  of  the  people. 


食官 12： 法只 有三事 淸慎勤 I'hereare  only 水之 « 不蓄则 一洩無 餘而水 立洄矣 If 


3  rales  to  be  observed  by  those  who  hold 
office,  viz.  uprightness,  carefulness  and 
diligence; 知此三 者則知 « 以 持身矣 
Those  who  understand  these  3  rules  know 
that  by  which  they  will  ensure  their  per- 
manenoe  in  office. 
, j6 裡光 光明明 W 就 ft?^ 堂 The  heart  en- 
lightened and  bright  is  its  own  heaven  ； 心 
I! 黑黑睹 睹的就 是地類 The  heart 
nneiilightened  and  dark  is  its  own  hell. 
HA 者 養其善 <^ 面 悪自消 Let  the  teachers 
of  mankhid  cberisli  their  virtaous  feel- 
ings and  vioe  will  of  itself  vanish; 治民 
者 進之 敏嚷而 爭自急 Let  the  rulers 
of  the  people  teaoh  them  matual  respect 
and  deference,  and  quarrels  will  of  them- 
selves cease. 
日行善 H 雖未 至麟自 ft 矣 By  asbgle 

days'  practice  of  virtue,  though  happiness 
be  not  attained,  yet  misery  may  be  kept  at 

a  distance; —日行 KilMI 求 至載自 

逾矣 By  a  single  day's  practice  of  vice, 


truly  will  be  kept  at  a  distance. 
詹 AM 親近之 助德行 於身心 Draw  neai 
to  the  virtuouB  that  their  virtue  may  be 


^      JS  9i  n 的 fttr  from  the  vicioos  tliat 
ir  misery  mt^y  be  iept  from  you 


the  stream  be  not  contined,  it  will  soon 
flow  away  and  become  dry; 財之 St 不節 
則用; 2： 無度而 財立 K 矣 If  wealth  be  not 
economized  there  will  be  no  limit  to  its 
expenditure,  and  it  will  soon  be  exhausted. 

二  Jl-J 

\X.— COMMERCIAL  WOllDS  AND 

PHEASES. 

1— LWT  OF  TERMS  IISKII  i\  (OMUEIU  E. 

By  Key.  J 襲 M";(ni  a、. 

[C/tinese  Characfers  Romanized  htj  the 

Editor]. 

Abttement, 减較少 chien  chiao  sbao. 
icooout,  an  ^|f[ 目 80  mu, 歙 m  so  lisiang;  book, 
i$  so  pu;  adjust 會 數 'hui  so;  balaaux 
ff^  'tsan  80；  charge  to 上歙 shang  so 
i^e  to  my 上 我之歙 shang  wo  chili  so 
to  cUm 擦 歙 'cha  so;  coUecl  cm 財歙 'iao  su 
pay  cm 淸歙 'clung  so;  make  oxUan^  ^ 
'kai  tan  ；  receipt, 收 單 shou  tan. 


id  valorem, 估價 ku  chia. 
tiiougb  misery  does  not  come,  happinesb  idvfluee  luoney, 先出錢 hsien  'oh a  *cbien. 

idvatttifreottih 好得和 *hao  te  11. 
idvertitfeiuent, 出字白 'elm  tzu  pai. 
ifar  agar, 海莱 'tgai. 


imparted  to  you; 懇入 Wit 避 杜災铁 Hiee  on  price, 憤錢 统定着 chia  'chien  bliuo 


'ting  ohao. 

AflWllMBt,  an  It  yueh;  make  a" 立!^  U  yitob, 


CMUMMlal        k  PliraaeB 


Oi  THB  (mow  IilJmVAfl&  M7 


舆 ft  l§  yii 'ta  yiieh. 
Alum, 键 fan, 
Aaber,  f 虎 J(\  Tiu  pai. 
Amount, 計 " chi  kung. 
Arbitnife,  to 調處 tiao  'ohu. 
Arbitrator,  an     親 kung  'ohin. 
Arsenic, 耻霜 pi  shaang. 
Asafuetida, 坷魏。 wei. 
AasUUmt,  an  1^  ff  *huo  clii. 
AKSOitf  to 分 艇 fdn  kuei  lei. 


Borrow,  to 借 ^  ohieh  lai. 
Bottomry  lumd,  mmk^  a 

wei  'tai;  close  a 將 

ku  ya  'ta. 
Box,  a  ll  bsiang. 
Brass,  jB  'tnng;  wire, 


ohiang  'ohnan 
ohiang  'ohuaii 


'ttmg  hsien. 

Breach  of  /aii/i, 失 ghib  hain;  rantraef, 失, 

ghih  y&eh. 
Bribe,  tof^f^  'hui  la. 
Broad-elotli, 大呢 ta  ni. 


iaetioii,  P 诚 價 資 'han  ohia  mai;  bill,  iflf  K 單 Brocaded  lastre.s 花羽網 'liua  yu  'chon. 

chia  mai  tan.  Broker,  a 九八行 ohiu  pa  'hang, 係货行 i  'huo 

Billance, 有 刺 yu  gheng, 有伸 shdn;  of  ae-i       'hang,  S  |Q 人 ohing  ohi  jen. 

count  due,  ^ 除 外 ^     tui  'chu  wai  sbaDg'  Brokeraire, 油 ^  'ohon  fen, 抽 li  'chou  'ton. 
'ohien;  0/  arc  runt  an  hand, 對除 外禽存 Bay,  to 買 mai. 
tni  *chu  wai  shang  'tsun.  Buyer,  a 買客 mai  'ko. 

Bile,  a  —辎 i  ^kun.  |  Caladiam, 港錄 tzH  ku. 

BAuk,  (f/oveniment) 錢 局 'chien  chu;  (privaie)  \  Calculate, 箅 ttsuanso. 


錢 店 'chion  tien. 
Binkrupt, 行 'hang  tao, 店 倒 tien  tao. 
Barirain,  make  a 宫定着 yen  ting  ohao. 
Barley, 六麥 ta  mai. 
Hark,  iiiau^rove 梭打皮 chiao  ting  'pi. 
Bitter,  to 貨换 *hut)  'huan  *huo. 
Ibuke 言， a 雜 lung, 藍 Ian,  ^  ^kuang. 
Bcmcou,  a  IB 珑之塔 cbi  'iiao  chih  'ta. 
BnaSf  M  ton;  r-jte, 宽 餅 toa  ping. 
Becke-dc-nier, 海 ^  'hai  sheo. 
Beer, 牛 肉 niu  jou  ；  dried 牛肉 %  niu  joa 

sinews, 牛 筋 niu  chin. 
Bmi  qualify. 上 好 shang  'hao. 
BpCI»1  n 職言, 拷翥子 lao  yeh  tzH. 
Bill,  a  ft 單 yin  tan : 請 Z  a 寄银軍 chi  yin 


a 不坐 pu  ts(»;  arcep/  a 坐堪 too  tan;  of  ex- 


CaiDblets, 羽紗 yii  sha, 羽緞 yii  tuan;  aUk 

維 hsien  'chou. 
Cunplior, 榉賊 ohsngnao;  woody 禅木 cbcm^  mn. 
CuBcel,  ^钩搏 koa  hsiao. 
Cdntoii  poi，|jcee8, 廣東網 kuang  tnng  'ohou. 
CttpitttI, 本 p6n, 本 kt  pett  'chien. 
Cfl|itdiii,  ^ 長 'huo  cbang,  H6  |I  to  tuBg. 
ranro, 載 tsai  ；  boat,  |g  j|S  po  'chuan  ；  discharge 
出 貨 'elm  'liuo, 上 ^  shang  shui;  lake  in 
出 水 'chu  shui, 下 S  hsia  'hno;  otener  of 
貨 ^  *huo  chu;  damo(fed 汚 )|食 wu  'tsang. 
Carpets,  % 條 clian  'tiao. 
Cttsli,  (money)  fl|  'chien, 錢 银 'cliien  yin, 最 
yin  ；  on  hand, 所 存之最 so  'term  chih  yin; 
book,      簿 yin  pu. 


Cassia, 肉 桂 jou  kuei. 


change, 對覃 tui  tan;  y  lading, 載 貨 JfL'Cassimere, 小 呢 hsiao  ni. 


tsai  ^huo  tan. 
Bink  OfstH, 燕 yen  wo. 
Blainket.H,  ff 子 chan  tzu,  t]^     hsiao  chan. 
BomUa/ettes 羽 毛 yii  mao  pa. 
Bond, "豹字 yueh  tzu. 
llook-kei*|N*i%  a 數櫃 80  kuei. 
9mx^ 棚 砂 'l>eDg  Hlia. 


Castor  oil, 萆 蘸 、；由 pi  ma  yu. 

, Cu 言 fllofnie,  a 什 1^ 雖 shih  'huo  tan. 

I  Catty,  a 励 chin. 

Certilicate,  a 想 單 'ping  tan;  dtau^ck 存 |E 
Hsiin  *piao  ；  exemption  {foreign  produce) 免 重 

I  徴 單 mien  'cimiig  cheng  tan  ；  export  (m- 
(ice  produce)  i(j^|^i|L  &V\a^  itKi^ 


port  (native  jmxhic^)  fi 完正 ft  59 單 多 
wang  obdng  shni'-ping  tan;  barrier  i| 卡童 
單 koan  'obia  'cba  tan. 


Cbantre,  to  ^  ^huan;  money, 換親籮 ^hnan  'chien  Copperas, 鬼 襟 tsao  fan. 
yin. 

Charter  a  ship,  fSlffl  'po  'chnan. 


Copy,  to  ip  'chao. 
Coral, 珊 糊 shan  *hn. 


之行 *po  'ohnaD 


Oksrterer,  (individual) 
chib  jen  ；  (a  firm) 
ohih  ^haog. 

Charter  Iwnd, 暖船; 2： 宇卞 o  'ohtian  chih  tzft. 
Chest, 箱 hsiang. 
CMna  root,  土         *tu  fu  liog. 


J2  A  'po Corn, 五穀 wu  ku ;  Indian 珍珠米 chSn  elm  ^ 


Cliiofz, 印 

錦 花 
Chop,  a 字 

Circular,  a 

CloekR, 特 


布 yin  jmg  'hua  pn  ；  bed  covers, 
ohin  'baa  pei  mien, 
tzd  *hao  ；  grand 紅 單 'hung 
傳 軍 Hung  ohnan  tan. 
sliih  chung. 
ClOTes,  丁 香 ting  hsiaog. 
Ctofit  f  rado  deposit  duty  memo, 暫 存半我 

chan  tsun  pan  shni  yen  tan  ；  deposit  cf 吻 Crape, 維 销 'chou  chtian. 
receipt, 暫存之 存累 chan  *t8Tin  ohih  toon  Credit,  %\\^ 賠 sbS, 放 數 fang  so. 
'piao  ；  duiii  receipt, 半 我號牧 dmi  Creditor, 癀 宝 chai  chu. 
*hao  shou.  Crockery, 磁 科 'tzu  Hao. 

fodfisli, 柴 魚 *chai  yii.  Custom,  a 凰 jl?  feng  ru. 


'hung  'tung;  white 白銅 pai  'tang; 
wire,  1^ 線 'taog  hsioD, 駕 絲 'tang  ssft; 
sheets, 紅銅片 *hung  'tung  •pieu. 


mi;  broom 黎 flhu. 
Correspoiideiice,  ^ 倌往來 shn  hsin  wang  lai. 
Corresfioiideiit, 寄信人 chi  bain  j6n. 
(，OSt,  m 錢 cbia  'chieo. 
Costly, 無濱寰 chia  pao. 
Cotton,  (raw) 槐 花 mien  "hna  ；  yam, 耖 sba; 

thread. 線 hsien. 
CdUlf,  to 算數 stian  so. 
(vOiintiii^r  house, 教榧房 ao  knei  fang. 
Courier,  a 千里馬 *chien  li  ma, 走文害 tson 
tedn  shn. 


Comment, 生 理 sheng  li. 

CommlKRioii, 抽 分 *chou  fdn;  ogpni, 九八行 

obiu  pa  'hang. 
Commodity ，货 'huo. 
Gonpensate, 賠 'pei. 

Compmilor,  ship  or  Hang 賈 辦 mai  pan;  a khroff 
IK 櫃 yin  kuei, 掌 櫃 chaog  kuei. 

CraflKcate, 充 宫 'ohtuag  kuan. 

Conslirn  。  vessel, 船倚行 ^chnan  i  'hang;  goods 
寄 货 chi  'huo. 

Consiirnee, 行 家 'hang  chia. 

Consul,  a  ffi 事官 ling  shih  knan. 

Contents, 所） f!E 之物 so  chnang  chih  wn. 

Contraband,  JB 禁 fan  clnn. 

Contnict.  a     yiieh;  ^立 豹 li  yfieh. 

.Coivey,  to 傲&去 tsai  wn  chu. 

Cmvoy  ship,     j|S  ya  'chuan. 

€9oMe,     jr  jen  krwg, 挑 工 'tiao  kuDg. 
、一 er, 杏 Jgf  ft  'bo  'bno  chi. 


Cn^tonis,  (duty) 賴 银 hRiang  yiu;  Uvy, 鎩他 
ch^Dg  hsiang;  pay 鈉!^  na  lisiang;  <fc- 
fraud 走 稱 teou  httiang,  cnmmiftsiofier 
稅 SIf 司 "ui  wn  B8ii;  derk 仏 辦 baieli 
pan;  inspector  ff  l^$fi  yen  hsiaDg;  lingitiM 
in 通 事 HuDfj  shih  ；  banker, 官银 貌 knan 
yin  'hao;  tariff,  fW  ^  tsSli;  go-dmon,  H  j| 
接 房 yen  'huo  chan  fang;  shed,  jeUy^  • 貨 
IS  yen  'huo  ma  'tou. 
Cutoiner, 買 客 mai  'ko. 
C 饞 tell, 兒 茶 Srh  'cha. 

DrastfCf d  |to<Ml8  by  iroffr, 據 淡之貨 shih  tan 
cliih *hTio:/rf», 火烧 之貨 •buo ahao  cbih *huo. 
DaiiiHSk. 羽 .>ii  ling; 義 花 敏 'hua  tuan. 
Dfiy-lHHik. 草 淸 *t8flo  -chirg. 
Date, 年 號 nien  *hao. 
Dear, 食 kuei. 

Debt, 债 cbai  ；  in 欠 癀 'chien  chai. 
^|le\\U>\, 欠徵紫 -chien  clmi  che. 


OF  THS  Oriiwwm  LAHOUAOB. 


Moff,  iaM  'kou  'chu.  41  ti. 

Aefra.T,  &所 ft  'chu  so  fei. 

frauindy 出鲞费 'chti  'pan  fei. 

Bemnmire, 貼通限 之 銀 *tieh  kao  hsien  chih  yin. 

Beposit,  to 寄釐的 chi  chih  ti. 

Desk,  writiojr 寫字棹 bsieh  tzu  cho. 

Mai?  . 曰 記部 jih  chi  pu. 

Dlseliance  (as  servant), 辭 ssu:  ( cargo),  jft  ft 

'chi  'huo, 上 水 shang  sliui. 
MMonnt,  to 扣 《它 j£  'kou  *to  ti;  (hree per  cent, 

每県 m    三占 mei  yuan  'kon  sbai  san  ohan. 
Bteiolve  iMitiiersliip, 析 胶 hsi  ku. 
Bollur,  a  g 員 i  yiiau. 

•nfr,  a 義犟 yin  tan. 街 單 tui  tan;  io  f/!ve  a 寫 
穷 犟 hsieh  tui  tan. ' 

Mcd/fvA, 魚乾 yfi  kan;  liee/, 午肉乾 niu  joo 
kan;  pr/rk,  J^' 肉乾 chu  jou  kan;  shrimps, 
f£  hsia  kan. 
Ihni.  ^迫教 po  so. 
Baplicflte,  g  fa. 

BatT,  (Customs) 賴 蒙 hsiang  yin;  pay 納 na 
hfliang;  export, 出口銅 'chu  *kou  hsiang: 
import, 人口銷 ju  *kon  hsiaug;  memoranda^ 
完換 9^ 單 wan  sbni  jen  tan  ；  chop,  ^  K 
'hao  shou  ；  receipt^ 收探單 shoa  ahui  tan  ； 
paid  order, 放行覃 fang  'bang  tan. 

Bffd  gooik,) 染 ^  jan  *huo. 

Ernest  mouthy, 定 级 ting  yin. 

tkomjf  % 木 wu  mu. 

BttliCf  it  S  $  knan  chin  tai. 

Elcplifliit*8  leetli. 象 牙 hsiang  ya. 

Embark,  to 薄 IS  1。  'chuan. 

Efflbroiderfil  sIiawlH, 誘花樣 hsin  *hua  mdng; 
handkerchiefo, 緣花手 rfl  hsiu  'hua  shou  chin. 

Employ, 鲭 *chiDg,  ^  'ching, 用 ynng. 

Employium"  ft 紀 cfaing  chi, 頭 路 *tou  lu. 

Endorse, 食 名 'chien  ming. 

Envelope,  an 信 囊 hsin  naDg, 

Eniae,  to 擦去 *cha  'chii. 

Estate,  (lands  and  hou— 產 業 *chaii  yeh: 

(property  of  all  kinds) 家 伙 cbia  'hno. 
ERtlmate,  to 估憤 chia. 
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Eiamlne,  to  g  'cha, 省 sbeng  (cha. 
Exeni|itiofi  certifies te,  (foreign  prcdace), 免 重 

微 軍 mien  'chung  cbeng  tan. 
Exhibit,  to  (goods) 拂 'pai. 

Exorbitant  price,  ^  5rh  j|  fen  wai  kuei. 

Expend,  to 用錢 jung  'chien, 出 錢 'dm  'chien. 

ExiM'iiiIitnre. 使 费 sbib  fei. 

Export  certificate, 收稅單 fOiou  sbni  tan;  dvfy 

出 口號收 'elm  *kou  1iao  shou; 
manifest, 出口 鍵口舉 'chu  'kou  'tsang 
'kou  tan;  </uty 出 ft 餉 'chu  *kon  hsiang; 

d、"y 饥，; 出口內 地貨稅 «!： 堪 'chu 

'ton  nei  ti  Mmo  sbni  yen  tan. 
Exports,  ffi  口貨 'chu  'kou  'Imo. 
Fans,  ^  shan. 
File,  to 紙針 chih  cher. 
FliMS 精 ching;     罰 «  f a  yin. 
WhM, 魚 yn;  oU、 魚 油 yii  ju ;  fflue, 搏、 膝 cbiao; 

dried 魚 乾 yii  kan. 
Flannel,  jfH 呢 shui  ni. 
Flints, 火 石 'huo  shih. 

Honr, 麵粉 mien     ：  harra.% 粉 桶 mien  fen 'lung 
Forjrnl  writing:. 條笨鉢 chia  pi  chi. 
Fwjrerv  of  another  s  name, 假字號 chia  tzu  *hao. 
Fraud,  a 包 pao  pi. 

Frfljrlit  a 门 ii|i， 包 貨 pao  tsai  'huo;  (caryo), 

儎 teai. 
Frei|rlit8, 截 銀 tsai  yin. 
Fnllill, 照 豹 cbao  yiieh. 
Fostiaiis. 回 絨 'hui  jud^. 
Gauze, 雜 Xo'、  figured 花 雜 'hna  lo;  fM' 紗 sha. 
tiinitliaui, 柳條布 liu  'tiao'pu. 
(liiisenir*  A  ^  jen  sben. 
Gloves  4 束 shou  su. 

Godown,  a 楼房 chan  fang;  h，、  楼募 
ku  cban  fwg;  store  in  the  ^  j^"^ 房 chih 
chan  fang. 
Gold. 金 chin;  dust, 金 砂 chin  sfaa. 
Goo4l8, 貨 'huo. 
Gni8s  elotli, 夏 布 hsia  pu. 
Grey  domestics. 本 色西洋 pen  se  hsi  jang. 
Gross  weifcbt, 未淨重 wei  ching  chnng. 
Guarantee, 保 @  pao  jen, 保 ^  \)ao  Uw 迟、 


SftO  TOOABKHiABT  iBD  HAMS-BOOK 


fomnipireldl  Words  k  WiTasi 


Guarantor, 保 人 pao  jen  jen. 

Haiidwritin<r, 笨鉢 pi  chi. 

Harlioar,  inner  (anchorage) 船 泊地方 *chuaii 

po  ti  fang;  outer 港口外 ehiang  *kou  wai; 

master, 理船廳 li  'chaan  'ting;  (hies,  jfig 頭 

銀 ting  *tou  yin. 
Hemp, 竊 ma;  seed, 蔬 種 ma  cluing. 
Hides, 牛 皮 nil!  'pi. 
IlilCli  price, 高 低 kao  ti. 
110118：，  a 行 'hang. 

Mouse,  a  jg  wu;  oivner     屋主 wu  cliu;  renf, 

屋祖 wu  tsu. 
Imports, 人口貨 ju  'kou  'huo. 


Import  duty, 入口銷 ju  'kou  hslaDgfmemo,  |^  Light Aotwe, 望樓 wangloii;s////}, 燈艏 tfeDg'cb 


yen  tan;  receipt, 人 O 號收 ju  *kon  'hao 

shoo,  •》 洋船 我單 yaug  *cliuan  shiii  tan. 

紅 舉 *hung  tan. 
Import  manifest, 進口 餘 口單 chin  'kou  'teaDg 

'koa  tan. 
Inacleqoate, 無 够 %^  wu  kou  e. 
luoomct, 不蒼 pu  cLao, 有 yu  'tso. 
liidMiiiiify,  to 賠 'pei. 
liiileiitiire, 門 生 帖 men  shenp;  Hieli. 
Indiii  rnblMT. 樹 乳 slin  jn. 
厘，" lis:",  ,V,-  i'h'wv^. 
醫 lUrot  of  silver,  'X  'iV P:")' 
瞧 Ilk,      UK) ；  fila",l、  ^  5!  tno  knan ；  1hM、  i^j  ^ 

mo  *lni, 
iDseciire,     |5  wu  wen. 
Insolvent 行 倒 *hang  *tao. 
IiistttllmeiiUi,  pay  6?/ 微 逮 'tan  'huao. 
Insure, 保 家 pao  chia. 
liisuniii"'  iiollcy, 保 家 J^.  pao  chia  *piao. 
Interest, 禾！ j 錢 U  *chieD  ；  hem'y     利 clmog  li. 
Inventory,  an 什 貨 Ipl  shih  *lmo  ran. 
厘 iivoici",  an  jjjj  ^  5{i  tsai  'lino  tan. 


Landlord, 屋主 elm. 
Lawful, 合 法 'ho  fa. 

Lead, 紛 *chien;  white 白 pai  'chien;  re^ 

紛 *huiig  'chien,  • 
Lease, "仙批 tien  *pi,  54 屋豹 slmi  wn  yi 

田約 fii  *tien  yiieL. 
Ledsct^r,  a 總 f'lj?  tsung  pii. 
li«iHl,  io 借 cbieli. 

Letter,  a 倌 hsin;  booh, 沙 倌 Jj|  *chao  hsin 
dasp, 紙 夾 cbih  chia;  (j/*  administration,  | 
knei  shn;  of  recommendation, 诡 害 chien 

License,  a 镇照 chih  ohao. 

Licorice, 甘 卿 kan  *tsao. 


LoiijB:  ells, 彈 咬 pi  chih. 
Lose,  t" 失 落 shih  lo. 

Los^s, 效 本 shih  pen;  of  ten  per  renf, 伸 j\ 
slien  chin  che. 

Lot,  the 作―總 tso  i  tsung. 

Lustres, 羽 綱 yii  'choii. 

Lute  striu^:, 紹 chiiaD. 

Mttce,  a  —  ft  jR  i  'chien  yin. 

Mail  bag,  S 信袋 chih  bsin  tai;  tmrier,  ^ 
tson  shui. 

Mm 卿'， 辦 搴 pan  sliili. 

Mmiirest,  ships 報稱單 pno  li.siaug  tan; 
th  P 膽 口單 '"bu  *kou  'teang  'kon 
import 進口  Si^P 覃 chin  'koa  'teaog  'kou 

MarkH  street, 街 市 chi  eh  Rfaili  ；  jytiee, 特 憤 
chia;  18  (hill, 有 行無市 yn  'bang  wu  shi 
brisk, 貨 有消頭 'huo  yu  hsiuo  'tou. 

Natciies, 自來火 tzfi  lai  'huo. 

Meiiioraiidaiu  book, 存 記 f 搭 ^tson  chi  pu. , 

Nerc4iancli8e, 貨 *hno. 

Ulerclianr, 生理人 sheng  li  jen. 

Millet, 黎 sha. 


胆剛， 'tieh;  cast      娥 cLu  *tieh;  pig 生 娥 Mlsc,<*Ihiueoiis, 零 星 liDg  hsing. 


sliiiog  'tieh;  bars, 餓 條 *tieli  'tiao. 
IsintrliiNS. 魚 85  yii  chiao. 
JHty.  5&  ^  lu  Hon. 


Ml>t»ke, 有鍩 yu  'tso. 
Molii.vses, 挑 水 'tang  shui. 
NoiH\v.      'chien, 覦 yin;  (hawger, 換錢店 '1 

iiiport  duty  receipt  reserved  hy  the  mer-        'chien  tien;  lender, 放俊入 taiig  oliai 
(小: 山 t,  rrmhliDfr  him  to  sell  the  produce  at  the  MoiiO|i"l'v,  (-pun  luxHed  fiovi  govern 簡 U). 包 ] 
j)ort，  or  to  send  it  iu  to  the  interior.  \      -jivo  wnu  mni  ；  (Ihromjh  harlnff  exrlfutivepc 


OlF  THE  CfilNBSB  LANGUAOB.  Sirt 


sion  of  any  parlirular  fjJOiU  in  the  market), 孤 
)■} 霜市 kua  men  tn  shib. 
ithlf, 月 月 yiieli  yiifth. 
Virtgage,  a 典契 tien  'cLi  ；  io 典 ticn. 

t"  lirtpifTe,      主 yin  chu. 
lirtjpilC^r, 轉 典之人 cliuan  ticn  cliih  jen. 
Iiadirooms, 香 苗 hsiang  *kun. 
^luk,  ^ 香 she  hsiacg. 
駕 uter,  CI 貨辦 'huo  1 戲. 
Irrrh,     fl  mu  yao. 
Wte  took,  ^  E  B  '曲 in  clii  pu. 
XoCify.  to 通知 弋 UDg  chih, 報 pao. 
1  ！ kwnber  one,     —  ti  i. 
' Xuilier,  to  la  IS:  chi  so. 
tffer,  iiioke  an  ^ 價 'clui  chia. 
Ml,      yu;  castor  3^：蘇油 piinayii;y'  "〃"rf  nnt  ± 
it 油 'tu  tou  yxx  ；  veijetahle 菜子 '；由 'tsai  tzu  yu. 
•piom,  S& 片土  ya  'pien  Hu;  Patva 公 kung; 
I       J/oZuw 白皮 pai  'pi  ；  Benaren  gUiao;  Tar- 
hen  金 花 chin  *hua. 
•pportunity, 機 食 clii  'Lui  ；  embrace  從機會 

'tsuBg  chi  *liui. 
•rder  for  monef/,  ft 單 yin  tan, 
fhenee.  io 督 tu. 
Owe, 欠 'chien. 
I  PiMUly, 菜 shu. 
Nper,  ^  chib. 
nutkulars. 條 fj^  Hiiio  cLlcn. 
^1  tanner,  a 移？ f  'huo  chi. 
•  Pan  custom  house  ii 寧 Hkiu， 過始 kuo  yen. 
hiiMi^  iiioiiey, 舶 稅 'cliuan  sLui. 
Pawport,  a 行路 敏賊 lising  lu  chih  chao. 
P 騸 y  ready  niouey, 現 SI  hsieii  yin. 
Peas,  ：§:  tou. 

Pwrt, 珍 珠 chencbu;  moiJur  of  Ji]:  %  peug'cLio. 
P^-kwo, 白 %  pai  kuo, 銀 杏 yin  hsing. 
Pen  or  priis^ 笨 pi;  hiifr., 小 刀 hsiao  tao;  box  oj 


to  sh'ip,  {duiij  hcivfj  paid) 出貨 ^{K 跟 *chu 
'Imo  pao  tan;  to  re - （.i port, 復出 口報舉 f u 
'chu  *kon  pao  tan;  io  trmmhip, 搬 舶 ^ 舉 
pan  'cliuan  pao  tan;  (o  open  hah'h'a,  g{]  |^ 
字 'kai  Hsang  tzu. 

Vrsimiiioiis. 紅柿 'hungshih;  rfn'erf 柿菓 sliilikuo. 

l*le€C  of  (rhth) —疋 i  'pi. 

IMecc  (foods,  7E 布 *pi  pu. 

Pilot,  "  Jfc 港 faDg  Chiang;  fees, 放港 之工 g{ 

faDg  cliiaDg  chih  kuDg  'chior. 
IMiiin  lustres, 羽 綢 yu  'cbou. 

Dit  clearaiire.  &  i%  *liung  pai. 
l，OJSt-«ttic€, 文睿館 weu  shu  kiiau. 
瞧， ost0gr，  IB 錢 chiu  'chioD. 
Pow->u  Xo.  1, 上鲍 魚 sliaug  pao  j  i'i;  \o.  i>, 
中 魚 cliimg  pao  yii;  .Vo.  3 下 j^^j  {u  hsia 
pao  yu. 

Premium  on  {iyree, 紋 $g 之 貼 水 wGii  yin  chih 
*tieb  sbni;  on  dollars, 级 水 yin  shui;  ten 
per  (cvi 九 折 chin  cho. 
PritT, 愤 chia;  current  fl^  fpf  shih  chia;  /air 公 
道 IB  kiiDg  chill  chia;  /all  in 落 ff( 】o  chia; 
rise  in 起 憤 'chi  cliia;  not  stmdy,  fg( 無 定 
cilia  wu  ting. 
Prime  cost, 原 價 yiiau  chia. 
Prims, 印花布 yin  'Inm  pu;  kmj,  //oivered 大 
花 ta  'lum  pu;  shiull  /lowred 小 花 布 
lisiao  'liua  pu. 
Pi'oclaiiititioii,  -y,-  7j;  kao  shih. 
Prolit, 得 利 錢 to  li  'chiei). 
Prolitflble, 有 利 yu  li, 得 利 tti  li. 
Promise, 許 hsii;  Ireak  a 失 信 sLib  hsj'n, 失 錄 

shih  yiieL;  f、，】fiJl  a 照 約 cliuo  jiicb. 
Promissory  note, 期 單 cbi  tan. 
Pnnctnal  in  )iayiuent, 無拖欠 wu  Ho  'cjiier. 
Purchase,  to 賀 niai. 
Quilts, 被 poi. 


一盆笨 yi  'ho  pi;  Hkel  fJS 笨 'cbien  pi;  (jolo  qolcksilvrr, 水 ft  shui  yiu. 


金 笨 chin  pi;  holdfr, 笨^  pi  kuan. 
Peoeil, 笨 pi;         ^      l)i  'tuDg;  lead  |&  $ 
'chien  pi. 

，胡椒 
fenult  to  lan\ 


itattuu, 膝 *teDg. 
Kecfipt, 收 ^  sliou  tail;  exjK  rl  dnh/ 出口賴 
U'hw  'kou  hsiang;  inqxil  dufy 入 口 《& 

'kou  Iisiaug, 


ZHZ   VUCABtliABY  AND  HA£i]>-BOOK 


(Commercial  IVords  &  PhrA 


Receiver  of  Stoleu  GootU, 富家 wo  chia. 
Reckon,  ^ 算數 suan  so. 
Rectify  a  mistake, 有錯 改正 'tso  kai  cheng. 
Refund,  to  J§  'huan. 
Register,  sliip's 船 牌 'chuan  'pai. 
Rejculatious, 條 ^  'tiao  kuei. 
Beniit  money, 寄 chi  yin. 
Rent, 稅 shui. 

Betail,  ^零 星寳 ling  hsing  mai 
Revenue, 銷 銀 hsiang  yin. 
Rbnbiirb,  ：)^  ^  ta  'huang. 
Rie€, 米 mi. 

Rosewood, 紅 木 'hung  mu. 
Rosin,  ^ 膝 sung  chiao. 
Roojrli  flmtV, 草稿 *tsao  kao. 
Saddle, 馬 鞍 ma  an. 

Safe, 义當 yiin  tang, 妥當 'to  tang;  House, 
2^ 行 mien  kang  cliih  'bang;  business, 
jSl 生理 *to  tang  chih  sheng  li;  invest 
下水 是妥當 hsia  pen  sbih  'to  tang. 

Sale,     頭 h»iao  *tou;/ur  S  R  f a  mai;  wo 無滑 
頭 wa  hsiao  *tou. 

Saltpetre,     硫 hsiao  ^huang. 

Same  as  palltryi, 照 辦 chao  pan;  b^are, 照 舊 

cbao  chill- 
Sample,  貨 辦 'liuo  pan;  sell     照辦齊 chao 
pan  mai;  buy  by 照 辦 買 chao  pan  mai. 

Sandal wochI, 植 香 'tan  hsiang. 

Supainvooil, 蘇木 su  mu. 

Sarcenet, 緣 ling. 

Satiu.     taaD;  tlirmd, 敏 線 tuan  hsien;  ribbon, 

緞 蒂 tuan  tai. 
Scales, 天 ；( 平 'tien  'ping- 
Seal,  a 印 yin;  to 盖印 kai  yin,  |B 印 ya  yin; 

' a  h'kr, 封 信 Kng  hsin. 
Sealiujc  wax, 火 漆 'huo  hsi. 
Seawefd, 海 帶 *bai  tai. 

Security,  a  (per 垂) 保 SJ 人 pao  jen  jen;  (pledffe) 

當 cbun  taDg. 
Sell,      资 mai;  by  packoye  sample, 照 辦包來 
j|  chao  pan  pao  lai  mai;  by  auctiwi,  Iftfl (赍 
I    'han  chia,  mai;  at  prime  cost, 照本爽 chao 
pen  mai;  at  a  loss, 效； 2fC 寘 shih  olua*, 


al  any  price^  B| 便賫 8uL  pien  mai. 
Send  a  letter, 寄 ^  chi  hsin  ；  remiUance, 
chi  yin. 

Settle  an  acGonnt,  fj/f 數 'cliing  so. 

Share,  a  — 股 i  tuan. 

Sharks'  fins, 魚 翅 yu  'chih, 

Sheets, 被單 pei  tan. 

Shell  fish, 旺 蟝 wang  lo. 

Ship,  a  jiBf  'chuan  ；  wreck, 船損破 'chuan  su 

Ship's  papers,     牌 *chuan  'pai. 

SbippiofT  order,     iK 字 1^  isai  fzii  ；  list, 
覃 *chuan  'ton  tan. 

Shlrtiuji^, 西洋布 hsi  yang  pu;  white 白 
pai  hsi  yang;  grey 本 色西洋 pen  s 
yang;  mi 紅西 •  'hung  hsi  yaog: , 
貧西洋 'tuang  hsi  yang;  hhie 藍 西 j 
hsi  yang  ；  colored 五 色西洋 wu  s6  hsi 
dyed 染 色西洋 jan  83  hsi  yang. 

Shoes, 鞋 hsieh. 

Shop,  a 店 tien. 

Shroff,  a 银櫃 yin  kuei. 

Sign,  a 行 腱 'hang  'hao  ；  to 命 名 'cliien 
畫 貌 'hua  'hao. 

Silk,  raw 絲 8su;  thread, 絲 線 ssu  hsien; 
絲 貝生 ssu  chnang, 絲 会 ssu  •huo;  r 
"敏 ssu  tai;  plain 素面網 so  mien  * 
fifjured 花 辆 *hua  'chou. 

Silver, 籮 yin  ；  broken 碎 siii  yin  ；  pure 
wen  yin. 

Siri, 笔 II  lao  yeh. 

Smafn:le,  &走餘 tsou  hsiacg. 

Spanish  stripeH, 呢 ni. 

Specnlate,  to 凸造化 tu  tsao  *hua. 

Spelter, 白 紛 pai  'chien. 

Steel, 鋼 kang;  rough 生 鋼 sheDg  kang; ； 
秤 'cheng. 

Strinif:  of  cash. —條錢 i  *tiao  'cliien. 

SAfficfent, 够 ^  kou  e. 

Salt,  to  (please) 中 意 chung  i, 仓窻 *ho  I 

Suitable,  {proper) 仓 宜 *ho 】•• 

Sulphur,  ^     liu  *huang, 被 黄 liu  'hnan 

SunniOD,  %  kao. 


CMMerelnl  Words  &  Phrtses. 

Swfcy  of  the  lintclies,  S|  Jfe 字 yen  <chaan  tztt 
^rcre, 元 鸞 yuan  pao. 
TtMe  cloths, 桌 rfl  cho  pa. 
T«el,  a 兩 liimg. 

Tkke  ail  iiiTentory, 站 貨 tien  'huo. 
T 纔 riff, 則 例 tsS  li. 

Tett 茶 心 'cha  hain;  6) 仏茶樓 'cha  Ion;  man, 
茶 客 'cha  *ko;  Bohea 武 |fi  i;  Congou 
工 夫 knag  fa;  Hf/fon 審 審 hsi  'chun;  I/n 
ptrial 員 珠 yiian  chn  ；  Souchong 小 種 hsiao 
ohuDg  ；  Odong 烏龍 wn  Inng;  Pekoe 骞 眉 
shoa  mi;  Flowert/  Ptkoe 百 pai  *hno; 
Oramje  Pekoe 花 香 'haa  hsiang  ；  Twankey 
扭 溪 stmg  'chi;  Young  Hyson 兩 Uf  yfi 
'chien;  CfanpoivJer, 珠 ^  cha  chiii. 

Teleseopes, 千里 ft  'chien  li  ohing. 

Thn'mometers, 寒署針 'ban  shu  chdn. 

Thimble, 針 指 chen  chih. 

Thread, 線 hsien. 

Tide,  mt  liu  ；  waUer, 卩 ；^、 捕 shao  pu. 
Tin,     hsi;  sheet, 馬口饑 ma  'kou  'tieh. 
Tobacco, 烟 yen. 
ToBiuigre  dues  memo, 船鈔 Jj^ 單 *chuan  'chao  yen 

tan  ；  receipt, 屯 效號收 tun  ^chao  'Iiao  shoa. 
Tortoise  shell, 默 3 尾 tai  mei. 
IMfll,  It 共 chi  kung. 
Trade,  ei  ^ 理 sheng  li. 
Tridesmaii,  a 生理人 sheng  li  jen. 
Transfer  an  account, 搬 數 pan  so. 
Tnuii^it  duty  memo, ，運入 内地； 口说 單 

tsai  yiitt  ja  nei  ti  chih  'kou  shni  yen  tan. 
Tnmsit  pass, 再運 入内地 之稅軍 teai  yto 

nei  ti  chih  shui  tan. 
Transmit,  to 寄 chi. 
Transport,  to  * 貨去 yun  *huo  *chu. 
Treasure,  ft 現 yin  hsiang. 


Trenty,  a 和釣 'huo  yiieh;  arliden  0/  (he  |§ 條 T-Clotlis,  30.34-3()  inches  wide  洋: 


yiieh  'tiao. 
Tonneric,     黄 chiang  ^議 g. 
Twilled  cloths, 斜紋 西洋 hsieh  wen  hsi  yat}g. 
UndersHI,  to 择 儐來就 chiang  chia  lai  chin. 
I  fljnst. 無公 i      kuDg  tao. 
iMUwfttl, 無食法 wu  'ho  fa. 


OF  MOB  OHINJDBA  LAiraUAGB. 

Unload  a  ship, 出 水 *chu  shui, 
Ciiprofitable, 不得利 pu  t6  li ，難得 利 nan  te  li 
Unrecoverable  debt, 不 得可收 敏 pa  tS  'ko  shoa  so: 
Unsafe, 無妥當 wu  'to  tang.  , 
Unsold,  jil  ^ 褎 shaDg  wei  mai. 
Vsaice,  custom, 凰 俗 feng  su. 
Usury, 重 和 clmng  li. 
Vuloe,  to  (goods) 估 ku. 
Valuable, 髗 鶬 ohih  -chien. 
Varnish, 漆 *ohi. 
War  tax,     金 li  chin. 

Warrant,  <o 保領 pao  ling;  of  arrest, 孥八粟 pa 
jen  'piao;  0/  distress, 搜家粟 sou  ohia  'piaOi 

WatclieH, 待 鏞 shib  chung. 

Welsh  with  scales, 對天平 tui  'fcien  'ping;  steel- 
yards, 禾平 重 •Cheng  ohang. 

Wharfiige, 路， 'ton  sbuL 

Wheat, 麥 mai. 

Wheels, 車 賴 'che  Ian. 

Wholenale,  y 包 % 買 pao  Ian  mai, 買幾 ^ 
max  chi  hsiang;  包说資 pao  Ian  mai, 
賫錢項 max  ohi  hsiaDg. 

Wortb,  to  be 锒 chih. 

Worthless, 不値錢 pu  chih  'chicn. 

Write,  to  hsieh. 

Vardf  one  — 碼 i  ma. 

3.— Kin-klanff^  Coninierciiil  List.  OrtfriuaUij 
compiled  hif  B.  Drnt\  iiVy"  Commijf- 
jfioHfr  of  Customs  at  Kia-kinn^-  for  a  C//.y- 
toms  Report,  1865),  and  in  serted  wit  It  h  U 
consent.  - 

COTTOX  PIEC  E  GOODS. 

Sliirtiiiirs,  Gray 本色 洋布； WkiU plain 讓 白 
洋布； WkUe  Bpoaed 白桂 花布； WkUe 
Brocade 白揚 花布； Dyed  spoiled 色 桂花 
布； Dyed  Brocade 色提花 布. 


Chlntzi*, 印 花 布， 
Handkerchiefs, 飯 單 （JJ} 印 花 布 手 袖. 
Velmn, 剪 絨 * 
VflveCeeiis, 花 第 絨. 

Drill's,  American 美 B 斜文 布； Dulch 荷 窗 斜 
玄布； J^'ngfUffA 芙鱺斜 玄布. 


«*A  ？ OOAtttJliABl  AlB>  MAltt>4MM)ft  Comniereial  Worth  k  rlirasesi. 

Turkey  Reds, 洋 It 布.  lCraiM5, 維 紗. 

umiLLEXS.  I INniflsk  8llk, 錢； fiom.  Hang  chow, 杭 緩. 

Camlets,  Dutch 裔菌 羽毛； Lnglish 英 B 羽 %.|Howered  dam«sk， 大 花截. 
Spraish  stripes.  J^^%.  jfiauze, 耖； Ghzed 亮 紗； Sfyring 春 鈔； Watered 

Cloths,  Broad 貢 呢； Medium 企 顧 呢； Human.       響 雲紗； Curtain  ^     耖； （； oarse 機 紗， 

哈 《«呢 
LoDr  ells, 導 
liistings, 羽 
Lustres,  Ptetw 
Cnpe  Lastivffs, 


羽 紗； Ffffured 花 羽 妙. 
IS;  lAiff^eSy 羽 菌. 

METALS 


IfM  wire, 鉄 
Lead  in  plgn^ 


條' 


Dyed 


嶋 DRIES, 

Sandal  wood, 植 香. 

Bldie  de  roer,  Black 黑海 While 白 涛參. 
Guttle  fish, 墨 魚. 
Penier,  i?2acA;|^ 胡椒； White 
Seaweeil,  Cat  {Japan) 東 洋 

. {Japan) 束 海 带- 
Svtar,  Brown  ft 糖 ； White 白 糖. 
Moshroonis,  {Japan) 東洋 香薪. 

3— Silk  «iiod8, 絲法 S.  Thh  and  Ihts  4 
and  5  luive  hern  pcatliered  and  arranged  hij  B^ntiny 
the  Editor.  Some  of  the  Terms  will  (lonhflelta  Cambrics 
md  lH\fiuinil  /〃  me  ernrfffrliere  in  China, 
More  of  them  will  prolHihhf  he  re(*ofrnized 
hif  Cantoneae  Traders  ,wd  Traders  original- 
hf  from  Cnvton  limn  by  other  people. 

Apron  sash, 圔 % 稱， 
FIrfi  lines  or  striped  aativ, 顺 水 魚. 
Satin  handkerchief, 八 絲巾. 
Shtwl,  Datnaak 扣花搭 ijl:  Jimbrokfered 鳙花 
gOk  sash, 網寄； Socbt, 絲襪 Stockings, 


Lutestrins, 親 ； Plain 素 瑰 ；  Mixed 班 親 ； 

Flowered 彩 j^. 
8itil 綏； Plain 素^;  Changeable  ^敏； Flowery 
Striped 花 條敏； Crimson      顿 素 jg. 
Fhwered 花 魁； Mandarin 溪 府 
liw  (Cottou  smiize), 雜； Soft 熟 羅； Stiff' 
POIlfec, 親； Sz  chtian 四 川親； Cassia  floivered 
花 綢； Ornamenkd 錦 線； Stiff 生 媚； Soft 
熟湖； /ieeferf 紡綢. 
SeDShttW,  East  Cohred  * 黄網； Bhuk 黑膝多 
Pahoai 百 槐親； CoUon 棉 綢； iS"in 沈 ' 

Velvet,  M  «• 

5.— PIEC  E  (•■♦S)  J£ 頭. 

Beaver  doth, 絨面棉 布. 
Bonibaxettes, 羽 娥. 
Brofld-cloth,  Siberian 娥 
Iiu68ian 娥 雜期企 
Brocades,  UhUe 白提花 


斯块板 tt;  ^Viie 


(2)  6  J 且 花布; 


花布 (2)色}1 花 布. 


Camlets,  IhUch 羽 船； Lvf/lish 羽 《少； Imitation 
h 羽 紗. 


Canton  curds, 小 羽 

簾 帆布. 
Checks, 棋鲞： f^,  (2) 
IUbU) 花布； lied  pi 
'       布； Handkerchief 

巾.        洋 It 花 布. 


布. 

布； furniture 被軍花 
rjl  iS 布； Turkey  red 


;g  CIaaklus8, 次絨面 桷布. 

様； Ribbon, 絲带； Neckerchief, 絲 8| 巾 ； t'orrf,  Cloth,  curtain 雜 布 ； Prinied  Cotton 印 花布; 
絲 H;  Thrtad, 絲 線.  Long 洋 布； 扣 布， （2) 洋 §5 布， 小 

Silk  handkerchief.  Checked     ^  if);  Figured  pan-       原 布； Turkey  r*ec^      紅 素布； Imitation 
花 綢巾； Wgured  satin 花八 絲巾； Orc^       China 洋 通布； Dgtid  voUorn 色 布. 
花 in 炒巾； crape 素 維 紗巾： C/^-|DMWdotli, 打 麻轼， (2) 緘 絨類. 
erf  floaVi 淡 B 照 巾 ； Plain  ffouze 素 炒 市： jihimasks, } 且花 縱布； Uoden  } 且. 花絨緞 布. 
一     ^,— VI1IEH  or  K1LK8, 絲 ^| 答  ' Dtmlties,  ^  fg^ 

一 線議； J^lai" 镢寒 il!k、  ^OwawtkB, 祖扣 


M  I 


|Wm1m  Md  cotton  mlxtsra, 械植 布. 
Wonted  and  eottna  niixtaresi,  lil 敏布, 


檣 机布. 

Flannel,  i« 湖 械 
Far  clotli, 長乇 滅. 
Fustian,  « 扳絨. 

Grass  doth, 哀布； Grey 原色 S 市； 色夏 布. 
Hahit  cloth, 常行大 呢. 
Ilaiiilkerdiiofs, 手 rf) 布 （2) 丰帕： 说 ue 藍布 

手 itJ  ；  Brown 古 « 手巾； A 寶 led 緣色 手 巾 ，/ 《夕 •，  ""TJVl  ,:、  ，  n 

j^nJth  k  ffi  "  Materia  Medim  (面雜 * 释） Dr.  Kerr, 

tistl 二, 羽 Brocade 植花麥 /initeto"  謂 严，, ―        ''T/JZ  Z 
!  «  iti               ，几 ////X  work.    The  Romanrzation  of  what  he 

舊 1      \  VI  %M  ^   v    iu.-^  the  Common  Name  ( fif 名） fff 鳩 〜 

Unim  drill, 稀 斜布； Fcne 竹 布.  the  Editor,  whilv  the  Book  ^ame  (害 名） h 


XXI.— CLASSIFICATION  OF  MEDICINES. 

蕖分麒 7^  fdn  lei. 

By  J.  U.  KERR,  M.  D. 

T/tcsr  Terms  are  fomid  in  the  Manual  of 


Long:  ells  or  Senre, 嗶 ^^Smrtei 花 
Single  seal 單紛 我 lip 噴； Double 

a 啤 嘴- 


雙紛 


left  not   Romanized.     The    Fifrures  in 
Parenthesis  refer  to  the   number  of  the 
Headlnfra  hnnmliafely  precedinff  them^ 
Lustres,  Plain 小 羽 紬 ； lirocades  til 花 小 ^  ijkwfound  belmr  where  the  nn 難 of  the  rmres 鳴 
Crapes 雜 布.  \/mn(/hffr  Medicines  are  ^iren     Wliev  ser- 

Medium  elotli, 冲衣着 呢'  eral  equirnlents  of  mi  FJemenf  evfer  into 

Xeriiios,  ^ 糾.  a  suLsfanre,  small  fif>itre.s  at  the  rif(/if  hrtcer 

laslln,  5ft 袈 裟布.  \ronier  imUcaUt  how  mnnif,  as  in  Foreifffi 

XftukH^ns  or  Domeslic  cloth,  土布 （2) 紫花 布； 7>.r/  Books  on  C/tetnisfrt}.    For  a  full  ex- 
White 白 扣布； Grey 赤 |n  ^  \  Black     p/anafion  of  such  terms,  the  student  h  re- 
靑 布； Mue 京 藍布； JJghl  blue 藍 月 布. fhred  to  Dr,  Kerr\s  Chemisfn/, 化學初 ffi. 
\am»w  Hotli, 小呢.  Vltenitiii%  (X、 改病藥 kai  ping  yao. 

OrlenHs, 羽缝類 （'2) 羽钟.  ： Imiinthetics.  (XXH) 朦 竊 meng  yao. 

Ilailtiiis:,  jigi 柳 1^; 布.  IntiieMs.  (XX) 解！^ 蘭 chieh  snan  yao. 

.Haifin  niieil  Itii8sels. 継 面布.  Infheliiiiiiti<%  (XXI) 殺逄蘭 sha  'chung  yao. 

^tiiiHs, 白線地 黑雜.  . I  Aperients. 輕 蕖 'ching  Iisieh  yao. 

Sheeting:, 粗 布； Knglishi 英國 粗布.  |  AntispasiiMMlicii. 抬轉筋 chih  chuan  chin. 

Slilrtiug,  Gentian 藍 洋布； White  ftpotied 白 椒 AsCriiifrentA.  (I)  ^ 藥 lien  yao. 

地布 （2> 白桂花 布；/ >//W  spoUed 色椒地 Bitbs.  ft  a     «  hsi  'chin  chih  chi. 
布 （2) 色桂 花布； mUe  figured 白 花布； Blister  or  Epispastics.  (XVII) 弔 炎 tiao  yen. 
U'kite 白 布； Gray 赤 布 (2) 原 布.  ！  Cfttliartk^  (XH) 澳 %  hsieh  chi. 

8|Miui>li  Stripes  or  To4o-ni,      呢 （2) 哆犠 呢 |Caiisfl€S  or  Eflcharotto. 丹鑌 tan  lei. 

(3) 雜 色呢.  CoUyrta. 入 » 藥 in  yen  chi. 

gsperfine  elofli, 正衣 著呢.  Counter-trritnuts.  (Issues  and  Setons.;)  $3 眼法 

SwaiLHdown, 翻 城； I，nUr,thn 冲翻 鍵.  tiao  m&ug  fa. 

Twills  or  Drills,  English 英國" 較布； >49ner-;Derifilllts. 引病外 
icon 花旗 斜布.  ； OenialeeDfs.  (XIX) 

置' iiloiis,  7lC 手 銷  Diapboretics.  (XV) 

M olleiis  or  Broad  clofh, 械 （2) 呢； Fine 衣着大 Disiuf«cfiiuts. 解 
呢 ； In/erirn- 1^^;  (  ompanys 公司 ^ 呢. Maretied.  (XIII) 


ping  wai  *chu. 
jnn  chi. 
铜 fa  piao  chi. 
cbieh  tn  •chi  yao. 
li  Imiao  pien. 


Vrtm,  marl: 黑 


Jihir 洋藍 莫械. 


EnietlcH.       处私 *、" 必、 


CM  TOQABinuLBT  Jam  Hilia>4IOOK 


CI  ifiiklfiriliM  6f  ■rifrim 


EmmenaKones.  (XVI) 肩輕蘭 tifU3  ehinK  yaa 
Eneniata  or  IiiJPctfon8« 外導法 w&i  tao  fa. 
Eipectorants.  (XIV) 化" 劑 'hua  'tan  chi. 
ftaisli% 嫩 喉菓？ on  'hou  yao. 
Inhalations. 化 入 肺 'hna  'chi  ju  fei. 

's. 外镦蕖 wai  fa  yao 


^larcotics  aud  Auodyiies.  (VI) 赛睡蕖 ning  shui  Caacaillia. 加思架 ckia  ssu  chia. 


Slfllii|to|(oe8. 生 
Styptics. 止 血 
Tonics.  (II,  III) 

1,—AKTniXCIEXTS. 

Tannic  Aeid. 炭 


yao. 

Refrigerants. 大 ？ ：？； 藥 ta  liang  yao. 
Stommliks. 權胃蘸 pu  wei  yao. 
Rubefadeuts.  (XVIII) 引炎法 yin  yen  fa, 
Scdithes. 去熱除 i!R  'chii  j6  'chu  fan. 
Kervooft  Sedativrs.  (IX) 平 &  'pibg  nao. 
Arterial  Sedatives.  (VIII) 平 脈 ping  mai. 
Stimulants.  (IV) 行 氣 hsing  'chi. 
Arterial  Stiiuuinuts.  f} 血 hsing  hstieh. 
llenroos  Stimalmits.  (V) 提 种 'ti  sheo. 
Exeito-niotor  Stimuli  ms.   (VII)  S(  M 筋力 f a 
jou  chin  li. 

藥 sheDg  lii  yao. 
chih  hsneh  yao. 

劑 lien  chi. 
酸 'tan  ni  suan. 
Oiik  Burk.  (Quercus. ) 樣榭皮 hsiang  shu  *pi. 
(liall  Xnt8  (Galla) 沒石子 urn  shih  tzd. 
Kino. 樓掷膏 pin  lang  kao, 鶴 羅. 
Catechu.  ^ 茶 'cha, 孩 兒茶. 
Litliarjre.  jif 陀 fff  mi  'to  sdng, 紛 養. 
Acetate  of  Lead.  |g 霜 'chien  shnang, 糖 g 紛. 
Carbonate  of  Lead.  ^ 粉 'chien  fdn, 紛炭養 s. 

Alum 白攀 pai  fan, 銥 {尺 确 養 
Extract  of  Lcnc^ood. 洋 蘇木膏 yang  en  mti  kao. 
Poiiieg:ninate  Rind. 石摘皮 shih  lin  *pi, 
Rliatany  (Krameria. )  ^ 荬 , chia  mei  Ifu 
tva  I'rei. 於 tt^  jn  'hna. 

3— TOMCX 褸 gij  pu  chi. 

I| 腺 sin. 瓜 ^  kua  sba. 
Colombo. 高林布 kad  lin  pn. 
Gentian.  ||  %  'hnang  lien. 
Peroviau  Uflrk. 金 fE|  f 内 cbin  ehi  na. 
Sulphate  of  IfuUilii^. 金） ^      霜 chin  ohi  na 


l)ainfl. 桂 擎 kuei  na. 
Ciiiehouii.  ^高 ill  hsien  kao  na. 
Chamoiiiile  (Antbemis  ) 甘蔺花 kan  ohn  'hiuu 
Slyrrk. 沒義 mu  yao. 
Wild  Clieiry  Bark.  %\ 李皮 yfi  li  'pi. 
Angostum. 晏吉 an  chi. 


Coptto  (Gold  Thread  ) 餘 士  chi  tieh  shib. 
Boueset  (Eapatoriam.) 兪巴 yii  pa* 
Onufe  Prel.  (Anrantii  Cortex  ) 批 皮 kan  'pL 
Ciuiinuioii. 桂 皮 kuei  'pi. 
Cfluellii. 加 $E 里 chia  na  li. 
Xutuef  (MjristLeH.) 直 ^  tou  'kou. 
Cloves  (Cai-jopbyllus,)  丁 香 ting  bsiaDg. 
Blttek  Pe|»|ier. 胡 椒 *hu  chiao. 
Cabelw. 畢 港 %  pi  teng  chia. 
Allspice. 各辛 ko  hsiDg. 
Uiender. 臘：^ 大 la  fen  ta. 
Ro&eiiiary.  iiS  士賴厘 lao  shih  pei  li. 
IN^pperiuiii 貧 (IVIeDtlia  Peperita  ) 雜 荷 *p<»  'ho. 
Peuuy  Koyal  (Hedeoma.)  ft  ill 荷 po  'ha 
Balm  (Melissa.) 紫蘇 tzti  su. 
Maire  (Salvia  ) 荆芥 chiog  cbieh. 
tiinicer. 薑 cbiaug. 
"luji^er  I'owder. 薑 末 cliiang  mo. 
C'HiiIiiiiioiii. 白 1 经 pai  tou  'kou. 
Fenuel  aud  t  ohtf mier. 镇 香 'buai  hsiaog. 
Auise, 大茴 *hui. 

； 1.— NiXFJUL  TOMCS. 金 類饕紫 chin  lei  pn  jao. 
Pwe*  Curbouate  of  Irou. 鐵 馕 -tieh  san, 缀: 養 •:• 
lloclare  of  Muriate  of  liuii. 鐵 jg  'tieh  chiu 

鐵 緣酒. 

SolpliMle  of  lion. 靑 攀 'chipg  fan, 錢 殘 養騸. 
Per-€hloride  "f  Iron. 雙錄 6 鎌水 
SulplMe  of  7Aue. 鏟 確 養，. 
Sulphate  of  CoiiiN-r. 膽 攀 tan  fan, 銅硪養 ir 

jft 丹 yin  tan.  (R 淡 養 三. 
"im  ，！！ .f 必淡養 3. 
Suljiliui ic  Acid,  ffi 强 水 'huacg  'cbiasg  shui, 

輕-  m 養 》• 

Cttrlc  AeM.  {6、 强水 lisiao  'chiang  shui, 樣： 養霞. 
Aroiiiatie  Sulpliuiic  Acid. 淡橫 强香； tan 
I      'bwvQg  *chiaDg  hsiaog  shui. 


CItiiMflitlMieflMietMi* 


or 


Itarlatte  Add. 讓 91 水 yen'cUatigrimi, 輕綠續 •        IB  H 片栖 ohaoR  nao  ya 卞 ten  ohin. 
WtitHmeriatlc^AcW. 皇 R 水 Onuuig  (ohiang  Whe  of  oni 誦 •  || 片葡菊 ffl  jVpten'pu'taocWtL 
« -^mm  ^  厦 orplifa. 麽 衅 mo  fei. 

Solpliflto  of  Morphia. 橫 9fi 麼 啡 土 nang  'oliiang 
mo  fei. 

Horiflte  ofMorpbiii. 糖 强麼啡 yen  'ohinDgmofei. 
嵐 orta 言 oofMorphhi. 難 S gllf^  ram 'ohiaog  mo  fei. 
toetimrliiin. 生菜膏 sfadng  'teai  kao. 
Hops  (HumuluB  )  9 舞花 ohiao  ma  'hna. 
Bitter  Sweet  (Solanmn  Doloamara.) 蜀羊泉 nhu 
jang  'ohUan. 

Hratane  (HjoBcyamus  Niger.) 翻羊花 nao 
yang  'hna. 

Thornflpple  (Datura  Stramoninm  ) 像茄兒 f o 

ohia  drh. 
Bellfldonofl. 癱 窗 tien  ohia. 
AtToplB.  了刀 il  ya  tao  pien. 


ghui,  it 讓酸 
CaiLlvCToU. 風肝油 yakan 
Cttrate  of  Iron  mid  l)ainine. 擰酸 鐵桂挈 mug 

8uan  ^tieh  knei  na. 
Irtract  of  Clentlan. 黄 ft 膏 'huang  lien  kao. 

4.— 4SE.\ERiL  STivuLAXTS. 行] ft 搏 hgioghs&eb  ohi 
VI 鵬 曹萄洒 'pu  'tao  ohin. 
Aleobol. 火 9  'huo  ohin. 
Beer. 大麥 ta  mai  pi. 
Ammonia  Carbonflte.  jjjls 
Turpentine  (Oil  or  Spirite). 
Aniicfl. 亞 ft 架 y&  U  ohia. 
Vhoftpkoras.  jtj| 貧 lien  chih. - 
Carbolic  Add. 架 jft 匿酸 ohia  po  ni  siian. 
Ilfctrlcity.  H  |(  tien  'chi. 


炭養 = 

8 [油 soDgohiehyo. 


* 一、 Envois  OTWi  Lom  II  i|i  it  i<  'ti  shdn  Ckloral  Hydrate. 綠養冰 lu  yang  ping. 


ohih  chi. 
Ittk.  9^ 香 In  hsiang. 
Gustor. 海狗腎 'hai  kou  ahdog. 
A«foetida,  ^  |(  a  wei. 
Valerian. 甘 換 kao  song, 
fiarlk.  M  ift  'tsong  'tou. 
Ml  of  Amber, 號珀油 'hu  pai  yu. 
Caffef. 架 啡 ohia  fei. 
Cinplior.  1^  Rg  cbang  nao. 
Oilorofomi,  1^  tfi  »方 ko  lo  fang. 
Vfllerianflte  of  Xine.  -y-  iStSStt  kan  sung  hsingoha. 
talph 臉 rlc  Ether. 核 打 'huang  'ohiaog  i  te> 
Hwlatie  Ether,  it        打 hsiao  'ohiAog  i  ta. 
Aeetic  Ether* 截 S 伊打 b 訓 'chiang  i  ta. 


Sweet  SpiriU  of  Sltrc.  H    伊打 'tienhsiAo  i ta.  Tobacco* 然葉 yd  yeb 


XARCOTirs  AXi)  A 膽 Y 、！ 9-^^  ningshniyto. 
0|^«1D.      片土  ya  'pien  'tu. 
PMrdered  oplrnn.      片末 7&  *pien  mo. 
Patna  iqiimn. 公 ]^  kimg  ya  'pien. 
^'aflTe  opiom. 雲南 |^  yun  nan  pai. 
PrqMrcd  iqilnm  (for  Smoking),  |^ 片膏 ya  'pien 

kao. 


timet wtt  of  o^am  (Laudanum.)    片欐 ya  'pien  Bine  Pill. 藍；^  Ian  wan. 


chin. 

CMi|rtlOTatffl  TiDCiiiff  ©f  0|itiiBi,  (Paregori 

2—S8 


7— EXCITO  MOTOR  HTlIIULiWS.  fiF 内 Jg 力餐 ij 

jon  ohin  li  chi. 
、'nx  vomica. 馬觸 9  ma  'ohien  tzfi, 醬 木 |{. 
Strychnine. 的年 ti  nien,  JB|  fK^. 
Erfot. 達耳 ta  ^rh. 

ARTERLU  SEDATIVEH. 平雇翻 'ping  mai  ohi. 
Tartar  Enietii*. 铁錄 葡吐蘭 'hui  ti  *pu  *tu  yao. 
Wine  of  Antimony.  |炙$ 弟葡 &}S'Imi  ti  'pu'tu  chin. 
Aeetic  Add,  |$!^     酸 Buan  'obiang  snan. 
Citric  Acid.  ^檬 酸珠 ning  meng  suan  cbu. 
Tftrtaric  4eid. 葡敌珠 'pu  snas  chu. 
titrate  of  PotMsa. 火 碎 'huo  hsiao, 錄 淡 養 

»• —、 EEY01J8  SEDATIVEHU 平贜劑 'ping  p«o  chi. 

Difftt^lls  (Foxglove.) 毛地黄 mao  ti  iiuang. 


Lobelia.  K 専和 In  pi  li. 
Jkooidte, 草 ▲  nil  'tsao  wn 《tou. 
Hemlock. 謙 ft  'chien  lo. 
Hjdroeymiic  Add. 輕炎淡 

10.— ALTER ATIVW. 改 病 

Nerenry. 水 银 shui  yin, 
Cfllomel. 杀:： 


'ching  'tan  tan  suan. 
kai  ping  yao. 


Hydraricyniiii  C.  Creta. 隶 |C 骰 'hung  shih  san. 


Bed  OiMe  «f  Jlrwwy  (Ked  Proolpitate.  i  H  |山 丹 Kri|riMi>  of  Putaw. 淡: itt 

san  hsien  tan,  ^  gf.  'iVirtnire  of  Potuxsu.  «^  ^ 湘 fl^. 

Red  Salpliiilp  of  Hen-nr.<i .  ft  |^  vin  clra.  SC ^"！"^  Bl-taitnitr  of  I'Massi  (Ci-earn  of  Tai  tar  .  ^^jg 


Black  Sulpliidr  of  Mworj  . 黒汞鄉 
I'dlow  Sulitliiile  of  Mcrt-iiry. 贺 3'; 謂. 
iadfop. 被 £. 
Iodide  irf  INttHsedam. 银 讲. 
Amnioiw  Acid. 情 石 hsin  sliifa.  |g 
Bromiilc  ol'  Potassium.  *j; 
DMonn'K  Solution,  f  ，乐 1g 水. 
Fowln-  s  Suliitioii. 拔 * 水.' 
11.— Enmnt. 吐 ^  'to  ehi. 
Ippt  ac.  HL ».? 格. 
Lnbrlia.  |(  Ji^. 利 In  pi  li. 
Blood  Root  (Sfincninarin.) 血 i 夜被 hsReh  yeh  lAn. 
nrtiir  Emotk'. ；<； 雜 ―翻 I*  If  'hni  ti  "pn  'hi  yao- 
Koliilmtp  nrXiiic.  <Wliite  ritiioh 


S5  ft  'liui  'pu  siian  sflTi,  f- 3|  ^  /g. 
TartniTr  (if  I'KtiiSNU  niiil  Smij  <  RucWile  Salts.'' 

^  m  I 

Eitracf  ofJnIi.li.  j^F  ^ 
Evtract  of  Itliubiuh. 大 

1：1.— m  iKETHS. 利 小 ffl  ^-]  \[  bsmo  pien  clii. 
Creaiu  of  T'lrtur. ；炙菊 报 'hoi  'pn  snan  tun. 
.4c«tnte  of  Potawn. 酷 S|  |S  mwa  'chiang  'hni. 
\ltnte  ti  VntMtsm. 火 Jpf  'hui  hsiao, 效 
CarlKtniite  nf  Folasai. 淨雜 jj?  ching  cliiea  tht, 


Sallilmtr  of  Copprr  ( Mine  vitrt  'l.)  ||  «^  tiin  fan,  Col*Iilcura.      &     ko  chili  chin. 


Bl-Mrbuiiuif  I'f  Pnriiwu.  ^ 贫 
Stinlll.  士吐戚 shih  kuci  ru.  " 


銅^ 養《* 

IS.—  ( .trilAltTKS.  i^j      hf*"'li  chi. 
Castor  nil.  iltiRinns.  ) 均. jfh  pi  ina  Til. 
RhiilHirli. 大 3¥  til  'liiiniig. 
Aloes      否 lisiiiDji. 
Senna. 辛 ^  hainp  na. 
Scmiiiiiuiiv. 監 ■J  J6  cliien  wan  ni. 
Julup.      %  rlmli. 

M*y  \)iple  (Vo'luphvlliim.) 布 ;tt  pn  tao.- 
Cet'wyiilli.         i$i  ko  lo  fasin. 

Estniit  irfl  iilm-ynili  f.tm.  P^^Ji^ff  fc**  lo  lisin  Ipfmr.  tie     格 pi  ko. 

Tartar  Etiifrtc.  m^M^^M  'hni 


Black  liellrhun-.  H  ^  li  lu. 
Venitria. 薪班港 " la  shnnTiR. 
Turprntiiir. 核 ijf  ft  sung  clisoh  jn. 
Tiir. 把 ISI 油！) ft  mu  jii. 
CnpaitM.     ff- 把 ko  fxii  pa. 
raiitlmritic!>. 洋 斑 ifj  yanfi  pan  ii】ao. 
In'lia'i  Ih'iii!'. 印 JS  ft  yin  tn  ma. 
Swwt  S|ilrits  (II  Mirr.  ^ffffjl  ff  'Hen  hsiao  i  ta. 
Diffitiilit. 毛 地 ii't  mo  ti 
14,—  KXPH'TimWTS. 化 ^ij  'Ima  "tan  chi. 


aniborr.      黄 't6ii(f  'linanR. 
Cathsric  Pills,  iff  "/t  hsiph  van. 
frotitii  Oil. 巴 n 油 pn  ton  ja. 
Elatertniii.  iR  ^  #  i  ni  ti. 
SDllilnir. 琉 ^  lin  'hnang. 
Caloiiifl.  'aS  f&  ^  '■I'll  In  mi,  ^ 様. 
房 arnpsUi.  f)i 赛- 
CaiiNiiiurr  of  HuaufslB.  U 

C1tr»t<>  nf  ，l，ffiir、la.  ^  '？ i  ^  % 


■pn  'hi  yao. 

Sfnfkt. 辛衣格 hsrog  i  ko. 
Stinlll.  士  l^i  j£  shili  kiioi  In. 
Black  Snwkf  H»ot  (Cimicifuga.:'(i 三来思 san  tnissfl. 
Carlk.  i  H  'tonog  -ton. 
ANfafiiriiilH. 阿塊） >  wei. 
.immniitir.  H  ®  S  a  mo  ni. 
liuIlMiinm.  ； Bp  ^ 林 ell  ill  pi  lin. 
Ili'ltzitill. 安息香 an  lisi  lisianR. 
BilMW  Tiilu.  ^科 稱范 tao  lu  flhn  b«. 
iMtr  til"  fltis'irshi  (Ki'voii.  SalU.) 洋 朴 fff'BjIsum  Prru.  I^^^Vi  P'  1"  »1>"  ««• 

: 'jio  Iisiito,  ； 站 3Sfn-  '，'、一 iiimiftRm".  fit  ^  i     fapino  cliih  chi. 

at  SfhlH  (aitttilier  Sfiltfl.)  土朴 ffir  tnVlfrtir  «f  ！ Mtassii.  ^  ^  ft4  3^- 


Cifl$siH(*atioii  of  Mi'didiifs. 


Tartar  Enirtir. 叙 % nt  "^'^hui  ti  'pu  4ii  yao. 
S|iiritns  Jliiidereri.  ^輕； 淡水 'tsti  'chiug  taD 
sLui. 

丽 pem'，  DL  1^ 格 yi  pi  ko. 

Dovers  Poudr^r.  Jft  \r 表 傲 ya  'pien  piao  sao. 

itessafnis.  j 少 沙法 Hha  sba  fa. 

(iiiiiieuni.  p 主 IjT      knei  o  chiu. 

Sarsnparillu. 沙 沙&列 shashapalieh, 洋 土欲: 

10.— E.!IMi:MG(Ma  £S.  Sftj 經 jjj  tiao  chiug]  cLi. 
SiTln. 沙 i/t  sba  fen. 
Aloes. 沉 香 'clien  hsiaDg. 
Black  llellrlmre. 菜 3^  U  lu. 
(■afaicuni. 圭尼 禁 kuei  o  chin. 
Seneka. 辛衣格 hw'Dg  i  ko. 
OlBtlittrldes. 洋 ^tt  ; 翁 yanjr  pan  iiiao. 
Per-o\i<le  of  Iron.  nung  yaiig  'tioli  chiu. 

17.— BLISTERS  OK  rj>Isi>ASTi<  s.  ffj       tiao  ycli  chi. 
Cuiitliariilcs. 洋 斑 ^  pmg  pan  mao. 
Ciiitlraridei«  plaster. 斑設? J       mao  kao. 
Pan  Msmor  Y'ltivM'imtiwrh*.  iST^ 乇 tu  pan  mao. 
FoUU)  tiles,      £lE  ^  shii  pan  mao. 

1^.—  \\\  1U:fA<  IKMS. 引 ； Ji-  }  iu  yiui  fa. 

Kesiii. 松 香 suiig  h«iaDg. 

Aqua  Amiuoiiisi. 輕-: i;^ 水. 

lostard  (Sinapis.) 芥 末 chioh  mo. 

Turpeiitiue. 松節油 

Cayenne  pepper.  %% 椒 la  chiao. 

Croton  Oil.     fi  ^. 

Canst icM  or  Escharoties. 丹 頓 tan 

駕 OAH.  ^ 法 chih  fa. 

Lmiar  Caustic. 级 丹 yin  tan. 

Gin^tie  Potussa.  SlJt  y\  'hui  tan. 

Dried  Alum. 枯 白懲， pai  fan. 

Vried  Sulphate  of /Inc. 枯 IS 丹 'ku  Iming  tan. 

Copper  Siilpliflte. 膽 tan. tan,  ^  ？,^ 

Anenie. ， 石 hsin  shih,  ？ £  •  >i^.. 

Mtrate  of  Mercury.  ^；^  % 
icid  Sltrate  of  Mercury.  ^  {}(^ 

19,— I>EMIUE\rs.      拔 juu  chi. 

Uuni  Archie. 白 枉 1  B  'pai  siiu  chiao. 
Tngucautli. 卡 J^j 根 '^！！!"  la  ken. 

Sllpiiery  Elu  BArk. 橡 &  >u  'pi. 


厘 .hts'trd.  Hf^ 仁 】n».  jen. 
IJ(]i:ori('e  Koiit. 廿 hm  'ts;io. 

tract  ur  |j*(|uoiic(*. 廿 J^i  ^  ]<au  -tsao  kao. 
Kjirlry. 大 麥 ta  luai. 
Arrow  Ko(»t.  ^Jj 粉 on  fon. 
Itfiuocu.  fx  JD/.  M  丫  til  poi  \vu  yv. 
Siijto, 西 米 Lsi  mi. 

j:o.— \.\TArins. 解 劑 chieh  sunn  chi. 
Majfnesfsi.  ^ 卷. 
Carbonate  uf  Soda,     jil  5^*^, 
Bi-CarlM)n»tr  of  Sotltt.  ？ |g-  j^J 菱？ 


'M  m 水. 


j  Uiue. 石 灰 sliili  *hui,  J^f 
|Cflrbun»te  of  Lime.  jyl 
Solution  of  IJim', 石 灰 水 shili  *Liu  «luii,  |Jf 

'益 水. 

•*l .— AMiniLlii.Mlcs. 殺 碧 i    -i]  slia  'cLin:g  cLi. 
jroineirraiinf^'  Mark. 石 描 ^J} 皮 sLih  liu  sliu  'pi, 
IMlik  Knot  (Spigelia.)  一 枝 jj^  pai  chili  la. 
Woriiisrert  (^CLcnopcdium  » ；？! 奴二丄 cliili  uu  pao. 
Pride  of  ( liiiiu  (Mi'lia.)  ^ 矛 ijj 子 'ku  lieu  tzu. 
ViaW  Fera  ( Aspiilium/)  ]Ui 必 安 yn  pi  ang'. 
rowlnijre  (Mnciiiia.  > 妙 高擎 iiiiao  kao  ua. 
|Tiir|>eiitiiio.      節 油 sung  cbieli  yu. 
Culoiiiel.  ilS 路米 chia  lu  mi. 
Santonin. 山近連 slmn  tao  lien. 
•^^.-  WAKSTliKTH  S. 荣 紫 mSng  yao. 
Chloroforiu. 卩 Jf     llff  ko  lo  faug. 
Siil|iliiiri(*  Ether,     强伊打 'Iiuang  'clijuDg  i  ta. 
； CoW. 鼕 hsiieli. 

j-M .— MlsrELLA.\KOl  s. 雜 -集 tsa  jao. 

Ksseiice  of  Pepucniiliit.  ^  '{Jj 水 po  'Iio  sLui. 

lISvseiK'e  of  l  iiiitaiiioii.      皮水 *pi  shui. 

Essence  oi  Leinoii.  tJc  niiig  iiicug  shui. 

Ksseuce  of  K"m*s.  Jjc 瑰 7jC  nmi  kiwi  sLui. 

SiiA'd  Po\wlers  (KtVcrvcsciDg  ；  g 沸 ^  ^ '&k  tzu 
fo  lu  *pu  suau. 

t;elatiiie.  ^牛 15  nnug  liiu  cLiao. 

alabar  Keaii. 力 (i 刺 巴；?  chiu  la  pa  tzf:. 
； ISeii/oi(*  Arid.  ^  i^^tSi  picu  tso  ni  suau. 
|ltorii\.  iXi  (I'l;  sLa. 

Colloaiou.  (®  56 殿 5?  ko  lao  ticu  an. 


AaatMdcai  k  njatolegicai  Mmms.. 


Maee.     楚花 ton  'kou  'hua. 
Snet. 羊 袖 yang  yxx. 
iMi.  ^  ^  chu  yu. 

Adhesive  IMsister. 陀懂会 n 膏' to  seng'ho^nkao. 
Sal  Ammoniac  J|^• 淡 ||^. 
Bran. 麥 皮 mai  'pi- 
Brandy.  白 菌地酒 pai  Ian  ti  chiu. 
Chloride  of  Lime. 綠氣灰 In  *chi  Imi,  養綠 
Ginseiif  (Native.) 入 •  jen  shen. 
Giuflenf  (Foreign.) 襻 ^  yang  sben. 
Wax. 嫩 la. 

Gatta  Pmb 囊. 舒繪膠 aha  so  ohiao. 
Arnica.  了     架 chia. 
Balsam. 榭基 shu  juL 

Bastlieon  (Hutmeut. 椅 香貧育 song  hsiang 
*hnang  kao. 

Simple  Ointmeut. 松 香白裔 sung  hsiang  pai  kao. 
Blue  Mercnrial  Ointment. 藍承裔 Ian  'litmg kao. 
Nitrate  of  MerciiTy  Ointment. 萤家膏 'huang 

'hung  kao. 

Sulphur  Ointment.     黄膏 liu  'huaiig  kao. 
Oiide  of  Zinc  Ointment. 錢 $ 裔 hsing  yang  kao. 
Iodide  of  Sulphur  Ointmait.  |K 镇 l^i 育 < ^抑 

'huang  yao  kao. 
Red  Precipitate  Ointment. 柔 養藥春 'htmg 

yang  yao  kao. 
Clilorodyne. 曙 鲺 po  lo  tien. 
Cliloiine. 綠氣 In  'chi. 
Wycirine. 甘 kan  yu. 
Pepsin. 胃 酸 wei  suan. 
Olive  Oil. 白欖油 pfti  Ian  yn. 
AInioud  OU, 杏 t:     hsing  jen  yu. 
Aniseed  Oil. 八角油 pfi  chiao  yu. 
CliaalinDg:ni. 大 子油^  Wng  tzu  yu. 
Oil  of  CiDDfliuou.  A 桂油 jou  kuei  yu. 
Oil  of  Cloves.  了善油 'ting  hsiang  yu. 
Croton  Oil. 巴 ji 油 pa  ton  yu. 
Oil  of  Lemon. 移由 ning  mfiDg  yu. 

荷油 po  'ho  yu. 
tQ 油 stmg  chieh  yu. 
ohih  ma  yu. 
jek  tzft  yu. 


C#d  Uver  (Hi. 
Mnileui. 石 


Oil  of  Peppermint. 


QU  of  Sesnniuiu. 

^f!ocoaunt. 

W. 花& 


肝油 yfikanyiL 
油 sbih  nao  yu. 


XXII.— ANATOMICAL  AND  PHYSIOLOGI- 
CAL PHRASES—^  II  fti 位 功用. 

Selected  from  Dr.  Bexj.  HonscnTs  Medical 

Vocabulary. 

Belitfar  to  the  ^enrols  System,  BS  IIBtt 

KiKII 用. 

Nine  pairs  of  cranial  nerves, 左右] |S 氣 j 
Ist  pair  or  olfactory  nerve, 第一 翁入 鼻; 
2nd  pair  or  optic  nerve, 第二  IS 入 
drd  pair  or  motor  nerve  of  the  eyelid, 

通眼上 脓* 

4ih  pair  or  motor  nerve  of  Uie  oblique  muscles, 

第0» 運轉眼 «• 

5ih  pair  or  great  sensitive  nerve  of  head  and  face, 

第 五街入 as 司 is  «• 

6tli  pair  or  motor  nerve  of  the  eye, 第 六黌入 

眼直 A. 

7th  pair  or  motor  nerve  of  head  and  face, 第 七 

W 入 H 面司 運囊. 

The  second  branch  or  auditory  nerv  e, 第七糞 

叉一 i 人耳司 »• 

pair  or  pnenmogastric  nerve,  %AWiK^Wi 胃. 
9th  pair  or  liognal  nerve, 第 九黌運 f| 舌. 
31  pairs  of  spiual  nerves, 左右 三十 一 
The  anterior  and  posterior  roots  of  the  spinal 

nerves^  tt  1$ 首後 根- 
The  anterior  or  motor  root, 酋 根運動 功用. 
The  posterior  or  sensitory  root, 後橾知 41^|用' 
The  two  roots  unite  and  make  one  nerve, 兩 樣 

会爲 一筋. 

Eight  pairs  distributed  to  tbe&m  ，八 分入全 臂. 
Twelve  pairs  distributed  to  chest  and  abdomen, 

十二翁 分佈胸 K. 

Five  pairs  to  front  part  of  thigh  and  leg, 五 |^ 

入小直 及颶足 首. 

Six  pairs  to  back  part  of  thigh  and  leg, 六 翁 分 

佈 雇足！!. 

The  brain,  cord,  and  nerves  are  all  connected, 

三！^ 相纏 £»• 


OV  THS  OfiDIBBS  tiADOlTAaB.  Mi 


Noplace  is  deBtitate  of  nerves, 鹏氣 ^麵' 
The  reflex  action  of  nerves, 傳 {^^3^6 驀 癟騸， 
The  nervous  iDflaence  is  unceasing  in  its  oper- 
iition,HifiijS: 氣 功用不 A. 


Eyes  out  of  axis  have  doable  visicm, 目 斜者见 

tt  一 形— 影' 

The  black  pigment  absorbs  all  the  light, 鲺 油 

衣接 ％ 色不令 返. 


Undue  action  produces  convulsion,  ，！! 力 |g  The  more  lively  the  pupil  moves,  the  better  the 

sigHSi 八念重 囊 視愈 明. 


Lo6B  of  nervous  power  is  paralysis. 腦 力失爲 Hj^, 

3.— KelAtiiif  to  Sense  of  Sight, 敏官 || 用. 
No  difference  in  strachire  or  fonotion  in  the  eye, 

兩眼 tt 用無 Si 


Hm  eyes  are  protected  in  front  by  the  eyelashes  Too  much  convexity  causes  nearsightedness, 


and  lids, 吸膽瞎 « 在首 保護. 
Aroand  and  behind  they  are  protected  by  the 

orbits ，眼寞 保護眼 球肩 H. 
Their  movements  are  rapid  and  inappreciable, 

眼 鹏霊活 入自不 ft. 

The  eye  and  light  are  mutually  adapted,  Jjf^ 舆 

X 相合 i|$ 有見 


Vision  is  affected  by  the  slightest  injury, 覼 官 

—處病 M 不明. 

A  little  opacity  of  the  cornea  renders  vision  de- 
fective, 91 角軍 暴昏 BflK 不明. 


角罩 太凸不 饞 見遠， 

Want  of  convexity  causes  farsightedness,  tf^ 角 

^平 不雜見 !£• 

Convex  glasses  can  rectify  flat  eyes, 凸 饑 翁 

W 角 * 平. 

Concave  glasses  can  rectify  prominent  eyes, 四 

ftti 治明角 ITl 凸. 


The  pupil  dilates  or  contracts  acoording  to  the  Sight,  neither  strosg  nor  weak,  suits  vision  best, 


light,  tt 八展編 J!U 会 光力. 
The  color  of  the  iris  varite  in  men, 八 ||| 簾色本 降 
Light,  passing  through  convex  glasses,  is  brought 

to  a  foons, 光 ifjiiSi 錢 收聚. 
Passing  through  oonoave  glaBses,  light  diverges, 

光 透過凹 ft 展鼷. 

The  cornea  is  transparent  and  convex  like  a 

watch  glass,  W 角罩 W 凸 加 錶董 • 


光 不據不 淡合親 官. 

The  eyes  and  ears  matuidly  assist  each  other, 釅 

耳交相 助. 

The  eye  guides  the  hand  and  foot, 吸引導 手 £ 
面 有用. 

In  the  embryo  the  eye  is  first  formed, 敏中) £ 
3— Bdatittg  to  tbe  Sense  of  Hearing,  3 官 || 用. 


The  humors  of  the  eye  are  perfectly  limpid,  Qft  The  ear  is  safely  encased  in  bone,  g 


前後 房水 核淸. 


有 骨包固 


Bays  of  light  mast  enter  the  papil  to  beoome  The  external  ear  collects  the  sound, 外 接據蓊 • 


visible  ，光 入始能 見. 
Pafltiiig  the  cornea  and  homonrs,  light  suffers 

refraction, 光入 [瞎 水面敉 «• 
The  image  or  object  is  painted  on  tiie  retina, 

光 影映於 讓筋衣 ftl 畫- 

The  image  is  always  inverted  in  the  eye, 物 彩 

至眼赢 懷轉. 

The  farther  the  object,  the  smaller  its  imagei 

眼 見物念 逮影念 小. 

The  nearer  the  object,  the  larger  its  image, 鴯 

見物念 £ 影念大 • 

Tbe  image  in  each  eye  is  blended  into  one, 兩 
*  二彩金 爲一. 


The  air  of  tbe  middle  ear  transmits  the  soond, 

中竊 之氣傳 聲音. 

The  small  bones  also  traosmits  the  sound, 中 tt 

四小 骨亦筹 聲音. 

The  nervous  filaments  of  the  inner  ear  receivoB 

the  sound, 內 S 膽筋如 細接聲 昔. 
The  nerve  transmits  the  sound  to  the  brain  |ft 

耳 筋傳聲 於膽而 ttK. 

The  ear  can  distiogoish  the  intenaitjr  of  soood, 

耳«鉬聽 大小 聲音. 
The  ear  can  distinguish  tbe  distance  of  soundf 

9 窗饑 聽逾近 聲昔. 


80^  VOOABPLAltt  A»t>  HAMb-BOOK 
耳 官能》 別 八 音. 


Aiiatoiiiiittl  k  IMiysiologicai  MirsisfK. 

• 為官功 用.' 


The  ear  instantly  transmits  sounds,  3      傳 聲 Nerves  ramify  upon  the  nose, 脇筋分 佈!^ 內皮. 


粲速' 


Man's  sense  of  hearing  is  more  perfect  than  that  The  nose  distiDgnislies  odors, 鼻能 別奥美 9 


of  animals,  >\ 耳機妙 過禽獣 
Obstruction  of  the  outer  ear  interferes  with 

hearing, 外中 塞則聲 7； 筹 酉養， 
Disease  of  the  middle  ear  occasions  deafness, 

中 有病筹 聲不霊 


The  olfactory  branches  are  many, 资腦 


3，J 


多 


Each  odoriferous  body  bas  its  own  smell, 物 香 

«^ 皆有 本奥. 

The  vehicle  of  smell  is  the  air, 臭至 赛皆氣 所傅. 

DryneBB  of  Recretion  occasions  loss  of  Bmeil,  jk 
链 ：?；《 奥. 


Disease  of  the  nerve  occasions  entire  loss  of  The  larger  the  surface,  the  keener  the  sense, 鼻 
hearbg  ，內 整鹏氣 筋壞則 不儺 K.  寬六 H 愈靈. 


The  sense  of  smell  in  animals  is  superior  to  m«D, 

默 H 窗霊 


j^nnd  is  produced  by  vibration  of  the  air, 空 

氣 s 麟面 爲聲. 

The  more  rapid  the  vibration,  the  more  acnte  Odors  are  weak  and  strong, 奥有 溢淡. 

the  sound, 氣塞鋤纛逨聲愈^^.  Odors  are  pleasant  and  disgnsdng, 臭有美 薛. 

The  more  slow  the  vibration,  the  more  grave  Infants  have  scarcely  any  smell, 嬰兒 63 官 

the  sound, 氣接 動愈殺 聲 念 fi.  The  aged  have  a  keen  sense  of  smell, 老 A  H 


SolidR  transmit  sonnd  the  best, 物 監則傳 
聲至速 • 

Fluids  and  gases  transmit  sound  more  slowly, 

水爽 氣傅聲 遞被.  、 

4, 二 Relatiiiff  to  the  Sense  of  Taste,  U 舌之 

官 體用. 

Several  muscles  unite  to  form  the  topgne, 歡 i^ 

. 合面成 舌. 
The  root  of  the  tongne  is  attached  to  bone, 舌 

根舆骨 

The  mascles  by  their  action  more  the  tongne, 

09 伸續描 動舌. 

The  motion  of  the  toDgue  is  so  qniok  as  to  be 

tmperceived, 舌極霊 捷 不 6  ft. 
Salivary  glands  keep  the  month  moist, 六被生 

水 S  口 舌. 

A  dry  tongne  loses  the  power  of  taste, 舌乾則 
不知 味. 

The  oerves  of  the  toDgue  are  nnmerons, 舌脇 |^ 
氣筋 最多' 

If  taste  is  lost  there  is  no  appetite,  口不知 9|i 
则不思 食. 

Children  tlialike  strong  flavors, 小兒 不喜縱 味. 
The  aged  like  strung  flavors, 老 A  4$ 據 味. 

lAiid  smell  are  closely  connected, 舌 J| 鼻 
IB 助' 


官 愈霊. 

Fragrant  odors  refresh  the  spirits, 臭 美補精 神. 
DisgnRtiDg  odors  destroy  the  appetite, 奥惡; 
胃不 欲食. 

41.— BelRting:  to  tlie  Sense  orioiKli  ，手知 jfe 功用 • 

The  fingers  are  tho  chief  sense  of  toucli, 手 措 
知 ft 最 fi. 

The  hand  can  take  tho  place  of  sight, 手知驀 
能代眼 目. 

This  faculty  or  sense  improves  on  exercise, 芋 

知 ft 愈用 愈靈. 

The  blind  caii  read  bj  their  fingers, 盲者 手 

a 字害. 

By  the  fingers  the  form  iVic.  of  bodio8  is  known, 

乎 辨物; 2： 形！^ 塞然. 

The  hand  is  a  wonderful  insiromenty 手 A  £ 

it 之器. 

The  liugerB  ends  are        supplied  with  nerves, 

，指 趙腦氣 jR 最多. 

ThiB  sense  is  imperfect  in  iu fancy  and  iu  old  age, 

老 幼人手 知覺不 Si. 

— Belutiiiff  to  the  Oi||:aiis  of  ilij^fstiou,    、化 0； 

食; 2： 器- 

Before  are  the  lips  and  teeib,  口  |j [爲 唇爲牙 • 
Behind  is  the  curtain  or  soft  palate,  P 後? 


The  oesophagtia  is  behind  the  trachea, 食詧在 
氣 管後. 

It  18  in  front  of  the  vertebrae, 食管在 35 脊骨 前. 
It  passes  through  the  diaphragm  to  the  stomach, 

食 管經通 膈肉人 R. 

The  stomach  is  beneath  and  on  the  left  side,  H 

'       居 81 下 32： 左.  _ 

It  has  three  coats,  ^      H  W: 

The  middle  or  muscular  coat. 中層 A 紋 交' 

The  inner  or  villous  coat, 內歷 皮核摺 ft • 

The  outer  or  peritoneal  coat, 外 層即肚 胞 旗' 

The  small  intestines  are  long  and  convolated' 

小 揚長而 迴曲. 
They  open  into  the  large  intestines, 小勝下 D 

入 大勝. 

The  mesentery  connects  the  small  and  larse  in- 


速^ 骨 

In  its  folds  are  many  blond  vessels  and  1a<* teals, 

膝問多 血管吸 ，管： 

The  large  intestine  divides  into  the  ascending, 

traDRverse,  nnd  deacendiDg  colon, 大吸 

上中 下三迥 
The  cjpcum  is  in  the  right  iliac  fossa, 大勝 IS 

在 at 腹右 下. 

Itbas  a  worm  like  appendage, 上 ® 小照 JotSIJIJ 
The  usceoiliDg  colen  has  the  ri^lit  kidney  be- 

Wmlit, 上 3e 後常右 內 齊. 
In  front  of  it  is  the  iibdomiiml  wall, 上通前 
當肚旗 


The  liver  is  suspended  by  four  ligamenti, 肝 有 

四筋 « 繫挂. 

Superior  surface  of  liver  ih  smooth  and  convex, 

上界 妹面圆 a 而 it. 

It'is  divided  into  right  and  left  lobes, 肝 分左右 棄. 
The  right  ia  considerably  the  larger, 右葉大 

通左葉 • 

Inner  surfaces  of  liver  are  irregnl>»rly  concave, 

肝 內面凸 bot; 卒. 

Inferior  border  is  thin  &  sbarp, 肝卞 界 稳 ArTOH* 
Color  of  the  liver  is  deep  red, 肝 fi  fK- 
Its  snbstanoe  is  dense  and  heavy, 肝 ft 整重' 
The  liver  receives  the  bile-mating  or  portal 

TesselB, 肝鑲索 血生 IS 之 管. 
Internal  lobules  of  the  liver  are  very  numerow, 

肝小葉 至多. 


testine^  with  the  spine, 小大 勝胞驄 眷 占 The  biliary  veRnels  enter  these  lobulea, 小 葉 中 

多索 血管. 

The  spleen  is  soft  and  spongy,      ft 鬆 
The  spleen  is  of  a  purple  color, 脾色 3? 
The  sarfaoe  of  the  spleen  is  round  and  smooth, 

脾^ 圆而 • 
The  spleen  varies  in  size, 脾 大小無 定- 
Vessels  enter  by  a  transverse  fissure, 脾撗欏 

1ft 管所出 入. 

The  pancreas  resembles  the  salivary  glands, 甜 

肉 J»  « 生水 

The  pancreas  is  beliind  the  stomach  and  in  front 

of  the  spine, 甜 ft 在 W  ft 辨骨 前. 
It  resembles  the  tongtie  in  shape, 甜 M 形 似舌' 


stomach, 中趣橫 常肝胃 2 下. 


colon, 下通 自脾位 直下. 


骨斜曲 


«g 骨前- 

The  bldclder  is  before  the  I'ect 議， lit  9& 在膀 IK 
Tntestines  have  'i  coats  like  the  stomach, 小 

吸皮有 三層- 
Tlie  liver  is  th«  Im'^^est  of  tho  viscera, 肝 在繊脑 

中 ta  fii 大. 


The  tniDsverse  pnrt  ir  in  contact  with  liver  and  Its  pointed  extremity  touches  the  spleen,  fK 禽 


尖 抵脾. 


From  the  spleen  downwards  is  the  descending  Its  head  is  in  contact  with  the  duodenum, 甜 ft 


班抵小 》 曲處 


Carved  portion  or  segmoid  flexure, 下趣至 B|  Till.— Kriatinr  to  the  Digestive  Fanctim, 食 1^ 


消化功 用- 


The  sacrum  is  behind  the  rectum, 直 勝在尾 Food  is  designed  to  nourish  the  body, 食物渐 


食物稽 


£1 養宵身 «• 

Food  supplies  the  waste  of  the  blood, 

Hunger  iDforms  tis  when  we  shotild  eat, 饞 IH 

思 食 JJil 镭 jS' 
iThivat  tells  xm  、化 &tvn?s  ^Viw\^^xSs^l,^^^%^ 


AiatMilcal  ft  nijrsMockal  HiftM. 


£t 霭 2* 

Nine  classes  of  aliments, 食物 #  I 瓤' 
Iftti  FarinaoeooA  aliments,  一  Jft 木 ：2 ^麵， 
2nd,  Maoilaginons  alimento,  二  flSl     之 瓤. 
ftrd,  Saocharine  aliments, 三廿 果糖餘 之瓤. 
4th,  Acidulous  fdimente, 四酸 果之麒 • 
6th,  Fatty  and  oily  aliments, 五油醣 畜之瓤 
6th,  Caseous  or  milk  aliments, 六牛！ fli  ；！!^ 額. 
7th,  Gelatinous  aliments, 七橱 if  ]^  JBI  li[  JBI 
Sthf  Albaminoas  aliments,  A  S  W  i 
9ih,  Fibrinous  aliments, 九禽歡 A 顛 


Aftonmrds  ibe  ohvnie  under^ioes  many  cbaiigfiii 

勾 贫 * 改導 
It  tanaratefl  into  a  fine  and  a  coarser  pari, 

精液欲 •       •  Mi 
The  fin«r  portion  is  white  like  milk, 镥液 ft 

白 4n$L 

A  ntimbw  of  mifinte  vessels  absorbs  it, 

¥ 攝 R 精 液. 

Th6«e  yefuiels  are  called  lacteala  A 管名曰 吸 液譬， 
The  Iftotealn  pans  tliroTiffh  the  mesenteric  glancU. 

 .  _  此 小管輕 » 膽之核 

The  prooew  or  the  suooessive  steps  of  digestion, iThej  join  and  form  tbe  thoracic  due" 柰 管 合 

消化 Ik 用次 第.  爲吸 液纏管 

The  haod  takes  and  presents  the  food  to  tbeiThie  Uioracic  dnct  afloendft  m  front  of  the  spme, 

mouth, 手 » 食物 遂至 口.  總液管 上脊臀 之前. 

The  jaws  separate,  and  the  lips  receive  the  food  ;in  the  "eok  it  rammnnicatos  with  the  veins,  S 

.     牙骨 鼸晨接 食物.  i  左瓤 

Tbe  toeth  masticate  the  food, 牙齒 4 禱食物 I  The  chyle  there  enters  into  tbe  oiroolation, 津 
Powerful  muscles  assist  this  operation, 牙床六 j  、； $  乂  S 行之 A* 

肉助 咬嚷  'The  refuge  is  expelled  by  the  large  intestine, 

Saliva  is  secreted  and  mixes  with  the  food, 六       逢 箨由大 M ^修 出' 

核生 水勾泮 食物.  §.— Kriattnr  to  the  Thomcie  Yiseew, 
The  pressure  of  the  tongue  forces  the  food  into;      肺 怖 位. ' 

the  f<u11et, 舌篇 IS 臈 fg 物入 q^.  IThe  obeHt  is  Rnrronnded  by  bone  and  mnsole 

The  gullet  contracting,  paBses  it  over  tiie  wind-,      Ml 箭內周 酾肉 赞. 

pipe,  ill^  fltt 傾 lif 通 氣 管口.  lit  is  narrow  above  and  broad  below,  M 青 A 

The  oesophaRns  traDsmite  it  to  the  stomach, 食 j       上寧下 H' 

管 接物送 A 胃.  Its  base  is  tbe  diaphrapm. 編 A 爲 M 下 

The  food  reaching  the  stomach  is  there  digoB"  Its  upper  part  is  bonDcled  by  the  first  rib, 第 ― 

城物八 BPS 滑化.  脅骨爲 W 上 界- 

Three  prooesaee  assifit  in  digestion, 胃 清化三 Tbe  sternum  is  in  front.  M 
功用互 助*  THe  spine  is  behind,  ^ 骨 ^ 

Ist,  the  peristaltic  movements  of  tbe  stomach,  一  On  its  sides  the  ribs, 脅骨 钃鹱左 右' 

運 iltgm 滑化.  A  Beptum  divides  it  into  two  cavities, 肺旗 fll 

2ud,  tbe  secretion  of  gastric  juice,  二生津 jft       分 &右' 

滑化 食物'  On  tbe  right  side  is  the  right  luDg,  KS  SQ[ 

Srd,  the  natnral  heat  of  the  stomach, 三 本熱清       爲右肺 • 

化 食物.  On  the  left  side  are  the  left  Iting  and  heart,  M 

The  fluid  is  first  absorbed  by  minute  vessels, 水       據 左 爲 左 肺： 及 ni^* 

先吸 TV 嶽 絲管.  The  pericardium  or  heart  purse  is  attached  to 

The  rest  is  digested  into  chyme, 條在 胃 中化 爲康.       the  stenirm. 肤 Q$ 葡 ]|||  % 脑 骨' 
And  J 8  intermixed  with  tbe  bile  and  pancreatic  The  heart  ia  a  hollow  muscle,  i& 如 內国 有孔 


、''ce,舆膽汁截禽if^^• 


Iteapex  is  downwards  and  to  the  left  side,  i5 实 The  Bemilnnar  valves  of  the  pnlmonary  nvtery, 


下 fflS- 


i& 肺 總脈管 口三門 


Jibe  great  vessels  enter  at  its  base, 總 fil 管 ill  The  heart  has  its  own  nonrinbiog  ves»ek. 心 本 
八 底. 


Middle  septum 

Am 肉 居中？ 3^ 左 右. 

^Ihese  united  make  one  entire  heart,  2£ 右二 
合爲一 

Tba  right  and  left  side  do  not  oommunioate, 左 

右 i& 署不 样通. 

Previous  to  birth  they  do  communicate, 兒 求 

吸 左右心 相通. 

The  heart  has  four  chambers, 心有 R 
The  upper  are  the  auricleB,  the  lower  are  the 

ventricles, 上爲上 房 下爲下 房. 
The  auricles  receive  the  circulating  blood, 上 房 

接受 運行; s: 血. 

The  ventricles  propel  it  though  the  body, 下 ^ 

倡血 運行全 «• 

The  left  ventricle  is  larger  than  the  right,  £ 下 

房大 通右下 房. 

The  left  is  the  systemic  heart,  the  left  the  pul- 
monic, 心 左馬全 ft 右馬 肺. 
The  left  auricle  receives  the  pulmonary  veins, 

左 上房通 肺 心 猶 «•  一 
The  left  ventricle  receives  the  aorta, 左 下房通 

纏 脲管. 

The  right  auricle  opens  into  the  venjB  cavfiB, 

右上 屏通德 通管. 

The  right  ventricle  opens  into  the  pulmonary 

artery, 右下 房通心 肺 纏腯 管. 
The  auricles  are  thin,  the  ventricles  are  thick, 

心 上房 » 下房厚 • 
Tlie  aoriculo-ventricular  openings,  Jl  "F  gf  i2l 

簡有 P.  _ 
The  left  has  the  mitral  valve  to  close  it,2fe7=*  ]§ 

n 裔張食 • 

Tbe  right  lius  the  tricuspid  valve  to  close  it, 右 

戸三門 S 張衾 • 
The  moatb  of  the  great  vessels  is  guarded  bj 

valves, 練脈管 口半月 MB 合. 
The  semilunur  valves  of  the  uorta, 耱服管 n 半 

月 門三. 
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cheat  ，肺 »佈满11？^， 
They  are  oonioal  above  and  broad  below, 肺 形 

下讕上 ft 

Their  imHre  base  rests  on  the  diaphragm, 肺 下 

界 膽抵臈 肉. 

Their  outer  surface  is  round  and  smooth, 肺 9f% 

舊 圓滑. 

They  are  li^bt  and  Bpon/ry, 肺 轜修 

They  ftre  of  a  reddiph  and  grey  color  mixed, 肺 

•jltt 雜白 《色. 

The  pleura  or  inveKtio^  memhrADe  in  reflopfpd 
b«oV  and  lineB  the  ribe, 肺糖 翻韓附 

Where  it  dooblefl  on  itPelf.  tbe  air  «p(1  blood- 
Twela  enter,  « 韓虑 氣血管 所入. 

These  are  then  divided  into  innumerable  branch- 

，入 後支雇 愈分愈 多. 

The  right  Inng  ban  three  lobes,  the  left  has  two, 

肺 葉右三 二. 
The  intersal  lobules  are  minnfA  and  boyond 

nnrober, 肺 裏小窠 掛而 t 
Eaob  lobule  hwi  air  and  blood-voRsels, 小 ^ 哲 

有 《 [使 A 管. 

The  terminus  of  the  air  tnhes  are  the  air  cells, 

氣尾 If 小 聰名氣 胞. 

On  these  air  cells  ramify  the  minute  bl^icd- 

veB86】8, 氣膽 上 攝 iif^ 佈. 
The  Bmaller  air  tubes  unite  ami  mnVe  larger 

oneg, 衆 攝管合 爲大氣 管. 
Each  Itmg  sends  out  one  large  air  tube,  ^E! 右 蹄 

各出大 氣替. 

These  unite  and  foim  tbe  trachea, 兩大 氣管各 

爲總 氣管. 

The  oartilagisous  rings  of  tbe  trachea, 總氣管 

IE 骨 ftiBI 块. 

The  epif^IottiR  is  its  openiog  and  shuttiDg  door, 

食 IR 爲德 氣管門 SI. 

The  larynx  or  voice  organ, 緣管頭 昔聲所 出. 
The  prominent  part  is  called  the  coiitracttd 

throat, 
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Four  cartilages  form  the  voice  organ, 四 骨 These  corpuscles  are  very  minute  and  numerous, 

保 血 翰極小 而多' 

Within  are  the  vocal  cords, 出聲 虔內有 小肉帶 The  color  of  the  blood'is  caused  by  them,  jfcft 
These  cords  or  bands  are  placed  horizontallj,       在 翰. 

tfj 帶前後 橫牵.  Three  fourths  of  the  blooil  is  water, 血中水 Ji 

Between  them  is  a  triangular  fissure, 肉帶中  四分； 21  — 

間成三 角形'  The  blood  globules  form  one  seventh, 血鞴 JS 

The  larynx  is  larger  in  men  than  in  women, 出       七 33^ 之一 • 

聲處男 大女小  The  rest  is  flesh  fibres,  albumen,  oil,  A'c  , 餘爲 

Sound  is  produced  by  the  air  being  forcibly  ex-        肉絲蛋 靑油等 物. 

pelled, 呼氣 iS 經此 處出 聲.  ' iFleslifihres  are  called  fibrine,  ft 絲番 名费皮 逢. 

The  vocal  cords  are  put  into  vibration, 聲 出 因 i  Blood  at  rest  separates  into  tiro,  parts, 血出分 

肉帶搖 ft'  錄 接二  fil" 

If  tense  and  shortened,  the  tone  is  high, 肉 帶' The  coagnlum  is  globules  and  fibrine, 結奢血 

；!^ 失 g 則聲 高.  輪肉絲 相速. 

If  loose  and  lengthened,  tho  tone  is  deep, 肉 ^fif'The  nncotignlated  part  is  called  sornm, 不結者 

鬆長则 聲低.  名爲黄 水. 

The  cartilages  are  drawn  close  in  higli  tones, 脆 Blood  is  of  a  scarlet  or  purple  color, 血有赤 

骨節 縮短则 聲高.  紫二 色. 

They  are  separated  and  relaxed  in  deep  low  The  arteries  convey  the  red  blood,  服 管運行 

tones,  Bis 骨節纾 B'l  g ^低.  赤 Ifil 徧 ffl， 

Musical  notes  depend  on  the  size  and  length  oi  The  veins  convey  the  purple  or  black  blood,  ]g 

the  tube, 银聲 高低依 fi? 長短.  管運行 紫血. 

The  lips,  tongue,  moutli,  and  tbroat  all  assist  to  The  capillaries  are  a  net  work  of  vessels, 微 絲 

form  speech,  口舌唇 唆助出 官語.       •       管如 網佈全 «•  . 
If  they  are  complete  there  is  a  clear  utterance,  Intermediate  between  the  arteries  and  veins, 

全備 则言語 明白.  微 絲管居 脈 ^超管 簡. 

If  iinporl'ect,  the  speech  is  indistinct,      ^  flSj!The  blood  undergoerf  many  clianges  in  them, 

不 能言語 淸楚.  -' I     赤血 a 微絲 管多改 變. 

Animals  have  sounil  without  speech, 禽 獸 有 IRed  blood  is  changed  intol)lack  l>loo<l, 赤 jlltt 

聲:？ ；能 言語. .  變 色紫. 

Man  only  posfiessea  this  wontlerfal  faculty, 人： The  veins  return  it  to  the  heart  and  Inngs, 紫 

言語 之機至 奧妙.  血入趣 

10. 一 Uelutiujr  to  the  Cireulatiott  of  the  UlootI,|The  heart  is  the  central  organ  of  the  circalation, 

血運行 功用.  心爲 運血妙 s. 

Footl  digeated  is  converted  into  blood, 食物消 By  its  contractions  the  blood  is  forced  into  the, 

化 爲血.  ！       aorto, 心 舒 縮 係血, 入 總脈 管. 

Circulatiug  blood  nourishes  the  whole  body, 血: The  aortic  branches  distribate  it ，總脈 發支分 

行赛育 全體.  血怖 全髄. 

All  tiie  soeretioMH  are  formed  from  the  hlood, 各' The  power  resides  in  the  mtiscles  of  the  heart, 

itt  ift      血 所生.  , 運行 之力在 A 肉. 

bii^od  m  e  round  particles  called  gloVniles.  The  heart  contracts  and  dilates  unceasingly, 心 

有 画物名 6LMi.  \  %^ 


Lift  of  Musicai  feritis 
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The  heart's  propulsion  constitutes  the  pulse,  i^^ 

係 A 作 

The  pulse  is  quick  or  low,  string  or  weak, 脈 暹 

數與心 相應. 

CorrespoadiQg  to  the  action  of  the  heart, 服 力 

大小與 45^ 相應 

The  left  side  of  heart  contalDs  red  blood, 左 
但有 赤血. 

The  right  side  contains  black  blood  only, 右 心 

但有 紫血. 

Its  orifices  aud  valves  aid  the  circulation, 心 門 

芦助血 運行. 

The  circulation  is  quickest  in  the  arteries, 血 在 

腯 截運行 至速. 
It  is  slower  in  the  veins  asd  capillaries^ 入 微 

絲管 5@管 则暹. 

The  valves  of  the  veins  aid  its  upward  move 

ment, 廼 管門助 l&L 上 不落. 
The  animal  beat  is  in  the  blood, 八身 本煞 在赤血 

Beq>iration  is  its  chief  source, 肺呼 吸令 煞 
Ked  or  arterial  blood  contains  oxygen, 赤 血 中 
有 養氣. 

Good  blood  abounds  in  red  globules, 赤血輸 
多者 血足' 

It  renders  the  body  vigorous  and  strong, 全 體 

精 力依練 赤血. 
Poor  blood  is  the  cause  of  debility, 赤 ifit 淡 

者力少 • 

Venous  blood  contains  carbonic  acid, 紫血中 
有 Jf;j 氣. 

It  is  impure  and  uoiit  for  use, 此血 有毒不 金用， 
It  returns  to  the  heart  and  luDgs  to  be  purilied, 

紫血蹄 i& 肺改 龜毒. 

The  carbon  is  exchanged  fur  oxjgcn,  ]}£  iii  iic  || 

接養氣 • 

BespiratioD  is  the  function  of  tlic  limg9， 呼 ^ 

吸入 B$ 所 管理. 
Its  rate  corresponds  with  the  Iieart, 呼吸遇 £ 

|1^<<！^ 相 ik. 

There  are  four  beats  to  one  expiration  and  in- 
spiration, —呼一 吸心 iSJE 四次. 
These  are  involuntary  and  independent  fnnc- 

tioBb,     爽 呼吸非 A  S  i. 


Life  depends  upon  their  proper  action, 心肺功 
用 生命^  

-Will.— LIST  OF  MVSICAL  TEKMS. 

By  Mrs.  J.  B.  H  vTCKlt. 
[C/finrse  Chfmicten  Romttnizvd  hy  the 

Editor] 
Accent, 腔 重 'ching  chung. 
Uto， 副 品 fu  *pin. 
Bar,  $ 隔 chun  ko， 
l»ar，  Dfiuhle 句 chii  ko. 
Bass, 下 品 hsia  *pin. 
Beat, 拍 'pai. 

Chant,      誦 IB  feog 議 g  tiao. 
nwnl, 相 協的昔 hsiong  lisich  ti  yin. 
riioriKs, 副 歌 fu  ki>. 
Clolt; 排 ^  'pai  'liao. 
Cleff,  F  丁 徘 tiDg  'pai. 
Cleft;  "  ； Ji* 排 wn 《pai. 
(lose, 終 隔 chuDg  ko. 
Cre.sceiido,  Jfc 整 fang  ah6u"'. 
Crescendo  Prehsure  Form. 突放 32  'tu  fang  sheug. 

(，" 反 始 fan  shib. 
Dejcree, 位 wei. 

I^iniinueiiflo, 收 聲 shoti  sheDg. 

niiiiinnenilo  PressureForni. 突 jj^ 聲 *tu  sLou  sLeDg. 
Flat, 柔 saDg. 

Foriu  of  Tone,  p 丄 5^  'tu  elm. 
Forte, 强' 聲 'cbiang  sbeog. 
Fortissimo, 極强聲 chi  *chiang  sheng. 

iniiony, 相 協 hsiang  hsieh. 
ifolil, 拖 勾 *to  kou. 
lutervMl, 度 tu. 

貧 en    Nnjor, 滿 度 腹 u  tii， 
lu 貧 ervttl  Hinor,  jjg 度 'kuei  tu. 
Key, 首 昔 shou  yin. 
Lejicato, 食 整 kuan  sheng. 
Lfjc^r  Lines, 外 線 wai  hsien. 
Veasiire, 準 cbun. 
Hezzo, 中 S  chuBg  sheog. 
Husic,  yo. 

Music  as  an  Art, 雜 法 yo  fa. 
Voi^k  as  a  Science,     $  !。  hsiao. 
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Ycriiis  used  in  Vatunil  i*iiil<KO)iiiy. 


Power, 
quality, 
Kepeat, 
Rest, 漱 


Natural, 歸 號 kuei  'hao. 
Kotc  (a  chiiracter), 音 9|  yin  'hao. 
Kote  (u  sound), 秦音 yo  yin. 
Octave,  一曆 IK  #  i  tseag  ohi  tza. 
Organ  Toue, 均 聋 ohan  sbeng. 
Piirt, 品 'pin. 
Piano, 弱 聲 jo  sheng. 
Piani^siiiio,  g 親 聲 chi  jo  sheog. 
Pitch, 高低 fcao  tL 
力 'chi  li. 
湖 （cliing  oho, 
號 'ohung  'hao. 
bsieh  'hao. 
$ , 回轉號 4hui  chnan  'hao, 
Scale, 雜級子 yo  chi  tzu. 
Scale,  Diatouic 原较子 yiian  chi  tzu. 
Scale,  Chromatic 全 镧拔守 'chuan  pei  chi  tztL 
Scale,  Mijor 滿級子 man  chi  tzu. 
Scale,  Minor  IS 級 7  kuei  chi  tzu. 
Scale,  Xrttural 自 然級子 tzii  jan  chi  tssu. 
Sharp,  M  kang* 
8ijpisitare, 記 H  chi  *hao. 
Slur  or  Tie,  ft 勾 lien  kou. 
Soprano, 正 調 cheng  tiao, 正 品 dieng  'pin. 
Staccato, 頓 聲 tnn  sbeng. 
Staff, 银条 JO  piao. 
Step,  ^  ^  chfing  pu. 
Step,  llAlf 半步 pan  pu. 
Style, 式 樣 sbih  yang. 
Swell, 鼓聲 ku  shdng. 
Tenor, 上 品 shang  'pin. 
Time, 長 短 'chang  tuan. 
Tone,  )g 音 sheng  yin. 
Trausimse, 挪敏子 no  chi  tzu. 
Trill, 顔 S  cban  sheDg. 
Triplet, 三並： 1  san  ping  erh. 
Tuue, 腔 mj  'Chiang  tiao. 


XYIV.— TERMS  USED  IN  NATUllAL 

PHILOSOPHY. 

l^inisldfed  By  W.  A.  P.  jlAUTL>,  D.  D"  LL.  D. 

T 厶 g  ，〃幺 ,，/f'、'/i  f Fords  and  Plinms  found  be- 

e  se/ec^edjhm  tVelCis  Natural  Fhl 


lomphji.    While  the  list  is  not  cowpb'fe  and 
exJumsfire.  if  is  hdiered     rontuin  the  mmt 
important  fertns  found  /•〃  tfiaf  taork^  and 
will  prove  of  fr/rftf  asststnnce  tt、  tk 滅 
dmh,  fore"《n  and  mifive,  trftn  are  in/e rested 
in  that  branch  of  Nnfural  Science.   The  vol- 
lection  was  sent  to  Dr.  Martin  in  acfvrd' 
ance  with  an  ex  [tressed  irllUngness  on  Im 
part  to  translate  such  terms.    The  Term 
have  been  rear  ran  fred  alphabeticalhf  and  the 
characters  Romanized  by  the  Editor. 
Acoustics,  science  q/* 音 $  yin  hsiao. 
Aetton, 力 li, 行力 hring  li, 用 力 yung  li. 
Adhesiou,  ^ 合 nien  *ho. 
Aeriform  body, 浮 質 fou  chih,  £ 形 hsii  lising. 
Aerolites, 天限石 'tien  yiin  shih. 
Ifflnlty, 互相 感應' hsiaog  kan  ying. 
Air,  undulaUan  。/ 天 氣揚波 'tien  *clii  yang 
*po;  vibrcUion      天氣 ft 顔 'tien  'chi  fa 
chan;  rarificaiixm     〃*e 天氣 赛 成 薄 
(tien  'ctii  pien  'cbeDg  hsi  po;  force  of  rm-i* 
Jied 天氣 之張力 'tien  *chi  chih  chaiig  li; 
motion  cfihe 天氣； 2： 升 降旋韓 行止等 
Hien  *chi  chih  sbecg  chiacg  hsiian  chnan 
Iismg  chih  teng;  pressure     天氣之 % , 
'tien  'chi  chih  ya  li;  cowpresaibilUy  ^ 天氣 
越 B     縮, tien  *chi  yiieh  ya  jiieh  so;  das- 
ticUy  0/ 天氣張 編；^ 力 'tien  'chi  cliang 
so  chih  li;  density  o/ 天 氣之稱 |f  'Uen 
*chi  chih  cliou  hsi. 
Alr-pmup  or  exhausting  ayrinffe, 吸氣话 lisi  'clii 
'tung. 

Air-tifcht, 不漏氣 pu  Ion  'chi. 

Amalgum, 水 ft 管子 ahui  yin  chiaog  tzu,  D| 

ft 水 ft  ^b&n  'huo  sbui  yin. 
AMlag:jr, 可 以類推 ko  i  lei  ^tui, 相似 hsiang  shih. 
Anemometer, 思 fJf  feng  'cheDg. 
Angle  ofre/iedion, 《:• 回 角 'liui  chiao,  * 反角 fim 

chiao;  of  incidence,  lai  chiao. 

* 來, 回 >  反, may  be  connected  witli  many 
other  words  accord  log  as  the  subject  is 
Optics,  Acoustics,  or  Mechanics,  6uoh  as 

i     5tk 、！ 1%、1^、1 


Yerais  isert  in  I'iiilosopliy. 


Avnealinir, 烹 煉 'penp;  Hen.  shan, 細 孔吸水 hsi  'kung  ixsi  shui. 

Apfrtai^  in  a  vessel,  S 底 傍有孔 'chi  ti  'pang  Capstan  tii  a  ship, 瘦 H  chiao  kuan. 

yu  *kang.  Catoptrics, 反^ 之錢 fan  knang  chih  ching. 

Amiial, 每 年 mei  nien.  Causes  of  smoky  etaiiiiiiles  aw  Tarlon^i, 宽爐 ||， 

Arehttectnrf,  a  pile  in 打 榕 ta  pang;  an  arch  in\      煙 其 故不一  tsao  In  mao  yen  *chi  Jku  puT* 


様洞 H 洞 'chiao  ttmg  mSn  tung. 
Am  of  a  vessel, 立 方尺寸 li  faog  *chih  'tsun 

i  mn， 容 yung. 
irmttare, 霄 總 tien  yueh. 
ArteslaD  well, 自沈^  tzii  lin  chinp. 


'chi  Jku  pa 

Centre  of  p^avity, 重》 &  cliting  bsin;  of  magni- 
tude, 中 1^1  cbuQg  hsin, 形 心] ising  hsin. 
Chryst aline  leuse, 水晶翁 sbni  ching  ching, 
CiTcaiuferrnee, 肩 chou  wei, 圆 馬 yuan  choa«' 

 ，-— ，  „  ^  ^,    Clepsydw or ti7a/er«c2(X*, 銅壺 膽爾' tung 'hutiloiu 

iqaeduct, 引水管 yin  shni  kuan, 搆 t!^  kon  ^chu.jciouds,  vapor  ascending  and  otmdensmg  cauBa  $t 
itmesphere,  weight        天氣之 ^  H  'tien  *ohi  i      ^而 || 爲雲' riieng  erh  ying  wei  yfltaj' 
chih  fdn  liang  ；  JietcjfU  of  the 穴氣 之裹低       cirrus 傲 赛 san  yun;  cumidus 叠 雲 tieh 
*tien  *clii  chih  kao  ti  ；  composUicn  of  the 天氣 I      yfin;  stratus 曆 雲 tseng  yun;  nimbtts 片 着 
係 二氣合 lft*tteli'cliili8idrh,chiAo-cli6iig.       'pien  ynn,  '' 

Atom,     ^  wei  chih.  jCobestoii,  ^     hsiang  nien. 

Attraefion, 賴 p 及 hsirag  hsi, 相 食 hsiang  8li«ii,'cold,  7^  Ifing. 

攝 力 nieh  li;  of  gravitation, 翁 氣 shan  *ohi,  Colliison  of  bodies, 相 觸 hsiang  'chu. 
吸 ij  hsi  li,  ^  1J  nieh  li.  Combustible, 可然 之物 'Ico  jan  chih  wu, 

imrea  borealis, 北 M  pei  *chfiD, ，[： 方 ft  pei  Combnstion,        jan  shao. 

faDg  hsiao, 夭 * 祖 *tien  'kai  yen, 天 笑 |Coiupass,  ordinary 向 據 hsiang  'pan;  mariner'a 
'tien  hsiao.  i       羅 1。  'pan. 

Alb  of  a  body, 袖 徑 chou  ching,  !coiuplemeutar/  color, 對色 tui  sd,  二色成 黉 


ixle, 轴 chou. 
Balinee  or  Mmiey  Scales, 平 'ping. 
Btlluon, 氣 球 'chi  'chin,  ^  jff  y»°f? 化 n& 飛 車 
fei  *chS, 航天舟 'hang  'fcien  chou. 


erh  sd  'checg  tai. 
Conipressibtlity, 譲條 ya  so. 
Coucave,  QQ  yao  or  wa. 
Concord,  二音 ffl 和 drh  yin  hsiang  *huo. 


Bifometer,  Whtd 旋針 凰雨表 hsttan  ehftn  Condensation,  ^ 結 ying  chioh. 

feng  yii  piao;  Aneroid 空盆 風雨表 'kong  congelation, 錄 ；；^  chieh ping, 艙成實 儀 ohteh 
*ho  feng  yti  piao.  'cheng  shih  'ti. 

Body, 形 hsing, 形 餞 hsing  *ti;  solid  g 質 chito'Contractloii, 縮 小' so  hsiao, 牧 縮 ahou  so;  of 

chih, 堅 ？ a  chien  hsing;  base  o/a 底 ti.  fnalier  by  cold,      則 纷 g  ISng  tse  so. 

Itodies,  luminous 有光; 21 物 ya  kuang  chih  wu;  Convex, 凸 tu, 

n(m"Z"mim)Ui«^ 光之物 wukuang chih  Wn; Cornell, 目 輪凸出 nm  hm  tu  'elm;  excessive' 
transpareni     jfc  J21  ft  *tou  kuang  chih  vm; '       curvature  o/  f  Ae 吸凸 yen  tu. 
opa^jue 不 透光; 2： 物 pu  'tou  kuang  chih  wu.  Corpuscular, 微 質 wei  chih. 
Mliun^  l»oiut, 水 3^  shui  'kai  tien.  Cougliinjc,  a  cold  is  the  catute  o/ 咳！ |j| [因 受風寒 

Breast  pump, ；汰 水輪 chung  liu  sbui  lun.  ko  sou  yin  shou  feng  'ban. 

Britleiifs^, 脆 'teui,  Crayk, 柄 ping. 

Buoyancy,  £ 浮 hsii  fou,  ^  H  fou  'piao;  (/|Cryluir，  mental  sorrow  is  Ike  cause  of  5g 因心哀 

上 托； 21 力 shui  Hbang  'to  cliili  li*        冒欲聲 'ku  yin  hsin  ai  erh  fa  sbeng. 
je  'chi.  Crystallize, 礙 結成珠 j^ing  clxioU  ^ih&viiAVssu 


water, 
Ciloric, 熱 


UpillAry  ^umctJoji^ MWtS^ iai Jcaan bgiaog Cone,  A ：浪 ，。^込 
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ter 嶋 used  in  Xatunil  MiilosoiAy. 


Cylinder,  upright 立圆箫 U  yiian  'tung;  IwrkwUd 

@l 圆镜 wo  yuan  'tang. 
Cylindrical, 圆 || 形 yiian  'tang  hsing. 
DAfraerreotype,     片照畫 yin  'pieu  ohao  'hua. 
Heiute  bodies  reflect  lijrlit  mosft, 反光 之物質 

者爲像 fan  koaag  cbih  wu  cliih  ohoa 

wei  tsui.  • 
Density, 稱 密 chou  mi. 

Dew,,  production  oj 露水 la  shui, 下 露 hsia  la; 

frost  is  frozen 露結 A 霜 lu  chieh  wei  soaa. 
■ew-polat, 露 點 lu  ying  tien. 
iHameter  of  a  tube, 管之 圆 徑 kuaa  chih  yuan 

ching. 

]M0Rtric:8, 雄 光 錢' tou  kuang  ohih  cliing 
tlischdifinjC  nnk, 放 叉 fang  tien  *clia. 
Pbconl,  二 音相强 Srh  yin  hsiang  'chiang. 
Pbk, 圆片 yiian  'pien;  8U7i8 曰輪】 ihlun;  moon's 

月 翰 yueh  luD. 
INflaolviug  views, 目下 i! 化議 hsia  pien  'hua. 
BiHtiUtloii  by  meaus  of  lieat, 化氣而 If [凝 'h 腿 

'chi  erh  fa  ying. 
Dlarnal  vwUitlou ，指 南 日 差度 chili  hod  jili'cha  tu. 
HhrtolWmy, 分 分無窮 fSn  fen  wu  'cliiung' 
llactility, 引成線 yin  'cheng  lisien. 
dynamometer, 度力秤 to  U  *cheng. 
EArtrampet, 接聲窗 chieli  sheng  'tang 
Ebullition, 氽 g 

'ting  fa. 

Edio, 應 聲 ying  sheDg, 回 la  'hui  jin, 回 響 

•hoi  hsiang. 
fidlpse, 日 shih, 月 食 yiieli  shih. 
Clastic  force  of  vapor, 蒸氣 有張力 chSng  'cln 

yu  chang  li. 
Etaflticlty, 張 縮 chang  so.  , 
Electric  fluid  not  lurniiumst  It 氣 本氣光 tien 

'chi  pdn  wu  kuang;  sparky  % 光 tieu  kuang; 

aUradion  and  repulsion, 物有爱 S  &藝 

wu  yu  ai  wu  hsi  'chu,  ★ 則 邀 M 壤 

tse  Lsi  wu  tse  'chii. 
Electrical  baUery,  %  g  tien  lei;  induction,  二 

m 引 erh  *chi  iisiuug  yin;  viachint,  ^ 氣 
twa  'chi  cbi, 

OectrMt/,   艉 tieu  'cbi;  science  of  ^^tieix  b»iao-l^ 


atmospheric 雲際 氣 yiin  cbi  tien  *chij 
/rifiional  ^  kan  tien;  pofaiiiiu  |lg  ？ 2 
tien;  negative 陰 ^  yin  tien;  current  oj 
川 tien  *chuan, —股' 近氣 yi  ku  tisn 
(juantUy  。/  之多赛 tien  chih  to  koa; 
intewiUy  電之 淡 tien  chih  nung  tan; 
the  Karth^  a  great  lieserroir  of 地 爲贫之 
大 源 ti  wei  tien  chih  ta  yuan:  iknUiy  of 

liyhfmng  a"rf 雲懂之 ^與機 g  » 
相 同 yiin  lei  cliih  tien  yii  cbi  'chi  chih  tiea 
hsiang  'tang;  conductors  of  j§, 鬼之 物 
tien  chih  wu;  ^lon-condnctors  of 不 
之 pu  'tuDg  tien  chih  wu, 格 ^ 
chueh  tien  cbih  wu  ；  velocity  。/ 電之速 tien 
chih  8u;  accumulation  。/ 稷甚 1i£ 氣 chisg 
hsu  tien  'chi. 
Electiieity  excited  by  friction, 摩 擦生鬼 mo 
'tea  sheng  tien;  chemical  action,  ^  ^  g|  {j; 
而 生 chiao  kan  pien  *hua  erh  nheog  tien; 
healy     ^  ^  ^  je  'chi  sheDg  tien;  magnetic 
influence,      器生 *tzu  *chi  sheng  tien. 
Electrified  body, 有 電之物 yn  tien  chih  wu. 
Electro-iiiMtruetisiu, 磁 说 'tzu  tien. 
Electro-niaKuets, 攝 &機 shih  tien  *tzu  chi. 
Electrometer, 電 表 tien  piao. 


^  ,^  —―  ElfCtropbonis, 離金 % 機 li  'ho  tien  ohi. 

shui  'kai,  iS 沸 1^  fu, 淑滞 Electroscope,  % 襬 tien  pai, 探 'tan  tien. 

ElectrotyplDf, 以^ 製权 箱之^ 板 i  tien 

ohih  pan  wei  ohih  tien  pan, 
Endosmose, 透 皮而入 *tou  'pi  erh  ju. 
Equilibrium,  ； f  (g       pu  'pien  i, 均平 chiin 
'ping;  fUable 平且穩 'ping  'chieh  wen;  ww- 
atahle      (57^  ^  'ping  erh  pu  wen. 
Equinoxes, 審 分秋分 'cUnn  fen  'chiu  fen, 畫 

夜相等 chon  jeh  hsiacg  teng. 
Ether, 微 氣 wei  *chi, 
Gvaponitlon, 化爲氣 'hua  wei  'chi, ， 
EytiflaUening  of  ^  ji  yen  *pien;  pupil  of  ihe 風 
眼珠 'Iwi  yen  chu, 目 <^ 卞受 光之處 mn 
Ian  chuDg  shou  kuang  chih  'elm;  anterior 
chamber  of 目 之前曆 mu  chih  'cbion  tseng; 
postei  tor  chamber  。/ 目 之後署 mu  chih  'hou 
\a&U&\s<:v^ic  CQSU  0/  g  OR 珠 pai  yen  ohu. 


IMn  wmA  ti  ！ Vatiml  niiloMvpbjr. 


Ctosniose, 透皮 而 出 'tou  'pi  drh  'ohti, 
Mosirc,      烈之物 pao  Hell  chih  wu, 炸 然 | 
cha  'hung. 

！ OTljClited, 逾現眼 yiian  shih  yen, 老花眼 lao 

*Ima  yen. 
Ire,  'hno. 

rc««ijrine， 救 水龍 'chin  'huo  shui  lung, 
xed  Star, 恒 g  <hgng  hsin^. 
Itratlon,  is 水 U  shui, 壢淨 li  ching. 
vc  elemeiifs, 五行 wn  bsiog. 
wne, 火焰 火苗 *liuo  jen  'huo  miao. 
Mibillty, 屈^ 不折 'cha  erh  pu  che. 
^Tvef 力 li;  appUcaHon  0/ 用力 ycmg  li. 
tezlng  point, 結冰點 chieh  ping  tien, 
Ictiou, 摩擦 mo  tsa, 摩 措 mo  'cha;  sliding 摩| 

阻 mo  cim;  rolling  J 袞 摩 kiin  mo. 
ith 柴 火 'chai  'huo. 
derail! 


09  Mte  OHtiriaiM  miwiwjwm 

有受煞 化 «  «  K 者 yn  Bhou  J 乡 
6rh  'hua  wei  liu  ohih  obS;  vaportzathn  cavM* 

«^6^^有受^而化爲氣者711  8hou  id 
Srli  'hna  wei  *chi  obd;  expansion  of  maUer 
〜然 則張 teS  Chang. 
Heat,  source  «f 然之 chih  pSn 

f$  A 曰 US  ^  yn  jih  8rh  shSog;  interiat 
of  the  earth,  a 熱 由地而 yu  ti  toll 
fa  ；  dcctricUy,  。  ^ 由雷 楚而生 jS  yu  lei 
tien  erh  sbdng;  mechanical  action,  a 煞因 

« 描 8 縮摩 擦而生 yitt  *chu  ^ng yk  , 

BO  mo  'cha  erh  8iidng;  chemical  action,  a 煞 
因. 二 物交 威餐 化而生 yin  6rh  wn 
ohiao  kan  pien  'baa  erh  shSng;  vital  action,  a 
H 血氣 生»交 感而生 jSyinhsaeh 
*chi  shdng  tang  ohiao  kan  drh  shdng. 
IWIx, 錢絲蹈 jiio  8«fi  'chnan, 樣: |£ 整 條 lo 
hstian  'pan  •tiao. 


在力與 重之間 ("o  'ton  tsjai  li  yu  chnng  HorlKontil, 平 'piog, 地平 ti  'ping.  • 

cliili  chien.  llaniMlty, 湖 灘 'chao  shih. 

ilvauic  battery, 電 池 tien  'chih.  Hniuor,  oqiieotis 淸 水 'ching  almi ;  riTreoue 綠水 

ilvauisni, 潘 電 smii  tien.  In  sbni, 

IS,  hyrlrxjeu 谈 氣 tan  'clii;  nitrogen  {{^ 氣 hsiao  llarriciliie, 雜 凰 chu  fdng, 

'clii;  oxyyeu 養 氣 yang  'chi.  Iljdmiilic  nun, 自 澳 泉 tzft  yung  'chiian,  水 

laometer,  |£ 氣 liaug  *chi  'cheng, 節氣表       力汲水 i  shui  li  hsi  shui;  press, 應權 ya  koel. 

cliieli  'chi  piau.  Ilydniallcs,  fidenceof     ft 水 Inn  liu  shui,  | 水 

isseoiis  suhstaiiees, 氣 領 'chi  lei, 各氣 ko  *chi.       之 理 yin  shni  chih  li. 
ottis, 巧 舌 'chiao  she.  Hydroiiiefer, 水 表 shui  piao, 韉重表 'ching 

lil,  rain  fret  zing  in  warn)  weather  makes 熱 夭       chnng  piao. 

兩據 ^  ;g  jS  'tien  yu  tang  wei  pao.  Hydrostatics,  science  0/ 水學 shui  hsiao. 

irdueKs,  15：  m  chien  ying.  Hjiroraeter, 燥 灘 表 teao  shih  piao. 

»t, 煞 jS, 煞氣 je  'chi  ；  U)od  tfl 煞 K  hsaehj  image,  inverted  ft| 彩 tao  ying;  npright 正 影 

je  tien;  fevct 熱病點 j3  ping  tien;  laienA      cheng  ying, 

and  sensible 煞有 接有顧 j 各 yu  wen  yu  faipeiietniWHtjr,  二物 入 arhwnpuhsiang  jn, 
hsien;  di(fa8td  by  ronduclio7i,  &氣有 ||[  Imponderable  fltpeuts, 三 輕 san  'ching. 
物 dUM  'chi  yu  pel  wu  yin  san;  diffaBe(n IncUueil  phme.  |^ 酉 h&ieh  mien, 側挺 Hsd  paD. 
by  radiation 煞 ^ 四射而 S  ft  jS  yu  Rsii  IndestractlMlity,  K 不可滅 chih  pa  *ko  mieh' 
she  erii  fa  san;  conductors  0/ 物有 |g 通 熱 luertJtt, 康靜: ^自 ^  tnng  ching  pa  tzft  yi. 
者 wu  yu  neng  *tuug  je  cbe;  noit-coiiductatftl Insert iou  by  ionguing^  ^  ^  ^  to^  ^^^^ hfliang 
0/ 有 能 阻熱者 yu  neug  chu  je  che;  abA  lien;  by  davektUivg, 掮 猫 hri  po  hsftii; 
8(/)'piion  0/ 有 ^£ 吃 *fe 者 yu  Deog  'chih  je  by  martisivg, 鑿? 而入 tsao  'kung  firh  ju. 
cIjo;  txpuitsion  ramed 厶^/ 有 受煞而 5|  ^  lusulttteil,  RR 磁 不 ij^  g  ko  chueh  pu  'tnng  ti. 
yii  8hon  je  erli  rhnvji^  cho  ：  Ih/tdfuction  cam\  InSUlOtOTS,  fj^^^t^  (iVSvA  N5vfc\i 


latenal  forces,  &力 nei  li, 
WSi^Syenafi, 目輪 有色； £ 處 imi  liw  yu 

B&  chih  'ohu. 
Kileidesrope. 萬花 wan  'hns  'tuncc, 
Keynote* 定会 ting  yia,  £ 讕之音 tbg  tioo; 

chih  yiD.  i 
Urjnx,  m  M  <hoa  Inncc.  Ifl 喉 jrin  Qioa. 
Utml, 横 'hAng.  £ 右 tao  rn. 


LecomotlTr, 火鞴寧 *liao  Ion  'obd. 
li»«KltndiuBl. 縱 tftUDR. 
tniuiuary, 自有光 tssA  y«  kuftng. 
nacblaPH  ordi/  direct  f'vct  _ 
力而 £.  chi  'ohi  wei  sbili  yxotg  yBan  jn 
chih  li  drfa  i;  do  not  incretue  or  ereaie  power, 
機 tfi 不生 力亦不 《 力 chi  'oM  pa 
__    _  shetig  li  jeh  pu  teStig  li. 


Hsiao  jin  bun  lo  drh  'ti  tiuK. 
IMB)  iStt  'ton  obing;  aekromatie. 無色 ft  irn 
mA  ohing;  doubU  oonvfx 養 B 凸 il  shimnp 


mien  tn  e&iDR;  phn^^xmvest 覃面 £[  fiK  磁石' »hUi,  PH  ft 石 lui  'tieh  flblli, 


tan  mien  to  ohing;  cotHnvo-oatwex  £1  CO  4P 
A  t«  y«w>  bBiang  'ho;  doubU  concove 轚 S 
DO  fit  slnuDR  mien  yao  ahins;  plano-amcave 
軍面 BO 錢 tan  mien  yao  cbing. 
Lerel, 水 平 shai  'ping,  fg 卒 chiu  'ping. 

Lerer,  ^  Ian,  ii% 軒 kang  'ohdnft, 權 kaaR;  eim-  XajTBltnile, 大 小 ta  hsiao. 幾 何 chi  'ho. 


單 *g  tan  kang;  chmpmind 籩 报 lien 
kang;  arms  "/a  &  @ 兩 膀頭 'chang  ti 
liang  'pang  'tou;  pivot  of  a 储 靠 i  (kao, 稱： 
紐 Bhu  nia. 
•  J",  S  C  IE  bail  tien  'ping. 

Uchtt 光 %  knaug  liang;  to  nnalyte  ^  %  f^o 
knangi  haha  </  B 晕 jih  yiin, 月 輩 jfiab 
jfiD. 月 fli  jaeh  Ian;  titten^Uy  1/ 光 之 »i 


particles  (/  K  - 微 i&  chih  chih  vei  tien; 
'ti  chih  wei  obih. 


'tzfl  yn  fin  jaiig  drh  obi;  steel 
kaog  'tiao  *tz&  ciu. 
nametlsui, 磁 氣 'tzQ  'ohi, 吸 翔氣 hsi  'tieh  'chl 
StfUlfjIiHt  IfUi.  (see  Microscope) 


kuang  chih  nang  tan;  velocUy  0/  jt  K  S 
^  kuang  chih  'chih  bu;  nhhiituj  with  ' 
儇 *  iS  «  kuang  erh  ming;  tejUo 
o/%'Z,B.9i  knug  ahih  bm  ohw;  1^ 
tfM 一: ftaifc 折 knugduli  peioU;  ab- 
sorption of^Ht  'cMi  knang, 食 X  shib 
bung,  3t  'tBun  knug;  raya  of  % 
knang  hsien,  —  H 之光 hsien  chih  knaug; 
V—  rays  " 光 jfjl 相醵 kaaug  hsien 


nall4-)ilpllji> 打成片 tft  'chi-Dg  'pien. 
iMitHl  ilelustoiis. 心 迷 haiu  mi. 
Neridliiii, 午 81  wn  hsien. 
11eleurtil»lt.v>  *ci«ncc  oj 凰 雨之學 fSng  yfl  cWh 

hsifto, 氣 $  'ohi  hsioo. 
■leniMfiiie. 顳繳錢 bsieo  vei  cbing;  mmpU^  : 
Si  ^     tan  •tf^nn  heien  wei  ching;  com- 
pound 養 疆顕徴 li^  shnanK  'I  fifing  haiw 


_       wei  cbiug. 

Hlnvf,  ill 市班樓 'hai  sliih  'cL5db  Ion,  % 化 
kuanK  'haa. 

- nmn,  S  ohing;  plant 甲 鍾 'ping  ohing;  con- 
vex 凸轚 ta  ching;  comsove 脚 鍵； aodilig; 
bwwitg 火 &  *bno  cbiDg;  Jam  rf  etmemot 
5t  i&  koang  brill, 秉 光土處 obfi  knang 
cliih  'chn. 
a  M«UlHy, 尊 賺 i  toDR. 
li;  oonvetgmg  toys  of  %  ||  ffi  It  XtAfTBliir  nttrictlon,  fit  K # wei  ehDi hsiaDg 
koang  hsien  hsiaog  knei;  poroUd  rays  0/ 平  shaii. 

ft 光 'ping  hsing  kaanp.  HrtfCBlc.  fS(  ^  ffi  jt  wei  naiao  'ti  chih. 

Uthtiiiuf,  m-zig      jta 蛇 tien  jn  shS;  shed 片 Konirntuiu.  |b 力 tuu^  li. 

'pien  tien;  hoU 群 ^  'pi  tien, 键 宙 'pi  Nodmhiiis. 時 令凰 shib  ling  tenp 
Jt)i;  rod 翁 ^ 效 fasg  lei  'tiAh.  ！ Mtrtlou,  S)  tnng;  ntnolnie 異 %  cbSn  taog;  rth- 

XfftfW  AwTf,  it 質 'in  chih,  ft 形 lin  hnng.      \      Ktc  shib  mug  Srh  pn  tnng. 峻 « 


:寒|、|  、， 


§1 su  Rhuai  pien  yi;  refarded 速 串 漸 
Bu  shuai  chien  chien, 速 率漸馒 8u  slma' 
ohien  man  ；  circular 運 行 jun  bdiDg^ 周 
chou  hsiDg, 旋 轉 bsuan  ohnan;  cerdrifugot 
雕中 li  chuDg;  ceniripelal 赴中 fu  chimg 
rotary 堪 行 yun  hsing;  rectilinear 疽 
chih  hsiDg;  aocelercUed 勵 加逮 tuD^ 
ohien  ohia  su;  uniform 動無 ft 馒 txiDg  wd 
《kuai  man  ；  conipouvd 被 1^ 力所動 pei  so 
li  80  ttmg  ；  8ifnple 被一 力所勵 pei  i  li  so  tung. 
Baeulur  eueriry, 人 力 jdn  li, 脊 力 Ifi  li. 
•tural  i»IiiIosopliy, 格物 Ilo  wu. 
«rstf^htetl, 近 覼 0^  chin  shih  yen, 
，！ lular, 星 雲 hsiog  yun,  £ 沙 bsiDg  sha« 
^le,  astatic 無桠針 wn  chi  chSn;  magnetic 
南 ^  chih  nan  chen, 定 :|t  §\  ting  pei 
chSn;  dipping  MF 仰指南 fu  yang  chih  nan: 
variaiio7i  of  the  ^  ^  H  jSt  chih  nan  (cha  tn. 
nii-electritiHl  body, 無 霄之物 wu  tien  chih  wu. 

etave, 昔聲 有上中 下歙曆 yin  sheng  yn 

shaog  cimng  hsia  so  'tseog, 
pfin  glass, 雙 筒千里 QK  sbuoDg  'tung  'chien 

li  yen, 

piic  axis. 眼袖 jen  chou, 覼物向 sbih  wu  hsiaog, 
ptieal  delusions, 目 mu  hsiian, 障聪法 chang 

yen  fA;vistrume7"s， 光 學器具 kuaog  hsiao 

'chi  chu, 

pCfcs,  science  o/ 光 $  kuang  hsiao, 視 皋 ahih 
hsiao. 

rM 言, sHJispath  and  eartlCb  ^  tao,       'huaog  tao. 
ret 沙 sha;  iron 鰌 沙 *tieh  sba;  silver 象 沙 
yiB  sha. 

ffans  of  lieariDg, 耳司 驄各] rh  ssft  'ting,  % 爲 

抹驄官 wei  'tan  'ticg  kuan. 
rittiual  dfiueiit,  % 行 yuan  hsiDg. 


霞 foWeJI,  Pnrpetml  motion. 


不 止 y^K  hwDR  pn  chih. 
PhuRphowofwre. 冷 光 Kdr  kiianp. 
Pliotornipli, 照 秉 cbao  ,htm, 小 M  hWfto  clino. 
Photometer. 光 表 kuaD^  piao. 
Pilaster. 墙 |i 半柱 'cWanct  lu  pan  ch", 
PUf mi, 活寨子 'hno  Bfti  tzft. 
Wiinft.     奚 hRing  hgiDR. 
Pliability*  ^  tk  jou  juan. 
Plumb  line. 準 纏 chun  sbtepf. 
Pneamatiri*  ficienre     颠皐 'chi  hw'no 

• 相接 處 hpianp  chieh  ch\h  *clm. 
Polflrtzfltlon. 分 爲瞻碟 f£n  wei  yin  y^nR. 
Poro8ity.  f$ 鬆 hsi  snng.  • 
Power,  horse 馬 力 ma  H;  waffr  '水 力 

vmhivg  ^ 用之力 T^i  T^ipr  chil)  li.  • 
PowfrH.  mechamcal 省；^  jl 具 «^^"<？  li  'chi  chtt; 

) . «  g    ( tRdDff  li  'cbi  oh^. 
) 刃 » 兵 '|  chu  li  'chi  cbii, 

Presfsnre  of  water  equal  In  all  tllrertloiiR.  ififi, 
力六 面赞同 shtii  chih  ya  li  lu  m\or\  ohioh 

Priun,  fria/ngviar 三移 玻珠 san  lercr  'po  li. 
Projectiles. 擲 物 chih  wu;  ravge  of  所及 

chih  wu  80  chi;  science  q/* 挪 物 chih 

wn  hsiao. 

Pnlly,  if 車 'hua  'chk  fxed 定; f??"  Ijt  tinp  *l)na 
'cbS,  9E  i9  9       'hua  *clie;  movalJr 活 iff 
車 *hiio  'bna  *ch6. 
Pump,  chain      9 水車 lien  *b«nn  plmi  'ohfi; 
/orartff  B 水 4  y&  sbui  knan ；        "  PS 水 
管 hsi  shni  knan. 
Badlnt  of  a  wbeel, 鞴 j21 牟徑 lun  chib  pan  chinp, 

A 條推 'tiao  'Iran. 
■ilBi  dense  or  wafery  chvcb  (JeRcendinfj  rmine.  § 
il  SB 洚 爲雨 yiin  nuDR  erh  chinng  yfi. 
Biinbow,     kang,  jg;  ^  'htrng  ni. 


UUOMS  二水 i§A|lkft  er^i  shui  Hon  'pi  'chan'ho. 

ijdizf, 長 Si  chang  hsiao, 養氣 ^  gt  yaDg'BWn-ruitf • 兩尺 jfi  'chih. 

'chi  'chih  shih, 爽養氣 W  4     juDg  'ehi  Reiietiou. 回 力 'hni  li, 抵 力 ti  li. 


bsiaog  'ho. 
囊 nibola,     物線 'pao  wn  hsien. 
讓 filiel, 丰 行 "ping  hsing. 
eadoloBi,  jf  %  chuDg  pai. 
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KfCtiDKuiar, 長々 形 'cbacg  fanp;  lisinp^;  havi, 

四 方傑木 8&  fang  liang  mn. 
Beflei-ted  motion, 圔 ff  'hui  Iwing. 


SU  TOOABULilBT  KSD  HAin>.BOOK 


Terms  nsed  in  Xataral  Pkllofl5pliy. 


Refraction, double 兩 折 liang  ohd, 雙 折 shimiig  clie 
Refraus:ibility, 折光度 chS  k 應 g  tu. 
Refrijorerator,  ^ 幫 piDg  'tung. 
Repalsioii, 相 iS  hsicmg  'cliii. 
Resistance  of  the  air, 天 氣阻礙 Hien  'chi  cha  ai. 
Respiration, 呼 卩 及 'hu  hsi,      氣 'chuan  'chi. 


ohaa  ts3  fa  sheng. 
Sounds,  omcentration  q/*  S 曹相聚 slieng  ym 
hsiang  chii;  musical 昔 雞 yin  jueh;  unim 
y 聲音 ft 諧 sheng  yia/huo  lisieh. 
Space  ihisml  over  by  a  iiioviii;::  biiily, 所 ift  jSBi 
〜  so  kuo  chill  In. 

Resultant  course, 合力道 'ho  li  tao, 總 力 道 .  'Siiedtic  weiirht, 水 權 shui  'chuan, 較 氣水雇 


tsimg  li  tao. 


重若何 chiao  'chi  sliui  ^eliiag  chuug  je  *ho. 


Retina, 受 影之處 shou  ying  cliih  'elm, 目 底 Spectades^ 吸 錢 yen  ching. 

峰 mu  ti  chang. 
Reverberation, 反 回 fan  'hui, 折 回 die  'hui. 
Satellite, 醣 星 sni  hsing. 
Saturated, 透 足 'tou  tsa. 
Scales,  platform 臺 种 *tai  'cheng. 


Spectrum, 七色 B  'chi  se  'tu, 光色 H  knang  seU 
Spherical, 球 形 'ehiu  hsing. 
Spy 卞 lass, 羊里眼 'chien  li  yen. 
Star,  8elf4uminnu8 自 明之光 tz&  ming  chih  knangi 
Star-sliootiiiK,  2t 基 lia  hsing. 


： 


Screw, 樣 i%  lo  shih;  threads  of  the 樣 紋 1。  wen;  Steam, 蒸 氣 clieng  'chi;  caxised  by  heat, 水饞面 


化氣曰 -丼 k 氣 shui  je  erh  *hua  'chi  yueh 
Cheng  *chi;  high  pressure 高 度蒸氣 ka^ 
tu  cheng  *chi;  superheated 氣 愈煞力 念 夭 
'clii  yiieh  je  li  yueh  ta;  boa" 火 錄 'huo 
Inng  'clinan;  €Jigiw\  : 资氣機 cheng  'chi  chi. 


mU  of  the 母樣 mu  lo  shih  ；  of  Archimedes, 
蟝 旋水管 lo  hsiian  shui  kuan, 擅水^ 
cbiao  shui  lung. 
Senses,  the       耳目 口鼻 IS 爲 21 官 erh  inn 
*kou  pi  fa  wei  vra  knan;  IM,  hearh"i、  5  n] 
聽 ，'rli  ssu  'ting;  、l"d， 'seelm,, 目司 jj 昆 mu  S8ii  SteelyanI,  -^f  'cheng. 
shih;  :M,  si/ifiUitKj, 為司奥 pi  ssii  'chou;  ^^^tefhfscoiw, 探蹄木 （tan  foi  mii. 
4(h,  ioftling,  口司味 'kou  Bsii  wei;  |j^top-m*k, 塞 子 sai  tzu. 

it 飞 g, 慮司把 fu  8SU  men;  exisfenre  of  ma  f  frr  Streiifsih  ui'  iiiiitiTials, 材 力 'tsai  li, 
I  nown  ovhi  throvgh  the  five  ffi 質 1 使由 31 官 Snbtlle,  3|i      lei  po, 微 &  woi  miao. 
而 知 'ti  cliili  wei  yu  wu  kuan  erh  chili.      jSan  rtial, 曰 暴 jih  knei. 
Seven  kintk  of  liglU, 光 分七色 kuaug  fen  《clii  Snrftfce  of  a  vessel, 面 raien, 面 橫 mien  chi. 
se;  colors, 紅 朱黄綠 藍靑紫 'Imng  cba  Sjplion, 酒， 子 chiu  *che  tzu, 潘 巵 lou  chih. 
^huang  la 】an  'cliing  *tza.  ―  一 

Muldow, 影 ying. 

Simple  substance, 雜—； 2 物 sang  yi  chih  wu. 
Simoons, 毒風 tu  feng. 

8nee/iiiir«  an  obsimdhn  in  the  iciruUpipe  causes  P$ 
喰 因氣管 阻滯 'ti  'pen  yin  'clii  knan  chn  chih. 
Snon  ，  in  cold  iveaf/ier  rain  frozen  or  covffealed  he- 
comes  ？&天 雨 } 来爲雪 leng  'tien  yu  tung  Tdesc-ope, 逮 錢 yuan  ching, 千里錢 'chien  li 


i 


Telejrniiili, 電 報 tien  pao, 法通檫 fa  'trag 
hH\en;Mor8*i^8 直 畫 電報 chih  huH  tien  pao; 
Horn" 印字 報 yin  tzu  tien  pao;  Bames 
<^ 紙^ 賴 slmo  chih  tien  pao;  、VheaUmt、8 
指 字 #  chih  tzu  tien  pao;  CasnUra 
電 報 cliuan  pi  tien  pao; Bains 變 色 
pien  se  tien  pao. 


ching;  refrwiivg  、逸 光 錢 cbe  kuangyaan 
ching;  refleriing 反照遠 |g  fan  choo  yuan 
ching. 


wei  hsiieh. 
Soap  bubbles,  D 夷 芋泡兒 i  tzii  'pao  6rh. 
Solar  rays, 日光 jih  knang. 

Solid  iiiiiiu'rsed  in  water,      物 f'Jt 水 cliien  wn  Tfni|i*T«iiire,  ？ leDg  je. 

shell  sliui.  Ten»c'it>, 引而； 断 yin  Srh  pn  hian. 

Sonorous,  ^igf  fa  slieng, 通 聲 'tnng  sheng,  %  Terirsirhil  ！ riuviruiioii, 地 球翁力 ti  'chin  lisi 
J?  chiiang  sbcng;  bodies^  f|  S9  B!]  %  H  *U\      \i»  %  ll  U、 


term  s  um\  in 
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lieniiometer, 塞; Ji^ 表' hanshupiao;  Fuhrculieit  s 
法倫表 fa  Inn  piao;  Centigrade 百度表 
pai  tu  piao;  seJf-refjisierivg,  or  majima  ami 
minima 自記赛 ：5*J 表 uhi  'han  shu  piao. 

麗 corjr,  ^'C7^?^sc?/?ar  -X  ^  15  l2i 說 kimng  yxi  'ti 
chih  shuo;  unduluUyry 光無 H 之說 kuaiig 
wu  *ti  chih  shuo;  mec/ianica/ 或 煞氣 
自 有一物 *hiio  i  je  *chi  tzu  yu  yi  wu; 
Wfcjd/ory 或以微 氣之動 而生煞 •huoi 
wei  *<ihi  chih  tung  erh  slieog  jd. 

Iiiukiiig:,  #0 司思 bsin  ssu  ssu: 

miiiler  storm, 雷 雨 lei  jii. 

inie,  oi  viipied  in  morivg  a  given  dhtaivc, 所 
行； 2 將 so  bsiDg  chih  shih, 所耨之 J|i  ao 
. lisu  chih  shib. 

iinadoes, 旋 凰 hsuan  fcDg. 

niDspareDt, 这 光 *tou  kuacg,  么： 'ton  liang, 
if 徹 'tou  'che, 

rompets,  speaking 揚 聲 yang  sheDg  Hung. 

Ibes,  speakiin/ 傳聲括 chuan  shong  kuan. 

nuiMnuiu, 耳 中鼓皮 erh  chung  ku  *pi. 

rphoous, 大凰 ta  feng, 急 風 chi  feog,  gj( 凰 
Hell  feng. 

Bdolatiou, 波 浪 po  lang. 

icuum. 空 'kuDg, 空 處 'kung  'chu. 
lives, 合 頁 'ho  yeh. 
Jodty, 速 8u;  o/iial 平 速 （pbg  sn. 
vtilatiou, 通 氣之法 •ttiDg  *chi  chih  fa. 


入 ehiasg  jcn;  between  (lie  fuhnm  and  tlie 
power, 重 力 集 之 問 clmBg  tsai  li  'kao 
chih  chien  ；  power  between  the  fidrrum  and  the 
•     力 在 靠重之 間 li  tsai  'kao  chung  chih  cliien. 
Wlicel, 袖 chuu, 鞴 lun  ；  crcrshot 上 j$ 水 輪 shaog 
liii  slmi  lun;  turbine     輪 wu  lun;  undershot 
下 水鞴 hsia  lia  shai  luii. 
WiiMllrtss,         lu  lu. 
Windpipe, 氣 噪 'clii  sang,      子 sang  tzu. 
Wittdff,  ('(ynstartt 常 風 'cbaDg  icDg;  pfriodu-al 候 
風 *huu  feng  ；  variable  |!| 定風 wu  ticg  feng. 
Zero, 桠冷 2S  cM  leng  tien, 度 根 tu  so  ken. 

WV.-ELEMENTS  OF  NATURAL 
SCIENCE. —博 物 之理. 

TdlxCii  from  Dr.  ItK^ij.  lIoBso.\'s  Mvdirnl 

VitcahuUini. 

I.— On  the  Properties  of  Bodies, 物質 物性， 

Matter  may  bo  ohaDged  but  not  destroyed, 物 

赏 變不能 滅盡. 
Matter  has  cohesive  attraction, 物有牵 公之性 • 

It  has  also  the  property  of  repulsion, 物亦有 

推拒 之性. 

There  is  a  luutual  affinity  in  bodies, 物 質同者 

甚牵 会. 

Metals  attract  cV  unite  with  metal, 金質 牵合金 K. 
Water  or  aqueous  bodies  attract  water, 水質牵 

引水質 • 


Air  or  aeriform  bodies  attract  air. 氣 K 牵 51 氣質 
atkal, 中垂 cliimg'dmi;aWi)，JE®cb6ug《5hing,  The  power  of  attniction  is  great  and  small,  'J^^\. 


正 19  cbeng  cliou;  line,  線 'chui  hsiou. 
bntiOD, 襬 接 pai  yao 


力有大 有'】 

The  sun  attracts  the  earth,  曰牵引 地球. 


gtan,  phenomemn  oj 看 'kaD， 視 sliih;  double 歧 The  earth  attracts  the  moon, 地球 牵引力 
• 覼 *chi  hhih,  一視爲 M  yi  sbih  wei  shnaDg.  The  moon  attracts  the  tides, 月 牵引^ 水. 
^latile, 易化 yi  'hua, 易散 yi  san.  The  earth  attracts  ovei^tLiLg  to  itself,  ^ 牵 §| 

lUanoes, 火 lil  *huo  sban;  lunar 月 中有火       附地諸 物' 

Iff  yiieh  chung  yu  'huo  shan.  Bodies  gravitate  to  the  earth,  not  from  it, 物 

地 不能離 地. 


iltaric  pile, 電 M  tien  *tui. 
ilonie  or  lmU、 大 小 ta  hsiao, 多寡 to  kua' 
»rte\,  1ft 水 hnuan  shui. 
iter-spouts, 龍 it  lung  kua. 
ttge, 实 樊 chien  'pi. 


匠 I 


Bodies  are  at  rest  or  in  motion, 物 S| 靜 二性， 
Bapicl  motion  cannot  iustantlj  cease, 躏極不 
能 即 止.， 

Xor  can  bodies  at  rest  be  put  into  motion  at 


filenienta  of  .\atanii  Sebm^. 


Inertia  and  momentam  are  antagonistic, 静 麟 

力勝負 相對.  ， 

Ripid  motion  quickly  checked  is  dangeroas, 動 

柽 驟 止 則 傷 糖.  • 

A  horse  stopping  suddenly,  the  rider  falls  for- 
ward, Hfe 馬 II 止人 i 卜前. 

Or  moving  suddenly,  the  rider  falls  backward 

馬 驟人鼬 仆後. ， 

Collision  injures  according  to  the  rate  of  mo- 

tion, 兩物 搶觸扇 速者傷 多- 

2— Tlie  Atmiospliere, 地 球周園 2S 氣. 

The  height  of  the  atmosphere  is  about  150  Chi- 
nese li, 地氣上 升百五 十里. 

The  higher  it  is  from  the  earth,  the  lighter  t 
becomes, 氣離 地面愈 it 愈 輕. 

The  atmosphere  is  composed  of  oxygen  and 

nitrogen, 養氣淡 氣合爲 * 氣*  . 

From  supporting  life,  it  is  called  vital  air, 生 物 

倚 賴故稱 生氣. 

The  two  gases  are  blended  in  fixed  proportions, 

^氣 淡氣 n 和有 定度. . . 

Oxygen  is  so  called  from  its  nourishing  qnah- 
ties, 赛育萬 類稱赛 «• 


氣之用 •  ^ 

In  1,000  parts  of  air  there  is  one  of  carbon, 生 

氣千 分戾氣 —分. 

Carbon  is  emitted  in  expiration, 肺 P 手出戾 

It  is  also  the  result  of  combustion,    焚 jjfl 出 袋 


Vegetation  lives  upon  it, 植物借 ife 氣 B55 生' 
In  the  air  there  is  also  aqueous  vapor, 生氣中 

有水 

It  is  most  abundant  in  hot  damp  weather, -天 熱 

雨 多 則 ？乞 If  • 
It  is  condensed  at  night  and  forms  dew, 水 \^ 

夜運？ ft 爲 露. 
The  atmospheric  pressure, 地氣有 壓重之 力' 

It  supports  mercury  to  the  height  of  28  English 

jiwJws ，托 高管 內水徵 八 ^寸. 
' supports  water  to  the  lieight  of  32  EnjjMi 

凍 管&水 讨二 


The  air  presses  equally  in  all  directions, 地 氣 

力周圔 勾同. 
M!an  is  therefore  naconscious  of  its  weight, 臛 

管^  * 八:? J  ft. 

The  air  in  rapid  motion  is  wind, 地 fC 逮教謂 之凰， 

Its  strength  corresponds  to  its  motioa, 噩 ^  %\\ 

依 氣扇遲 逨. 

rhe  heat  of  the  san  causes  the  air  to  ascend,  j| 

氣受 P 煞則 ± 升. 

Fresh  air  immediately  supplies  its  place, 醣 祷 

有氣霍 空缺. 

Near  the  equator  north  and  south  are  the  trade 

winds, 近赤 道南牝 爲恒信 風. 
l^—The  Air  Paiiip, 抽凰之 » 名氣機 

The  round  glass  cylinder,  S 上用 玻]^ 通 
The  pump  empties  the  air  in  the  cylinder, 機 % 

抽出 IP. 內 之氣. 
Any  living  thing  within,  then  dies, 挑生物 |i 

罩 內 則 死. 
A  butterfly  within  is  unable  to  fljS 敏蝶； ft  j|l 

内 則 不 飛. 
A.  lighted  candle  within  is  extinguished, 翻 火 

货鞏 內即滅 


I- 


I 


Nitrogen  simply  dilutes  the  oxygen, 淡 氣淡養 A  bell  within  gives  out  no  sound; 納鈴 於罩内 無聲. 

Gunpowder  within  will  not  ignite,  IA 火 ft 

罩內不 «• 

A.  coin  and  a  feather  within  fall  together, 罩 fl| 

無氣线 毛齊落 • 
4.— The  Barometer, 凰 雨針. 


Inspiring  only  carbon  would  be  fatal,      吸炭 The  mercnrjr  is  placed  in  a  tube, 水銀貯 玻]^ 瞀內. 
则 死.  If  any  air  enters  it  is  useless,  ^^^ABflTift* 

The  mercury  rises  in  fine  weather, 水銀升 則 | 
Its  fall  indicates  bad  weather, 水 ^| 降 則 
Its  changes  depend  on  atmospheric  pressure, 

升降 依地氣 壓力， 

A  sudden  fall  indicates  a  storm, 水 g 忽降； |f 

大 凰雨. 

To  mariners  and  farmers  it  is  most  valuable,  ^ 

客農夫 此爲至 賓. 

•i.— The  Tberiuonieter, 塞 逢針， 
Both  ends  of  a  glass  tube  are  closed,  离瞀口 

囅 


Clements  of  ^intorai  ！! ieience 


OlP  ！ HUB  OtamSBB  LAirOUAOl!!. 


contracts  and  expands  according  to  the  tern-.      石 9lE 鴻 煞難， 

perature, 水银寒 |fi 煞漲 •  Bright  and  smooth  surfaces  reflect  heat, 物 ^ 

\  it  expands  it  rises,  and  vice-versa, 战 gl) 升  US 返照 煞' 

餘 則降.  Bongh  and  black  surfaces  readily  absorb  heat, 

table  indicates  the  degrees, 玻 墙管旁 ttSI       物 粗爾色 黑釋熟 亭. 
度 分.  i  Bodies  are  either  solid,  fluid  or  aeriform, 物 分 


, is  the  freezing  point, 英 £1 三 十二度 爲冰 
•  to  70"  neither  hot  nor  cold, 六 4i 十度 

暴適 中. 

'， is  blood  or  great  heat, 八 ifiL 本 煞九 十六 度. 
0*  is  fever  heat, 煞病— 十 度. 
2*  is  the  boiling  point, 沸潘 二百 十二度 
— Hydrof^eu  or  lisrlit  Gas, 
ie  air  balloon, 輕 氣球. 


實質 水質氣 R 

The  natural  lieat  of  each  is  different, = 質 本 

. 然不 a.  ― 

Solids  by  increase  of  heat  may  be  changed  into 

.fluids, 實 R 添煞 囊爲水 R. 
Fluids  also  by  increase  of  heat  may  be  changed 

into  gases, 水 質添熱 鍵爲氣 
Every  thing  is  expanded  by  heat, 物搏熱 HO  Sbt' 


ydrogen  is  much  lighter  than  air,  0 氣比地 The  vapor  of  boiling  water  is  steam, 沸 溢键氣 

氣輕數 fS.  稱蒸？ t 

ftrbarettecl  hydrogen  or  coal  gas, 炭氣輕 HI  The  property  of  steam  is  expansive, 蒸! 台性傲 

即煤 炭氣 *  ！雨 不聚. 


When  confined  its  expansive  power  is  very  great, 

蒸 被荣则 力極 大. 
Heat  adds  to  its  power,  ？ E 加火 熱力 更大. 
[eat  and  light  are  imponderable, 煞舆光 7^  Steam  power  is  extensivelj  employed, 化 力 j£ 


he  safty  lamp  prevents  explosion,  jRIH  WtfR 

隔 毒氣不 焚- 

，煞 光二 樣. 


II 權 稱. 

here  are  six  kinds  of  heat, 熟莎六 等. 
}t,  natural  or  solar  heat, 曰 
ttd,  tire  or  artificial  heat, 火 熱. 
rd,  electric  or  galvanic  heat, 
th,  animal  heat, 肉身煞 即 
th,  heat  from  chemical  ctianges, 
th,  heat  from  friction,  二  fff  4fl 


用甚 大. 

It  is  the  moving  power  of  the  steamer,  |g 力 遠 
行火輪 

It  moves  the  steam  engine  or  locomotive,  \^ 力 

運行 輪 車. 
8.— Solar  Light, 日 光， 

Light  travels  with  immense  velocity, 光 行至速 
無物 可比， 


II  bodies  have  their  own  natural  heat, 各物膂 Light  proceeds  in  a  straight  course, 光 直射， 

有 本熱.  It  is  deflected  by  water  or  glass, 光 玻壤消 

•hey  also  receive  and  radiate  heat,      能接熱       水料 射. 

H     做熟.  It  can  be  reflected, 光能 返照， 

【eat  is  radiated  e(iaaUy  in  all  directions, 煞 ^'Moon  light  is  reflected  light,     光係 0 光返 照. 

傳 做周勢  A  prism  decomposes  solar  light  into  seven  colors, 

！ here  are  good  and  bad  radiators  of  heat, 物 jt,       B 光 逮三角 it 分 七色. 

傳做有 難易.  i  White  or  colorless  light  is  the  union  of  seven 

^hose  that  receive  heat  easily  radiate  it  easily,       tints, 日 光 七色金 爲白. 

接熱 A 者 出!^ 亦 Ifr'  I  Solar  heat  always  accompanies  solar  light, 日 熟 

Ul  metals  are  good  conductors  of  heat,        傳 I      常 舆日光 龙行. 

然 ft  1^.  It  is  found  ia  the  red  oolored  ray,  Q  fkVS^tlC 

Vood，  8(000^  aDcl  glass  aro  bad  condttotors, 木      fSL  ^、 


Medical  DiWnltto* 


The  color  of  objects  is  reflected  light, 各物色 
係 曰光返 

Black  is  the  absorption  of  all  the  tints, 物全接 

日光 則色 黑. 

White  is  the  entire  reflection  of  them,      ^ 接 

日 光 則 色 白. 

The  rain  in  sunshine  acts  like  a  prinm, 日之光 

透兩成虹^^ 
The  concave  leos  causes  light  to  diverge, 凹 翁 

透光 令光展 鼷. 

The  convex  lens  briogs  light  to  a  focus, 凸 U 通 

光成 尖櫞. 
Electricity, 鬼 氣. 

Magnetic  wire, ，氣傳 « 錄有攝 力. 

The  electric  fluids  are  negative  and  positive, 電 

氣具 Eft 腸 二性. 

TVhen  separated  they  stroDgly  attract  each  other, 
陰稱難 必牵引 復合. 


The  above  three  are  termed  Yao  tm、  (XB  ) 
柱 伯 Chi  po,  an  official  of  the  above  and  the 

joint  author  of  the  Xeirhirnj^  (內經 )• 
桐 君 *Tung  chiin,  a  subject  of  Hwang 《f,  the 

author  of  ^  Isai  yao  pieli  lu， (採 對 •) 
雷 教 Lei  hsiao  or  kung,  a  subject  of  'Hoaog  ti. 

The  above  three  are  termed  Yao  ahf  ng 藥軎. 

The  author  of  a  book  termed  Yao  hsiw/  *pao 

chiK  (Sg 性 « 炙.） 

one  of  the  cele- 
brated ten  doctors  of  the  kiogdom  Chao, 
the  author  of  the  Xan  rkivg,  (  f^ 經 •) 
張機 •  二 大明餐 Chang  clii  or  Chung  chuBg 
chiog  of  the  Han  clynasly,  the  author  of 
the  Sluing  "tan  lun^  (傷 寒 
華伦， 三 大明餐 *Hua  to,  of  the  after  Han 
dynasty,  also  a  celebrated  doctor,  the  author 
of  Nei  vhao  Hv, (內 將 騮 •） 


Conoussion  of  electric  clouds  is  thunder,  % 氣皇 甫逮, 大明橱 'Huang  fu  mi,  of  the  East 

在雲中 爲雷. 
Lightning  is  the  electric  flash, 閑係宽 氣所射 

之火 光. 

Thunder  is  harmless,  lightniBg  is  dangerous, 殺 

入 非雷是 電火. 

It  is  most  daoRerons  when  they  are  together, 問 

« 雷薦齊 at 最 A. 


XXVI— MEDICAL  DISINITIES, 
By  J.  Dt 編"、 、 M.  D,,  »• 

[C/////m'  Chararfm-  Romanized  bji  the 

Table  of  the  authorized  ami  unauthorized 
Metliral  Dirivifiea  of  China,  with  Notea  on 
the  f  'nite  when  theif  lived  and  the  Names  nf 
the  Works  tliejii  wrofe,  in  reapei  t  to  trhUh 
theii  were  deijied  and  ordered  to  he  worshiped 
伏 条 Fu  hsi,  the  author  of  the  book  ^Tien  y  un 

yii  'tse. (夭 元玉 冊 •） 
Jill  J^  Shen-nuDg,  the  author  of  the  Pen  Haao, 


(本 萆 •） 

黧 帝 'Huang  ti,  the  author  of  the  Li"g  ahu  and 朱丹 明橱 Chu  tan  hsi,  of  the  Yuan  dj- 


6,u  w^n  (重操 asd 索两 )•   When  those  two 

^»^Juf  iiiv  iwHvil  llwy  arc;  tcxiucd  Acic/e 


em  Chin  dynasty,  the  author  of  Chia  i 
rhwg  (甲 乙經 •） 

王 ft , 五 大明餐 Wang  shu  Tiuo，  of  tlie  East- 
ern Chin,  the  author  of  the  J/ot  rhiv*j,  a 
work  on  the  Palse, (脉 經 •) 
Si 洪， 六 大明餐 Ko  'huDg,  of  the  Eastern  Chin 
dynasty,  the  author  of  the  Chou  *huu  f/ao 
fang  (肘 接紫方 •） 
^% 于意， 七大明 IS  Chun  ii  i,  of  the  Eastern 
Han  dynasty,  author  of  tlio  Tai  ^taamj  yao 

shu,  (:ic 倉 iii 睿） 

孫 S 、逝， 八大 W  If  tzfi  iiiiao,  of  tho  Tang 
dynasty 一 be  is  styled  yao  wang^ 藥王 and  the 
author  of  the  book  called  *Chim  ckin/ang^ 

(千 金 方 •） 

錢 仲陽， 九大明 15  'Chien  'Chung  yang,  of  the 
Sung  dynasty,  author  of  Hsiao  crh fan'j, (小 
兒 方), Children's  book  of  Prescriptions. 
李 東垣， 十大明 U  Li  tung  yuan,  of  the  Yuan 
dynasty;  the  author  of  the  work  Tung  *jmn 
ahih  shu, (東 垣十富 •） 


nasty,  the  author  of  the  book  entitled  Tan 
h\  toiw  谈! &法） 


or  tSl  OHtma  LAJTOVACOL  Sl» 


隆 賺甯, 六明橱 1^0  ohien  fa,  of  the  Yuan  dy- 
nasty, the  author  of  the  work  called  Wei 
sheng  poo  rhien, (衛 生资 塞.) . 

i 宗 I|^， 大明 Liau  tsun  *hou,  of  the  Yuan 
dynasty,  the  author  of  }7?  (  hi  wei  i, (玉 機 

微義 •） 

he  above  were  all  celebrated  doctors  and  are 
considered  all  over  the  Empire,  hy  com- 
mand  of  the  Emperor,  a«i  proper  objects  of 


sons  to  pregnant  women. 
送 9* 舰昔 Sang  tz&  kwan  yin,  the  goddess 

of  mercy,  who  sends  sons. 
子 孫娘娘 Tza  sun  niang  niangi  the  goddess 

of  posterity. 
張 fill  Chang  hsien,  the  governor  of  the  heaven- 
ly dog,  which  is  snppo^  to  eat  or  injure 
children.   He  uses  a  bow  and  arrow  and 
frightens  away  the  dog. 
worship.   Temples  are  built  to  them,  to 送 生娘娘 Sang  shdng  niang  niang,  the  god- 


which  all  maj  resort  without  Mncleranoe. 
S  1^ 珍, Li  shih  ebon,  of  the  Ming  dynasty, 
author  of  the  Pea  'isao  kavg  mu,  草耩 
and  of  the  *Pm  、hu  mat  Mao, (截 jft 膝學 )• 
Tlie  following  "  fahe  Gods,''  so  to  apeait,  are 
popularly  worshiped. 
La  tsu,  a  Tanist  priest. 
娘 娘 Ton  chen  niaog  niang.    The  god- 
dess who  presides  over  small  pox  and  meas- 
les― without  ancestry. 
【疫 娘娘 Pan  cheQ  niang  niang,  Goddess  of  a 
certain  skin  affection,  Pityriasis 厂 erricotor, 
and  measles. 
I 光娘娘 Yen  knang  niang  niang,  tlie  eye 
goddess. 

: £ 哥哥 Ton  erh  ko  ko,  the  elder  brother  of 
small  pox,  an  attendant  of  the  goddess. 

: % 姐姐 Ton  6rh  ohieh  cliieh«  the  elder  sister, 
alaoau  atteDdant,  of  the  small  pox  goddess. 

i 花蘗母 'Tien  *haa  shdng 

or  mother  of  the  small  pox  goddess,  bj 
whom  the  di&eoBe  is  sent. 

: 花天使 'liua  'tien  shih,  a  male  spirit, 
who  is  Aupposeil  to  go  to  all  qnarterg  of  the 
globe,  Bcattering  liis  baskets  of  the  "heaven- 
ly flowers  •，  (flmall  pox.) 
公坑舞 'Kang  kcmg  *kaiig  mu,  an  old  man 
and  woman  who  prevent  children  from  fall- 


dess  of  oonoeption. 
tt 生娘 jft  'Trai  sheog  nittng  niaogi  the  god- 
dess of  speedy  parturition. 
毋 Ja  mu,  the  goddess  of  wet  nurses* 
二郞 it  Tang  drh  lang  sbdn,  a  divinity  that 
superintends  the  health  of  the  canine  race. 

XXVII —PIIOTOGRAPHICAL  CHEMICALS 

AND  APPARATUS. 

R?  Join  TiTO« 嶋, Esq. 

[C/iiHPse  Characters  lioiimnheil  by  the 

Editor.'] 

eM,  nitric     % 酸 hsilao  'chiang  raan, 
eM，  rl«elal  Meflr 永 醋巍敏 ping'ton'chUuigraaiK 
chl，  formic 科 £  |^  *ko  mi  suao. 
cW，  hydrochloric  q| 張酸 yen  'ohiang  suan. 
cid,  oitric  t$ 樣酸 ning  mdog  suan. 
dd，  pyrofMllie 火架 H!!r 酸 'huo  chia  li  suan. 
dd,  r«llic 架； 111) 酸 chia  li  suan. 
dd，  Urfarie  ijf  C|  It  'p^  too  suan' 
eld,  solphnriv 确猩， 'hnang  'ohiang  suan. 

lariiol, 火 fi  'hno  chiu. 

muiMla,  R[  15     SS  o  mo  ni  ya. 

職 amdui,  bnMide  of  i»(lp»*ohou'ohing  tan. 

mmonliim,  r btorMe  of  f|„  ^Mfc  'ohing  tan  In. 

nimoniiim,  lodMe  of 霍,^     'ching  tan  tiea. 

mher, 琥 珀 'hu  'po. 

llmnn, 鶫 2 白 ^ 
Ibuin, 畫 怖 'hua  pu. 


ing  off  the  'kang  (or  bed)  into  the  fire. 
馬条 If  'Knai  ma  bnien  feng,  a  spirit  whoj  Bath, 巴 pa. 

rides  a  horse  to  bring  ]>ack  the  sonls  of 扁 bick|proniid， 地抬板 ti  'tai  pan. 

ebildren  who  have  been  frightened.  .  Kottles, 搏 tftnn. 

子 IR 君 Sung  tzu  laDg  chiin,  the  bearer  of  Rraslm,  |S  Aao. 


Photoymiililgal  OimkiU  k  4iiyn|ity» 

Cadmium,  Inromlde  of 錄类 1| 步 Pt 襦 obieblPotassinin,  cyanide,  of 蜚種战 kn  chnng  Tim. 

mei  an  pu  lao  mien.  Paper,  fllbnmralxed  S 白 紙 tan  pai  ch\h. 

Cadmtum,  chloride  of 錄荑養 卩告姥 St  ohieli  Paper,  blotting  or  filtering  ^ 墨 &      mo  cbfli, 

mei  an  kao  lao  lien.  i)t 藥艇】 &  yao  cbih. 

Cadmium,  iodide  of 截类 挨 |tf 換 ohieh  mei  Sflirer,  nitrate  of 象粉 fm  fSng, 裕 理 麟嫁 

an  ai  o  tien.  hsiao  'oliiang  yin  chu. 

CMorofomi, 曙矓方 ko  lo  fang.  Silm,  clilorlde  of 録 水 yin  slmi. 

Clwlk, 火石粉 'iino  ahih  ten.  Soda,  carbonflte  of 继： 炭 赛 ^  lu  'tan  yang. 

Collodion, 使雜 JR  ko  lo  tien,  P|f  P§  JR 安 kao  Soda,  hypo-solpliite  of  i 打 aim  ta» 攀 fan. 

lad  tien  an.  geda,  hydro-sulphate  of 餞 j| 輕接 In  yang  ^ching 

ffitton  wool, 棉 毛 mien  mao.  'huaog. 

Camera, 影相錢 yin  hsiang  oWng.  goda,  acetate  of 錢 養 雜 酸 lu  yang  Hsu  sum. 

Camera  stanil, 影 ftftHS  ying  hsiang  ching  chifu  j^nn,  |^  in. . 
Card-board, 接畫厚 3^  piao  *hna  'hon  chih.    L^i^en/n 簾 lien. 
Cloth  (vsedto  cover  tlie  head),  HRrflff  kai  'tou  pn.  sgj^o, 百 米 hsi  mi. 
Diamood, 戒 班壤尺 chieh  'po  li  'chih.  Vainl^li,  Mack  A 洋漆 'hei  yang  *chi. 

Dark  room, 黑 房 'hei  fang.  Tarnish,  aiiilwr 珀 ^     漆 po  s6  yang  'chi. 

Dark  tent,        Ml  -hei  pu  chang.  Yarnteli,  crystal 明洋漆 ming  yang  'cbi. 

Ether,  sulpliorie 磺 S 伊打 'huang  'chiang  i  taJ^ater,  dlstillfd 到扦 t^C  tao  'ban  shui. 


r 


ft 


I 


Gelatine, 默皮 flU  sbu  'pi  chiao. 
Glass, 玻 'po  li. 
Glue, 皮 ffl?  'pi  chiao. 
Gold  clilorMe, 金 水 chin  shni, 金 
dum  or  nindlar^.  l^*<)hiao  slmi, 樹 
Gnu  cotton, 火 桷 'huo  mien. 
Iron  8nl|ihate,  # 襟 'ching  fan. 
Iodine,  )^  ^  tien  chih. 
Kaolin, 交逢土  chiao  lien  'to. 
Lime, 灰 'Imi. 


obiD  In. 
shu  ohiao. 


Water,  mlu 雨水 yi^  Bhm. 
Water*  tube  ^  ^  shui  'ttuag. 
Yellow  fflflsft.  ^  lit  %  'huanff  'po  li. 
Yellow  paper,  ^ 紙 'huang  chih. 


l3 


i 


WTIII.-KALGAN,  HANKOW,  CANTON' 
AND  FOOCHOW  COMPABATIVE  IJST 

OF  COMMON  WOEDS- 
This  tisf  is  made  vp  of  rmnmon  ft&rd*, 
-,，  .        . lam/  u  (lesifc^ml  to  .vAotr  the  fride  differevre* 

litmus  paper, 試 藥水紙 shih  yao  sbui  ohih>k^AiVA  preraH  iv  the  Empire  w  repnrH  to 
拭 ft  IR  shih  yen  chih.  Spoken  language.    The  Chinese  fenm 

Lens,  iKirtTult 影八相 ft  yiDg  J^n  hsiapg  ehing.L^^,/  followwfr  the  leadivfr  wntrh  irere 
Lens,  Yiew 影 地方錢 ying  ^  ^tt  ching.  J.  T.  CiiifK  ofKalfrmi.  7 he 

Mercnrr,  M-chloriUe  ©f  ^tft-4||il[*tiinglu  tayao.  Chinese  terms  after  H、  ttere  piren  //?/  Or.  F. 
Kef^atlve  |iletiirf, 玻^  Sf  *poli  'hua*  LmnR  Hmm  of  Hankmr.    The  Chinese 

！ VfgatiTf  Tflrnisli,  ^  g^pai  'ohi  \fenvs  next  nffer  C,  frere  furfiisheH  h/  Ri^v.  J. 

Xails, 釕 仔 ting  tzu.  Chauerh  of  Canton,    nnd  the  Chives 

Potass,  lii-iliToiiiate  of  jjSirlif  OttlftJr  'hui  ywg  ter^ns  after  F,  were  friven  /"/  Rf¥.r.r.B4i.DWi\ 
lu  yang.  \ofFoochou\    Koue  "f  fhese  ^eiitlevmi  hneir 

Potassa,  nitrate  of 火 街 'Imo  hsiao.  \irhaf  terms  in   Chinese  irere  .wpplieil  hp 

Potassium,  fft  ft  'Imi  chib.  \the  ofhem  for  fhe  Ejig/is/i  irords.  But  each 

Potaxsinm.  iodide  of  ^  %%  imi  tien.  \pare  the  expressionH  vhivh  irere  emplmfed 

IWassiuw,  hivniide  ofS^c  \%  'hui  'chou.  'u/  the  {ilmr  of  his  residmre  to  ronrej/  or 


K. 霣， &  imI  f.  CMifMirfttlvi  liiti 


represent  the  English  ideas  of  the  //V.lCheew,  iflj 豆 Jg  nai  ton  fa;  H 乳餅 p  pmg; 
Characters  Romanized  hy  the  Editor  except  C 牛切 1*  niu  nai  ping;  F 牛乳奢 nm  pkao. 
the  last  set  under  a  lieuillng、  where  all  /r</t?ei China-aster, 九月菊 •  chin  yiieh  chu; 牽卞郞 
alreadnf  ocrured.  \      «chien  niu  laug;  n 菊花 chii  'hua;  C  花 

Anteloiie, 黄 羊 'huang  yang;  H     羊角 ling       ehu  'hua:  F 燊花.  * 

yang  chiao;  C  | (^羊 ling  yang;  F     羊. Choiisticks, 火快子 'hno  *kuai  tzii;  H  子 
Bellows, 風 E  fSng  hsia;  H 凰箱火 fSnghaiang       'knai  tzrti:  C  jj^^  'knai  tzu, 簽 chu;  F 筋 chn, 
'huo;  C 凰箱 teDg  hsiang;  F 火 ^  'huo  kuan.  |CoU, 馬駒子 ma  dm  tzd;  H 小 馬 5?』 hsiao  ma 
Bireb  Uurk, 樺樹皮 'hua  shu  'pi;  H  ^ 木 Jfc       grh;  C 馬 仔 ma  tzn. 期 cM;  F  0, 

'hua  mu  'pi.  |Coni  or  mai/A 玉 f 术抹 yu  ehn  shu;  H 苞縠 T>?o 

Kliiek  pepiN^r, 胡 椒 ，1m  chiao;  H 黑胡樣 'hei  C 粟米 to  mi, 包粟 pao  sn;  F 腰逸资 

'hu  chiao;  C         'hn  chiao;  F 胡椒'  yao  pien  'pao. 

Black  |>ep|ier  |iuheii%tU,  tR^^  'hu  chiao  mien         ^ 牛 niu;  H 牛 婆 nhi  'po;  C 牛 母 
H  4^ 银麫 'hu  chiao  mien;  C 胡 tft 末 'hu       niu  mu,  ft 牛 'pin  niu;  F 牛 #• 
chiao  mo;  F 胡银 末.  C«mf, 鵜鎮' tzii  lu;  H 餞 'ho ;  C 鶴 'ho, 天 

Brail, 麥雜 ^  mai  fu  tzti;  H 麥魅子 mai  fu       截 ^tien  &;  F  t$.  • 
tzu;  C 麥糠 mai  'kang.  Cmiu,  (dried  in  sJieefs  at  KaJgav  ；, 奶皮， dm 


Brogflclotli, 哈 'ho 】a;  H 哈 'ho  la;  C 大 

U  ta  juDf?;  F 大呢 ta  ni. 


'pi  tzft;  H 酷 lo;  C 牛奶皮 Diu  nai  'pi; 
〜 ― 「― ―,、 -〜  F 牛 油 niu  ju  yxx. 

Bnck  wheat,  lj{ 麥 'cbino  mai;  H 翁麥 'cliiaomfd;iOndellon, 苦^ 菜' ku  chti  ^tsai;  H  ^ 公英 (pu 
C 三角麥 san  chiao  mai,  ^ 麥 'chiao  mai;:      kung  ying;  G) 蒲公英 'pu  ktmg 
"一" "一  DoDkey,  XfliUnr 驂' 驗 shou  In;  H  ? 扇驢子 slinn 


F 三  

Bnck  uliettt  ttour, 较 *chiao  mien;  HJS 麥粉 
'chiao  mai  f    ;  F 三角 麥粉 san  chiao  mai  fSn. 
Back  wheat  furina  cooked, 获 麥搏子 chiao  mai 
sbeDg  tz 廿； H 翁麥 ft  ft  'chiao  mai  pa  pa. 
Bull,  ！ It 牛 maDg  mu;  H 黄 枯 'huaDg  ku;  C 牛 
" niu  ku, 牛 公 niu  kui^g, 牡 牛 mon  niu; 

Batter, 萤 油 'Imanp;  yu;  H 半油 niu  yu;  C 
乳 油 niu  ju  yu,  +油 niu  yu;  F 牛 ft 
CaWtapre, 回 子白菜 'hni  tzu  pai  'teai;  H 白 

pai  'tsai;  C 椰莱 yeh  'teai:  F 白菜. 
Calf, 牛 根 niu  tu  tz^;  II 牛娃子 niu  wa  tzft; 

C 牛仔 mu  tzfi,  3t      F 牛 子. 
Carrots,  foreffrn  $Llk' &  'hung  lo  'pn,  tt 胡 

H 葡 'huDg  'hu  lo  *pu;  H 胡直葡 'hn  \6  ，― 
"pu;  C 黄] K  ®  'hnaog  lo  'pu;  F 雜葡'  Fine  flour, 上白 sbanR  pai  mien;  H  H5tf  f5 
Carrofft,  native, 黄 || 葡 'buang  lo  'pu. 黄 &  tt|  san  tao  mien, 提淨 ife 麫' ti  tseup;  'Inii  mien; 
葡 'huang  "m  lo  'pn;  H 紅 直蔔 'htmg  lo!  C 接麵 teng  mien;  F 麫 |$  mien  po, 炊 粉 
*pn;  C  do.    do.   do.  I       'chui  feo, 

Crtery,  ^ 莱 'chin  'tsai;  H 芽莱 *chin  'teai;  C|Four  o'doc'ks, 風仙花 teng  hsien  'liua;  H  %)\  Jjgj 


Hi  tea ;  C 蘭 II  yen  1% 先 llS  hsien  lii  ；  F  |g 驢. 
Donkey,  frniale  ^$ 職 'fgao  m;  H 驢^  Hi  *po; 

C 聰母 lii  nm, 化載 'pin  lii;  F 驢 母. 
Donkey,  mule  Sf.  IK  chiao  in;  H 魔公 Hi  kntig; 

C 聰公 la  kusg, 牡 tt  mon  lii;  F  %M{  Hikn. 
Donkey,  foMl 載駒？ •     chu  tzu;  H 小 驢 子 
hsiao  Iti  tz^;  C 璩仔 m  tzu, 小 驢 lisiao  】ii; 
F 聰 子. 

Eagle, 騰 tiao;  H 山 庭) shan  ying ;  C  ？';  ft  shen 

ying;  F  jj| 烏 yingniao. 
Ewe, 毋羊 mu  yang;  H 綿羊 mien  yacg;  C 綿羊 

毋 mien  yang  mu,         羊 'pin  mien  yang; 

F 羊母. 

Honr,  ^      pai  mien  ；  H 灰 f5  *hui  mien  ；  C 
Pi 粉 mienfSn;  F 鹏 


旱芽莱 'han  'chin  'ted;  F 芽菜' 
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花， c\i\\i        G 私餘 "《\ 


GeldiniT) 镇 馬 shan  ma;  H  SB  H  'pien  ma;  C 
馬 yen  ma, 先 ，J 馬 lisien  ma;  F 隨 馬. 


millet,  common 敏 *      tzii ;  H 粟来 sn  mi; 
C 粟 su ;  F 小米 bsiao  mi. 


Goat, 山 羊' shan  yang;  H 山羊 shan  yang;  C  Millet,  {tlntinous      ^  'huaner  mi;  H 赛 sha. 

草 羊 <tsao  yang;  F 山羊.  Millet,  jrlntinons  unbailed 黎 子 shu  tzii,  H  S 

Coat,  he 山 親子羊 slmn  chieh  tzu  yang;  H 山       kn:  C 爆 粟 

公 shan  yang  j^ung;  C 羊公 yang  kung,  MHlrt  vskrc]ml 妙 米 （chao  mi, 炒穀' 米 'chao 
羊 公 'tsao  yaDg  kuDg, 萆牡羊 'tsao  mi;  H 米 3^ 

mou  kung;  F 山羊牯 shan  yang  ku.  ii|q1«, 驟子 lo  tzu;  II 駢^  lo  tztt:  C  SR  lo;  F  S. 

Goat,  she 山母羊 shan  mu  yang;  H 山羊 婆 j^ne,  male 兒 驟 &rh  lo;  H 驗驟 «lian  lo:  C  S 
Bhan  yang  'po;  C 羊母 .Yang  mu, 萆羊毋       公 lo  kung, 牡 驟 mon  lo;  F  g?,  ^  lo  Vn. 
'tfiao  yaDg  mu, 草 ft 羊 'teao  'pin  yang;  uole,  female.         'ko  lo:  H  do.    do.;  C  舞 
F 山羊母 •  lonm, 牝感' pinlo:  F 驟母 lomu. 

Hare, 兔 子 'tu  tzii;  II 秀 子 （tu  tzii;  C 好 >g  nfule,  yonnr 想 lilj 子 lo  ohfi  tzu;  H  do.    do.;  C 

yeii      ;  F 觅.  仔 lo  tzii, 小 缀 hsiao  lo;  F 驟 孑. 

. Hemp, 麻 ma, 大麻 ta  ma;  H 苧麻 'chn  ma,  Wnslnnl,  tlie  pliint. 黄芥莱 'hnanj?  chieh  Msai; 

火 'Imo  ma;  C 麻 ma;  F 麻.  芥菜 diieh  'tsai:  C  do.    do.;  F  do.  do, 

lleiiii)  rope, 麻 摁 ma  sheng;  H 麻織子 ma  Musturd.  tlie  seed, 莱 子 'teai  tzu;  H 芥菜孑 

sheng  tzu;  C 麻接 ma 】an  ;  F 麻索 nm  so        cbieh  'teai  tzii;  C 芥手 chieli  tefi; 芥仁 I 
nenip  senl, 大麻 ^  ta  ma  tzu;  H 小 jj^ 麻子       chieh  jen;  F 芥莱 ：^. 

hsiao  *bu  ma  tzu, 火麻 t  'huo  ma  jen;  C 麻 ffustsml,  tlic  seed  pnlverize<l. 尊辣 R  chieb  ^ 
仁 ma  jen  ；  F 油 麻 yu  ma.  mien, 芥花 chieh  'hua  mien;  II 界末 

nemp  seed  oil, 大 jf^i 子 油 ta  ma  tzu  yu;  H  chieh  mo;  C  do.   do.:  F 芥铼 or 苏 5^. 

麻 Jfl  'hu  ma  ju;  C  £ 油 】ua  yu;  F 麻 (tats,      麥 yn  mai:  H 野 麥 yeh  mai ；  C 粗麥 
Kid, 山羊羔 shan  yang  kao;  H 羔羊 kao  yaDg:       *tsu  mai;  F 免麥 kuei  raai, 麥 %•• 

C 羊 ff* yang  tzu, 小草羊 liaiao  'tsao  yang;  ttatiuenl,  5fS  $S  3^  mien;  H 野麥粉 yeh  mri 
1? 山 4 子 shan  yang  teu.  f^n :  (J  |^ 粉 mai  fen, 粗麥粉 'tsu  mai  fen. 

LaiiilK 羊 ：善; 4"  yang  kao  tzu;  H 煞羊 kao  yang  ;ft.v, 键 牛 cMen  niu;  H 牛 niu;  C 先 Ij 牛 lisien 
C 綿' 萃 if  mien  yang  tzu, 煞 ^  kao  yang,       niu;  F 牛. 

小 bsiao  mien  yang;  F 羔羊 or  ^矛 Partridjre, 石 t|  shih  cW;  H 狭！ S  yang  chi;  C 
Lark, 白 湖 pai  ling;  H 痛 夭飛 man  'tien  fei;       鶴 縝 che  ku;  F  I ^縝. 

C 山 >^(； 雀 shan  ma  'chio.  Pheasaur, 維 翁 chih  chi,  gf  t|  yeh  chi;  H 野 

Lettuce,  %      莱 wo  chu  'tsai;  H 生莱 shfinp       鶴子 yeh  chi  tzii  ；  C 山! ^  shan  chi;  F 
'tsai;  C  do.   do.:  F 審莱 《olmn  'tsai,       i»otat«e，  toreiicn 圓山藥 yiian  slian  yao;  IT 
Unseed  oil, 胡 ％ 子油' hu  ma  tzu  yn;  H 胡 Sft       yang  flhao;  C 荷菌齊 'ho  Ian  shu;  F 

油 <lm  nm  yu  ；  C  do.    do.  ^  fan  flhu. 紫 子 slm  tzu. 

Lhist  tMl  cak,',  % 秘 ma  hsin;  H  ；^; 餅 urn  ping  kaail, 半 維 pan  chih;  H  ^ 賴 yen  almn;  C  40 
(•  /ajUfit 子 餅 'hu  ma  tzu  ping,      麻 子 濱       %  an  shun;  F 條 轔. 
'hu  ma  tzu  cha.  lUdisli, 水 J^i©  shui  lo  'pu;  H 紅 H 葡 'hung  1( 

Mure,      f^j  'ko  ma:  fl 母 馬 ma  ma; (， 馬母        'pu;  C  do,    do.;  F 莱頭子 'tsd  'ton  tzu, 
•      nut  mu, 牝 馬 'pin  nm;  1,， 馬 母.  ianu  ，ii 孑羊 chieh  tzu  yang,  丁 率 ting  yang 

Middiinos, 中 clamg  mien;  II  二套麫 'tat        H 綿羊公 mien  yang  kuug:  C  do.  do. 

机 色灰 1*5  ^tsn  se  'hui  mieu;  C 橡       牡綿 r  mmi  mien  yaug;  F 羊牯 yang  ku 
"ao  mien;  F  >f 麫 wei  mien.  [xtil  FlHier, 徕 子 la  chiao  tzu;  H 大胡椒 t 


in: 


*hu  chiao  ；  C 花椒' liua  chiao;  F 番 ffjf  fan  cliiao. 
Rice,  hulled 稻 ^  tao  mi;  H 碾 米 uien  mi;  C 

米 mi;  F 米 mi  or 米 fijj  mi  'pu. 
Rice  not  hulled, 大米 ta  mi;  II 穀 ku;  C  do.; 

F 粟 su. 

Shorts, 黑白超 *liei  pai  mien;  H  M  ^  lH  ^ 

'ton  'Uio  iu  tzu;  C 灰勉 'hui  Jiiieu. 
StuSf      羊 ling  yabg;  H 鹿公 lu  kuiig;  C 鹿 

lu, 鹿公 lu  kuDg;  F 鹿 iu  iiu. 
Stallion,  $i 馬 ma;  H 公 ，5^  kung  ma;  C 
馬公 ma  kujQg, 牡馬 mou  ma;  F 馬站 maku. 
Suntloner, 朝隰花 chao  yang  *hua;  H 向日 |^ 

lisiaDg  jili  'kuei ；  C  do.    do,;  F  do.  do. 
Squirrel,  52  3*1 兒 k6  lierh;  11 雀鼠 'cliio  shu, 

F 胡鼠 'liu  aim, 
"niiubouiiiie, 太 平 M       'ping  ku;  H 九 jft 

chiu  lien  'liuan. 
Tomatoes, 西 梵怖子 hsi  fan  sbih  tzu;  H 番紅 

； 0  fan  •bung  cliia;  C 番節 fan  chia. 
Turnip,  white  aud  eloug:aied 大》; ^菜 ta  cliieb 
'tsai;  H 白艱葡 pai  lo  'pu;  1；  齒籮 


//ofc  //r/,s  hrnt  added.    Th e  Lni^lfsh  "/'some 
Iff  flic/n  /if IS  hrnt  fnktni  frnni  Mf\  Motile' s 
Book  "Foi  I:  IIu.NDUKi)  ； Millions." 
Within  the  four  seas  all  are  brethren, 四海 J2I 

内皆兄 也. 

You're  old  and  ought  to  die  by  right;  you  oat 

our  rice  from  luorn  to  iiiglit.  Lit.  He 
sboukl  die  but  won't ― and  so  iiiucli  more 
white  rico  (is  gone), 好死 不死多 吃白米 • 
Fear  st  tbou  not  God,  be  still  O  soul;  and  listen 
to  the  thunder  roll.  L\i,  You  don't  fear 
Shin!  but  listen  now  to  the  voice  of  the 
thunder, 勿敬种 明但問 聲. 
There  are  but  two  good  people— one  dead,  one 

not  yet  born, 有兩好 A —个死 7— 个 ^^生* 
All's  well  when  once  the  heart  is  right;  what  use 
those  cabbage  stumps  to  bite, 心 好天太 

半何用 l!& 莱根. 
Heaven  has  a  (shining)  path;  none  walk  along 
it;  hell's  gateless  wall  to  force,  the  nationa 
throng  it, 天上 有路無 入走地 獄無門 《K 進去. 


pa  *chih  lo  'pu, 春不老 'chun  pu  lao;  F 莱娘 Man  fed  by  heaven  grows  fair  and  strong ；  man 


*teai  *tou. 

Tiinii]i,  Ion;,  roaud,  and  above  gromid, 蔓齊 man 

•ching ；  H  do.   do.;  (J 圆頭藩 yiian 

«tou  lo  'pu, 地 面藤蜀 ti  mien  lo  •pu;  F 

3^  Ifi      'tsai  *tou  tzu. 
Wether, 鵾 羊 ahan  yang;  H 綿羊婆 mien  yang 

*po;  C  ^fclj 綿 芋 lisien  mieu  yang;  F  fil 芊 

yen  yang. 

lam, 長山 'cliang  shan  yao;  H 菊 sliao; 

C 大第 shu;  F 恶 sliu. 
Yeast, 嫌肥 S  chien  fei  mien;  H 麯 'cliii;  C 糕 

種 kao  cnuDg, 酵 毋 cliiao  luu, 酒 餅 cluu 

ping;  i，  gf. 

X\IA.— OVEli  200  PllOVEilBS  HIOM 
'  XINGPO. 

By  Rev.  Aiiniiu  K.  Moile. 

J/l  these  proverbs  are  he  lie  red  to  he  in* 
telligiOle  to  men  of  tolerable  education  and  • 

VMHJ  of  them  are  known  to  the  rommoiieaf  Man  and  wife,  \x\  traiiqiiil  life,  sit  likobinls  upon 


fed  bj  man  is  skin  and  Lone  ere  long, 

養人胖 骨煞入 養人皮 過骨. 
Earth  bears  no  rootless  plant  (on  hill  or  plain) ； 

no  human  life  but  has  some  (hidden  root) 
of  gab, 天勿生 無祿; 2： 人 地勿生 無根之 草. 
Move  flood  and  mountain  range  ；  man's  nature, 
who  can  change  ？   LU.  River  and  hill  can 
be  changed ― disposition  and  character  are 
hard  to  alter, 江 山可改 真性難 移. 
Character  is  born  (with  you 一 and  can  as  easily 
be  altered  as  the  bra^s)  nails  of  a  weighing 
machine, 生 7 心 釘煞了  f 、乎. 
As  a  rest-slied  it  will  do  ；  but  not  as  a  pcrma- 
ncnt  dwoUiug-place, 冻 亭雖好 勿是久 
留 之家. 

No  clay,  no  night;  no  harvest  (bright), 天上無 

塞^ 地下無 五穀. 

No  cold,  no  beat;  no  rice  to  eat,  l^!^  熟五 

数 勿結. 


pisople.   In  a  Jew  imtmccs  an  explamtortf 

汁 7^6 


one  bough  J  tr。ablK5  wmA、  Nkv^】  >^>i^o^A 


:m   YOOABUIiABT  ASD  HAKD-BOOK 


Over  300  i^roverte  fmn  \lugfi. 


plumes,  "  sauve  qui  pent,"  their  language       you  will  soon  rise  over  the  heads  of  others, 
now;  one  flies  west,  as  he  thinks  best;  one       受得苦 中苦方 爲人上 A. 
tiios  east,  where  trouble's  least, 夫 妻本是 Heaven  knows,  earth  knows,  you  know,  I  know; 
同林 鳥大難 到來各 自飛你 到東我 到西.       （Can't  —  concealed), 天 知地知 爾知我 
The  battle  axe  and  knife  may  be  sharpened,  but  What  you  give  openly,  you  will  receive  in  secret, 


not  to  kill  the  man  who  comes  alone  and  of 
his  own  accord, 鑲刀 難快不 ft 自寒之 人- 

One  foot  in  this  boat,  one  in  that;  (they  both 
push  off,  and  yon  fall  flat), 脚踏兩 顔 * 

You  doff  your  shoes  and  hose  with  night,  8  re- 
turn; but  who  shall  say  you'll  don  them 
with  the  morn, 今夜 R  了鞋 符樣 得知明 

♦ 朝荖 不著. 
You  can't  tell  in  the  morning  what  will  happen 

at  night, 早上 勿知晚 上事. 

If  it  mins  when  you  open  yonr  door;  'twill 

shine  when  your  breakfast  is  o'er, 蘭！ ^兩 

晚 後晴.  . . 

If  it  stops  (a  moment)  at  noon,  it  will  rain  a 

whole  day  more, 撖 揪畫落 日後. 
One  day's  earth|y  life  is  better  than  a  thousand 

(lays  in  hell, 傲千日 A 勿如傲 —曰人 • 
The  front  boat  is  eyes  for  those  behind,  H  401 

受是後 舶眼.  ， 

"A  miss  is  as  good  as  a  mile."   LiL  Less  one 

step,  less  the  ferry, 差 一步差 一途. 
The  clear  Heaven  is  over  your  head  (beware  of 

your  actions), 頭上 # 靑夭 • 
If  heart  and  lack  both  are  bad,  you  will  be  poor 

Hil  your  life  loDg,  Jto 命都; 好 » 苦 直到 老. 
If  a  mail  has  not  committed  any  shameful  deed, 

he  will  not  be  startled  by  a  knock  at  dead 

of  night, 爲 A 不做 Wto 事半 夜«門 不怯驚 


i other)  wealth  do  you  want?  If  they  are 
bud  what  use  is  wealth  to  yon  ？子 孫資要 

， 用 子孫不 資要錢 何用. 

TLo  more  villainous  and  crafty  you  are,  the 


poorer 


biicvvdness  are  words  which  Heaven  uses 

not, 越 奸越巧 越贫窮 ip 巧原 农天: in 

Ojje  juj  tlisperses  a  hundred  griefs,  一 喜免百 jl 

t 八 u  putwutly  ejidare  trouble  upon  trouble, 


明中 去睹中 *. 

Husbandry  has  riches  for  countless  years;  the 
money  of  yamen  hangers  on,  is  but  a  puff 
ofsmoke), 種田財 主萬萬 年衙門 集錢— 蓬烟. 
Fill  full  your  stomach  (if  it  be)  with  rice;  exert 
your  energies  to  the  utmost  (if  it  be)  for 
»tudy，  ft 爾肚皮 吃鎮頓 起精轉 篇害. 
The  Prime  Minister's  heart  (is  so  large  that) 
you  can  ply  a  boat  in  it, —相肚 9| 好! Sift 
If  villainy  and  cunning  obtain  (all  the)  wealth; 
the  simple  must  live  on  the  west  wind, 富 

貴 若從奸 巧得世 B 呆子嗑 西凰. 

Only  those  at  their  wits  end  will  become  llo- 

shangs,  (priests) 無 錄煞做 和询. 
The  fortuDate  eat  rice;  the  unfortunate  turn  to  | 

dust ，有 H 吃鎮 無顧化 戾. 
In  spring  time  let  not  the  dew  be  hoar-frost; 
otherwise  you  must  go  barefoot,  (it  will  rain), 
(as  in  England;  three  white  frosts  bring 

ra^,) 審霜勿 露白露 白要 出脚. 

Gold  is  hoUow ― silver,  vain;   for  after  deatli  1 
where  are  they  in  your  hand? 金 &空餵 tiS 
空死後 何會在 乎中. 
The  Heavenly  Lord  will  not  forget  the  good 

man， 皇天不 徒 有 心 人. 
Plain  and  clear  is  the  way  to  heaven  ；  the  myr- 
iad people  refuse  to  keep  it, 明明 白白天 
堂路萬 萬千千 不肯修 


If  your 訓 and  grandsons  are  good;  what  Brothers  are  like  hands  and  feet;  husband  and 


wife  as  clothing, 兄第如 手足夫 妻如衣 «. 
The  small  gentleman  trusts  to  his  diligence; 
the  great  man  trasts  in  Heaven, 小 窗 童 
攝大富 靠天. 


will  you  become;  villainy  and  A  oancUe  meeting  the  wind;  hoar-frost  on  a  hay- 
―  ！  (said  of  aged  parents,  who  may  gad- 

denljr  die), 夏 前 2： 碟 車上之 滠'. 
You  study  till  you  are  siok  at  heart;  and  yet 

ow  merely  keep  accoimto, 鳙會鳙 搭 £ 


Over  200  Proverbs  from  Mngpo. 


只爲上 上帳'  'Your  ohilclren  will  surely'  have  their  dae  pros - 

stead  of  asking  from  others,  beg  from  your-  peritj;  no  need  to  toil  for  them  like  her- 
self; instead  of  begging  a  bag,  pull  yourj  ses  or  oxen, 兒孫 自有 兒孫福 莫與兒 
own  coverlet  to  pieces, 求人禽 求&傲       孫作鳥 牛. 

袋勿如 折被.  the  end  of  the  world,  sorely  there  will  be 

faitlifal  Minister  fears  not  death;  he  who;  something  better  for  me,  1^ 界窮 耋終有 
fears  death  is  not  faithfal, 忠 臣 ^ijd  X 怕：  出顯； 2：  8. 

9E 不箅忠 •  You  mAj  offer  mad  loaves  to  Buddha,  (if  only 

le  man  of  stedfast  heart  fears  not  evil  men,  i      you  first  settle  with  the  priest), 黄 接頌 

i& 堅勿 怕逼狐  好 供佛. 

we  are  good  friends,  let  us  settle  oar  aoooont  To  go  far  off  and  barn  inoense,  is  not  so  good 

at  once, 好 JR 友 ft 箅 SI.  as  to  do  a  kindaess  near  home, 遠 處嫁香 

you  make  your  money  by  Ixard  dealing,  it       不如 近地作 jS' 

won't  last  long, 刻薄成 家毽無 久享'  Throw  open  the  windows  and  apeak  clearly, 推 
he  Emperor's  years  are  long;   tue  wicked!       颺 IK 窗 tt 亮 IS* 

manisdaily  dnmk, 皇帝萬 萬歲小 醉 'iNofisli  (to  be  caagbt)  in  the  river;  (and  jet  jou 
he  sheeps  wool  is  on  tixe  sheep's  back,  (what       keep)  peeping  into  jour  basket,  {meL  of  a 

you  give  me  my  own  money  bought), 羊 毛       man  who  earns  nothing,  and  keeps  looking 

出在羊 身上，  ia  his  house  for  things  to  pawn), 河离 氣 

[ans  fortune  cannot  last  for  ever  ；  the  flowers  can-  魚看客 


not  bloom  for  aye, 入 軀千曰 好花 氣 百 日 H. 
oa  are  like  a  wine  buttle,  a  rice-bag,  and  a 
tea-bibber, 洒囊 ft 袋茶駔 麵. 


Man  mast  be  ahai^eaed  hy  man;  the  knife  must 
be  ground  on  the  stone,  (cf.  Prov.  XXVII. 
17), 人赛八 上蘑刀 要石上 菌. 


1 1  once  begin,  I  wont  stop,  一不作 二     休. Heaven  will  prosper  the  contented  man, 八 要 

>aQce  the  dance  of  the  god  of  literature,  withj      A  £ 天爲 Ift 騸. 

a  great  stone  mortar  ！  (Kicking  up  and  oatoh-  The  truly  good  man  gives  away  coal  in  snow 
ing  a  small  box,  is  part  of  the  dance;  and  time;  the  truly  mean  man  sends  Howers  to 
how  can  a  stone  mortar  be  kicked,)  met.  of  a  paradise,  9( 送炭 美君子 錄上添 
encumbrances, 石 }fi  £3 跳 魁星.  花癩 小人. 

etter  strive  against  tiie  gale,  tUaa  let  the  If  yon  wish  yoar  childrea  to  be  well,  always  let 
draught  (from  a  hole  in  the  wall)  blow  upon  them  be  three  parts  (oat  of  ten)  hungi  j  and 
you,  (do  your  duty— however  hard;  don't  cold,  ； 要 ij、 兒安常 帶三發 fIL 舆幾 • 
meddle  with  petty  afiairs), 寧 IIT  2ft 廛打勿 When  our  neighboar  takes  office,  we  aU  rejoice, 

可壁凰 吹. ， .  »舍& 官大家 審歡. 

areless,  slovenly  action  will  never  succeed, 顦鱖 You  may  be  uncivil  to  a  good  man;  but  mind 

fli 钢勿封 好*  you  don't  offend  a  common  man, 韆韆君 

fhen  a  mao  is  poor,  his  thoughUi  are  mean;       9 重重 小八. 

when  a  horse  is  thin,  his  ooat  is  ahaggy,  A  U  you  enter  the  vegeiarian  religion,  you  sepa- 
](§ 志短馬 瘦 毛長.  rate  from  your  ancestors  and  break  away 

[asband 一 an  empty  (shadow),  wife— a  vaoant  from  your  descendants,  Jl 査 吃莱鳙 種 絶代. 
(idea)  ；  when  the  land  of  the  yellow  fotin-  Yoa  go  revolving  in  the  hole  of  your  cash,  (spo* 


tain  is  reached,  they  will  meet  no  more, 夫 
也^^ 也空黄 泉錄 上不招 j|. 


ken  of  a  lover  of  nuuBmon), 親 康子 打抽务 
Um  whw  he  is  pld,  Un  pearl  wim  it  U  ^^Uan^x 


6m  300  i^mUs  from  Siogpe. 


are  worthless, 人老 珠荄不 餹錢. 
The  spirited  horse  won't  eat  grass,  which  you 

have  once  refused  him,  (and  after  a  while 

offer  him), 好 馬不吃 B 顯 草. 
Leave  a  litde  of  the  tail  to  whisk  off  flies,  (don't 

be  too  close  and  strict,  or  you  will  suffer 

forit),0JU 尾巴 擔擔蒼 《B， 
When  yon  stir  up  the  oanal  and  make  the  water 


muddy,  you  will  oatoh  fish, 淘得 M 水 (ft  The  earth  lasts  a  thousaod  years,  but  cbaDgos 


有魚拿 • 

The  dram  beats,  I  listen  to  the  will  of  the  many, 
Ifl 縈錄 肇聽 » 大条. 


Seek  shade  under  the  tall  tree's  boughs, 大榭底 The  daughter-in-law  came  first,  the  step  mother- ' 


下好 ««• 

The  tree  won't  wave  if  there  is  no  wind, 廑勿 3|E 

梅勿鷉 


lleayen  is  far  above;  the  Emperor  far  off,  (I  may  When  you  are  sitting  quietly,  keep  thinking  of 


do  as  I  like), 天商 皇帝逮 • 
If  you  have  inflnenoe,  don't  be  coDtinaallj  ex- 
erting it;  if  you  have  strength,  don't  keep 


力 勿可耋 JJI' 
If  the  flower  is  good,  the  fruit  will  be  good, 開 

好花 好果 • 

The  rich  man  ia  like  a  green  hill,  and  even  dis- 

' tant  relations  will  flock  to  it;  the  poor 


him  but  as  strmgers, 富貴靑 山有逮 H 

貧窮骨 A 是 63 八 

New-come  relations  eagerly  welcomed;  old  re- 


The  ruler  may  set  a  fire  bumiDg;  the  peopk 
most  not  (even)  light  a  lamp, 只 許州官 

» 火勿許 百姓點 fi. 

The  aged  oome  for  new  years  congratulations; 

(but)  year  after  year  is  worse  than  the 
former, 老八 家拜世 一年勿 JJt 如一年 
When  yonr  month  eats,  let  it  consult  with  your 
stomach,  口吃肚 i« 量， 


masters  continually, 千年 世界跌 £ 主. 
Three  ounces  of  gold,  (shows)  four  ounces  of 
luck, 三兩黃 金四量 顧. 


in-law  after;  so  if  the  mother  wants  congee 
or  rice,  she  must  get  it  for  herself, 先康 

新 錄晚寒 奥要粥 要蛾自 來提. 


your  own  faults;  when  you  aro  conversing, 
don't  speak  of  the  faults  of  others, 靜坐索 
思己 ill 閒談 莫緣八 非. 


trying  it  to  the  utmost, 有勢勿 1^ 耋行有 Good  bamboo  shoots  springmg  up  outside  the 


fence,  {met.  of  good  daughters  who  must 
be  married,  and  lesTe  their  home), 好笑 A 

在 笆外， 

Don't  put  heavy  cargo  into  a  little  boat, 小 籲 
勿宜 重載， 


man ~ even  his  own  flesh  and  blood  are  to  Let  your  wisdom  be  round  (all  inclusive)  and 


your  actions  square;  let  your  courage  be 
great  and  your  heart  small,  (humble  and 
gentle) ，智 欲圆而 行欲方 胆欲大 pgHii 教小 • 


lations  thrown  into  the  comer, 新 IR 齙極 Bright  moon,  bright  moon,  bat  don't  walk  alone; 


極 老貌丢 通壁. 

Tom,  turn,  torn,  life  is  fixed  ！  (in  ridicule  of  the 

fortoBe  teller  with  his  guitar),  (ft  |Q 晚 

j 命生 Jft. 

A  good  son  will  not  eat  the  portion  divided  for 

him;  a  good  daughter  will  not  weai*  her 
marriage  clothes, 好男 勿吃^ 蘭鎮好 

女勿 著嫁裝 衣* 

The  stars  cannot  face  the  moon,  (the  people 

cannot  compare  with  the  king),  i 勿能 JfRJI  • 
JSigb  hear  en  is  not  high;  man's  heart  is  ever 

，天高 09 寞裹 AiUm 


if  you  most  walk  alone,  take  a  red  lantern 
in  your  hand ，月 明月 明不再 « 行塞 R 

攝 行手提 紅燈. 

U  the  ancestor's  fame  and  merit  be  good,  the 
descendants  will  wear  the  gauze  hat,  (won 
in  the  Ming  djnastj  bj  magistrates), 覼 宗 

， 植德好 兒孫戴 炒幅.  M 

Will  tiie  man  of  might  and  influence  bend  hig 

knee! 大丈夫 jft 肯 通膝， 
The  yellow  varnished  coffin  buried  in  the  earth, 

{meL  of  a  good  scholar  wasted  on  small  pu« 


Cven  from  tlie  kite  flying  by,  you  must  needs 
pnll  ont  a  bnnch  of  feathers,  (mef.  of  a  grasp- 
in  e:  character), 老驚飛 《& 拔塞 毛. 


«f 里 tt     » 璺— 發精 »  分 » • 

Better  be  a"tm«|jt  bepr^r  than  a  mnddj  mil- 
lionaire, 苹可？ HI? 勿可 JB 富' 


The  rich  add  riches  fto  ri'nhea):  the  poor  add  Bear  children  with  a  vifew  to  old  age:  lay  tip 


years  (to  years). 有老糟 *  S 窮入增 年 ft. 

Praying  to  Bnddha  is  bftfier  than  reviling  (peo- 
ple), ：^!!：佛«*1  5£菊. 

Father  and  mother  both  livincr.  the  children  are 

loved. 爹娘完 女儳 «• 


^ain  to  provide  agaisBt  hnnger, 養 A 防 

老猜 教防 II  ， ， 

To  aspire  to  a  hifth  oonnection,  is  like  cnltivat- 

iuR  yonr  f early)  rice  too  Inxuriantly,  (it  will 
smother  the  row  of  late  rice), 板离 親種夭 箱. 


If  yon  have  goofl  oTiildron,  you  need  not  weary  Jf  bnshAnd  and  wife  are  on  good  terms,  they 


I 


yonrself  with  bnildiuj?  a  honpie  for  them, 
(f.hev  will  build  for  themselves), 好 兒孫勿 

用勞 屋， 

Ton  pour  wine  and  roeftt  into  the  leather  baff, 

hut  the  suit  is  still  before  thft  cotirt,  (tlie 
vamon  ninners  must  be  fed), 洒 M 灌 jft 袋 
官 司仍舊 在. 


will  not  quarrel  if  they  nmst  beg, 夫窭 jfll 

爱 ft 鎮應該 • 

Ib  it  the  canaVs  (fealt  for  being)  windin^r,  or  is 

it  the  the  boat'R  (fault  for  being)  hard  to 
scnll?}! 是河樓 MS 是詹 職撑. 
X(  the  bridore  fnllfl  it  won't  crush  the  minnows, 

構 §! 勿 獮 S 錄 ^R, 


ThoTigli  yon  be  exceedinply  enraged  do  not     PotirinR  in  water  to  stop  the  boiling,  is  not  so 


to  law:  fhoneh  yon  are  starving,  do  not 

steal, 貧煞勿 可吿狀 « 煞勿可 ft 賊 

If  I  leave  off  wine  for  three  years,  yet  I  hftve  no 
snrplns;  if  T  drink  wine  tliree  years  I  have 
no  hn]mce\ 解 滔三年 <fi 無錢 0£洒 三 
年 4fe 鵝鏐 

His  world's  neatest  man  yet  cannot  oflCApe  from 
the  two  words  "no  continnaTice;"  the  bnRi- 
nfi^H  of  a  life  time  is  (lint)  like  a  springs: 


搴業 P 如審 事一堪 

The  tigers  in  the  eastern  hills  will  catch  men; 


It'j     men,  (you  will  get  no  fairer  price  in  another 

，        shop), 東 山老虎 lf«A^1l 山老) ^3? 植々. 

The  reverence  paid  to  magistrates  is  as  thin  as 

P^per, 官情 如紙簿  ， ， 

Man'H  heart  is  hard  to  sound;  a  (lack's  gisard  ie 

hard  to  diRsect, 人 騸科鴨 M 騸碱 


remain  ；  the  officials  may  go,  but  the  accus- 
er's petition  remains, 宫去 $ 在] £ 去案 在. 
The  Rky-fall  of  stars  (lepers  on  the  one  Moon, 

}||天晃《3«1  一輪月 • 

One  portion  of  ability;  one  portion  of  wealth, 


good  as  pulling  out  the  firewood  from  nnder 

the  oven, 揚 Jft 止拂 不如统 fiS 油 薪- 
Thinlcing  of  money  not  yet  come,  is  as  tlionprh 
your  riches  were  before  yonr  eyed, 讨得宋 

* 氧 UK 在囊 前. 

If  you  do  prood  with  yonr  money,  yon  won't  lose 
it  ，有 錢怖 

One  end  (of  the  load)  a  sieve;  the  other  end  a 
stoDe  mortar,  一  M 炒蹄一 醭磨' 


(\rmm. 盖 世英雄 難 免無常 二宇， 一生 The  bread  is  j?nawed  to  the  flavoring,  (don't 


leave  off  study  when  yon  are  jnst  tasting 
its  Bweet  flavour),  fit  8^1 吃 到豆沙 jft. 


the  ti^erfl  in  the  western  hills  will  oatob  If  you  raise  a  mud  wall,  let  both  sidoR  be 


smootli, 黄^ 打墙兩 邊 光生， 
A  wise  man  hurt  by  his  wisdom,  {met,  of  ill  used 

talents,  Ac,,)  jjS 明 反被聰 明親. 
T  can't  tell  what  is  in  yonr  heart;  I  merely  hear 
what  yonr  month  says, 不 A  iQi 鲤 事但驄 
B 中 言. 


The  Magistrate  may  go,  hut  the  yamen  officials  If  you  mean  to  help  me,  yon  need  not  tell  me 


to  wait  by  yonr  kitchen, 有 勿用灶 顆立. 

With  a  fanfiliar  friend,  1,000  cups  of  wine  seem 
few  ；  if  yon  can't  agree,  hidf  a  sentence  is 
too 麵 ch,  « 逄 知己千 S 少括 勿投 ft 半句多 • 

By  mo\mg  \Jie  ipQia\^otL  cil  &b\^、  VvAa  Nsqx^A 


into  Soo-ohow  fnnuhire, 換得 K 床處倒 

：！^ 蘇州貨 


of  wastd 

abilities), 吃 7 淸水白 米續江 塘邊掛 ISftA. 


You  slay  your  brother  with  sword  or  spear,  and  Inoense  in  one  hanc^  a  spear  in  the  dther,  {d 
his  blood  is  trampled  upon  by  strangerSi 

兄弟刀 錄教血 被外八 踏. 

The  swallow  feeds  its  young  and  toils  in  vain, 


Psalm  LV.  21), — 隻 手 担香一 隻手担 ». 
If  you  ply  a  large  boat,  you  will  owe  a  large  debt, 

撑夭趣 ft 大 «. 


(they  soon  fly  off  and  forget  the  parent  Let  men  despise  me  (as  tbej  like),  if  heaven 


birds), 燕孑 赛兒空 勞力. 
If  you  wish  to  be  a  HoshaDg  for  a  day,  you  mns^ 

toll  the  bell  for  a  day, 康 日和货 截 日鐘' 
A  title  deed  of  1.000  years  will  serve  you  ag 

medicine,  (don't  lose  it), 千年 Tit 睿好会 藥* 
The  magistrate  may  be  wrong,  and  his  officials 

mistaken,  but  their  meftseD^ers  must  not  be 
. Warned, (釋 錄於主 Sin  is  imputed  to  the 

master), 官 銪吏雜 來人勿 銪. 
If  the  string?  is  loDg,  the  kite  will  fly  high,  耱 

放 敏搖. 

The  court  door  stands  open  like  the  character 
PcU  (ei>ht 八)： but,  though  yon  aire  in  the 
right,  don't  ventnre  in  without  money, 街 

門八字 BS 有 if 無《 莫進 

Don't  be  too  severe  in  your  thonfcbtft,  oor  too 
fast  with  your  tojigtie,  or  men  wUl  find  fault, 

心直口 快招人 致怪. 
Bight  or  wroBg,  here  is  the  accuser, 有理 無 騮 

原 告坐 fe， 

The  bright  nno  shining  on  waste  grounc',  (wast- 
ed abilities),  &  S 日頃瞎 稻地. 

！ Reprobate  silver,  empty-bellied;  why  buy  mch 
to  deceive  your  aocestors,  (spoken  in  ridi- 


spnros  me  not,  then  loss  is  gain, 人欺夭 

勿欺吃 is 就是便 £• 

To  search  for  a  needle  in  the  great  sea,  (Avgl, 
a  needle  in  a  bundle  of  hay), 大清 洋洋尊 类針. 

If  yon  rear  a  tiger  in  doors,  when  it  grows  larger 
it  will  tear  yon,  (take  care  of  bad  inmates), 

，1«門« 虎虎 大傷人 

An  iron  pentle  may  be  ground  down  to  a  needle 

int/be  patient, — in  time  you  will  succeed), 

搞 子頃磨 锈針. 

If  the  magistrate  when  in  office  performs  no 

deeds  of  charity,  it  is  like  going  to  a 
treaHiare-motiiitain,  and  comiog  back  empty 

handed, 爲 官 » ；？； 行方 便 如入賓 山 

The  dutiful  daugliter-io-Iaw,  will  attend  upon 
her  dead  mother-in-law, 孝順 新鳒龃 孝堂. 

Ton  might  save  tbis  expense ；  (it  is)  like  offer- 
ing salt  fish  to  Buddha, 好省 不省念 ft'g 霱. 

When  the  canals  are  full,  the  wells  are  full, 海 

水 繡井水 繡. 

The  first  part  of  the  night  think  of  your  own 
faults;  the  latter  part  of  the  nigbt  think  of  the 
faults  of  others, 上 半夜 忖自己 勿是下 

半夜 w 人家勿 是. 


nle  oS  sih-hok  or  iin-^oH^  <fec.,)     齦子 ft  When  you  have  the  right  season  sot  to  do  an 


基虔集 錢賀哄 霣宗. 

1  went  to  the  temple  to  worship,  and  the  poosab 

was  not  there— (ZA.  Earth -god),  (spoken  of 
calling  on  a  person  and  findiog  him  not  at 
home),  J: 麻勿見 土地. 


thieves;  cats  should  oatoh  rats). 黄犬 jfi 老 JK 
Mind  your  own  business;  like  a  Kong-si  man 

mending  (jups, 扛 西人釘 碗自顧 自. 
lgi\e  yon  white  rice  (boiled  in)  pure  water  to 
eat;  and  (all  yon  can  do  is  to)  stroll  along 


alms,  when  you  have  the  lucky  opportunity 
to  let  it  slip,  is  like  gold  tnmiog  to  piBeb- 
beok  in  your  hand,  or  gin-eeng  to  mih-timg, 

勿 際運勿 通手揑 黄金纏 白集孚 
>\ 渗纏麥 冬. 


Dogs  to  oatch  rats  ！  (tbey  shonld  watch  for  If  you  suspect  others,  you  offend  against  pro- 


priety; a  man  who  observes  propriety  won't 
suspect  others, 怪 A 勿知蕭 J&l 驢^ 怪 八. 
ToB  send  forth  and  use  your  (evil)  designs,  and 
they  return  (in  vengeance)  to  your  own  per- 
»oii,  Kj& 用 j& 反 a 自身. 


or  Tuoms] 
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e  Rtapid  thief  steals  a  stdne  rice  mortar,  ^ 

賊偷 CI. 

yoxL  Will  only  apply  your  mind  to  study,  wha* 
is  to  prevent  yonr  mastering  books, 只要用 

»0 讀何、 爲 « 不熟. 

ke  carryiiip;  a  coffin  round  and  ronDd  the  cir- 
cuit of  the  city  walls, 城頭， S 拾 ^ 材. 

od  men  tarry  not  long  in  this  world;  bad  mei 
live  long  and  are  everywhere  seen, 好八勿 

在 世歹人 活現世 
tiie  ruler  ia  free  from  covetousness.  he  fearf 

neither  men  nur  devils, 大 王勿 貪私人 J| 
勿怕 

you  really  wish  for  prosperity,  let  great  be- 
come little,  5g 要好 大傲 小. 

the  four  r>ooks  and  five  Classics  are  thorough- 
ly mastered,  heaven  will  send  down  suste- 
nance for  your  whole  family,  (Heaven— Em- 
peror一 will  give  you  oflice), 四 書五 經通全 

家 食天碌 

bad  iiiau  lias  a  bad  man  to  cru«h  Lim;  the 
Btiuging  caterpillar  has  a  toad  to  oatch  him, 

悪人 自有惡 A 磨! fca 娘 自有拾 i!£ 拖. 

3tter  cmck  the  drum  tiiau  lot  the  staudard 

fall,  ^可 擂穿 鼓勿可 放到旗 
)at  helps  bo.it;  water  helps  water,      挈 舶 水 

掣水.  . 
jojr  words  are  not  straightforward,  you  will 

never  bear  fruit,  even  to  old  age, 言 0  A 

化到老 無收成 結，. ， 

lie  K"。(l  inau  is  happy  iu  being  a  good  man; 

the  mean  man  takes  nothing  by  his  mean- 
nes»,  (See  Piov.  XL  IS), 君 ^ 雜得爲 

s 子小入 枉 費 爲 小 人. 


you, 棋商一 著伏孚 伏脚. 

boujli  the  magistrate's  office  be  small,  the  law 

iB  the  same, 衙 P«J 雖小法 度一倒 
on  can't  beat  oil  out  of  dry  chaff, 燥 糠打 

不 出油來 

fheii  you  euter  a  territory,  ask  its  prohibitions; 
when  you  enter  a  counti)',  inquire  tibout  its 

custoius, 人 而問禁 入！^ 而 两 俗， 

2—42 


Silver  and  copper  cash,  these  two  wordp,  though 
tl\ej  are  the  source  of  life's  sustenflncp,  yet 
are  they  things  injurious  to  man,  錢 

字雖^^養《^；^源亦是害入 1^物. 一 i 

Use  men  as  you  would  use  wood;  becan«e  one 
inch  is  worm-eaten,  yon  would  never  tbro\y 
away  the  whole  trunk, 用入 ifU 用木毋 J[J{ 

寸 f5  HI 連抱 之材. 
Che  bright  moon  in  the  water,  a  flower  in  a 
looking  glass;  fora  while  tliey  seem  to  be 
real;  tbea  suddenly  they  prove  to  be  false, 

水 中明月 £S 中 花暫蹈 *  fl# 便己差 '- 

Riches  aud  houour  are  but  a  dream  for  man; 
office  and  emolumeDts  are  hxit  hnl 山】 on 
the  water, 富貴 A 間事 功名水 上 il^n, 
rhe  mouth  is  (bat)  wind;  ibe  pen  is  a  niMik  (a 

proof),  口 是風笨 是縱. 
The  aged  priest  beats  the  \voocleii  fish,  (is  in 

earnest), 老 和尙敲 木魚. 
If  you  wish  Buddhism  to  flourish,  the  bost  plan 
iH  for  Iloslmnp:  (jBoddhiflt  priest)  in  pmiso 
Hoshang, 转 要佛法 典還是 ftf  m  fit- . 
Half-a-pouDd ©qaala eight  ouuces;  pef)per  i ((aals 
mustard,  (nix  of  one  half  a  dozeu  ol"  the 
other), 半觔對 八兩胡 椒對生 I 
Black  、玄 靑） comes  fiom  blue  (the  Avhito  cloth 
is  first  dyed  blue  and  theu  black)  and  is 
better  than  blue;  ice  comes  from  water  and 
is  colder  than  water,  (met  of  scholar  out- 
stripping his  master),  1^ 出于藍 而 H'g 于 藍 

冰生于 水而塞 于水. 

In  dry  weather,  ropiiir  your  house;  don't  wait 
till  you  are  thirsty  to  dig  your  well,  gfC 未 

雨而 綳終毋 而掘井 


you  gill II  oue  more,  my  feet  and  hands  obey  Bow  your  opinion  to  the  aged  ；  ami  wlion  you 


are  iu  trouble,  you  may  depend  on  ihvm  for 

help, 屈志老 '成急 M 可相 倚. 
One  spark  oan  burn  teu  thousaud  tic^rs  of  hills, 

(cf.  St.  James  3rd  5,) 粒 火能燒 ^  Jpr 山. 
If  you  borrow  my  umbrella,  you  need  ne  t  tliauk 

me;  oDly  he  careful  to  open  it  ftr"l  <lry  it 

all  night, 借傘勿 用謝只 要棕; 'ff, 
Can  you  Imilil  a  houBe  wvUv  oV\  \、\ 乂、、 vi\\v\、>*;\^- 


ilai   YOOABtHABY  ADD  HAlJB-BOOK 


Native  ffte  aail  -、 鱅 t»l  igp. 


gave  birth  to  the 玄 天上帝 Hsnan  *tteii 
shaDg  ti, 玄天 S 父 \  hsiiau  'tien  sheng 
fa  tan;  2ad  month  2*>i;h  day. 
One  of  the  qaeens  of 康熙 'Kang  hsi, 孝 03  t 
皇 后 hsiao  chao  jen  'huaog  'hoa;  2Qd 
month  2(Hh  day. 

his  sovereign  honored  him  with  this  post-  The  president  of  the  ten  courts,  二殿 楚江王 [ 
Luinoiis  title, 張顯王 1  chang  hsien  wang  drh  tien  *cliu  cliiang  wang  tan;  3r(l  mouth 
tan;  2ud  month  7th  day.  i       1st  day. 

A  populuv  Buddha, 十 釋迦佛 1  Shih  chia  fo  The  Bhang  ti  of  the  Northern  or  Sombre  Heavens 


ored  one  of  his  generals, 黃飛虎 'Huang  fei 
'liu,  who  died  in  battle,  with  the  title  of  god 
of  the  eastern  hill, 東岳 种 Tang  yo  shSn, 
jjX      I  Tung  yo  tao  ；  2 ad  month  6th  day.* 
The  of 安祿 An  la  cluriDg  the  Tang 

Jyi)asty  who  was  murdered  by  the  rebels; 


tdu;  '2ud  month  8th  day. 
The  second  of  the  (五 方) Wu  fang  deities,  土 

神 j   *Ta  shen  tan;  tiad  month  lOth  day. 
One  of  tiie  queens  of  the  Emperor  Shun  chih, 孝 
Jf.ji  i^i 良 后 hsiao  'kang  chang  'huang  *hou; 
month  11th  day. 
One  of  tho  gods  ol  riches,  a  Tutelar  divinity, 
V  ^ig  fjg  土 地 公 l,，u  tc  'tu  ti  kung;  2nd 
iiionth 丄 ^tht  day. 
Tiio  goil  of  the  South  Sea, 洪 ]  'Hang  sheng 

tiui  ；  2q(1  month  lJUh  day. 
Lau-tsz  (老 子、 Lao  tzfi,  * 太 上老君 1  'Tui 
ahaag  lao  clii'm  tan;  2Qd  iiiontii  l;"Hh  day, 

A  wHvrior  of  the  Sung  dynasty  (栄朝 ) Sang'chao, 

if 、- 飛 -jt 帥 Yo  foi  yiian  shiiai. 
The  inesiding  judge  of  the  fourth  of  the  ten 

courts  of  bell, 四 殿 五 王 1  Ssli  tien 

wu  kiian  waug  tan;  2ad  m<»nth  18th  day. 
The  ^oililcss  of  mercy;  said  to  l)e  the  3rd  sod 

of  the  king  jK 竹國 Ku  chu  kuo,  born  a 

sccoiid  time  the  IJid  daughter  of  the  king  of 

北 國 'chiieh  kuo,  •:: 觀 ]  KuaD 

yui  tan;  2iid  mon},h  VJtli  (lay, 
A  feuialo  divinity  and  water  god, 水 母娘娘 1 

Shui 】rm  niang  niaDg  tan.   

BuiWiiist  female  divinity;  some  say,  the  sister  The  goddess  of  Earth, 后土 娘娘 1  'bou  *tu 

(»r  Kuan  yiii  fo, 普！ U 菩薩 l)u  hsien  'pi)        niang  niang  tan;  Ihd  month  ItSth  day, 

si;  -Jul  month  2'2nd  tlay.  The  fete  day  of 聞聘 Wen 'ping;  the  postliumons 

Taiiint  t^od,  one  ol*  the  4  prime  ministers  of  Yu       title  of  this  general  who  was  slain  in  the 

" 馬 元 帥 Ma  yiian  shuai.  straggle  between  tbe  Yin 般 and  Chou 属 


represented  with  dishevelled  hair  aud  bare 
feet;  originally  a  man  who  became  a  genii, 
and  was  promoted  to  this  post  by  the  chief 
ShaDg  ti,    玄 天上帝 I  hsuan  'tien  shang 
ti  tan;  3rd  month  3rd  day. 
ABuddha. 長老 |  cbang  lao  tan ；  3"'  moDih    '  day. 
10  gods  ruling  over  the  ten  departments 《,f  hell, 
+ 閻雜王 1  yen  lo  wang  tan;  3"'  montb  8"'  day. 
The  president  of  the  Oth  of  the  ten  courts, 六 Jg 

卞城王 1  la  tien  pien  *cheng  wang  tan. 
One  of  tbe  Wa  fang,  土 种 1  'tu  shen  tan;  3rd 

month  lOtli  day. 
Chief  magician  or  wizzatd  of  tbe  Tauist  sect, 
+ 張天師 I  chang  'tien  shih  tan;  3rJ  month 
13t!i  day. 

One  of  the  Ji 道 Wu  tao,  an  evil  deify, 中央五 

道 1  chung  yang  wu  tao  tan. 
A  deified  medicin,  and  chief  of  the  facnUy, 誓 

讎大帝 1  I  ling  ta  ti  tan ；  Srd  month  1' 一》 th  Jay. 
A  Tauist  who  floarislied  about  the  end  of  the 

Yin  dynasty, 玄 M  \  bsiian  *tan  tan. 
A  Tauist  sage,  *  i$ 提 1  chun  *ti  tan;  3rd  month 

l()th  day. 

One  of  the  4  prime  ministers  of  Yii  'huang,  + 玄 
坡 AS 元 & 6  1  hsiian  *tan  chao  yuan  shuai  tan. 


The  f.iiiicn-  of  tbe  Sombre  Heavens  (Tauist);  he 


•••us  ^  #'      A  Shan  ttbeng  fa  jen;  she 


dynasties, 中标： ^帝 1  chung  yo  ta  ti  tan. 


was  king  of     ^  g  Cbing  lo  kuo;  bis  wife  Three  Tauist  brothers  of  威 1% 南 霸 Wei 


yang  pan  kuan,  who  gave  up  ourtlily  'emolo- 


Xtave  ¥^  and  K 醮 till  Ikiys. 
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meats  and  became  genii, 三茅 J (君 1  SaD 
mao  chea  chun  tan. 

A  deified  woman  of  Fahkien  province,  named 
林 L*n,  now  the  queen  of  heaven  and  wor- 
shipped by  sailors, "天 后元君 1  *tieD 
*hou  jiian  chiin  tan, (萬壽 wan  sbon) ；  3nl 
month  23rd  clay. 

A  goddess  worshippod  for  offspring, 子 孫 jift 
\    tza  sua  niang  niaag  tan;  3rd  month 
2<>th  day. 

車 大元帥 'ChS  ta  yii  m  slmai,  his  worship  h 
neglected  at  present, 車公 |  *ch&  kung  tan; 
3rd  moutli  27th  day. 

Six  evil  deities,  exercising  their  powers  respec- 
tively over  heaven,  earth,  year,  month,  day 
and  hour, 六 毒大王 j  liu  tu  ta  wang  tan. 

The  preside  at  of  the  7tli  of  tHe  ten  courts  of  hell 
七殿 泰山王 1  'Chi  tien  *tai  shan  wang  tan. 

A  Minister  of  Fa  hi  (伏 慕 Fa  hsi),  said  to  have 
invented  letters, 蒼 Si (字祖 I  'tsang  chieb 
tzd  tsu  tan;  3r(l  month  28 th  day. 

The  god  of  one  of  tbe  5  sacred  hills;  posthn- 
mou6  title  of  one  of  the  adherents  of  tin 
般 Yin  djF nasty,  * 柬 、江 ^  j   Tang  yo  tan. 

The  president  of  the  8th  of  the  ten  courts  of  hell, 
八》 S 都市王 I  Pa  tien  tu  shih  wang  tan. 
4 til  month  Ist  day. 

An  ancient  Statesman,  prol)al)ly 蕭 伯 軒 Hsiao 
pai  bsdan,  of  the  Sung  dynasty,  beloved 
\>y  the  good  and  hated  bj  the  evil, 藤公 j 
Su  kuDg  tan. 

A  Buddha,  eldest  sister  of  Kuan  yin,  文 殊 
佛 1   、、  "a  sliu  fo  tan;  4th  month  4th  day. 

The  Sell!  ciiieh,  Leaven,  earth,  and  mas, 三 界 
I  San  chieli  tan;  4th  month  8tli  day. 

Bodiltia;  one  of  the  chief  gods  of  the  Bud- 
(Ibists,  t 释 ilS 佛 1  Shlh  chia  fo  tan. 

The  president  of  tue  Vth  of  ten  courts, 九 JR 平 
等 王 1  Chill  tiea  *ping  teog  wang  tan. 

live  ropular  Tauist  diviuitios, 十五 顯華： Jfc 大 
帝 \Va  hsien  'hua  kaang  ta  ti;  4th 
loth  day. 

Uoe  of  tJio  ijBL 方）, 土 种 1  'Tu  »lien  tan* 


Tauist  divinity, 十許 典 君 1  Hsii  chen  chiin  tan. 
One  of  the  eight  genii,  worshiped  in  sickness 
supposed  to  have  power  to  cause  the  doctor 
to  wrifce  an  efficatioas  prescription, 呂仙 I 
Lii  hsien  tan;  4th  month  14th  day. 
The  chief  one  of  the  eight  gtmii,  鍾離仙 1 
Chnng  li  hsien  tan;  4th  month  loth  day, 
jig  Gtoddess  of  tlie  place.  Female  Penates,  土&婆 
I  'Ta  ti  'po  tan. 
One  of  the  queens  of 太 宗文帝 *Tai  tsnng  wdn 
ti, 孝端 文皇后 Hsiao  tuan  wen  'hnang 
•Hoa;  4th  month  17th  day. 
Tbe  goddess  of  mid\rifery, 金: ]  Chin  *hna  tan. 
The  president  of  the  lOtli  court  of  hell, 十殿轉 

賴 王  1  Shih  tien  cliuan  Ian  wang  tun. 
A  deified  doctor  of  the  I  Ian  dynasty, 華 |>£ 先 
師 ] 'hua  'to  hsien  sliuai  tan  4th  month, 
18th  day. 

姬 Chi,  eL'est  son  or  crown  prince 文 Wen,  a 
King  of  the  Chou  dynasty, 紫 薇大帝 \ 
Tzu  wei  ta  ti  tan. 

A  female  deity,  worshiped  for  assistance  in 
diseases  of  the  eye,  |k 光聖母 1  Yen  kuang 
sheng  mu  tan;  4tli  month  tiOrh  day. 
A  Buddha,  second  sister  of  Kuan  yin, 普 

I  '丄) u  hsien  'pu  sa  tan;  4th  month  23rd day. 
24  Buddhist  divinities  worshiped  hy  those  who 
fast;  Bestowers  of  cliildren, 十 ft 穴菩薩 1 
*Chu  'tien  *pu  sa  tan;  4tli  month  24th  day, 
A  man  of 撟 州 Yang  chou  and  petty  mandarin 
at  the  fall  of  the  'Han  dynasty;  he  was  slain 
whilst  pursuing  the  rebels,  and  received 
tbis  posthumous  honour, 鍾山; fi^* 公 J  Chung 
shan  Chiang  kung  tan;  Mb.  month  'ifJtb  day. 
An  ancient  doctor,  probably  tbe  Emperor  Shin 
nung 神 麈 Sii6n  nung, 靈應百 艸藥王 
I  Ling  ying  pai  'teao  yao  wdDg  tan;  4th 
month  28th  day. 
God  of  medicine,  probably  same  as  above,  f 藥 
王 卷薩， yao  wane:  *pu  sa. 

queeng  of  Tao  kuang, 孝 lig 成皇后 
Hdiao  shea  'oheDg  4mang  *hou;  ith  month 
2Utb  day. 


month  One  of  the 


1 


Fete  day  of  the  god  of  the  Soath,  representee! 

88  a  very  aged  man, 南 極大帝 I  Nan  ob 

ta  ti  tan;  5th  month  Ist  day. 
One  of  the  queens  of  Kang  hi, 孝誠 仁皇后 Hsiai 

^oheng  jen  'haang  *hou;  5th  month  3rd  day 
Five  gods  of  the  Tauist  sect,  ruling  over  somme) 

diseases,  the  pestilence,  <fco.,  t 猛 部五帝 1 

Wen  pa  wu  ti  tan  ；  5th  month  Ist  to  5th  dAj 
The  dragon  boat  festival, 地臘； ^  S  ti  la  chil 

'clien, 天 中 'Tien  cbang  ；  5  th  month  5th  day 
Same  as  above,  t  M     節 Toan  yang  chieh. 
One  of  the  Wu  tao,  an  evil  spirit,  who*  cansef* 

various  diseases  in  children, 南 方五進 1 

Nan  fang  wu  tao  tan;  5th  month  8th  day. 
One  of  the  Wa  fang,  a  dragon  god, 五土龍 1 

Wa  *tu  long  shen  tan;  5th  month  10th  da;. 
The  tutelar  deity  of  the  capital  city,  9 槭 5 毚 | 

Tu  'cheDg  'linang  tan;  5th  month  11th  day. 
黧天化 'Huang  'tien  'hua,  a  statesman  of  the 

Chou  dynasty,  son  of  the  Tang  yo, 炳 讎 £ 
I  Ping  ling  kung  tan;  5th  month  12ih  day. 
The  second  of  the  three  heroes  of  the 三 g|  Sait 

kuo,  *  II 帝 1  Kuan  ti  tan;  5th  montl 

13th  day. 

A  General  of  the  San  kuo,  an  adopted  son  of  the 
above, 闕 平將軍 1  Kuan  ^ping  chiang 
chun  tan. 

Tauist  divinity,  a  god  of  children, 卡 元钟 I 
Tong yuan  shaai  tan;  5th  month  liih  day. 

Buddhist  female  divinity,  a  many  handed  Bud- 
dha, t 準 提佛毋 1  Clmn  ti  fo  ma  tan; 
5th  month  15th  day. 

Fete  day  of  the  conjanction  of  heaven  and  earth 
by  which  all  thmgs  were  produced; 夭地造 
ft  'Tien  ti  'tsao  iioa;  5th  month  IGdi  day. 

Fete  day  of  the  three  Buddhas,  past,  present, 
and  future, 如來佛 ] Ju  lai  fo  tan. 

The  head  or  pope  of  the  Tauist  sect;  he  re- 
sides on  the  H 虎 Lang  'hu  hills  in 江西 


succeeded  by  one  of  the  same  sarname 
he  who  amongst  several  competitors  is 
able  to  pradaoQ  tbander,  is  the  suooeesfa 


one, 張天師 1  Chan^  'tien  shih  tan.  j- 
Che  western  mother  of  the  Bmldhists, 王 # 锒 
Ift  \  WaDg  ma  niaDg  niang  tan  ；  5th  moutli 
18th  day. 

、 Buddhist  sage, 丹 馬具入 1   Tan  yang 

ma  chen  jen  tan;  5tli  month  20th  day. 
3neof  the  Qaecns  of  JKanghi, 孝恭 仁皇后 Hsiao 
kung  jen  'huang  *hou;  oth  month  23ril  day. 
1  statesman  of  the  'Tang  dynasty,  威颥王 
\  Hsii  wei  hsien  wang  tan;  5tli  month 
29th  day. 

A.  statesman  of  the  Chou  dynasty,  (Baildliist), 

拿 默 I  、Vei  'to  tan;  (ith  month  1st  day. 
A.  Buddha  macli  worshipped  by  13  add  hist  priests, 

十 fH 洲文怫 1        chon  wen  fo  tan. 
rhe  fourth  son  of  a  man  of  the  province 江 西 
Chiang  hsi,  deified  for  filial  conduct, 楊 B 
將 軍夭脱 VaDg  sau  chiang  chiin  'tien 
'haang;  Uth  month  Gth  day. 

An  attendant  in  the  ten  courts  who  holds  the 
book  of  life  and  death;  a  man  靳州 *Chi 
chou, 崔 判 府君 1  'Tsui  'pan  fu  cfaun  tan. 

i  king  of  llades,  who  gives  judgment  of  life  or 
death, 泰 山冥王 I  'Tai  shan  ming  wang  tan. 

Fete  day  of  a  genii, 劉海仙 I  liu  'hai  hsien 
tan;  tith  month  10th  day. 

A.  god  of  wells  and  fountains  and  subtle  in- 
fluences, 井泉地 脈龍神 I  Ching  'chaan 
ti  mai  lung  shen  tan;  ()th  montb  12tli  day. 

rhe  god  of  carpenters, 魯班先 fB  I  La  pan 
hsien  shih  tan;  (ith  month  13th  day. 

A.  .Tauist  divinity,  prime  minister  to  Yu  'huang, 
t 讎官 王天君 1  Ling  kuan  wang  *tien 
chun  tan;  Gth  mouth  16th  day. 

rhe  goddess  of  mercy,  Kuan  yin,  * 雜悲觀 
] Tzu  pei  kuan  yin  tan;  Gth  month  19th  day, 

Xaaist  divinity;  a  guardian  of  children;  be  who 
shoots  the  celestial  dog,  +  |ft 惠將軍 I  Hsieh 
'hui  chiang  chun  tan;  <)th  month  22 ad  day. 


Chiang  hsi;  upon  his  death  he  must  be  Tauist  divinity;  god  of  horses,  t 馬明王 |  Ma 


ming  wang  tan;  6th  month  23rd  day. 
The  second  of  the  three  heroes  of  the  San  kno, 
probably  oommemorates  bis  death,  ||  g 


\ 
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帝 君  I  Kaan  shdng  ti  ohtin  tan;  6tl 
month  24 til  day. 

16  god  of  fire,  the  posthumoaa  title  of 羅宣 
Lo  hsiian  a  Taaist  sage;  he  was  a  supporter 
of  the  Yin  dynasty  and  lost  his  life  whei 
that  dynasty  fell  before  the  power  of  the 周 
Chou, 火 jjijl  I  *Hao  shea  tan. 

Tanist  deitj, 王健官 |  wang  ling  knan  tun. 

le  god  of  horses, 馬 王 |  Ma  waDg  tan. 

le  gcxl  of  thunder;  His  temple  is  in  the  proTinof- 
of  Canton;  a  woman  of  that  district  found 
an  egg  more  than  a  foot  aroand  andjcarried 
it  home;  one  day  it  split  with  a  noise  oi 
thnuder  and  liberated  a  child  ；  her  fello\\ 
towns-men  erected  the  Temple  to  commemor- 
ate the  prodigy, 雷州府 Lei  choa  fa, 五 
S  m.  fil  I  Wa  lei  tsa  niiih  tan. 

^te  (lay  of  the  3  brothers,  genii  of  peace  oJ 
太平府 Trti  'ping  fu,  of  the  -Tang  dynasty, 
•lu 合張携 I 山 1  *Hup  *ho  cbaug  liu  lisien  tan. 

lie  nephew  of  tbe  t 帝 Yd  'haaog  shang  ti, 
二 郎 神楊 Jl 君 I  f>h  lang  shen  yang 
(,lieu  cbiiu  tati;  "th  moDth  2()th  day. 

t 弄 *lliui  sheDg,  a  Minister  of  the  last  days  o\ 
the  Yin  dynasty  ;  his  posthumous  title, 天 flg 
左 相 1  *tien  *chu  tso  bsiang  taii;  ()th  month 
！ 2*)tli  day.  • 

ra-tHZ,  the  philosopher,  (death,) 太 上老君 | 
"rai  abang  lao  chiin  tail;  7th  month  Ist  day. 

local  deity,  a  man  "黄树 *Haang  *ho, 
I  'Kaug  kuDg  tan  ；  7tb  month  7th  day. 

dgtival  of  7th  (lay  of  7th  month,  + 七夕節 'ohi 
hsi  chieh. 

ne  7  female  genii,  or  ladieA  of  the  celestial 
palace;  they  contend  on  this  night  for  ski 
in  needle  work, 敏 官仙娘 |  'Pin  koang 
hflien  niang  tan, 

literary  deity;  one  liand  grasps  a  vermilion 
pencil, :》 S  \    'knei  hn'mg  tun. 

iniHt  female  divinity,  a  ftoddej^s  of  children, 
斗 母元君 1  Ton  mil  yiian  obiin  tan, 

Tanist  goddess  of  children,  + 七晃 食巧 1  'Chi 
bfliD^  nai  tan. 


Tanist  goddess,  h  daughter  of  a  provincial  gov- 
ernor in  the  Ylian  dynasty,  +柏艇 Ml  &  1 
Pai  ohi  niang  ciang  tan. 
Queen  of 太覼] 皇 帝 'Tai  tan  kao  ^hnang  ti, 
孝靜 康想皇 后 Hriao  ching  'kaag  'tssii 
'imang  'hon;  7th  month  9th  day. 
One  of  the  queens  of 康 Jf|^  'Kang  hsi, 孝 SSl  tl 
皇 后 Hsiao  i  jSn  'hoang  *hoti;  7th  month 
10th  day. 

A  Tanist  sage, 長審 K 八 1  Chang  'ohun  ohSn 

jSn  tan  ；  7th  month  12tii  day. 
The  second  of  the  three  Yftan;  he  forgives  sins, 
* 中元節 Chung  yfian  chieh  ；  7th  month 
15th  day. 

A  Tftnist  sage  named     翁 Chang  *po,  of 武睫 
Wa  ling, 健猜 臭君 1  LiDg  clii  ohdn  chto  tan. 
The  mother  of  tne  three 元 Yuan, 三 言軎舞 1 
San  knan  sheng  matau;  7th  month  18th  day. 
般 5U  Yin  cbiao,  a  general  of  Emperor 針 Chou 
of  the  Tin  dynasty;  he  lost  his  wife  in 
battle;  the  ruling  deity  for  the  year  1871  ； 
of  Ruch  deities  there  are  60 一 odo  for  each 
year  of  the  cycle, 當年 歲 1  Tang  nien 
«tai  sni  tan;  7th  month  19th  day. 
A  Bnddha  who  lived  in  the  Sung  dynasty  ；  his 
death,  * 普 葡職麵 *pu  an  ten  shiU;  7tU 
month  2l8t  day. 
The  god  of  riches,  »  ft  Jl 君 1  'Tsai  po  hsing 
obuQ  tan;  7th  month  22nd  day. 
康公 A  Tauist  divinity,  + 張具君 1  Chang  chdn  chflu 
'tan. 

Baddhist  divinity,  a  deified  monkey  called  the 
Holy  King, 十齊天 六禱王 1  'Chi  'tien  to 
shdng  wang  tan;  7th  month  23rd  day. 
kill  The  tutelar  deity  of  the  provincial  city, 鄺城 5 皇 
J  Ta  'cbdDg  'huaog  tan;  7th  month  24th  day. 
A  Tauist  of  KoaDg  cboa,  named 安期 An  *ohi, 

鄭 仙 I  CliSag  hsien  tan. 
The  Lord  of  the  dragon  tree,  M 樹大王 1  Lung 

slm  ta  wang  tan. 
The  Emperor  ^ 慶 Chia  'ching, 仁祭 審皇帝 
Jen  tsuDg  jai  'nnang  ti;  7th  mouth  25th  day. 


m  YOOAMOLiSt  AJKD  HiNIMKXNK 
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A  Buddhist  deity;  hia  mother  was  Id  Hadef 
suffering  for  great  crimes;  the  son  broke 
into  hell  ami  brought  her  forth;  his  aid 
is  now  sought  in  like  cases,  * 地藏王 I  Ti 
tsang  waDg  tan;  7th  raonth  30th  day. 

A  Taniftt  sage  of 江西 Chiang  hsi. 南昌府 Nan 
*chang  fu,  neaned 涯 San,  具 君 I  Hsu 
chen  chiin  tan;  8fcb  month  1st  day. 

A  celestial  warrior, 金甲种 君  1  Chin  chia 
alien  cbiia  tan. 

The  local  deities  or  gods  of  the  land;  their  altars 
are  in  every  corner, 社 王 |  Sbe  wang  tan. 

長 犟 Chang  tan,  god  of  the  furnace, 《灶君 
] Chfto  chiin  tan;  8th  month  Srd  day. 

萤夭祥 *Huang  'tien  hsiang,  originally  a  sup- 
porter of  tbe  Yin,  but  afterwards  died  fight- 
ing for  the.  Cbou  dynasty, 北 斗下降 Pei 
toil  bsia  cliiaDg. 
仲 Wen  *chung,  prime  Minister  of  King 紂 
Chou,  (»f  the  Yin  dyuastj',  wbo  lost  his  life 
(Inrinpj  the  Rtrnggles  with  the  Chou, 雷聲大 
帝 I  Lei  sheDg  ta  ti  tan  ；  8th  month  5tb  day. 

The  father  of  Shun  chih, 太宗 文皇帝 *Tai 
tsuDg  wen  'huaog  ti;  8tli  njoiitb  9th  day. 

The  god  of  tbe  North  Sacred  hill,  a  posthumous 
title  of 报 英 Tsui  ying;  a  general  who  died 
in  battle  during  tbe  struggles  of  the  Yiu 
uDcl  Chou  dynasties, 北 岳大帝 ] Pei  yo 
ta  ti  tail;  8th  month  lUch  day. 


Toil  mu  yiian  chiin  tan. 
i  Bdddba, 十 伽藍爺 |  Chia  Ian  yeh  tan. 
A.  Baddba.  original  I  j  an  ape  but  ranked  amongst 
tbe  Buddhas  for  important  services  ren- 
dered to  the  priestbood;  bis  oanie 歸戰騸 
碑 Tou  Chan  sheng  fo ，齊 天大塞 I  'Chi 
'tien  ta  sbeog  tan;  8tl，  month  16th  day. 
A.  celestial  warrior  who  was  .born  uf  the 

"kun  lun  shan. 朱元帥 1  Chu  yuan  shaai  tan. 
Recent  popular  Tauist  divinity,  + 擇苗 半天五 
顧公  1    Bbili  miao  pan  'tien  wa  hnieu 
kuDg  tan;  8th  moDth  17th  day. 
This  title  is  claimed  for  several  individuals;  one 
is 杜康 She  'kang,  said  to  have  been  the  in- 
veutor  oi  wine;  aUo  gij 伶 Liu  ling,  of  the 
晉 Chin  dynasty;  aud 李白 Li  pai,  of  tbe 唐 
TdDg  dynasty  ；  those  geiitlemeu  both  tum- 
bled into  the  water  whilst  drunk,  and  wi  re 
drowned;  the  latter  is  also  noted  for  baviiifif 
been  able  to  decipher  Coreiin  ebaracteis 
which  DO  ODe  else  could  read, 洒 ]  Chin 
bsien  tan:  Hth  month  18th  day. 
A  Buddba, 燃燈佛 ！   Jan  leog  fo  tan;  8Ui 

month  22ud  day. 
Tanist  god  of  play-actors  and  sport-makers  gen- 
erally, 十田 元帥 1   'Tieii  yiian  shuai  tan ； 
8th  month  23i(l  day. 
FSte  day  of  the  Emperor 雍 正 Yung  cbeog, 世 
宗憲 皇帝, Shili  tsuug  liAiiau  'liuaiig  ti. 


The  grandfather  of  Shun  chib  tbe  first  Monarch  Tbe  father  of  potters, 陶冶先 6S  1    Tao  yeh 
of  tbe  present  dy nasty, 太 f 且高 皇帝 *Tai        bsien  shih  tan;  8tli  mouth  24th  day. 
tsu  kao  'haaug  ti;  Hth  mouth  11th  day,        徐 菜 Haii  kai  a  Miiii«ter  uf  tbe  Yin  clynastj, 

An  evil  ileity  ；  one  of  tlie  Wu  tao, 西方 五道 1         太 PJJ 星君  1   *tai  yaug  hsiog  cLiiu  tau; 


Usi  faog  wu  tao  tan;  Hth  moutli  13tli  duy. 


children, 十 臨水陳 太后 I  Lin  sbui  'cheii 
'tai  *hou  ton;  8th  moutii  loth  day, 
氏王后 Chiang  shih  waog  *hou,  wife'  of  tbe 
last  Emperor  of  the  Yin  dynasty, 太陰朝 
元 *Tiii  yiijpf  'cliao  yiiau. 
Festival  of  niidtllc  of  Autumn, 中秋節 Choog 
'chiu  cli  'w)i, 

-4  TauJst  goihlcss  ot  chihlren,    斗 母元君 \ 


8tli  mouth  25th  day. 


A  popular  Tauist  goddess  of  midwifery  and  The (leatli  of  Confucius. 至聖孔 先師 Chih  shSng 


kung  tza  hsieu  nhili;  8tli  mouth  27iL  day. 

周 Chou  cLi,  origiDally  an  adherent  of  the 
Yin  djiiHRty,  bat  afterwards  died  fighting 
for  tlie  Chou;  this  god  is  supposed  to  de- 
sceDcl  to  earth  cm  ibis  day;  he  controls  tLe 
death  o(  man,  南 斗下降 Nan  tou  Lsia 
cbiaiig;  i)t]i  montii  Ist  day. 

^  ^  livx        T\v.u\Rt  priest  who  exchanged  the 


Xtltve  Pete  ana  Xatal  INijrs. 


OF  THB  OHIHEBl  thSQXJkOE.  8W 


quiet  of  contemplation  for  the  excitement 
of  the  hattle  field;  he  died  fighting  for  the 
Yin  dynasty;  postlmmous  title, 五癍 S  1 
Wu  wen  shdDg  tan;  9th  month  3rd  day. 

Deified  assistant  of  a  popular  Tanist  divinity, 
i.e..  that  of  Oreat-monntaiD, 十 泰山康 tflt 
] 'Tai  shan  -kaog  tn  'tang;  9^**  month  9*^* day 

Tanist  god  of  Courtesans, 十 九使公 H  \  Chin 
ahih  knng  yeh  tan. 

Five  Tauist  divinities,  one  of  which  is  regarded 
M  the  god  of  thieves,  31 顧華 光大帝 | 
Wii  hsien  'hna  knang  ia  ti  tan. 

A  female  deity:  she  was  a  Tanist  mm,  named 


金 健鏖毋 Chin  ling  shdnR  mn,  and  a  sort  One  of  the  eight  celestial  generals, 馬 元 帥 Ma 


of  Joan  of  Arc  to  the  nnfortuDate  Tin  dynas- 


ty and  was  burned  to  death;  posthumously  One  of  the  queens  of  the  Emperor  Yung  clumg, 


honored  with  the  title,  5|* 母 Ton  mn,  5|- 舞 
元 君 \  Ton  mu  juan  ohiin  tan. 
A  festival,  and  general  time  for  kite-flying,  * 重 
稱 節 Chung  jaDg  chieh. 


kuo;  this  day  commemorates  bis  apotheosis, 
M 帝飛升 Kuan  ti  fei  sh&ng. 
A  man  of 罾 J 都 Ffing  tu  in 四 川 Ssii  *chuan; 


1  FeDg  tu  ta  ti  tan 
A  disciple  of  ConfuciuB, 顔矛 ft  S  Yen  tzii  fa 

sheDg;  9th  month  llih  day. 
趙公 W  Chao  knng  ming,  a  Tanist  sage  who 
lent  his  aid  to  the  Yin  dynasty  and  was 
pierced  by  an  arrow  in  the  fight  which  de- 
cided the  fate  of  that  dynasty, 玄耱 |  HsOan 
'tan  tan;  9th  montli  15th  day. 
朱 碧 Chu  chao,  a  scholar  and  anibor  of  the 

Sang  dynasty, 朱夫子 1  Chu  fu  tzft  tan. 
The  god  of  looms, 機 神 |  Chi  shen  tan;  9th 
month  ICth  day. 


ed  this  posthnmotiB  title;  this  idol  is  now 
worshiped  for  the  aconmnlation  of  wealth, 
招 財黧子 1  Chao  'tsai  'ttmg  tzu  tan. 
A  Tauist  sage,  ：]^ 洪具君 ] Ko  *hung  chSn 
ohiin  tan,  said  to  have  continued  the  woik 
of 蒼趙 'TsaDg  chieh,  inventing  letters, 《 ！ 
罄字駔 I  Cha  shdng  tz&  tsa  tan;  9th  montli 
18th  day. 

A  Tatdst  of 西树 Hsi  *ho  in 四 川 Ssu  *chiian, 藤 
K 八 I  Sa  chSn  jdn  tan;  9tb  month  23r(l  day, 

馬 靈 ling  a  neoromancer;  now  the  god  wLo 
protects  from  flre, 華 光 |  *Hua  knang  tan  ； 
9th  month  28th  day. 


yftati  shaai. 


孝敬 憲皇后 Hsiao  ohiDg  hstian  'liuang 
«hou;  9kh  month  29th  day. 
A  Buddha, 琉璃佛 1  Liu  li  fo  ten;  9th  month 
30kh  day. 


The  second  of  the  three  heroes  of  the 三 B  San  The 木星 Mu  hsiug,  Jupiter, 東 皇犬帝 1 
，       ，  Tung  ^hnang  ta  ti  tan;  lOkh  month  1st  day. 

A  general  of  the 齊画 'Chi  kno, 周大將 1  Chou 
ta  chiang  chiin  tan;  10th  month  2nd  day. 


he  received  an  office  in  Hades,  95  45 大帝 The  three  Tauist  brothers;  they  became  genii 

^  蠱  i  .  •  J 


on  the  same  day, 三茅 異 君 1  San  mao 
chdn  chiin  tan,  10th  month  3rd  day. 
A  Buddha;  he  was  a  native  of  India;  his  body 
rests  in  the 賓光寺 Pao  knaog  shih  mon- 
asterj  about  2  miles  west  of  Canton,  and 
attracts  a  good  many  worshippers,  觸且師 
1  Ta  mo  tsu  Rhih  tan;  10th  month  i5th  day. 
The  inferior  divinities, 天 曹諸麵 1  'Tien  *tsao 

chu  sbih  tan  ；  10th  month  6th  day. 
One  of  the  three  Yuan,  a  water  deity,  that  de- 
livers from  claoger,  * 下 元水官 1  Hsia 
yuan  shui  knan  ten;  10th  month  loth  day. 


One  of  the  4  Dragon  Lords,  one  for  each  of  the  Deified  assistant  of  a  Tanist  divinity,  the  ( "eat 


4  seas,  north,  south,  east  and  west, 金 龍 
西大王 1  Chin  lung  ssu  ta  waog  tan;  9th 
month  17th  day. 
書有明 ,Chiao  yu  ming,  who  lent  his  life  to 
the  fortunes  of  the  Yin  dysasfy  and  recoiv- 

2—43 


Mountain, 十泰山 ffl 都絲 1  *Tai  sliau  ^ven 
tu  Htmg  tan. 
Fdte  day  of 余化 M  Yii  'hua  Itmg,  a  Minister 
of  the  last  days  of  the  Yin  dynasty,  w  in  、  with 
his  five  &ou&\q^\»  \l\ &  Si^a  ^wx^vi. "、 


m  yooABcriiAHT  aitd  hlvd-took 


the  falling  dynasty;  his  posthumoiis  title ； I      至 Tung  chih. 

he-is  the  small-pox  god,  ？ ^ 神割使 |  Tou  Emperor  Kang  hsi, 聖 祖 fc 皇帝 I  SMng  ten 
shen  Hn  ahih  tan.  jdn  'hnang  ti  tan;  11th  month  13th  day. 

One  of  the  eight  celestial  generals;  his  apotheo-  A  Buddha;  a  stone  with  these  characters  cut  in 
sis,      元 &p  1  Wen  ytian  shuai  tan.  it  is  erected  on  the  banks  of  the  rivers  and 

This  idol  is  worshipped  nnder  the  bed  for  pro-|      streams  opposite  the  spot  where  any  one 


tection  of  children, 床頭 花公婆 1  'Chuan 
Hon  *hua  knng  'po  tan. 
A  female  deity,  worshipped  by  husband  and 
wife, 巫 山娘娘 1  Wu  shan  niang  niang tan; 
10th  month  Ififch  day. 


has  been  drowned,  to  over-awe  the  evil 
spirit  supposed  to  have  caused  the  caUuni- 
ty,  * 阿彌 陀 佛 1  O  mi  to  fo  tan;  11th 
month  17th  day. 
Festival  of  the  nine  lotns  flowers, 九道菩 fif 


The  seventh  descendant  of 張逆陵 Chang  tao       Chin  lien  'pu  sa;  11th  month  19th  day. 
lixifr  (see  5  month  16  day);  he  made  some  The  genii  who  presents  children/g^^  f|||  1  Sung 
pills  of  immortality,  and  ascended  to  heaven       tzii  ohang  hsien  tan;  11th  month  23rd  day. 
in  midday— his  fowls  and  dog  happening  to  The  god  of  the  south  pole  descends  to  earth, 南 
get  some  of  the  same  physic  entered  the  S^T  1^  Nan  tou  hsing  ohun  hsia  chiang. 

regions  of  blisa  along  with  their  master, 虚 A  popular  Tauiat  goddesR  of  small-pox,  +珠 it| 
淨天師 1   Hsii  ching  Hien  shih  tan;  lOth  夫八 ！  Chu  raa  liu  'Im  jen  tan. 

month  20th  day.  The  gods  of  the  ten  places  E.,  8.E.,  8.,  8.W., 

The  31  yo  heroes,  who  died  fighting  on       W.,  N.W.,  N"  N.E.,  Zenith  and  Nadir, 十方 

the  same  day;  tbey  were  all  slain  by  the  五 道 |  Shih  fang  wu  tao  tan;  11th  montii 
same  hand 張 ^  Chang  *kuei, 五 岳大帝       26th  day. 

\  Wu  yo  ta  ti  tan;  lOfch  month  26th  day.     Birth-clay  of  a  Bnddha  who  lived  in  the  Sung  dy- 
See  4th  month  lOih  day, 紫 薇大帝 1  Tzii       nasiy  * 普 駔 »  1  (Pu  an  ten  shih  tan; 

wei  ta  ti  tan;  10th  month  27th  day.  11th  month  27th  day. 

A  general  of  the 三國 San  kuo, 馬前 威勇周 六將 The  sun,  as  the  chief  male  principle,  B 光天 

軍 Ma  'chien  wei  yuDg  chon  ta  chiang  chun;       子 \  Jih  kuaDg  *tien  tzii  tan;  11th  month 

10th  month  30th  day.  29th  day. 

Birth  day  of  Confucius, 孔 子先師 1  'Knng  One  of  the  queens  of  the  Emperor  Shun  ohib, 

tzu  hsien  shih  tan;  11th  month 她 day.  孝志 章皇后 Hsiao  chih  chang  'huang 

A  god  of  children  who  defends  them  by  shoot-       'hou;  12th  month  6th  day. 

ing  the  heavenly  dog  with  bullets, 十 張 讪 Buddha, 如來佛 |  Jti  lai  fo  tan. 

\  Chang  hsien  tan.  A  Buddha  who  Ims  3  annual  fdtes,  + 釋 SJl 佛 1 

The  supreme  divinity  Yu  *hnang, 玉 皇大帝 1        Shih  chia  fo  tan;  12th  month  8th  day. 

Yii  'liuang  ta  ti  tan;  11th  month  6th  clay.  One  of  the  queens  of  Emperor  Kia  king, 孝 ft 
The  pod  of  tlie  western  sacred  hill,  posthumous       蓉皇后 Hsiao  *huo  jui  *huang  'hou;  12th 

title  of 游 玄 y  Chiang  hsiiiDg;  a  general  who       month  11th  day. 

died  fi^'htiDg  in  the  stmggle  which  destroyed  One  of  the  queens  of  Emperor  Kang  hi, 舉 德 
the  Yin  dvnasty  and  established  the  Chou,  仁皇后 Hsiao  te  jen  'huaDg  *hou;  12th 
西 m 大 ^  \        yo  ta  ti  tan.  montU  VM\  day. 

A  Tmiist  (liviiniy,  worshipped  for  relief  id  suffer-  A  Tanist  god  ^vho  presides  over  longevity, 十 ：| 匕 
i ，、二 ±  ^  1    *Ttti  yi  cli^u  'kiil  斗晃： &  1  Pei  tou  hsing  chim  tun;  l^th 

'tiiin  tsuu  Urn;  aho,  tie  whiter  Botetice, 冬\     lawMxXii^SAisi— 、 


Sijrtkliary  of  Ckiraeters  in  Soolbeni  Muilfti4n,    OV  TBQB  CBHiiiBB  h&SBVAQm.  33» 


le  of  the  celestial  generals,  a  man  of 東 ^  cnmplefe  and  e/tiiausfire,  if.  Is  Imped  will 


Tang  on  of  the  Han  dynasty,  (his  birth), 
i& 元帥 1  Wen  yiian  shuai  tan. 


prore  of  some  pracfirrd  use  fo  fhr  sfudeitf. 
If  has  hern  arratn^ed  h(/  flu*  lulifor  from 


le  south  sacred  bill,  posthumous  title  of 宗黑 nmterittl  supplied  Inj  Dr.  IViUUuns]. 
虎 Tsung  (hei  'Im,  a  general  oftho  Yin  dy-l    Chief  (lifTereuces  between  the  Xorrlieru  and 
nasty  who  died  in  battle, 南 S 大帝 I  Nan  Southern  NiuidiiriEi. 

yo  ta  ti  tan;  12tb  month  IGfch  day.  ；    The  nature  of  tlie  Chinese  Language  is 

«tival  of  Lau  tsz,  (birthday), 太 上老君 1  such  that  no  fixed  system  of  writing  its 
•Tai  shaDg  lao  chiin  tan.  , sounds  can  l)e  settled  upon,  beciiuse  those 

le  god  of  carpenters  and  workmen,    Jg.  Jtt^  sounds  as  oiveii  to  the  characters  are  so 


luDg  shaDg  ti  tan;  12th  month  21st  day. 


traditionary,  that  every  person  in  learning 
to  read  tlufin  depends  on  the  oral  dictum  of 


師 I  Lu  pan  hsien  shih  tan;  12th  month 
20th  day. 


HQ  celestial  dragon  Lui'd, 天 ft| 上帝 1  'Tien  another,  and  of  course  follows  that  pronun- 
ciation wliich  is  tauo-lit  liim.    In  the  course 


my-handed  Buddha,  + 準提佛 "fg:  |  Chun  *ti  of  time,  liowevcr,  lie  learns  to  look  upon 
fo  mu  tan;  12ih  month  21tli  clay.  the  sounds  of  tlic  cliuracters  as  less  import- 

Qiversally  worshipped  god  of  the  Furnace,  ant  than  their  iiicaniiig  and  form,  and  to 
十祭 li 灶 君 Chi  ssu  tsao  chiin.  accept  the  varying  pronunciation  of  others 

le  god  of  furnaces  ascends  to  report  on  thejJis  equally  autliciitic  as  the  one  wijieli  he 
conduct  of  families,  * 灶 君朝天 \  Tsao' was  taught;  for  neither  of  them  have  a 
chun  'chao  'tien  tan.  I  standard  of  sound  by  Avliich  to  check  each 

ne  of  the  queens  of 太宗 文皇帝 'Tai  teuDg; others  divergencies.  There  is  tlicrelorc  no 
wen  'huang  ti, 孝 莊文皇 1  Hsiao: end  to  the  diversities  of  speech  among  the 
chuang  wen  'Imaug  *hou  tan;  12tli  month  Chinese,  Avhile  still  the  general  similarities 
25th  day,  clearly  prove  their  common  origin. 

)miQoncement  of  spring, 立審 Li  'chun;  12th*  It  will  then  not  be  deemed  surprising  if 
month  2Gth  day  tlie  student  finds  that  the  pronunciation 

Buddha, 錐 m 卷 m  r  'Hua  yeii'pusatan;ig?ven  tot!i5follo、、;in{^  list  of  characters,  or 
12th  month  29th  day.  ：气 "^，  。""？  in  the  bociv  of  the  work  is  not 

16  god  Of  the  north  pole  descends, 北 斗下降 |  ^  ^"ir  7""  an"vli:i、e  m  the  Jand,  even 
Poi  ton  hsia  chiaDg.  ，  by  t—?  wliy)rofess  to  speak  these  dm- 

L-fi》  iji^  1  ，丄  丄  J  ilects.  J  lie  (lirrerences  in  proiiuueiation  be- 
le  chief  liucldbas  clesccDd  to  oartn  and  exam-l .  i   .  .       "   i  j  , 

.  . . ,  1 丄  ， m  1  tween  what 】s  called  the  Tian  ira  and  tlio 
ine  into  the  good  and  the  evil  of  the  peo-'    j  "  i    •  ， 

1  ^  /II.  TT  HI  .to  K.  Bu  ^  ^  /11  r  u  -  \P^'^  tea,  /.  e.  the  southern  mandarm  and 
P> 餚 佛下界 S 民平善 惡 fo  Northern  mandarin,  are  not  such  as  to  pre' 
cfai^li 严 mm  chien  slian  e;  12th  monthl^,^^^  t^^e  conversation,  as  is  the  case  be- 


30th  day. 


tween  either  of  them  and  the  local  dialects 
ill  tlie  southern  and  eastern  provinces.  The 
niaiularin  itself  is,  however,  spoken  over  the 
greater  part  of  the  couutry,  but  with  such 
variations  tliat  the  distance  of  ii  few  scores 


LWI— SYLLABAKY  OF  CHAKACTERS 
IN  SOUTHEKN  MANDAlllN. 
By  llo.\.  S.  Wklls  、Vimms，  L  L.  D. 

[ T/te  Jo//(uri//g'  .sMeme/tf  of  the  rliief  dijAoi  miles  exhibits  marked  changes. 
renter  between  jXorthern  and  Southern     The  differences  between  the  northern  and 
'auilarin^  while  it  clocks  not  projeisis  to  ^'c^'soutUcru  uiaudttria  ace  uvit*  vas5\\^^  'wiX  Nic^v^-^ 


m  TOOABDL&BT  AKO  HAITIXBOOK  SjlkilMrr    ciuneten  !■  SMrtiwni  Hu^trti. 


involve  clians;es  in  the  pronunciation  of  siniiliinty  between  tlic  uinnflarin  and  the 
Iretis  of  chnracters.  provinciat  dialects,  wliich  are  luoditied  cliie& 

Iv  ill  the  finals. 


1  sounds,  the  most  inipoi'tant 
iiige  of  ki  into  fh i,  as  khiiig 江 " 
kin  -  '一    '■  • 


ki 幾 into  (./"■，■ 


rhiuii;j;;  kin 斤 

ftiid  to  this  tlierc  are  no  exceptions.  Bu 
ns  some  of  the  classes  under  ki、  by  tliii 
eliJiiigc  arc  sounded  tike  tliosc  pro  perl  \'  reai 
/•// III  and  ching^  tliese  two  last  cli!iii<^c  tbcii 
finnis  into  t'h'i't  and  ch 化, tg,  as  in  [Sg  and 成 
Aiiotlier  diversity  in  the  initijils  is  tliu 
t^tibstitution  of 

friiiiiinjr  with  hi,  for  tlie  unaspirateit  breath-' 
iiig:  Its  hlng 刑 becames  h'ing,  (also  writ- 
ten /ifiHfc)  throughout  the  northern  pro- 
vinces.   Ill  tiiese  cliarocters  the  difference 
hettt'cen  this  initial  and  s  is  difficult  to 
criiniiiiito  ；  for  all  tliat  are  divided  into 
ami  ai'i  (ns  fjf  and  jQ)  ；  ItHng  and  niitfr  (ns 
刑 an'l 星) ； li'-iaiiff  and  dang  and  altang  (as 
会 mill    mid     ；  and  a  few  otbeit^  TnaiiitQ  Tlie 
cadi  other  imperceptii)Iy.  the  So, 


beginning  with  j，  as  jimg 誠， 
jiiii 人, jiih 人， <5-c.,  i>ecoine  zlmiig,  z/iAn, 
zhiili,  t^-c.  or  even  into  run^,  r'hi.  an 
ori,  iiiudiKcd  by  the  following  vowel  or 
lis,  the  differences  l)C'twi'p: 
I  pel'  u:a  are  more  ditHt  i 
(3   furrnur  expresses  tlic  jiili 
ring  tooe,  more  distinctly  tlum 
t  in  comparison 


fioiiants  k,  p,  and  f  li 
Amov.  and  otlier  maril 
is  iicarlv  obliterated  i 
Icct.  The  Hiials  ih, 
I'mmmiiced  in  the 
ii-s  III/'  ¥  into  J 


ird  in  the  Canton, 
lie  dialects,  this  torn' 
the  matulai'in  dia- 


Sonnds  of  Vowels  and  Diptbongs. 

suunded  as  a  in  fatlier. 
„      ,,    lein  bat. 

e  in  ineo. 
„■  e  in  they. 

„    i  in  piD,  bat  at  end  i»f  wunli 
as  t  in  macliine. 
,，      „    o  in  long,  (not  the  o  in  so). 
"      ,, oe  or  it  in  kunig,  Hoehiiig. 
'，      " u  in  rule  verging  id  to  oo  in 
soon,  aooording  to  the 
termination 國 
,，      „    u  or  eii  in  French, 
',      ,, ai  in  aisle. 
.,       "     ay  i  in  aaij  tt. 
,,  eu3  in  obewing. 

,,       ,,    ow  in  how. 

ou,  long,  in  honri, 

in  Riiman  Ip/fern  ！/ ti/irnia 
a  rue: fern  in  fhf  Peking 


•  Sjii'H'infi  i, 
mii/s  of  the. 


Tiio  third  diversity  is  unimportant-  Tlie  iiearti/,  atxord'mg  to  Dr.  WiltUiiM, 

...  .,.„r(U  hecriiinins-  with  i  as  iunsF       anrf  (he  Spetlutg  in  Ifaliv  letters  is  that 


to  pi.  tell 德 into  tii、  niid 
'///('；  l)ut  the  exceptions 
miiii'-'i.mis,  caused  by  the  influeiift? 
initial  funsonant.  that  no  rules  c-;iii  1r' 
til) n- 11.   As  a  general  thing,  tlie  finales  in  tin 
Jiint  thrcu  tontv  are  the  same  tbrougliout  tin 


has  athfifed  fo  indirnte  the  lio- 
inmiizat'mn  of  Charnvterx  firniiiged  nvmrH- 
hig  fo  the  Southern  Maiidar'ui  Diatect* 
The  Spelling  in  Italic  letters  enclosed  in 
/tftrent/ienvt  lias  bean  wM&l  hif  the  Editor^ 
irith  f/m  roiuenf  of  Dr.  fVHihnm,  to  hulica/e 
the  Somanizafinn  of  a  jmrf,  and  in  some 
rases  {if  all  or  nmrly  all,  of  the  Chinete 
Chamrters  trhich  /httmc,  acctfrding  to  Mr. 
iVade'g  SifUabarjf  of  Characters  ''p  North- 
ern Mandarin.  This  List  irns  received  in 
1870.  Since  flien,  Dr.  IVHIUufu  tmy  havt 
rhanf(ed  method  of  tcriting  Southern 
MatMoria  Stmnds  in  mine  instancet.  Thi, 
LiH  Ik  iatl^  valuable,  because  it  roH- 
tains  /lis  Romanizftfhn  ofboth  the  Northern 
II  m/  -"^nufhern  Mandarin  Sounds  in  1870. 

A'.  B. ― It  must  be  borne  in  mind  that  the 
Spelli/if(  in  ItuHcs  tcithout  parenfhesis  it 
JJt>  H'LUiam'  Uomanization  fur  ISouthern 


Sjiiaiiiry  ofCittmcters  in  Soutkern  ManditiB.    Off  f  A  oMc^jASfl  tiilldlfiLdii.  sii 


ftndnrin,  mrh  hehiff  "r/ym/fffrf  〃f?"r(y /〃|Ohao,  c*ao,  fcAoo 人 晒招朝 趙兆掛 
M^eflral  order.    Mr.  Wade  puts  the  as  A      婉擎召 »  itS  8h  »9  M 抓采找 W  »t 
rate  ("  ufter  the  ronsonnnt  (vq"rnfed,  not\      攉掉罩 第' 

fore  if.   '  Ch'ao,  ch'ac,  Cchao), 超 ^  f g 朔 抄 妙 ：爲 巢 || 

, ai,  (at), 挨哎 露缓萬 矮矮睚 B 敏 tl5  MS.       媒 炒 W  II 吵 I 少 tS 鈔 妙 眇' 
ig,  ang,  (ang),  $央 昂 Jf)      ^ 柳 JJlfe 盘.         Chii,  chc,  (che), 遮憧唯 ggl 者 赭這这 鏢 M 據 

, cha、  (cha),  ^  1^  澄戯 fg 激 皴 m      PS 柘 Si 

多 m  fig    m  is  it  ich'o,  ch'c,  CcU), 


la 


I'a,  cha,  (cha), 
Va、  Cvha ),  X 

fill  IK 様査 
姥. 


確^ 扯哆. 


據激撖 iM} 柬策 笑拆豫 


Cho,  cheh,  (che)^ 

nt 雜 n  »isi^*e  m\        替 碟 

ifX  $X 差 割 It 茶 i 茶 ph'ii  ch'eh,  Cchi 

托 t€ 吒咜詫 t^xa    檷紫擎 SfS 

Chan,  cAew,  (chan),  £  ^Sff  i^^fif  gf^ 
ia,  cAaA,  (chu), 批紫扎 &劄^ 耆 铺       班 1 擴 様艘戦 » Sil  f  f 佔 占禪沾 
Wl 閘 B 乏 m 炸 P» 刺 潮.  Ch'an,  cA'en,  Cchan), 待 |£( 幢規 挺零; H 

^%  ch、ah、  ('cha), 察^ 剁审扱 插鍤.        19 19  IS  iR  mmwmi^  n 

liai，  chai,  (dm),  3 g 齐廢 ffijft 赛 5g 豸 ^  Chen,  ohm,  (clou),  Jg| 週 《1^ 蜩 $S3 愤 舟^ 州 

画 貪擦，  洲 讅帚赛 肘胄 他宙油 It 射 P 兄 1% 畫 

h'ai,  ck、ai,  CcJiai),  01 柴紫築 豺 憤襄       糊 I* 

18  ig.  Ch'en,  ck'eu,  ('chou), 抽梯 惻瘦傳 

ban,  Chan,  (chan), 阽 斬盞 « 錢 據雜接       麟醉調 油稱轴 網槻眷 » 

梭 4 蹇 flHiMS 蘸 i 占賺 随激 腿设.  ：£»1奥$«漠. 

h'an,  rh'an  ('c/uxnj,  fft  ftj 幾 桑 fft  g 鼇 Pi  «ft 條 CM,  chU  (chih), 知鋤薪 之芝支 吱桉肢 gSl « 
^產 鏟特 r 產 i 產辗錢 剗剷 12 弗情 »       胝稱謄 后 槻 jL'USj^ 《止址 lijt 耻 ^：1£ 

權 « 纖.  扯 it 夂 植紙帝 砥枳; 55tP、？JC 指旨 

bain,  vhon,  (rhen), 真 *      W 甄截珍 « ：鍵       《f 带 智设 線致制 « 徘 惜 

針 jts 掛 tins 臻、 i;^ 樣 i 亲站 ni 枕 日》    維稚 穉痔至 ^楚 赞志誌 
B 全珍 終诊！ 1》 疫診 轸 iji 全 翻镇  wmt 
0^ 镇 itt  振 1 辰 驚 £  * 哉， 

ll'iill,  r/'Vm,  (  rhen),      嘴鈕 t 典琛踩 *B 琳 暴 CM,  vTH,  Cvhih).  mmi% 敏 H  ?8 絲 翻笞遗 

^'； 岑嫂 i$  $g  BK 陣碟 座臣 IS 沈沉  P£ 粮 i£ 魄& 展観池 低诋蟋 « 
It 反晨 KkSi 核'》 ！; I 趁 J^: 閱敏噴 嫌權被      堤遅 持剌簾 fiplK 耻侈 f 多^ 攝 他襄 |jp 

han&  cAavff,  (c/umg), 張章 |I  f 良 »  1$  T$  fi^t       齒 錄様堪 1 祭擎 翅娥^  f  If. 

彩棒 ^瑋都 康 $1 掌仉 帳賬 Ig  Chih,  ckik,  (ehih),  * 繁籙 舉汁只 R  ®J 

^療 ifif^ 瘅 丈 仗杖.  Mi 侄娃桎 旌接接 iSfSS 秩 

h'aug,  ck《amj,  ('chamj), 昌 猫焰萬 植權！ £ 炎继被 接拓躔 妬織】 

場堪揚 ft 嘗 银長赛 敏 縻情雜  mmn 

i» 唱倡 條眼悵 $g 鬯 W.  Cb'ih,  ch'ih,  cvhih), 尺赤 斥勅敕 翁飭 f 式議 

Mng,  ckring,  (chemj), 爭申 掙睜肇 If  » it        ^叱 «1  JJi 栻. 

n  if  Si  m  ？ i?.  cyng,  ca%,  (rh—)、  j| 核 敏 t 正 征 b 正 i 正 

h'ang,  ck?""j,  r'cA 〜人 gt»if»jf  ittB    蒸働微 iftssiH 養拯 妍正政 jEfiE s®;g 


多 i  m  i$ 


YO0ABtlL4Bt  A]a>.9AHJMBQQK  Syl^jbary  of  Characters  iu  SouUierii  Maiidartii. 


lis 丞承 
ji 裎 ti 

Cfhao  and  cho,  ckoh,  ( cho), 
新 l£ 极懍' 说 

接敏 

Cho,  ck、ok,  (cho  or  'cho), 
Chu,  cku,  (chu), 朱 佚 

U U 接猪^  it 
潘 IS 者! ftfil 阻 I 主 i 主 

.. ；封驻 isir 著^ 一筋 

Ch*n,  cku,  Cchu), 

藤徐 

鰣 fit 禱組組 «f« 

芋! IM 宁處 * 傻. 

Chu,  c/iuA,  (chu), 竹 竺他: W  it 
Ch'u,  ch'uk,  CdiU), 出纖 絀畜 

qr  Mi  W  T«. 
Choi,  cAui,  (chui), 追 維雜維 :fi 籮 li 樣 
墜據 g 碟敏腿 fg. 

Ch*m,  ch'ui,  (^chuij, 吹 g) [炊垂 |^鍾 敏拔椎 

Chun,  Chun,  ( ckun),  1$：  Pfe 窀肫 逸准準 1$  f  1^. 
Ch'im,  cA'un,  Cchun), 春 樓據械 (It 赢 膝 » 1 參 
Chung,  chung,  (chungj, 中 忠衷終 效鍾鐘 

TjM&i& 创 家塚嫁 ttiSt  Rft 進 anil 直 

植 重趙仲 衆譃. 

Ch'ung,  cA'tmjr,  fV/mngrj, 支兖 it  f 中 沖冲辨 

tt 衡 衡种遷 康崇^ 遨 舊寵狭 

IS^iH 重扶 • 

Chwa,  chwa,  (ckua),  || 據據 
Chwai,  chwai,  (chtuiij^  ilHW 
Cliwang,  chmung,  (ckuangj^ 


句 4《】杓«杓 

桌悼捉 i£i 足 
SSi 濯 錄磯箱 
模说 • 

珠 硃 

注註 It 
宁. 

m 

HKSH* 竚 


油集筑 


》)： ^ 续 分 j« 
忿愤 1 賁 IU 分 1^ 


Erli,  erh  or      (Mi),  Jfu  VkU\%lM  HH  B 

恭鳙兒 睐耳琪 & 尔爾通 S 耳 P5 雜] (4 
HIS  二  K 式械. 

Fa,  fah、  (fa), 髮 S 撥筏稱 伐閥垡 S 乏 K 

法^ eM«. 

Fan,  /an,  (fan), 番翻繙 旃？ 2J 藩 蟠 ii  M 
蕃藩？ $須 繁奨繁 黎凡死 机 SI 
拚 反返坂 P>K 鷇 販爽 f 反 梵汜沃 
'？乏 範犯^  B 反. 
Fdn，  fan,  (fen), 分份躲 

吩 fiH 賁 餅扮境 坆 
tt^H 貪 贫薪粉 

ITJ 港 it- 
Fang,  /arigr,  (fartg), 方 坊妨彷 肪方 3 劳 $方 匚 

房防 傲訪 B 方 1« 彷髮 B 方 fij^ 方 t  «• 
Feu,  fm,  (/on), 罘浮 ^  i$  |T、     否缶 4灣 

阜 15 覆- 

Fei  or  fe,  /a,  f/irf 人 竊裴非 排扉緋 驗 Jfi 
JC  iK 斐腓 屏娘匪 菲麻^ 權俳鎵 

*Ji!ai 雇殺 ft 称 肺 %•     i 弗 狒吠? 熬筏甚 

Fo,/oh,  (fu)、 練. 

(fu), 夫伕 ji 夫玦 欽^; 孚俘 俘孪郛 

n m 拊抱 數 «廣^  ^fts 将 

浴 ft 芙 i 夫扶 府扮 1*嫲 

驸甫直 轤黼鼸 ^斧 |j3Ufi 父傅 
r»ifl 鮒 irfi 副富 蓄仆赴 ^卜《(!^賦錄《 

拊 m  ifi. 

Fn,  Juh,  (fu)、  « 幅幅頼 棍復覆 is 腹酸 tt 

糗议伏 狱 i 伏 服报胸 弗傪德 

Fing,  fumj,  (femj), 風«1裏丰|«^晕蜂|3^蜂 

鋒封^ 葑楚賣 《暨攬9]{码»逢 

i2 捧体降 舉腻諷 瞧. 
庄 ft© 齄栴 Hai,  /*ai,rAai 力哈孩 « 親艤 》 眩 挺亥害 

it 


大. 

i|U 


f& 路 雜类壯 欲« 键猿 tt.  nS  \jt  ft. 

ChWang,  ckurang,  ( 'chuangj, 窗恣胜 © 接癒 Han,  Aon,  ( 'han), 甜蚶钳 jglfc 邯愁預 If  ^ 含萬 

14^  床妹； Htt»f{Mi 愤剡 Mlitl     含$ 分菌 函亟通 m 献细械 袖塞粹 fiS 

»h  1&  \      暎廿 1(»|1罕 鎮闞！ 藻读煤 旱 懌 

Chwan,  c/"cen,  (  vhvan), 専 載 {|  6* 齦 *1M 全       扞 激翁俾 择扞奸 傅 搣 J 舍犴犴 


鄹 刺轉嚼 簽}£稱111 瓖琪僎 

Chw'an^  c/uc'eri,  ('ckuanjf  j|| 《 《《穿 爲 il^  1 鬆 lH 


厂簡 矸. 

Han,  Aan,  ( 'hkn 入卩 艮痕 报很狠 jR. 

Hang,  Aa"y, (1 豪》, 砗5*杭航«5^|穴^?« 


？ t    笼祭 5v 

ang,  ！" 1，、  Cheng), 亨 PfBf 衡審恒 fiiji 錄 

is 桁珩莖 I*. 

BIO,  hm、  rhcwl 鬵 tfg 港 亵毫梭 fiStt 

SIM 車 P^^ 艙好異 默據！ S 推激 » 耗 

禾€ 號咢牿 S5. 

sn,  Aen,  CJio^'\ 拘 侯堠根 膝猴 棵維 Bg 
a 吼 《*i     )&5 後 候1侯 后 遊 厚 篇. 

'i,  hi,  (M), 希 B«  « 1$ f 希晞 i 矣 ？希 Mkmn 

^sftas 搴茶 iffpi 稀 匸戯系 舊係續 
餘陲盼 儀蔓？ 奚- 

'ia,  hia.  (hsia\     tES 呀翻露 段總胺 瑕邇現 

« 鬪卞 言 宰. 
-ia.  kiah,  (Ma). 瞎耪 g 害乾 E 柙 狭陝鎮 

i 夹 Sll 詰洽 i 含^ 怦 I 叩' 
1e.  hiai,  (hneh\  5ft 鞋 5i  » 蟹 馼懈? «f  (W 撫 

械 ant  li? 

*iang,  hiong,  (Jmavg), 香 51 扛鄉降 S 享鬌 

錄 賴向蟹 赫項巷 J 向' 
(iao,  Mao,  (hH^aoX  JSl^SS 搞 ？§拷 曄樣摩 

i&  P 虎娘 ％l 為 k  5? 詨养 1 者 B 角節 教？ « 

(|«曉 孝妫效 傚校對 f 交 

ti^Thieh,  (hmeh). 敏 i 親 繊 擷 頁 揿 « 嫩 ti 協 

Bf" 叶脊脇 i^SHS 恼 澳. 
'ten,  Men,  (hsien), 杆 ji 天掀饮 坎！ 

燹 砍弦錄 fit  U  ttm^ 

銜晰 顧 iftM 

狱 1岡 撊 $g 憫隊醐 縣憲獻 ttt 

視寬 恍 P6S^ 限樣敏 #5 浪说. 

*i  and  chi,  hih，  (Imu 

»及 翁欲肸 ^ 

'in,  hin、  {hsinX 欣折昕 折腺 听飲 H 
-ing.  hing,  (hf<im,), 典继刑 1)H 型棚湖 

IS 陘 t 攀 ？攀 幸倖^ « 腔杏 
'io,  hwh,  (hsio),  « 李 ?S 喷 樓. 
'in,  Jiiu,  (Mu), 休 咻庥琳 m 然朽朽 Ift. 
'fin,  hinn,  (hsiin),         棟喷 犠纖陋 勳觔熬 
'inn«,  hiung,  {hsium/), 訓 兄凶； ^      胸 3^} 

fJ9 雄 熊 m  fi 

h、、  {^ho\  Mi!jmMm^M% 


ftTllalMiry  <ir  fktnieterA  In  SMtlmni  MraiMta*  €V  m  OHUBn  LABeDAOS.  U% 


Ho,  hok,  (《Ao).  M  «  «H 戛 $S  IK  «!i 会射合 S « 

i 合食^ 喰 M 吃黑赫 f^tft 蹇臃 nt 

mnn  i«  n  It  i»  *3«  ?a  ifc  « 

^fn«M  fit  «4ifSi«i  14  9^^191 

艉樣 7S 牟 * 號 i«w  *ft 游霡 p 氣 

H'ft,  hff  (M、.  *l«t«^«:ftJ [盱盱 §于 舒翊照 

HHie,  hrte.  {hnneh\ 靴！ 攀. 

HMe,  hn^K  (hJin^h\  li 穴 ? ^砍. 

H*ftOT.         (Unari). 喊誼 譏 t8  "ft 贫 B 直 "Bt  ® 

iR 壤 投玄眩 憑泣^ 拘翁 銜拔? 女银* 
Vlu,ha.Vho  or  'hi\9i\  « :tl|tff 截核 }f«H8  Ml' 
Hnnsr.  1mrm、  {'hmg). 養靠旬 « 扛 PI  豪< 
?l|llttt<^|  tt»*5M!* I*Pfe 
紘 I5i:*«%55tl« 泓 蝶亲？ 《畔 喷哄 

——銜 PI  5 工' 

Hwa,  hwn,  Chin).      華$¥ 蹿划 障 SI  R 化括 

寶鹂攀 釋接级 • 
TTwa,  hmh、  {'hui\  ？ ^  W  «H«  %t 

Hwai,  hwai、  (*A?/ai), 懐 M  M 専燠搶 
Hwan,  hmn、  ('hinn\  ifc 雜 3 曹 5曹 *  瓚 
接錢 £1 赛鬭 13 襟簡 垠紫^ 桓崤 Ht 

完 丸^  «LH: 花 Iti^S  »BSfiS  »iS 

餘胺 IM 悤宜 IS 祭 幻困道 奥嘆換 tft 澳 

HwanfiT,  h 議 g、  (*hnang). 宽 BtfftfSE 说宵 fi 臬 
囅條 馎翁 tft 遑蠛 Ift  III  It^ilRI  II  ！ i 

P  M  $. 楚贊 i 資權饀 琪確恍 «  K  Hit  % 

t 冕况股 iii 棵 Mift 樣 not 

o  and  hwo.  hwn、  (*Aiio,) 禾 ft 會， 
货 螌霍奢 壤推種 剷该 

84 活 iMJf 豁 «• 

Hwo,  kwok,  (*huo). 卩畫著 或 臧 j 
Hwni,  hovi、  ('Am'), 灰珠 «t  |f  B】 

撖 1 佳 歷效回 

Hk 惠愧 豫譜瞎 

p;ii$ 樣頫 

Hwuh,  humhf  ('Am), 忽惚 }S 
？ hnm，  hmiXiy  (Mmea  w  、Wiv、、 


9tW 

mm 


毫 i& 會錄 

聚扰 降 暁 

igcs 濱 


提灌 悃恩 描 

I,  ^    衣依 伊咿咿 1^ 

鳅! i 載猗教 <tif 

B 親 nmikn 
貤 8也 ^ 移 ；斤 疑 巍 

顆 腠錄圯 iAtil 儀 

挾 m  m  m  m  is 

1 哀 夹條椅 ¥i 

擬睨 iif 義 議 誼 

ifi 曳拽 拽蔻紲 

拽毅 n 


Ifti 章? 9^ 職番 

tif  a  Bf  B 

倪蜣移 

m 眙詒 

iSf 愤 
隨 JUg 

繳維 投對 

藝执 

XiJ 剡剌 H 


urn- 

Zh an,  Jav ,  (Jan, mmmmMMiA 
Zhan,  /c7v,  (Jen,) 八 >f 儿仁； f 入壬 

f«  gU£ 荏恁稳 :f 念刃 Ifl 

韌^ S$fc*(E 紅住篤 
ZhaDg,  jav(/,  (Jav(f), 

ZhSng,  jung,  {Jfmg\ 仍 碟 奶 f^. 
^ao 力 oo,  (», 錢繞榜 II  ^镜 遶接摄 後. 
Zh^sje,  0*5),  liPif 愤. 


JeA,  (je  orjih\ 煞 日柏熬 fJI. 
？ hen,./eu,  0—, 柔揉蹂 «     8 J 樣 构 糅. 

P£ 播據蒸 汝女 114 女簿. 


f 云 MM 完 IS  »  J 軍 K'an,  ¥an,  ('fex",) 看刊 刊坩堪 «  «  «t  ft 坎 

I     话玖 tfc 拼 鍵 jtf 闕瞰 M 攝鄉衍 9gS. 

Kftn,  Un，  ijcm.) 根跟 ^良. 
K'&n,  k*nn,  Clcen), 懇懇银 «         ？ 艮. 
Kang.  hnig.  岡 PW  JW 缸 W  f« 扛 ffl  |f 

杠 Sfftrr 鈉網 5 工焖. 

K'ang.  ¥avg.  (^hangX 康磙 植膝 K 慷 

I 考充伉 抗閱犹 • 
King,  kong.  (kong\ 廣廣 ftS 更使 ft 使 31 

畊接 梗硬練 1£«；报宜《 

K*ing,  VAvg.  {^Veng), 坑？ 5 確 ft  «  K 肯接 W 
Kao,  too,  (too).  锋 «f  « 羔餘 

ti 絲^ 稿搞某 • 昆鳩镇 告誥告 
|K*ao,  Ic'ao,  Ckao), 

拳 ff 苟 IK^ 拘 

遊 覯躕殻 

K'eo,  k'm,  ('ivm), 擴張到 醒 口扣 站 |fi 

f  口 效蔻叩 f$I 敷. 
Chi,  ii,  (Chi. ) 幾 機银禳 磯壤後 Si  $殲 «  ft 肌 

翁 $11 占 L 稽挤鋅 IS 鬆崎 «S 

箕萁錤 己紀几 机塵庋 4fg 


效拷 錄蠑 镇焙镇 »• 
^鈎剁 Id 溝筹講 01 
街妮 ^雜 § 句 jiff 構構 


Zho，》A，  (Jo), 弱 
Ztu,>,  O'w), 如茹鍵 

Zhfi,>A,  O'u),  A  fl 

} 内枘 條睿 
Zhtm,  jnn,  (/tm), 

ZliuDg,>w^,  {jnng), 戎 

i£ 樓先冗 莺. 
Zhwa,  jioa^  (Jui), 接. 


Ch^ 


f 縛 肉^， 

？篚 蘂'; ^搏 


«t 蠻冀 f8 镇寄 親消 J 自无 &E 
奪錄丑 始 聪 Ifc 茺 
, k'i、  Ccht), 溪雞 |g 越欺 《f S  SiM 夺 «  «9 
1 欺;^ 其某拱 甚淇蕃 2j (琪期 ttttSJ^ 
其旗 旅蜞 奇竒琉 騎妓歧 K 

胝 te 祁看新 练折圻 ^錄害 nm 昕！ £ 

l&&IS祀圯拔展綮綺^^氣^添1襄 

躉企 契， 

H&I.  Chia,  hia,  (chia\  in  ^U^B  m  M 

狨 賊按趙 Jl^ff;     jUggjl 條 ISE 截 f 段 港劳 Mil 架 

|Ch4a,  l"ia，  Cchia\     Pi  W  f 容 St, 
Zhwan,  j 瞧, ijuan,) 撋賴 埵读暖 突軟稱 胰' CWa,  kiah、  (chia.) 甲胖胛 夾抉' 莢夹 5 挾俠類 

T 耍 m  m  m  m  狭袷 e 合 ^  ®  n 拮 剖 想 掛. 

Kai,  kai、  {kai\ 該 日亥 t 亥 5 亥 该 釗 赅 1 亥咳截 i«!Ch'ia,  k'iaJi,  ('cW"), 恰剖 t 合？^  Jg  &\ 

改丐槪 §1 槪揿盖 董惹.  ;Chi(^.        (ckieh.) 皆偕措 喈稱培 it 街解祥 

K'ai,  i'a ；，  ( 'im',) 開 飢 g| 惶錢 JSMS 慨 «•  ,  J)8 麻戒 Hi 介价 J 介娇 界芥 *ft 阶^ 雇 《 
Kan,  kan,  ,kan), 干 竿 +f 环 汗千 § 肝甘: 柑 i 甘' If 害 f  1« 丰 | 介. 

甘乾 粋等敢 橄 威扦稗 fP 禅 M 粹' Ch'i"',  tiai、  Vrhiai). 揩 楷 錄. 


g^ltry  •rchtrielm  te  SMthmi  IbiMii   Of  VBM  OHmUl  LillOUAGE.  845 


麵《霍«酺》»11»：1»膽1»|»據 

linn  hinn.  (rhino). 夺 ft^ 并 <K  嫌 M  tf 

4«t« 傳湊 90^  "^錄 鮫 敝錄教 爽饺将 
« 檄審 5fl5  ；享 《  »    P 韓 校 J« 激' 

禱俊揮 恭液期 翹巧: g 银 M 
bMe,  m.  (VWM). 痛茄 悔. 

^傑維 杰揭樣 釺劁 

铕 II 惧 ii. 

h'ieM'fVA.  怯接 * 澳樣 fKHS^yr 爽- 

hien.  Mfsn,  (rh'fiv).  SUV 赛 IFMIW 籩符 W 楗 

械截 f« 雜據 束 储繁寒 1«St*W«» 

健 《建龍 SI  It  99 關 iK 

h'ien.  iKw.  (VWw). 牵 1$     Iff 愆 赛楝騫 

寒 Hi» 嵌^ 拼嗜乾 柑《^«^ 符 *MI*i 黔 

悄春 瞇遣賺 R^ii 欠芡 1tM#^^» 

hi,  Mh、  (ch\ 吉拮結 til 訖戟; « 韓 

«il«ff 及伋沒 及教 激 

劃 駸急笈 錄* 

hM.       Cchi). 乞? £吃« 突 ailfK3!i» 


1$牛 ^九玖 
IB 救^ 究麻 


!»9 問 * 

个. 

珂轲窠 <fg 颗可树 


OUil,  hiu,  lehiu), 縿知闘 

久韭 寵赶糾 $L 舅臼 

K 柩疢 

Ch^u,  i'tw,  CeWu), 丘 S 邱 蚯 泶 裘 球 ^ 毬 

» 逑 ft  *  <H<M 求 1 求! It  iLiW  W  m  J 麥 
糗 i%  If- 

Chiuo,  i'/ftfi,  {chlln), 君楚 均釣狗 窘^ 
邯菌均 唱- 

ChiAng,  h'iing,  Cchiiiv(f), 

«S ！馋頃 恐網' 

K*o,  l"o、  ('ho  or  *ke), 科 

奇 SIMIIIH 果 liif 

K6,  hoh,  (ko  or  ke\ 閣簡 捆各格 5^  S 乞肐 t$ 

fffKMiSHI 隔稿 莩镇蚣 1 合 割 -^HS 

K'(i，  k'ok,  ('to  or        格客 I* 咳 f 客渴刻 尅 

^法 injiii 喾. 

Ku,  hi、  (hi\  a 姑 ii 沾 $古 辜 m  UK  ffi  |3L 

» 雜 古 怙罟股 H &怙 夢》 镜 

皴 « ^買^  Hi (故固 细 ：腐 m  M 

顧賴' 

K'n,  k'u,  a'"), 拈 括刳 苦库稱 Pi 

Cha,  h"  (chix 居兒据 IS 琚 |&  i^ejg 俱枸 
f5    IMit  te 搌峯 :4V  ^      矩 fx 踽偶 
t«« 句懼 t 具 EfS 鈕 ffi 拒 炬 p; 距 
媒毈 錄直暴 5 巨怵 Bt. 


Mn,  kin.  (chw).  rtl 斤触 筋今！ ^襟 余鹪 ChHL  k'n,  嶇 |i 鳜醵 g{  ^ 墟 缺 ^  j) 会 


翻衢 


諜 tt^Kft^ll 虔 ttH 親 0 [新禁 

h4n,  iK"r(  Vft，'")， 欽嵌 疫衾禽 擔捡憤 《 
TI^ 芽 Pft 芩 攝戀玲 

hing.         (rhing). 京？ f#| 驁經 8! 效 J^S 

至 5 景做 赛境到 新敬球 ％拔 ft  IS  S 

逞 ！BM2  «•  • 

h'iiiK.  kHng.  Cchivg), 卿輕 傾拿繁 餘敏别 

糸 il， 群 3^ 磬漀麕 

Mo,  kioh,  (r^too), 

惟孫 flS 獲 


h4ao,  fc'M,  Vchiao). 却 節確推 « 续壳稼 «»  Kn,  *uA,  (i-u). 谷 Pff 截 穀 穀 殺 骨 氾 
»W« 據 » 接睹 


胸 鸛渠 1 巨 碟藝職 
酕«9籠}4^4蟻 去 

Chfie.  kneh.  (chiieh\  «  ;R 刺镢^  ^  歸鱖 

爾纏 nif»ti»tt ^抉 决决^ 芙訣 

^^傅«8 掘) Hi  J 猫; 

Ch'u^,  k'tieh,  {'chikh\ 親 驟缺. 
Chaen.  hiw,  (chi)av\ 娟 鈿 ff,  B?j  ^.?，  tIJ  ？ H  tN 

银 JB 捲 i«  ft 卷眷 BIS  ^  m  Ti  iu  m  in  m 

}g  f,3 錄 奉 类. 

确腳脚 « 餐植 SChHien,'i''7en,  ('c/'V&")， 蹈 捲 寧 {'(^     ^ 擢 

類犬吠 啊 券緣養 勸劝. 


2—44 


银、 


m  TOOABVIABY  ASD  HiOD-BBOK  iyUMM"  of  CkMieters  t 騸 Sontheni  Ibttdt) 

K'u, h<yh. ^^mmmm^nm^^    p^s f* 費賴 勑瘰? g 魏报 

CM,  H.  (rhn\ 局 4 局 m  ^m^tlS  lb' 鞫 Lan，  Ian,  (M, 窗 稱 讕鴛擷 蘭瀾镧 

mmmmmm  m^^n  i    藍鑑 籃篮婪 sji 淋 ftt 资 a 

Ch%  k'M,  ( V/"7)， 鋤饑 曲屈飿 蘭 tft  異. 突 1         懶 濫 fS^ 攬 爛 镧 攔. 
Kung,  k 職 g、  (hm^\ 公敏 工功攻 JElfe  ^|Laiig,         (^^"(/).  III; 廊榔根 ^ 娘 t!j  ？ g 

躬 恭 供 ^ 究 fi  i 问 m     开事 fft 娥！     《iJ  S 狨 5g  ^    朗 jijj 浪 BiJ 間 ifi  1\ 

礪 糖 拱 I 共 m  fS 穎貢共 f 共 Jf.  I^Dg.  inng,  {leng,) 棱稜 楞崚踱 ？&矮 1| 

K'UDg,  l:'ung、  {'hinq\ 空 ff 季 碎 孔 控 ftf,  I'Lao,  ho,  (loo),  gji  t§  牢 P$  jg 老 ft 姥 
K 職， kwa、  (hw\  C  fii 娥 *3 鍋! lyj 剮卦 tfe ' 掛 I      槺滚潘 f 勞螺 嬢' 

tk  1  It 掛 Lieh,  hh、  {Id  or  le\ 仂 Bft  勒？ 3>  [1 
Kw'a,  ho'a,  CJcna), 夸 ^  fj^  ^  i 夸 跨特. |Leu,      J//)"}, 樓 ||  (1 婁褸摟 $j| 髏! ^璲 


Kwfi,  hwah,  (hua). 刮 括聒 蛞 箬括 
Kwai，  hoai,  (kvai), 乖 柺拐怪 f 在 3、 
Kw'ai，  hw^ai,  ('A'om'), 擓 蒯快块 p^. 
Kwan,  kwan,  (htav),     1 宫 P 宫棺關 " | 

冠親*1管^^1|§11'；；^1^^馆馆 il^ll^^  Jg 

<賈惯 慣盥碟 雜環餓 5 接雜 t 接鶴卯 继. 
^wan,  I'w'^on,  Chianu 宽 钦款薪 fig 


！ £1 蛞刺 


鳏^ 


娘婁 :l 墙變救 嶁鏤? 蕓^ 潘陋奚 IJ 
Li，  U.  («), 黎繁壤 藜傘梨 Sf« 莉歷 厘' 
楚鶴根 « 离蠄镇 镇驚^ g$ 雜接 m 鳙 

m  m  te'a 狸 3s  m  u  in ' 离 里俚娌 w : 

a?  SE 李履驄 i  L  fit  i  S 遞 S  i9 利 

-1  ？ fS;  -{H 龍 勵5 水碼瑰 糲娥！ 1 


Kw:m，  hnm、  (kvv\ 見 J^j  ^ 琨 fili  ^  IK 裨 jLia^P,  ！^^巧， —'f/), 茛？ 粮糧 凉 U  U 

<8?、^褎^》.!【$!【1;3棍12.  1     惊粱 樑梁兩 魎鲷倆 量諒惊 

Kw(,m,  hc'un,  {'knn\ 绅 ^ 壺 悃 捆細 ffl  ffliLiao,  lino,  [lian),  僚祭 

鬨 睏困.  聊瞭^ i' 努 多 jg-^fg 

Kwan^2:，  hmng，  {knmig), 光胱洸 廣 { 先； ^>  了  f/ 懍療说 If 料. 

•T«3C 總 ^E.  iLieli,  lieh,  (lieh), 列 烈冽 iJj 树裂 资^; 

Kw'ang,  kw^avg.  (^hmm,\ 面筐 馄^? 医 H 狂|       撖嫌冽 •  ， 

M  m  mm^^mm  it  Lien,  Hev,  {lien\ 連? 速 1!$ 櫟 邋？ 連鍵 鍵 J 

Kwoi^^uz:.et). 歸 sHjj 板 龜每未 iij 《g      楼 ig 帘廉 fi  鍵 \mmi 

，釓領 *5 規槻湖 &S 瑰 鬼癸说 fit£-it 詭  糠鳙斂 f 贪臉 祭輦 fJ3[i 教 繊埭練 jj 
f  先汰 K  * 貴 俊桂愧 媿雜 $S 劍制 Li,  Uh，  (/i), 力 f 禾暦 穷歷 歷癍握 s 接 i 

佾棺？ &猜 膾睹都 it.  樣碟 擦櫟 SS^ 立^ 粒 《 剧粟 

Kw'e'i,  Icw^vi  i^kuei),  C  fli  5ft 恢魁盔 f(8 窺窒       i 栗棵 1 栗鬲 US- 

M  n?l  H 突 B 突英! ！努 IK 逵腔楚 揆傀&  林淋 IIS 琳森隨 鄰降車 in 

魄植^ R 拒虎 -5? 教^ 欲 It  I  mummmmmmMmm m m 
】、wo，  hm、  ikuo. ) 戈煱 [r§ 鍋 果 某保猓 T 果裸 I    凍 w 愒吝 1 玄 》^ 蘭 m  m' 

i7<  ？. f; 裹  >谡 m  m 通.  iLiD&     (ling), 靈^  ii  m 梭凌 陵稜； 

Kwo，  h",、  (ho.).  %  ^ 铘 iiij 《g 贜 m  ^  m  m    ？ 1 玲 0 frsifr  ifr  n  isj 朌 t》 翊; 

M  K 闻 m  m  m  it  m  ？ i8%  ^H^^^mm^fi^^ 

Kw'oli,  h,"oIi,  Vhio),  ^  J^K  r% 顿 剡.  Lioh,  IhJ,,  (Ho  or        P^f  ^ 

La,  7",  fj:  'Liu,  h'"、  (lw\  IS 新榴^ 癰 ％「fi?r 琉 瑠 5 

In,  h,h,  (/"•)  $1?  WLmi& is' 拉 孅报^ VA 剌' 後 * 硫 m  m n ti! m  n m « 
咖 i  m  m 铼 m  m  m  {§/  m 餾 is. 


$>ilatary  •f  €luirae(«r8  in  Hratkmi  Manilirli.    W  TtiB  OHIKEBE  LANGUAGE!.  :U? 


脶敝 敝棵 SHI 擁 河痰躓 邏. 
, toA,  (io), 络咚 絡 S& 各隨 j» i ^壤 

zu,  {In), 盧 m  ji 鱸 爐 炉 ； li  撺 值 jt  i& 

{i 臚 爐 m  i 輙 iTi  t-i  si  m  ^祐 m  is 

由'; i£  U  P£ 虞 據路 11^  3 路 i 路露! ^  i»  • 

I,  i^.  ("0, 廣^ 瓛 閣 簡 櫚奪 jjj  呂侶 

111 旅後 1 婁雞樓 Ji 盧 ilJl  i« 鱸鄉 -;! S, 

oh,  tiiek,  {lie/i), 劣 1$ 捋 $ 界. 
van,  liien,  (luan), 攀 •  fgf 變 戀 恋 


5未8^5錄311謎_孕. 
Miao,  miao,  (miao), 苗描! 苗描 妙 # 吵 杪 秒 

杪 親妙 妙廟庙 • 

Mie,  mieli,  {inieh), 滅戚 ® 您 蝶 

Min,  mien,  {mien,) 眠 線 ftj. 棉免勉 fife  ]l 晃 ^ 

\^  m  W 緬 湎 酌 面 愐 雜 ¥i  . 

Mi,  mih,  ( mi ), 密 rA; 蜜 该 衊 譏 iTf; 兌 i£ 糸 
Min,  min,  (mm), 良 抿 蟠 岷 $欠 ff£l  * 

ffi  %  m  敏 毎 ii  Rijiij  i§ 抿 n  iffi  fill. 


1,  Ink,  {lu  or  lilt), 六 陸 \^  f 垒 鹿摊糠 m  MiDg,  rnivg.  (ming.) 明鳴名 ？ 名銘冥 W< 媒 ^ 


魔媒 Jg? 

«1 寞 摸瘼日 ft'Eli'ia 
vtv        fc^ 林 t 末. 墨 


期 BK 蛾螟 IK^ 酷皿命 言名. 

Mill,  miu，  {miu), 護 終. 
Mo,  mo,  (mOy) 磨 確 
Mo,  moh、 莫 慕 

錢» 末妹秣 }末 
默 纒 嚼. 

^1^舍渝綸*6始翰命^0,額,"",）模謓母姆姥慕墓寡暮. 

Mu, 赚 A,  (mu), 没； i5 目苜 木沐? jj^  B 牧 稷睦, 
Mdng,  mung,  (meiig), 紫 jgl 嶸 \^  1$'  1^  H  # 線 
橡§« 氓^^蔬萤^魏^^惜愔 夢^梦, 
Na,  na,  (na), 拿拏^ 那 艘哪， 
Na,  nah,  (na),  J 奈 納 衲 ftU  H 内 柄 納 鈉 -叙〜 


m  1  m  m  \^  m  m 碌緣碌 '设錄 錄嫌錄 

ill,  "iA，  (lil), 律崔 }律 I* 脾！ 
3i,  lui,  (lei), 雷擂 is' 截 

IS 壘 蓊^ 諫 逷猓棵 累僳俛 
f£ 磯来頻 ig 淚 泪. 

cm,  lun、  (2an), 倫 
III  鳙. 

nng,  lur^g,  (luvr,\ 龍竜隆 輾雅 龍 ii  PS 

nmmmmmmmv^m  mm 壟 隴 m 
媒 班招弄 t 則 #  p 荐 躪. 

«ran,  Iwan,  {luan),  ^攝 M 戀攀卵 ft 乱. 


ai,  7nai,  (imi), 埋繭 義 賈 iSPS 鋤茛賓 « 缡. 
im  man,  (man), 接 jjfc  ^  ^  3i  g 设^ 痛 i/ifi 顢 

ii« 痛极 1$«^^£悛^@ 践曼投 

im,  man,  (men),  P3 們捫 im^'mmm- 


:a,  ma,  (ma), 麻 餘麻獺 B      媽 碼 瑪媽 6S  Nai,  not,  (nai), 乃迺 旌鳜妳 i 巧 ^filj  ^  * 奈 


耐 面^  $能. 

Nan,  van,  (nan), 南喃楠 ^ 丹踰 蝻難 难男赧 

戆 1^' 腩 
Nang, 議 (/，  {navf/,) 囊 獎拔 ？ g 
Nang,  Tiling,  {neng,) 能 寺寧 g 寧 惇 


:ang， 讓 (h  0 議 y),  U      M      ]^     忙 T£  Nao,  nao,  (woo), 錢^ 呶 f 憔 ^  ^ 狼 硇 

it 茫 1：； 鋩 Oft 甿 莽蟒 BiMS 條.      KSI::^ 惱瑙蟠 挠抱鬧 RUiH 脇. 

^Dg, 論 "J,  、"i&，yh 萌盟 ti 猛 fii     孟'       Ne'i，  nci,  (nei,) 矮餒 內， 
:ao,  mao,  (mao), 毛 JfeK^ 茅镇截 猫錢卯 Neu,  neu,  (nou), 舞 §辱 傅 糠. 

Ift  昌浪幅 婊悄'  Ai,  Vffoi,  (tn), 哀 [1 矣矣 5^ 埃 SiiSifliii'i^ 爱悛 


Lie,  mcy  (mieli),  fii^lUf'^l  ft-f.. 
[o，  m^h,  {mai  or  mo), 麥貊！ 化 陌！! 百 B: 脈 

[e'i,  mii,  {mti),       g^'  ^  g 玫 J 《枚 i^i^  jg 崛 


變艾礙 碍簡. 
Ad,  v,jan、  (an), 安鞍 it  ftf  fl 音詰^      M  €  IS 

, ilNiift^J^WfU 音閻案 按岸？ 贮 

An,  //(/(■< /t,  "'",)  J§、. 


m  m  la}  m  m  iii-  m  m^i^ mm 美 «a 每 i^fei ao,  "goo,  (ao), 鎏熝 拗凹咬 狡敕邀 j (《熬 

i 铁 Jii 黎確 籠紫祭 麴 ！！!?^ 愤 傲楚奥 
f 奥， 

Eu，  ngeu、  (or/) ，歐 Hg 歐腿 gg 偶親 截嘔毆 £S  tt^Jl 


汰 味魅 娓抉 ^fiia 抹 

ten,  nitu,  (,aoii),      矛牟 T 牟群 侔 t 牟眸 SI 

某厶鉱 畝牡^ 姆 iif 卖懋 茂貿榜 I. 


ih  遂 aiiil     糜 糠 米 ^ 俅 眯 0  and  jigO,  ngo、  、i  or  o)、  ffelgUt^lW^^ 


I 并弓 并饼^ 拼球孽 P 搴进 Ml 擎. 

P,&ng，  p'tlng,  ( 'ping), 烹 W 碎 怦彩據 ！ 1  «l » 

蓬蓬錄 ％i 筆说 屬 IMMIN 彭禱 i 车 


琴 《5、 

褒泥 坭壁你 M^^fePao 


mmmmm\A 


••       蛾鹅莪 我«. 

O  aud  iigi"),  vffo/iy  (o),  ^  I 

• 阨 ii'i  m    胺 is 
Ni,  m,  (〃/)， 呢 jldtfe 

， unmw^ 

Niang,  ma"(j,  {niang,) 
Niao,  ？ u'ao,  (ntao), 鳥 

}%揑1§^念念；(漠<£|}念1»面樣- 

Nien,  /"e",  ("ien)， 年 拈沾粘 jj* 撚秦 J》 接 i2、 

念 ^  11 念 if 念 ^  m- 

Ni,  nil"  ("i), 匿恨 櫞瞻昵 溺雜 想广 通. 
Kiu,  nin,  ("i")，  |fl  ^  fft  f(. 

Ning,  寧寧錄 喀捧] 依睬 

Nio*,  niohj  (mo), 虐 

； Niu,  m",  (m'M), 卩 |i 牛鈕鈕 扭組 tft  W 羊' 

>io,  ;ao,  ("0), 挪 按接雜 Hi 鄉 fHI 慣 喙- 

Xu,  ""，  ( ,m), 奴詉 1ft 祭 tff  St 膂努 »• 
No,  noh,        諾 gtf 吻 ； a 內 呐 納， 

Nil,  nil,  女. 
Kim,  7"m,  {nen  or  "im), 缣 姨' 
.Naiig,  {num/), 濃 踺唯樓 臏裊像 K  K 

Nwau,  ni 麵, inuan), 暖 魄 煤 S^HX 

o,  0,  (o), 阿 （iig  ！; 疴痫啊 w. 


I). 

1.a 


Pa,  pa,  (pa), 巴吧 |£把 范 »  P'iao,  p^iao, (' 


), 包 勺资胞 « 褒 賓宝保 s 

饞 抱接勾 暴 

鑤. 

P'ao,  p'ao,  ('poo),  fiH  % 炮 泡飽雍 脊暴. 
Pei,  pc^i,  ( pei) ,  « 钚橫 S 被 * 界第 If 憐辦 
傳青辩 19 貝 X 狠 被倍娃 輩辈係 

P'e'i,       Cpet\ 醅丕 K  f$  1$  a 坏 Ti  5£ 胚 W 

「,£!»4£|£囊珠培»賠11^格港琳« 
沛稀 It 

P'eu,  p'eu,  Cpau), 杯哀 f 杏 卩不 ^ 

Pi,  in-,  (pi,)  MHikWs 批 七 fJkfJk  »被 彼 
，Ai» 嬖， 

僵 Siir 泌 ttii' 械算 
P  i,  P%  ('pih»  m  41)  PS  P£  m  it  Ift  IK:  fk 
UUi 资^  虎疲碑 Mlt 

lli: 爆 裤陴博 Ij^ 卑; iUflt 庀痛 i2 圯接警 
屁 嬢* 

|Piao,  pioo,  (pioo), 镙惠樓 镳襄鰾 鷗键& 
表藤 戤鎵; 後 接雜媒 


ti 把 繍 塌 m  m  ft 爸 叭 • 


), 裏 

53? 


ItTt 想廠楚 必!£ 


P  a，ir"，  (»,  «|£«Lflte 接 l8JA»«fc«l.  Pii:',  pieh,  ('pieA  or  pi), 

i\i，  pull,  ^pu), 八 i« 卩 « 拔魅 u  ^^  urn  » 鱅. 

K，  ―,  (pat), 慎 f 旱敗 im 轉 W  Ifi     ** 禅' P^e'b,  p'ieh,  ('pith\ 擊攝勢 ?錄. 

Pal,  //"i， （'戶 i), 排 俳 牌 dim 概 m-         Pien,  pien,  (pirn,) 邊 ift 笾編幅 ffggf 乏肼 Jg 

ran,  i 则, {pan). 班斑编 癍般搬 《fl 朌板版       B  tS  15 攝^  f S  K      f 并便卞 作 卞辦 

]^0反半伴拌畔叛終？宇 辦辩扮86'  辦辦) IS 糧 S 福通弁 蹇釆， 
P  an,  p'Lui,  rpan), 抿攀拚 阪潘»嫩||集 痛 P'ien, p'ien,  ('pumh  (B  Ig 篇翻; 堪 t 并 Iff 


m  ^胖判 it  J 

I\m，2"?〃，  {jijcn), 奔 $1  i 奔 

ij'On,  Cpcn),  &  Ift 賁 i 
raug, 丄则 (J,  {pawj), 邦郴綁 拼 {iiriltIS 

旁綁 S# 魏 iif 棒 舴体 

P  uBg,  p       {'paiifjh  i^，  j¥  51:  «H 旁傍 旁碧榜 

U'^jmnB  t 条贜 胖. 


片驅 副編 

Pi,  pHi,  (pi). 壁璧 «f 

I 摹 fi»|g  tg    IS ) & 

匹疋 n^vtt^iM. 

Pin,  ,  ft 實樓 #E 演欲教 «  tt  « 

\    «»iitf  »US«iMtX«1X 镇 截 


臻畢 

Pfss^l? 愎 笨笔秦 


lyUikirj  ef  CharMieh  im  SMtben  ttitihnk.  t»  ftttt  OtttHfltfc  LAKOt^AOB.  Sift 


po,  (po), 拔疲養 S 

0,  p'o,      ，坡狭 3B 

>h,poA,  (po), 薄箔 
白百伯 Iff 

K 安錄拔 

oh,  p'oh,  Cpo), 潘 

朴续 《n &匐 


n»P'i",  Cpi"), 貧頻嘴 截權 Hft 
ig,  ping,  (ping),  jRftft  / 兵 ^MM 局丙炳 fi^S^ 

邴 t  Pi  tl  ^ 秉 f«     并 t  j [并 鼓併 it 病销 

%雜' 

ing,  p  ing,  Cpingh 姆 » 稱^ 平坪枰 ff 萍 

苹i1^^瓶餅饼想资并iS聰慕1<^ 

a,  piu,  (piao), 

H 尊博博 Iff" 白 
北 M«f!$ 贫旳 

泊 棄藥擎 « 餘 

拍柏 味战< 

1,  pu,  (pu\ 逋睛 膾画種 KHf 步 布條称 

怖瘪揮 部哺據 Hi. 

n,  p%  Cp"), 铺 It  Kt 庸 St  IT 蒲 it 菩 

B,  and  poll,  p9ih,  {'po  or       不 卜 ftNII 雜 

«tt«Mt^ 勃 i 孛 mnwmwm 

待支 HI. 
'n,  p'ti,  Bifi. 

i^sa/t,  («a),  S 卅撒樣 概 1i 接傲 
in,acm,  (aan), 三 j^lt^ttf 黻後 i« 傘! ftflt 

uig, 蒙 J, (議 j、, 桑 Pi 額 ift 喪- 

santj,  {Beng\ 像. 

BOO,  (BOO), 级接 t H 艘蘭^       11 接 »1 

K 樣 |I£PI 譟 》S« 疲 li- 
en^ tteu,  {90u\  it     实 It  B$ 撤薮嗾 it 

bi, ski,  {8/iihh  F  Mf%t»Mi!i1ltlliM 
li 錄资 薛樹 鳞匙 

«jp  m  $iL  $«.9b 始！^ 使侍 

接氏 市梯 mmm 

雇5^事；#嗜 轼弑窗 it 

ha,  ska,  {Bha), 沙 砂 

«傻 葛 HkPI [鲥 
ha,  shah,  {Bha), 敎煞橡 Sft 敏 ％iSSP<& 

hai,  ishai,  (shai),  UjSx^fH  WS- 


WW 神神娘 ttl 身神^ ^1*忱 

«14 審 12： 矧 


鎮翁 脇!^ 裳嫦 


甥牲笙省^?!14. 


身 

14^ 摻^ 甚慎臂 

Shang,  shanfjj  {8hang\ 

稱赏 l^iHiH  S^ 上 

Shang,  Mlulny,  {akeng), 

Shao,  8hao,  (shao),  HtS^ 少招 紹 SI  WW 稍 

艏稱稱 箱管稍 WW. 
Shii,  aAe,  (^A^), 脍 奢 酾 余 捨 舍 教 社 射 
8hG，  sheA,(8he), 舌 fft 掬操 攝涉 欲 说碟 JJJ  ^  >|. 天. 
ahan, sken,  (sAan). 魏 鋒爆！ ^擁 j« 探苫! ^禪 
«M 靈 If  P3 膝映 魯 膝瞎 

燔輝 麋讕撞 i 靈刺 《Mi 待 

8bea,  sAeu,  (shm),  It  f 斗孚 

請貧 拽首狩 戮售受 

8hi，Mi^(«4iA), 嚷笔 世逝鲁 

8hi,  «AiA,  (8hi/i), 石頻食 tt 錄鶬 華石 

拭逮十 什拾十 5 失實 ^法 
憲地 》獲《« 

Sbimg,  shitiff,  {shcng), 升 睦昇膝 聲声鍵 fjj 蕹 
剩|« 練敏 tfS 圣 li 燻 

索 辣 摔. 

»H  *A"， —)、 書 511 耔 舒輪食 £     疎 蔬梳 

ttiUi 蓊 蘧茱殊 珠抒暴 鼠？^ 黎數 
1« 樹 S 暖蜜戌 怒旌署 曙^. 

Shu,  akuh,  (bo  or  $hu\ 衛 jjt 抹述 i 术束卩 j| (朿 J| 

叛 II [淑 寂敦熟 塾描缩 S» 属属^  n 
倏鯈销 


駒 tifi. 

歉较. 

弑 

li 


l%*  Shni,  itkui,  {shui)^ 讎) IS 水 
杏 4  Shan,  8hun、  (ahun  or  ckun), 

ChuDgy  shung,  (、  hung), 舂 持. 
Shwa,  akwdhj  (skua),  JH  HjSC  PRj' 
Shwai,  ahum,  (ahuai), 表 掉 

妙 {少 • 咨逮 lif^ 拔 AS  ShwfUi,  9At 麵， (ahuan),  ^ 

ShwsDg,  shwavg,  (shuavrj)^ 

Shwo,  9hwoh,  (shm),  陣 


睡我拿 it 


^  m 攀. 

«s 媒鵷織 tt 


ban,  Hlian,  (shav), 山 W  » 珊 副杉衫 » |豢 8i,  "    一, 面栖 «  ffifSttf » 庳栂洗 fgf 徙 || 


華丰 先參 IKtt 様 ^^B'  «^«"y，  (—"'J 入 «l 廂? « 襄 «A>iL 


航 liM 蕭瀟 

榭 IP 敏 • 

H'ioh  and  h'UAu  meh,  (fmehj.  S)i 瞎 it 

iflHKiii 碟 褒1«橫«»絨缓 

HieD.  «teri,         人先眈 ftl]  fg  lib  ftfl  K 

燹獮 癣錄綫 Stt 划 義磨. 

Si,  $ih.  (hMij, 普) i» 借 折晴浙 崎為蕩 HI 錫 
揚 Att^j^il 夕 f5r 梦腐蒙 S«« 習 


像樣 I  &mistm 

iilrftf  jftfr  Svao,  man,  (wioni, 酸疫後 tiE 算 fP 芸 

嚷. iSzS      {M8h  and  ««7"，  S  te     gg     «  tTil 


司 S]?Bp"I 絲 紫礙私 死 

四 JiXftaJB 錄似 寺錄 俟 
愈矣抬 id 词嗣^ id 队賜巳 ie 法 £• 

T'a,  t%  (*to), 

Ta,  (ah  ((a), 徂 5S  *fl 達 iil  II 答荅! fiMS^ 搭 

2fcS«J«i«PKrfS*«     馆踢 X 益 $8剔 

Cto) ，壤懾 ^楊 (g 通谋 p 券塔 报 
華？ 键键 B 链躂 Mtfi. 


黛贷 S% ^逮! ^捸 31%»痛 


T'ai,  t*ai,  {*iai), 

若始 &&食5 
Tan,  ian、  {tan) 

疯鄲 策!! 9 It 
齒 蛋且伹 P 旦 


臺径袷 接拾傻 S 

耽 St 舉牟揮 》 

1 舉 慷揮保 Kli 


tiiB,l?^S""f3 [新 薪必, lAifl^Ufc 尊傅 》Tai,;^,im5S«jyji* 代 iJifi^ 

All  MS 奮麵! M 輩 iXaiK. 

Bing.  ―，       農饭裕 扈 an 姓 fit 錄接 
iiMft 醒 «1 性. 

Hiao,  8ioA,  (/utiao), 割. 

Hiu, (imn), tttHiflMF 囚 iEUS 將秀 fit 

敏 禱綉袖 M 珠 

Sifin,  Bilin,  (haiin), 旬 ii^ 拘蜘 拘询 'i^I  « 

So,  90h,  (BO),  9K 楝 Ijii. 

Hn,  (Bu  or  Ho).Untt»mUfk\1kmiSi 
Btt,     (hBii).  S  H 需$雷 $雷 胥精徐 KHf  Ift 

； 敏翁 iKtlKMKi 予. 

Biion,  8"en,  (h&an). 宜 直 «  J 宣 W 剁 *  *  M 


TS  m 啖 昭 m  «Ji 

T'an,  ran,  (Uan), 貪探坍 W  & 坛植 軍 

59  0  8*  11^^；}^雜揮寒雜}^{簞 

f;r 炎; £t 矯；^ 搏担 ff  If 

Sfif 喷炭 歡嘆揮 1!( 

Tang,  tamj,  {tavrj),  SEgK'gg 檎捃 蹂党霧 

據拔 OS 讜樓棣 岩 it  IS 菪. 

T'ang,  Vu"g,  {^tavy),  唐糖 iift 投 努 

t^mik  i'li'iS^iU^^  •《/ 创 it 级 堂 
% 股唐 1唐 據. 

Tang,  tCivy,  (teng),  22汀 等 IJffl; 究接 Iff 
ll^siih,  («/m  and  hTuehi  'i 尨§^  ift  « 戌賊 T'ang,  Va"y,  {Hmig), 餞膝 藤膝騰 膝縢 疼港, 


11 惶 愈; S 冰 

Su.  ""/',        黨 S 詹 詹 風 « 游 X 剿 迷據徕 

M[i«|ttM(«iM;9tf  Sit- 

Sni,  Bui,  (Kin). 難 Ift  $ 綵^ 夂 隋 K  jKl  fig 

Xt 歲^  X 《&稳 fit 碎粹 t^Bf^  'ii 私 
ii  «K 鎏 i£}iS£^ 據 iilii^ 

Bun,  Hun,  («in), 箱讓 據! iftH 膝 棒通典 PIU 鬵 
Sung, 議! {mwj), 銹;^ 接 賊 （iU<(itil 


Tao,  too,  (too), 刀 讓 忉 a  j# 镇 }fl  m 

到 at 導 銜悼稻 ffilfe 叛 i2Ei2E. 
T^ao,  tao,  (  tao),  pyj 警 18  ©     J& 『 每^  S  J* 

'2(1 逸迸接 潘！^ 套. 
l^^ 一  力, tti; 條 i 眷 }| 特 (fi  愿. 

'len,^,  (tou;,  3t ^ 免 p 殳斗 抖 ♦4-    f4 踺5斗 n 


T^en.  fm.  (V/m). 偷 S#       « §5  ?3 斜 Ik 

Ti,  «•  (h\  W 堪提低 45 « W 牴低低 
翁 K 牴砥地 祇樣？ £ 第愤 
HiltfftS^^ 錄 蹄睡帝 g 帝 錄滞稀 
恭遞. 

T%  «,  梯)] « 冁第 梯残贫 f«  檎栅錄 
1^1  ff  11 頃 I 是 ！ IS 啼賺蹄 报蹄娥 iHtF « 体 
替》 涕！ 聚蹇 椅樣. 

Tiao,  Hno,  (iim\  m 雕剛 彫；) B 雕新刁 巧 ？ *  Tn 

a  w 吊吊 If,     釣 f 勺 f 勺 眺鬼諉 
镇 掉挑， 

T'iao.  f.《;nn、  Cfian). 桃佻剜 Ip* ||« 錄 f4|flil  M 條 T 

IK 黴 M! 笤^ 暂鼦 齒统眺 類糠筱 

Tie,  tu\  (tteh). 爹. 

Tk*.  tieh.  (m).  f 耗 if 蝶 it 唯煤 ?零» 赚 

錄 跌跌 跌？ 失迭跌 Hr 凸 jITiuw 

ft  IS  mi  Iff  ft- 

T'ie,  Vieh  (Hieh). 帖怙咕 貼揲餓 鉄鉢雜 ffl^ 
Tien,  tien,  (/ier>), 簾橫 頓癱斑 1 顚 賴 mntK 

. m  1»掂 ifii 典 B 点店 坫玷條 jR 佃句 

. (A 電 ICH 埝第錠 Pi ^淀. 

T'ien,  f'i'en.  ('/ien), 天條 添田田 （{fji 鈿 t 身墳 

閱甜 《it 恬荣 £面 雜 嚭腆? 典 欲？ 多 
ilUitt 樣栝 錄 

Ti，  tih,  (/!),  to  勺！! 勺 i 勺 J 勺！ *  IK  «  Si 靖靖雜 

漏« ：商献 fg» 籁？ fr 迪迪親 滌. 

T'i,  t'm,  (Hi), 剃 t》 IS    逆趣 调逋. 

Ting,  ting,  {timj\  丁仃 叮疗^  iT 汀 雕頂酊 

盯確 STirrr 定绽 接接， 

T'ing-  Hfig.  {Hivg). 聽昕 «  iT      呈接接 S 廡 Tsai 
««亭停1?<^5^?亭订盯挺铤接膝艇^ 

接翻壬 » 

Tin,  tiu,  (tin), 

To,  in.  (to), 多 《18«|1«探捶,5 多剁 舵 f 多 

T'o,n),(>/), 拕« 椀械 HfefS 伦 它陀堪 

5kK 轮驟柁 ？ 5 蛇' SHfe  it m  1%  if 
坨 ifi 柁 S 它度 H 它櫞妥 摘唾 ifilft. 
To,  toll,      掇 割 班 ？ 3  85 奪化！ 錁 if  ft  1 
踱 K  t$  i 石. 

T'o,  "oh,  (V"),  u  ta:  ia  ifi  It 乇 t(£  2B 托拓 ft 


AJPtT 


Tn,  K  {tn). 称 H 它親 昧增磨 膽肚 it 杜燠度 


激鍵 91 新虚教 默* 
%  Ph.         簡雕 齋途? 象塗餘 f$ 徐茶徒 

li 贫錄餘 f 荣土吐 鬼- 
Tu,  iiih,        突 llEtUW^a* 咄称 


毒 t 骞 
S(  M [穰驄 • 

T'u,  "、iK  ("Mi).  ^  ^ 
fni.  (fnt), 堆 浪 

91  ！ R  Ml* 

T'ni,  f'iti,  {Hui\ 麵 
on,  fn%  (tan), 簌 

蔓池掖 面頓 


}«愤««髖报麼種 


確 雜臂对 it£(Ui 樣 


itttll 鹬櫂 IS 膝遜烛 • 

PS 墩 $11様1«盾陇«1 不 

OIL  1^ a 

T*m.  i'un.  ('Iwn)，  #據||$79屯械械6«膝臂 

謂 58 氽'  ^  ^  t^^AM^ 

Bf,  fMfiff,  (<u"f7), 束？<4家冬*1衷«憎？* 

摘 HtB【Ba 娘蹄 « 棣 》*•  ^ 

T*niig,  thing,  iiSStH 辆 冬同全 §3偶 

钃稱^ H 铜桐简 «r« 猜 IB 煉 wi 冬童 

At  ft  It  ML  \t  M  nt  at  n  n  s  '^i  h« 

稱 錄 鑭- 

Twan.  twan.  (hum).      端 S4 短醻段 ^银截 

緻 娘腺狼 箱根. 
T 曹' an,  fw'an,  (^fuan), 條樣 B 搏 i 専 t 専傅! "鲞 

痰象 考爱. 
Tsa,  tsa,  (faa),  ift. 

Tsa,  fmk,  (fm),  E 币 WWlfeiiMS 赠 PR 雑樣 

HIS 卡. 

Ts'a,  fs'ak,  (*fm\ 擦 膽 

i,  fsai,  (/mO, 镇栽 灾宰 載餓摔 
'g'ai,  fs'at,  (V«oi), 猜才 材财裁 淡采彩 

綵採 菜蔡'  艟議 

Tsan.  fmn，  (fmn), 簪棺 箝管 ftfOHX 接 1 燹耀 

意贊赞 《tt 讚! 》^ 暫橫） Silt 

Ts'an,  fsUxn,  (^tMu). 餐？ 食难渗 驗 llfSS 
«潛» 養慘! ft! 脊赞 ft 焚 4* 

3 饗讖 r?. 

Tidn,  (isen), 怎. 


sang,  f 誦 g、  (tsarnj), 碱贓 Rlj^ 胖組 驊霍臟 
Wang,  fs'tmg,  (^Isang), 食 蒼 it  4食 if     躲 M 

fit 癱 剌- 
Tatog,  Mm,,  (tBcng), 


TOOJaWUBI  AP  MMaOE  iyllrt 義 >y  «f  rtawMw  !■  itthiw 蘭, "讓, h. 


3t«EBt 霜 It 

Tn'ilog,  f'ang,  {'UAng), 曾層 || »  tt,  Tiln,  to'in<  ('rKo) 親 ft  «  1$ 秦 » 寢接 {&  Rfr 
Tucs        (&), 精 M 瘦 » 11  IfftV 早 £     秦 TtioK. ' 铷?.  （<~*f»ff)  • 精 «»  M  M  # 畴 K  A  » 

Ta'ao,  ts'ac,  ( 'tsao). 錄曹續 £ 警 fff 曹艚 草 Ts'ing,  t»Hvg  ('vUng). 靑清 Sl¥     情晴 W 纏. 

W 群瑰 ft  ft  m-  Tiioh.  /iioi,  (r*fteA).      «  %  iff  W  ffi  jff. 

TsO,  fseh.  ihe). 則 «f  K  1$  M 青 Pit 醣 m 財 9  T^'ioh,  to'ioA,  ('chiieh).  Iff  !ft  Jfl  jg. 
^   =^窄昨炸1^；乇宅1^菜1?3^？』  f;*^;..  »  PR » »  » M  tt it iS II 

Te'fi,  to'M.  ('W),  漏 86  W «' 

Teen  tm,,  ('">»)罈 揭 搏 》     S 縐 «  « 嘗 ('rMu),  It  WmtRtK  98t»tlK 
„ 镇釅 jeS«M» 走赛  Tato,         (/"'").         逸 I* 

3Ve，  ft'w,  Cftow),      蘑 M 愁秦 HftmUU 秦 Tio,ta>,  (to),  « 左 佐 至 座 fel*  » 

^m^m  Wo,.  Wo.  <       « 赵 碟巇樣 g  « 理 8  tt 

T8i,;^,>W  、'冒 齊躏 Bf 麼锖鐮 酶黉矚 p( 鱭       《j  ，竽 ttijjg. 

齊 (r' 妻 《«««»«»»««n=Jrt!!!lg'««a»> ^昨 《«. 

OViaiiK,  fx'iavg,  ('rhuxngl  « 纖 ffi  ST  W  38 昕        PA  tt 聚' 

» 增嬙^  Wtt.     TB'a,      C'-hn), 趣趋 Mtt4« 姿鐘 Am. 

Taiao.  W  (ckiao). 焦樣蕉 航 Trte,  taiieh,  (chil^h),  «  g 港. 

椒脚 llB 醮 «  SJ  RS.  Chaen,  Mm,  (chUan  and  —J,  SSStl^Pt- 

Ta'iao.  /x'ian,  Ckiao). 雾 tS 21 惟康 M tt  &  Ife S S  ife 31  flli 

悄 wtfsaiipriw 制 A 仝 iu 全 &签. 

T9»'.  M;.  (r'hifh). 接 li  E  M 像妻.  Tsn.  fm,k,  ftm,), 卒率畔 W.#t{JBK 養纖 

IVW,  tosv.  Cckiek). 且.  MNtWttStH. 

tt 湊 S II (卩.  ^，'  W  * 酔 騍 最. 

lVr<f,  t»Heh,  CcAMk).  « 竊 «     tt  »l.  Tl'ni.  fs'ui,  信 搬 ifi; 摧&橫 害 }f  if. 

Tsien.  iiikn,  (dUm).         ^  1  fll  ^  »  |S       畔 f  1 碎 体择擎 K  Ift  »  f  t  3 苹. 
效 B^^}iHir 截 ff 駕 荐洧讓 ffltt 錢 TBm>,h<m,(7«H"J.9f@»i« 建 ！《» 韓講 It 
湖> ^塔 康俯，  》tt£t1StK3«B«|l||«- 

Ts'ien.  i^Utn,  ( 'rkitn), 忏千汗 Jf 迂 HigjPT  Ts'im,  <•'«"，  存 W 忖寸 ». 

？ S 竿 H 食？ Sffft 繊 fflliWiSifc 潜 T«m(r，  t 赚! f. "ff  h 宗 ^  W 據 Si  IS  ffl 

mm'i^&\in^\1tmu$1^i^  19?宗》圾1£«躍踪0!»纏|^.搶1»«1 

T«i.  Wl,  O-hh, 广疾 《| 疾靡 S 鳴纏鍵 it«      tUSSMSJ 综 

動 被積镇 1ft«»  接球接 纖 SH 泰- 

Ts'i,  Wih,  城! SttM 鎮七 舞 l^an,  fmvan,  (Hman), 續復集 tl 職 搭 If 

mMiS&-  fltai 
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哦姿 -炎赵 費營眢 %k^m9k«kvii%^ 

孜统继 餘轷富 i        佯 体 详洋 碎 SI 
拿 g 孖子仔 # 紫梓摔 姊种 IW;     樣《 恙怏 iAi. 

笛自字 《lt 清恣 Sft 港 Si 裁剌 馆.  Yao,>,ao,0/ao 人 W« 夭妖祅 奖幺么 吆瞎邀 

B%  (8%  Chh),  H  (ft 紫 班}此 茈^ 盜 《| 想 j« 搖係 f  £  %  ^  % 紫 gf{  fi 鲁招 遙 

舌 f  ?HH  ij3 此 KMftift 次 刺莉束 楕鷂姚 $S  5* 香 S 森拗辯 aft  « 

US 柬.  isiKHSifv 钟 1^1^ 卿糈煨 

『a»  wa,  (wa),  fi!  Pi 娃？ tit  jg 晚！: 拉 ^  «；  Ye'，r',  (V"、、 耶爺 SES 于椰 鄉 *  » 餹 

樓糠 Bt  冶夜 

(鶴 i), 歪 Pfl 外愤.  Ye',  ypK  (veh),  SSH|S»P^W«WaWSfe 奮集 

ran,  wan,  Ooan)^ 脊 |!?     楝晩婉 5«     fft  (ft       «  St 傑? ft 攀 H 雜猥 軀譁 1!  IS 業 55  » 

元 4  « 娩挽栊 腕碗^ 摘粒 $£Sif'/e 玩  链薦 

lftfi^T« 萬万？ Hit 婉^.  YelJ•,,er^^V〜人烟煙移胭焉嫣蔫H«^l|lt贿 


^Tto,  Willi,  (wen),  fflJt« 文紋 jiitilji 抿 

吻！! 分雎 1 勿^ 担 姐穩欲 两 

V^ang, 画 fjf,  (wavg), 注 1g 尤允王 C  1^ 忘 
往 性柱罔 續 SH 組辆 惘 旺妄食 

rang,  u  ong.  (weng), 翁翻 P 翁^      蔹潘 i 翁饔 
实镇 脉. 

Vei,  w",  (ictij. 威 «^ 敏很 根限 m  IS 達 

矮萎 S 韋園 ilt 鬧幛 帷建惟 iM 《霍 
ft£ 拔 i  £ 鬼親微 i  薇尾 jy^ 暨委球 

aiM 聿 唯很隗 ttJiUYj-  ^SfiB 拿 51 錢 

it^ 疾 位憎胃 很靖銷 m  ！ I 胃 衛魏衞 
I) (鍵慰 蔚畏 续喂禅 機翁囊 t 拿 婿 

Vo,  too,  (too),  ;S  «i  SSf 倭 « i 委矮 »  Bi. 

Vo,  wok,  (wo), 接 接蟹 銀 If . 
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SIS 接接 權炎妍 SSffHif 嚷接 

vf   眼懷 ffiiiisffiuiffi mm 
nn 剡丧膝 t$  "Stn^mt: k 

mm 戰爽 ^安! 瓤癱慷 
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I  and  yih,  yik,  (pi  and  i),  g  ^ 條 g| 貌 81 

堪卩 S  fit  IS 挖 據抑亦 ^樊 亦体翌 

翼 i 羽!? S  a 揮 JIB 悸蟑弋 代代! 械液 

腋接 SHS  t«i 史役 疫—^ 薆镊乙 

1 乞邑 R       抱 1& 港 揖逸佚 佚佾培 

Yin,  vf",  rvi" ) ，因 烟婣氨 m  Ti 裀姻睏 s 
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Uh,  wuk,  r 簡), 屋 卩星 @1 11 握 is. 幢 7C  fX 觥 Yin,  ？/ i"、  (yn)， 
WilC 杌 BS« 沃勿 i 勿物 IS 勿.  尤探 眈由 

(ya).  ？ ft  丫椏 》S  ©1® 牙芽讶 衙 »f  «J|g$SSJC 有友西 * 
«lf       訝亞 阿姬 t5f5S{[  II 又 右祐 佑宥佑 W 

Ya,  yak,  (ya)、  ft  ftL 搌： tL 押鴨 B.  Yo  and  yao，  yoh、  (ifo  and  yao), 集 藥莉! {tjS}  |^ 觼 

Yai^       (>ii>)，  )g 崖涯 插 呢.  •  翁消 搬鎖 镦岳 K  

Tng,  yang,  (yavg), 夹 殊 j* I* 秩鸯 «||Yiie,  yieh,  isifteKY  ft  龟 
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Yuen,  y"m,  (yvan), 淵 ffl 究冤^ 蜿 ^1； 

辕 垣 IS 元 \t  ^  I Jc  1 4ic  tt 
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lieh;  subtraction, 樓 轉相减 ohan  olinaii 
hsiang  chien. 
食:. Utitnde, 高 kao, 高 度 kao  tn;  of  right  angled 
}|       triavgU, 股 Im, 中垂線 chung  'chui  hsien; 

一  insfrumenf. 高度儀 kao  tu  i, 

Yu,  yuK  fynh 卞 1：； 导!: 叔 firS  tiX 獄!  AnjTle, 角 chiao;  of  iru  idevre. 原 角 yfian  chiao; 

ft-i  ？ I  Jf^ 簿育域 11$  m 械 ti' 絨       of  posUion, 方位角 fang  wei  chiao;  of  re- 
. . 〜 1  m  m  B  m  U  n  m 辙.  flection, 回 角'】 mi  cWao. 

tmii  y?m,  (ynn). 氮鰭？ ^云雲 U  H  U  IP. 芸 i  Injculur  motion, 行 度速率 hsing  tu  sa  ahnai. 
勾 药 ？ I  M5 1  a  m  mmk^tW^^  (i 韻 i  A™nal  equHtton  of  the  iiioou, 月 之年差 y^eh 
韵 $S 蕴 》籃 運 ¥5  H  ？ f.  chih  men  'cha. 


用 泳  'buan  hsing  haing  'chi. 

Tu,  yn、  (yi( 人於舌 于於迀 igf  ：{ 於 淤 漁 瞧 M  Anomalistic  yejir,  Sf. 點 年 pei  tien  nien. 

一  li 隅愚余 予 k  lif-  -T-r>  if  ie  tf  ^  i::  luonwly, 奇 式 'cW  Rhih;  ？/  "  phvef,  s  最 
... «fe 舁！? J  it  m  m 腴 驢嫫皴 Jfi  卑度 hsing  chu  tsni  pei  tii. 

被 鍋 m 兪 ft^f     ft m ^  m 搲 it  ^'"swit, 答 ta. 

' 逾 ？ nf  iii      雨 羽 r!!?,  M  與 瘐 i  Intiirftif  circle. 珩 寒襟回 nan  'ban  tai  'chuan. 

央 *     m  k  U  i^^  €  P%  i% 蹇 - $     ^  Intecedent. 前 率 'chien  so  (or  shnai). 

Si 語 fes 御 默 m  £   遇 ？ }f 飫 m 蔽 -r-i  M*e"on， 最高點 tsui  kao  tion. 


豫 預怦蓣 i«ir 説. 


AWII.— MA'L'HE^rATICAL  AND  ASTRO- 
,  XOMICAL  TERMS. 

By  Mr.  A.  WvLiE. 
[C7n'/ifse  ClKtrurftrs  liomunht^d  bif  the 

Edit  ml.  • 
AbbreTlated  expression, 筋 式 cliien  rLIIi. 
Aberration, 光行差 kuang  hsing  'clia. 
Alwcisstt, 橫 線 *heDg  liMen. 
Acute  aiiglf  , 鋭 角 jui  chiao;  angled,  triangle, 三 
邊? f 欲角形 san  piea  ko  jni  chiao  hsing 
Add, 加 cilia. 
Addition, 加 法 cbia  fa. 
Adjacent  aiiffle, 劳 角 'pang  chiao. 
Algebra, 代數！ Si  tai  so  hsiao. 
Alsrfbrair  cnrv«*. 代 ？ it 曲 線 tai  so  *chu  hsien. 
jllike  situate,  gg 幼 ^  'ti  shih  teng. 
•Wigs tion, 均 fjjl  cliiw  shn. 

9te  ratio,      理 jgj  /fc 朔 Bhu  U  obih  p\ 


ipoffee, 最高 點 tsui  kao  tieu. 
ipotome, 斷 線 tnan  hsien, 
i  Ipproxiiiiatioii, 密率 mi  slinm. 
； ire,  r|K  'hu  or  wu. 

irctk-  eirrlft,  :| 匕寒帶 ®  pei  'lian  tai  *ehnan. 
i  ires. 面 積 mien  chi. 
iritli luetic, 數學 so  hsiao. 
irtlficial  horizon, 借地手 oliieli  ti  'ping. 
iM^eiidliis:  nolle, 正 交 8(5  cliSng  chiao  tien. 
isteroid,  ij% 星 bsiao  hsing, 

1  C'em, 穀 女 ku  nn. 

2  Pallas, 武女 wn  nfl. 

3  Jtmo, 天 后 'tien  Mum. 

4  Vesta, 火 女 'huo  iiii. 
厂） Aftt'rwa, 嚴 女 yen  nil. 
(>  H*〗ie、      女 chill  nu. 
7  Iris, 虹 女 *hnng  nu. 

5  Flma、 花 女 'Ima  nii. 
\)  JHifiy      女 *lini  nii, 

\ft  liijijelov 鬼 女 i  nil. 


titehitttical  and  Asirbhoiiiical  TeriUs. 


OlT  Utit  U 議 1»B  jtiABGtJAOE.  iM 


11  Parthenope, 處女 *chu  nii. 

12  lldorta, 勝 女 sheng  nu. 

13  Egcria, 傅女 f u  nii. 

14  Jrene, 和 女 *hno  nu. 

lo  Bt(7i07nia, 特 女 sliih  uu. 
10  Psyche, 靈 女 ling  nii. 

17  Thftis, 海 女 *bai  nii. 

18  JMjxmtm, 歌女 ko  nii. 
11)  Foriuno, 吉 女 chi  iiii. 

20  MobHilia^ 王 女 waug  Lii. 

21  LiUetia, 琴 女 'chin  liii. 

22  Calliope, 詩 女 sliih  nfi. 

23  Thalia, 戲 女 lisi  nii. 
21  71u  mis  J 公 女 kurg  nii. 
25  Phocea,  jjig 女 fn  du. 

2G  Proserpine, 陰 女 yiu  nu. 

27  Kuierpe, 雜 女 Lsiao  nii. 

28  BeUoria, 戦 女 chan  nii. 

29  AwpkUriie, 洋 女 yarg  nii. 

30  Umnin , 天 女 （tien  nu. 

31  Euphrosyney 歷女 li  nii. 

32  JPomrna, 果 女 kuo  nii. 

33  Polyhymnia, 瑟 女 se  iiii. 
:34  Circe, 巫 女 wa  nil. 

35  Ijeucothm, 沉 女 'clien  nii. 
3G  Malanta,      ^  'cliih  nu. 
87  Fides, 信 女 hsin  nil. 
38  Ijcda, 卵 女 liian  nu. 
81)  La'tUia,  :g 女 bsi  nii. 

40  Ilarmynia^ 律 女 lii  nft. 

41  Daphne, 桂 女 kuei  nii. 

42  Im, 地 女 ti  nil. 

43  Ariodne, 爱女 ai  nii. 
•14  Nysa, 使 女 shih  nii. 

45  /'Jtigeuia, 香 女 bsiaug  nii. 
40  I/esiia, 家 女 chia  nii. 

47  Aglaxa, 仁 女 jen  nii. 

48  Ihria,  \y. 女 miDg  nii. 
4S)  Pales, 牧 女 mu  nii. 

50  /  'irf/inia, 良 女 cben  du. 

01  Xemamaf 禽 女 'chin  nii. 

02  HurojjCij 虜女 lu  nii. 

i)i  Calf/p90,  ]^ 女 niao  uxl 


rr 


54  ylkjccmdra,  yj 女 che  nii, 

55  Pandora, 賜 女 *tzu  nii. 
Mdeivy 中 女 chuDg  nii. 

07  Mnemosymy  §已 女 cbi  iiii. 
58  Concordia, 合 女 *lio  nii. 

(Ht/mpia, 乾 女 'chieii  nii. 
"0  Et'hu,  iif 女 bsiasg  nii. 
(； 1  Dame, 囚 女 *chiu  nu. 
("2  J'JrQio,  ^ 女 hsiao  bu. 

J"(ionia, 澳女 ao  nii. 

Avfjdwa,  jp 中 女 shen  nii. 
<>5  Moxirniliatia, 瑪 女 ma  nil. 
t><>  Moia, 光 女 kuang  nil. 

Aawi,      ^  yang  nu. 

08  Ldo, 遊 女 yu  nu. 
Ihsperuty 夕 女 hsi  nii. 

7(>  Panopea, 溺 女 yiDg  nii. 
71  Niobe, 石 女 shih  nii. 
7'2  leronia, 期 女 clii  nii. 

73  ( 'lytic, 芥 女 chieh  nu. 

74  Gahiea, 姆 女 sliih  nu. 
7r)  Eurydice, 獄女 yii  nti' 
7()  Frda, 舒 女 shu  nii. 
77  Frujffa, 塞 女 'han  nii. 

75  Diaiia, 獵 女 lieli  nil. 

71)  J':ury、mne,  ^ 女 'pei  nS, 

80  Soppho, 賦女 fa  nu. 

81  Ttrpichore, 舞女 wn  nii. 

82  Alcmene, 慰 女 tui  dS« 

83  Dealria,  Jfjj 女 hsin  nii, 

84  Clio, 史 女 shih  nii. 

85  Jo,  ！ [iK 女 tu  nil. 

86  Semtlc, 化 女 *hua  nn. 

87  Sylvia.  ^ 女 lin  nii. 

88  Thisbe.  ^  ^  chin  nii. 
8<)  .Mia,  Jt 失 女 i  nii. 

\){)  J"thpe， 休 女 hsiu  nii. 

91  Jegina, 河 女 'ho  nii. 

92  「mliim, 波 女 po  nil. 
98  Minervay 智 ^  chih  nii. 
1)4  Jfirrro,  j5 一 女 tan  bu. 
05  Arethxisa, 嵌女 yiian  nu. 


rr 


rr 
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97  CloUiO, 坊 女 fang  nu, 

98  lanthe^  ^ 女 cliia  nu« 


99  jyiifae, 泰 

00  Hecaie, 

01  Hdena, 

02  J/iriam, 

03  Heray 夫 

04  Clymeney 

05  ^rtemisj 

06  Vhne, 

07  Camilla, 

08  Hecuba, 

09  FdicUas, 

10  Ltfdia, 

11  Ale,  ^ 

12  IpMgenia, 


tai  nil. 
女 'chuan  nii. 
女 koai  nu. 
I 女 sh&Dg  nil. 
fu  nil. 
pan  nil. 
^chun  nil. 
'kuQ  nil. 
[ 女 shih  nil. 
^  'chuan  nii. 
： 女 Iisiang  nil. 

lu  no. 
kou  nu. 


：女 1 
女' < 


女 chi  nu. 
Artronieter, 置星 錄 liang  Iising  ching. 
Astrouomer, 歷家 li  chia, 夭文家 wen  chia. 
Aslronomictil  observation, 渊 望 'tse  wang. 
Aslionofuy, 天 文 'tien  wen, 天 皋 'tien  hsiao, 

歷法 life. 
Asymptote,  |K 近鑠 chien  chin  hsien. 
Atmosphere, 氣 'chi. 
Atmction, 攝 力 8h£  li. 
Aifnieuttition,  ]^ 大率 chiao  ta  shaai, 
Aarora  borealis, 北 瞎 pei  hsiao. 
Aatiuamil  equinox,  it 分 'chiu  fen, 
AxfcMtt, 公 窗 kuna  lun. 


l&iSy 轴 cium, 轴 線 chou  hsien;  major 長 徑 Claster  of  stars, 星 ■  hsing  'tuan 
'ohang  ching, 長 轴 'chang  chou;  mtVior 爐 Coefficient, 係鎩 hsi  so. 
toan  ching, 短轴 toan  chou;  of  abscinsas, 
轴 'heng  cboa;  o/  (XHyrdinatea, 核橫轴 


BiqMdrate, 三乘方 shdng  fang;  jxiraMo, 

三乗 方抛物 lis 站 n  shSng  fang  ^pao  wa  haieo. 
Biaecf., 半 分 'ping  fen. 
Brackets,  ^  %  kno  'hu  (or  wu). 
Calendar,  j§ 害 Hung  shu. 
Calllppic  cycle, 薪 pu.  • 
Celestial  horizon, 力 空地平 tien  'kang  ti  ^ping 

chieh;  perspective, 天視學 *tien  shih  hsiao. 
Centre  of  a  circle, 圃《、 'huan  hsin;  of  an  el^pie, 

中 點 ohuDg  tion;  of  gravUy, 公 £  jQ^  kaog 

chung  hsin. 

Central  mean  upper  foeus, 本！ &中點 pSn  hsin 

choDg  tien. 
Centrifupil  foroe,     心力 li  hsin  li. 
Centripetal  force, 向 iQi 力 hsiang  hsin  li. 
Chart, 讕 'tu. 
Chord, 通 'Hi  'tang  hsien. 

Circle, 手 圜 'ping  'huan, 昭 'chuan;  of  dedina- 
tion, 天 赤鋒蹈 'tien  *chih  *hui  'chuan;  of 
perpettuxl  apparition^ 恒見 <h6ng  chien 
'chiian;  of  perpetual  occuUation, 但難 B 
'heng  yin  'chuan. 
Clrcnlar  expression, 躪 式 'huan  shih» 
Circumference, 周 chou, 
Circninscribed, 外 切 wai  'chieh. 
Clepsydra, 水 漏 shai  lou. 
Clock, 鍾 表 chung  piao. 
Clood, 雲 yiin. 


tHtmg  'heng  chou;  o/ofdinates, 縱 轴 tsung  Collision, 相 擊 hsiang  chi. 


chon;  of  suspensiAMj 想 轴 hsuan  chou. 

AsllNth, 地 手經度 ti  'ping  ching  tu;  inalru' 

meatf 馗平 {K 儀" 'ping  clung  i. 
Barometer, 凰雨表 fdng  yii  piao. 
Ifauie)  £  ti;  (of  a  right  aiigUd  triangle), 句 chii. 
Belt,  ( of  a  planet) 帶 tai, 
Bimediai  line, 令+線 'ho  cbang  hsiang. 


Biliary  star, 聯 星 lien  iisiiig, 
MMomlul,  Z.JM^  erb  baiang  shili;  Une, 合 線 iCoMiplement, 餘 yix. 


Coincide, 合 'ho. 

ColllDiatOT, 覼袖準 shih  chou  chun. 


Coloured  star, 弯 之星 yu  »^  chilx  hsing. 
Comet, 藝星 aoi  haing. 
Commensurable, 有等 ft  7^  t^ng 恥' 
Commensiinibilify, 有 •  & 者 y«  J^ng  so  che- 
Common, 公 kung;  algebraic  cxpresaum, 代歙 fS^ 式 

tai  so  'chang  shih;  measure, 等 數 teng  so. 
Compel, 银 'ohiang. 
CompeDtMtion, 褸 pu. 


lbtk«iiatieai  tad  AHtmiomikiii  ferni.  OK  ItidlB  ^BfiftHBl  MMOOAMi  tit 


GMi|KNiite  Bttmber, 可 |i 鎩' ko  ytieh  so. 

GMipositian  of  ratio, 合 gjSSAM  'ho  li  ohih  pi  li. 

CMipoiind  oval  orbit  (of  upper  focus )^ 重 ^  A 
道 choDg  to  *chu  tao. 

Cempoiinded, 相 合 hsiang  *ho. 

Compression, 扁 ^  pien  shuai. 

CMtcave,  HQ  wu. 

Condense, 縮 so. 

GMfcraous, 同 宗 'tung  tsung. 

CMjogate  axis, 相属轴 haiang  su  choa;  cKom- 
eter, 相属徑 hsiang  su  ching;  ht/pcrbola, 
相属 轚曲線 hsiang  su  shuang  'chli  hsien, 

Conjanetion,  ^  'ho. 
CMSfqneDt, 後 串 'hou  shnai. 
CmslMt, 常 鎩 'chang  so. 
Cra8lell"ion, 星 座 hsing  too. 
CMstmct,     ■  tso  'tu. 
CMtacI, 切 'ohieh. 

Continued  proportion, 逄 Jt 脚 Uen  pi  li. 
Converi^ing  series, 欲 教 'chien  chi  so. 
Convene  ratio, 轉理; ^比例 chnan  li  ohih  pi  U. 
Convex, 凸 tu. 

Coonlinates, 縱橫線 tsimg  'heng  hsien. 

Corollary, 系 hsi. 

Correction, 改 kai. 

Cosecant, 餘 割 yu  ko. 

Cosine, 餘弦 yii  hsien. 

CoUngent, 餘切 yii  'chieh. 

Covenrdsine, 餘矢 shih. 

Cube, 立方 li  fang;  number, 立方歡 U  fang  so; 

roo/, 立方根 li  kSn- 
CuMenl  parabola, 立方拋 物線 litog'paowu 

hsien. 

Calminatloii, 逷 $ 午 圈 kuo  tari^  wu  'choan. 
Camtare,  # 串 'chii  shuai. 
Cane, 曲 線 'chu  hsien, 
C«qi, 线 |&  'chi  tien. 

Cycle, 食終 'hui  chung;  of  iVicKc/iaiw,(;^ 會 1&  'hnL 
Cycloid, 摄 線 pai  hsien. 
Cycle  of  twenty  eiirlit  ast^risnis,  二十八 1^6rh 
shih  pa  haft;  t.  c, 角 chiao,  %         '^'  ^ 


ti. 


%  fang,  *\!>  bsin, 尾 wei,  ，  ohi,  ^  ton, 亇 Divi8or, 法 fa« 


kuai,  %  lii, 胃 wei,     mao, 舉 pi, 蕭 Mf/ 
tsan,  ^  ching,  %  kaei, 携 liOy 星 hsing^ 
張 Chang,  H  yi, 轸 ehen,  ！ 

D«y, 曰 】'ih， 畫 chou. 
Decade, 旬 hsftn. 

DfcaitOB, 十邊形 shih  pian  hsing. 
Deeliuation, 赤緯度 *chih  wei  tu. 
Decrease, 損 sun. 

Decreasing:  faiiction, 損函歙 sun  'han  so. 

Definition, 界 |Jfc  chieh  shao. 

Degree  of  an  eoqprtarian^ 次 *tzfi;  of  angular  mms^ 

uremerU,  ]f[  tu. 
Ocnary  cycle, 天 干 'tien  kan;  i,  c. 甲 oMa， 乙 yi, 
ping,  丁  ting, 戊 wu,  2  chi, 庚 ktag» 
hsiDg,     jeo, 努 knei. 
Denominator, 分 母 fdn  mn, 舞鎩 mu  so. 
Density,  ijtfSS^  shu  mi  slraai. 
Dependent  variable, 因囊 1%  yin  pien  so. 
Descendini:  node, 中 $  IS  chung  chito  tien. ' 
Dtflgonil, 對角鐮 tai  chiao  hsien.  • 
Dtameler,  ^  ohing. 
Difference, 皲 chiao, 
IHfferentiil, 微 分 wei  fSn;  calcidm, 微 
fon  hsiao;  coefficienf,, 徴分係 wei  fi 
Differentiate, 求微孙 'chiu  wei  f&n. 
DirectiM, 方 fang  hsiaiig. 
Diredrlx, 準 線 ohan  hsien. 
Disappearance  (from  proximity  to  tke  ana), 伏 I 
Distance, 炬 chu,  jg 線 ohu  hsien. 
Disturbed  body,  S 攝動 fli  Aon  she  tang  *ti. 
Mat 驢 rbiiig  body,  S  H  f|  II     Bhd  tang 

/orcc, 攝扇力 Bli6tMgli.  • 
Diiinial  motum  of  the  heavem,  JifltLm 

,ti  tso  hsuan;  nMion  of  the  earth,  jt 璩 d、 
轉 ti  'ohiu  tzil  chnan. 
DiveiriiMT  lines, 康逮線 chien  yiian  hsieni  leriei,: 

8 拿 S 鎩化 ^* 

Divide,     yueh,  |%  'chu, 歸 kuel 

Dividend, 實 shih. 

IHvlriM,     &yaeli  fa» 欲法 'chu  fa;  (gratia, 

分理之比^1<^1^01|1111|111, 


擧 

hsi  80. 


Do4«wto4m 、弋 二，   姚地 A<、 
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refraction,  jA 轚象 'oheng  flhnaDg  hsiaog ；  Gxplioit  foBrtion,  |^ 函 jang  'han  so. 
. ftor, 轚 星 shnaDgibfiing.  |  EipoBfnt, 指 數 obih  so. 

Doodenai?'  cycle, 地支 ti  cbib;    6 "子 tzfi, 丑 Eipressiou, 式 shih. 

'chou, 寅 yin, 卯 mao,  ； g  'cbeD, 已 shu,     Extreme  and  mean  ratio.if>>f;i{:i)RlcbiiDgmopili. 

hai.    Extremes  of  a  proiwrtioii, 首 尾二率 shoa  wei 
A  M'       erh  shuai. 
Face, 面 mien. 


wu, 未 wei, 申 shell, 酉 yu, 戌 shu, 
Bnplicflte  ratio, 倍化 M  pei  pi  U ，二 

erh  ^tzu  pi  li. 
Earth, 地 ti. 

Edlptic, 黃 ^  'hiumg  tao. 
Edge  of  polyhfdron, 稜 leDg. 
Hementf  {aalronomical), 根 鎩 ken  so. 
Ellniinate, 相 消 hsiang  hsiao. 
EUlfMse,     躪 to^'huang. 

iilUptIc  motion, 行 椭面進 hsisg  to  'Iman  tao. 
EtUptidty, 摘率 to  ahnai. 
Elonfcatlon,  lil 日度 li  jih  ta. 
Epicycle, 次 鞴 *tzu  Ian. 
Epocb, 元 yuan, 

BqMtloii, 方 程 

tion,  方 
light, 光 速 

shih  'cba. 
EqmtoT, 赤 進 'chih  tao. 
Equatoriiil  instnunent, 赤進儀 《ohili  tao  i. 
Equlangrular, 等 角 chiao« 
Efittateml, 等 邊 ttog  pien. 
Ktailibrlum, 相 定 hsiang  tiog. 
£4«lioaltiple, 等倍鎩 tdng  pei  so. 
IfOlMeftol, 天：^ 進 'tien  'ohih  tao;  oofccre, 

分 £  ^  drh  fen  ohing  'cbfiiii. 
Ifttlmi,  ^  Hjftn  tien. 
Bmr,  'oha. 
Ether, 薄氣 po  *chi. 
Bmtlo 重， tit 差 *chu  'chfu 
Even  number, 
Evenlnir  tide,  \^ 

Evolute,     申鐮 chien  ahen  haien. 
Eraluttoii, 鬭方' kai  fang, 少 廣 ahao  kiuuig. 
Exeentricity,  ^ 心 差 Hang  ham  *ohft. 


on  so. 


Factor, 乗 數 sbeng  so. 
Fellon^hlp, 衰 分 shuai  fen. 

*chou, 點 tien. 
Fig^nre, 形 hsmg, 讕 Hn. 
first  quarter  of  nuM>n， 上 3^:  sLaDg  hsien. 
Five  days  period, 候 *hou. 
Fixed  star, 恒 星 'h6Dg  hsiiig. 
Focus  of  a  conic  section, 心 hsin;  of  a  fens, 聚 光 

點 chii  kuang  tien. 
Force, 力 U. 

Forced  Tlbration, 臚 麟 kaog  tung. 
fang  ^oheog  shih;  of  ctmdi*  Fommla, 法 fa. 

式 on  fang  ^ch^Dg  ahih;  y  Fovrth  proportional, 第四率 ti  ssu  shuai. 

Fraction, 分 fen. 

yiog  so  tsai  ta  ^cha;  of  time^  Fractionul  expressioii, 分 式 fen  sLiL. 

Frnstmni  of  a  cone, 截圜雜 chieh  'huau  cLmi. 
Full  moon, 望 wang. 
Function, 函 *han. 

ilalaetic  circle, 天 河大蹈 'tien  'ho  ta  'chiian. 
Gala\y, 天 河 'tien  *lio. 
Ofueral  ex|ire$sion, 公 式 kuDg  shih. 
iieneratf  ，  ^  sheng. 

Oeneratiiig  circle,  {of  cydoid), 母輪 mu  lun; 

point, 母點 mu  tien. 
dleoceiitric  laiiivde, 地》 &錄度 ti  hsin  wei  tu; 
longitude, 地 il!l、 經度 ti  hsin  cliiug  tu; 
paraUax, 地 平徑差 ti  'picg  cliiug  ^cba, 
Oeoiuetr}', 幾何 i  cW  'ho  hsiao. 
«hr«i，  JX  she, 今有 chin  yu;  m^io, 定率 ticg  shuai. 
Globe,  3^  'chin. 

(.lobular  cluster  of  stars, 球 狀星黼 ohuaug 

hfiiog  'tuan. 
Gnomon,  8 折形 'ohing  che  hsing. 
Great  circle,  ：！^ 蹈 ta  'chiian. 


I. 


neat ，熱氣 jd 'ohi.  j      fdn  hsiao. 

Heliocentric  latiiade, 日）^ 錄度 jih  hsin  wei  tii;  Intonrrate, 求稷^  'ohiu  ohi  fdn. 
longitude, 日 j& 接度 jih  hsin  obing  tu;  para2-  IntereaUrj, 閎 yan. 
^， 黄 iii 半 f$ 差 ； huang  tao  pan  ohing  'cha.  ' Interior, 輪 li. 


iu.l 


Uellonieter, 量 B 錢 liang  jih  ching. 
lleiuispliere, 半 球 pan  *chiu. 
UeudecdjCOii,  +  —逸形 sliih  i  pien  hsing. 
蕭 leptasTOii, 七邊形 *chi  pieo  hsing. 
IIe.\flg:ou, 六 4 形 liu  pien  hsing. 
Ileiahedrou, 六面 ft  liu  mien  'ti. 
Homojteneous, 同 額 tung  lei. 
蕭 loiiiulofcous 相 當 hsian^  tang. 


Inteneet, 交 ohiao;  ai  right  angles, 正 $  obdflg 
ohiao.  :， 
Inrerse  circaUir  expression, 反躪式 fan  'hiMn 
shih;  proportion, 反化例 faa  pi  IL       ,  h 
Inward  aufrle, 内 角 nei  ohiao.  . , 

Imtloual, 無 ib  h  ^  pHi.  ：卞 
Isolated  point,  4#  SS  'tS  tien.  ,  ^ 

iMsceles  triantte,  二 等邊三 角形 tdijg 


f' 


Horary  cycle, 十二 時名 ahih  erh  sbih  ming;       pien  san  obiao  bsiug. 
i>  e.j  Hat,     sim;  Or, 宁 niu;  3;(jer， 虎 'huijjolii, 柳 lien, 

Hu"， 兔 'lu;  Dragon, 龍 lung;  Serpen"  ig|  Jupiter, 木星 mu  hsing, 歲 星 8ui  hsing, 
she;  Horse, 馬 ma;  Slitep, 羊 yang;  Ape^ 教: Know'u,  £ 知 i  chili, 
'tou  ；  Fotol^ 鶴 chi  ；  Dog, 狗 kou  ；  Pig, 猜 ohn,  I  lASt  quarter  of  moon, 下 拔 hflia  hsien. 
Horizon, 地手 ti  ping,  Uitltudf, 黄捭度 'buang  wei  tu. 

Ilorizontiil  panilla\, 地 平親差 ti  'piDgsbih  *oha,  I^w  of  coiitliiuity, 康 囊之理 cliien;p!encWp|[ 

地 半徑差 paa  ohing  'elm.  Leg  of  an  ancle, 夾 邊 chia  chiao  pien. 

Hour,  ( ( 'kir— 特 shih  ；  ( Kuroj^an) 小 特 bsiao!  temnw, 例 li.  • 

sliih;  angk, 特度 ahili  tu;  circle, 特^  shib'L«»S«"i，'chang  tuan;  q/>ear, 歲實 suishi^ 
'chiian.  ；  Less, 小 hsiao. 

Ilyiierhohi, 雙曲線 ahuang  'chu  hsien.  LUiintioii, 天甲麟 'tien  'ping  tnng. 

Hy|K;rbolks|,ind, 鹽 線樣線 slmanghsienlohaien.  Ught, 光 kuang.  、， 
llypoflieiieiise,  ^  iiHien.  Limit, 敏 hsien. 

丽 eoMilKMloMi,  二十面 Sa  6rh  shih  mien  Hi.        LimitiMl, 有 fll  yu  hsien. 
Imphrit  fuiietioii, 陰函敏 yin  *han  so.  ；  Line, 鐮 hsien ;  rmtainitif/  in  power  a  rational  and 

ImpiMHilile  expressiou, 不 ti 式 pu  neng  shih,  medial  space, 比 方 鐮 pi  chmig  fang 

iQCliimtiou, 俯度 i  tu;  0/  t/rOU, 邋^  $  tao]      hsian;  oaniaining  in  power  two  medial  9paces^ 


hsieb  chiao. 

IncomiiieiiHurahle, 無等數 wu  teng  so, 
丽 UCHMKMS  if  tseng. 

Incretisiiii;  rmicrion,  it 函數 tsdog  'iian  so. 
Inerement, 長 數 chaog  so. 
暫麗 di^liiiins 無定 wu  ting. 
Independeuf  vuriuble, 自饞數 tzii  pion  so. 
丽 ndetenuiiiiite, 宋 定 wei  ting;  anaiyfiis,  j| 晩 
ying  no. 

Iiitiiiife, 無 窮 wu  'chiuDg. 
liLHfribfd, 内 切 nei  'chieh, 所容 bo  ynng. 

匿 nteyml, 積 ^  clii  fen;  calculua, 稹 擧 ohi  Lftfrer  t%Wh  %  yoiVokXtu 


兩中 西之癱 liAQg  cbuog  mien  chih  hsien; 
cut  in  mean  atid  extreme  raiio, 中末鐮 chung 
mo  hsien;  making  a  whole  space  medial  mfh 
a  medial  space, 合中 中方鐮 'ho  cbnng 
ohong  fang  hgien;  making  a  whole 
medial  with  a  rational  space, 合比中 
*ho  pi  chung  fang  bsieo;  of  coUimation, 
轴 shih  choa. 
LoKftrithra,  |} 截 tni  so. 

Lotrarlfliniic  curve, 齊 數曲線 tui  so  *oha  hRien; 

spiral,     數蠛鐮 toi  so  lo  hRien. 
UiBfitmlf, 黃經廑 'hoaDg  ching  tu. 


Invert  tenii, 条 小 率 tsni  hsiao  shnai. 

buiar  eyelc, 月 稱 ytleh  yang;  I  «l, 舉 pi, 潘 cbft, 

H  bsin, 豳 y% 職 li, 則 tad,  $  chih, 塞 sai, 

H  Chung,  ^  chi. 

bmttoB, 月 yfieh, 

Matfllanlc  elonds,        敏 尼雲 mo-fm-ia-ni  yVm. 

■Hmltwle, 餐 ^  chi  ho;  of  star 8^ 等 tSng. 

Major  llw.  ± 錄 *tai  hsfen. 

■•w, 火 星 （hno  bring,  fg 威 yung  *hno. 

Mam.  H  H  'ti  obi. 

WnUnnm,  ft 大 chi  ta. 

MtBn  hngihid,, 平輕度 卞 ing  ohinp;  tu:  pro- 
pmiionol, 中 率 ohtmg  slmai;  upper  focus, 
中 i&  IS  chti"g  bsin  tien. 

MfiM, 中二率 chnng  firh'shuai. 

駕 fftraw • 度 tu. 

Madtol  line,  rf< 鐮 chnng  hnien;  rectangle^ 中 矩 
^  ohang  chfi  hsisg;  ^ce, '中面 chtmgmien. 
駕 Mt, 遇 jrfl. 

駕 mator's  project  ion.  ^-fn^fh  mn^hfnJaofa. 
Merenry, 水 星 Rhni  hnis^, 辰 *ohen  hmnct* 
Meridian, 午 纏 niu  hsien  ；  circle, 子午 EI  tzfi 

nin  'chuan.* 
Metearolite, 頃 石 yiin  Rhih. 
Metforoloriesil  cycle.  二十四 IK 氣^ shih  ssfi 

ohieh  *chi;  Bpf/mnwg  of  sprina, 立 窭 li 


'ban  ；  Cold  weather,  ； 寒 ta  ^han. 
Metonie  eyda,  Sc  ohang. 
HIerometer,  ^  |tt  R  fdn  wei  *chib. 
Miseroseope, 親微錢 hsien  wei  ching. 
.Wnlnium, 擓 小 chi  hsiao. 
Minor  line, 少 線 shao  hsien. 
Minute, 分 fdn. 
Modulus, 對數根 tui  so  kdn. 
Momentary  variation,  一刺 J|S 之籠 i  'cha  na 

ohih  pien. 
Nononiiflls,  一項式 i  hsiang  Rhih. 
Month, 月 ytieh;  vnwe^, 月 名 yfieh  ming;  f.  <• , 
陬 tsou, 如 ju. 缩 ping, 汆 yn, 条 kao, 且 
•chieh, 相 hsiang, 壯 chnaDg, 玄 hsien,  K 
yang, 牵 kn,  'tu. 
邐 OMf 月 yiieli, 太 陰 'tai  yin. 
Mmb's  parallactic  inequoUty, 月角差 yiieh  chiao 

'cha;  variation^  二均 差 erh  clifin  'cha. 
■Mniiif  tliie, 湖 'ohao, 
Naltiiiominl, 多項式 to  hsiang  fthih. 
Maltiiilf, 搭歙 pei  so;  pointy 倍點 pei  tien;  Mar, 

多合星 to  <ho  hsing. 
HullipliciiiKl, 實 shih. 
！ Inltiplicatioii, 乘 法 shdng  fa. 
Woltiplier, 法 fa, 
Hnltiply. 集 sheng, 因 yin. 
Hanil  Hrelf,     環 'chiang  'hnan. 


'clmn:  Raim, 雨水 yfl  fthni;  3f(wm^t  0/  Xadir,  ^  &  iSr  'tien  ti  tien. 
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ieww, 轚 fj^  chiDg  chd;  Vernal  equinox, 審 
分 《clmn  fen;  Clear  weather^ 淸 W  ^chioi^ 
mfng;  Orain  Bhowers, 醣 雨 k^i  jfl;  Begin- 
ning  ofmmmer,  J  li  hsia;  falling  grain, 
小 灞 hsiao  man;  Grain  in  ear, 芒 種 manp 
obtmg;  Summer  soJsitce,  3S 至 hsia  chih' 
Moderate  heat, 小 袅 hsiao  shu  ；  Great  heat. 
大 £  ta  slm  ；  Beginning  of  aiUumn^ 立 秋 
li  *chin;  Sealed  hecU, 處 暴 'elm  shn;  Whit 
dem, 白 露 pai  lu;  Autumrial  eqtiinnx, 秋 % 
'chiu  fen;  Cdd  dews, 寒露 'hao  lu;  Hoarftm, 
霜 降 shaaDg  Chiang;  Beginning  of  tvinter 
冬 li  tnng;  Slight  snow, 小 雪 hsiao  hsueh 
，t"  ^now,     S  ta  ba&eh;  Winter  aoMfoe 


\elMih, 戛 氣 hsing  'chi. 
fCfttlTe, 饅 fa. 

.\'eptQne, 海 王 'hai  wang. 
Sew  mora, 合 朔 'ho  bo. 
\ew  style, 新 ®  hsin  li. 
-、' ode,  5J 點 chiao  tien. 

Xouagesiiiiiil  point, 黄 平象限 *huang  'ping 

hsiaog  hsien, 
VoDllfOii, 九邊形 chiu  pien  hsing. 
Vominl, 法線 fa  hsien;  force, 法力 fa  li. 
\otation, 命 位 ming  wei, 紀 法 chi  fa. 
Vudeiw  (of  a  eoinet), 中 0  chnng  'ti. 
Voiuber, 數 so;  taken  away, 截 數 chieh  so. 
Numerator, 分 ^  fen  tztk, 茅教 tzii  so. 


£  taog  ebib;  Cool  weaiker,  |J%  %  liiiUo\%«ltt\M^  ftHv  W^i^. 
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OMiqne,  ^  hsieh.  P^rtorbatlnii, 攝 動 shd  tang. 

Obliquity  of  the  ecliptic, 黄 道交角 'hnang  tao  Plane, 平 面 'ping  mien;,  memiiraii'm, 方 田 fang 
chiao  chiao. 黄赤 fei^ 'huang 'chih  chuwei        *tien ；  avgfe, 平 角 'ping  chiao;  number,  |2 
OMon<r« 直角形 chih  chiao  hsing.  數 mien  so. 

Obtuse,  ||  tun.  ；  Planet, 行 星 hsing  hsing. 

Olitnse-auirled  trianjtle, 三 邊 fig 角形 win  pieti  Planetary  nebnla, 行星氣 hsing  hsing  'clii. 


tnn  chiao  hsmg. 
OeeoUiitioii  (of  a  star), 掩 yen. 
Octiiroii, 八邊形 pft  pien  hsing. 
Octiiliedron, 八面 ffi  pa  mien  'ti. 
Odd  number, 奇 數 'chi  so. 
Old  style, 奮 ^  *clau  li. 
Ofiposke, 對 tui. 

Op|N>sitioii  (of  a  plfliift), 銜 'cluing. 
Orbit. 道 tao, 本 輪 pen  km, 
Ordiinite, 輥 線 tsung  hsien;  propnrfion, 

序比例 *ping  li  chih  hsu  pi  li, 
Orlfflu  of  e<Nirtliii»tes, 原 點 juan  tien. 


IMniiib-line, 垂線 *chin  hsien  chun. 
Point, 點 tien;  of  contact, 切 線 'chieh  hsien ；  of 
inflection, 脊 點 wan  tien;  of  hiteisectwn^ 交 
點 chiao  tien;  of  efjuidistance, 等距 點 l^ng 
；'       chii  tien. 

； Polar  distance, 極 距 ohi  cbii, 
Pole, 極 chi. 

Polj'pni, 多邊形 to  pien  hsisg. 
i  Poly lieil roil, 多面 H  to  mien  *ti. 
竿 理之! I,0lyii"，iiiiil, 多項式 to  hsiftTig  fihili. 

Position  nikToiiifter, 方位 分微尺 fang  wei 
feD  wei  *chih. 

！ 

Positive, 正 ch^Dg. 


Ortlii>^oiiaI  force, 垂 力 *chui  li.  _ 
OrllhHxrttiiliie  [irojtHUoii. 簡 卒儀法 chien'pbg  ifo.  postulate, 求 'chiu. 
raraliola, 抛物鎳 'pao  wu  hsien.  Power, 方 fang. 

ininilidx,  |g  ^  8hih  *cha.  i  in-eeession  of  fqiilnoxfs, 豫 差 sni  *chn. 

誦 平 行 'ping  hsing;  of  (JecUmiion, 天 赤 il,riiiie  mmber,  ft      so  ken;  verfirn/,  9|J 西圈 

緯 蹈 *tieii  'chih  wei  'chiiaii.  mao  yu  ^chi'ian.  • 

PjinUlrlojrrani ，竿 行邊形 ping  hsing  pien  haing.  Priiiiil  i  ve  axis. 奮 軸 chiu  clion. 
l^i，"lklo|、i|"'<l， 立方體 li  fang  'ti  i  Prism, 平行 'ping  lining  K'ng  'ti. 

Parti  III  Ker, 通 徑 *tung  ching.  |  Problem, 題 'ti. 

|»iirt. 分 fen,  Ex  taaii.  l,rodiu*e， 引 長 yin  chang. 

IMrtial  difTerentlal,  (g 微分 'pien  wei  ten;  coeffi-  Product, 得 數 te  so, 

ctV7>/,  (g 微係 'pien  wei  lisi.  Proper  iiioiioii  (of  llie  stars),  g  f}  tzu  li.sing. 

Particular  vase, 私 ^  ssu  shih.  -  l^poition, 比例 pi  li;  (anVtmefuul  ?  '，7,'),  ^ 布 


Pendiiliiiii. 鐘 
Penfasron 


chuDg  pai  ；  clod', 摄鐘 pai  chung. ' 
， 31 邊形 wu  pien  hsing. 
a, 外虚 wai  hsii. 
Verfeet  number, 全 數 'chuan  bo. 
Perlsjee. 最 卑 點 tsui  pei  tien. 
IVriheliuii,  ^  ^ 點 tsni  pei  tien.  一 
er iodic*  fhne,      flt  clion  ftliih  ;  vm  Miov, 短 差 
tuan  'eha;  fffarft,  g| 星 pien  hsin 


8U  pu. 

Proi)ortioiiaI,  # 稱 之幾何 lisiang  'cheng  chih 

chi  'bo. 
Proposition, 欽 'kuan. 
PymniW, 棱雜 f|  IAdr  ohiii  'ti. 
I(usi(lnint, 象 限 hsiang  hsien. 
I(nailriitnr«»  (of  a  plane'), 距曰 九十度 elm  jih 

chin  shib  tn;  0/  flie  momi,  ij^; 點 hsien  tien. 


IVrpeiHliciihir, 截 線 *chui  hsien.  tlundrilateral  fisrure, 四邊行 ssii  pion  hsiug. 

番 '《'1*〜1"'""<\  jgi  $  sbih  Lftifto.  •       it)D»driDOiiiiaI, 四現式 ssu  hsiang  shih, 

ertiiliuti*  proportion, 平理； 2 雜 ft 例 'ping  li  Quadruple  star, 四杏 1  aaCl  'W、  \v?i^s^、 

chih  'iw/>  pi  11  1  i^nam  \im\ia^^    \t  ^^"^  &《\^、 
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IHatliemiitical  and  Astronomical  Term*. 


.  一 


Qatntity, 娥 何 chi  'ho. 
Quarter  of  an  hour, 亥;) *ko. 
Question, 問 wen. 

Qaindeoaicon, 十 £ 邊形 shih  wu  pien  hsing, 
<(aotlent, 得救 so. 
Radial  force, 半 徑 力 pan  ching  li. 
Radius. 半 徑 pan  ching;  vecfor, 帶 徑 tai  ching. 
Ratio, 率 so;  of  equalUy. 平理； 2： 比例 'piiH(  li 
chih  pi  li. 

BAtional  expression, 有 比例式 ya  pi  H  shih. 

Reciprocal, 交 互 chiao  'liu, 

Rectansrle,      形 chii  hsing. 

Rectanipilar, 正 角 cheng  chiao. 

Reduce, 化 'hua. 

Redundant, 帶 餘 tai  yii. 

Reflectlus:  (irch、 回光環 'hui  kuang  *huan  ； 
telescope. 回光遠 kuang  yiian  ching. 

Reflection. 回 光 *hui  kuaDg. 

ftf fraction. 紫氣差 meng  *chi  'cha. 

Re$rnlar, 正 cheng. 

Relation, 逮馬； 2 理 Uon  sn  chih  li. 

Remainder, 餘 數 yn  so, 奇 *clii. 

Repftitiou,  ^  illij  tieli  (ts". 

Reimv 化 iit， 顯 bsien. 

Resist iuiof,  p 且 chu. 

RetrognMlf^  motion, 逆 ni  hsing. 

Reverse, 相 反 hsiaog  fan. 

Revolution  on  »ii  iixls.  ffJT  tsa. 

Rlionib, 翁方形 hsieh  fang  hsing. 

Rliomboiil,     斜方形 'chang  hsieli  faug  hsing. 

Right  angle, 直 角 chih  chiao;  amjled  inamjle, 
句股形 chii  ku  hsing;  ascprision, 赤 經 度 
'chill  chiDg  ta;  line,  jg; 線 chih  hsieu: 
lined  an f fie,  ]S 線角 chih  lis i en  chiao;  lineO 
figure, 直線形 c，、ili  lisieu  hsing, 

Rhiff  (<if  Sntuni), 光 環 kuang  'liuan. 

Koaiiil.  0  iuian. 

Root, 根 k(*m;  of  equation, ；, 成 數 mieh  so. 

Satellite, 月 ）iif^h 

Sttte1lit<s  of  Sitnni.  1  Jfl 囊, 密 麻 mi-raa;  '2 
i:"MaJ"s, 安 jlB 拉 An-'chi-la;  3  Tdhys， 特 
〜 'to-tj;  4  /Ji'o?ie, 弟溜泥 Ti-wn-ni;  5 
利 Sa  Li-ya;  6  Titan, 低 軍 Ti-taa 


7  H.iporion, 希 f6  fl  Hsi-pai-lien;  8  Jape'm, 

雅比都 Ya-pi-tu. 
Stitnrn,  土 星 'tu  hsinsr,  ffl  M  'tiftn  hsing. 
Scalene  ti1"ffle，  ^ 等 憑三: 形 tcng  picn 

san  chiao  hsiug. 
Selioltnin, 棄 an. 
Seasons,  pij  11$  ssfi  sliih 
Secant, 割 線 ko  lisien, 正 割 chihig  ko. 
Second, 秒 miao. 

Sector  of  a  circle,  ^  m  JI^  fen  'huan  hsing. 
Secular  nreeler^ition  of  moon's  mean  motion. 月 

2p 速長差 yueli  (ping  so  'chang  'cha. 
Secular  variation,  g 差 'cliang  'cha. 
Segment,  gj^  |x  cbieh  tnan;  of  a  rlrrli\  分 

'huan  fen. 
Senildrole, 半圚！ ^       'hnan  cl^on. 
Seniieiibical  panilMila. 竿立方 物 《5t  P^^  ^ 
fan  *pao  wu  hsien. 
mihSqnnilrate  parabola. 平 三 乘 方 拋 物 ^ 
Ran  sbonp  fang  'pao  wn  hsien. 
S<»r!es, 級 數 cM  so 

Sectaiit, 紀 pg  chi  hsien, 紀 限 儀 elii  l^ion  i. 

Scxnireiian  ncle, 《* 花甲子 Mraa  cbia  tzu. 

Shadow. 影 ying. 

Shoot  ins:  star, 琉 歷 liu  hsing. 

Side, 逸 pien. 

Sldprenl  fhy, 恒星曰 'hAng  hsinjx  yh\  innp. 恒 
歷 'heng  hsing  sliih;  i/ear,  12 星年 'liecg 
hsing  nien. 

SilCn, 躭 *hao;  of  Zodiac,  knnp;. 
ipis  of  file  Zodiac, 十二宫 shih  erli  ktrng;  ,••  e., 
大 ^  ta  liaop, 赏 沈 shili  *chen,      首 shun 
shou,  1,^ 火 shuu  *Iiuo,      尾 shnn  woi,  § 
晃 shou  hsing, 大 火 ta  'hno, 析 木 hsi  mu, 
g 紀 hsing  chi,  ^  f  5  bsiian  Lsiao,  Jjig  ^ 
tsou  -*tzii, 降 2^  cliiang  lou. 
Similar, 相 ^rjl  hsiang  sliili. 
Sine, 正 5i  cheng  lisien. 
Si  nun  hi  r  point, 獨異 點 tu  i  tien. 
Siihillcr, 少 slmo. 

Solar  eyrie, 太 p]J 會 'tai  yang  *hui;  (Jay, 太 
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immnralim, 商 功 shatig  kuDg 


jih;  radialmi,  B  %       jili  Tempenturr,  ^  S  ^  'ban  sIm  sbatu. 

Tcmpurary  stai-K, 客 虽 'ko  bsiug. . 
TtTiu, 界 cliieh;  of  au  algdtraic  ejrprfssUm' 現 

h^iang;  of  roHw, 率 ahnai. 
Tftrahfdnwi 四面 H  ssii  mien  'ti. 
Theodolltf, 地平尺 ti  'ping  'cUih. 
Theorem,  flS  sa. 

Tbermometrr, 寒级表 'ban  aha  piao. 
shao  hsi. 


Liiaiig  she. 

ts 

iiiiiilier,  52 救 
ty.  ^ 稜 'ti  chi. 

liiil  "lime.  二^ 控 E)  erh  cliib'c-liing'cliiian, 
. 有 界之形 J.u  cliieh  chill  hfing. 
1'. 球 '('11111.球^1'1!11^1  'ti, 立 li  'linan  Hi. 
I，  B 線 lo  tsiang;  0/  ArcHmedes,  32 奇 ！ SjTWes,  M  'c 
£  ^  ^\  yft-'cIii-mci-tS  lo  lisien.  Time,  ft  sfaih. 

i<-vel,  -;g 平 cLiu  'ping.  Total  difTcreiitiHl, 全微分 'chum 

； uH  suii),  {2E  pa.li. 


f. 方 I'fiut^. 正 -//  olieng  fang, 平 方 'piDg 
iiuf,  ； S  iiin;  „<imU-r, 年方 tt 'ping  fang  SO. 
""I, 平方机 'piKg  iiug  leu. 

.uarr  |Hiint  (<.l  >i  l>liniPl),  %  liu. 

••craiililc  i»<.ifiiiou,  ffi  S£ 通憲法 'hun  kai 

tuug  lisitjii  fii. 

； iit  Hue-,     線 cliih  Laion. 

irniiil, 次 )i 線 'Uu  fa  Lsieii. 

I'iC''"'' 次切線 'tzii  'cLiuU  lisioD. 

Actiiiu,  jjJt  ii  cliieu  la. 
和 'liuo. 

IIT  MtlMiw,  S 至 bsiti  chih. 
口  j 山， 太 PjJ  -tai  yiug- 
w ，日出 jili  'oliu. 

t, 日入 i'ii  ill- 

(icirs, 面 'uieu  chi. 

i"r  foiijiiiuiiiiii, 上 •S'  sLoDg  'bo. 

i-iiiriit, 外 Will  tu. 

！ riiieiilai  v  i-liunt,  fSS  ifi     ju  'tnng  lisicu. 
■e, 面 iiiiuu;  of  revJulioii, 曲面植 'cbw 
lieu  chi. 

»1  «r  1)1111  iitit)'  'jt  yann. 

Ii- '扇 "！i,  ^  21  ^  80  wang  jiioh. 
vs.  ■0'  ifj  'lio  'chuDg. 

表 piao. 

at, 切 级 'cbieb  libion, 正 切 cbcug  'cbieli. 
utiiil  ft>rt-r, 切 Jj  'chieb  U. 
oye, 蠍 £g  j-iitm  cUing. 


Trade  winds,  H  ^ 凰 ™ao  i  lung. 
Tninsc-fiulfii  ul  cum, 越曲 Jiieh  'cliu  Imien; 
e.rpression, 越 式 jueh  shih;  /andioH  通 
数 jueh  'baa  so. 
'S'miisloi  ni,  i. 

'■'r 謹 versal  f«rce, 横 力 'liong  li. 
Transverse  axts, 橫 H  'hSng  chou, 接 徑 'lieng 
ching. 

rraiirzigiu, 掇法 四邊形 fa  ssa  pien  lining. 
TraiH-zoid,  二  3^ 行 i>l 四 i§ 形 Srli  'ping  lising 

pien  ssQ  pien  lising. 
Trill ii|cle,  3     形 sou  chiao  bsing. 
Trhlent, 三 li  JS 滅 'cbih  Lsieii. 
TrigOBometrioil  sunej  , 三 ii 湖地 san  chiao 

fa'tsS  ti. 

Tri(WOlin<r)  . 三角法 Ban  chiao  fa. 句 股 cliu  to. 
TrilDternI  ntnrr, 三逸形 《«>  pieu  bsing. 
Tiiuoiiiiul,  =  ^式 Ban  hsiang  shih. 
Triple  star, 三^  S  ■  'ho  haing. 
Trliiliratf,  H  ffeBtm  pei;  ralw, 三次比 W  san 

'tzil  pi  li. 
Trispction, 三等分 sim  ticg  ffic 
Tropic  of  Cancer, 盥： g 蹈 'him  "cliaiig  'cliuanj 

of  Capricmn,  S 短 [£1  'Ima  tuaii  'chiian. 
Tropical  jeiir. 太 [^年 'tai  yaug  men. 
True  pia«>,  Jft 位 cben  wei. 
Tn  illslit,  13!  U  meng  lung. 
I  iulira  lu  tellvm,  gi] 虚 an  hsO^ 
I  nriini)!,  ：^；^  pa  teng. 
I'ntt,  ―  yi. 
liilty,  ―  yi. 

iHknvKft,  %  ^  ，&  d 
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tlic  triiuetrieal  Ciai«»ic. 


IJnliiiiited, 無限 wu  hsien. 
Upper  focus, 本 心 pen  hsin. 
Uniuo;?rapliy, 天 國 'tien  'tu. 
lira 腦， 天 王 *tien  wang. 
Value, 同 數 'tuDg  so. 
Vaubliiii;  piiint, 合 點 *ho  tieu. 
Yariiible, 變 數 pien  so. 
Vtfriatioii,  pien. 
Velocity, 速 ^  su  shuai. 
Yeuiis, 金 星 chin  hsiug, 太 白 'tiii  ptii. 
Verilieatiou, 証 cheng. 
Venial  eqaiuox, 審 分 'chuu  fen. 
Vernier, 佛逆 fo  ni. 
Versed-slue, 正 矢 cheng  shih. 
Vertex, 頂 點 ting  tien. 

Vertical  circle, 垂 @  *chui  'cliiian;  pkine, 縱 面 
tsuDg  mien. 

Watch  of  the  niiclit, 更 keng. 

Wdgl", 輥重率 *ching  chung  shuai. 

Winter  solstice, 冬 至 tung  cliih. 

Year, 年 nien, 歲 sui, 載 tsai,  ^  chi, 祀 ssu. 

lear  cycle, 歳 ^  sai  yang;  t.  e., 關逢 o  fen. 
M  ^  Chan  meng, 柔 兆 jou  cliao, 强 困 
'chiaug  yu, 著雍 clio  yung, 屠 'tu  wei, 
上 章 shang  chaDg, 重 光 cliung  kuang, 玄 
默 hsiian  i，  B3 陽 chao  yang. 

Year  names, 歲 名 sui  ming;  i.  c, 攝提裕 she 
*ti  ko, 單關 tan  0，  Ifc 徐 cliih  hsii, 大就落 
ta  'liuaug  lo, 敦 J|$  tun  tsaog, 協 洽 bsich 
hsia,  ^  'tun  (yiia)  'tan, 作遊 teo.o, 蹈 iH 
yon  mou, 大 jlfll  JR  ta  yuan  hsien, 困 敎 'kun 
tun, 赤奮若 *chih  fen  jc. 

Zenith, 天 頂 *tien  ting;  sector, 天頂尺 *tien 
ting  *chih. 

Zodiac, 黄道帶 •huang  tao  tai. 

Zodiac  used  in  tbc  astronomy  introduced  into 
China  by  the  Mohammedans,  and  adopted 
by  the  Astronomical  Board,  for  about  30 


金 牛 chin  nin;  3  Gemini, 陰 賜 yin  yang, 
夫婦 f u  fa;  4  Cancer,  £ 蟹 cliii  hsicli;  5 
IjCO,  fl 子 ssu  tzu;  G  Vir(j/o, 室 女 siiih  nil, 
少 女 shao'nil;  7  Libra, 天 秤 *tien  'ping; 
8  Scorpio, 天 'tien  hsieli;  i)  Scu/iUariua, 
人 馬 jen  ma, 弓 kuDg;  10  Crpricornm, 摩 
|g  mo  chieb;  11  Aqaarius, 资 条 j[  pao  wa, 
12  Pisces, 雙 角、 shuang  yii. 
7iOfliiiail  liirht, 黃道光 'Imang  tao  kuaug. 
Xone， 帶 tai. 


\XXIII.— THREE  CHAEACTEll  CLASSK  ; 
CHINESE,  GERMAN  AND  ENGLISH. 

SAM  S%  K 置 *、 

ODEU 

TRlHrnUSClll^^  Si'lHlUK  ll 

ou 

'rriiuetrieal  Claj$sic, 三 字經. 

T/tf*  (irnwDi  Tntnslation  of  the  Tr'inirhi- 
rnl  ClfWiU、  /〃/,y  viatir  hj/  Kev.  K*  liix  jilkr. 
The  Jin  f!;  I  is  I  I  I  ersinii  /〃/•、•/"','〃  tdlnni  trifh  n 
few  cluDiitrs  Jnnn  "  77〃'  Chhte^sc  lirposi/nnf 
Vol  //'•，，  (tiul  was  preptired  hi/  E.  ('•  ItKliXi- 
MJL、，  D.  n.  The  hrackf*ts  in  /〃••、•  TruNslafinii 
fire  retained.  WItete  n  iietc  Trun^ltit  'inn  is 
{^'iven,  tliaf  of  Dr.  UriiHiN  V^'s  is  also  printed 
in  Ptirentheais  Jitllownif*'  the  netr.  The 
CItamrters  placed  in  P《m'Mf lie's"  (trr  found 
in  .several  different  Editiona  n/'  the  1  hret* 
Chtmtrter  C/assir.  It  is  /j/o/pah/r  thut  f  lie  re 
are  still  other  Ediflonis  trifh  nth er  (lifferewrs. 
(The  German  and)  the  Eit}»'Hsh  yVa/is/a/ion 
of  SLv  Chinese  Chunicfer^  in  place 
printed  hi  Italic  In  Parenthesis^  is  not  Jtauid 
in  Dr.  BRiDiiMAX's  r en- ion.  Itev.  F.  Ohllm^lr 
hj/  m/imt  of  nr.  Leculer  ha^  read  the  pruojs 
of  h U  German  Tramkitioii, 

Notes  (1),  (2),  and  (3)  refer  to  nunlrni 
iddifions  fo  the  original  Clfissir  (thtaiuublc 


-  •  ^ 

years,  at  the  commencement  of  the  Ming  at  Foot  how.    Notes  (1)  mid  (2)  "rr  Jhnn 

dynasty :  •::  1  Jnes, 白羊 pai  yang;  2  Taiirus,  what  is  nilled  (he  New  Trunvfricnl  Classify 

and  JS-ofe  、3)  from  〃'< ^三字 經註 解輯要 


*X  JL ― These  names  were  introduced  from  In-  、--  '  「 ― -". —'一 

four  centuries  earlier,  in  the  Buddhist  whivh  amtaim  an  exfimsive  Commenfan/ 
Ciuntiicb.  \on  thii  Tc^'t.    It  tcofs  printed  here  la^f  uenr. 


the  trimeirieal  i:Ussk. 
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«A 之 性本善 Der  MeDsch  ist  von  Geburt, 
seiner  Natut  nach,  gut.  Men,  at  their  birth, 
are  by  nature  radically  good  ； 

性 相近習 M 違 Die  Naturea  sind  anDilhernd 
gleich,  aber  id  Praxis  geht  es  weit  anseinan- 
der.  In  this,  all  approximate,  but  in  prac- 
tice widely  diverge. 

苟不敎 性乃遷 Wenn  die  Erzielmng  fehlt, 
so  kommt  der  Mensch  auf  Irrwcge.  If  not 
educated,  the  natural  character  is  changed; 

教之道 食以専 Der  Werth  der  Erziehnng  liegt 
in  ganzer  Aufmerksamkeit.  A  course  of 
education,  is  made  valuable  by  close  at- 
tention. 

昔 孟 # 择鄰處 Die  Mutter  des  Menzius 
wiiblte  einst  ihren  Wohnort  bei  tugendhaft- 
en  Naclibarn,  Of  old,  Mang's  mother  se- 
lected a  residence, 

子不舉 購機杯 Als  ihr  Sohn  nicht  lernte, 
scbDitt  sie  den  Zettel  vom  Webstuhl.  And 


T/icsr  notes  have  hem  tnindated  /^y  F.  B« 玉不 不 成 3S  Wenn  der  Edelstein  nicht  ge- 
•  schliflen  wird  dient  er  nicht  zuin  Schmuck. 

Clems  un wrought,  can  form  nothing  useful; 
人不學 不知義 Wenn  ein  Mensch  nichts  lernt, 
weiss  er  nie  was  Bieh  ziemt.    So  men  un- 
taught, ca»  never  know  the  proprieties. 
爲人子 方少特 Jedes  Menschenkind,  wenn 
noch  in  jungen  JahreD,    Let  the  sons  of 
men,  while  yet  in  early  life, 
親 fiS 友習 雜儀 soli  im  nahen  Umgang  mit 
Lehrern  und  Freunden,  sich  iiben  in  an- 
standigem  Betragen.    With  teacher  and 
friends  learn  proper  and  decorous  conduct. 
香 九鋤能 a 席 Hyang  war  nur  neun  Jahre 
alt,  und  konnte  das  Bett  wilrmen.  Heang  in 
his  ninth  year,  could  warm  his  [parents]  bed; 
孝; R 親所 執 Die  Pflicht  der  kindlichen 
Liebe  muss  Jedermann  wissen.    Duty  to 
parents,  ought  carefully  to  be  maintained. 
融 四歲能 ai 梨 Yung  war  nar  vier  Jahre  alt, 
un3  konnte  eine  Birne  abtreten.    Yung  in 
his  fourth  year,  could  give  up  his  pear; 


[half-wove]  web. 
賁燕山 有義方 Thau  von  Yensan  hatte  gate 


good  regulations, 

教 31 子 名俱摟 of  Sohne  erzog  er,  unci  alle 
wui  tlon  beriihmt.  Educated  five  sons,  who 
all  became  renowned. 

養不教 父之邋 Ernahrung  ohne  Erziehung, 
gereicbt  dem  Vater  zar  Schuld.  To  bring 
up  and  not  educate,  is  a  father's  error; 

教不 嚴師之 惰 Erziehung  ohne  Strenge  ist 
(led  Lehrers  Tragheit.  To  educate  without 
rigor,  shows  a  teacher's  indolence. 

子不學 非所; it  Wenn  Kuaben  nichts  lernen, 
so  ist  das  nicht  recht.  That  boys  should 
not  learn,  is  an  improper  thing; 

幼不學 老何爲 Wer  in  der  J agend  niohts 
lernt,  was  soil  der  im  Alter  thun.  For  if 
they  do  not  learn  in  youth,  what  will  they 
do  when  old? 


when  her  son  did  not  】eam,  cut  out  the 第 JSS 長 宜先知 Die  Pflicht  gegen  Aeltere 


muss  auch  bald  gelernt  werden.  Duty  to 
elders,  ought  early  to  be  understood. 


llegeln.    Tow  of  Venshan  having  adopted 首孝弟 次見聞 Zaerst  kommt  die  Pflicht  gegen 


die  Eltern  und  Aeltere  ；  nachlier  kommt 
das  Sehen  und  Horen.  First,  practice  filial 
and  fraternal  duties;  next,  see  and  hear' 

某數 SSI 某文 Wisse  gewisse  Zahlen;  merk 
dir  gewisse  Namen,    Understand  certain 
numerical  classifications,  and  certain  branch- 
es of  science. 
一而十 十而百 Vom  EInser  geht's  zom  Zelmer; 
vom  Zehner,  in's  Hundert;   Units  advance 
to  tens,  tens  ascend  to  hundreds; 
百而千 千而萬 vom  Hundert,  in's  Tausend; 
vom  Tausend,  in's  Zelintausend.  Hundreds 
to  thousaDcls,  and  thousands  to  myriads, 
三才蓄 夭地入 Es  giebt  drei  Naturkriifte: 
Himmel,  Erde,  Mensch.   There  are  three 
powers,  — rheaven,  earth,  and  man. 

H  %  H         A 艮^  A^&《\U^^V5^Kr、&\i55«k， 
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The  Trinietrieai  Classic. 


MoncI  und  Sterne.  There  are  three  lights, 
一 the  siin,  moon,  and  stars, 

三辆者 君臣義 Dreifach  ist  das  Band,  (das  die 
menschlicbe  Crosellscbaft  gusummeubult) , 
zwischen  Fiirst  und  Minister  heist  s  Gerech- 
tigkeit;  There  are  three  bonds, ― between 
prince  aDil  minister,  justice; 

父手親 夫婦顺 zwiscben  Yater  und  Sohc 
heist's  Liebe;  zwischen  Maun  und  AVeib 
heist's  Gehorsam.  Between  father  ami  son, 
aiTectioD  ；  between  man  and  wife,  concord, 

日 3f  S 日秋冬 Wir  sprechen  von  FiiihliDg, 


Sommer,  Herbst  mid  Winter,   We  apeak  ol 爱惡欲 七情具 Liebe,  Hass  xxud  I3egiei\  sind 


sprLog  and  summer,  of  autumn  ami  winter; 
此四 邀 7 窮 und  uensen  das  die  vier 


Jabre8zeitou,  welcfae  einen  ewigen  Kreislauf      土革 木石金 Kiirbisae.  Ton  und  Le  Jer; 


macLen.  These  are  four  seasons,  which 
incessantly  revolve. 

曰南' 北 曰西柬 Wir  sprechen  von  Siid  unci 
Nord,  von  West  und  Ost,  We  speak  of 
soutli  and  Dorih,  also  of  west  aDcl  east; 

此四方 應手中 und  nenuen  das  die  vier 
Himmelsgegenden,  welche  alle  ^ach  der 
Mitte  streben.  These  are  four  points,  which 

*  tend  towards  the  center. 
日水火 木金土  Wir  sprechen  von  Wasser, 

•  Feuer,  Holz,  Metall  und  Erde,    We  speak 
of  water,  tire,  wood,  metal,  and  earth  ； 

此 五行本 手教 und  nenuen  das  die  fiinf  Ele- 
meute,  welclie  aller  Eintheiluug  zu  Grunde 
liegen.  Tliese  five  elements,  are  the  sources 
of  all  classification. 

日 仁義 19 智信 sprechen  von  Liebe, 
Gerechtigkeit,  Anstand,  Weisheit  und 
Treue;  Humanity,  justice,  propriety,  wis- 
dom and  truth, 一 

此 2L 常 3^ 容 杀 das  sind  die  fiinf  Cardinal 
Tagenclen;  Niemaud  darf  sie  verwirren. 
Tliese  five  Cardinal  virtues  are  not  to  be 
confused. 

雜染 a 茨 麥黎殺 lleis,  Hirse  und  Bolinen; 
Voizon,  lioggen  und  Gerste— Eice,  millet, 
pulse,  whoatj  rye,  and  barleji 


此 


/、 


穀 人 所食 J^*s  sind  die  seohs  Cretradde- 
Arten  wovon  die  Menschen  sit-U  ii;»bren. 
Are  six  kinds  of  grain  on  whicli  men  subsist. 
馬牛羊 鶏犬豕 Pferde,  lUndvieh  und  Scbafe; 
Geiiugel,  HundeuDtl  Schvveine,  Tlie  horse, 
cow,  sheep,  fowl,  dog  and  swiuo, 
此六 畜人所 sind  die  seeks  Haustliiere, 
welche  die  Menschen  lialten.    Are  the  six 
domestic  animals  which  mea  breed  (1). 
曰卷 怒曰哀 AS  i ，而 de,  Zorn,  Kummer  und 
Furcht;   We  speak  of  joy  and  auger,  of 
sorrow  and  of  fear. 


die  sieben  Leidenschafteu.  Of  love,  LatreJ, 
aDci  desire, 一 tliese  are  the  seven  p^>sious. 


Holz,  Stein  uud  Metall,  The  gourd,  earth, 
skin,  Wood,  stone  and  metal, 

舆絲竹 r 絲 與 竹人 乃 八 1i  Debst  tieide  und 
Bambus,  bringen  die  acht  Tone  hervor. 
Silk,  and  bamboo,  furm  [material  for]  the 
eight  kiods  of  music. 
高曾 i& 父而 4  Ur-ur-ur-ahD,  rr-ur-aiiii,  I'r-aliD, 
Aim,  und  Ich;  Great-grandsire  s  sire,  great- 
grand-sire,  grand-sire,  sire,  and  myself, 
身而子 子而孫 icli,  und  m^iii  Sulm;  mein 
Sobn  und  die  Enkel;  ！? Jy  own  son,  together 
with  my  granclson, 

自子孫 至玄， r 至 元 曾>>  yon  don  EDkcl 
. bis  zu  den  Ur-m-eukel,  Chcat-graLtlsor, 
and  great  grandson's  sun, 
is 九族 （乃 九族） 人之倫 tlanu  diij  es  neun 
Geschlecliter,  woraus  die  menscbliche  Ge- 
sellschaft  besteht.    Are  nine  degrees  of 

(1)    It  is  the  labour  of  the  ox  and  Jog  alone 
that  is  pre-eminently  useful; 惟 牛犬功 ijj 著， 
For  the  one  tills  the  lields,  iLe  otiier  guards 

the  doors. 能 fff  IH 能 
Those  that  disregard  the  goutiness  of  Heaven 
kill  them  and  expose  them  for  sale.    眛 天 

s 屠市 肆- 

[Take  warning,  and  avoid  the  sin  of  eaticg  them. 


The  Trimetrlcal  Classic 
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kindred,  comprising  the  human  relations. 

父 子恩夫 fe? 從 Gegenseitige  Liebe  zwischen 
Vitter  und  Sohn,  Nachgiebigkeit  zwiscben 
Manu  unci  Weib;  Mutual  affection  of  father 
and  son,  concord  of  man  and  wife, 

兄 則犮第 m 恭 Friiundlichkeit  auf  Seiten  des 
nelt(iiea  Brudors,  Respect  auf  Seiten  des 
jimgeren — The  older  brother's  kmdness, 
and  the  youuger  one  8  respect, 

S 幼帛 友與朋 das  ist  die  Ordnung  der  Al- 
ter\s  Verhiiltuisse,  utid  wie  Freuncle  mit 
Freunden  umgehea.  Order  between  seniors 
rt!id  juniors,  frientlsliip  amoog  associates, 

君 則 敬 臣 [W  A&  Achtuug  auf  Seitea  ties  Fiir- 
steD,  Tifiue  auf  Seiten  des  Ministers 一 On 
the  prince's  part  regard,  and  ou  the  minis- 
ter's tid^litj, ― 

此十義 入戶/ 同 （las  sind  die  zehen  moralisch- 
eii  VerpflichtuDgeu,  welch e  alien  Mensch- 
on  gleich  oblie^ijen.  These  ten  moral  duties 
are  invariably  ])incling  among  men. 

凡 ^ 須講究 Alle,  welcho  die  'Tugend  un- 
ter  rich  ten,  miissen  orkliireiiunJ  riachweisen  : 
Al!  teachers  of  youth,  should  give  lucid 
exj'lauations, 

詳 訓 dji 明句讀 die  Lehre  auseinanJersetzeu 
und  mit  der  (reschifihte  erliintera,  auch  die 
Satzthoile  jrenau  pimktiren.  Adduce  illus- 
trations and  proofs,  ami  clearly  murk  the 
periods. 

爲學密 必有 Wer  ein  Student  sein  will, 
muss  wissea  wo  er  anzufangen  hat. 
scholar  must  make  a  suitable  beginning. 

小 終 至 四 ©  Wenn  das  Bi'ichlein  von  dei 
kmdiichen  Liel)e  absolvirt  ist,  dann  kom- 
men  (li (；  A'ier  Biioher.  The  Eiisy  Lessons  be- 
ing liuished,  then  tako  up  the  Fom，  Books. 

fi^  |§ 者二 十篇 Die  Dialogen  siud  in  z^^anzi^ 
Kti{)itel  eiijgethcilt.  The  Dialogues  are 
contained  in  twenty  Scetior.s, 

S  ftf 子 # 言 Die  Jlengti  seiner  SLOiiilor  hat 
:;f»)no  in^nU'ii  "Worto  liier  .lufgezeichnet.  Id 
wliich  Ijift  i]i»cip]es  have  rwnhul  the  sage's 


[Confacius]  words. 
孟子者 七箱止 Die  Reden  des  Mencius  sind 
nur  siebea  Kapitel,  Miingt8ze's  sayings  aro 
comprised  in  Seven  Sections; 
講道德 說仁義 uutl  handeln  von  Vernunft  und 
Tugend,  Liebe  and  Gerechtigkeit.  lie  dis- 
courses on  reason,  virtue,  benevolence,  and 
jasHce. 

中庸 乃孔伋 （子 思擎） Verfasaer  der 
" goldenen  Mitte  ，，  war  Khung  Kip.  The 
compiler  of  the  Constant  Medium  was 
'Kung  chi  (Tsze  sze). 

中 不偏腐 不為" Mitte,"  heisst  zu  keiner  Seite 
hill  geneigt;  "Golden,"  heisst  unveriinder- 
lich.  '  Medium  ，  means  not  distorted;  ' con- 
Btant/  immutability. 
大學 乃曾子 Der  Yerfrtsser  vom  Tai  liok, 
ist  der  Tsen  tze.  The  compiler  of  the  Su- 
perior Lessons  was  TsuDg  laze : 

&修齊 至苹治 Von  der  Contvole  iiber  sich 
selbst  uud  wie  einer  seinem  Hanao  wohl 
vorstehe,  gel  it  er  iiber  zu  der  Knnst  ein 
Keich  zu  regieren  uud  die  ganzo^  Welt  ； in 
Ordaung  zu  halten.  From  persona  J  aud 
domestic,  lie  proceeds  to  national,  govcrn- 
meut. 

孝徑通 四書熟 Wenn  ein  'Tango,  (Us  Buch 
von  tier  Pllicht  der  kindlicLeii  Liebe 
versteht,  und  in  den  Vier  Biichern  bowan- 
derfc  isfc,  When  Filial  Duty,  aad^the  Fc»ur 
Books  are  made  familiar, 

可讀 so  kann  er  zu  den  Sechs 
Classikern  ubergelien  und  anfangen  aie  zu 
le.>en.  Then  the  six  classics  may  be  forth- 
with commenced. 

詩害 易敏奢 '秋 Der  Sclii  kin,  Sclm  kin,  Yit 
kiu, 】ji  ki，  sammt  dem  Tschun  tshin 一 The 
Odes,  liecords,  Changes,  Ritual,  Spring 
aud  Autumn  annals, 

號六經 ©  求' 常 講述） dfis  sind  die  sechs 
Clussiker,  welche  beaprochen,  unci  der  Sinn 
zu  verstelien  gesuclit  werden  milsscn.  Ave 
called         ws.  、         色、 、& 


Everj 如 六經始 
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thorongWy  ptndied.  Rprinfif  and  Antnmii  aTinals  were  canipiletl 

有連 Ol 有歸菊 Da  ist  der  Len 

iflt  Kui  tsyatipf.  There  ia  tbe  L?Gn-Slian.  ―  Pmxh  hn  Annfand  nnd  GererhfiffM, 
(Fnhhe'a  RyRtem  of  ohang'fts),  tbe  Kuei-  Dlscvjwivg  the  fnr  remnU  sources  and  prndic- 
TsaDpr.  (fofirethw  witTi  that  of  Tente). 

宥周易 三；! ^詳 pebst  Tsnhin  Yi'f,  weleTie  drDi  'l^ 褒 Iff 別 * 雜 Dan'n.  wirrl  Loh  nml  Tadel  er- 
Ahtheilnne'en  des  Yit  Irin  bilrlAn.    And  thp       theilf.  "ml  daa  Gnfe  xom  Bi'ippti  nnferooliipfl- 
Cbow  Yi,  (and  thaf  of  Hie  Chow  dvnaRty)       en.  Which.  Iw  awarding  nr«iRe  and  blame, 
tfiese  three  form  tbe  Book  of  Cbangeft,       m^rVed  nnf  thpi  Qond  anrl  had 
(form  three  treaties  complete)  三傳? f* 有芬羊 TTiVt^  oiebf.  eft  drei  fVmniA"- 

^  M^^Mt^  Der  koniglichft  Canon  und  der  tare:  eimm  von  Knner  yave:  On  tl、p«w 
fiir  die  Minister:  die  Belehruiiffen  nnd  i^nnals  there  are  three  commente,  timt  of 
Befehlft,    The  royal  anrl  TniniPterial  can-       Kung  yancr, 

rnis,  tl、e  iTiPtructiotiR  and  injunctions,  育 S! 氏有 $5  1?^  eine"  vnm  Tro  O^qnlilpplif: 

有 If  & 禽少艇 neW.  dPTi  Bfteidipmjren,  nind        der  Dritte  iRf  vnn  KnV  Ivnrq.    Tlmt  of  the 
die  Geheimnisse       SchuVin.  The  ftolemr       Tpo  fflmilv  ami  tfi"  of  T\n  Leiing, 
vows  and  commamls  are  profound  portions  ^ 抚明 方鳙子 Wftr  fli'e  Clasmker  v<^rRtaii<l«n 
of  the  Eecorcl.  hat.  karm  dann  die  Wpirpti  W"  TVie 

我 JB 芬作周 鳙 TTnser  koni^licher  Ahn  ist  der  clflS8i>R  hftinp:  understood,  read  the  [worts 
Verfapser  des  Tschin  Li:  Onr  prmcely  lord       of  thel  wise  mftn: 

of  Chow  first  framed  the  Cliow  Ritnal,         撮其 IP 記 搴 Das  wichfierRte  fin  von  niip- 

赛六官 存治體 er  aefzte  Rechs  Beamte  ein.  diV       wilhlftD,  und  (Ve  Sanhen  dem  Gerliiclitniss 
Regiemng  zn  haDclbaben.  And  established        einpriigen.  Select  the  moRf  important  pnrt», 
SIX  offices  for  maintaining  rule  in  tbf       And  commit  tlipm  to  mem^rv 
"Rmpire.  S 子 者有苟 ^8  Von  den  Wei  Ren  smd  fimfe 

天小 載往雜 Tfti,  der  Aftltere,  und  der  Jiin-  piiRffezeicbnet:  pptoHcIi,  Hnn  nnd  Y«nc: 
gere,  comTnenfirten  den  Li  Id,  The  Elder  Of  ihe&e  are  the  five  wise  men,  to  wit,  Senn, 
and  Younger  Tae  commeDted  on  the  Kitnal        and  Yftng, 

JS 麥宫鳢 集 備 S】'e  gaben  heraus  (lie  heiligeT> 文 中子 及老莊 Wan  tscTiunpr.  Lan  ntid 
Worte,  und  vervollkommneten  das  Bitual       Tschnang.    The  worthy  Wrm  Cbung,  with 
nnd  die  MuRik,    Transmittecl  the  sageV       the  venerable  Laon,  and  Chwang. 
wordfl,  and  the  Ritual  ami  Music  became 輕 子通 讀睿&  Wei'  die  ClassiVer  nr\d  die 
complete.  Weisen  becrriffen  hat,  der  bann  GeRchichte 

曰 |1 風 曰雅頌 Kok  fnDg  nnd  Nga  syuDp  studiren;  When  the  classicR  and  wise  men 
The  natiODal  airs,  the  [two  books  of]  eulo-  are  UDderatood.  commence  the  general  his- 
eries,  ami  the  soras  of  prai^eR,  tory  [of  the  nation], 

« 四 詩 當識詠 Bind  vier  Tbeile  dea  Schildn. 考 世系知 »  4ft  deij  Faden  der  ZeifjiUor 
welche  auswendig  gelerut  werden  mu8«ien  erforschen,  nra  zu  wi«<»en  wo  eine  Dynastie 
Are  four  Sections  of  the  Odes,  which  ongbl  aufhorke,  und  wieder  eine  neue  anfina. 
to  be  rehearsed.  Investigate  the  succession  of  ages,  and  tbe 

ft  C 容秋作 ^fachdem  die  GePilDge  ver-       rise  rt)c1  fall  of  dynasties.  、 

en  waren  wtirde  der  Tsclmm  Tsyp  S 紫農 至黄帝 Von  Fuk  hi  und  Scliin  nimg 
fasst;   The  Oden  having  ceased,  the!      znm  Wong  ti   Fnhhe  and  Shinnung,  t<»Reth- 
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er  with  Hwangte,  fiQR  das  konigliohe  Ansehen  an  za  wackeln. 

St 三皇 居上世 Wnd  68  die  drei  Kaiser  welohe;      When  the  court  moved  westward,  the  royal 
das  hochste  Alterthum  emnehmen.    Were|       authority  tottered,  、 
tbe  three  moDarohs  of  rem^fe  aniiqnity:      逞干戈 倚游說 Ein  Drang  entstand  za  Schild 

唐 有 號 二 帝 Thanp:  nnd  Tn  Rind  di^  zwe;»  unci  Spiesa;  Miissi^giln^er  und  Liigen-milu^ 
Herrscher;  Tang  and  Yu  [Yaon  and  Shun]  】er  bekamen  Einfluss.  The  lance  and  spear 
were  sfyled  the  two  rulers;  were  upraised,  and  demagogues  stalked 

相投 港稱^ 世 beflcheiden  traten  Pie  den,  abroad. 

Thron  ab;  Ihre  Hegierrmg  war  bliihend  i 始 審秋終 戦國 Von  der  Zeit  des  Tschun  tshyu 
gonannt.  Each  meekly  resigned  the  throne :  an,  bis  da  wo  die  Reiche  einander  bokrieg- 
theirs  was  a  prosperous  a^e.  ten,    From  the  period  of  the  Spring  and 

35 有 ilS 商有潘 Yu  von  der  Hm  Dynastie.  Autumn  Annals  to  that  of  the  contending 
ThaTip:  von  der  Schaug  Dvnastie,    Yu  of  states, 

the  Heii,  and  Tang  of  tbe  Sliang  dynasty,    五 © 强七 雄出 hatten  fiinf  Tyrannen  die 
周 文 武稱 三王 nebst  Wan  und  Wu  von       Macht,  udcI  sieben  Helden  traten  hervor. 
Tschin,  sind  die  drei  Konige  gencmnt.       There  were  five  powerful  princes,  ftDcl  seven 
With  Woo  [Wang]  son  of  Wan  of  the  Chow,       mighty  warriors. 

are  called  the  three  kings.  羸秦氏 始兼井 Der  Weg  der  Tsing  Familie 

J [傳子 家天下 Hia  iiberlieferte  den  Throt)  vereinigte  die  streitenden  Partien  wieder. 
seinen  Suhnen  ；  unter  dem  Himmel  war  When  victory  declared  on  the  side  of  Tsin, 
nur  Eine  Familie,    The  Ilea  family  cod-       all  began  to  unite; 

tinned  in  the  government  of  the  empire       fli  二世 楚漢爭 Es  dauerte  aber  nnr  zwei  Gen- 
四百 遷 夏 社 Nacli  vier  hutidert  Jahren       erationen,  so  stritten  Tso  und  I  Fan  wieder 
wurden  ihre  Altare  hinwepgethan.    Four       niiteinander.    But  after  two  reignR,  Tsoo 
hundrea  years;  then  its  altars  were  over-       and  Han  again  strove  [for  anpremftcy] ； 
thro  WD.  高 111 興； i 募業? £  Als  Kan  tzu  an  f stand  wnrde 

{& 伐 S 國號商 Thang  vollstreckte  das  Straf-  (1 站 Eihtheil  der  Han  hefcstipt,  Kaoutsoo 
j/ericht  iiber  Hia,  nnd 廳 nte  die  Dynastie  was  victorious,  and  established  tlio  lino  of 
Shang;  Tang  having  destroyed  the  Ileil,  Han, 

named  the  dynasty  Shang,  至孝平 王莽錄 bis  zu  Hian  phin,  da  Wang 

六 百載至 M 王 sechs  hundert  Jabre  hatte  mang  den  Thron  an  sich  riss.  TV ，，！ con- 
sie  Bestand,  bis  sie  untergiDg  unter  tmued  to  HeaoupiDg,  wlien  A>iiDgmang 
Tschin.    Which,  after  six  hundred  years,       usurped  the  throne, 

was  rumed  by  the  tyrant  Chow,  光武典 爲東澳 Kwangiou  stand  auf  nnd 

H 武 i 始珠封 Konig  Wu  von  der  Tschin       machte  das  ostliche  Hang,  Kwangwoo  then 
Dynastic  machte  ein  Ende  dom  Tyrannen       rose,  and  founded  the  eastern  dynasty, 
Tschin.    Woowang  of  the  Chow  dynasty, 四百 年終： ft 獻 welclies,  rach  vier  hiiritlert 
destroyed  the  [tyrant]  Chow.  Jahren,    sein    Ende   fan:'*   tinter  Hyen. 

八百 載最長 久 Seine  Dynastie  wilbrte  acht       ^Vhicb,  after  four  hnnflred  years,  euded 
huudert  Jahre,  und  war  die  liingst  dauern-       with  the  emperor  Heon. 
(le.    His  family  ruled  an  unequaled  period  S 魏 如飞' 爭漢鼎 Wei,  Schiik  iincl  W、i  Ixiimpften 
-eight  hundred  years :  誰 Haiis  kok;  Woi,  Shnh ,  luul  、Voo，  then 

Bill 束 辆 墜 Als  Tschin  naeh  Oaten  siedelto       strove  for  the  iinporial  crown*, 
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it 三 B 造兩晉 Da  hiess  man's  Sam  kok 
drauf  folgtea  die  zwei  Tain,  These  *Tbret 
States'  were  succeeded  by  the  two  Tsin. 

宋齊繼 粱據承 denen  sich  Sang  und  Tsi 
anreihten;  nach  welchen  Syang  and  Chu 
kamen.  Sang  and  Tse  came  next,  followed 
by  L^ung  and  Chin; 

爲南朝 都金陵 Diese  machten  den  sucllicheD 
Hof  aus,  und  die  HauptstacU  war  】（in  ling. 
These  four  southern  dynasties  held  their 
court  at  Kicling  [Nanking]. 

北元魏 3^ 東西 Norden  waren  die  Yueu 
und  Wei,  welche  sich  nach  Ost  und  West 
tlieilten.  In  the  North  were  the  Yuen  oi 
Wei,  who  separated  eastw  ard  and  westwanl 

宇文周 與高齊 Yi  won  von  Tschin,  nebst  Kat 
von  Tsi 一 Together  with  Yuwim  of  Chow, 
and  Kaou  of  Tse  : 

迫至隋 一土宇 （liese  wiihrten  bis  die  Sui 
Dynastie  entstaDd,  wo  dann  alles  wieder  iii 
Eins  vereinigt  wurde.  These  continued  til 
Suy  joined  the  land  in  one. 

不再傳 失統緒 Jedoch  vererbte  sich  das 


Faden  der  Erbfolge  giog  veiloren.  Il 
the  second  generation,  however,  the  new 
line  f  iiled, 

唐高 祖起 義 師 Aber  der  Ahn  von  Thanp 
warb  Jleei'e 上，， I'eiwilliger;    And  Kaoutsoo 
founder  of  Tang,  raised  up  forces  in  defence 
of  right, 

除 i5 育 HL  |lj 國基 that  hinweg  die  T'^nordaung 
in  Sui,  und  shuf  dem  Reich  eiuen  neuen 
Grund.    Suppressed  the  disorders  of  Say 
and  founded  a  new  dynasty. 

二十傅 三百載 Auf  Zwanzig  vererbte  sich  der 
Thron  und  dreihiiiulert  Jabre  ging  es  fort 
Alter  twenty  reigns,  during  three  hnn<lre( 
years 

梁滅之 P 乃 Ct  Tijang  vernicbtete  die  Thang 
eiii  II  on  OS  Ueicli  ward  oingesetzt,  Leiing 
^hiffiroyod  the  race  of  Tang,  ami  changed 


黎磨 W 及 漢周 Lyang,  Thang  und  Tsin,  nebal 
Han  und  Tflchin,  The  [latter]  Leiing,  Tang, 
Tsin  with  Han  and  Chow, 
稱 五代皆 有 由 heissen  die  fiinf  Dynastien, 
welche  aufeinander  folgten.  Called  the  five 
dynasties,  followed  in  regular  succession. 

炎宋典 受周禪 Da  erhol)  sich  dor  brilliante 
Sang  und  i'lbernahm  die  Altilre  der  Tschin. 
The  illustrious  Sung  next  arose  and  occu- 
pied Chow's  vacant  throne; 

十八傳 南北 混 Nacli  aohtzehn  KegiernnRen 
geriethen  Si'ul  und  Novel  in  T 了 jnoiVlming. 
But  affer  eighteen  leigna,  the  north 
south  fell  into  disorder.  (2).  (Tl). 


(2)    The  Liao,  the  Chin,  ami  the  Yuan  king- 
doms strove  with  the  Sung  dynasty.    途 金 

元爭宋 鼎- 
The  successive  decrees  of  heaven  were  fulfilled 

until  the  time  of  the  Emperor  Ping.    天 運 

環至帝 61v 

Shih-tsu  was  the  first  to  be  eRtnblislied  Emper- 
or of  the  Yuan.    元世班 始正位 • 


Reich  nicht  zam  zweiten  Male,  sondern  der  In  88  year:^  there  were  nine  Emperors.    八 十 


八， 九 帝. 

Then  civil  war  arose,  and  T'ai-tsu  conqitered. 

羣 雄起太 祖征. 

The  dynasty  was  the  Ming,  and  Emperor  Shun 
of  the  Yuan  dynasty  made  his  escape,  gj 

虢明元 顺奔. 

ChSng-tsn  succeeding  made  two  distinct  capi- 

tals. 成 jjitt 耱立 兩京. 
Ts^ung-chfin  was  the  last  of  17  Emperors, 十 七 

主止崇 賴. 

The  Rebel  Chuang  cansed  a  revolt,  and  the 
Ming  dynasty  collapsed.    HI 賊 i 明運 竭. 

Bat  mighty  warriors  came  forward  anil  the 
rebels  were  at  once  put  down.  大丘至 

賊 »滅.  八 

Shun-chih  was  settled  on  the  throne,  and  the 

style  of  the  dynasty  was  the  Tii-chiiig.  顺 

治 立號大 淸' 

^TVxe  ^v\vva\fex^        ijeo^le  were  happy,  and 
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歷代史 十七 史） （11  一史 全在茲 Die       faithftd  records, 

Geschichtsclueiber  verscbiedener  Zcitalter 通 "6 今若親 目 dann  wild  Vorzcit  und 
haben  diese  Periode  ausfiihrlicli  beschrie-  Jetztzeit  verstehen,  als  ob  ers  mit  eigonen 
ben.  The  histories  of  different  or  succes-  Augen  gcsehen.  Till  he  umlorstands, 
sive  generations  (Seventeen  histories  of  ancient  and  modern  things  as  if  before  his 
these  various  periods)  are  extant,  eyes; 

纖治 IL 知 II 衰 Die  Geschichte  der  guten  und  口而 誦 心 而 雜 Was  tier  Mund  liersagt,  Let 
der  schlechten  liegieruDg  ist  dort  enthalten,  his  lips  rehearse  them,  and  Lis  heart  ponder 
daiuit  man  wisse  die  Ursache  vom  Aufbliihen  \       upon  them : 

unci  Verwelken.  Treating  of  rule  and  mis-; 朝 於 g),: 夕於斯 山 iriiber  soil  der  Vorstand 
rule,  aDcl  of  the  rise  and  fall  of  dynasUes.  nacMenken;    Morgeus  und  Abends  sich 

鳙史者 考實錄 Wer  die  Geschichte  studirt,  auf  gleiche  Weise  damit  beschaftigeii.  Be 
8oU  diese  wahren  Berichte  untersucLen;!  this  bis  morning  study,  and  this  his  even- 
Let  him  who  reads  history,  examine  these;       i^g  task. 

peace  reigned  throughout  the  kingdom. 臣 昔仲尼 師喷棄 EinsteDS  nahm  TschuDg  ngi 
J£ 服 夭下 平.  sich  Hang  tho  zum  Lehror.  Formerly 

(3)  The  Liao  and  the  Chin  dynasties  both  de-  Chungni  had  the  youDg  Heilngto  for  his 
sigiiated  their  rulers  Emperors.    遮與金  teacher; 

皆 稱帝.  古聖贊 尙動學 Die  heiligen  Weisen  der  Vor- 

The  Yuan  dynasty  destroyed  the  Chin,  and  put,       從 " studirten  mit  grossem  Fleiss.  Even 

down  the  SuDg.    元 M 金絶宋 "^.  the  sages  of  antiquity  studied  with  diligence. 

China  was  governed,  together  with  the  lauds  of ' 趙中 令讀魯 ft  Tschan  war  schon  Staats  Mi- 
Jung  and  Ti.    浪中 國兼戎 nister  als  er  die  Dialogen  des  Mannes  von 
After     years  the  Empire  collapsed.    九十年 |       Lu  (CoDfucius)  las,    Chaou,  a  minister  of 

國 祐 廢*  I       state,  read  the  CoDfacian  dialogues, 

T'ai-tsu  came  forward,  and  the  Empire  was  tlie; 彼旣 仕學且 勤 und,  obgleicli  er  schon  ange- 

Ta-ming,    太祖 ft 國 大明.  stellt  war,  lernte  er  doch  noch  fleissig.  And 

His  title  was  'Hung-wn,  his  royal  residence       he  too,  though  high  in  office,  studied  assid- 

Chin  Ling  [NankiDg]. 號洪武 都金陵 •  i  uously. 
In  the  reign  of  Cheng-isu,  the  royal  abode  wasi 披 ^ 編 削竹簡 （Lu  wun  schu)  schrieb  auf 

chaDgeil  to  Yen-ching  [Peking]. 追成覼 :      Schilfbliitter;   (  Kung  sun  fen)  spaltete 

逢 燕京.  I       Bainbus  Tiifelchen.    One  copied  lessons 

Seventeen  reigns  brought  the  Empire  to  Ts'ung-'       on  reeds,  another  on  slips  of  bamboo; 

chen.    十七世 ^ 崇称  ,彼 無害且 勉 Diese  batten  keine  Hiicher, 

The  crafty  eaiiuchs  caused  a  revolt,  and  rebels       und  verstanden  doch  eifrig  zu  sein;  These 

became  as  numerous  as  trees  in  a  wood. 權       though  destitute  of  books  eagerly  sought 

奄 Ic 拿寇 如林.  knowledge. 
Li-chuaiig  appeared,  and  all  the  Imperial  prop— 頭 jR 梁 雜刺股 (um  nioht  eiDZuschlafen)  hing 

erty  was  burnt,    至 李閣祌 器焚.  sich  der  eine  am  Balken  auf,  der  andere 


T*ai-t8u  of  the  Ching  clyiiaaty  received  a  glori- 
ous destiny.    淸 太駔膺 录命. 

peace  was  established  in  every  direction,  bo 
that  prosperity  prevailed,     四方 A  J&  i 


stach  sich  mit  einem  spitzigen  Eisen  in  die 
Seite.  [To  vanquish  sleep]  one  suspended 
his  bead  [by  the  hair]  from  a  beam,  and 
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彼不教 自勸苦 Obgleich  Niemand  sie  unter- 
richtete,  liessen  sie  sicb's  selbst  sauei 
werden;  Though  destitute  of  instruction, 
these  were  laborious  in  studj. 

in 囊 整 如 映 雪 （ler  eine  las  beim  Schein  tlei 
Leuclitwurmer,  der  aaclere  beim  Wieder- 
sclieiu  vom  Schnee.  One  read  by  light  o】 
glow-worms,  another  by  reflection  of  snow 

家雖貧 學不接 Obgleich  von  Haus  aus  arm, 
loruten  sie  doch  unermucllicli.  These, 
though  their  families  were  poor,  did  noi 
omit  to  study. 

如貧薪 如掛角 Dcr  eine  wiihrend  er  llolz 
uug，  der  andere  willu-eiid  er  Kuhe  liiitete, 
One  carrying  faggots,  and  auotlier  with  hib 
book  tied  to  a  cow  s  horn, 

身雖勞 ® 苦卓 obgleich  von  kOrperlichei 
Arbeit  miide,  liesisen  sie  sicli  docli  dab 
Leruen  nicht  verdriesseu.  And  while  thub 
engaged  in  labor,  studied  witli  intensity. 

蘇老 M  二十七 Szu  lau  tsaan  war  shon  sieben 
Olid  zwanzig  Jahre  alt,  Soo  Laoatseuen, 
when  lie  was  twenty-seven  years  of  age, 

飴 後 愤 窗 籍 "a  t3r  anting  eifrig  zu  wer- 


der  angestaunt  wurde,  This  he  accomplish- 
ed, and  was  by  all  regarded  as  a  prodigy: 
爾小生 宜立志 80  miisst  ilir  kleine  Schuler, 
euren  Eutschluss  jetzt  fassen.  You,  youthful 
xeaders,  shoald  now  resolve  to  be  diligent, 
八歲能 Ijc 詩 Yung  war  nur  acht  Jahre  alt, 
und  koniite  den  Schikin  hersagen,  YuDg 
when  only  eight  years  old,  could  recite  the 
Odes; 

i 必七 歲 t£ 賦棋 ri  war  erst  sieben,  unJ 
koimte  -  IScliach  spielen.  Aucl  l)e  at  tlie 
age  of  seven,  understood  the  game  of  chess. 

彼 IB 悟 人稱奇 Das  waren  aufgeweckte  JuDg- 
ens,  und  die  Leute  nannteu  sie  Wuudei- 
kinder.  These  displayed  ability,  and  wero 
by  men  deemed  extraordinary  ； 

jig 幼 學當效 j2  Ihr  juDgen  Studenten  miisst 
iiinen  uacliahmeii.  And  you,  my  youtlifal 
scholars,  ought  to  imitate  them. 

蔡文姬 能辨琴 Ts^i  wan  ki  konnte  G  aitar 
spieleu;  Tsae  、Viinke  could  play  upon 
sti'iuged  iDstruinents; 

謝道 I 益能泳 吟 Seay  lliau  waa  kounti;  siiigen 


； Seay  Taouwuu  likewise  could  slug  and  cliaai : 
dca  unci  i^iiciier  zu  leseu.  Commeuced  as- 彼女子 且聰敏 Das  waren  Madclieu,  abcr 
buluous  study,  and  applied  his  mmd  toj  docli  intelligent.  Tnese  two,  though  girls, 
Ijooks.  were  intelligent  and  well  iuiormcd; 


拔旣老 jg 梅遲 Weil  er  sohon  alt  war  bedau- 
ertc  cr,  cUsa  os  zu  spilt  sei.  Tliis  man 
、vium  old,  grieved  tliat  he  commenced  so 
late; 

爾小生 宜！? ：  iS&  Hir,  jangeu  Schuler,  sollt 


男子富 S 眷、 當 少成） Kuabeu  inusst 
aeibsc  erwacnexi.     iou,  then,   my  latU, 
should  surely  rouse  to  diligence. 
唐 S4 晏 方七雜 Lyu  on  in  der  Tliong  Dyuas- 
ue，  iiid  er  biebeu  Jahre  alt  war,    liew 丄、 gau 


bald  derail  denken.    iou,  who  are  young, ;       of  Tang,  when  only  aeven  years  old 
ought  early  to  think  of  these  things.  '皋 jp| 童 正 字 wuide  Sclim  tang  geuaimt, 

5g  jjj 激 八十二  >Veun  Ljang  iiau  im  zwei  ondj  uuU  vom  Kaiser  zain  Corrector  emgesiout. 
ttciizigbteii  Jttlir,  iielioid  Leiing  iiaou,  at'  bliowing  iiimseif  a  noble  lad,  waa  employeil 
tiie  advanced  age  ol  eighty  two,  to  correct  writing: 

ii 大廷 魁多士  der  kaisorUchen  Halle,! 彼 雖幼 身已仕 Obgleich  er  noch  sojung  war 
unter  vieien  Gelelirten  der  Ersle  wird,|  begleitete  er  ducH  schon  em  Amt.  Ho 
丄 u  the  unperiai  hall  among  many  scholars,  ！  tliougli  very  young  was  ihxxa  highly  pro- 
gams  the  Urst  rank ；  ！  moted; 

稱 異 und,  we'd  er  das  am  Lebens-I 爾幼 舉勉而 ffc  li"^  jungen;bchul«r  sollt  euck 


tlif  trinietricAi  cinssic 


0*  *Mfe  C 戯馳 liAi^GUAOB. 


Yon,  young  learners,  should  strive  to  fol- 
low his  example; 
有 爲者 亦若是 Wer  so  thut,  der  wird  auch 

solchen  Erfolg  erzielen.    And  he  who  does 

so.  will  acquire  similar  honors. 
犬守夜 鶴司晨 Uer  Hund  hiitet  cles  Nachts 

(las  Haus;  der  I】cihn  kriiht  den  Morgen  an. 

Dogs  watch  hj  night;  the  cock  announces 

the  morniDg, 

苟不學 易爲八 Wenn  ihr  nicbts  lemet,  wie 
wollt  ihr  Manner  werden  ？  If  aoy  refuse 
to  learn,  how  can  they  be  esteemed  men? 

5 奚 ni  絲  離蜜 Die  Seidenraupe  spinnt 
Seide;  die  Biene  saiiimelt  Honig;  The  silk 
worm  spins  silk:  the  l)ee  gathers  honey; 

A 不學 不如物  wenn  ein  Mensch  nicbts 
lernt,  so  steht  er  nnter  clem  Tliier.  If  men 
neglect  to  learn,  they  are  inferior  to  the 
brutes. 

幼而 壯而行 、Ver  in  der  J  ugend  lernt  und 
im  Mannesalter  handelt,  He  who  learns 
in  youth,  and  acts  when  of  mature  age, 

上教 君下澤 15  der  reicht  aufwiii-ts  bis  zum 
上'， iiisten,  uml  abwiirts  bat  das  Volk  den 
Segen,  Extends  bis  iDlluence  to  the  prince, 
benelits  the  people, 

揚名聲 顯父母 Sein  Euhm  breitet  sich  aus; 
seine  Eitern  werden  geehrt;  Makes  his 
name  renowned,  renders  illustrious  Lis 
parents, 

光於前 垂於後 sein  Cllanz  fiillt  noch  anf  die 
Vorfahren,  und  seinen  Nachkommen  hin- 
terliisst  er  die  Fdlle.  Ketlects  glory  on  his 
ancestors,  and  enriches  his  posterity. 
入通子 金痛簾 Es  giebt  Leate  welche  ihren 
Kindern  mit  Gold  gefiillte  Kisten  hinter- 
lasscD  ；  Some  for  their  offspring,  leave 
cotters  filled  with  gold  ； 
我教子 惟 一 經 zu  lehren  die  Kinder,  gebe 
icli  euch  nur  Ein  Bach.  While  I  to  teach 
children,  leave  bat  one  little  book. 


Niitze.  Diligence  has  merit;  play  yields 
no  profit; 

戒； &哉 宜勉力 Hiitet  euch  wohl  davor,  und 
lasset's  euch  Ernst  seyn.  l>o  ever  on  your 
guard ！  House  all  your  energies! 


V  SCIlIPTUPiE  TO  AWAKEN 
THE  WOULD. 

/〃，,、•  Deutsche  ither.sefzf  ton  von 
MOLLFAUORfT,  Esq.  The  Enf»Hslt  Translation 
厶/ /  Rev.  Robert  M(iuriso.\,  ik  Btj  ref/ueM 
of  (he  Editor  K£V.  F.  OiiLi.xoEU  has  read  the 
German  proofs. 

黼裏帝 君<1^ 世 * 經 Eine  wahie  Sclirift  die 
Welt  za  erwecken,  vom  Leiligen  kaiser- 
lichen  Prinzen  Kuan  Fu-tzii.  A  True  Script- 
ure to  awaken  the  world,  by  the  Holy  Im- 
perial Prince  Kwan-foo-tze. 

敬 天地龍 种明， 奉祖先 孝雙親 I.  Bete 
Himmel  und  Erde  an,  verrichte  die  Ge- 
briiuche  zu  den  Got  tern;  Verehre  deine 
Vorfahren,  sei  ehrerbietig  zu  deinen  Eitern. 
Venerate  heaven  and  earth;  perform  the 
rites  to  the  gods;  Woriship  your  ancestors; 
be  dutiful  to  your  parents. 

守 王 法重師 尊， 爱兄 弟 信友朋 Halte 

die  Gesetze  des  KOnigs,  ehre  deiue  Lehrer 
nnd  Vorgesetzte;  Liebe  deine  Briider,  sei 
trea  zu  deinen  Freunden.  Keep  the  King's 
laws,  revere  your  teachers  and  superiors; 
Love  your  brothers,  and  be  true  to  your 
friends. 

睦宗族 ft 鄉郯, 別 夫錄教 f 孫 III.  Leb' 
in  Eintraclit  mit  deinen  Verwandten,  ver- 

trage  dich  mit  Dorfnachbarn;  Lass'  Mann 
und  Frau  sich  ilirer  verschiodenen  Ptlichten 
bewasst  sein  und  Kinder  und  Enkel  anter- 
richten.  Live  in  harmony  with  your  kin- 
dred, agree  with  village  neighbours;  Let 
hnBbaDdand  wife  mind  their  separate  duties, 
and  teach  their  cbililren  and  grand  cliiiclrea. 


、  ― 
li 有 功戧無 S  Der  FleisHige  kriegt  den  Lohn ; 糠 行方便 廣植瞎 |{|1«： 難辨急 恤孤構 贫 


^er  Lust  bat  am  Spiel,  dem  ist  es  keiu 


^  -' -.、 -、 - 
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ist,  biiuf  auf  viele  verborgene  Thaten  dei 
Menscbenliebe :    Uette  die  Besorgten,  hill- 
den  Bedrangten,  bemitleide  die  Waisen  und  ； 
bedaure  die  Armen.    Always  practice  whal , 
is  expedient  for  others;  accumulate  man} 


gemeine  Volk.  Approach  near  to  the  virtu* 
cms;  keep  far  off  from  bad  men;  Conceal 
men's  vices,  and  publish  their  virtues;  do 
what  is  advantageous  to  creatures,  and  save 
the  common  people. 


secret  deeds  of  charity;  llescue  those         j& 向道改 通 自新， 滿胺仁 慈惡念 不存 


trouble;  assist  those  who  are  har.'  pressed; 
pity  the  fatherless  and  compassionate  the 
poor.  、 

14 修廟 宇印造 經文， 捨藥施 茶戒殺 生 

V,  Bau'  und  steile  wieder  her  Teiiipel  ；  druck' 
unci  macbe  religiose  und  moralische  Bucher; 
Verabfolge  Medizin,  gieb  Thee;  vermeide 
Tliiere  zu  todten,  unci  befreie  sie  zu  leben. 


I\.  Hichte  dein  Gemiitli  auf  das,  was  reclit 
ist;  verbessere  Fehler  und  emeue  dieh 
selbst;  Sei  vol!  WohlwoUen  unci  Giite, 
halte  keine  lasterhaften  Gedanken  zuriick. 
Turn  the  mind  to  right  principles  ；  reform 
errors  and  renovate  yourself.  Be  filled 
with  benevolence  and  kiuclness;  retain  no 
vicious  thoughts. 


Found  and  repair  temples;  print  and  make  一切善 事信心 舉行， 人 雖；? ；見 紳已早 K 


moral  and  religious  books,  Supply  medi- 
cine, give  tea,  avoid  killing  animals,  and 
liberate  them  to  live. 

造 修路矜 赛拔困 ， £ 粟 惜軀排 難解紐 

VI.  Mache  Briicken,  stelle  Wege  wieder 
he"  bemitleide  die  Wittwe,  rette  die  Unter- 
di-iickten;  Schiitze  Korti  lioch,  wende  FuUe 


\,  Jede  tugoudhafte  That  sei  voii  Herzeii 
geglaubt  unci  ehrerbietig  ausgeiibt,  Ob  es 
gleich  del'  Mensch  iiicht  sielit,  so  liabcu  cs 
die  Gutter  doch  schon  gcbort.  Let  every 
virtuous  deed  be  heartily  believed,  and  rev- 
erently practiced;  Although  man  sees  it 
not,  the  gods  have  already  hoard  it. 


sparsam  an;  heV  Andrer  Schwierigkeiteni  jp  |g 增 毒添子 得孫， 災 消病减 禍患不 侵, 
und  lege  ihre  IStreitigkeiten  bei.    Make       八物 戚率吉 星照臨 M.  Dauu  wird 


bridges,  repair  roads;  pity  the  widow,  res- 
cue the  oppressed  ；  Value  grain  ；  use  plenty 
sparingly;  remove  people's  difficulties;  settle 
their  strifes.  ― 

接货 成美垂 gift 人宽 If 解释斗 秤公平 

VII.  Steure  dem  Vermogen  zar  Auaf iiiirung 
g^ter  Absichten  bei;  gieb  Unterweismig  und 
unteiTichte  die  Menschen;  SchlieBs'Frieden 
jjwischeu  Feindeni  gebrauche  richtiges 
Mass  und  tiewicht.  Contribute  your  prop- 
erty  to  effect  good  designs;  give  instiucDion 
and  teach  men;  Make  peace  between  ene- 
mies;  have  just  measures  and  balances. 


Gliickseligkeit  veiiieheu,  laiiges  Leben  liiii- 
zugefiigt,  ausserdem  Sohiie  und  Eukel 
ei'langt,  Triibsal  gehobeii  uiid  KraiikLeit 
vermindert  wercleii  ；  Ungliick  wird  sich 
iiicht  einschleichen  ；  Menschen  und  Tfaiere 
werden  sich  alio  der  Sahe  erfreuen,  and 
gliickliche  Sterne  wercleii  orglaiizeii.  Hap- 
piness will  be  increased,  long  life  added, 
sons  born  and  grandsons  obtained;  Judg- 
ments will  be  dUsipated;  sickness  diminitsh- 
ecl;  calamities  will  not  assail;  Men  and 
animals  will  all  enjoy  repose;  and  felicitous 
»tars  shed  their  auspicious  influences. 


a  ffi 有 德遠避 ift 八， I* 惡撝 害利物 救民若 存惡》 &不行 善事' 淫 八妻女 八港銦 

VIII   Scliliess'  dich  au  die  Tugcndliaften  Wenn  eiu  Menscli  ein  gottluses  Uerz 

aD  halte  dich  fern  von  schlechten  Mensch- 
en:   Verheimliche  der  Leute  Laster  und 
二 he  ihre  TugeDclen  bekannt,  erweise 


bewahrt,  und  Tagend  nicht  ausiibt,  An- 
drer Leute  AVeib  und  Tochter  verfuhrt  und 
ihre  Heirath  verdirbt;   If  a  man  cherish  a 

mvk^ 议縱、 aad  do  not  practice  vktuui 


Sifrtptnre  to  awdken  tlie  Wortd 
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Debauch  men's  wives  and  daughters,  anc) 
mar  people's  marriages; 


Mil.  Dei'  Lf^ute  Ruf  schaclet  tmd  ihre 
Talente  beneidet,  Gegen  ihren  Besifz  sich 
ver3cliw()rt,  nnd  Streit  anschurt ；  Kuin  menV 
reputation ；  enyj  people's  talents;  Plot 
against  peoT)1e*«  pror>erf.v,  k  stir  up  strifes: 

ft 入利己 肥家潤 ，恨 天怨地 罵雨呵 » 

XIV.  Andre  beeintriichtigt  sich  selbst  zn 

nntzen,  sein  Tlans  wohl  versorgt  nnd  seine 
Person  bereichert;  Den  Hiramel  hasflt  unci 
mit  flor  Erfle  nnznfrieden  ist,  Repen 
sohmiilit  nnd  Sonnenschein  verwiinacht; 
Injure  others  to  benefit  himself:  fatten  bin 
house  and  enrich  his  person  ;  Hate  Heav- 
en and  repine  at  earth;  rail  at  rain  and 
curse  the  snnshine; 

»ll 穀贊 像 欺种, 宰殺牛 *樣 棄字紙 

\  V.  Weise  verleumdet  unci  Wiirdige  be- 
sohirapffc,  CT(">tzen  zerst<)rt  und  die  (Wtter 
verspottet;  Ochsen  sehlachtet  und  Hunde 
ersohliigt;  Papier  mit  Sohrift  verunreiniet 
und  wegwivft;  Slanrler  sages,  and  villi fv 
worthies;  destroy  idols  and  insnlt  the  gods; 
Slay  find  kill  cows  and  dogs;  defile  and  cast 
away  lettered  paper: 

* 勢辱 赛倚常 K 贫, 離八骨 * 間人第 兄 

\ VI.  Sioli  flftwalt  anmasst  nnd  dio  Tugend- 

haften  beleidigt.  anf  Tleichthiimer  sich  ver- 
】;isst，  um  die  Arm  en  zn  unterdriieken  ；  Der 
Lente  Verwandfce  vernneinigt  unci  Briider 
entzweit;  Presume  on  pow«r  and  insult 
the  virtuous;  rely  on  riches  to  oppress  the 
poor;  Separate  men's  honeR  and  flesh 
[kindred]  and  set  at  variance  brothers; 


travagant  and  deceilfal;  and  despise  eoon- 
omv  and  diHgence : 


t 八 名節— 妬入拔 能, K 入財產 咬八敏 爭輕棄 7i 穀 報 有恩， 痛 》1& 味己 大. 斗 |1、 稱 

—      ―        ―  \VIII.   Verschwetiderisoh  ist  nut  Korn, 

nDdankbar  gegen  WohUhaten,  Sich  selbst 
betriigt:  uni^lmcli  Mass  nnd  Gewicht; 
gebrancht;  Wastefnl  of  grain:  nDpratefal 
for  favors  ；  Deceiving  himself :  having 
largA  measnres,  and  little  scaJea  [nneqnal 
weifijhts  and  measnres"]: 
像立 引誘 愚人託 tJt 昇天歉 物行淫  1 

nnd  die  EinfiiltiKen  anloclvt,  Zum  Hiitimel 
anfziistei^ra  vorgieht;  Eigentlinra  evwirbt 
lira  es  in  Auaschweifane:  zu  vertliun  ；  TEs- 
tahlish  false  and  hftterodox  Recta; draw  away 
ami  deceive  the  simple :  Make  pretences 
and  talk  of  ascemlmg  to  heaven;  and  col- 
lect property  to  Rpend  it  on  dissipation : 

明瞞暗 每花宫 巧界白 日^^ 詛背 地媒侵 

\\.  Im  Hdlen  prellt.  im  Dunkeln  betriigt, 

mit  blumiger  Sprache  nncl  triigerischen 
Lippen;  Am  hellen  Tage  VerwunftchuTiRen 
anastoR»t  nnd  im  Riickeu  Verrath  anRsinnt; 
In  the  light  impose  on  men,  auil  in  the  dark 
r.beat;  use  flowery  talk  and  specious  Hps; 
In  the  open  day  utter  curses,  and  behind 
bactR,  plot  assault  ； 

^存 天理 不順入 《>， 引入 ffeST 、信， 應 

\\|.  Die  himmlisclien  Gnindsiitze  niclit 
bewahrt,  dem  menschlichen  Her 讓 nicht 
gehorcht,  Menscben  zur  Gottlosiglceit  an- 
leitei  und  an  Widervergeltung  iicht  glaubt; 
Not  preserve  heavenly  principles,  not  obey 
the  human  heart  ；  Lead  men  to  commit  wick- 
edness; and  disbelieve  a  future  retribution  ； 


I? 信正 道姦盜 怖淫， 好 尙奢詐 不重俊 鋤作諸 恶 事不修 蕃行, 官詞 口舌水 火盜榱 


\  VII.  Nicht  glaiibt  das,  was  wahrhaft  recht 
ist,  hurt,  nmbt,  verderbt  nnd  Hederlich  ist, 
Ehrgeizig.  auaschweifend  und  betruger- 
isch.  Sparsarakeit  unci  Fleiss  verachtet; 
Disbelieve  rigbt;  principles:  fornicate,  rob, 
be  depraved,  nnd  lewil :   Ambitions,  ex- 


WII.  Jegliches  Laster  begeht  unci  Tugend 
niclit  aimiiM :  So  werden  ihn  Anklage  vor 
Gericht  und  Streit.  Wasser,  Feiier,  Raub 
und  Widerwiirtigkeiten  ；  Perpetrate  every 
vice,  and  cultivate  no  virtue;   Such  a  man 
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Temis  for  we  In  Dellberiitlve  BedtM. 


and  five  and  robbers  will  assail  him; 
»毒 敏疫生 敗產鏖 ，殺身 G 家男 盜女淫 

入. Verclerbliches  Gift  und  Seuclie  be- 
fallen, er  wird  Bosewichter  erzeugen  und 
Dummk(">pfe  hervorbringen,  Er  selbst  wird 
ermordet,  seine  Familie  in's  Verderben  ge- 
sttirzt;,  seine  Suhne  zu  Riinhern,  seine  Toch- 
ter  zu  Huren  werden.  Desperate  poison, 
distemper  and  plague  shall  be  his  lot;  he 
shall  beget  profligates  and  fools;  Himself 
shall  be  murdered,  his  family  ruined;  his 
sons  robbers,  his  daughters  whores  ； 

近 報在身 2^ 報 子孫, 种 明鑒察 毫髮: 紊 

-V\JV.  Die  zeitige  WidervergeltuDg  befiillt 
ihn  Rell)st,  die  kiinftige  Sr>lme  und  Enkel: 
Klar  untersuchen  die  Gi*)tter,  nicht  im 
Kleinsten  verwirrt,  The  nearer  retribu- 
tions ,slia】l  fall  on  himself  ；  the  more  dis- 
tant retribution  shall  fall  on  his  children 
and  grand-children  ；  The  gods  look  down 
and  examine;  and  err  not  an  hair's  breadth. 

善惡兩 途禍騸 攸分， fj 善頼 報行惡 IB 
-、 XV.  Tagend  unci  Laster  siod  die  zwei 
"Wege,  welche  Elend  unci  (lluckseligkeit 
trennen,  Die  AusiibuDg  der  Tugend  be- 
lohnt  Gliickseligkeit,  der  Begehung  des 
Lasters  ist  Elond  nahe.  Virtue  and  vice 
are  the  two  roads  which  separate  misery 
and  happiness;  The  practice  of  virtue 
brings  a  happy  recompence  ；  on  the  perpe- 
trators of  vice,  misery  falls. 

我作期 語願人 舉行， 言雖 淺近大 s 身心 

\ \VI.  Ich  habe  diese  Abhandluiig  verfasst, 
initdem  Wiinsche,  dassman  sie  ehrerbietig 
anweiule;  Die  Sprache,  wenngleioh  schlicht 
niul  leicht,  ist  von  grossem  Nutzen  fiir 
K"rpei'  uiul  Herz.  I  have  made  this  dis- 
conrse,  wishing  men  to  receive  and  prac- 
tice it  ；  The  language,  though  shallow  and 
near,  will  greatly  benefit  bod 7  and  mind. 

戲侮 7t 言 #  n 分'， ， 有 能持誦 凶 消糜聚 

I  If//,  IIV'Z'  wcine  ^Vortc  verepottet  und 


gehauen  werden  ；  Fiir  die,  welche  ihnen 
anhiingen  und  sie  hersagen,  soli  Ungluck 
Terringftrt  udcI  Gliick  angebiiuft  werden. 
Those  who  mock  my  words,  Bhall  be  decap- 
itated, and  cut  to  pieces  ；  For  those  who 
adhere  to  thorn  and  recite  them  evils  shall 
be  diftpersed,  and  blessings  accumulated. 

求子得 男求毒 得瞼. 富食 功名 皆能有 J* 
XXVIII.  Wer  Kinder  wiinscht,  soli  Knaben 
haben  ；  wer  lances  Leben  wiinscht,  soli 
hohes  Alter  erreiclien  ；  (Wiinsclie  nach) 
Kftichthum.  Ehre  nnd  Rnhm  soUen  AUe 
Erfiillung  fin  den.  He  who  desires  children, 
shall  have  males:  he  who  desires  long  life, 
shall  attain  to  many  years;  The  desires  for 
riches,  and  honors,  and  fame,  shall  all  be 
accomplished. 

凡 有所新 如意 而獲萬 親雪消 5^  軿接 
WIX.  Was  anch  immer  erbeten  wird,  soil 

nach  WuTiRcli  erlaiigt  werden  ；  Unsiiglichcs 

Elend  soil  wie  Schiiee  zerfliessen,  nnd 

zahlloser  Segen  in  Uebei-fluss  eindringen. 

Whatever  is  prayed  for,  shall  be  obtained 

according  to  the  heart's  wish;  Ten  thousand 

calamities  shall  melt  like  snow;  and  all 

blessings  rnsh  in  like  a  troop. 

吾言無 私惟佑 善八， 衆八 * 行毋 怠毋昏 
\\\.  Meine  Worte  sind  nicht  eigeniiiitzifr, 
Rondern  zur  Hiilfe  der  Tngendhafteii  ；  Alle 
Menschen  mi)gen  sie  ehrerbietig  anwenden. 
Seid  nicht  unachtsam,  seid  nicht  duster!  My 
words  are  uot  selfish,  but  for  the  aid  of  the 
virtues:  Let  all  men  respectfully  practice 
them.  Be  not  careless ！  Be  not  darkened! 


\\\V.— TERMS  FOR  USE  IN  DELIBERA- 
TIVE BODIES. 

Reported  to  thv  Si/nod  of  Chuif"  Oct,  1871. 
Siipplieil  by  Rev.  J.  L.  、Evn  >,  D.  p. 

[C/tinesr  Churacfers  RomrDtized  ht/  the 

Editor]. 


Judicatory  or  deliberaiioe  body, 會 *hui. 
ht'scljimijft,        c/i tljanptot  uiul  \\\  Stuc\Le\Tle«\\u^,  T^yuluT         'chaug  'hui;  raJlvf? 特 畲 


Tmm  fbr  nie  to  Mlbeintivt  BodtM 
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of  a 正委辦 cheng  wei  pan;  c\f  the  whole, 
會衆 爲委辦 'hni  clmng  we'i  wei  pan;  to 
reconimit  Z 乃 fi 交委辦 'ehunfy  eliiao  wei  pan  ； 
托委辦 'clmng  'to  wei  pan;  rrprrrt  of 
a 委辦之 回教 wei  pan  chib  'hui  pao. 


*td  'htti;  postponed  fjl 會 hsii  'hni;  to  open  a\      postpone  wdefimiely  or  decline  acfhirf  vp 
翻 會 ,kai  'hui;  place  o/" 會堂 'hui  'tang.  darivg  the  present  meeting^ 使 范 },菜 cliih 

Moderator  or  Chairman, 會 jg  'hui  ohdng.  kao  ko. 

Clerk  or  secretary  in  general,  史 chi  shih;  PreTloos  Qiiestion, 展 端 yiian  tuan  ;  to  talce  the 
siaUd  or  permanent 會 史 •hni  shih;  /m-  决 澌原維 cliiieh  tuan  yiian  tuan;  to  raH for 
porary  or  OMisiant 佐史 teo  shih.  tlte  iji 决 9f 原 靖 chu  chiieli  tuan  yiian  tuan. 

Chair,  to  take  the 升 座 shdng  teo,  romniittee,  a  # 辦 wei  pan  ；  to  cnwmtf    交 委 辦 

Roll,  general  name  for 名 覃 ming  tan;  or  comA      ohiao  wei  pan, 付委辦 fu  wei  pan ；  rhaimian 
plde  list  of  all  the  vMmberg, 鹰册 ti  'tee;  or| 
liM  of  memberg  present  at  a  particular  meding^ 
新 冊 hsin 'tsd;  io prepare  or makeofkda 柱 册 | 
chu  (ted;  io  call  M« 酤 名 tien  ming, 

ilQoniin,  a 成會教 'ohdcg  *btii  so. 

Se^LSlon, 堂 'tang;  morning 早 堂 tsao  (taog;  a/f^r-lRecoiisiiler,  to  Jr 锥 ^cluing  i, 

noon 午後堂 wu  'hou  'tang;  evening 晚 堂 Precede" ，  《 援案 yuan  an. 

wan  'tang;  first 第一堂 ti  i  'taog;  aecond  PrlvHf^re,  to  ask  or  rise  io  a  question  。/ 懇愤 

第二堂 ti  erh  'tang;  to  open  a 簡堂 *kai       'k6n  *ching. 

'tang;  io  close  or  adjourn  a 堪 堂 'tui  'tang.  Meniorialize,  (o 餘 示 'cliing  sliili, 
Minute»«  |£ 錄 chi  lu;  to  record  the^^  chi  lu,  Hemorliil, 寞 覃 pin  tan. 

ET^  chi  haia.  Protest,  a 淨餘 ching  chion  ；     呈 辣 'chfing 

File,  temporary  file  or  roll  kept  by  the  clerk  fori      ohing  chien. 

preserving  papers  or  documents  to  be  preserUetA   -  • 

io  th^  boily,  m  ^^；  to  receive  '^^^  VI.-CHRISTIAX  MAKPJAGE  (：駕 - 

M  presenMwn, 登護害 tSng  'hu  dm, 收 存  tik  flii-  w  ^  ^  «i 

shou  'tsun;  io  leave  finished  business     存案  丄、 丄、 i  —  fll>  m  m  W  m  m- 

Hsunan;  totake  up  buMnesa  on  HHf  'ti  pan.     The  Chhtese  Text  "f  fit  Is  Cf*m) 画,〃 
Docket  or  fixed  order  for  transacting  business,  ^wi'efjared  (unl  adopfed  In/  the  Aiuerlvdv  Bap- 

事之 鑤]^  pan  shih  chih  chun  hsu.  \iht  aud  Awn'irmt   Pn\sL/frrlan  Missions* 

Motion,  a 議靖 i  tuan;  to  make  a  JJim      chu  a/  Chef  on  tntd  7〃〃"'r/〃"r.     The  En'silish 

i  tuan;  to  second  a 贊 助鶴據 tsan  ohu  iiTrnnslatio))  /〃/•、•  hecn  •、•〃/>/〃/-'〃  />//  Rev.  T.  r. 

tuan;  Ihe  second  or  seconder     a 贊助人 taan  CR 亀、、 圆 

chu  jdn, 贊助者 tean  chu  cbe;  io  pans  or  The  Scriptures  do  not  determine  tLe  time  of 


take  vote  on  a 决覼 chiieh  ivL9Xi\  acted  vpon 
or  pasaedj 成章 'oheng  chang;  mover  or  au- 
thor of  an  original 展 主 yuan  chu, 

Aniendmfiit,  ^ 嬙 'tsan  tuan;  to  an  amendment, 
次翁 *tzii  'tsan  tuan  ；  original  motion  or 
a  motion  loitho^U  an  |^      yiian  tuan. 

Order,  rules     會 ft|  'hui  li;  to  violate  ihe  rules  of 
逢 %  wei  li;  tocallioM 會 su  *hm;  use 
woixlH.    To  call  to  jS,  ifi  kuei  li. 

Table,  io  lay  on  ihe 置放棹 chih  yu  cbo;  or  post- 
pone to  a  ftpen'fied  (ime, 暫 揭 chan  ko;  or 

2-48 


betrothmeiit;  but  most  Christians  prefer  to 
wait  until  tbeir  song  and  (Unghtera  have 
completed  their  edncation  ai  d  are  of  suffi- 
ciently mature  age  to  eiitf  r  vohmtarily  into 
the  matrimonial  eiigngemont.    絲 親 早 晚, 

罌奮 沒有定 》，  fa 是耶穌 ^中 W 八， 
多是等 他兒女 ;2^、 哲成 A, 各 @  is?  RiF, 
然後 結親' 

They  use  no  divination,  lucky  day,  or  astrologi- 
cal signs;  Init  simply  consider  tlie  adapta- 
tiini  of  tlie        狄 \.c\ 松" 、 
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time  most  convenient  for  solemnizing  the 

rite. 不 算命撣 日， 也不 》 五港, 只 tt 八 

合 式不舍 51：, 特候 便宜不 便宜. 
Destiny,  they  consider,  is  not  determined  by 


處子一 面, 送 客鎮新 郞站在 势面， 2 
爾新嫩 站在新 郎的右 jf, 送 迎客站 
在兩旁 ，一同 對着牧 師. 

The  Pastor  wiU  then  say.    牧 師可以 ft. 


man,  and  days  are  not  divided  into  laoky,We  now  stand  in  the  presence  of  God  the 


ami  nnlucty. 命是 八所算 的， 日 

孑: 是 不分好 歹的. 
Those  of  lie  relations  forbidden  in  the  Scrip- 
tures should  not  intermarry :— See  old  Test. 


Father,  and  in  the  midst  of  these  people  to 
unite  A.  B.  k  C.  D.  in  marriage  according 
to  law. 我 們如今 站在天 父具韓 « 

面前, 在衆八 當中, 按理使 某其入 合娘. 

the  Book  of  Leviticus  18th  ohap.  and  the  Marriage  is  most  honorable  having  been  or- 

matter  will  be  plain.    S 害所 禁止的       dained  by  God  himself.    合裙是 最尊貴 

的事, 是 具祌起 所設 立的. 

He  created  man  male  and  female,  and  therefore 
the  Scriptures  say,  "A  man  shall  leave  his 


娶, 看 奮約利 


肉 等親都 不可以 

，！ B 十八章 便知' 

A  husband  cannot  marry  another  wife,  a  wife 
cannot  marry  another  husband.  有鳒人 

的不^ JiJl 另娶, 有 丈夫的 不可以 另嫁， 

A  widower  may  marry  again,  so  may  a  widow; 

but  she  should  not  cast  away  her  children. 

鰥 夫可以 再娶， 寡婦可 以再嫁 ，伹 * 

再嫁的 lit 候， 不可 丢棄自 己的孩 子- 
Having  fixed  the  wodiling  clay,  the  Pastor  should 
he  invited  to  attend  and  perform  the  cere- 
mony; should  he  be  unable  to  do  so,  he 
may  request  an  Elder  or  a  Deacon  to  go 
ill  his  stead.  定 規某日 娶親， 該請& 
tt ，若 牧師 不能自 己去， 他可以 請長 

老 或是會 役代他 去行合 之識. 

Tae  relatives  and  friencU  of  the  parties  Hhould 

assemble  at  the  Bridegrooms  house  or  at 
the  Church. 新郞新 錄和家 人連 

親戚 朋友都 聚在新 郞的家 裹， 或在 

觼拜堂 as- 
Let  them  in  advance  place  a  table  in  a  proper 

position  with  two  glasses  of  grape  wine 
upon  it. 先預 備一張 桌子, 上 有兩杯 
葡萄洒 

The  Pastor  will  take  liis  stand  on  one  side  of 
the  table,  and  the  brideman  will  conduct 
the  Bridegi'com  to  the  opposite  side  in  front 
of  the  Pastor;  then  let  the  bridemaid  lead 
the  Jjiicle  to  the  right  hand  of  the  Bride- 
groom; ami  let  them  stand  by  their  n^spec- 
tivc  sides— all  facing  the  Pastor.  狭師站 


father  and  mother  and  cleave  unto  his  wife, 
and  they  twain  shall  be  one  flesh." 造人的 

候是造 一男一 女, 所以聖 經统, 人 

離 父母嘛 絡他的 妻子 二八成 

爲 fifi* 

The  Scriptures  also  say,  "Husbands,  love  your 
wives  and  be  not  bitter  against  them,  but 
dwell  with  them  according  to  knowledge, 
giving  honor  unto  the  wife,  as  unto  the 
weaker  vessel,  and  as  being  heirs  together 
of  the  grace,  of  life;  that  your  prayers  be 
not  hindered." 罌經也 t« ，你們 做丈夫 
« 須要 疼爱錄 人， 不可苦 待他， 應當 
按着情 埋與錄 八同住 會敬重 ftfe, 因 

爲他是 比你軟 弱的， 也 ft 和 fOr 同享 
永生之 恩的, 樣你 們的新 禱就不 
，至 镀搠 阻. 
Wives,  submit  yourselves  unto  your  own  hus- 
l)antl8,  as  unto  the  Lord;  for  the  hnsband 
is  the  head  of  the  wife,  even  as  Christ  is 
the  head  of  the  church;  and  be  is  the  sav- 
iour of  the  body.  Therefore  as  the  charch 
is  subject  to  Christ,  so  let  the  wives  be  sub- 
ject to  their  own  husbands  in  every  thing. ' 

你們 傲艨入 的當服 丈夫如 
因爲丈 夫是緑 八的頌 ，正 

！欠會 的頭， 又是 » 會全 S5 
會顺服 基督， 錄八 "til 要如 
服丈夫 • 


Ckrislitiu  Murriiig'e  C-ermoiiV. 
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要回^ 說， 我 應許. 

The  Pastor  trill  now  say  to  the  Bride:  牧師荽 

對新 «f 說， 
J.  D.    ])o  you  voluntarily  take  this  man  to  be 

your  liusband,  to  dwell  with  Lim  during 

life  according  to  the  will  of  God  '？   Do  you 

promise  in  the  presence  of  these  people, 

calling  (xod  to  witness,  that  you  will  love 

him,  reverence  him,  obey  and  comfort  him 

whether  rich  or  poor,  in  sickness  and  in 

health?  Do  you  also  promise  that  you  will 

not  discard  him,  leave  him,  many,  or  desire 

another  during  his  lifetime  ？  新婦 你厢意 

嫁 這個男 入爲你 丈夫， 照 
和他一 世同 居麽， 你 在衆人 
作兑 証應許 爱他, 尊重他 ，順服 
他， 不論 他窮富 疾病强 弱麽， 也 
棄他, 不離他 ，不嫁 不戀別 A 在 
候麽. 

Plight  your  troth.    應許 罷， 

The  Bride  will  answer:    "  I  promise,"  新錄要 

回答說 ，我 應許.  ， 

The  Pastor  wUl  now  pray  according  to  the  following 

sampk.  牧 65 要彷彿 寫個樣 吿- 
Our  Heavenly  Father,  the  ever  living  God,  mercy, 
honor  ami  glory  are  thine;  life  and  death, 
sorrow  and  bliss  are  subject  to  thy  control: 
therefore  we  earnestly  pray  thee,  in  mercy, 
to  bless  these  two  persons.    天 父永生 

神 啊， 忍 典 富貴榮 耀都是 你的， 生 
視 賴都在 你權下 ，所 以懇求 你賤思 

耽 》 這兩個 A. , 

Enable  them  with  one  mind  and  heart,  trusting 
in  thy  name,  to  keep  their  marriage  vows, 
and  lead  tliem  in  tlie  way  of  peace.  We 
also  pray  tbce  to  grant  thy  Holy  Spirit  to 
enlighten  and  aid  them  to  love  each  other, 
to  dwell  together  in  this  world  according  to 
thy  Word,  and  hereafter  enjoy  everlasting 
life  in  thy  Heavenly  Kingdom.  All  we  ask 
through  the  merits  of  our  Lord  and  Saviour 
Jesus  Christ.    Amen.   敎他 們同 KQ^ 合 

意鎵你 的名霜 顧念所 奸拍话 ，稱 


he  Scriptures  also  say,  "  Let  every  man  hav^ 
his  own  wife,  and  let  every  woman  have  bei 
own  husbaud.  Let  the  hasband  rendei 
unto  the  wife  due  l>enevolence;  and  like- 
wise also  the  wife  unto  the  husband.  Tli( 
wife  hath  not  power  over  her  own  body, 
Imt  the  husband :  and  likewise  also  the 


liis  is  a  most  important  matter,  and  therefore, 
you,  two,  should  conscientiously  establish 
this  marriage  covenant.    這 是最重 的事， 

所 Jit 你們 二 A 要 US 心 立夫妻 之約, 

company  should  now  aland,  and  the  Groom  ana 
Bride  kneel.    The  Pastor  may  request  them  to 
Join  hands,  or  not,  as  he  thinks  beat.    此 特 

衆入 站立， 新郞新 嫁腐下 ，二八 執手 

音 r» 


， 不 執乎可 隨牧 師的意 S 

Pastor  wUl  7iow  say  Co  t/ie  JBridegrootn. 拔 師 

要對 '新 郞說. 
B.  Do  you  voluntarily  take  this  woman  to 
be  your  wife,  to  dwell  with  lier  during  life, 
according  to  the  will  of  God?  Do  you 
promise  in  the  presence  of  these  people, 
calling  God  to  witness,  that  you  will  love 
her,  honor  lier,  support  and  comfort  lier 
whether  comely  or  homely,  in  sickness  and 
in  healthy  Do  you  also  promise  that  you 
will  not  discard  her,  divorce  lier,  marry,  or 
desire  another  during  her  life-time?   ^ 八 

你願意 娶這個 女八爲 你的妻 ，照 li 的 

旨意 和他一 世同 /is 麽， 你在衆 人面前 

叫 神作見 a 應許 《 他， S 視他， 照 應他， 


安^ 他， 不諸 他俊魏 疾病强 弱麽， 也 IS 

許不 樂他， 不休他 ，不 娶 不懋別 A 在他 

活的特 侯麼. 


light  your  troth.   應 許碟. 

'ViC  liridcijivom  will  amwer:  "  J  promise," 新 郎 


,5, 有 録能. ffi 

,s 當已待 不夫入 

洲應自 人丈婦 

S 人 有情婦 41- 在 

.^ 各當的 此丈乃 

则 ^|應± 如在齔 

S3 又也合 是乃身 

I 班 人用也 

I 聖婦當 夫身己 

入， 應丈的 ftl 

|| 締夫待 a 張 

^  e 的丈 八自主 

,|^己^1^婦張能 

自丈 凡主不 
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t^BZzies  and  ConnndnuHs, 


他們走 太平的 道路， ti! 
^靈. 照亮 他們， 相帮他 
照你的 道理同 
永生在 天國， 都 

After  the  praytr^  the  bride  ami  groom  will  rise  io 


天父 »下 
彼此 相爱， 

同 

m 


their  ftet  ；  then  live  Fastjr,  taking  the  right  A^nd  now  may  the  love  of  God  the  Father,  the 


hand  wine  cup,  will  give  it  to  i/ie  brideman 
who  will  pass  it  to  the  groom  to  taste;  then  tak- 
ing the  left  hand  cup,  lie  will  give  it  to  tJie 
hridemaici,  who  will  pass  it  to  (he  bride  to  taste. 

吿完了 ，新郞 新婦站 起來, 牧» 
邊的杯 、遞紛 送客紛 新郞喝 

窣左 * 的杯 iiS 紛迎客 » 新錄喝 一 B. 

( Tii'i  cups  btiag  r darned  to  ilttir  places )  the  Pastor 
toill  pour  the  brides  rap  into  the  grooms^  and 
hand  it  (in  like  manner)  to  both  of  tliem  to 

陳 然後把 新錄的 酒倒在 新郞的 

杯 紛 他 兩 個 人 喝. 

And  while  they  are  doing  80,  he  toill  repeat  the 

ftUowing  coitpleL    此 fl# 拔師 要說' 
The  troth  is  plighted,  男女缔 
The  knot  is  tied,  夫妻結 
In  weildeil  bliss,  有 fS 同 

Tliroiigb  life  abide.  —圣 j 皆 

The  civipauy  may  thm  sing  the  following  two  verses. 

衆人可 •lU 【ig 下邊 s  ' 兩 節 詩. 

May  the  Heavenly  Father  A:c. 

(-) 但願 k 父 ist 活神, 就福 堅固新 

頒他彼 此盡名 分，一 路 太平常 

(二） 但願 天父! IB 恩典, 榮華 富貴與 高年， 
词 主名在 世上, 享 永生在 5^^^. 

Or  tl"  foLlowimj  four  verses,    *  唱達酋 
To-tlay  we  meet,  (、'c. 

(一）  ^日聚 集大家 献喜， 照主聖 旨公行 » 

新 iiijf  二八 成一 ， 一 家一  a  —  ite  — 

(二）  自此一 生同走 一路, 相 敬賴信 « 爱 

父 常 保 佑 安, 無有災 害困苦 

(三 ）  ?ii 求天父 lljjlj^l® 門. 使他夫 妻均沾 

^fekiP-SaOi^ 救 3  —世專 iC? 事 

(四）  但糊大 父準我 ^吿， 賜他 夫錄一 

快 is  m    ^  |j    1 , « 後二  A 同 


hands  and  say.  拔歸 要冲手 R, 
In  the  presence  of  God,  I  pronounce  these  two 
persons  to  be  husband  and  wife.  Those 
whom  God  has  joined  together  let  not  man 
put  asunder, 我在神 的面前 ，稱這 兩« 
人爲 夫妻, it 所 tt 合 W,  A 不可把 ft 分 §3. 


^ace  of  the  Lord  Jesus,  and  the  sanctify- 
ing inflaeiices  of  the  Holy  Spirit  be  with  us 

for  ever  and  ever.  Amen." 求天父 之爱， 
耶餘 之思, 罌鍵么 威黝, 惜 我們直 £1 

永遠. SPH. 

That  which  is  written  above,  is  only  a  form  of 
the  Christian  marriage  rite.  It  by  no  means 
proposes  to  fix  the  exact  words  to  be  used. 
The  officiating  minister  can  add  to  it,  follow 
it,  or  shorten  it,  according  to  his  pleasure. 

Ji» 上所 寫的， 只 &耶餘 ft 中港 9 的 
樣， 並不是 拘定的 言語, 或加, 或减, 
I 可 tt 行 il 之八的 意思. 

For  iScripture  quotations,  see  Gen.  2nd  Chap. ； 
Col.  3rd  Cliap.;  1  Peter  3rd  Chap.;  £ph.  5tli 
Chap.;  1  Cor.  7th  Chap.  £1 上所 51 的聖 

可看 14 世記第 二章. 哥 羅 西第三 

彼得 前害第 三章. £1 弗所第 五章. 

哥 林多前 窗第七 


i/ ihe  /ij/iuUf  the  faster  wiU  l\ft  up  hix 


XWVII— PUZZLES  AND  CONUNDRUMS. 

These  Chinese  Puzzles^  have  been  railed' 
ed  at  Amoy  and  Foochow.  The  Tranduf《、r 
of  1-47,  ivithhoUU  the  publication  of  h is 
name"  Puzzles  48-50,  bofh  En^Hs/i  and 
Chinese,  are  taken  from  3rrf  Vol,  of  Cli  hieae 
Recorder  and  Missionary  Journal.  For 
the  Answers  to  the  Puzzles  as  far  as  swp- 
•  plied,  see  Article  XXXIX. 

1.  There  is  something  that  has  five  poles  and 
ten  bamboo  sticks;  as  you  wind  the  golden 
threads  around,  it  sings  the  northern  strains. 

五 ttl 炙十 梭竹牵 金線, 唱北 曲. 

2,  A  crowd  of  little  girls  gather  around  to 

trouble.  They  play  on  the  flute,  they  sing, 
^AA,  Ttoy  fear  Mitber  king  uor 


Poxzles  and  ConundniiiLs. 


mandarin.  They  only  fear  fire,  and  the 
smoke  of  chaff, —陣小 娃 «  A  «, 吹 « 

唱曲 蹄人前 ，不長 君王舆 官長， 只驚 

^火粗 糠烟. 

3.  The  eldest  brother  crawls.  The  second  jumps. 

The  third  plays  on  the  flute.  The  fourth 
sells  incense. —哥知 匐行， 二 哥即是 

跳， 三哥吹 涧策， 四 哥賓香 料. 

4.  There  are  four  poles  and  four  railings.  lu 

the  middle  is  a  Confaciaii  altar.  A  child 
sits  squalling.  The  hearts  of  father  and 
mother  are  troubled.    四柱四 權杆, 中央 

& 子埴, 孩兒唱 牝曲， 父母 *0 不安. 

5.  AVheu  the  Southern  wind  blows,  be  uses 

his  fingers  to  make  the  Pai-kna.   He  does 

110  business,  but  lives  by  his  body.    南 風 

當猎起 八卦交 五措, «食脚09&, 並 
無作 生理. 

0.  There  is  a  garden  of  very  loose  soil.    In  it 
are  three  small  bamboo  sticks  very  red. 

— ffi 小面 鬆鬆， 三 技竹子 ^紅. 

7.  There  is  a  very  narrow  lane.  In  it  are  man; 

carriages  linked  on  to  each  other,  each 
dragging  the  other. ― 條巷 子窄笮 狭狭, 

許 多車馬 《'» 牵拔. 

8.  Its  home  is  in  the  midst  of  cotton  cloth. 

business  is  in  flesh.  If  any  one  in  the 
family  sees  it,  he  slays  it  on  his  nail.  布 

中居 住起， 肉中傲 生理， 周家一 看見, 

甲上 打至死 • 

y.  On  the  outside  is  a  stone  wall,  and  beyond 

again  two  other  walls.  In  the  inside  is  a 
small  golden  lady.    外面 石壁二 重墙, 

内中— 偭金 小娘. 

111  a  very  small  narrow  house  there  live  five 

girls.  —間》 # 、屋 笮窄， 住 止五个 人客. 

On  the  table  is  a  sedan  chair.   Inside  the 
chair  is  a  tray.    On  the  tray  is  a  pot 
water.    In  the  water  are  two  eels,    案  t 

一項] 1^, 裙 《  —個 «,  « 中一窟 .i, 

水 S  二 尾 

12.  It  was  bora  in  a  mountain  forest.   It  died 

ia  an  eartbea  obamber.  Ito  moJ  diapened 


10 


11 


to  the  four  winds.  And  its  bones  are  laid 
out  for  sale.    生 在深山 林內， 死在土 

空 5 地, 神 魂飛四 fit 骨 頭拂东 ft. 

13.  On  his  head  he  has  a  helmet.  His  body  is 
clad  in  a  coat  of  mail.  Kill  him  and  you 
will  find  no  blood;  open  him  and  you  will 
find  his  flesh. 頭 3» 鍪 ，身 穿甲， S 無 血， 
# 有肉. 

14.  Of  the  same  widths  and  the  same  length,  they 
both  stand  erect,  opened  by  day  ami  closed 

by  night,  ra 大 方長兩 S 並立， 日 M 

孙翻 夜來相 合. 

15.  There  is  a  red  glass  with  a  precious  lid. 
When  it  falls  down,  it  is  instantly  broken. 

紅琉 瑰罩纖 賓盖， 墜落 去即是 打破. 

16.  There  is  a  red  faced  mandarin  whose  tongue 
is  thrust  out  the  third  of  an  inch.  From 
his  month  flows  bloody  water,  and  he  dares 
not  stand  in  the  wind.   紅面 將軍, 吐舌 

三分， 口  « 血水， 須避 在風. 

17.  There  is  an  exceedingly  straight  stick.  At 
the  top  of  it  is  a  tiny  sun.   一 枚直直 

頂上一 點日. 

, The  sky  is  covered  with  itch.   The  earth 

has  goitres. 天 生济， 地生 癯. 
He  that  has  one  leg  stands  in  the  garden, 
lie  that  has  two  walks  in  the  house.  He 
that  has  three  mounts  the  idol  table.  He 
that  has  four  remains  in  the  reception  room. 

—脚 MS 竪， 二脚屋 内行， 三 脚上佛 
桌， 四脚在 半廳. 

It  has  a  root  but  no  leaf.  A  bird  cannot 
rest  upon  it. 有枚又 無葉， 鳥雀 宿不着 • 
There  is  a  white  pearly  bed,  bung  ai-oundwith 
a  red  silken  curtain.  In  the  bed  sleeps  a 
black  bonze, 白玉床 挂紅妙 feft 睡 

一価 A  ft 倚. 

of  22.  On  an  uneven  road  they  all  trust  to  you. 
One's  own  child  is  not  equal  to  you.  Jt 

峰幅全 靠你， 親 生兒子 ：?； 如他. 
23.  It  takes  away  the  courage  of  a  demon.  Its 
sound  is  like  that  of  thunder.   It  frigjiteaa 

meu  10  义^ s^^^s^  Nfix 


18 


Its  19 


20, 


21 


33. 


34. 


35, 


36, 


tlieir  fright.  When  one  turns  one's  head 
round  to  look  at  it,  lo  it  is  all  turaecl  into 
smoke.    能使妖 i 膽 氣摧， 一整 奮逸 

如雷， 驚 人失筋 as 惶恐， 回首相 
盡 化灰. 

24,  111  less  than  a  day  they  walk  round  the 
world.  They  cross  the  sea  without  a  ship. 
They  are  all  brothers  and  yet  tliey  are  not 
of  the  same  surname.  They  marry  and  yet 
"ever  live  together.    遊盡座 直不— 

遍行湖 海豈須 «, 同胞兄 弟非同 

結 髮糟糠 伴眠， 

25.  When  we  sit  towards  the  South,  he  sits 

towards  the  North  and  looks  us  in  the  face. 
When  we  sorrow^  he  sorrows;  when  we  are 
glad,  he  rejoices,    南 面而坐 北 面而 朝， 

' 象 s 亦 s 戴喜亦 喜- 

2G.  There  is  an  iron  ship  with  a  wooden  skull. 
Its  hold  is  filled  with  red  hot  coals.  After 
the  rain  has  gently  fallen,  the  ship  glides 
quietly  away. 餓 « 用木樓 ，驗 內裝煞 

貨， 等待微 雨後, 搖舶通 • 

27.  I  am  just  twenty  one  tins  year.  My  lips 
are  red,  my  teeth  are  white,  my  eyes  are 
black.  Sometimes  when  any  one  has  any- 
thing to  do  with  me,  he  turns  out  a  bad 
character.    小生 年紀二 十—， 唇紅齒 

白眼 如漆, 有時 遇我波 浪子 

28.  There  is  sometiUBg  that  is  very  square.  To 

eat  it,  one  need  not  break  the  shelL    ― 塊 

四角 四角， 俾你食 srs 用摩 壳- 

29.  Tnere  is  a  stone  door  way,  an  iron  door-top. 
AVheu  the  goddess  of  mercy  enters,  the  Bud- 
dhist priest  comes  out,   右 P3 堅, 鉄 門機, 

觀音 人去， * 尙出來 • 

30  W  hat  is  it  that  is  dressed  in  hempen  clothes, 

•  with  a  flannel  cap  on  its  head,  sitting 
under  a  tree,  ringing  a  bell? 穿滋衫 '戴 

^^^樹呢坐，搖雜貨' 
oi   、Vhat  is  it  that  sits  very  low,  and  eats  more 

•  grass  than  a  buffalo?   -  ffl      \% 食草 
多守'  、 

w    ffomethiDg  very  block ;  when  oueo、《\3 


"u/zies  and  €ouuuiiriuus. 


38. 


39. 


40. 


12. 


it  is  broken,  it  can  never  be  hooped.  ―  {g 

烏 烏， 打 破 不 打 ^S. 

AVhen  it  goes  to  sleep,  it  dresses.    AVhen  it 

gets  up,  it  takes  off  its  trowsers.    AVbat  it 

eats  is  black.    When  it  vomits,  it  goes  to 

a  white  place  to  do  so.    倒下穿 衫, 起 来 

K  ， 烏 去食， 白 去吐. 
Two  pieces  of  bamboo  drive  ducks  tbrongh  a 

narrow  door.    二枝 竹仔並 並長， 趕 R 

入 狭門. 

There  are  four  pieces  of  bamboo  standiog 
aronnd  the  four  sides.  In  the  mitUlle  is  a 
black  dragon,  winding  up  to  Iieaven.   四 枝 

竹仔竪 四邊， 中 央烏龍 上 天. 

What  is  it  whose  legs  are  longer  than  its 
body,  whose  month  is  longer  than  its  face? 
When  it  sees  a  person  it  sucks  liis  blood. 
It  fears  neither  soldier  nor  gun.  The  only 
thing  it  dreads  is  a  gauze  city,  which  it 
never  can  penetrate.  脚敏： ^身， 口敏長 

面， 兑人吮 血， 不 《 兵不驚 鉉, 只 » 苧 
仔城攒 不入. 

AVhat  is  it  that  when  it  enters  the  water,  it 
opens  out;  when  it  comes  out  of  it,  it  folds 
up,  bringing  with  it  fish  and  shrimps?  八 

水 展威, 出水垂 • 魚 *6 拣來作 —  it. 
When  the  large  i4ol  is  put  into  its  shrine, 

all  the  little  idols  begin  to  wail.  大佛鲔 

入 15， 佛 仔嘤嘤 Pg.  , , 

What  is  it  whose  head  is  large,  his  tail  small, 
and  his  body  is  covered  with  itcli  ？ 顯大尾 

小, a 身皆 生挤. 

In  the  front  are  five  openings;  on  the  sides 
are  two  windows;  behind  hangs  an  onion 
stalk. 頭前 五孔， 邊 仔二個 t;, 後^ 
—抱 葱. 

There  is  a  jar  filled  with  bones;  one  may 
enter,  but  one  cannot  come  out  agaiu. ― 

褒仔 « 骨， 能， 入不 e  dj. 

What  is  it  that  winds  across  the  ridges,  ami 
brings  forth  a  crowd  of  children?  一條伸 

通揚, 生孑生 孫一大 羣. 

HVl^i^    vil  m'Y  Uttlo  man,  ho  foars  aoithor 


Pnxssles  rail  ConnnilniinA 


OF  nan  omtim  Iiaitotjaoii. 


wind  T)or  rain,  he  onlv  fears  a 】firge  stone. 
—悃 ff 古 f4l 古. 亦： If 凰亦 不聲雨 ,|50. 

窬聲 一塊石 ，虎.  . 

t4.  There  are  two  sisters  of  equal  size,  one  sifs 
inwVle,  the  other  outside.    二懈 姊妹並 

^ 並大， 一個在 內一個 在^. 

1：5,  The  pencil  rest  has  been  overturned  by  the 
wind.  The  water  of  thfi  'Chien-'tanpr  river 
leave  no  waves.  The  Phem'x  is  no  longer 
on  the  mountains.  The  village  of  Hainpr-hna 
no  longer  produces  large  trees.  笨架山 
W 風吹倒 ，錢 ％江水3^ 揚波， 風醞山 

為 己^ 杏花衬 喬木 不生. 

W5-  Outside  the  East  Gate  there  is  a  fire.  In 
the  inside  there  is  stil!  a  man.  A  girl  is 
carrying  her  child.  At  a  quarter  to  seven, 
it  is  all  burnt  up. 東門诚 外失火 ，家內 
尙有一 入其 女懷抱 其子， 酉特三 

m 燒之. 

17.  Two  men  standing  one  above  the  other  hifi:her 
than  heaven.  Ten  girls  farming  half  an 
acre.  I  don't  ride  the  goat;  the  goat  rides 
me.  A  tlioiisaiul  staVeR  are  stuck  in  the 
mile. 兩 八 ^ 齊 ^gnS 天. 十 女 耕 半 
畝田， 我； R 騎羊羊 糖我， 千 竿插在 

31 中 簡. 

t8.  Its  body  ifl  a  reprnlar  square:  its  snbstanoe 
ift  hard  and  stiff;  although  it  cannot  titter 
words,  when  words  are  tittered  it  must 
reply.    Guess  a  thing  lhat  is  made  vse  of.  弃 

自 雄方， ts 自 堅硬， 雖不 能言， '有言 

必應， 打— 用物.  ， 

W.  It  has  eyes,  but  no  eye-balls;  its  inside  If 
hollow.  When  the  Lotus  flower  rises  above 
the  srirface  of  the  water  (i.  e.  in  summer), 
they  are  delighted  to  meet;  but  when  the 
leaves  of  the  AVu-*tni)g  tree  fall  to  the 
ground  (i  e.  towards  the  end  of  Antn 議). 
they  are  separated  from  each  other.  So 
the  loving  and  happy  couple  are  not  al- 
lowed to  stay  together  nntil  winter,  fhwfift 
a  Hiimj.  (No  hdswov  given), 有吸 無珠腹 

內空， 荷花出 水 ？? 栢)' 1^，      桐 3| 落分 


鶊刺， 恩爱 央赛不 對冬, 打一 物. 

When  I  go  out.  I  am  thick  ftnd  fat:  When 
I  rome  home,  I  am  meaij^re  Kke  ft  Rteleton  ； 
Then  I  am  put  in  a  corner  against  the  wall, 
and  my  team  flow  freelv.  (No  answer  ^'v- 
en)K 去胖 胖大大 JJ, 進 * 瘦緊礼 flB 

免, 檷得 挨墻靠 壁兒， 眼消撲 撖的. 


X\\ VIII.  -KELIGIOITS,  THEOLOGICAL  & 
ECCLESIASTICAL  TERMS. 
Bv  Rev.  J.  li.  IKmus,  D.  o. 
[^Chinese  Characters  Romanized  by  the 

Editor.] 

ictA  qfthe  使徒 fli  Rhih  tn  hsinj?  ohnan, 

dept.  Z/) 收鶬子 Rhou  1  tzn.  TflT- 義字 H  i  tzfl, 
B  It  ^  jen  i  tzft, 收 螺蛤子 shou  ming 
ling  tzfi, 

doptiHl  son, 義 子 i  tzii,     jft  ^  miner  Hnej  tzft, 
子 iz^i  fnther. 義父 i  fti, 驟父 jen  fa. 
divptioii, 受麴子 t 理 shon  i  tzu  chih  li. 
i\OT^n 敬 求 ching  'chiu, 敬 拜 ching  pai, 伏 

fu  pai. 》 ：頁 揚 睡 g  yang. 
flUct,  ^降炎 ohian^  tsai. 
ffiotions, 炎 S  tsai  nan, 錄 難 chien  nan, 災 狭 
tsai  yang, 苦 難 'ku  nan, 困 苦 'kun  'ku, 
患 難 'huan  nan. 
nios,  book  of  gji 麽士  ya  mo  shih. 
n^els, 夭 使 Hien  flhih, 使 者 shih  che, 夭 差 

'tien  'chai,  jfff 使 gbdn  Rbih. 
nitlioiiii  rimrcli, 安立甘 an  li  kan. 
innal  ntfetinr  of  conference. 年 會 nien  *hui, 
ntinofiHnn, 麿 律法奢 feilii  fa  ch&. 
postle, 使 徒 shih  *tn, 犟差使 f&ng  *cbai  shib, 

犟金 £  f^Dg  (obai  cbS. 
ftsnranre, 篤信 tu  hsin. 傑 僙不凝 sbSn  hsin 

pu  i. 毫無疑 K?  (hao  wn  i  hsin. 
tone, 贿 shn, 贿 回 shu  4mi， 挽 回 wan  'hui; 
for  sin, 臏 罪 shu  tsui, 將 功折罪 chiang 
kung  che  tsni. 
tonement,  doctrine  (？, 醭 罪之理 shu  tsui  chili  li. 
ttrilmte, 德 tS， 才 德 'tsai  te. 
utliorlty^ 樣 'cluiaiv, 構 . t 


ts6  YOOABUIABT  AHD  BAFD-BOOK  ReltfrlonA,  Tlieoloirtoal,  &  Ecclfstastleiil  Term 


JeliOTah, 耶和華 yeh  *huo  'hua. 
Jesus, 耶 穌 yeh  su;  Christ, 耶餘基 #  yeh  sn 
chi  ta. 

Jeremiah,  hook  ^ 耶 利米書 yeh  li  mi  shu. 
Job,  hook  0/ 約 IB  yiieh  po  chi. 
Joel,  hookofify' &'^  yiieh  erh  shu. 
John,  hook  0/ 約翰害 yiieh  'ban  shu. 
Jonah,  book  0/  } &章害 yiieh  na  shu. 
Joy, 快 燊 'kuai  lo. 

Joshua,  book  0/ 豹害 35  IE  ytieh  shu  ya  chi. 
Jude,  hook  0/" 潘太害 yu  'tai  shu. 


tiao  li, 我 %l  shuo  *huo, 
Wedlator, 中 保 chuBg  pao, 中^ 人 obung  chia 

jSn, 說 ft 人 shuo  'lino  jen. 
Wedltati", 思 想 ssti  hsiang, 默會 mo  'hui, 蒙想 

mo  hsiang. 

Meek, 速 顺 hsiin  shun, 温 和 wen  'huo,  柔 
wen  jon. 

Heeknes8, 謙 遜 ^chien  hsttn, 卑 £1  & 牧 P®" 
tzu  mu. 

Herdfnl, 仁 慈 jen  'tzu, 宽 宏度量 'ktian  liuDg 
tu  lismg. 
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Jadtre,  to 赛問 shdii  wen, 審 睛 shen  tuan, 摟 定 Serey, 慈 悲 'tzu  pei, 缩 愛 'tzu  ai. 

ni  ting, 睛 定 taan  ting, 
Jud((es,  booh  0,  士  S  IE  shih  shih  chi. 
Judgment, 審 判 shen  'pan;  day, 審刿日 sIiSd 

'pan  jili. 

Just, 正 i 無私 chSiig  chih  wu  ssu, 公 平 kuDg 

*ping; 《0  &P 秉公 ping  knng. 
Jos 言 ice, 公 義 kung  i, 公道 Icung  tao. 
Jnstificmtiou, 稱義 道 *clieng  i  chih  tao. 
WlMT, 王 wang, 君 王 chiin  waDg, 國 王 kuo  wang, 

帝王 ti  wang. 
Kin)^，  hook  0/ 列王記 冥 Heli  wang  chi  lieh. 
Kingdom, 國 kuo, 邦 國 pang  kuo, 國 家 kuochia. 
Lamentations,  hooh    哀敬 ai  ko. 
UTitieas,  book  of 利 求 %t  li  wei  chi. 
Lord, 主 chu. 

Lord's  /Supper, 主晚 餐 chu  wan  Hsan, 晚 餐 wan 

'tsan, 聖 g  8h6Dg  'tean;  Prayer, 主祈禱 

文 chu  'chi  tao  wen 
I 力 ve， 爱 ai  ；  mulnal 相 楚 hsiang  ai  ；  tvitk  inlimaq/, 

親 爱 'cliing  ai;  with  respect, 敬 愛 ching  ai 

with  tenderness  or  desire, 爱惜 ai  hsi;  tvifh 
爱 憐 ai  lien;  tvifh  the  idea  of  respect  am 

a  desire  h  imitate, 爱慕 ai  mxi',with  the  idea 

of  irUemifif, 痛 爱 'tung  ai;  that  ramiot  bem 

separation,    《戀 不捨 liian  】iian  pu  she. 
Luke,  hook     路加 fll  lu  ehia  chuan, 
Naliielii,  honJ:  ofWj 拉基害 ma  la  chi  shu. 
Matthew,  hook         太傳 raa  'tai  chuan. 
Mark,  hook  0/ 馬可 ma  'ko  chuan. 
Materialism, 氣 贊 舉 'chi  chih  chih  hsiao. 


I 


Merit, 功 kuDg, 功 勞 ktmg  lao, 功 德 knng  tt. 
!leth(Hlist  Episcopal  Churoli, 美 以美 |  mei  i 

mei  *hui. 

nicflh,  book  0/ 米继書 mi  chia  sliu. 
Miracle, 神 ^  shen  chi. 
Wiraciilons. 奇 異 Vhi  i, 砷 奇 shen  'chi. 
\aliaiil,  boo/,-  0, 章翁書 na  weii  sbn. 
\iinibers,  bok  0/ 民教 IE  SL  min  so  chi  liao. 
Ibadiali,  hook  of     巴 底害 o  pa  ti  shu. 
Omniscience, 無 所不知 wu  so  pu  chih. 
Omnipotence,     所 不 能 wn  so  pu  neng. 
Omnipresence, 無 所不在 so  pn  tsai, 無 不 
照 ES  wu  pu  chao  lin， 普 被萬方 'pn  pei 
wan  fang. 
Orljiiial  sill, 原 罪 yuan  tsui. 
Ortbodox, 正 道 chSng  tao, 正 Jfc  clieng  chiao, 

正 學 cheog  hsiao. 
Overjoyed, 歡 天喜地 'htian  'tiea  hsi  ti. 
Parable, 譬 "(fe  'pi  yu,      方 pi  faug. 
Paradise, 燊國 lo  yiian. 
Par<lon, 赦 免 shS  mien, 镜 恕 jao  shu. 
Pflutlieisiu, 以物 即砷？ 2： 學 i      chi  flben  cliili 

bsiao, 空 P5  •kuDg  men. 
醫, antheistic, 紳與物 ffi  shea  yu  wu  *hun. 
I*dtieiieet 忍 耐 jen  nai, 耐 心 nai  hsin, 耐 ffinoi 

fan,      氣 ^ 聲 'chi  'tun  sheng, 
Peae<N 太 平 'tai  'ping,  ft 甲 'huo  'ping, 平 费 
*pirg  an, 甲 正 'ping  cheDpf.  • 

IVl8!ri«i»  ism. 庇頻 4t 史學 即入 性皆善 Pi  lei 

shih  hsi:io  ehi  jen  lising  chieb  nhan. 


MeAiM^. 調 和 tiao  *huo,  HH 魏 tiao  shtio, 麟 现 Persecution, 逼迫 pi  po, 追 Jg  olmi  pi;  to  meet 


ttfliffious,  fiieoiogical,  iV  EccieMUj^tical  terms.    OJf  iM^  Oitllll^  LAltGIIAOB.  ib7 


w^A 遭 迫 tsao  pi  po.  'hui  *hen, 自貴 tzii  tse, 

Person, 位 wei.  tte^ponsibUity, 黄任 te6  jen;  ijreat 資 住重大 

Peter,  book  。/ 彼得書 pi  tfi  shu.  tse  jen  cliuBg^a;  able  to  bear, 能 膝實住 

IMiileiiioii,  book  of 緋 利 門 書 fci  li  meu  shu.  neng  slieng  tse  j6n, 勝 住 sh&tig  jen. 

Philippians,  hook  of 腓 利比書 fci  li  pi  shu.      Kesurreetion, 復 生 fu  sliong, 復活 f u  'huo. 
INwscssed  of  a  devil,  j| 附 kuei  fu,         kuei mi.  Hevelatiou, 默示 mo  sliih. 
Possession, 產 'chan.  Uevelatious,  book  of     示錄 mo  shih  lu, 

Pray, 幻 j0f 告 tao  kao, 新 蘸 'chi  tao, 新 求 'cl)i  i  *^、'en8:e， 申 鬼 shen  yiian, 钱 仇 pao  *chou, 
'chiu, 哀求 ai  'chiu,  {ji  j| 吿 tso  tao  kao,  *«8:**teousMesii, 義 i, 公義 kuDg  i, 公道 kung  tao. 
做通拜 teo  li  pai;  continual///, 恒 求 'h^  'Koiiwus,  book  of 羅 馬 ||  lo  ma  shu. 
•chiu  ；  aUenUy, 默^  mo  'chin;  ea^-ntstly, 懇!彻^«»"  Ctttlioliehui, 天宝 |jt  'tien  dm  chiad. 
切 求 *ken  'cbieh  'cliiu.  '  '  Salvation,  to  beg/or 求 救 •cniu  chiu;  plan  of 軚 

Prayer,  a 躕吿 tao  kao, 禱 吿 JfC  tao  kao  Aven;'       人之法 cliiu  jen  chili  fa. 

meeting, 公 靳 kung  *chi.  Samuel,  Oooh'  0/ 撒母 耳書瞧 luu  erli  shu. 

Preacher  or  minister, 傳道者 （chuan  tao  che.  ^^uctifitatiwi,  doctritie  0/ 成瀵； 2： 理 'clieng 
Predestinate, 預 定 yii  ting, 前 定 'chien  ting, '      sbeog  chih  li. 

預先見 ；k  yii  hsien  chien  tiog.  |  Sanctified,  to  6e 成聖 *cheiig  slieng, 成 善 'cheDg 

Presbyteiiaii,  a 長 老會友 'chang  lao  *hui  yu;  slian. 

<  him  h,  ； g 老教食 Chang  lao  chiao  'Imi.     I'SanctUy, 烕化 kan  'hua, 使罌善 sliih  sheng  shan. 
Presbytery, 老 會 lao  *htiL  Satan, 撖 \H  sa  ton. 

Pride, 驗 ^  'chiao  ao ，傲氣 ao  *cbi.  Satisfaciioii, 威位 kan  *cbang. 

Priest, 祭 師 chi  shih;  (in  ike  Ilontan  Catholv  '^^^^^ 救 chiu,      救 cliSug  chiu. 

sense), 祌 父 shen  fu.  leaved,  to  6c 得救 t6  chiu. 

Prophecy, 預言 y  ii  yen, 先知言 lisien  chili  yto.  j5^、iour, 救 chiu  chu. 
Prophet, 預言者 yii  yen  che, 先知人 hsien's^niiiliiiij, 哂 gf 咏 lisi  lu  ping, 

ehih  jen.  Sessiou,  i.e.  a  sitting  or  meeting,  ―      i  'taiig, ― 

Protestantism, 耶穌教 yeh  so  chiao.  會 i'hui;  or  lowest  court  oj  ilie  (Presbyterian ) 

Proverbs,  hook  q /錢言 chen  yen.  church, 堂 會 'tang  'hui. 

Provideiice,  the  Lards 神 之照管 shen  chih  chao  Sin, 罪 tsui, 雜 jjS  tsui  6, 罪通 tsui  kuo, 罪 華 


kuan;  extends  to  all  things, 神 無不! 3^ 管 
shen  wu  pu  chao  kuan. 


tsui  yeh;  to  |Q  p  f an  tsui, 獲 罪 *hu  teui, 
Jgjg  fan  fa;  to  avffer  the  constqueiice  0/  St9t 


Psaliiis, 转 篇 shih  *pien,  shou  tsui  ；  reckkady, 買罪受 mai  tsui  shoa. 

Ponlshnieut, 刑 法 hsingfa;  righlemis 公 刑 kung  Sing'  ^ 唱 'cliang, 敏唱 ko  •chang, 唱 詩 'ohang 

hsing  ；  severe 厳 刑 yen  hsing.  1  shih. 

Vurv, 淸 潔 'clibg  chieh, 無瑕疵 wu  chia  'tafi.  j*>ciiiijmism, 所西 尼氏敎 bsi  nishih  chiao, 
Uaait^rly  iiieetlii^, 季會 chi  'hui.  她， 子 ，兒子 tzu. 

II 騸 Uonnlism, 道學 tao  hsiao.  Spirit  or  soul, 靈 ling, 魂 'Imn,  ^魂 ling  'hun, 

Redeem, 續 shu.  精 靈 ching  ling. 

Redeemer  from  win, 贿罪者 》Iiu  tsui  die.  Spiritual, 屬 鍵 shu  ling,  |g 毛 '3|>職 *hu  lii^g. 
Regeueratloii, 重 生 'chung  sbeng, 菜舊換 新 Sulwmutiou, 代替； 2： 埋 ^  *x.y  g\\:、  K 

*chi  chiu  'huan  hsin.  punishment  of  anotU^   ^  ^^'SjL\m. 

Religion,  %%  obiao.  Sapen 
KeiKiJitiittce,  ft  %  ao  'liui, 悔 心 *liui  Urn,  ^ 慎' Synods 
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Auswers  to  l^azzles  and  Couanironk^. 


ierian  church 人大舍 ta  'hui. 
Teiuperauee, 搏 節 tsun  chieh, 節 度 chieh  tu. 
Tempt,  J^iJ 戡 mi  'imo, 驟威 yu  *huo, 試 引 shih 

yin, 試 sliili. 
Ten  Coiiimuudmeuts, 十 誠 shih  chieh, 十條誠 

shili  (tiao  chieh. 
Testaiueut,  |§  yiieli;  Old 窗 |§  cbiu  yiieh;  Xctu 

新 hsin  yueh.  • 
Tbaiiksdciviug;,  ^ 謝 kan  lisieh, 謝 恩， hsieh  en. 
Tbeolog;}  , 幹 道 shen  tao. 
Tbessalonians,  bookofi^ 撒 羅尼继 'tieh  lo  ni  chia. 
Timotliy,  book  0/  |g     ：^;  H  'ti  mo  'tai  shu. 
Titus,  book  0/ 提 多 書 *ti  to  sliu. 
Tradition,  P 傳 *kou  'chuan,  p 碑 'kou  poi. 
Transgression, 適 }Q  kuo  fan. 
Tiiiiismig:ratioii, 輸 廻 lim  'hui. 
Trandatiou,  |§ 譯 fan  yi. 
Trinity, 三位一 體之道 san  wei  i  'ti  cliih  tao. 
Trust,  to 靠托 'kao  'to, 托 付 'to  fu. 
Truth, 誠 實 'chSng  shih, 至 誠 chili  'cheug. 
Vubeliei; 不 信 pu  hsin, 不 顺 shim, 不理會 

pu  Li  *hui, 

iiigodly, 不 虔 'pu  'chien, 無 法無天 wu  fa 
wu  *iieD. 

Unity, 歸 一  kuei  i, 相 Sfc 無分 hsiang  lien  wu 
fen,  而爲一 'ho  erh  wei  i ，彼 此不分 
pi  Hzu  pu  fen. 

Vengeniiee, 嚴 刑 yon  hsing, 拷 法 《kao  fa, 

\erstoii8,  g§  1$  fan  yi. 

Virtue,  ^  te. 

Will, 主 chu， 主 意 elm  i, 全 elm  ehang. 
Worship, 拜 pai, 拱 舉 kung  feng. 
Zeal, 熱 心 je  hsin. 

Zealous,     勉 min  mien, 哲 力 f6n  li. 
Zeehariah,  book*  0/ 揿加和 Sii 畜 sa  chia  li  ya  slm. 
Zepliaiiiah,       0/ 西 番雅害 hsi  fan  ya  shu. 


ANbWEKS  TO  PUZZLES  AND 
COKUNDllUMS.  SEE  ARTICLE  XXXVII. 

1.  A  person  winding  cotton  thread  on  a  reel, 

• 紡 車. 

2.  Mosquitos, 奴 逢. 

.A  Jhutio ：  u  Hm:  a  mosquito :  a  bed  mil 


4, 

o. 

G. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 


20. 
21. 

2a. 

24. 
25. 
2G. 
27. 
28. 
29. 

30. 
:J1. 
32. 
33. 
3i. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 


子， 跳 *i 蟲， 臭蟲.  ， 
A  child  sitting  crying  in  a  babj  s  chair, 孩 

童坐 *g 車 啼哭. 
A  spider, 脚 珠. 

An  incense  dish, 香 爐. 

A  water  wheel,  used  in  irrigation, 水 車. 

A  louse, 風 子. 

An  egg, 蛋. 

A  shoe, 鞋. 

A  common  Chinese  bamboo  lamp, 竹 燈臺. 
Charcoal, 炭. 
A  shrimp, 殿. 
Folding  doors, 插 房 
A  persimmon, 柿 . 
A  candle, 燭. 
A  stick  of  incense, 香 線. 
Tho  stars:  the  moontaius, 星, 山， 
A  lioe :  a  fowl :  an  incense  clish :  the  table  of 
tlie  eight  fairies,  (found  in  every  house), 通 

頭, 香， 爐， A  iiij 棹. 

An  onion, 葱， 

A  Lai-chi,  tt. 

A  walking  stick, 杖. 

The  firing  off  of  a  cannon, 效' 炮. 

Play  actors  in  a  play, 演 戲. 

A  looking  glass, 錢. 

A  Chinese  smoothing  iron, 鍵 斗. 

Dice, 银 子. 

A  square  of  bean  cake, 豆 腐— 塊. 

A  machine  for  clearing  cotton  of  its  seeds, 

打桷 子家伙 • 

Dragons  eye  fruit, 龍 吸. 

A  Chinese  Kitchen  range, 灶， 

A  rice  pan, 鼎. 

A  Chinese  pen, 笨. 

Eating  rice  with  chop  sticks, 

A  chimney, 火 烟筒， 

A  mosquito, 敏 蟲. 

A  net, 鍋. 

Putting  a  corpse  into  a  coffin,  人落 
A  steelyard, 种. 

A  Chinaman's  head, 唐人 頭面、 
^  H 敏. 
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-i'2.  The  vine  of  the  sweet  potatoe,  ||  ^-.  (Name 

at  Foochow). 
4o.  A  stake  to  which  an  animal  is  tethered, 

r% 牛 • 

4  4.  A  looking  glass  or  mirror 錢. 

4.>.  The  character, 尋. 

4().  The  characters, 爛 肉 好酒' 

47.  The  characters,  ★ 妻 義重. 

48.  Chinese  ink  stone,  $ji 臺. 
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Calk  i  also  Precious  characters, 字 竇. From  the  Two  littles;  二 少. By  paying  little  attention 


傳 家 寶. Translafed  by  Rev.  J.  C.  \£VL\,  by 

request  of  the  Editor. 

Mr.  \EVi.\  .states  fliaf  otri/ifr  fo  fite  circuin- 
•V 八〃 /,?'.、•  /〃  irh  'u'h  the  Tnunitatloii  loaa  pre- 
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tion,  be  able  to  keep  your  affairs  well  in 
hand; 事 當快意 *g 持. In  moments 
of  exhilaration,  be  able  to  restrain  your 
words; 言當 快意處 能住. 
Two  noes;  二無. With  whole-heartetlness,  there 
is  no  shame; 塞 》& 則 無 愧. With  an 
honorable  mind,  there  is  no  departure  (from 
rectitude); 卒 *l &則無 儡. 
Two  verys;  二 多. Senseless  bustling  is  very 
subversive; 浮躁多 敗事. Utter  lack  of 
energy  is  very  ruinous;  §1 驟 廢 事' 


to  trifling  affairs,  you  will  seldom' err; 閣 事 
少 管則鮮 谷' Bjr  little  use  of  empty  talk, 
you  will  avoid  transgression; 閣 言少説 

則 省 ift. 


pared,  if  ha.s  hren  hastiljf  done,  and  that  he  Two  throuslis;  二 從. Through  the  moutli  sick- 


// (ts  nut  lit'vn  (thie  fo  luive  if  carefuUtf  review- 
efl  hif  (U)other  or  to  irrl.se  If  hansel f.  If  ami 
siionld  rnnsidi'r  flmf  the  Trandation  of  some 
(ifthv  PI  I  rases  is  not  well  he  would  mg- 
fiesf  fit  fit  the  Crifir  trif  if  the  change  he 
icmild  pirfer  could  he  run  fit  rough  "  the 
irhitle  u;roup  "  of  sen  fences  in  which  'such 
i/i/e/irifj/  mat/  be  found.  There  is  one  or 
f(co  sf  r(ff/j)'S  in  wltivlt  he  did  not  imitate  the 
Chineae  Text  in  the  ronfinuous 仏、、 e  of  the 
,s(tnu*  e.rprf.wsinn.  Still  Ite  hopen  the  whole 
will  he  found  to  hp  snfficimfltf  well  done  for 
the  purpose  intended 一 a  help  to  beginners^ 

Two  desires:  二 願. Desire  heaven  constantly 
to  produce  good  men; 願 天 常生好 入. 
Desire  men  constantly  to  perform  good 
actions; 願 人 常行 好事. 

Tho  uiilys:  二 惟. Only  by  being  frugal  you 
can  cultivate  integrity; 惟儉可 《(U 助 廉 
( )nly  by  being  reciprocal  in  your  feelings 
you  can  perfect  virtue; 惟恕贫 以 成德 

Two  betters:  二 举. (In  profitless  affairs)  to 
curtail  is  better  than  to  enlarge; 墦―事 
§ "^减 一事. A  word  too  little  is  better 
than  a  word  too  much  ； 多— 言寧少 —官. 


ness  enters; 病從口  A.  Through  the  mouth 
calamity  is  begotten; 禍從口 
Two  sliould-iiots  ；  二 莫. The  mouth  should 
not  speak  of  such  things  as  ought  not  to 
bedone; 不可行 之事口 莫說. The  heart 
should  not  conceive  such  things  as  ought 
not  to  be  spoken;  可說 之事心 莫萌. 
Two  oag:hts，  二 當. Iq  the  practice  of  virtue, 
you  ought  to  take  a  high  stand; 立 身富高 
一步. In  your  intercourse  with  men,  your 
position  ought  to  be  unassuming; 處入雷 

下 —步. 

Two  coiistautlf-sees;  二 紫看. When  I  constantly 
see  the  moral  excellence  of  others  to  ,be 
greater  than  mine,  then  shame  and  earnest* 
n 湖 daily  increase; 德業常 看、 膝 如我着 
則愧憤 日 增' ^Vhen  I  constantly  see  the 
prosperity  of  others  to  be  less  than  mine, 
then  hard-feeling  dies  out  of  itself; 簾錄 j|g 

看不如 我者則 怨尤自 息. 
Two  sUoiild-cultivates;  二： 1： 學， Rich  and  hon- 
orable men  by  all  means  should  cultivate 
goodness; 富食 A  IE 宜 9^ 善真. Clever 
men  by  all  means  sliould  cultivate  honesty; 

聰 明人更 宜犖忠 厚. 


fWD  kibiiicie^:  二  |g，  In  momooto  of  eiJbilara-  Two  ji<it-»iuhiK's;  二  7 ^表. Do  not  seek  umUii 
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and  your  heart  will  be  at  peace;  7 妄求 
• 則 »《• 安*   Do  not  act  amiss  and  your  bod; 
will  be  at  ease; 不妄 作則身 安. 

Two  will-uevcr-liavcs:  二  &  If  you  waii 
until  you  have  a  surplus  before  you  exercist 
charity,  you  will  never  have  such  an  occa 
sion; 待 f 餘而 後翁人 i)S 無濟 A 之日 
If  you  wait  for  leisure  before  you  engage 
in  study,  you  will  never  have  such  an  oppor 
tnnity; 待有覼 而後譏 害必無 續害之 時 

Two  simply-Qses;  二 只消. When  you  find  met 
at  fault,  you  must  simply  use  the  one  word 

" forbear;" 晃人 不是處 R 消一 個容字 
When  you  come  to  a  place  hard  to  get  over 
you  must  simply  use  the  one  word  "en- 
dure;" 處己 難通處 只消一 個忍、 字. 
Two  bett^r-thans;  二 不如. One  act  of  self- 
restraint  is  better  than  one  hundred  battles 
and  one  hundred  victories; 百戰 百藤不 
如 ― 忍. One  moment  of  silence  is  better 
than  ten  thousand  words  fitly  spoken; 萬 

言萬當 不如— i^. 
Two  iiotliiug-likes;  二 莫装. If  you  don't  wish 

people  to  hear,  there  is  nothing  like  keeping 
silence; 欲入勿 K 莫若 勿言. K  you 
don't  wish  people  to  know,  there  is  nothiBg 
like  refraining  from  action; 欲人 勿知莫 

若 勿爲.  ― 
Three  to-cousists  or  to  be-found-ins; 三 在. The 

circumvention  of  the  greatest  wisdom  is  not 
by  (does  not  consist  in)  wisdom,  but  (is 
found  in)  stupidity; 困 天下 之智 不在 
智而在 i^.  The  overcoming  of  the  shrewd- 
est argument  is  not  by  (does  not  consist 
in)  ready  argument,  but  (is  found  in)  stam- 

rneiing; 窮 天下； 2： 辯 不在辯 而在 Sft 
The  subjugation  of  the  greatest  courage 
ib  not  by  (does  not  consist  in)  courage  but 
(is  found  in)  cowardice; 服天下 22 勇不 

i 勇而在 怯.— 
Tkree  to-cousiUers; 三 思. When  the  young  con- 
sider that  they  wiU  grow  old,  they  should 
一' — ，1  diligGQQ^  to  fitudj; 少 展其長 14 
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務 學. AN  hen  the  aged  consider  that  deaUi 
is  at  hand,  they  should  be  zealous  in  giyisg 
instruction; 老 思其死 則 務 教. When 
in  possession  of  wealth  you  consider  that  it 
may  pass  away,  you  should  be  untiriDg  in 
charity; 有 思其無 则 務 施. 
riiree  Heavens; 三 天. If  Heaven  should  bestow 
bat  little  happiness  on  me,  I  must  increase 
my  virtue  and  respectfully  receive  it ; 天薄 
我 Jia 顧吾厚 吾德以 is 之. If  Heaven 
should  weary  my  body,  I  must  set  it  off  by 
putting  my  heart  at  ease;  勞我 《Ki 形吾 
3® 吾' &  • ^補； 2.  If  Heaven  should  em- 
barrass me  in  the  course  of  events,  I  most 
make  my  way  through  by  observing  the  laws 
of  my  being;  J 厄 JUU 遇吾 享吾道 J^Jl 通 之. 
nirec  to-proniotes: 三 養. Promote  happiness 
by  being  content; 安分以 養福. Promote 
health  by  keeping  an  easy  stomach; 宽 胃 
以養氣 •  Promote  wealth  by  catting  ikrwn 
expenses; 省， 養 財. 
niree  discipUues; 三 磨. When  the  ways  of  the 
world  are  bleak  and  windy,  a  space  for  the 
disciplining  of  our  hearts  is  indicated; 世 

路風 霜吾 人錄心 iS: 境也， When  the 
world  around  us  is  inconstant,  an  arena  for 
repressing  our  tempers  is  afi'urded; 世 情？^ 
暖吾 A 忍、 性之 地也. Wlien  aJittira  are 
turned  upside  clown,  the  things  necessary 
for  chastening  our  dispositions  are  famish- 
ed; 世事頗 倒吾八 修行; 2：! ^也.  ' 
nirec  iiot-kuows  or  iiot-Mppreci>ite»; 三 不知. 
We  cannot  appreciate  our  ordinary  com- 
forts, until  we  come  in  contact  with  serious 
resistance; 不到 極逆 ；2： 境 不知平 日 之 
安， We  cannot  appreciate  the  aHabilitj  of 
honest  and  generous  men,  until  we  have  bad 
experience  with  the  grasping  and  oppres- 
sive; 不遇 至刻之 八不知 忠厚之 易. 
We  cannot  appreciate  the  beauty  of  Uiiiigs 
chiming  in  with  our  wishes,  until  we  have 
passed  through  great  difficulties; 不扭 H 
處; 事不 知逾靠 之巧. 
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rhree  inust-nots; 三 不可. Parity  is  a  prime  req- 
uisite in  an  offic?r,  but  he  mast  not  wholly 
regard  this  and  be  uncivil  to  the  corrupt; 

»是 傲官本 等却不 可移淸 傲'; S  At- 

teDtion  is  carefulness  on  the  part  of  those 

in  authority,  but  they  must  not  give  atten- 
tion only  to  great  things  and  despise  those 
that  are  small:  1 漢是居 上钿》 & 却不可 
慎 大 忽 小' Diligence  is  a  fflne  qua  non  for 
persons  in  official  employ,  but  they  must 
not  begin  with  diligence  and  end  with  in- 
dolence; 勤是 JKia 實地却 不 可勤始 念 終 

Three  It-ls-sads; 三 可惜，  It  is  sad  to  have 
made  no  acquisitions  in  learning  daring 
life; 此生 不學一 可惜. It  is  sad  to 
have  idled  away  'to-day;* 此 B  ffl! 過二 
可 惜. It  is  sad  for  one's  body  to  become 
a  wreck  ； 此身一 gfcH 可 惜' 

Three  no-  tlint-eminots: 三無 不. When  there 
is  iinihml  repentance  there  is  no  resentment 
that  cannot  be  dispelled; 兩悔無 不釋之 
械  When  there  is  mutual  desire  there  is 
T、o  union  tliat  cannot  be  effected  ； 兩求無 
不合； 21 交. When  til  ere  is  mutual  ani- 
mosity, there  is  no  e  Uamity  that  cannot  be 
brought  about  ； 兩怒無 不成之 jS. 

Four  STOods: 四好. Be  a  good  man;      ftf  /i 
Do  good  works; 行 好事. Read  good  books ： 
讀 好害. Speak  good  words; 耽好 話. 

Fonr  Fiimlaniental  Principles: 四 求. Economy 
iH  a  fundamental  principle  in  the  ordering 
of  a  household; 菊 儉治家 之本. Educa- 
tion is  a  fiiBdamental  principle  in  the  eleva- 
tion of  a  family  ； 饋 # 起 ^  ；£ 本. Har- 
mony is  a  fnndamental  principle  in  the  reg- 
ulation of  a  household; 和順齊 家之； 
Conformity  to  right  principles  is  a  funda- 
mental principle  in  the  preservation  of  a 
family; 循 理保家 之本. 

Four  plans: 四 計. The  plans  of  a  family  de- 
pend upon  harmony;  一家之 fj* 在 ft . 
Tho  plans  of  a  life  depend  upon  diligence: 
—生 521 計在 於勤. The  plans  of  a  year 


are  made  in  the  spring;  一年之 tf "在 "ft 
春. The  plans  of  a  day  are  made  in  the 
morning;  —  B 之針在 於寅. 

Fonr  Preserves; 四 守. If  you  possess  wisdom 
and  intelligence,  preserve  them  by  an  art- 
less demeanor : 聰明智 慧守； 2 以 'S.  M 
yon  have  merit  sufficient  to  overshadow  all 
under  heaven,  preserve  it  by  yielding  your 
rights  in  favor  of  others  ； 功蹇天 下守 
£1 讓. If  you  have  courage  ami  strength 
sufficient  to  excite  the  dread  of  the  whole 
world,  preserve  them  by  a  timid  behaviour; 
勇力 振世守 2： 以怯. If  you  have  weaUh 
without  bounds,  preserve  it  by  an  nnassnm- 
ing  deportment; 富 有四海 5? 之以 嫌. 

Poor  tliens: 四 則. If  (one's)  words  and  actions 

be  compared  to  fhose  of  the  ancients,  virtue 

will  then  be  caused  to  iBcreaRe; 宫行摟 

之古 A  Bfl 德继. If  meritorioti^i  attain- 
ments be  intrasted  to  the  will  of  heaven, 

the  heart  will  then  be  at  ease; 功名付 i2l 
天 命 W\  ) &  Gl'  If  it  be  considered  that 
reward  and  punishment  extend  to  posterity* 
affairs  should  tben  be  conducted  in  an 
equitable  manner; 報應念 子孫則 事 
2p  Zp.  When  in  the  enjoyment  of  present 
possessions  we  fear  poverty  may  come  ill 
the  future,  we  should  then  be  economical; 

受享 盧及缺 乏則用 像. 
Four  Virfues: 四 德. (Charity  is  a  virtue  in  the 

rich); 富以能 i 爲^.  Condescension 
is  a  virtue  in  the  noble; 賁 以待人 爲德' 
Not  to  beg  is  a  virtue  in  the  poor; 貧 以 
無求 爲德' No  craven  recopiition  of  dig- 
nity is  a  virtue  in  the  ignoble; 賤以忘 

勢爲德 

Four  not-to-fdils: 四 必. Not  to  fail  to  repress 
the  least  departure  from  rectitude,  is  tbe 
basis  of  virtue  ； 小非必 想德 i2i 本 A.  Not 
to  fail  to  save  the  minutest  lorm  of  life,  is 
the  fountain-head  of  long  life; 微命必 
謅毒！ 21 源也' Not  to  fail  to  value  a  grain 
ot  rice,  \^  \\x^  ^ooV»  o\  &， 
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富！ 21 根也. ' Not  to  fail  to  compassionate 
letters,  is  the  foundation  of  nobility  ； 隻 字 

必惜 也. 


Four  Esteem 四 賁， Teeth  because  of  their  Poor  feellnp^: 四 A.  To  love  one's  parents  with 


hardness  are  destructible;  therefore  the 
hest  men  hold  pliability  in  high  esteem; 齒 
以 S 毁 故 至入貴 A  knife  because 
of  its  sharpness  becomes  Dotched  and  bro- 
ken; therefore  the  best  men  hold  noD -an- 
gularity in  high  esteem; 刃以使 摧故至 
A 賁揮， Gods  and  dragons  because  they 
are  hard  to  see  are  spoken  of  with  admira- 
tion; therefore  the  best  men  hold  reser- 
vation  in  high  esteem; 砷 龍以難 見得稱 
敌至人 貴潜. The  great  sea  because  it 
is  a  vast  deep  is  difficult  of  measurement; 
therefore  the  best  men  hold  the  profound 
in  high  esteem;  i: &海以 注洋難 量故至 

Four  in»y-tflke-tlie-place-of8  ； 四 當. Freedom 
from  care  may  take  the  place  of  honorable 
distinctioD  ； 無事 以 Jt  "  Early  to 
l>e(r，  may  take  the  place  of  riches;  ^ 寢 
當 V^.  Contented  steps  may  take  the 
place  of  a  carriage  ； 安步 JH 當車. Plen- 
ty to  eat  may  take  the  place  of  meat;  飽 

食以當 肉. 
Four  re^ralatioiis: 四 法. Deliberation  and  at- 
tention ifl  a  No.  1  regulation  in  discharging 
one's  fobligations; 安詳 是應. 事第一 法 
Kindlj  forbearance  is  a  No.  1  regulation  in 
your  intercourse  with  men  ；  iffi 容 是待人 
第一法  To  he  humble  and  retiring  is  a 
No.  1  regulation  for  the  preservation  of  the 
body  (from  violence); 謙 退是保 身第一 
法. To  scatter  (worldly  cares)  and  relin- 
quish (worldly  ambitions)  is  a  No.  1  regn- 
Itttion  for  the  education  of  the  heart  ； 通 耽 

是養 >6 第 一法. 

Four  selfs: 四 自. The  want  of  self-respect 
hi'bgs  disgrace; 不 自重者 垠辱. The 
of  porsonnl  fear  invites  trouble;  JfJ 自 


receives  advantage;  7 自 SB 者受 He 
who  is  not  'self-coDfideDt  becomes  very 
learned; 不 自是者 1$ 問. 


the  ^me  feelings  with  which  one  lovea  his 
wife,  would  be  very  filial  indeed; 以爱妻 
之 *K 、爱親 則大孝 To  defend  ones 
country  with  the  same  feelings  with  which 
one  wouW  defend  his  family,  would  be  the 
very  perfection  of  patriotiRm; 以 保家之 
》&  ^ 國 Bfl 塞 忠. He  who  would  reprove 
himself  with  the  Rame  feeliugfl  with  which 
be  would  reprove  others,  wonld  seldom  be 
found  at  fault; 以音入 * 心音巳 ffl  »  »• 
If  we  would  behave  towards  others  with  the 
same  feelings  with  winch  we  treat  ourselves, 
harmooious  relations  would  be  maintained 
inviolate;  恕己之 i& 恕 八 則 全 交. 
Four  endnres: 四 厨. To  endure  poverty,  avoul 

complaining  (sour)  words  ；耐 貧賤不 作 BS 
語. To  endure  inconptancy.  avoid  jib  pry 
(irritatiDg)  words;  » 炎凉 71 作 激語. To 
endure  aRpersion,  don't  attempt  contradic- 
tion; 耐是 非不作 辯語. To  endure  vex- 
ation and  EDBoyance,  avoid  bitter  words; 

耐 « ts 不作 # 語. 

Poor  don'fs: 四 莫. Don't  a«80ciafe  with  men 
who  are  not  virtuous  and  high-minded;  ^ 
非 賢寞交 •  Don't  take  things  to  which 
you  have  no  right; 物 非義莫 R.  Don't 
talk  about  what  you  have  Dot  seen : 搴非見 
荬 説. Don't  carry  out  intsntioDS  which  are 
bad; 念 非善荬 *• 

Four  do-nots; 四勿. Do  cot  be  intimate  with 
useless  men  (and  do  not  imitate  them); 無 
S 之 人勿親 （亦勿 學). Do  not  do  use- 
less things  (ancl  do  not  see  them) ； 無益之 
事勿爲 (亦勿 看)' Do  not  read  useless 
books  (ancl  do  not  preserve  them); 無 S 之 
害勿讀 (亦勿 存)' l)o  not  speak  useless 
words  (and  do  cot  hear  them); 無 S 之 S£ 
勿 R  (亦 勿 聽). 


W 招 iA'    He  who  is  not  self-auftideiil  Vfim  m 他'、 ^  »^^、  &       talks  but  little  is 
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not  disliked  by  men; 少言 者不爲 八所, & 
He  who  does  but  little  is  not  faulted  o， 
picked  lip"  hy  men; 少符 者不爲 A 
所 每. He  who  has  littlo  wisdom  is  no^ 
worried  and  (lis 令 racted  by  men: 少 狩者不 
5^、  \  P 厅 勞  He  who  has  little  ability  v 
not  called  into  service  by  men; 少"^ 专者 7 

^5 人 W 役  、 . 

Four  witliiMits: 四 無. Poverty  ia  not  a  Bufficien^ 

c.nipe    for  disgrace, Imt   poverty  witbou' 

rfMolntion  (to  lielp  one's  self)  18  a  disprra'*.r  ； 

It 不足 羞可羞 是贫而 辆志    To  bf 

^CTioMe  "  pot  ft  sufficient  efliise  for  dislike 
l,nt,  icrnol)ilitv  without  (capability  is  (leteRt- 

nh^e: 賤： T; 足惡可 IS 是瞎 而無能 
Old  ape  is  not  a  snffioient  cause  for  rep;ret. 
Imf.  to  hp>  old  and  useless  ir  denlorable; 老 
不足歉 可歉是 老而無 S.,  Death  IF 
Tint  asnrticient  cause  for  laniontation,  but  tr 
din  withont  Imvina  been  betfered  is  Rad 

indeed; 死不足 惜可惜 死而無 铺- 
roiir  lM»-of-sei  vi(Ts:      受用. Tf  you  do  riot  re- 
yonr  oner^^ies  when  at  leisnre.  if  will  b 
tif  s(,i，vipo  to  yon  when  hnrviod; 閒中不 "ft 
••ft  tf: 返有 受用' If  yon  do  not  fall  into 
listlossness  when  at  reat,  it  will  bo  of  servicf 
to  von  in  tiraes  of  action  ； 靜中 不落空 fjl 
^  ffl     li  you  do  not.  act  deceitful l.v 
in  |,rivaiH  life,  it  will  be  of  Rervice  to  you  in 
pnl)lin  lifo; 暗 中不欺 1^. 明處 有受用 
丄 I'  y"u  are  not  lazy  in  youth,  it  will  be  of 
srrvico  to  you  in  old  age; 少 B$ 不 ； g  'jfj 老 

來有受 用. 
-our  i  oiistjnitly-Koe|Miiff-iii-iiiliMls; 四 常 想. By 

onstiintly  keeping  the  thought  of  sickness 
in  iniiid,  whilst  in 】i< 力.' iUh，  yon  can  ]>reserve 
vonr  \nn\y:  ftf. 特常 （食鈾 想 可 Jii^ 保 身 
i  *,  V  coustaiiily  keepiu^'  th"  thouglit  of  pover- 
ty in  niiii<i,  wliilst  in  alHiionce,  you  inav 
uplioia  youY  family;  ^  flj 常 作 ：2： 想可 
J^JiT?  'M-  1  \V  eonstftntly  kiiopinp;  the  thought 
of  old  tif^o  in  mind,  wliilst  young,  you  can 
im'it"  yuinst^lf  to  lUli^euco  iu  study; 少 特 

•  2— 


常作 老想^ 以 力學. By  constantly 
keeping  the  thought  of  death  in  mind, 
whilst  in  life,  von  can  make  procrress  in 

virhio; 活特常 ffe 死 jfS 可以進 
"our  ilo-not-ssiys: 四勿謂    D"  not  sav  that  yon 
may  deceive  even  in  one  of  vonr  thoughts; 
for  von  mnsf  know  that  thore  \h  the  pcrutiny 
of  Hoavfin.  EarHi  and  the  Goflsi: 勿 謂一念 

可欺^!^^知有天地«1紳之，讓察 Do 

not  Rav  that  von  roav  treat  a  sirigle  word 
wi'fh  levity:  for  vou  miiRt  know  tliaf.  before 
ami  belii'nil,  on  the  right  and  the  left,  thero 
nre  f»1v  Aarq  (Ttvitig:  heed; 勿謂一  W  ISf 輕 
也須 知有前 後左右 竊聽 D。not 
say  that  yon  may  indulpfo  in  dissipation  for 
a  sinple  raoment;  for  you  must  know  the 
reward  of  miserv  or  liappinesR  px fends  to 
yonr  posteriiv: 勿謂一  B*  HH^: 也須知 
有子孫 班 顧之 報應. ])" n"t  say  that 
you  may  treat  any  one  thing  with  iiHliffer- 
ence;  for  you  mnat  know  that  if  involvoR 
Rerions  consequences  to  yonr  l)"(ly，  vonr 
family,  and  vonr  very  lifo; 勿謂 一事可 

忽也須 知有身 ^恃 《^  2： 關 係. 

Four  ilitnirs-bv-\vlii<li: 四 所 J.^.  llectitii<le  of 
tlioncrlif,.  w( and  action  are  tlio  things 
by  wbich  the  upright  raan  ]>rosorvos  In's 
intefiritv:  *0 不 S 念身！ ^妄動 口無妄 
言： B 子所 以存 誠' TTonosfy  towards 
oneself  within,  towards  men  witliont,  and 
towards  Heaven  above,  are  the  lLinp;s  by 
which  the  uprij^ht  man  exercises  vi2;ilant 
circumspection  over  himself;  內 不欺己 

夕卜不 欺入上 欺天 -f; 子 所 a  mis. . 

Not  to  disgrace  oneself  wi t h  parents.  Lroth- 
ron,  wife  or  children,  are  tlie  things  hy 
which  the  upright  man  moulds  Ins  fjiniily 
into  betittin^  character:  7^ 愧父 "CJ: 不愧 

冗弟 不愧 妻子君 子所以 家 To  bo 

gratefnl  to  tlio  Eni])eror  or  tlio  people  for 
favors  coDftMTod  and  mindful  of  what  one 
lias  learned,  aro  tlie  tiling?*  by  which  tho 
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孑不 ft 人良不 ft 所蓽 君+斯 以用世 

Phut  oajclit-to- remembers; 四 要知. When  yor 
are  rich,  you  ought  to  remember  the  suffer- 
ings and  vexations  of  the  poor;  Jft 富賁 之 

地要知 貧賤人 的苦 iffl.  When  yon arf 
yonnfl:  and  strong,  you  ought  to  reraembei 
the  griefs  and  afflictions  of  old  age; 上少壯 

； 2： 時 5J 知考 年人的 •£ 、酸. When  yor 
are  in  the  enjoyment  of  rest  and  pleasure 
you  ought  to  remember  the  oircumstance^ 
of  those  in  trouble  and  distress: 居 ^  ^  i 

堪 5  &患 難人的 ：5: 况  When  you  arf 
an  OTiJooter,  you  ought  to  remember  the 
pain  and  uneasicGgs  of  those  who  are  en- 
gaged; 當傍 觀之境 要知局 內；^ 的痛镇 
Four  do-iiot-witlis; 四 不與， Do  not  have  ftoj 
very  intimate  dealings  with  the  man  of  trif- 


恩. Recognize  dootrine; 知 道. Kecognise 
the  will  of  Heaven  ； 知 fir,    Becognize  er- 
ror; 知 非. Recognize  good  fortune; 知 宰. 
Five  limits;  Ji 節. If  you  reoojj^ize  the  limits 
of  speech,  your  faults  will  be  less  freqnent; 
宵語， 節 则 ?a 尤 少    （If  yon  recognize 
the  limits  of  plays  and  Rports,  your  sor- 
rows and  regrets  will  he  less  frequent; 霣 
玩知 節則侮 吝少) If  you  recognize  the 
limits  of  eating  and  drintiop;,  sickness  will 
be  less  frequent; 飲 食知節 tW 疾病 少- 
If  you  reco"i"ze  the  limits  of  want  and 
fancy,  covetous  desire  will  be  less  freqnent; 
爱 i]^  ，節 fW 食 求 少. If  you  recognize 
the  limits  of  joy  and  rejoicing,  miftery  and 
ruin  will  be  less  frequent; 歡秦知 0 則 

m 敗 少. 

ling  words  and  wavering  action; 輕言動 ST!       通， t)uiidrtries; 五 Bfl.    Humanity,  according 


lA 不可與 95  ft*  Do  not  have  any  exten- 
sive speculations  with  the  man  who  is  read- 
ily pleased  or  angered; 易喜怒 之入不 
可與 遠謀. Do  not  hare  any  monetary 
transactions  with  the  man  who  is  ever  ready 
to  assume  the  Hod's  share  ；好便 宜之八 

不可 與共財 •  Do  not  have  any  basin esp 
traDsactions  with  the  distrustful  and  Ruapi- 
ciuus  man; 多 |K 疑之人 不可與 共、 
Four  should-not-he-iii(llsciiniinatPs :  四 無 
The  ears  should  not  be  indiscrimiiiate  in 
what  they  bear; 耳無 妄聽. The  eyes 
should  not  he  indiscriminate  in  what  they 
see; 目無 妄 視. The  mouth  should  not 
be  indiscriminate  in  its  words;  口無妄 苜' 


as  it  is  liberal  or  oppressive,  marks  the 
boundary  between  a  long  and  short  life; 
仁 厚刻瑰 是修短 M.  Humility  and 
seif "Complacency  indicate  the  boundary  be- 
tween happiness  and  misery; 謙虚 滿 
是禍祐 闘. Diligence  with  frugality  and 
laziness  with  prodigality  indicate  the  bound- 
ary between  poverty  and  wealth  ；  劐 儉 
奢惰 愚貧富 K3.  Tenderly  caring  for 
oueself  and  utter  abandonment  in  vice 
mark  the  boundary  between  the  good  man 
and  the  devilish; 保赛縱 慾是八 曳敏. 
The  practice  of  good  ami  the  doing  of  evil 
indicate  the  honndary  between  beaven  ami 
hell; 爲替作 恶是天 堂地截 翻. 


The  heart  should  not  be  indiscriminate  in  . Six  to-causes«r  l^i-pnNliices: 六生. Impartiality 


its  thoughts;  4il、 無 妄 
Four  (lo-ii(»t-e\liaasts:  & 莫盡. Do  not  exhanst! 
yonr  happiness  in  the  eDjoyment  of  it; 稱 
英 ^fi  SS-  Di,  not  exhaust  your  power  in; 
using  it; 勢英 使盡. Do  not  exhanst  your 
woiils  in  speaking;  話莫說 盡. Th>  not 
r\liau8t  vour  business  in  transactiug  it; 事 


causes  light  and  satisfaction  ； 公生 HH. 
Selfishness  causes  obscurity  and  doubt;  (g 
生 睹. Sincerity  produces  the  godlike  (in 
man); 誠 生神. Pure  uprightness  cauBes 
successful  accomplisbraent; 端慰 生通. 
Deceit  and  hypocrisy  produce  obstnictioD; 

ffiS 生塞- Boasting  causes  suspicion  ； 
誇^ 生 或. 


Fh 


es;  71 知. Ileeognize  kimluess; 知 |Six€au-kuoM'sor  can-tells; 六知. Sit  down  quiet- 
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ly,  and  then  you  can  tell  how  unsteady  and 
heedless  your  feelings  and  temper  have 
heretofore  been  ； 靜生然後^？！平 日之氣 
浮. Meditdte  in  siienue,  and  you  can  teu 
how  boisterous  and  precipitate  your  wordb 
have  heretofore  been; 守、 熱然 後知平 B 
之言躁  Curtail  your  buisiness,  and  you 
can  tell  how  useless  your  expenses  have 
hitherto  been;  iff 事然後 ^平 曰之费 K 
Seclude  yourseli,  and  then  you  can  tell  lion 
careless  and  unguarded  your  social  inter- 
coarse  has  hitherto  been  ； 閉戶然 後知平 
日 《交 Restrain  your  lusi,  and  then 
you  can  tell  why  your  ailments  have  hither- 
to been  so  frequent; 赛愁然 後知平 日 
病 多'、 la  your  temper  unci  disposition 
become  like  other  people,  and  you  can  then 
tell  how  pettish  and  vexatious  your  thoughts 
and  feelings  have  heretofore  been; 情近然 

後知弔 日 2：  刻. 
Six  reg:reis; 六 '|)^.  Tne  magistrate  who  is  guil- 
ty of  injUttDice  and  wrong,  will  regret  it 
when  he  loses  his  office; 官行私 曲失特 
悔. The  rich  man  who  does  not  exercise 
economy,  will  regret  it  when  he  is  iin- 
poverisned; 富 ；*；  ^gt 用 贫 flt 侮. The 
mail  who  does  not  become  accomplished  in 
youth,  will  regret  it  in  old  age  ；  不少學 
老 Qlf 悔. He  who  learns  uociiiug  uboui 
wiidt  lie  sees,  will  regret  it  when  he  needs 
to  make  ude  of  the  lame  ； 見 91 不 習用腌 
侮. He  wlio  utters  raving  wordd  wiieu 
drank,  will  regret  it  wiien  lie  becomes  »o- 
ber;  效狂 言醒特 11^  He  wno  takeu 
no  caie  ui  limiaeii  wneu  m  iiealtli,  will  re- 
gret it  when  mckness  comes  ；安 不將息 

？ 特侮， 

Sii  refmiu-froms: 六 戒. If  I  refrain  from  de- 
faming otn^i'd,  tiiey  will  tiieu  be  uimuilied 

and  Bpotletts; 我戒毀 言&】 人得 滑 淨. 
if 丄 rt^iium  Irom  acu 丄 chug  aud  pabaiuii,  uUit^i 
peox^le  will  then  enjoy  peace  tmd  re»t; 我 

戒！! R£ 則八得 和秦' in lefnuQ froia 


unjust  appropriation,  c  ler  people  will  then 
be  able  to  preserve  and  i  cain  (their  goods); 

我戒撗 « 則人得 保^.  h  i  refraia 
irom  u'L'itatiiig  provocation,  others  may  thea 
' coutmae  in  tiieir  usual  temper; 我 戒挑返 
則人 得安 常*  h  1  retittiu  irom  licen- 
tiuuis  uubiis^  itxe  reputation  of  others  will 
itjiiiam  undiatui  bedi 我戒 iJflS 色则 A  fli 
； g.  丄 £ 丄 reiittiii  iiurn  wraii^iiiig,  oilier 
pov^pic  Will  lliou  eiijoy  liarmuuy  unci  cuu- 

lei^Uiient; 我？ t)i 爭 K  M 八 傅 IK  «&• 
Ml  Cuuatuall^  -iuuiiks: 六 布 您. »Uppoi»e  JOU 
were  injw  lu  puSdesoUm  ui  fame  tuid  dia- 
tiuociuii,  you  biiouid  aiwitya  一  l«c  -your 
lu^^u^aiirf-  bo  ii6  It  ill  quiec  obdounDj^;  ji^J  ^ 
M 朵 鎮 Vfo'  rp 洛 n  iS-    b"Pin>ae  your 

u^rtiiioi  "ui  \vibiiett； 抑 拳當朋 % 

？ ^uppube  j'uu  JUaVc  pioiil^  u> 
^uu  ouv^uiU  ttiwttj^a  let  j'our  luuu^uUi  Oe 
11  m  exirtjme  puvertyi      ^  ftji  JtlL  K  Iff 作 
Ji  iS:  i©'    i^upj^uoo  joa  weru  ueia  lu  ^rucbb 

Iks  I  juui  Uiou^uiti  be     ayoa  were  lu  druttd 

lu^mi  iJU 八 ^敬？ fe'l^aSlt 想， Sup- 
pude  yuui'  kapiay  i "丄' ^euurauuus>  ua^  eujuy* 
ca  ^reac  rejjuittliun,  ^ou  biiuiuU  aiwttjra 
丄 el  your  UAOU^iiU  bo  ttti  il  yoa  wure  iguobio 
ami  bitoe;  Up^titSg^lft'rP 禅 
buppu^u  you  were  exceeUiu^iy  lecuued,  yutt 
biiuuiil  tuv  tya  iec  yoxxL'  iiiougnta  be  ub  il' 
>our  acqtuiumeniti  w«re  very  superticiai  lu- 

"etjci;    學 iHi 甚 tt  n 作 《  m 

dil  UcUti-iUAus;  六 小迎. 丄 i»  Ueiloi*  to  do 
gcKici  iiicbu  to  od«^ik  iidppmess  by  barniug 
mi;tmae; 與 其瑰香 JK 騸不 如; 《善. it  16 
better  to  Uioiiiioa  naueu  Hum  your  breiwt 
Uiuu  i\j  bt$t}K  exempuou  trom  evil  by  repeuv- 
Uig  JbudOlitta  uumei 典 ft  ；2? 佛 ]|fl 孑； 

luitiLu  u"  uiATi^ii^^gut}  ttpproiiriutiou  in  order 
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55 如勿取 •  It  is  better  to  retrench  expen- 
ses tiiaa  to  lavish  them  excessively  ou 
others; 與其濫 j0J 於 入不如 省費. h 
is  better  to  be  lailht'ui  lu  the  relations  of 
lii'e  thau  to  seek  to  ally  to  oneself  those  in 
power  and  authority.  與其結 交權勢 不 
敦 偷. it  is  better  to  refrain  from  tak- 
ing lile  than  to  buy  thiugs  and  let  them 
loose  to  live  (in  order  to  acquire  merit) ； 與 

其 物放 住不如 戒殺. 
8eveu  Uu-uois: 七 讲, Do  not  induce  impoten- 

vy  by  improprieties  of  the  bedchamber; 毋 
■iSl 床' i6 耗 元 Pii.  Do  not  injure  youi 
bLomacU  by  eaiiu^  and  drinking; 毋以飲 
食 偽 脾 l^j .  Do  not  be  estriiiiged  from 
inoucLs  by  petty  diblikes; '毋 以 小 嫌 而 j 乘 
至 戚. Do  not  fui'i^et  furiner  kinduess  be- 
of  recent  injury; 毋 以新怨 而 忘 g 
Jl^,.  Do  not  let  words  diminish  projieni 
liHppincss;  ^以言 語損現 在之福 •  Do 
no  I  l  or  the  saKc  of  tields  uucl  lauds  entail 
rctnbutiun  on  your  posterity  ； 毋 •lU 田地 
iili 子孫之 狭' Do  not  injure  all  cumiug 
gcueratioiJtt  by  any  superstitious  or  demo- 
uuical  learning; 毋 JSU 學術而 害天下 後世. 
Smu  a«-iiof-kii4nvs: 七；^ 知， If  liave  not 
passed  through  the  bitter  sulterings  of  wa] , 
wilier,  and  tire,  you  do  not  know  the  blessingb 


21  不知 太平 之福. if  you  httvo  not  passed 
inrougli  ilic  bitter  »uli*eriDgs  of  a  mournful 
I'iiiiimc  ami  deutli  by  btai  vaiion,  you  do  noi 
know  tlic  bie»siug»  of  an  abundant  year; 不 

曾經過 凶荒餓 ^之 苦不知 豐私: 之 騸. 
ll  you  iiave  not  passed  tlirough  the  suli'eriiigb 

u 丄 pai  Uiig  in  liio  and  separation  by  deatb, 
you  do  not  kuow  the  blesbiugs  of  uubrokeu 
union; 不曾經 過生雕 死別; 2： 苦不知 
観聚之 丄丄 J'uu  liave  not  passed  tiirougii 
tiic  sull'eriDgs  uf  calamitous  mibfortune  in 
the  change  of  uti'dirs,  you  do  not  know  tlie 
biussinys  of  coustunt  security; 不货 iJM 遇 

*/&J  2- 不知安 fSt:«、 


you  have  not  passed  through  the  suti'ci  ings 
of  distressing  straits  from  cold  and  liuDger, 
you  do  not  kuow  the  blessings  of  Ueiug  toll 
and  warm; 不一曾 經過 寒逼迫 之苦不 
知飽 is 之顧. If  you  liave  not  paAi^eJ 
tlirougii  tlij  sufferings  of  severe  sickness 
and  excruciating  pain,  you  do  not  kuow  tho 
blessiug  uf  being  liealthy  and  strong; 不 XI 

經過疾 ^  m 楚之舌 不知 jife  til 之 *a. 

It  yuu  iiave  not  passed  Uirougu  iiic  sutitri- 
iny  of  hazarcloub  peril  from  wind  auci  Wiives, 
you  Jo  not  know  the  blessing  of  a  quiet 
calm; 不晳 經過險 峻風波 之: ii: 不知 

坦靜; 2； 騸. 
Elghl  ^ruiiMMii-ofs: 八 生. The  sense  of  the 
eteioal  tituess  of  tilings,  ( liuasou )  growd  out 
of  coutentmeut  ami  tranquility;  J^' 生 
安 靜， Virtuous  action  giowa  uuc  ui  u;- 
tinng  humility;  ^生於 效退. H:ipi"- 
iiess  grows  out  of  lectitutle  and  fru^^alitv; 
yi& 生於 淸儉， Length  of  days  grows  out 
ut  peace  tiud  happiness  ；  命生於 ^fu  fjj. 
Altiiction  grows  out  of  luoraiuate  lu.^t; 丄, 
生於 多愁, Jt^iror  gi'ows  out  of  levity  au" 
liceaiorfsiioss ；過生 於 ® 俊. Troul)le^ro\vs 
out  of  excessive  covetoaaness;  jjijii 生於多 
莨. Sill  grows  out  of  inhumciiiiiy;  ^  2£ 

K 不仁 


ol  prevailing  peace; 不曾 經遇刀 兵水火 *iglit  eiircs : 八 治. Setting  the  Loan  right  will 


cure  what  is  ciToueous  ami  corrupi; 正 々 
治 邪. Study  will  cure  lyuoiiuiut)  ；  ^  ^ 
治 M%'  A  slight  attention  ,o  tlic  docirme.s 
ot  iSucldua  will  cure  ； y  our  tbouglits  ^uf  m- 
ordinato  irregulaiitiea j  ； 恭 治想. ^Sicup- 
iiig  aloue  、vili  cuie  licentiuuonudsi^  jjg  g\ 治 
淫； Conformance  to  uiie\s  duty  w 丄 II  cure 
wnat  is  wild  and  disorderly; 安妙治 -^. 
A  proper  estimate  of  one  s  abihty  will  cure 
covetousuesa;  it 力 治貧. Takiug  medicmc 
will  cure  diseatto; 服 ^ 治 ^jj.  Dnukiug  lo 
excess  will  cure  Borrow; 痛飮 治愁. 
fiiglil  tiiougiitlesslys;  八 輕. Tlie  man  >vlio 
tbcmglill 蘭 ly  spoabj  hiuj  fm 丄 ueut  caui^o  lu 
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repent; 輥言 者多你  The  man  who 
thoughtlessly  acts  is  constantly  falling  into 
error; 輕!^ 者 多失. The  man  who 
thoughtlessly  promises  has  little  trust; 輥諾 
者赛信  The  man  who  thoughtlessly  vili- 
lios  others  has  little  virtne;  ★ 毀 # 寡德 
Tho  mail  who  thoughtlessly  enters  into 
H}^roement8  easily  breaks  off; 輕 仓者易 離， 
The  man  who  is  thoughtlessly  pleased  is 
ciLsily  aDgered; 輕喜者 易怒. The  man 
wli'  、  thoughtlessly  picks  up  things  will  surely 
get  into  ({aarrels; 輕取者 必爭. The  man 
who  thoughtlessly  listens  will  surely  be  in- 
volved in  doubt; 輕聽者 必 疑. 
iiot-lo-nitertuiiisoriiot-allow-to-arises:^^ 
生. If  any  iiieniber  of  the  household  cros»e8 
my  purposes,  do  I  or  do  I  not  allow  disturbed 
ami  angry  thoughts  to  arise? 家衆拂 S, 
住 煩悩念 否. When  content  with  my 
food  uD(l  in  the  enjoyment  of  good  health, 
do  I  or  do  I  not  allow  licentious  thoughts 
tourise? 安食 身娃莫 生淫愁 念否. If 
my  grounds  or  garden  be  rather  vacant  and 
unailurned,  do 丄 or  do  I  not  allow  thonghtH 
of  (elaborate)  building  and  planting  to 
"rise  ？  £  M 淸淡 生 « 植念 否. When! 
separated  from  fellow  students,  do  I  or  do 
1  not  entertain  feelings  of  dullness  and 
laziness? 道侶離 索莫生 昏化念 否. 
WheQ  1  think  of  the  great  favors  bestowed 
by  my  sovereign,  do  I  or  do  I  not  entertain 
thoughts  01  (retiring  from  office  and  return- 
home? 镇君恩 重莫生 田舍念 否. 
When  vexed  by  tickleness  ami  inconstancy, 
do  1  or  do  I  not  allow  angry  feelings  to 
'"•i^e  ？ 炎 凉 相迫- 交-生 烟 火 念 否. AVheii 
1  hear  of  news  from  the  Court  (of  some 
one's  promotion)  or  the  Market  (of  some 
uue  s  success  in  trade),  do  I  or  do  I  not 
allow  such  thoughts  as  this  to  arise, ― what 
honor  ！  what  splemlor  ！ 朝市事 K  i| 生光 
榮； 否. If  I  am  oppressed  bj  another's 
iuUaeuce,  do 丄 or  do  I  LOt  allow  feelings  of 


animosity  to  arise?      力加 iS 莫生拂 
念 ； g.    If  in  taking  hold  ot  my  coat  my 
elbow  protrudes 一 do  I  or  do  1  not  entertain 
thoughts  of  concealing  (the  rent)  from  ob- 
servation? 捉衾兑 W  -3^ 生遮菴 念否， 

ten  uiwiiy.s:  十 常. Lot  your  thoughts  Irom 
their  very  rise  always  be  coDl'ormed  to  what 
is  pure  and  right; 起； 2^ 常： H; 純正. Wiurn 
you  speak,  aiwajs  Jiave  carelul  regai'd  to 
the  consequences; 出 語 常 提 ^Vhea 
you  are  rich,  always  iiave  ciiariiy  for  the 
poor; 富賁 常憐困 窮. Wnen  you  rejoice, 
always  liave  h  fear  ot  calamites; 快 常 
恐災 禍. Before  things  have  come  to  pasd, 
always  see  to  it  tliat  there  is  due  cautiou 
and  fear; 未來 常存戒 惯. As  regards 
the  present,  always  keep  couteatmont  before 
the  mind  ； 現在常 思 知 足. 、Vneii  cloth- 
ed and  fed,  til  ways  coudider  where  thedo 
things  came  from; 衣 食 ,想 來 處. 
Your  entire  couduct  slioald  aiways  bo  cltuM- 
ed  or  found  under  the  HponUineoaa ; 鋤靜常 
付 無 Adverse  circumsUiUcezi  biiouid 
always  be  received  with  ac(|aie8cenco ； 逆 境 
常 當驗！ ^*  If  unpleabtuit;  compiicibuoiiti 
liave  arisen,  alwaj's  »eek  to  have  them  re- 
moved; 宽結 常求解 JK. 

I'eu  kee|i-iu-iuiiia2i;  -f* 忠， in  your  views  and 
feelings,  keep  iiburaiiiy  in  inmdi  «^ 
W  lien  oli'eiKled  against,  keep  paueiice  lu 
mind;  IB 忠、 /g、，  Ji  tiiero  is  to  be  toilbome 
Ittbor,  keup  "the  sooner  tne  better "  lu 
mind; 勞£^ 先； If  you  Have  attamed  merit, 
keep  iiuiuuiij  m  mind, 功 思 In  tukiug 
a  seat,  keep  coiideaceii»i。u  in  miud;  ^  Jg| 
下. In  wuiking,  keep  in  mind  tlie  tiiougut 
uf  yielding  tiie  precctlence  to  oUieiB; 行 忠 
後. If  yoQ  have  eai'ued  ivLine,  keep  ob- 
ttcuiitj  m  mind; 名 晦. -、、 lieu  lu  posi- 
tion, keep  mienoniy  ui  mmd; 位 ]g、 卑， In 
maintaining,  keep  **  to  tUe  euU  m  inmd; 
守 JS» 終*  ^  redigmug  your  post,  keep 
iu  miud 一 {dout  be  tem^ittd  by 
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avarice  &c.,  <tc.  to  hang  on); 退思 早. 
Ten  opiiurtauUies-for-doin^-gootl: 十方便 •  Seek 
an  opportunity  for  doing  good  in  bestowing 
charity  on  the  poor.  Hunger  and  cold  are 
greatly  to  be  commiserated.  In  dispensing 
goods  and  opening  out  your  purse  strings, 
don't  deem  the  calls  too  frequent; 尋方 ft 

在濟 貧飢寒 S 可 « 推解奐 厭頻. Seek 
ttu  opportunity  for  doing  good  in  respect- 
ing tne  aged.  Their  appearance  is  like  the 
decajdng  inalberrj  and  elm.  They  should 
have  a  comfortable  home  and  plenty  to  eat, 

^方 便在 敏老光 彔迫桑 橄居食 須安飽 

fcieek  au  opportunity  for  doing  good  in  put- 
ting a  stop  to  contention.  Tne  vulgar  herd 
delight  in  stirring  up  trouble.  To  bring 
about  peace  and  harmony  depends  on  the 
man  of  correct  principles;  # 方 便在息 

爭 孳小銮 相構和 蒯仗端 A.  «eek  an 
oppurluinty  lor  doing  good  m  redressing 
wrong.  See  the  uufortuiiate  subject  of  op- 
pression as  it  were  covered  with  an  inverted 
tub.  Go  with  ium  through  all  the  intrica- 
cies of  tJie  case  and  let  liim  escape  from  tiie 
net; 尊 方便在 申枉装 彼覆盆 宽周旋 
耽 雜 網' beeiL  an  oppurtunitj  for  doing 
good  lu  cumpakMsionatiug  talent.  How  beau- 
iiful  is  the  youtii  of  Buperior  talent,  ^pare 
110  words  in  ius  recommendatiou  ； 尋方使 

在 憐才美 哉後來 惟勿 惜齒牙 SeeK 
aii  opportunity  lor  aomg  good  m  pitying 
ilie  ineutal  mbeciles.  Do  not  despise  or 
make  sport  of  tliem  thus  weak  and  bbroud- 
ed  m  ciurkneBs.  You  must  strive  to  iii- 
Biruct  and  ass!  ;t  them; 尋 方便在 愚昏 
柔 莫糠侮 啓冀^ 勸枭. «eek  au  op- 
portujuty  lur  doing  good  m  soo tiling  tho»e 
who  have  no  kindred.  They  are  loiAely  and 
lament  that  they  have  no  one  to  lean  upon. 
Huttte  to  leikd  mutual  help  to  them  cast 
down  and  in  dauger; 尋 方便在 孤伶 
a 翁依 幾危亟 W 扶. been  ttii  op- 

' lur  Uimg  good  in  ahoiwing  kiuvX- 


fen 


fen 


\ 


n688  to  those  under  you.  Servants  and 
employees  all  belong  to  mankicd.  In  all 
things  be  generous  and  liberal  towards 
them; 尋 方便在 惜下僕 役"^ 八子百 
事從寬 大*  Seek  an  opportunity  for  do- 
iug  good  in  giving  sepulture  to  the  bones 
of  the  dead.  Although  the  bones  are  decay- 
ed, the  wandering  spirit  is  in  very  trutli  hq 
object  of  pity; 尋方 便在掩 鬆白骨 雜 
己朽 游魂實 堪哀' Seek  au  opportunity 
for  doiug  good  m  making  aw»j  with  tlie 
wicked.  Would  you  rather  bear  with  such 
men  ！  When  the  wicked  are  removed,  good 
people  rejoice; 尊 方便在 除恶寧 |3 忍 

liiuMs: 十要 When  you  perceive  an 
opportunity  tor  good,  you  must  embrace  it; 
於兌善 特要行 得' ^Vnen  you  fall  into 
error,  you  must  reform;  逸 5^ 特要 tSSt 
得. \\  nen  in  poverty,  you  must  beiii*  it; 於 
買窮 特要 耐得. 、、 "en  in  sutferiiig,  yuu 
luuat  euUure  it; 於辛 苦膀 耍!^  ifu  Wnen 
crobseci  lu  your  puipubea,  you,  iniu^t  be 
patient; 於 ii 息 Si  ja、 撙. ^V)\eu  an- 
uoyed  and  vexeil,  yuu  muat  Cast  your  cares 
to  ine  wind ；  y 之； ifl 惱 Jli 实遣 i^-  When 
iiceiitioub  tuuugliui  ai'i&c ,  juu  inubt  curb 
tntm; 於私 欲特要 遏得. 、Viitm  aytmh- 
lug,  yuu  mubi  lei^oiu*  w"da  be  weU-uider- 
e", 於盲 »  » 姿後 得， in  tuiiett  of 
gietki^  exciieiiieni  auU  aibpiuy,  yuu  mubt  bo 
mdiilereut;  (ft 然特 *  fife  #•  Under 
luug  pruiraotiou,  yvu  inubi  be  cuixbUuil;  fi^ 

^逸 特麥 恒得. 

itiaiiut; t  MS'  if  you  are  able  to  be  Batis* 
lied,  yuu  wiiiieceive  unci  eujuy  the  uuui!  er- 
Ivbti  Ulesswga of  life;  |g 知 J£  ^ 平生千 
A  jfti'  h  ^ou  are  a  Die  to  aevute  ji^imwif 
vo  biudy,  your  literary  reputatioii  wul  bo 
1 丄丄 uati 丄 uuo  Mid  jou  win  become  a  reuuwnud 
wjuoha 广 敏 畜 榮飆科 jR 大錨. 11 
you  ure  aOiv  to  give  due  nliai  respect  to 
jv)\xi:  ^^v&u^^  ^Qur  oluidreu  will  m  hko 
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maTiner  comply  with  votir  pleasure: 能 牵 

* 爾孑承 il: 照様 f?.  If  yon  are  able  to 
teach  your  children.  comin&:  (renerationA  will 
he  pro«iDeroa<^.  snch  will  be  the  resnlt;  fi: 

子後代 典 II 合至 此  If  yon  are  able 
to  be  flilieent  and  frnoral,  yonr  honseliold 
will  be  dofliAfl  and  fed.  ami  there  will  be 
no  words  of  lamenfiition  or  ffleliTicR  of  ill- 

will; 能 fj 儉問 後無 嗟怨. If 
yon  are  able  to  be  mild  and  peaceful,  every 
body  will  he  delighted  with  you  and  pleaf^aitt 
cironmstanr^es  will  abonud; 能賺 %I 逼地 
八歡继 搴多. If  vou  are  able  to  curb 
Inst,  yonr  days  will  be  prolonged,  diseaap 
be  restrained  and  vonr  euersfifts  unimpaired: 

能筋 慾延年 却病椅 神足. If  you  are 

able  to  conform  to  daty,  yon  will  make 
little  account  of  whether  you  Rain  or  lose, 
whether  you  have  come  to  the  end  of  your 
Rtrinp:  or  whethftr  the  way  be  still  open; 能 

安分？ 羿失 筋通 $  ^ 問  If  you  are  able  to 
l)eir  with  patience,  by  playing  the  role  of 
a  timid  man  no  harm  will  come  to  you; 能 

忍 ffiH^lE 懾夫 fS^Ji 害. Ifyouiireable 
to  l)«  eircumspect  in  your  speech,  you  will 
not  be  implicated  in  matters  of  slanilar  and 
litigation; 能謹言 是非爭 設不牵 St. 


;M.— REGULATIONS  OF  THE  CANTON 
OriLl)  ATF()()(」m)W, 會館 規條. 
TramlaieA  h，/  (，•  F.  It.  Allr\,  Rsqj. 

IfS 之設 原所 教 梓誼而 安商放 也, 

The  original  object  of  h  guild  is  first  to  bring 

together  fellow  provincials,  and  secondly 
to  lo(ls:e  merchants  and  ^ests.  fjj  Jj [航 
海 作 客 人 地 生 i^(，  Now  we  are  oiitland- 
ors  from  over  the  sea,  strangers  both  to  the 
place  and  its  inhabitants;  首貴 % 睦賴 
聯? f 安 生業， it  is  liighly  necessHry  there- 
fire  that  harmony  and  oncord  prevail 
among  us,  the  better  to  carry  on  our  sever- 
al occupations. 但 旅中車 •«  $11 有 铜 
It  is  necessary  however  tb  it  certain  rules 


be  laid  down  for  the  management  of  tin's 
fmiM, 兹姨豢 a 職規條 如左凡 我同八 

務定 遵守， and  the  members  have  there- 
fore decided  on  the  following  regnlatioDS, 
which  we  all  afsrree  to  abide  by.  JIU 期久 
it 勿 養城厚 望焉， It  our  most  earn- 
est wiflh  that  these  rules  be  never  hereafter 
oTianged. 

aale  1. —閬省 茶市爲 «*•  The  Tea  trade  is 
tbe  moat  important  branch  of  traffic  in  the 
Pokien  Province, 郷里 3|5 此媒 生者日 繁， 
and  the  number  of  our  fellow  provincials, 
who  come  here  to  enfi^as^e  in  it  is  daily  on 

the  increase, 讎保無 事交涉 別故牵 
遠. It  ia  impossible  to  say  for  certain  that 
they  may  not  be  implicated  in  cases 
brought  before  the  authorities,  or  get  in- 
volved in  Rome  maCter  or  other.  如有此 

情 资確該 人菜係 UK 無亭 受？ R,  If 

anything  of  the  sort  occurs,  and  the  parties 
are  found  on  investigation  to  be  really  re- 
spectable characters,  whd  have  got  into 
trouble  through  no  fault  of  their  own, 带 
JS 人等 聯名保 tt,  the  manafi:erfl  of  tbe 
guild  will  put  in  their^  names  as  Recurity 
for  them,* 以安商 旅， &  plan  for  the  benefit 
of  merchants  and  strangers. 

Rule  2. —會 館旣設 有 専责， Th，  es- 

tabli'shment  of  a  guild  is  invested  with  a 
certain  responsibility.  储有 5B 悍 2^  ft 
生窜 把法. Should  there  be  any  one  of 
bad  and  -  violent  character  among  ns,  and 
he  be  guilty  of  some  offence  against  the 
law, 地 方官素 成， and  the  local  author- 
ities bold  U8  responsible,  3f  Jg 交人一 經 
査確 属實公 拿解， the  managers  of 
the  guild  shall  send  a  man  (to  make  en- 
quiries) and  if  the  accusation  is  shewn  to 
have  good  f^rounds,  we  all  agree  to  arrest 
the  offender  aiid  forward  him  for  pnnisb- 
nient.  如有 恃强祖 議者， If  any  one 
presumes  to  uao  violence  to  protect  the 

CTimmalj  —  ISl  %     t^、  ^^^'^^^ 
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tion  the  authorities  to  punish  him  also,  iU| 
傲 後來， as  a  warning  to  future  offenders. 
Rule  :i. —司 理文件 會館' 必專請 一入科 I 
} 里， It  will  be  Decessary  to  hire  a  person  to| 
write  all  official  docnments  for  the  p:nild. 
其束 修限以  兩爲 fifti,  His  salaryl 
shall  be  appointed  at  a  certain  fixed  rate 
of      taels  per  month. 連供鳝 內 in  which 


Bhall  never  hereafter  be  considered,  it 
多 報 4?  If  •  If  "ny  OTie  rAporte  himfielf  «<i 
owiTifir 】Ms  than  he  reallv  does.  一 挥 @ 出 
m 専 化蒲金 shall  bft  obliged  on  in- 
vestiRatlon  to  pav  up  the  balance,  SJ 戲 一 
本. and  fthall  have  to  Rtand  the  expwQe  of 
a  theatrical  perform ance  a«  well,  iJl 期 |i| 

lo  {he  samp. 


his  meals  shall  be  included. 其 紙張笨 墨 Rnl<^  «• —會 驟 所收 行捲之 餵余. 


由館 條辦， Stationery  shall  be  provided 
for  him  at  the  general  expense, 以 赏公務 ，1 
in  view  of  the  importance  of  the  work  done.l 
Rule  4. —郷里 索多. Am  one:  the  number 叫 
of  onr  fellow  provincials  who  come  here: 

或生 理交涉 數目往 * 以及 f 夥 f 

錄, there  are  thosQ  who  engage  in  busi- 
ness transactions,  have  current  accounts. [ 


reference  to  all  monieH  colle^fed  from  the 
RAVPral  firms  or  warfthrniRPa.  t$ 资 依專必 
須 《 月 消欽 欽檩粘 壁 the  ac 
conntanta  must  pverv  nionth  write  out  clearlv 
separate  accmmiQ.  and  paate  them  on  tlie  wall 
of  the  hall, 以 便 人 對. to  allow 
every  one  to  examirf>  the  acconntR.  免然 
漏. in  order  to  avoir!  errot^  an<l  ,m;ssi"ns. 


as  well  as  making  joint  speculations. 難 保 Rule  7.    一會 館現己 完梭， Now  that  the  es- 


無爭長 瑜短， It  is  impossible  to  say  that 
disputes  may  not  arise  among  them.  如 有 
此情集 衆排解 各宜， If  anything  of  the 
sort  occurs,,  the  giiiltl  shall  settle,  the  dif- 
ficulty in  the  manner  most  advantageous  to 
all.  秉公 破除情 面， Justice  shall  be 
observed,  and  thn  f?\cts  of  the  case  brought| 
to  light, 照 If£ 分新， aD(l  the  matter  be  de- 
cided, acconling  t(»  what  is  right.  7 得 {S| 
'  護， No  deceit  nor  concealment  mnst  be  em- 
ployed, 以示 公平, that  justice  may  be| 
maDifested. 

Rnle/i. —會储 現無餘 積事事 溽銀， At| 

present  there  is  no  surplus  of  money  be- 
longing to  the  (3niil(l，  whilft  there  are  plenty 
of  occasions  where  money  is  needed, 必 藉 
袖， 倮 n  Ife 公用， and  ？ iome  means  must 
1)6  devised  for  collecting  funds  for  the  gen-| 
pml  expense. 其抽 漪規例 另有？ « 存， 
The  ro^riilji-tioiis  on  this  head  are  oq  a  sep-l 
arate  sheet.  如 有途 例不交 者, If  any 
iiiombor  transgrosses  these  rules  and  fails 
to  ])av  tbo  amount  due  hy  him. 將其名 钩 
his  nnwf}  shall  he  erased  from  the  list, 


fflhliRhnient  nf  the  crnild  h  f^omnletprl,  in 
» 支壹百 以上亦 須集衆 公議. if  there 
is  any  occam'""  to  spend  a  sura  of  raoDoy 
over  Taels  100.  all  the  members  of  the 
guilds  Rhnll  have  a  right  to  iliRcnss  the  pro 
prietv  of  the  expf^npo.    至 遂 月 收 

銀或 《 業或出 祸値理 A 等' 善爲布 

All  the  raonHilv  receipts,  all  property 

boneht  for  the  guild,  and  all  the  money  pnt 
on  interest  ought,  to  be  pvonerlv  iiianaeeJ 
bv  the  accountants.    然値 JS 旣 經月月 
樣 8月 療 項， All  the  transactions,  however, 
shall  be  published  by  the  accountants  every 
month, 所存: 概一目 7 然 'in  snch  a 
way  that  enquirers  may  see  the  position 
the  gnilcl  stands  in  at  a  glance.    如 有 痛 
里要揭 一 Si 到储 5¥ 商： 暖*  Shoul«l  any 
of  the  members  (1— sii'e  to  borrow  nioDcy 
from  the  ^uild,  they  must  come  in  porson 
to  the  inanji^ers  to  discns^  ami  arrange  iht? 
matter,    fll 須 耍妥人 Ig 保， The)'  mnst 
however  procure  s(»ine  one  as  surety,  ；^: 
公 ^1.  to  iiD]>ros8  on  all  the  iiuportiince  of 
the  gen(»ral  finunee. 


篸: 不 與颳， au(]  his  advantafto       s,  —^     t( 審商； S  — 經傳簽 HP 到， 
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When  the  guild  has  any  general  business 
on  hand,  wooden  tokens  to  summon  th( 
ineml»ers  to  meet  at  once  shall  be  sen^ 

rom〕 丄 fiJf 或 M  S  2i 往別虚 須着力 
指 ^% 到 铺 嫩， Should  a  member  havt 
l  otnined  to  his  native  place,  or  have  gon< 
nny  where  else,  he  irmst  appoint  some  on* 
to  l>ring  his  token  and  Id  form  the  ^ild  o' 
his  absence. 倘敌 恨公 事撊簽 不嫩者 
J  I'  howevoi  aniemher  shall  purposely  neglec^ 
to  coiiio.  and  not  aeDcl  hiR  token, 罰戲一 
本, he  shall  have  to  pay  the  expense  of  p 
theatrical  entertainment, 以 懲玩； as 
warning  against  such  carelessness, 
ule       一 會館教 目， Vlth  regard  to  thf 
transactions  of  the  guild, 値 JS 洋行茶 
雑货行 公赂— 人, a  separate  managei 
shall  l>o  oliosen  to  manaire  the  foreign  trade 
another  the  Tea  hong  trade,  and  a  third  thf 
geDeval  retail  trade,  jSf  '3 料 理, ami  these 
raanacjers  shall  act  in  concert.    以一 年爲 
p^.  Their  term  of  office  shall  be  one  year. 

加 irfi 將 llg  m 集衆 公，， when  this  " 
over  tliey  shall  present  their  accounts  foi 
general  inspection.  後 谷行復 輪媒一 
八 i&  ^？.  After  this  is  done  let  the  member^ 
H^^ftiu  <loli berate  and  choose  others  to  till 
their  vacancies.    倘上 期管理 該人允 

； 衆望 * 其再 管亦從 其便, If  liowevei 
the  fori  11  er  office  holders  be  willing  to  re- 
jipcept  ofliee,  and  the  members  wish  to  re- 
elect them  they  can  do  so,  if  they  please, 
以 昭 愼 重， that  careful  management  ma) 
receive  due  honour, 
lull*  10.  f 處會館 皆靠抽 ^爲 正項, The 
main  support  on  which  the  position  of  any 
guild  is  tlependeut  is  su])scription.    本 館 

前 Z  % 程因 起造正 欸， >;^^W  the 
fon-going  rules  have  be<.ui  decided  on  to  set 
the  —1(1  on  a  firm  basis.  尙 形 支 細 是 以 
多 扣 1,  This  has  l)ceii  liowev (； r  up  to  the 
present  insuHirieiit,  nnd  further  subscrip- 
tions       necessary, 而 商 .i/J 皆 樾 從， 
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and  all  the  merchants  ought  to  be  willing  to 
contribute. 其 急公好 義無以 加矣， In 
this  crisis  nothing  can  be  nobler  than  public 

spirit,  tt 再俟一 二年内 稍 能 t  fff,  If 
after  the  space  of  a  year  or  two  the  funds 
of  the  guild  be  fonnd  amply  suflicient, 即 
便改 章或滅 或免、 then  the  nik'S  may  be 
altered,  either  by  relaxing  tliem,  or  by 
abolishing  tliom  entirely,  恤 商艱, 
order  to  shew  consideration  for  the  neces- 
sities of  the  merchants. 

—凡商 雜搴例 如有讖 解高超 

滔出意 見者, At  the  public  meetiugs  of 
the  guild,  sliould  there  be  any  one  of  high- 
er abilities  than  the  rest  with  a  plan  of  his 
own  to  propose, 無論尊 卑當在 大堂廣 
衆之下 K 敏明 白, whatever  his  station 
limy  be,  he  must  argue  and  explain  the  case 
before  all  the  members.    毋 事 後 餘 長 
說 短, He  must  not  continue  tp  dispute  the 
matter  after  it  has  been  decided, 以至麼 
ij 也 無入承 當, as  such  a  proceeding  is  use- 
less, when  there  is  no  one  to  back  it  up; 
以課 公事， in  this  way  the  time  of  the 
guild  will  not  be  wasted. 
«ulr  \l. —會 椅桌 fili 墊 與及一 切器用 
¥ 當存 ？蓝, The  chairs  and  tables,  the  cov- 
erings ami  ciishioDs,   togetlier  with  the 
smaller  utensils  for  the  use  of  the  guild  are 
all  to  be  entered  in  the  accounts.  後或添 
1： 亦當 B  flif 註 ^，  Hereafter,  \、  htu  any- 
thing more  of  this  sort  is  procured,  it  must 
be  set  clown  in  the  accounts  at  the  time, 

liS 有破 壤經管 人須報 ii/'j 當年 値理^ 

$ 宵, If  anything  is  broken  or  sp  oilt,  the  man 
ill  charge  of  them  must  give  notice  to  the 
accountant  of  the  year  that  lie  mjiy  record 
the  loss. 如 有 退、 破壊永 % 祁 明 者， 
It'  the  losses  or  breakages  liave  not  been 
reported,. 惟 經 ^人是 問， the  man  in 
charge  shall  alone  be  held  I'espmisible, 以 
期檢點 ， thiit everything  he  accounted  for. 

Kllk  V\.    一  I 敏展&  xA-ex^^i.^^  V 


VOOABtJLABt  AKB  HAKD-BOOK 


l^roverbs  in  live  I 训 ma 怖 


the  rooms  belonging  to  the  guild.  如本省 
，林 獬甲 來往 無女眷 M 帶者， Ifa 

Cantonese  mandarin  of  high  rank  be  pass- 
ing through  without  his  wife  and  family, 
舆値理 商量借 寓許其 暫借, ami  wish 
t,、  borrow  the  rooms  from  the  managers  to 
live  in,  they  may  he  lent  hira  for  a  short 

«，•        外無 » 諸色 人等； 5 准 借住， 

With  this  exception  the  rooms  sliairnot  be 

lent  to  any  other  description  of  person  to 
live  in  ，並 一切 器用物 不許 假借他 

A,  nor  shall  any  one  he  allowe<I  to  borrow 隱 t，il<»  i7.    一 本将新 舊禾; 文武 樂人入 jjS 


priest  shall  be  either  a  Buddhist  or  a  Tao* 
ist, 並工人  名打 掃殿宇 務荽潔 9； 
also  a  certain  luimber  of  coolies  to  clett 
the  place,  whieh  innst  be  kept  neat  and 

ti^lj. 如該 釋道人 等品行 不端. Kthere 

is  any  eauso  of  complaint  against  the  priest 
an(l  the  others, —經 察资 立即粛 fi，  the 
guild  after  investigating  the  case  may  de- 
eide  to  dismiss  them  at  once,  窗 錄, 
in  order  to  shew  a  proper  regard  for  good 


the  furniture  and  utensils  of  the  guild. 

示 定 制. '丄， his  shall  be  announced  as  an 

unalterable  rule. 

Rule  U. —會 館原^ 集之 pjt,  With  refer- 
once  to  the  place  for  public  meetings,  ； J? 准 
婦人女 子進殿 拈香， no  grown  women 
nor  girls  may  come  into  the  hall  for  tho 
purpose  of  burning  incense.  如有不 
條約者 S 午看門 逐出， n  they  do  trans- 
gress this  regulation,  the  gate-keeper  may 
turn  them  out, 以端 凰化， to  preserve  re- 
spectability, 

Rnle  15.  一 會貌一 切用费 皆動支 公項. 

All  {lie  expenses  and  diRbarsemeBts  of  the 
RTiilfl  muRt  be  paid  from  the  general  funds 

其 住 «《 侍 舉 香 火 之 惯 以 及 工 >^ 皆 


會 試， Cantonese  civil  or  military  grailuateB, 
newly  passed  or  old  scholars,  may  be  on  the 
way  to  Peking  for  the  examinations; 新 舊 

m 文武進 士 翰林侍 衞文武 滞甲入 

京供職 繞道福 州， orticifils  of  the  rank 
of  LL  D,  or  scholars  of  tbe  Han  Lin,  or 
members  of  the  Imperial  Body  Guard,  or 
in  fact  officials  of  high  civil  and  military 
position  may  be  proceeding  to  the  capital 
to  take  office  for  the  first  time,  or  to  resume 
their  duties  and  come  round  hy  Fooehow. 
？？?  'JS 公难 銀兩， As  to  paying  the  ex- 
peiiHeH  of  their  jonriiey, 饮- -鬚 錢称再 
m 例， as  80011  as  the  finances  of  the  club 
are  in  aflonrishing  state,  a  regiilati«»ii  "n  this 
point  shall  be  made. 


有月 f$  The  priest  who  is  hired     Rule  IS.   —  ft? 贫乏 運 柩 回 籍' With  ref- 

burn  incense,  and  the  coolies  about  the 
place  shall  all  receive  monthly  pay.    至 於 

指送香 油出自 各人誠 蕙然， Any  one 

that  is  inclined  to  make  voluntary  contri- 
butions of  oil  or  iooense  may  do  so; 並 無 


erence  to  sending  homvt  tbe  corpses  of 
those  whose  frionda  are  too  poor  to  do  so 
tliemselves, 俟 ；繁 •  饒称. 两 議 例， a,  reg- 
ulation shall  be  made  as  soon  as  the  finan- 

   ,  、一  -'     ,    ^          ces  of  the  club  admit  it. 

5$ 立緣 攝向入 捐題， hut  no  subscrip-  Unch"e<L  同'; f，、 年 月日， Promulgated  respect- 


tion  list  must  be  kept  to  obtain  coiitribu- 
tions  from  people.  特此 佈閱， Let  this 
he  spnc-iiilly  understood  everywhere, 以 杜 
§ 濫， to  put  a  st(»p  to  irregular  practices. 
KuW^  Hi.  一會骯 侍舉祌 前 香火公 iS  一 
A 或 1? 或 55,  Tho  guild  shall  employ  » 


fully  by  tlio  ( 'aiiti»n  (luiW, 廣束會 fig  ？?. 


\IJI.  -V1{()VE1I13S  AND  PHUASKS  IN 

FIVE  i.ANdl  ACrES. 
Tilt'  (lihn'st\  Froirh  anfl  Latiu  of  fhese 


j^rirst  lit  the  general  expense  to  offer  &'〃/〃〃〃'.、  〃〃' 八/ Ar〃  i/ilrflf/  /n»m  IW "•,、'、' 
cense  aud perform  religious  services,  vrYxicViVCoUectiiru      (JWmv&e  PwnvrZ/.v^  〃/〃/  Jntm 


i'rovcrbs  in  live  I'aiiguiijii's. 
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ii(Uf/n/\s'  Chuicsr  Man  tful.  In  s  Dcutsclie^ 
on  Kev.  V,  OiiLiMaJt. 

S 蛋一 （讓) 頭挑 骨頭； Chercbor  midi  a  (juatorze 
liouros.  <liiaeiere  iioiliiiii  in  s^irpo.  IM.  lo 

pick  a  h'.me  out  of  a  hen's  egg.  (  To  seel"  far 
a  dijii :ully  irlterr  (If ere  is  none.)  Eine  Crrilte 
aus  einein  I  luhiieiei  pflucken.  (Sich  un- 
notliige  Sorgen  maclien.) 
j [納 負山； Cherchor  une  aiguille  dans  du  foin. 
lAtlerdlevicnl  ；  La  moucLe  voulttiit  porter 
line  niontiigue.  Viribiis  iiiiijoni  ten  tare. 
Muin/'iUocs  and  i/ncUs  carryiiKj  a  mtnintai"  an 
their  bach!  Moskiteii  iind  Miicken  schlep- 
prn  eiuen  J^erg.  (GeiiDge  Kriit'te  initgross- 
0111  Miith.) 

t 生 lit 子， )k 生虎 51;  clnon  cliasse  de 
race,  on  tel  pc'ie,  tcl  lils.  Coliibni  restnii 
noil  iiiirit.  The  dragon  bcf/rls  Wile  dragons : 
the  ivjer  begets  Uttk  tigers,  Der  Drache 
gcbitrt  eiiien  Draclien  ；  der  Tig(5r,  einen 
Tiger:  i.  c.  "  Der  Apfcl  fallt nicht  weit  vom 
Stamm."  ffd 生 fill 來! dl 生 M» ;  I —on  begets 
dro{fon  and  the  phoenix  btgda  phoenix,  ( Like 
bajvls  like), 

3 是風， 笨足 S:;:;  Lcjs  paroles  vont  comme  le 
vent  ；  les  ecrits  restent.  Verba  volant, 
s4Ti|»ta  iiiaiieiit.  Words  spoken  are  lilce  the 
wind:  the  Iracinfj  of  (he  pencil  remains.  Der 
Muiid  isr  AViiid,  (lie  Feder  ist  Spur.  ( Worte 
siiul  baM  vergessen,  liingegen  Gescbrieb- 
eiies  blcil)t.) 

菜事 在人， 成事在 ？^;  Lhomme  propose,  le 
Ciol  dispose.  Iloino  pro|H»iiit,  Deus  dls- 
|H)iiit.  To  plan  w  man's:  lo  achieve  is  GodCs^ 
or  man  pivpoaesbut  God  dispones.  Den  Ent- 
wurfzueiuem  Work  nia<-ben  ist  des  Meiisch- 
cu  baclie  ；  (Icuselbcn  ansziiluLren,  des  Hiin- 
rnols.  -     Der  Menscli  deiikt;  Clottlenkt/' 

K 錯 一步滿 盤輸； Pour  un  point,  Martin 
perclit  Hon  ane.    Ob  uuuiii 


用 


offc  grosses  Unheil  znr  Folge), 
回生， 二 回熟； forgeant  on  devient  for- 
geron.  Fiibricsu 息 do  fit  falser.  Tlw  first  time 
raw  or  iiu  xperienced:  the  second  ripe  or  ex- 
perienced, ( The  effect  of  prartice).  Das  erste 
)】al  gi  iin,  oder  unerfahreii;  (his  zwoite  Mai 
reif,  oder  erfahren. ― "  Uebung  macht  den 
Meister/' 

別 人―大 ：3^, 用 自己的 手緊； Faire  du 
ciiir  iVaiitrui  large  couiToie.  Ih'  alieiio  oorto 
luilm.  One  uses  atwffier's  propeiifi  lavishly 、 
hut  Ids  otun  sparivf/ly.  In  der  Verwaltung 
eines  Anclern  Gclcles  fieigebig;  in  der  Ver- 
waltung (les  eigeneii,  geschlosseiie  Haml. 
Etwa:  AVie  gewoimen,  so  zerronnen." 
打虎不 '着， 反被 虎傷； En  voulant  attraper 
plus  till  que  soi,  ou  y  est  pris.  Oculos  com" 
cum  (MMilijc^'re.  In  aUacldmj  a  ticker,  if  you  do 
not  kill  him,  he  will  wound  f/ou.  Wenn  du 
den  Tiger  nicht  todtest  zerreisst  er  dich. 
心節 5^ 》 &;  Voix  ilu  peuple,  voix  de  Dieu. 
Vo\  popuU,  vox  Dei,  The  voice  of  l/ie  people 
is  the  voice  of  (rocL  Des  Volkes  Stiinme 
entspricht  des  Himiiiels  Stiinme.  "  Volks- 
stimme,  (； ottesstimme." 

先, J 爲君， 後到爲 臣； Les  nouveaiix  venus 
font  les  cimetieres  bossus.  Taide  vcnieiiti- 
bus  08Sii.  The  jirat  one  that  comes  beromea 
sovereign  :  those  who  vome  afterwards  become 
courtiers.  Der  zuerst  kommt  wird  Kaiser; 
die  Uebrigen,  Hoflinge.  先至 爲主, 後至 
爲 %\  The  Jird  comer  becomes  host  ；  ilie  nej.'t 
beromes  guest.  {The  om  tv/io  comes first  /ares  ike 
best. )  Zaiulchst  der  Gastherr,  hernach  die 
Giiste.     Wer  zuerst  kommt,  mabit  zaerst/' 

酒 S 心 腹； 2 言； Apres  1)011  vin,  parole  sincere 
置 11  vino  Veritas,  ll^m  dvicorern  tite  send- 
tnents  of  the  liearL  酒後吐 具言； People 
after  wine  reveal  live  truth,  Im  Itauscb 
Rpricht  man  die  Wahrheit, 


nartiiii  u  sell  its.    One  wrong  move  loses 《^€ 秀才 談害， 屠戶 淡接； Chacan  aime  k  parler, 
(jaiur,    Mit  Einein  verkcLrtcu  Zug  i8t  dau 
Ciauze  vorspielt.    (Ein  kieiuer  ieUlor  bat 


lie  son  metier,  iraelaiit  l^ririlja  ftihri.  The 

Bdidur  speaks  (、f  booh:  the  WUdinv  ioLkx, 
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ahovi  swine.  ])er  Student  rodet  von  Biicher 在此 折辨； （、e  n  est  pas  moi,    Repellare  ftflsam 


~ der  Metzger,  von  Scliweiiien.  ( Jeder  nach 
seinem  l，，a(,li.  i 
搬石頭 打! iJ 背； Tomber  dans  ses  propres 
tilcts.    Asciiiiii  siiis  rriiribus  ]iiipius:ere.  In 

reimring  stones,  U)  hit  your  own  heels  with 
them,  Steino  wegrollen  um  dieselben  an 
(lie  eigenen  Fersen  geworfen  zii  kriegen. 
" Undank  ist  der  Welt  Lolin/' 

明八 不用細 講， 饗鼓 不用葶 鎚； Lhom- 
me  intelligent  comprehend  a  demi-mots. 
Iiitellii^eiiti  pauca.   Verbum  sapieuti  sat. 

To  an  infellif/erU  inan,  you  need  not  speak  in 
' detail  ：  upon  a  resoundiwj  drum,  ym  need  not 
use  a  liecivy  mcdid,  Zu  einem  verstiindigen 
Mamie  ist  cs  niclit  nothwendig  ausfiilirlich 
zu  recleu;  auf  oiner  guteii  Trommel  braucht 
mail  keiiien  schweren  Schlegel.  君子 - 
言， 快馬— 鞭； M to  fhe  wise  is  suffi- 
cicnt. )  Lit.  one  loord  to  the  loise;  one  blow 
of  (he  ii'hlp  to  the  swift  horse.  Dem  A\'eiseii 
(geniigt)  Eiii  Wort;  dem  Uennpferd,  Eiu 
Stroich. 

猫翻 &ii 只 替狗幹 fl^;  Battro  les  Imissons 
pour  les  an  ties.  Aliis  le|ioreiii  i»\uffitare. 
Tne  cat  in  Umiimj  over  ike  rice  steamer,  only 
docs  ihe  work  for  the  dog.  J  )ie  Katze  deckt 
clem  ( fill*  den)  Hand  den  lieiskessel  auf. 

― 羊 I 了 Ji 行衆羊 後繼； Voter  tin  bonnet,  l  ua 
ove  piif^euiite  ointifs  seqiioiitur.  One  nJieep 
goes  first,  and  (dl  the  other  sheep  folloio,  Eio 
Schaf  geht  voraiis  und  AUe  folgen  ibin. 

沉 魚 落 /Jj [；  Bieu  belle  et  bien  jolie,  cet  femme 
est  bien  belle.  Siinilis  in  aqiiis  qui  mentitui 
piscis,  et  similis  auseri  (！ mieiiti,  Very  beau- 
tiful, i  Graceful)  as  a  fish  in  loater  or  a  bird 
in  Lite  air.  Ein  Fisch  im  Wasser,  ein  (in 
der  I.ut't)  S('hwel>eniler  Vogel, ― Anmuthig, 
licblicli. 

% 出 事來： ^i^'tiirer  (le  i 瞧 vaises  ali'aires. 
liiviiavit  conriisioiies  sempfT  iii  mala  parte. 

T')!jet  into  iroubk.     Tv  involve  onehelfin  bnsi 


高 


acciisdtioiiciii.  Il  bi  untrue.  To  rebut  an  afru- 
saiion,  (xegcbenes  Zeugniss  untersucben, 
pri'ifen,  wiilerlegen . 

tS: 幾何； Combien  cVannees  a-t-il,  est  il 
])eaucoup  ； ig ('？  \IU  vUae  i\not  auiii:  ver-. 
hum  honoris.  How  old  is  he  (？)  11  hat  ！、 
his  arje?  AVie  alt  ist  er  (？) 
肝胆 相向； Aider  de  bon  c<Hur.  Jccur  vX  M 
simul  respiciuut.  To  assist  with  all  one' s  l，mrt • 
Von  gaiizem  (mit  aufiichtigem )  J 1  erzeu  hel- 
feii,  (Theil  nehmeD). 


\LIII.-100  PHKASES  IN  lOL  1{ 
LANGl  A(IES. 

77//'   /'ollotrin^'    (Jhl)K'sf\     l'、rct"'l,  ""'I 
Eit^'Usli  srnfrni'rs  /tavf"  hee/i  .sricrfed  /nun  • 
Sfdnh'jfs  Chinese  J/, 〃〃〃//， 四字文 ：妥 jit. 
The  Tntnslnf  'inti  in  GentuiH  is  /《//  Kr、，  J". 
(Mil 【、磁 • 

一字 5f; 通， II  ne  sait  pas  une  Icttre.  (  〃"  j  d(>ci> 

not  understand  a  aitujle  letter,    (Ki)  keiint 

auch  nicht  Eineii  Bucbstaben. 
是我 (F3 的, Cest  iinous.  It  is  ours.  J' 丄 s  ist  imsei'. 
十三 寇上, II  est  age  ile  plus  de  tronte  ans. 

(He)  is  more  titan  thirty  years  old.  Mehr 

als  dreissig  Jahre  alt. 
到 六 'L 歲， II  est  age  de  six  nu  sept  aiis.  t  Iki 

is  six  or  seven  years  old.    Schon  sochs  uder 

siebcu  Jahre  alt. 
東邊 花園, ）les  jardins  qui  sont  a  l  est.  (  My) 

flower  yardens  iu  the  easL    On  Ihc  east  w  my 

•flower  garden.    Auf  der  0.st  Seite  ist  der 

Blumengarten. 
聽汝 言淡, l^ti'e  attentii'  a  vos  ordres.     lo  be 

attentive  to  your  discourse.    Deiueiii  \  ortrag 

zuliiuen. 

是 R 的麽， Ccla  est-il  a  vim 山 c  ?    Js  ihat  to  bt 

Hold ？    1st  es  zuiiL  V(»rkaufou  ? 
曰 曰 打聽， II  、a  toujouiii  s  inloriiier.    II"  al- 
ways tries  io  find  out,  to  em/nirt',  Tiiglicii 


versuclien  auszufinden. 
Sicli  ^(■'llj-'it  in  V。'luge"lujit  Wmgen 入) U  nous  ii  dire ?    ll'hat  ha 


1：1 


重 00  iMirtfses  in  four  Laiijruusi's. 


l/ou  to  say?  Was  (hast  du)  zu  sagen?  !  fails.  Seine  Kraft  is  gebrochen,  (sein) 
拾家棄 "？,  Abandonner  sa  famille,  et  aban-i       (reist  (Muth)  ist  gediimpft. 

(louner  ses  eiifants.  7o  abandon  one's /awi-  jg  ||  麻， Tout  son  corps  est  faible.  Tout 
/,/,  and  forsake  ones  children,  Haus  und  a1>attu.  QiiUe  tired.  The  whole  body  en- 
Kinder  verlassen.  Jeehled.   Der  ganzo  Leib  ist  einpfiiidlich, 

棄 5k 從釋， Abandonner  la  secte  des  Tao  et  se        (schwach,  kitzelich.) 

fairc  Bonze,  To  abamlon  the  sect  Tao  cm 。年 豐 特 ！ g;,  Annoe  abondante.  Terns  abondant. 
bnomc  Bmvx.  Die  Tauist  Heckte  verlassen  j  very  fruitf  ul  year.  An  abundant  season, 
nud  BoDze  (Baddliistisclier  Monch)  werden.  Ein  fruchtbares  ,1  alir. 
聽天 所命, Etie  attentif  (ou  se  conformer)  aux 十 分 熱鬧， Lieu  cVun  grand  abord.  A  place 
onlres  du  Ciel,  2o  conform  lo  the  comA  of  great  resorts  HGcbst  gedruiigt— (wie  ein 
mandn  of  Heaven,  Den  ForderuDgen  des  Sammelplatz.) 
Hiinmels  entsprechen.  触家 J 龍 船, Aborder,  mariniers  qui  abordent 

棄了 家緣, Abandonner  la  famiUe  (abanilon-|       une  barque.    Ih  land.    Sailors  drwjginy  a 
ncr  la  service  do  la  case).    To  abandon  one't 
fa  mil  I/,  orfamihj  affairx.  Semen  hiiuslichei 
A  ugelegenheiten  entsagen 
ji 賤之入 homiiie  pauvre  et  du  peuple, 
J  poor  awl  obscure  man.    Ein  armer  (und) 
geriuger  Mann. 


vessel  on  shore.  Die  Bootleute  ziehen  das 
Boot  (ans  Ufer), 
于說 IS,  De  difficile  aUord,  difficile  a  parler, 
ou,  pour  qu'on  lui  parle.  Difficult  of  ap- 
proach.  Difficult  to  be  spoken  to*  (Er)  liisst 
sich  Nichts  sagei). 


ii 有 IS 當, Avoir  beaucoup  d  affaires  ou  (Tern- 會 他 一會， Aborder  le,  voir.    To  meet  together, 
1, arras.     To  have  tnnrh  business  or  iroubleA       Sah  ihii  Ein  Mai. 

Hr»chst  vermugend. —―  Der  Ftihigste.  在] tti 避風, J®  suis  i(;i  a  I'ahii  du  vent.  I  am 
俱己 顏敗, Tout  est  tombe,  ou  Tout  est  tombe       here  sheltered  from  the  wind,    Ich  bin  hier 

et  «*est  l)risc.    Every  thing  lias  fallen  and  u\       gegen  Wind  geschiitzt. 

broken.  AUes  Vorige  ist  dahin,  (zerfallen). 又 ；;^ 藏風, lyi  il  n  j  a  pas  de  vent.  Here 
说 -J:      了,  Ces  beaux  dosseins,  ou  pretentions       there  is  no  wind,    Auch  liierist  Wind. 

sont  passees,  ou  soiit  a  bas.    These  cfc 叫 乗他不 在, Proliter  cle  rabsence  tie  quelqu'  nn. 

plam  are  upset,    (Diese)  muthigen  Plilne        2h  take  advaiUage  of  his  absence,    Sich  seine 

jscbeiterten.  (des  Hausherrn)  Abwesenheit  zu  Nutzen 

精祌 f 签 ； g"  Ses  forces  sont  abattues,    ( Hisjl  machen. 

strength  is  broken  down.   (Seine)  Krafte  siiiilLjjj 》J[  一 往, Certainement,  il  faut  y  aller.  It 

crschopft.  is  necessary  to  go,    Es  ist  nothwendig  eiu» 

种魂 f 遂 ； g;,  Ses  forces  sont  abattues.    (Hisjl       mal  za  gehen. 

M,,id  and  hpirils  are  weary  and  sluggish. \^  W  ^  ll»  Cela  est  absolument  impossible. 

(； eiat  und  Seele  (Muth  uud  Ejfer)  Bind.        This  is  quite  iinpoasible.    Dies  ist  ausserst 

sclnvacli  unci  triige,  unthunlich, 
皮 \k      'H.  n  est  si  abattu  qu'il  nc  fait  plus 酒 恐 不妙, Je  craiiis  quol(iue  accident,  pent 

ri"n.    La  peau  et  la  chair  sont  molieB.       etre  il  ya  ii  craindre,  et  cela  n  est  pasbon, 

, Ills)  body  is  eiifetbltd,    llaut  mid  Fleisch        To  be  suspicums  and  apprehensive  of  evil. 

•  sciu  Kurperi  siud  emptindlich;  geschwacht.  Vermuthe  und  befiirchte  iioch  immer  Uebels. 
力 f《 祌 疲， U  est  ties  abattu.    Ses  forces  sont 不 便 舉 gg,  II  ne  faut  pas  que  je  vous  acoom- 

abatlueb.    (He )  ！ weary  a"c/  Im  riret}gih\      yaj^ue,   (/j  、職 ，"  ,ivi  \m、v\、  、>iw*、、 
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HK)  l^iirases  in  four  Laiigiia^e^, 


noi  JfUing  to  go  together,  Es  schickt  sich  nichtj  one  faiiU  to  another,  to  add  crime  (o  nrmr 
dich  zu  begleiten.  ！       Vergelien  aiif  Vergehen  htiufen. 

只是解 ft,  n  ne  pense  qu'ii  les  accorder.  (//e 义這 個 罪名， Cet  homine  fameux  par  ses  faiites 
only  thinks  of  their  convenience.  (Er)  beab-!  on  mauvaises  actions  lhat  man  Jumom  for 
sichtigt  nur  ihr  Friede.  ！       his  crimes,    Dieser  hat  einen  iiblen  lluf. 

允與 不允, Accorder  a  demi.  To  agree  by  half  :  此 加 罪, Pour  accumulor  tunt  de  crimes. 
io  wish  and  not  to  wish.  WoUen  und  (loch:  7 litis  in  wcimidak  so  many  crimes.  An{ 
nicht  wollen.  、、       diese  Weise  Siinde  aufhilufen. 

看他 從建, Voir  sil  veut  su  ne  veut  pas  sac-, 枉 賴 了我, Vous  maccusez  a  faux.  { 》'ot'>l 
corder.  To  .see  whether  lie  will  agree  or\  accuse  me  J'ahely •  (Du)  beschukligst  inieli 
oppofie.    Sehe  zu  ob  乂 er)  iibereinstimmt       unrechter  Weise. 

(befolgt)  oder  nicht.  無八吿 3,  H  n'j  a  person iie  ([uiTaccuse.  Jliar 

恶 批 i%  L，  Emiperetir  accorde  ce  que  vous  I  ； s  no  one  to  bring  an  accnsaf  ion.    N  iemaml 

clemandez.    The  Kmperor  f /ranis  (your) 叫       (kein  Mensch,  um)  Klage  eiDzubringen. 

finest.  Der  Kaiser  billigt  (dein).Gesuch.  不 要敏人 N  accuse  pcrsonne  ；, i  fanx.  Jo 尊 
不可 推脫， II  ne  peut  ne  pas  vous  accorder,  il       no  nian  falsely.    Will  Niemand  fiilschlicL 

ne  peut  refuser.    ( He)  cannot  refuse,  (Er)  beschuldige". 

kann  es  nicht  leugnen,  (ausschlagen).  錯怪 了八， C  est  u  tort  que  vous  raccuscz.  Yon 

ffl  IB 懼從, Tout  le  moncle  est  content  de  leur  accuse  him  wrongltj.  l)u  bist  oLiie  I'rsaclit' 
accorder.    Every  one  is  glad  (o  agree  ivUh       gegen  ihn  versuclit. 

(them.)  Allestimmen  bereitwillig  damit  ein.  5g  jj^ 死 Accuser  faussement  (luelqii'u"  et 
若不 准他, Si  vous  ne  lui  accordez  pas.    If       etre  cause  de  sa  moi't.     T"  kUl  a  man  by 
(you )  do  not  Qf/ree  with  him.    Im  Falle  (du)       false  arcusatim,  Jemand  nnter  uiigerocbter 


ihm  nicht  beistimmest. 


BeschuldigoDg  hiiirichteii  lassen, 
細了南 £,  Douiier  de  laigent  pour  acheter 
un  mandarin.  To  (jive  movey  to  Innj  an  in- 
speciorship.  Sich  durcb  Bestecbuiig  dus 
Aufseheramt  zu  sichern. 


再商 許可， Examinez  encore  si  on  peut  ac- 
corder.   Examine  ctfjain  if  il  can  be  ymnled, 
Xochmals  berathschlagen  ob  es  kann  ge-I 
stattet  werden. 

不敢! 籠身， II  ii'ose  laccoster.  (He)  dares  noi 權幾 升米, Acheter  uuo  certaiue  quantik''  ilo 
approach  his  person,  (Er)  wagt  es  nicht  riz.  To  buy  several  ineasfnrs  of  rice.  Eiiiige 
. (sich  ihm)  za  nahen.  Mass  Iveis  kaufen. 

Hjj 黉 趙赴, II  faut  y  aller  a  present,  Jl  &i 曾完 了麽, A-t'il  acheve  ！  Has  he  fumhcd  yet: 
necmary  to  fjo  at  once,  Miisseu  ohne  Verzugj       1st  er  schoii  fertig? 

alneisen.  ；若能 成就， Si  il  peut  acbever. 々 he  ranjiuish, 

y 愤 驗馬, II  nest  pas  accoutume  a  allor  a'       Wofern  er  (es)  vollendeii  kann. 

cheval.   (He)  is  noi  umlio  ride  on  horsebacJc. 如此 玉成， C'est  done  une  choso  acho\oe.  The 

(Er)  ist  nicht  geiibt  im  Keiteu,  (zu  rferde).;  thivfj  th^n  w  completed.  Somit  (i.  o.  niit 
久愤 U 馬, Je  suis  habitue  a  iiionter  a  cheval. '       deiner  Beihiilfe)  wiire  deuii  die  JSacbo  ab- 

J  am  used  to  ride  on  horseback.   (Ich  bin  es)  gemacht. 

gewolmt  Pferde  zu  reiten.  正 ft 未完， II  "'avait  pas  encore  acheve  dc 

嘛 }fli5 我， 11  ne  peut  me  tromper.  (He)  cannot       parler.    He  had  riot  yet  dove  fqmikiwj,  (Er) 
j^/i^e  me.    (Er)  kaun  mich  nicht  betriigen.!       hatte  noch  nicht  aiiHgeredet. 
fSr  Acvumuler  /autu  8ur  luuto.  To  atWl^f^ 來 舉、 Lea  c 


[>a«  encore 


100  Plira^ies  in  four  Liuiiriiages, 

acheves.    Complimenia  being  not  yet  ended. 

Die  Begriissungen  noch  unToUendet. 
怎逭檨 快, Comment  cela  est-il  anssitot  acheve 

How  has  that  been  finished  80  soon,   Wie  denn 

so  schnell  (vollendet  )? 
整造 停當， Achever  nn  Imtiment.    Finishivg  c 

hmUbif/,    Den  Ban  vollenden. 
公事— 完， Les  affaires  publiqnes  otawt  ache- 

vt-es.    Public  a  fairs  beivg  comph  ied-  Dif 

Volksangelegenhoitensiml  bereitsgeschlicfc- 

tot. 

未 曾完修 II  u，ii  pas  encore  aehevt'  (He)  Aa> 
"0,  y"  Jiimltpd.  1% 當 如 敎， Dadhorer  l\ 
to  as  v()S(»r(lres.  Es  istnoch  nichtganzbereit. 

送行 入多， Beaucoup  tie  luonde  raccoinpagnp 
et  lui  Htdes  adieus.    Many  followed  and  hi 
( him )  farewell,    Der  Begleiter  (znm  Ab- 
schied)  waren  viele. 

I?> 別 而 去， I  I  a  en  alia  sans  rien  dire.  (He) 
簡" uwatj  wilhoHt  mt/lm/  atujfhiw/.  Er  gin 舡 
fort  ohne  sieli  zu  empfehlen. 

妙 耶 妙 耶， （，ehi  est  admirable.  This  is  admir- 
nhh.  Wonderful!  Wonderful!  Das  ist  seh) 
K"t.    AVnuderbar!  Wunderbar! 

定 有 妙 處， II  y*a  lii  (luelque  diose  d'admirable 
There  [h  aomethiinj  mmffn:f,，t  in  flm.    Es  ist 
wirklich  dort  etwas  Eigenthnmliches, 

IE  II 之事， （  oci  est  trrs  l)ien  (ou)  admirable 
77"、  is  very  exceV^^nt  (or)  admrable.  Das 
ist  aiisgezeichnet. 

绝 妙 總 妙, Admir^blement.  Tres  bien.  ren 
wotK/rrfnl!  / 'ery  goo(L   Seh r  gut!  Sehrgutl 

有此 IE 八, V'a-t-il  un  homme  aussi  admirable: 
Ih  there  a  man  ho  wonderful?  Gibt  es  wirk- 
lich Roloh  ein  geftohickter  Mann  ？ 

甚 妙 甚 妙， （  ela  est  tr»**s  bon  tros  admirable 
Thill  18  very  (jorxl,  very  wonfierful.  Ganz  gut  ! 
( ranz  gut  I  ( oder  、  Erfltaunlicb  ！ 

|[J/  ^  |g  j>\ Co  moyen  est  admirable.  Tim  is 
a  Hphmlid  thmco  (plan  ).  Dies  ist  ein  vor- 
trortiiclier  Ausschlag  ( Kntwiirf ). 

如此 方妙, （ e("  «»t  trt's  l>oii  (ou)  meilleur. 
TInH  is  very  ( or )  fht  best,    Auf  (liese 
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Weise  ist  es  am  Beaten  • 
甚是 驚駭， n  fut  saisi  de  crainte  et  d'admira- 

tion.  (He ) 画 struck  wUh  fear,  or  amoze' 

merU.   Es  nfthm  ihn  gross  Wuiider. 
睹想繫 11,  II  ne  pouvait  se  lasser  d'admirer 

en 】ui  m&me.    (He)  feared  anrf  loondered 

loithin  (him)  nelf.    Im  Inneren  (hat  er) 

Furcht  uDd  Zweifel. 
大 鹫 小 怪， II  fat  saisi  de  crainte.    (He)  wor 

greatly  afraid.    Den  Erwachsenen  (war) 

anp;st;  die  Kinder  zitterten.  , 
»5 下 if  |^，  Admirer  (ou)  etre  etoniu'  en  "- 

meme.    To  he  astonished  in  ones  mind. 

ErnRtliches  Bedenken  haben. 
遂光 德譽， Vos  vertus  sont  belles  et  bonnes  a 

suivre.    Virtues  io  he  admired,  avd  imi^aifd 

(exioUed ).    Die  Grundsiitze  loben,  (leiu 

Beispiel  folgen. 
誇獎 不馨， II  admire  sanR  cesse.    He  praises 

wilhout  ceasing.    (Er)  lobt  ohne  Aufboreii. 
稱揚 堪采， Appiaudir,  admirer.    To  appUmd, 

praise,    Beifall  geben.    Bravo  ！  Bravo  ！ 
拜爲 義女， II  radopta  pour  sa  fille.    ( He)  a- 

dopted  (lipv)  as  (his)  daugJiler,    Ein  Miid- 

<'lieu  an  Kindea  Statt  anueliinen. 
:f 此手 g,  II  a  de  I'adresae.    (He)  has  mme 

ftkill.  ( Er)  hat  einiges  Talent. 
只可 II 圆， pouvant  agir  de  force  agir 

cVadresse.    It  is  only  possibh  io  act  with  dcx- 

terily.    Nur  mit  Bedachtsamkeit  kann  es 

ausgefuhrt  werden. 
有此 武^，  II  est  adroit  ii  manier  les  armes. 

He  is  skilled  in  ilie  me  of  arm.    (Er)  hat 

militariscbe  flewandtheit. 
IS 難 之特， Lor8(iuil  survient  (inelques  affair- 
es.   When  difficiiUies  arise.    Time  of  adver- 

sUy,    In  Zeiten  der  Noth, 
相公 k 搴' Monsieur  quelle  affaire  avez-vous? 

Sir,  what  is  the  matter?  Was  ist  Ihr  Begeh- 

ren  mein  Herr  ？ 
有甚 事故， Avez-vous  quelqne  affaire  ？  Have 

yon  anylhimj  the  matte)'?    Ha8t  du  irgend 
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IJKf  of  Riiirlisli  Syllable!!. 


S 惹 是非， Je  crams  que  vous  ne  voua  fassiez'to  spell  out  tlie  names  of  men  nnrl  plaoef^. 
(le  mauvaises  affaires,  (I)  fear  lest  yoii&c,  bv  syllables  'I  lie  result  will  he  prol>. 
should  get  irUo  irouble.   (Ich)  befiirchte  ((lu)'ahlv  not  so  ciirioiis  as  the  present  method. 


mochtest  in  Ungluck  gerathen. 
趕路 要緊, Poursuivre  line  affair  aveo  soin; 


which  111  the  nia  joritv  of  cases  so  masks  the 
name,  that  its  reeoirnition  is  difficnlt:  hut 
pom?uivre  une  chose  necessaire.  To  wwefer-jnniformitv  will  he  introdnoed  ^^  hero  there 
ioke  important  ( or)  im/mt  hmnefts.  Mttssen  is  nt  present  confusion,  ami  one  syllabio 
sohnell  reisen,  (die  Saohe  ist  wichtig,  hatjvaliie  beinj?  set  upon  eadi  cliaraotor,*  trans- 
Eile).  jlation  and  retrnnslation  will  bo  both  simple 

今有 一事, II  a  :、i  present  nne  affaire.  Xow (he)  and  certain.  Should  tliis  system  meet  ap- 
Aew  8onie  business.  (Er)  hat  gegenwartig  proval,  still  it  niav  bo  ol)joctC(l  to  on  ； ici^oiint 
Ein  Cleschiift,  (Ein  wenig  Arbeit).  of  upsottins:  work  already  done,    lint  the 

又惹、 是 非, II  s，est  encore  attire  de  mauvaises  names  liitlierto  translated  are  few  ooinpnrod 
affaires.  (He)  has  again  got  into  trouble,  witli  those  yet  to  conio  ；  and  if  it  is  ae- 
Schon  wieder  in  Verlegenheit.  knowlodcrod  tlint  confusion  exists  in  wliat 

這般 情由， Une  affaire  (lecette  nature.  An  affair  has  already  been  accomplished  tlion  to] 
0/  that  kind.    Eine  derartige  Geschichte,     lowinof  the  same  svstoinless  track  can  onlv 


恐怕 iS 累， '丁， ai  peur  que  cela  nattire  de  mau- 
vaises aftaires.  T/ear  hsl  it  should  bring  on 
difficulties.  Befiircbte  es  briDgt  (macht)  mir 
Schwieri^keit. 

游淡衙 P 孓 Un  Mandarinat  sans  affaires.  A 
Mmdariiis  offioe  without  business.  Ein  rei- 
nes,  leeres  Amtsziramer,  (Ein  Amt  ohne 
Einkommen). 

這個 t£ 兒, T'ne  parole— Ce  que  vous  elites, 


est ，人 c. 』 Word— what  ym  say 、  is  d、c.  Diese  work,  the  ronderino;  of  nnnios     Tho  pro- 


Rede ― was  du  sagst  ist  Arc. 
好了 好了，  Tres  l)ien.    Very  well,    levy  well! 
Schon  gut!  Schon  gut! 


十莎 窗爱, Une  grande  affection.    A  great  and  wliere  there  is  nuieh  difteronco  in  the 


afftctim.  YoUiommene  Liebe  (zu  einander), 


\MV.— LIST  OF  ENGLISH  SYLLABLES 
WITH  C  HINESE  EQI^IVALEXTS. 
By  F.  II.  KWEK,  Esq. 

I  cannot  liope  that  this  list  will  obtain 
the  approval  ot  nil  interested  in  the  subject, 
but  liavo  sought  to  meet  tlie  ideas  of  uianv 
by  acccjitinu'  the  cliaracters  used  by  the 
Traiislntors  of*  tlie  limiting  theuse  ot 

onch  rh'AYiXi'Wr  ns  tlir  o(|uivaleni  of  one 
/sv/J/thJc  (till v.     'I  hi*  usv  {)['  till*  list  \Y\\\  W 


mnltiplv  confusion  witli  ovorv  arcossioii  ot 
Ell ro- Sinensia n  L i t (n'a t n re. 

This  list  has  been  solootod  in  tlio  course 
of  translating:  sovernl  fliousand  nnines  in- 
corporated in  tlie  liistorv  of  5,000  years, 
and  T  nm  sure  from  aotunl  oxporieiire  tlinr 
a  svstoni  of  clmractors  ready  to  luind,  docs 
mil  oil  to  lijjlitoii  tlie  labour  of  tlio  translMtt^r 
in  that  most  unsntisfacforv  portion  (，f  his 


nunciation  is  accord  in  2:  to  Manrlarin,  o\(M-|n 
where  the  syllablo  is  printed  in  Italics, 
when  tlie  Cantonese  pronoinicintlon  is  hsimI  ： 


sound,  that  given  by  Dr.  Williams  lias 
been  added  in  lienvy  black  letters.  |\  ||.  F. 

A  35,  ah  ap 押， ac  ak 握. acli  nk  Ig,  ad  ak  Jig. 
flp 伊， af  35 付， nq  Bk 呢， ah  jfj.  ai  nh  liak 
克， a】 展， am  og,  an 安， auR 昂， ao  fti.  np 
鴨， ar  Pf ,  fts  35  士.  lg，  an  OJg, 咖' 1:  ok  ^、 
ax  «ksz 克 ft',  nz 亞 私, aw 脉 

B 比， ba 巴， baa, 莉. bar  \mk  :[[：,  bacli 把， bcul 
put  J51J,  bou  pat 八， bab 吧. bai 罷， l)ai 树， 
bal 化 bald 包 低， Itani  g "旁. ban  £^£,  bar  1; 巴， 
bas  E  士，  1""  l)e 比， beau 玻， i^c  pik 
^Mi\  V^V  <^、  Wl  tt  «L、  l»em  y,,  ben 便, 
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1)  r  ff.  let  pit  t?,  beth 碧， blmrt 巴 滴， 
Irti  -''  jB'  l、;:i  %       bib  5?:   hl'l  nvit 
|hK  庇 利， bin  >2.  U:，  '； 乂，  bit  ill,  bli.j 

'It  ifi   In 普. 破. JS,  ho(\ 泊，' 
， />     "1:1k 木， l»oin  1^：  how 般， hor  ^,' 
' 's  S: 上 "oth  ； V 爹. 牡. l")ur 剖， l"'i"v 
>  'Von-».  fijS,  1  >o V  ^    Ik)/, 普 U、  l、r;i  Jt  4?. 
':•('  J 七 Pfp..  l»ri  it  Gfij,  InoJt       iMOn 比 '^， 
"1】 Jb  ii^-i   l>inn 丄匕 1^T，  h\\     .  U 山 j}^,  hull 
f;;  Iniii 暴 Imr       I»us 化 i  士，  buz  fjjj 私 • 

>•、•       l>ali  "^t.  .  I 

力'： ': I  Vsi  '-  〃》 ，、ap  "3,  c(，d  k'at 咳， viv  fpj,  cai 
；；、 5，  （•"）  iS>-.  cam  Sk.  CHU  Iff,  r《,p  k"，,  ； 2"  ca  •： 
、：， 《''，s 加 士，  cat  kaf  cau 者， ce  Jj^^  'vW 
sir 泄， ，•，'"•  silt  eel 搜. （'em  tlj^  Ciy\\  (si  ^  \ 
••'Ml  (k; 堅， rev  ； ilt 爾， ces  • ；此 ±,  ccni  -鬼, eo;' 
fi，  r!m(k)  y^,  elm 察. r/〃//"'hilp 插， ch"' 
:::,;，  cluih  ：,  rhol:  if,  cbal 讪， ciwi" 針. 
i-haii  J^,  eijung  char  {々， chau 爪. cb'' 
f 也. (•))(»  I  k) 甚， fliein 戰, rhe/,'  j^t,  cl，el. 遮， 
i'!"  lk,  '  olr'im  eboT) '； 汗， cher 這， 
. li'  i  s  ;■'['；  士，  clu 至， （、hi  (k)  pjf.  chias 至， 

1；^：  -J;.  '  /,,/••  [flA;    C-hll  [I'j;,  cliiii)  rllHl 斤. 

'  ,','〃 摺， cln-h 至 師， rhh  ；丫々 ， rhioe 基 [.^j 
,1".      i  Jio  (k)  (4,  cbor 卓， ciiri  ]^  llftj,  chrij. 
:',L  P^ff)       cliHs 華 5fj  士，  (ihu 主， chus  t^!^ 十 
<-;ins  I  k)  V/  -1:，  cliv  S '义， chy  (sh)  (1ft',  cb j8  J'i; 

I;,  (  i 】:|'  ，  cin  4 &,  <     絲， （； 出兼' cin 先， 
>ip 化， （，"'  flijl.  rll  sit  -^. ,  cjth  ^ 爹， ckti 
ijg,  cl"  % 里. cleo 基 流， (•].  1： 利， clT  2： 
M， 门 c  ；£、  f>^.  elu  3£ 路， ely 化 黎， cikp  4£ 
fflf;,  fo  fj-,  《•"， 史， col     ,  'vww  koiii 甘 
:  ',Ti  T，  cor       COS 哥 士,  ("t  kot 葛, coth 
]if  I  conr      cow 苟, era  i|J      ere 却 Pg? 
civu 剁 '； IS,  cri 却 m  <'rUl 却 列， oro 却 《^ 

U  IV  ci'oi'i 却 ftl).  ci'TH 却 十， eii 
t^i，  i mil  koill        em- 苦. ens 古 士，       ko  j 

iV!,  <*.v  1;?,.  '！^ 克 fl:，  ，，  cym 

cvp  i^Jl,  cvi-  }%  j 
IP:  'I" 大， tsi|i 搭， f  for  It  tall  'J  [} ,  tat 
,/〃/';!:;  (Ijtl  (h^  *  lam 常， ilaij  (n.  «lflr 他， dan; 
Mf.. 小' 低， (]o)iu\  細， del  <lem 

<ltMi  '/i^.  i\vo  j^:. 山"》" 低 按. (ler  ^  iloti 

if  一 oil 


低士，  dfm 芸， (li  J£  rlTi:.  士  （l.b 

敬， (He  tik  it!],  clrr-i 《S  (lif^  f"  。  %  -1, 
ill] 底 利 ,1  rn 卩？  （li，  \%  iWv  ]\\.  'i'r  小 8 
底 ：l:，  ^lix  K 利， dm "'低 小 V  :5  fJl, 
«lofjJ.  <l>r  ii.K 托， (!(.•  fi  i(t  n  U  〃  * 
tiiK 督， (lol        (loin 陶  Igi,  i\  r  ^, 

.loRt.  S 十 的， tilt 脫. don 刀 'Ir" 低劍， 
firach 低 qjj.  1 1  ram  ^ 焚 dre  n'R  r  i-ei  f/J 
來. drew 低 5il，  dro  it^  jf^  fir 二  {ijc  i'}  diu 
低 illi,  rln 杜， (Inb 化 dul 杜 利 （1"" 端'， 

(b， 帝. 

E 以， ec  yili  nil,  e(7  bit 歇， eg  yik  ^  e'  flji  eTc  ak 
el"';J,  w« 厭， 英&:  or  II.  e 卜以 士， 
fgj, "】•  it       "n 歐， eiix  Dff,  ex 卩 if 上， cy 
F 付， fa 弗， fah 髮. fmi 番， lar 被. fat  fjit  kV, 

十， fi  -it:,  fi 快. fil 非 利. iin  [Q  Hd 付 拉， 
ilw". 付 閣， lie 付里. tli 忖 利， fliD 付 对' i〔， 
flo 付 由， fo 貨， .M  Ink 豨， foil  if,  fi  r 科， 
fou 俘， fi'a 法砰 i  fm"  -  Hdi,  fi" 法呷， fri 法 
1化 tni 法 ； (iii,  fii 富. fnh 俊、 M  '仏 利. fnr 

賦， 'il  • 

(xa 伽， gal) 伽 比， 伽 (1^.  g.ie 姬 jt\ 
you  ，"ik  flff.  fi^i 枝， oj«il  ti* 利， 鈎， 17? 
k$iin  i^,  gan 奸， ^ht  (jot  Kiit  fj,  g>m 戈, 
ge 支. ged 額， ？ en  »•  geo 支 阿， ger  耳， 
getl)  jC 琴. ghe  JPfl.  ^hi 特， ； i',  gil, 芝 比， 
節， Jiie  ^ti,  gil  Ji.  gin  51；.,  lmk  -," 上'. (/U  tsM 
截， giu 珠， Kla 概 拉. g】e  It 里. gl.  1% 利， 

fjlo  D 既 n]y  n|l? 黎， go    可， 1>  ^ 比. 

！)? 5，  gol  ^  ^oni  ； njlj.  poll 库， gov  ；；'..  "of.  lux 
ik，  gra 伽 唰， f/rnr 伽 勒， gre 伽 H,  preen 
ftp 鄰， greg  fjni  p^,  pri 伽 利， g'l'im  ftp 琳， 
f/'  '>  Hr 仂 B  3?(，  gi'o 伽 确， ― iMt 伽 {}t. 

nry  M 黎， iPt/p    仂 n  M，    Pi',  ii'i 

拘 H, 寄， g"n  ^,  r/ttp  \l  ^111  r 古 JT,  J;"8 
V'b  -.1:,       liiit  g,  g!fpf  hnp 及， 
HaH^,  f"'h  Imp     .  /,<"•  li»k 黑《, bai 
^，  hail  ii^ 利， hal  Ujg,  liam  ^,  U】. ti《 lop 

― 恰， har  Bi'  ^hs  士，  ]，"t  pf^ 的 1  htb 
哈 爹， hawk  lie  Hi,  /〃/,       |1|    /,,(•  I 

l^i:,  /u'd  hit  fti  kcnn  |:|：  liol 嚇. 1  *  ii.      )  t  n 
\\  、  ？ leph  \\\v  I、       免、 W\i  11、、、* 
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hi 希， hie  %  hil 岛， hin  $，  hip 脊， liis 希 ！ 
士、  bo 何. Aoft  ho"  ； f^,  hoi 荷, hohn 懷 睹， 
hoi)h 何 '； }l、  hor       hoa  I§L,  hu 戶, Iwh  lio]»' 
：^,  hwi\m 瞎， hum  jf^,  liiiii 狠, 】mr 靴， busli 
戸 fiili,  hy 許， hyl:  ylk 易， hyr      hya  士. 
I 衣， 衣 亞， ice  ^  士，  id  U  g|.  iew  Jg,  ig 希 i, 
il  〈i       昔， ill 咽， ing  :'>•，  io 衣 |'';;f，  菜， 
邇， is 衣 士，  ish 衣師， 
Ja 雅， ja  (y)  pfg.  jaa  33；,  Jab  ehtip 喻, Jacli  cliik, 
赤. jack  th«k  ^.Jad  chat 木 L，  jah  if 石， jai 齋， 
jam 惹， jan 然」 np  diap 礼， jar  $§,  jar  (y) 
：瘟， i'ls 雅 士，  je 遮， jea  t,  ./V/>  cliiip 招， jer 
者， jp's 遮 zt.  ieth 遮 爹， jez 遮 私 jhi 
jhi，5p^,  jbun  gS,  ji 肢，. chit  ？故， jin 毡 
jo 楚. jori 専， j  ； r  (chor)  5f ,  jou 揉， jour 左 
猶， jnn      jus     ：七， ./"/  (  Iinr 拙. 


Usi  (If  KiiirllKli  Nyltiili 

mag 抹， magiu 猛， mab  i^,  mai 埋， nu 

mal 矛， mam  J 登， ma" 曼， mar 麻， n 

士，  mat  j§ 的， math  .(^       man 银， 

谋 士， 膽, M  f 上, nie 米， ined  ii^,  me 

化， iim'h  iiiik 窓， meel 滅， mel 丘， me 

men  ^.  ment 勉 的. meph 米 ;,\：,  m 

mes 米 士，  met  ^ 的. iiious  {['J;  士，  m« 

iiirr  ；^；  fjr,  m'  fQ,  inie  ijif.  mi  el  ； g 里， 

面， mil  ； iL  :i 憫， mii，g 銘. raion 

inir 糜， iiiish      ilifi,  mit  ；! J^,  miz  ^ 禾 /' 

肌 mae 呢， m"  /；]：,  mn 麽， moe 彌, m 

mou  P[J，  moml 們， mong 荣， moiit 滿 

J$,  mos 麼 -上. inosh       師， moth  fj 

mou       ma 末、 mucks 牧、 mnd 蜜， m 

muu  j^j^,  mniul  低， mm  ，^,  my 賓, 
顿, 7/t//r  mit 


Ka  iSs.  k;vi 皆， /••(；/•• 革， kaUi]  him  k""i  \\l  hnu^^ 拿， 乃， "'山 ： 《奄, 謹' 通"^ 匿， 數】 i 


艱， 7:0" 甲， ）<ar 家， l"iu 扣， ko  Icol  |i|.f^ 
；"" " 化 Icon  \^,  hef>  ksip  \il  ker 與， kes  '}^\ 
•f:，  l-et  kif  Tit.  koy  iji|;，  klm 卡， 1dm" 丄丄-， klio' 
颗， ；!,  ki  it  kiau 交， kio 企， kiel  '选 : 
idll  ijg.  l  irn  K:iiii 今, kin 金， ki'ng; 京， kiv  ] 
，;o  >^1-,  kof  -J 付， kor       kos  k>i  ' 

kou       kow      kre     卩 5?，  ki'i  kn. 
* 路， ku 顧， kill  ^j'S  kwan 困， J^. 
La 拉. hh  Ihp 立， hie  hik  fJ],  hid 刺. lab  ^%  la' 
來 UMe 累， lain 鍵. Jam       】,ui  f^.  land 萠 
/'"'f,  7^.  lao 老， Jnp  ^,  lar 裇'， laf 辣， Ian 暴 
i;):  士，  law 雜， biy  ^,  le  ]n,  lead  lit  ^， 
" Ml  gW.  he  ImK  ^,  Wh  U\i  ^,  M  lit 裂 
Vfl 裂   leb 爲， 】ein  JjJ:.  W.  liK 力， /。,>.1 請 
林 Un       loo  j]!. 阿， lip  f! 史， ler  J[.^,  lei 
PS.  lew  i  l^x  jj 仕， ley 理， " 利， li  ；'， |i、  li^ 
^Jj  liali 利 jfl  lid  Jir       hk  '^T^,  lim  ]%  U  : 
？ 21 】1叩 ifi-  1 屮 %  〃/       lin       Jiv  ！ iks  }ft\ 
li:.  He       lib 粟. jS，  lo  ^-，  hh  hip  3^, 
Ink 六. Inch  lok  y^,  lofJ  lilt  fjji  logue  Y\\t 
liMii       Ion 偷， loi3g 郞. lor 摇. los 
\\  i'"l、  lou 谋， loui 侶， In 路. 1"《' 1.1  K' 


■•;'/'/ 


/, 


] 


*：^£        彔 hnt 劣 lul 路 利' Iniii 
}}r        J^.  Z' "'彔 A 】V、sh，'r" 莉， 1\： 
1》, (rii  fHj}h 約 士.  • 

滅 魅, mac  g^,  mat  h  uiak 麥， mack  'J^, 


"^，，  iiiii 奶 nal        Hfttn  nan 
niip 納， ii.'ipli  nar  v(,'，  11  as 拿 ：| 

iiMlL 拿 ii;in  111,  naiul        j 氏， 
農， [}^ 位. m'        m''  "ik  gi,  m 
imel 業， ii"h 担. lien 《！  nor  fltl-  neu 扭 

lJi，  iH'Z 尼 1  士  W, 川 'ah 泥 fl' 

":k  f^.  m"'  him  5^.  iiin 车， iting  £ 
ilil  nitli       \.  .  no 努， noam  '(^,  nob  1 

noph      ；;！ UiH-  f5iS,  nouia      二' [^.  uu 
怒， nulj)]i 怒'? y 乙 雜") ,2：.  nun  II 
iiyiii 

O  ！ TnJ.  or  ok 惡， u'  jV(,  "/•'  luiK       ol  4'pJ,  o 
on  t^,  one 云 r:、       r»v 賀 ork  ^3.  os  | 

J/?.  r  "， 怕. l、'iK  i&  士'  〃", 拔， path  ] 
r-'.'i       i'  Mil 保 羅 w  ^  pol  ？ V. 圼， pe 
l>"n  ^,  ]»^>v       pt's 卑 士       |fit 別， p 
plia       phan  ； '已. pliar  j^、  phas 後 士 
IJfi5，  Vha^  H  ； t,  phaz 錢 私、 ph(^  ^ 

ll'l  31,  I)i  .  Pl"、i' 分， phes  :i 
kt'  Plna  id  phil  利. phir  pi 
!'，"、'  -p^.  鬯； H，r,'-  'jii  {ffjj  phr 

"•i  1：  y;' ：山、 Mf:.  ]>i  J/J^.  |mc  Uj^.  p 

傲— 毅、 >^、 "絡、 NjLi^  Si, 拉， pUin  . 


Li.>t  of  Eiigrlisli  SyUabli^s. 
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i)'' 播 ？ f  r"!  力， 邦- 

p  »n  ；. n        MoK  卜 〃>'     卜 Ji*.  i、'、" 坡 po< 

播 -上， ；; jj  pi'a 不 n 二. :，  pi'an  ;f;【l:》】.  ["'e 不 

ng，  pi-i 不 pro 不 ；」; li,  pra 不 ；; \i.  ]isa  f^;. 

psu       J) to  l^.  i>n  -布， i、''l)         j?:，  pul  i^i. 

pun 奔 pus  {li  - 1：.  put  ； ic.  py  ？ |..  i"jd  jut 

la 々, (juav 括, <|ac'      (|u<:en  '/V  ijui 居, 'jui" 

爾. r:i  '^ii   rcr  •  ；；]   iML-li  Uk  !i 'j ,  rad  口]：'】 低 
； 7^/.  r.ih 刺， i;o  '〕V'j,  niui  懒 
niu  [l/Ssi.  rat      的， ran. ； ,《， r.iu     .  r  。•  fji 
iMZ  PH  li,  ro  [1  ^. .  />/>  lii  , rrr  hk 歷， m, 
y  cm  Um  \Q,  vou  ；; i，  rep  [l]g  0,1,  rep  I. 
n 里 V' ,  i、、u        i*<\v  jff;.  iliam  l^^, 

rhe  ^r.  lui  ； /^, 丄 凌， ihiin  ；  iff,  ilius  4\> ！,  i、 
lift  VAX  [1]^] 亞， riah  |lf,l  mi  rir     ,  rich  '治 
liche  (f  )  (If) 示， ricii  ilyj  'jJJJ,  l  iin  Jjji,  nii  ^ 
rio  u.fi]  Pn],  / 力, lip       ro  .::，,】，  rol)  ffg,  ,',xlc  loK 

'； Si，      lut  f4>,  i'''iiii，    'y  丄 5ft，  I'oi 菜 

rom 翰， ion       los         ， roi  hit      r'ju 魯 
mr  loivs  ^  ft,  r. •/  ijV<j 不： /、，  ra  ^：.1；,         luk 錄 
i  "b  hii  ；、 乂?.  r〃v  III!  (1.  e  hit)  ^.f,  run  ruu^ 
ruj^  \^  士，  111  til  \^  &  ry  ii^^. 
士，  sa 微， me  ，^,  iid^suk  ^i,  siiii       sai 突, sa] 
- 《，膽 i 心, sail 散， sap  iii,  sur  :"lj， 訓紘 acu 
^  i±j  Hca  ± 加， stJim 上 干， 8c"  tjr,  sell 史， 
scba        sche  "，  schel 收, sch<r 嘗, scliu 
lij,  sclium  ！^,  scliuy  -丄 效， sci 洗, acla  士 
'j^> 拉， sey 徙' se  '仏 sei       sel 叙， .、 观 淼, 
sell 鮮, set 化 seth  j^,  .sex  siks 昔 ft,  8e} 
司， :1:  f>i'»  si\n'  士科， sLa 沙， sliai 攝, 
shal 沙 sham  )•;,  almn 山， slmpli 殺， 
hhaz  }'p 私， sho 示， sbcar 謝, "'b  sliup 拾, 
slioiii  |a],  slit'U  f'lj,  slier  -; |g,  siiesli 示 師, 

slielli  示 ：蛍， 卜' hi  i  .  ah  lb shim 伸， 
si'ip  sliiip  ([*,  .sliislj  lli"  uij,  slio  shorn  Jg, 
•shu  ^-,  slt,,b  nIi;i))  Uh,  sliur 暴 if,  jsi 西， b1 
5i::，  sia  W  ^，  sif  '； lit,  «ie  丄，" Si)/ 

sik  JJj,  'Si/.- 化-, sil 西 利， sim  i^,  sin 新, nin^ 
iia,  '、"  ifi^.  "、'•'      fi,  skap  土  JXy  sla 
丄- ii,  bluer 丄' 、、::.,  tiinyv  士 每, ao 所, hoc 


's  it  sliJiK 夙   son  n}?-.  snv       sos  9?  士，. 
s  .11  %  si'.itz  ：{： 必 ； ]：/•  spu  士 布， st  j^.  8ta 

士 仃. «t  HU    士  i. 士   htn   士  H'nr{'  士 度， 

s">i   I: 船， stiii  士  a!)  fjl  »tre  i 的 [1 至. s,ro 
I: 的 fiAi  Strom  士 的 輪， 8tat  士 悅. ^.i 蘇， 
sua    [；  iI]?,  sue 隨， uul 修  sau  ^  sur  ^g, 
sus 蘇  l\  sf(f 丰， sv  士化. Rva  士 化. 8via 
1：  .Mi 亞 swa  ±  n.k.  swe 瑞， swi  士  t^,  sy 
叙， syl      利. Rvu 
T 的， til 打， tua 它. fab  t4|» 搭， tar  f;g  fod  t:it 達， 
taiiir       tiili       kik 得， t"m 淡 Um  JK  /•。/> 
i.V  tctr  n:';、，  tas 打 士，  iat        t"D  \  \,  Wx 德 
tay 體， tcbe  ^,  tcber 奢， le  \\l  Ocj 
nil  5':!;,  t'  l  itilb.  teigu  丁,  tel 牒 i  ；,  ten 
-rtlL.  teo 习， tor  JlJ-.  teu 挑 tex  ih 备, 

tha  ill,  tluul  thai  III 亭， tki  •  'i'l.  tlihiii 

%  Vt>  than  Hi,  鴨， tlin/  $  Pjf ,  tho 

r^,  tiiea  5 [；,  tlior  HJ.  tlicu  Ihi 
3' 尺， tliiel 伙 gi,  tho  -i、  tbon  ^%  tt.oj  R 象 士， 
tbuth  r>\\  tlira  ^  nji],  tbu  fi^,  thuu  (Jiii  thus 
士，  thy  U、，  "  W,  tl 歹，. tiab 的 $5,  iib 
貼. tie  \h  tigni  d'i 劍， till  till!  m,  tin 
Ml-  ting 釘， "I, 帖， tiph  M  yt，  tir 铁， tito 
Jii-  till  Dj;、  tium  Sjv.  tiz 的 私， to 陀, tois 
n 山 t"l  511,  torn 松， tun  gc-  妥， lou 吐， 
tra 的 喇， tie 的 B]B.  tien 的 tri 的 利 i 
tiis 的 利 士，  trius 的 利 烏， tro 的 trco 
的 n、  tru 的 無 try 的 黎， tslie 的 示， ts, 
的西， tu  土，  tHb 踏， iur 浪， tui  ISO,  tul 安， 
turn       tun  fi[r,  tur  ,7}；.  -us  土  士，  ty 推. 

U 烏， u<f  %l  id' 屋， ul  利， um  1 應 酣, un 狠， 
in-      II"  us  Oj  -上. uz 烏 私. 

V 化， vii 化， vah  vai  g，  val 化 gi,  van 怊， 
var  vasb 化 師， ve 揮, vuh  vuu 蓄, 
ver  i^,  vi       vie  {J^',  vil  tS， 

vin 仏， vip 

'  vii  § 非. .'U  tat  via 化 拉， vo  ^，  vol  -jg  31, 
vou  \  5>,  vor  'fjj、  von  %  vsojt  、'u 乎, 
vul 手 里. 

\Va       II'" I: 畫， wal  f^:,  warn  【「，，  wan  '^、  war 仏 
wui  'S、  we  f/^,  well  j^，  won 文， wes  [；^ ：  士, 
wor       wi       wl 歪, wu'U  jyj,  wio  wil 
利， win  ts,  wirj 一  wlu     拉, wc  \%  \vol 
、玟、 \^mk  ；&、       -惑、 、Nii9\、 、丄、 、、l、、、、 


4li   VOOABIJLA^Y  ABD  HAl^D-^OOft  Seitlou  on  Sprit. 


X  ft       仕亞， xacl 仕 【xim  {ii 安, xen      隨， Do  not  without  f^o*  mI  refwon  use  severe  ^  'inLsli- 

xu  {i:  Tj.  xu  ft  j> .  ！       nn^nts, 不 輕 用 重 Jfj. 

Yii 牙  ya,h        yar  „Jf  .  ye  椰. jeaux  ^，  f/etl  I)<»  not  rashly  contide  in  your  own  "piij^ou, 不 

ill  yen 燕， vei' 爺， yo  妄送 己見. 

Z 私 私 捉， zael  zah  'J,1J.  zal 嫂  l)o  not  be  iuHueaced  by  personal  fricMiflship  to 

flU.  zii-      ze  iillj,  zea  ^Iflj 亞， zei 四， ztl        >vrest  the  law, 不 狗 情屈 法' 
^ 三' i'a^  zeu  Q;5;.  zer  ziali  jig  Ig,  J)o  n'，t，  uaderstandiug   the  case.  Josigaeilly 

c 席， z.l      利， dh:  ^l,  '/Am  j^t,  ziu      zioD        wrest  (the  law). 不知 情故 枉- 
傲 安， ZO 邀, ZOD  ^，  zor  1%,  ZOU  -条 •  J>o  Dot  apply  the  law  with  needless  se\critv, 不 

' 、  姚 J± 太 ； it  ^ 

Do  not  give  judgineut  suinlering  the  luarriage 

tie, 不 W 離 缗姻. 
Do  not  separate  relatives,  ( lit.  bones  ami  llcsbi, 


XLV— SECTION  ON  MEllIT, 功 券. 
i'nm  tin' 傳 家资. 

Tramlah*(l  of  ihc  r，"iiu'st.  of  flw  不 拆' 教 骨 肉. 

hi/  ll'v.  (  llARLi:s  F.  rKKST«\.     To  ptTsn  vr  不 輕為送 監铺， 

comi)lefr.in'.s,s  uf  the  urh/nuil  Chinrsc  7KrA  ^"^  uot  ^^thout  i^ison  eotnplv  with  ] popular 
two  、seuh'tiL'i!,s  Iture  Itent  jtrinted       opinion,  . 輕 公 ^H' 

/〃  〃〃'/•/•  j"'"l"'r  /ilorrs.  Do  not  lightly  arrest  those  wlio  harl»or  crh  liiials 

l~Mrrit.  nicliiMit  llvpeiidiMire  «f  Moupv.  for  01-       丄 e.  accomplices,  receivers  of  stuloii  -ooils 

Ikiiil  reople. 官：^ 不费錢 功练，  A  c. )， 不 輕拿; I； 家 

What  is  proli table  】iiu.st  he  put  into  action, 有 J)o  not;  lightly  listen  to  th, 

利 必典.  ami  left  of  )  you, 不輕 if 

Wliiit  IS  injurious  must  be  removed, 有害 必除. Uepovt  at  an  early  date  calamities  by  flood  aiul 
On  the  judicial  table,  let  no  case  i  writteu  docu-        ilrouglit, 水 早報 {j^  jg. 

inent:s)  be  ilclajtil, 案無留 ，  When  there  is  a  famine,  establish  regahit  ions  for 
In  tbe  judgment  hall,  let  no  case  be  detained,  relief, 凯 荒設法 阪 濟. 

無 \W 件-  With  reference  to  taxes,  exercise  com  passion 

Deal  seyereJy  with  robbers, 敲處 盜賊.  and  urge  payment,      糧 撫 字 料 

Steruly  repress  gambling, 重 懲 赌- jfj}.  In  doubtful  cases,  it  is  important  to  set  k  for 

Strictly  forbid  forced  sales, 嚴 -j^- 掠 袞.  facts, 疑 事務期 得情. 

Have  pity  upon  prisoners, 衫 恤獄 囚.  Iq  diiHcult  c;isea,  carefully  seek  what  is  right. 

Afford  pi-otectiou  for  the  good, 保全 善頌.  $1 事^  )& 求 理. ~ 

iiidiilgent  to  those  who  err, 矜 原 fS' 課.  With  an  unbiassed  heart  relicne  tbe  ("、】"•( 、s 化' 1， 
Do  i.ot  iigJit.ly  give  orders  for  arrest, 不 輕 fif;  心 申 理 宽 抑. 

-Av  Sti'ongly  re|»vess  oxtvavagance. 力 \% 奢 j 乂；. 

Do  hut  cm  lessly  empluv  people, 不 ili 差人 •  Forbid  the  slaughter  of  ploughing  cMttlu,  % 
TnodJ  wlto  make  false  accusation  muRt  bt，  pun-        ；讲 牛. 

ished  iJis  they  wished  1«»  piiiiisli  others),      !>(»  not  lightly  iini>licai c  people  on  the  iz  oimil 
必 lu'iiig  iuL=il»iUiits  of  tlie  s-nnu  >iei«li- 
Thosj  、、  'O  iiicih 力 lo  iitigatioii  iiiu^t  be  repress-        lumrhw  l  (,，•  village, 不 輕 ？^-；  3  'M 榮； fl^ 

e  1，      Vh 必 /£1  \\  ben  ab}  good  tbing  is  encountered.  ct-i'ipleU' 

Do  iiOt  Hirtj^c  women  、vitliout  gooi'i  cause, 不 輕        it  in  various  ways  and  at  all  times, 遇 好 

、  事 多方； • 成. 


Section  ou  Merit. 


Wlio  i  b  u  l  people  are  encountered,  use  both  piin- 

IshnHmt  aud  instruction, 遇 壊 八刑 ft 並用. 
Do  Dot  wrest  the  l.iw  to  destroy  the  rank  (titles) 

(、^"，'屮！^，：？：枉法壊人-功名.  By 
Do 】i 't  be  iujpelleil  by  anger  to  Id  jure  the  lives 

of  the  people,  ;r>      忿 傷入 性命. 
i)u  uot  without  good  reason  puuisli  the  old,  the  liy 

youug.  or  the  sick, 老 刼 病 痛 不 輕|^  ft- 
Do  not  for  iuiy  slight  reason  puuisli  people  whea 

ill  sorrow,  A 方 傷 心 不輕 *• 
L>o  not  for  any  slight  reason  punish  during  ex- 


treino  cold  ur  heat, 盛 寒炎 暑不輕 易贵. 
！  >o  ni)t 丄 01，  any  slight  reason  punish  those  who 

h;i  、  e  Followed  you  a  long  way ― (i.e.  servants, 

<-lerks,  cVc,,)  ^行逭 路不輕 责. 
1  >i)  not  punish  again  those  who  have  l)een  already 

tutnrcil ― (beaten  and  squeezed), 己 实+ 夾 

者 不 再 


altliougli  they  may  have  boou  decided, 
special  niercv  should  Ik、  the  more  exercised. 

情有可 原 Sl£ 係 成 案必 加意？ ^  tt. 

so  luucli  as  forl)eaiiUice  is  everjised,  by 
as  much  will  the  people  rec(^ive  hiippinoss, 

寬一 分則民 受一分 32： 

so  】i"uj1】  as  business  、thii>g's  to  l>c  Jono;  is 

diminisheil,  by  fio  much  is  the  trouble  of 
the  people  dimiuished, 省— 亊則 iij 少一 
事 e 换 

Strictly  pi;event  the  police  anil  pi'isonpis  impos- 


ing upon  the  better  class/  |^《 iiJi 捕役 牢 囚 
飛^ 茛善. 

In  cases  of  capital  crime ~~ (murder  in  «|uaiTels), 
whether  intontioDal  or  hy  inistate,  wiietber 
as  principal  or  accessory,  carefully  distiu- 
gnish  in  giving  sentence, 闕 © 八命 或故 
或誤爲 首爲從 俱 細分 定罪. 


1)0  nut  puuisb  those  again  wlio  bave  already  Strictly  repress  these  who  have  uutliority  of 


rank ― {depouiling  upon  relatives  in  power), 
those  who  have  persouaJ  ahiliiy  (tLilcnt  or 
numbers  to  do  evil ),  pettifoggers  um  i  false  ac- 
cusers, so  that  thvy  may  not  scatter  seeds  oi* 

evil, 嚴 8 勢宦^ 强^師|邝 正不令 播恶. 
Be  able  to  rebuke  unprineiplucl  rasc-als  am  I  craft  v 
deceivers  and  bring  tliom  into  subjection  to 
law,  that  they  may  not  impose  upon  tbo 
simple  people, 能 ji^j  ？ | 奸^ 神捉 之 
於法 不使騸 ifr 愚 民. 


1 川 Gil  punished  before. 先責 通者不 責' 
StricUv  forbid  the  attendants  of  the  office  to 

oppress  the  people, 殷禁^ 役詐 害百姓 
I  >o  not  sufler  relatives  to  take  occasion  to  in- 

;nrc  the  good  people  (the  iunocent),  yfi 縱 

束誣詐 H 化 

W'licii  robbers  arc  ap  pre  lieu  i  led  at  once  try  the 

r  ise  in  person,  3^ 盜 即親蒋 
I )()  not  artdct  pomp 一 ( i.  e,  relj  upon  dignity  to 

。！、 press) ， 不 威. 

ho  nut  he  moved  with  aDgei*, 不 動怒.  Be  able  to  teach  and  guide  the  obstinate  ami 

I  >o  Uitt  he  partial  in  protecting  the  original       calm  their  angry  passions,  so  as  to  cause 
co/iiplainaut. 不 化' 護 J^^ 化、  i       disseusious  to  cease. 能 ^  ^  ji^  ^ 半 其 

I  >t)  not  1"、  obsequious  to  superior  otliciiils  iuj       S 心 分 息 爭 訟. 

tiling  injurious  to  the  place-  (where  In  punishing  nwu  it  is  importurit  to  declare  their 

guilt,  that  they  may  kuowhow  to  l  eform  and 
that  tViey  who  re(reiv(j  ]>uui^l)ment  may  ht 
asshameil  find  suhinit 一 ，.l】at  they  wb^ 
Inok  on  may  be  、v，ir"ed，       /、      明 Jh, 

w  « 5SI  '&:  >^  '5  « 131  lili  ii^mjii' 、 

1  }iuU!^Ii  sti  ict  oi  acrsiiiay  hu\u  ])eourt'ceive<l,i\\  hcu  coiuplaiiitrt  contain  only  ti  iHt  s  of  no  im- 
•  •  truest  un'ui  ls  should  hn  ninde  for  reversal,        ])ortu;(.:e  aboni:  woiiif^n  dismiss  tl'tiiu at  once 

4; 不可行 者雖舉 厳檄必 極力挽 ^  •   I     t  狀 內 f U 考 » 女 非 liM 楚 ^ 者 即 奥 抹 去 •' 

III  uuniers  where  forboarauco may  be  exercised,  Be  patieut  in  lifjtexiiDg  to  trials,  no  ihui  hoth 


.  <川 ^tre), 不 以 有 窖 地方事 i' 紫 B 上 司. 
I  >o 】.<'t  purchase  ropututiou  by  doiiig  HiijthiDg 
TM:it  is  start  .j^  to  I) ear  or  see,  不作驚 

M 目窜 浩 u  ri  :，?.i， 

I-  -leicnco  to、、hat  ought  uot  to  be  done,  ul- 


iii 


4"   YCXJABITIiABT  AMD  HARD-BOOk 

complainant  and  defendant  may  make  full: 
statements  of  the  case,  R 煩 訟令 原被 

4f 盡吐其 情. 


Sertion  on  Merit. 


((lisiDfechmt  medicine)  and  provide  plenty 
cool  water, 牢 痕 傳染分 付獄宫 卒 

„  ―  掃 fift 積 穢多焚 蒼 It 多 凉 水. 

Suffer  each  to  confess  as  to  ability— ability  in  II.— Merit,  wiiiiuiit  Kvpeudiriiri^  "t\W，》iie.v，  for 
part  or  entire  inability  (to  pay  ransom ) ；  and       9lilitary  OlHeuils, 武官不 費錢功 德. 
do  not  in  the  matter  of  ransom  be  obsequi-  Have  strict  regulations  when  the  army  is  called 
OTIS  to  the  superior  officials, 有 力稍力 |K        out, 師行有 
' 力 聽其自 is 不以 敏梭魏 上官'  ，Do  not  destroy  cities  and  tevvns, 不屠城 

Do  not  rebuke  those  who  carry  suits  to  the  Do  not  kidnap  children  (boys  and  girls), 不 擄 


higher  courts,  but  give  judgment  as  usual 

with  fairness, 不囌越 拆尸、 平 ¥ 照紫理 麵. 
Whenever  there  has  been  unintentional  isjustice 
and  there  is  the  least  thought  of  changing, 
ilu  not  grieve  to  rectify  the  mistake,  一 特 

銪柱 片念攝 轉不吝 改通， 

When  a  matter  is  presented,  give  judgment  ac-i^% 不 贿 縱 魁. 

cording  to  justice;  and  if  there  is  an  appeal  Do  not  deduct  Moy  portion  from  the  soldier  s 
tu  another  tribunal,  suffer  it  to  be  referred       wages, 不 Si 減軍孚 fi. 
an  (the  parties)  may  wish, 亊到 面前據 Do  not  take  adviintage  of  the  fact  that  there  are 
理 W  R 到別 衞 門 ffl  fl^ 轉 辯''  robbers  to  Reek  gain,  ；?； 因賊邀 利. 

In  regard  to  testimony,  whether  it  should  con-  Do  not  injure  the  graves  or  the  rice  tielils  of  the 


掠 子女. 

Do  not  kill  the  innocent  and  take  merit  to  vour- 

self,  ； r 、殺真 昌功.  " 

Do  not  kill  those  wlio  have  surrendered, 不 殺 

己降 •  u 

Do  not  burn  up  Louses, 不 §5 燒 富舍. 


vict  or  exculpate,  care  should  be  taken  that 
subordinates  do  not  manipulate  (the  case), 

供 招出入 自爲簡 點不 使吏胥 上下共 手. 


people, 不損人 i5c 墓田 禾. 
Pity  the  suiVeriDgs  of  the  soldiers  from  hunger 
ami  sickness, 恤 士 卒 凯寒疾 苦 


In  conducting  examiuations,  be  just  and  clear  Do  not  permit  the  soldiers  to  disturl>  the  village 
so  as  not  to  oppress  poor  students, 考敏公       people, 禁兵丁  §1  }^ 卿 民. 
明 7  i [&抑 寒.  I  III.— Merit,  u  itlioat  KAjin"mim'  of  Moiii  y,  f"r 

In  reporting  graduates  (of  sew-tsai  degree),  di-       the  Country  <;eiitry, 鄉紳 不費 5^ 功 f£. 
stiDguish  clearly  between  the  worthy  and  Take  the  lead  in  good  works' 倡 率義象 
unworthy,  so  that  people  may  know  whom  Beform  manners  by  correcting  yourselves, 正 己 
to  exhort  aiul  whom  to  rebuke, 開 報生肩  化俗. 


優劣 採訪的 令 人知所 «懲. 

Those  prisoners  who  are  without  means  should! 


Do  not  speak  of  i  much  less  do)  any  thing  against 
conscience  because  of  personal  friemlsliip, 
at  once  have  their  case  disposed  of;  those]  不說味 i*& 入 *ff. 
who  are  to  be  transported  (with  the  option' Do  not  oft'er  to  take  the  whole  management  of 
of  paying  ransom)  should  be  permitted  to  public  business— (i.e.  for  private  gain  or 
call  for  security  ami  not  be  confined  atJ  reputation), 不包 j]^ 公 家事. 
pleasure,  |！？； 力 |Q 人 當特的 决納 娥徒 IB  Do  not  trespass  upon  the  tiekls  ami  gardens  of 
亦 Ht 召 保不报 度禁.  the  people, 不侵 佔八田 a. 

DuriiJg  I  be  prevalence  of  contagious  disease.  Do  not  make  forced  purcliases  of  the  property 
order  the  officers  of  the  prisons  aud  the       of  the  people, 不 强買入 產業， 
prison-k eepers  to  sweep  away  the  tilth  that  Do  sot  introduce  a  percentage  of  base  coin  in 
Jjas  accimmlated  and  to  burn  "  ts'aiig  sliM'"      monies, 不 ？毚搭 低色 银' 


Section  on  Merit. 


Of  TUK  UMljNUiiSK  liAKODAttK.  41 


Do  not  raako  a  pretext  of  any  matter  to  tho  injury 

of  the  people,      借饞害 A. 
Do  not  lay  plans  to  take  away  the  "  frnig  shui  •， 

(good  luck)  of  others, 不謀 奪八風 水- 
Do  not  compel  people  in  regard  to  prices, 不 猜 

勒 八價 m 

Do  not,  without  good  reason,  listen  to  the  words 
of  servants  and  followers, 不輕 聽僕從 官. 
Do  not  continually  oppress  workmen  and  farmers, 

^fl$ 苦廣 工佃 J^. 
Do  not  suffer  sheep  ami  pigR  in  trample  down  and 

eat  the  standing  rice, 不累羊 豕踐食 禾苗. 

Do  not  snfter  servants  and  followers  to  make 

disturbance,  ^許 僕從 生事. 


Assist  your  master  to  givo  relief  in  oasos  whore 
the  people  are  oppressed,  «R 情 宽抑! R 成 
東 家剖雪 > 

Pi*event  your  master  going  into  the  hall  to  attend 
to  business  when  be  is  angry, 東家盛 怒 

阻其 出堂理 事. 


v.— Mf-rit, 


Monev.  for 


(rhe  iifople)  the  jlliiltitade, 大衆 不费教 

功 德. 

Reverence  heaven,  earth  and  the  three  lights 
(sun,  moon,  and  stars),  敬 5 天地三 光* 
Reverently  serve  the  gods, 尊舉 砷 明. 
Exert  utmost  strength  in  filial  obedience  towards 
father  and  mother, 娘力 孝順父 母. 


Do  not  tHke  g«>o<ls,  compelling  the  giving  of  Love  jour  brothers, 友愛兄 弟. 


T    crenU, 不强 8^  18 貨物. 
AVhon  ihoro.  is  anything*  for  the  benefit  of  the 
l>la(»o,  strivo  to  open  the  way  fov  the  officials 


Pity  those  without  wife,  without  husband,  with- 
out parents,  and  without  ebihlren, 矜 恤 

鳏寡 孤獨. 


ol*  (lopavtments  ami  districts  (called  re-  Uespect.  the  olil  aud  coniiniserato  tlio  young,  ^ 
sportively  ancostml  and  parental), 有利 S        老憐 幼. 

:K 此地' 方之 事極力 公祖父 /9： 開巧. Be  diligent  and  be  frugal, 克勤克 儉. 
Wheu  there  is  a  case  of  really  great  oppression  Let  the  small  scales,  large  scales,  pints,  and 
«iuoi}g  the  people,  do  not  avoid  dislike  anil       pecks  all  be  alike  just  and  equal, 戟秤升 


suspicion:  ]mt  strive  to  do  what  is  jnst  and 


斗 靈一公 平. 


ma'v-e  full  rf^pvesw-tation,  «R 間有翼 正大 Even  at  expense  of  trouble,  complete  good  utuler- 
宽 抑不避 嫌疑極 力公行 表白.  takings ，曲成 方便.  . 

IV. ― tin  if,  、v，ih'"!t  ll\|ieiMljriir«^  "f  M，"ii*y,  for  Hold  teachers  and  friends  in  honorable  cstima- 
ri(*rks  "ml  Sprrerrtries— (Olliiial  Advisers).       tion,  dgC  %\  01 友. 

^fti 友 不 S{ 錢 功 德  Live  in  harmony  with  neighbinim  and  relatives, 

Do  not  clecpiv^^  your  i.iMster, 不欺柬 .       ft 睦鄰里 旗. 

y>o  Dot  (1ai、"u(1  upon  ollieiul  authority, 不條 'Preserve  the  ciia&、tity  of  femalos ，完 鑤女節 操. 


Relieve  the  people  when  in  sorrow  and  angor, 

解 A 憂愁 惱怒. 

Reward  and  assist  youDger  scholars, 獎 接後學 

Restore  people's  posterity, 起八後 亂 

Point  out  to  others  the  fords  and  roads, 指八律 Sft 


l>o  not  desire  money  gained  hy  disregarding 

conscience, 不想昧 錢. 
Do  not  flo  what  tvonld  demoralize  the  conscience, 

不 作 Its 心 事.  ， ， 

Daring  extreme  cold  and  heat  advise  to  punish  Rejoice  to  publish  the  good  deeds  of  others, 審 

It'ss, 盛 ; 《-秀 諫省刑  摟八兽 事. 

Carefully  attend  to  the  documonta,        理 B 谔卷' 'Do  not  publish  the  evil  of  others, 勿播八 恶. 
I*e  earoost  in  mlvising  your  master  iu  bniigiug  Write  copies  of  all  kinds  of  receipts  for  healing 
into  piMctic'eor  romoviu;/.  ns  the  case  may        the  diseaRes  of  the  people, 傻寫各 方樣人 
1)0,  wh.itevt-r  is  fortliclxv  efit  or  injury  of  the  Have  regard  for  and  spare  written  paper, 


placo, 她 方 利 弊 ；2： 事 力 « 束 家 奥 除. 


情 字紙. 


m  ^O0ABDL\tt¥  AJNU  HAND-BOOK  Sfotlon  on  Ifrit. 


Caufce  the  people  to  desist  from  litigation, 息 A;       or  servant,)  do  not  spread  bad  reports.  ^ 

爭 15  •        '       交不出惡^8.  ' 

vel  rytj  tjo  vicM'gs  of  tie  peoplo, 雪人 宽抑. ：Do 】iot  spe.ik  of  tlie  insignifi«'ir.ce  of  oi].cv< 

Hut  mauuf-ictm-e  valst'hooiis,  "Yi      "ft 語，  ancestors, 不言八 III 父微. 

Do  not     ni4*.iitliful  to  trusts  coirimittod  to  you,|l''^xhort  poople  to  prosorvo  liannonv  in  tlu-ir 

7；  fi  ^托'  "  honsehol.ls, 勸道 人家^ 和 ai 

Take  biamo  to  yojnxel but  give  .cre<lit  to  Persuade  noar  iftlativ*>s  to  refraiu  fr<»m  sf*|iara- 

otbcrs, 引 過蹄 己推善 與入.  tioi3, 勸止 八骨肉 ifS 離. 

•Do  not  nitikc  1】、"） 。f  ； lut.joritj,  i  i.e.  fur  private  Do  not  secretly  examiDO  t?m  privi^te  paper>  ao  l 

ends,  ) 不 \^ 勢 要.  letters  of  others. 不 窺 A 私 嘗 t 

Do  not  iii'tko  H  u  I  splay  of  talorits  and  knowledge,  When  you  borrow  other  people's  things,  k'  as 

不 才  r? •  I       careful  of  thein  as  if  they  were  your  own. 

Do  not  I'ur^cit  ilie  fiivours  of  others, 不 }^、  A 恩，；  人 物如 EL 物. 

T)o  not  remember  the  i'aulLs  of  others,   不 念： Make  plana  for  other  s  business  as  yon  do  for 

A 通'  your  own, 媒八之 事如己 事' 

】）o  not  i  n thIeKsl.y  destroy  the  htmiitie's  of  heaven,,  Arrange  what  is  diitieult  uud  disentangle  what 
不暴 天物. '  is  c-onfased. 徘 難 解 掛. 


Do  not  suiii:!'  lust  to  take  possession  of  the  heart, 
不妄起 f 孚: 心. 


Happort  iviid  lead  the  hliiul, 扶引籍 目. 
During  the  time  of  wiud,  thuiuler,  cold  and  beat. 


Do  not  stir  up  aiiiinositii's^, 不搬 唆是 refrain  from  sexual  intercourse, 風 雷'々 IS 
Do  T)ot  v(Oy  upon  foi  or  to  oppress  the  weak,  Jf\        Wl  JHW 事. 

(J.']«  <^ 弱.  I  When  there  is  a  h  igh  wirul  exhort  ]>o  .)ple  ii'  >t 

Do  not  riivy  tli(j  rirli  or  ilcspiso  the  poor, 不 如 |       to  cross  rivei  .s, 迎 大風勸 /、 勿渡 iS. 

',V*  1^  f^.  l)o  not  speak  of  tht>  《li3】ue:，lic  jilhiirs  of  "tht'is, 

1)0  not  publish  llio  priv.ite  afVairs  of  others, 不 ；       不^ 人閨 |m| 事. 

It  A      私  jKefrain  from  eatiug  beef  ami  dugs, 戒食 牛犬. 

1)0  not  destroy  the  tluislioil  Avork  of  others, 不 Pity  the  toils  and  troubles  of  male  aud  of  fomale 

毀入成 ！&•     '  ,      Jseivimts, 體恤 奴婢勞 苦. 

Do  iiot  delile  tlio  reputation  or  virtue  of  others,  Continually  speak  of  rewards  ami  puuisLineuts, 

不污人 名節.  so  as  io  reform  people. 長 說因果 ttl 化八. 

Assist  in  bringiu^j;  ahont  the  marriage  and  joy-.  Save  the  life  of  all  worms  aiid  nuts, 救 • 切 

fal  JitVairs  of  others,      成 A 娇姻 骞事 •  |       嬢 生分. 
Be  sntistied  with  what  is  given  ymi  to  enjoy,  5 1  When  a  fast  horse  ia  pAssing,  direct  people  to 
知 lli.  '       turn  aside;  and  if  there  are  children  or  liliuil 

Pcrsua 山' others  not  to  iiulnlge  in  lewdness  or,       pecple  by  jour  side,  (juiokly  lead  them  ont 

uamblii.K,  « 化人突 賭.  i       of  the  way, 快馬 44 來指 八趙避 嬰 ^ 

Jlesciie  ;it  ouoo  wluit  you  see  ought  to  be  res-       縣目在 flW 急 jft:  P/J 簡 

(•nc<l, 兑' 救者 BP 救-  Exhort  people  m't  to  pack  coarse  ami  hod\y 

l'，orb('anim'"  iimst  1"、  exerciS'Od  wherever  it  iDaVj       articles  in  tlioiv  tvuuks  and  bags,  】eiH  others 

l»"  (  、"  r('-")tl, 凡 可宽者 必 宽.  iDrtv  by  m 'Stake  Mipposo  thej  tiro  vahiabUt, 

Do  liol  hiubor  ； m  rvil  Lr;:rt， 不 包藏鍋 K?.  aiiil  so  itivile  "(> "山、 '概 人獎 S 粗重物 

//e  h:::,!、:  in  rvny  ！、 h'.r.  %  }^ 生 歡 ：}^.  ,        1k 箱 ； B 恐 人 ？！》 認 財帛招 , 声、 

n 'Jjcn  ,  、m、ri，'  /、  K-ni  (./；*,  ( <lisnjisse(\  as  oftvcov  Y^^v>\\  \、"、\ 八、、 sUwUy  to  toi  hid  chililror  foiiig 
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to  Fee  lanterns  and  processions,  so  as  to       ger  of  punishment  to  freighten  and  oppress 
avoid  their  being  trampled  upon  or  kidnap-        them, 不乘危 恐嚇凌 人' 
ped,  厳戒嬰 5£ 親燈 石-會 以免 Sf^Do  not  use  the  governmeDt  troops  in  a  private 

踏 ^  52： 寄.  way  to  injure  people, 不撥畲 楚私害 入' 

hen  riding  in  a  cart  or  siUing  in  a  sedan,  it  if»:Do  not  oppress  people,  7 凌虐入 

a  dnty  to  compassionate  tbe  men  wlio  per-  VII. 一 Merit,  witliont  Expenditiirf  of  Money,  for 
form  tlie  labor;  and  when  high  Jind  dan-        Soldiers, 兵丁不 费錢功 f 念. 
f^erous  places  are  approwched,  it  is  proper i Do  not,  with  diRregard  of  law,  kill  the  common 
to  walk, 乘 車坐驕 應憐 A 力遇 險: people,  ；?; 妄殺平 

尤宜 步行.  Do  Dot  detile  tbe  wives  and  daughters  of  others, 

>atmeii  and  carmen  have  familioft  to  Ruppoi't;,       不 淫人妻 女. 

so  do  not  urge  theni  to  go  beyond  the  ap-  Do  not  take  wine  aud  food  l)y  force, 不强索 洒食. 
pointed  distance,  lest  thoy  be  inn  do  sick,  Do  not  impose  upon  the  good,  7      |^ 頁 善- 
船 W 审 夫 有 家 口  ：敎 \& 勿 it  ^？: 過,1>0  Dot  buy  goods  by  force  (compel  the  sale), 

分令 4( 致病.  不勒買 货物. 

places  where  there  are  olKstructions  which  Do  not  open  luarkets  (for  gaming  Are.  )  to  gather 

Avniild  sink  vessels,  it  is  a  duty  to  sf't  np        profit, 不簡場 網利. 
sigmiU  oil  tbe  surface  of  the  water,     that  VIII.— Merit,  u  itlioiif  l]\|N'mliliire  of  Money,  lor 
•  ]>eo|)lc  niMV  know  how  to  avoid  them, 沉 艘        Uoilieil,  jWf  A 不費錢 功德. 

^  is  'it  irTi 俨； 水 面令人 知 避'  】)e  tlutifiii  and  respectful  to  fatlier-in-law  and 

aril  ])eopie  to  Uo  careful  about  pUiriup;  copper        mother-in-law, 孝敬 公姑. 

censers  upon  mats  aud  nigs  that  easily  buriK  fjive  in  barTnony  with  wives  of  broth ers-in-law, 

爐 lis 易燃 m 捧 戒八小 心.  ft 睦 妯媳. 

1.—     I ii,  wifliouf   l]\|M*iMliiiin*  "1     »，"*•、，  for  Do  not  cause  abortion  or  drown  daughters, 不 
Proplr  lifloiiiriic  to  V%M\v  Olliccs.      |"J  A        墮胎 溺女. 

不' 伐錢功 it"'  Do  ijot  ulnise  ur 《lislil"i  your  buHband, 不凌嫌 

rive  to  heiiellt  "tiiers, 極 力 ； 5; 入 方便.  丈 夫. 

all  tilings  cause  people  to  l)e  hiii  inoiiious, 凡 Do  not  oppioss  slave  girls  anA  eoncu])inos, 不 

:5f 替人解 《•  虐 »妾. 

) ii'>t  ue^ltM-t  trusts  eoiiiniitted  t"  yon      vour  Do  not  rely  upon  being  loved  to  destroy  the 

superiors, 不^ 官： R:      托  real  wife, 不恃窬 滅正. 

>  not  <'reat(^  (litliculties,  (i.     r;iiso  siM(3  issues)  Do  not  indulge  in  gossip  about  the  private  affairs 

in  (M-diT  to  (U^ceiva, 不 生 枝 C|i  '！ iU  口中'  of  others,  ：？? 說入私 情. 

) not  lightly  tloslroy  the  re|mijit»ou  of  otbers,  Do  Dot  curse  or  scold  others, 不 5C  M 八. 

不 輕敗/ \ 體面 •  Do  n<»t  fear  that  you  may  he  lrtu*;bed  at  or 

1  i:()t  <le«'ei\e  Om  ofVicials      as  to  cause  ])eo-        scolded, 不, § 、有笑 篤， 

pie  ti)  1)0  fondeiniicd, 不 'kC 入 A 罪.     Do  not  oppress  those  boru  of  coiipubiDes, 不 8| 
D  not  iijcih*  criiiiiuiils  to  niiplicatc  (in form        害 婢委所 生. 

ii^^aiijst)  your  eru^iny,  7fi 咬 ''^i  jhL 招 仇 %•  Wives  and  coneuluues  shoulil  Dot  create  occasion 
) not;  l)eat  tlie  knees  of  people  iho  as  to  maim        to  accuse  each  other, 銷庶 不造端 ^Ifc 敏， 

tliPin  ), 不 杖入腿 iH-  Treat  tlie  children  of  a  former  wife  in  the  same 

) not  beat  n^K^atedly  one  placo, 不聚杖 一處.        wa)'  (as  your  own,) 前妻子 女一休 看待. 
) not  take  a4lvant;i«<«^  "f  i^thers  being  in  dan-  Do  not  stir  up  at\\mcv9\tve^  \\v  \Jw6  ^xtw^t  ^ 
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father-in-law,  mother-in-law  or  husband,  so       羿 是非效 主家不 fu' 
that  the  members  of  the  family  be  in-  Do  not  discuss  the  merit  or  demerit  oi 
harmonious, 不 在公姑 丈夫前 搬咬是       master,  ； K  ^  » 主八好 歹. 
非 ft 令人 口不 ft.  X,— Merit,  without  EiiieinUtiire  of  Mom 

Do  not  rely  upon  the  intlaence  of  the  wealth  of       Kuddlilsts  iiiul  T"«"sts.  ff^ 道 不费錢 
your  mother's  family  to  behave  proudly  to  Serve  the  Gods  and  Haddba  with  respec 
the  family  of  your  husband ；  and  do  not,  be-       sincerity, 虔誠 供宋砷 佛. 
cause  of  special  love  of  parentfi,  despise  Diligently  observe  the  rules  and  <*eremoQi 
Wothers  and  sisters, 不 ft 母家富 勢傲： 律 儀 

夫 91^ 不恃 父母 昵爱欺 哥嫂.  Forever  refrdin  from  strong  tiavored  vege 

In  the  marriage  of  slave  girls,  select  a  good  fain-       and  wine, 永躇 fg. 

ily  witliout  regard  to  the  price  to  be  paid  H wear  to  keep  from  lewdness, 誓 戒淫和 

for  them, 嫁辨女 據撣好 人家不 tf 身 fit 】）。 not  by  false  pretences  destroy  religion 
Merit,  wiriioat  £xpenditare  of  noiiey,  for       tributions,  (i.  e.  by  hypocrisy  destn 

Slaves  and  Workmen, 谈 工役 不费錢 ^德'       habit,  effect,  A:c  )， 不 破 ^ji 施. 
Do  not  tnrn  your  back  upcn  yonr  master  ami  Do  not  deceke  the  simple  village  peop 

look  elsewhere, 不 主 外向.  alms), 不 寡騸鄕 愚. 

T)o  not  make  mistakes  in  what  yonr  master  D"  not  injnro  those  of  your  ovni  class, 

commits  to  you, 不誤 主委託      •  ？ iS 同 類. 
Do  Dot  rely  upon  the  authority  (of  your  master)  Do  not  play  with  drams  and  cymbals,  ^ J5*  7 

to  buy  by  force, 不倚勢 强買.  Recite  the  prayers  and  perform  the  oonfe 

Do  not  waste  wood  and  rice, 不] 3^ 费 柴米.  with  devout  sincerity, 虔 誠 誦 經 |g 

Do  not  publish  the  private  aifrtirs  of  yonr  mas-  \l. Wt*r1t  of  Iticli  l\inillit*s  liy  l:、peii<lhi 

ter, 不傳 欲主入 隱事.  Money. 富家 费錢功 

Do  not  destroy  the  clothes  and  goods  of  your  Build  bridges, 造 ：f,§. 

master, 不 震 壊主入 衣物.  Keep  the  roads  in  order,  ^fl 治 道 路. 

Do  not  create  a  disturbance  hy  making  yonr  Make  donations  for  the  protection  of  pei 

master  angry, 不激 怒主人 生事.  friends  and  companions,  3 辰保知 ^  3 

Do  not  deceive  your  master  because  be  may  be  Provid-j  for  giving  away  tea  in  summer  and 

young  and  reckless, 不 以主少 ii 拿 欺 誘.'       in  winter, 施 S 茶冬 
•If  your  mapter  is  poor  and  weak,  do  not  on  that  Devise  ways  to  sncconr  those  who  suffer 

juv'mnt  despise  him ，主 人贫儒 不生玩 fft  [       calamities,  ：；^ 炎 難設法 jS) 全. 
Do  not,  l)eeauae  your  master  is  of  high  rank,  take  In  times  of  ffliuine,  open  the  stnro  lionse 

occasion  to  curse  otlit'rs, 不因 主资妄        ""iko  «listribntion, 遇 规 婉問食 販 
im  5E-  When  you  see  refugees,  make  plentiful  pro， 

l)o  not  lay  plans  to  indulge  in  idleness, 不 推        for  them, 見 &移人 多方安 {£•• 

奸躲 ('on tribute  fiiDtls  to  establish  free  schools. 
Do  Dot  subtract  (percentage)  from  money, 不       金 HSC 立 義 

赵落 ft 錢*  Print  copies  of  receipts  that  have  been  i 

Do  not  be  wasteful  of  wine  and  food,  ；!; 抛        and  giv(»  them  t(M)ther3, 刊 |l】 經 l|g 蕖方 
棄 酒撰.  Print  ail  J  giro  away  good  books  exliortin§ 

Do  not  stir  up  aDimoaities  so  that  the  family  of       P】e  to  reform,  f\]      善害 iJ 化 八. 
four  master  will  not  be  harmonioxift,  %  n^Vq  W;^  \wo  wives,  tbe  wi 
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orphans  ami  childless,  J$ 救棘赛 fit 獨. iCh'a 茶， Thea  sinensis,  Linn. 


ieceive  and  nonrisli  children  that'  have  been 
abandoned, 收 i》 遣棄 罢 兒. 


C-h'a  chih  kan 茶枝 f 廿. 
(  :h(a  'hua 茶 花, Camellia  Japonica. 


8sist  ill  the  marriage  and  funerals  of  others,  Ch'a  Ian  ^  |Hf,  (Ihloranthus  incoospicuus,  Sw. 

助 A  i-S 葬 •  （ 'h(a  mei  ima 茶 梅花， Camellia  Sasanqua,Tlmnb. 

akc  payment  of  money  to  otW^ijils  in  behalf  of  Ch'a  wei 茶 截， 


those  who  are  straitened, 委曲 代俊官 fll. 
emit  the  debts  of  the  very  poor, 免^ 貧八演 負. 


ch'i 澤 漆, Leguminosii?. 
(，！ lai  cho 娜 2 歸， Khododendron  indicum,  Sweet. 
Chai  hsieh 渾 媳, Alisma  plantago,  Linn, 
(，hai  pt> 側； |^，  Thuja  orientalis,  Linn, 
('li'ai  *hu 柴 胡, (Had.  Jiupleuri  Octoradiati.) 
Chan  ch'eng  cliii 占 城 购 •，  Macleaja  cordata, 

(K  Br.) 
Chan  mi  f 占米. 

Chang 搏， Camphora  otticinarum,  J3auli. 
Chang  erh  i^:      Anemone  hepatica,  Linn. 
Chang  mei  *hua 長 眉花. 
Chang  mu     木, Caniphora  officinamm,  Bauh. 
C-Iiang  ya  ts'ai 拟 牙 茶, Ophelia  bimaculato,  S. 
et  Z. 

Ch'ang  ch'un  "Ima 長 審花. 

^ 審藤, He<lera  helix,  Linu, 
'aDg  p*u 為- ； III*,  Acorus  calamus,  Linn. 
Ch'aDg  p'u 菖 5Hf，  Kailix  Acori  calami. 
CIi*aiig  shan 常 山, Celastrus  orixa,  S.  et  Z, 
(Jhao  jih  k'uei 照 日 赛, Helianthus  Cochin- 

chinenBis,  Pers, 
Chao  k'nei,  s.  Chao  jih  k《uei 照 奖， Heliantlms 
animus. 

(  hao  tien  'hung 照 殿 紅, Hibiscus  losa  sinen- 
sis, Linn. 

ch'ieD 車前， Erytlironium  dens-canis,  Linn . 
Ch'e  cli'ien  ts'ao 車 前草， Plantugo  Major,  L. 
Ch'e  ch*ien  yeh  ^ 前葉， Erythronium  deus- 
canis,  iAun, 


\L\I.-JM)J:X  PLAXTAm'M:  SINK  E 

FT  L  ATI  Ml. 

7  7t  /  A  /Is/  triiich  itirdi'rs  no  / 乂 /r/V//, 、•/•">/,、•  fit 
/二' •/〃"〃《〃. is    nii'rrlji  a  「"〃//〃•/〃//' 
om  nmufi  sr'Ufn  t>il  .、•'〃〃•〃'.、••  〃:,,.、•  rnmpilvd 
r  ffrirdfr  //•、•/'•  ,〃〃/  /,•///〃〃〃  khji  rieir  to 
ihHrttfinti,     If  //〃.、•  hrrn  si    firs  fed 力 
•n'.  flmf  surli  〃〃  I(h\r  niJii'hf  hr  Ksrfal  in 
rri/f^  ffs  f(     、•/.、'  (w  〃7〃r//  《>fl"'r  (Uiil  roni  - 
'tetit  /〃〃〃〃/.、•/.、•  tnl^'ht  〃•"/•/•'•  find  if  is  fhert'- 
^re  SI  thai  iff  eti  fn  the  jut  hi}  c  //•// 力  ull  its  in- 
Ttfrarirs  find  sintrtrttnu nil's  in  the  hnpr 
"if  ifs  vn'ji  errors  /〃〃//  sfnnnlnte.  dulif  Ch*aDg  ch'uu  t*eng 
inlijii'tl  unfhiirifie.s  fo  undertuke  fin*  per- 
niuime  of  (I  /fi.s'/i.  the  iit'dltii  of  which  is 
ffoml  all  f/in'sfifni, 

11}  E,  C,  no、、K  "  Esq. 

[ I  hi'  Riitiuui  'izat  'nin  of  til e  Ch  'tiiese  clia- 
cfers  has  /"r//  stfpjj/ic(f  hit  J//、  Boirra.] 

fu  jnug 阿芙' 咎， l^apaver  soiniiiferuin. 
p《o  ch'ien 阿 婆錢, Hedysanam  pulchell 碰, 
Linn. 

wei  ffj  iJtJ,  Asa  f"'tiila. 

ch*i  Artemi>ia  cliinensis,  Liiii" 

chiao  c'lmng 矮脚 椅, J)aplinidium  myiTba, 

Nees.  I 
kua      瓜. Ai  kua  jeu,      瓜 仁.  （,li6ii  elm 'Ima 珍 珠花, Spiraea Tlmnbergii，S.etZ. 

ts^io  "义 萆， Artc.nisia  chiuciibis,  Liun.  Arte-  Cli6n  chu  t«'ai 珍 珠 紫， Lysimachia  cletliroid«^ 

niisia  japonica,  Thuul>.  Dul)y'  , 

tzu 艾 子， Artoiuisia  indiea,  Wilhl.  hsiang 沉 ， Ugnum  Aloes  Aquilanae. 

I  lu  ^  pjH.  Siphonostegia  cbiueusis,  J^unth.     C'h'Sn  p'i 味 皮， Citrus, 


she 睹 麻， Josminuiu  Sambac,  Ait, 
sbih  liu 安石 IS.  Panica  granatum,  Linu, 


Ch'en  ting  *hua 沈 丁花, Daphne  odora,  Liim, 
Ch'&n  t'u 隊 土. 


a  tVao 礼 3^.  3Jvrioi)hyliuiii  Jipicatuui,  Liuo.  Citnw, 
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iiiUe\  ridutarum:  Sliiii-f  ft  Lutiir. 


Ch'eDg  tao      .  -.,  TUis mantes,  Vont  iCU'iang  ivei  f^\. 

Ch'dug  tao  shn  jft  Jjt 榭,  '(Jh.iao  miii  ^ 麥， Polygonum  fagopyram,  Lim. 

Chi  Jg,  Lyoiiun  ohineose.  Mill.  Liliiii"  ooidifolinni,  S.  et '/,. 

CM obao IsD  9H)fMy  Ohlorsnl;bn»  iiicoiispicunH,  i Cliteh  cliich  ts'ai 芥 界莱, ！ Sinapi*.  jaiwnici, 

Hw.  I  Thmib. 

Chi  chi 及己， Chloranthufi monoatachyus,  K.lJr,|Cliieh  Iisinuf; 結 香， Ivlge worth ia  papyri fera,  S. 
Clii  chth  nien  (5 化 枯, Melastoma,  et '/.. 

OhiliainBhili  85(5 神， Diospyros  K'tki'J'iMii  lil.;t;liieh  "  nut 接 '|> 木， Hambvicus  eI)uK.idcs. 
Chi  lisiieh  te'ao  5 普草, Hydrocotyle  antatica,  |  I>esv. 

Cbieh  ku  ts';io      骨 Xt. 


C'liioL  ktia  | 


Chi  koan  f| 冠, Oelosia  eriststa,  liiiiii. 

Chi  eh'i  knng  ft 齊公， Pityrosperma  biterno-  1"。  ^ 蘭 


tam,  8.  et 

Chi  lao  $ 葡， ChlorantbTwUoliDBtaBlqnu,  It.  Br 

Chi  li,     jji,  Tribnlns  terrestris,  Linn. 

Ciii  shih  kno  IS 尿窠, Paidinm,  Clnavniii. 

Chi  shih  t'Sog  «| 尿藤， Paedoria  fti-titU,  Linn. 

Chi  tan  'hna,  M 蛋 1C，  I'lanioria  acniuiniitft,  Ait. 

Chi  ch'an  'hoa  審花. 

Chi  t'ua 鶫 M，  Eurjale  Iero\,  Salisb, 

Chi  tan  kao,  W^^M'  Styrax  japonicii,  S.  et  Z. 

Ohi  yen  te'ao,  |§ 眼！ Iiespcilcza  strintft,  1  look 
et  A  I'D. 

C'h'i       Ptarmica  sibirica,  Leil. 
Ch'i  shn 潘 樹， Khns  veinicifera,  LK'.  ' 
Cii'i  ts'ai  -资 莱, (.lapsellu  I'nrsa  pastoris,  Miin. 
Ch'i  ts'ai  ^ 莱， llnninivuia cortlata,  Tbunb. 
Ch'i  tzu  luei 七 Jt 妹， Kusa  uiiiUiHora.  Thnul>. 
Ch'i  yeh  shn 七 葉 樹， AcHuulas  chineiiais,  l!ge. 
Chia  cbu  fao 夾竹 挑, Nerium  odoram,  Soknd. 
Chia  Iisien  ts'ai  g  ^ 莱, Amarantus  apinoaue, 
Linn. 

Chia  li  chih  fi      tt，  Stanntonia  liexuphjlla. 
l>ecaisne. 

Chia  mi 夹 迷， Viburnum  lUltitBtnm,  Thnub. 
Chiang  fa 廷 i^,  fypenis  rutninlus,  Linn. 
Chiang'hoaiigSEJiE.t'urcnniaAromaticu.U'Oac,) 

Chiiulgnan  chii  'lina 江南 # 花， rhryaanthemuin. 
Chiang  t'u     ^,  CjperuB  rotundiw,  Linn. 


Chieh  pao 

茶， (iiflwiii  Mtci-i>coB,  iiiun. 
Chivh  ts'ui  1^      Minapsis  iiitegii  folia,  Willi 
<'h'ioh  txft  ffli 子' Frui^tiis  Sulani  i"eli'agen，e. 
Ch'idh  i'/Ai  ta'iio  JS^ 子草， I'laiwi  vt  Jlui-Iimvria. 
Chioii  ch-iii  lo     秋 JK.  Ljcbiiissoimu.  S.  ctZ. 
t'liicn  cIi'Hii  li>  §J 春 復. 

化 i,  ActTua  culaiuns.  Linu. 
Chion  pkiii  lo     逢 J|.  Oianthns. 
( 'bieii  sliili  cliu     械 石 ；^(i  jKi.  Jizi-'l;im.ii, 


I'li'ion  ch'ii  1 


i 千 JS 菜, l-yUmim  sidii-aiiy. 


i'h'ieii  -hu 前 ^J. ( 
(.'li'ieu  jih  'liiiiig 千 


J 紅， "咖 pim'im  glolios 


Oh'ieu  li  hsiang 千 香. Jiapbiir  orlom,  l.iim. 
i  'h'itm  "in  Izii 荦 千子， IpoiLioi^a  tnf.crosa, 

-i.iDi).  I'liiirhitifi  Nil,  ('Lois. 
L'liili  (！ Ilia  iiu:v 指 甲 j"^,  Lawsoitin  inii-pnrea.  r/i, 
t'liili  ciiih  shih      ^ 责， Ti-ajw  iiici»ii,  S.  et  L 
I  hih  cliii  ^p,  \\%.  Hovuuia  daluiit,  Tliuiib. 
i'liiii  ih'h  ；上 Fungus. 
CUib  len  t'uau 脂 粉 睡. 
('bill  k'd  fV.       Citrus  fnsca.  Lmir. 
t'liiii  111"      據. ！ Ses»nnim  iuilicuni,  J'iiin. 
(.'bill  mil 知舞， Ane'iiarrlieDiiHKpLo'l、'I"iili_'s.  ligc. 
sQD{(. 赤 I'ioos  ileiiBillurti,  > 


t'lt'iwijf  'liuo  §i 活, Ai-cbaiigelicti.   Aralia  eJo-  ('hilislm 积 fH,  Citrus  Ueoumana,  Liun.  Acglo 
liH.  ty.vtZ.  [      Bopiaria,  1>C'. 


liiiex  PliiutdiTuni:  Siiiive  ct  tatiiic. 


OJf  THE  CHINIBE  XiASQUAQK.  4^1 


10  ^  jft,  l''i  uctus  Hoveniae  dulois. 

11  ite  5"'  Gardenia  tioviila,  LIiiii. 
J  ts'uau  '0 子 gj,  Asparagus  officinalis, 


ogynam,  Liiiu. 
Obin  HBU  'ho 金 絲荷, Limnantliomuni  iiym- 

phoides,  Link. 
tJhinssu  niei 金絲 Hyperioniii  patulum/rbmib. 
Chin  8»u  t'ao 金 |J 扰， Hypericum  H&licifolinm, 


I'iii  ch'e 赤車, Procris  radicaos,  S,  et  'A. 
I'ili  cli'aug 赤 昌- Phytolacca  scinosa,  Itoxb. 

I'tiysalis  aogulftta.  Linn. 
I'ili  ch'o  jao 赤 '"/  ^,  Kadis  I'u  oniiie  rabroe. 
I'ili  lisiao  toil 赤 小 LagamiaiMii: 
I'ili  kuii  ts'ai, 森 ^ 

I'ilipio  tzu 赤 & 子， （l''nicta8  Thladiimaiae  ( lun  ying  tza  ^     ^,  llosa  liTstrix,  LindL 

linliiac.)    --—      -  — 


Chin  tfti  'hoa 金 花, Diervilla  grandiHora;  8 
arvilln  liorl 


("bin  jeh 第 棄. rorjdalia  betei-ocarpa,  S.  ot  Z 
Chiu  yin  ,lma  -—- -- 


1  slmo,      ''!/,  Paeonia. 

t'  t8'  -、 Inns  ■luponica,  H  et  X. 
^  £     a'lores  Tag< 
'" , Linn. 
Chin  chea  ts'tii 金 針蘿. 
riii"  cli'ieji  tihu 金錢 fg. 
(■liin  cb'ien  sung, 金 松， Abies 


Chill  i  liin  hsiaag 金 香， Oalieekia  diiuemiiB,  (.  h'ing  cbn  li 靑 


-tensis.  S.  et  /. 
_    lis  betei-oi 
金 K 花， Lonicera. 
- -      金 樓子， Kosaliyal    .,  _ 
Ch'in,   ,  Fraxinos  loogicnspis,  ti.  ot  Z, 
C!h'in  pi  nhu  |g 皮 «. 
rh'in  muflg  jf:,  AtKlrometla  japonica,  Than  I,. 

"raxiiiiaU 
plebeia, 

；, Stachyuma  praooox, 

L'hing  'him 靑 含， CaUioarpa  pnrpurea,  jaaa, 
homolepis,  Ching  t'ieo 彔 天. I'Uix. 
Chiag  ts'ai 裁 莱. 


£h'in  pi  aim  |g 皮 «. 

 .  Atiili  ■ 

Ch'in  p'i  ^  ^,  Cortex  Fiaxiiiiit  loafjcioiiAp' 
[etis)  Caleu-  Ching  chieb 京 介. Salvia  plebeia,  It.  Br. 
Ching  cliieh  'hiu 旌 0 花, Si 


rhiu  uhu 金 J^',  .Vm-untiaceae. 
Chill  fttng  jg  l^, 
" hiu  tent:  'hua 金 ^ 花， 
limn,  1 


i'lg  ts'ao  "fe 星萆. 
rbin  kiiiig  tsuan 金 剛算， Ai 
Chin  kau 金 Ji. 

Cliin  lieu  diiii 金 連 枝， Trociiostigma  polygi 


.ft  japonica,  Tbunb.  Cli'i 


<■  liui  iiii  tzu 金 林子， I-iactuH.Mespiii  japoiiictf. 
Uiin  sung 金 松， Sciailopj  tis  vei-ticillata, «.  et  Z. 
Cliiu  luu  Itu)  ^ 木菌， MagDoliti?  Hibiscus 


<  'bin  i''itn 金 jjjf.  Aralift  japunica.  Tbnnb. 
llihi*— lieD 金 It  jg, 
(.'liinp'ingfeDg'haa  ft 房凰花 Zlpotnoaeljaaiii' 


rhinaultti 金粟葡 ChlurAothns iDConHpioaas,8<  ,  

<  'biu  HiDiR,  .  Kcialopyti-i  verticillata,  8.  et  Z.  CU' 
Ciiiuwsu'Iiait'tmg  ^Uift%  Hypericum moo' 


―         .. 竹 
C'h'iDg  'ban  tzu  fiao      合子 ft^  ('allicartw 
japonica,  Thunb. 
'ing  *hao  ^  Artemisia, 
(.aesalpinia  pulvbei-  Ch'inghsiang  ^      Celosiftmaigaritacea,  Linn. 
iVingmnhsiangfl 木香， lU'lixAi 
Cb'iDg  nu  pen 靑 女本， Paederia  foetida  Limu 
I'iiig  p'i 靑 皮， (Fruetns  Citri  microoarpLj 
I'i'ig  suaii 靑 ^. 
Clnng  ton 靑 室. 
Chiu  ^jH,  Ipomoca  ruptaiis. 

'hoa 九 &  S 花， Murnya  uxo- 


ha-  Chiu  cfa'ieh  jen  R  ^,'  fc. 

t'hin  kai  ts'ao 九 g 萆, Veronica  Japonica,  Hteud. 
Chio  li  bsiaiig 九里香 , 1,  OleafragTUis,  Thunb. 

2.  Morraya  exotica,  Unii. 
tlhin  li  miiig 九 里明. Coreopsis. 
t:li|uliiiitfi:ao 九輪; |[,l>rimuIa«irtu8oi(le8,L"iD. 


1  yioR  1 
UmU. 


韮. 莱- 

n»ei 九 英 in,  Chimonantbiis  fragraiw. 


VOdAfidLAtti  AND  A/LND-BUUil 


Iude\  Piuutaniiu:  SiuicT  et  Latiuf. 


Ch'iu 教， Autonnaria  margaritacea,  E.  Br.        Chu  shu 竹 樹， Bambasa. 

Ch*in  'hai  t'ang 秋海 棠， Begonia  grandis,i(.'hu  ting  'hua  ^  JjK      Liliuiu  concolor,  Salisb. 

Drjancl.  C'hu  tzu  ts'ai  iti  ff  I^c- 

Ch'iu mou  tan 秋 if 土丹， Anemone  japonica,  S.  et  Z  ;(,liuyangyaDgJg^^,(;aliiim  strigosum/riiuiib. 
Ch'in  shao  yao 秋 ilj 藥，       ,,       ，，       ,,        Chu  yeh  chiao 竹 葉 Xanthoxylon  plaiiispi- 
Ch'iu  shu 湫 樹， Catalpa,  Bangei,  (  •  A.  M.      \       num,  S.  et  Z. 
Ch*o  yao  'hua  ^ 藥 花， Paeonia  aU»ifloi，a,  Pall.  |  ^h'u 与:. 

Ch'o  she  Ian 雀舌 蘭, Malaxis.  j  (  h'u 猪， BrouKsonetia  papyrifera,  Vent . 

Chou  t'ieii         梵 天花， Ui'ena  iiiorifolia,  DC. i (  huan  ts'ai 尊 菜, J.iiuiiautlieiuuiu  ]>eltatiiiii. 


Ch((m  chu 奥 If,  Aegle  sepiaiia,  Linn. 
Chii 描, (Radix  Platycodonis  gi-audiflori. ) 
Chu 將, Pyrethrum  sinense,  8ab. 
Chii  chin 街 金, ( urcuma. 
Cliii  chu 积 樣, Aegle  sepiaria,  Linn. 
Chu  'hua 菊 花， Pyrethrum  sinense,  Sab. 
Chu  'hang  ； |$  $C,  (Flavedo  corticis  citri. ) 
Chu  ken  fS  ； (  Hadix  Platycodonis  grandiHori. ) 
Chii  keng 桔硬， Platycodon  granditiomm  A,  DC. 
( hu  pa  hsien 聚 八汕, Hydrangea  azisai,  S.  et  Z 
iJhn  sheng  tzu 巨 勝 子, (Semen  Sesami.) 
Ch'ii  mai  ^ 麥， Dianthus  caryophyllus,  Libh. 
Ch'u  p'u  tzu 拘林 子, llubas palmatus,  Thunb  Ch'uan  wu 川 烏， Acouituin. 


Chisel). 

Cli'uan  cbiao 川 jyK,  U'  nictns  J*，agame  piperita^. 、 
《 Vuan  chiao  'hua 川 ijfy 花. 
( h'ueLU  cbien  tzu 川 楝 子, (FructusMespili  ja- 
j  ponicae.) 

j('h*uan  cli*iung 川 ！，"  ( 1  vaJix  Lcvistici.) 
iCh*uan  hsii  tuaii 川 讀 麵， Lamium  petiolatuiii, 
Koyle. 

Ch'uan  ta  *huai)g 川 大 黄， Hladix  llhei  e  pro- 

viDcia  Szechueii.) 
C'h'uaii  tu  kuei  j|| 獨 奖， Tentapetes  phoenicea. 
Linn. 


Chuan  pai 港 称 Lycopodium. 
Chuan  tan  ； [卷 丹, Lilium  tigrinuin,  Gawl. 
Ch'iieh 藏. 

Ch'ueh  ch'an  'hua     禪 花. 
Chu  chin 硃 錦. 

Chu  'hua  If 花, Broassonetia  papyrifera.  Vent. 
Chn  'bnang  ft 黄. 
Chu  ju 竹 蓐* 

hu  kualen 朱瓜 仁, ( 'acmbita  inelopepo,  Liun. 
Chu  lau  ^ 蘭， Chlorantbus  moiiostachyus,  RBr, 
Chu  ling      芬, Smilax  pseudochina.  Linn. 

Chu  ling 朱 '.  Liquidambar  formo-|Erh  sbou  pai 兒"^ 拍, Thuja  orientalis,  Liiiii. 


C'li'ni  jfH;,  Catalpa  Kaempferi,  liuuge. 
Ch'ui  S8U  liu 垂 絲 柳, Tamarix. 
Ch'ui  yeh 植 葉, Aucuba  japonica,  Thunb. 
( Villi  'hai  t'ang 審 海 棠， Begonia  Evansiaiia, 
Ker, 

(:h*un  p'i 椿 皮, ( Cortex  railicis  Allan  tlii  glon 
dulosae. ) 

Erh  'hou  t'ao 彌 歡 桃. TrocLostigma  argutum, 
S.  et  Z. 

Erh  miao 兒 苗， Geranium  nipaleuse,  Don. 
Erh  p'ai  ts'ai  ft 牌 


Chu  lung  to'ao 接 Sg 草，） ^ana,  Hance 
Clm  ma  , -穸 麻， Buehmeria  nivae,  Gand. 
Chn  ma  te*ai 接 趣 菜' 
(jhu  po 竹 拍， Poclocarpus  nageia,  11  Br, 

Chu  po  'hua 朱拍 花. 
Chu  sun 竹 
Chu  aha  chii 
CIm  aha  ken 珠 砂根， Ardisia  orispa,  A.  DC. 
::Jitt  8bn 樗 樹, Bro  as$onot  m  papy  r  if  era . 


莱. 

拍,' J 


砂洁 


Fan  chiao 番 椒， Piper. 
Fan  chieb 番 瓶, Solaiiium. 
Fan  kua 番 瓜, Cucurbitaccuc. 
Fan  li  chih 番為 枚, 13romelia,    Auoua  squa- 
mosa. 

Fau  li  shili  ch'ien 番 利 市 錢， Cycas. 
Fan  lii     樓， Lysimacbia  japonica,  Tliunb. 
Fan  shih  chu 番 石竹. 
\f ^\\\Vi  \vvx 香 石顿， r"Whiin.    0 aa>  iiui. 


Iml，、  PlaNtirHiii:  Klnlw  rt  LmiIu'. 

Fan  sIm 眷 甚， Dioscoria. 
Fang  chi 防 祀， <\mTi.lvulii8. 
Vftng  ISdr 防 凰 Libanotii*.  (？) 
Fei  snng  'hua 弄: 核 花. 
l-'eitaoM 桃 

Fei  ts'ai  fi       Hethim  SiehoUlii,  Sweet. 
Fei  tsao 肥 ^,  Mimosn. 
F«i  tzu  子. 

Feog  ch'(.  'buft 凰 車花， Paasiflwa. 
Feng  'hung  shu     紅樹. Acer  tritidnm,  Ttmnb' 
Penp  lisien  'hua  ^  | 山 花， Impatieug  balguuii 

Liu  II. 

Teug  i  cbiao     尾草 （ y^aa  revoluta,  Tbanli, 
FeuR  i  ta'ao  ^ 尾革. Filix  (？) 
Feng  Ian 風 ||.  Aorhlesi?)  VaotU  (？) 
1-euR  HUM  ( Wanea, 

FOng  Inn  ts'ni 風 輪莱， l  alftmiiitlm  oIino|Ki(li- 


r«DS  t-eng  man 凰跟 g,  Piper  fatokadsnra, 

Sipli. 
Feng  tztt.  f$ 子. 

Ft;nt?  wei  chwo  *  yeasrevolota,  Thonb 

Feug  jA 楓 雅 Acfr  trifidani,  Tbunb. 
.Fo  cliiebei'b 佛 ijjt 兒. Datura  Atramoiiinm,  Liai 


polenca, 

Fo  laii  lo  l£ 洋爛雜 勒， (Cortex  MaRiioliae. 
To  sanR 佛 -^.  i  H 山 inensroea^sineiwU, 

Fo  BllUK         佛^ 花. 
Vo  slion 佛 手, Citrus. 
Fo  tr.  rhn  ftljgt 竹. 
l-'oti  p'iDntza  if 萍 7^,  (Fnirtiis  parvifolii.) 
I'll  cli'imit; -很 ,"• .  { ll.ulix  tnbeiORn  Iieviatici. 


OF  THE  ('IIKE8E  LAJiCrt'AGE,  "* 

Fa  tza  W 子, Aoonitnm. 

Fa  yi 法 投， Aronia  asUttoa,  S  et  %. 

'Ha  mi  t'tto 哈 $ 桃. 

'Hai  hsien  t'ao  \% 仙 花. Dtervilla  graDdiflora 

S.  et  Z.   1>.  hortensin,  S.  et  Z. 
'Hai  sang  % 裕. Pinua  koraieoBis,  S.  et  7.. 

Sni." 権': t'』《. 

'Hai  tai  % 帶, Laminaru? 

•Hai  fang  %  %.  Pjrns  spectabilis,  Ait. 

'Hai  hung  %  ，，  ..  " 

'HnU'mjK'lma 海檲花 .PittoBporamTobira,  Alt 

Conferva. 


•Hai  ta'ai 海 菜. 
'Hai  tn-ao 海 %. 


'Han  ch'in  ts'ai 旱 芽莱, 
'IIbd  fftnn  clii 澳 K  a'  MenUpermtira  acotnm, 
Thanh. 

'HaQhsmo'hna 含 Magnolia  fiweata  Aiiilr. 

Feng  sliu  1^ 樹. ]-.iijai(luriibar  foi-moaaoa.  Han".  'Him  Ian 撵 傻， Cftnarium. 


'Han  ahni  teofi 含 水藤. Troehostigma  volu- 

1>niiB,  S.  et  Z. 
'Han  ta(ri 接 案, Nastnrtiom  ainphibram,  Linn. 
•Hbo       K 本， (Badix  conii  %.  ficntae). 
■Hao  ting  'hm  ttlH 花. rhainagrandifolins  Lour. 
―  'HS  lien  g, 班. Vilas  japonica,  H.  et  Z. 

m.  ^l-gnvlU  by-  *Hfi  t'ao 核 tft.  JoplanB  regia,  Linn- 

<Hei  vh'oa 黑 丑. (Semen  Pharlntis  Nil). 
•Hei  kn  wang  ft 骨 芒. Adiantom. 

'bo 黑 "if 合， Fritillam  oamtsohatoenBia, 


Fa  Hug  ^  l^'f,  I'acliyiim  cocos, 


•Hei  sTUift 黑 fe'  TinuB  MsBsoniwia,  Lamb. 
*Hei  tou 黑 5:.  <  I.GBnniinoPif|. 
'Hei  tsao  firli 黑東 f£,  Dioapy" 
 V.  Xepl 


'Heiyelilichih 霞囊 - 
土  m  >h  Wmilftx  psondoeliina,  Linn.  'Hei  jn  ma  ft    ft.  Sesamam  ortentale,  I.ini 

italiiliK,  T.inn.  <Hi>  if- 


'Ho 禾. 

'lIochSngroeiK 正梅. 
■Ho  'haan  4t  tfc,          Aoacift  nemn,  W  "Id. 


<i 伏 抵, ]3<ie))mei'iit  Bpicnta, 
Va  liiu  *liua  (ft 牛花， Uerbei  is  »in«ifiis,  Desf.  |  'Ho  'buan  'hua  ^ 歙 花' ，，      ,,  " 
Ko  p'en  tzu      ^ 子. Itnbus.  l<Ho  Wn 荷 械， 'Itwlix  Nelambii  speciosi*. 

Fo  sADg  'hua  ft  * 花， HiliiBPHH  roaa-sineiwisJfHo  kuan     堯 (Fmotae  Euonymi). 
Liua.  - ~  ~  •         ' ' 
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•Ho  Ian  slin 荷菌 Solanom  taberogm 


*"  TOOABOLABT  AMD  ttAHD-BOOK 

Ho  poo  moo  tan 荷包 牡丹， Eaoapnos  gpectab-  'Hoai  chili 槐 ft. 
illis,  S.  et  Z.  'Hnai  'hna  US  7t 


SrctlM  on  'rrit 


Ho  stum  wn 何首 j^,  Uadix  Apocqni  jarentas. 
Ho  t'ao 盒 稀 -Ho  t'ao  'faiu 合 tft 花. 
'Ho  yeh  lieu 荷葉 jg,  Tropieolom. 
:Hoii  p*.. 厚 Mikftnolia  hypolencB»  S.  et  Z. 
'Hot  'teng  ^ 碟, Tpomaea  pos-caprae,  Borh. 

Hu  as. 

Ho  chaog 虎 Pol^onatn  caBpitUtnm.  rf.  et  Z. 
'Hu  cbiao 概 樣. Piper. 
Hn  ch'in  oba  ]^ 邱竹. 

'Ho  6rb  ts'w,  ^S-M>  ^xifrflga  sarmenttMa, 


1 花, ( uBsia  sophora.  (Symphj- 
lale.) 

'Hnai  sbeoR  yin  abn 槐聲音 樹. Sophors 


tieog  yii 
, Ijinii. 


'Hu  erh  ts'oo  i  chnng 虎耳草 

cortusaefolin,  S.  et  Z. 
Hu  lien 胡 ijL,  Ixeris  stolonifera.  A.  dr. 
'Hd  In 菊 董, <  'aonrliita. 
'HnlnknajSn 被 Cncorldta  melt^wpo, 

Linn. 

■Hu  ma 胡 菊, Sesamom  orientals.  Lino. 

一  sojinm- 

Hn  sai 胡 突， （，arum. 

'Hn  t'ieh  'hua  tlUt 蝶花， （ ardiamlva  alternifolia, 


t'ieh  *hna     蝶花， Wft_ 
'Ha  t'ieh  fihn  M     W，  Yihnrnmii  tomentuHnm. 

ThnDb. 
'Hn  ts'noR 胡 憲， Allium. 
'Ha  te'n  ]^      Uamaacauthus  indionf),  Onertn. 

Tt.  major,  S.  et  Z. 
Unach'a'baa 花 茶花, ^'amellujaponica,  Linn, 
Hoa  ohiao 花 XantlioxyloD  planinpinnin  S, 


'Hufti  fttin 槐 樹. 

'Hnai  ixa 槐 子， Sopbom  japoiiioa.  T/tnp. 
Mfnan  tung  'bna,  w  'Itiiiiii  tiiDg  'bua 效 花. 
'HaftDg  cb'an  'hua 黄 神花. 
'Haang  oh'i 黃 法， Sopbora  tormentuRa.  Linn. 
'Tloaog  chill 黃 OAi-deiiia  tlorifU,  I'hin. 
'Huang  ctiieh  'hua  3 絲花， SoU&uiu  iudicum, 

種， Haxifraga  'HuaDg  cbin 黄 ||,  Hiliisciis. 

'HuHDgcliiBoliu'tma    金 站花， <  brysantliemum. 
'Huang  chiDg 黄 if^,  Vitex  cauiiiibifotia,  S.  et  Z. 
'Hawigching 黄 并 4,  (lU<lix  (  aragaoHe  rtrtVJie.  i 
'Huang  'hiia 資 ^  l;VHimai'Iiiajatx>nioa,Tba»li. 
•Haang  'kna  ^  (£,  i'ucnrhitac"'. 
'Huiuig  la 黄 t)^.  '  Cera  flava  opium,  i 
'Hnaug  li  oli'un  'hua  % 歷 *  Tt- 
'Huang  li  k'nao  'hua  jk^XVc.- 
■  Huang  lien 費 jft.  -tusUciii  paniciilata,  T'inu. 

( 'uptiR  aneinonaefulia,  S.  et  /. 
'Huang  ling 黃多 •  Scutellaria  viwiilulii,  niingo. 
■'Huong  mei 黃 松. Frunns. 
'Huang  p'i 黃 ft.  <  "ookiu. 
•Hnaog  po  %  i^,  IHewcftrpiifl  llavft,  I-'iir. 
•HnauK  m  hmnf;  *lma      STi  S 花' 

oAicinaln,  1  jinn. 
'Uaang  aim  knei 資 S  15.  HiUiwsoa  opulentoB, 


'Hoa  fSn 花 fft,  i  Radix  Bryooiaei. 
Hoa  kn  aim 花 教榭, Bronanonetift  papyrifern,; 
Vent. 

Haa  knei  J-fJ- 嫁， ！ Malvn  manritiaiift,  I  jinn. 
Hqa  knei  -hiiti 花 ^ 花， Althaea  roaea,  Lion. 
Hon  li  nm 花 梨木， 

ITua  po  cheii       拍 \%  ilotiDispora  pisi/era, 

'Hna  flbeoK 花生, Araclim  Iiypc^ea.  I'inii. 
'Hm  veh  trt'ai 花 W 菜' 


•Hn&ng  yHDg  nm 黄 |g 木， T-omis  niicroiilij  IU, 
H.  et  v.. 

*Hni  'hua  % 花， Maclmya  eonlata,  It.  l;r. 
'Hni  'hiii  nuan 回 t"!  Jp.  Itamimmhw  ttiruattin, 

Tliuul..  . 
'Hni  bniunf!  ^ 香. (Semen  Fcanitnli. , 
'Hni  kn  M,  Vtf  l-ycopenloii, 
'Ilui  p'i  kn"  ieu  '灰皮 fil  f - 
'Hni  pieti  po 格 JgS 柏， Betiiiiapom  oMnsji.  H.  el  '/„ 
*Hni  po  \^  j^.  Juiiipenin  ohineu«iB,  Taou. 
'lIuDg 站, 1'i'I.VK('m"n. 
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'Tiling  cLi  kiian  'hna  ft  fij 冠花, Colosia  cris- 
tata.  Linn. 

•Hurg  cLiaiig  nan  cLii  *hua  jgt 江 fff  ？ |!) 花. 
'HiiDg  chill  ebia  ^hua  1&： 措 甲花， Lawsonin 

purpurea? 
'Hung  chin  eliUDg  *l)ua 紅金 鐘 花. 
'Hung  r'eng  hftien  'huH 紅 jcj. 汕 么 Tm])atienP. 
*HuDg  4iua  ^！花， Hibiscus  rosa  si  Den  sift,  I.inn. 
'Hung  'hua  t8'fti 紅 花 萊， f  arthamus  tinotorins. 

Linn. 

'Hung  hsi  kua  jeu 紅 西 Jj^  fc,  Cuonrbita  oit- 
rulliis,  LiDD. 

'Hni)g  'bsiang  sftn 紅 相 w，  Alirns  prooatwiuP, 
Linn. 

'HuDg  hsin  H 紅 》& 李. 

'HnDg  jui  k^nan  'him 紅滞寬 花. 

'Hnng  Ivu  mi 紅 谷米. 

*fTiiTig】aTi  Inirt      'f^ 花， Cnrtliarans  tinotoriiiia. 
Linn. 

'H""gIo  po 《:r  g^. 
*Hvmg  mo\ 紅 j^f,  Piniuus. 
'Hn  ig  irei  *hnn 紅 裕 花. 
'Hung  sliii 紅 |J}. 

*Huuf^  shui  chiao  'hiia  & 水 ^f/ 花. 
*Huiig  t^'eh  4iai  fang  *hiia 紅 錢 f^/  ''^^ 花. 
*HiiTig  ton 紅 (V:,  fjegurainosae. 
'Hniior  tti  chiian  'hna 紅 杜 ！; fj 花、 Azalea  indica, 
Linn. 

'HuDg  tft'ao  5x  l^olvfronnm  orientals.  Linn, 
'Hunj?  viufT  tau  *hua 紅英丹 花. Ixora  WHcta, 

Roxb. 

*Hno  hftiang      香， （Semrni  Fooniculi.-  Alaria 
jfi])( tnica. ) 

'Hao  ma  jen  {ifc 麻 t,  ( Semen  Caunalns.) 
*  lluo  phflii  chih 火 山枝. 

'Hno  Bhih  lin 火 石 糊， PuniVa  graimhiin,  Linn. 
*Hno  tail 火 炭 Mirabilia  jalapa,  l.inn. 

vail  J? 】e 火缺 -》 *•  Alor. 
Hsi  fAn  lien  'ftj 桥 JJg,  l^assiHnra. 
Hsi  hsicn  ^jfj  i^'.  Siegesbeekia  i»rii'ntalis.  Linn. 
Hsi  lisiiMi  f.H*«(» 希 賢 草. 
Hsi  hsin 細 辛， Am'iiioiie  hopatica,  Oaertn. 
Hsi  krn  liiihia  conli folia,  Linn. 
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Hsi  kn  mi 西 谷"^ 
Hsi  kua 西 /J^,  Cncurbiface.ae. 
Ilsi  】ien  ts*ao  ^.^  ^  ?J?  SU'gesheolda  orientalifl, 
Liiiii. 

Ilsi.jvi  ku  kiia  jen 錫皮苦 t 

Hsrssn  t'eue 钿絲膀 Me'tnplexisfliiiiensiR.Dene. 

Hsi  toil  0  Jr 

Hsi  ts  ao  ^  j^,  lUibia  eordifolia,  Linn. 
Hsi  ts'ao  keD 燕审根 （1{ju1;x  Kubiae). 
Hsi  vrei  ton  cliiieh  jen 西 ffl  S 角仁. 
Hsi  yell  fSj 菜， Del i ma  sarnieutosa.  Linn. 
Hsi  yeh  shft 扭 菜 f 少. AVahlenbfigin  mavginata, 
A.  DC. 

Hsi  yeh  shni  vavg 紅葉水 t^,  Salix  integra, 
Tbiinb. ' 

Hsi  yeh  yii  ts'an  'hua 紅 玉 花. PoliaDthes, 

tubeiwa,  iAnv. 
Hsia  kn  ts'ao 哀 枯草， Lophhiiil.us. 
Hsian^  fei  elm  yjfj  j/Q 竹. 
Hsi'-mg  I'll 香 附， ( lijwlix  ( ri). 
}fsi>ing  fn  t/n  * 附 子， <  \j.eins  KitunduR,  Linn. 
Hhiftiig  hsin 香 fp, . 

Ilsiang  jili  k*uei 照 Q       Hcliaijtlivis  aumnis  b. 

pu  mi  Ills,  iVrs. 
n suing  kiia 香 Jj^,  (  nr»nrbit«ceao. 
Ilsinng  li  t'hih      教 枝， Xopljelinn  Litsehi. 
1  l.siang  p*u      -jji".  I'vplia  arfiiistifoliiK  Liiin. 
I  Isiang  ts*ai 香 菜， Petroseliiiuiu. 
Hsiang  yji  cbmo 香 牙 焦. 
I  Isiang  yeh,  ^ 菜 (it  raiiiiim. 
Hsiaiig  jiian 香 ； fj^,  Cilrns. 
HsijiDg  yn 香 站， Elslioltzia  cristata,  Willd. 
Ilfliao 消， Prniiu.s  inr.me,  S.  ot  Z. 
Hsiao  ehi, 小前， ( orduus,  8.  DipFucns. 
Hsiao  ch'ing 小 靑， Pc»lyj?ODnni. 
Hsiao  *hui  bsiaiig 小 ]3  ff,  (Semina  FoenioDli 

(lulcis). 
Hsiao  K uei  *ljnn 小 ^ 花. 

Hsiao  l"、n  eb'iag 小 iJ^  :i^，  TTyperic»nni  jjiponi- 

cnm,  Tluii  1). 
Hsiau  niiii 小 麥， Triticum  vnlg.ire,  AVilld. 
II»iao  niui  fjlf  (jj,  Viudus  uir.iiK  .  S.  rt  Z. 
1  Tsiao  po 》】、 §^  Beiberis  Tl\ub\u-..;ii,  DC. 


、：气 
•、 


\jUiU  " 

L'lOfi  iz  I  /'  {• , 

liifj  lii'i  ； (；; 水  iVir'i:i、  K  S,  et  /. 

liiiig  I'f  K  I rv;i  jjijD  ii  •  ♦.  Tiini/l). 


置 niie^L  l*isiiit 瀘 rum:  sinitr  et  LatW. 

lin  Teh  'ima  '蓋 ^ 葉 花'， Osbeckia  china- 
sis,  i  Jnn. 

Lu      ts  ao 鹿 3$ 草， I'jrolia  media,  Sw. 

Lu  t"u  sLu      ^  Pandanus. 

Luaii 】"a      木， •  Koelreuteria  panicolata, 
Ijuan  sliu  ！、 j^}，  \  Laxiu. 

liuugrbiioclii  nt/lvf5;  Eleusiiie coracana,GaenD. 
LuDg  tan  g [； 膽, Crawfardia  japonica,  8.  et  Z. 
JjiDg  h-ii'K)  *hiM      V/  I5i  (  Bii,liagti)  Lung  tan  t.s*ao  B| 胆 草. Kadix  Geutianae,  Aqui- 

JHgtu)niH.  '       folium.  Eapatorium. 

JilDg  Imiieh  'lina  Jf}^,  Trcoma  gramlirtom,  Lung  yen 龍 吸， Euphoria  LoDgana,  Jk)t.  Mag. 

Dolmin.  Ma 賺， Almtilon  Aviceniiae,  Gacrtn.  (8iik  tifr 

Jiinglin^cliii  'li  「丄 -i  jiTj,  Tii 屮 a  bispiiiosa,  Uoxb         aefolia,  I'isch.j  • 
Liu  chi  nil  gij 寄 奴， Siplioiio.stogia  chineusiH, '^'a  ch'ien  tzu 馬 前 子, (Nux  vomica.; 

H  "itli.  •  齒 Sedum  Sieboldii,  Sweet 

Liu  fh'iu  t/.u  'Ijtui  {Jif  ；]^ 子 (juistjualis  iiidi-i       Portulaca  oleracea,  Linn. 

(•Jl,  Linn.  Macliu  ling 木 ：^>,  Smilax pseudoehina,  Liiiu. 

Ma  •huang 麻 黃， Ephedra. 
Ma  bsien 馬 ；^,  i.  q.  Ma  cli*ili  hsien. 
Mahsien*  Lau    Jg[ 嵩 Pediciilaris  resapinata,i«m 
:\ia  lisiii 'hao     先然，       ，，  ，，  ，， 

Ma  Juii  n.j 说, Aspidistra  elatior,  I>1. 
Ma  lau  -hua 馬 ^      ( l'，los  Iridis  oxypetalae. 
Ma  liao  Polygonum  barbatuni,  LiniL 

Ma  pieii  ts*ao 馬 鞭 草， Verbena  otHcinalis,  iinn. 
'ill  yell  'ini ' 柳 'J*:: 花 （ "U'、'kiarl 山"、 iwis,  Liiin.  Ma  p'o 馬 ^\  Lyeopenlon. 
*o  *l»an  |)() ：银 i'-ij.  ffi  l\iii  j<)j)sis  (lolahnita,  S.  et /.  ,Ma  sui  iiiu  'ft^ 醉木， AndromoJu  japouica,  'Ihunb. 
.o  ； han  suui:  I'jf  ^'f  | 公， ' |  Vulocarpus  Miuroyii,   Ma.sbong  ts'iu  Iflj^J^,  l*ovtulaca  oleracea,  Linn, 
-hiin  slui  '(a  i〉:；  ji).    、    •  IWuiiie.  Ma  t'i  »^ 财" liLJeocharis  tuberosa, 】（•  and  S. 

hsiii  In      Pi  4^,V.  Ilotoiii  Thunborgii,  S.  ot  Z.  ':Mat、ilisiaDg 馬蹄 香， LigiUai'iaKaempferi,S.etZ. 
.0  ，"  '  >:,V:  ？, 丄. .Mot  iploxis  c'hiuousLs,  IX  .  Ma  ton  Hug 馬 ^ 鈴， Aristolochia  Kaempferi, 

A)  1)0  Vmrriorirr'm  injuTopliyllaiii,  S.  ot  Z         、、  "W. 

A)  Hhih 絡 '{{  l\invlii(os  Tluiuluugii,  A.  (；  r.  Ma  tsui  mil 馬醉木 •  Andromeda  japouica.  Tlmiib. 
iOyohMin;;  fjjf  ！ JJ,  |^ 卜 I.  Abii^s homolopis,  S.  etZ.  Ma  yao  ^ 約， (  auuabis  sativa,  Linn. 

*J.  \l)\cH  loplolopis,  S.  ot  Z.  Mai 麥. Tniicum. 

<on  ton  ts'ai 樓 &，  A(]iiilegia  Burgeriana,  Mai  tui)g  冬. 


ii"  ^Ihi'iti*.^  ts';i() 硫 y,V .  OplH'lia  blmaculata, 

S  rl  7" 

'hi  •hm'g  "*m,  ^ 糸！：  (,)aa!noclil  vulgaris, 

山 1  六 I>  iphnidimii  lancit'oliuin,  S.  et  Z. 
an  hIiu  %  S.ili\. 

r"u  V\\v^  -人 •!;•；,  K  lilsuni  j}i]ionica,  1)(  • 

iin  t'iii"'  rhi  >*;       ；'' ..  ，， 


snnii  f,'、  f}^,  V  l»!os  tii  ma,  S.  ，、t 

lit  1).  Uuuiiiir.j^  jjipoiiicus,  S.  et  / 

/,fl  f'J//j  j^r  /  1/    ！  ：，  ：i 、i u >l r、  .1 . 
7////  Jl*  ^,     i/cc  rt  CixWi 


Man  dim  tzu      fi| 子. \  ilex  ovata,  Thtiiib. 
Man  sluug  <|£ 生， ( rawfunlia  japouica.  S.  ct  Z. 
Mau  fuMi  hbiDg 滿天 M，  ^erisMi  foctiila,  Comm. 
Mau  t  o  lu  ^  |;t  jjt,  f)atum. 

Miiijg  nil.  '  Geranium  nipal- 

Alaiigiaueiii 謹 o  54牛$£ 苗，！     ense,  JSweet 

、 V  vv>\u  "^Aw^Aivw  \3ki  L'a-cLiK'li  luclusixt;,  tbc 
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g  ts*ao 莽 草 Illicium  religiosnm,  8.  et  Z, 
ken      根， lUnuncalus  auricomas,  Linu. 
ken  -^. 根， (Ivadix  8accharis  spicati), 
lien  ts'ai 毛 連 莱， Picris  japonica,  Thuub, 
ton  jea  %  iV 仁， 

yea  ts*ao 猫 眼！ ！^,  aules  et  folia  £aphor- 
l>iae  lunulatae).  , 

Praaus  muuie,  S.  et  Z 
每， Kubus. 

'hei  lien 每 黑 殺， Vitis  japonica,  S.  et  Z. 
jeQ  ts'ao 美 八草, Papaver  rhoeas,  Linn, 
kuei  *hua 攻 瑰 花， Koaa  rugosa,  Thunb. 
p'o  ts'ao 梅 鉢萆， J^arnassia  palustris,  Linn. 
t*ao  f 嬰 桃. Primus  tomentosa,  Thunb. 

aeng  *hua 寮 花. 

lang 米 囊， Papaver  somtiiferum^  Linn. 
Q  *liaa 線 花， Gossypium  Lerbaceum,  Linu. 
11  tou  jen 面 藍仁. 

tt  tsao  erb  ^  }K  $1 ,  Baroai  dia  j  aponioa,  K.  et  8. 
g  yiieh 明 月, Acer  japonicuiu,  Thunb. 

li  ^^uF^ 莉 ^,  :  JAsminum  sambac,  Ait. 
sang  'hua  & 桑花， Hibiscus  rosa-sinensiBi 

shili  tzu  i£ 石 子, （ Gallae). 

tou  ts'ao 墨斗 i  Eclipta  pro^trata,  Linn. 

ts'ao 母 草， Mirabiiis  jalapa,  Linii. 

L  cLing 牡 荆， Vitex  canuabifolia,  S.  et  Z. 

I  cLu 茅 竹. 

I  *hao 牡 Artemisia  japonica,  Thunb. 
I  mai 
I  tan 

I  tan  'liua     丹 花， 、 
I  ts'ao      萆, Triticuin  repoDS,  Liim. 
: ying  tan  'nua 牡英 丹花, Ixora  sh'icta,  Koxb, 

^^V^ 栾醤 : 1  libiscus  syriacus.  Linn. 

eih 木 5,  Boletus. 

'huan  shu 木 % 樹, Sapindus. 

Itsi  'hua 木 jif; 花， Olea  fragraus,  Thunb. 

terms  are  printed  from  an  inaocurato  and 

uucoiroctvd  copy. 


Paeoniamoutan,  Hiins. 


Mn  hsiaiig 木 香， (Costas  amarns. ) 

Mu  hsiang  'hua 木 香花， Kosa  Bauksiae,  U.  Br. 

Mu  kua 木 瓜, Cydonia  japonica,  Pers. 

Mu  Ian  %      Burgeria  obovata,  S.  et  Z. 

Mu  lien 木 連， Ficus  pumila,  Bl. 

Mn  lien  'hua 木 道花, i.  q.  Mu  Ian. 

Mu  man  t*ou 木 3  i^，  i.  q.  Mu  lien. 

Ma  pi 木 笨， Magnolia  kobas,  DC. 

Mu  pieh  tzu 木 子， Momordioa  mixta,  Koxb. 

Mu  su 苜 浩， Medicago  sativa,  Linn. 

J^u  t'iett  M 木 天藜， /  Trochostigma  polyca- 

MuVienliao 木天繁 num,  S,  et  Z  " 

Mu  t'ung 木 通， Clematis. 

Mu  to'ao 舞 辈， Mirabiiis  jalapa.  Linn. 

Mu  teS 木賊， Equiset  um. 

Nai 袭， Prunua 

Js:an  oh'ai  'hu 南柴幼 .Ophelia  bimaculata,8.  et  %. 
Js^an  chieh  te'ai  ^     ^,  Arabia  hirsute,  Scop. 
Jian  chu 南 姆， Nandiua  domestica,  Thunb, 
Nan  ^hua  li 南 錁 李. 

Nan  hsing  ^ 星， （Badk  Ari  pentaphyUi.) 
Nan  kua 南 瓜. 
Xan  mu 械 木. 

Nwi  t*ien 南 天, Berberitj  japonica,  S,  et  Z.  Vid, 
Xan  chu. 

Nan  t*ien  chu 南 穴攝， ( Nanclina  domestica. 
Nan  tien  ohn 由 天 竹，） Thunb.  Vid.  Nan  chu. 

Nan  wu 南五，  ' Kailsura  t  ji^oni- 

Nan  wu  wei  tzu 南五 未孑, |     ca,  DC. 

Nang  *ho 贛 荷, Zingiber  Mioga,  Bosc. 

Nao  yang  *htia 鬧 |ft 花, Datum.  Hyocjamns. 

Niao  lo  ； 籮:， Quamoclit  vtilgaris,  Choisy. 

Ning  rn&ag  ^ 棟. 

Niu  ch'i  t'ung 牛膝 通, Acliyr&nthes  aspera.  Linn. 
Niu  drh  ts^ai        莱， Pupalia  geuictdata.  Mars- 

denia  tomentosa,  Morr,  et  Dec. 
Niu  hsi 牛 膝， Achyranthes  aspera,  Linn.  Vid, 

Niu  ch'i  Vang. 
Niu  pang  tzu 牛 赛子， (Semina  Lappao.)  Ipo- 

moea  tuberosa,  Linn. 
Niu  p*i  hBiao 牛 A 消, Gongronema  Finlayso- 
nii,  Wall. 

Niu  pien 牛 篇, GeraniuQi  nipalense^  Sweet. 


4>iO   VQOUtttBUttT  AHD  gARD^BOOlL 

Niu  shih  ch'ieh 牛 累兹, Lycoperdon. 
lio  mi  m 米. 

No  mi  shih  chih  ff 米 柿 核. 
Niich6t^ 女具， Ilhus succedanenm,  Linn,  ('emus 

alba,  Linn.  Ligustrum  japouicam^  Thunl) 
Nu  clien  i  chung 女負 一種， Ligustrum  obtu- 

sifolium,  S.  et  Z. 
Nu  ch'iDg 女 Paederia  foetida,  Linn. 
Nil  erli  ch'a 女 兒茶, Callicarpai  mollis,     et  Z, 
O  kao  li 鶴 畜李. 
O  pu  shih 錄 不食. 

Ou  cbieii 藕 鳙, (Articuli  radicis  Nelumbii  spo- 
ciosi.) 

Ou  fen  1^ 粉, Amyluin  radicis  Keluiubii  gpeciosi. 
Pa  cbi 巴 戟.  ' 
Pa  ch'i 藉 '慈， ISmilax  China,  Limi. 
Pa  chiao 返蒸' 
Faohiao 八 角. 

Pa  chin  p'an 八 金鲞, Aralia  japonioa,  Thunb. 
Pa  chiieh 八 角 • 

Pa  chueh  ch'a 八 角茶， Aralia  pentaphjlla,  Thunb. 
Pa  ohiio 八 角, Aralia  japonica,  Thunb. 

ton      %  ―       '  C'roton  tiglium,  Linn. 
P*  ton  jdii 巴丑 仁，、  s 

wang  pien  g  I  g ，：  .Hoe. 
Pa  wang  pien 霸王 鞭,、 

Pa  ytieh  tou  chiieh  jen 八 j|  jli 角 仁. 

r<a  bsiang  shu 怕 * 樹, Lagerstroemia  iBilica. 

Liiiii. 

P*a  yeh 把 葉， Eriobotrya  japonica,  Lindl. 
Pai  cb'an  *baa 白 At^ 花, Crardenia  dorida. 
Pai  ch'au  'him 白 搏法， Gardenia  iiorida.  Linn. 
Pai  cbiaDg  nan  chu  *hua 白江 $ 菊 花. 
Pai  chih 白 Iris. 

Pai  chih  chia  'hua 白推 甲花， ^-awsouia  pur- 
purea, L.  Alba. 
Piii  chi  kuan  'hua, 白錄 冠花, Celosia  cristata, 

J. inn. 

Pai  chin  p*ing  feng 白 |jg 展 凰， Ipomaea  qiiam- 
oclit,  Mdu. 

Pai  cliii  ts'ai 白 屈菜, Chelidoniam  majus,  U"ij. 
Pai  chu  Ian 白 珠葡, Chloranthus  mouostacbys, 
JL  Br. 

J^aj/au  aim 自级 %  Lugooia. 


Index  t^iittUram:  siniee  et  liSiiiie. 

Pai  'hai  Vang  4iiia 白海 棠 花, ( yduiiia  japonica,  | 
Pers. 

Pai  lisi  kua  jen 白西瓜 仁， Cucurbita  citnillus, 


Pai  hsien  p4 白 鮮皮， Dictamnus  fraxincUa,  Pers. 
Pai  hsien  te'ai 白 jJJ:  %, 

Pai  jih  'liuDg 百 日 紅， GoHiplirena  globosaJ  imi. 
Pai  jui 白 It. 
Pai  kua 白 瓜. 

Pai  kuo 白 菜， Salisburia  iuliautifolia. 

Pai  la 白 i^，  (Cera  alba  arborea). 

Pai  lien 白 ^,Ampelopsis  scrianiueiolia.  Uiiugc. 

Pai  mei  *bua 白梅 花' 

Pai  mi 白米. 

I'ai  sbu 白;) li:，  Atractylis. 

Pai  tou 白 

Pai  t'ang  tzu  shu 白 5fe 子 jij,  C'allicaipa  mollis, 
8.  et  Z, 

Pai  tou  chiieh  jen 白 j): 角 仁. 

Pai  toll  w6Dg  1^ 頭翁, Anemone  oernua,  Thunb. 

Pai  te'ai 白 莱， Brassica. 

Pai  tzu  mei  'hua 白紫 盾花， Ugerstroemia  in- 
dica,  Linn. 

Pai  wei 白 微， Vincetorictim  atratum,  S.  ct  Z. 
Pai  wei  i  cliuDg 白 微 一 種， Ymeetoricum  ma- 

cropbyllum,  8.  et  Z. 
Pai  yeh  ch'a 白 葉茶, Mnssaemlapuliesceiis,  Ait. 
Pai  ying  tan  'hna  ^英 丹花, Ixorastricta,  Uoxb. 
Pai  yiin  mu 白 雲 木, Sty  rax  obassia,  S.  et  Z. 
Pai  yu  ma 白 '；由 蔬, Sesainum  iiidicum,  Linn. 
P'ai  •hui  'Lua 徘 裀 花, Itosa  mgosa  Thuiib,  Vid. 

Mei  kuei  ''hua. 
Pan  hsia 半 夏, Pinellia  tubeiifera.  Ten. 
Pan  nien  'hung 半 年紅， Nerium  odorum,  Poland. 
Pan  pien  lien 半邊 邋, Isolobus  radicals,  A.  DC  . 
Pei  mu 貝 母， l^vularia  cirrhosa,  Thunl). 
P'ei  'hui  *haa 徘 >fg 花， llosa  rogosa,  Thunb. 
P*eng  lai 蓬菜. Trochostigiua  polygauum.  S.  et Z. 
P'eng  lei 蓬 莱, Hubus  Thimbergii,  S.  et  Z. 
Pi  kuan  tzu 笨 管子, Cauna  indica,  Jiun. 
Pi  li 薛森 Ficus  pumila,  Thunb. 


Pinm  i(£ 

L)、  Uivx  ^ 


Ricinus  commuuit*,  J.iuii 


Index  Plantftrani:  »lu\te  et  lMiu€ 


Of  jem  oHnnm  iiABoUAoi.  441 


Pi  ma  ta'ao 革 糠草, Ricinns  ocramtmis,  Linn. 

Pi  po  tzu 莩 機 子. 

Pi  t'ao  'huH 碧 桃 花. 

Vi  wii  ^  ^Ji,  Sterculia  tomentosa,  Thtmb. 
P'i  hsiao 皮 fiff. 

I"i  lau  slin 昆^?^ 樹. Trochodendron  nralioidog, 
S.  et  Z, 

P  i  p'a 寺比 if 巴，  •  Eriobotrya  japonioa, 

P  i  p'a  kwo  H 琶 菓， 、  Lindl. 

l)iao  ts*ao  ff^ 班， Scirpus  articulatus,  Unn. 

Pien  hsu 篇 -蓄， Polygonum  liydropiper,  Linn. 

Pie"  mu  m  7|v  Sapiinlus  mukarosfli,  Oaertn. 

Pieii  po  Q 柏 

Pien  po  'hua 扁 花. 

Pien  t'ao 扁 桃. 

Pien  ton  y 宣， I)  )lichos  lab  lab,  Linn. 
P'l'n  jvo 錄 婆， Sterculia  nobilitet,  S.  ('anceolata* 
J*ing  lang  -+共 榔  Areoa  catechu. 
Ping  p*ien  /)c 片：， （（'ampb'»rft  luitiva.) 
I'ln^^  veil 祸  f^.  \  u'oinium  bnic  tea  turn.  Thnnb* 

、 

I"h]g  kno 平 菜. 

l^'ingp'eiig  ts*ao  {'jli^j^.  Nuphar  japonica,  IX' • 
P4iig  p*u  cli4ao  '； 1^  }Jjj 薛， i.emna.  Azolla. 
Po  ch'i 勃 f 祭.  " 

1)0  *h<) 百#、  /  lalium  loDgiHoram.TbQnb 

1)0  *ho  *iiuii 百 合花， ，     L  jdix)iiicura,  S.  et  Z. 

丄' o  'ho  JjH  fuf,  MeutLa. 

Po  'hua  pal  chiaog. .  Patrinia  villosa  S.  et  7" 
Po  jib  'huDg 百 日 紅， Lagerstroeniia  indica,  Linn. 
Po  ling  ts'ui  ^{ 錄 莱， Spinacifi  oleraeea,  Unn. 

I'o  lo     落,  /  Macleaya  cordata, 

1^)  lo  'hm  4ma 博 落 迴 花， 、 |《 hv.  , 

l》o  1" 】eh 婆 雜 $1],  Exciiecaria  japoinc^a,  J.  MQII 

l)o 】o  ma 波 羅 f'(iji 

l)o  lo  mi  tJt  W 密， Avtooavpns  inte(]nifolia. 
Vo  mei  'hna. 

Po  pu 百 部  lioxburghia  pbyllantha,  S.  et  7" 
Vo  pu  ken 百 g 根， Paederiji  foetida.  Linn. 
Vo  shu  ffi  lil.  Cnpressus.  • 

ssu  is'ao  i'lfc 斯 Spinacia  olerarea,  I^inn. 
I'"  t'iao  krii      條 枨， l(o\l.nr^i;liia  )>byllantlia, 


S.  Gt  7" 

Po  tiiific  'hua 白 丁花, Herissa  foetida,  Comm. 
Po  ts'ai 白 莱， Spinacia  oleraeea,  lixm. 
Po  tzu  lien 百子 its,  AgapanthuB  umbellatas, 
Salisb. 

Po  wei  yi  cluing 白激一 種， Vincetoricam  ma- 
crophyllum,  S.  et  V" 

P'olo  |g      Excaecaria  japonica,  J,  Mull. 

P^o  p'o  na 婆 $ 納， Yeronioa  arvensis,  Linn. 

P*u  kuDg  yiiig  •;；[[• 公 英， Dandelion.  Taraxa- 
cum officinale,  Wigg 

P'n  Jltr,  Tjpha. 

P《u  shu 朴 樹， Celtis  sinensis,  Pers. 

P*u  shu 樣 樹， Celtis  miiku,  S.  et  Z. 

P*n  t*no 葡 菊， Vitis  vinifera,  Linn. 

P*ii  t*i  shu 菩 提 榭. Tilia  argentea,  Fort.  Par. 

P*u  t'i  shu  i  chuiig 菩 提 榭 一種， Koelreuteria 

paniculata,  Laxra. 
San  cli-i 三 七， Gynura  pinnatifida,  DC. 
San  chiieh  mai 三 角麥， Poly 罕 muim  fygopymm. 
SaD  chum  liu 三 春柳， Tamari^  chinonsis,  Lour. 
Ran  uieu  yaug  t*sio 三 j^lfe,  Averrhoa  Ca- 

rambola,  Linn. 
San  pni  (San  po) 三 白, Jasrainum  sambac,  Ait, 
San  pai  ts'ao 三 白草, Saiirurus  1  ^oureiri,  Dene. 
San  jehpaits'ao 三葉 白萆, "         "  " 
Sang  chi  sheng 桑 寄 Yiscuin. 
Sang  ma  yu 桑 油. 
Shang  shu 桑 樹. 
SSn  mu, 薄 木, Morufi. 

fa  ga?  ff^9  >  Yitex  ovata,  Thunh. 
Seng  fa  shih  ff 法 實，、  ^ 
Sou  shn  \$ 疏 Deutzia  scabra,  S.  et  Z. 
Su 菜, Sataria  italica,  Beam'. 
Su  cha  tzu  it     子， Crataegus  cuneata,  S.  et  Z. 
Su  hsing  -hua  f^lg^,  Josminum  officinale,  Linn. 
Sa  mi 粟米, 

Hn  mu 翁 7^,  Caesalpinia  sappan,  Linn. 

Sa  tza  jf^  Lophanthus. 

Sua"  JJ,  Allium  sativum,  Linn. 

Roan  cbiaog. 酸 焚, Physajift  alkekengi,  Liim. 

Kuan  inei 酸梅. 

Snan  tnao 酸 条、 Zi7A\ilu\<^^u\^w\^ A «2Kw* 
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Sui  yi\ 碎 玉， Spiraea  crenata,  Linn. 


Bhe  p'u  t'ao 蛇葡 Ampelopsis  heterophylk. 


S.  et  Z. 

She  t'ui  ,  Exaoriae  Pi  peris? 


Sung  shang  ohi  shdng  jf» 上 寄生， Viscnm  Kaemp- 
feri,  DC. 

Sungshangpao 扭 上接， Scflla  japonica，  Thiml).if"rti6n  hsien  chang 神港 jf^.  Cercas. 
Stmg  shu 松 樹, Pinus  Sinensis.  i Sheng  chiang 生 塞， Lingiber  officinale. 

Song  ta'ai  Brassica.  i  ShSng  chiao 生 燕 

Sha  jen 砂 fc.  SheDgkuyu 省 油， StaphyleaBunifilda.  S.etZ 

Sha  li 沙雜， Cyrus.  |  Sheng  ma 升 麻，  ） Thalietmm  rnhat 

Sha  Bhen     •，  Adenophora  vertioillata,  Linn.  ShSngmaiclmDg 升麻 一^，  、     lam,  S.  et  7" 
Sha  t'tog 沙 艨.  j  Sheng  tg'ai 生 " 

Sha  te'ao 莎 Cjperus  iria，  Linn.  ]  ^hSng  shu 權 

Shan 杉， Cryptomeria  japonica,  8.  et  Z.  iSWh 称， Diospyrus  kaki,  Linn.  f. 

Shan  cba 山 
Shan  oha  tza  (ij 槠 
Shan  cba  tzn 山 

Shan  ch'a  'hua 山 

Shan  ohieh  shu 山 


) Crataegus  onneata,  S.i^hih  che 使 者， Procris  radicans,  S.  et  Z. 
,       et  Z.  iShih  chiin  tzn 使 君子， Qnisqualis  indica,  Linn, 

、 I  Cr.  pinnatifida^'BuDge.  | Shih  chu 石 竹， Dianthus  et  Commelyua, 
•Crtmellift  sasanqua^Thunb.  Shih  erh 石 耳. 
榭， Fagara.  Shih  *hu  Bui 石 胡 荽， Saxifniga. 

Sbim  chu  ju 山 茱 Hi,  Cornus  officinalis,  S.  et  Z.  shib  'hna 石 花， l)"rnielia. 
Sh，m  fan 山 键， Symplocos  pnmifoliH,  S.  et  Z.     shih  ^hua  ^hu 蒔 花樹， Sophoia  japonica.  I 
Shfm  feng 山 藤， Berchemift  rncemosa,  S.  etZ.     shih  *huo 石 fj^,  Dendrobium  ceraja,  l.iii<ll. 

Slmniiei  ton 山 黑宜， Dum"si"  tnmcat",S.etZ.  Shih  hsien  t<ao 石 汕 桃， Orchis.  Tbolidoii 
Shan  *hu 珊 糊. Ancuba  japonica,  Thnnb.  C'hlo-|  Chineusis. 

rnnthus  brachystachys,  Blnme.  Shih  jui 石 ？ 

Hhan  'hn  sliu 珊 糊 樹, Viburnnm  odoratissimmn'  shih  kan 稀 ^t. 

Ker.  Shih  kan  ^ 牛, PardanthiiR  cliineDsis,  Ker. 

Shjin  Ian 山 權.  ； Shih  kao 石 羔. 

Slmn  lu 山 據. C^nitaegus  pinnntifida,  Bunge.     ^hih  liu 石 Punica  granatain,  Linn. 

Shan  nai 山 袭， Kaempferin.  ishih  liu  ch^a 石 榴^，  Camellia  japonicn,  Linn. 

Shan  pai  ch»an, 山 白膽， Mussaendn  pubescens,  | ^  inng  jni 石 龍贫， EanunculoH  sceleratns, 

Ait.  I  Linn. 

Slmn  p'u  t'ao 山 葡 萄， Titis  filicifolia,  Bnnge.|pyij  】ung  tan 石龍膽 f+rnitian"  Thunbergii, 
Shnn  tnn 山 丹, I  .ilium  concolor,  Thnnb.         ；  ftriseb. 

Shftn  tza  ku 山慈站 Erythroninra  dens  caDi8，;shih  Ban 石 南，  .) nbododeDclron  Metter- 


Linn. 


Shan  wo  chii 山 祐苣, Prenanthes  sqnnrrosa* 
Thnnb. 

Shan  yang  chueli  ahu 山洋角 樹， Ecbites. 
Shan  yao 山 新, Dioscoria  sativa,  Linn. 
Shan  yu  kan 山 袖 寺甘, EuoDymus. 
Shang  lu 商 睦, Phytolacca,  aoinosn,  Roxb. 
BhS  bsiang  ^ 香, TAli 訓 longiflonim,  Thimb. 
Hbe  jni  ts 'no 蛇 菜, Polygonum  multifloriim^jShu  ：|^*. 
Tbnvh,  S\i\x% 


Shih  nan  'hua 石南 花,、     nichii,  S.  et  Z. 
Shili  sail  ling 石 三楼， ( *arex  vnlpina,  Linn. 
Shih  su 石 5^  Aleiirites. 
Shih  8UDR 石 掛. Pious  densiflorn,  S,  et  7" 
Shih  shu 稀 ：fj}，  Diospyroa  kaki,  Linn.  f. 
Shih  tsflo 石 棗， Cornus  olticiunlis,  S.  ot  Z. 
Shih  wei 石 %s  Acrosti'chnTn. 
Shih  yen 石 ：^, 
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ch'a 

2h'i  ^ 漆, Celastrufl  orixa,  S.  et  2 
;huts'uoSl}^]^.CvQapIialiumcon{uBam,I>C* 
i  ts'ao 鼠尾 ！^,  Salvia  japonica,  Thunb. 
kuei  'hua 樹 花. 
sliu  %  ^  • 

唐 拂, Ficus  caricji,  Linn. 
:, Ilemerocallis  graminea,  AnJr. 
Cannu  iudic",  linn. 
\t  Sisymbrium  Irio，  Linn, 
花, Oanlenia  radicass. 


b'ang  shib 
n  ts'ao 
cliiao  ^hua 
chieb  ts'ai 
chill  *Lu:i 水 
rhiiDl). 
chin 水 芽， 
fen  'hua 水 粉 
hsien  *hna 水 仙 


, Narciflsas  tazetta,  】,inn 
k*u  mai 水 甚貧， Veronica  anagftUis,  Linn 
1:1  Hhu 水 t£ 樹， Ligustnim  ibota,  S.  et  Z. 
liao 水 M  Polygon um  perfoliatm",  Linn 
lion 水 逮, Ficns  pmnila,  Thunl). 
Tim  hsi 水 7j;  /「:，  ToiDfltroeirua  japonica 
et  Z. 

pui 水 稗. ranicujii  eras  galli,  JJnri. 
p'ing 水 萍, Lemna  gibba,  I  Jun. 
BUDg 水 換, Taxus  cnspidata,  S.  et  7" 
ts'ai 睡 莱， Menyanthes  trifoliata,  Linn, 
ts'ao 水 《袅， ^fyriophjlluiii  spioHtum,  Linn 
jing 紫 英, Hibiscus  syriucus,  Linn, 
ibi  chi 四 i  fS. 
hai  kan 四 j^^, 

【UH 絲 瓜， Trichoaanthes  acgiona,  Linn, 
iu 絲 柳. 

ihih  ch'un 四特 ij^. 

vang 絲 芒， Lycopodium, 

lioh 大 Jffl.  Sinapis  cernua,  TLunb. 

ling 大 靑, Justicia  ciinita,  Thuul). 

ng  tzu 大 子， 

p'i 火 flic  ffCf  ( Endocapiuin  Palmae.) 
L  tzu 大拔 子. 
ung  fo  sang  *  $ 工佛 兔. 
； n  lo  po 大根 iiKSi,  liaphanus  sativus,  Lixm 
uDg 大 空, Marlea  macropLylla,  S.  et  Z. 
a 大 ， '仏 Caonabis  sativa,  Linn, 
ai 大麥. 

9 一 K\ 


Ta  flbu 大 蹇, Diosooriu. 
Ta  ting  ts'ao    了象 Anandria  beUkUastnun,  DC  • 
Taiou 大 Soja  hispida,  W'm. 
Ta  tsao 大 造. 

Ta  yeh  chin  p-ing  feng  ； 葉 1(8 1? 凰， (  -alonyc- 

tion  specios 腿, (Jhoisj. 
Tft  yen  t'ung  'hua     親 祸 f&  Eascaphis  staph- 

yleoides,  S.  et  Z. 
T*a  shan 塔 杉， Janiperus  procuml)eiis»  S.  ot  Z. 
T'a  yangshu 塔 丧榭, 'i^igerstroeinia  hulica.  Lion. 
T'ai 若. 

T*ai 赛, Scirpns  maritimns.  Linn. 
T'ai 赛, Carex  caespitosa.  Linn. 
； T'ai  erli 蒸 Xanth'nra  strumariam,  Linn. 
•I Tan  chu  yeh 谈 竹 葉, Commelina. 
•  Tan  ch'ang  靑' 

,Tan  kuei  'hna  柱花, Olea  fragrans,  Thunb, 
Tan  pa  shu 膽 A 樹, Klacocarpns  ]ibotiniaefoli- 

ns,  Ifook.  et  Arn. 
Tan  pai  fon 谈 ^     ,  Magnolia  hypolenca,  S. 

'       et  Z. 

； Tan  p*i 丹 ^  Paeonia. 

jT'an  8rh  hsi  hsing  USE  S 銦 辛， Anemone  heps* 
I      tica,  Gaerto. 


； T*an  hfliang 
Tang  yao  * 

T'ang  'hao 

T'ang^hnma 
jT*aiig  jdn 唐 

|l>ang  abih 


香. 

f,  Pleurogyne  rotata,  Griseb. 
i3f,  Artemisia. 

: 胡麻， 、， 


llicinns  oommnnis,  Linn. 


称, FicuB  carica,  Lino. 
Taoshang  yao 力 傷藥, Cotyledon  spLosa.  Lixm. 
Tao  tou 刀 豆， 

Tao  tzn 稻 子, Canavalia  gladiata. 


Prunus  persica.  Linn. 


T-ao 
|T*ao 

•Te  BbSDgpopn  Roxburghia  rhizantha, 

S.  et  Z. 

Tdng  hsin  ts'ao 燈 革， Juncus  effusus,  Linn. 

T&ng  lung  *hua  ； (S  ft  &，  （'lercxlemlram  aqua- 
matom,  Vahl.  et  Bryophyllnm  calyciiium, 
Saliflb.  • 

{Tdng  ts'ao  fSt 萆 Fatsia  papyrifera,  Benth. 

T'&ng  hsvd  ch'iu 曹遍 ^、  ^s«&Sa«?«^^«:^«BSia*>sv 
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drangeoides,  S.  et  Z. 
T'SDg  pSu 藤 本, Paederia  foetidu,  Linn. 
Ti  chin 地 錦, Euphorbia  cliamaesjce,  Linn. 
Ti  *htiang 地 萤, Behmannia  gintinosa,  Libosch 
Ti  tan  chih  ji| 膽 芝, Coptis  apiifolia,  S.  et  Z. 
Ti  t'ang  *hiia 様 棠 花, Kenia  japonica,  DC. 
Ti  jang  mei 地揚 tfc,  Lnzula  campestris,  DC. 
Tiao  chuBg  *hua 兩 鎪花, Eiikjanthus  qninqni- 

flom«*,  Lonr. 
Tiao  Ian 吊曹， Aerides. 
T*i©h  chiao  ^ 燕, Cycas  revoluta,  Thunb. 
T'ieh  chih  4iai  fang  'hua 鉄 栈海棠 花. 


Ton  yu 斗 lili. 

Tu  chingshai 
Tn  chiinn  hua 


T4eh  shn  *hua 
T*ieh  tsao  ch^a 

S.  et  Z. 
Tien  ch'ieh  |K 


花, Dracaena  ferrea*  Willd  T'u  chun  土 苗. 


T 

T 

T 

T 

T- 

T 

T 
T' 
T' 
T' 


en  ohaDg 天 
en  ch*8ii 稀 
en  chn  kue« 
en  'hua  fSn 
en  hsien  kuo 
en  hsiaiig 天 


'^t  Lespedeza  argyracea. 


Solanttm. 

:, Aohyranthes  aspera,  LinB. 


$ 山, M.iesa  Dornet.a  BUm 
局? 3 花， Azalea  iiid:ca  IJnn. 
Tn  chuLg 杜 仲 EncniTuras  japonicrs,  Thtiiib 
Tu  'huo 杜活 Arobnngelica  Aralia  odul  a  Thm-b.  \ 
Tuio 杜楚 Iris. 

Tn  ktiei  t»^^  so  土 圭 窜 Pa>*j*)flora  coerulwi  Lbm. 
Tn  sunp 杜 j^^  JatiipeniQ  "Vdfi  S  e*  Z. 
Tu  ton  chi  kuan  hnn 燭賵鹅 冠花. 
T'n  ohang  Rhan  土 常山， ；^、  clracgea  acnmmais 
S.  et  Z. 


竺 桂, Litsaea  glanca,  S?eb. 
花 掛， Bryonia. 
Ill]  ♦，  Fictis  japonica,  Blume 
, Lilium  japonic 腿, 8.  et  Z 
en  j8n  *hua 天 八花, Bhodomyrtng  tomeo- 

tosa,  DC. 
en  knan  mao 天 官帽. 
en  knei 夭 赛, Pjrola  media,  Sw. 
en  ma  ^ 称, Urtica  tnberosa,  Roxb.  ？ 
en  men  tung 天 ff 冬, Asparagus  falcatiiB, 
Linn. 


T'ufirhimia ，鬼兒 J| 苗 V"roiiicalon|rff"Kii.LiM. 
T'u  erh  sap  ^        C  acalia  Hcocitifolia.  BnDge. 
T'u  fu  linp  土庆; ^  Sm  l«x  PAeudochina  Liu. 
T'u  bsing  ± 衡， Lignluriii  KMcmpfpr?,  S  et  Z. 
T'uk  'nei 究 ^  Atiemoue  altaica,  Fia'-h 
T'u  kni  ts*Mo  土圭萆 FasBiflora  coenilea  Lina. 
T'u  ma 鬼麻 Bi»el.mpria  Rpicata.  Tfaui.b 
T*Ti  mn  hsi«'»tr  1 木香, I  nla  Heleoium  LioB. 
T'u  S8U  tzu 资絲 I  CuBCuta  in  ijor  B  iuh. 
T  u  tang  kuei  i  @ 蹄. Archaugelica.  Aialii 

ednlig,  Thui.b 
Cni  mien  'Hum  fffg  B  vxdU  dametoram,  Lam.  i 
Tung  ch*iiD»  tH'ao 冬虫草  7 
Tang  kna 冬 瓜.  ： 
Tung  kna  jdn 冬 Jj^ 仁. 

Tung  knoi 冬 ^  Muiva  manritiana,  Linn.  ！ 


T*ien  miog  ching 夭 名耩， CarpeBium  obrota*  T'nng  *hua  t  ung 桐 花桐. PauJownia  iinperialiB»  j 


noides,  Linn.  S  et  Z. 

？  ti^Dg  Asparagus  falcatu.  Linn       T;ung  mu   |  J:  )  Akebia  qninato,  Deno. 

Ting  ten  yao  丁子 紫. 

Ting  tzu  ts'ao  丁 子草， Amsonia  elliptica,  etZ 
THiig  li 寧 8S  Draba  nemorosa,  Linn. 
To  lo  jeh 多 羅葉， Ilox  latifolia,  Thunb, 
Ton  chiieh  -芸 角. 

Ton  k*ou  jj* 寇， (eardamomnm  rotuiulum.) 
Tou  lu  shn  5^ 據樹， I'latycarja  strobilacca  ITs'ao  J/i. 

S.  et  Z.  .Ts'ao  erh 丧 5i-  Zizypbus  vulgaris,  Lara. 


T'uDg  yu  aliu 桐 油 樹， latropha, 
Ts^ai  chueh  'htm 彩 雀 花， Genista. 
Ts'an  tou  5|  1, 

Ts'ftDg  shu 蒼 )ft  Atractylis  chinensia,  DC. 
Ts*ao  kn  3^ 燕  Agavicus. 
Ts'ho  wii  t'ou  J?C ！ fij aS, Aconi t am  chincnso,  S.  et  Z. 


Tou  nieu  tzu 都 ； 子, Quadriala  lanoeolata  Ts'ao 
».  et  Z，  {I&^^bim 


J  uncus  ell'ttsus,  Linn. 


idev  Pluntaruni:  Sinice  et  Latine. 


0*      oisSxS^  L&irotJAOB. 


o      草 認 Sc:rp"ii. 

o  lu'ij^  ywr 草 能 牙'， Agrlnioniu  vibciJul*. 
Banue. 

0  mien 草 綿 GosBypi^im  herbaceum,  Lint 
open  wei  lingbsici. 草 Ji^E 银 fjj,  Veronie 
j:ipoQi。'、  Sieuil. 

o  tou  k*ou 草 3l  7 (Cardamomum). 

0  ts^ung  juug 草 從 Aoginotia  japonic  ! 

S.  et  Z. 

owutou    鳥頃， Aconitumcliinenso,  S. etZ 

clim  (.ch'on)  *liaa  jfj 金 花, Adonis  sibirie*^ 
Fair  in. 

粗港 Cephalotaxus  drnpacea,  8.  et  Z 
ohiu  fu  jung  'hutt 醉 酒笑蓉 花. H 山 laou 

acerifulins,  S^li^K 

hflien  'liua 醉港花 Trifolium  lupinaster 
Linn. 

ig  chien     fy^  Palmaceae. 

phn 機 ^.  Palmaceae. 
ngjjg  Abies. 

fcUHii  jgt      Veralram  nigrum,  Linn, 
ig  ma  f;g 木  Irnlia  ounesccus,  S.  ot  Z. 
2tiu  mil  ^ 金 Ardisitt  japonica^  Blum 
cliing 紫 荆    'ercis  siliqaastiam.  Linn. 
3hin^ 紫 藍 Corjdttlis  incisa,  Voia. 
chu 紫 化 

chu     ^  C  tU  cai'j)a  gracilis,  S.  et  Z.  C 

japooica,  Thnnb. 

F«)  sang 紫 佛桑， Hibiftciid. 

*hu;i  ti  tiu^  ^花 地丁  Fumdria. 

'liaai  *Lna  ^  |^ 花， Cdddia  sophora^  Linxi 

uu 紫 j^'  1)1,  tia  hjacintbo, 

lo  luu  -liua 紫羅 稱花, Matthioitt  aunaa, 

Sweot. 

li 紫：^  3S  Mirabilis  jalapa^  LiuiL 
nn  waug 梓水王  Itottlora  japooica,  Spr 
3oi  t'im  k  uei 紫背 5 ^奖， Vyrola  meJia,  fcJw 
m 紫 ff:  Lopbanthus.  Melissa. 
； eng 紫 )i|r-,  WiHtJiria  cbinensis,  DC. 
/iao 子 條, Callicarpa  gidcilis,  S.  et  Z. 
B'ai 紫 ％. 

:8*ao  ^      Litloapemujr.  erytlw-orUijoD, 

3,  et  Z. 


' Tzc  wei  *hua 紫 * 從花. Lagerstroemia  indica..  Linn. 
Vzu  wei  *hutt 紫 親花. Bignonia. 
?za  yun  yinp 紫 | 英, Astragalus  lotoides,  Lam. 
: rz*u  chi  t'ov  ★     頌 Earyale  ferox,  Salisb. 
Fz'u  chin  H 揪， Panax  ricinifolium,  8.  et  Z. 


Cz'u  ku 潘 
Cz'u  ku 
.Va  shiii 

rZ*U  t'UDg 

•Va  kua  jeu 
♦Va  sung 充 


Sagittaiia. 
C  iladium. 
Earyale  ferox,  Salisb. 
Panax  riciDifoIinm,  S.  et  Z. 

Lmbilicas  malacaphyllas,  DC. 
*>  M  men  snug 萬 牟換, Lyoopodinm  mvolvens. 
•Vin  fiheng  po  jm  i 主百 flj^  Boxbnr^hia  pbyU 
lantha,  S.  et  Z. 

»》>n  8boa  chu 萬 •  )  Tagetes  pat- 

Aanshou  chu  'una  «  ^ 翁花， {  1 
.Jan  shou  chu 葛 $  JJ-  Bispomm mbsUo,  Don. 
•Van  shoa  koo 萬壽 
•^ang 芒， ErianthoB  japonicas,  BeauT. 
»Vang  kuo  ^ 某詹 Maogifera.  , 
•Vang  pu  lia  haing        &  f}. 
.Vei  ling  t8-a.  «敏 窠, PotentUla  exaltata,  Bunge. 
mou 術 矛， Euonymus  Thunbei^anM, 
BuDge. 

Wei  tzn 味 子, Kadfiura  japonioa,  DC. 
A:" 繭. 

W:"  po  |g      CjdoDia  vulgaris,  Pers, 

alion  杉, Juniperus  procombeDR,  S.  elZ. 
Infill  sIm  lau 文街 葡， Crinmu  asiaticum,  Um. 

才無 Fogus  pumik,  Blame. 
iVu  cnia  i  chung 五如 一種， Panax  divarioatum. 

S.  et  Z. 

竹， 


Wu  chia  p*i 五 
Wn  cbieb  ohu 
\Vu  oli'ing 蕪 

WvL  chiu      *fj.  L.i.，" ， 

Wu  chin  mu         木 s  ^t^llingiA8obifora,3Ix- 

tfi  Boymia  rutaecarpa,  8.  et  Z. 
Ficoscarioa,  Linn, 
Sapindus. 
Sapindus  mnkitroBsi. 


Wn  chu  ju  .jJi 
Wu  'hua  kuo 
Wu  ^hnan  8ka 
Wu  'huan  tzu 


Qaerto. 

Uw  ^ 私 Vitaa  ^y^Q^A 效、、 ^VU 


VOOAfittiASl  AND  HAlflD-BOOK 


爆 


Wa  lou  t'ieh 無 
Wu  lou  tzu  fk 

Wu  mei 烏 


花， Vitis. 


Yeh  'hoang  yang 野 黃攝， Sambncus  ebnloides, 
Desv. 


Yeh  lai  hsiang 夜 來香, Pergularia  odoratis- 
sima,  Sm. 

Yeh  lo  chin  cli'ien  &港 金线， Peutapotes  phoc- 

nicea,  linn. 
Yeh  pei  nm 葉具 母, LUium  cordifolioui,  T^unb. 

Erythronlnm  dens  canis,  liiin. 
Yeh  shu 案 樹, Salbbnria  adiantifolia,  Km， 
Yeh  ts'ai 挪 

Yeh  wan  ton 野 i%  SLi  Lathyrus  maritimos,  Big. 
Y6n  chill  'hua 胞膀 花, Mirabilib  jalapa,  Linn. 
Yen  oUih  t*ieh 胭 H  i%. 
Yench'ih  po  J[[^jt|:|^.Thujopsisdolabrata,  S.etZ. 

, Khus  Hemialata,  Mnrr. 
Corydalis  ambigua  ,Ch.  et 


Yen  iu  shu 


n  ，丄 rm^    ，   ！  Teh  chu  *hxia  ^ 

eyeas  reTolata,Thunb.  yehcLiieh  minj^ 野 决明, ThermopriBspicatm  Lei 
-  Yeh  jen  kua 野 八瓜， Htauntonia  hexaphylla,  DC. 

TVumusimf^ 母樹, Distyliumracemostim, S.etZ.  Yeh  'ho  *hua        花, Magnolia  pumila,  Bliune. 


Wn  nien  t%  ff,  KUodomyibes,  tomentosa,  DU 
Wu  ae  cbih  3 &色) • 

Wu  shih  ch'a 午 fl^ 茶，） Pentapetes  phoeniceaf  'Yeh  ko 野 ：^，  Ithus  radicana.  Linn. 
Wu  sbili  'hua  ^\k%y      LinxL  Yeh  lai  hsianff  »  «  Percnlari 

Wu  t'ung     桐， Sterculia  tomentosa,  Thunb. 
Wu  te'ai  chi  kuan  hna, 五彩翁 冠花， 
Wu  wei  tzu  £ 昧子 , Hchizandra  Japonicnm,  A.  Gr. 
'VVtt  yao  '鳥 藥, Daphnidiiun  starychnifolium  S, 

Z.  et  D.  myrrha,  Nees.  • 

yeh  Ian  5 葉菌 Aglaia  odorata,  Lour. 

TVn  yiieh  Ian  *hua  ^ 月菌? fe, 

yu 厘 Jg,  UinbUictis  malacophyllua,  DC. 
Ya  ckiao  'hoa 鴨 脚花， Alpiuiti  nutans,  Koso. 

Ya  chih 鴨 Commelina. 
lacliihte'aoiJI^jC 草, Commelinapolygama,RoiL 

Ya  hsi  miog  'SR  ^,  Jaummum  sambac,  Ait. 
Yaichiao 崖椒, Xanthoxykmachinifolium,  S.etZ.       'hu  so 
Yaog  ch'ih     赤， Alims  firma'  S,  et  Z.  Sohl. 
Yang  cUiu  teu 羊 杌子， Orata^  pinnatifida, 

liunge.  YSn  te'ao 

Yaag  'hai  fang  'hua 洋海' ：5£ 花， 
Yang  hsinch'in 洋銹球 Hydrangea  hortensb,Sm. 
Yang  kou  ya 洋 |t 牙， Michelia  champaca,  Linn. 
Yang  kuei 洋 炎 *• 
Yang  liu  ^ 柳. 

Yang  la 權 據， Diervilla  rcraicolor,  S,  et  Z. 
Yang  mei  ^  K^,  Arbul  -^. 
Yang  o  yu  lift  ^6 袖' 

Yangp*cn】ai 羊婆 M;,  l>cnthamia japouica, S.etZ. 
Yang  aim 橡 樹， Querciw. 
Yang  tse  clio     M  W，  Hyoscyoinus  niger,  Liim. 
Yao  chin  idang     奎 jiS,  Hypericum  salicifoUnin 

8.  et  Z.  f 
Yao  'hna  ^Kj 花, rasserina  japonica,  S.  et  Z. 
Yao  'liua  i  chung  ^ 花— 種， Passei  ina  ganpi, 

S.  et  Z. 

，>h  ch*iangwei 野 SfiS^,  l^osa  multiliora,  Thunb. 
Yeh  chiao 野椒, Bihminghau8eniaalbiflora>Kohb. 
Yob  cbing  Vion  f 景天， f^cduju  fSioboldii,  Sweet. 


YSn  te'ao 


皮 花, Lychnis  graudiilora,  Jaoq. 
Nicotianu. 

Niootiana  chiBODsis,  Fiscli. 
Yen  yen  lai  'hung 雁 5S  ?K  SBl,  ^'"^^a  rosea.  Linn. 
Yen  yii 燕 奠, VitiB  ficifolia,  Bongo. 
Yi  chill  jcD  S 智仁， (（，arilamomum.) 
Yi  mn  ts'uo  £  # 萆, Leoiiurus  sibiricus,  Linn. 
Yi  shu  ― 熟 Ficufi  carica.  Linn. 
Yin  hsing 象 杏, SuliBburia  adiantifolia,  Sm. 
Yin  lucng  shih 錄 荣 石. 
Yin  tung 忍、 冬, Louicera. 
Yin  yii 苗：^  Skimmia  juponica,  Thunb. 
Ying 棵, Prunus  pseudocerasus,  Lindl. 

Ying 

Ying  chao 底 策， Artabowys  odoratif sima,  B.  Br. 
Ying  lo  'hua 芙落 花. 
Ying  su  % 粟《  Papaver  somniferam,  Linn. 
Ying  t'ao  ； [HC 桃, Pruiuis  tomentosa,  Thanb. 
Ybg  tstii  t'ao  |g 嘴桃 • 

Ying  tea  t'ung  ||^^,  Elaeococas  verrnoosa, 

、  Tmhh. 


I^roelanitttiou  Kelatlns  to  The  lea  Iraile. 


OF  tHE  ClIlKESE  t.ANGUAGE.  «7 


Ying  yii       蘆: )  vuis  ficifolia  Bumre  '      proclamation  for  general  information. 裙 建 

Yin^  ；  yiiii 曇 i 燕, 0  i 省 會通商 總局司 道爲曉 識事. . 

Yu  iffj,  Microptelea  parvifolia,  Spach.  .The  officers  have  received  a  joint  communica- 

Yu  *ho  pao 玉荷包  tion  from  Mr.  Sinclair  and  Mr.  De  Lano 

Yii  hsieli 玉 滑， Spiraea  prunifolia,  S,  et  Z.  I      the  British  and  United  States  Consuls  in 

Yii  hsiu  ch'iu 玉^ 球， Hoya  cjirnosa,  K  Br.  which  they  state  as  follows : ；忙英 合國痛 
Yu  jui  'Ima 玉^ 花， Passiflora  coeruleft;  Liim.  事； &戴 職銜照 食. 

Yii  kang 莫 f^,  Vitis  ticifolia,  Bunge.  '*  Sixteen  British  and  American  Ih'ras  have  ad- 

Yii  kuei 玉 桂，  ！       dressed  a  petition  to  tho  Consuls 据英令 


Yii  lull 玉 葡. Magnolia  yuluii,  Desf. 
Yu  li  YjI; 李， Pnums  japonica,  Thunb. 
Ya  lin 御 拂， Tainarix  chinensis,  Lour. 
Yii  moi  jen 虞 美 A,  Lychnis  coronuta,  Thunb 
ya  mi  御米， 1  I^apaver  somniferum, 

Til  mi  nang 御米 由， ）  Li"n， 
Yii  sliu  m 樹. 

ya  Bbu  8hu 玉 IB 黍, Zoa  mays,  Liim. 
Yii  SOT 雨 絲. 

Yu  t'ioh  laii 玉 蝶 德， Cymbidium. 
Yu  t'ou  4': 頭. 
Yu  tu 魚毒. 

"Yii  tsau  3- 管， Hemerociillis  japonica,  Thunb. 
yu  jmin  H 御 画李. PrunuB  japonica,  Thunb. 
Yuan  'hm  ^ 花， Daphne  genkwa,  ti.  et  Z. 
Yuan  jih  ts-ao  % 日 萆， Adonis  sibirica,  Putrm. 
yuan  pao  ts'uo 元 ，萆， Lami 誰 amplexicaule, 

linu.  •  • 

YiieU  chi  'hua 月 季 花, Kosa  semporvireas,  Lmn. 
Yiieh  chiuo  m       Xsmthoxylon  aUtinthuides, 

S.  ct  Z. 

Yiioh  kuei 月 Jjfe  . . 

Yun  Bbih  Van      實 植， Caesalpiiua  scpiana: 

Jloxb. 

Yu 

Yu 袖， Citrus. 

Yn  li;m  taJ 油坩 =J% 

Yu  tien  te'iio 油 JB 萆, Tricyrtis  hirta,  S.  et  Z. 


\LVll.-PKOCLAMATTON  KELATIXG  TO 
THE  TEA  霍 AT  FOOCIIOW. 

Traiidated  by  IIerbekt  J.  Allf、,  Esq. 
Tho  officers  of  the  local  Board  of  Trade  of  the 

l)ro、mce  of  I'ulikieu  issue  the  foU(WU)g 


兩國十 六行洋 '商 命;^  complaining  of 
tho  (juantity  oi  dust  ami  yellow  fanniiigs 
introduced  into  the  Oolong  and  Congoa 
Teas  by  tho  Fuochow  dealers  with  a  view 
to  increase  their  weight, 近年 |g 州商 

辦運, (；》 龍工 夫等茶 或用碎 末+2  ft 
用 被黄洋 入貪堆 觔重， representing 
that  in  consequence  of  the  deterioration, 
by  these  means,  of  the  colour  and  flavour 
of  the  Teas,  tho  trade  of  the  port;  is  materi- 
ally ininred;  致 茶恭减 色無味 貽害本 
口洋商 生意非 «,  and  begging  that  the 
authontios  might  be  urged  to  prohibit  by 
proclamation  these  practices. 命 懇移食 
示禁 等愤. The  Consuls  would  remark 
that  Foocliow  has  always  been  a  great 
market  for  tho  Tea  traclo; 査 艤州一  CI 
爲 2S 案蒼 萃之! that  tho  merchants 
of  their  respective  nationalities  oome  here 
in  great  muubers,  and  bring  with  them  a 
great  deal  of  money, 兩 國洋商 皆狭重 
資 雷集本 口,  and  that  it  is  mosc  ui;just 
that  thoso  unprincipled  ilculei-s,  who  for 
their  own  aoltish  intorosta  mix  up  rubbish 
with  the  Teas  without  regard  to  the  losses 
sustained  by  the  foreign  merchautM,  should 
act  in  this  dishonest  way : 所 1ft 奸 商狡販 
伹讓 假不飄 ^商 虧大非 公進, for 
the  TeaSy  in  whicn  an  oxcetisive  qonntit^  of 
rubbish  has  been  mixed  up,  become,  when, 
shipped  home,  i 丄 uite  unsaleable  and  the 
result  is  a  dead  loss  to  the  merchants." 洋 

商每因 ft 和通多 3$ 回 Tic 國不 «£出 

必效折 本. 


i^roverbs  from  Tient^uu. 


"It  is  an  objectionable  custom,  and  the  Consu^ 
would  therefore,  before  the  Tea  seas' 
opens,  request  that  striBgont  measnros  m: 
be  taken,  and  a  proclamation  issued 及 j| 

茶 市將開 之先照 IS 厳行示 wdrmi, 
the  Tea  dealers  ngainst  indnlgiDg  in  the; 
previous  malpractices  of  every  ilescrlptioD. 

禁各?(^商毋蹈從前^?種情85^等由到展 

Being  in  receipt  of  tlio  foregoing  despatch  tL， 
oliicers  of  the  Board  have  to  remark  that 
the  trade  carried  on  by  the  dealers  is  sqc 
that  implicit  contidence  can  be  placed  i  • 
them,  those  (foreigners)  now  in  the  countr  | 
will  be  pleased  and  others  will  come  froi  ' 

afar,  此査 商買資 易全^ 信實力 
能近悅 逮东. Tea  is  the  most  impurtai 
arucie  uf  trade  in  this  port  4(  口 茶葉， 
項爲貨 物大宗 and  from  the  time  tht 
commerce  with  foreign  countries  was  es- 
tablished, the  number  of  warehouses  ha 
increased  and  the  trude  has  prospered  dail} 

自各國 通商以 来行俊 垠多生 S, 曰 條 

everj?  one  should  ttieretoro  m^ike  it  tlie  rui 

of  Ills  Hong  to  trade  honestlv  and  eqaitabl j  , 

自 it  整 行 規 公 手 互 市， his  ' 
liume  Will  thou  be  Known  to  tJic  people  c  i 

all  nations,  and  confidence  will  be  imparteu' 

to  both  thoso  ill  and  those  out  of  Chmu.  Jj^ 

節於 國雜名 孚 中外. 

It  IS  intolerable  on  tiie  oiner  nand  that  uuprui- 

cipled  traders  sboold  deal  dishoneatly,  auu 
ill  making  up  the  Teas  mix  tip  rubbi»li  U 
any  extent  they  please,  and  »o  caiwe  tlit 
loss  of  tho  foreigner's  trust 豈容 奸痛狡 

販放造 茶特任 和 致失通 A;2:fn' 

Tlio  "nictjra  ot  tno  lioard  liave  tuereioro  on  tht 
one  littud  to  direct  the  3Iaritime  Prefeci, 
and  the  Magistrates  of  the  Mm  and  Hou- 
kuuu  districtw  to  issue  proclamatiou8  on  tht 
subject, 除 行 « 防 S?. 闽 侯 二縣一 
Sfi 示禁, Oil  tu6  otuer  tHej  feel  xi  tUeir 

diUf  CO  issue  the  present  prooiawtttioo,  9h 
仓行！ H 示 曉像. 


谷 


is  then  hereby  notified  to  the  owuer^  of  Chi- 
nese mercautile  ostablishmoLts,  Te».meiu 
and  brokers  that  thej  must  untlorHtiiad  that 
the  trao  principle  of  traJe  is  this 爲此示 

商 行棧茶 客曁經 手人等 isi 

JJi  JaUS 商一  £S  V":  rh.;t  '  hoQcsiv 
is  tno  】)est  policy,' 不外以 義 S 利， that 
ill  future  everv  kiud  uf  Tea  sultl 【u  f,, reign 
mcrcliiiuts  mast  iu  accorcliinoe  w  t  g  rale 
of  tbo  Hongs  l»e  picked  clean,  gij 後 /L  '& 

H 谷 國洋商 K 葉 T 、拘何 a 均^ 5 

. 行規 i 农 選純^ 好茶. aud  tuat  in  fix- 
ing tlio  prices  ut  tbe  Te#t8  .he  ch«»p  and  tlio 
master  mast  correspond, 議 8 [交&  f  ； |； 
, 樣貨 不符. 

Cf  any  dare  to  make  up  false  Tea,  or  m«x  up 
dast  a'ld  fanninga  with  t^>e  chop«^  HA 敢 £ 

作假茶 JlJl 娃末 換 fc 情獎 t.ie  in. 
8tant  It  16  discuverbJ,  uud  a  compia  n，'  pre- 
ferred by  the  foreign  merchant,  一經然 ff 
察出告 8t 到案, strict  measnren  will  bo 
cerbiinly  taken  to  arrest  the  calpr  who 
will  OD  coQviction  be  puniAhPu  vntLout  fail, 

定郎 嚴 拿 究辦决 不宽贷 

all  treaiblinglj  obo  /.    D'》 u«>t  d  «regar^ 

this  special  proclamation, 谷宜 德邀毋 jj^ 

特 示遵. Issued  JO  the  17  'i  uf  cue  3id 

Moon  of  tho  11th  vpai',  Ti^n《c»iili.  (24th 

April  1872), 同冶拾 壹年^ 月 七七 B  »• 


XtVIII.— PROVERBS  FROM  TIENTSIN. 
難毛祖 兒， A  duster  of  fowlb'  leatners,  aud  also 
(because  fowW  feathers  are  soft)  sby,  t  m- 
itl,  timorous  ；  as  if  it  wei'e, 雞 胆兒， 
Lavdng  courage  no  stronger  tuau  fowls 
feathors. 

ft 廷 還有三 門子貌 親呢， Even  the  court 
(thu  Kmperor)  iiab  luruu  (j,  e.  u  low)  fomi*. 
lies  of  poor  relations 一 even  amongst  the 
kin  tired  of  the  Emperor  there  are  ^omopoor 
families.  (An  exhortation,  that  rioh  men 
ought  not  to  be  a»hamed  of  tbeir  poor  rel* 
； ，说、 "^、^ 义、 6tr*  C!ui?W. 


Pfoverhs  froni  Tientsin. 


THE  OHimSX 


4:1" 


S  ^f-  A  老 7 免. T^e  p-rvi:i}ipg  gonera* 
•ju-roft)  \ri  1  inflaenco  any  body,  even  tbt 
^erj  b  St  ca  mot  keep  aloof  fi'，、m  it.  (Ex- 
pressing the  powoifol  influence  of  the  cus- 
t<>m<  ])ro vailing  in  tl、e  fp'mo  or  place  hj 
vrhioh  wo  live,  on  onr  miialH). 

天雉 者乃字 宙之乾 Jljl 也. Heaven  and  Earth 
ci'"  tho  Un  verse  of  f'e  World.  (Said  tr 
ridicule  very  hi^h-sounding  phrases  which 
contain  nothing  but  the  mos*^  common-place 
trutli、)  Tbo  'ransLition  in  German :  Ilim 
22el  n 'd  Er.le  s'nd  diA  U  iiversum 
\S  eltganztm  ，，  would  convoy  the  mAaniug  oi 
ttie  or  f^iatl  bettor  than  the  ub  jvo  E  iglisb 
verBion 

箅別 A 家 fitflfi  T-  koep  other  people's  ucc50untf 
—to  crit'Mise  otiior  penpln  d  «casR  their 
1、     rr  m,t^l,"】-TaSng,  2nd  chapter. 

拔- 金 Da 金 玉 El 玉， Close  to  «old  it  wii: 
bevMiaie  l.ko  fiold .  clope  to  ♦ho  tjrecionr 
""'  0  it  will  become  】ilfe  a  prficious  stom 


out  becoming  actually  poor,  ( From  tie  2nd 
chapter  of  the  H'uTig-lou-men^r. 

H  *  (or 兵） 千 B, 用在一 朝 （or 特、 An  ar- 
my is  (or  soldiers  are)  snstaineo  a  thousand 
days  [with  heavy  costs,  and  without  any 
apparent  advantage],  but  the  time  wiil  como 
when  it  is  (they  are)  needed. 

糟， 子 T 喝酒 據虚名 （XotwithstADd- 
iDK  his)  red  nose,  he  is  not  a  hard  drinker, 
(but)  falsely  he  has  got  (lit.  carrier  about) 
the  reputation .  ( lhao^piM:ir  only  of  a  nose, 
red  in  consequence  of  much  drinting). 
May  for  instance  be  said  of  a  man.  wh6  is 
universally  believed  to  have  much  money, 
but  whp  in  reality  is  poor. 

舌 IR  ® 下 B  S 入， Under  the  tongue  mm 
are  crushed  (Evil  consequences  of  slander 
and  calumnies). 

事君 要忠, 事親 要孝， Serve  your  sovoreigii 
with  faithful  1 1  eag,  and  servo  your  parents 


 " "  pj r^x.,xjuo  ai«''xj【         with  filial  pietv. 

ExpresNea  t^  e  powerful  inflnenre  of  go", 站 乾岸兒 站乾？ &兒， To  remain  standing  c  n 
Explained  tboR  跟着 好的入 ,       the  dry  shoro  (aiid  not  jump  into  the  water 
^  in  order  to  rescue  a  friend  who  has  fallen 

into  it).    Said  of  a  faithless  friend. 
雜官 蜜窟, Sweot  words  and  honey  sentences, 
i.  c.  llattcries.  Compare  the  following  sen- 


李 kj  By  contiuual  intercair^o  with  goo(， 
TT,e，i  ynn  w  ill  pr  »w  bottpr  jourpelf. 
* 茶 給 住了.  If  fthA  drinks  tea,  hex 
milk  will  ijot  flow  so  easily.  茶 ci*",  toa: 
住 cA  a  chi  to  dam  in,  i^s  Jj^  ft  f ,  the 
ice  (in  the  river)  bas  liecn  dAmmerl  in,  can- 
not  fl  >w  on.  Therefore  a  Chinego  lying-in 
w^ni  in  will  not  drink  tea  in  thefirfltii^»T# 
affor  boing  delivered  of  child.  Hence  the 
proverb    TIu'r  medical  prescript  is  merelj 


tenco  from  a  C'hinose  manuscript  in  my  pos- 
session. 他!! II 裡雜 是甜哥 哥蜜! ^  81 1& 

rl 纏 想 佔 便 宜的， Although  with  his 
mouth  bo  addrossed  you;  My  sweet  brother 
and  honey  sister,  in  his  heart  he  thinks  of 
nothing  but  bis  own  advantage. 


bisefl  on  tbe double  meaning. of  thesjllabk ft 氣 家； r>  ft; 哥兒 們和氣 顺氣； t, 

1"  the  2nd  tono.  »s  above  explained.    |       If  the  sisters-in-law  live  in  harmony,  the 
A 不 J3 死， 車不 5aJ 翻 Mmd  knows  as  】ittl( ,       family  will  not  he  divided  (scattered);  if 
wL'  u  be  will  tlie  as  t'  c  cart  knowB  whei .      brothers  live  in  harmony,  everything  will 
it  Will  ])(^  tiiriietl  upsido  ilown,    (Suddon-        go  favorably.    (Shun-ch'i-wan,  lit  ;i  pill 
no" s  rf  'loath  ；.  promoting  digestion) • 

百巧： ^  ili ，死而 不 化， A  ceiitipcilo  will       他 仇我不 仇, ％ 家即 了休， If  he  Lutes  me, 

f"  1       r»ie  si'lo,  ovoM  ^vlie?i  if  in  dead     - -…  -  -  

-〜 -'】 K 、  ：  w  v\v\\  li.nn  s  n  s(  vrces  ore  tif^t  k(  *  In  K'ang-Li  the  character  ^  is  read  jji  rli'iu, 
"，u5i:v  exl  iiuste'l;  ho  i"，、y  lose  much,  witj^  j       and  so  it  must  be  read  liere  in  crdei!  to 
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Proverbs  from  Tientsin. 


hut  I  do  not  hate  him,  enmity  will  soon  be  at 
Hii  end.    (From  the  8heng-yu-kua:ng-h8un). 

人是舊 的好， 衣 裳是新 M 好， Friends  are 
tho  better  the  older  they  are,  garments  are 
the  better  tbe  newer  thoy  are. 

死 了展） ^考 連毛兒 吃了？ ff 嗎. When  the 
Imtcher  is  dcfi.l,  will  people  therefore  eat 
the  pig  with  its  skin  and  hairs?  (I.  e.  If 
tbere  is  no  butcher,  others  will  be  found  to 
slaughter  the  pig).  May  for  instance  be 
said  to  one,  who  thiokio^  that  his  services 
, are  needed  and  cannot  be  dispenBed  with, 
(lemandft  an  enoi-raoiis  price  for  thera. 

消羽 騸了坆 _ ^土，  一艇 囊了四 十五， K 
the  wind  whirls  up  the  sand  on  the  tombs 
on  the  ( liing-ming-day,  it  will  blow  [in  one 
l)Io\v  i.  a]  incessantly  for  forty  five  clayd. ― 
ni'irnj^ming  is  a  fostival  in  tho  \\rA  Chinese 
iiioon,  on  wlii(»b  tlio  Cbinoso  go  to  tho  graved 
of  tlioir  anPostoi'R  to  offer  BAcrificoA  there. 

― 個 A  百個 A  fil，  or  —  Pfl 百 fc,  WheD 
one  is  singing,  handred  others  will  fall  in 


ascend  tbe  Bridal  chair  [in  which  rt.e  Bride 
is  carried  into  the  house  of  her  liusbaDd], 
to  begin  piercing  the  ear-holes :  i.  e.  to  delay 
k  thing  which  ought  and  could  have  been 
done  long  ago,  until  it  is  too  late. 

夫唱 嬅鳙, When  the  husband  sings.  Lis  wife 
will  do  the  same,  sing  after  the  same  melodj. 
Expresses  matrimonial  happiness  and  har- 
mony. Therefore 唱鳙 "singing together" 
—matrimony.  好唱键 A  good  matrimony, 
a  happy  matrimonial  engagonient. 

害 A  K 害 自， He  who  lays  a  snare  for  others, 
will  fall  into  it  himself :  (lit  Trying  to  hurt 
others,  on  the  contrary  yon  will  hurt  your- 
self.) (terraan  Proverb :  Wer  Andern  cine 
Orube  griibt,  fiillt  selbst  hineiii. 

爲 八不作 虧 心事， 牢夜敲 P3         驚, The 

man  who  ^loes  not:  commit  any  wrong  will 
not  be*  afrai<l  if  at  mitlnight  RojaelMxly  kn*  »rk« 

Kin  gut  Oowisflon  ini  ein  sanfies  Kuhekisseo, 
•'a  good  conscience  is  a  soft  pillow." 


with  him  (join  him).  Expresses  the  influ-jfl" 尖 上 割鉄 的植！ R,  Scraping  off  the  iron 
ence  of  good  example.  ！      *h  a  knife  from  the  point  of  a  needle,  to 

士爲 知己者 JE, 女爲悅 ^ 者容， A  man.       咖 e:  ^  ®-  to  save  small  amounts,  slowly  and 
will  die  for  his  friend;   A  %o<man  will  smog!      with  great  pains.    iVvom  the  Sheng-yu- 


lierself  up  for  the  man  whom  she  loves. 
修 椅補路 i [瞎眼 ，殺入 « 火得 長命, He 

who  repairs  bridges  and  mends  the  public 
roads,  will  be  })lmd  in  both  his  eyes.  The 
assassin  and  inceodiarj  will  enjoy  long  life. 
(Expresses  tho  seenuDg  injustice  of  for- 
tune. ) Instead  of 得 長 命， the  characters 
吃 AS 飯 (will  live  in  ahuiulauce)  may  also 


knang-hsiin.) 
苗 水子, Bitter  waters— medicines.  Peking 
Proverb.  In  German  we  might  say:  IHttor- 
wasserchen. 

, Lit.  "  Causing  the  wind  to  die  of  angor  :，• 
in  Peking  the  name  of  certain  large  round 
lanterns,  which  will  not  be  easily  blown  out 
even  by  the  strongest  wind. 


l)e  used.  The  expression  "repair  bridgesj 誇 夷的大 夫沒好 藥， The  physician  who 
and  mend  the  roads  •，  for  mevitorinns  (leecK:  卩加^枕 himself,  has  no  good  inedicine.  fDo 
and  lon^lifo  or  "  having  enough  to  eat  "       not  tmat  thoRP  who  praise  their  own  merits  ) 

for  bliss  and  liappi 議 s，  are  characteristic! 今 wi?.^^ 
of  the  Cliinese  way  of  thinking. 


IS 上 才 化 耳 兒， When  it  is  time  toj 

rbynio  with 休 hiu!   At  present  its  pro-| 
nunriation  in  Poking  is  ch*oi(. 


芽, AVlien  yon  pnU  off  you)-  l»oots  aiul  lie 
down  on  the  l»e(l  this  】"'glit,  you  do  not  yet 
kuow  if  you  will  pat  them  on  again  to-in<»r- 
row  morning.    (Saddenness  of  ileatb). 
3§ ^殊, 9»  K  «t 、！ i 賬 ％ 害怕， heat  a 
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allies 

irMs  in  siiatm'  niilr* 


\!T、.一 TABtET  RELATING  TO  THE  CHINESE  EMPIBE. 

this  Tablet  eiuliog  with  totals,  preceetling  the  Ami  In  Enflisli  Kf|nare  miles, 
from  tlie  I'vencu  of  J'einj's  Dictionary  by  Geo,  Phillips.  Esq.    By  bis 
ling  portion  commencing  Area  Ac.  has  been  added  by  the  Editor  so  as  to 
andei-  one  general  heatling.   The  3  columns,  Aren  in  sqnnre  miles,  Crnsns 
rtney  Id  K,«，  are  taken  from  Dr.  William's.  Middle  kingi 
of  1842,  are  taken  from  HacLai 


lie  by  I 
Full 動 

； in  <  hina  Mail,  June  IWX  Pn 
', lioston,  January  Wfi7,  wbieh 
in  siiaati'  niilri  is  from  the  C'laii 


1  t 

ceusoB  1843  ai: 


Individuals  of  1842,  are  taken  from  HacLari 
Proximate  populatloa  toMinaremllf  is  taken  Missior, 
'  "to  th  " 


I'ni'visi'E. 


>.4XB  OF 
rAPlT.lL. 


、'■  l>F  T««liN. 


imun  Lii\(iTii 
FRU9  ntox 
、-. Til  S.  E,TOW, 


■wolf  with  a  hemp  Btalk, ― both  parties  a/raid. 
(Tho  situation  is  this.  There  is  a  wolf 
rushing  upon  me 


sing  only  (Lrmed 
iturally  afraid  of 
e  lieiup-atalk  is 
has  never  yet 
The  aeiise  "  to 


Roine 
seen, 
1)0  afraiil  of 


each  other "  may  he  expre. 
half  of  the  sentence  nlone. 


l)V  t 

i 在' 2 鄉台上 打弄弄 a  ： &個不 知死的 

鬼 免, Stamling  on  tlio  Hang-/isiang-l'ai, 
tu  hop  about  on  one  leg ― is  (the  manner 
of)  a  Ae&A  man  vho  does  not  kaow  himself 


i  died.   This  is  the  iiam( 
certain  tower  which  the  souls  of  deai 
losed  to  ascend  some  days 
1  in  order  to  look  back  once 


ascend  some 


are 
theii 

XQ  their  homes.    J,U.  The 
ch  one  looks  on  one's  hom' 
persons,  who  in  the  moment 


le.  Ai 

to  persons,  who  in  the  moment  of  ex 
ilfmger,  or  on  the  verge  of  death,  still 
of  the  things  of  tliie  world,  and  Heem 
uncOBsciouR  of  thn  earnestnfiss  of  the 
nation.  In  a  widi 
sndilt 


liIeiiiiesB  of  (leatii. 


carnet 

sense  oxpresee 


1)0,. ST  1 
58,7(i4 
1)4,210 
07,25(i 
H3,125 
37,171 

43, m 
■u\,'.m 

56,784 
77,410 

70,0!tH 
74,0：  id 
7,:ii:iS!)o 
2l,4:i5.(>7H  :  lit 

u.28H,'ili)  i  U 


■2-1 
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TAHLKT  KELATING  TO  THE  CHINESE  EMPIPiE  Cm/inuech 


AKEV  I\  .     ,      KSTIMATF  <.I\-  MMUIES:  |         Vinr V!^:  PUOMMATK! 

E.V(i LISII  KV  n\  M  U  WVV'     (  ENSl  S  0!'         rEXSl  S  OF     POIM  L  VTI(>\ 

WIAUE  MIU:S.  i  \EV  I\  1^*4  *.  1、4 '厶         TOSii.iIILKS.    1、  ^1  MiUS. 


nniEM  U  DERIVED  FKOM  LWD,  SALT  WD 
SI  \DRV  TW  VnOX  I\  T\ELS. 


RKE 
REVEME. 


TOTALS  ！、 
TLS.-  IBJH  T 


Land  2,520,000  salt  437,000  sundries 


3,440,000 
：'],100,00() 
1,0()0,00：) 


，， 


130,00) 


，， 


，， 


1,900,100 


，， 
，， 


20  000 


3,100.000 
1,1(M).01H) 
1，:J10  (HN) 
1.300, 咖 

，，       識 (MM) 

,，       "40, 咖    ，•       . . . .  ,， 
J/ind,  saJj  and  sundries  in  all  210. 
Land    120,000  salt      1,000  suiulr 


50 議 
50,(MH) 


1  "  1 八、， 1  o 

丄 ICULS. 

<)85  ■ 

3  942  (W 

2,774 議 

3o(")*600 

'ISm  000 

0.313 咖 

l,:iS2,00i) 

:IJU2  000 

•2(、"；  01)0 

220  000  1 

2  15 1,000 

i>21  01)0 

4  433  000 

1,'mooo  ； 

11  733  ooo 

:],741,(H)i) 

2, '280, 0(H) 

,     ,     .  , 

780  000  , 

r>,«5«  000 

15-i,()IM) 

2  341000 

()0r,.8O0 

' 100  000  '' 

791,000 

""嶋 

X 
X 

？ 2:3  000 

:}24.(KK) 

■j -is,  000 

) 

' r,r,,ooo 

lsr),(iiN) 

, ；  S4,000 

•2"  :V2"  S77 

：她 

應 

2,")  000 

19.r)12  710 

一  2o 

29.009  771 

447 

,        10  m 

S90 

7  ")*) 

14:> 

—一一 

i  1 1 

(； ()(N) 

!>：)  7i»l)  ：,：)<； 

-卜2 

i>s,r)S-t.r>(:i 

lil.loi>  (-0：； 

1 H  K) 

i:>.(H)0 

1丄； 

丁 n  (MK) 

:、 .s:>:;, (； 70  ' 

11： 

s7 

1 丄卿 

98,56：),120 

5!),40：),040 

4(5,102,040 

•25,056， 咖 
：54,227/200 

50,080,  (MM) 
10<),75-2,()0() 
"",1(K,,1"(» 


：)3,  ISO 

70  4 .in 


l,i)7r),(»ii) 
1, 

l,ofK{,or)S 

1.7  is,. sis 


ns, 000, 000 

'24  000  000  I 

27,000.000 
1S.OO(),000 

12,000,000 
25,0O(),OfK) 


：!<•、, 00(). 麵 
21.01)0,000 

1.'),0；>0,(1<)0 
1：；,(»00  (MM) 
I  I  0(M»,{MM) 
lM,(MM)  (MM) 
10,(M  lOjMM) 
'」7， 訓,, W(, 


ISO 
S/iOl  HSl 
：5,808  <)42  ： 
S,r>64.2;V.)  ！ 
11,712,92：^  I 

s,  ；->{)(； 
ll,tW;L>.7:;o 

"，： nr'.Hu 

•V》74  "HW) 
:;,71:),on7 


1  2  4  5  G  7  s  o  1  ^  w  u  ^  ^  n 

11111111- 


o  o  o 

o  6  2 

00  5  一  o 

7  6  1 

7  6  3 

7  1 


9  12  4^ 丄 5  4  1  1- 

s  5  5  7  ^  5  4  s  2  M. 

5  H  5  6  8  o  4  4  7  0.0 


 h 


7  2  1*  2  6  7  1  1  M. ,.」 

I  7  4  4  8  .in  o  n.  :h 

4  9  2  1  8  4  8  5  o-  n  .山 

0.0  7  1  8  1  1  o  4  o  .o  7 

9  9-582  7  2  s  Jr  T 

1  1-1 


Shop  rabiets  uiid  SI 


OJf  THE  omtlMiE  LAMOUAGE. ":《 


L.    SHOP  TAJUJiTS  AND  SHOP  belected  by  ourselves, 资 榭 自 辦武葬 

sKiNs  AT  cxyaoy.  各 M 名 5^?, 

Cidlrricd  ,〃〃/  7  rnnalntvil  By  F.  II.  E、V£it，  Esq.  AbHuiiaiit  Fouutaiu:  Vire-wood  and  Coals  from 
7///' 丄 V〃〃〃'.v  "t  〃〃'     二'〃 .、•  〃•/〃，〃  ))of  frnhs-'       all  waters  (lit.  from  each  of  the  rivers) : 戏 
hi  ten'  (irr  jiriiifnl  in  /〃''〃•//  hlurk  Irffrrs,  源 if  iC 柴 jli- 

Tuviiii  of  liip  llariiioiiious  ISeart :  Be&t  made  leiuple oft lir happy  mean:  Skillfully  compound- 


ineat  and  plain  cakes,  foruigu  fruits,  silver 
thread,  veriiucelli  and  cakes  for  coDgratu- 
iatury  presents, 怡 館巧造 Jj&S 素餅食 

iL  i^ff    孑 絲 細^ 毐 gi  A  ii. 

Surtm.x>iiitf:  iittpiuiix  liuuse  ；  Jiuoio  unci  wine 
iea、ta  prepared  for  Muuchu  aud  Chinese  I 

visitors,  m  «  Mi 包 辦 滿漢 :5^fK 戯筵 m 席 ' 

量， iiiii  t/hl  'I'avci u  ： 丄 ea,  Cttkeb,  tittius  auddiiiiierb 
"l、v 町 8  readj,      g& 館茶 ^5  SH 心 酒晏 常 便 

Saloim  ol  tlw  aruiiKtu  .^ooii : Black  cat  s  Heuli 
prepared,  力樓、 緊^  U 肉. 

(ilaiUtu  of  l*ei|ieutiil  s»|iiiii^:  \\  me  and  rinegai 
tor  cliild  bii'lliS,  tine  flavored  grams  from 
Siiao-hsiDg  in  CnekiaDg,  and  ail  kinds  oj 
])re served  vegeiables  ahv    s  on  liaiid, 長 春 

丁  is  fiii   m 糟 咏 ff  ^小莱 供全. 

M  HUij>  f  iuiiii^^iiiii^  ;  1'  runs  Horn  iu«  iiuruie 丄 h 
and  soutlierii  capitals,  niuiiiie  delicucies^ 
Ciiudles  ot  tuliow,  oil,  and  ireu  tallow,  huinb 
Hum  (.liiu-wii,  wine  liom  biiao-iisiug,  aii 
kiiiiUof  ttoy  uii<l  other guudb, 廣典南 北》、 

M  ihm^ 油 搞 «5 金腿 f  Ji  i  & 众 It 科舳 A 

kuuu;:  till  ：  huaoL  una  bttJieU  pjga， 敏 恥承接 

m  ;a 爐金 IS- , 

preciuui  tta  i'cMii^:  Soy  and  condiment  shop, 
|pj 珍 醬 0， 


ed  remedies  for  skin  eruptions,  and  noon 
day  tea, 中和堂 栴製痧 氣萬靈 丹甘露 
特 ？^;  powi'eis  for  cliildreii, 小 Jg,  [g] 
丹； white  pheuix  pill  for  women, 嫁 科 
(4  )|；^ 凡； medicines  for  the  eyes,  com- 
pounded of  eight  precious  articles, 资 光 
明眼 科雜； pill  for  comforting  and  har- 
moiiiziiig,  &  ft 菩 提九； pill  for  counter- 
acting  tiie  seductive  effects  of  opium, 戒 烟 

» 引 %• 

Hsu  t:se  *cliiii(^:  ExainiBcs  the  bones  and  makes 
physiognomic  diviDation. 【 indicates 
a  god-like  skill.] 徐揮卿 縻骨祌 相. 
riie  ouc  ApiiiiCtftiou  cure:  ^iedicme  lor  cure  of 
scurvy  aiid  itch.  [The  quality  of  the  spe- 
cific IS  used  as  the  name  of  Uie  bhop.]  一 摊 

光 ^  M 

'(.lieu  auu  11. 羞 'luuim:  All  kinds  of  wax  pills  of 
best  quality,    [The  medicmes  are  enclosed 
in  wax  cupsulea.] 陬 李濟各 Jfl  丸. 
Hug;  lung;  ko:  Tlie  tirtttiiuube  in  iiie  hmpire  for 
tbe  sale  of  scurvy  and  itch  mediciiie»,  丁 能 

照天！ • 第 一家好 «f 紫， 

Dliiu  isu  'liuu:  Crivea  hm  wnoie  attention  to  the 
cure  of  leprosy  and  other  chbeaseb, 邱 

和 専接麻 Jfii 及 七十二  5(iE. 


Pn>5uK:",v  u\  iioiie^t}  :  Best  presorvod  ko  (aul  '^^^V-  J^Xdinxneb  tno  piUbC  and  supplies 

edible  plants  irom  •Tuugpu,  圃糖 ^S.i;       medicmes  for  mward  or  ouu^ar"  appuca- 

Peace  \uililii  Use  Mn":  All  Kmua  ui  bupenui        tion,  to  mule  or  lemaie,       or  jomiij,  fi^ 玉 
white  lice  for  families,  iB 女^^11丄白?^米. 

衡 ^5 女大小 内外方 脈. 
jiaii  ol  ihv  PrtTiuu:)        :    、、  u  i         aiiivUKlb'Cliii""  、、t'"  Kuei:  liua  curauvu  cnavms  and  spirit 

waters,  suitublo  lor  all  diacaso», 全 文 桂 


^  'i'liis  is  no  rellcctiou  upon  tbo  cliaracter  ol 
iier  lady-siiip.  Tlio  ulea  is  tli'at  uniler  the 
On  gilt  intlueucu  ul'  tae  lull  moou  friendb 
meet  togetnor  to  clnnk.  ' 

4-  「iji  tuis  the  bigu  of  a  tea.  -hop  ？  If  so,  it  indi- 
L  c.itfh  tiuit  tbo  t<M  tree  is  tue  hUu.] 


符种水 *  «  JSi 

liuH'u^vakeui'd:  Examines  the  ej'es  ami  phys- 
iognomy, '》 牛、 鬼 子鬼 吸神相 人生 若大 夢. 


[ Also  uxplaiDtxl  :(»*\AUiiuQs\ttL&\^《i>i^^<^v^^Q^K^ 


shop  Tablets  aud  sbop  Hignn  at  Cautoii. 


Wadic  lap  clii:  Himself  prepares  the  most  cele- 
brated medicinal  teas, 王老吉 自辦名 山 
萬 應茶， 

Vch  Wiiu  'cliuaii:  Pare  p  eppermint  oil, 葉萬泉 

正 5$ 荷油. 

Man  cliiaii;;  'clmii:  Medicinal  wines, 滿 江春藥 酒 • 
Cliou  chill  ehiii:  Medicated  cakes  for  fattening 
children.    [A  sort  of  worm  cake], 周植之 

肥 兒糕. 

Uui  clii:  Ears  cleaned  and  heads  8have(l， 十 漢 

IB 朝隰取 S 月下 制頭. 

llaU  of  the  fi  ve  Elements:  Divination, 五行堂 卜!^ 
]K umber  one:  Li  Tauist  priest  prays  for  bless 
ings,  returns  thanks,  worships  the  Pei-tou 
and  intercedes  with  the  stars,  ？ 正 一李道 

餘 新雜韻 想臁斗 iii 星 


ivory  sedans,  red  canopies,  and  all  kinds  ol 

colored  lamps  on  hand, 同 廣承接 遊為 

龍亭象 牙香亭 ill 絲 傘各項 燈會彩 
Associated  blessing^:    Wedding  sedans,  colored 

hangings  and  all  requisites  for  processions, 

聯 IB 號承 接迎親 花絵彩 i'】 什 tt. 

To  conimuuicate  joy :  Supplies  singing  children 
and  music  to  all  parts, 致 和承接 各鄉畲 
彔童子 八昔! ^  iJS  ；  colored  lamps,  flags 
and  streamers, 燈欲 旗喊' 
kuaug:  lisiug:  Gilt  flowers  and  paper  im 

sold  here, 廣典金 花彩紅 龍香 St 
According*  to  your  wishes:  Orders  received  for 
painting  figures  of  the  gods;  court  robes; 
screens  painted  in  landscapes,  men  arul  an- 
imals, 如意蜜 接寫种 ta 擗稳展 帳山水 人物， 


:es 


Lianic:  Tauist  pries^t.  [His  business  is  with  the  Fnipniut  spring::  Screens  and  hangings  lettered 

dead;  therefore  he  does  not  make  use  of  ' 

the  charaoters  Cheng-i  as  above.] 粱 進 
Most  pleasiuit  hall:  Physiognomist, 最|^|軒|8 
llamlsoiiie  aud  scented  saloon:  Life-like  artiiicial 

flowers,  Japan  rouge,  Imperial  cosmetics 

from  Hang-chow,  cosmetics  also  carefully 

prepared  by  ourselves,  56 香樓像 生篮花 

東洋胭 脂杭州 S 粉自製 班粉. 
tniversai  pleasure:  Sedans  for  idol  processions, 


with  the  eye  of  a  demon.  Perhaps  the  true 
ineaiiiDg  is,  the  half-awakened  child  looks 
into  the  eye  with  the  skill  of  a  demon  and 
examines  the  face  with  the  knowledge  of  a 
god.  This  is  a  near  approach  to  blas- 
phemy.] He  means  to  say  that  life  is  but 
a  dream,  and  being  himself  half -awakened 
to  the  reality,  he  is  willing  to  impart  his 
experience ~ of  coarse  for  a  consideration. 

十 [The  meaning  seems  to  be  that  the  ear  clean- 
ing niHsl  1)0  done  l>y  day,  but  the  shaving 
7)1(1  y  be  done  hy  night  or  moon-light.] 

l  [The  two  characters  Chfeng-i  tlistiDguish 
this  from  the  class  mentioned  below.  It 
lueaDs  that  lie  contines  his  attention  to  in- 
tciccsbiou  only.] 


in  relief  in  the  Su-chow  styles  and  scrolls 
for  presentation, 芳春 承辦; IE 凸房 

裱字 畫送騸 對聯. 
^IIo  yaan:  Trosseau  suppUed,also  ornamental  bed- 
steads, wardrobes,  8leeping-l)oai\ls,  chairs 
and  tables  on  hand, 合 ♦ 辦嫁 fit 花床 
貨 權睡板 抬 椅 S 客； chairs  and  tables 
and  all  requisites  for  marriages  and  fetes, 
kept  for  hire, 承辦紅 白喜事 St 務 It& 椅 

碗碟箱 盒什物 出貸，  • . 

.in  Imo:  Dye  house,  light  and  thrice  dipped 

blues,  silks,  crapes,  cotton  and  grass  cloths 

<lyed  in  all  colors, 安和染 1^ 淨 5；!： 三缸 

嫁羅網 緣綿哀 布疋- 
Yung  Inn:  True  cochineal  dyed  sashes,  ami  all 

sorts  of  embroidery  in  foreign  gold  thread, 

永输 自 辦具 PM 絲帶各 欸洋花 翊毛鍵 St 

Benevolence:  True  cochineal  and  sati'ron  dyed 
skein  silk  floss,  thread,  and  warp  and  woof 
thread  in  all  colors  for  sale, 廣昌 Jft  H\ 花 & 

頭 a 七] &湖絲 « ^色絨 線橫^  IttMlS 客. 

The  commeueemeiit  of  pence:  All  kinds  of  iloss 
and  silk  skillfully  dyed  in  cochineal  and 
saffron, 元和 精染花 紅呀 flitf 色絨線 8 客. 

(lireat  prosperity:  Crape,  gauze,  anil  silk  clothing 


Shop  Idblets  ami  Shop  Sigm  at  lantott.  OF  THE  CHINESE  lA^GL  AGl:.   U  i 


Plenty  and  peace:  Clean  and  bright  visiting  ling  *ho:  1, 'ore ign  umbrellas,  cotton  audsilk,  ^ 
cards,  all  kinds  of  account  books,  red  and!       仓翻布 洋遮. 

white  paper,  crackers  and  paper  cash.  [Hsi-jSheDjr  yuan :  Cotton  stockings  for  family  use, 森 
'chien  are  pieces  of  paper   punched  with       源 家用布 機. 

holes  used  for  bribing  the  spirits,  burned;  Wen  slieng:  Cap  and  collar  warehouse,  3Stli£iIlaj|Ji- 
in  large  ((uantities],       泰 巧造 鮮明柬 Chia  ^tai:  Crapes,  gauzes,  silks,  cotton  aiul  grass 

帖 各 #X 眼^ 紅白 紙料炮 竹 溪錢. I      cloths, 嘉泰紗 羅鍋齦 棉 S 布 7>1£  S 客. 
Hall  of  t  lie  five  colored  clouds:  Screens  pain  ted  ishenjr  yiraii:  Js'ew  clothing  for  family  use, 膝源 
and  written  in  the  S  a  chow   chaiacters;'       家用 新衣. 

scrolls  and  books  illauiinated, 五雲樓 蘇 Great  prosperity:  Maker  of  cuttoii  quiUs, 大 
二 字畫圃 屏手卷 册頁'  棉胎； clothing  skillfully  repaired, 巧 手織： 

Gold  stoue  iittil:  (His  words  are  like  guld  andlTien  jan:  Shoe  shop, 天 然鞋. 

precious  stones) :  engraves  in  the  best  man-|siieuj;  11：  Fits  men  and  womtm,  old  and  young, 
iier  all  kinds  of  letters  and  seals, 金 石 卞】:！       with  shoe  soles, 成利 ffi 合：? J 女大小 鞋 


精 刻 M 文 字 S 牽. 
Cliu  i  .slieug*:  Heavy  washed  cap  and  dress  but- 
tons, and  head  ornuments, 朱 義盛鹽 |$ 

重 金效花 素纽扣 首 钸. 
CIreat  peace:  Gold  and  silver  head  ornaments, 

bought  or  exchanged, 和昌 金銀首 錄 便 換. 

Prosperous  fouutaiu:  Money  exchanged  in  large 

or  small  quantities, 賓源 錢銀便 換' 


底； leather  cushions  and  pillows,  rattan, 
grass  and  all  kinds  of  matting, 家 用皮枕 

墊藤 草各欸 枕席截 客. 
fVLUg  yuan:  Leather  trunks,  large  and  small, 同 

元家用 大小皮 箱枕箱 敬客； buck, 
skill  pouches, - 竖皮荷 S 面 jilt  ifS;  (leers 
horn  thumb  rings,  and  eow  s  horn  bow  ends, 

鹿 角攀措 牛角弓 a. 


llsi  slieiiff:  Full  standard  gold  exchanger, 西 M  Jen  <ch»ug:  Makes  all  kinds  of  articles  in  ivory, 
十 足赤金 便換.  i       horn,  and  tortoise  shell, 仁匕巧 造象^ 

ttrerttvirtiie:Biimonas8ayei', 德昌 傾雜正 色象兩 .1      牛角 ifUi 各樣 器皿， 
Pai  'tai  lai  sliop:  Pearls,  precious  stones,  and  jacle-jgQj^rioi.  skill:  Maker  of  bows  and  arrows, 巧 
stone  ornaments, 白泰來 珠寶玉 j       元 弓箭. 


K.vtcusive  brilliancy:  All  kinds  of  copper  and 
iron  utensils  and  gongs, 廣華 號親鉄 S 


iluo  'clinnji::  Opium  sliop, 和 [\ 元白茶 ，公 


■iK 货 銅 M'  'Increttsiug  Iticlies :  Dealer  in  Ho-hsiat)g,  orange 

Su's  loiiiitaia  of  wealth:  Toaclics  the  rules  ofi      peel,  《pai  ,teao,  ami  all  kiods  of  native  ined- 
^lii'olHng  new  nud  old  silver, 蘇 富 源 精法:       icines  of  best  qualUies, 財奥號 ^ 否菜皮 

包教 a 新舊銀 兩 •  '    排萆 a 客 ff  :r  土貨 i ^化 

Mills:  cJii:  Orders  received  for  clocks  and  watches :  *XuMS  sliou:  medicines  from  the  various  prov- 
i-opairs  executed, 明 1(1 承辦 鍾表修 整鐘表 *  inces,  warranted  true  to  locality,  [S}  ^ 堂 

Sail  hisiwx:  Foreign  scales  and  weights,  money       各 省地達 熟藥. 

scales  on  sale :  warranted  correct, 三 典 j^isiieiip  ehi :  Importer  of  Eaglish  cough  lozenges, 
19  ：     ^ 法 碼 n     S 客.  worm  tablets,  and  unti-opium  pills, 盛 |Q 

.Ui  Nlieii-:  l^leclges  for  3  years, 安 盛當.  自 販 英 國 ？(j  IS'     S 客 治 1^翁 戒 烟 紫. 

\an  luiiu::  Pledges  for  one  year, 南 隆 押，         ChMg  slieiig:  ilanufacturors  of  tobacco,  green 

Great  profit:  Black,  clear,  ami  cloudy  crystals, ！  

spectacles  to  suit  nil  purchasers, 茂利常 T*u  (土、  liere"©^i&eaiiativeof，  or  indigenous 
有^ 水 '》$  lii 吸 is 效客'  to,  Caut^^  ^tovmce.] 
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siiop  i«i blots  atiti  Shop  J^ijriis  at  i'autoii. 


and  cured :  provincial  tobacco  in  the  cases, 

irf^; 自 切生熟 名烟各 ir 箱烟. 

、Vi?ii  •tieii  le :  Purest  garrow  sandal  wood,  lata 
； lucl  putchuk,  and  all  kinds  of  perfumes  oi 
best  qualities;      天德 虔製沉 fe' 降速丄 

名 品 香，  ， 

 Huiiey,  pure  wax,  lye  and  samli'ies  for  sale, 

！! r 它糖 漂懺柷 水雑貨 •      ，  • 

Wei  )  uuii  ：  Stroug  tobacco,  and  'tsiii  wei  cigar- 
"tes ，： 恐源 烟翠 微孖姑 烟. 

Kuan;:  I'liiu  }uu^:  All  kinds  of  merciianclise  from 
Suchow  abd  Hangchow, 庚 錦 ，蘇 ftt 雜貨 

Feng  yuan :  Wme  store, 逄 源 酒 房. 

Nhoii  ：  Ginseng,  deer ,8 horns  and  cinnamon, 
^ 窃： 堂參茸 玉桂； White  and  super- 
wiute  tiuur  ground  and  sifted  on  the  prem- 
ises, 自磨 宜練白 f5 樣麫； Foreign  snuff 
retailed, 西洋 為烟赛 沾.  ， 

Wan  li :  Dealer  in  sucking  pigs,  ？ jjf 利各 It 生 

？ s 花 a 客- 

To  sliuu :  Coffin  planks  from  all  the  provinces; 
Szcliuau  piauks  always  on  hand, 多毒各 

生^ 板 常有四 川沙 板效， 
Lo  pal  ：  Oil  puper  umbrellas, 老 伯捶油 Hi  M  '> 
Ptilm  leaf  and  oil  paper  faiib, 油 54 錄爲 
； g| 客； J'lilm  and  bamboo  leaf  cluinmg  lor 

family  use, 家用^ 遮 竹衣； leaf 
ami  cocua  nut  libre  bruoma, 葵骨褅 ffllJUS' 

Te  clii:  Alaker  of  bamboo  tobacco  boxes  and 
other  articles, 德 記 自 造 竹器烟 分雜貨 翁客' 

Prosperiit*;  by  llouest^  ：  Mat  sliecU  erected, 義 

柳 嫌.  ^ 
Tc  Buys  all  kinds  of  old  wood  ware, 德 

i; 董" 收貧 木 器' 

Jen  '1111111^：  Coinbd  made  of  Ta-liang  bamboos, 

仁 |^^^具;巧竹梳^'  • 
•Chi  Bird  cagea  and  other  articles,  jt- 

Mei       Biiinboo  awnings, 类 |fi  '签 ' 
pliilaiitinopv  and  gaiu:  Best  varniblics  from 
l^^vaDg-si-yuan-sban,  raw  and  prepared^ 仁 

4^?.^/??/// 生熟漆 栴敬客 • 
一  I  '  (  hi.  Worker  in  vurnisb, 明 St 承樣^ 後 


Vang:  luiiff:  Vermillion  laciner.  yellow  ami  wliite 

lead  for  sale,  ^PlAy^jiUfiiS^r:i 丄&粉^客' 
Vu  *cliaii!r:  China  wave  and  crockery  for  sale, 
iff  S  fi& 器土  y2  g       All  kinds  of  look- 
ing glasses  unci  foreign  lanterns,  ^ 

器五彩 洋燈. 
Yanff  lo  lisii*ii:  Receives  orders  for  all  kii:ds  of 

painted  faiis. 榮 樂 轩 承辦？ f 欽 S  Q 
From  Ilsin  inri:  Mauufacturer  of  scctjt^-d  beads, 

bj  Imperial  approval,  JJf  WW;^  fff^ClSl'fi. 
Fa  11$：  clinijT  i:  MoDey  puiK-bes. 方正一 奴 印. 
Mieiiff  *cli:inff:  Ulass  fur  sale, 成 y 狡璃片 S 客. 
 Wo  carry  letters  and  p:, reels  to,  jimI  fr»»m, 

Swatow,  Foochow,  Anioy  ami  Sl-juitrliai, 

with  stric-tost  prmctuiility, 承 带往求 *; 山 顔 

m 州 M   上 快信 fi 物 m 不恨. 

To  match  the  Hiistiinl  l*l«iiff :  Book  store;  <  'Id  and 
new  hooks  on  sale.  ^ 芥函雀 今睿 史. 
Lnng  bsi  'Utw^:  New  ami  old  buoks  ou  hire, 

H 西 堂 古 4^ 書籍 114 贷. 

Ivao  j  uiiii  teii<;:  Celebrated  peucjls  of  best  \iolfs 
hair,  aiiJ  ink  from  Hui-cliow,       X  ^  fi 

毫名 0?  m  M'  一 

Cliao  vuuii:  Tiibleis  made  here,  ^3  X 牌 1'4  tf, 
I  oollc^-roiulezvous:  Chairs  fur  luic,  ^^lifiS^*^®. 
Oarmouy  au<i  L  iiiuu:  lioeeives  onleis  lor  build- 
ing bouses,  shrines,  and  t^-mples;  material 
and  labour  found, 和^ 承接 Jll 造樓房 

力 lil 宇泥水 灰木包 辦工料 
Golden  SuuudN:  Lutes  and  harps  for  temples, 

and  all  kimh  of  striDged  iDstrnments  on 
sale, 金 文墙琴 各欽 能 
Knang  moii:  Importer  of  sbvimp  sauce  and 
oyster  oil  from  Hsiang-shan, 成茂 白?? 香 

山送 鱧蝦^ felHlIl.  ^  . 

LiMg  shtug  til:  i'repaves  salves  from  receipts 

by  his  ancestors, 染 盛 大 iiiil  <@ 百 2,1 
Ti  lisiii  C'liai:  Medicated  wiuo  for  dispelling  wind, 

ts 心 ^ 追 m  m  is. 

Vuu;  chi:  Curds  and  wbey,  lohis-nut  p:niel, 
almouil  tea,  and  fu-lit'g  paste, 容言 £ 牛奶逮 

子 3'：^杏仁茶土狭^7*^- 

Va\v\s^  sale, 正 ，燕' ； ^  g  % 
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Tea  caVe^  and  f.ijVinf?,  niavine  doUcfl- 
aWaTs  rcad  v, 洒 /殳 ：巧 點' 悔 鮮 

'::'!,  n  fil 企. 


1ST  rOT/XTPJES  A\D 卩 W,'ES  ？ JEX- 
TIONED  TX  THE  TRAVELS  OF 
l'，.V  HTEX  r*  m 人' HErEX 

rilWAXG 玄;; y^:. 
By  U Ko.  Phillips.  Vs\{. 

[Cliliiosc  Chnrarfcrs  Itomrntlzed  hj  the 

Etllfor  ]  ' 

f  '^i 尼 A  'clil  ni,  (Acjni  or  Akni),  name  of  a 
kingdom  in  central  Asia  situated  to  the 


m，  Alu  、  li:itr;i )  an  niieiont  eitT  ami  Idngdom 
in  conh-al  I  -ilia  on  tho  northern  Wk  of 
t'lo  K-ilifvuli,  north  of  l\intcliala  i tho  pres- 
c'lit  山、. 

fij  Ji^  A  li  ni,  (Alni  or  Arni).  name  of  alcing- 
^'liicii  iormod  part  of  ancient  Fak- 

huva,  situ.ited  r.onr  to  the  sources  of  the 

<         to  tlio  North  of  3Iunkan. 
B  l;i  M  S 人 "a"  -to  ]m  lo,  (Anandapura),  a 


呵點婆 翅羅， A  tien  ^po  'cli;h  lo.  (Atyanva^ 
Vela)  an  ancient  IcingdAtn  the  connfr^  near 
Corachie,  Lat.  2r  31  N  Long.  67。  K)  E. 

安 息 An  hsi,  (Anfli),  a  country  in  Eastern  PorRia 
(Beal).  A  name  for  the  Parthians,  prohably 
a  corrnption  of  Asvakas  Or  As<?aVas  (Renm- 
Rat\  Chinese  accotmts  maVe  tWs  c^'mtry 
to  havft  been  w'tuated  on  the  E  of  Persia 
probably  on  the  borders  of  Rajpoofana. 
^Vratu-anlln  speaVs  of  it  aq  follows:— Mab, 
the  ancient  Aupii.  was  4  000  li  to  the  East  of 
Persia. 穆 國安息 2 敌 地也西 *波»？ 
叫千 餘里. 

H 達 雜. An  ta  lo,  (Andhra),  a  ldne:tlom  in 
Sonthfirn  India  situated  between  the  Krish- 
na and  Godavari  with  the  capital  Vinpila. 


North  of  lake  Lop. 

I  iri  •  -  tfl  Hi  A  hsi  chih  iienpr  lo,  (Ahikcheh-a 安 羅鍵. An  tan  lo  fa,  (Antarava),  an  an- 


cient kingdom  in  Tukhara  the  moJeru 
In  (leva. 

Bi 婆， Chan 卞 o,  (Tchampa).  an  ancient  Idng- 
doni  and  city  in  Central  India,  said  to  liave 
been  founded  by  one  of -I  brothers,  tho.  sons 
of  the  god  of  the  (Janejes  hy  an  Apsaras. 
Probablv  the  modern  ('hamnaTincrnr,  :'>  miles 
W.  of  Boglipoor,  Lat.  '25'  14  X  Long. 
5(J、  55  E. 


》m  Hiid  city  in  Western  India  north- 戰主國 Chan  chu Inio.  (Yodhapatipiira  or  Y'ul- 
(  Ast  of  tho  p^ainsula  oi  ("ij"mt，  the  pres-       dharndjapnra),  literally  the  kinffd'^ra  of  the 
t 】；;ini  itr.u,  near  Kn-rroe.    It  was  one       combatant  lord,  an  ancient  kingdom  and 

city  near  the  Ganges,  150  li  S.  ^  .  of 
VaiR'ali.    Exact  position  uncertain 


of  the  sM-o'r^hol.ls  of  tho  *laia  sect. 
^'：  '^.y    A  'ch  J,   ( Avjinda)    an  ancient 


pr  >l>il>;v  the  < I 'strict,  of  Sliekar- 訖栗 瑟 摩 Chi  ru  chin  rao,  (iR^hl^ea^lnnV  an 
V)<H、r,     u.  27  :m  N.  J.  、ng.       IS  E.  |       ancient  kincdom  near  t>ie  prineip*'!  smirce 

耶 p.j":  A  ye!i  inn  diiiiiov  'chiU,  ( Avamuhlia)        of  tlie  Oxns  in  Lat  :U3'>  -12  N  T.onrr.  71、  "22  E' 
or  M  ly  ihi  I  N'l-i.       ； i，if';'"、,t  k'mgtlom  prob-  |^      chi  pin.  (Kipin.  i.  e..  CopTioi^o  )  "、(Ml:«Hct 
r  ir.HVf^iil)  »j.i  Iioo«l  of  Siivajepoor,  Lit.        through  which  vnnfl  the  (、" 、卩 or  (，"l)nl 


M  II 


t? 八 tV . 


1 


on 


1、' ) 


E. 


I"l   a  >u  'to,   ( Ayod.iVH),  the  capital  of 
K  tli<'  luMil  (|'iHrti'r-i  of  HTieient  】3a(l-' 

(1  .  -Ill,  t!i'.'  i):'«'S"nt  ( nuhi,  L  t  'Jit  N  LodsJ 

s-J'  ！ ：：： 

flC 利， 人 c】i'i  1;，  'A" 山).  ； I  j>r«)\  ii)f!o  of  the  an- 
i'n-nt  Kr  '.'< I-  li)  (..»t"  M'llv.i. 


river.  The  classical  imme  of  Cop^.os.  civon 
to  this  river, 】's  a  corruption  of  t1)0  old 
Vcdie  name  of  Kbonblia,  from  which  also 
we  derive  our  own  Cabiil  In  it^  widest 
extent  Kipin  includes  the  whole  of  Ariana 
of  the  chiftsical  writers  (C-unninf^linmV  The 
Cliiiio.su  trailenl  witli  this  oov\\\Uv  I 乂、 （ '、氣 
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fonufrios  Ac 


(Bed)  See  Kaflmi'ra. 
契 *Clii  cha,  ( Katcha  or  TCatch),  an  ancient 
tingdora,  trilmtary  to  》Iftlava，  now  the 
penirsnla  of  ('utch  in  Lat.      13  X.  Long. 

09"  E. 

Wi 彌 Ohia  sliih  mi  lo，  (Kasmira),  the 
】iK.>(l('rQ  Ciiahmere,  the  ancient  name  for 


蠅褐雜 Chieh  ymg  chieh  lo，  rKadjincrara  or 
Katljinglia  or  Kadjugliira),  (Pali.  Kadjang- 
hele),  an  ancient  kingdom  the  royal  family 
of  which  was  extinct  A.  D.  400.  The  mins 
of  the  capital  nre  sitnateJ  at  thft  villafire 
Kadjeri  near  Farakhabad  (Lat,  '27'  24  X. 
Lone:.  TO'  27  E. )  in  the  province  of  Aerra, 


which,  aocordinor  to  (、Wnese  sources,  was 健 默 巡： Chicn  to  lo,  (Gandhara),  an  ancient 


迦 


Xipliln,  ^  chi  pin  (Eitel). 
54b  jj? 總 波 Cilia  ma  lu  po,  (Kamanipa\  an  an- 
ciont  kingdom  f''rme("l  by  the  western  por- 
tion of  Assam,  X.  TV.  and  TV.  of  the  Brah- 
inaputm.  Tts  capital  was  tbe  moilern 
(roliati.  Lat.  2i\ '  \)  X,  Long.  01'  4S  E. 

St  (  hia  pi  sLih,  (Kapisi'a),  :in  ancient 
]<iiig(lom  with  a  capital  of  the  same  name, 
South  of  the  Hindookoosh,  probably  X.  E. 
of  TTupian  in  the  valley  of  GhnrLend.  A 
Chinosn  prince  of  the  Han  dynasty  was 
detained  fliere  as  a  hostage. 
5te 比 Jf?. 伐' 卞， Cbiapilofasutn,  fKftpilavastu), 
n*ali.  Kapiljivattlm;  Singh.  Kimbulvat ; 
Simp.  Knhillaphat  ;  Tib.  Serskya  ghroDg; 
3foup\  Knl)ilik),  Name  of  an  ancient  city, 
the  l)irtbplaco  of  S  akyamuDi,  but  destroyed 
(luriDpf  the  lifetime  uf  the  latter.  Its  ruins 
wore  visited  by  Hiuen-tsang,  according  to 


kingdom  in  the  northern  extremitv  of  the 
Pud d jab.  the  region  about  Dlieri  niul  Bajonr, 
Lat.  nry'  r)  y.  Long.  71',  16  E.  It  was  one 
of  the  headquarters  of  Bridtlliism  and  f  anions 
for  the  number  of  scholars  it  produced.  The 
myth  of  S  akyamnni  having  been  tlioro  in  a 
former  birth  and  having  torn  ont  Lts  eyes 
for  the  benefit  of  otbers,  is  probably  a  distor- 
tion of  the  story  of  Dhanna  Wvardhana  who 
as  governor  of  Gandhara  was  blinded  by 
ortler  of  aeoncwbinc  of  his  father  As, oka. 
竭 叉 C'liieli  'elm,  (Klias'a),  an  ancient  trihe  on 
the  Paropamisus,  the  Kasioi  of  Ptolemy. 
This  explanation  is  more  in  conformity 
with  the  sound  of  the  Cbinese  characters, 
and  with  the  details  given  by  Fabien  than 
the  usual  explanations,  according  tu  which 
Khas'a  designates  C'asbmere  (  Kemuaat),  or 
Iskai^du  (Klaproth),  or  Kartchou  (Beal.) 


whom  it  was  sitnatod  a  short  tlistenee  N.  Jfg         Chieh  flhnangna,  (Ivas'anna),  an  ancient 


^V  of  the  present  riorucpoov,  Lat.  20'*  46  X. 
Long.  s:i'  VJ  E. 
fg 薩 雜 rhino  sa  lo,  (Kosala  or  Ko(ala)，  (Singh. 


kingdom  li  S.  W.  of  Kharisniifra  on  the 
Oxus,  tbe  present  Koorshce,  Lat  38"  :>0  N. 
Long.  Ho"  50  E. 


Kosol).  1.,  An  ancient  kingdom  in  Central  ？ 8 若称簡 Chieh  je  cliii  tn,  (Knnyaknbilja).  an 


India,  properly  called 南 }^ 薩 羅 Nan- 
cliiao-sa-lo,  literally  Southern  Kosala  or 
I  );i1ct*liinak(»sala,  tbe  present  Oundwana  and 


ancient  kingdom  of  Central  India  with*  a 
capital  of  the  same  name,  the  mo<lern 
Canonge,  Lat.  27。  X.  J,oiig.  7!)':>0  E. 
Jiorar.  ±,  An  ancient  kingdom  N.  of  tbe  |g  g$ 仂 Chieh  ling  chia  (Kiilinga),  an  ancient 
Ciiugos,  properly  stylcil 北 ； f ,g 龍 雜 pei  kingdom  S.  E.  of  Kos  ala,  a  Diirseiy  of 
chuio  sa  lo,  literally  Xorthevn  Kosala  or  of  heretical  sects,  the  present  C'alingapa- 
I'ttiuuksoiila,  the  present  Oiule.  tam,  a  town  in  the  Xorthorn  Ci rears,  Lat 

職 ( hioli  chill,  ((catcbi),  an  anqient  kingilom       1、  I:)  N.  Long.  S.")  •  11  E. 
situ:it(Ml  l)etweon  Balkli  and  Bamian,  the  |S 羅 g  M 伐刺 ('hieh  lo  na  su  fa  la  na 
rrjirion  , 〃丫, 〃川 /  lloooe,  Lat.  ""、"  ：^"  、'•  liOng.l       (Karnasiivftrim、，   (Pali.  Latju,  an  ancient 
《；丁  /、  /';  \      Wu^vVovw  vcv  V\\\w\^\\w^^  Uie  region  about 
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List  ol  PriucipMl 

t*ui3g  kao).    Ivlaproth  speakiog  of  Kaofn|  ists,  covered  with  A'iharas  and  therefore 

sajs:  This  country  appears  to  have  been  a!  called  Baliar,  the  southern  portion  of  which 

P'li  t  of  C'abul.  (TitbleAUx  de  I'Asie,  p.  183.)  i  coi  responds  to  ancient  Magadha. 
i^]  U'j^  'M   Kouyeu  mi,  (ortau,)  (Kausumbi),  cue  I'J^ 膽 ^  Mo 】a  'po,   (Malava,  or  Laru),  an 

oi  the  most  aticieut  cities  of  li^lia,  uleutified  ancieut  kingdom  in  Central  India-  (N.  of 

so"、e  widi  】〈usia«  iifcui' K"mili  (Lat.  25" i  the  N armada  E.  of  the  Matlii)  once  the 


41  乂  Lung.  SI"  27  E.),  otiiers  with  tne 
viliago  of  KodHin  ou  tlio  Jumna  30  miles 
above  Aihiliiilmd. 

]f{ 國 Kuo  kuo,  (Gliur,  or  Giiori),  an  ancient 
liiiigdom  aucl  city  on  tlie  eastern  it  ou  tier  of 
TuRLara,  tiic  neighbourhood  of  the  present 
Khiujan  (Lat.  ^5'  41  N.  Long.  G8'  E.i 
between  Koondooz  and  Cabool. 

恭 5£ 那補 雜 Kung  chien  na  pu  lo,  (Koukaua- 
pura),  an  ancient  kingdom  on  tho  AVest 
(  oast  of  ludia  comprising  the  present  dis- 
trict of  (  oncvLH  with  ( roa  and  North  Caiiara, 
between  Lat.  U'、  ：>,7  N.  and  Lat  IS"  N. 

恭 御 P£  KuDg  yu  'to，  (Konyodlia),  au  aucient 
kingdom  and  city  on  the  East  Coast  of 
India,  probably  the  modern  G  an  jam,  Lat. 
JLU  '  28  N.  Long.  85"  10  E. 

藍 勃 羅 LiiD  po  lo,  (Lambura,  or  Lambhara), 
a  muuntuin  with  a  famous  ^^ugallruda,  N.  ol 
Cubool,  the  present  Laspissor  lu  Kolustau. 
波 Lan  po,  ( Lampa,  or  Lainpuka),  an  ancient 
kijjgclom  ou  the  mouD  tains  of  laighman  N. 
of  the  Ciihiu  »1  l  iver,  between  (  hiurbagli,  (Lat. 
••;  r    I:  X.  I.oiig.  70'  0  E.  )  and  Dull  Hindoo. 

m 描 雜 Lang  clueh  lo,  ^Laiigala),  an  ancient 
kiDgdom  1X1  the  "Western  Puudjab,  noted 


head  quarters  of  heretical  sects,  the  pre- 
sent Mttlva. 

秣 底補雜 Mo  ti  pu  lo,  iilatipura),  an  an- 
cient KUigdoin  (audcity),  the  kiu^s  of  which 
iu  A.  D.  GUO  belonged  tu  the  S  udra  caste, 
the  homo  of  many  famous  priests.  Tne  pre- 
sent lloiiilcund  between  the  Gauges  aad 

、 •  the  llamaganga. 

禾末 羅盜 Mulo  *po,  (Malasa),  a  mountain  valley 
111  the  upper  Puiidjab, 

^  Mi  Mo  tu  lo,  or  1^  |g 羅 Mo  'ton  lo, 
(Mcttuura,  or  Madhura),  an  aueient  king- 
(lorn  and  city  ul*  Central  India,  famous  for 
the  number  ot*  its  Sti^as,  tne  birthplace  of 
Knsiiiia  (  whose  euiblcm  is  the  peacock). 
The  modern  3Iuttra  m  Lat.  27'"  311 JS'.  Long, 
77"  4U  E. 

魔 ; 、生 伐羅補 雜 Mo  hsi  ching  fa  lo  pu  lo, 
( Muiica  Vdittpuitt,  or  Miiicnivartt^,  an  an- 
cient city  uud  Kingdom  m  Central  India  the 
present  Maciiery,  (Lat.  27 '  10  :、•  Long,  7(5* 
50  E.)  lu  Kttjpootuna, 

^  M 刺 ft  )丄0  ho  la  -to,  (Mttharaclititt),  the 
Alttjututu  country,  au  uucient  Kingdom  in 
the 丄、. 、、- corner  of  the  Deccan,  near  the 
upper  cuuise  of  tue  Gudavery. 


for  the  provalenco  of  S'lvaism.  De8cen(l-| 茂羅 三资; 盧 Mou  lo  mn  pu  lo,  (Mulasam- 
ants  of  this  tribe  now  called  Langhoou  are  buru，  or  iUuiastnauipma ) ,  au  uucieiit  king- 
found  near  Katch  ( JaLclavu  ia  the  N.  E.  dom  t^i  、、  eatt^ru  iudm,  tiibutuiy  to  Tciieka, 
corner  of  Jielucliistaii.  the  modern  Moultaii,  Lat.  3"  JL'S 卜'， Long. 

SL  McDg  cliiCD,  t  Muukan,  oi  Muugan;,  a  71  4：2  E, 
provmce  of  ancient  Tukbara,  、V,  of  Bad-j|g 揭 % 雜 Na  chieh  lu  'lio  lo,  (Nagai*aba- 
akcliaii,  at  the  uppm'  course  of  the  Oxus,  I  m,  or  ^tigara),  an  ancient  kingdom  and 
庫 M  I't  cliieli  ^to,  or  i!t  31o  chieh  'ti,  city  ou  the  Southern  bank  of  the  Cabool 
1  Magadha  i,  a  kiugdum  lu  Central  India,  river  about  :J0  miles  W.  of  JellaJJabad,  Lat. 
the  head  qiiai  terd  of  ancient  Buddhism  up'  34"  28  >.  Long.  7U"  W  E,  The  Nagara  of 
lo  I  no  A  I).,  the  huly  lan<l  of  all  UucUlh.  I'lolomv. 
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兹赤建 *obih  chien,  (Natchikan,  or  Nuch- 
idjda),  an  uncient  kingdom  250  li  S.  8.  W. 
of  E^fydjab,  the  present  Nadjketli  m  Tor- 
kosuui  between  Taras  and  Khodjeucl. 

O  cma,  or 酸咖 tsan  cnitt,  (Langka,  or 
LdUika).  1 ,  A  mountain  in  the  S,  E.  comer 
of  Ceylon  with  a  city  inhabited  by  demons 
(LaaKapuri).  2.,  A  general  name  for  Ceylon. 

竽錢嗟 nu  *ctiieh^  (Ptuiatclia,  or  Pant- 
cuoo-atira,  or  Pdntcliaraohtra),  an  ancient 
City  aud  pruvmce  of  Casiimere*  Tlie  pre- 
sent Pooucli  in  Lat.  33'  42  N.  Long.  74*.25E. 

奔那伐 A  %  P 白 u  na  £tt  tan  ua，  (i^uiidni- 
Vaiuaucftiiti;,  ail  lUiCicut  Kingdom  and  citj 
ill  Bengal,  tiie  present  Bardvan  in  Lat.  23' 
30  N.  Loug.  87"  32  £. 

iVt  %  iff)  ^  PiliMaiixm,  ( Virasanti),  an  ancieui 

and  cilj  iu  iliu  Doab  between  tlie 
Gcftu^etf  and  Ui。  Yamaua.    Tno  modern 

KoTocUltill. 

索 M 丄' 1  ao  clua,  (Vttis'uktt),  an  ancient 
j^^<kum  m  tiio  Oaile  lerntonea,  prububly 

臂 多势錄 h  I"  lo,  (Pitoii'ik),  an  aii- 
cxeut  AAiigdiim  aud  city  m  cne  provuice  ux 

\\\  ul  Avauila.    Exdci  jjuoxiaou  uuKuown, 
战樣雜 p 占!^  ±"o  lu  cuxeu  ciuui  'po,  (Bara- 

jkatCiAoVtt),  all  aucicuc  iuii^dom  iii  Gajerai; 

2Suaui  ut  Cue  ^orDuddtt  iiechT  iWucue,  Ldl. 

2i  Jri  JS.  Long.  rJ-  oG  K 
浓 Ik  i'u  nu  l0|  U^ttmATtt),  the  plateau  oi 

x^cfciuir,  tlie  centre  of  the  ibttug-img  momii 

uiub  wiUi  mo  Siiiiki/l  Itt&o  in  LdX.  '6S'  20  Is* 

Loiig.  ir  ii.  ' 
鉢 錄 ii]  jM      to  *chuaug  la,   (liadakchan),  a: 

aiuuuuuiioatf  ditftnct  ui  TuKiicuru,  tiie  regiui< 

near  CTumbtjcr  about  Lat.      4.5  N.  Long 

70  E. 

鉢伐多 Po  fa  to,  or 鉢羅 伐 多 po  lo  fa  toj 
(i^ai'Vdt^i,  (Ul  mcwul  city  ttud  province; 
of  Tcnckih  7fM、  U  y,  E,  of  MxiUwtiiwxiipUTO, 


perhaps  the  modern  Fttttihpoor  batween 
Maltan  and  Lahore  in  Lai  3(r  48  N.  Long. 

73。  15  E 

婆羅吸 摩補雜 Po  lo  hfti  mo  pu  lo,  (Bmhina 
pura).  expiamed  by 女國 uu  kno,  the  Idnff* 
dom  of  women,  au  ancient  kiD^doin  of 
northern  India,  the  dynastic  title  of  which 
was  entailed  upon  the  female  line  exclusively. 
Its  capital  was  situated  near  Sireenuggur, 
Lat,  30"  10 X.  LoDg.  78' 4(5  E. 

鉢雜耶 仿]) Po  lo  na  cbia,  (Prayaga,  or  Pratich- 
thaua)  an  anciont  kingdom  and  city,  the 
present  Allahabad,  Lut.  25*  28  N.  Loug.  18* 
41  E,  situated  at  tho  junction  of  the  Ya- 
muna with  tho  Ganges. 

K 祿 iiS  Po  lu  chia,  (Balnka),  un  ancient  king- 
duin  of  £jk8teru  Tar&edtaa,  the  present 
Aitsti,  Lttt.  40。  7  N.  Long  39。  29  E. 

\k 刺那^  Po  'la  na  sbu,  or  羅奈斯 Po  lo 
iiai  »8U,  (Yaranasi);  Barm.  JBdraiiutJUetj;  Tib. 
Warouassc,  an  ancient  kingdom  uud  city 
near  tho  Ganges,  noted  (A.  D.  G40)  as  the 
head  (}aarters  of  Slvaism.  Tue  modern 
Beiiared,  Lat.  25"  23  N.  Long.  S3"  5  E. 

？ 4 刺斯 "  saa,  or  \^ 斯 JPi)  ssa,  (Jt\*nja), 
tne  aucient  kingdom  ut  l^erma,  amtl  to  be 
situated  ••  near  uie  ivemern  oceuu  "  and  de- 
scribed as  tno  principal  mart  for  precioas 
stones,  pearls  and  hiIius.  Tuo  patra  ut  b'eftKja- 
mimi  vrtM  A.  D.  600  believed  to  oe  m  uie 
capital  (Suradtuana).  Duiabad  ih  mt^aCiou* 
ed  as  tho  favourite  deity  of  tue  Perdxttud. 丄， He 
X.  W.  of  this  country  la  ooaturiniuuuci  mih 
tlic  kingdom  of  Fahlin,  which,  lu  inu  udturo 
of  Its  soil  uud  the  mouutTd  aud  ca^iuiuti  uf 
its  iuhabituuts^  resembiod  iWam,  buc  me 
appearance  of  ttie  people  and  dieir 丄 ei"gud^ 
is  blightiy  differout.  (Jaueu  LeocuiitretQ 
occideutales  Vol.  2  page  180). 

ilkM^^ 雜 1)0  li  1  to  lo,  (Parjatra),  an  an* 
Ciout  Juugdom  800  ii  S.  "W  of  S^uidru, 
a  centre  of  heretical  sects.   Tlie  present 
^m^*  、V、  of  Matbnra 
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教手 水建 mo  chicn,  or 揪 馬兒罕 Sa  raa 
iiau,  (S^makan),  an  aacieut  citj  and  prov- 
iuct*  of  Uokhara,  the  present  Samarkanu 
in  Lnt,  39^  56  N.  Long.  (56。  50  E. 

SI 他泥 濕代羅 Sa  Hrt  ni  shili  tai  lo,  (Sthaii 
68 Vara),  a  kingdom  unci  city  in  Centra 
India.    The  scene  of  the  battles  botweei 
the  Pandas  and  Kurus.    The  muilern  Tim- 
nesnr  in  Lat.  29"  57  N,  Long  70。  18  E. 

三 jpp 旦 |l£  San  mo  ta  cha，  (Saiuata,  or  Samatato 
or  Somotata),  an  anciont  kingdom  close  U 
the  sea  at  the  mouth  of  the  Brahmaputra* 

率都 利慈那 So  to  li  'hui  na,  (Satrichna,  o】 
Stitruchiid,  or  Osruchna,  or  Uratippa),  ai 
aacieut  city  in  Tarkestan  between  XojenJ 
and  Samarcand. 

率祿] &那 So  lu  'chin  mi,  (Sraghna),  an  an- 
cient kingdom  aud  city  near  the  nppei 
course  of  the  Yamuna,  probably  the  regioi. 
between  Saharunpoor,  Lat.  '29"  59  N.  Long 
77'  o3  K  and  Sirinuggur,  Lat.  ±i。  55  N. 
LoDg.  7(Jo  40  E. 

蘇 $1 陀 Sala  *to,  (SaracLtra;,  an  ancient  king- 
dom, the  Syrastrene  of  the  Greeks,  the 
modern  district  of  Stirat^  on  the  peninsula* 
of  Gujerat. 

蘇刺薩 1^ 那 la  3a>  tang  na,  (Sarasthana)^ 
tne  uucieut  capital  of  Eastern  Persia 
Kxdct  position  unknown.  Matwanlin  make^ 
mention  of  a 蘇利城 la  'cheng  as  the 
capital  of  Perttia,  wnicci  he  states  to  be  ii 
the  territory  anciently  known  as 條支' TW 
chill.  Tho  probability  is  that  thia  Sareb- 
thaaa  was  bitaated  in  Edstorn  Persia. 

-jgj 彌; S dang  mi,  (Sambi),  an  anciont  kiiigdoiu 
ou  the  soatdern  slope  of  tho  Hindookoosb 
founded  by  refugees  of  the  S'<ikya  family 
Tne  region  near  Chitral  in  Lat.  35"  35  N 
Loug.  72。  27  E. 

跌 多 豳 She  to  'ta  la,  (.S'atadru  j,  1 ,  an  ancient 
kiiigclum  of  Northern  India,  noted  for  iU 
mineral  wealth.  Exact  position  aoknown.  2., 
Tho  vi  \  or  Sntlej,  a  tribntavy  of  the  ludn». 


尸 榘 fd  Shih  'chi  ni,  (Chaghnan)  a  district  to 
tho  East  of  the  (jhadiiiuan  district. 

S  B  Sbih  kuo，  ( Tchad j  or  Tchasch),  literally 
stone  kingdom,  an  ancient  city  in  Turkes- 
tan on  the  Sir;  the  modern  Tashkeud  (lit. 
stone  castle  )  in  Lat.  42"  iO  N.  Long  64"  48  E. 

室雜^ 悉 底 Shih  lo  fa  hsi  ti,  (S^avasti  or 
8'aravati),  (Pali,  Savattlii;  Smgh.  Sewet; 
Burin.  Thawatthi )  Au  ancient  kingdom 
500  li  N.  W.  of  Kfipilavasta,  therefore  near 
the  upper  course  of  the  Bapty  (i.  e.  Sara- 
vati?).  The  city  of  the  same  name,  once  a 
favourite  rosort  of  S'akjomuni,  was  in  GOO 
A.  D.  a  deserted  rain,  and  faccordiug  to 
Hiuen-tsang)  situated  near  Sirkhee,  Lat.  28** 
oo  X.  Long.  Sr  52  E.  Fahien  places 】t  near 
Fuzabad,  Lat.  26。  47  N.  Lung.  82。  E, 

建羅 Wfc 茶 lo  pi  (cha,  (Dravida  or  Drava-a), 
an  ancient  kingdom  in  »SoutiiornIiidiii  boand- 
cd  in  the  J^outh  by  the  Cauveri  and  rn^hing 
northwards  as  far  as  Arcot  or  Modrtks. 

41  $  'TiHO  chih,  (Tddjikb),  an  uiicieut  tribe 
once  settled  near  the  Sirikol  la  ice.  (Eitel.) 
This  is  also  the  name  of  a  couutr^  ru  tuiied 
by  Kan  jing  on  his  way  to  IW  "•  Tms 
country  is  described  m  the  after  Han 
history  as  lying  to  the  IS,  W,  ut  Kipm 
(Caslimero).  All  Imes  of  evideuce  seem  to 
make  it  to  have  beou  situated  Hoinewuere 
in  the  neighbourhood  of  the  ducieiii  P  uiala. 

姐 乂始雜 Ta  'dm  suih  1"，  v^r 竺 刹尸麋 
cha  (clia  shih  lo,  (Takcnaa  ild),  u  »  daicieut 
kiogclom  and  city,  tne  TttX<la  of  tUu  Greeks, 
tho  region  near  Housuu  Abdaui  m  L  35' 
4S  N.  Long.  72。  M  E. 

多摩 梨帝 To  mo  li  ti,  or  uU 摩栗 j£  mo 
li  t"  枕 菜 底 Tan  mo  ii  u,  IW^ipta 
or  Tamalipti,  (P«*h，  Tamalitti),  an  aucient 
kingdom  and  citj.  Tne  latter  was  tbe  prin- 
cipal emporium  for  tbe  trade  with  Cejlon 
and  China.  The  modern  Tamluok  ，  Lat.  22* 
17  X.  Long.  88。  2  i\  near  the  mauth  of 
the  Hwgh  ' 
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WiWf&  M  *To  na  chieh  tse  chia,  (Dhana 
KatcheiLd.),  an  ancient  kingdom  in  Soutliem 
India,  now  the  Northeastern  extremity  of 
the  Madras  presiilency. 

吐火羅 *Ta  'huo  lo,  (Tiikhara),  literall}' 
the  kingdom  of  the  Yuetclii  (perhaps  thej 
Djats  of  North  Western  India ).  1"  a  topo-j 
graphical  term  designating  a  country  of  ice 
and  frost  (tucliai-a),  and  corresponding  to 
the  present  Badakchan  which  Arab  geo- 
graphers still  call  Tokbarestan.  2.,  A" 
ethnographical  term  used  by  the  Greeks  to 
designate  the  Tocharoi  or  Indo-Scythians, 
and  likewise  by  Chinese  writers  applied  to 
the  Tochari  Tartars,  who,  driven  on  by  the 
lIuDS  (180  B.  C),  conquered  Trans-oxania, 
destroyed  the  Bactrian  kingdom 大 夏 Ta 
hsia  B.  C.  126  and  finally  conquered  the 
Pancljab,  Cashmere,  and  the  greater  part  of 
India.   Their  greatest  king  was  Konichka. 

SB 燏達羅 Ta  Ion  ta  lo,  (Djalandhara),  an 
ancient  kingdom  and  city  in  the  Pondjab, 
the  present  J alendher,  Lat.  31"  21  X.  Long. 
75"  38  E. 

Ji| 國 •Tsao  kuo,  (Tsau  kwo),  the  name  by  which 


、 probably  the  modern  葉附集 Yeh  erh 
chiang  ( YerkiaLg),  in  Lai.  3b"  18  N.  IxDg*. 

78"  W  E. 

葱 ^  TsuDg  liug.  The  Tsurg  Licg  muuntains 
form  the  ANestevn  portion  of  the  Great 
Kuen  Lnn  range,  and  blend  witli  the  Bolor 
range.  Thcj'  comprise  the  Kai'akornm  and 
imd  Pamir  ridges,  and  separate  Little  Thibet 
and  the  country  of  the  Dardus  from  Ba- 
clakshaD.  The  name  signifies  Onion  mount- 
aius.  In  Hionen  Tlis  iug,  Vol.  iii.  104,  it 
is  said  they  are  so  called  because  the  region 
produces  many  oniciis.  But  in  the  Fah- 
kai  lib  to,  the  reason  assigned  for  the  name 
is  that  the  mountains  are  covered  with  rocky 
boulders  of  a  rounded  shape.  ( ]5eal. ) 
&!>  [-^  fit  W  、、  u  tu  yen  na,  ( rdicljayana,  or 
Udjdjayini),  an  ancient  kingdom  and  city 
in  Western  India,  the  Ozene  of  Ptolemy, 
the  modern  Oujoin,  Lat.  23"  11  N.  Long. 


7.5"  o2  E. 


刺 尸 Wu  la  shih,  (Uras'i,  ur  U ras  a  I,  an 
ancient  province  uf  Casbmere,  the  ( >uastene, 
of  Ptolemy,  the  region  S.  AV.  of  Serinugur, 
Lat.      2>i  N.  Long.  74：  47  E. 


Kipin  (Cashmere )  was  known,  duricg  the 鳥 茶 Wn  *cha,  (UJh,  or  rtfc?ila，  or  I'dradesa), 


Saj  dynasty  (A.  D.  589  to  018.)  It  is  de- 
scribed as  being  situated  to  the    、V.  of  the 
Tsung-ling  mountain  and  had  for  its  capita] 
Sben  Chien.  (Wen  hien  'tmig  *kao.) 
j [曹 矩 p£  Tsao  chii  cha,  (Tsaukuta),  uii  ancient 
kingdom  in  the  N.  W.  of  India,  probably 
the  Arokhotes  of  the  Greeks.    The  regioL 
around  Cihuznee,  Lat.  33"  35  N.  Long.  68" 
V>  E.   This  country  was  onco  called  ^  gfl 
hsieh  yi  ami  is  described  by  Matwanlm 
being  400  li  to  the  W.  of  Kipin  (Cashmere.  ) 
碟 ^  T»e  chia,  (Tcheka)  an  ancient  kiugdoin  m 
the  Puucljab,  rich  in  minerals,  the  region 
around  Umiiteir,  Lat.  31"  38  N  Long.  7i*49  E. 
解句继  *T8e  chii  cli，a，  (Tchakuka),  commoi* 
misprint,  for 所句继 t^o  ehu  chia,  an  an- 
cwat  kiDgdom  and  city  in  Little  Dukharia, 


iin  ancient  kingdom  in  Eastern  India,  the 
present  province  of  Orissa. 

鳥秋那 Wu  chang  na,  ( I'dyana,  or  rdjyana, 
or  Ucljiyana),  an  ancient  kingdom  in  the  N. 
W.  of  India,  the  countrj  along  the  JS'ub- 
havastu  ；  the  Suastene  of  the  Greeks,  noted 
for  its  forests,  flowers  and  fruit  ( whence 
its  name  "park.") 

淫薄 tl£  Yin  po  chien,  ^Invakau,  or  Kliavakan, 
or  Avakan,  or  Vakhau),  an  ancient  kiDgdoin 
on  the  liindookoosli,  described  hy  Hiueu* 
tsang  as  situated  '200  li  S.  E.  of  】；iuliikcliaii 
which  would  place  it  in  the  region  near 
Pashut,  Lat.  :M、  'U  X.  lon^.  71"  10  E. 
Martin  places  it  200  li  N.  E.  of  Badakchan 
to  the  North  of  Saugra,  Lat.  35"  30  y,  LoDg, 

70''  iy  t:. 


Uftt  of  Prindpal  Bnddhiftt  Conntiifg 


OF  XHB  OHIRIBBB  LAHOUAOS  44ft 


GUncpoor,  Lat  2^  54  N  Long.  8^  30  E. 
知 it 他 Ohieb  pi  'ta,  (Kapitha),  an  ancient 
i?i"tfdom  in  Central  India  also  called  Sam* 

fiC 布 Ifi 那 Chieh  pu  ohu  na,  (Kapotana),  an 
aticiHiit  kingdom  N.  of  Samarkand,  the  mod- 
ern Kebnd  or  Keshbud. 


South  and  gave  its  name  to  the  peninsula 
of  Gujerat. 

屈 ^  *Chi\  izh.  or  iij! 車 'Ku  (che,  or 屈支 Cbii 
obib.  or 龜兹 Kuei  tzfi,  Kharachar  (Kutche), 
an  ancient  kingdom  and  city  in  EaRtern  Tnr- 
keatan  N.  of  the  Bostong  lake  at  the  foot 
of  the  Thien  shacg. 


至 那僕底 Chihna  ^pu  ti  (Tohinapati),  a  small 屈霜 05 迦， 'Chii  shnang  n\  chia.  (Kacliania), 
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kingdom  in  the  N.  W.  of  India  (near  La- 
horf^)  t]*e  iDhabi'tants  of  which  asserted  (A. 
D  640)  that  their  first  kings  had  come  from 
China. 

i^ljBlChJiifirohio  ggftirCWnjfoWa ，强 ftn  'Chiang 
ctiia 恒 1^  HeiiK  cbia 恒河 *Hdiu  'ho,  ex- 
pLiiiied  by 囅 水 Fa  shui, 天 堂來者 'Tien 
't«Bff 】ai  che  (Ganga),  the  Ganges,  said  to 


an  ancient  kingdom,  300  li  W.  of  S  »mar. 
kand,  the  region  near  Kermina,  Lat.  39"  50 
N  Long.  65。  25  E. 
屈 8 [那 'Chii  lang  nn,  (Kurana),  an  anoient 
kinedom  on  the  Hindookoosli,  orip'nally  a 
district  of  Tuthara,  the  modem  Gnrana 
with  mines  "f  Lipi«  laznli.  to  the  South 
of  Robat,  Lat.  36*^  28  N.  Long  71。  2  E 


drop  from  the  centre  of  S'iva's  ear  into  the 屈露多 *CHu  In  to,  (Kaluta)  an  ancient  bing- 


AnaTata'>ta1ake  and  thence  passing  through 
an  outlet  resembliDg  the  month  of  a  (silver) 
cow  (j?omukhi),  to  flow  once  round  the  lake, 
vberenpon  it  permeates  eastern  India  and 
mingles  with  the  southern  ocean.   The  be- 


dom  in  Northern  India  fiimous  for  it^^  rock 
temples.  The  country  now  called  CfH)loo 
N  of  Kanfirra  (Lat  32。  15  N.  Long.  76。  8 
E.)  watered  by  the  Beyah  bat  exteuding  to 
the  Satnlejo 


lief  in  the  sir-cleaosing  power  of  its  waters 伐 Uillfc  Fa  la  pi  (Vallnbhi),  an  ancient  kii.gdom 
is  mentioned  as  "heretical  superstition."  and  ^^ity  on  the  E»i8tern  coast  of  Gujerat. 

珠 利 耶， Chu  li  yeh,  (Tchulya,  or  Tchaula,  or 接行城 Fa  hBi'ng  'chencr,  or 折 利但雜 （ ，h8  li 
Tcliola),  an  ancient  kingdom  in  N.  E.  corner       'hSnglo,  (Tcharitra).  The  charactorn  S 行城 


of  tho  present  Madras  presidency,  describ- 
ed A.  D.  640  as  a  scarcely  cnltivHfed  coun- 
try with  semi-savage  and  anti-buddhistic 
inhnbitants. 


Fa  hsin^  *o^Sng  moan  literally  the  cttv  of 
df>pnrtiire.  A  port  on  tho  S.  E.  frontier 
of  Uda  Ori'isa  whence  a  considerable  trade 
waft  carried  on  with  Cejlon. 


抅尸 那揭雜 Cba  shih  na  chieh  lo，  or 抅 夷 伐地 Fa  ti,  (Vadi  or  Vati),  an  ancient  little 
那 揭， Chu  i  na  chieh,  (KuHlDOgora,  or       kingdom  and  city  on  tho  Oxns,  the  modern 
Kiia'ioagari  or  Kos'igramaka),  Pali.  Kasi-       Betik.  Lat  89^  7  N.  LoDg.  63。  10  E. 
nara;  Smgb   Casinana  or  GoBinara;  Tib. 焚衍那 Fan  yen  na,  (Bayana),  an  ancient 
Tsamtchogh  gi'ong).  An  ancient  kingdom       kingdom  and  city  in  Bokhara  fam<  *uh  for  a 


aL(l  city  so  called  after  tho  sacred  Ens'a 
prasM  and  famons  especially  fw the  Bceoe  of 
S'nkyamnni  s  death.  Its  iTiiDB  are  still  ex- 
tHi  tiiCnr  Kusiah  180  milen  N  W.  of  Patna. 
？ 折 羅  （  ha  Ijhi  lo,  (Gurcljdjara),  an  ancient 
kib^d'im  in  Southern  liajpootana.  the  re- 
gion around  Barmir  in  Lat.  25"  38  N,  Long. 
71"  18  E.   Thia  tribe  afterwards  moTod 


coloRsal  statue  of  Buddba  (entering  Nirvana) 
believed  to  be  1,000  feet  long.  The  present 
BaroyaD,  Lat.  34。  50  N.  Long.  67"  40  E. 
吠舍旅 i^ei  Rhe li,  or  舍雌 P.  sl，S  li 維耶離 
Wei  yeh  li,  or 辦 奢款夜 Pei  *cl)e  li  yeb, 
(Yaisali.  Pali.  Ves-ali  or  VcR-aliya  puri; 
Singh.  Wis-ala;  Tib.  YaDgs  patch ao:  Mong. 
Ootu).  An  anciont  kingflom  eiLd.  a《、 ^^i;^ 


9 


» I 
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oligarchical    constitntioa,  the  leader  ol 
which,  known  as  the  Litchlinvis,  embrficed 
Buddhism  early.  The  second  Synod  assem- 
bled there  (44； I  B.  (，.  ）•  Hmt^n-tsang  found 
the  city  ulniost  in  ruins.    TIh  latter  stil]  OP^ 
exisb  close  to  l>assaliilr,  X.  of  Pfttna. 
弗 3i      I、n  snshil],  (Vridji.  I)tli  Ym  Itlji),  a' 
ancient  kingdom  N.  of  the  ( lanp;es,  S.  E 
of  Nepaul,  the  inhabitants  of  which ― call- 
ed Samvadji  woro  noted  for  their  heretiea^ 
proclivities. 

弗 恃 1^起《^^那 Fa  su  sliib  sa  'tang  na,  (  Vrid  ,  ® 
jist'Mtna,  or  VHVclasthaiia),  an  ancient  kin^j- 
(loni,  the  comitrj  of  the  A'ardats,  the  Or- 
tospanji  of  Ptolomy,  tho  region  about  Oa- 
l)ool,  L  .t.  :»4  :J-2  N.  Long.  r»S'-  ：)：>  E. 

捕 p^j  l'，n  "10,  i  Hakhara),  the  present  】5  .»kliara. 
Lnt        17  N.  Long.  (•"''  25  1，:. 

H  pg  I'll  (ho,  or  i^'ij:  Pg  H?  fa  'ho  lo,  (Baktrai,  n 
city  ol'  auc.c  iit  Bactrinna,  once  a  Diivsevv  oi 
Buddliisra,  A.  I).  600  still  fum^uR  for  it*- 
sacrod  relics  ami  monumont?.  The  presenl 
Bal»rb  L  it.  :MV  4H  N.  Long  i)7  4  F. 

曷雜 閣稀雜 lo  tu  pu  lo，  (Kadjnpura),  h 
iiiouutaiuous  province  :nu\  city  » i oar  tlie  S 


List  Of  Prinotpal  Hnddliist  Countries  kt. 

principal  metropolis  of  Tatar  Badilhism  up 
to  the  invasion  i»f  the  IVf  -  ihammedrin.^,  Buddh- 
ism having  heon  introduced  ilier<?  a1)«»at 
•{00  A  I),  or  e.irlier. 

Jf. 机 Hsi  mo  tan  lo,  or  § 山下 hsneh 
shan  lisia,  (Hiniatalai.  literally  below  the 
snow-mountains,  an  anoieut  kingdi'm ruled 
in  i'»  A.  D.  l)v  a  descendant  of  the  Sukja 
family,  rrobably  the  region  South  of 
Kimcloot  and  Tssav,  Xortb  of  the  Hindoo- 
koosli,  nenr  the  principal  source  of  the  Oxns. 

度 HsId  tu,  or 辛 頭 hsiog  *tou,  or 信 (j|f 
Hsin  'ho,  (Sindtm),  Tib.  Sindhon,  \Iong. 
Sitlda  or  Ohilda),  explained  hy       河 yen 
'ho,  literall}-  tho  river  of  verificatioD,    1 , 
The  lodiis,  lunv  called  Sanpn,  said  to  rise 
from  the  Anavatapta  lake  i aceoi diog  to 
Ilincii-tsang  from  tho  S.rikol  in  I. it.  38' 
20  N.  Long.  74  E.  i  ti  rou^ti  aa  ontlet  in  the 
AVest,  called  *  tli«  mouth  of  the  Kolclen  ele- 
phant," and  after  having  flowed  once  all 
round  the  lake  to  flow  into  the  S.  W.  <»cean. 
-, An  aiu-ient  kingdom  (Sinclb  or  Sindhi) 
with  tho  capital  X'itchavapura,  said  to  have 
often  been  visited  by  S'nk^'ivmmu. 


AV.  frobtier  of  Casbmere,  the  ])i\>seiit  R  • 伊 《？.  ：二 j:  1  Ian  iia  po  fa  t'、，  or 伊 yj^  ^ 

joar  20  miles  N.  of  Njinslidhra,  Lat.  i  laii  na,  <Himnya  P.irvahi),  an  ancient 

2s.  I  jong.  7i  20  E.  k  iigdoiii  near  the  capital  of  which  a  volcano 

忽 露 像 Mlu  lu  mo,  ((  hadamati),  a  district  o「       existed.    The  present  Monghii'  in  J.at.  "I'f 

uncicni  'rutkara,  North  of  the  W'okhan  (up-        1(\  N.  Long.  «S0"  28  E. 

per  c^nrsii  of  the  Oxus).  末 陀' Tui  wei  'to,  (Djoumadhay),  a  kingdom 

鍵 沙 *Huo  sba,  or 依耐 i  Dai,  or      告 沙 彌       Ritaated  to  the  N.  W.  of  Homljibm,  which 

yiu  .  cf'isha  mi,  (Oca  or  I'sch),  V inRcnLnr        country  was  situated  to  the  S.  E.  of  Talkan. 

an  ancionr  kingdom  N.  of  the  S'ita  prob- 高 附 Kaofa,  (<  uImiI?)  See  alj-o  Kipiii  An  Em- 


al>]y  tho  prcsoin  Inggacbar. 
货利 U 彌 Vi'  VHuo  li  hsi  mi  chin,  (Kbarismi'ga> 
an  auciont  kiugd'mi  on  the  upper  ( )\U8. 
which  torinod  pju't  of  'I  nkluira,  tiso  i\lmrizin 
of  A)*al»ir  p^L'Oovaj^bcis. 

Is-i) '；環 银 ill 那 "ii  «u  fan  na,  '}'^\ , 
n.     no  t.ni,      Jf|5  ao  na, 屈 ！' J  'cliu  tnn,  -J- 
j 妥 yii  tnn,  ( Kustnnti),  tljo  prosf  nt  Kboten 


bassj  from  this  coiinl  vy  came  to  Cbina  in 
tho  after  Ifan  Dvnasty.  (A*)  A.  1).  to '220  A 
D.)  It  is  situated  lo  iho  S.  W  I'f 大月 £ 
Ta  J  ileli  ti.  Its  customs  resemble  ttiose  of 
liulia.  TtspeopI(»aro  pusillaii  moiis.  Tbojarc 
groat  meiTbantrt  and  ibe  。mtitry  is  wealthy. 
】ii《li<i，  CartLinere  mlcI  Ai.si  eacl  iu  tl«e  r  turn 
iitld  this  count ry  triluitar^y  to  theui  accord- 

\y.hility  to  keep  it,  ( Weu  hien 


0 
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IJI.-CALT.EKY  S  PHONETTCS  AND  LIST  18  t  Mori,  3/  wnV,  To  die; 忘妄 It 忙 

OF  CHATJArTFJiS  (  OMBDiEIX  ！  忙 亡 3  fit  8C  BC 芒虻 氓盲 
The 《、• ' :i  I 'ijTiis  Lf tfrii rn ni  F*i mlMiMHltnliniK 
S  Tint II '-'.p  S^iiir^p:  1Mi«ni»-tli»»i»  and  the  Online* 
Phi) ，i"H ""-、，，•，,  hei\  '\  i\n\Um  SiuPiiKhiiii  LHt#»w 
tlmi'ii^iTlhiiiit  Ulien from  "f«l，i»r》''、  SvAtemii 
Proiieticnin  Scr||irn»if  Sliilrir/'  iwe  here  ar- 
ranged to2;etber.    Ao  E  icrlish  translation  of  the 


19 亏 yi'/,  Nota  dtttivi,  Mi,  que  dn  (iaJtif:  (>,  To  or 
unto,  a  mark  of  the  dative ; 污拷坊 
干 hail.  Scntiim   Bmidier.  Shield 忏 fpTJ 

n  n: 赶 竿扦 忏 Iff  ^  IT 訐 if  if  *T 
扞 罕 預 m 扞 §f  If  m 奸 nr 汗 
汗軒好 '肝.  . 、 

rhouotics  has  been  nddecl  immediately  after  21 于 yn,  Xota  dativi,  Manpie  du  rfnfi^;  f>.  To, 


their  Lntin  eciuivaleni^    The  charflc*^er  or  sym- 
bol wViieh  follows  the  nnmerals  is  the  phoDeti 
proper  for  the  clinmcters  which  follow  the  Eng- 
lish PijiiivHlont.   ]\[any  of  the  rare  characters  in 
( alien  's  Ust  hUve  been  omitted  here 
】 乙 w  CnvvTiin  A  curve- 化舟 L  |M 机 

iliL 軋 \i 扎 力 L  a  hi  %l  £L  i!i  ^  ^  • 
'1      Lno,  Aer  cnninrftssus. 」，V  compri7ih\  Air 

cornprp«;pO(l;        巧  Vi  Pj 

:J 十 Deoem,  />/>,  Ten: 仆 i| 針 tN 十叶 

4  丁  fnta.  Homo,  Lh"mme、  Man;  ―       }f  ,17 

;r  rr  jt  m  ？ r  ir  iH 釘 f，T 汀 订 Jr 叮 
hv  n  BT  n 打 iir  it.  , 

r> 刀 fa、.  Cnltrnin,  (\ntfeau,  Knife ；  flj  ^  ftTJ 卩) J 

^  PJ  :;7J.  ^ 
" 力 l;、  Vires  F 者 8,  Strength: 勒 \j]  |5f]  ffe 努 

― '1；  \h  \1}  \h        •  • 

7  [I  An;.  (  ontiTiere,  (''mle" ；,、  To  contain ；  fJi  fG, 
ffi  已 "ill 

S 乃 "'"•、  Id  est,  rUst  "  dl".  That  is;  jj^^l)^ 
i! 口 ！'" 

9 儿 Sf^amnniu,  iiienRa,  lianc,  iahle^  Table; 

i)L  Vg 机 giL  k  in.  6 凡 虮 H  AIL  ^ 


unto,  a  mark  of  the  dative: 字 萬于 vT 迁 5E 

*f  if  if  ^  0    mT  ET  If  flf 吁- 

22 兀 w",  Altum.  Hauf.,  High;?!!; 杌 rtrmC 輒' 
23 大 ta、  Magnum,  Grand.  CxreH.t.j^ji\ji^%%ik' 
24 丈 clnn(f、  Decern  cubitomm  mensurrt,  Memre 

de  dix  pieds  de  Imgtieur,  10  feet; 杖 仗 
•25      1,  Sagittare,  j^cere.  Lancer  d&f  tow- 
i-er..  To  throw  as  a  lance,  to  lance  ；  f^-  代 

R  Kg. 
20 下 hsla,  Infra,  "ess 續， Below;  ^ 

27  X  1、' 賤 g.  Opus,  opifex.  Ouvrage.  ouvryr,  Work; 

空 1工 ^功攻 ifcHnili^SiSi  It  ft: 

HI  itt  *[  it!  51 杠 rx 缸 p 江 fcc  II 杠 

？工 *C 

28  土 力,， Terra,  7en'C,  Earth  ； 杜肚 吒 牡 瓧' 
20 寸 'tmn、  10、  pars  cnbiti  sinici,  i'li  poi/oe, 

Auincli; 忖紂寸 liW^ 守 ffl 討. 
30 才 'tml,  Pevitia,  HabOett,  Ability 材豺財 爾' 
31  ^  Jcung,  Arcus,  Arc,  A  bow; 躬 
32 已 rhi,  Ipsemet,  Soi-rnvme,  One's  self;  |£  JB 

起祀, S 紀芑 U&  tti 圯配 改. 
33 已 skill,  Kora  1(V»  Matutioa,  10,'  du  maiin,  10 

o'clock  A.  M. :  i 已 jfi 祀. 


10 九 r/nn.  Si >vem  ,、，'〃/，  Niiie; 究 ；; 九 仇 *A  '？ A  34  JJ]  jvn,  Gladii  acies,  7>  trarmhanJ.  (Tune  <7>^, 


仇 ^'^tn 九尻 ic  \t    '^)L  fa 

11 匕'' /  r,,/7/,、rp，  A  snooi* 庀化 Sfc 牝. 

l'」 入, /'  '，  H"nir>,  Jloiiifrte, 

n 八〃" ().-f(.  ihir  Ki^ht;  S'v'a  i/UHK'vK 


A.  sharp  pointed  weapon  ；  ufl  II 忍刻籾 S3 

m  ifl  m  m  m-  ^ 

a5  4  yeh,  Etiam,  Au/m,  Also;  ； 4  |^  S^Dfc  it 


1 4 义，， I'nr.eidere  ( '  ""r,  T"  cut  "mvD;  X'l  yC-     子 t.h,  Filius,  FUft,  Son; 字 孜 Pf  fl 仔 


1    '又 ,/〃.  Adlino.  »|X 


'M\  :f  frJ',  Fi 
:)7 子 chieh、 


( )i'phaDUS,  OrpMhi,  Orpliau. 


】i;  X]       '  (  ipMiTTiliL'arr^,  ！,; tn、  To  hind;  |1|  Ji|  38  ^  'cM、  Petore,  J>emanf^er、  To  ask  f :  2fc  |2 

,li  \^\     ； H  ！ 1  ,,】}  ^ 收  I     ^  a) 吃 迄 t    Vc       Yc  Yc 

17  卜/ S''i  "w  ？ nittf  vo  Jf^Ur  I 一 H  Horfji、  To  c:ist  39  ^      Foliuiu.  ihdUe^  X 
"、  :W、 ) 卜 扑 h)  fit  ;:/、 赴 仆 fit 外. \       —仑 Ifc^^t'CtVR.^. 
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40  ^  'rhiPTi  Mille, -V^/Zp,  AthonwMid: 轩阡 Jlj 仔. 66 厄 r),  Oalamitas,  Infcrtune,  Calamih  J0  % 
41 勺 ch  、  Hanrvfl.  P'"ftpr,  T'、  draw  np.  drink  -       捉 DI  Jjg  4 厄 呢 

i 勺 &  ^ 辞 ;( 勺 ^  1 勺 妁 妁^  S 勺的 3 [勺 S 勺 ？勺 67 仄 t、"  iDcliDatum,  Licliue  Oblique 

"^釣 ？勺 i 勺 
42 夕 hfi;  X(K  L  •        Xiffhf  \^ 

43  ^  9o"、  P  i;  Pnifs  ILWr«:      杉目 ^     1^  b 

c''?.-  ,D'n  L'^-ngfpm'os,  A longf  while : '^iXf^ 

4'5  凡 ,<7",  O nones  pleramqno,  Ordinairement. 

46 丸 "，  '"  G1..bnlnR,  Ghlule,  Pill;  5 龙 ^  18  ^ 


68 反 /an,  Contrari 腿, oppo»itiim.  C'mfmire, 
poftc  On  the  coTifrarv:  <[' 反 '；反 MiUVRft 

J 板板叛 版賊， PS.  、 
69 尤 w.  InfU)litum,  Etrangc^  Straogo  ft  ；, t 

Vi  n  it 

70 玄  hunq  Laoeriu^,  Avanf-hra^.  Fnre-arm; 

卿 肱 宏 鋤 '$么 蹈， Si 紘 Pi  ？ {； « 

71 不 pu,  Non,  yp  pas,  Not,  no;  i 不 IVf  i 不^  i 


47 义 r，"、  Frc^i'p»  F  mvTiefie,  A  fort :     1%  m      钚 坏 f 不 否 盯、 

H  t.  H  H  H  ^  H  72 大 chii'in,  CaniR,  nien.  Do?:  U  B^- 

48  ； a 《 h    71.  F'nving,  111 r Pre,  Stream;     訓 馴 73 互 hu  Mutao,  MnhieUemerd,  Mutually .  • ；互 S5 


*rhieh,  Praecidere,  Cmiper,  To  cut  切 ?棚. 
I  fo，  Arma,  Zc«  Amw,  Weapon« : 线 乂 ll 找' 
ya、  DentPB,  L^s  dcrtfs.  The  teeth  ； 

3S 雅翁利 f  f  m  芽 8f 呀 tf 寧. 


^  m 顢 Hi 

49  Jl  "r(".  L^vfi.  L/r/cr,  Light:      uK 迅 
50 女 M'il;ftr  Ihnmp,  A  woman  汝. 
51  n  "。"  CK Month: 扣叙！ [UfiJ 叩 |1 牛 |76 
52 山 Mods,  .V ★gne,  Mountain;  )|[|  ^di 

fS;  I 山 77 市 fei、  YoRtis  brf»viR,  Jfabit  v  uii,  A  short 
63  =(.  ,'、，•  MoflinR,  B  i<fseav,  A  moasnro;  |;-|-  fij-       garment; 稀 肺 %•  Jifj. 

^il-M 黄 1 卜斗 |:?|. 糾 78 支 cM,  Kamus,  Itnmeau,  A  hvmch: 伎 \^  it 
51 卞 rn.a   T  non«.  fjeu.  A  pl«ce:  f 方 fJi 方 K  5$ 翅 i{  ^ 枝 f$ 收 fiJt 呋 拔妓 « 

•  6ft  ¥  ^-H    i)i  M  Kf  ^       Vi  m  «1i  m  ttSi. 

彷 仿 ！ flj  kfi 紡 -兮 i  B 方 US     5?  79 巧 mien,  Obscuruni,  Obsctir,  Obscure;  V»^tR 眄- 

55  yc  ""'"U  Orv  x       co〃，  The  neck.  \%  \X     80 未 節《,  Lignum,  itois,  Wood,  a  tree: 沐 ：^$. 
n  n  ftV  ^  ]\X 航 It 炕 E  {Jl  -X  fiJL  iJC  mm 予 y;"  Dare,  Donner,  To  give;  ff  »  ft  If 

伉 杖 kt  n/L 坑 i; *jL  fi.  •  iy- 庠 if  I;T-  IT' 舒 fef 杼 野. 

56 文 Klegana,  EhjtjmU.,  Elegant,  Literary;  82 引 yin、  Dirigere,  Diriyer,  To  Icml;  m  g|  f)j| 

i'X 紊 }4  g/jt 紋 fcic  n  ^  J4  m 吝.        蚓 jisi  P5I  m- 

57  •!；•  pien.  Lex,  Lot,  The  law;  fjc  ，；卞.  83 丑 VAo?t,  Hora  2a Matntina.  2h  du  Jfafin,  2 

58  it  '"•'，，  TricprtnR  Innertain.  rncertain  ； 沈 jm      o'clock,  A.  M.;  fft 扭 HI  Pft  f4  ifi  fll  ^. 

m    酖枕 S* 忱； * 耽 *ttt** 眈 S4 夹 Flnere,  OmUr.  To  flow 快玦块 

59 火 、― IgDis,        Fire;  j& 伙 PA  Jfc     抉 ij 夹 U 夹 §  W  »  »l 块英 抉 *  !*• 

fiO  jQi  hfnu,  (、oY、<，'eur,  The  heart  ij^mi^iC^JOi  85 叉 mu、  Immergi,  dod,  Phnger^  ne  pu9.  To 
61 元 '/;》o"，  Orififo  Ongtne,  Origin:  \%     \% 阮       immerse,  not; 沒 狡 

莞 t  iSi  Si 玩 元 Ij  k  tic  0  jfi:-  86  E  P^，  rtinam.  Pint  '、'  iJku  AVoulcl  tl)at!  ft 

62 井 rh:  n  l>iit^uR,  PuUs,  A  well;  [^gfS 并 U 畊  ？ £ 把？ £  jil  ？ EL 把 ijEL  ^  ^ 耙 SHI  SEL 爬 01 
C3  *  f".  Homo  ihmmp,  Mhd  i 矢 夫 火 J 矢 H 夫 ；      食巴 aEL  |£  PEL  P£  5£  SEL  jjHL  ifc 

^  t):  ik  乂  Sh  f/c  ik'  87 乏 /",  Lawms,  F"t，—,  Wearied;  jl 乏 i 乏 i 乏 | 乏 

64 云 《〃,/•  D'ciiv^,  AVer,  To  say;  -J J;  ^r.  3^  y;^)  t£        15     i±  P£ 

4"      //;      4',  mi^^wus  l>ili、  Poils,  Hairs;  fe:  ：£  JHI 说 tt  H 

王 "*""',、  Jiox.  "0;、  King;  ^ 粍 、  私〜 


l'uller>  *s  Pit 謝 tics  and  List  ot'Cli)irac*terK. 


OF  THE  CHINESE  LAN^GUAGE.  «7 


89 午 ，。,《•  Meridies,  Midi,  12  o'clock  M. 件逢件 

才、 V  »卞 

fK) 牛  nut,  Bos,  Iicv,(f,  \n  ox:  §4^ 牢 件. 

01 夭 v"。，  Pnlchmm,  JJt,  Pretty;  ijij^ 妖伕 

»U 夭 笑飫沃  ~ 
02 欠 i)u，  Perentere,  Frappei\  To  strike;  ^Ijfcfjt 


夢 J> 粉 9^     汾忿 *5 »       S 分^ 盆纷 
貧; H>Sf/ 吩 Bf/i5》B;》 扮分 :;i?， 

113 介 ctuah,  Magnum,  eoufiuia,  G'm"L  c  nfiha. 
Great,  limit; 疥 J 介 5 介 g 介 价 :J}:  介 界 3' 介 S 介 

I 介 PJt  ！! 介. 

lU 父 /m.  Pater,  Prre,  Father;     (1 殳. 


Ui> 丹 frm，  JUihnim,  llougr,  Ked;  Jjf  JR-  jjlj  Hif  ^  Mao,  fmitari,  Imitf^\  T"  iniitato; 

形.  llf>  5^  Inng,  .Kcinnm.    :,!"U(，hl,、,  Jnst;  ！ fe}^  很 

laaob 訟 松頌. 

117 允 y'nn,  Annuere,  ('onsentir,  To  consent;  Jjjj 


04 勾 y'"'n,  Plane,  a?quale,  Uni,  rf/af,  Smooth, 

Pqnal; 韵陶 均釣均 均. 
95 月 Lima,  La  lune.  The  moon:  }月 i 月 8l|，：      |jfc 犹 B 允 $t 吮 

VC)  ^        NoTi,       pnft.  Not,  do  not;  ^  118     chuang.  Tabula,  FlanrJw,  A  board; 戕 

m 刎掘 物 物 忽 B 勿 m  m     吻.  狀 壯脉妝 il  Y: 戕. 

07 及 rh  i  A  Hi  11  rrerfi.  Affeindre,  To  rewo.h  fo:      119 止 chili,  Sistere,  AnNer,  To  stop;  |jt 

m  Ilk  伋极 笈!! 及吸极 Vk  %  m  m  m  5i,    耻址 $jfc 扯 ！；止 at.  * 


vk  m  vk 

9'、 欠 M，Vf'i，  Deficere,  Manqner,  To  owe; 炎 钦 
饮资! ：吹 Ifc 坎饮饮 伙' 飮. 


斤 rhhi.  Libra,  Livre,  A  ponml'J 斤 | 斤近斤 llRFf  122 中 chung,  Medinm,  Lc  milit^y,  Tho  middle; 


芹 忻 w  ,滑 欣 'iff' 折 rr  m- 听 旅 rr  irri 匠 所 

lOi)  J[ 《，"，•,,，  Aseendore,  monsnra,  Mmfcr,  mesh 
vrr,  T"  iro  up,  a  moasiire;  UJj- 昇 价. 

101  p  7,",  J  ami",  <ln\,  J'orfe,  chef,  Throslioul, 
(1  )0v;  15  n (；  iHp  jfg  ifi. 

102 爪 <ha",  I  Qguia,  Umjle,  Claws; 抓 (fK 


120 日 jUi、  Dies,  Jour,  Day; 柏 UB 汨. 

121 内 net,  Intun,  Derfavs.  Inside,  witliio:  \^ 柄 

ift  t 内 m 衲 枘 m  m  m 鈉 fft 鈉鈉 us  ^  pa- 


忡沖 iJH 中冲 辦种 仲忠中 fii 巾^. 

123 少 s/fao,  Parum,  /V〃，  A  IiUlo:  ；/ J;  'frj;  J 少 沙 

鈔 PP 妙 妙 1 少吵^ 秒妙眇 pi 妙沙杪 
砂 ？ * 沙 pj;  紗. 

】21^ 守 rA",  Tiibtiltitiim,  I)ovov',、",  m" 、丄 n'nhre, 
A  screen;     u?  fr  ？ f  ，  I?  It 竚 ^ 


10：)  'X I'a"ces  l^ance,  A  lance; 設划^  851125 它 Uo、  GestMie,  P'o'fvr,  T"        、  ：  it  u  & 柁 


ii  n  !fi  n 股 疫 1 化 役. 

104 化 h,"i、  Aiinihilare,  Ancanih\  To  transform, 

ch  iage;  \i% 花 IHI: 貨訛 £化 函，. ， 
105 屯 tun,  C'oDgregare,  parere,  It"mir,  enfan- 
ier,  To  collect  together; 流 Jjfe  f|[  ft  Jifc 頓 

titmammnLiiLmmiL 純. 

106 氏 、/"/<，  Familia,  FamiUe,  A  family;  帝紙. 
107  t|J  angr,  Saspicere,  Jt^garder  en  hnut.  To  look 

"1>10;5^1仰抑^|；^|1仰迎仰抑- 
loS 比 pi,  Comparare,  Comparer^  To  compare : 

庇 itk  it  it  \t 屁 l;lt  SH: 紕 fifc  ！ IJt  眦 
fit  It  \Kt 比；; it 妣. 

101) 凶 hsumg.  C'rudelis,  Cruel,  Crael;  (ij/. 
no 今 '  h;,,.  Nunc.  J  prlHevf,  Now; 矜 •  it 令 

？, 々 》}^ 吟 ""1、  ft 今 
Ill  /；>  ',.、'•，  A!.!  J///  Ai'!  US'. 
11:2  4/'〃，  I>iviflcro,  /〃i"Vr，  To  divide; 


5 它 \t  fit  Ife 柁陀舵 蛇 It  ^  it 蛇 

1'2<} 穴 hfi'i'','li、  Spolanca,  Grotle.  A  cuvu  5f/、'  ^\  t 

《究 ft^  ^.  、、 
127 把 fan、  Moveri,  St  inouvoir,  To  float,  to  ^ 

move; 范， 

128  jjr  li、  Stare,  £Ve  fffbovt  To  stand  up;  j^tt 

粒 J4 笠 aji^ 拉签 翌. 

129 主 rfm,  Di'mmuR,  Lord  lu  igter; 

注炷 柱驻柱 拄拄姓 e  tj; 往 

130 玄 hsnav,  Coplum,  L^.      .  Heavei  ,  "Jv  j 立 弦 

' n  i5  Bi    3*  Hi  ri  ,，  ^ 

131 永. -Kteruuni,  AV, /"'/,  Etm"il  i^c  tk 
咏 IS. 

133 平 '/"if  l)l"m'm,         「'  ；   r'  *:  -t vel, 
Veacfh-,  1^     \^  、 


134 未 ivei,  Non,  nondum,  Aon,  pas  encore,  Not, 
DOt  yet; 珠8$ 味珠魅 妹味. 


t*  n  S* 眯 菜 **. 


136 左 tfio，  Sinistra,  La  ^^mnrht,  The  left; 佐. 
137  7^  'fn,  Auferre,  Ealerer,  To  lift  up,  pull  out; 


157 尼 ni.  Pax,  boDzia,  Pair,  honzesae,  Feace» 
nun; 怩 泥 jllg 妮 %  :fl£  H^E     昵呢 IE. 


136 末 wo，  Finis,  La  fin,  The  end  ；  \%  f  $  %%     158 司 sMh,  Gnhernare,  Conremei\  To  rale, 


^   govern; 詞 祠 ii]?  ^  ^ 伺 B^iiJ  ft 环 
159  J5  miyy.  Populus,  f.e  pevple,  The  people; 恨 

m    i%    1(1)  f  K 岷 眠. 


4$  JS' 拔 U  llM  ？发 髮拔^  m  U  li*  1^  M  100 召 char),  Yncare,  To  call,  to  beckon; 

' H U SS.  is 招 ijS 昭韶 8)1 昭邵绍 US 暂 $s8gwa 

138  3S  、pi,  Magnum,  Grand,  Grand,  large; 邳 坯       jg  |g 超 怊 《S  ']g  ^ 怊 fg. 

零 $5$ 胚 1i 卩丕 症歪.  161 加 chia，  Aiigere，  Ait/jmevfer,  To  add,  in- 

139  ^  yu，  Dextera,  La  droUe,  Higbt  hand  ； 祐 佑  crease  ；  ^  ^ 珈 咖 抛 迦 枷彻 伽湖茄 BP 
140 石 s/"7i，  Lapis,  Pierre,  Stone;  j 石 M  妬 

妬 拓 跖 拓 VR  ？石 ft?.  ^ 

141 布 Tela,  Toile,  Cloth; 辨 ^  fftf. 
142  IE  cJu  ng,  Rectum,  Droit,  I'pvight;  •fiTgEJSi 


延 政 IMJE  te  BE 征 ^U"UiE. 

13 去 S 


143 去 雀, Ire,  Mer,  To  go; ；】 J 法 )fi  IJiPi 劫 

划 ^  it 法 Ti-  ni. 

144  ^  chit,  Magnum,  (/rand,  Great; 炬 3^ 巨 iiSS 

秦巨 柜 拒 躯 矩 f 巨 IP.  n  m  m  m  us.  一 

145 可 1,0,  Posse,  Ponvoir,  Can,  to  be  able  ；  JpJ 

柯 轲柯树 耐？! 可河 M 何^ 呵舸 可- 
146 丙 ping,  (  ，"、lum,  focus,  Le  cid、  foyer,  Ifeav- 

en,  hearth; 炳 病丙; 5 柄 S 丙 

147  01  tsa,  Circuiii,  J u tour,  Around,  about; 

mm 

148  jfC  shy,  Pjroniio  radix,  liacine  de  pivoine^ 
Root  of  the  peony,  a  kind  of  millet;  沐 

ifi  f 术 

149 本 ptn,  Uadix,  Itarine,  Boot; 笨 鉢 休， 
150 札 ch.f,  Epistola,  LeUre,  An  epistle; 紫 
1^1  -fl-  I'an,  Dulce,  Doiix,  Sweet;     Jtf  atf 

' ^ttK 坩蚶 蚶紺蚶 新邯廿 JtWffl 鉗 

152 世 8hilt、  Mundaa,  Le  monde,  The  world;  |)lf 

泄？!*紲:,»报报11» 

158  "jgf  ku，  Antiquum,  Ancien^  Ancient  ； 沾諸 fi* 


固 罟 胡 dft. 

154  f^yi'eh,  Securis,  Ifache,  Hatchet ； 越 $fi  JriJ 
155 弗 Non,  Xe pas.  Xo,  not; 怫 沸 拂飞 # 拂 

i^fiT 凝剃 1» 佛紼 $6 沸 «狒. 

166  tjl  '/ituifj,  Magnim,  Grand^  Great.  Wge',  \5L 

"、m  ' 


iklNiP 笳 Dip 袈贺雜 架％ 

162 手 7i",  Nec-ne?  ^W«cc~〃f  ?  Sign  of  ques- 
tion; 呼 象 

163 失 M,  Porclore,  Perdi'p,  To  loso;  ^  i%  %%, 

J 失 鉄 秩 Vk 帙 ^  m  5*  m  Kfe  B 失 跌抶铁 

軟失 )1  ll 失佚. 

Ifi4 生 shhtg,  Nasci,  XaWc,  To  give  birth; 

音牲 8' 生姓 姓性姓 S 旌.  . 
165  ^  Ho,  Monticala,  Mojitojqnard,  A  motmtain- 

eer;  jfi  ^  \^     U  Uflfi 拖咆臃 
166 乍 cha，  Jtepento,  So""uh、  Suddenly; 作 炸 

w  m  5^ 祚 作 w  1^  昨 15 昨昨 蛇怍 ft 
w 作昨祐 m  w  w 怎，  ， 

107 禾 7io,  Fruges,  Les  graiih^,  Growing  grain; 

§ 禾 翁 f 和 S  if  Pf  S《 B- 

168 包 pao,  Amplecti,  Embrasser,  To  envelope; 

n     抱 s& 飽胞 {itfiimwi  ta*ft 

Sfe  tk- 

IfiO 句 chli,  Phrasis,  Une  phrase,  A  sentence;  \fi 

駒枸 13 拘^ 胸 mfili     Hi 站 

m  Hi*i 岣 tft  1^ 拘 拘 卷 sft 刨拘苟 1ft 

170 皮 'pi,  Pellis,  Peau,  Skin; 液^ 披 剡 彼 fft 

跛被陂 foi 波玻 破坡颇 a         V*  • ， 

171      'cJdh,  Compere,  Iteprimander,  To  cbicle; 

jx: 拆 拆拆 


酤 枯率故 總 枯 牯 Hi 估姑苦 ti'  ！ *  I72 瓜 hm、  Caem'bita,  Cmrge,  Melon;  \t  U 


H  M^mix 呱 弧 «• 

173 冬 Z〃"v,  Hioras,  l:hive"  Winter;  t 冬疼 -客条 终. 
174  ^  h\  Imnm,  Le  fimih  The  bottom ;  tl£ 紙 

底 祗 m 柢 ^     抵 £牴 ftft  «E 邸 

m.i^mi& ^  ！ jk ss 低 &力 

&&、 


07         OmittSlS  LANOtjAOig.  i^'i^ 


175 卯 wioo,  Hora  G'  matutina,  G  ffeurcs  da 观- 

ti",  i)  o'clock  A.     ; 聊 ^ 贫柳 留聊. 
17(5      tai,  (leneratio,  Une  gfjw  ralion.  An  age; 

玳贷袋 岱. 
177 丘 ckiu，  Collis,  Culline,  A  hill;  Jj£  jr!)  jjg 蚯 

岳 兵. 

178 付 /",  Tradere,  Licrer,  To  deliver  to;Tf}jfJJ{.J 

m 府 拊 iw  m  m 拊 im  ^ 附符 想苻咐 • 

179  ^  pai,  Album,  Blanc,  White; 泊 柏 珀柏拍 

^  I1&      5H  5t 魄 帛伯 怕帕.  ， 
lyO  ； f,  /'./V,  Peivenire,  Parvcuir,  To  reach,  attain 

to;  % 秭 姊. 


181 半 pan,  Dimidium,  JjU  moUu,  A  half;  ^ 半 i 半 201 田 Hien,  Agor,  Champ,  A  Held; 鈿甸佃 

？半 坪拌胖 伴判^ ft 半^ 畔 I; 半. 
182  ^  ling,  Jubere,  ( 'ommander.  To  order;  5^ 扮 

n 零 jfr     ifr  w 鈴 n 頒 <^ 

伶敝: >t5^'    囵冷 fif  n 


183  >         Spissum,  Tou(fu,  Dense,  bushy;  |^  !J03 冉 ya/i,  Sensim,  Pen  "  pen,  Little  by  little; 


珍 ii》 趁诊 B》 參 r》 殄. 

-184  7^ ntH ,  Palustre,  Man  cageux,  Marshy  ；  ？ ft 鉛 jjft. 
185  ^  pie",  Galea,  t '0571/6,  Helmet; 


186 台 'iai，  Altare,  Auiel,  Altar; 殆 5 右 拾胎 205 四 88ft ，  Quatuor,  (一 re,  Four;  fg 駟 |BfBlB. 


—若怡 iht^ 貽 胎 棠冶 治抬答 始哈 SI 食. 

187 姆 nut,  Mater,  JJcre,  Mother;      i§  ！ [母 姆 

姆姆 i' 母 1母¥门(* 膨 

188 奴 nu,  MaaciiJium,  Adrluue,  Slave;  pjiljl^lft 

怒:^ 驽^ 擎 tiiii  I 奴努努 恤' 
189  ify  yu，  Juvenis,  Jetme,  A  youth; 

*?^1)*1^'焱"动^动坳拗1幼' 


P 占 ！ ！沾 貼 帖， 

lyi 此 'tz"、  istud,  ceri,  Tiiia;ifE|ittWiiiyiiittyt 袋 
紫 K  it  1 此呲 眦！^:  }^^1此 醤 « 紫 ^ 眦 柴. 

192  fi  (an,  Aurora,  L、aurore,  Tlie  morning;  fH 

_i 担坦 祖胆但 SlliiS^Pil' 

193 且 'chieh,  Cicterum,  Au  rtste,  Moreover; 姐 

ii 雍 51L  m  in  BJl  1  lU  a  iill  IE 且 I j 咀姐蛆 T 且 
粗祖 姐祖祖 2(1 耝祖 阻 m 蛆助 i!lf£ 組 

194  ^  'hao,  Sign 細， Marque,  A  mark; 就 |H| 

^  VS-  ， 
丄 83 甲 chid,  Lorica,  Cuircme,  Brcaet-plate; 押 


W 狎 胛 舺 t¥  W  n 甲 匣柙狎 UiP 押 鴨關. 
196 申 shcn,  Extendere,  Elendre,  To  extend; 伸 

n 申 神 神 伸 紳 帅 绅. 

11>7 另 kuai,  Carnem  d3trahere,  DcsosaeTj  To 

bone; 寺 S 拐 • 
198 兄 Mung,  Frater,  Anre,  Elder  brother; 

^况貺 祝耽 • 

lyy 只 chih,  Solummodo,  Seulement,  Only; 获 
枳 輟. 

200 央 yamj,  Centrum,  Le  centre.  The  centre; 快 

i 矢;; 夹 fcUife 殃缺 i 央^ 缺秩 袂肤 映鴦. 
& 英， 


畋麵. 

202 由 yu,  Causa,  Cauae,  From,  cause ； 油油柚 

攀 由袖蚰 Oil 蚰铀 宙油柚 他妯轴 g  MM 

笛舳廸 庙迪， 


204 册 cha,  Catalogus,  Liste,  Catalogue  ； 棚 瑙 
jiH 跏 WJ 


206  [pj  chiunff,  Desertom,  Desert,  A  desert;  ^ 辆 

m  m 饷 M  ^  f 何 jb 

207  ^  '"hu、  Exile,  Horlir,  To  go  out;  Tjfi  }{&  1A 

細 SI 戯宙拙 i&'tautii 屈拙 m  m  • 

208  i,  Ut,  A  Jin  《jue,  That,  iii  order  to;  似拟 • 
209 宇 tzu,  Littera,  Un  caractire,  A  charuoter. 


190 占 i'/ian,  Sortes  mittere,  'Jeter  ks  sorts,  To  21U 宅 ise,  Habitatio,  Uemeure,  A  house;  |g 
divine; 怙 沾 站 n 占 砧 m^m^     J*  fcfettfe  \t  te. 

，；！ n 占^ 拈黏砧 店 玷坫佔 ,«占11别 貼 


咤 侘 it 

211 安 cm,  Qaies,  Timnjuililaie,  Tranquility; 案 

i 安^ 铁« 晏敏 D 安. 

212  ^  i,  QucKiue,  Aiim,  Also; ：介: 突 迹 Jjj;, 
213 衣 i，  Vetjtes,  HabU,  CloUiiug; 依. 
214 交 chiao,  Conjungere,  Uuir,  To  deliver  to; 

M 郊 》^3  Va  i^ii  i$  « 校 ^ 校 SiJc    n  1$ 

眩狡 絞 眩咬 i 交 効 效 校咬 f 交舞 mm- 

215  36  'chung,  Implere,  Bemplir,  To  till;  fj^ff^ 
銃 伎， 

21U 亥 'hai,  Hora  10  Xoctis,  10  henres  da  aoir,  10 
o'clock  at  night  ；  i 亥 ^  §《 核孩 P 亥 tt 欽 Rj^ 
(1^^敏银楝1泉!}^«1 


400   YOOABDUUSY  ANb  HAtlD-fiOOK      Callery's  Phonetics  and  list  ofCIianM  tm, 


217       "i'""g、  Amplam,  Fade,  Vast;  f 丄 jj^fc  fH^       J 耳 ！ §5  f 耳 §耳 £ 耳 卩耳 愈耳 

+  t  JtLW  HI  239 圭 A-'iei,  Sjeptruin,  Sceptre,  The  sceptre;  J£ - 

218 年 / .  .、j、 山' IS,  Saeep; 洋痒 fft 養) tf       ^      封 桂 m  §i  SI 患娃卦 iJi  ^  H 娃 

ff; 洋昨 g¥  ^^  m  m  n il^ 胖.         . 眭 街佳鞋 ifi  ji  Bl. ， 

21：)^-  ；  u'l.ia^  iiictcrdt,  L'Utrt,  A  letter, 券 卷举眷 i  240 寺 sfiik,  Guboruare,  Guuvenier,  To  regulate; 
22J  ； It  '/",  Oo'isa  Cl  uck, 丄 i  %  lion  can,  Itice  uu- '       ；  g#  f# 特 \^ 疼 * 持畴崎 特等閣 侍， 

00         fijc  ^      迷 ^jc  1 米 KJfc 尿，  '241      Vju'/,  Exdminare,  Exuiniutr,  To  luvesti- 

221 么' :"、 Vice.,      w,  i'ue  aecund,  ^ 恢 次 楽        gate,  ilJ  Ig' 拷， 

姿 貪 咨.  242  =^  tmi,  ±，t3rire,  Bksser,  To  hurt; 裁栽栽 

222  ； fij  '*s  uij,  c^applicium,  JSupplke,  Panishment;       雕 哉 jj^, 

^  {-[j  jjj^  iJlil 荆  243 吉 chi,  Felicitas,  lionheur,  Happiness,  good 

223  l£  Uiny,  Adjuvare,  Aider,  To  aid; 惟 ^       luck; 霈 吉； 5 吉 g        洁 拮洁洁 桔 &  Pa 


I  u  \$  t^.  m 

224 戎 Ai  tnH..  Lt8  armes,  Weapons ； 狨 械 

54f«IS 狨絨 賊. 


額 J! 吉剖 fgSlili 吉? 吉， 

244 老 Uw,  Senex,  I  mOard,  Old;  ft 栳 $老1 老姥 • 
245  g  hs  if  ally  Publicare,  Publier,  Tu  puoiisli; 


225 式 .sh' 九, Ke^uU,  Itajic,  Pattern,  form; 試拭:       %i  U  RI  ifi 垣 IS 桓 祖 51  *M 萱 

拭 试 拭 If 式 f 式.  ： 246 吏 li，  rraefectus,  JlanUann,  Au  olticnil  • 『/?£使. 

226 鬼 ,， Aavoiiii,  Efrangei\  Stranger;  f 夷 ^ 夷 | 夷 '247 西 /m*,  Oecidens,  Occident,  West;      j^jj 栖 

u  i%  u  w<  \% 狭 姨 啖 幌 m'  m 晒 s 吶. 

227 灰. /""，  Ciais,  ('c"",e，  A。"ed,  lime;  ]^  $|  218 反 i,  Maxilla,  Michoirc,  The  jaw  bono; 照 

m  n^c 恢 m  ^  .^Ji.  姬. :• '        , ， 

22S  i/>r,,f/，i>ciitHriUu，/''V//,'  r，rim(，ti'ate;jfi|g  2i9  %  ^pimv,  Fpinra,  Thorns;  \^  „^ 刺 辣 
22\) 列 lit'/i,  Ovdi  s  Urdrc,  Order,  scries  ； ；夕) ) 烈裂        ^  \^  ^  \ 

\^     JiilJ  ^    1  ！ I|9J.  ' "     2.30 巩 'ku"g,  In  medio,  Au  milieu,  lu  the  mid- 

230  百 pai  or  1)0,  Uentum,  Cent,  One  bundled;        die; 恐 32, 

招 i 百 陌 |g  251 共 kang,  Sammatim,  L'n 續 厳, WhoUy, 

231  ^  yu,  Habere,  Avoir,  To  have;  fifj      馆 jifl:       altogether;  fj^l^ 珙恭 拱供洪 S 共烘其 筝 tit 

[fa  m  ffi  Hi      '铺 賄.  232       yil,  Obsejiui,  Obur,  .oybvy,  lu  oum- 

2：；2  ifd  c/A,  1：：,    A  ad;  •；«  *i  m  \M  m  m    i)iy;  m  w  \t  tt  m  ？ *  3?. - - ： - ' 

1 而 麵 W 耐 ifi;'  253  J4  kin,  l  orio,  Fully  Strong  ； 

233  ^  :ch"ii/，  I'loii,  Jk'vcmr.  To  complete,  to       5 艮 狼 趿 HUR     很 3I《 lift  Jii 錄 SUi  fH- 
-become;  ； |!k  Sij      城 'id  ^  fiS-  254 羽少卜 Al:，'，  "8 鎖, j/jj  ^  fli  Hi- 

存 'fsun.  bcrvare, ^  (  otisei  ver,  To  preserve, '255  ^  'duruj,  Adjuvare,  Aider,  Tu  asoibii 接. 

存 《5 荐 \{f'  256 莉 chieh,  Scriptura,  Coiarol  par  cci%  A  writ- 

2^5  ^  alia,  Se  jactaro,  iSc  canter,  To  boast,  to       ten  agreement; 擎絮 S  iB' 

praise  oneself;  M 賊.  '257  ^  lei,  Ligo,  Btcli^,  Yxxvmm^  instrument; -練. 

23(3 《： Vitm,  Hora  ^soctis  8a.,        da  soir,  8  258  -g-  /bu,  Vas  fictile,  Vase  en  Unre,  Au  emmen 

, Xiock  Jt  night;  i i;  ^$ 將 Y4  in         跨 I 夸' vessel; 觚 

化 1；；  ||；；  is.  259 朱 M",  Kubi-um,  I!o"ge,  Ued; "耒 ^jj 珠 

^  e/ti/i,  .NLiMine,  ^^mivcmhiemen"  Very,  硃5失|53^槺朱1[*|5朱《1弒5*}？^ 錄 i?^. 
" ijj^tJvnwJ 、'；  i  \£  ili 教 性接^ t£l2G0 先 /wie",  Antea,  .l"/xmu，","，  i  xi^t,  ^revi- 

^Usi!f  )£ii^  £  ； i $^  feg  Pi-  \    o^j^&'、 《^诜 «t  fjfc1jti45 先 

'？  ^  ':'rh,  Muis,  Orcm.,  Tho  car;  \3  iR^m 、狄  1 1?^    化"、 么， A 舰、 fc^t<«、""、  i!/iuuiiy; 


lalUry's  WloneticS  Altd  List  of  lliaractei^.        Ot  THfi  dfilNI^  LAlSODAafi.  Mi 


m m nff  ^ m m S^f  i^f  m m  m m  ^l-     ；       ^re,  aty  of  second  order: 洲,, ；; j 酬 

Lingua.  lAingiie,  The  tongue.  \^ 括 全  'rhifau,  Suminc,  'S'" 〃？ vn"'"'' 〃/- 〃/,  The 

S (；  fiiJ  m  U 話 Jfi  U  Its'  !S  tS 活 '话 fS'  i£ 恬！     whole  全^ 全痊 ^  .]全 /f^ij       荃 S 全 \^ 

估 IS  ^fi      适 U  Ui'  28r) 杏 V/o,  l  aire,  Joincfre.  To  finite;       ^  & 5 

2(53  ^  fo,  Florum  pedunculus,  Le  pidoncule  tfe        ^J;     {jfj  ^：合 1 合 治 i&  ,々 ]{> 恰 Pg-  抢 

A  bunch  of  flowers;  ^ 殺.  拇 g 汪 合; ( 合 | [合 ij^ 拾拿 \U 紛， 

2(54  >B)  kfi'in,  Decades,  Decade,  Ten  ；  fi'i]  ifij  liu)  Jfi]  28(5  4，-  "i"",  ilugire,  Magir,  To  bdiow; »[ '牟 *5 牟裤 

？ a  ^  ^  f，K  ax 佝 恂 狗 ？ 5  m  m 拘 絢 Hf«i       侔 牟 s 眸 牟. 

2(35 多 to,  Multum,  /:^ea"«n/p,  Many;  |5 多糾 j [多 言多! 287 如， Sicut,  Covime,  As,  liko;      f jip ijin 

;l>i多Di^^侈^ (多 B^i^? 多^ 移移! ！多. ！     茹恕 紫- 

2(5(5      mingy  Nomen,  Aom,  Name ； }| gg  18     ' '^^^ 光 k*mvy，  Lux,  Luminlre,  Light: 沈参光 


2G7 危 w;ef,  Periculum,  Danger,  Danger;  H 
2G8 后 、kov、  Kegina,  Rdney  Queen;     ^后 gjg 返 

后:; 卩§  船 ie. 


289 曳 i,  Trahere,  Irainer,  To  drag,  »|' 免 t^ji 奥拽 
幼 

290 因 yin,  Quia,  Pane  </?/€,  Because;  ^因 個 
j^t<P$Pj^ 姻細] ^烟綱 刚咽. 


*pai,  Aqaao  ramus,  Bami/ication  d，"7'  291 同 'tw、"、，、  Simul,  J (； rr,  With; 桐洞 ^^jifH*!^ 
c,j'"8  d'eau,  Branching  streams; 派服.       j       桐 Jti^      銅 U  ？ B  M  %4      M 侗 \pH 
270 行 /m'"gr，  Iiicedere,  JJarcker,  To  go,  JfJgStG  I      M  Pi4 峒 Mt, 

^71 牵 rhiah(j,  Descendere,  JJescendre,  To  (1—29*2 曲 chU,  In  j  ustum,  Jftjusfe,  ( 'rooked .  ijftSft4J[. 

sueiul;  t$ 译 降 I 革 緙 降锋 5$.  1 回 "mi,  lleverti,  S,en  reA'"r"er,  Tu  return; 

t>72       k",  CuU8(iQiHqa<^,  Cfiaran,  Each  ； 客格 ！       f 3 洄調 病徊茵 6H  M  M  1®  Hf; 

flf 格閣將 Wllimi^\^  ^  f 各 W;m 完 M;cm,  Fmiro,  Achever^  To  finisli; 

({f  i5-  *?tBffM  m 絡 !• 格 ii'ff 路.         ？完 n  ^  ^：^  ！; 院. 

273 舟 ctioiu    avis,  XavirCy  Vessel,  boat.         '  295  ^  ska,  Arena,  Sable,  Sand ； 级 S/]; 盜 J 沙 

274 兆 cAao,  Prt»gnosticum,    Frmostiqiue,  Ad!      }沙1 沙望? '];• 

onion; 旃 挑挑挑 桃姚 掛姚桃 姚挑 姚 |296 辛 h—，  Acre,  P—ant，  Acrid; ：宰 

桃 ？ jfe 逃 It     觥挑挑 *i 划姚 瑰眺 *S.    ； 297 官 ytn,  Verbum,  Parole,  A  word,  P^if^^tR. 

275     chih,  Velio,  VouUnr,  To  wish,  to  will; 指 1*298  5^£；  Zm,  Piloi  floccus,  Houppe^  A  lock  of  hair; 

脂 ill!.  a 旒琉 琉梳 疏. 

伏 /•",  1  'rostoncro  se,  Sc  prustcnicr.  To  pro»- ！ 21)9 】]^  'hh"j，  Ponetraro,  J>'  w  tm*.  To  penetrate; 
一      tnito  ones  self;  \^ 袱 袱 U  U  $伏 茯.        ； 5?  II?  Pf 烹， 

：277 伐 '、， BelUre,  Fuwe  la  (jueire,  To  make  war;  300  %  liang,  Mitis,  Pakihle.,  (;ent】i，，  j^'oml'  jfi^ 

miiUy 筏 ！     粮 IgBii       浪郞朗 m jiii \^  l& m 

休 "lu,  Fmire,  Finir,  To  eud;  \%  ^  ^貅：      梃 g  R}^     U 娘- 

俄 麻然 Pft.  301 弟 d，  Fmter  minor,  /  'n  re  '  ackf,  Vonnger 

279  jji  i，  liio,  Lui,  He;  ^  (1 伊.  brother;  %  t$ 弟 I 弟& 制 J 弟 梯^? 弟姊 縑 

280  |i]  hsiany,  Versus,  Pers,  Towards ；      (|pJ  ffj       晚 p 弟. 

prjjj  jjSj.  302 辰 "  hin,  Hora      matutina,  JS:'  (/"  mafin,  8 

m  ！ k  Sanguis,  Saw/,  Blood;  \fi  $j[  |i       o'clock  A.  M.;  %  %      ^      £i 阪 帳 麋 

\^  to 恤 yii|>*  ?u  ^ 

iW2 住 〃'，〃， ( )nus,  (-、 kofnje,  A  burden,  a  charge;  303 戒 t'hieh、  Abstinere,  JS  uhdenir,  To  prohibit; 
幼 3  m  '如" ' Ci\Jta»  2i  ordwiS;  I  Vie  de  id  a?'-  3U  L clua^  V.o\a^n\Ck»xv^^  Hwv^t  ."X^  ^x'^^v 


4tf^  YOOABtTtiAlEtt  M)  HAla)-BO0K      Caliery  s  Hioiietics  and  List  of  Ciiilractfr& 


類 炎 5 怏 ik 狄 陝 狭缺炚 tk  J 央' 狭 j327  m  y，J,  Deambnlare,  Sepromeinr,  To  take 
峽 贿 m  :i  walk;  trfi  Ml  ,$、 勇 Jgj 俑 PiU 踊 痛補 H 

305 巫 〃•",  Diviiiator,  Decin,  A  magician; 题       通 错誦. 

^  乂 hin,  J.ittera  mere  plionicn,  Ldfre  pure- 

30G 吾 wu,  Ego,  '/e,  I; 悟 语 语 梧 }S      '悟 iul      蘭" phonique,  A  phonetic;  ；' if 轻 g 

IS  ng  m 晤 語吾! [敔圄 自 g 衙.  ， i'it  f 力 侵 ■ 

307      mcmg,  Cauis  valde  pilosus,  Chkn  o  hmgsV^''^^      chiin,  Sapiens,  Sage,  Wise,  good; 窘% 

poUs,  A  dog  with  long  hair; 斓 ^  M^  羣群 U 郡 熬 US. 

308 否 fo\i、  An-ne?  m<e —丄 Is  it?  f 否 矮 330 局 chit,  Ordo,  Ordre,  Order; 鍋 jig  |g 
309 克 kn,  Domare,  Uompter,  To  subdue;      ill       忌 chi,  Ddisse,  Ha'tr^To bate;  Jgjfg. 

fH  iii  、化.  忍 jV'i,  Patientia,  Patience^  Patience; 

310  55  eking, 丄， luvii  ramus,  Bras  de  riviere,  333      ？ la,  Ille,  Cdui-la,  That; 挪桑! |i  IK  i%. 

Branch  of  a  river;      il  il  SS 到輕徑 脛 334  if  I",  ragillnm,  Une  poignce,  A  handful; 

徑徑經 siJi 陛腔 ？ iii  «ii 接 1.  博榑 m  m 

311 邪 Imtti,  IJlicitum,  lUivUe,  Depraved; 】 邪柳 335 孚 y"，  Fidelis,  Funle,  Faithful;      枝 ^| 

m  m  、  n  n  n 俘 ，- 乳 \% 

312  f/":  'po,  Cometa,  (、om、t(e、  Comet;  勃 $|  33G 妥 'to,  Quiescere,  J'hre  en  repos,  To  be  at 

1$  m  w  n  n  n^n-  一  rest; 数按 $b 餒 ssns 綏変 • 

813 志 Mh,  Voluntas,  t'otont;',  The  will; 誌 ；; J?  3；>7 坐 (so,  Sodere,  S、t"mj、t、  To  sit  down;  ^ 

314  flL  cAc,  Aures  peudula^  Oreilles  ^/irfa?itoJ38«  ^  ku,  Vallis,  I 'uiU't,  A  valley;      俗 5ff 

Pendant  ears;  «；  ft [媒.  裕 浴 裕 欲 ftg 自 • ' 

315 弄 lurigy  Tractare,  Traikr,  To  use,  to  play  339 邦 j)at"j,  liegnum,  Itotjaimc^  A  kiiigdoin; 

w.th.t#iSiS ISPS.  \% m 

316 孝 hsiao,  Pietas  iilialis,  PtiU'  jiliale,  Filial  340 每 mei,  Qaisc|ue,  Chaque,  Each;  f^^fjH^ 

piety;  3g 哮酵.  «§^§1'!^侮1|««*晦海«|侮. 
817 却 'chdehy  liecusaro,  Uefusei^  To  refuse; 脚: 廷 nin《j.  Aula,  La  cottr,  The  cumt ； 逸 g 
318 走 teOM,  Incedere,  Marcher,  To  proceed ；  J 廷挺挺 S 廷腿艇 1 廷接 S 廷 艇. 

徒 jJ/L*.  342 吿 Aoo,  Accusare,  Accmery  To  accuse; 誰 

319  fi  ton,  rhaseolus,  Harkot,  Beims; 疫^ 頭       ft^lt 靠 i%  f 吿 }£•      hJ- 梏 睢 P£ 辔  > ：吿婊 

ja5(  IS  m     S  P 豆短 ^'  《告嚳 吿 (4. 

320  y  'chi\  Currus,  C'Aar,  A  cart;  fcl(i3!:«|i 陣庫 •  343 秀 lusiu,  Pulchnim,  -Mi,  Elegant; 球 || 樣 

321  ]t  h  ng,  Amplius,  Vavantage,  More;      m      If 莠 [1  秀 j;^ 透 禿 gi- 

本 *      tai  M      U  IS 映 IS  K'  ku 利 《，  Lucrum,  Gain,  Profit; 痢梨 钢莉刚 jft 

322 甫 /"，  Magnam,  Grand,  Great;  fii 贿 j$ 輔 345 我 ； '-, Ego,  Jt,  1;  itt  p 我^  Bj^  «  *li 俄娥哦 

llili  m  MaifiMii^  M  fit 铜瞎喃 fin 蹄圃.      娥 我蛾. 

323 束 HH,  Ligaro,  Lia、  To  bind;  ijtUlH 卩束 角 c/iioo,  Coi'mi,  C/cw  we,  A  horn;  ^|角1角8弁. 

{i 束速 fik 辣怖敕 tl5 1$ 束 J;  3i7      vikn.  Suinptibus  paicore,  J^—yntr,  To 

324 酉 yu、  Maturum,  Mar,  liipe; 酒.  avoid; 说 gfe 勉 锇挽 挽说娩 jfc 

325 求 'chin,  Kogare,  Frier.  To  ask;  flU 求球述 348  ^  fing,  Kesiatere,  S  oppodtr,  To  resist  ；  if 

^i^^^^mmmmU'       、        择择鋒 逢蜂蜂 

r/i/,  FiHDgere,  JJriser,  To  break;     ^i^\!Si|My 位 wei、  Persona,  Ftrsmne,  A  person;  在. 
f  0iR  4"' 麻 ffffcft  W  Mf 逝 tf.  ^ctiA\^\siwav  V>\vV»Ww,Tq  delay;  ^  ^ 


Callfry'K  Plumeriis  and  List  of  i  Imrdctm. 


Olf  THE  OHINBgB  LANGtlAaB.  46S 


•4 


3  353 

355 
356 
857 
258 

360 
361 
362 
36：} 

3(>G 


"、 Lyneh  Who? 悠 倏修條 彼. 
Ilarhari  septentrionales,  liarbarea  dv 
JVbrrf,  Xortliern  baibaiian  ；  jfk 
SE  4/.〃rt7?f/,  AmenR.  Fo7f,  Crazy;  |g 
^  Pi',  Simul,  J'JnftemhJp,  At  same  time; 

m 

余 P}}.  ECTO,  'k,  I  : 除餘 除 徐 叙 斜 徐 iSt 

揄 除 球 m  W  m  m 途 茶藤条 p 余. 

舍 "咖、 Complecti,  Embras8€T,  To  include: 
悟 i 舍， 晗頷合 iBg^ 

希 //W,  Sperare,  Esvher,  To  expect;  f 希 講 

f?MlB»f!$1 希 郗晞) 郗 _  ， 
免 I.aptari,       WJomr,  To  rejoice  in : 

m  J 化 K  m  tft 稅 說悦說 閱^^  Ri 化 

使  fm)K  Hilaris.  Jm/fiHj  ,  Joyfnl; 鍵孝 $ 透 

！ s  \  t  ^  m  m  i«  ns  m  it  k  m  m 梭 

矣 ，•，  Pjirticula  finaI\B,  P《，dic"h>  finale,  A 
final  particle  ； ；; 矣 )i 矣 ！^.^, 埃 挨 矣)!  ^  h 法. 
壯 《  hua、irf，  Fortis,  Fort,  Kobnst;      ^  |£ 

^        ,  ，  • 

资 iy  Aqua  flnens,  Kau  rourauie,  flowing 
一  r  "ri^ 

步 〃〃， ( irossns,  P"fi，  A  step    陆 JJt- 

旱 '//"〃，  Siccuin,  >Vc.  Dry;  ^  \]^      枰- ^ 

• ！?  n  n  ^ 

^  riifih^  Obturare,  llmicher,  To  obstruct; 

^  W: 

晃 rhiev.  Viilere,  V'"'r,  To  see;  f)i 視 ;f 兒 |f 

ia  m 現 « m  ？ m  Kmmmm 
蜕 砠 


3S1  5, 


374 胃 vifan,  Excitare.  ExcUer,  To  nnimate: 

鱭剐 tg§g 惰 m 娟 $g 谓 mmmm m  ， 

375  g  ///,  ]\HniBter,  Minisfre,  Back-bone,  a  min- 
ister; ^ 閭 ji«  n  ； *V 侶 

37fi 足 isu.  Pes,  Pled,  The  foot; 促 卩 2  k\L  \)L  II 

捉 s£  m- 

377 困 '/.，'m,  Dcfrtticratus,  Fn&ntr,  Fatigued;  fg 

梱 糊綑刚  • 

378  §1 訓， Yooiferflre.  CriaWcr,  To  call  out; 惧 

謖报蜈 愤娱處 P% 

379  'rhin、  Altum.  EJeve,  High;  \^ 

380 肖 Asioo,  Similis.  SemUnhh,  Similar: 宵 清 

mmra 魈總 削愤 Sfl 附 1» 

m  m 稱 m  ift-  ^'tf  rf 稍 m 

]l  ifiUhg,  Avus,  .]»  ?//,  (iiandfatbor,  ancGR- 

tor;  t:^    粽 J:;: 鬚 1;；^  Vii  ^  n 综 

382 定 ―、 Statiiero,  F!xer，  To  fix;  )t<\  t)2  J£  it 

n  ft  m- 

383 宛 jf  itan.  Idem,  Ih  mcme 

埦 婉 1« 婉 Bft 腕 B 宛 剜 T« 碗婉婉 i% 拽 
腕婉 婉镜婉 
384       'hwq、  Vacuum,  It^e,  Emp^v:  "K^fS 

控 f?? 娃 5$l*;f 卞控胺 #:n?S5%  . 

385 宜 1,  Conveniens,  ConvevaUe,  Convenient:  Ift. 
386 官 hmn,  Pnrfectus,  Magistrate  Magistrate; 

逭 馆 涫 ？ t  n  tf:    ^'资 銘 ^IV 館 

887 沾 fAcm,  Madefacei'e,  Mouillet^  To  wet;?;g|B. 
388 美 'chieh,  Concnbina, 《 'ow  tthine,  A  conou- 

Mne; 接接' 星;. 
389  ^ 《pnu,  or        Spnere,  (  'rarh^r.  To  spit  ； 

-M  PS    剖部^  * &培 5iff  IM-lf 賠 

307 貝 Divitinp,  lUche 纏， Wealth;  }g  ffl     390 卒 W，,  MileR,  S'  mu  SokHer:  $ 卒- \%  \% 


370 
371 
:J72 
a73 


负 S3  3a 敗 

、！^  〃，： 〃7,  restinant^r,  .Ircr  h'lte.  Quickly; 

Wl^il!;!?}!-^         •  •  • 

51  〃,  stadium  Sinicnm,  Stade  ( 'himiae, 
<  >ne  third  of  a  mile  ； 厘 3| 珊 |S  IS  SB 使 
n  41  PS  # 匿 tf. 埋. 

助 《'/w，  \\\\\liar u\'ii(lei\  To  assist ；  级辑 
%\\  pirh,  D.lioreiis,  /)!('/)' rent.  Another  ^J|lji|. 

ILL  '•，  I  ii>s  /v//^  City;  i2.:g  JS55iiana!ii«e. 


M  rltr'n/,  M  inisfesUre,  -、" Toinuii-  ；{96  :'；?  hMiavQ.  Loctari,  Sv  rrjnmr.  To  ^ni 

】 lest,  mm  m  imu  ii  iv:  mmm-      ^     w«  i^  -^w^^^^ 


n  n- » 卞- n  it  ts  n  ^^-  »?• 酔？ 胖草 

粹翠叶 IH 《碎 

:W1      Jcrnrj.  /i:tas,  Jf^c,  Age;  liji;  I/{  ^llf. 
392  tft  yi't,  Xota  casus  dativi.  M,，rfj"edu  dnlif:  A, 

Sign  of  the  dative,  to;  \]{^  5^  jft. 
:W3 府 ZM，ril)s  li  ordanis,  rUle drier  nrdre,  City 

of  1st  order; 席捬 鹏俯. 
394 夜 yeh、  Xox,  La  nuit,  Niplit;  |1(5[液#(^；[!^掖)*. 
I W  y  ;f  、  Alero,  3'o〃m'r,  To  nourish 

fnioy; 体 


m   VOOABULABT  AND  HiMD-BOOK.     taUery's  Phonetics  ami  LUt  of  aiaraeten. 


421 


422 


423 


397  S  Aula  recia.  Ln  ro"r，  The  cnnU.pl- 

U  U 掠 M 掠. 
3f)8 荣 shhi,  rrofuDclum,  Pro/ond,  Deep; 深 ^ 
探探 

'、％:l—l、  Fortis,  For"  Hrong;  ？戌 ^l^^^kt 

卩 )£• 

400 炎 脚, Flamma, .  FJomme,  Aflame; 炎 Ij  J 炎 

炎淡！ * 痰 :B 炎 Sfll 炎 feHJJli^lHUtBit 
401^  n、"，、  Offpn-o,  OffrxT,  To  offer:  i 搴錄？ 搴 

:i 搴 棒 体 n  n 棒. 

402 再 *rhm、ff.  LoncmTn.  L^na.  Loner- 惧? 長 || 

^  ^  根 m 張 ？  E  m  m 脹蒭眼 賬帳. 

403  ^  '/frn,  Dedeoore  officere,  Cnmrnr  ffp  honfe, 
To  treat  rlJsgraeelully; 《'$ '；；^ 琉. 
"，",  Miles.  Soldai,  Soldier;  Sft  J 武 5 武 ^ 
賦. 

'。力 Uxor,  Fpovse,  Wife: 懍 if 瘗 棲， 
Orfldus  machiiinp  texorw,  Lfs 歸 r- 
衡' fier，  A  treadle; 搓 1 肇婕 睫 ？ * 

ii 寧 

W  irnmeri,  Les  vpavha.  The  shoulders. 
奇 ？ 7〃'  ]\rirftl)ilo.  Krfraorf?!mnrc.  Wonclor- 

fui:  tff  ； 〈/  m  m  j.:f  m  m  m  i^f 
綺 崎 教 椅 m  n  IS 倚 11 寄 Iff. 

409 來 ff"、  Venire,  fh"'r，  To  come; 谏救來 '5 象來 433 

• 资 <^  m  fi《 1 來 茶 m 睞 睞崃. 

410 酉 ？/"/,  Littna,  HivoQe,  A  bank;  }i 摂睚 呢 


404 

405 
406 


407 

408 


tu,  Venennm,  JPoison,  PoisoD :  化. 
'chivff,  Caeruler.m,  Bleu,  Azure:  *M  iff  $ 

IS 精 i 齊 m  M  mifu  St  It 情 fiS  w 

Ph  in  in-  , 
l、ua、  Augurium^  Pronostir,  Prognostic; 

掛 

I  lu,  Via  teiTefttris,  Cheminpar  ienr,  Land 
route  ；         $垒 禾^^ 睦 睦 JS- 

U/ng.  ColHs.  CoUim.  A  hill;  ^  SI 

菱験接 情稜续 崚. 

424  35  ya、  Duo,  DeuXy  Second 痛 £6 到 iS  S 

姬 1«垩 惡. 

425 東 tvvg,  Oricns,  U orients  The  east  ；  f 泉谏 9 

it  \t  it  SC. 
426 事 fihih,  Negotium,  J ffaire.  An  affair; 

剌 1 事 

427 亟 cM,  Festinatio,  Hdte,  Haate; 翔 極 

428  g  7 歸, PiDgAre,  Peindre,  To  paint:  |gf 畫. 

429  ^  chien,  Fortis,  Fort,  Vigorous  ； 赏肾緊 
暨 堅. 

430 或 Yel  Ou,  Or: 或 或 jug 贼 m  f«x  K 

m  B  T?5c  m  n 城 pq  m  m 

431 兩 ！ inwj,  Thio,  Dev.'',  Two; 桶 俩鮮 
V.Vl  ^  r 叫 Sylva,  TwU,  "Forest;  i 林 淋 琳 

彬. 

hfd、  Separate,  Scparer,  To  separate;  fff 
晰 蜥. 

434      sjwg.  Abies,  Sapin,  Vir  tree:  ^ftjfef^  ill- 


411  a  rlih、  Eecfum,  IhoU,  Straight. 植 櫬 嵇 435 其 cfti,  Ille,  LuL  He:  fjt 洪 旗鼷 琪 


腑値 S  ft 殖 ti  JK. 

412 豕 ch. ',  (，ompedes,  Ops,  Stocks,, 家 琢 {|( 

1*  n  n  n  豚 啄 ？ if . 

413 奄 f/fr?,  Al)8coDcl**re.  Cocher,  To  hide;  %  |j£ 

^  f»f  i« 掩翻) [if 俺? « «^  f  m  P€ 

請 Sif 

414 奈 湖'， (^nomodo?  Comment?  How  ?; 掠 P^. 
415 到 too,  Pcrvonjro,  Arriver,  To  arrive  at; 倒. 


琪 j 其 lyrs 其 棋甚甚 期期欺 i  箕； 其棋 

436  ^  hd.  Autiqnitns,  Avciennfmenf.  Formerly; 

腊拿 tut 借|1«5昔 《?»"逮厝釗»15 

S 昔 特 nff. 

437  ^  chien,  Parvnra,  Petit.  Small:  f#  ^ 稱 

1 錢餞賤 It 賤践^ 棧 錢餞， }美 

K  -^S 剗 桟. 


416 幸 hs;n(,、  Forhiiia.  Ihrfime,  Aiispicious;  f$438  |?  chon,  Scopnr,  Balai,  Broom : 赛: f^J 掃 雠. 

\%  ^{I  i^i 倖 摔 陣 ig.  m  P3  m''>n,  .lanua,  Parfe,  Door: 椚 把 閻們 

417  （，  -,pq'e，  Prevdre,  To  tnke;  »3S 娶趣 440 隶 tau  AttiDgere,  ""dndre,  To  reach  <>]5  J 袭， 

j({  k\]l  p:「《      f^-]  flf《      fJli  ft 取 ijg  3,5^.  141 居 chn,  Hnbitftre,  Hnlfftf't.  To  ilwoll  •  -j^-^g 

i.^}  IVsfis  exforior,  Ihki  ih  dmiLsl      i?.} 报 ^      U     B»  ？ S 据 4S  Rft  U  U  IS' 

""ts 协 of  ilross; 譯 核 猴.  ^  、i、l"',  、  Cm 、、從 I  i'mxbcr.  To  bend : 


OJ?  THE  CHINESE  LANGUAGE,  m 

•.  67  Q  him,  Cadere,  2bmber.  To  fall;      ； g  fl^ 

g3  3SiS8 焰閻 PSfS 招 glj 
V:G8 欣 hsin,  Im  cari,  Se  rljou  ir，  To  be  glad : 化: 饿, 
..09 昝 chin,  Culpa,  Fauie,  Blame:      絲 g 
.70 兒 irk,  Puer,  Enfant,  A  child;  pfi  vft  »l?f 

m  nm^i^ 说 貌脱 g^i 兒 g  fi 

':71 臾 yi'(,  Mome^itum,  Un  mo7nen(,  A  moment; 

W 諛痰秧 Bft 疾 英. 

^72 佳 Aruei',  Plumae,  Plumbs,  Feathers-  椎 

雜 m 傲 ftH 佳誰膿 唯碓堆 (1 佳惟 
帷 歷准. 

173 帛 po.  Tela  serioa  simplex,  Taffetas,  Silks; 
棉 綿錦. 

174 阜 /oM,  Acervus  terrens,  Moiiceau  de  ierre, 

A  mouDcl  of  earth  ；  ig.. 
175 卑 pei，  Vile,  HZ,  Vile; 禅: BM 卑 i 卑 傅 

严 i 卑捭埤 婢錄 「4 第 S 卑脾俾 萆？? f 稗稗 W 

176 昏 '/urn,  Obscurum,  Obscur,  Obscure;  f^f^ 

i 昏照惟 娥繙. 
477 念 7iien，  Cogitare,  Pemer,  To  think  of;  5 念 ft^ 

i 念 S 念 愁 稔 《念 P 念 检 J 念. 

15t 知 （/"7?,  Scire,  Savoir,  To  know ； 痴 g5j  Ify  478 金 chin,  Aurum,  Lor,  Gold,  metal; 疲逢 

479  ^  Jislao,  Victtialia,  I)cs  vivres,  Food;  f 脊 新 

m  n  IS 殺. 

480 命 Inn,  Multum,  Beavcovp,  Much;  }|^  {j^ 

倫输 翁嶮. 

181  ^  ahcj  llabitatio,  Demeurc,  A  dwelling; 驗捨 • 


Callery  &  Phonetics  and      of  Characters. 

, 掘 1H 窟 iB  lIBi  tS. 

443 設 cho,  ContiQuum,  Continud,  Continaal; 

m  m^vi&sh  m 剗 錄 隨 ^腹啜 la 

444  1^  、 han、  Continere,  Continir,  To  include  ； 

一  "^x^ *a gyg 膦捆 sps. 

44'5 孟 m6"g,  Magnus,  Grand,  Great  ；  8 孟猛 

446  M  "  or  0,  Littus,  Mivage,  Shore  ； 病. 

447  3g  shou,  Accipere;^ecetxnr,Eeceive;ij,^P$ 

448  ^  yin、  Appetere,  ConvoUer,  To  approach, 
t(»  seek;  1$ 淫， 

4-19 采 (tsai,  Pulchmm,  Joli,  Beautiful; 採; Kg 

彩練睬 莱 s^；^^ 

•450 爭 ching,  Altercari,  Se  dispufer,  To  wraogle; 

;  *r 淨箏 fJUIUf 峥淨 i$ 靜睇. 
451 非 /'"',  Xon,  Nov,  Not: 悱 UN 非匪！ *  61 斐 

^：»1 緋 m  m 輩 ：^: 親腓 裴 徘 1 非 m 珠. 

452 扦 pirn/,  Simnl,  Ensembh.  Together: 饼者并 

^ 屏 ^ 餅 迸湘 耕併姘 饼$ 并拼 m  M 

453  ^  rUufiH,  Vohirnen,  Un  volume,  A  Volnme; 

IS  i'l 職 捲 m  i^mmmi^m  m- 


459 
460 


m  m 菊 

/ei,  Pmguis,  Gras、  Fat;  )K  JE- 


'"'iK  Eegula,  Itcgle,  Eegulation  ；  $2 
450 垂 c-A'/i,  Pendere,  Pendre,  To  h&Dg;  | 垂 

§  ^ 棰 i  iHi  ^ 錘 B 遍 1i 娃 laU 垂 唾. 

157 委 icci.  Injustitia,  Injustice,  Injustice; 接 

续^ 魏教倭 mm^n  mmm^ 

458 菊 chil,  PugDus,  Lepoing^  The  fist;  §jg 錢 482  ^  hiy  Lignum  caviare,  Graver  mr  boift,  To 


engrave  on  wood;  i 条樣 錄球碌 膝錄錄 
綠茶錄 剝. 


pcnq,  Amicua,  Ami^  Friend;  5属 ?8  51  483  g|  chih.  Terra  inculta,  Terrein  incidte,  Un- 
• 明柳 iffl 顿 m 豳 111 綳崩 i«-  cultivated  ground;  ^權 錙鯛 g 涯 

401 服 /"，  Servire,  A'errir,  To  serve; 鹏 赧報 •  484 叔 m,  Patruns,  Chide,  Uncle;  M 敏 

UV>  ^  /；,  Crimen,  Crime,  Crime; \}k\^M^Wi'       ^  U  ^ 9U 椒. 


4()'i      'r/"',  Ap<?riro,  (hirru'y  To  open;  ^  1% 
4<il  fi']  c/iOK,  ('ircuin,  Autour,  About;  *|U1  \^  JSJ 

ii3  m  m  ssi 稠 週 那 %k  m 


485 肯 、h〜n,  Velle,  I'ouloir,  Willing; 接 卩 肯'. 
iSG 阜 cho、  Excelleus.  Kxiellent,  Excellent, 
Ji^:  5^  f《 1 卓. 3 阜 棹 ^ 掉 掉'. 

U  m 綢 HW  m 調 m  m  m  m 醮 则 Ha-  ,4«7 虎 Tigris,  U  t—,  a  tiger;  t& 號錢 I* 
•IW  53  "tw，  Furuus,  Fonry  l-'ariiacc;  ； $3 询 |^       ^ 返. 

Ui         m 《S  ^  P 气  488 罔 wang,  Nihil,  Hien,  Nothbg;  ^83^19^3 網 tS. 

2— 


Me  ？ OOABULABt  AlTD  flAStD-fiOOK      CallerT's  Plioiii^tlcs  anil  List  of  rharaeterft. 


511 度 tu、  Mensura,  Memre,  Menfmre;  Jli 液 til 

it  m  m  ts 踱 ft  PS  ？ t.  • 

512 彥 yen.  Sapiens,  Snge、  Wise ;  ^ 颜 1?^ 卩$' 
513 甚 'iinff,  Porticus,  Prnivfuc,  Portico  ；  J 亭;? 

傅 hm?.  ' 


montagne,  Top  of  a  mouiitain  ； 焖 焖 稱 

MINM 彻綱糊 m. 

490 具 cAil,  UtensUe,  Ustensile,  Instrument;  i 具 

f 具 1^ 俱 具 5. 
491 募 ai,  Obstaculum,  Obstacle,  Hiiulrunce; 碍 

*W  i$ 得'  514 复. Itemm,  7)e  novve<tu.  Again; 拔 複 i| 

492 果 kuo,  Fructns,  FruU,  Fruit; 繁 倮課裹       锿 體腹復 懷拔. 

棵课媒 膝猓报 1$ 媒菜顆 刺錄课 515 軍 ckrm，  Exercitus,  Jrmee,  An  army: 揮 荣 

棵 媒裸錄 保棵 錄碟.  I   it m ¥5  mnrnm 揮 g 軍择係 妹?: 軍» 

493  m  ming,  Clarom,  Clair,  Clear;      H 翁.  8 舉 ？ f 軍§  M 揮 % 

51C  -g- almi,  Caput,  La  tote.  The  Lend: 道 
517  an  (chien,  Ante,  Avant，  Before  ；  \^ 

518 咨 izff,  Suspirari,  Soitptrer,  To  sigh  ；  pff 趙， 
519 奏 fffow,  Aliqnid  superior!  exponere,  Krposer 
une  chose  an  tntpeHeur,  To  inform  a  snperi- 

520 審 'cAhv,  Vor,  Le  prittfemps,  Spriug; 赢 

5 舂 U 椿 1 春. 

521  gl  chieh,  Area,  Cqffre,  A  box ; 惘 gj^. 

522 耷 7o,  Ca(lere，  Timber,  To  fall  ；  If  p  hIhIS 

铕 f^t 

•523 威 wei,  Majestas,  Majestr,  Majesty  ；  J||  ^ 
戚 樣 

524 咸 hsien,  Simul,  Knsemlle^  At  the  same  time; 

^鹹 鹹!! attt 滅 tg»»Ug  Idl 絨截弒 

yeh.  Caput,  La  (He,  The  head;  f.if 頓 J5 
縝 須. 

mien,  Vultus,  Visage,  Faoo  ；  fjf  t C  Ifi  ik 

jimn,  Molle,  Mm"  Soft;  t^t^f$^f9§!9) 

膀 聰 崾 % 喫 驟傈操 

n- 

pen,  (/urrere,  CownV,  To  run  ；     |#  . 
clui,  Jactantia,  Jactanre,  Boasting;  \$, 
fhui、  Sigillare,  Ca^  hetei^  To  seal  up; 

cho^  lUe  qui,  Ctlui  qui,  He  who;  .${{}fj^jf 

i 籽諸 ij&l/f 煮贫楮 .^Jif  ^isas 親^ 

m  iiKMiSHjf 緒著 sjr?} 菜諮^ m«f« 

iiHH 謚. 


4W 麝 i,  Pemntare,  Eckangfr,  To  change  ；  )t£ 

别親揚 飚. 

495 足 '*im,  Frater  natu  major,  Frere  nine,  Eld- 
est brother;  ？昆現 蜆 « 錕 艇 |ft  ^  U  E 

496 昌 *chang、  Abnndans,  Ahomhni^  Abundant; 

m  m 裙 K  5!g 倡猎 ®"A' 唱! 幅 

497  g  hi、  Firmum,  Ferme,  Firm; 瘤 |g 眷 g 涵 
窗個. 

498 羿 pi,  Dare,  Donncr,  To  give  ； 搏 算， 

499 頃 *kung,  Horreum,  Grenier,  Granary  ；  f 國 
通 糊菌. 

600 具 tien,  Lex,  L'ji,  A  rule  ；      \%  ？ A 1A  t%  ？具 
• 禽腆. 

501 禽 sliang,  Adbuc,  Encore,  Still,  yet;  gf^ 袁 

赏雷悄 稱 使掌敏 l(g 稱堂党 黨 棠奮， 

502 杏 te,  Grave,  PeaarU,  Heavy;  }{p  g|f 格 j|f  Jj§ 

It 踏 Mftt. 

wan,  Pnblicare,  Pubtter,  To  spread 

abromhitJ 宜按 Its 貪按 lit 萤 喧. 
604 客 'to,  Hospes,  Hate,  Guest;  fff^tfiH  U 

I 窖 » It 

COS 突 *tu,  Eepente,  Tout  (Tun  Coup,  Suddenly  ； 

•hfng、  Perpetuum,  Perpeiuelj  Continnally. 
a,  Imperator,  Empereitr,  Ruler; 《帝 謙蹄 529 

械拂雜 '恭啼 蹄靑. 
yin,  Bonos,  aSow,  Sound;  ！ g|  f^- 嗜 飲 1杏 

iUn 裔接 閣 猜睹. 

fff.  y"，  Vox il him  volitans,  Draprau  qnl  flotie, 

A  UoHting  banner  ； 游遊 
SIO 施 sAikj  CoBcedere^  Jccorder,  To  \)e8to7?\ 


525 


526 


527 


528 


531 


Him 


Gallery's  Phonetics  and  List  of  Characters 


m  m  m 練. 

i">33      yen,  Abscondere,  CacJier,  To  hide;  554 

m  m 偃 蝦.  ， 

534  g  fu,  Fortuna,  Foi'lune,  Fortune  ； 富 555 

m  ifs 副 ？ g  S]  fis  ffg 蝠幅 is 幅 m 堪椹镉 

oHo  m  la,  Crudelis,  (Mid,  Cruel; 溺 3*1  *掬 
yen,  Obstruere,  Boucher,  To  stop  up 

- jt:  -  7.1：  J  ST  MR  traf  Xa£  TCTT 


586 


； 556 
557 


559 

560 

561 

562 
563 


5G6 


iS^iiS 堙 整煙 as. 

537 要 yao,  Yelle,  J  owtoiV,  To  wish;  fiJUS  JR 

m 核 ^  tH-  558 
odi 相 hsiang,  Mutuo,  Jluiuellementy  Mutually 

m 想 箱 榔. 

539 査 'cAa,  Soratari,  ikruier,  To  examine; 淺 

«5接接*  T，  ， 

oiO 甚 shcn,  Valde,  Beaucaupj  Lxtremely,  very; 

trmiiti 堪 裸襯鉞 tti  ifi 錄 》  1 甚 截勸 

堪崤媒 ！猛.  . 

541 其 fnavj  Qnidam,  Un  telj  A  certain  person; 

媒 某 媒碟錢 媒'  ， ， 

542  ^  )ieh,  Tenue,  Mnce,  Slender,  a  leaf; 碟 564 

m  i«  ?« 碟 蝶樣諜 }菓碟《8^-牒 臊565 

蝶剿牒 葉碟' ^      A  .^.^ 

543 南 nan,  Auster,  Le  md,  The  «outli;  5ft 桶 

514 胡 、h",  (Juomodo?  Coimmuty  Uowf 湖稱 

糊瑚豁 8ft  ^ ^ 滅微 漸猢莉 • 
545 柔 jon,  Blandum,  Sovpk,  Limber; 读錄， 柔 

%m m 糅 樣 If f 卖 % ^ 效欢  _ 

o4G 教 Fortis.  Fort,  btrong; 騖務赛 Ji'  f>69 
547      chien,  Statuere,  L'tablir,  To  establish;  fH  570 

f 建 til 键! 8i ：健膽 

548 屋 n;",  Domus,  Maism,  A  house;      握到 i>d 

B!H!ijiS 覿 W2 跟幄'  I 

o49 践 chia,  Falsum,  i'huo;.  False; 酶 M 根 港; 572 

\U  its  UK 假狼德 tSffii^SJS 暇遐 

ooO      wti,  Coriuin,  Ciiir,  Skin;  »f|  }；|  || 玲 鬧 ： 

逢衞偉捭-為日象^拿圔：1弦皞^^^'  , 
551  n  fu,  llumeris  gestare,  Porter  sur  Its  tpau- 

to，  To  carry  on  the  shoulders;  1負' 
552 免 'huan,  Palchrum,  Joli,  Pretty; 澳 fft 煥 375 

換 Bft 喚 敏，  ， _ 

553 臂 A^ft;  Omues,  Ibua,  AU;  ff  iff 稱 If 釅1570 


5(57 


568 


m 婿，.  _ 

眉 mei,  Supercilia,  Lea  aourcUs,  The  eye- 

brows;  ^Ijia^il  IP  BIM 維. 

楚 yiian,  Usque  ad***Ji«gtt，d，  To 一 ,  Un* 

to-;  m 援 m  mmmm  錢 战後敏 
m 暖.  • 

'chintj,  Elevare,  E lever,  To  raise  up; 
I  kuei^  Hedire,  Hecenir^  To  retom;  f 

戣 狭睽睽 葵雜. 
重 ckung.  Grave,  Imrd,  Heavy;  tH  )^靈 痛 

ttiSIt 隞 鍾辘釗 種疆銜 1 靈 jtttt 膽董 » 

审 、cha,  Tundere,  Piter,  To  pound;  {0 铺敏 
Si 插, 插鋪 »  Ml 歃. 

秋 'cAta,  Autommis,  Vautomm^  Autumn; 

i 秋 IfKi 琳 Itt 獸揪駕 M  1ft  m  1«i 錄 S  • 

香 hsiang,  Fragrantia,  Bonne  odeur,  Fra- 
grance; 

'g]  *hung,  Strepitus,  Fracas,  Uproar; 鄉 
fS、  'tsung,  Festinare,  Se  kdtcr,  To  hasten;  J^. 
ying,  Plenum,  Pldn,  Full; 植， 
tun,  Soutum,  Boudier,  Shield; 锺 拿蘑 

}l 循 IS    轘 H 翱簏， 

pien,  TituluB,  2ftre,  Title,  tablet;  ff 編 

« *sm  sifiSffi ssi 副復傳 ig 鶴 

Jg 帽 }g 翻 liT 

'chi,  Pactum,  Conirai,  An  agreement;  M 

mmmmmm- 

yen,  Inandare,  Jnonder,  To  inundate; 抵. 
IS,  Lex,  Loi,  Law; 卩律 
chieh,  Omnes,  2 鶴, AJlj 措 描培推 
錄橫攒 偕緣. 

/t'ngr,  Ventus,  Le  vent,  Thi^  wind;  » 
楓 

《wa",  Fragiuentum,  Morceau,  A  piece: 

m 敏. 

pien,  Commodum,  Commode,  Convenient: 

m  m  m  « 

皇 'huang,  Imperaior,  Lnipereur,  Emperor; 
^偟嫿 IMMI        $i  gl 自^ 皇 德 K 遑 

m  m  11  ii  Pi  ti. 

c'ii、  Statim,  AtissUot,  Immediately; 
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J  m  m  f 卖 iR 猴喉.  I    fii  投 

677  4  Vermiii,  Fer,  Worm,  J^ig  gi>  §^  Jfi.  600  ； ssf/,  Co^^itaie,  Peme,,,  To  tbiuk;  iS^Sf®. 
578 保/ >ao,  Protegere,  rroteyer,  To  protect;       '^S  SS  1：  IS      ffi  fli&  Sll- 

1^ 堡媒.  601 長 wei,  Tim  we,  Craindre,  To  fear  ；  ！ ijl 

579  t/tn,  Co-operire,  Conmr^  To  cover;  ^       U 畏 媒帶稷 P 畏 tS. 

檢 p^.  002  ^  wei,  Stomachus,  Uestomac,  The  stomach; 

580  ^  yil,  Amiuere,  Comtntir,  To  consent; "氟      谓 -j^  -遁 50  ？ 3 脂 " 蜩 卩 g. 

if*      讒 愤 I 倉瑜椒 iJr  ik  li^  i^ 逾 愈 1603 琴 0,  Timordm  iucutere,  Epoavanier,  To 

£181 看 cAm,  Crtpnt,  Chtf、  Tixe  oiuef; 

tSlkg^S^ 猶敏.  604 
582 络 mng，  llilaris,  Gai,  Cheerful; 探稷驟 


„  605 

583  f^Jdf  VWre,  ^oicr,  To  fly; 

584  ^  liian,  Statuere,  EtabltVy  To  establish;  606 

Wil^il^SS 繁) ^搽緣 


^arement  'jjhouique^  A  phonetic; 惱 逮 瑶 娥 

'lentil       •  •  ； 

686 貞 CtlCUy 

587  ； Si,   If;  \m\^-^Mi£mU' 


froighten;  \^  fS  转' Jlf      1v  ^ 

fij  PJ; 零 6^. 

'hui,  Curvai'e,  Courhei\  To  bend. 
km、  Os  contortom,  Bouche  de  (ravers,  A 
distorted  mouth ；  H 鍋剮 lAiA 鍋 li 属褐 

ift 揭 inS* 
1^-  tuan,  Solus,  Sevl,  Alone,  only;  ^ 

18 惱 削^嚼頓遴協攝1^£港. 


585  ^  uao,  lateen*  mere  puonica,  Cliaracdre  607  ^  tsai,  Gubernare,  Gouvemer^  To  govern; 


宰 s  m  w  n  m 脾 摔. 

608 爽 chien,  Littera  mere  plionica,  Leffre  pure- 
vierU  pJ^mique,  A  phonetic  ； 卷实' ilS  ; 宪 

塞赛 塞紫.  ' 


588  ^  ging,  l\oreiis,  J^to'  i 動", Flouribiiing;|G09  ^  cAwz,  Fainilia,  FamtUe,  A  family;  ^ 

5 夹 S^.  i,;10 害 "lai,  Nocere,  Nuire,  To  injure;  f:^  jj§  || 

5S3  «  "4^,  Segetes  erumperites,  Mowsons  qui       g 害 |f 瞎 卩害 割， 

yonsaetd,  Growing  grain; 描貓 《8繊 IB  13  JS-' oil 窄 c'Aai,  Strict 謹， EiraU,  Narrow;  gig  J 仏 

690  S  yil,  Lux,  Lumiere,  LigUt; 煤.  612  ^  wa,  Profunditas,  Profondeur,  Low,  deep; 

691  m  Uic,  liegula,  A  rule; 測 W 厕側.  J^. 


6jj 暴 yf^"Sf,  Mas,"l/fife,  A  male; 
1(^1^1^'^^暢攙^場係- 


613 容 ywng,  Capore,  Cordenir^  To  take,  to  hold; 

i 存榕熔 iSP^ 蓉格 熔. 


693  Jfe  atiili,  Ecise,  Etrt,  To  be; 遂 i4  |^  | 是 提!614     ying,  Littera  mere  phonica,  UUre  /jure- 
fiA  lik  ffii  «a  t!!'  mm  mk^  4ShM  ia  da  j^u       誰 t  phmique,  A  phonetic;  ^  ' 粒豫 g 熒 


m  f&     ^  ilk 堤隰 罐^ 娘 鑼服 

594 吵 〃aao，  Lascus,  Louche^  Dim-sighted ；  Hpi^^  -  615 
595 星 Sidas,  Ftoile,  A  star;  fS^ 醒厘 Mi 

^  ；616 
590  ^  ho,  y uare  ？  Pourquoi  ？  Wherefore  ？;  ^  f g  617 

，i&  (i&  m  S&  IS     is 遏揭 9 &  $8 萄 fiS  ^ 揪 

W  9ii 認 P& 竭^  M'  618 哀 kun,  Vestis  regia,  HabU  royal,  Iloyal 

597  {f,        illicitum,  lllicUe,  Unlawful;  ^|  f|  J 昌       robes;  Jg. 

i 逢 jin     m  m-  «i9 兹 hoc,  cec"  This; 滋 孥 g^k- sk- Pi  ^ 

細 a y 必 Si 匪 8,  Singe,  An  ape; 寓隅 i2J 愚       慈 5lU 兹嵫， 

； g 辆 偶錫躍 i 斶.  &W  ^  'cku,  kQSsa»3L、  Bete  hruit,  A  domestic  au- 

？為 chi,  Adalai'i,  Flaf/er,  To  flattw; 條 \ai«\\Mi\%\%\%'^\^%^ 


瑩榮紫整袋營^^^. 
'pang,  Latas,  Cdle^  Side; 榜謗碌 谈 $旁 

画 f 榜榜 錄膀 膀徬傍 f 夯 31^  1^. 
cki,  restinatio,  Jldte,  Qaicklj; 拔. 

'tang.  Magnum,  Grand,  Great;  Ji* 糖 
搪竊 1$ 醵 膽崃. 
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G21 


； f&  is: 


022  ； g  lean,  Altum,  Haul,  High;      寫褒裔 j§ 


024 

026 
G27 

628 
& 2V 

G3U 

G32 
(533 


衰 shnaiy  Vetustuin,  Use,  Worn  out;  ^]^  ； 645 爱 *ho,  Quidni?  Pourquoi  pas?  Why  ?; 浚化 閱 

， jtw  iu  m  m  \k  m  \k  ik 

(546 赏 Icumj,  Donum,  CWeui«,  Tribute  ；  K^H^jilRPR* 
裉 M 稿 (翁 i^C  «3  is  $ej      ia  647 袞 Toga,  Toge,  A  robe; 

iih  M  Hi  Wi  liii  ！ 3      v^*.'  048 掷 /?/,  Publicare,  PicbUer,  To  scatter  about; 

^  m—,  l^udis,  IgmrarU,  Untaught;  f《       U  it  H 傅 禁«  M 傅 m 搏 搏搏膊 B 尊 (« 

ff  m 簿 簿. 

郎 Zrtny,  Maritus,  Jlari,  A  husband  ； 廊 柳 G49  }^  ko、  Separare,  Separer,  To  expect; 祸橘 

榔 »郎.  隔 Pi  ^  m  m, 

！ 54  climig,  Magnus,  Grand,  Great.  650 哥 ko、  Frater  major,  Frireain"  Elder  brotli- 

l  'ho,  Altum,  HaiU,  High;  ©  « 確 催雀.       er;  ^ 敏 醜 

%  ming,  Obscuram,  Obscur,  Obscure; 淇 4 冥 651 菜 li,  Castanea,  Chdtaijne,  The  chestnut; 傈 

课^^ 课 锞保蹂 

652  #  pet,  PrsBpanure,  Priparery  To  prepare; 備 

MS 嫌 機 Iff. 

653  *^  kan,  Aurora,  ISaurore,  Dawn  of  day; 雜 
^ 乾斡 》• 


i       Agnus,  Affneau,  Lamb; 辦 ^  \X:. 
^  'cha,  Enare,  tk  iromper^  To  err;  iMfllljl 

様 Si  ly^  mil. 磋 搓 if? 嵯蹉 潜. 

朔 80,  Noviluuium,  La  noiiveUe  Iwne,  New' 


Uui，  Iletrocedere,  Jieailer,  To  retire; 腿 gg, 
Je,  Debile,  Faible,  Feeble; 額 娥. 
hsi,  Tarcle,  L^.rUement.  ISlowlv, 
chan^  Extenclere,  Etendre,  To  stretch 


or?: 


641 
(Ji3 


moon;  rn^m^M'  654 
j"^  mi,  Obct^care,  Aveuyler,  To  delude; 謎， 655 

chi，  Spina  dorsalis,  LVpine  dorsaU,  Back  656 
bone;  m      +U  ilf'  657 

'('hi"，  Cognomen,  Xo^n  propre,  A  name;       out;  §K 银擴 SK 礙 11 展. 
{i%  \U  3^  iM.  W  \ik  658 屠 hsieh,  Dedignaii,  Didaigner,  To  slight; 

索 m,  Communo,  Commun,  Ordinary;     \%       | 嫁 

oi:  \%  P^-  659 脊 hsiek,  Costee,  Lea  cotes,  The  ribs;  fft 消 熔 

溝 kou,  Fdidus,  Alliance,  An  aUianoe; 溝 |f  脅 欠. 

述 觏構？ S 摁娥 JBI 賻 請覯情 li-  660 添 Cheng,  Ad  vaporem  coquere,  Cuire  d  la 

辱 ju，  C-ontumelia,  Affront^  Disgrace;  f 辱 搏       mpeur,  To  cook  by  steam; 蒸. 
m 搏蓐搏 SJ^ 縛 m  m  m 耨'  孫 瞧, Nepos,  ？枕举, a  nephew; 纏 猻、, 

； yiian,  Origo,  Origine,  Origin; 添 想 o62     yao，  Hiiurire,  Puiaer,  To  draw,  to  dnok; 

mn\^^  n  m  m  滔 蹈 ^ 擋 稻 is  m  *s. 

Juiia,  JKstas,  L'clt,  Summer; 厦 (I J 卩夏. 663 奚 hsi,  Quomodo ？  Coimietu?  How? 愈 奚 gj| 
chih，  Efficere  ut,  Faire  en  sorte,  To  cause       #奚 } 奚溪 奚 溪溪雞 鶴 fSgf  ilJ  tt- 
til  it;  \^  ^線.  (564  |(  'chi,  Aer,  L、ai'r、  The  air;     滅 餘. 

§  chin,  Crescere,  CroUre,  To  grow; 措 籍截. 565 乘 'cheng,  Quadriga,  (Mr,  A  ciiariui;;  議 
80,  Funis,  Corde,  A  rope; 樣 練 慷.  刹 條. 

ma,  Equus,  Checal,  llorae;  I J|  H  I9  fil  v>66  ^  'tcng,  Littera  mere  phonica,  LeUre  pwi-e- 
\%  P 爲？ S  IS 媽 嗎媽篤 S].  merd  plumique,  A  phonetic;      腾媵塍 H 

,15  k(m,  Littera  mere  phonica,  Ldtre  pure"      膝 膝 藤. 
nen(  phonique,  A  phonetic;  5^ 殺殺穀 c}67 捣 'cAu,  Fenum,  Fain,  Grass; 雜 謅 IA 

^效 •  锁 IIMtt 緣都 iSifHft 瞎趙 Pii 皴 iSjS. 

、1"  Sexageiianus,  VieiUard  de  60  am,  068     yao,  Fictilia,  Foteries,  Ear tneu ware 
A  mtn  00 years  old; 鍵 If  |« 膽 嗜.  ^ ^！&^  媒色 &、〜 
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669  ^  chieh,  Hcolestus,  SceUrat^  YillainoTis; 傑 傑. 

670  jj^  2ian,  Modus,  Manilre,  Manner  ；搬] ^  * 


691 桑 m)iff,  Morus,  J/ 《'？ r/er,Tliemulberry;JJ 镇 

顯卩 •， 

拖 38.  692 能 ncnr/,  ]*o»se,  J^oiwoir,  Power,  possibili^; 

671  Q  8/ian,  Flabellum,  UveniaU,  A  fan;  j: 蕩 籠       權 態 熊. 

58  B ifi  Ifi'  '693 蚩 、： hik,  Stupidus, Siupide,  Stupid; 饑 娃^ 

672  tiy  Nomen  loci,  X(m  den-droU,  >anie  of  /jg 
a  place;  M^^MMM.iBkW,  ！  694 奪 jumj,  Cervi  cornua  nasceutia,  Jeunti 


695 

ma 

697 


673  g  «"，  flospitari,  Loger,  To  lodge; 溜 癯 5留 

確 SiHSl 梱飽臞 通鹏雜 剖. 

674  Jl  chen,  Verum,  Vrai,  True,  the  truth; 

ist  m  m  mmmmmmm%  \i  m 
砍壤报 伽翁颠 》• 

675  歸， 赚, VieiUardj  An  old  man;  |$ 拽 698 

676 急 hsi.  Lucrum,  Gain,  Gain,  profit; 想 Jg; 
IS  錄' 

677 奥 、dum.  Fetor,  PuarUeur,  A  stenoh  ； 換 镇 
m  1%  i%  I5i 唤. 


cornea  de  cerf^  Young  deer's  horns  ；  g，  \%. 
'cAa,  Thouin,  IjC  thb,  Tea;  J 茶 降 j^. 
'isao,  llerba,  Herbe,  Grass; 
ehihf  Tempas,  Temps,  Time;  ^  ^ 

蒔' 

(a.  In  altam  volare，  Voler  en  haui.  To  fly 
on  high;  tS 攝竊 $ 塌攝^ 银攝 Sill 


699 


.700 

678  ^  yell.  Lex,  Loi,  A  regulation;  \^  Id 象. 

679  ^  kajo、  Littus,  JUvage,  A  shore;  f^.  701 


'huang.  Lux,  Lvmure,  Light;      ]%  H 

Os,  08,  Abone; 滑桥 j^f 有] ijf  H 
械. 

chi,  Incrementom,  Accroissemenl,  Anin- 
680 烏 娜, Nigrum,  Noir,  Black; 憔 fc|     Jfi  }i§       crease; 稷 恨 SS. 

ISg  S5  U  filJ  % 檎'  702 阖 '/men  or  7wn,  Porcus,  Ok  Jioh,  A  hog; 

681 J^^  site,  Jacere  sagittas,  Lance  des  flkhes,  To  涠 M 

shoot  arrows;  R 謝榭.  703 員 yuan,  rraefectus,  JIagistnd,  Magistrate; 

682  }i  chui,  ExpeUere,  Ckasaer,  To  drive  away;       f ft     圓 韻 PJ.  fe>  M  JR. 

被 槌鎚腿 l£ 魄 S 追 《£ 碟 诞，  ,704      M^c-n,  Tepidum,  Hude,  Warm; 坦 汲 瘇 

683 師 Magwter,  Mailre,  Miwter; 籂 |p 嫁.       f £  $fi     13  B£  ^fi  ^  3£  ^  it     Ifl  Bfi  PA  jfi. 
084 鬼 ku^y  Genius,  Gbnie,  Spirit  of  a  deaa  JOo  3>  ta,  Ictus  ocuii,  Uu  amp  tCotd,  A  ^^lance; 
person  ； 槐 瑰挑魁 (iiL 貌魄 鬼塊兹 槐魏.        鰥' ；！  Pig. 

686  %  pi,  Clarum,  CW,  Ciear;  MHJI 貔 ^^ft  706 量 'chi,  Anno ？  EsUe-^iUt?  Is  it?  ； f g 現 fg 

Bfi 独 >«•  «ns 衝 sfi  m  n  (is  a  sifig  m  ps. 

CW6  ^  usuo,  Tinea,  Ih^noulw^,  A  floa;      ； £ 级 707  %  so,  Pana  couchyiia,  rtiits  cofjuilloffes, 

hi  i&  a     It  3£  PS.  Small  shells; 玻 （|[  j^jSC 鎖. 

687  ^  'tea/.y,  ilorreum,  C/renier,  A  granary;      /08 密 mi,  Occultum,  C'acAt, Secret; 蜜. 

？囊 fill     M 蒼 it  St  3i     it  lit  Pt      '18  r09 雜 、kou,  Pra^do,  Brigand,  Bobber;  j^. 

班戯 l>& 創.  >   , 710  jj^  ym,  Venerari,  Ikspecttr,  To  revere; 滅 

688 兼 'diieuy  Simul,  Ensemble,  Together;      ^       资条寅 1^ 演 P 寅' 

iHiH 兼嫌 賺嫌鏃 飆 XJi 樣嫩！ «  711 宿 8"，  Hospitari,  Prendre  ImpiUxliic,  To 

f  ft 蟓 n  ^  iX  IX 嫌賺様 it 賺：  lodge  over  night;  tli  tffi 縮 ^  Jlft- 

689  £  i,  Lucrum,  Gain,  Protit;  Hi  M9ififf&  712 章 chcmg,  Puichruin,  Joli,  Beautiful;  fjj  ^ 

Mi;  ^U^^ik^  ,     ■  m  m 椅 i%  ！ t$  1$ 

6iM) 翁 wing,  Senex,  KieUlard,  Old  man;     華翁^       3 聿 jli^t  H$  B$ 


I 


713 竟 chif%  lamites,  Cunjine,  Borders; 遠植 


CaUei>'!i  Pliouetic^  anil  List  of  Characterst. 
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714 


715 


716 


717 


718 


719 


720 


721 


723 


7'2t 


725 


72(5 


727 

728 
729 


730 


73】 


4  •  >^ 


:34 


7:M 


商 f"  liadix,  Itacine,  Root; 滴 適献 jft  1|{||736 

摘 緬摘嫡 fHU;) 適.  737 
商 skang,  Consalere,  ConsuUre,  To  con-  733 
suit;  pi!^. 

旋 hsf'tan,  Volvere,  Tourner,  To  levolve; 淮 739 

mm  mm    . , 

Is",  Genealogia,  GrnccJogie,  Genealogy.  7 幼 
鎮駕 Jl. 

庶 shu,  Alultnm  Beaucoup,  Many,  much;  7 紅 

m 遮 椎 m  m  m  m  m  m  m  m 鱸. 

(iifc  ma,  Cannabis,  C/iavvre,  Hemp;  jf^  ^  742 
藤^ 麽糜摩 麼. 

Jin  ifung.  Commune,  Cornmun,  Common;  !j|'3i743 

塘 ii'if  fit 條 m  I 

)M  Pax,  ！) ah',  Tramiiiillity; 愧 據 糠 744 

m 臃. 

鹿 !,,，  (  (M  vus,  rtrf,  Deer;  fS'g  iffg 辘 ]^ 

n  •  • 

產 'chcrn,  Parere,  Knfm、ter、  To  givo  birth 
离 li、  Aurora,  L'aurore,  The  dawn;  f 离欲 

iM  m  m  m  m  m  an  liM  m  m  m  m  t 离 « 聰 « 

！ ifi  c//""',  Uncero,  Conduirey  To  conduet; 转： 
掉 綠， 

率 Diix,  Genhal,  Leader;  ^ 

m  f 本  • 

31  口 》•"，  Suburbia,  Les  fauhourgSy  Snburbd, 
\% 搏 鄉， 

«A"，  Quis?  Qui?  Who?; 熟 ||. 
^  yang,  Magnum,  Grand,  Great;  g^H  |J|  751 

羞 lush"  ErubeBcere,  Roftigir^  To  bo  ashamed, 
toWush;f 嫠 16 膀.  j 
5*'  y^',  Iri»,  .  Irr-en-ckl,  Rainlww;  ^ 
"J"  k'  ！  7o3 

；/ y.  'rhimg,  Tundere,  ri/er,  To  pound;  }|j 

^  V        Scopa,  /Mai,  ]>roora;      i*t     g*t  7 厂 )5 

m  p、L    VI  ； 

規 Kef^iila,  Herniations;  j9{  jj^  756 

资 f" 、  01)jnrgare,  fh  f)rimnn""r,  To  chide;  7/)7 


tm 

746 
747 
748 


749 


760 


752 


D 良 Pit 愤 iMR 効硫積 敏廣依 鑌* 

li,  Findere,  Fendre,  To  p^IH- 祭 想. 
{,  Echo,  Vecho,  Echo; 接 [^親 綮. 
戚 'chi,  Cousan^inei,  Parents,  Relations; 

械慼被 城顧據 Its 嘁- 

爽 skuam,  riarum,  Clair,  Clear; 悄? 夷 M 

m  m  m  i«.  ^ 

yen,  Quomodo?  Comment How?;  JSI)  IS 
J  Pg. 

教 no,  SaperbnR,  Orgw^lpvr.  Protid:  fft  tft 

厫據 熬港驚 SSSI 整傲 紫啦 I  , 
教 cMk  C Appro,  Prendre,  To  tate  hold  of; 

錄 I；； 繁贄鼓 ！!• 

^  'ehinff.  Lapis  sononis,  Plm^e  sonore, 

Sonorons  stone: 努 S  f$  ft' 

i,  Officinm,  Clutrrjffi,  A  cliarge;  ；; ft  ift 

…- 

m  ni,  Occultam,  Carh\  niaden:  flffnP?^- 
連 h*m、  ContinnTiTn,  Crmfhivpl,  Connected 

together;  ？ » 謎镇雜 橫 趟 邋 ^ 鏈 》8， 
rhnn,  Pnrcidflre,  Trnrtchp^^  To  cnt  off; 

*想1^1«恂糠；^|65曹. ， ， 

chuan,  Animnm  intendflre,  S'nm\Vqn€T^ 
Alone,  only:  i«  J»  ?| 轉載 $5 刺 Sff 腑傳 
Wi« 傳博 搏隨. 

Eii 隁 ig 解 ffi 嶇軀 媒揭 則稱 

am,  Sorbere,  S 贿、 To  suck;  ilU 敏礙 
曹 (mo,  Dignitas,  Di<rni^/\  Diimity;  ？ f  tfl 

MM 餐精 n 道槽 ff 請艚糟 Pff 嬢， 

M  tpioo,  Leve,  Leqer.  Liffht:  t*  ？ *  1^* 

m  ？/; «  K 默34 標 ^膘 賴 係想綠 

^  hsien,  Ascendere,  Monter,  To  ascend; 

银 its    塞 3f3Mg.    ，    ，  ^ 

'chi,  \ernix,  Vrmis,  Varnish; 漆 膝. 
tai,  Cingul 誦, Ceinture,  A  band; 恭帽 

檑憎 I 礫帽 滞猬痛 HR.  ^  ， 

*han^  Littera  mere  phonica,  Sif/ne  phoni- 
rjue,  A  phonetic; 澳 拔僕喷 '嘆 
2E:  rhin、  ToxnpTift,      temjw,  Time;  \3.  H  Jl 


HASD-BOOK     CaU«i7*g  Phonetics  and  list  of  Cliancten. 


i^Wlitm^B  Wl  M'  '781  ft  hum,  Filo  trajicere,  TTw/Ker,  To  thrni, 

758  ^  mav.  Planum,  Plane,  Full;  f If 痛 i£ 痛       to  fill; 憤 flf 實. 

m  m  ^.  '782  M  chuK  Nidus.  Md,  A  nest; 諷碟 

759 强 'c，"m、Q、  Fortis,  Forf,  Violent;  ^犧棵       ii  Pi  il  In 爾 ll  • 

i$ 繦 腺 783  JNF  chtam/.  Nofa  temporis  futnri,  * 
760 尉 v、e{,  CoDBolari,  Consoler,  To  comfort; 资       fvtnr,  A  rign  of  the  future; 锵 }1l  SB  HIS 

Utf-  赞 漿獎蔣 蹴. 

761 凑 I'm,  Fluere,  CUmlfr,  To  flow; 慵痛.        784 谅 'hi  Claraftre,  Orier、  To  cry  out;     Sl|  It 

762  ^  Isl  AflsiieRcere.  fPkaUhwr,  To  practice;       卩&  |f 域 嫁. 

？ S  *S  If  53  W 摺^ 摺 BS.  785 虎 cha,  Tijrrifl  ferox,^  Tlgre  ferocf..  F'Vree 

763 蓼 Veto,  In  altnm  volore,  d 纖 les  airs        tiger; 隨 ？ |§  f 虎 糖膽！ « lS$  feS 賴 

To  flv  on  hhh :  j^l! 疼究錄 ? 琴 磯 疼拷 786 發 Hcmi、  Palatium,  PolaiA,  Temple: ff^  jSft 

m m mm  mnnm  m  j^nnwnsi  ^ iu、 sai,  sei. sait-.  jaiis 确 ^ 

m  PS  $S 俊.  788 荬 鶴， Non,  Ne  pas.  No,  do  not-  ？ 

764  1^  yhK  Femina.  Femelle,  Female; 蔣廢裔  拷 IS 錢 彼 雜 蕩 3^ 慕 B^?  R?!  PS 拔 «! 舊 
765 悉 hfii.  Minntatim,  Sfmntimsementf  Minute-       募慕 寞蝶. 

It;  is  ^,.  789  ||  lou,  Vacuum,  f?*.  Empty : ：宽？ ¥  rt  S 

766 造 fsao,  Creare,  C"er,  To  create;  f?US 趣.       ：1 婁摟^  f|  It  lit 據鍵斜 tt  fl fl 
767  %  sJiang,  Littera  mere  phonica,  LeUrepure-       ，lj  St  1^  4, ：虫 ^      尿 樓 ！#  ftft* 

'tnent  phoniqtje,  A  phonetic ; 歹存 jjl^ 傷.  790 曼 man,  Longmra,  Lrnirj,  Slow: 得 55  14 

768 祭 rki.  Sacrificium,  Sacripce,  To  sacrifice;       锓 f $  |§      ^      § 晏 锓 寒曼 It  1$  Hi  fS  9 

？祭際 ^蘇！ ^jf 蔡 （祭. 

769  Ji//"/,  Famulus,  Servifmr,  Servant;  )1  tfi.  791 畢 pi  Complere,  Achever,  To  finish;  5|  H 
770 解 "m，  Mensura  decern  modionim,   Dh       2|  ^|  ||  |$  || 

boisseaux,  Measure  boldirg ten  pecks ； 糊. 792 異1*,  Alirable,  admirable,  Wonderfnl ； 零,. 
771 從 "mwq,  Sequi,  Suivre,  To  follow; 救 權 793 累 lei,  Implicare,  Oomprfmieftre,  To  "mpli- 

j« 縱 MS 蹤 聳懼? s 權.  c&to;Mmmmmmmmmm' 

772  ^  yu,  Imporiale,  ImpCHal,  Imperial: 辦， 794 國 hue,  Begniim,  Jioyaume,  Kingdom; 钃窗 

773  fHp  Jiat.  Tranaferre.  TJransporier,  To  remove;       SS  Pi 鋼權' 

795 患 'hiuzn,  iEruinna,  TribtUaiionj  Trouble;  Jf 


774 逢 /eng,  Obviam  habere,  Benconirer,  To 
meet ; 瑰 嫁 Ii 絲 择 « 據櫞 9  il 蓬. 

775 舄 niao,  Avis,  Otseau,  A  bird;  |{|  J 

776  g{  chif  Quoniam,  Jhiisque,  Since; 

概概祭 PJE 底. 

777  511  U>u,  Galea,  Casqive,  A  helmet; 
778 殺 ska,  Occidere,  Titer,  To  kill  ； 

^傻. 


796 崔 tmi,  Abruptum,  Precipice,  Precipitoufl; 

f  i  m 璀 m  f  g 催 PI  n  ii  ni. 

797  ^  ch",  Canalis,  Canal,  Drain  ; 聽碟 很- 
798 潘 'tang.  Aqua  calicla,  Eau  (hamk.  Hoi 

water;  l^M 後蕩， 
娥 799     chih,  Incendium,  Jnrendie,  A  fire; 

« 熾幟' 

779  i  'Urn,  Concnpiscere,  Dmrer  ardemment,  800 童 '/""(/,  P«er,  fn/mii,  (-hild:      tk  ft  II 

To  covet;  Pit 化.  ft  i[t  n 艙 It  Bt  m  St 釗 m 錢 後 »it 

780  ^  Vw",  ('onsiliaruiB,  C'omeilhr,  (  ouimellor:  ；       t?     $i  tt  1?:  Ht* 

； f  '錢 ff  ?f      jfjf  f$  1^ 移 «i  多 if  If  801 效 'chi',  Littem  mere  plionira,  LtUre  pwe- 
PSf^i§ S^i^i^'    "  m&ta  — — vfc, 、―滅 錄據 ift 傲. 
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)2 敦 tun,  Sincenis,  Sinchre,  Sincere,;  jig 據 825 僦 «an,  Spargere,  BepandrCy  To  scatter  ； 賺 


826 
827 


m  it  m  m  ts  m 錄. 

)3 就 chill,  Statim,  Ausaitot,  Immediately;  ^ 

lit  Pit  Wt- 

H 善 8han,  Bonum,  Bon,  Good; 鄯 谱瞎膳 828 

鮮憎链 t 事 
)5      Ihiy  Exhalationes,  Exhcdaisom,  Exhala- 
tion; mmmmm  mmmmmmm 

雜 1 赛 麟 據 條 裤. 

>6  ^  lao,  Labor,  FcUigue,  Toil; 鶴 癆掛勝 1 勢 

►7  t^Uui,  Suspicari,  Sawpqmner,  To  suspect; 篮. 
'H     h%  Duo,  Deux,  Two; 械 t£  JBK, 
>9 紫 vMqIi,  Purum,  Pur,  Pure;  ^ 
0  m  t'】"、eh，  lUe,  Lui,  lie; 摄副 機概職 糖833 


rodigaliie^  Prodigali- 


, Impious  ； 
譖張朁 養 


剖 s 


喊撅朔 蹶親. 

1 菜 liaoy  Incedere,  Mettre  le  /euy  To  set  on 
fire; 寮燎療 遼雜 雜 豫據 紫錄僚 

據線瞭 瞭樣嫁 

.2 奢 'chc,  Prodigalitas, 

ty;  it  m  1*. 

.3  ^  tsauy  Impius,  Im 

A  g  i，  llnum,  Un,  One;  fflf  $f  film 
.5 敢 lean,  Auclere,  Oser,  To  dare  ；  f|i 橄 

G 堯 yao，  l^raecellens,  Excellent,  Excellent; 
I^J 镜嶢 镜逸榜 接竣練 湊 

m  6 堯晓 i' 堯 蹊 I 堯桟接 鐃燒. 

7 彭 'pencjy  Tympani  sonitus,  JSruU  da  tambour^ 

Noise  of  a  drum ;  H$ 游嫁. 
8 喜 h»i,  Laetari,  Se  rejouir,  Joy,  to  rejoice; 

ti  s  s  ms^. ：育： m  1 審 據誼瞎 B«  t 喜 11 1 審. 

9  M    Malum,  Le  mcd,  Wicked  ；  \% 


M 穗 fS- 

1  ^/ariy  Sepes,  Jfaie,  Hedge; 懇. 
I2  TJt  tan  J  Amplum,  Vaste,  Immense;  f 軍揮 0 

i9  S9  i$ 揮 

3 期 《s&，  Hoc,  Ceci,  This;  ？ IHIUJi 厮浙 1» 

m 撕 嘶. 

>4 着 'hmThj,  Flavum,  Jatiney  Yellow; 親壤 D| 
*       «if$fSt« 橫. 

9— 


829 


830 


831 


832 


嫌 «K 霜 撒撒. 

cAoo,  Aula,  La  cour,  The  court; 潮嘲麻 • 

hsiang,  Gollam,  IjC  couy  The  neck;  f 项 }項. 
yii,  Perforare,  Percer,  To  pierce; 驟 

h»un,  Quierere,  CJiercher,  To  seek  for; 禱 
搏搏 歸情. 

miriy  Invaletudo,  IndispdsUion,  Disease; 

yhn,  Luna  intercalaris,  Lune  interccdaire, 
Intercallary  month  ； 潤 摘摘睏 艘' 

Men,  Otium,  Lovtir,  Leisure; 棚痴 §9 

'chuan,  Debilis,  Foible,  Feeble;  ^ ^孱條 

mmmmm^ 

834 巽 /i8iian,  Obsecnndare,  Condescendere,  To 

comply; 膦 PSHiUHSgJHSI 撰 
835 降 lung.  Magnum,  Grand^  Great; 
chuj  Cithara,  GuUare,  Guitar; 
ia,  Eespondere,  liepondrey  To  reply; 搭 

格 搭搭搭 2"il 瞎瞎 搭劄. 

shun,  Nomen  Lnperatoris  antiqui,  Noni 
dun  anden  Empereur,  Shun  ； 採- 瞬 j^. 
839     wd,  Propter,  Pmir,  On  account  of; 偽惧 
IS. 

fan,  Advena,  Etr anger,  Foreign  ；  f  J  |j| 

IS n%im%im^^ikmm 翻蕃 ％ 
，錄 播 潘鄱. 

teng,  Ascendere,  MonieVy  To  ascend; 

錢接堪 俊鄧究 S4 使； I! 橙 
SHIS. 

fa,  Emittere,  EmeUre,  To  send  forth  ； 纖 
圾據廢 概權疆 碟接 剗 險條限 


836 
837 

838 


840 


841 


842 


0 惠 *htn,  】5eneficium,  Bien/aii,  Favor;  fl|  1%  843 翁 （c/mi，  Avium  phimffi  tenaes,  Le  duvet  des 


oiaeauxy  Down  of  birds  ； 腿樓 

姆， Non,  Nepas,  No,  not; 撫廉 臃 憮 撫 

拿無 ImI 

Aioo,  Altum,  Ifaut,  TTigh  ；  f g  ^ 樣 耰 

^ 条 錄截霱 S 樣係猪 嬌隨様 if. 
jail,  Certe,  Certainement,  Certainly;  f 然 

H 然 燃總' 
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848 象 hsiang,  Elephas,  Elephard,  Elepliant;  f$  874 

棣鈾像 錄， 

849  fj[  fu,  Iteram,  De  nouveaux.  Again  ；  ^ 

850 焦 chiao,  Adurere,  Bruler,  To  scortch; 

aiJS 雜機 IfiijI 瞧激 il 制 ti 燕瞧卩 jit!' 

851 集 chi,  Jungere,  Joindre,  To  collect  to- 

' gether; 碟條條. 
852 衆 chung,  Omnes,  Jbiw,  Multitude;  }康 樣 
853 翁 hd,  Unire,  Unir,  To  unite,  f|S  \%  Ifi  ^ 
854  9  tmn,  Nobflis,  NMe、  Noble;  ^$ 博 搏 錢 

簿 錄傅邋 »1尊^ 剌搏 降 膽據. 

855 曾 tseng^  Jam,  Dc/d,  Already; 情 

itffitffittKitltitltHtPtKt 

856 幾 chi,  Qnot?  Conib!en?  How  many?; 

騸 壤磯機 II 纖錄 >韻》 後機. :l 

857 虚 haU,  Vocuum,  Vide,  Void; 擒 ii  Jit 膽 
858 攀 'cJumg^  Fnlcnun,  Appui,  A  prop  ；  j|f  ^ 
859 紫 tnuiy  Comaumapex;  La  pointe  des  cornea, 

Apex  or  end  of  a  horn;  Ijjf. 
860 華 'hua,  Florens,  Florissant,  Flowery  ;f 華 譯 

！ H 摔摔 鏵釋轉 
861 莽 mang,  Loxarians,  Tbufu^  Flourishing; 

t 券漭哧 

862 黑 'Aei,  Nigrum,  Noir,  Black;  fft  ^ 墨 |1. 
863  ^  ching,  Fulgens;  Eclatani,  Brilliant; 影 

tf.  m  m  ss.  • 

864 最 isuiy  Maxime,  Souverainement,  Exceed- 

865 路 lu,  Via,  Chemin,  Road;  ^  }||[ 露 ift  |t 
866 奩 hui、  Nobilis^  Ndtle,  Honorable  ；  fj( 讀 

tarty  SolnoimodOy  Seulement,  Solely;  f|[ 


867 

《i^ 癉 禪揮禪 9 禪！ PS 
868 戰轉 iVif 姆輝 

mai,  Emere,  Achder,  To  buy;  tR  fl 賓 卩 H- 
^fio,  Arboros,  Arbrea,  Trees  ；  \%  fH 酒萬 f 荑 

'f  hanff,  Altnm,  Eler"  IHeyated; 悄 麻. 
pi,  Attritom,  IM、  Worn  oat    ||  %  || 

幣愧? 餵權撮 1 鱖懇^ 螫 勢旌. . 

HLpI  t,  Inientio.  Inienlton,  Opinion  ； 條 |tl 


881 

882 
883 
884 


8«9 

870 
871 


ying,  Faloo,  i^oucon, Falcon^  hawk; 
S75 廉 lien,  Parcimonia,  Econcmi^  Parsimony; 

$麽 戲劇 燫據 簾饑膝 6fnjt. 

376 雍 yung,  Concordia,  Bomie  harmonie.  Good 

will; 潘癰 壅赛擁 擁臃慷 11  Pi 琴： 
877 裔 h,  Elephantis  species,  Espece  d\:h'j>hcmij 

A  kind  of  elephant  ；  K 惠^ 籯. 
878  ^pin,  Petitionem  pra^sentare,  Presenler  nru 
petition,  To  present  a  petition; 樣廩凜 if* 
879 憲 ten,  Sincerus,  Sincere,  Sincere;  植 

« Rff  If 護植、 遭 顔氍節 U  Hi  !S  CS  Iff 
腋 很睹羶 Uf 攛镀 PBf 植. 

880  It  i,  Justitia,  Jusiire,  Justice; 饞接樣 }籥 

信嫌 嫌條. 

Toniiani,  Le  Umnerre,  Thunder;  f| 

蕾. 

sa,  Malum,  Sfauvaia,  Wicked; 樣 ISifti 
8ui,  Sequi,  Suivre,  To  follow; 
kan,  AflFectus  movere,  Emouvoir,  To 
influence,  move; 被械 Sdl 域， 
885 達 ta,  Penetrare,  PenetreVj  To  penetrate; 

i 達特撻 翳键犍 縫躂. 
886 麥 sMng,  Hanctus,  Saint,  Holy; 港璺 

887 Fortis,  Fart, , Vigorous;     ? 貪 It 煉 

ttl&mK  It  (ft (ft 

888 截 Hieh,  Littera  mere  phouica,  Letlre  pure- 

ment  pJionique,  A  phonetic;      拔 幾. 
889 穀 chi,  Percutere,  Frapper,  To  strike  ；  $ 蘩. 
890 躉 chiang,  Oonfinia,  Cmfina^  Boundary; 碟 

欞堪接 疆僵蔓 理嫿. ' 

891 買 chia.  Cognomen,  Norn  propre,  A  name; 

寺 賈價* 

脚 輝 禪 892 禁 chin^  Prohibere,  DL/endre,  To  prohibit; 

懍襟 襟 懍襟. 

893 楚 、chu、  Spinte,  Epines,  Thorns;  tJ| 礎 12 

晚 挖艤. 

894 裔 s/，  Avaritia,  Avarice,  Avarice;  tS  \i  19 

1 耆樓墙 fiS 嬢截 ». 

895 幹 hm、  Ingenmm,  Tlodenf,  Talent; 淋 橫. 
896 貪 s〃,,  Seriosus,  Srrieux,  Serious;      |i  jt 


4 


tallery  s  Phonetics  and  List  of  ChArActersi 
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51 壁劈 擘臂僻 爲攀. 

899     80,  Aspenim,  Apre,  Bough  ；  gj. 
900 爱 ai,  Amore,  Aimer,  To  love  ； 錢膽 1 爱麥 
B 爱 B 爱 噯， 

901  )5  chan,  Multum  loqui,  Parler  beaucoup,  To 
speak  much  ；  g| 錄 If  Si  H  Pf  ^  If  ijSH 

11$' 擔膽 If 捲 凝膽. 

chteh,  Explicare,  ExpUquer,  To  explain  ^ 

廉 1 解總菊 fin 解避 蟹蠏猫 

tvei,  ParvTim,  Petit,  Small  ；  f 囊 
teim,  Pmgue,  Gras,  Fat; 錄 

m 憔.  、 

1)05 與 hsiao,  Littern  mere  phouica,  Ofiraetere 
puremejit  pJioniqtie,  A  phonetic  ； 墜 皐 
《hui、  Frangere,  Briser,  To  destroy; 
rki,  Veuerari,  Venerer,  To  venerate; 

ao，  Mysteriosum,  Mysterieux,  Mjaterious; 

澳 奧^ 燠拽澳 胰墓哦 


yo2 

904 


膿 tfi  926 


906 

yo7 


908 


i 禽擒 Pt93() 


909 禽 'chin,  Aves,  Lea  oiseaux,  I3ir 

it* 

yiO 遂 mi,  Sequi,  ； Suivre,  To  follow; 速 樓？遂識 931 

燧燧 } 遂縫 iHli 遂餸 糨錢. 

yil  #  'Men,  Omnes,  2bits,  All; 簽" fj^t  gjjt     敏 932 


aniir  937 


912 會 7m  i,  Congregatio,  Assemblee,  An  assem- 
bly, society;  It  it  It     St  fit  ft  m 
yi3 鄕 hsiang,  Pagus,  tillage.  Village; 響 

脉  _ 
914 當 ian(j,  Oportet,  II  fawt,  Ought  ；  |ft  ftS 

蟓樓擋 賸愫 it. 

915  ^  cM,  Simius,  Singe,  Monkey;  璀攄據 

述 m  m  n  m 劇.  ， 

yi(j 澄 ]t8i,  Q,  yas  antiquum,  Sorte  de  vase 
fjue,  A  kind  of  ancient  vase  ；戯 MS  IK* 

yi7  ^  lu,  Captivare,  taire  capiif,  To  tc^e  cap- 
tive ； 據 PS. 

"18  ^  *tean,  Optimum,  KcceUerU^  Excellent; 煤 餐. 
yil)  ^  mi,  Annus,  AimeCy  A  year; 剡！ Pi 

橡膝 

[)20 敬 r/iinf/,  Venerari,  Kespecier,  To  venerate; 

傲誓擎 驚. 

萬 wafh  Decern  millia,  JJix  mille,  Ten  thou- 


Band;  »| 萬蔓通 ]«• 
922  gg  mm,  Testudo,  IMue,  A  tortoise;  fig  il 

«ti?C 讁龜. 

923 桑 8ao,  Avium  voces,  Le  chant  des  oiaeaux, 

The  voice  of  birds ; 譟燥錄 臊據擬 噪 TS 

操 JiHli 躁 剿帳. 
924  ift  km、  Transire,  Passer,  To  pass  over;  £| 

摁. 

925 皇 nung,  Agricola,  Laboureur,  Farmer;  f( 

糝膿 ttl 農 l«»ttft£j« 猿. 

i 整 Uj  Hituam  vas,  yiase  usUe  dans  ceriaiiw 

rites,  A  kind  of  vase  ；  }fi  ji| 酸 fl|. 

927  £  i,  Dirigere,  Diriger,  To  direct  ； 悸輝辞 

一 教蜂釋 揮择鋒 } 畢. 

928 袁 hsuauy  Tenne,  Fin,  Fine,  sender  ； 

圆窘！ 8  ffi  91 整 银接鏝 


929 


shuj  Eruca,  (JheniUe,  A  caterpillar  ； 撟 ||| 

yeh,  Patrimonium,  Patrimoine,  Patrimo- 
ny, TliUiL. 

隼 ning,  Malle,  Preferer^  To  prefer 

i 寧搏瞎 嚓諄樓 19 傅捧.  、 

in,  Hospes,  Hate,  A  host; 狭欲 髮 mi 

胰 1 寅嫁核 »•  ^  V 

933 邦 pienjKe  mutuo  accosare,  S'accuser  viiUu* 

eUemeniy  To  accuse  mutually; 每 
934  9  ^chiy  .^nale,  Egal,  Equal  ； 

i 齊携 麼廣靖 istt 

935 亲 'Aoo,  IleroSy  if<5rcw,  Uero 
936 需 hsuj  Qnod  est  necesse, 
What  is  necessary;  接寒雷 

翻 瞎棵揚 sdsfiiPSis 樓 

爾 Tu,  Tot,  Thou;  tM 邇 

！ IH 彌? • 獲， 

938 1^  isajiff,  Bonom,  Ban^  Good,  yiriaoas; 癱贓 《 
939  M  yen,  Fastidiom,  Degout^  Disgust  ； 概 |||| 

!1£«1«^權赚編囊揮. 

%  Obstaoolum,  Obdacky  Obstacle  ；  tjt 
嚏 據. 

、'M,  Congregare,  BamoMer^  To  collect; 


mnm 
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967 


916 


947 


948 


情讓 鵜 ii 簪儳 嚷靖 潘禱麵 棒禱瞎 靖藝 

943 截 chieh,  Praecidere,  Couper^  To  cat  off. 

944 赫 "to,  Clarum,  Clair,  Bright; 
945 蹇 Hai,  Turns,  2bur,  A  tower; 後楼篷 接 |968 

ii  p 碁  • 

g  ckien,  Examinare,  Examiner,  To  inspect;|969 

割 楚瞪權 檻艦魃 藍惜瘦 淮權燧 
籃懢.  1970 
chin,  Exhaurire,  Upuiser,  To  exhaust; 逮 |971 

ti,  Pbasianus,  Ihisan,  Pheasant; 趣银 |972 

mmmm 惰鵜燔 耀瞰躧 權攝截 »• 

>949 逯 yin，  Diligens,  migeni,  Diligent; 條 |j||973 

據緣 嫁樣 穩. 
950 錯 chi,  Terram  colere,  CuUiver  la  ferre,  To 

tm  the  ground; 籍 藉.  1974 

951 寫 hauriy  Ad  vaporem  coquere,  Cuire  a  la 

vapeur,  To  cook  by  steam ; 燻醮 镇 動 據|975 

3 戴 1熏* 

952 疑 i,  Dubitare,  Douter,  To  doubt;  gg 镟 稱 |976 

擬 II 凝竊礙 •  977 

yi'i,  Dare,  Donncr,  To  give;  f 與 旗 J 舆 ^\d78 

WM64: 錄 i/il,  Career,  Prison,  Prison;      嶽，  |i)79 
― cAt,  Continuare,  0(mt{nuer,^o  contiime;k)80 

晰. 


懷讓嚷 fK 痛續稱 猫脚剡 職擴弓 fi- 


5  piao,  Saltare,  SaiUer,  To  leap;  fft 織 穑 

镳 態..  . 
'cAen,  Officina,  Boutique,  A  work-shop; 

瞜厘.  • 

yang,  Enutrire,  Nmrrir^  To  nourish  ； 接 

li，  Majestas,  Majesie,  Majesty  ；凝勵 IK, 
Tristitia,  Trisiesse,  Sadness; 後逢接 


， In  altoiu  volare,  Voter  haul,  To  fly 

high;  m 摘 银 

yu  or  mat,  Vendere,  Vendre,  To  sell; 

濱籮鼸 接》 ^橫 4KM  mffiU 


chieh,  ModeratiOi  Temperance,  Modera- 
tion; as 權. 

chill,  Substantia,  Substance,  Substance; 
别躓， 

hi,  Budis,  Grossier,  Coarse;  ； ||i 逸. 
chenfff  Probare,  Frouver,  To  prove; 
yo,  Musices,  Musique,  Music  ； 藥 

鑠燥 in- 

cheng,  Prudens,  Fnulenl,  Prudent  ； 據. 
KeA,  Pili,  Foils,  Hairs; 拔獵 邋織纖 

燦.  ， 

IU，  Gogitaie,  lieflechir,  To  think  upon  ； 據 
1$應 瞄據 • 

miehy  Extmguere,  £ieitidre,  To  extin- 
goish;  H 糠 


f  jui,  ffapicntia,  Sagem,  Wisdom  ； 叙 J|J#'|981 
*/io,  Metiri,  Mmirer,  To  measure;  ^ 续 

稷獲^ 後 護.  Ii)82 
meng,  Somniom,  S6nge、  A  dream; 係 

t#  Bif，  I  )83 暴 pao，  CrudeliB,  (Jwd,  Cruel  ；  爆 1| 

959      yiivjy  Vestis  Collare,  Le  cd  dim  hcAU,       g||  []暴 潘 ||| 様. 

The  neck  of  a  garment; 嬰! £ 奥.  1)84：  |^  so,  Numerus,  Nombre,  A  number  ；  PiS 

060 翁 hsieuy  Manifestare,  Faire  connaUre,  To  1)85  £  lei,  Spati 腿, Jtktpace,  Space  ； 瑶碟權 

manifest;  ^ 描 顯罎 腺 1晶 》 期.  描堪懍 S  « 鹏暴 IS, 

0151  Jg  'chien,  Mittere,  Envoy er.  To  send;  § 遣 ft  ;)86  f| pa,  Sistere,  Arretery  To  stop; 瑶 攝. 

mm-  m 

UG2 對 tui,  Kespomlere,  Itlpondre^  To  answer;  ft  | 舰 
9(53 潘 /"",  Examinare,  J^Jmminer,  To  examine; 

嬉.  1389 
1)64  ^5  AsiV/i,  Scriljore,  J'Jcrire,  To  write; 
^        Culina,  Cuisine,  Kitchen; 職 

kmi)ig,  AxDplaxn,  Vitsle,  Immense;  蜜 攝|；)90 


hsien,  Lex,  Lot,  liegulations  ； 
'chin,  Parentes,  Les  parents,  Parents; 敏 

親哦.  . 、 

lung,  Draco,  Dragon,  Dragon  ；      \^  |§ 

mummmm m m t m m m m m 
惱瞧 pinniUii^ 战- 

ijimi,  Vestis  manioiie,  ManvhcB  tf habit. 
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99G 


997 


Sleeves  of  a  garment; 懷 壊. 
991 翁 <thig,  Asceiidere,  MorUer,  To  ascend;  B|. 
992 霍 'ho，  Festinare,  Se  hater,  To  hasten; 理 

戳雜 掼臛耀 • 
993 歷 ti，  Transire,  Passer,  To  pass  over; 涯 瘗 

994： 题 0,  Perterritus,  ^ponvarUe,  Frightened; 

995      Ian,  Ictus  oculi,  Un  coup  cTieily  A  glance; 

led,  Contidere,  Se  confer.  To  intrust; 彌 

系镇 錢籁 锻嬾賴 • 
yen,  Hirundo,  Hirondelle,  A  swallow; 饑 

1^  I 燕. 

1)98 脉 m,  Kesnrgere,  BmiiscUer,  To  mise  to 

life  again;  it  6S  IS  }S 蘇. 
999 盧 hi,  Arator,  Laboureur,  A  husbandman; 

？慮 爐轤核 i!M 盧 鑪魃脏 iifit» 總顧 

1000  fg  hsieh,  Fortis,  Fort^  Vigorous;  t£ 
1001 頻 ―， Multoties,  Pluskurs  /ois,'  Many 

times;  iHM  IS 截 PS.  ( 
1002 縣 lisien,  Civitas  3ii3  classis,  ViUe  cfe  3e. 

crdre,  City  of  3rd  order; 憑. 
1003       hsi,  Kegula,  liet/le,  Kegulations; 擔 

1004 蹇 'chkn,  Claudicare,  Boiler,  To  limp; 讅 

m  m  •，.  •  I，      .  rr 

1005      /fsiaiv/,  Auxiliari,  Jbecourtr, 丄 o  assist; 

m  m  m  m  m 復 懷 i« 讓 》 襄 s  i«  m  « 
m 壤 m  »5K  m  taiK  5* 嬢嬢 ^ 

扉； 、板 ksi,  Cognomen,  JSom  propre,  Isame;  ■ 

1007      :s/""my，  Pruina,  Gdce  hlandie,  Frost;  |S 

§fi  fili-  . 
1008 聯 lim,  Unire,  Joindre,  To  unite; 潘 $|. 

lUOll 隅 ！ an,  Deticere,  Jlanqiier,  To  fail; 湖 譌 
U,l(/1  巧 rLt'〃，  rorri,  J'orreaux,  Leeks;  | 麟纖 

^  ^  m  PS  fls  B- 

lull  ^  't  han,  Lepus,  Lit  vre,  Hare;  ^  gt; 说 （| 

i^t\^ikMikmm  mm  gi. 

1012  if        iiecens,  Frais,  ireah;  f^^. 


016 
017 
018 


1013 會 yo.  Fistula  musica,  Flageolet,  A  musical 

pipe;  ？翁熄 簽 mm  %i 

014 益 hsieh,  Juncus,  Jonc,  A  rush; 膝 藥 
ying,  Infantolus,  PeiU  mfanl,  A  bal 

mmm  纓鹦 嘤. 

tsuan,  Fugere,  Fuir,  To  flee; 媒 fg. 
isa,  Miscere;  Miier,  To  mingle;  1^  pj|. 
nieh,  Ad  aores  loqui,  Purler  a  roreiUe, 
0  whisper  in  the  ear  of  another;  iSj^  Hfi 

s 森攝 繊皤噪 蹑慷 m  i&  mmm  攝. 

019 霄 chiieh,  Calix,  (Mice,  Cup; 熔雕據 |8 

}8膝 

020  K  kuei,  Keverti,  S'eii  retoumer,  To  return; 

021  3K/?ngr,  Abondans,  Aboiidanl,  Abundant; 

^傻 Sii 钃 3& 

.022 稹 kuan,  Ciconia,  Cigogne,  Stork; 權灌 jtf| 

} 猓鑲 錄戯觀 講織雜 歡 曜權顴 

023 權 chily  Faciem  immutare,  Cluinger  de  Cou- 
leur,  To  change  color; 懼 懼 i^BMK 

024      Ulan,  Regnla,  Iliyle,  Bales;  1^ 攀镑稱 

驚巒^ 戀攀瘦 • 

mi,  Non,  Nm,  No; 糜 J     g 靡. 

li,  Pulchruni,  Jdi,  Handsome;  |g| 選 鄭 

mmmmMmmmm- 

nan,  Difficile,  Difficile,  Difficult; 機 鼸 
isan,  Auxiliari,  Seeourir,  To  aid;  fg  f 

瑰 趱攒纜 臜 贊 

m  m  fiij  nt. 

tim.  Vertex,  (Mmc,  Summit; 癲 1 被磁. 
pica,  Latus,  Coil',  The  side; 
to，  Itete  venatorium,  Jtllet  pour  la  chasae, 
hunting  net;. 機 搵雜鎌 鳃 録眼银 躍 
ianrj,  Turba,  l，'oule,  A  throng; 告黨 ^ 

撤儻. • . 

hsien,  Sacriiiciuin,  Sikrijicc,  A  saciifice; 

m 瓛.  ， 

7贈, l)avoro，  Jjlre  cjj'rayc,  To  be  afraid; 
摄 . 

ijen、  Severus,  Svdrc、  Severe  ；  gjjg  \^ 滋. 
pa 為 Tijtanuutt,  'ijp'au,  Tyrant  ；  \§ 


025 
026 


029 
030 
031 


035 
036 


2) 
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l^vertis  in  Chinefeie  and  togiyij 


mmm- 

1037 颺 shu,  Pertinere  ad  *  *  *  Qui  appartieni 

a,  To  belong  to; 權钃 扇 M 麵. 
1038 囊 rumff,  Saocus,        A  hag, 權 樣请推 

情 1蔞* 

1039 缝 hinff,  Donare,  Ihire  des  presents ,  To  do- 
nate; g|  }|t 饞* 
1040 魈 ling,  Anima,  Le  dme^  Soul  5  豳檯撺 


LIU— PROVEKBS  IN  CHINESE  AND 

ENGLISH. 

The  Chinese  text  is  from  Pernifs  Prov- 
erbes  Chinois  中 ■ 佑薪. The  English 
Tramlatian  is  by  Herbert  J.  Alleiv,  Esq. 

Where  the  original  text  lias  been  amended, 


it  has  been  done  by  Characters  put  in  pa- 
renthesis, and  in  such  cases  one  or 誦 re  o/|A 害八 不死， 天害 入後害 死了,  Man's  in- 


tlie  Characters  preceeding  that  in  parenthe- 
sis usually  should  be  omitted.  Mr.  Allen 
haa  gmerally  followed  the  amended  text 
The  20  subdivisions  are  a  litteral  transla- 
' Hon  of  the  corresponding  French  in  the 
French  Edition  of  the  Proverbs— for  wh  ich 
Mr.  Allen  is  not  respondble. 

Un  HeaveD. 

，八 不 看見夭 看見, Heaven  sees  what  is  m- 
visible  to  man. 

t/wiBi 私薪天 n 巷 

Whispers  sound 


崎室 ISDib 神目如 tt, 

6  thunder  in  the  hear- 


are  as  clear  as  lightning  in  the  eyes  of  the 
gods. 

夭 昭昭, 報廛 甚塞， Heaven  has  eyes  more 


give  to  all  their  deserts 

纛從天 J:*, 伹求 i& 無塊， Misfortunes 
oome  from  heaven,  bat  search  the  heart  to 
see  that  you  have  nothing  to  be  ashamed  of 
都是命 ，半 K 不由 A,  The  univers^ 
>tB  by  the  fiat  of  lieaven,  the  smallest 
m  does  not  depend  on  man. 

IMi, 暴 (膨 天赚, A  goud  man  iB 


honoured  by  both  gods  and  demous,  but 

the  evil  doer  will  be  rebuked  by  heaven. 
入 集 天工， 舵工， Man  is  guided  by/ 

heaven  as  the  ship  by  the  helmsman. 
八見 目前, 天見久 ik，  Man  views  the  present, , 

heaven  sees  the  past  and  future. 

善入得 H 爲之： K, 恶八 得顧爲 ；t 殃, 1 

Wealth  is  a  blessing  to  the  good,  but  a 
curse  to  the  wicked. 

稻善雜 無入見 ，存心 自有天 Tlie  small- 
est  desire  to  do  good  is,  though  unseen  by 
man,  certainly  known  to  heaven. 

燒香， 急特抱 怫脚, Neglect  to  burn 
incense  at  the  proper  time  and  you  will 
some  day  have  to  clasp  BudcUias  foet 
鐾燹官 R 醉欽 * 伏， The  gods  respect  and 
the  demons  adore  the  maxims  of  the  sages. 


\ 


I 


juries  may  be  borne,  but  the  hand  of  heav- 
en destroys. 
H.—On  Study. 

造 « 救明, 額害救 (究) 理, 明以照 略室， 理 P 覼、 

入 You  make  a  candle  to  save  the  ligb  t 

and  you  study  to  gain  understanding.  The 
light  illumines  a  dark  room,  and  onder- 
standing  the  hearts  of  men. 
擧 然後知 7 足, The  more  a  man  loams  the  / 

more  he  sees  his  ignorance, 
三 B 不饑 害, 攝言 無味, Three  days  with- 
out study  makes  a  mans  discourse  insipid. , 


bg  of  heaven,  and  one's  secret  thoughte 能學則 H 良之 子爲 公卿， 不學則 公磨' i 


之字 爲庶！ ^，  By  study  a  boor's  son  may 
be  a  statesman^  but  iudolence  will  toru  a 
statesman's  son  into  a  boor. 


penetrating  than  the  light  and  will  speedUy  士 者議之 Sf, 儒爲席 上珍， The  savant  ia 


the  Empire's  jewel,  the  student  the  gem  of 
the  hearth. 

W 般營 下品， 惟有攮 害高， Study  is  the  / 

highest  pursuit  a  man  can  follow. 
« 在一 A  iZ:  "F ，用 在萬人 之上， The  learn- 
er is  the  inferior  of  one  man,  but  when  he 
makes  use  of  his  learning  he  is  the  superi- 
Qr  of  a  myriful* 


i' 


l^mnbH  ill  Clilnm  mi  KiigliHb.  OF  THE  OHDIEBB  LAKGUAGB.  4；9 


31 害須用 意，一 字値 千金， In  study  appli-j      ^  hardly  be  overtaken  by  a  chariot  with 
cation  is  needed,  for  every  letter  is  wortli       four  horses. 

1,000  pieces  of  money.  |tt 辜莫 R, 覆 * 難 tt,  A  tMi^  once  done 

'同君 一夜話 ，膝謂 十年害 ， One  night's  taUt|      ghoold  'not  be  talked  about,  water  upset 
with  an  inteliigent  companion  is  mnrth  mote,      cannot  be  reoorered. 

than  ten  years'  study.  i 守 D 如瓶, 防霞 IP 城, Le*  your  month  be  | 

HI.~Uu  the  Brevity  of  Uf«.  j      closed  like  i  bottle,  guard  your  thonghta  as 

jon  would  a  (dty. 
墙有接,壁有»，  WallB  have  oraoks  and  par. 
tilionsaaM. 


I  great  river  one  wave  follows  anotiiM-, 
) in  life  —― 


l« 理陌古 A,Thet^l^ 寡官者 j9£ 必赚, 嚷嘴 M  口者 求必 4； 

the  moon  wliicfa  in      He  that  hesitatM,  and  is  alow  of  spoeoh 
need  not  be  a  fool,  nor  is  &  glib  and  fluent 
speaker  necessarily  a  sage. 
家 M  7  19* 外！ I'  I>oinestio  foibles  dionld  not 
be  exposed. 

WA(ff)«»A 欲， 》 个人 1VT»tt 八， Eje^j 
one  is  talked  oi  when  absent,  anil  taUtfl  m 


and  in  life  new  men  drive  out  the  <Ai, 
-古 A 不見今 特月， 今月 
aucinnts  see  not  now  the 
times  past  shed  its  lif^bt  on  them, 
f 天下 IS 不做的 Sff,  There  is  nopermaDent 

feast  on  earUi. 
,若 B 難熬: 歡麻 Sii,  The  daTsofaaWt? 
are  hard  to  hear,  prosperons  times  ^ide 
easily  along. 

'送君 千里, 終有一 JM,  Though  you  eaoort  a       hia  neiRhbonrs  in  the  presence  of  others.  ^ 
friend  for  a  thousand  li,  the  parting  maat 三思 Hg 行, 再 （Jg)  Jjf 可 矣， Some  act  after  think-'^ 
come  at  last.  ing  thrice  over  a  matter,  bat  one's  secf-* 

多少 少年 e, 不到白 Nnmbera  die       thoaghtsare  best.      〜仁' -卜' 口' 
before  they  attain  old  age.  见官泰 向前， ft  - 萬在 fit.  Do  not  be 

' A  tt 似 紙張張 if ,     事 如棋] S  JB 新, Hn-       forward  before  an  official,  or  too  br  -' - 
man  aD'ection  ia  thin  as  a  sheet  of  p^er,       in  buBineBS. 

men's  jujtions  alternate  like  moves  on  a  jft 者 不官， 宫者； y;  jgl，  The  sage  ia  not  a  talk- 
ohesBboaril,  er,  nor  the  talker  a  sage. 

I 豹 SiS 皮， A  S  fi} 名， The  leopard  vben  he  Vv-On  Education. 

tlios  leavoB  his  skin,  tlie  man  his  repnta~ 麇子不 |fc  is 着 M,     女不 ftitt 赛猪' Son* 

tioD.  and  daughtera  brought  ap  without  eduoa- 

，八 生不 百， 常懷千 歲憂' Man  tbonghj      tion  are  like  donkeys  and  pigs. 
[        hardly  living  to  a  hundred,  is  ever  anxional 有田； F 禱食裏 虚， 有害 讀子孫 S'  ^^7°^ 
(that  his  fame;  Bhoulcl  eiulnre  for  a  thou-:      fields  lie  fallow,  your  granaries  will  be  emp- 
ganil  years.  .  ty,  if  yoor  books  are  not  atadied  your  ohil- 

IV.— Wiscrelioii  in  Wonis,  |      drou  will  be  fools. 

—官 *a 事,— A 定 

fair,  one  man  anhiloes 


^  A 且 a 三分 ffi,  * 可&拗 —片 i6,  Whwi 

yoM  meot  a  man  speak  bat  three  tenths  <^ 
yonr  tlioagbts.  do  not  lay  bard  yonr  heart. 

籽官 難得. 憩》  SIS,— 官 S  A,  IB 馬難 

jg  (迅" (icMul  words  are  hanl  to  ge^  bnt 
l»id  are  eaitily  »aitl;  a  wonl  once  uttered 


, One  word  rains  an  af- 六 家膽雌 ft 子 jg, 小家 ％  8  ft 兒郎， "Jg*» - 
es  a  state.  C.  '      bom  children  are  tanght  to  be  polite  ami 


riTtnoQB,  bnt  the  aotu  of  lowbred  parenta 
leant  to  be  nnmaiinerlj  imd  Ticioiw.  Like 
father  like  son. 
惟錢莫《：7,««1莫《»,  ineflucatiDgyonr 
HODS  spare  no  money,  an'l  ，》  not  partial  to 
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赛兒 防老， 積毅 防 飢， Bring  up  your  sons  to 
be  a  mainstay  for  your  old  age,  store  your 
corn  to  guard  against  famine. 

SB 子 S 孩, 教婦初 來, Instruct  yonr  sons 

from  infancy,  and  yonr  wife  from  the  time  YIIL— On  Forettaonjrlit. 
she  enters  your  house. 


VI,— On  EtII  Speaklnir. 

是 非多, Many  men  many  tongues. 

日有， 不聽自 然無， Backbiting  goee 
on  from  morn  to  night,  but  be  deaf  and  it 
mnst  die, 

ift 非 &爲多 開口， 須惱 皆因强 出頭, Baot. 
biting  is  merely  the  result  of  gossip,  all 
troubles  come  from  over-anxiety  to  excel. 

、？？ 生只會 説人短 ，何不 回頭把 自量， 

do  those  who  always  slander  others  not 
weigh  their  own  actions? 
<  « 刀割 « 接 &惡語 係惧? (! 消， A  cut  from 
a  sharp  knife  leaves  a  cnrable  wound,  bu' 
unkind  words  that  wound  cause 
hate. 

&  IR 班新, 舌 7! 可禁， You  can  cut  off  a  man's 
head  but  cannot  stop  his  month. 
害 It 性命， 站不得 消名， A  man  may  be  de- 
prived of  life,  but  his  good  name  cannot  be 
tarnished. 

鎖 刀雖快 新 無罪， The  steel  sword, 

though  it  is,  cannot  behead  the  innocent. 
Vn,— On  Woman. 

—家 養女， 百 家求, One  woman  is  sought  by 
hundreds. 

ft  K 女 子多? e 命, 聰明 手第少 容颤, Bean. 

tiful  women  have  generally  an  evil  fate,  in- 
telligent men  are  seldom  handsome. 

* 德 無桎， 婦怒 （怨） 無 終， A  woman's  virtue 
and  a  wife's  jealousy  are  illimitable. 

靑竹 *£ 兒口， 焚 41^ 尾上針 ，兩 Wi;?? 算毒, 

最毒 八 iO,  The  bite  of  the  green  bam- 
Loo-siiakc  and  tho  sting  of  the  wasp  are  not 
80  deatlly  as  a  wife's  hatred. 

審 R 夫禍 少, 子孝父 》& 宽， With  a  sensible 
wife  a  man  s  troubles  are  few,  and  with  a 
' 'tJfnl  ,sofl  he  is  happy. 


Why 年年 防饑， 


tmdying 富入思 


娶窭 娶德， 娶妾 15 色  1,  A  wife  is  sought 
her  virtne,  a  concubine  for  her  beauty. 
十 fH 女入, 九 個 Nine  women  in  ten 
jealous. 


池塘積 * 因防旱 ，田 地深耕 足赛, 家， Collect 
water  in  your  ponds  to  provide  against 
thirst,  and  till  your  fields  well  that  your 
family  may  have  enough. 
* 帶雨 傘,. 飽箝 靓粮， Carry  an  nmbrella  in 
fine  weather,  and  food  after  eating  your  fill. 

—年之 »在《 春,— B 之 .tf« 於^  Make 
jovLV  plans  for  the  year  in  spring,  ami  those 
for  the  day  in  the  early  morning. 

，夜夜 防盜， Guard  against  famine 
every  year,  and  against  thieves  every  Bight. 
9         忘 危， 治不可 忘 ft,  Forget  not  dan- 
gers when  in  security,  nor  troublous  times 
when  the  government  enjoys  peace. 

來年， 貧人 思 日 前， Tho  rich  man 
thinks  but  of  the  future,  the  poor  man  of 
the  present. 

入情 莫疸奢 光好, 只怕 秋來有 •» 特， Let  not 

man  pride  himself  on  the  bright  spring  of 

prosperity,  for  the  bleak  autumn  f»f  adversi- 
ty  is  at  hand.  〃 

，必 有近 $，  To  the  man  who  cares 
not  for  the  future,  troubles  are  nigh  at  hand.  *r 
得窗 思辱， 安居 慮危， He  who  enjoys  favours 
should  be  prepared  for  reverses,  and  he  who 
lives  in  security  should  be  forewarned 
against  danger. 

少年不 努力， 老 律 ffl 悲， ^uth  may,  old  \ 
age  cannot,  v         "、- 、; *    丄：' ' 

ft 其 前， 便知 其後, Consider  the  past  and  # 
yon  will  know  the  future. 

前事之 不忘， 後 事之師 也， The  remem- 
brance of  the  deeds  of  past  ages  is  our  best 
guide  in  the  future. 

富從升 合起， 貧因： » 东， Kiches  spring 
from  small  beginnings,  poverty  is  the  result 
of  unthriftiness. 

利 (刺） 錢徵如 針挑】 土， 用錢 如水 冲沙， 


sharp 八無 逾處， 


Proverbs  in  Chinese  and  English. 

Money  comes  like  earth  dug  up  with  a 
needle  but  goes  like  sand  washed  away  by 
water. 

/A: — On  Good  (-oiuisels. 

(—毫 之惡 勸人莫 作，一 毫之 善舆人 方便， 

The  smallest  wrong,  men  should  be  urged  to 

abstain  from,  and  the  slightest  good  helped 
to  perform. 

人不截 不善， 鍾不撞 不鳴， Man  uniinpelled 
by  the  force  of  example  does  no  good,  so  a 
boll  uiirung  does  not  sound. 

木從繩 則正， 君從諫 則 聖， If  tlie  mark  is 
followed,  the  avoocI  will  bo  well  sawn  ；  if  the 
prince  attends  to  bis  counsellors,  he  will  be  a 

> 好問則 l^， 自用 則 小， The  Uberal  mind  likes 
to  ask  advice  but  the  small  mind  depends  on 
itself  alone. 
A: ― On  Friends. 

天下無 不是的 父母， 世間最 難得， 者 兄弟， 

Ono's  lather  and  mother  never  do  wrong, 

brothers  are  very  hard  to  find. 
少時是 兄弟， 長大各 鄉里， Brothers  in  their 
youth,  but  separated  when  grown  up. 

君 子之交 淡 如水， 小人之 交甜如 蜜， Asu- 
perior  man's  triendsbip  is  tasteless  as  water 
and  that  of  au  interior  man  sweet  as  honey. 

有茶 有酒多 兄弟， 急難何 ，曾見 一A,  .1[ 

VOU  have  tiVd  and  wine,  your  dear  tnends  will 
ixj  niuneroiis  ；  hut  let  adversity  come,  and  you 
will  see  no  one. 
相兑易 得好， 久住難 爲人， Oiifirst  acquain- 
tance it  is  easy  to  be  on  good  tornis,  but 
live  to('ether  lor  a  time  and  you  will  be  a  bore. 

交官 85， 交 客富， 交和 尙椿緣 S!^  (逮)， ife 

friends  witli  an  official  iind  you  will  get^x)or, 
with  a  iiuTchant  and  you  will  got  rich,  with  a 
pri (； st  iiiul  you  will  gut  a  subscription  book. 
好 人 ^， 惡 人! 相 離， Good  men  seek  each 
other,  the  bad  mutually  r(，poI. 

君子爱 人以德 ，小 A 之， (人) 姑 息， The 

siqiorior  man  does  gmnl  to  itie  man  ho  loves, 

tl"，  in'erior  man  is  indul^(>nt  t<>  his  i'oiblos. 
ig      知 己飲， 詩向會 人吟， l>>*ink  wine  with 

vour  intimat"  trioiids  and  talk  jxx}try  with 

thcnso  who  a|)pn?ciattj  it. 
XL 一 0/i  Gratitude. 

忘 思 義， 禽粮之 律, An  ungrateful  man  is 
no  U'ttor  than  a  wild  Ix^aftt. 

寧可人 負我， 不可我 負人， Better  be  the 
vif  tim  of  inp-atitiidft  than  be  ungrateful. 
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當家 Si 知鹽 米食， 養子方 ^父 母恩， You 

must  be  a  steward  to  know  the  value  of 
provisions,  and  have  children  to  appreciate  a 
parent's  love. 

羊存 跋乳之 f  ，鸦 W 反 W 之義， Even  sheep 
knoel  to  ^vo  their  milk,  and  crows  feed 
their  young  by  disgorging. 

XIL—On  Goods. 

偷得， 而後 有害， Gain  dishonestly  acquired  ' 
will  do  a  man  harm. 

錢財如 紫土， 仁義値 千金， Money  is  as  dirt,  / 
benevolence  and  goodness  are   worth  one 
thousand  tads  of  gold. 

贫窮 自^， 富賁多 S，  The  poor  are  happy, , 
tlio  rich  liavc  many  cares. 

黄 金何. 足賁， 安樂做 鍈多， Gold  is  worth  , 
nothintj,  Imt  to  be  happy  and  secure  is  a 
priceless  treasure. 

子孫 » 而多 財則 m 其心， 愚. 而 多財則 

其 過， If  your  children  are  wise,  money  will ' 
corrupt  them  ；  if  foolish,  it  wUl  magnify  their 
vices. 

富: It 肉食， 贫賤 I? 食， The  rich  and  noble  eat 
meat,  tlu?  low  born  eat  vegetables. 

運 去金成 锇,. 特^ 鐡 金， If  luck  is  absent, 
gold  turns  into  iron,  but  let  luck  bo  with  you 
and  iron  becomes  gold. 

有 錢使得 鬼動， 錢喚. 不得 A 來 With 

money  one  can  raise  a  spirit,  without  it  he  oan - 
not  command  a  man. 

非針不 引線， 舞 水不渡 船， The  thread  can-, 
not  ])a8S  without  the  needle,  nor  tho  boat 
cross  without  water. 

不求 金玉重 重食， 伹願子 孫個個 R, 

not  seek  to  amass  wealth,  let  your  sole  desire 
be  that  your  posterity  may  all  bo  wise. 

公人 S 錢如 * 食繩見 拉， ,Wic  men  at  the 
sight  of  money  are  like  flies  that  see  blood. 

錢落 M 手， 羊练 虎口，  Money  dropping  inti) 
the  hands  of  a  yamun  runner  is  liko  a  sheep 
in  a  tig(T's  mouth. 

衙門八字開，^r理無^英進來，Thodoo^sof 々《》 
til"  Yaniuii  stand  wide  ojien,  hut  though  you 
may  be  in  tho  right  do  not  go  in  without 
inonoy. 

有錢 兰辈， 無^ 三 楚低， Money  brings  de- 
stnu-tion  with  it. 

XlJf.—(hi  A 山、 

大難 不死， 必 4 厚錄， He  who  does  not  sue-  i 
cum"  undftf  great.  hardshipR  is  sure  to  come 
to  great  honour. 
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《所樂 者淺， 所患 者深， Joy  is  superficial,  troub- 
les  lie  deep. 

無錢休 入衆， 遭難 莫 尋親， Without  money 
do  not  enter  a  crowd,  and  in  adversity  do 
not  seek  your  relations. 

，玉 不豫不 成器， A 不磨不 博道， A  piece  of 
jade  unless  cut  forms  no  article  of  vertu  nor 
. is  man  jjerl'ected  without  trials. 
IC.  i>l 若藥不 瞑眩， 厥疾 不瘦， It;  tlie  medicine  does 
■         not  create  dizziness,  you  、vill  not  recover  from 
your  sickness. 

十年塞 窓無入 成. 名天 下知， Toil 
for  ten  years  in  poverty  without  any  one  to 
speak  to,  but  once  make  a  name  and  you 
are  known  to  the  world. 

XIV.  一 On  Capital  Vices. 

-天道 flSa [而 S 謙, By  the  law  of  Heav^^n  the 
proud  are  reduced,  and  the  humble  enriched. 

天 地人种 俱欣謙 而不喜 s, 謙者賜 之福， 

S 者賜之 禍， Heaven,  earth,  men  and 
spirits  like  humility  and  detest  pride  ；  so 
prosperity  is  given  to  the  huinble,  and  mis- 
fortunes to  the  proud. 
'痛 招損, 謙受 S，  The  proud  bring  calamity 
on  themselves,  the  humble  are  blessed  with 
riches*  ♦ 

； 貧塞休3^.怨，富厚不須驗， The  poor  should 
not  repine,  the  rich  should  not  bo  proud. 

, 從儉 入奢. 易， 從奢入 儉難， .It  ia  easy  for  the 
economical  to  become  prodigal,  but  not  for 
the  prodigal  to  be  econoinical. 
U  - 同道者 相爱， 同藝者 相嫉， Tlioseu'hot'oUow 
the  path  of  virtue  love  each  other,  but  men 
of  the  same  trade  are  envious  of  each  other. 

、 ，« 後. 生 淫愁， 飢寒起 盜. 心， Those  who  live 
in  luxury  have  sensualideas,  cold  and  hunger 
make  men  thieves. 

國消才 子賁， 家富兒 子«，  When  the  empire 
flourishes,  the  talented  are  held  in  honour  ； 
wlieii  the  family  is  rich  the  children  are  proud. 

入 山不怕 (ft 人 ，只 怕. 人情兩 面刀， Fear 
not  the  inan-killiiig  tiger  ol'  the  liills,  the 

double-faced  man  is  alone  to  be  dreaded. 

外 披羊. 皮， 内藏痕 心， A  、volf  in  sheep's 
clothing. 

千约之 梦不爲 趣 鼠後. 機， Don't  use  a  balista 
of  thirty  thousand  catties  to  kill  a  mouse. 

XV.  一 On  Parents. 

有兒窮 不久， 無子富 不舞， If  you  bave  sons, 
yaii  will  not  long  remain  poor  ；  but  if  you 
have  none,  your  riches  will  not  last  long. 


父子 安而家 不退， 兄弟 ft 而家 不分， If 

father  and  8on  are  on  good  terms,  the  house 

will  never  fall  ；  if  brothers  agree,  the  patri- 
mony will  not  be  divided. 
人 莫 知 其 子 之 惡， 麈. 莫 知 其 苗 《, Men 
know  not  their  cliildren's  fault3/*'»e  hos- 
bandmanlvDows  not  when  his  corn  is  ripe. 

父俄子 還之， 子債父 不知， The  son  pays  the 
lather's  debt^，  the  father  knows  nothing  of 
those  of  his  son. 

父子 恩深終 有別， 夫妻 義重也 分雕， HieJ 
father  and  son  must  separate,  however  great 
tlie  favours  shown  ；  the  husband  and  wife 
must  part,  however  deep  their  love. 

有兒 11 兒， 舞兒 律堉， It- you  have  a  son  dtv 

1)611(1  on  him  ；  if  not,  on  your  son-in-law. 
XVL 一 Oil  Judging. 

人不可 貌福， 海不可 斗量， A  man  cannot  | 
be  known  by  his  looks,  nor  can  the  sea  be ' 
measured  by  a  bushel. 

無 "KJl 容貌 取人， Don't  judge  by  appearances. 

畫水無 a 空作 浪, 樓^ 雖好不 閱香， In 

sketching  water,  the  waves  are  made  without 
wind  ；  in  onibroidery,  the  flowers,  beautiful 
though  they  are,  have  no  smell. 

人人 有臉， 樹禅 4 皮， All  men  have  a  face 

(i.  e.  reputation),  all  trees  their  bark. 
XVIL—On  Prudence. 

明知山 W 虎，. 莫 向虔 山行， If  you  know  there  / 
are  tigers  in  tlie  hills,  don't  go  there. 

：再 三須. 重事， 第一 募欺 4S  Think  again  and  , 
again  of  the  gravity  of  an  affair,  the  first 
requisite  is  not  to  deceive  one's  self. 

；念 念有如 臨淵. 曰， 心心 常似通 樯特， 
•    fleet  well  as  if  you  stood  on  the  brink  of  an 

abyss,  and  be  at  all  times  as  careful  as  when 

yon  cross  a  plank-bridge. 

出外 做客， 不卖 露白， When  you  engage  in 
trade  abroad,  don't  show  your  iiioney. 

差之 毫厘, 失之千 a  slight  deviation y 

makes  you  lose  one  thouHand  li. 
XVIIL—On  Patience, 

忍得一 特之叛 ，免 得百日 之麥， Keep  down 
the  teuij)er  of  the  moment,  and  you  will  save 
one  hundred  days*  anxiety. 
少 間 弗 忍， 終. 身^ 羞， Give  way  to  your  tem- 
per lor  an  instant  and  you  may  me  it  your 
whole  life. 

i 百年 成之， 不 足，一 日壞之 有餘， One  day/ 
will  easily  destroy  what  it  has  taken  more 
than  one  hundred  years  to  make. 
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XIX. 一 On  Wisiloin  and  Virtue. 

茫茫 四海人 無數， 那个 男人是 丈夫， There 
arc  coiuitless  myriads  of  men  scattered 
through  the  world,  but  what  man  can  be 
called  a  hero. 

I 君子愛 財取, 之有 J|  ，尊 富爱色 鈉之以 

雜， Superior  men  like  wealth  but  they  at- 
tain it  1>V  honest  means  ；  the  rich  and  noble 
like  beauty  but  they  acquire  it  legally. 

君子樂 得傲' 君子， 小>^枉自做小；A,  .The 
superior  man  is  glad  in  that  he  has  attained 

to  kuowletlge,  the  small  minded  man  has 

no  ambition  to  improve  himself. 
知者 染水， 仁者 樂山， IT^e  wise  man  likes  the 

wator,  the  pious  inun  the  bills. 
善 必 毒森惡 必 早 Cr，  Tlie  virtuous  are  sure 

to  live  long,  the  wicked  are  sure  to  die  early. 

善惡隨 入作， Sft 福自 巳招， 》Ien  are  free  to 
l)^!  virtuous  or  wicked,  so  their  good  or  bad 
i'ortiino  is  of  their  own  making. 

A 老 心 不老， 家？！ 行不 窮， Man  grows  old 
in  vears,  but  his  heart  does  not  grow  old  ； 
be  may  be  poor,  but  still  capable  of  noble 
actions. 

爲華最 ISS ，爲惡 難逃， greatest  pleasure 
is  to  be  virtuous,  the  woes  which  result  from 
wickedness  cannot  be  escaped. 

善人 聽說心 中刺， 惡， 人 聽說耳 邊風， Evil 
ct)uii8ol  stings  a  good  man's  heart,  good  advice 

cannot  ])enetrate  the  ears  of  a  wicked  man. 
雅不好 R ，雅 不嗜 iB，  Gentlemen  are  not  foud 
of  strife  nor  are  they  immoderately  fond  of 
wine. 

S 子 於 義， 小 人 於 利, Tlio  sui^erior  man 
seeks  al't-er  goodness,  the  small  minded  nuin 
BOoks  the  acquisition  of  wealth. 
有自己 ，後有 他人， Charity  begins  at  home. 
篓 不知， r#、# 莫爲， If  you  don't  want  a 
thmcr  to  Ixi  known,  you  】niwt  not  do  it. 
赏以 勸善， 罰以 戀感, A  reward  is  an  induce- 
1 1  lent  to  thii  good,  a  punishment  is  a  warning 
to  the  wicked. 
善積 者昌， 惡稽者 喪， Accumulated  good  leads 
to  i)r《)sp<»rity，  acciiinulated  wrong  to  death. 

, 善花 不足， —惡花 有餘， （善 話勸 人多， s 話 

If  A  is)?  Thm)  is  too  little  good  advice  and 
too  inufh  bad  in  the  world. 

XX. ―  (M  Union  and  JHligence. 

—家 之計在 和，一 生之？ t 在於 »，  Har- 
iiioiiy  sliould  be  the  policy  of  the  family, 
diligence  that  of  the  individual. 


家 中 不 .ft. 隣. 里 隣里不 ft 說是 非， ^  the 
family  is  disunited,  the  neighbours  take  advan- 瞧 
tage  of  its  members  ；  it'  the  neighbours,  tale- 
bearing prevails. 

和得郷里秄，»如^)^^賓,. To  be  on  good 
terms  with  one's  neighbour  is  better  than  find- 
ing a  jewel. 

路不行 不到， 事不爲 成， II'  you  do  not 
travel,  you  will  not  arrive  at  your  destination  ； ' 
if  you  do  not  act，  you  will  never  accomplish 
ainything. 

LIV— MISCELLANEOUS  PROVERBS 
IN  CHINESE  AND  ENGLISH. 

The  French  and  Chinese  texts  of  this  Article 
are  selected  from  Perny's  Proverbs  Ghinois, 
The  English  Translation  is  by  Herbert  J. 
Allex,  Esq.  Chinese  Characters  in  parenthe- 
sis denote  an  amendment  of  the  original  text, 
and  in  such  cases  one  or  more  of  the  preceding 
characters  should  be  omitted •  Mr.  Allen  has 
usmlly  followed  the  Chinese  sentence  thus 
amended •  C.  Schmidt,  Esq.  has  assisted  in 
reading  the  French  proofs  of  this  article. 

fitre  assis  sur  son  une  et  chercher  son  ane  ； 驗 
St， 党 Si,  To  go  alter  a  donkey  on  the  back 
of  another. 

Qui  langae  a，  a  Borne  va  ; 家家 門口通 牝京, 

Every  road  leads  to  Peking. 
Vendre  chat  en  \)oc\\e  ； 隔口袋 賈猫, To  buy  a 

pig  (Jit.  a  cat  in  a  bag)  in  a  \y6ke. 
Nous  sommes  tons  do  la  cote  l，Adam;    四 jfe 

之内， 皆兄 弟也， All  men  are  brothers. 
Manger  son  pre  en  herbe  ； 砍 穀花； 。"， 资 空倉, 

To  cut  grain  when  in  flower  ；  or,  To  sell  an 

empty  granary. 
Avoir  plus  grands  yeux  que  grand  ventre  ； 眼 

(|^) 大肚脾 小， It  the  eyes  are  large,  the 

ability  is  small.       <V":  '    工'' -  ' 
Qui  trop   embrasso    inal  6treiiit.    Littdrahment  ： 

si  les  inurs  sont  trop  eleves  ils  crouleront : 

城 稱者必 崩，. 岸稱者 必 3 &，  A  peri)endic. 
ular  city  wall  is  sure  to  fall,  ( i.  e.  avoid  ob- 
stinacy). 

A  d6faut  degrives,  on  mange  des  merles  ； 不 得 
魚也 翁得! f^，  If  you  cannot  catch  a  fidb 
yon  will  gut  a  fthrimp. 

Autaut  de  teteg,  autant  do  sentiments  ；  人 各有, 
心, 心各有 M*>  Buy  men  many  notions. 
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Chercher  un  nocud  dans  un  jonc.  On  ••  Cherclnir 

niidi  k  quatorze  heuros  ；  1^ 木 求魚， To 

climb  a  tree  to  look  for  fish. 
《 A  chacun  son  metier.  Oa  ：  Tjuisser  la  riviore  aux 

ptdieurs  ； 隔行如 隔山, Modes  of  action 

are  as  various  as  th(i  hills. 
Tant  que  la  racine  deineuro,  rherbo  repoiisse  ； 

萆不 i 根， 3^ 當復多 If  tlie  plant  is  not 

pulled  u])  by  tne  roots,  it  will  revive. 
L'ivore  ne  poiisso  pas  dans  la  j^iimile  dos  rats  ； 

象 牙不出 口，  Ivory  (Itxjs  not  grow  out 

of  a  rat's  mouth, 
f  Celui  qui  poiirsuit  un  cerf  no  s'occupe  pas  d'lm 

lapin  ； 逐 鹿者不 顧兔， He  、、，ho  hunts  a 

deer  does  not  look  at  a  hare. 
I  Les  cerfs  ne  vont  |)as  avec  les  ti^es  ；虎 鹿不同 

遊， The  tiger  does  not  consort  with  tlie  deer. 
Travaillez  pendant  le  jour,  rej^osuz-vous  la  nuit  ； 

H 出而作 ，日^ 而患， ^''^^  work  at  sun- 
rise and  cease  at  sunset. 
Qui  Be  fait  brebis,  le  louj)  In  nuinfre  ：人 害被人 
欺， 馬 善被人 IS,  A  quiet  nmn  is  taken 
advantage  of,  and  a  qiiiet  liorso  is  ridden  by 
every  one. 

Dozmer  la  brebis  k  f^arder  au  \o\\\) ；牵 羊人虎 
羣, To  lead  a  sheep  into  a  herd  of  tigers. 

D  n'est  si  bon  cheval  qui  ne  broncho  ； 人有失 錯, 
馬有漏 蹄， A  man  makes  a  mistake,  and  a 
horse  stumbles. 

A  bon  cliat,  bon  rat; 以情 還 情， 1  let  urn  affec- 
tion for  affection  hUowh. 

Prendre  la  liine  avL*c  les  dents.  Littemlcinent  : 
La  fourmi  voiilant  transipr^r  lo  inont  lay  ； 
媽樣搬 泰山， An  ant  movirifi:  the  mountain. 

Corsaire  attaqiiaiit  corsaire  ne  firciit  jamais  leurs 
affaires  ；銅鍋 遇着辦 刷把， k  brass  ket- 
tie  coining  in  contact  with  au  iron  brush. 

La  nature  est  la  memo  partoiit.  LitteiHilement  ； 
Partout  les  corbeaux  sont  iinirft  ； 處 處老鸦 
一 般 黑， Crows  are  ahvays  black. 

Coinmo  on  fait  son  lit  on  se  coiu  he  ；  各 人修各 
人 得， As  you  make  your  b"'d，  so  you  must 
lie  on  it. 

Lo  mer  n，a 】>as  de  homes  et  le  Kiang  n，a  pas  de 
fond  ； 海無揮 ，江 |R 底， A  sea  without  a 
coast  and  a  river  without  u  bottom,  (i.  e.  a 
man  of  great  ability). 
Jeune  qui  veille  et  vieux  qui  dort  sont  pas  loin 
de  la  mort  ；老睡 幼醒， 與暮相 A 
sleepy  old  age  or  a  wakeful  youth  is  the  , 


sure  precursor  of  death. 


S'entendre  comme  larrons  en  laire  ？  Litt^raUment  ； 
Les  rats  connaisant  bien  la  route  des  rats, 

耗 子緣知 耗子路 Tlie  rat  knows  the 
rat's  road,  (sot  a  thief  to  catch  a  thief.) 
Donner  line  cliandelle  "  Dic'u  et  iinc  au  Diable. 

快刀打 豆腐， 兩面都 光生， Cut  bean^ke 
with  a  sharp  sword  so  that  both  sides  are 
equally  bright  (i.e.  bo  impartial.) 
Le  coeur  do  I'hoiiiino  n'est  jamais  satisfaft 
Litteralcment  ！  A-t-on  oht^^nii  le  coifiti» 
do  L(',ng，  on  d(''sire  celui  de  Chou  ；  人心不 
足， 得歸 望蜀， A  mans  heart  is  never  satis- 
fied, possessing  the  Liing  he  covets  the  Cbow 
state. 

Si  lo  sui)erieiir  est  faible  sos  inforiours  h>  iiicpri- 
sent  ； 上 不緊写 Ij 下 慢， L  the  seniors  are 
not  strict,  the  juiiiors  are  remiss. 

Rendro  fevc  pour  ]X)is  ；以李 代桃， To  give  plums 
for  |)eaehes. 

Feriner  r&urie  quand  le  cheval  est  dehors  ；  羊 
铺牢， To  pay  a  cow  for  a  sheep. 

Semer  les  prirles  devaiit  les  |x)urceaux.  Littemk. 
ment  ：  Toiichor  clu  lutli  en  ])r(*senc*e  d'nii 
ane  ； 對 报 琴， To  play  the  liitu  before  a 
donk(\v,  (to  cast  jxiarls  before  swim!). 

A  tout  }x>che  iiiist^ricorde  ； 侮 罪必得 赦， Tln3 
rqxmtant  will  be  fo "given. 

Pour  uiie  bonnr>  action,  on  oublie  cent  torts  d'un 
honmie  ；見人 一 普， 忘其百 非, Oue  good 
deed  covers  a  multitude  of  sins. 

Oiat  echaiide  craiiit  I'eau  froide  ；— 回着蛇 咬， 
二回不 趟草， He  >vhu  is  once  bitten  bv 
a  suake  does  not  twice  walk  in  the  grass,  (a 
burnt  child  drc^atls  the;  fire.) 

11  faut  batte  le  fer,  quand  il  est  cliand.  Littemle- 
went  ：  Ce  qu'on  ne  rogle  pas  qiiand  il  est 
temps  devient  plus  einbronille  ；  ^ 瞎>, 麵; 
反受其 ？ Ml,  Trouble  neglected  Ix^corafes  still 
luore  troul>les()inu. 

S<)y(»z  riche  (，t  vos  )«1  roles  sont  tcnues  pour  vraios  : 
soyt^z  ])auvrej  on  ne  les  tient  pas  j)our  vraios  ； 

弯" 錢道 具語， 無錢語 不具， It*  you  are 
rich,  you  sjKjak  the  truth  ；  if  poor  your  words 
are  untrue. 

Un  bon  cheval  ne  dtkournc  pas  la  t^'to  cii  mang- 
ant  ；  line  bonne  /'pouse  ne  convole  】>as  a  des 
secondes^iiaeos :  馬不澳 猶頭草 ，好 妻 
不 嫁 二 丈夫， Tlie  good  hoirse  does  not 
graze  twice  over  the  same  ground  ;  the  good 
wife  does  not  marry  again. 


\  Sv  \ai  miiEid^T^  e&t  boimete,  les  gens  de  sa  suite 
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sont  maigres  ；  ni  line  idole  est  puissante,  la 
Pagodo  est  dans  rabondanee  ；宫 消司吏 瘦, 
种 靈 廟 主 肥， If  an  official  is  honorable,  his 
cha'ks  grow  lean  ；  it'  a  spirit  is  efficacious,  the 
tein|>le-keeiKT  grows  fat. 

[\)iir  nil  clioval  qui  n'avance  pas,  cent  chevaux 
tiH'pi^ient  ；  一 馬 不行百 馬麥， Where  one 
horse  、von，t  go,  a  hundred  tear  to  step. 

？ arohi  (louiK-e  parole  sacrc-e,  Lifteralement  : 
Avoz-vous  proiiiis  une  chose,  ne  vous  dedites 
pus  uivme  |Kmr  giif^ner  cent  livres  d'or  ； 許 A 
—物， 千金不 #，  Keq)  your  promise  no 
matter  ut  wliat  cost. 

reimo  ])rrtre,  vi(Mix  iiiedcjcin.  Litferaler/ient : 
Dans  lo  vrtoiuont  on  prise  la  nouveaute, 
dans  riioinmo  lo  grand  ago  ；衣莫 若新, 
人 奠 若故， Now  clothes  and  old  friends  are 

TctL'T  (l(、s  i)i(Trea  dans  la  jardin  d'autrui.  Litter- 
alement  ；  iiioiitrcT  du  doigt  une  courge  et 
niaudiro  uno  ealebasse  ； 指 冬 瓜， 篤 翁 董, 
To  point  ut  a  goiirtl  by  ruviling  a  calabash. 

^^ous  senu?z  du  clianvre,  vous  recoltez  du  cbanvre  ； 
vtms  senu'z  dcs  jxiis,  vous  recoltez  des  })ois  ； 
種 麻得 麻， 種 ^  Si，  ^  you  sow  hemp, 
yoii  will  ivap  lionip  ；  ii  ]H;as,  you  will  get  peas. 

jo  roi  est  stMiihlable  u  uii  viise,  lo  jxjnple,  k  I'eau  ； 
si  lo  vase  est  ciirrt*,  IVau  aura  la  forme  d'un 
carro  ；  si  1(，  vase  est  rond,  Peau  aura  une 
Ionium  roiule  ； 君猶 否也， 民猜 水也， ^ 
方 水方， 永圆， 'ihe  sovereign  is  the 
c'Uj), "出 ]HM)))1(!  t  i(j  water  ；  whether  tiie  cup  is 
round  or  s(juare,  llio  water  takes  its  form 
Iroin  it. 

j'urbaniu'*  et  la  justice  niii.ssent  tout  nature! lament 
clioz  Ics  nohhs  et  It's  gens  aises  ；  le  vol  et  la 
re  vol  to  senilih'iit  uii  a])anage  des  classes 
I'auvi'  s  ； 禮義 生于 富足， 盜賊 生于貧 
jS5，  rrosjKjrity  l>e<;etrt  correct  behaviour, 
th<，rt  is  the  oit'spriiig  ol*  adversity. 

义 lui  qui  lml)ite  k's  rives  (i'un  flouve  connait  la  na- 
tiirr  (In  jK)isson  ；  oelui  qui  habile  le  iiiontagne 
cH)iiiiait.  ie  chant  des  oiseaux  ；近 水知魚 性， 
近山: S  A 音） Those  who  live  near  water 
know  tin;  habits  of  fish,  and  those  who  live 
in  thn  hills  can  tell  the  notes  of  birds. 

'Villi  (|ui  imm/^e  lo  riz  iio  connait  pas  le»  fatigues 
《lu  Ixx'uf  u  lalx)ure  ；  colui  qui  porte  des 
habits  n<;  commit  pas  los  travaux  du  tisserand; 

不知 4^ 辛: a:， 穿^ 不知 紡桷人 

Tbu  eator  of  rice  knows  nothing  ol'  the  labour, 


of  the  ox,  nor  he  who  wears  clothes  of  the 
trouble  of  spinning. 
H  ne  faut  jiarler  de  inusique  qu'en  presence  de 
musiciens ；知臂 說舆知 备聽， 不 是知音 
不舆彈 ^，  Converse  on  music  with  a 
musician. 

Quand  on  a  faiin,  on  no  choisit  pas  Ics  mcts  ；  quand 
on  a  froid  on  no  choisit  pas  les  vetemonts  ；  I 

饑不 撣食， 寒不 蟬衣， The  hungry  man 
does  not  select  his  food,  nor  the  man  who  is 
cold  his  clothing.  • 
Partisan  qui  veut  rendre  son  oeuvre  parfaite 
commence  par  bien  aiguisor  sos  iustmmeiits  ； 

工欲善 其事， 必先， 其&  The  work, 
man  who  seeks  to  do  his  work  well,  will  of 
course  first  sharpen  his  tools. 
Pour  un  qui  dit  faux,  cent  autres  disent  vrai  ；  一 

人傳 J^， 百人 傳實， talk  circulated 
by  a  single  man  seams  real  when  bandied 
about  by  many. 
Si  lo  coeur  desire,  la  salive  vient  a  la  bonche  ；  si  le 
coeur  eat  triste,  les  larmes  viennent  aux  yeux  ；  I 

慕 .》 & 痰 t^， 悲 > & 涙 . 出, If  you  ardently 
desire  a  thing,  saliva  will  come  forth  ；  if  sad 
at  heart,  tears  will  fall. 
Un  choval  qui  est  en  voyage  n'est  faible  que 
l>arce  qu'il  est  maigre  ；  celui  qui  ne  suit  pas 
la  mode  montre  en  cela  qu'il  est  pauvre  ； 馬 

行 無力皆 因瘦， 人不 風沫只 爲貧， If 

a  horse  walks  feebly,  it  is  because  he  is  half- 
starved;  if  a  man  docs  not  follow  the  fashion,  j 
it  is  because  he  is  })Oor. 

Une  table  d  un  pied  do  long  cu  pierres  precieuses 
n'eat  pas  censoe  chose  })rt'cieiiso  ；  iin  instant  | 
du  tonips  rest  bion  d'avanta^e  ； 尺璧非 安， 
寸陰 是競， （、11飞 incli  on  the  dial  is  of 
greater  worth  than  a  piece  of  jade  a  foot  long. 

Le  bon  fer  n'est  })as  (^nijJoye  pour  faire  des  clous  ； 
im  hoinme  de  bien  ne  so  fait  ]>a8  soldat  ； 好 

餓不 打釘， » 人不 當兵， GI;ood  iron  is 
not  used  ft>r  nails,  nor  are  soldiers  made  of 
good  men: 

Qui  langue  a,  a  liomo  va ; 路在 口亭， 一問就 

知， He  who  has  a  tongae  can  find  his  way.  / 
Une  petite  poutre  nc  jx3ut  soutenir  im  grand 
I^ids  ；不大 其槺， 不 能任: A  small 
pillar  cannot  support  a  f^eat  weight. 
Si  doux  homines  sont  en  proems,  lo  benefice  en 
revienU  un  tiers ;  蚌相 特, 漁 人 # 和, 
It*  tlie  oyster- catcher  and  oyster  catch  each 
other,  the  fisherman  is  iu  i£Jl、  •  %t 
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with  money. 

On  n'ajonte  pas  foi  aux  paroles  ornees  ；  les  paroles 
,        croyablos  ne  le  soiit  pas  ！  美言不 信, 信 言 

不 H,  Fine  words  aro  not  believed,  the  truth 

is  unadorned. 
Entrer  par  une  oreille,  sortir  par  Fautre  ； 這 隻 

(邊) 耳躲進 ，那隻 （邊） 耳 躲出， In  at  ono 

ear  and  out  at  another. 
Ne  savoir  de  quel  bois  taire  flecho  ； 無法各 (可) 
i  ffi 上. 天無路 ，下 （入) 地無 Pg,N。way  of 

doing  it,  no  road  to  heaven,  no  gate  in  to  the 

earth. 

f  Ne  voir  pas  plus  loin  que  le  bout  do  son  nez  ； 火 
燒盾 毛，. 只顧眼 前, Not  to  see  further 
than  the  tip  of  one's  nose. 
Partout  les  pierres  sont  dures  ； 暨熟年 年有， 
炎 狭各地 方.， Every  year  and  in  every 
country  there  is  both  plenty  and  dearth. 

- La  lumiere  est  semblable  h,  une  fliVhe  ；  le  soleil 
et  la  lime,  k  la  navette  du  tisserand  ； 光 陰 
似翁， 日月 如梭， llio  li^ht  flies  like  an 
arrow,  cLiys  and  months  like  a  weaver's 
shuttle. 

( Les  anciens  avaient  les  formes  sauvages  ；  mais 
leur  coeur  ctait  trea-saint  et  trtVvertueux  ； 

古 人形似 . 載， 心有. 大聖 德， The  ancients 
resembled  wild  beasts  in  outward  form,  but 
in  their  minds  thoy  jwssessed  the  virtue  of 
the  8apos. 

- Les  livres  n  ('»|>uisent  pas  les  paroles,  les  paroles 
n'epiiis^^nt  pas  les  idees  ； 害不盡 言， 言 不 
盡 意， Writing  d(Mirt  not  express  what  is  said, 
words  do  not  convey  the  meaning. 
Les  oissaux  des  montagnes  chantont  durant  le 
jour  ；  ceux  des  eaux,  la  nuit  ； 林鳥 以朝 顿， 
水, 钵以夜 卩突， Wood-land  birds  sing  in  tlio 
morning,  water-birds  cry  by  night. 
Ceux  qui  86  plaisent  i\  nous  flatter  en  face  sont  les 
premierfl  k  nous  blamer  en  notre  absence  ； 
好面諛 A 者； 亦皆 [背] 而毀 之,. Those 
who  flatter  us  to  our  faces,  calumniate  us 
behind  our  backs. 
I  Lo  c(HiiLT  de  I'hoinmer  essemblc  an  for,  la  rrgle 
du  mandarin  est  com  mo  la  fournaiso  dans 
laquollo  on  h  proparo  ；      》 & 似幾， 官鋒如 
爐, Tlioiigh  man's  heart  is  iron,  the  law  is  a 
furnace. 

& fluit  cent  lois  mieiix  iHni  pauvre,  passant  sa 
^^Hie  t\  racconinuKler  de  vieux  habits  que 
^^*^**ti*c  riche  eii  devenant  la  concubine  d'un 

te; 孝可爲 «A 補磙 衣，： t 肯舆富 


入爲 妻妾， Better  mend  the  torn  clothes  oft 
pauper  tlian  be  tho  wife  or  concubine  of  a 
rich  man. 

Los  ^ns  de  la  campagne  prennent  le  parti  des 
gens  de  la  campagne  ；  les  voisins  celui  de 
leurs  vrisins,  les  Bonzes  agissent  de  meme 
a  ro^?ard  des  Bonzes; 鄕爲 鄉鄰爲 |^  ft 
尙 只爲出 家人， In  villages  and  hamlets 
men  live  together,  tlie  Buddhist  priest  alcme 
forsakes  his  family. 

Apri'S  le  15  de  chacjuo  luno,  la  luiiii<Te  de  cet 
astre  va  diminuant  ；  apr(、's  le  milieu  de  la 
vie  ；  los  affaires  vont  en  doclinant  ； 月通十 
五光 明少， A 到 中年萬 事休， The  moon 
wanes  after  the  15tli  day,  so  when  man  is 
iniddle-aged  bis  energies  fail  him. 

La  vertu  n'attend  pas  le  noinbre  des  ann('^s  :  有 • 

志. 不 在年 高，. 無 5£  .空 長百黔 Beso.* 
lution  may  bo  displa^^^  in  youth,  without  it  1 
a  long  lite  is  of  no  avail. 

Pardonner  a  son  enneiiii  n'eat  pas  •  le  fait  d'un 
esprit  faible  ；  celui-ci  n'est  ])as  capable  do  la 
faire; 饒 人不是 IS 瀵， 痴 瀵不會 接人， 1 
To  pardon  a  man  is  not  the  part  of  a  tool, 
for  a  fool  is  incapable  of  such  action. 

Corsaires  attaquant  corsaires  ne  firent  jamais 
leurs  affaires  ； 强中自 有强中 手， 恶 A  • 
終受惡 人磨， -Ajq  obstinate  man  finds  one  9 
more  obstinate  than  liimself  ；  the  bad  man  / 
suffers  in  the  end  from  the  wickedness  of 
others. 

Si  un  char  s'arrtto,  celiii  qui  suit  ne  ])eut  avancfer  ； 
前 車複， 後車誡 >  The  uiisetting  of  the 
front  cart  warns  the  one  following. 

L'aniour  ne  suflit  pas,  il  taut  on  (loiiner  des  mar- . 
qiies.  LxUenilemeiU :  II  uo  suffit  de  venir  a 
la  riviere  avoc  Ic  dt'»sir  do  prendre  du  |)oiss()n, 
il  fant  y  venir  un  filet  a  la  main  ；  臨淵羡 
、魚不 ^ 退而 結網， riatlier  than  stand  on 
the  brink  and  long  for  tho  fish  better  go 
back  and  make  your  net. 

Apres  cinq  gt'norations,  la  r(^noiiinieo  s'eteint 
pour  los  bons  et  pour  les  nKX'haiits  ； 君子小 
人之 渾五世 W 絕， Ater  five  generations 
the  I'aiiio  both  of  suj)erior  and  inferior  men 
disapj>oars. 

Lc8  clioses  paas(»s  sont  claire»  coinme  un  iniroir, 
Pavenir  est  noir  comiiie  la  laque 《)u  vernis : 

過 去事明 如翁， 未. 來事 喑如. 漆， Past 
events  are  lustrous  mirrors,  coming  events 
dark  as  vuniisli. 
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？  point  desirer  l，avenir  ；  ne  point  regretter  le 
pass6; 禾來休 指望， 遇去莫 思量， Do 
not  auticipate  the  future  or  regret  the  past. 

L  science,  la  vertu,  la  cleiuence,  la  justice,  ne 
sont  point  part'aites  sans  Purbanitx^  pour  com- 
pagne  ；  逍 德仁義 無維不 成， Heason, 
virtue,  bonevoieiice  unci  goodness  are  not 
brought  to  i)erlection  without  politeness. 

】 bon  sujet  ne  sert  pas  deux  souverains  ；  une 
I'emme  vertueusc  ne  prciiJ  pas  deux  epoux  ； 

忠臣不 事二君 ，貞 婦不事 二夫， The 

loyal  subject  serves  not  two  masters  nor  the 

virtuous  woman  two  husbands, 
jlui  qui     aba  is  so  beaucoup  sera  certaiuement 

eleve  buaucoiip  ；大屈 必有大 伸， Great 
" hardships  are  sure  to  be  loUowed  by  great 

1 山" ingrt. 

jlui  qui  a  (III  talent  ne  quitto  】x)iut  8a  patrio  ； 
ri'lui  qui  :i  uii(3  repiitatiou  entachee  ne  quitte 
jX)int  I'd  maison  paternello  ；有 才不使 (沒) 
于國， 有. 辱不使 于家， The  able  are  not 
forgot  tun  in  the  stut",  tyrants  are  of  no  use 
to  tlie  t'ainilv. 

hoiuino  tres-iiitolligent  no  suri)asse  point  lo  roi  ； 
I'hoinino  tivs-t-luirvoyant  no  surpasso  pas  lo 
miiiistn: ；聊, 明不過 帝王， 伶钢 不遇宰 
相， In  iutulligonce  you  cannot  surpass  the 
sovon^igii  nor  in  cleverness  the  minister. 

n  niuri  sii^^e  edititi  des  villes  ；  un  lemnio  sage 
k，^  cleinolit  ；哲夫 庫城， 婦 傾城， A 
wise  man  builds  tlit;  city,  a  wise  woman  de- 
iiiolislic's  it. 

； lui  ([ui  m，  <rr:ivit  ]>as  lo  fiiite  d'uno  iiiontagno 
r 小，、 <、， ne  \n.nit  cMiibrasser  tie  su  vikj  la  »ur- 
la(!e  (if  hi  tcrre  ；不上 山， 不顯平 地， 
He  who  has  not  usceiuled  a  high  liill，  caimot 
iipl)reci:itc  l(?v (； 1  fpround. 

； inandariu  a  la  loi  de  son  coto  ；  1(，  jxiujjlo  a  des 
con  v«  Til  ions  s<，cr('tes  ； 官有正 j^，  J£ 有 私 
約， Th(，  officials  have  th"  regular  code,  the 
people  private  contracts. 

二 sircar  un  hoiss(jaii  de  riz  du  proehain,  c'est  j)er- 
(Ire  1:1  nourrihiro  de  six  niois  de  Pannne : 

贫他一 斗 米，, 失 去 半 年 粮， To  covet  a 
rmi"，s  |K'ok  of  ric",  and  lose  halt*  a  year's 
rations. 

es-voiis  paiivro,  a  noun  riclie  ne  viondra  voiis 
ol'i'rir  un  srcoiirs  ；  I'tes-vous  malarle,  des  hom- 
ines ('Icv/'s  viendnmt  vous  otTrir  Icur  recette 

(i，，  uMw.  ：  ix 無 5i  士將 金贿， ^  fi  ？ 5 

/、  iJfc 藥方' h  you  are  poor  there  is  no 


clever  man  who  will  befriend  you,  but  a 
doctor  will  give  a  prescription  it*  you  are  ill. 

Tout  nouveau,  tout  beau » 新是香 ，陳 是奥, ' 
What  is  new  smells  sweet,  what  is  old  stinks. 

Si  I'eau  est  pas  trop  limpide,  on  n'y  trouve  pas  de 
poisson  ；  si  quclqii'uii  est  trop  parcimonieux, 
alorn  il  maiKpic  de  prudence  ：水 太消 則無 
.  魚， 人^ 緊則 無智， WatLT  which  is  too 
cloar  will  not  tlo  for  fish,  a  man  who  is  too 
strict  is  indiscreet. 

Dans  rivresse,  lo  eiel  ct  la  tcrro  paraissent  im- 
menses  ；  dans  un  】iiiroir，  le  soieil  ct  la  luiie 
seinblent  »aiis  bornes  ；  後 乾 大， 壶 中 
日 月長， Wheii  you  are  drunk  heaven  and 
curth  an}  large  ；  in  the  pot  the  days  and 
months  arc  loug.  (Text  probably  erroneous.) 

Dans  les  li-uix  converts  d'herbes  les  plus  com- 
inunc's  on  trouve  parlbis  des  fleurs  cTun 
pari'iiiii  ex(|uis,  dans  les  cliauiiiieres  les  plus 
iiiis(3rables  on  reucoiitro  ])arrois  aussi  do 
veritabl(»s  litTos,  coiiiiiic  yao  ； (高) 草之下 

或有 蘭香， 茅次之 有 堯王， You 
may  find  a  swcjet  magnolia  in  a  jiinglc,  or  a 
Yao  in  a  thiitchcd  cottagi). 

Dis-nioi  qui  tii  l*re(|iientes,  jo  dirai  qui  tu  cs.  Lit- 
tc  rale  men  t  ：  celui  qui  suit  un  devin  opprond 
a  lo  (Icveiiir  ；  c(?Iui  qui  suit  un  sage  apprend 
i'l  devcnir  sag<3  :， 跟三 姑學跳 种， 跟好 
A 學好 A?  、（)u  know  a  man  Iroin  tlio 
company  ho  keeps. 

Une  petite  etincello  noghVoe  j)eut  causer  iin  vaste 
incendio  ； 登一 (星） 之火， 能燒萬 頃之 
薪， A  rtpark  will  create  a  great  conflagration. 

II  ne  taut  pas  regardor  co  qu'oii  d(''sire  ；  alors  lo 
cocnr  no  se  troiiblo  pas  ； 不兑所 欲， 其 ) 
心 不 JiL,  Look  nob  at  what  you  love  and 
your  niind  will  bj  at  rest. 

Un  niiroir  sous  les  y«ux  represento  la  figure  (hi  mo 
ment  ；  lYitud"  des  iinciens  fait  connaitru  lo 
temps  ])re8cnt  ；  OJ 錢 可 以 察形， 往古可 
js\ 今， As  in  a  lustrous  mirror  one  soes 
a  reHection,  so  in  the  deeds  of  antiquity  one 
may  know  how  to  act. 

Tout  los  Honves  vont  ix  hi  mer  ef.  la  mer  no  deborde 
pas; 萬 川歸海 而海不 |fc，  All  streams / 
flow  into  the  sea  yet  the  sea  is  not  filled. 

Si  les  yoiix  sautilleiit,  c'est  un  maiivais  presage  ； 

眼'. 暗跳 悔氣道 （到 )， When  the  eyes 
quiver,  it  is  a  bad  ouieii. 
Lo  tigro  no  iuarig、，  pas  la  \iauclo  qu'il  r<.'ncontr<i 
sur  sou  clienim,  c  efit-a-dixe  pardonna  anx- 
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faiblcs  ；大 S 不吃 依肉， A  tiger  will  not 
even  oat  his  tlesh. 
Donner  une  brebis  pour  un  boeuf; 以羊易 牛， To 

give  a  sheep  for  a  cow. 
Grosjcan  qiii  on  remontre  a  son  cure :  泥佛勸 
土 佛， How  black  you  are,  said  the  pot  to 
the  kettle. 

Un  ane,  un  bat, —馬一 鞍  One  horse  one  sad- 
dle, (i.  e.  marry  one  wife). 
Chacun  a  son  bou  et  son  inauvais  coto  :  Ltttrrale- 
ment :  L'odieuse  feninio  Mou  avait  ([uelques 
belles  qualit^s  ；  la  charniantc  Sy  Cho  avait 
quelques  defauts  ；  母有 所类, 西 施有所 
lH,  Mu-mu  has  ber  be  auties,  H  si-Shi  her  de- 
lects. 

Tl  vaut  mieux  etro  incivil  qu  iinportun  ； 恭敬不 
如從 命； Obedience  is  bettor  than  resj>ect. 
La  vertu  ne  se  pare  point  ；  sa  beauto  eclato  suffi- 
samment  ； 德缺文 無色， Virtue  requires 
no  colouring. 

4  Celui  qui  apporte  des  cadeaux  est  ton  Jours  Ic  bien- 
venu; 山有木 工則度 之 ，资肴 疆主則 择 
之， Men  are  sought  for  their  good  qualities. 
En  presence  de  son  p^re，  do  sa  mere,  de  son 
beau-p6ro  et  de  sa  bclle-moro,   on  ne  doit 
point  manifester  ses  desirs  ； 在父毋 具 姑之 
所瘦不 敢 接， Don，t  scratcli  yourself  bo- 
lore  your  own  or  your  wii'o's  jmrents. 
Opiner  du  bonnet  ；   S 大隨風 ，雨大 隨雨， 
Give  a  lioland  lor  an  Oliver. 
, L'oisean  choisit  l，arbre  sur  lequol  it  vcut  reposer  ； 
I'arbre  peut-il  choiser  l，oiseau  ？ 鳥 則 择 木， 
木豈能 择鳥， The  bird  chooses  its  treo,  not 
tiio  tree  the  bird. 
Lc  joimo  liommcj  qui  a  des  sa】w、(】u('j*  est  vaillant  ， 
Ic  jeune  homnie  vaillant,  pans  sap、qu(38，  est 
(l^^mi6  ih  courage  ； 有錢男 子漢， 無錢瀵 
子難 j  A  man  with  iiionoy  is  a  man  made, 
-without  it  he's  but  a  sorry  jade. 
Pour  dq)enser  a  propos,  il  ne  sulYit  paa'd  ctro  no- 
l)Io  et  opulent  ；  pour  suivro  la  mode  conven- 
abloiiient,  il  ne  suffit  pas  rle  porter  boaiicoup 
de  votenients  ：會 f 不在家 豪富, 風流不 
在若 衣多， J^ie  ricli  and  ti'^Hible  do  not  alone 
know  liow  to  sjKjnd  money,  it  is  not  tlie  clotht's 
that  ma ko  tln»  *inan. 
Dans  lo  inocic,  on  trouvo  toutrs  les  holies  iiiaxinies 
dans  I  OS  livrcs  ；  il  ii'est  .iiicimo  montaguo 
crU  hro  qui  no  soit  haliitrV^  par  de  nombreux 

B 麵' s  •• 世 問 好語害 說靈， 天 1- 名 .山 (ft 
r 多， Books  are  us  full  of  good  i\dv\cc 


the  celebrated  hills  are  of  Buddhist  prlMi, 
Celui  qui  n'a  que  dix  taels  ne  doit  pas  acb 
beaux  habits  ；  coliii  qui  n'en  a  que  cent 
pas  encore  de  marier  ； 拾 兩木治 衣，' 
不 求 姜, Do  not  spend  ten  taels  on 
nor  a  hundred  to  procure  a  beamiful  w' 
Le  jeune  hoiume  qui  n，a  pas  do  barbe  au 

ne  peut  disposer  uno  alTaire  solidenient; ―, 

上 無 毛，. 辦事 不 牢， ，e  youth  who  Im 
no  beard  is  unlit  lor  business. 
Le  serpent  so  rel'iigio  dans  le  tube  dii  bamba; 
line  nature  tortuuuse  s'aniende  ditficiienMt 

蛇入 竹筒， 曲性 難改， like  a  snake  ki 
bamboo  tube,  a  crooked  nature  is  harj  li 
change. 

En  entrant  dans  un  salon,  no  demandez  pas  Petat 
do  fortune  de  la  fainille  ；  coiisiderez  les  vi*. 
ages  do  ses  meiiibros  et  vous  le  saurez  ； 入 

P3 休問榮 枯事， 觀 着容顏 便得 ^ 

Ask  not  atter  tlio  fortunes  of  the  family,  but 

look  simply  at  their  faces. 

On  ne  puiiit  pas  un  honime  dii  peuple  comrae  on 
dignitaire  de  1，  Empire,  ni  celui-ci  comine  on 
hommo  du  peuple  ； 履雖鮮 不加: jjft 化 g 
雖敝 不似: £  (薦. 于） 履， Don't  put  your 
new  boots  on  the  pillow,  nor  your  old  hat 
under  your  loet. 

Celui  qui  a  des  aapc'ques  oso  paraitre  en  pufaib; 
celui  qui  inan([u«  d'habits  n'oso  Iranchir  II 
wmil  do  sa  demeure  ； 有鍈堪 出衆， 
嫩 出門， He  who  has  money  may  take  fi^ 
codence,  but  hp  who  has  no  clothes  will  Hi 
venture  out. 

Si  Von  n'est  pas  parfait  soi-nii'，nie，  |Xiut-on  soi^pr 
11  pei,iectionm!r  los  autres  ？    ^      不正 || 
正 人何， How  can  one  who  is  bad  at  heart  * 
mako  otliors  good. 

Sc  connaitro,  c'cst  coimaitro  los  autres  ；  on  jieut 
prendre  son  coeur  pour  mesurer  celui  du 
l>ro(  hain  ：知已 知彼， 將心比 心， To  know  i 
cm(、self  is  to  know  others,  for  you  compare 
th('ir  feelings  with  your  own. 

II  i'aut  so  jHTt'ectioiiiier  et  le  fairo  sans  relache  ； 
il  no  faiit  ])as  nial  apjir  et  deineurer  dans  la 

vcMo  du  null  ； 寧 可正而 不足， 不 可邪、 
而有餘 ： Ratter  Ik)  straight-forward  and 
、、a>^ng、in  8^^ty  than  iinprmciplod 一 and" 
cliyer.      V  ft^^  >v〜 

Cost  lo  propro  du  sago  de  so  mortilier  ;  llTomino 
gaire  ii'y  j-ongo  pas : 克巳者 君子， ^ 
^  ^ 八、 '&、 A  &uT^、rior   niau  subdues 
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himsclt*,  the  mean  man  is  envious  and  over- 
二  1  bearing. 

Dormer  im  ordre  n'est  pas  comparable  a  I'acte 
S  que  Von  fait  soi-ineme  ；  examiner  Ics  autres 
J         ne  vaut  pas  V  examen  que  Von  fait  de  soi  ； 

，  求人不 如求己 ，使口 不如. 自 走， Better 

•  do  a  tiling  yourself  than  order  it  to  bo  done  ； 

:  better  help  yourself  than  be  helped  by  others. 


LV— BOOK  PHRASES  AND  PROV- 
ERBS USED  BY  PREACHERS. 

"*  TRANSLATED  AND  ARRANGED  BY  C.  SCHMIDT,  ESQ. 

The  basis  of  this  article  is  a  collection  of 
Chinese  Book  Phrases  and  Proverbs  gathered 
for  the  Editor  by  two  Native  Preachers  at 
Fooclmv.  They  tvere  requested  to  write  out  only 
such  sentences  as  were  used  to  illustrate,  ex- 
plain or  enforce  the  doctrines  and  precepts  of 
Christianity  hy  Chinese  Preachers  or  by  For- 
eign Missionanes.    The  collection  was  sent  io 
Mr.  Schmidt  with  the  request  to  arrange  and 
translate  it.    Some  phrases  in  the  original  list 
have  been  omitted  and  others  have  been  added. 
The  Translution  of  most  of  the  Classical 
\  Phrases  have  been  taken  out  of  Dr.  Legge's 
■  Chinese  Classics^  though  in  several  instances 
changes  have  been  made  from  the  rendering 
j  given  in  them.    Mt\  Schmidt  has  read  the 
proofs  of  his  article. 

The  following  abbreviations  .ire  used  : 一  (C.  A.)  for  Confucian 
Analects  ；  (M.)  for  Mencius  ；  (A.  S.)   for  Ancient  Saying  ； 
I  (Cit.  L.)  for  Great  Leiirnin^  ；  (Shu  Kg.)  for  Shu  King;  (P.)  for 
Proverb  ；  (D.  M.)  for  Doctrine  of  the  Meau :  (Sh  kg  )  for 
Shd  King  ；  (S.  tz  K.)  for  3.  Char.  Clnssic. 

I. 一 CLASSICAL  rintASES. 

-]. Wh(^n  I  walk  along'  with  two  others,  tliey 
may  serve  ino  as  niy  teachers.  (C.  A.) 三 人 

行，' 必^  . 我師 焉' ••  ― 
.2.  Out;  who  ill  tho  iiioruing  hears  tlio  right  way 

may  in  th«j  (ivoning  dio  without  regret.  (0. 

. A.) 朝 pa 準， 夕死 可矣. 

I  X^atli  aiui  lilt;  ar"  dncreccl,  riches  and  honors 
(Io|MjriJ  }i\m\  heaven.  (C.  A.) 死生 有命， 富 

$ 在天-  .  .  . 

, 4.  To  ob y  heaven  iri  preservation,  to  disobey 

heavc'ii  'is  ruin.  (SSu  Kg.)  Jfi 天者存 ，逆关 
者 丄:' - 丄7、、-, 


i), 
(3, 

8. 
9. 


Adversity  and  prosperity  in  all  cases  are  of 
mans  own  seeking.  (M.) 禍顧無 不自己 

求 之者. 

He  who  looks  up  to  heaven  and  has  no  occa- 
sion to  bo  ashamed,  needs  not  to  feel  abashed 
before  men.  (M.) 仰不愧 拔天， ％ 不 作 Jft  A- 
Days  and  months  are  gone,  years  do  riot  wait 
lor  us.  (C.  A.) 曰月 逝^， '歲 不 我 舆. 
When  gain  is  in  view,  think  of  righteousness. 
(C.  A.) 見利 思義， 

When  lieaven  sends  calamities,  one  may  es- 
cape  ；  if  we  bring  calamities  on  ourselves,  to 


-10. 
.11. 

12. 


,13. 
.14. 
,15. 


.17. 
,18. 


21. 


99 


.23. 


unto  others.  (C.  A.) 己所 不欲， 勿施饿 入 
What  you  do  not  like,  when  done  to  yourself, 
do  not  do  to  others.  (C.  A.) 施 |g 己俞不 願， 

亦;? 7 施於 人. 

Being  possessed  of  the  good  qualities,  one  may 
require  them  from  other  people  ；  not  having 
bad  qualities,  one  may  require  that  they  are 
not  in  other  people.  (Gt.  L.) 有 |g 己 而后求 

諸 r 人， 無 SS. 己. 而后非 諸入.  . 
What  truly  is  within  will  be  manifested  with- 

out.  (D.  M:) 铖拔中 ，形 於外. 

Observe  a  man's  actions,  look  at  his  motives. 

((^\  A.) 視其 所以， 觀其 所由. 

Four  horses  cannot  overtake  the  tongue.  (C. 

A.) 駟、 不 及 君. 

A  flaw  in  a  white  sceptre  stone  may  be  ground 
away  ；  but  for  a  flaw  in  sjX)och  nothing  can 
be  done.  (Sh  K^.)6 败圭 之玷， 尙 可磨- 也， 

斯言之 55， 不可 爲也. . 

As  there  are  no  two  suus  in  the  heavens,  so 

the  people  cannot  have  two  rulers.  (M.) 天 

無 二日， 《K 無 二王. . . 

To  go  hall'  way  and  then  give  it  up.  (D.  M.) 
半 ★ 而廢' 

To  nourish  tlu，  heart  there  is  iiotliing  bytfcer 
than  to  niako  tlie  desires  low.  (M.) 赛心莫 

善 《^ 练欲.  . .  - 

Taking  its  lengih  with  its  breadth.  (M.) 絡 長 

褊 短..  -V  iTi.  -  H  ^  A 

The  wiso  are  tree  from  perplexities  ；  the  vir- 
tuous from  anxiety  ；  and  the  bold  from  fear,  • 
(C.  A.) 知 者 不 法， 仁者 不奪， II 者 不 «• 
To  know  the  truth  is  not  what  is  difficult,  but 
to  follow  it  is  (litficult.  (Shu  Kg.)  ，^& 之 

艱， 行之 惟艱. 

A  case  ol*  not  doing  it ；、    not  «w  c-^sa  qT. x^^Wc^^ 
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"4. 
I  25. 

•  27. 


.28, 


•  30. 

.:n. 

.32, 

.38. 
.34. 

.35. 
•36. 

•37. 

•  Si). 
,40. 


able  to  do  it.  (M.) 是 不 爲也， 萍不能 也. 

Who  knows  tlic  right  and  does  it  not  lias  no 
courage.  (C.  A.) 兑義不 爲 無 與 也. 

He  wiio  is  ]K)S8essi;d  or  Ix^iicvolence  has  bold- 
ness.  (C.  A.  ) 仁 者 必 (i 勇. 

Tilt;  progress  oi  the  suixjrior  】nan  is  upwards, 
thii  progress  of  the  moan  man  is  downwards. 

(a  A  ) 君 子 上 達， 小 人 下 達. 

Tlie  sujKivior  nuin  stands  in  iiwo  of  three 
tilings  : ―  ho  stands  in  a  wo  ui'  tlie  decree's  of 
heaven,  ―  ho  stands  in  awe  of  great  men,  一 
he  stands  in  a  wo  of  tha  words  of  sages.  (C. 

A.) 君子 Ytf 三 畏， 畏天命 ，畏 夫 人， S 

罂 T 人 之言.  . 
What  ])roc (； ods  from  you  m  ill  return  to  you 

again.  (M.) 出 手爾 「反 手爾.  ^ 

Ihere  is  a  great  course  lor  tho  production  of 

wealth.  (Gt.  K) 生 財 芊/  :k 道' 

No  utensil  can  be  lornit'd  wiiiiout  cutting  the 

gi"n.  (S.  tz.  K.) 玉不 3*， 不 成器. 

If  (a  child)  is  not  iiourLslicd  and  taught,  it  is 

the  father's  fault.  (8.  tz  K.) 養 不敎， 父 之通. 

, The  man  who  lias  no  Icarnin*;  (loos  not  know 

the  rules  of  propriety.  (S.  tz  K.) 人 不 學， 

不知 義.  • " 

Birds  will  Inavo  dark  va!l<'vs  to  remove  to 
loTty  trees.  (M.) 出于 幽谷] 遷予 喬木. 

AVh(?n  anv  one  told  I"  Unit  iio  had  a  fault 
he  rejoiced.  (M.) 子 路 人 ^^？^ 之 有 遇 則 

hoard  good  、v()i,(ls,  lio  paid  his  res- 
】)ecfs  to  (the  speaker).  (M.)  ^%  |i3 善 事 則 拜. 
Yu  disliked  tlio  ploasanr  tasting  wine  and 
lovod  go(xl  words.  (M.)  ^%  5S  tt* 酒， 而好 

香  Ei  • 

Therefore  he  who  iindi^rstancls  heaven's  cle» 
(T(、t'，  Avill  not  stand  im(W  a  |)r<»ci|)itou8  wall. 

(M.) 是故知 命者不 3>： 手遒 墙;^ 下. 

Jt  is  bettor  to  he  witlioul      »  h'<K)k  of  History 

than  to  h{;li(jvo  it  t'ntiivlv.  (M.  ) 盡 信 書 

不 如 %  «f  '. . 

Pleasant  iiko  the  sun  in  winter  and  to  be 

droadcd  like  tho  sun  in  summer.  (Clrim- 

cln*",) 如冬口 之 可愛， 如哀. 曰之 可 
If  they  (the  jH30pl<^)  Im 、？  a  certain  livclihoml 

tlujv  will  have  a  lixod  heart.  (M.)  ？ 恒 產 

者' 有恒心 •  ― 

It'  then;  \V(T(>  no  suj)orior  men.  llitTCi  would  be 

none  to  rule  the  country  It'  there  wertj 

lot  coimtrv  men,  thf、iv  would  be  none  to 
apport  the  superior  man.  (M.) 嫉 君+襄 


^2. 


43. 


44. 


45. 


46. 


47 


48. 


411. 


51. 


52. 


53. 


54. 


55, 


5(；. 


产 


58. 


治野人 ，無 野人莫 « 君. 子. . 

He  who  advances  hastily  will  retire  with 
si)eed.  (M.) 其 進欲者 k 翠 速. 
ilie  hungry  man  is  easily  satisfied  with  food 
and  the  thirsty  man  is  easily  satisfied  with 
drink  ；  i.e.  Any  food  and  drink  is  welcome.  (M.) 

飢 r 者 易爲食 ，渴 者易爲 飲. 
When  those  who  are  near  are  made  】iappy,  i 

those  wlio  are  far  oft*  will  come.  (C.  A.)  j£  ^\ 
悅， 遠 者來. 

Only  value  what  is  good;  (lit.  precious.)  (Gt 

LO' 惟華以 爲赛. . 

If  the  virtuous  and  wise  are  not  confided  in, 

the  state  will  become  empty  and  void.  (M.) 

不俸 仁賢， 則國 空虛. . 

Without  tlie  rules  oi"  propriety  and  distine- 

tioiis  or  right,  high  and  low  will  be  thrown  into 
conhisiou.  (M.) 無 觼義， 則上下 a. 
First  consider  the  difticulty  (to  be  overcome) 
and  subsequently  think  about  success.  (C.  A.) 

先難 而後. 獲. 

When  a  nation  or  family  are  about  to  flourish- 
there  are  sure  to  be  happy  omens  ；  when  it  i> 
about  to  perish  there  are  sure  to  be  unliickv 
omens.  (D.  M.) 國家 將典， 必有賴 群， 自 
家 將 [!：，. 必 苻. 妖 孽. 

He  who  is  not  in  oltice,  needs  not  to  plan  lor 
public  alTairs.  ( C.A.) 不在 其位， 不 ^ 其 ft. 

You  look  for  them  and  cannot  see  them  ；  listen 
and  cannot  hear  them;  i\e.  spirits,  (DM.) 視之 

M 弗見， 轉之而 弗間. 

JSott  moltiiif;  looks  (of  womon)  afford  an  in- 
ducement to  lewdness  ；  the  acciinmlation  of  a 
hoard  is  an  inducemont  to  robbery.  (Cliu-lu-tz) 

冶. 容誨淫 ，悛藏 H^.  ； 

iiiches  adorn  the  mansion  and  virtue  the  per- 

sou.  (Gt  L) 富 潤 屋， 德 潤 身. 

Cherish  old  ku(>、viu(Jg、"  and  learn  new  ideas. 

(C'.  A.) 温故而 知新. 

What  is  contrary  to  propriet  y  do  not  look  uU 

listen  not  to  k，  do  not  speak  ol'  it,  and  inako 

no  movement  towards  it.  (C,  A.) 参 g 雜勿 fjl. 

醉敏 勿聽, 非濂 勿言， 非禮 勿動. 

The  bone voi( 'lit  man  loves  others,  and  tho  in- 

tolligeiit  man  understands  others.  (C.  A.) 仁 
者^. 人， 昝者 知人. 

All  within  tho  four  seas  are  brethren.  (C.  A.) 

四海之 〜皆兄 弟也. 

The  superior  man  helps  the  needy  but  do^s 

not  increase  the  wealth  of  the  rich.  (C.  A.) 君 
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Teach  others  without  being  wearied.  (C.  A.) 
誇人 不倦' 

The  diligent  study  of  strange  doctrines  is  in- 
jurious indeed.  (0.  A.) 攻手 異端， 斯害 

也 巳.. 

'i'he  superior  man  does  not  murmur  against 
heaven,  nor  foels  he  resentment  towards 
man.  (R  M.) 君干上 不怨天 ，下不 尤> 

The  path  of  duty  is  to  be  traced  to  its  origin 
in  heaven.  (D.M.) 道之 本原出 於天. 

Hie  |>ath  of  dutv  may  not  be  left  lor  one  mo- 
"lent.  (1).  M.)  m 也者不 可須臾 雕也. 

To  love  learning  is  U)  approach  knowledge. 
(UM.) 好學近 手智. 

Learn  without  satiety.  (C.  A.) 學而 不厥. 

DiligpiKic  brings  merit,  in  trifling  is  no  ad- 
vantage. (S.  tz  K.) 劐^ 功， 戯 

Want  oi  patience  in  small  matters  conl'oiinds 
； Treat  plans.  (0.  A.) 小 不忍， 則 亂 大謀. 

ISiJok  and  you  will  obtain  it  ；  neglect  seeking 
and  you  Will  lose  it.  (M.)  ^則 得之， 舍 

則^ 之. . 

Do  not  consider  any  virtue  as  iiniinporiant 
and  therefore  not  do  it  ；  or  any  vice  as  trivi- 
al and  th(Tet'orf^  ])ractice  it.  (CJhu-fu-tz.) 勿 以 

華小而 不爲， 勿以 惡小而 爲之. 

Thi:  suiM'rior  man  s(jarclu!S  after  truth,  not 
after  lood.  (C.  A.)  ;g 子 謀道不 謀食. 
The  siipcrior  man  is  anxious  lest  he  Kliould 
not  get  truth,  he  is  not  anxious  lest  ]X)vertj 
Hhould  overcome  him.  (C.  A.) 君子 盡道术 

変 '贫. 

•He  who  off (！ lids  a^jaiiist  heaven  lias  none  to 
whom  h"  can  pray.       A.) 獲 於天， 無 

所 稱也. 

Wlu;n  von  havo  laults  do  not  f(^ar  to  mend. 

((1  A.)' 過 nij 勿 ti'g 改. 

When  vou  know  vour  I'aults,  reform  I>ecoines 
-J 山 ".、•••((;•  A.)  ^ 過必 改. 

To  Iiavo  faults  and  not  to  moriA  them  should 
culled  having  faults.  (C.  A.) 過而不 改, 

是^ 過实. ； 

(•h()<>s"  what  is  good  and  hold  it  firmlv.  (1). 

M.)  n  # 而 151  jft.  ； 

(.1i<M>s(i  the  ^(xnl  in  others  and  follow  it,  tlui 
avoid,  (a  A.) 撣 ； It 善者而 從之， 其 
不善 «而 改之. 

Think  tl  iricn  and  then  a (； t.  (C.  A.) 三思而 


niiisf  1"'  cjin'l'ul  of  ouc's  words.  (C.  A. 
言 不可不 慎也. ,p 


80.*  A  man  who  speaks  little,  when  he  does, 
speaks  to  the  point.  (C.  A.) 夫人不 言， 言 
^ 有中. 

^  81.  Speak  at  the  proper  time  and  men  will  not 
be  annoyed  with  your  words.  (U.  A.) 特 然 ' 

後言， 人不 « 其言. 

. 82.  It*  a  man  take  no  thought  about  what  is  dis- 、 

tant,  sorrow  is  surely  near  at  hand.  (C.  A.) 

人無 遠盧， 必有近 s. . 

, 83,  Ho  who  requires  much  from  himself  and  little 
from  others,  will  keep  himself  from  being  the 
object  of  resentment.  (C.  A.) 躬 自厚， 雜 

責 於人， M 遠怨 矣.. . 

•  84.  The  superior  】nan  assists  in  perfecting  what 

is  good  in  man,  he  does  not  assist  to  perfect 
the  bad  qualities,  (C.  A.) 君子 成人之 荬， 

不成 A 之惡. 、》>N^;f 

To  maintain  friendly  intercourse  with  others, 

(a  A.) 善舆 人交. 

To  confer  great  benefits  and  assitit  all.  (C.  A.) 

博难！ ， .  ，  ，， 

To  live  m  friendly  intercourse  and  mutually 

assist  each  other.  (M.) 出 入相友 ，守望 4l 
助. 

One  must  not  injure.the  great  for  the  small  ； ， 
t.  e.  injure  the  soul  to  benefit  the  body  (M.) 勿 

以小 害大.  . '  .' 

When  you  】neet  with  an  op|X)rtunity  to  get  \ 

wealth,  do  not  try  to  obtain  it  in  an  unlawful 
way.  <Cliu-fiaz.j 臨 財勿苟 得.' . . 
To  agree  with  current  customs  and  coincide  i 
with  the  corrupt  ii^o.  (M.)    同手 沫俗， 金 

手？ 5 世.  r.  '^.,^  c^^z/i'-f^/i'V 
The  siij)eri()r  man  is  not  a  iitoiLsil.  (C.  A.) 

君子 不器. 

One  must  not  exp(，ct  that  man  is  perfect  in  i 

ev^it^a^;  ((-，•  A.) 無, 求愤於 一人. 
A^rponW 义) r  a  carriage  maker  may  give  a 

man  the  ^amtv  and  square,  but  cannot  make 

him  skillful  in  tlic  uso  of  them.  (M.)* 梓 匠 精 

，舆， 能 與人. 威 I 矩, 不能使 人巧' ， 、 

！, 4.  A  great  urtificcT  (ioes  not,  tor  tbo  sake  of  a  \ 

stupid  work  man,  altor  or  do  away  with  the 
marking  line.  (M.) 大匠 不爲拙 工改廢 

繩墨.  . 

95.  Anciently  the  eHtablishment  of  the  frontier 

gates  was  to  guard  against  violence.  Now- 
a-davs  it  is  to  exercise  violence.  (M.) 古 之 

' 也， 將 « 澳暴， 今之爲 翻也， 麻以 


•85. 
， 8(). 
.87. 

-88. 

. 90. 

.91. 
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and  prudence  in  affairs  will  generally  be  round 
to  have  been  in  sickness  and  trouble.  (M.) 人 

之 有德慧 « 智者， 恒存手 疣疾. . 

, 97.  If  a  man  hiinsell'  do  not  walk  in  the  right 

path,  it  will  not  be  walked  in  even  by  his 
wire  and  children.  (M.) 身不 行道， 不 '行於 

齊子.  . 

, 98.  Tlie  people  are  the  most  important  element 

in  a  nation  ；  the  spirits  of  the  land  and  grain 
are  the  next  ；  the  sovereign  is  the  ligiitest 
(M.) 民爲食 ，社稷 次之， 君 爲輊. 
99.  The  commander  of  the  forces  of  a  large  state 
may  be  carried  off,  but  the  will  ol*  even  a 
common  man  cannot  bo  taken  from  him.  (C 
A.) 三軍可 奪帥也 ，匹夫 不可奪 志也. 
100.  Desire  to  have  tilings  done  quickly  prevents, 
their  being  done  thoroughly.  (C.  A.) 欲速則 

不 達. 

II. ― ANCIENT  SAYINGS  AND  PROVERBS. 

1.  The  iragrance  ol'  a  virtuous  man  will  descend 
to  hundred  generations,  and  a  bad  man  will 
have  an  eternal  reproach  ；  {lit,  disagreeable 
odour).  (A.  1.) 善人 流芳百 世，^ 人遗 

2.  Add  oil  to  the  fire,  (P.) 添 }tf| 接火. 

•  3.  When  there  are  no  correct  (principles)  above, 

there  is  disrespect  below.  (A.  S.) 上 不 正， 

則 下 ts 之' 

f  4.  As  quick  as  a  shadow  (follows  the  form)  and 
echo  (the  sound),  do  those  below  imitate  the 
actions  of  those  above.  (A.  S.) 上行下 效， 

拷如影 響.. 

#  5.  To  go  along  with  the  current  and  forget  to  re- 

turn. (A.  8.) 沫 而 忘 返. 

6,  The  resohitious  of  a  i)oor  man  are  weak  ；  (lit, 

^}OTt\  (A.  S.) 人貧 志短. 

7,  The  rich  have  thousands  of  gold，  the  poor  not 
an  inch  of  iron.  (P). 富有 萬金， 窮無 寸幾. 

8,  To  revereiKu)  the  old  and  honor  the  wise. 
(,A.SO 敬考 尊賢. 

•  9,  The  strong  impose  |ipon  the  weak.  (A.  S.) 强 

^弱.  、 

10.  To  save  the  j>ooj)lo  Irom  fire  and  water.  (A. ' 

8.).救《^於？>：火之中.  ' 

11.  Wine  is  a  poison  passing  through  the  heart. 
(A;S.) 酒乃 $心 毒藥. 

12.  Wine  can  tliiow  man's  nature  into  disorder. 

\  (A.  s.)  m 能 jiL 性. 

H3.  A 】>li)、iciiui  can  cure  a  man  s  disease,  but 
' awnnt  guarantee  lite.  (P.) 郞中楚 病,； ^能 
養命 •  \ 


,14.  At  ordinary  times  not  to  burn  incense,  but  in, 
difficulties  to  take  hold  of  Buddha's  foot-  (P.) 

閒時不燒爭，急來^^佛脚. 
ir>.  A  good  man  is  (often)  imposed  upon,  and  a 

quiet  horse  is  ridden.  (P.)  A      Sfe  A  ft?  S 
声被 人騎. 

16.  Take  care  (of  your  words),  for  on  the  other 
side  of  the  partition  wall  are  ears.  (P.) 隔 II 

^有 耳. . 

17.  When  (walking)  on  the  road  be  careful  of 

wliat  you  say,  tor  in  the  grass  are  listeners. 

路中詨 It  ，草 a《1 '人. 

18.  To  blow  awuy  the  hair  to  detect  a  fault  ； 

i.  e.  be  overparticular,  (A.  S.) 吹毛 求 tt. 

19.  The  heart  of  man  is  like  a  stnaii  heaven  and 
earth.  (A.  S.) 人 心 小 天 地. 

20.  Wine,  lust,  wealth  and  anger. 酒 色財 氣. 

21.  To  seek  calamity  and  provoke  misfortune. 招 

炎 惹淋. . . 

、l  2  To  sow  dissension  with   a  view  to  raise  a 

quarrel. 挑咬 尋事.      【 、" 、 ' 
23.  Not  to  alter  till  death. 至死不 饞. 
' 24.  From  beginning  to  end  })eri*ect. 全始 全終' 
^25.  •There  is  a  beginning  and  an  end  (to  everv- 

thin^ 齊始 有終.  • 
2^).  Beginning  and  end  alike. 始終如 一. 
:27.  Courage  goes  straight  J'orward. 勇往 直前. / 
i!8.  To  grasp  the  wind  is  like  grasping  a  shadow. 

捕 風捉影  . 

29.  There  are  many  ways  to  plau  deception. 簾 fj" 

多端 • . .  、 

30.  One  principle  and  tlie  same  custom. —道同 

風' 

31.  To  regulate  intercours(3  with  others  according 
to  circuinstances. 隨機應 變. 

32.  Arrange  your  affairs  according  to  the  place  , 
you  are  in. 隨地措 宜' 

►33.  To  covet  lite  and  be  air  a  id  to  (He. 貪生怕 Jf.  ^ 

34.  No  trace.  ^      無 跡. 

35.  Not  to  distinguish  rectitude  from  depravity. 

^ 正 不分.  ' 
3().  Kot  to  know  truth  from  falsehood. 具偽， 

37.  Kot  to  distill f^uish  heat  from  cold. 塞 54: 

38.  Not  to  know  good  from  bad. 害惡木 
Faithful,  iilial  ami  correct  iu  conducts 忠 孝 

廉節 •  ，  . 

40.  llie  three  relations  and  five  constant  virtue*. 

二 辆 五 rti' 

41.  BoiKJVolence,  rifjlitoonsness,  propriety,  intel- 
ligence and  trustworthiness.  仁 義 

k^、  ^o\,\ftV\.\5D*iWykovit  of  the  hand.  • ^不 
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I  43.  Man  is  the  "lAnff,  or  spiritual  part  of  nature. 
(S.  A.) 人爲萬 '物之 IS. 

44.  Without  some  false  charges  an  accusation 
(agi.iast  anotlier)  cannot  be  got  up.  (A.  8.)  ^ 

得不 成 M.  .  "、 

45.  The  yamrn  doors  are  in  tlie  shape  of  the  let- 
ter Pa  (or  (iight),  though  you  have  justice  on 
your  side,  but  no  mouev,  you  cannot  gain  an 
； entrance.  (P.) 衙 門 六 孛開， 有 理無錢 

• 不能 進來. 叫、 Ji"  . 
/  4().  A  household  (or  family)  may  be  established 

through  avarice,  hut  according  to  the  prin- 
ciple of  what  is  right,  (such  family)  will  not 
imjoy  (their  wealth)  long. 刻璁 家, 理無 

一久 享.. 

47.  Happiness  and  long  life  as  also  misery  and 
calamities  are  decreed  by  heaven.  If  you  sin 
against  hoavon  how  can  Spirits  save  you.  If 
yoii  wish  to  obtain  the  approval  of  heaven, 
reform  your  ovil  ways  and  become  virtuous. 
Tliero  is  no  advantage  iu  fasting  and  praying 
(to  tlio  :i>irits)，  i^.  is  ouly  burdensome.  (A. 

llireoleet  above  tlie~head  are  spirits.  (A.  S.) 

顷. 三尺有 祌明.  • . 

'i* 人 lo  hi  iufr  calamities  on  oneself  is  like  opening 

one's  clothing  and  embracing  fire.  (P.) 自 惹 

蘇 炎謂之 解衣抱 火..  ' 

jO.  \V  hat  final  benefit  is  there  in  flattering  the 

ricli  and  lionorablo  ？  Insult  the  \xyoT  and 
noeJv  and  you  ^ive  an  occasion  lor  eninitv. 
(A.、） 奉承 富贵入 ilT 竟有何 叛 

f 貧 S5  A, 與 結仇 降 

Do  t(o<Kl,  and  good  (iay«  will  he  -added  unto 
you  ；  relonnj  and  evil  days  will  diminish. 
Don  i  ask  can  I  ()r  can  I  not,  only  ask  am  I 
、、川 i"g  or  not.  (A.  tS.) 爲 善 善 壻， 改 過 

，U. 减， 莫 能不 能. 肯不 肯. 

A  blind  man  riding  oi\  a  Wind  liorso  and  at 
midnight  approaching  a  (l('f，p  pool.  (P.) 肓 

，.， 々騎瞎 夜半臨 深池' 

A  H<)\v(?r  is  not  in  hlooiii  a  liundrod  days,  nor 

11  man  in  his  priiiui  a  thousand.  (P.) 人無千 

q  t] 好， 花無百 H 紅.  _ 

A  mean  jiiau  who's  resolutions  aro  earned 
()"t  is  lik(t  (  on (卩 i"riiig  heaven.  (A.  S.)  >]% 人 

5^，  m 過 s 天. 

r,「,.  11' 'a veil  liJivintr  jot  mo  h)  lK)m  as  a  man,  re- 
quires me  to  loUuw  iU  doctrine.    Not  to  lol- 
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low  heaven's  principles  and  thus  disobey  the 
heavenly  spirits,  how  can  we  obtain  thoir 
favor? '天 生我 爲人， 要我循 追现， 無理） 

逝天种 ，那 得天歡 崔.. 

lie  who  has  been  a  sailor  has  tasted  sea 

water.  (P.) 舵公有 日傲， 海水有 曰食. 
As  days  iinisli,  montha  draw  near.  (P.)  曰 * 

就 月 將. 

As  days  accumulate,  months  are  heaped  up.« 
(P.) 日稍月 累.， 1 

As  days  are  added,  iiiontbs  are  completed.  > 

(P.)  H'.iif 月 盛. . 

For  evil  is  certainly  a  reward,  the  eyes  of  y 

heaven  are  near  and  not  to  be  blind-folded. 

The  time  will  come  sooner  or  later  and  it 

will  not  do  to  say,  by  mere  luck  I  may  es- 

cape.  (P.) 爲恶無 不報， 天眼近 難掩， 遲 

速自 W 特， 莫謂可 倖^. 

In  public  one  must  stand  in  awe  of  men,  in  i 

private  in  awe  of  heaven.  In  public  matters 

men  cannot  bo  deceived,  in  •  matters  of  the 

heart  heaven  cannot  be  deceived.  (P) 人 前 

？貝 畏人， 背後須 畏天， 事瞞不 得人， 心 

蟎不得 天， .  . 

Heaven  delights  in  tlie  liberal  man,  and  dis- 
likes the  stingy  man.  The  liberal  man  in 
his  (lays  will  increase  in  virtue,  the  stingy 
man  in  vice.  (A.  S.) 天喜人 忠 厚, 不喜人 

刻 j»， 忠厚日 積善， 刻 S»  tl 積惡 •. . 

'I'he  covetous  】nan  does  not  care  lor  his  life, ) 

all  ho  wants  i»  inonev  in  abundance  ；  but  his 
name  mined  and  body  not  sure  of  life,  what 
use  is  his  money.  (P.  ) 貪人不 顧命， 只要 

辑爲重 ，名^ 身 不保， 要錢何 所用. 
The  man  who  only  covets  wealth  aud  good 

living  has  no  senso  of  honor.    Though  he 

drosses  like  a  human  being,  he  is  only  a 

brute.  (A.  S.) 貧食與 貪財， 全不 W 廉 恥， 

服人 衣冠， 禽. 獸而 g 矣. 

10  may  bo  acquainted  with  all  under  heav- 
en, hut  know  tho  hearts  of  but  tew.  (A.  S.) 

相， 滿天下 ，知々 無幾. 人. 

It  is  IxitUir  to  (li。  with  a  wise  man,  than  to 

live  with  a  lool.  (A.  S.) 寧 與智人 同死， - 

不. 與 iS. 人 同生.  ^ 

It  is  easier  to  obtain  thousands  of  gold  than  j 

agcHxl  word.  (P.)  f 金容 昜得， 好語實 雞求. 
A  clev (； r  man  decides  lor  himself,  an  ignorant  • 
man  dntormines  according  to  public  opinion. 

(A. 智人 自斷， 公斷. 
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and  the  millionaire  She  tsung  felt  miserable 
because  (he  thought)  he  had  not  money 
oiiougli.  K^i-iJie  when  looking  in  a  mirror 
thought  her  appearance  vulgar  (though  she 
was  handsome)  while  the  venerable  old  P^ang 
burnt  incense  and  prayed  for  long  life.  When 
will  the  heart  of  man  be  satisfied  ？  一  (when) 
the  mountaiDH  turn  into  yellow  gold  and  the 
sea  into  land.  (P.) 樊 巧 ^， 帝 # 做 讪； 石 

  田. 丄、' 足 P       足， 山 

70.  W  ho  steals  iioeclles  when  young  will  steal 
gold  when  old.  (P.) 小 特儉針 ，大特 ft 金. 

71.  The  eyes  of  the  world  are  not  })enetrating,  it 
is  a  man's  clothes  which  are  estimated  nqt 
the  person.  (R) 當今 世界目 頭淺， 只重 

衣 裳不重 h. 

72.  If  a  man  does  not  dress  (as  good)  as  others 

only  the  ignorant  will  laugh;  but  if  your 
actions  and  words  are  not  according  to  sense 
the  intelligent  wiJl  satirize  you.  (P.)  jfc 裳 

、惟; f 愚 人笑， 言行不 如人， 

—―    者 謂攀  • 

73.  The  superior  man  though  poor  still  entertains 

benevolence,  the  mean  man  relying  on  his 
riches  oppresses  others.  (A»  S.) 君 子雖貧 

存 人義， 小人 « 富. 便欺入 

74.  Words  spoken  in  private  by  men  are  heard 

by  heaven  like  thunder.  (A.  S.) 人間私 語， 

夫問 若雷.  . 

75.  Ho  who  loves  and  covets  riches  is  a  fool. 

(A.  S.) 貧爱 財物， 謂之 i ^人. 
7().  All  earthen  idol  when  crossing  a  river  can- 
not be  surety  for  its  own  body.  (P.)  土菩薩 

江， 自身難 保.. . 

77.  Man  looks  to  the  spirits  for  strength,  and  the 

herbs  wait  for  the  spring  to  make  them 
spring  forth.  (P.) 人望 神力， 草望 * 生. 

78.  To  do  evil  is  to  transgress  the  laws  of  heav- 
， en.  (A.  S.) 作惡事 ，犯 天條. 

79.  Better  to  be  hungry  and  have  a  pure  (mind) 
than  to  be  filled  and  have  an  evil  (iiiiud), 
(A.  S.) 牢可 淸飢, 不可獨 飽. 

To  covet  much  (tcxxl)  and  not  be  able  to 
chew  it  properly.  (P.) 貪, 多 1^ 不 

81.  If  you  don't  soar  liirrh  you  will  not  tali  low. 

•) 飛不高 ，跌不 深：. .  . 

82.  Great  rit-hes  are  providential,  small  riches 

coiiw  hv  diligence.  (A.  S.)  大富 由命, 小 

富由 M. 


83. 

84. 
85. 
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88. 

89. 
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91. 
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93. 
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If  you  wish  to  become  a  (useful)  man  (the&) 
toil,  if  slothful  you  cannot  become  a  (naefnl) 
mail.  (R) 成人不 自在， 自在 不成入 
Without  labor  and  trouble  one  cannot  be-i 
come  a  (useful)  man. 不 勞不 碌不成 入. 
Neither  civil  nor  military.  (P.) 女不文 ，武 
； f: 武' 

He  w  ho  is  a  iliief  cannot  conceal  it  from  his 
neighbours,  and  he  who  steals  eatables  caniKX 
conceal  it  trom  his  mouth  and  teeth-  (P.) 傲 

賊不 蟎得鄉 里， 偷食 不瞞得 

Does  not  know  when  (he)  has  enouglu 不知 足' 
To  use  overbearing  sjKaecli  and  pervert  what 
is  right.  (A.  kS,) 强 13 奪正 禪. 
Argue  obstinately  whether  right  or  wrong,  i 

(A，  s.) 强 是 

Poor  words  and  crooked  reason.  (A,  S.)  ^ 
窮. 理屈. 

Right  reason  and  words  accordingly.  (A,  S,) ( 
理正 言顺. 

i?roiu  small  to  great. 由小至 大. 
From  near  to  far. 由^ 室 遠. 
From  sliallow  to  deup.  由淺 2^  SE. 
On  account  of  a  trivial  (matter)  neglect  an 
important  afl'air;  {lit,  lo{<e  a  large  affair,^  (A. 

S.) 因小 失大. . 

Alone  and  unacquainted  with  the  world  ；  L 
A  scholar  without  learned  society  and  whou 
knowledge  is  conjined^  (A.  S') 孤陋寡 簡. 
If  above  is  peace,  below  is  harmony.  (A,  &) 

上 ft 下睦.  ， 

The  strong  and  weak  mutually  assist  each- 

other.  (A.  S.) 剛柔 相濟. 

'The  soft  can  overcome  the  hard.  (A,  S,) 柔 能 

To  injure  others  is  to  injure  one's  own  bodv. 

(P,)* 人害 己害&  ' 
A  name  without  reality.  (P.) 有名 無實: 
When  painting  a  dragon  one  oiily  ]jaiDts 
the  external  appearance,  but  not  the  bones  ； 
so  to  know  a  man  is  to  know  his  appearance 
not  his  heart.  (R) 畫龍 畫皮難 畫骨， 知 

人 知面不 知心.        . . 

A  man  without  energv  is  like  a  knife  with- 
out  steel.  (P,) 人無^ 荦刀 ^銷.  ' 
True  gold  will  stand  being  tried  with  lire, 

金不怕 煉. 

A  distant  well  will  not  satisfy  vour  present 

thir，  (R) 瑪- 井救 不了近 '； 骞. 

A  tiger's  heaH  and  a  serpent  s  tail.<P*) 虎頭 

歉 iL. 
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What  is  depraved  cannot  overcome  what  is 
upright.  (A.  S.) 邪不勝 正. 
The  suspicious  heart  oi'ten  sees  phantoms  ； 
"t.  spirits.  (A.  S.) 攀心 多 見免. 
To  induce  evil  spirits  to  enter  the  house.  (A. 

S.) 引鬼 入室. 

Where  there  is  an  incense  burner  more, 
then?  is  a  spirit  more.  (P.) 多個 香爐多 個免. 
AVhen  tlie  lioart  is  at  jxiace  one  may  venture 
ovtjr  the  sea  and  scull  to  the  eastern  foreign 

states.  (i>.) 心平過 得海， 搖樓去 m 番. 

He  who  in  daily  life  does  not  anjthiDg  to 
in  lire  others,  is  nob  afraid  when  at  midnight 
some  one  knocks  at  his  door.  (P.) 平生不 

傲盧 5 々事， 半夜 敲門我 不驚. 

3.  ihe  principles  of  heaven  may  not  be  disclos- 
e<l.  (A.  S.) 天機 不可漏 

4.  Just  as  the  (coining)  of  wind  and  clouds 
cannot  be  predicted,  so  man  has  misery 
and  happiness  alternately,  early  or  late.  (A. 

― 天有. 不測 風雲， 人 有旦夕 腸福. 

！),  To  clay  is  not  answerable  tor  to-morrow's 

iiflairs  ；  when  going  to  bed  it  is  difficult  to 
tell  if  one  rises  again.  (P.) 今朝不 保明朝 

齊， 上床. 難 下 床來. 

The  morning  is  no  guarantee  for  the  even- 
ing ： this  Hoating  life  is  like  a  dream.  (P.) 

朝不 « 華， if 生若夢 

Man's  life  is  like  a  spring  dream,  honors  and 
riches  like  a  Hoating  cloud,  (A.  S.) 人生如 

舂夢， 富. 食 如浮雾 . 
i'oor  la  I  ni  lies  produce  filial  sons  ；  when  the 

empire  is.  in  disorder  faithful  ministers  ap- 

l>oar.  (A.  S.) 家貧出 孝子， 國 jJL 犟忠 臣. 

Great  affairs  turn  into  small  affairs,  and 

small  affairs  into  nothing.  (P.) 大 事化小 

事， 小事化 無事, • 

Btjciiuse  a  man  yields  aoinewhat  to  others, 
ho  is  not  therefore  a  fool.  (P.) 讓 人三分 

未 算痴. 

()no  who  reprfissos  anger  for  a  moment  es- 
capos  liimdrcd  days'  calamities.  (P.) 忍得一 

9f 之氣， 免受亩 日之. 炎.  - 
The  liraiK-lhis  of  tho  willow  tree  must  be 

bent  wlipn  young,  whrm  grown  to  maturity 

th»iv  cannot  be  bont.  (P.) 柳 條從》 J、  flg，  ^ 

不屈. .  . . 

He  who  comes  in  contact  witli  virtue  be- 
comes good,  and  he  who  comes  in  contact 
with  vi(，"  h  'comes  had.  (A.  S.) 近其善 glj 

善， 近 惡 則 惡. 
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That  which  touches  vermilion  is  reddened,, 
and  that  which  touches  ink  blackened.  (A.S.) 

近硃 者赤, 璺 者黑. 

A  man  who  wishes  to  do  good,  heaven  will  ， 
certainly  accord  with  him.  (A.  J^.) 人有善 

天必從 ，之. . 

ere  is  nothing  difficult  under  heaven,  only  ! 

there  is  a  fear  of  a  want  of  a])pIicatioiL  (P.) 

3^ 了無 難事， 只. 怕 心不赛 . 

Strike  a  stone  continually  and  (ultimately) 
it  will  be  perforated.  (P.) 有心^^^石石自杀. 
A  bar  of  iron  may  be  ground  down  to  a 
needle;  with  resolution  everything  may  be  ac- 
complished.  (R) 鐡尺磨 成+有 志事竟 成. 
(Everything)  depends  on  heaven  and  fate, 
and  not  on  man.  (A.  S.) 由天 由命不 由人， / 
Wealth,  sons  and  old  age  cannot  be  attain- 
ed in  am'  place  by  pertinacious  solicitation. , 
(A.  S.)  ^ 子赛三 般無處 强求. 
To  have  sons  is  the  will  of  providence,  to 
have  none  is  decreed  by  heaven.  (P.) 有 子 

原. 是命， 無子 天註 定. 

Birth  and  death  are  decreed  and  fixed.  (A. 

S.) 生死 分定. 

Man  proposes,  heaven  disposes.  (P.) 謀 事 
在人， 成事 在天. 

All  tho  plans  of  man  are  not  like  the  one 
(fixed)  determination  of  heaven.  (P.) 千 算 

萬, 算， 不如天 一算.  •  • 

Virtue  has  a  good  reward,  and  vice  is  pun- 
ished ； if  not  now,  it  is  because  the  time  for 
it  has  not  yet  come.  (A.  S.) 善有善 報, 恶 

，恶報 ，舍然 不報， 特辰未 到. 

Virtue  and  vice  are  sure  to  be  rewarded  in 

the  end  ；  only  at  times  sooner,  at  times  later. 

(A.  S.) 善惑 到頭終 有報， 只爭 來早舆 

來遲 •  ... 

The  reward  for  virtue  and  vice  is  like  the 

shadow  following  the  form.  (A.  S.) 善恶之 ^ 
報, 如彰 » 形. 

TFie  evil  will  oppress  the  evil.  (P.) 惑 人 
自有惡 人磨. 

Heaven  does  not  countenance  lewdness  and 
robbery.  (A.  S.)  $ 不容赛 fi£. 
If  the  hoart  is  upright  there  need  not  be  any 
apprehension  of  depravity.  (A,  S.)  正求 

ffi 邪，  , , 

The  habit  of  gambling  may  be  reformed,  and 

for  blotches  is  a  remedy.  (P.)  fg^l, 

寧 « 有藥.  L 

For  ten  yeara  to  act  vittA3ij^>3 &  \&  xtfjJw  ^mjws^、 
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and  one  day's  vice  is  Biiperabiiiidant.  (P.) 十 

年 行善不 足，一 日作惡 有餘. . . 
143.  A  day  may  have  been  well  spent,  there  is  still 

a  little  8in.(/iV.  four  ounces  of  sin.  (P.) — 曰 平 

卒過， 尙 賓四兩 罪.. . 
1 144.  To  have  virtuous  principles  is  to  advance  ；  to 

have  none  is  to  retrograde.  (A.  S.)  是 道 

則進, 非道 則退. 
r  145.  How  can  one  beam  uphold  a  mansion  ？  (A. 

S.)— 木 焉雔支 大厦. . 

146.  The  husband  sings  and  the  wife  accompanies. 

(R) 夫唱嬅 »• 

147.  To  burn  tallow  to  continue  the  day.  (A. 

S.) 焚奢耱 §:    •  t       1  , 

148.  A  virtuous  family  is  sure  to  have  abundance 

of  felicity  ；  but  a  family  without  virtue  abun- 
dance of  misery.  (A.  S.) 作善之 家， 必有 

餘虔， 作不善 之家， 必有 餘狭： . 

149.  On  those  who  do  good,  great  felicity  will  be 

bestowed  ；  but  on  those  who  practice  vice, 
great  calamity  will  come  down.  (A.  S.) 作 

善降之 百祥， 作不 善降之 百殃. 

150.  A  word  once  uttered  the  fleetest  horse  cannot 

overtake  it.  (P.) —言 旣出， 駟馬 難追. 
f  151.  To  take  hold  of  the  good  and  help  on  virtue. 

(A.S.) 取兽 辅仁.  . 
•  152.  Assist  the  needy  and  help  those  who  are  m 

•  danger.  (A.  S.) 濟急扶 危.. 
， 153.  Following  what  is  good  is  like  ascending  a 

steep  ；  following  vice  like  rushing  down  a 

precipice.  (A.  S.) 行 善 如, 登, 行 B 如, 崩. 
；、 154.  To  do  good  is  difficult  ；  to  do  bad  easy.  (A. 

S.) 行 善則難 行惡則 易.  . 
I  155.  To  assume  the  appearance  of  a  superior  man 

to  assisfca  the  mean  heart  ；  i.  e.  to  carry  out  evil 

(A.  S.) 竊君 子;^ 貌， 以濟小 A 之心. 

156.  To  annex  hapiness  to  virtue,  and  misery  to 
lewdness  is  the  way  of  heaven.  (A.  IS.) 夭 道 

？ B 善禍淫 •  • 

157.  The  principles  of  heaven  revolve  in  a  circle 

with  not  a  hair's  breadth  of  deviation.  (A.  S.) 

天理 循琪, 毫歷不 1 爽.  ， ， 

158.  To  forgot  mercy  and  be  un^ateful  for  bo- 

nevolonce.  (A.S.) 忘 恩 負 

159.  A  man  who  never  has  enough  is  like  a  ser- 
pent wishing  to  swallow  an  elephant.  (P.) 人 

心不足 蛇呑象 •  ，  _  1 

160.  (On  account)  of  a  blind  attachment  not  to  ： 

distinguish  (a  person's  faults). 满 爱 不明' 
161.  While  grinding  a  knife  to  bo  afraid  it  nn\\\ 
Dot  sharpen^  hut  after  it  has  become  ？ \\aT\>Vo 
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cut  one's  own  finger,  is  like  seeking  for  riches 
without  satiety,  and  after  having  obtained 
muck  wealth,  find  it  is  to  one's  own  injurv. ， 

(P.) 磨刀恨 不利， 刀利偽 人指， 求 If 

, 恨不多 ，財 多害人 已.. 

62.  The  poor  and  needy  are  without  anxiety,  but 

the  rich  and  honorable  have  much  sorrow. 
(A.  S.) 貧窮 自在， 富食 多憂. 

63.  Of  all  vices  lewdness  is  the  chief  ；  of  all 
virtues  filial  piety  stands  first.  (A.  S.) 萬 惠 

淫 爲首， 百行孝 爲先. 

G4.  A  man  who  does  not  support  his  parents 

Avhilst  living,  has  no  benefit  by  sacrificing 
to  them  after  they  are  dead.  (A.  S.) 生不奉 

養， 死祭無 签.  ， . 

05.  Copper  produces  verdigris  and  iron  rust, 

both  to  their  own  detriment. 铜生 後害本 

、 身， 鐵 鸯錢害 自身. 

66.  The  family  has  a  head  and  the  state  a  ruler. 

(A.  SO 家有主 ，國 有王. 

67.  Trees  have  roots  and  waters  a  souroe.  (A.i 

S) 木有本 ，水有 源，，  ' 

68.  The  state  may  not  be  without  a  ruler  for  i 

•    single  day.  (A.  S.) 國不可 一日^ 君. 

69.  A  faithful  officer  does  not  serve  two  chiefs, 
and  a  virtuous  woman  does  not  marry  twice. 
(A.  S.) 忠臣不 事二主 ，烈 女不嫁 二夫. 

70.  The  outward  appearance  of  man  may  be 
known,  but  not  the  heart  (A.  S') 知 人知裔 
不 知 心. 

71.  If  you  do  not  know  (a  man's)  motives,  hear 
lirst  what  he  says.  (A.  S.) 不知 心內事 

且聽口 中言. 

72.  By  a  long  journey  we  know  a  horse's  strength; 

so  length  of  days  show's  a  iiian^s  heart.  (P.) 

路遙知 馬力' ，特 久見人 )&. 

73.  Heaven  does  not  produce  a  man  who  needs 

no  nourishment,  and  the  earth  contains  do 
herbs  without  a  root.  (P.) 天 不生無 錄之！ 

一 人， 地. 不截 無. 根 之萆. .  • 

74.  The  bills  and  rivers  are  easily  altered,  (in 

apj)Oarance)  but  man's  disposition  is  difficult' 
to  be  moved. 江山容 易改， 脾性最 藥 

75.  An  oily  mouth  and  a  heart  like  a  razor.  (F.) 

. . 油.！ «' 剃 7J 心. 

7(5. 丄, irst  consider  and  afterwards  speak.  (A.  S.)  / 

• 先思而 後言.  . 

77.  One  word  not  to  the  point,  (often)  makes  a  ' 

thousand  words  of  none  effect.  (P.)  一言不 

、千 t      用. '？  '：•'： 
\\,  、\、  TtfiX,  a  man  dmnki  j 
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J  179. 


180. 


- 181, 


182. 
183. 
. 184. 
- 185. 
18G, 
187. 


188. 
189. 


192. 


man  intoxicates  himself.  (A.  S') 洒不醉 人， 

人自 

The  fruit  of  gambling  is  robbery,  the  fruit 
of  lewdness  is  murder.  (A.  S.)'^ 必 盜 ，赛 

必 殺， 

Former  men  acted  and  after  generations  hand 
down;  i,e,  the  history  of  former  men's  actiows,  (A.S.) 

前人作 ，後 人俸. 

The  rules  of  propriety  are  according  to  what 
nature  teaches  is  right  ；  affairs  in  general  are 
transacted  in  accordance  with  custom.  (A.S.) 

16 從宜， 事從忤 

Brothers  are  like  hands  and  feet  (o/  one 
hodyy  (A.  S.) 兄弟 如手足 

Brothers  are  blood  relations  ；  (JiL  flesh  and  bone 
relation 、-  A.  S. 兄 弟骨肉 之親. 
Relatives  afar  oft*  are  Qot  like  friends  near 
at  hand.  (P.) 遠 « 不 如近豚 
With  water  at  afar  distance,  it  is  not  easy  to 
stop  a  fire  neat  at  hand.  (P.) 逮水難 ft 近火. 
Friends  act  on  the  principle  of  wealth  in 
common.  (A.  S.) 朋友有 通財之 義. 
The  fortune  teller  dies  in  the  prime  of  life, 
the  Fung  shuy  philosopher  has  no  burying 
place.  (P.) 看命先 生半路 S ，地 理先生 
無虔 S. 

'丄 lie  virtuous  heart  has  happiness.  (A.  S) 
有. 心. 田必有 騸地. 

Lite  is  a  temporary  residence,  death  is  re- 
turning (home).  (A.  S.) 生者 寄也， 死者歸 也. 

Time  Hies  like  an  arrow,  days  and  months  are 
like  a  weaver's  shuttle. 光陰 似箭， 月 曰 如 梭. 

An  inch  of  time  and  an  inch  of  gold  ；  but  au 
inch  or  gold  cannot  buy  an  inch  of  time.  Lose 
an  inch  of  gold  and  you  may  find  it  again  ； 
lose  an  inch  of  time  and  there  is  no  place 
to  look  tor  it,  (A.  S.) — 寸 光陰一 

gtf  i 芸 ii， 失去 寸金有 

Man  brings  nothing  at  birth,  and  at  death 
t:  一  L's  nothinga、vay.(R) 生不 # 來， 死不帶 去. 
To  be  fond  of  gambling,  loud  of  licentious- 
ness, and  fond  of  opiiiiii  ；  thoso  three  、vill 
CHrtainly  break  up  a  family.  Many  wealthy 
Hu;n,  alttir  having  bocn  riunod,  then  re])ent 
of  th«ir  own  errors.  (P.) 好賭 樣好 

illtSfl: 破盡 多少富 $ 子， 

When  you  have  tjrml,  you  may  not  put  the 
blanifi  on  others  ；  ho  who  after  having  done 
wrong  will  acknowledge  hia  error  is  a  good 


man.  (P.) 事是汝 傲錯， 不 可推別 A ，傲 

錯肯 S 雜， 即此 是好人 •  J. 

195.  When  you  owe  money  you  wrong  your  credit- 
ors ； when  you  are  not  filial  you  wrong  your 

parents.  (P.) 欠廣怨 財主， 不孝 ^  ^ 母. 

196.  The  Fang  shuy  philosophers  while  pointing  to 
the  south,  north,  west  and  east  mmnble  un- 
meaning words.  If  among  the  hills  there 
are  places  (which  ejisure)  nobility  (to  after 
generations),  why  do  they  not  seek  such  a 
place  and  bury  their  own  ancestors  there  ？ 

(P.) 地理 先生憒 說空， 指 南指北 
山中 若有王 侯地， 何不搜 
宇. 

197.  i'lio  burnt  paper  is  blown  away  by  the  wind, 
and  the  reading  of  prayers  feeds  the  priests. 

燒紙風 飈了， 念經^ 尙飽. 

19 &  (Like)  a  tiger  entering  a  flock  of  sheep. 虎 

、羊 草. 

199.  Water  flows  towards  low  places,  and  man  , 
^ims  high. 水往低 處沫， A 往高 雄走. 

200.  Avhen  there  are  no  calamities  from  without, , 
there  is  sure  to  bo  sorrow  wilhin. 牢 外 患 

必 W 內憂. 

201.  A  faithVul  officer  is  not  afraid  to  die :  he  who 
is  afraid  to  die  is  not  a  faithful  officer. 忠 臣 

不 怕死， 怕死非 忠臣. 

202.  A  good  sou  does  nob  covet  the  property  of 

his  ancestors,  and  a  good  daughter  does  not 
(always)  wear  the  garments  given  to  her  at 
lier  wedding, 好 兒不貪 ft 上業， 好女不 
穿嫁 時衣， 

203.  When  getting  thirsty,  to  think  about  digginir 
&，11.臨渴$|井.  •  • 

204.  When  tho  son  is  unmarried  the' family  lias  no 
head,  when  the  daughter  has  no  husband  it 
is  like  a  house  without  beams,  男子 無妻 

家無主 ，女子 無夫屋 無《.  "、 


LVI.— CHRISTIAN  FUNERAL  CERE- 
MONY. 耶蹄 敎會夷 IS. 

Prepared  and  adopted  hij  the  Am,  Baptist 
and  Am.  Preshijterian  Missions  of  Tungchoio 
and  Chef 00,  Ti.amlated  by  Rev.  T.  P.  Craw- 
ford. 

When  a  Cliristiau  is  dangerously  ill,  his  pastor 
should  b:5  in  'or mod,  who,  if  possible,  will 
vi<*it  him,  ―  exhort  hini  to  trust  in  the  Sav- 
iour ^  一  ^"t\\|V.\a^  ^X^NXKSJ^S^^  \SN   ^JSK! ^ 
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condemned  to  deatli. 你的旨 意是善 ，我 

們連祖 宗都犯 了缨， 死理所 應該, 

Not  only  must  our  bodies  die,  l)ut  our  souls 

also  deserve  punishment. 不但 肉體該 死， 
靈魂也 該受罰 •  We  have  no  plea,  no  ex- 
cuse ； and  can  only  through  the  merits  of 
our  Saviour  Jesus  Christ  pray  our  Heaven- 
ly Father  to  liava  mercy  on  us,  and  pardon 
our  transorressions. 我 "ifR 沒有 話說， 沒法 
推接， 只可 


耶穌的 功勞求 
可憐 ：|5^ 們， 饒赦我 們的罪 lliou,  idea, 
veil  I  y  Father,  hast  called  this  brother  (or 
sister)  away  from  earth  and  our  society,  fill- 
ing us  with  grief,  sighs  and  pain,  thus  also 
reminding  us  that  our  time  is  near  at  hand. 

現在你 天父敎 這位兄 弟姊妹 離開世 
上， ft 我 fli 不米往 ，具是 敎我們 悲傷嘆 

M:  m 受, 從此可 a 我. 們 o^fli 候也 不遠 

\Vo  beseech  tliee  by  this  affliction  to  warn 
us,  causing  us  heartily  to  repent,  fear  thy 
name,  and,  trusting  in  tlie  Saviour,  prepare 
tor  the  day  of  J udginent.  求天父 

事儆戒 ^們， 敎我們 痛心侮 
你的 名，^ 救主 預满受 審刿. We  also 
beseech  the"  to  have  mercy  upon  the  bereav- 
ed lamily,  protect  tlieni,  conilort  them  and 
sulTer  them  not  to  ^i^rieve  beyond  measure. 

4 求天父 恩典喪 家的' 人， 照 
們， 安 慰 他 們， 不敎他 們薆愁  . 

Lead  tluMi)  to  know  tliat  those  who  trust  in 
Jesus  cannot  after  death  suffer  the  miseries 
or  h«ll,  but  shall  ascend  to  heaven  to  en  oy 
everlastin<^  life  and  happiness  敎他們 


靠耶穌 iVt 人， 死後 不能下 地獄遭 
要上 $ 永 生享福  ^Vo  pray  thee,  heav- 
fniy  Fatlier  to  ^rant  the  Holy  Spirit  to 
reiiova t43  their  hearts,  increase  their  strength, 
cause  thorn  to  lor  sake  the  customs  of  the 
world,  5111(1  helieve  in  Jesus  our  Saviour. 求 

父 賜下 聖^， 威 動他們 riff 心, 加上 力 
^敎他 fh 離 ri;i 世俗， 都信耶 穌救主 • 

We  a 卜 （, pray  thee  to  h'ad  us  all  through  the 
purncy  of  lite,  and  friv(i  us  after  death  to 
meet  in  tliy  H^'uvcnly  Kingdom,  through  the 
im/rits  or  our  liord  :iml  Saviour  Jesus  Christ : 
A""'n. 也 求天 父領我 fli? 衆人 生前行 

. 相 WJbj 享天 I 吮爲我 救主耶 蹄的功 ^ 
Jtei'  t/if  /  rai/fT  tlie  pa'stor  may  rend  selections 

/'''"',  tln>  .Vn/,/〃,v.v  lu'fen-inq  to  life,  and  death, 

J^^'^<  'TTf  ，牧 師可以 i 幾段 聖經， 諭 

及 生死的 事， 如 左. 


In  the  beginning  God  created  man  after  his  own 
image  male  and  female,  and  gave  them  do- 
minion over  the  fish  of  the  sea,  and  over  the 
fowl  of  the  air,  and  over  the  cattle,  and  over 
all  the  earth,     原 來 &  己^^ 

§^素，牲孑連全谕所$?釁、氫 

God  planted  a  garden,  and  out  of  the  ground 

made  he  to  grow  every  tree  that  is  pleasant 
to  the  sight  and  good  lor  food. 於： "ft  — 

，把他 所造的 人！: 在園中 ,4 使 

好 吃的許 多樹從 地教, 生出來 And 

commanded  the  man  saying,  Ot'  every 
tree  of  the  garden  thou  mayest  freely  eat. 
But  of  tho  tree  of  knowledge  of  good  and  evil, 
thou  shall  not  eat  of  it  ；  for  in  the  day  that 
thou  eatest  thereof  thou  shalt  surely  die. 

盼 咐那個 人說, 國裏 許多樹 

r 、們都 可任意 ttfc 只是那 別 
的 果子. 不可吃 ，吃的 特侯必 

id  the  devil  said  unto  the  woman,  Hath  G< 
said  ye  shall  not  eat  of  every  tree  of  the 
garden ？有一 天魔鬼 來對女 人說， 是神 

不敎 你吃髑 中許多 榭的果 子麽. Aiid 
the  woman  answered,  We  may  eat  of  the 
fruit  of  the  tree  of  the  garden  ；  but  of  the 
fruit  of  the  tree  which  is  in  the  midst  of  the 
garden,  God  hath  said,  ye  shall  not  eat  of  it, 
neither  shall  ye  touch  it,  lest  ye  die. 女 人 

答說， 園襄許 多果子 我們 都可以 


只 


有 


—科樹 ，紳說 不可吃 ，不 


可模 索免得 5p  (！：，  'J^ie  devil  said,  Ye  shall 
not  surely  die  ；  lor  God  doth  know  that  in  the 
day  ye  eat  thereof,  then  your  eyes  shall  bo 
opened  and  ye  shall  be  as  goils,  knowing 
good  and  i^vil. 魔 鬼説， iff. 未 必 死， 因 

' 道 你吃的 B 子你的 nfi 要 開了， 

—樣 能分別 参惡. when  the 
woman  saw  tliat  the  trijo  was  good  for  food, 
and  that  it  was  pleasant  to  the  eye,  and  a  tree 
to  be  desired  to  make  one  wise,  she  took 
of  the  fruit  thereof,  and  did  cat,  and  gave 
also  unto  her  husband  ；  and  he  did  "at. 

女人看 這科榭 的果子 好吃好 

知識， 就摘 下來 吃了， 又 餘他男 

吃. And  the  eyes  of  both  of  them  were 

ined,  and  tliey  knew  they  were  naked. 

J 兩個人 ^眼睛 就開了 ，綴 ft 赤身露 

[. And  they  heard  tho  voice  ot  God  walk- 
ing in  the  garden  in  the  cool  of  the  day, 
and  tbey  hid  themselves 
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have  done  pood,  unto  the  resurrection  ol'  life; 
and  thev  th^t  have  done  evil,  niito  tLo  resur- 
rection or  daiimation. 不要把 這亊看 做 

希奇， 時侯要 到了， 凡在 ia 墓^ 的， 
« 要碟 _a 他的 » 昔就 出来， 行善 
的 復 活 ^^！；永 多， S 的, 《 活 S 罪. 

】1  also  says, ― But 丄 would  not  have  you  to  be 
ignoraut,  brethren,  conctiniing  them  which 
are  asleep,  tbat  ye  sorrow  not,  eveo  as  others 
wliid'  have  bo  lio,>e 保 雜 也說， 論 到死了 
的凡 我不願 意弟兄 1F3 不明, 白， 恐怕 
， ff?  «  «,  « 那 3ft 所 指 望 6?!  人 一 te- 
For  if  we  belicva  Uiat  Jesua  diwi  and  rose 
agiiin,  even  so  them  also  wliicli  Bleep  id 
Jesaa  will  God  bring  with  him. 我 們会信 

耶雜! e 而 ft  @， 也 當相信 14 必將! US 作 
耶 SEPI 徒死 f 的人， 和那 同領 來. 

t  or  this  we  say  unto  you  by  the  word  of  tise 
Lord,  that  we  wbich  aro  atjve  and  remain 
unto  the  coining  of  thd  Jjord  aliall  not  pre- 
vent them  wliioli  are  asloep.  我現 在按著 
主的^ 告 11^' 你們， 我們這 择着直 到 

主 降臨的 Et 子還 存在世 上 的人, 

不能在 as 已死的 A 之先. For  the  Lord 

biniseh  stiall  descend  from  Heaven  with  a 
sbout,  with  the  voice  of  the  arch  angel,  and 
with  the  trump  of  God,  and  the  dead  in 
Christ  shall  ris«  first. 因 爲主必 親自從 

天降 liS ，有呼 叫 的大 », 天使長 的 » 

昔 ft 出， 神的號 ％ 呔響， 那 作基督 

徒 «  了的入 ，必先 a 活. ■H'en  we  which 
am  alivo  ami  ruinain  shall  be  caught  up 
tofpitlier  witli  them  in  the  clouds,  to  moeb  the 
Lord  in  the  air  :  and  so  Hhall  、ve  ever  bo 
with  the  Ix.rd. 以後 我們這 活着— 存在世 


同主在 . 一 慮 
lot  her  with  the 
, 用這話 彼此安 @：- 
«e  /ollowmy  hymn  may  then  be 

•ff 錢， 如 s. 
—耶 》P3 徒, 快活， 指 望死後 復活, 
世上富 食都算 虚華， 具 稱 終 |«天0. 

二天 B 通 i£ 太平 安樂， 好 人死後 遇着, 
, 威, 謝耽 離生前 苦難， 永遠同 享天& 

[jUr  tinging  the  Itymn  the  bearers  will  carry  the 
eo^tn  to  ilm  (jrave,  ―  the  congregation  (wcom- 
panying  it  in  the  following  order  : ~ Jirst,  in 
front,  the  brethren,  and  friends, 一 after  t/iem 
the  mufieians  {if  there  be  any), ― then  the  pa»- 


of 

ike. 


tor,  eUers  and  deacunsj ~ nfur  t/mm  t 
the  (lereamf  fumU'j  ；  一  he  hind  tki! 
women  of  the  fniiiiiy  and  lltvir  JirnaL:  J  ne  i 
all  slioiild oOatroe  proper  decoram.  '1  he  paeiar 
may  take  in  kit  hand  a  sprig  of  arbor  vilae, 
as  an  ettUiUm  of  the  ho  fie  of  eterruU  li*'e. 
Ilavintf  arriced  at  the  grave  the  bearers  mil 
place  the  cojin  on  the  qround. 唱 完 了， +^6 
往外 抬棺 fi9 時候. ft 客 都要二 
人一？ rf 先走? V 用 吹手, 耍在客 後走， 

此 後有牧 Bili  ii 老會 fS. 與 後？ V 夷家 
的男入 ，棺 《I  M  rii  'k 人， fil 親; £ 
的女 A. 衆 A 都 M  fif  (：)-：  fr- 牧 a 手 
31 可傘 一枝片 表 m  -, k 生 (lij  £2 頃， 
到了13墓，把&'','^4，'' — 


e  fiasU 

ol  BEtys,  Hut  D( 
and  bocome 


把 

g 師要襯 

"- iM  (Jhrist  T 


在地 1 

the  J'omwing  pan 
― &■ 


g, 如^ 

1  I'rom  the  dead, 
1  of  thein  that 


mart  came  also  the  resurrection  of  the  deal. 

St 然因一 個入有 了死， 也因一 IB 

； y 有了死 « 復活 - For  as  in  Adam  all 
die,  evon  m  in  Christ  shall  all  be  made 
alive. 因亞 當入都 死了， 如此 因基督 

也 都要復 t£-  ilui  every  man  ia  liis  own 
order  ；  Christ  die  first-fruits  ：  a  iter  ward  they 
that  are  Christ's  at  Lis  coming.  但 各人法 

活是 核着自 e_ 的 次序， 首先是 基督， 
以後 在他降 臨的 候， « 基 楚的入 
都 要 m  m- 

m  says,  ―  And  I  heard  a  voice  from  heaven 
saying  unto  me,  Write,  BlnsHed  are  the  dead 
which  die  ia  the  Lord  Irtmi  Iiencetorth  :  yea, 
Raitli  tilt!  Spirit,  tliat  they  may  rest  I'rom 
their  labors  ;  and  tht'ir  works  do  follow  them. 

約 餘說. 我賠 見天上 f''  s 音吩 w 我 
說, 你 在 書 上， 從 今 以 接， 信 主 而 ¥ 
的 A 是？ I' 編的， £16 說, 是的， 他 
了 勞苦， 功勞就 BS 着 他們： ■fotTOod 

Hhall  wijM 


away  all  tears  (roin  their  eyes  ； 
j-iiiill  bo  no  Tnore  death,  nuitlier 
, ._  .r  crying,  neilher  shall  there  be  any 
i  pain  ；  for  tlie  former  things  are  passed 
««ay. 神 又擦淨 ftfIL 的 哄浪， 不再有 
死 tt:， 悲哀， 哭號， 痛舍因 S 以前 的事 
都遇 去了, 

After  the  coffin  is  lowered  into  the  grate  the  pastor 
may  throw  tka  «prig  of  wftot  -wiUut  -w-v™.  ^ 
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saying. 下葬 iii 後， 牧秤把 一枝 片松丢 

在 J: 貪裏 要說. Since  it  has  pleased  the 
lieavenly  A'  atUer  to  take  the  soul  of  this 
our  brother  (or  sister)  to  heaven,  we  now 
comnut  his  body  to  the  earth,  confidently 
awaiting  the  resurrection  when  we  shall 
again  meet  him,  and  with  him  enjoy  ever- 
lasting life  in  the  kingdom  of  heaven 

父的意 思敎我 兄> ^(姊 妹） 
到天 上去， 我現在 
在土  S  ，伹 等復 活的特 

同. 享 尔生在 天國 

Ung  the  following  doxology. 可 唱. 

电天 父耶鮮 Jl«， 主位一 具活 

. 地 下萬民 萬姓， 讚！^ 4 畏懼你 

Benediction. 一 舰 jpg. 
May  the  Love  of  God,  the  Mercy  of  Jesus  and  the 
Influences  of  the  Holy  Spirit  be  with  us  for- 
ever. Amen. 求 天父之 爱， 耶穌 之恩， 聖 

靈 之滋. 潤， m 我們 直 到 永遠， «  m- 

Tlie  congregation  will  respond.  Amen. 乘人也 說， 

The  chief  mourner  and  relatives  may  then  cast  a  Iiand- 
ful  of  earth  into  the  grave,  and  after  them  the 
brethren  will  do  the  samej ― the  pastor  mying^ 

孝  一 
的 

Dust  returns  to  dust,  earth  returns  to  earth,  the 
spirit  returns  to  God  the  author  of  life. 塵歸 

, 麈， 土歸土 ，鲞蹄 1ft 种生命 之本. 

This  ceremony  over,  th'  grace  m  ij  be  Jilted. 規 矩 

^了， 然後可 以' 覆土. . 

The  family  should  put  the  grave  in  proper  order, 

set  up  a  tombstone,  and  defend  it  against  the 
depredations  of  man  and  beast, 喪 家要作 

墓，， . 立上. 石碑， 常, 看 守不敎 

J 查. Five  or  six  days  before  the  Feast 
of  Ching  Ming  fretJi  earth  should  be  added,  and 
a  few  Jlowers  planted  upon  it  to  show  that  it 
lias  a  protector. 淸明前 五六天 ，要 

土添在 上頭， 栽上 幾枝 花 ，敎 A 

這個 墳是有 i 的 •  date  of  the  birth 
and  death  of  the  deceaaed  tocjetlier  with  his 
personal  appearance  should  be  written  in 
the  family  record. 死人的 生曰， 終曰， 連 

他 6^ 形髄 |S 貌， 都要記 在, 家 f 上. 

At  the  end  of  the  year  tJie  Iiead  oj  the  family 

should  assemble  his  household,  read  the  record  to 
and  give  a'  history  of  its  deceased  mem- 
ber which  he  may  read  a  chapter from  the 


， 一 me  paswr  mying^ 
說 '一 


家 
他 


Bible  and  irray  for  the  blessing  of  God  ufm\ 
the  farn^.:,  ^ 的 ^ 候， ^  ^主 |||' 

們 記3 在，, L 裏， 然後讀 2 雲患， » 
家 裏的人 禱吿' doing  his  acts  mil 
correti/  onci  to  m/irCs  comcience  and  sense  ojjir^ 
priety, 如此 是顺手 人心合 手人情 i 

雜 也，.  ... 

When  the  little  children  of  Christians  die  they  are 

also  placed  in  coHins,  buried  with  cereiiionj 
in  the  cemetery,  and  their  ^aves  cared  tor, 

屮 的、 死了小 孩子. 也用榕 


矩葬 他在塋 地裏， 好好 看守他 

. Pastors  and  elders  may  attend  aod 

perforin  I'unoral  j?ervice.s  tor  persona  not 
members  of  the  church :  but  in  such  casses 
the  ticripture  read,  hymns,  prayers  and  dis- 
courses used  should  be  difterent  according 
to  circumstances. 牧 師長老 可 餘教 

外 的人; M« 行雜， 但是敎 中教外 a 
有 分 別， 讀 聖 書，、 唱 詩， 禱幸講 話， 必 

•  要隨 合宜 •  i^uneral  services  are  lor 
the  benefit  o!'  the  Jiving  and  in  no  wise  affect 
the  dead. 喪禮是 爲活人 用的， 於死 

人並 無關. 係. . 

The  passages  o/  Scripture  quoted  above  may  be 

found  in  the  1st,  2d,  and  3d  chapters  of 
Genesis,  5th  chap  of  Romans,  John, s  Gosjiel 
5th  chap,  beginning  at  the  24th  verse^  1st 
Thessalonians  4th  chapter,  begitining  at  the 
13th  verse,  1st  Corinthians  15tli  chaf.ter. 
Revelations  14th  chapter,  13th  ven^e,  and  ^Ist 
chapter,  4th  verse.    以 上所引 的 

——創 世記第 一二 三章， 羅馬 

福昔 書笫五 章二十 四 as  ite， 
尼迦前 軎第四 章十三 »h 
― « 前書十 五章, 默示 錄十四 
三 節二十 一章四 節. 


L VII.— T WE  N T y  E [G HT  TEMPLE 
ORACLES  OR  STANZAS. 

From  a  Temple  in  the  southern  suburbs  of 
Foo-chow、  where  the  Chiao-pei  (or  Ka，j)ue :  see 
"Social  Life  of  the  Chinese)"  Vol.  2.,  page 
108),  are  used  three  times  in  succession  by  a 
worshipper.  Sheng  is  when  ihc  two  blocks  fall 
on  the  ffround  with  one  oval  side  up  and  one 
oval  side  down.   Yin  is  when  both  flat  stir- 
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aces  fall  towards  the  ground,  Yan  is  when 
oth  flat  surfaces  fall  upwards.  *Ts6  is  when 
oth  pieces  fall  on  their  large  end.  The  Chi- 
\ese  has  heen  translated  by  C.  F,  R.  Allen, 

Note. ― The  first  character  in  each  of  these  28  stanzas,  is 
lat  of  one  of  the  28  Chinese  constellations. 

Tie  woiidrons  Oracles  of  Shui  Lu  Tsung  Kwan 
Kung.   [The  universal  Protector  of  land  and 
water,  i.  e.  the  God  of  Travellers.]  水陸德 
管公 螯籤.  • 
No.  1.    iSlieng  Sheng  Yin.   聖 聖陰. 

lie  born  is  blown  thrice.  Though  it  is  not  win- 
ter time,  your  heart  turns  cold  with  fright. 
I  advise  you  to  lay  your  trouble  and  care 
aside,  ior  throughout  the  camp  the  forces  are 
resting  in  quiet.' 角聲三 弄&, 無 雪心自 

寒， ji 君休, 琴 寧， 金， 營人馬 
Ao.  2.    YiH  Yin  1  ang. 

「ou  bend  your  head,  and  take  a  shy  look  at 

her,  and  think  what  a  pretty  girl  she  is. 

But  though  you  want  to  have  a  chat  with 

her,  I  tear  you  will  never  be  able  to  marry 

'  想好 佳人， 若與 

*  The  name  of  the 

'  陰陰， 


hor. 
相談 

constellation  is  J^j  not 
No.  3.    Yang  Yin 


'ow  can  think  of  no  plan,  and  there  is  moreover 
a  friend  from  hell  to  frighten  you,  I  have 
been  taking  earnest  thought  for  you  but 
can  find  no  means  to  help  you,  for  you 
h'dvii  lost  your  lamp  on  a  dark  road. 》JJ 

未 分明， 义兼炎 鬼 »， 細 想難敢 
喑路失 明燈. 

No,  4.     Yanij  SJu'ng  S/— . 陽 聖聖. 

lie  sieve  and  broom  are  husband  and  wife,  * 
whose  duty  is  to  clear  out  all  dirt  and 
filth.  One  day  th(»y  are.  taken  into  the 
palace,  and  the  most  honourable  handle 
them.  Jf , 搬 盡街獨 坭， 一 

朝 入 皇, >5S， 便得食 人持. [*The  Poker 
and  the  Tongs,  To  eacli  other  belongs,  S. 
Lovr，r]. 

Ao.  o.     rin  Yang  I'ang. 陰 隔陽. 
lie  ox  after  eating  his  fill  is  sleeping  in  the  stall, 
and  the  (cowherd  is  looking  after  him.  L* 
there  is  any  one  that  understands  the  mean- 
ing of  this,  he  will  be  as  happy  as  a  spirit. 

iiKjaning  is  :    Be  easy  and  contented, 
lor  there  is  a  providence  looking  after  you.] 


牛飽攔 中眠， 牧童在 眼前， 有 人知得 

我, 快樂似 种1山. 

No.  6.    6/ieng  I'm  She7ig, 聖 陰聖. 

Heaven  is  propitious  or  the  reverse  according  to 
your  deserts.  If  you  are  true  and  sincere  in 
your  worship,  every  thing  you  pray  for  shall 
be  granted  you  ；  for  I  am  pretty  sure  you 
are  faithful  to  the  duties  of  relationship. 

(^、 必用 虔誠， 所求皆 i 


No.  7.  rang  Yin  Yang. 陽, 陽 
Your  marriage  has  been  duly  accomplished.  The 
four  seasons  are  ail  favourable.  If  you  wish 
for  complete  happiness,  you  will  emerge 
with  blue  clouds  under  your  feet :  [i.  e. 
you  will  gain  great  honors.] 室 家事巳 

四庠盡 和卒， 若要 心頭快 ，靑 
下 生- 

No.  8.  ShSng  Yang  I  ang. 聖揚脉 
The  sound  Kw'ei  (in  Fokien  Ki，ai，  the  crowing  of 
a  cock  at  daylight)  is  borne  to  your  ears. 
As  soon  as  you  hear  it,  you  know  what  is 
meant.  At  first  you  meet  the  character  for 
11  persons,  (t.  e, 吉 fortunate)  and  after- 
wards that  for  18  parts., (扮 the  name  of  a 
wood.)  [The  meaning  is,  that  you  will  be 
very  lucky  at  first,  but  afterwards  you  will 
have  only  eighteen  twentieths  of  your  former 
luck.] 奎聲報 舆君， 你且聽 '知閬 ，上看 

十一 U ，下 看十 八分. 

No.  9.    iSheng 】7"  I'tn, 聖陰 陰. 

Your  internal  organs  and  your  t-irculation  are 
healthy,  and  you  sleep  with  your  body  in 
perfect  repose.  Though  he  sets  all  his  forces 
in.  motion,  I  should  not  trouble  iiiyself  about 
liim. 胃肚脈 和調， 安身聯 资， 任 他 

兵馬動 ，我 且自無 聊. 

No,  10.    Sheng  Yang  】'iVi，  1^ 陽陰. 

At  last  the  west  wind  begins  to  blow,  and  certain- 
ly it  blows  in  a  way  that  astonishes  stran- 
gers. But  when  autumn  comes,  you  must 
not  be  disgusted  at  cold  weather,  for  the 
moon  at  any  rate  shines  brightly.  [There  is 
Home  good  mixed  with  everv  ill  fortune.] 

西風起 ，定 招逮客 驚；^ 秋 下休嫌 

有月 下明.  ― 
No.  11.    San  SMng,  二 聖. 

The  constellation  Tsan  has  ever  been  a  lucky  one. 

I  advise  you  to  have  no  fear.  Everything 

you  pr^Y  for  f^hall  be  granted  as  you  wish, 

and  ey^t^'  one  «baW  Vi^w      your  good  lor- 
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君不 用疑， 所求 


tune. 參宿元 來吉， 

皆遂意 ，好 事大家 

No.  12.    Yin  ShSng  Yang. 陰 舉 

Supernatural  evils  bring  great  calamities.  But 
your  guards  and  protectors  shall  be  fortu- 
nate. Your  horse  will  leap  out  of  the  flames, 
and  no  harm  shall  happen  to  you  from  any 
quarter. 鬼祟作 炎狭， 闢防守 看群， 

火中跳 出馬， 四 向却無 傷. 

No.  13.    Yin  Yin  S/ieng. 陰陰 塞. 

All  the  stars  are  shining  bright,  llie  river  in 
heaven  [The  Milky  Way]  flows  on.  The  Niu 
and  the  Nu  stars  *  have  just  met  ；  and  after 
weeping  they  go  to  opposite  quarters. 

河溪一 路通， 牛女 樣相— 

東. [*  These  stars  are  supposed  to 

cross  the  Milky  Way  on  a  bridge  formed  by 
magpies.  Their  meeting  takes  place  once 
a  year  on  the  lih  day  of  the  lih  month.] 
No.  14.  Yang  Yin  ShSng. 降陰 塞. 
The  bird  takes  a  flight  for  10,000  li  and  mounts 
into  the  heavens.  But  after  a  year  winds 
and  clouds  spring  up,  and  it  is  blown  away 
into  the  darkness. 滅飛萬 里程， 弓 I 出在 

雲螫， 一載風 雩起， 身 蹄黑裡 

No.  15.    K^heng  Sheng  Yang. 聖 

The  constellation  K'ang  hangs  in  heaven  like  a 
golden  dragon.  As  a  rule  it  passes  to  the 
Tzii  Ch'ou  period,  but  now  its  form  is  in  Wei. 
So  go  and  conceal  yourself  as  fast  as  you 
can. 充宿卦 金龍， 常行子 丑宫， fl# 存 

身在未 ，急急 避他鄉 • 

No.  If).    Yin  Yang  Yin. 陰 瞎陰. 

A  beautiful  plant  is  springing  in  your  bouse.  For 
•you  wife  shall,  to  your  joy,  haVe  a  son. 
Your  connexions  and  relations  shall  all  come 
to  congratulate  you,  and  your  descendants 
shall  be  famous  and  admirable. 房中生 JjjJ 

'喜 臨盆， 親眷眢 來廒， 膽麟 


No.  17.    Yin  ShSng  Sheng,  |^ 聖 聖. 
The  end  will  be  as  the  beginning  neither  hot  nor 
yet  cold.    Let  the  travellers  stop  at  once, 
and  let  the  wayfarers  search  for  a  village  to 
rest  in. 尾與' 頭相 似， 不塞亦 不沮， 行 

人須 早止， 宿 客便尋 衬. 

No.  Yang  Vang  Yin. 陽 隔陰. 

measure  and  the  balance  are  unequal.  I  fear 
that  there  is  dishonesty  there,  ana  that  inter- 
course  between  the  two  will  cease,  and  here- 
ifter  there  will  be  a  quarrel  between  the 


rties. 斗秤不 公平， 恐 他不至 紘 兩 

交易了 ，到底 亦相爭 • 

No.  19.    JSan  Yin. 三 

your  daughter  has  found  a  good  marriage  broker. 
The  transaction  on  both  sides  have  been  duly 
completed.  The  meeting  of  the  bride  and 
groom  is  the  only  thing  unaccomplished.  May 
heaven  grant  all  happines. 女 子凭具 媒 ， 逢 

情乃 得成， 相看却 未了， 好事 f 天宮 

No.  20.    Yin  bhSng  Yin, 陰 專 j^. 

The  pzih  of  the  dr^on  is  indeed  a  difficult  one. 
You  cannot  avoid  being  anxious.  You  think 
of  him  who  is  so  far  away,  while  the  hills 
and  waters  between  you  are  so  vast.  [There 
is  no  constellation  * 鶄. There  is  one  calJed 

] * 龍 途實可 5， 未免得 無愁， 鎵思 
里外， 山水兩 悠悠. ― 

No.  21.    Three  lang. 三 碟， 
The  bright  moon  is  at  present  behind  the  clouds, 
and  the  fish  are  rushing  madly  up  the  rapids. 
It*  you  want  to  catch  fish  or  to  see  the  moon, 
you  will  find  it  hard  to  succeed  in  either  case. 

• 璧月 在雲問 ，壤 f, 上 急灘， 若要魚 

共月， 上下兩 艱難， r  should  be 壁-] 
No.  22,    Sheng  Yin  Yang, 罌 陰攝、 
Hsiang  put  a  pearl  in  her  cap  and  disguised  her- 
self in  Szu  Lu's  clothes.    Every  one  said  that 
she  was  right,  but  I  cannot  help  feeling  a 
little  suspicious.  • 姜 氏頭戴 珠， 身 

路衣， 人人皆 道是， 我且自 

〔*  Should  bjB 婁-丁 

No.  23.  Sheng  Yang  Sheng, 聖 碟 塞, 
The  star  Mao  •  bears  the  sun  over  his  head,  and 
the  heat  wiJl  not  last  long  now,  although 
you  are  eager  to  get  at  the  heat  to  warm 
yourself.  I  have  none  to  give  you  for  your 
comfort*  [*The  phrase  Ch'ii  yen  chih  jen 
趙 炎之人 means  a  man  who  runs  to  the 
lieat,  a  parasite,  or  in  a  better  sense  an  ea- 
ger petitioner. ] 昴星頭 戴曰, 炎 據亦不 

多， 欲趙 T 去就 熱,， 無便 1 
No.  24.  ！ 6an  t8,e*  二 

My  predictions  are  like  jade  from  the  *Kwen  moun- 
tains, from  which  all  may  know  their  good 
and  bad  omens.  I  advise  you  to  retrace  your 
steps  at  once.  For  it*  you  lose  any  more 
time  you  will  fall  into  a  pit.  1 "嘴 占棍山 

凡 人知吉 Kl  ，勸 君急退 步，. 恐久— 

坑中. [*Th(3  Kuen  Lun  mountains  in  Thibet 
t  Tlie  name  of  the  constellation  is  properly 
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No.  25.  Yang  Sheng  Yin. 隅 聖 陰. 
The  well  water  is  bright  and  sweet,  and  the  odo- 
rous wind  blows  from  the  South.  Tell  the 
lad  to  fetch  ine  some  water,  and  I  will  spring 
out  and  ascend  to  the  highest  point  of  enjoy- 
ment. 并泉 》 且甘， 蓄凰便 是南， 呼童 

來取水 ，跳出 j% 高 A. 

No  26.  Yang  Sheng  Yang, 瞎 £  |^ 

The  willow  flowers  are  blown  about  in  the  spring 
breeze  and  sway  from  east  to  west.  Strangers 
laugh  when  they  see  it  and  say,  You  will  be  a 
regular  old  Lai. 柳絮舞 春風， 向 西又向 

柬， 行 人開口 笑，" ^作. 老 * 莱翁. rOne 
01  the  examples  of  filial  piety]. 
No  27.  Ya7ig  Yang  Sheng:  ^ 隰 聖. 
Distinguished  characters  come  from  the  *  Chang 
family.  In  every  generation  there  is  a  fresh 
one.  At  the  end  they  all  retire  into  private 
lite.  This  is  really  a  tact.  [All  fame  and  glory 
come  to  an  end  sooner  or  later.] 張舍出 

世 代新， 頭. 歸 澗谷， 此 

. [*  A  family  in  Keangse  who 

have  hereditary  charge  of  the 江 亩廣信 

府龍虎 山天師 府*] 
No  28.  I  tn  Yang  SliSng. 陰 fi| 

The  constellation  Chen  must  be  tlie  twenty  eighth 

(and  last.)    My  thoughts  are  troubled,  for 

(being  the  last,)  I  can  get  no  answer  to  my 

words,  and  am  left  murmuring  alone. 

八位， 思 想不甘 4S 有話 無相 
口自 吟. 


LVIIL— FIFTY-SIX  TEMPLE 
ORACLES  OR  STANZAS. 
From  a  Tavist  Temple 靓 山道， Consu- 
late or  Black' Rock  Hill  in  the  City  of  Foochow , 
Translated  hj  C  F.  R.  Allen,  Esq. 

The  clmrficter  for  thousand  in  the  title  or  number  of  each 
Oracle  is  used  for  tlie  character  for  lot,  both  having  the  same 
sound  in  the  Koochove  dialect.  There  are  56  lots  used  in  the 
temple,  each  of  which  is  numbered  with  one  of  the 
figures  fiom  one  to  fifty  six.  The  lot  which  is  drawn  indi- 
cates tfw  Stnuza  which  is  to  be  consulted  in  order  to  determine 
the  uutiire  of  the  reply. 

Ao.  1.  Good, 第— 千上 上. 
Last  night  at  the  3rd  watch  I  met  you.  I  saw  that 
you  were  in  a  state  of  great  anxiety.  The 
two  words  peace  and  contentment  were  all 
yon  W(ire  in  nued  of.  To  bo  sent  home  in  this 
way  is  worth  10.  000  taels.    昨夜 三更會 


只消 兩個平 


來 

SI  

No.  2.    Good. 第二千 上上. 

In  former  times  [the  scholar]  Uhi4zu  was  journey- 
ing to  Ch'in.  He  bad  attained  no  distinction, 
and  had  returned  to  Lo-yang.  One  day  the 
roll  of  successful  candidates  bote  his  name, 
and  he  returned  home,  the  bearer  of  the  gold- 
en seals  of  the  six  countries.  昔 

邦， 功名 
日， 六國 

No.  3.  Good. 第三千 上上. 
The  red  leaves  with  "  Yuan"  written  on  them  are 
tied  with  a  scarlet  thread.  From  the  moment 
they  meet  they  become  attached  to  each  other. 
Marriage  depends  iintirely  on  the  decision  of 
" Yueh-Iao,"  so  that  it  is  useless  to  discuss 
the  means  of  either  party. 

' 何湏更 ^富和 
'丄 i^orf. 第四千 下 下. 
The  great  *Huang-yu  was  a  brave  valiant  man,  but 
though  he  ruled  over  10,000  miles  of  hill  and 
river,  of  a  sudden  he  lost  it  all,  and  of  all  his 
clan  of  8000  none  remained.  With  what  feel- 
ings think  you  did  he  return  to  Cbiaiig4i 

項羽一 茶雄， 萬里江 山一旦 

八千 子弟今 &矣， 有何顏 面返江 
No.  5.    Good, 食五千 上上. 

The  waters  are  angry  and  the  waves  run  fast, 

and  [tlie  fisherman]  is  using  bis  rod.  While 

diligently  employed  he  comes  to  the  Tzu-ling 

Shallows.    The  cloud,  the  waves,  the  winds 

and  the  in«on  go  on  their  course  without  his 

attending  to  them.    It  is  no  strange  story, 

then,  it  he  catches  a  fish  with  gold  scales. 

[Attend  carefully  to  your  business,  and  do 

not  let  your  attention  be  distracted  in  any 

way,  and  you  will  succeed.] 

—竿， 敏勤撑 上紫陵 8 
來徉， 釣取. 金 » 信不 

-Ao.  6*.  Middling. 第 六千中 年. 
Ts'ao  with  a  million  soldiers  came  down  on  Chiang- 
tiing,  when  he  was  attacked  by  Chou-yii 
who  employed  fire  as  his  weapon.  All  the 
preparations  had  been  made  beforehand  by 
the  direction  of  Kung-ming,  who  depended 
on  the  east  wind  [to  blow  the  fire  against 
ao*8  ships,]  [The  meaning  apparently  is  : 
You  Cannot  succeed  by  yourself:  you  must, 
get  some  one  to  hel^  ^o\x.\     兵 "g  ' 萬" f  JX 
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生， 
谷， 


當特萬 事俱巳 


被周 瑜 
仗 孔明借 

7.  Bad. 第七千 下下. 
One  morning  when  you  are  free  from  care,  an  ac- 
tion is  unexpectedly  brought  against  you.  I 
expect  that  your  geom antic  influences  are 
unpropitious.  Alter  them  at  once  to  get  better 
luck.  I  adviso  you  to  lose  no  time  in  taking 
all  precautions. —朝無 事忽^ 宫， 疑 
宅未 《 ，锋宜 改正浪 吉利， 

No.  8.  Middlmg. 第 八千中 
The  afflatus  of  genius,  and  the  righteousness  that 
pervades  a  man  are  the  gift  of  heaven.  But 
the  heart  must  rectify  and  purify  itself. 
When  this  is  done,  leave  the  hills  and  valleys, 
and  one  day  you  may  attain  to  *  Peng-lai. 
[•A  sort  of  "  Land  of  Beulah"]. 仙風 蓬 

精心 修煉自 能成， 此日: f5 

一 朝蓬菜 M 上 行. 
No.  9.  Middling. 第九千 tt« 卒. 
Follow  not  that  which  is  (^asy,  and  be  not  care- 
less. Your  must  take  pains,  and  bear  pover- 
ty for  ten  years,  during  which  time  you 
must  close  your  doors  and  study  the  Classics. 
The  sleeping  dragon  will  arise  when  the 
thunder  is  heard  in  the  spring  time. 莫從容 

且從容 ，寒恣 更守十 年窮. 閉 門 常 

詩 書 誦， 等待 * 雷起 
No.  10.    Bad. 第 十 千 

The  two  houses  agree  not,  and  as  there  is  no  af- 
finity, no  violent  means  should  be  used  to 
bring  about  the  marrici<re.  The  lute  and  the 
guitar  are  not  in  harmony.  'Bie  notes  "Kung" 
and  "  Yii  ，，  coincide,  and  tlie  strings  though 
seasoned  with  water  are  out  of  tune. 

P3 戸不 相親， 不是 姻綠莫 

不諧宮 羽韻， 水鍵 反作劇 
Ao.  11.    Good. 第十 一 千 

You  hope  to  obtain  great  good  fortune.  What 

you  wish  lor  is  like  a  ]jiece  of  unpolished 

jade  concealed  in  ordinary  stone.   You  will 

find  a  man  of  discerntnent  to  point  it  out  to 

you.  It  will  at  once  be  seen  to  be  a  treasure, 

and  ^eat  will  be  your  iov. 君求謀 望大告 

昌， 似玉無 瑕右內 if ，今 遇食 人來指 

示，一 朝?! ffK^ 非 常. 

No,  li>.    Good. 笛 十二千 上上. 
An  official  dispatch  >hould  urnr^^  you  fast  as  flame, 
uud  tho  spirit  of  a  bravo  man  bo  roused  as 
y  thunder.    Although  there  are  many  to 


hinder  you  just  now,  you  may  go  and  return 
in  peace.  一級官 書火急 摧，^ 雄奮 g 
雖然 目下多 阻滞， 許 

_  ― 回 

No,  13.  Middling. 第十 三千中 平. 
When  a  worshipper  comes  to  ofl'er  iiiceuse,  what 
answer  can  be  given.  You  yourself  under- 
stand the  distribution  of  good  and  evil  fortune. 
Virtue  and  vice  have  each  their  final  reward, 
but  it  comes  sometimes  sooner,  soinetiiuei 


焚香來 吿復何 
I， 善惡到 頭終有 


禍驩 攸分汝 
口  ^來 早與 


1>  y\ 


later, 
g 

紅 

iVo.  14.  Good. 第十 四千上 上. 
Yun-chang  of  tho  Han  dynasty  was  a  valiant 
man.  On  the  way  to  ^Hua-jung  he  let  the 
wicked  Ts'ao  go.  This  was  because  lie  diJ 
not  forget  the  kindness  he  received  at  Yun- 
yang.  His  name  has  been  handed  down  as 
an  ensample  from  all  antiquity.  [The  mean- 
ing is  that  every  good  action  will  bear  fruit 
in  time. 瀵室 雲長一 英豪， 華 容道上 
U ，皆 因不失 雲陽, 報， * 傳萬古 

No、  15?  Middling. 第 十五千 中平. 
The  Horoscopic  characters  Chien  Ilai  are  in  the 
sign  Lung,  so  be  cautious.  K'an  and  Kuei 
are  in  con  junction,  so  set  jour  mi  ad  at  rest. 
But  if  the  former  cliange  to  Ch、ou  Ken^  tlje 
male  and  female  c  lements  will  be  discordant 
In  that  case  loss  will  wait  at  vour  door  and 
distress  at  your  window  and  trouble  beset 
your  home. 乾亥 來龍仔 細看， 坎^ 相 
向自 當安， 若移 丑良陰 陽逆， 門衰 >3 

No,  It).  Middling. 筹十 六千中 手. 
The  Howers  bloom  and  fade  from  year  to  year, 
but  whim  a  man  is  growu  old,  how  can  he 
renew  his  youth.  The  distinctions  and  glories 
you  have  gained  arc  now  done  with.  But 
everything  is  dopeudeut  on  the  will  of  heaven. 

^花郞 年年有 ，人老 何曾再 少年, 
子 容華今 已矣， 到頭萬 事總由 天. 
No.  17.    Good. 第 十七千 上上. 

Heretofore  the  tilling  and  sowing  brought  no  re- 
turn, but  this  year  the  fields  and  gardens 
bear  a  rich  harvest.  】3esides  、ve  are  fallen 
on  quiet  and  happy  clays,  and  the  hearts  of 
all  men  ar(»  filled  with   joy.  年來 耕稼苦 

無收， ，歲 田阅定 >frlt ，- 遇太^ 無 
事曰， 士裊 工商樂 悠悠. 
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Ao.  18.  Middlituj, 第 十八千 中平. 
in  the  time  ol*  the  Nang,  when  the  troops  were 
defeated  iu  the  Korth,  they  turned  their  s^t- 
tention  to  the  South.  Though  their  strength 
was  broken,  they  had  still  somewhat  to  fall 
back  on.  Consider  what  fate  has  been  hith- 
erto, tor  your  Future  fortune  will  be  its  exact 
opposite,  'ft  fllf 敗 牝 且 國南， 觔力雖 

尙一 堪， 欲讕 從前君 大數， 前三三 I 
後 三三. 

Ao.  Til.  Rat/ier  bad. 第 十九千 下中. 
The  memorials  of  antiquity  and  the  sacred  altars 
are  the  protection  of  government,  and  the 
precious  sword  of  Justice  suspended  aloft 
fills  the  hearts  of  men  with  fear.  Touch  them 
not  at  all,  tor  evon  spiritual  and  ear^ily 
rulers  do  not  presume  to  meddle  with  them. 
[The  meaning  probably  is  :  Your  purpose  is 
sacrilegious  and  must  be  abandoned.]  古 

整壇錄 江山， 賓劍 高懋照 膽寒， 一 

—毫休 要動， 紳1 山官府 更難佔 * 
No.  lU.    Good. 第 二十千 上上. 

General  Ministers  of  8tate,  Dukes,  and  Mar- 
quises have  no  one  to  set  them  in  that  rank, 
but  they  have  to  use  their  own  efforts  for 
ten  years.  The  )XK)r  rustic  in  his  miserable 
hut  has  a  chance  of  making  a  name  for  him- 
self. It'  your  talent  bo  great,  fear  Hot  that 
you  will  waste  it  in  the  desert. 將相公 

' 無種， 好向 塞窓守 十年， 寒 M 自 

名 13， 才高 那怕困 林泉. 

a\o.  2l.  leather  bad. 第二十 一千下 中. 
To  whom  do  you  sj>eak  of  your  thought*.  I  will 
tell  you  all  the  news  I  have  tor  you,  whether 
it  be  good  or  bad.  The  wants  of  a  life  time 
pass  by  like  water.  For  honours  and  wealth 
are  like  a  cloud  floating  in  the  air. ― 生 心 

向誰云 ，盈虚 ^息說 舆君， 世事盡 

沫 水去， 功名富 食等浮 雲. 
\o.  'I'l,    (Jood. 第二  +  二千 上上. 

Your  ancestors  have  practised  virtue  for  many 
years,  and  you  need  not  fear,  lest  their  suc- 
cessors tail  to  follow  their  exam]>le.  It  was 
Ix 'cause  Tuiifj-yung  practiced  filial  piety  and 
virtue  that  he  met  a  spirit  in  the  Imperial 
Market  Place. 祖宗 積德幾 多年， 何愁 

接轺乏 了傅， 董永 只因行 孝道， 皇都 

市 丄遇种 llll. 
Ao.  2' 人    h'ather  had, 第二 十三千 下中. 
eviry  tliiiiir  tlicrc  is  to  Ixi  (lom，，  tho  best  plan 
18  to  discubs  it  first  ；  for  if  you  take  it  to  law, 


事 
從 


some  damage  is  certain  to  happen.  Although' 
by  your  cleverness  you  gain  the  victory  tor 
the  present,  something  hereafter  will  make 
you  lose  your  pains.   凡事 從容好 

若到 公庭有 損傷， 縱使機 謀今， 

必爲後 事不成 功. 

No.  24.    liatlier  Good. 筹 二 十四千 上中. 

The  concord  of  the  principles  "  Yang  ，，  and 
" Yin  '，  depends  on  heaven.  It  is  not  every 
day  that  we  see  the  "  H siting  "  and  "  Pei  ，， 
in  our  dreams.  Last  ni^t  there  was  an 
aurora  of  lovely  colour,  and  I  ^xpect  thai  a 
fairy  descended  from  heaven, 

由 

58  一 

No.  25,  Middling. 第二 十五于 中卒. 
You  tell  me  that  the  present  day  is  better  than 
old  times.  No  one  would  think  that  there  is 
any  difference  between  the  two.  Riches  and 
honours  are  the  gift  of  heaven  ；  life  and  death 
are  matters  of  fate.  Peace  and  contentment 
will  till  a  man's  lot  in  life  with  happiness. 

來勝 舊年， 誰知 今年又 

天生 死命， 平 安便是 j 
No.  2(>.  Good. 桌 二十： ^ 千 4 

You  are  anxious  to  get  a  boat  and  sail  over  the 
waters.  Pray  to  the  gods  with  a  sincere 
mind  and  they  will  help  you.  From  all  an- 
tiquity it  has  ever  been  the  good  man  that  got 
safely  across  the  sea.  Why  carry  a  charm 
[or  amulet]  in  addition  ？  [•  "  The  five  lakes 
and  the  four  seas  "  mean  all  the  waters  of  the 
world.] 君欲 乘舟泛 • 五 

' 扶， 自古心 卒遇的 
符. 

AV.  27.  Middlmp. 第二 十七千 中甲. 
I  have  already  caused  events  to  happen  agreeably 
to  your  wishes.  But  no  one  would  have 
thought  that  your  own  actions  would  have 
caused  your  own  in  jury.  Now  that  you  know 
your  faults,  you  must  reform  ；  and  it*  you  wish 
to  obtain  your  prayer,  examine  your  thoughts. 

我曾 許汝事 和諧, 誰料修 爲汝自 

伹 能知遇 f 頁 ti 

Ao.  28.  Bad. 第 二十八 
Law  is  as  exacting  as  fire  ；  you  cannot  do  as  you 
plt^se  in  the  matter.  You  had  far  better 
give  up  your  case  and  go  home  and  till  the 
soil.  Your  friends  may  make  you  hesitate, 
but  not  listen  to  them,  nor  wait  till  tho 
time  f^^e^  vrhen  you  wiW  tind  out  the  truth 
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不 自由, 
君 休信， 


of  my  words. 

«i 歸耕， 
，，來 辨 明. 

No.  2y.  006?. 第二 十九千 上上. 
If  your  mind  be  entirely  set  on  truth,  heaven 
will  know  it.  Why  enquire  of  me?  Lay 
your  suspicions  aside.  If  you  devote  your 
mind  to  thoughts  of  virtue,  you  need  be 
under  no  anxiety  lest  your  home  should  be  un- 
happy.    統發 誠心天 自知， 何濱 問我决 

狐疑， 若將心 地培陰 地， 愁 家 室 不 相宜. 

No*  30.    Middling. 第 二十千 中平. 

Sickness  is  a  misfortune  that  happens  because 
your  luck  is  bad.  You  need  be  under  no 
suspicion  nor  apprehension.  Pray  to  the  god 
of  the  North  Star  to  remove  the  calamity,  and 
as  the  Chwiing  *  Star  is  passed,  the  evil 
will  be  dispelled.  [*  E.  in  Ursa  Major.] 病 患 

皆由命 难， 1^      心下反 疑猜， ^条 

北斗消 炎厄， 更度朱 

No,  31.    Bad,   - 

If  you  attempt  to  pick  the  moon  out  of  the  water, 
all  your  efforts  will  be  in  vain.  Think  of  Li- 
fair-pai  *  who  tried  to  do  so，  and  lost  his 
life  at  the  source  of  the  river  at  Ts'aushih. 
[*  Li-t'ai-pai  was  a  statesman  and  poet  who 
was  also  celebrated  tor  his  habits  of  intoxica- 
tion.l 水 中撈月 费 工夫， 費盡工 
，伹 看當特 李太白 採石江 


No.  32.  Good. 第三 十二千 上上， 
The  thousand  year  old  mirror  is  once  more  repair- 
ed, and  joyfully  do  the  golden  sounds  come 
down  from  heaven.  To  day  it  is  shining 
bright  and  glittering  like  the  stars.  Pros- 
perity and  contentment,  happiness  and  long 
life  are  promised  for  years  to  come.  [All  the 
omens  point  to  a  happy  marriage.] 牛 年 

圆， 喜得金 聲» 自天, 此日 

«8，晚彔康^^顧_舅全. 

No, ；认  Middling, 第三十 三千中 平. 
In  the  spring  the  showers  fall  in  frequent  success- 
ion. In  the  suimner  the  weather  is  bright 
and  dry,  and  there  is  no  rain.  Wait  till  the 
three  seasons  arc  past,  and  when  winter 
comes  the  fields  and  gardens  will  be  full.  新 

* 雨水復 連連， 夏景 暗乾雨 又想, 

侍等 節交三 伏後， 方施冬 至足田 園. 

No.  34.  Rather  Bad.  ^三 十四千 下. 

Btou  wish  to  pluck  the  Tan-kuei  flower  (which 
grows  in  the  moon)  you  must  ascend  to  the 


sky.  Though  you  want  to  fly  up  there,  the 
vault  of  heaven  is  too  high  for  you.  lie 
numerous  good  deeds  you  practice  your  de- 
scendants will  reap  the  benefit  of,  but  the 
bright  lamp  and  the  yellow  scroll"  *  will  be 
but  useless.  [*  Burning  the  midnight  oil.] 

No.  357  * 三十五 •f'^Jl 上. 

Great  is  the  joy  when  tlie  leaf  is  picked  out  of  the 
Imperial  water  coarse.  *  Your  marriage  has 
been  noted  100  years  ago  when  yon  were  in 
another  state  ol'  existence.  \  Your  bridal  cur- 
tains shall  be  tied  with  the  "  Yuan  Yang  ，，  fas- 
tening and  the  ordeal  of  the  "  Bird  target  '， 
shall  choose  you  tor  the  palace.  [•  One  of 
the  ladies  in  the  palace  used  to  correspond 
with  a  lover  by  writing  on  a  leaf  which  she 
dropped  into  one  of  the  streams  passing 
through  the  Imperial  garden,  f  A  girdle 
with  figures  of  the  two  birds  "  Yuan  '，  and 
" Yang"  worked  on  it.  These  birds  are  the 
emblems  of  conjugal  fidelity.  |  In  the  time 
of  the  Tang  dynasty,  a  man  who  had  a  very 
lovely  daughter  promised  her  to  any  one  who 
could  hit  the  eye  of  a  bird  he  had  painted  on 
a  screen  from  a  certain  distance.  Kao-tsu, 
the  Emperor  was  the  successful  competitor, 
[v.  The  Kuang-shih-lei-l'u 

屢蜃 Sf，，5 糞 中選到 

No. ；化. Middling. 第二 十六千 t 
Reputation  is  like  the  floating  water  weed,  oae  day 
it  comes  from  the  east,  another  from  the 
west.  Do  you  ask  what  end  you  will  finally 
gain.  Set  your  heart  on  righteousness  and 
be  under  no  fear. 功名好 似浮萍 草, 一 
日東來 一日西 ，若問 前途歸 縮地， 好 

修方 寸莫， 暹疑. ― 
Nordl,    Good, 第^ 十七千 上上- 

A  white  lily  buds  in  the  bright  jade  vasa  It  grows 
as  upright  and  seems  as  pure  as  though  it 
came  from  heaven.  Its  appearance  has  noth- 
ing ordinary  about  it.  It  would  be  of  the 
first  rank  in  the  jewelled  halls  and  fai 
palaces. 碧玉池 +開, 白 逮 ，莊 嚴色 
天然， 生來 骨格非 凡俗， 玉 《1山 


'0.  38.    Good. 第^ 十八千 上上. 
Many  a  time  does  the  magpi^i  chatter  on  the  eaves. 
Many  an  evening  is  the  lamp  festooned  with 
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flowers.  Good  fortune  has  its  omens  to 
announce  its  approach,  and  though  the  moon 
'  ， •  •      now.  yet  soon  it  will. 


be  not  shining 


w 霸， 余 花， ^ 

Middling.  # 三 十九千 中平. 


No.   i).    Mil       ^   ^  ，  I 

You  have  hitherto  chosen  the  wrong  time  for  what 
you  had  to  do.  But  this  year  your  luck  has 
changed  and  become  good.  Whatever  you 
have  to  manage  will  happen  agreeably  to 
your  wishes.  You  need  not  adopt  any  plan 
different  to  your  present  purposes. 作 
來未 遇時， 今年 新運頗 ' ' 

作皆 侵遂， 別從意 外用心 

No,  40.    Bad. 第四+ 千下下 

One  stream  flows  here,  and  another  there,  but  the 

two  can  never  join  and  form  a  complete 

circle.    Take  in  hand  the  prayer  books  and 

study  them  well,  and  pray  to  the  gods  to 

protect  your  family.  連 又 ft  j^， 

到頒 兩事不 周全， 好把 SI 文多 演誦， 
靳求戸 內保嬋 娟. 
No.  41.  Good. 第四十 一千上 上. 
In  the  spring  every  thing  is  full  of  gladness,  and 
in  the  summer  on  the  waters  are  the  lilies  and 
the  egrets.  Wait  till  the  autumn  is  over  and 
winter  is  come,  and  then  you  may  chance  to 
mount  the  "Hoc"  and  be  carried  to  the  home 
of  the  Grenii. 春 來 

必待 

No.  42.  Middling. 第四 十二千 中平. 
There  are  three  thousand  Jaws  and  five  thousand 
books,  as  I  need  scarcely  tell  you.  It  de- 
pends on  your  own  free  will  whether  you  are 
virtuous  or  vicious.  From  these  two  sources 
spring  happiness  and  misery, 三千 法度五 

千文， 此事何 ？H 說舆 食， #惡 兩途君 


自作， 一生禍 

Ao,  43.  Bad. 第 ffl 十三千 下下. 
Your  luck  to-day  is  very  unfavourable.  It  is 
just  as  if  you  were  carrying  a  candle,  while 
the  wind  is  blowing.  You  must  take  much 
greattT  care  than  yon  have  been  doing,  and 
practice  economy.  To  bestow  kindness  on 
others  and  to  do  virtuous  actions  is  your  duty. 

i [^口 ，！; 運^ 相宜 ，酒如 凰前秉 «特 ，更 

加 JiS 愼 勤儉， 好 施恩德 自 
No.  41.  (Jood. 第四 十四千  

Hie  suiniiKT  is  blazing  hot,  and  the  days  are  very 

long.  Men  are  suffering  from  the  heat  and  are 


喜 悠悠， 5 景荷 
冬 至後， 恰如跨 


天 


deeply  depressed  ；  nevertheless  heaven  and 
earth  are  indulgent  to  the  wishes  of  men,  and 
the  east  wind  blows  in  cool  and  pleasant  gusts. 

彔炎 炎日最 人人愁 熱悶非 常， 

_  _  .」 也 解入和 一陣 東 凰自然 

Ao.  45.  Middling. 第四十 五干中 平-. 
Go  directly  into  an  upper  room  to  hide  yourself, 
or  retire  when  you  are  surrounded  on  all  sides 
by  thorns  as  by  a  wood.  Heaven  itself  as  well 
as  your  fate  has  its  ups  and  downs.  You  are 
a  man  that  fails  at  one  time  and  succeeds  at 


存身， 四圔荆 

和 i ，得 意番 


another.    直 上 
為 杯>  大 高 

iVoTVe).  Rather  Bad, 第四十 六千 下中. 
The  harvest  this  year  is  not  so  abundant  as  it  has 
been  in  past  time,  and  the  cry  is  that  prices 
are  higher  than  they  have  been  these  hun- 
dred years,  and  calamities  and  misfortuno 
bring  us  fresh  trouble.  But  when  the  next 
"Yang"  *  comes,  it  will  bring  us  comfort. 
[•  One  of  six  periods  in  every  year]. 今 

不 如前， 物價喧 《e 倍' 百年， 炎 
,， 多坎 坷，一 陽回復 始安然 

No  47.  Rather  Good. 第四 + 七千中 上- 
Do  not  be  annoyed  if  your  prayer  for  a  family 
be  answered  late.  The  good  deeds  of  ances- 
tors will  be  in  your  favour.  Worship  with 
all  sincerity,  and  your  prayer  will  be  answer- 
ed. When  yoa  have  attained  to  your  highest 
pitch  of  glory,  yoii  shall  have  a  son. 

息莫嫌 1， 祖宗 陰德兩 相宜， 

.-，«m 報應， 功 名行滿 1¥ 嬰|1. , 

No.  48.  ToUrabbj  Good.  |^ 四十 八千上 中. 
The  magpie  under  the  eaves  brings  you  good  news. 
He  knows  that  the  gentleman  lias  made  up 
his  mind  to  come  home  all  this  distance.  Do 
you  wish  to  know  when  the  traveller  will  re- 
turn. It  will  be  when  the  hoar  frost  lies 
cold,  the  trees  shed  their  leaves  and  the  birds 
cease  to  sing. 喜縝凝 前報好 
欲歸心 ，若問 行人何 曰 

鳥 含 S. 

No.  4<J.  Bad, 第 四十九 千, 下 下. 
You  intend  to  wander  to  the  four  quarters  of  the 
globe.  The  hills  join  the  waters,  the  waters 
the  sky.  You  had  better  'pass  your  life  in  the 
old  manner  ；  for  when  luck  is  bad,  misfortune 
pursiK^s  yon  cvc^ry  where. 思 遊 西 匕 |l 

南， 山' 盔 水兮水 a 天， 不如守 舊"^ 
過， ％不％ 時到 
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No.  50.  Middling, 第五 十千中 卒. 
The  clouds  come  down  on  the  hills  and  waters, 
the  waters  meet  the  sky.  It  is  the  same  way 
with  riches,  honours,  and  reputation.  But 
the  road  to  be  travelled  is  rough  and  uneven. 
Do  not  struggle  against  fate,  but  wait  till 
prosperity '  comes  to  yon. 

天， 富賁功 名總由 

&， 不角牛 見豐 
No.  51.    RatJier  Bad. 第五十 一千 下中. 

Sometime  ago  I  lost  a  needle  when  on  board 

ship.    To-day  I  went  to  the  same  place  in 

the  sea  to  look  lor  it.    1  looked  for  it  till  I 

found  it.    Though  it  did  not  cost  me  all  this 

trouble  for  nothing,  yet  it  cost  me  much 

• 昔 日 行舶失 了針， 今 
中尋， 從然 尋得原 針在， 不 

；, 心- 

No.  52.  Good. 第五 十二千 ±M:. 
Daring  the  winter  there  is  a  rose  growing  beyond 
the  mountain  top.  The  cold  wind  and  the 
snow  make  it  grow  all  the  raster.  In  the 
twinkling  of  an  eye  it  blooms  before  all  other 
flowers  in  the  spring.  It  will  stand  alone  for 
a  hundred  generations  as  the  king  of  flowers. 

冬嶺外 一枝梅 ，不耐 塞風併 

息隅 * 芳信早 ，獨然 世占 
A'o.  53.    Middling, 镇五十 二千中 

The  wind  conies  in  gusts  and  the  rain  in  showers. 

The  trav (； Her  has  a  long  road  to  travel.  Ho 

has  got  out  of  his  reckoning  by  degrees. 

How  will  he  get  back  to  the  path.    He  has 

no  one  to  put  him  right.    [This  stanza  ought 

to  have  been  headed,  "Bad"]. 

消消， 千里 行人去 路遙， 
失計， 如何歸 路轉無 聊. 

No.  54.  Rather  Bad, 镇 i 十四千 下中. 
Your  doors  are  solitary,  your  windows  deserted, 
and  you  are  all  alone.  You  sigh  and  pray 
to  the  gods,  but  get  no  resjyonse.  If  you  wish 
for  descendants  to  succeed  you  after  your 
death,  all  you  can  do  is  to  obtain  descendants 
by  adoption  or  purchase.  PS 衰 J5 

自嘆 祈求不 一靈， 若要身 

織宗只 許練螟 蛉. 
iVo.  ； •)5.  Good.  |g 五 十五千 ± 上. 
Do  not  troubl(j  yoursell",  and  cease  to  sigh,  lament, 
id  groan.  I  can  foretell  your  lot  before  you 
read  it.  Men  say  that  the  last  resjjonses 
•"Tilucky  ones  ；  hut  this  last  response  will 
luck  in  every  thing.    馒 勞短嘆 


Shop-Signs  and  Street-Names  at  Peking. 

^嗟， 未曾 念起我 先知， 人說終 赢 
多 不 利， 求得終 » 百事 宜. 

No.  5(5.  Good.  五十六 千上 上. 
The  *  Hsien  Hill  [Hill  oi  the  Genii]  *  in  the  time  of 
the  Han  dynasty  was  the  old  arena  for  the 
cultivation  of  virtue.  Its  name  has  been  hand- 
ed down  by  tradition  as  having  been  stationed 
in  Fokien.  Remember  to  act  virtuously,  and 
you  will  be  happy,  and  all  the  members  of 
your  families,  male  and  female  will  be  fortu- 
nate. [*  A  hill  within  the  walls  of  Foochow.] 

漢代 1 山山古 道場， 名垂靑 * 錄閱^ 
奉 Ift 行善天 降顧， ^家 男女大 吉冒. 


LIX.— SHOP  SIGNS  AND  STREET- 
NAMES  AT  PEivING. 
L 一 Collected  by  J.  Dudgeon,  Esq.  ML  D. 
and  at  his  request  translated  by  Mr.  Ho 
AcHUN,  Linguist . 

The  dual  principles :  a  clock  and  watch  shop.  兩 

儀鐘表 辅， 

Righteoua  prosperity;  an  opium  shop. 義 豐洋藥 fi. 

Continually  gathering :   a  melting  silver  shop.  * 

聚爐 M. 

Gathered  liarmony  and  efected :  a  curiosity  shop. 

聚 * 成 玩辅了  J 

Constantly  meeting :  a  boot  shop  in  back  door 

on  main  street.  ^門 大街 恒聚欲 ifr 
Heavenly  meeting  carriage :  a  tea  house. 天會軒 

茶館. 

Ten  thousand  valuables  complete :  a  tobacco  shop. 

萬寶， 全 烟辅. 

Gathered  fountain :  a  collar  and  cap  shop.  聚 源 

領 帽 辅. 

Elegant  and  excellent  house  ••  a  snuff  shop.  文 类 

齊鼻烟 Sit. 

Meeting  and  proi<perous  house :  a  cake  shop. 聚 舆 

m  if  If  it.  . . 

Long  iipring  hall :  a  shop  that  sells  medicines  for 

producinc?  abortion. 長春堂 打胎紫 揮. 
Heretofore  true  house :  a  Mahoiiimedan  eating 

house. 素具齋 囘同寧 辅- 
Virtuous  fountain:  a  "larten  skin  shop.- 
Heaven  completer :  a  tea  housa 天 全 \ 
Rich  and  prosperous :  a  tea  hou.se. 裙 

. (店) 館. ，  . 

High  J  bright  and  Jar:  a  tea  house, 高 明逮茶 

Hall  of  same  benevolence :  a  medicine  shop. 同 仁 

. 堂藥 §fr 

Richly  possess :  a  gold  shop. 富有金 店. 
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Shop-SigDB  and  StreetrNuiieB  at  Jnuf. 


■uee  Lbdc. 
tm  Lane. 


百 A     衝' l^uia  of  cue  bundre 

perity, 
口  gffit^， 


挑 斜街， Sloping  Cherr^  Street. 

弁 磨 Sa，  GriDiiing  Bow. 

« 子 "S,  Fruit  Market. 

^  flr,  Flesb  Market. 

ill  1^ 街， Plum  Market  Street 

孝） i  ftS 简， Lane  of  Filial  Piety. 

S3 線 糊蹄， Thread  and  Needle  Lane. 

石 W  ^  AS,  Stone  Tablet  Lane. 

清微 倾， Deep  Ditch 
丰 &園， Peace  and  Happiness  Garden, 
長和 大院， Great  Court  of  £tontal  Harmony. 
三 里河, Tliree  le  River. 
^  ,Si  m  m  fli'  Stone  Colt  lane. 

W  'jj  Elbow  Lane. 

3;':  f,k'!  ilf!  il*  i 磡痴, Hay  market  first  Lane. 
^  gif 子 卿 ipfi,  Lane  of  the  Iron  Lion. 

雀餓 flS,  Magpe  W 
^老細 t»，01dfroo'sLane_ 
金 M      (^Iden  fish  Pond. 
育 W  i"'  T^ourishing  Place  of  Sages, 
a  ^  *，  Hi  an  Ourd  Lane. 
fuj 包 港' I'lirse  or  Pouch  Lane. 
^ 小 jfi,  Southern  small  Market, 
i'l  -P  *，  ISrush  Market 
■ ^四] 1^ 樓， Eastern  four  Archee. 
新 街口，  Entrance  to  the  New  Bow. 
^^麻 Middle  atceet  Temple 
鬧 市口，  Noisy  market  Month. 
^國 寺， Kingdom  saving  Temple. 
乾 石梳， I^y  stone  r  . ， 


.'■^j  III  m-  -'" ""^ 

V} 勝 tftr  l''-idge  of  、 
it  M 梳， North  new  Jindge. 
■k^^i  Great  Peaceful  Bridget 

家 «  ffi,  Chang  and  Hwang  Fimay  In* 
羊 g 巴漸 Si,  Sheep  tail  lane. 
m  S£  U 子 棚 衢， Camel  neck  Iahc 
^ 市 口，  \'rgetable  market  month  ：  (Executiai 

土 地^,  Local  Qod  Temple. 
花 a 市， Flower  Market. 
大 d 去, Great  Buddba  Temple. 
SgUrn  Blue  flower  Lane. 
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V  Umimited  great  fcmntaui. 

接蘭 齋特持 $|>   Rich  epidendrom  borne : 

a  cake  shop. 
太 元永, Excessive  Original  EverUeting. 
公 典法， Sign  of  justly  Prosperous. 
MMU'  Uninterrupted  prosperity. 
大 1E 条瓧, Tea  shop  of  great  abundanca 
玄元 金細， &uin  wop  of  Literary  excellraice. 
德)^ 家 1；^ 細， VirtoouB  and  obedient :  an  utemil 

慶元 


fiji.  Ai'inarance  of  the  Bun's  rays'  Tower. 
公' HiMven  made  us  all  agree. 
0  $1,  Hank  of  benevolence  and  justice. 

f,  lufii  -  ■ 


riDciples. 

―  according  to  heaven. 

成， The  ten  viiiues  all  complete. 
一   ― nine  felicities  prolonged. 


rid  just  a 
viiiues 
e  felicities  prolong 
， ReRtanrant  of  the  triple  concord. 
帽 111  Blftck  mookey :  felt  cap  shop, 
f;,  Slinji  of  Heaven  sent  luck. 
|4,  I.  A.  r  of  numberless  Virtues, 
j^-.  Sliiiji  or  successive  promotion,  (for  the 
alii  of  liouts  and  shoes). 
號, Sign  of  lasting  Concord. 
公， Company  of  the  three  Duties, 
a.  Sign  of  the  three  Friends. 
棚 箱， Celestial  fonntain :  awning  shop. 
甚接 lit  Sedan  shop  of  ri^teous  increas 
(nsed  at  marriages). 
王 gl^jH^ 鳙 铺, Bte^  riiop  of  the  pock  marked 

MMfKXfSt  Brick  and  tile  Bbop  of  universal 

completeness. 
資 A 灰铺， Limo  shop  of  plentiful  abondaDce. 
東白羊 肉铺， Mutton  shop  of  inoTDing  twilight. 
景攝 ★  |jg，  Fountain  of  b^nty  :  charcoal  depot. 
S 毒靴 辅， Shop  of  always  rising :  boots  。- 

longevity,  [t.  e.  mourning  boots]. 
永通鐵 Hi,  Always  abounding :  an  iron  shop. 

dE  19  ^  iiti  We  milk  rfiop  of  long  abundance 
J* 珍玉器 fit.  The  jewelled  girdle  :  a  shop  for 

jade  、' 


齷 


III. 一 STBEETS,  LAME^  ETC. 
港， Fniit  Lane. 


潘, Tiger  Place  Bridge. 
Wf  Crystal  Row  or  Avenue. 
― Lo^  Bamboo  Lane, 
fury  Ian& 


„|^天仁萬乾天十九三黑天萬嘛 恒 111 三天義 


i  osed  in  Geomaaey. 

細 fii，  RtaA  Family  Lane. 

飾 Revenuo  (Money  and  Bice)  l^ae. 
, 司, Cavalry  Offica 
I  ig，  Nino  beiidiog  Boads. 
: 井 兒， Svvoet  water  well, 
i 娘細 倾， Miss  SuDg'a  Uue. 
'人糊 li"li，  I 颜'： 。f 【hu  great  man  Wang. 
.^mU,  Tweli'th  Lane. 
- 1^  M  (i^i  First  cionsider  Luie. 
J  iff,  Pearl  markt^. 
f       Western  rirer  Banb 
j 欄, Great  Bitrrier. 
- 子 鼯傅， Front  ahair  IadA. 


if;  WWta 
f,  Pig  market. 

i  iif ,  Aiiii'im  camp. 

Widow  Wang'a  iocluied  Stroet, 
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井. )!itr 
葶 <■-[ 


1  i!o;irJ  Treasury. 
Lviti^  1)1 'par  till  cut. 


[ 寺, Tinii|ili;  111'  llic  (.'.vi'iv.'s  I.IrovL'. 
I  f^,  Urwil  ytoiio  MauiUattory. 
I  ft,  Varniuh  Maouf  ' 
T  R，  Ytillnvr  Fhvree 
I 靡, Horse  God  Teii 
: 街， North  long 
I  ^  j^，  Autekijx! 

i 檑；) 街' Old  Dram  Tower  Avenue. 
- H,  Family  Ma'H  Market, 
f  &，  Gnat  atone  Bridge. 
I 主 麻 Nortli  Medicine  God  Temple. 
i      ^,  Fipe  Slanting  Street. 
I 卷, Gong  and  Drum  Laoe. 
: 大院， t-'ourt  of  ten  tLonsand  yoara, 
I       Square  1  trick  Shed. 
] U,  Fhwor  (Jarden. 
I 卷 S<iiiare  Napkin  Lane, 
j  I^，  Uii^iug  Bell  Factory. 
： 疾 細摘， lane  of  the  five  kingd  and  kni^ts. 
t      Ml  Ailanthiis  Lane. 
I 稱 f^，  Jar  Lano. 
i  m  ffi，  Hat  Lane. 
I  A  ]i^，  Old  Oi'm's  Lane. 
[ m  |^，  IMspennary  or  Apothecary  Ifloe. 


W  ,      K，  Great  Court  of  the  Kaag  F»n%. 

一  ■",  Hors"       ' -' 


离 巿' ] 

A 面糟， Eight  Trongha  o 
東 華 f^.  Eastern  flowej-y  Uaie. 
a  B  口，  ■"Qce  of  the  Palace  Door. 
茶 Kll««，  Tea  leaf  Lano. 
承字 1^ 痛， Tr。)VBer  Lane. 


r  Mangers. 


Siiy  luanuTactory  Haiw. 
il^'  mm,  N<nv  Curtain  hoe. 

^7  Hail  Avenue. 
緻家 街，^  Rw  AVTOS. 
年 壁街， Halr  wai:^rtO» 
西 夾道， Watem  ffidePatlM. 
方 家哩， "Hie  Faog  Family  garden. 
三!^ 房 %，  Street  of  the  three  Booma. 
$         稱' Post  OflSce  or  Gazette  Lane. 
'"     —據, Street  of  perpetual  Comfort. 
'一 '： SLqd9  bird  Lane. 


■TERMS  USED  IN  GEOMANCY. 
By  Bev.  J.  Edeins. 
[C/tineie  characters  Bomamzed  hy  th't  Riilor.^ 
風 火， s/W.  Gt'ijiiiaiii-v.  Hii'  iviiul  ； iikl  w;itLT 

euperatition  of  tliu  (.'Iiiiusl'. 
地 理.， tilL  Qeomacy.  Doctrinu  of  oarth.  Uoagi-apliy 

in  a  gBwnantio  and  aatrol -~ -' 
飆 fgf  b  chilly  ！ Hiege 
a  magnetic  needle, 
various  circles  d 
tenths  and  quart  . 
in 穴. tien  hsue/i.   To  point  out  a  grave  aite  by 

tlio  indicatione. 
水 p,  Mut  'hou.  Diachargiiig  piMDt  of  water.  TSaet- 
' ； of  waters. 

water 


ing  of  waters. 
来水率 , foi  Aid  ^ehu.  Fmnt  from  vhidi  w 


enters  any  locality, 
dragm's  coarse  where 
出水 j£  'cAu  ahui  'e/iu.  Point  by  which  water 
leavea  a  locality.  Essential  on  plains  to  dis- 


cover the  dragon's  ioflaeace  o 
tomb  Bite. 


L  particular 


H 艇， yang  lung.  Itcvealed  dragon.  Ijne  of  eleva- 
tion either  taken  south  or  east  of  the  grave  or 


taken  south  o  _ 
according  to  the  1,3^,7,  9  th  pointo  o 
cycle  of  ten. 

K  K>  y*"  drasoa.  The  line  of  eleva- 

tion real  or  &uided、  u^cfttatLVs 
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10th  points  of  the  cycle  of  ten  ；  or  the  north  or 
right  side  of  the  grave  site. 

尋 龍， ^wwn  lung.  To  seek  the  dragon,  by 
geomantic  rules,  which  belongs  to  and  sur- 
rounds a  grave  site. 

四 大 )^，  8 流 ta  chf"  The  four  chief  positions  as 
fixed  by  the  cycles  of  ten,  twelve,  five 
(elements)  and  eight. 

前 向， 'chien  hsiang.  Front  facing  the  direction  in 
which  the  dead  lie  in  the  grave. 

後 山， 8，ian,  The  hill  or  mound  at  the  back 
of  the  topib.  The  grave  is  cut  perpendicu- 
larly to  the  hill.  The  coffin  is  placed  in  the 
grave  so  that  the  head  may  lie  towards  the 
hill. 

二十四 山向， erA  nhUi  ssU  shan  hsiang.  Twenty- 
four  positions  defined  by  the  cyclic  charac- 
ters in  combination  with 山, shan  and 向, 
hsiang:  e,  g.  山， jAtKj  akan  S 丙向， ping 
hsiang  J  etc. 

十 二 宮， s/iih  erh  kung.  The  twelv3  palaces,  each 
of  which  belongs  to  any  one  ot  the  lour  chief 
positions.  The  names  of  the  twelve  palaces 
here  follow  :  長 生， ^chancf  shSng,  growth  : 
沐 浴, y^、  washing  ；  冠 帶， kwan  tai, 
hat  and  sash  :  臨 官， lin  /cuufiy  becoming 
officers  :  帝 旺," wane/,  emjjeror  prosper- 
衰， iJiuai,  failing  :  祸, ping^  sickness : 
， ssu,  death  : 墓， yiu,  gravo  :  絕， c/iueh^end  : 
台, Hat,  embryo :  yan<!,  nourishment. 
龍 虎 沙， lung  Vm  sha.  This  is  a  good  position  for 
a  grave.  The  dragon  lung  is  on  the  left,  the 
tiger  Via  is  on  the  right,  liach  is  represented 
by  a  sand  bank. 

'hi.  Lit.  "  treasury."  Water  is  riches.  Where 
it  rests  forming  a  small  lake  or  widens  in 
a  stream,  it  is  said  to  enter  the  "  treasury." 
Hang.  A  Hat  and  low  space  before  a  tomb. 
an,  A  Wgb  oblong  elevation  lying  east  and 
west  in  front  of  the 堂， Hancj. 
八 宫， kung.  The  eight  palaces :  i.  e.  the  eight 
cyclic  characters  called  Pa  kwa^  arranged  in 
a  circle  at  eight  equidistant  points. 
錄 物， chfn  wu.  ISorae  structure  intended  to  ward 
otr  evil  influences,  such  as  pagodas,  stone 
lions,  etc. 

yin  tse.  The  dark  home,  the  torab. 
yatip  tse.  The  bright  home,  tlie  house. 
ching.  Well.  The  yoimmtvrs  sav,  tlitTO  are  cor- 
'n  petitions  that  a  noi^jjhhouring'  wall  may 
seen  to  occupy  in  ret'er^'iice  to  a  grave 


ous 


死， 
胎， 


which  are  unfavourable,  and  others  which 
are  favourable. 
， miao.  Temple.  If  a  temple  is  in  sight  from  a 
grave,  it  should  occupy  a  lucky  position,  of 
which  the  georaancer  must  judge  by  his 
compass. 

喑 箭， ari  c/iien.  Secret  arrow  ；  a  bad  iiifluence  in 
the  form  of  a  line  aimed  at  a  grave.  Such 
is  a  path  seen  at  a  distance,  the  line  of  a 
roof,  etc.,  if  directed  towards  a  grave, 

十 干， shih  kan.  The  ten  cyclic  characters  called 
the  stems  or  pillars  of  heaven.  Also  called 
天 干， Hien  kan, 

十 二 支， aliih  erh  chih.  The  twelve  cyclic  diarac- 
ters  or  twelve  branches  of  earth.  Also  call- 
ed 地支,  ti  chih. 

破 法， fa*  A  break  in  the  Feng  sfiui  or  a  de- 
fect in  the  favourable  indications,  such  as  to 
render  ineffectual  the  plan  of  the  geoinancer. 


LXL— PROCLAMATION  AGAINST 
IDOL  PROCESSIONS. 
Issued  at  Foochow.  Translated  by  C.  F.  K. 

Allen,  Esq. 

镇守福 州等處 將軍^ 署閎？ 抚總 督部. 堂 

文. A  Jr*roclamation  issued  by   \V  en  Actinn 
Governor  General  of  Fokim, 兵部 侍郞 
建 iSS 撫部 院王， Lieuterumt 
Governor* 

爲 示禁事 照得. 迎 种赛. 會久 千禁令 •  This 
Proclamation  is  to  remind  every  one  that  re- 
ligious processions  and  meetings  are  offences 
that  have  long  been  proscribed, 有 司失察 
並予 處分， and  that  if  the  officials  fail  to 
put  a  stop  to  such  proceedings  they  will  be 
lield  guilty  of  a  niisdemeanonr. 哀以 J£ 間 

各々 -卒業 要在務 IS 之義， Tlie  first' t〜 
sential  is  that  each  iriau  should  strive  to  do 
his  best  in  whatever  state  of  life  he  may  be 
placed, 鬼 敬 而遠之 可也， and  good 
and  evil  spirits  should  be  regarded  with  dis- 
tant awe. 

閩^ 俗尙遞 護崇信 种 . 鬼， Now  the  natives  of 
this  Province  are  particularly  prone  to  a  su- 
perstitious belief  in  good  and  bad  spirits,  习 

徒惡棍 藉赛會 之名爲 染指^ 針， 

knaves  and  rusculs  g'Jt  a  fing^^r  in  the  jde 
by  means  of  pretending  to  get  up  some 
ftkival  or  other. 甚 至 撊殿^ 骨# 項不 
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經 名目， In  addition  to  tliis  there  are  cere- 
monit's  called  the  "  Chien-tien "  (Secluded 
Halls)  and  the  Ta-ku  (Pa^roda  Frame)  and 
others  with  similar  extraordinary  names. 叠 
次 識 禁未牵 欲迹， which  have  been  fre- 
quently  interdicted  without  much  effect. 

他如神 之 夜戯道 旁之淫 詞， A^ain  ； 
plays  are  acted  at  night  in  the  Buddhist 
Temples.  Improper  phrases  are  used  in  the 
street. 門條 之詭異 治病之 荒謬， •  In- 
vocarory  soutences  are  Imiig  on  doors.  Irreg- 
ular means  aro  used  to  cure  diseases. 有 降 

童以 或衆亦 麼魅而 殺办， Magic  is  em- 
ployed  to  take  the  |)Oj)ulace  in.  Incantations 
arc  used  to  devise  the  death  of  others. 

婦 女入斓 燒香靑 年尤乖 驢法， Woman 

go  to  the  temples  to  offer  incense,  and  young 
people  transcrr(iss  the  law»  of  propriety. 民 

人 結會遊 戯, 醜態 更駭 聽閬， Crowds 
coll(»v.t  tor  ilieatrical  j)orrorinanees,  and  their 
disgraceful  U'liaviour  annoys  the  neigh bour- 
licKKl. 種種額 風自應 ^i^，  The  man- 
n(*rs  of  all  classes  are  degenerating,  and  it  is 
our  duty  to  stop  this  by  lorce. 

除飭首 府' 廳. 縣 査. 寧 卜合亟 一併 示識， 

Tli(T('i(>re  ill  addition  to  ordering  the  head 
Prelects  and  Magistrates  to  look  to  it,  it  is 
our  duty  to  issuo  this  general  proclamation 
at  once. 

爲此示 fll 城. 鄕 3t 民人 笋知 悉， This  proc 
laniatiori  is  therefore  issu(3d  for  the  infor- 
mation of  soldiers  and  |X)pulace  in  town  and 
country. 爾 等 須知 道 遠而人 道邇， 
You  should  bear  in  mind  that  the  ways  of 
heaven  are  distant,  those  of  men  are  near: 世 

間循: 頁之吏 尙不可 以私意 干求， .and 

ill  this  liiu  wlion  the  Magistrates  are  right- 
w)us,  it  is  of  no  use  to  try  and  obtain  their 
favour  ill  an  underhand  way.  而 51 聰明 

fi 之 种而受 等 1^ 而 錄顧者 

iie>id<\s  do  ； you  imagine  that  a  real  clever 
spirit  who  lias  been  rashly  and  disrespect- 
full  y  treat (h1  l)y  you  will  ^^ive you  good  luck? 

自示乏 後遵照 '幾開 條約， Now  regard  the 
toll(>wiii<^  re<^iiiationr4  attacluxl  to  the  procla- 
niation. 於明年 正月起 一律 革除， 
From  the  l)"giimmg  of  the  New  Year,  lay 
asi(l<'  all  your  "vil  ])ractic(JS. 倘敢 故逢走 
行 -j^ 辦， II  .v《>u  (iar"  to  dis()l)oy  you  will 
(•..  rtainly  1》" arn  st*-*!  an<l  punished.  ； fj' 司 

於 tt^'iii 棍 從中把 持分別 3» 


Should  any  official  fail  to  take  notice  of  of- 
fenders he  shall  be  removed  as  a  warning  to 
others. 本兼馨 部堂鄧 院執法 如山， 
Oar  strictness  shall  be  as  immovable  as  the  、 

hills. 有 犯不貸 各宜谏 遵毋逢 特示， 

No  indulgence  shewn  to  offenders:  so  let  every 
one  obey  with  trembling  and  transgress  not. 
A  special  proclamation. 

REGULATIONS. ― ff 開. 

—不 1 佳 聚衆迎 神並. 揑造 IS 相 出海名 目， 

Regulation  1. 一 It  is  forbidden  to  assemble 
crowds  for  religious  processions,  or  to  pre- 
tend to  get  up  the  ceremonies  called  the  "Ask- 
ing for  Aid,"  or  the  "  Driving  out  to  Sea" 
^-, 或 掉龍舟 中 漁利， or  the  "Dragon 
Boat''  festival,  with  a  view  to  make  money 

by  it. 鄉簾爲 簾 择之舉 存其意 可也， 

Certain  rites  used  to  be  held  in  country  places 

with  the  object  of  expelling  pestilential  in- 
fluences.   The  intention  is  innocent  enough. 

何必迎 祌遠. 出竟 將數. 處砷像 齊枣一 

所， But  what  is  the  meaning  of  having  idols 

carried  to  a  distance  or  to  collect  the  various 
idols  to  one  place, 呼酒進 续如宴 會然可 
笑亦復 可恨， and  offer  them  wine  and  food 
as  if  asking  them  to  partake  of  a  feast  ？  This 
is  as  ludicrous  as  it  is  offensive. 至普度 

(I 非赛會 觝 ？ 佳 一日刻 期誦. 

jain,  although  the  lesser  religious  services 

are  not  to  be  compared  to  these  festivals  and 
processions  and  the  regular  daily  services 
may  be  read, 不宜踵 事增華 R 用度 
縻 费， yet  no  extra  pomp  is  allowed  nor  any 
extravagance. 

不^ 迎 种像赴 家寧詞 病 欺人聽 

聞， Regulation  '厶 一 It  is  forbidden  to  have  a 

religions  procession  to  any  house,  under  the 
pretence  of  curing  sickness,  as  such  a  pro- 
ceeding tends  to  alarm  the  neighbourhood. 

^病無 « 世之常 事何得 《 動 神倮， 

Sickness  that  cannot  be  cured  is  a  com- 
mon calamity.  How  can  any  one  be  so  pre- 
sumptuous as  to  move  an  image  of  a  god  for 
his  own  benefit  ？  如神有 || 豈 不犟降 
之 狭手， If  such  things  as  the  spirits  of 
these  gods  exist,  they  will  not  fail  to  inflict 
some  extra  punishment. 

不 1 佳銜方 添搭矮 屋供奉 土砷， Regulation 
：丄 一 It  is  t'orl)idd(?n  to  erect  any  more  small 
slirino<^  at  the  wayside,  wher(*at  to  worship 
the  local  dmnitien.  to 男堂女 室長錄 
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翁 之 頻， -T^s  reiers  to  the  construction  of 
•'Balls  tor  male  spirits,"  " Homes  tor  female 
ghosts,"  Temples  ior  the  "  Giant  and  the 
Dwarf,"  and  such  like  notorious  practices. 
襟 榜名目 倏東倏 西最. 堪驚怪 >Theimm- 
ber  of  lists  of  subscriptious  to  be  found 
every  where  is  very  astonishing. 

一不推 街 張貼. 某神. 行臺 公所字 條，" 

ulation  4. 一 It  is  forbidden  to  paste  placards 

up  along  the  streets  declaring  that  such  and 
such  a  place  is  the  promenade  or  the  abode 
of  a  certain  god: 如威 g [公太 子 及馬元 
帥 將軍 行臺， as  for  instance  "  The 
promenade  of  the  eldest  son  Duke  Wei-ling," 
or  ot  General  Ma,  or  of  Tartar  General  Wen, 

大班 5^ 所 a 絮 公所 之顛， just  as 
if  a  coolie's  abode  could  be  the  abode  of  a 
noble. 

一不？ 佳粉 作長爺 矮爺， I^gulation  5.-It 
is  forbidden  to  dress  up  as  the  "  Giant  and 
the  Dwarf." 長 爺有名 謝必安 j^. 爺 
有 名犯無 救者， The  name  of  the  Giant 
is,  "Be  thankful  and  you  shall  have  peace  ；，， 
that  of  the  Dwarf,  "  Offend  and  you  shall  not 
be  saved." 此乃 無稽之 談' 何 必 習 其 
形 似， Practices  of  this  sort,  so  utterly  sense- 
less, should  be  discontinued. 
一不推 ^作 兇惡罪 犯， Regulxition  6.--It 
is  torbidden  to  put  on  the  disguise  of  a  crim- 
iiial  [as  a  religious  devotee.]  始 掛出自 
兒 辈追後 年壯之 人亦多 演粉， TWs 
practise  used  formerly  to  prevail  among 
children  only,  but  afterwards  it  became 
•eatly  in  vogue  among  full  grown  men.  甚 

蓄髮 緒衣備 諸醜態 t«f 殊 可惡， ^^？^ 
go  so  far  as  to  allow  their  hair  to  remain 

unshorn,  and  to  wear  the  red  garments  of 
condemned  criminals,  with  equally  degrading 
actions.  This  is  excessively  reprehensible. 
一不 i 隹演唱 夜戯， l^giilo'tion  7.— You  are 
forbidden  to  hold  theatrical  })erforraances  at 
night  in  temples. 不特 易滋事 端抑且 
動處火 患， Not  only  does  this  practice  offer 
opportunities  to  create  a  disturbance,  but  it 
also  causes  dangi^r  ot*  fire, 本年三 * 廟山 

陝 會館之 事可不 戒哉， arimppened 
this  year  at  the  temple  of  the  Three  Kings 
and  at  the  81ianse  and  Shense  Clubs 一 which 
should  1)0  a  warninfr  to  you. 

一  IWft 非 f 曾非潭 a 稱!^ 童. 】—dation  8.  — 
You  are  forbidden,  such  of  you  as  are  not 


至 


Buddhist  or  Taoist  Priests  to  pretend  to  call 
down  spirits. 
一不？ 佳. 挾嫌打 牛頭， Regulation  9.— Yon  are 
torbidden,  if  you  have  a  grudge  against  &nj 
one  to  practice  the  magic  called  "  Striking 
the  Bull's  Head,"  如 Jl 人有 |$ 將其姓 
名年 庚往 牛頻 ii^,  thatitt  to  say,  — 
writing  a  man's  name  and  age  and  so  forth 
on  a  scrap  of  paper,  and  laying  it  before  the 
bull-headed  idol, 並買其 幾版所 印口班 
障中飛 打期 桌 其^，  and  then  buying  an 
iron  st^inp,  and  piercing  small  holes  in  this 
paper,  and  finally  throwing  it  at  a  man  on 
the  sly  with  the  intention  of  compassing  his 
death. 

—不 i 佳靑 年錄女 入顧境 . 香， Reffulatum 
.10 ― Young  women  are  forbidden  to  go  into 
the  temples  to  offer  incense. 如諸 花求子 
等類 lit 尤可 .SIS,  The  practice  of  ottering 
flowers  to  get  children  &c.  is  a  very  immod- 
est one. 

同 治十年 十二月  日紛， TuNG^Hm,  10th 
year,  12ih  Mo 


Loon. 


LXII  .—PHOTOGRAPHIC  TERMS. 

照倮器 俱蕖料 名目- 

By  J.  Dudgeon,  Esq,  M.D. 


Acid, 


to  add 


Acetic 截 强酸； Glacial 
； Citric 棒 樣酸； Gallic 
酸 ； Hydro-chloric 獲 
Nitric 砲、 强永； Nitro-hydrochleric 

微 SI  二强 水； Pyrogailic  mmaim 

〇 峻； {Sulphuric 後 强水； Silvei 
lution, 酸象永 5  Pyro-developer, 酸 |^ 

. « 現水. 

Acidity,  To  remove 制 酸. 

Agitate,  To 搖 棵. 
Air  bubbles, 氣泡 兒. 
Albumen, 畫 淸 ； ludon  ot* 蛋 消 水. 
Alcohol, 元 酒 〇 乾 酒. 
Alkali, 阿 拉 
Alkaline  pyro- 
Ammonia, 莫呢 
Ammonium  chloride, 白 
Apparatus,  Photographic 

, 安排. 

Argentometer， 翁 象水； 
Avoid  extremes,   To 躲 其通當 躲其不 逋 中- 
Back  ground, 屛 障， 


ifl〇 不 

jveloper, 


拉蛤 ifft? 接 g 現水 • 


器具 ； To  arrange 


Fhob^phic  Terns. 
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tfi  M  -  or  dipping  trough,  Silver 象 水筒； 


陰； lodizod 配成葛 jirt 


配成葛 urt:  ««'ttiug  ： 
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Photographic  Term& 


羅 t 典] )^、；  Sensi- 
lick 厚 s  Thin 薄； 

； Albumen 淋蛋淸 


： To 對 i 佳堰 
Cj 度 JfcO 遠 近. 

To  cause 致 霧. 


Fill  or  fill  up,  To 倒 〇 傾 
Film, 棉花 9t 、；  Collodion 
tive 感光之  一 
Pale 歲 ； Whit« 
Filter,  To 過淋； A 

^  ；  Collodion 
Filtering  paper, 遇 
Fix,  To 定影 〇 淸 彭. 
Fixing  or  clearing  solution, 定淸 影水； Theory 

of 定影 之理. 
Focus,  U  Jft  O 尖 igO 聚 
Jft  ；  Len^rth  ot 權 Jft 之 
Focussing  glass, 對 J 佳 Jft 
Fogging,  ^  ；  To  prevent 除 
Formulae, 配 ft 方. 
Funnels^ 漏 子 ； Glass 玻 ^^  ；  Gutta  percha 樹 

膠 ； Ebonite 烏 木 ； Porcelain 磁. 
Frame  Printing, 印 g 概子， 
Gelatine, 魚臈 〇 膠 〇 U 膠. 
Glass  house,    玻 瑰室； Yellow  and  red 黄 紅 

Crown 吹料 玻瑰； Plate  g 料 
Best  thick  flatted  1 等平 厚的； 
Extra  thick 中等平 厚的； Best  polished 
下等磨 光的； Opal 猫兒眼 |g 璃； 
Ground  of  Camera,  對光 玻壁； Stirring 
rods, 玻 瑰簽； Lens  or  camera^  J  plate, 

一  $ 玻魂 〇 卽三號 〇； or  cam- 
era, i  plate, —半 玻瑰 〇 卽二號 〇； 
Lens  or  camera,  full  plate,    整玻瑰 〇 卽 


片様. . 

； toning  bath, 


頭 號 ： 《^liapes， 栽 
Gold,  Ohlorido  of 綠 氣 

形容 
Head  rests 

Hdiograpliy 
Hermetically  seal 
Honey  pressing  process, 
Hyposulphite  ot*  soda, 
Image,  Shadow,  or  Pict 

物影 倒憑； Lati^t  invisible 瞎 
out  of  ^  ]^ ;  To  develope  ^-j 

To  tone 發探 形容； To'i^rotect 保 
hard,  brilliant 柔 〇 d) 明徹. 
Increase  intensity,  To 加 重. 
Ink  printing  process, 墨 印法. 
Instantaneous  j)hotoinrraphy, 倏忽照 影 法- 
Intensify,  To 教  "  " ' 


〇卽 海玻. 

Inverted 

； Coming 
To  fix 


Int^sil'ying  solution, 
一      ified,  Over 

ToffE 艾 {典. 

9ohition ，艾 (集 水. 


水. 

Under, 欠當. 
海藍 〇 海錠 • 


\ 


Iro/ij 


l'rot^>suI])hato  of 靑!^ 〇 横 强锇； 
5velo})er, 鐵 || 現 水攀 
Kaolin, 高 翁 ±Oik     石 〇 石粉 子; ^  decolo- 
rize, Use  of  每淸. 
Label,    To 簽子 IB 號 Of 占 簽子. 
Landscape  Photo  crra|)hy, 照山 川邱整 法. 
Lantern,  Magic 燈影! • 
Lens,  Funnel  8ha})ed  tube  placed  in  front  of 
光筒； Cap  of 鏡 帽 ； To  raise  cap  of 摘 
ipl  ；  To  replace  cap  of 藎住鏡 
Lenses,    Portrait    錢 窟 〇 fl^ 人者； View 照 
者 ； Single  achromatic 單 改色之 鎵 ； 
l3ouble  achromatic  雙改色 之鏡； Triplet 
achromatic 三舍 改色之 M  ；  Meniscus 面 

；    Sterescopic 影 照圆活 
； Bi-convex 兩面 凸鏡； Bi-concave  兩 
凹鏡； Convex,  Concave, 凸 〇 凹^; 
Chemical  foci  of" 鏡 光化-  ― 
ual  or  luminous  t'oci  of 
■  Chromatic  aberration  of 
Spherical  aberration  of 
araeter  of 直 徑， 
Light, 光； To  admit 射入； To  exclude 遮掩 ； Trans- 
mitted 過 光； Rifracted    光 斜射： Re- 
flected 丰 3^  O 返照； Brilliancy  of 光 
Litmus  paper, 卿 藍 紙. 
Markings, 痕 迹， 

Measures,  weights,  scales, 制子 O  J 乏碼 〇 天 

，平 戥子， 

Medium,  Happy 適 中. 

Microscopic  photography,  M  ^  法' 
Misty,  ^ 中. 

Mix,  To  ^兌.  ― 

Mixed  acid  process  for  making  pyroxyline  二 

强水造 火棉法 •  ' 

Mounting, 裝 境， 

Negative, 陰 ； To  take  a 照 陰錢； To  print 
from  a 印 陰片成 陽氨； Process, 陰 法 ； 
Collodion,  陰為雜 5 美； Nitrate  of  silver 
bath, 陰影攀 水；' rWeloper， 陰疲 現水； 
Fixing  solution, 定陰 影水； Mode  of  con- 
verting j)ositive  into 

Nitrate  ot*  silver,  描、 强 i 
Bath,  ？ t 强銀水 筒' • 

Nitrite  of  silver, 卞奪 SS" 强 銀' 

Nitre  process  for  making  pyroxyline, 才!^ 裕造火 

A     棉法.  " 
Opacity, 不 透 明. 

Opal, 猫 兒 眼. 

Orgmic  matter, 艸 木血氣 等類. 
Ov^i 哀、 


陰 法- 
of  Potash, 朴 ； 
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Pa/rfr,    紙 : Albuiiu'nizel  3^ 淸 紙 ： doul 
""-ui/'-d   二  淸 紙； Jflain 鹵 

SalhKi 餮 紙 ； Sensitive 威 光紙： 

類紙； Kive  (French)  g 
S^xo  B  W  S 紙； 

通 粉紙； Bkek 黑紙； Yellow 
Pencil :  briisli,  $  O  ^  ¥• 
Pestlu  and  mortar, 乳 jj;^. 
Photograph : 】>hotogi  aphy,   A  J{      _  —― 

j)lioto<!Tapb,  or  To  take  a 照 ;  'fo'txloxa  a 
著 ^  ；  Positive  collodion    ^影； To  take 
a  )>nttitivo  ―  一 
Pliotoffraiihic  ： 
. 物 藥料- 
Pincers  ： 】>eps， 

t  ；  Bk-tat  : 


double  albu- 
iodized 

.«  m 紙； 

Arrowroot 
黃 艇- 


^  u  ， -- …… - eoUodion    ^  ^ 
a  l««tive 照隔 影. 

o^aphic  apparatus  and  chemicals, 照像什 


化 片； 
Boxes 


aifr;  Glass 狭片; 
； To  excite  or  im- 


片, 二  T,,  h(.ld  f@aS  fr;  Holfe, 
— _ 拿子； holder,  Poenumatic 
"■arm 炙煞 O         To  es- 
[o  coUodionize  M  A  X  (A; 


W 玻.. 
玻 片卡子 
吸器筒 
posci 威 i 
To  [»ur  o—       , 工. 

Polish,  To  a 先 〇 磨 光- 

Portrait  photograph y, 現 人者. 
Folaiinum,    Cyabide    三 % 呢 

Bromide 白 羅敏不 達摧母 
不建撖 母- 
I'rqiar<;  lornnilaf!  tor  solution,  To  @£  &. 
i'n'!""ire,   Unit'orin 卡罕 〇 3 ;  Iramcs, 印 

影 子. 

I'rmt  A 印成 扭片； Sharp, 退具〇 肖似; 
JO   印： To  immurse 接簾； To  separate 
分 ;  To  move  about 挪^;  To  iron  |t 乎； 
To  wash 洗 ； To  wash  by  moving 漂 ffi ; 
ivasli  hy  j  willing  on 澄 jjg  ;  To  Boak 泡 之 ； 


M 毋 
3 


之：  - 
P 中 1»，  A 三角 玻稱. 
IVisdiatic  s|MftriiTn,  光分 七色. 
1  "r"'ml      Wot     丄 ■' ' 


''"'n', 舆前 相同. 
1>1,， 雙 法 ； Wtt,  dry,  collodion, 潘 O 
S 羅 i 為法； Collaiio^Ibumen  ^ 星 


>-albuiiieti  ^ 羅 
M     fi  ：  I'reservadve  for  collodion  platBs, 
保護 ii;  Gum  and  gallic  acid  ― -— 


1W.>SCH,     ^ 法. 

Pynwylinc,  Jfc 桷. 
Itt-tinstalizo,  To  二次 H 定- 


E 作 OgJS. 


Reduce  intosity,  To 减 重， 
Renew  solution  or  fluid:^.  To  ― 
'         operatioDs  or  experimail 
actic    ―  "-  ■ 


HoUing  presses, 私紙 片碾子 〇 鑀 || 子. 

s^>,  mm-  of  silver,  simm- 

Saltpetre  or  Nitrate  of  Potush, 朴 (f. 
Sensitiveneit :  to  eenaitize, 威光； To  increase 加 
倍 或光- 

Silivr, 銀 ； wire,  jft 線 ； Bath,  銀 筒 ； Caostic: 
Nitrate  of    ft 强 ft  ；  Yellow    Iodide  of 
； CEoride  of 录氣 S  ;  Oxide 


黃 "3^典《  .._  ―.. 

of 養氣 »;  Acmte  of 酷强銀 
solutions,   To  一  -.. —― 


-- 去 痕迹； 

銀水 表- 

We' 搌 閣 ； in  Camera,  To 
To  raise  shutter  or 提  _ 

玻 璃観； 101^136提|]5挺—8^. 

索 建 ； Hyposnlphite,  *»；  Ac 
Citrate  of 梓檬； Carbonate 


,ina， 


取出 原象， 

； Bath  ml 

place 插 入聚影 g; 
shutter      提起 閣片； Oamer, 

.cetate  of 爾 
Bi-car- 


Solu) 
Solut 


Snate  of 炭 氣索達 OJl 
ible :  insiolable, 化 C 
'tion, 藥 水 

TuTbid  r  ■ 


, . Milky 豆 5S 色； Clear 淨； 

.mm; 

Spirit:)  of  wine,  fg. 
Spoil,  To  f*«  T- 

Spoil, 點 子 ； Transparent  pin  hole 透光 JUi; 

Opaque  |1| 站子. 
Stains, 横 itOS 食 O 痕迹； To  remove  iitm 


 B«o  

* 鎖 度迹； Blue 歲痕 遂. 
.roll,  ^ 子. 

scope, 


粉子. 

Start  out  at  once,  To  忽 
Steady,  Be 安穩 着- 
Ste 靈 ope, 看洋 片錢匣 


-. ■■   in?  L 

蹈射； Transjiareucies, 過 光. 


Subside,  To  allow  particles  to  g  ». 
Surface, 面子； Dull 淨面； Bri^t 光 |g. 
Temperature, 塞 g  Q  煞- 
"  Paper,  St  JB-Jfi- 


Test,    To  gg;  l-aper,  

Tent,  Photographic 照 |$ 
Thermoraeter,  某繁' 东. 
Tint,  To  reitore 挽回形 
Tone,        ―  ■ 


>s 輝形容 


w，，  g  Ife 〇 容 U.  .„ 
iii?l't 凸 [^之 ig:  Di^-p  sh; 
®，  Light|ft 明處； Shade 
遇光 


jTansiKtresici 

T»y ，餐 子- 


陰陽 交會； Higli 

I  shadows, 背陰之 

陰! «£- 
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'amid 


降： 

Colourin; 


脚架 子- 
To  ' 


Black 黑漆； Cry' 
Amber  ^ -^. 


上漆； theed«e»  a 困上漆 

—色 漆; ™"  

Crystal 


^pufte^  S^SI  J  Glasses, 装 g 坡 ;  Glasses^ 

truupaient  centre,  <^  ^  ^  GlaBses, 

opque  centre, 過 圉 j*  jlg. 
Wulev, 水： Raiii 雨水: "lloilfd  rain 簡雨水 

Wdl 井水； liivn. 河水； Ice 泳水 

Snow 雲水； 

W«m 熟水， 
Wet,  To*ffl 之. 
Wink,  To 展 ffi. 
Work,  To  he^ 通 其 


1*1  'Jt:  x>ou™  ram  Bfl  ，不; 
； liiv.'i- 河水； Ice 泳水; 
； Diataied 蒸水； Cold 凉水; 
<l  TpeJangBtbe 換水 


Hm— ENGLISH  AND  CHINESE 
CHRONOLOGICAL  TABLES. 
Br  F.  H.  Ewer,  Esq. 
The  following  Chronological  Tables  are  con- 
' '      much  larger  ones  prepar  ' 
wersal 


mpany  a 

■nglish 


" of  1 


' History. 


kd  /or  Ihe  prrsi-ut  form 
JSut  in  reducinij  the  oriffuinl  in  '"''/'v'  brin!， 
%l  wiihiii  the  space  kindl!i  uiluUed  me  by  Ihe 
Editor  of  this  work,  a  large  number  of  dates 
interesting  in  tJiemselves,  and  also  essential  to 
eontinuity,  have  been  necessarily  omitted  ；  but 
atill  I  hope  that  imperfect  as  ih^  ore,  these 
tables  will  he  of  MM  ^  ^imii^  the 

Connection  between  fk^pii^ds  of  Chinese  and 
Western  hislori/. 

[Sonie  CijcUcal  periods  are  marked  by  the 
eharaciers  in  Chinese  and  English,  and  by  the 
numhenng  of  the  Cycle.    This  numbering  has 
' ' "e  Editor  with  ihe  consent  of 


I  by  tk, 

' making  the  year  2637, 

？  Is;  Cycle.   Time  who  adopt  the 
' '  '  com- 

•eign 
here 


156.  Koah  leavis  the  ark,  flj  55 出方 舟. 

143.  ArpLased  bom, 亞法 攝生. 

m.  Saiali  bom, 推 拉生. 

363.  'Tai  'Hao  Fu  Hai  ruled  China  115  van, 
糸長伏 蔘王中 國在位 一百一 十五年 
He  mveDlm  the  dght  diagrams, 始 •  /V 秦 
'Tsang  Oiieh  born  with  the  knowledge  of 
writing,  aflerw'itrcis  |)eif(?cted  the  art, 時―有 A 


140  vea 
四 +  i 


. ,,希 百生- 
- Yen  li  SbCii  Ntmg  ruled  China 
炎帝踌 *I 中 g 在位一 ？ 
He  first  cultivated  tiie  livo 
tan^t  the  people  agriculture,  ^ 

民稼 Mf 而農 事興. 

)5.  Noah&ed ，揭 亞卒. 
14-  P«l«g  born, 法 勒 生. 
)8.  'Huang  Ti  H>iU;in  \  nil"i 

y^'a>  Sf$f*^- 王中 國 在 ft— 百一十 年. 

His  qoetu  Hf>i  Ln  Shili  lini^ljt.  wonjeii  to  rear 


"s,  4t 元 西 li^ 氏 始 教 »  ；(. 

■iitwl  tlu:  fljia  Till  lor  uiarking  the 
甲子 seal.  ["Soma pluoe 
Eiglith,  and  others  m  tiw 
il'  the  raga  o 


ywira  Cycle. ' 作 甲于 紀歷. [•  SottisplM 
w  invfnt'ioii  in  thu  Eiglidi,  and  others  m  ti.. 
vi-nN-vjith,  yi'-iir  <ii'  the  raga  of  Bnaiig4L] 


I'liri".  (1'— ii、l.  Cyril-  ruiiuii'^Qced^  i.^^)* 
dil4.  Ufu  horn, 拉 苟 生. 
2til3.  Minraiiii  in  Egypt, 麥西 g 续 R. 
2ti05.  Arphaxad  dies, 亞法 ft  2^    The  di' 
of  the  Earth,  flS 邦國 分裂. 


E 中 [sii  rt  {t  > 

vi'riiJ  (」)（1''  ciMii 
luiiditi  ill  til 


iAeor'/  that  ihe  first  Cycle  of  60  years  c 
ntenced  with  ihe  first  year  of  Hwang  Ti's  r( 
have  only  to  add  one  to  ihe  number  _j 
for  the  n 

^^^tfa^lMh  text  iB  aftar  the  loog  •yitem  of  Hilei  and  oth«r>. 

taken  from  tU  "  wang  nian  piao 帝王年 $， 


.■cars. 少 臭 

甲子 >• 
.  :'i''ar， 巴: S5 

a 始于 示拿地 • 

2517.  (Third  Cycle  commenced), (甲子 ）. In  Chinm 
the  tributray  princes  revolt, 諸 * 作 JL. 

2514.  Chuan  Hsii  Ti  ruled  Cliiiia  7S  years, 
帝王中 68 在位 七十八 年- 

2483.  Serug  born, 报 鹿生. 

2457.  (Fourth  (Jyclu  com, 職 c*id、 (甲 子 )• 

2455.  Chosma  ^ng  of  Babylon  7  years,  g  士 
^王巴 it 像 在位七 年- 

2436.  Ti  *Ku，  ruled  Oiiua  70  years, 帝 王中 
B 在 位七十 年- 

2412.  Menes  King  of  Epypt, 米尼 士王续 S. 
Memphis  built, 建 g 站士  j^.  N()cbiibus 
Kin«of  Babylon  43  years,  /£ 主 flj  士王巴 

* 像在位 B 十三 年. 
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2397.  (5th  Cycle  commenced), (甲 子 )• 
236(3.  Ti  Chih  ruled  China  9  years, 条 王中國 

在位 九年. 

2357.  'Tang  Yao  Ti,  ruled  China  102  years, 唐 

堯帝 主中國 在位一 百零二 年. 

2353.  Nabor  born, 拿鶴生 • 

2328.  Job  dwelt  in  the  land  of  Uz, 翁 百居鳥 
私 地- 

2296.  l?，lood  in  China, 中國大 洪水. 
2277.  (7th  Cycle  commenced),  (  ^    ).  The  previous 
year  Yii  finished  repairing  the  flood  ravages, 

即大^ 治水, 功成次 年- 

2260.  Polas^i  entered  Greecje, 卑拉 士芝支 JR 

居希 利尼. 

2255.  Yii  Shun  ruled  China  50  years, 虡 ft 帝王 

中國 在位五 十年， 

2217.  (8th  Cycle  commenced), (甲 子). The  39th 

year  of  Yu  Shun, 即舜 帝在位 之三十 

九年 I  一 
2205.  Hsia  Ta  Yii  ruled  China  8  years, 戛大禹 

王中 國在位 八年. 
2197.  Hsia  Ti  'Chi  ruled  China  9  years, 夏帝啓 

王中 國在位 九年.  " 

21^0.    Tliebes  built, 在埃 及建立 比士 城. 
2188.  Hsia  'Tai  'Kang  ruled  China  29  years,  J[ 

太康王 中國在 位二十 九年. 

2159.  Hsia  'Cliuncr  'Kang  ruled  China  13  years, 

S 仲康. 王中國 、在位 r: 十三 年.. The 

i^yksor  invade  Egypt  seizing  Memphis  for 

th"ir  capital, 易^  士 人入埃 及佔务 4B 
士城爲 都， The  native  Egyptian  Kings  reign 
at  Tiu3bes  ，埃 及土 王都于 嗲比士 城. 

21;")3.  Abraui  born,  ii^ 伯菌生 • 

2V)i).  Kiauinarath  King  of  Persia, 交馬 嘛爹王 

、波 辦國. • 

214<J.  Hsia  Ti  Hsiann;  ruled  China  27  years, 夏 

帝相王 中國在 < ^二十 七年. . 

2115.  The  Kt;nites,  A 請 rites  and  other  tribes  oc- 

C!ipv  the  land  of  Canaan, 基尼 ffi 庫哩等 

支^^居»太地. 

2097.  (loth  Cvcle  commenced),        子). Hsia 

SJiao  'Kang  fled  from  Yin  to  Yu  Yu, 夏 少 

康自仍 奔于有 處. 

2084.  Arius  King  of  Assyria,      稱鳥 士王 亞述. 

207\).  Hsia  Shuo  'Kang  ruled  China  22  years, 夏 

少 康王中 國在位 二十二 年. 

2077.  Ah  rani  goes  down  into  Egypt,  35 伯菌下 

至 埃及. 

!^0(；7.  Mimacl  horn, 以 馬 利生. 
"JOol.  IWvi  Ti  (，lm  ruled  China  17  years,  g 帝 
杼 王中國 在位十 七年. Apophes  King 


of  Egypt ，亞 播腓 士王埃 及. 
2054.  Sodom  and  Gomorrah  destroyed  with  fire 

from  heaven, 所 多馬蛾 摩拉兩 邑被种 焚缄. 
2053.  Isaac  born, 以 添生. 
2040.  Hsia  Ti  《Huai  ruled  China  26  years, 夏 帝 

王中 理$位 二十 六年' Giainschid 
ig  of  Pfersia  30  years, 芝 p5£  底王波 

斯 在 位三十 年. 
2037,  (llth  (^le  commenced), (甲 子 )• 

2028.  God  tries  Abraham's  faith,  commandinor 

him  to  sacrifice  his  son  Isaac, 砷 試亞伯 

拉罕召 之献以 撖爲 » 祭. 

2014.  Hsia  Ti  Mang  ruled  China  18  years, 夏 帝 

芒王中 H 在位十 八年. 

2013.  Isaac  married  Ilebekah, 以攮娶 利百加 

Inachus  King  of  Argos, 衣拿吉 i 

利尼之 @ 河 士' 

1996."Hsia  Ti  Hsieh  ruled  China  16  vears, 夏 帝 

泄 王中國 在位十 六年. ' 

1993.  Esau  and  Jacob  born, 以 掃禪各 生. 
1980.  Hsia  Ti  Pu  Chiang  ruled  China  59  years, 

帝 不降王 中國在 位五十 九年. Aphridim 
ng  of  Persia,  gg  'i^  \ 
1978.  Abraham  died, 亞 拉 
King  of  Egypt, 亞米努 
1977.  (12th  Cycle  commenced), ( 
1946.  Belochns  King  of  Assyria, 

O^ges  King  of  Attica, 

1921.  Hsia  Ti  Chiang  ruled  China  21  years, 垔 
帝扇王 中國在 位二十 一年. Flood  ill 
Attica, 壓的加 長大洪 水. 
1917.  (13th  Cycle  cominenccd), (甲 子 )• 
1900.  Hsia  Ti  Chin  ruled  China  21  years, 哀 帝 

S 王 中國在 位二十 一年. a 
1885.  Joseph  sold  into  Eorypt,  *5 瑟被 至埃 及. 

1879.  Hsia  Ti  Kunrr  Cliia  ruled  China    1  years, 

夏帝孔 甲王中 國在. 位三. 十 一年. 
1863.  Jacob  removes  with  his  fainily  into  (Toshcn, 

雅各 携眷屬 遷於珣 山- 

1857.  (14tli  Cycle  coimm'nf'ed) ，(甲 子 )• 

1848.  Hsia  Ti  Kao  ruled  China  11  years,  g 帝 

阜 王中國 在位十 一年. ' 
1846.  Jacob  died, 撫 卒. 

1837.  Hsia  Ti  Fa  ruled  China  ID  years, 夏 帝 

發王中 國在位 十九年 • 
1818.  Hsia  Ti  Chieh  rulod  China  5,3  years, 夏 帝 

续王中 國在位 Jl 十 三年. 'End  or  th. 
Hsia  dynasty,  1- 
17D7.  (ir,th  Cycle  connn  'need) ，（甲 子). O.-^irtescn 
on  the  Egyptian thvon.i, 阿 浪 提鮮坐 埃及位 
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1792.  Joseph  died, 約瑟 卒. 

1772.  I3o/rinning  of  the  Kingdom  of  Ethiopia, 以 

狄阿彼 亞始立 國即古 Jf 國. 

1 7(UL  The  Hhang  dynasty  '  Tang  Wang  ruled 

China  13 years, 商湯王 中國在 位十三 
1753.  Shanor  '  Tai  Chia  ruled  Chma  33  years, 

太 甲王中 國在位 三十三 年. 
1737.  (IGth  Cycle  commenced), (甲 子 )• 

1731.  Aaron  born,      偷 生. 

1728.  Moses  born, 摩 西生. Rhampses  King  of 

%pt  ，響寫 士王埃 及. 
1720.  Shang  Yu  (Wo)  Ting  ruled  China  29  years, 

商 沃了王 中國在 位二十 九年. 
1691.  Shan^ 《 Tai  '  Tang  ruled  China  25  years, 商 

太 庚王中 國在位 二十五 年. 
1677.  (17th  Cycle  comiiienced), (甲子 )•  Delurre  of 

Deucalion  in  Thessaly,  g 加 利按居 撒 

莉時 大洪水 v_  1_ 

1666.  Shanfr  Hsiao  Clua  ruled  China  17  yeajs, 商 

小 甲王中 國在. 位十七 年- 

1649.  Shang  Yung  Chi  ruled  China  12  years,  商 

雍己 主中國 在位+ 二年. 
1648.  Moses  leads  the  children  of  Israel  out  of 

Egypt, 摩西摘 以色列 嗣出埃 及. 
1637.  Shanff  'Tai  Mou  ruled  China  75  years, 商 
戊 王中國 在位七 十五年 •  l'roybuilt， 

立的来 城' 

1617.  (18th  Cycle), (甲子 )•  Chebron  on  the  throne 

of  %ypt;^ 池比翁 坐埃及 位. 

1608.  Moses  dies  aged  120  years, 摩西 卒壽一 
百二十 歲- Joshua  leads  the  Israelites  over 
Jordan ，約 書亞領 以色列 嗣濟約 伹河. 

1583.  Joshua  died, 約 • 亞 卒. 

1562.  Shanor  Chung  Ting  ruled  China  13  years, 

商仲了 王中國 在位十 三年. ' 
1557.  (lilth  Cyc  le), 〖甲子 ）•  Otbniel  first  judge  of 

― Israel, 阿 得業 爲以色 列 士 師. 

1549.  Shanrr  Wai  Jen  ruled  China  15  years,  商 

外、 壬 王中罔 在位+ 五年. . 
1534.  Shanoj  *Ho  'Tan  Chia  ruled  China  9  years, 

一 商河亶 甲王中 國在位 九年.  ' 
1525.  Shannr  Tsu  \i  ruled  China  U  years, 商 班 

- 乙、 王中 释在^ 十 九年. . 
loOn.  8hiin;;  Ti^u  Hsinor  ruled  China  IG  years, 商 

il 辛王中 國 在位十 六年.  ' 

1497.  {m\\  Cycle), (甲子 )•  Ampictyon  King  of 

Athens,      整^ 按王 牙典. ' 
148ftHfiian;]f  Yu  L  hia  ruled  China  25  years,  商 

王， 3. 在 位二十 H 年. 

Li、;r  IVii  iin;^  uil<  (1  China       years,  商 
乇中 國在位 三十二 年. 


1437.  (21st  Cycle), (甲 子). Pandeon  King  of 

Athens ，班 低按王 雅典- 
1433,  ShanfT  Nan  Keng  ruled  China  25  years, 商 

南庚王中國在位二十^&年- 
1419.  Jabin  King  of  Canaan  conquers  Israd,  g 

南王 耶賓大 勝以色 列. 
1408.  Shang  Yan^  Chia  ruled  China  7  years, 裔 

陽甲 王中國 在位七 年. 
1401.  Yin  Pan  Keng  ruled  China    28  years: 

dynastic  name  Shang  changed  to  Yin, 般 養 

« 王中 國 在位二 十八年 改商日 殷. 
1377.  (2:^nd  Cycle  commenced), (甲 子 )• 

1373.  Yin  Hsiao  Hsing  ruled  China  21  years, 廣 

小 辛王中 國在位 二十一 年. 
1352.  Yin  Hsiao  Yi  ruled  China  28  years, 廣 小 

乙王中 國在位 二十八 年. 
1351，  Gideon  judge  in  Israel, 其 田爲士  fif- 

1324.  Yin  Wu  Ting  ruled  China  59  years, 般 武 

了王中 國在位 五十九 年. 
1317.  (23rd  Cycle  commenced), (申子 )• 

1308.  Sedios  Kina  of  Egypt,  S 絃 士王埃 8 
1275.  Rampses  King  of  Egypt, 傘寫士  i 埃 2t 
1265.  Yin  Tsu  Kmg  ruled  China  7  years, 接 jj| 

7 王中國 在位七 年- 
1258.  Yin  Tsu  Chia  ruled  China  33  years, 般 j| 

甲王中 國在位 三十三 年.' 
1257.  (24th  Cycle),  (ffl 子）. Menelaus  King  of 

Sparta ，米尼 1：  士王 士怕打 國. 
1245.  Jepthah  defeats  the  Ammonites,  耶 弗大擊 
亞把 嗣， and  is  judge  in  Israel  6  years, 
以 fe  53  士師 六年. The  Heraclidao 
occupy  the  Pdoponosu3， 熙 ij^ 基 利 底人居 
卑 i 般 尼蘇' Hercules  the  Tvrian  retichts 
Britain, 帶 S 人名嚇 古里壬 駕舟往 
and  trades  largely  in  lead  and  tin, 

易蠡大 生理惟 ^及^ • 
1225.  Yin  Lin  Hsing  ruled  Cliiua  6  years,  般 廪 

辛王中 國在位 六年.  ' 
1219.  Yin  Kon^  Ting  ruled  China  21  years, 般庚 

了王中 0 在位 二十一 年- 
1202.  Sampon  judge  of  Israel, 參孫爲 色 5j 

士 師- 

1198.  Yin  Wu  Yi  ruled  China  4  years, 殷武乙 

王中國 在位四 年- 
1194.  Yi" 町， ai  Ting  ruled  China  3  years, 殷太了 

王中 國在位 三年. 
1191.  Yin  Ti  Yi  ruled  China  37  years, 殷 帝乙王 

中 國在位 三十七 年. 
1182.  Eli  hi^h  Pri<〜t， 以利 J§ 学司： B， 
1154.  Yin  Chou  AVan<r  ruh^  Cbiua       vears,  般 

針王王 中國在 位三十 二 _年*  licentious 
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and  unprincipled  the  Yin  dynasty  came  to 

an  end, 荒淫 無道而 殷、; I'  C. 
1142.  Eli  died, 以 利 卒. 

1137.  ("Jnth  Cycle), (甲 子). Thinceus  King  of  As- 

syria，  ！;^ 尼 烏士王 亞述.         . . 
1122.  Samuel  succmls  to  the  oliice  of  high  priest, 

撒毋耳 繼祭司 長職. Yin  Qiou  Wang 
burns  himself  to  death, 般針王 自焚 •  Chou 
Wu  Wancr  lounds  the  Cliow  dynasty,  周 武 
王姓姬 名發王 中國爲 周朝之 ；^,  He 
rulfd  Chma  7  yoars,  在位 七年， Tisam- 
tnes  Kiiifr  of  Lacodenion, 的撒来 尼士王 

拉 i 此 低. P 孓  . 
1115.  Ciiou  (Vug  Wang  ruled  China  37  years, 

周 成王王 中國在 位三十 七年. 
1110.  Saul  Kiiiir  ot'  Israel  or  Judea,  掃 羅爲以 

色列王 

1082.  Ckops  King  of  Efrypt, 池 会士王 埃及. 
1078.  Chou  "Kang  Wang  ruled  Chiua  26  years, 

周康 王王中 國在位 二十六 年. 
1077.  {i,th  LyvW). (甲字 ）•  David  kills  Goliah  the 

Phih'stn; 大闕 擎殺非 利士, 人河 利合. 
lor)2.  Chou  Cliao  \V  a  nor  ruled  China  51  years, 

周昭 王王中 國在位 五十一 年. 
1040.  IWorchus  King  of  Egyjit, 普翻 吉士王 

埃， 

l(y2iK  {Solomon  succeeds  to  the  throne  of  Judea, 

所羅 門繼位 王酒太 國. 

102?.  Smynm  built,  '5^立士.每.拿城.. 

lOUf).  Solomon  finishes  the  buildinnr  of  his  palace, 
所羅 Pij 己室 建成. The  Queen  of  Sheba 
/ro<'s  to  JcTusiilcni, 示巴! 至 耶路撖 冷. 
Chou  Mu  Wano-  ruled  China  /)5  years, 

4 王王中 國在位 五十五 年. 
low.  Satnios  and  Utica  built, 廷梭母 士烏的 

加 兩 城.，  .        "  '" 

[){)!.  iSoonchis,  also  called  Sliisak,  King  of  Egypt, 


Reho- 
太. Jero- 

以色 列. 


^PH 至士 又名特 

i)bU.  Judea  divi 山? d， 泡 
lK)ain  Kintr  of  J uda, 

~  乂 

IxKun  Killer  of  Israel, 耶 
f,70.  Asa  Kintr  of  Juda， 
iJ4i).  Oioii  Kim;'  Want/  ruled  China  12  years, 

共王 王中國 在位十 二年， 
). Jil)<'iiii(»KirjfrorAll)ii, 的比？ fil 努 
Arcliihiiis  Kin;'  of  Sparta,  呀 ^ 
士  tA 打. Takiloth  Kincr  of  E;;")t，l 丁 
^  II'  Jf: 反. Oiiiri  Km(r  ol'  Isra (！ 1, 喑 

U     列. ，  . 

l/.'j  J.  i  'li«»n  I  W  an;r  rulal  (  hin.i  ：^.)  years, 
^王 王屮 國在位 二十五 年. 


周 


931.  Rhodians  a  maritime  power, 键底 島人多 

大 船及水 孚- 

912.  Ahazi:ih  Kinir  of  Israel, 亞 謝王以 色列. 

909.  Cliou  Hsiao  Wan^  ruled  China  If)  years, 

周 孝王王 中國在 位十五 年. 
897.  (3uth  Cycle), (甲 ^^).  Athalia  Queen  of  Juda, 

亞 大利爲 女君王 »太. 

896.  Lycurgus  the  lawgiver, 黎苦 Pi&  士王士 

f  6 打立新 律法. 

894.  Chou  I  Wancr  ruled  China  16  years, 周 夷 

王王中 國， 在 位. 十 六年. 
881.  Dido  a  Tyrian  princess  leaves  her  country 

and  builds  the  city  ol'  Carthaofe  in  Africa, 

帶哩女 君退國 n: 亞非 稱加， 立加 
打支 城. 

878.  Chou  Li  Wang  ruled  China  51  years, 周属 

王王 中國在 位五十 一年. 
851.  Hazael  King  of  Syria  invades  Juda,  gg 菌 

王哈泄 侵 » 太. 

837.  (31st  Cycle),  (f 子). Jeroboam  King  of 

Israel, 耶羅破 喑王以 色列. 
832.  Two  generals  of   Sardanapalus  Kinjg;  of 
Nineveh  rebel ，尼 尼微君 洒大拿 潘铬士 
之 兩將作 ilL'    Sardanapalus  suft'ering  a 
defeat  bums  hiinselt*  in  his  jialatje,  fg 大 

路 土出戰 不克自 焚其宮 室什物  ― 
827.  Chou  Hsiian  Wang  ruled  China  4()  years, 

周宣 王王中 國在位 四十六 年- 
824.  Bocchoris  King  of  Egvpt,  ^  J 眘 刚士王 

埃及'  ' … 

781.  Cliou  Yu  Wang  ruled  China  11  years, 

周 幽王王 中國在 位十一 年. 
777.  (32d  Cycle), (甲子 ）•  Piil  re-?stablishes  tho 

kin(rcl()ni  of  Assyria, 亞述军 卜復 立國. 
770,  Cliou  'Ping  remove  his  capital  to  Loo,  and 
founds  the  Eastern  Chou  dynasty,  周 甲 
王遷都 於洛是 爲柬周 •  rules  China 
f>l  years, 主 4* 國在^^孟十一 年. .Pul  King  of 
Assyria  invades  Israel  and  receives  tribute, 

' 王卜 佔以色 列 以. 色 列 人臣服 

焉. The  Ethiopians  seize  tlie  throne  of 

E-}Tt, '古寫 人佔埃 及王位 •  China 
trades  with  India, 屮^ 人到印 度貧易 

即天竺 • 

7()().  Pill  conquers  Media,   卜打 勝米底 3S 國' 
7()().  Pekahiah  Kin^  of  Israel,      & 一*王4^ 色列. 
I)ul  invades  his  territory  and  carries  him  and 
and  his  people  away  captive,    卜 王來佔 

4t 她掳其 君民^ 國 i§ 奴- 

7''>"  Isaiah  tlii'  pvoplu^t,    茛 言入以 
753.  Roitxul^  builds  Rome, 確 * 


行世 • 
士建立 
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羅馬 城- 

743.  Nineteen  years  war  between  the  Lacede- 
monians and  Messenians,  t'V  | [此 低門 人 米 

寫泥亞 人大戰 一十九 年.. 
742.  Tiglath  Pibser  King  of  Assyria  saves  Ahaz 

Kinnr  of  Juda, 亞 述王的 拉爹彼 里斯救 

潜太 王亞哈 士- 

733._Na(liiLs  King  of  Babylon, 寧底烏 士王巴 

―      •  The  Corinthians  build  Syracuse, 哥 

人建立 叙., )«古 士城. 
727.  8a bacon  or  8o  King  oi  E^ypt, 攝 巴干又 

名所王 埃及. 
719.  Chou  *  H  turn  Wanor  ruled  China  23  years; 

周桓王 王中國 逸位； ：十 三年. . 
717.  (3od  Cycle), (甲子 )•  IShalmanesor  beseiges 

Tyre  without  success, 亞述 王沙里 馬尼斯 

圍帶 哩城不 克. 
710.  Sennacherib  invades  Egypt, 亞述 王鮮拿 

， S ^攻埃 X.  Being  defeated  on  bis  return 

siecres  Jerusal  iin  and  loses  his  whole  army, 

大 敗而回 路經耶 路 撖?^ 遂圔之 

全:？ 覆沒. 
708"  De.oces  frees  Media  from  Assyria ，米 底 亞 

人 il^ 楚^  士 作亂于 亞述， Becomes  Kinor 
and  builds  the  city  of  Ecbatana, 立 爲王主 

米底亞 國建立 'PS 巴打拿 城. 

702.  Belebus  King  ot  Babylon, 比 利佈士 
巴 Jt 偷. Athenians  build  Oorcyra, 雅 


人 建立苛 tJg 、喇 城. 
696.  Chou  Clman<y  Wang  ruled  China  15  years, 

周 莊王王 中國在 位十五 年. 
692.  MesossiiTiordak  King  of  Babylon, 米寫西 

摩; S 王 焱倫. 
681.  Chou  Hsi  Wannr  ruled  China  5  years,  周 

、一 僖，王王中國^^ 位五年.  . 
677.  Esarbaddoii    invades  Judea  and  carries 

Manafiseh  and  his  people  to  A-^syria, 亞述王 
以洒哈 敦入猶 太據 馬" 拿 西及其 

676.  Chow  '  lluei  Wang  ruled  China  2;>  years, 

周 惠王王 中國在 位二十 五 年. 
672.  Tullus  Hostilius  Kinij  of  lionie, 资路士 

何 士 的 利 烏 士王羅 馬. 
GG7.  War  between  Rome  and  Alba,  羅馬人 

及歐巴 交戰. Nebuchadnezzar'  King  of 

Babylon, 尼佈 汲尼琅 王巴比 倫. 

657.  (84th  Cycle), (甲 子). Byzantium  built,  ^ 

珊的 酣城; 立， after(vards  called  Con- 

st:mopln， 後 改 巧、 千士  Jl 

Chou  Ilr^ian"  \V  lui;^  rul，'(i  China  ')•>  years, 

II 王 王中國 在位三 十三年 .War 


between  the  Romans  and  Sabines,  HI 馬人 

及攆 庇尼人 交兵. 
641.  Anion  King  of  Judea  assassinated, 敏太王 

亞 門被臣 所拭' His  son  Josiah  succeeds 
him, 其子約 西亞即 位. 
63J$.  Solon  the  Athenian  bom, 雅典 人麻齒 

出 世- 

636,  A  Tartar  tribe  invades  China, 戎 执 逮 中酾. 

630.  Battus  builds  Cyrene  in  Africa,  and  loiiDds 
a  Kinn^lo:n, 在亞 非!^ 如; ^羣 土  士建， 立 
化 ffi  >fe 城始 立—, Haikak  King  oi  Ar- 
menia, || 革王！ ^米 浞亞. 

625.  Jeremiah  beorins  to  prophesy,  耶 米 起 
手講預 言， Naboi)olassar  rebels  and  makes 
himself  King  of  Babylon, 拿普播 洒 IK 

自立爲 王都巴 j£ 倫. 

624.  Draco  a  rchon  of  Athens, 低 i^j 哥爲 幹 
管理雜 典*  Scythians  under  Anarcharsis  in- 
vade Media, 亞拿 椬西士 領徙狄 

逮 米底亞 國. 
618.  Chou  'Cliing  Wang  ruled  China  6  years, 

周 頃 王王中 國在位 六年. 
616.  Tarquimus  King  ol  Rome, 打居泥 烏士王 

羅馬' 

612.  Cliou  'Kuang  Wang  ruled  China  6  yeare, 

周 g 王王 中. 國在 ffi 六芋. . *  . 
610,  Jehoabaz  King  of  J udoa  is  carried  captive 

by  Pharaoh  Neclio  to  Errypt,  S  ic  3E  14  " & 

^被？ #      阿尼 河^ «歸 埃及， who 

places  his  brother  Jeboiakim  on  the  throne  of 

Judea, 彼立 其弟約 雅金爲 » 太王. 
606.  Chou  Ting  Wang  rulol  China  21  years, 

周定 王王中 國在位 二 ，十 一年. Cjaxares 
King  of  the  Medes  and  King  Narbopolasser 
beseioe  Nineveh, 米太王 克仕亞 S  R 
拿布 布拉撒 王困尼 尼微城 •  TJieKin^ 
Sarac  burns  himself  to  death, 其王 沙勒自 
The  two  Eannrs  divide  his  territory, 
瓜分 其地. Nebuchadnezzar  son  of 
！ Narbopolasser  invades  J iidea, 拿布 布拉攮 

、 之子尼 布甲尼 |» 領軍入 »太. 

()04.  Nebuchadnezzar  Kinnr  of  Babylon,   尼 布 

¥ 尼 攒爲巴 比偷王 •  .The  fWt  of  Pharoah 
Neoho  sailed  round  Africa,  法老 尼哥頃 
水師周 亞 非利 加地. Psametichus 
l^nd  Kincr  of  E^'pt,  ；、 米 6$ 吉士 
王 埃及. Afjesicles  King  of  Sparta, 
西基 里士王 士巴打 •  ^ropas  iSong  of 
IVIatvHlon, 苡硇罷 士王馬 ； S 頓. 
597.  (；^ f>tli  Cyclo), (申 4^).  Jt'hoiacliim  King  of 
Judoa,  3^ 雅斤王 }8 太， was  shortly  after 
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carried  captive  to  Babylon  by  Nebuchadnez- 

zar， 末 m 被尼 布甲 尼撖據 歸巴比 
595.  Psametichus  3rd  King  of  Egypt, 心 米 

吉士第 三王埃 
594.  Astyages  King  of  Media,  55  士难 35 支 
士王米 太， Solon  gave  laws  to  the  Athenians. 

所偷新 法行於 雅典. 

586.  Nebuchadnezzar  burned  the  temple  of  Jeru- 

salem, 尼布 甲尼撖 用火燔 在耶路 

撖冷 种, 

585.  Chou  Chien  Wang  ruled  China  14  years, 

周簡王 王中國 在位十 四年. 
578.  Servius  Tullius  King  of  Borne, 寫 威！^ 

士 利 烏士王 羅馬. 

571.  Nebuchadnezzar  destroyed  Tyre,  尼布甲 
尼 撖滅帶 哩城. Ghou  Ling  Wang  ruled 
Uiina  27  years, 周靈王 王中 國 在位二 
十 七年. Confucius  was  born  in  the  21  st  year 
of  his  reign,  in  tho  conntry  of  Lu，  district 
Tsou.  二十一 年時 孔子生 於魯之 鄉邑. 

570.  Nebuchadnezzar  erected  the  golden  image 
in  the  plain  of  Dura, 尼布 甲尼 搛立头 

1  金 IS  » 于巴比 倫省土       之 甲原. 

Daniel  interpreted  the  monarch's  dream, 是 

歲， 卑以理 解王夢 而得顯 秋. 
561.  Evilinerodach  kin/r  of  Babylon  slain, 以 未 

米羅 達王巴 比倫未 幾被. Tigranesking 
of  Armenia, 仇 家所弒 牙米泥 
尼 士王， Cyrus  ret'ounded  the  kingdoiu 
oi'  Persia, 古>】 復立波 期國. 
544.  Cliou  Ching  Wang  ruled  China  25  years, 

周彔 王王中 國在位 二十五 年. 
537.  (3i)th  Cycle), (甲 子). Cyrm  united  the 

kintrdoms  of  Media,  Babylon  and  Persia  un- 
der the  name  of  the  Persian  Monarchy, 吉? Ij 合 

.米 ，太巴 比偷波 斯爲一 國自 « (波 斯王. 

53G.  Cyrus  sent  homo  the  Judean  captives, 吉列 

降， 諭釋. 掛太 人歸 國. 

r>3().  Cyrus  died  and  his  son  Carnbyces  succeeded 

him， 吉 列王卒 其子欽 II 寫士港 位. 

51iK  Chou  Chiricr  Wang  rul'd  China  44  yoars, 

周 敬王王 中國在 位四十 四年. inWa 
41st  year  Confucius  died, 四+  — 年睹 孔子卒 • 
r>09,  Th"  Komans  ex j Hilled  Tarquinius  and  his 

羅馬 民逐君 P§ ^遠泥 烏士  R 
« 全 家.. 

r")4.  Jlw  Athenians  took  and  destroyed  the  city 
"f  Sardis, 雅典人 攻破撖 狄城 以火 
^ 惟 斯城蹄 波斯. This  was  the  be- 
^nriiiin;r  of  wars  between  tlie  Greeks  and 

Pt^rsim^ 自此希 利尼舆 波期成 «• 


490.  Persians  defeated  the  Greeks  in  Macedonia, 

波 斯人擎 If 利尼大 l^t 在馬基 頓地. 
483.  Great  eruption  of  Mt.  Etna:  much  country 

covtjred  with  ashes, 揭拿火 山出 火 Iftffi 

沙 石藎地 不少.  • 
480.  The  Greeks  defeated  the  Persians  at  Ther- 
mopylae, 波 斯人舆 希利尼 A 戰於爹 

耳母拜 i£ 波斯大 敗. 
477.  (37th  Cycle), (甲 字). Adiniantus  govern- 

our  of  Athens,  ijg 底 曼道士 管理雅 典. 
475.  Chou  Yiian  Wang  ruled  China  7  years, 

周元 王王中 國在位 七年. . 
468.  Chou  chf  n  Ting  Wang  ruled  China  28  years. 

周 貞定王 王中國 在位. 二十 八年. 
464.  Artaxerxes  King  of  Persia  and  Eoypt,  亞 

達 泄西王 波斯埃 This  is  Ahasuerus 

of  the  Scriptures, 倉 口 聖書之 35 哈 隨魯. 

458.  Ezra  ^vernor  of  Jerusalem, 以 5r  [fj 管理 

耶 路撖？ fr. 
454.  Perdicas  King  of  Macedon, 搬底加 士王 

馬 基頓.  . 
448,  Delphian  war  between  the  Athenians  and 

Lacedemonians, 雅典 舆拉？ ft 的满 人爭 

赴^£廟之事. ， 
446.  They  conclude  a  thirty  year's  peace, 雅 典 

舆拉^ 的滿 立三十 
440.  Chou  Lao  Wang  ruled  China  15  years, 

周老王 王中國 在位十 五年. Famine 
in  Rome, 是]^ 羅馬大 嶺. 
43f>.  Malachi  the  prophet, ,离 ^：^ 基 爲 預 言 ^ 
428.  Xerxes  l、id,  Kinrr  of  i)ei>ia  2  months, 仕 
仕 JtU  士第二 王&渐 二月. Soirdianus  suc5- 
ceedod  him  for  7  months, 夙 底亞奴 士權 
位 七月， when  Darius  Nothus  ascended  the 
throne, 後 太利烏 努閣士 登位. 
425.  Chou  Wei  lien  Wang  ruliM^l  China  24  years, 

周威 王王 中國在 位；： 十 四年. 

421,  Athenians  and  Lacodeniouians  concluded  a 

'^0  year's  treaty, 雅 典與拉 ift 的 滿再立 
五十年 和約， which  they  kept  tor  6  years 
and  10  months, 僅守 六 年十月 而背. 盟. 
E^TjVpt  in  revolt  and  Ainyrt<His  became  ting, 

埃' 及 大亂土 人亞襃 良士 爲王. 
417. (：化 th  Cyd") ，(甲 子). Eupbeinus  governor 

of  Athens, 歐腓末 士管理 雅典.  . 
407.  CyriLs  aon  of  Darius  Nothiis  governs  Asia 

Minor, 大 利烏 子吉烈 往管細 亞西亞 • 
404.  Lysander  captures  Athens, 黎傲 铁攻破 

雅" ^城. Cliou  An  Wancr  ruled  China 

y^^ars, 周安 王王中 菌在俾 二十力 年* 
401.  Cyrv^5  *Va\u  in  vm  expedition  against  his 
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ruled  China  7  years :  the  dynasty  gave  place 
to  the  'Chin  Chou  dynasty,  東周 君在位 

七年而 見滅于 '秦 周朝遂 t. 
248.  China  without  an  Emperor  for  27  years, 

divided  into  states  figlitiiit?  for  the  suprem- 
acy, 中 國特無 帝王 戰國紛 爭無統 
者 二十七 年. 
Floleinv  ：分 d  King  of  Egypt, 唾 里裒第 

三王埃 " . 
237.  (41^t  Cycle), (甲子 ). Hamilcar  Barcas 

led  th"  (  arthiigiiiian  lorces  into  Spain, 哈 

架 《巴 加士領 架閉， 芝 泥亞軍 入大呂 
232.  Antig()niis  Doson  King  of  Macedon, 安 

坷 奴士都 PM 王馬' 基頓. . . 

2'25.  Seliiucus  Seraimus  King  of  Asia  Minor, 寫 

PS  . 士? 飞柳 奴士王 钿亞西 亞. The 
(tcIuIs  iiiviule  Italv,  and  are  defeated  by  the 

K(>m:ms， 戈利 人入衣 打莉被 羅馬人 « 敗. 
221.  H'iiin  Shih  'Huang  I'i  ruled  Cnina  12  years, 

55 始皇 帝王. 中國 在位十 二年. He 

(It^stroyeJ  the  literature  and  many  of  the 

littT.iti  and  built  the  Great  Wall,  焚睿坑 

儒肆 殺戮 築萬里 長城以 ip 胡. 

-21".  vSi  "on  ::nd  H  i nrh  Priest, 西門第 二爲 
祭司： B.  his  time,  Ptolemy  came  to  Jeni- 
siilv^  ii,  and  wishiiin;  to  enter  the  Holy  of 
Holi  *s  was  prevented  by  Simon,     ^  £  ^ 

至耶 路撒冷 欲直人 至聖所 爲祭司 

所 P 且.     Hannibal  defeated  tlie  liomans  at 

Uanmi， 、寒 泥包 大敗雜 馬于吁 尼地， 
2《）【,. *Ciiiii  Erii  Shih  ruled  China  2  years, 秦 二 

世 王中國 在位二 年. 
20').  'Han  Kao  Tsu  toiinder  of  the  'Han  dynasty, 

cL'stroved  tho  'Chin    dynasty,    and  ruled 

Ch"u'12  y<':irs， 瀵高 jjl 滅' 泰 楚 王中國 

在位 十二年 
2()-2.  8.  i|)io  (leiVuted  Hannibal, 洗彼 阿大敗 

寒泥 ^2. ，.  .  . 

1W.  Aiitioc  lms  King  of  Syria  takes  the  city  of 

Si<lr>n， 安的 阿吉士 王叙蜊 亞打破 
西 頓城. 

11)：).  ( hiias  3rd  High  Priest, 阿泥亞 士第三 

^祭司 ― 
104.  Mian  ^riiii  Ti  ruled  China  7  years, 漢 惠 

帝王中 ^在位 七年. 
. 'Han  Ln  'Hon  usnr[)Hl  tlio  tlirono  of  China 

«  yars, 溝呂 后潛位 八年. Antiochua 

in  want  of  tribute  tor  the  Koinans  intendinff 

to  plun(l,，r  th<、  temple  of  Jerusalem,  was 

slain  l,v  Ui"  p，k'， 去的 阿吉 士因 

納貢牛 羅馬欲 却砷室 被^ 擎殺 

2—67 


IS 


Romans  banished  their  general  Scipio, 羅 馬 

逐 其大將 8^ 彼阿. 

82.  Hannibal  poisoned  himself  in  the  city  of 
Messinia, 寒泥 包在米 西泥亞 城伏毒 

自 

79.  'Han  Win  Ti  ruled  China  23  years, 瀵 文 

瀵文帝 王中國 在位二  三年. 

77.  {i-/d  Cycle), (甲子 )•  llieHsiiingNu  (Mon- 
gols) invade  China,  奴入寇 +國. The 
prime  ininister  Kuan  Ying  drove  them  back 

丞相 灌嬰軍 走之. 

71.  Ej>i})lianes  defeated  the  Egyptians,  J[U 彼發 

尼士攻 敗埃及 大將' Komans  and 
Mac(xlonians  at  war, 赛馬 X 馬 基頓交 S 

68.  The  Romans  defeated  Persciis,  ^寫 急士 
敗 被羅馬 生擒， and  led  him  in  chamn 
to  Rome, 法 回 羅 馬 诚， and  ended  the 
Macedonian  Kingdom, '逢 馬華 頓國. 

61.  Maccabaeus  made  treaty  with  tne  Komans, 

脉加 陴烏士  R 羅馬、 立約. 

50*.  'Han  Chiufr  Ti  ruled  China  llJ  years, 漢 
帝 王中國 在位十 六年. Mitliridatos  5th 
Kin;r  of  Pontus, 眉爹荆 大提士 第五王 

般 土士. 

53,  Jonathan  Hiffh  Priest  and  governor  of  Ju- 
dea  ，楚 拿單 祭司 管理潜 太國. 

48.  Komans  beseinred  Niiiiiantia, 鞸离 人困奴 
曼的 亞城. Nicotnedes  2nd  Sncr  of  Mes- 
sine， 泥哥米 低士第 二王， 西尼. 

45.  Romans  conquer  Grwe  which  becomes  a 
Woman  Province, 羅馬滕 全希利 尼此她 

改爲 羅馬一 省. 

40.  'Han  Wu  Ti  ruled  China  54  years, 瀵武帝 

, 王中. 國^ 位 五十四 年.. • 

33.  Scipio  (lostroyed  Nuinantia,  洗卑 |SJ ^'威 
奴曼提 亞國' Attains  Kiior  or  Perganio.s 
died,  and  bequeathed  his  kin^rdom  to  the 
«on^ns, 壓打路 士卒別 加摩國 iS 于 

24.  Seieucus  5th  King  of  Syria, 寫 吉士第 
7i 王叙稱 35-  Mithridates  *()th  Kirii;  of 
Pontus, 眉爹 荆大 提第六 王般土  士. 

17.  {4:Wd  Cycle), (甲 午）. Ptolemy  Lathyms 
Kinnroi  Eirypt, 唾 里赍拉 fi:  ？  士王 ]^ 

09.  John  Hvrcamis  eonquorod  Samaria, 約 翁 

^，奴 i 勝 取撖馬 利亞. 

or).  War  between  the  Ko  nans  and  Teutons, 

馬人 及挑！ £ 人交 兵. 

00.  JuliiLs  Ca'^sar  horn,  ^利 士該撒 生. 
Ptol(iu\Y  Alexander  King  of  Egypt,      ^  J| 

Sli 力 t 、变 tifei 埃 T5^， 


530   VOCABULARY  AND  HAND-BOOK 


English  and  Chinese  Chronological  Table& 


97.  Seleucus  6th  King  of  Syria, 寫階吉 士第 

力 王叙稱 55. 

88.  Mithridatcs  takes  Athens, 盾 爹稱大 提士 
打破雅 典塘. Civil  war  l)etween  Sylla  and 
Marius, 雜萬之 |t 拉 R 馬稱鳥 
爭 權*    Sylla  seizes  Home, 叙 拉 

86.*  'Han  Chou  Ti  ruled  China  13  years, 瀵昭 

帝 王中國 在位. 十 三年.  . 

83.  Sylla  slays  Mario  and  many  of  bis  adher- 

ents, 叙 殺 馬 蜊 阿 R 其黨羽 •• 

Tigranes  King  of  Armenia, 的爾尼 
35 米泥 55.  Alexander  King  of  Egypt 

仕 去疾王 埃及. 

82.  Sylla  Dictator  of  Rome, 叙拉 立爲羅 

馬迪打 妥王. 
73.  '  Han  Hsiian  Ti  ruled  China  25  years, 漢 

宣帝王 中國在 位二十 五> 年- 
70.  Alexandra  died,      力 安 i& 嘛卒 •  Her 

son  Hyrcanus  became  King  of  Judea, 子 
加奴 士爲酒 太王. After  3  months  he  ced- 
ed  the  throne  to  his  brother  Aristobulus, 在 位 

三 月 而 讓 位 于 弟 ffi    *士 陀 佈 路 士  • 

63.  Mithridatcs  being  defeated,  he  destroyed 
liimself,  and  his  kingdom  was  annexed  to 
Rome ，盾 爹喇大 提 大敗 自刎而 t 般 
土士窗 遂歸羅 Jff^'  The  Roman  general 
Pompey  took  Jerusalem, 雜馬大 將邦比 

烏 士攻破 耶路撖 冷. 

57.  (44th  Cycle), (甲字 )•  Julius  Casar  defeated 

the  Venetii, 諸 利鳥士 該據打 敗揮尼 
歹人. 

54.  Crassus  plundered  the  Temple  of  Jerusa- 

lem， 却豳蘇 士邦潜 太神室 . 金. 銀 寶 

物， and  tlie  ibllovving  year  was  slain  in  bat- 
tle with  the  Parthians, 次年被 怕狄 SS 人 

打敗 殺之.  ― 

48,  'Han  Yiian  Ti  ruled  China  1(;  years, 溪兀 

帝王中 國在位 十六. 年. ' 

47.  The  Konians  made  An  ti  pater  governor  of 

Judea,  and  his  son  Herod  governor  of  Galli- 
lee ，羅馬 人立安 的 罷妥管 理 » 太 

其子^ 律管 to 利利. 

4o.  Antonio,  ()ctaviu8,  and  Lepidus  Consuls  of 

Kom('， 羅 ffi 立三干 修卽安 陀泥阿 

悪打 威烏士 里卑杜 士， 
4(K  Antigonus  King  of  Judea,  安的 烦奴士 

王 Herod  went  to  Rome  and  was 

inaa(5  Kincr  of  Judea  by  the  】ioinans， 希 律 

'鴻 于羅馬 羅馬人 立彼王 猶太， . 

Herod  takes  Jerusaloiii,  and  slays  Antig- 


onus,   希律 打破耶 路撖? ft^ 安的 fiift 


士被  . 

34.  Antony  defeats  the  Parthians,  安 陀你打 

敗怕狄 ffi 人' Armenia  is  added  to  the 
Roman  Empire,       米泥 ffi 歸羅 馬. 
32. 《Han  ^Clitng  Ti  ruled  China  26  years, 漢 成 

帝王 中國在 位二十 六年. Rattle 
tvveen  Antony  and  Caesar  Octavius  in  Ghreece, 

陀你與該撖惡*^"威阿 在 希《€ 

戰. Antony  defeated  flees  to  Alexandria, 

陀 J?; 敗^ 回亞力 ft 安低稱 s: 

27,  Octavius  obtains  the  Empire  of  Koine  ；  title 
Caesar  Augustus, 惡打 威鳥士 得羅爲 

$ 位 稱該攆 咕卞. 土. 士. 

20.  The  Koman  general  Tiberias  defeats  the 
Parthians,  and  makes  a  treaty  with  them, 羅 

馬大將 的此荆 烏士攻 敗怕汰 ffi 人而 

立 3^，  by  with  Uiey  restore  the  JRoman 
standards,  the  spoils  of  former  wars, 怕 汰 

. 人 歸回. 昔 取羅馬 之脾橼  Poms 
Ing  of  India  makes  treaty  with  Augustus, 

播 ffi  士爲印 度 王與呢 咕士. 土  ± 立 ft 

16.  The  Alemauni  or  Germanic  tribes  defeat 

the  Eomans,  ffi 里 晕泥人 卽 曰 
振 打敗羅 *，>V  The  Eoiiian  general 
governor  of  Syria  and  Judea, 

亞 ftlSt«fip 管 理叙! « 亞及— 
11.  Heroa  built  the  city  of  Caesarea, 

立 # 撖 哩 亞城. 
6.  *Han  Ai  Ti  ruled  China  6  years, 漢哀帝 

王中國 iffi 位 7 ^年. 
5.  The  Saviour  Christ  bom,   耶 餘基督 
生. Quintullus  Varrus  governor  of  Syria, 

馬大 將荤賓 路士管 理叙稱 ffi. 

2-  Herod  King  of  Judea  died,  ©本 王希律 卒. 

His  kingdom  divided  amongst  his  three  sons 
bytheliomans, 雜 馬人立 其三子 國遂分 3t 

A.  D.  ANNO  DOWUNO. 

1.  (Han  'PincT  Ti  ruled  China  5  years, 漢 平 

帝王中 國在位 五年.  . . 

4.  (4oth  Cycle  cominenced), (甲子 )•  His  child- 
ren being  dead,  AuQoistus  adopts  Tiberius, 

P 后咕 士土士 因其子 巳死立 的此稱 

鳥士爲 太干' . •  _ 

f).  'Han  (Pin^Ti  was  poisoned  by  pnuce  Wang 
ManfT  wlio  placed  Ju  Tzu  Ying,  a  minor  cm 
the  throne  of  China  for  3  years, 漢 半 帝 

王莽毒 死莽立 孺子嬰 而自居 攝乒. 

Tlie  4th  year  ho  usurj  s  the  throne  rei^nii 

18  years.  End  of  the  'Han  dynasty, 第 B: 


莽自 立改國 號曰新 潜位十 /iS^Waiaic- 
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10.  Quintullus  Varrus  leading  his  soldiers  into  i 
the  country  of  the  Teutons,  lost  his  whole  | 
army  in  a  forest, 軍資 路士華 ffi  士頜兵 
践 人卽日 耳曼 支派雜 入林中 

. T 復沒 • 

14.  AiiLTustus  dead,  Tiberius  becomes  Bbman 

Emperor,  P 后咕士  土士卒 的比稱 鳥士 

繼位 王羅馬 •  L  . ，  . 

18.  Herod  Antiixas  builds  the  city  of  Tiberias 

in  Gallilee, 希律安 的" 罷 士在加 利利建 

立的比 稱烏士 城. 

23.  'Hun  'Huai  Yang  Wang  ruled  China  2 

years,  Wang  Mang  having  been  slain, 溝 | 隹 

王 立在位 二年王 莽是, 被殺. 

25.  'Han  Kuancr  Wu  Ti  ruled  China  33  years, 

the  first  of  the  Tung  'Han  dynasty 

帝王 中國审 位三十 n 三年是 

28.  Herod  kills  John  the  Baptist, ( 

希律斬 洗觼者 約餘- 

29.  Christ  crucified  for  our  transgressions, 耶麻 

• 基督 釘十字 架讀人 P. 

31   IStephen  stoned  for  preaching  Jesus,  士提反 

因» 耶穌 敎被人 J!^ 石 擊死. 

32.  The  Ethiopian  returning  from  Jerusalem 
meets  Philip  and  receives  baptism, 以 汰 

亞寺人 自耶 路描^ 歸 至半途 i 

力遂 受洗 雜 而復 i|. 

43.  Claudius  led  an  army  into  Britian, 基 塞 

底烏士 領兵人 比. ？ 典.. 

47.  llomaiis  defeat  the  British  King  Caractacus, 

羅馬人 打敗比 5«? 典王. 加 勒打古 ^士. 

54.  Ciamlius  poisoncxl  by  Agrippina,  基 ||_ 底 

烏士 受其后 ffilta 蛾彼拿 所酖. Nero 
sucL-trds  him  as  King  ot*  Rome,  尼 被權之 

T  M  P?t. 

fiH.  'Han  Miner  Ti  ruled  China  18  years, 瀵 明 

帝王 中國在 位十八 年. 
f)4.  (a (； th  Cycle), (甲 子). Rome  burning  6 

(lays  ami  nights, 羅 馬城內 六曰夜 火. 

persecution  of  the  Christians,  |^ 敎人多 


""- J/  no  bishop  of  Ilome, 里努 爲羅馬 牧師. 

70.  Vc-^jKition  returns  to  Rome, 扭士 罷的安 
返 P3，  l"avinij  his  son  Titus  to  reduce  Je- 
1  ">al，m， 留； It 子的土  士困耶 路撖冷 
破 之， 

'Han  Chanor  Ti  ruled  China  13  years, 漢章 

帝 王中圃 在位十 三年. 

78.  Airricolii  (Tov  Tiior  of  Britain,  SSflfll^ 哥拉 

81.  Titus  Emperor  of  Borne  dies, 的土  士死. 


His  brother  Titus  Do^iiitianus  becomes  Ro- 
iiian  Emperor, 其 弟都盾 的安爲 該撖王 
雜 馬' 

89.  'Han  ^Huo  Ti  ruled  China  17  years, 漢 和 

帝 王中國 在位十 七年. 

91.  Clement  bishop  of  Rome, 基里勉 的爲羅 

馬 牧師. 

95.  Persecutions  of  the  Christians, 聖 敎人大 
受苦 楚- 

99.  Trajan  Eoman  Emperor， 的? H 然 該攝王 
雜 馬， 

106.  'Han  Shancr  Ti  ruled  China  1  year, 谨 媒 
帝王中 國& 位一年 •  The  Dacians  under 
l5ocebolus  Tevolt, 大肆亞 人低 ift 普 
作 HL'    They  are  defeated  by  Trajan, 
&拉然 所敗. Chosroe  Kiii^  of  Parihia: 
styled. Arsaces  22nd, 拇士 被王怕 狄亞稱 

爲 IS ^撖? 此士 王第二 十二. 

107.  Han  An  Ti  ruled  China  lii  years, 漢安帝 

，王中國^^位十九年. 
117.  Trajan  dies,  Adrian  succeeds, 的 嘛 然卒 35 

低？ fii 安 繼位王 羅馬. 

124.  (47tJi  Cycle), (甲手 ）•  TheHsiung  Nu  trib" 

of  Mongols  expelled,  3^ 勇擊走 旬奴. 
126.  'Han  Shun  Ti  rnh^A  China  19  years, 漢 順 

帝 王中國 夺位十 九年. 
139.  Antoninus  Emperor  of  Rome, 安 陀泥 奴士 

-… 暴蠢 馬， Hy^anus  bishop,  # 芝奴 

145.  'Han  'Chung  Ti  ruled  China  1  year, 溝 冲 

帝 王中國 在位一 年. 

146.  'Han  Chih  Ti  ruled  China  1  year, 瀵 質 

帝王中 國在位 一年. 

147.  *Han  Hiian  Ti  ruled  China  21  years, 漢 桓 

帝 I 中 國在位 二十一 年. 
150.  Anisctus  bishop  of  lio^iie,  亞泥? 此土士 

一羅 馬牧師 •  Volus^ses  King  of  Parthia, 

—拉 伽寫 士王怕 1；^ 亞. 
162.  Sotor  Bishop  of  Rome, 所妥爲 羅，， 牧 

師. Parthian  troops  f'nk'r  Roman  territory, 

帕！ *35.軍± 入羅 馬 地. 

168.  'Han  Ling  Ti  ruled  China  22  years, 漢 整 

，帝王 中爵在 位二十 二年. 
175.  The  Roman  governor  of  Asia  Minor  revolts 
and  makes  himself  Kino*, 管理細 亞 西 

威底,  鼻士 加西烏 ± 叛釋馬 自_ 

He  is  soon  aYtor  slain  by  nis  attend- 
ants, 未 幾被左 ：f5 所殺 • 
跳 Marc  o  AunJius  %  "fe  ,±  Vfe  1 

-£-265.   CominocVvx^  ，cm\^^  VAm  as  Cassar, 

^母 杜士  » 之 1^%^- 
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184.  (48th  Cv(k')， （甲子 )•  The  yeUow  turbaned 

rebels  (in  China), 黃 rjj 賊 乱. 
190.  "Han  Hsk'n  Ti  ruled  Chmu  ol  years, 漢 献 

帝王中 國在位 ^ 十 一年. 

193.  The  Roman  general  Severus  made  Emperor, 

羅 昂大將 揮？  *  士^ 爲、 萌 

194.  Wiger  tbc  Eoinan  general  in  ISyria  disput- 
ed the  throne  of  lioine  and  was  slain  by 
Soverus, 叙 亞 大將坭 5f 爭羅 馬位 

不 克被》 3 舞 士所 殺. 
198.  Pacorus  2nd  King  of  Parthia, 罷哥 ffi  士 

第， 二王 狄 ffi. . 
311.  Severus  died  and  his  two  sons  Caracalla 

and    Geta  succetxled  liiiii,  寫揮滅 

其二子 名加! a 拷 $4及：^打 同 

Catacalla  soon  sluw  his  brother  and  rei 
alone, 未幾 $殺 弟而獨 立爲該 

214.  The  Alemani  invade  Roman  territory,  亞 
里暈 泥人寇 羅竭地 •  The  Caesar  slaiii 
by  his  general  Marquimis  who  usurped  the 
tlirono, 該撒被 4t 將麻居 奴士所 '弒 麻 
居奴 士遂主 ife 馬' His  army  deteatixl 
hy  the  Parthians, 其軍 帕 狄亞人 所^. 

218.  The  army  slay  Slarquinus  and  place  Helio- 
gabalus  on  the  throne, 軍士 打死馬 居奴 

士立熙 ，阿 伽巴路 士王羅 瑪.. 

220.  'Han   H?aeii  Ti  deposed  by  his  minister 

Tsao  Pi  who  afterwards  slew  him  and  seized 
the  throne  and  established  the  dynasty  of 
Wei, 瀵獻帝被4《 臣曹3^所廢琳復 
被 弑 遂 其 位 改 國 曰 魏. Tung  'Han 
dynasty  ceastxJ,  而 柬 漠 Sun  'Huan 
posse?>sed  himself  oF  81  districts  of  Kiang  Nan 
and  erected  the  kingdom  of  Tung  Wu,  1|#有 

人名 孫權佔 江南八 十一州 郡立國 
曰 東與. 

221.  *Han  Chao  Lieh  Ti  (Liu  Pei)  became  Em- 
peror of  Hsi  8hu  styled  the  'Hou  'Han  :  on  the 
throne      years, 激 昭 烈 帝 （劉 備） 卽 帝 

位 于西蜀 是爲後 漢在位 H 年. 
224.  'Han  'Hou  (Jim  succixxled  to  the  kingdom  of 

Hsi  Shu,  i$ 後主攀 王于西 He  reigned 
41  years  and  submitt^^d  to  the  Chin  dynasty. 
在 四十一 年而降 于晉.        " " 
230.  Fontianiis  bishop  oi'  Home, 般的 ffi 奴爲 

羅馬 牧師. 
234.  Alexander  Severus  led  his  forces  to  oppose 

the  Teutons  on  the  Rhine, 亞 力 ft 安 M 药 

i 幸 士領兵 律澳挑 S 人于; 离尼 

imcnus  It'udiiig  the  revolted  troops  slew 

鄉 r  and  became  Emperor, 其臣墨 


仕衣米 奴士率 a 兵弑該 撖面自 i 
王 M 馬'  ， 

236.  Fabiauo  bishop  of  Rome,   弗庇 5S 奴 i 

爲牧 師.，  . 
241.  Sliiipoor  1st  King  of  Per"a  at  war  widi 

Roi"t'， 沙坡第 一王 波渐舆 绿馬交 戰. 

•244.  (49th  Cycle), (甲子 ）•  (iordian  slain  bj 
Philip  who  USUI  ps  the  tliron (？,  and  makes 
peace  with  the  Persians, 歌底 安被 4fi  S 

所弑 4^ 拔, 立王 羅馬及 波斯立 IS. 

250.  Cormjiius  bishop  oi  ltome， 奇尼 利烏士 
爲牧 師- 

252.  Stepliau  bisho])  of  Rome,  士: 提 分爲牧 flf^ 
The  army  murdered  Gallus  and  made  E  i.i- 
lianus  Emperor, 軍弒鈎 路士立 以 眉 ift 
fili 奴 士.  In  about  4  months  thi^y  slew  hi:u 
and  made  Valerian  Emperor, 在位方 B 月 

又被弑：^![：化里稱安.爲該攆. He  cedcJ 
tlie  throne  in  lavoar  ol'  his  son  (iali、'nusj 後 

不坐^^傳*^長子伽利^«奴士. 

260.  Valerian  leading  troops  a<^ainst  the  PersiaiL* 

was  taken  prisoner, 化 里明安 自 攻波期 

被 波期, 人所 ！^置 於獄. 

265.  Chin  Wu  Ti  ( Ssu  Ma  Yen)  destroyed  the 
Three  kingdoms  and  ruled  China  2;>  y^ars, 

馬炎） 缄三國 而王中 '華在 
年. 

纖 Philip  bishop  of  Rome,  id  ]^ 爲牧 ffl. 
272.  Romans  defeated  the  Alemanni, 羅馬攻 Bt 


亞 里曼泥   Honuisdas  King  of  ir*ei>ia,  H 
士大士 


>^、 


， 王波斯 • 

277.  Probus  Emperor  ot  Rome, 不 佈士該 
羅 馬. He  defeated  the  Alemauni,  自 

. ^  5^ 里曼 泥人. 

284.  Diocletian   divides    Imperial  power  with 
Maximilian, 底 阿基里 的安該 撖立墨 

仕衣眉 利安助 之王羅 
290.  Chin  ^Hui  Ti  ruled  China  17  years, 晉 惠 

帝 王中國 在位十 七年.  ' 
29().  Marcelliims  bishop  ot  Koiiie,    麻 拽利奴 

士爲牧 師. 
304.  (oUth  Cycle), (甲子 )•  Diocletian  abdicated 

in  favour  of  Valerian, 底呵 基圼 的安退 

位而 立化里 》 ^安爲 該） a. 
309.  81iaixK)r  'Znd  King  ot  Persia, 沙 坡第二 

王 波 期， 

313.  Chii/kin  Ti  ruled  China  4  years, 晉愁帝 

王中 國夺位 四年. ... 

314.  Constuntine  dotV'at«l  Lic  iniiis, 干 士旦顚 

大 敗 利 i 此 泥 烏 士.  Svlvaims  bizihop  oi 
Bonne, 叙利化 奴士爲 牧師- 
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317.  Chin  Yiian  Ti  ruled  China  f)  years, 晉 元 


帝 王中國 在位六 年， and  'formed  the 
Tuuir  Chin  (Dynasty), 是爲東 晉.' 
23.  Cliin  Miiiiy  Ti  ruled  China  3  years,  晉 明 

帝王中 國在. 位 三年.  . 
324.  Lianius  again  cL 化' ated  by  Constantine,  利 

肆尼 W  ft 被干士 旦鎗大 敗 之. He 

j)rotc\;ts  the  Ciiristians, 干 士旦頓 保護聖 

敎人.  ― 

320,  Chin  (CKng  Ti  ruled  China  17  years, 晉 成 

帝 王中國 在位十 七年. 

330.  Constancinople  built, 建 立干士 且的努 

鋪 城. 

3: 化. Julius  Bishop  of  Ro:m)， 諸利 鳥士爲 
Cliiri  'Kan  jr  Ti  ruled  China  2  years, 

帝王 中國在 位 二 年- 
345.  Ciiiu  Mu 丄， i  ruled  (Jhina  17  years, 晉稷帝 

王中國 在位十 七年. '  . 

3r>().  Constantine' s  second  son  destroys  his  two 

brothers  and  reigns  alone,  干士  _ ^頓之 次 

子滅 兄^ 而 獨立， 該撒： 一 
3()1.  (Jonst  ind'no  md    di 、； d,  Jaii 丄 n  succeeded, 

干士旦 .m. 第二卒 嶂利安 繼位. 

Cliin  Ai 丄 i  ruled  China  4  years, 晉哀帝 

王中國 re 位 四年. 

3()4.  (.>lsr,  (Jy 、： 1<0， (甲子 ). Jovian  the  successor 
to  Julian  diod, 楚威安 、卽繼 ^利安 者卒. 
Valentiniaii  is  mad  '  Ein|>-;ror  of  the  West, 
witli  liis  capital  at  Milan, 化 i'S 的 泥安爲 
帝 I 西方^ 於 眉閟. HTs  brother  Va. 
It'iiJi  i,  iimdt;  E  iip  'ror  o  the  East, 其兄弟 
化 士  帝 王 東方， with  his  capital 
at  (J()n>tantino|jhi,      於 亍士 旦的努 辅. 

.'><)<».  Chin  Ti  Yi  ruled  China  "  years,  晉 ^ 卖 
王中國  fl: 位 六年. Damasus  bishop  oi 
l^o  ne, 大馬 蘇士爲 牧師. 

872.  Chin  Chi  -ii  WVn  Ti  ruUxl  China  2  years, 晉 

fl?|，:^ 帝王中 國在位 二年. 
V\\\n  n",io  Wu  Ti  ruKnl  China  24  years, 

晉孝 武帝王 中國在 位二十 四年. 
'38';.  Sliapoor    :'ml  Kin;L(  of  Persia,  沙玻第 

三王 波渐. Maxiinus  governor  of  Britain 
raises  an  nisumv.tion, 梦理， 比哨 者 墨 
仕衣） +^  作 Th"  EiiiiK^ror  is  slain, 
帝 被 Valcntiriian  second  brother  of  Gra- 
tia n  to  til"  Empire  of  tlie  W«st, 胞 

弟化 遠的泥 安第二 繼位王 西方者 

^flipfH 的 .  . 

395.  'J'lho.lo-iiis  E'n]/oror  of  Ui,;  unit'd  Empire 
o  th  -  Ivi  t  anil  W.'-tdi  's， 安 阿 都 西 J; 

帝王柬 西方併 爲一國 其卒. The  fe  p.. 


pire  is  again  divided  ；  his  eldest  son  taki  ng 
the  East,  and  his  second  son  the  West, 而 

復分 長子 加底 鳥士王 東國次 

何努？ ft 烏： fc 王西 a. 

396.  Alaric  the  Goth  leads  his  hordes  into  Greece, 

^爹人 ffi 拉例 頜 衆入希 利尼. 

39 &  Cliin  An  Ti  ruled  China  20  years, 晉安帝 

王中 國 在位二 十年. Aoastacius  Bishop 
Home,  打肆烏 士爲牧 師. 

400.  The  Lombards  enter  Pannonia,  |^  &低人 
入 班努泥 亞地. The  Alemanni  sacK  Koine, 

亞里 曼泥人 打破雜 馬城. 
408.  Theodosius  3rd  Einpeior  ot  the  East,  阿 

都西烏 士第三 爲帝王 東國. The  Sax- 
ons invade  Britain, 塞仕按 A 校 Jt 稱? 與 地. 
418.  Chin  Kung  Ti  rulod  China  2  years, 鲁 泰 
帝王中 國在位 二年' Bonilace  Bishop  of 

Konie ，普 泥弗 ift 爲 牧師. 
420.  Sung  Kao  Tsu  Wu  li  destroyed  the  Chin 

dynasty  and  ruled  Ciiina  3  years, 宋高 祖武 

帝 （劉祸 ) 滅 晉王中 國在位 三年. i^hara- 
iiiood  King  of  the 丄， ranks,  S 嚇 JlR 王法 <|B 

高 A. 

423.  Suncj  Shao  Ti  ruled  China  1  year, 宋少帝 

王 中國 在位一 年- 

424.  {b-^th  Cycle), (甲子 )•  Sung  'Tai  Tsu  Wm 

Ti  ruled  i:hina       years, 宋太 jjft 文 f 王 
中國在 位三十 War  between  the  East- 
ern and  Western  Empirtigi, 東 及西國 
432.  Sixtus  bishop  of  liorae, 春 fi  土： 1； 爲 
43 &  Reeliilda  the  Vandal  King  of  ISpain,  ^ 

人哩吵 大王大 呂宋. 
449.  Merovaeus  King  of  the  Franks, 米 被揮 烏 

士王 法欄高 人 Vortigern  King  ol  Britain, 

窵的 5 皋 尼王. 此 epj? 典：  . 

453.  Sun^jr  Win  Ti  was  hlain  by  his  son  Shao, 
宋文 帝被于 8)1 所弒' Shio  ascended  the 
throne  (of  China  )，  aud  was  shiiii  by  Shih  Tsu, 

Bll 卽位 f 卑爲 世祖所 殺.， 

454.  SuntT  Shih  Tsu  ruled  China  11  years, 宋 

世 祖王中 國 在位十 —年. Vortimer 
Kinor  of  Britain, 窩 p 莩王比 B^J? 秦 
The  8axons  invade  liritain  and  e^^tabli.-h  a 
kincrdom  in  Kent, 塞 仕按人 1 占此？ fiU 與立 
iff  的 狐     Christianity  ])reach(d   to  the 

l^Vanks, 始宣傳 耶餘敎 jS^ 法 高人. 
457.  Leo  1st  Elmperor  of  the  East,  味爲帝 

王 柬國. 

4G5.  Sunnr  Fei  Ti  rul^d  China  1 1  months  :  he 
was  -  Ming  'V\  xviV  d  (,V.'ma  7  yoars, 

宋廣^ 王中» 弋一 面敏私 明帝王 


534  VOCABULAEY  AND  HAND-BOOK 


中 國 在位七 年. Aiiibrosius  the  last  of 
the  native  kinors  of  Britain,  Pf  it 羅西鳥 

士王 比哨？ 典爲 芋朝末 王. 
472.  Sung  Ti  Yu  ruled  China  5  years, 宋 '帝 

王 中國在 位五年 / 
476.  Odoacer  destroyed  the  Western  Empire  and 

founded  the  kin^om  of  Italy,   阿 翻亞; ft 

爾滅西 國真衣 、打 莉. 
477*  Sung  Shun  Ti  ruled  China  3  years,  and  the 

Suncr  dynasty  perished, 宋順帝 i 中國 

在位三 年而宋 .t. 
480.  'Chi  "丄， ai  Tdu  received  the  throne  of  Sung 

dynasty  and  ruled  China  3  years, 齊太斑 

戋宋禪 王中國 在位三 年. 

483.  'Chi  Wu  Ti  ruled  China  11  years, 齊 |5 帝 
王中 國 在位十 一年' Felix  3rd  bishop 
of  Borne, 非曆 仕爲牧 師. 

484.  (53rd  Cycle),  (ffl 子). The  Vij^oth  Alaric 
defeats  the  Vandals  and  becomes  King  of 
Spain, 威西 fi? 爹 人亞拉 1^ 敗范偷 

入 而王大 呂宋. 
491.  Anastacias  Emperor  of  the  East, 亞拿士 

打些 士帝王 東國' Saxons  found  the 
kin^oin  of  Sussex, 塞 仕按人 立蘇昔 

仕 

493,  Hieodoric  the  Ostragotli  King  of  Italy, 阿 

士的稱 Ji? 爹人 阿. 都咧 王衣打 翁. 

494.  'Chi  Minnr  Ti  ruled  China  5  years, 齊 明 

帝 王中國 在位五 年- 
499.  *Chi  Tunnr  'Huan  'Hou  ruled  China  2  years, 
and  was  slain  by  one  of  his  ministers, 

昏 侯王中 國在 位二年 而其臣 
501.  'Chi  'Huo  Ti  ruled  China  2  years, 

王中 國在位 二年. Eiid  of  the  'Chi  dynasty, 

503.  Lianor  Wu  Ti  reinrns  48  years, 梁武帝 

王中國 在 位十八 年. 
518.  Justin  Emperor  of  the  East, 諸 士類帝 

王 東 國. 

523.  John  bishop  of  liomo,       辯 |$ 牧 師. 
526.  Athaleric  Kinor  of  Italy,  r]!i      法 WiJ 王 
打 ^'ij.  Amalaiic  Kin 乂  of  Spain,  馬 
大呂宋 •  Philip  4th  bishop  of  Rome, 

534.  Hieodobert  Kinor  of  the  Franks, 卩 爹阿都 
■g 的 I 法 3 閣高. Theodobalus  Kin/r  of  Italy, 
5 巴路 士王衣 打莉. Eugenie  3rd 
of  Scotland. 歐支 泥第三 士 萄蘭. 
Cycle), (申 子). Bclisaiius  invades 

«^], 摘^ 烏士  sr4J 入衣 打莉. 

Wcu  Ti  ruled  China  2  years, 
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was  slain  by  his  minister, 梁 簡 文帝王 》|» 

國. 在位 二年爲 臣所. 翁. 

553.  Liang  Win  Ti  ruled  China  3  years, 梁亥 

帝. 王中 國在 位三' 年-. 

556.  Liang  Ching  Ti  ruled  China  1  year, 梁 g 

帝 王中國 在位一 年. 

557.  'Clien  Kao  Wu  Ti  founded  the  'Chen  dy- 
nasty and  rul«d  China  3  years, 凍高鳳 $ 

帝王中 國在位 三年. 
560.  *ChOn  W(n  Ti  ruled  China  7  years,  ^  % 

帝王中 國在位 七年' John  3rd  b^op 
of  Rome, 約翰第 三爲牧 師. 

567.  ^Clitn  Fei  Ti  ruled  China  tl  years, 據 廢 

、 帝王. 中 國在位 二年. 

568.  Alboinus  the  Lombard  destroyed  the  Os- 

tragoths  and  founded  the  kingdom  of  Loin- 

bardy,         £ 低人 智衣奴 士滅阿 

士的嘛 树爹人 立;^ ^低 國. 'Ihe 
of  Ravenna  became  Tributary,  jj^ 

督歲貢 於綵把 低國. ：Sinnathal 
of  Scotland, 幾拿躍 里$  士葛 菌. 

569.  ^Chtn  Hsiiau  Ti  ruled  China  14  years, 讓 

宣、帝 王 中 國 在 十 四 年. 
575.  Saxons  found  the  kingdom  of  East  Angiia, 

搴 ft 安人 立享安 Pg^ 利 都. ChnV 
tianity  preaclit^d  in  Britain,   始 耶 f$  ft 

於英蘭 卽此？ fiU 典也. . 

583.  'Chin  'JHou  Chu  ruled  China  7  years,  J| 

後主王 中國在 位卞年 .The  Saxons  found 
the  kinfrdom  of  Mercia, 塞仕安 人立祥 
些 郡. The  Heptarchy  completed, 令 比 

地皆爲 塞仕安 人所得 分立七 fl^ 

589.  Sui  Wrn  Ti  destroyed  the  'Chtn  dynasty 

and  ruled  China  1(>  years, 隋文帝 是年& 

陳王 中國在 位十六 年. 

590.  Atrilulf  King  of  Italy,       芝 種 付王衣 

打杯 He  eschewed  the  Arian  heresy, 除 iJS 
？ |j 去假敎 （而 從聖 敎， )•  Gregory  bisJiopof 
Kome， 飯哩 jjif 嚟爲牧 師. 

603.  Witteric  King  of  8])ain, 峰準 3^1 王大 g 宋. 

604.  (5f)th  Cycle), (甲 字). Sabinianus  bishop 
of  Bonie, 攒庇泥 Hli 奴士爲 牧師. Sui 
Yansr  Ti  ruled  China  14  years. |>^'     ^  J 

中國 在位十 四年.  '  ^ 
f)lO.  Hera lius  Emperor  of  the  East, 照 W 基 

禾!!  ^士 帝王 東國- Gondoiner  King  of 

«pain, 岸都 麻王大 呂宋.  h_ 

618.  Sui  Kung  Ti  ruled  China  2  years, 隋恭帝 

在位 二年.  ' 

G20.  'Tancr  Kao  Tsu  nilixl  China  7  years, 磨 

祖李 淵王中 國在位 七年- 
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Mahomet's  flight  from  Mecca, 馬 何幾退 

出党 加城. 
625.  Honorius  bishop  of  Rome, 何努 躏鳥士 

爲 牧師. 

627.  'Tang  *Tai  Tsiing  ruled  China  23  years, 唐 

太 宗王中 國在位 二十三 年. 
632.  Abubekar  Caliph,  tili 辅比家 爲加利 '算 

(卽 王撒! « 辛人 4). 
042.  Thefxlosius  bishop  oi  Rome, 枝阿 都西烏 

士 爲 ^ 

643.  Oswain  King  of  Britain, 阿 士琅王 Jt 稱 《|t 
Ferchard  Kin^nr  of  Scotland, 啡 ,査 il^ 主壬 
：^' 繭， 'Tang  Kao  Tsiing  ruled  China  34 
years, 唐高 宗王中 國在位 三十四 年， 
660.  Clotliaire  Kincr  of  France,  基 Mi§  ！ ffi 王 
ift (卽 法瀾哥 也). Hassan  Caliph, 哈 
爲 加 利 • 
6G4.  5()th  (Cycle), ( 中 子). Pestilence  in  Bri- 
tain, 此!^  i 典大 库疫. 
672.  ChiljjiTic  imd  King  of  France, 至 里卑樣 

第二王 法蘭? 此' 
679.  Y^id  Caliph. 椰 爲加利 '恭 

0^4.  Wu  ^flou  Tse  "lien  usurpexi  the  throne  of 

China  and  founding  the  dynasty  reigned  21 

T^^^rs, 武后 則天潛 位改國 曰周在 

二十一 年. 

692.  Eugenius  King  of  Scotland,      支 泥鳥士 
王士 為窗. Cunibert  King  of  Italy,  1^  ^ 百 

的王衣 打莉. 
698.  Tiberius  ：卄 d  Emperor  of  the  East, 歹 Jfc 躏 

烏士帝 第三王 東國.  . 
705.  'Tang  Cbun/jj  Tsung  ruled  Cliina  6  years, 

唐中 宗王中 國在位 六年. Walid  Ca- 
lijih, 睡 列 爲 加 利 Justinian  Emoeror 

the  East, 諸士 的泥安 
Eugenia  7th  Kiiig  of  Scotland, 

葛蘭 •    John  7th  bishop  of 

"       …匕爲 牧師. 

711.  'Tiincr  Jui  TsunfT  ruled  China  2  years, 唐睿 

一        王 f 國 在 位 二 年. . 

712.  Th(，  Saracen  mmerals  Tank  and  Mousa  de- 

stroyinfr  tho  Vi>i^oth's  dynasty  in  Spain, 

轲¥ 朝在大 呂宋爲 撖)^ 辛人打 

： 南將所 滅. Ansprando  King  of  Italy, 

不嗍 多 王衣打 莉. 
7'2'i.  (:uth  Cycle), (甲 午）. Hackim  Caliph  suc- 

cf'cds  Yezid  ind, 黑乾辍 椰蒒第 二爲加 

利 'Si:' 

731.  (hcrrory  3rd  bishop  of  Rome,  ftp 哩贫 接 
， ^ 三 牧 師. 

741.  Conttantiue  5th  Emperor  of  the  East, 干 


士旦 頗帝第 五王東 國. Pepin  regent 
ot  b'rance, 卑辩代 主法嚇 歡  Zachary 
bishop  or  Rome,  1^ 爲嵌 師. 

750.  Astulphus  King  ot  Italy, 亞壬 實芙士 
王衣打 莉. Abu  Abbas  Caliph  last  of  the 
Abasid  dynasty, 亞. 鋪押巴 士 爲加利 

靠乃 ffi  ^ 洩朝 末王. 
752.  Pepin  King  of  the  French  rounds  the  Car- 

lovincrian  dynasty  and  reicrns  16  years, 

辩王法 Wfllfc i 架卤 威泥安 在位 

六年. Steplieu  :^iid  Bishop  ot*  llome  for 

three  dap ，卞 提苏第 二坐位 三日. S?c» 
ceeded  by  Stephen  3rd  created  Pope  with 
teniiyoral  power  over  Roman  territory  by 
Pepin ，而 士提棼 第三繼 之稱爲 卜皮 

並受卑 辦所封 王於釋 馬地. 
757.  'Tang  8u  Tsung  ruled  Cbina  6  years, 唐 窗 

宗王中 P 在位六 年.. 
763.  'Tang  Tai  Tsung  ruled  China  17  years, 唐 

代 宗主中 國,^¥位十、七 年. 
768.  Carloinafrne  'King  of    ranee, 架 £ 猛王 

法-欄 il 此又 M'    Destroyed  the  Lombards, 
and  aimexwi  their  territory,    錄弓巴 " 
兼 其地. Stei)ben  4th  Pope,  士 
四 J^、  j ^皮. Salvathus  King  of  Scotland, 
化^  士王 士葛薄 •  The  Saracens  found 
the  Fatimite  Dynasty  in  Egypt, 报 辛人 

在埃及 :3[： 弗的, ，朝. 

780.  CouBtantine  6th  Iljun)eror  of  the  East, 干 
士 旦頫第 六帝王 柬國. ^TancT  Te  Tsung 
ruled  Cliina  lU;  year.<,  J^^ 德 宗主中 國在 

位 二十六 年. 
784.  (58th  Cycle), (甲子 ）•    Bertric  King  of 

Wessex,       的樣 王镎昔 仕. 
795,  Leo  2nd  Pope, 阜阿 ^ [二爲 卜皮. 
800.  Carloraagne  uniting  France,  Germany  and 

Italy,  reconstructed  the  Western  Empire, 

與猛 帝仓法 W、?ft 曰耳曼 幷衣打 

復西國 •  The  Saracens  possessed  them- 
selves of  Sicily,  Corsica,  Sardinia  and  Naples, 

西§ 莉苛西 加洒底 泥亞及 拿卑里 

士  # 爲 IPJ  !!« ，辛人 所 佔.. 
806.  ^Tang  Ilsion  Tsung  ruled  China  15  years, 

唐逮. 宗王 中國在 位十五 年. 
816.  Str^phcn  fnh  PoiHi,  士  1^：^ 第 £ 爲 卜皮. 

Louis  King  of  Franco, 叠主 主法齒 械. 

821.  *Tan(r  Mu  Tsung  nil(xl  China  4  years, 

穆宗 王中國 在位四 
825.  'Tang  Cliing  Tsung  xuYed  CVnna  2  years, 

敬 宗王中 驟在位 二年' Eugenius  2nd 
Pope,  » 支泥 鳥 -iulli  V  &• 
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827.  'Tan(r  Wtn  Tsimrr  ruled  China  14  years, 唐 

文 宗王中 國 在位十 四年. ' 

828.  The  Heptarchy  united  under  Egbert, 比 ^ 

i 典七郡 人公舉 S 百的 爲王. He  was  the 
first  King  of  England, 此 英 igfl 始创王 
Gregory  4th  Pope, 伽哩 ji} 第四 爲卜， 

841.  *Tang  Wu  Tsung  ruled  China  6  years, 
武 宗王中 國在位 六年. Hanin 
peror  of  the  East, 哈 命帝王 東國. 

844.  (59th  Cycle), (甲子 ). Sergius  2nd  Pope, 

寫 E? 芝烏士 第二爲 卜 皮. 
847.  Leo  4tb  Pope,  ij^J 筹 四 ；^' 卜皮. 'Tang 
Hsiian  Tsuntr  rultxi  China  13  years, 唐 宣 

宗王中 a 在 tir 十三 年. 

857.  Ethelbald  King  or  England,  爹 里包低 
王 英國- Narvarre  and  Leon  built, (在 失 

呂宋） P 立瘁 華利按 兩城. 
8G(J.  'Tang  I  Tsung  ruled  China  14  years, 害 ^ 

宗 王中國 在位十 四年. 
874.  'Taug  Hsi  Tsimg  ruled  China  15  years, 唐 

谆宗王 中國在 位十五 年. 
879.  Boson  duke  of  Burgundy  King  of  Italy, 

蹩根 帝公普 PIT 王衣 打莉. 

887.  Aniulph  King  of  Germany, 呀怒夫 王王曰 
耳 曼. Stephen  6th  Pope, '歐 低士 王法闕 
？ ft  士提芬 第六爲 卜皮. Leo  f>th  Em- 
peror of  the  East,  I^J 第六 余；^ 東 國： 

889.  'Tang  Chao  Tsung  ruled  China  16  years, 

唐昭考 王中國 在位十 六年. 
899.  Louis  Kin nr  of  Germany,  g 主 王日耳 曼. 

904.  (()Uth  Cycle), (甲子 )•    Ser^^nus  3rd  Pope, 

寫爾芝 鳥士第 三爲卜 J^. 

905.  ^Tang  Ai  Ti  ruled  China  2  years, 唐哀帝 

王 中國. 在位： ；年. . 
907.  'Hou  liancr  'Tai  Tsu  seized  the  throne  of 

the  *Tang  dynasty  and  ruled  China  7  years, 

後梁太 mm 唐王中 國在位 七年. 

914.  'Hou  Liang  Mo  Ti  ruled  China  10  years, 
後粱 5^ 帝主中 國在位 十年. Annas^ 
cius  3rd  Pope, 安拿士 打肆烏 士第三 

爲 卜 皮- 

919.  Henry  King  of  Germany,  軒 離王王 
曰耳 Eoinanus  Emperor  of  tiie  East, 

被馬奴 士帝王 東國. 
924.  'Hon  'Tang  Cliuang  Tsung  ruled  China  3 

years  and  destroyed  the  *Hao  Liang  dynasty, 

後唐莊 宗王+ 國在位 三年滅 後粱. 

'flou  'Tang  Ming  Ti  ruled  China  7  J^ears, 

I 磨 明帝王 中國在 位七. 年. 
'Rou  'Tang  Min  Ti  ruled  China  4  months, 

聞帝王 中國 在位四 月. 
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935.  'Hou  "丄、 iu】g  Fei  Ti  ruled  China  2  years, 後 

唐廢 帝孚中 國在位 二年. 
937.  'Hou  Chin  Kao  Tsu  usurped  the  throne  of 

the  ^T'dug  dynasty  and  ruled  China  <>  jt 

後晉 祖墓唐 王中國 在位六 

942.  The  kingdom  ot  Poland  toimdjd,  立 

蘭 國.  ， 

943.  'flou  Chin  《Chi   Wang  ruled   China  4 

years,  when  ho  was  seized  by  《 Chi  Tan 

Chu, 後晉齊 王王中 國在位 四年面 
主 廣執. Martin  :3rd  Pope,  jj| 龥 
卜 jf.  Malcome  King  of  Scotland, 

■^1^ 王士？ ^蘭. 
947.  Kao  Tsu  1st  Ein|x?ror  of  the  '  Hon 《 Han 

dynasty  drove  out  'Chi  Tan  and  reiirned  i 

years, 後 漢高祖 遠逐契 丹王中 g 

在位 二年. 
949.  'flou  'Han  \in  Ti  ruled  China  2  years, 

後瀵隱 帝王中 國在位 二牟- 
951.  'Tai  Tsu  1st  Einp(^ror  ot*  the  *lIou  Chon 

dynasty  ruled  China  3  years, 後周太 jft 王 

中國 位三. 年.  . 
954.  'Hou  Chou  8hih  Tsuncj  ruled  China  0  years, 

後周 世宗王 中國在 fi^ 六年. Lothaire 
King  of  France,  f.j^ 躍 if 王法相 ？ ft. 
960.  Kung  Ti  ot'tho  'Hon  Chou  dynasty  occupied 
the  throne  months,  and  coded  it  to  *Tai  Tsn 
who  altered  dynasti style  to  Sung  •  he  ruled 
China  17  y(^rs, 後周 恭帝在 位六月 
而 宋宋 太祖 改元卽 位王中 

964.  ((； 1st  Cvcle) ，(甲 子）. Benedict  5th  pope, 便 

倜 第" 五爲 卜 皮." 
975,  vViadimir  the  Great  Kinnr  of  Russia, 桂 拉 

糜號 大王俄 羅期. t  7th  Po,K5, 

尼倜 第七爲 卜皮. Edward  ini 
King  of  Encrland, 敝娃^£第二王英8- 
977.  Sung  'Tai  Tsung  niUxl  (  hina  21  、vars，  宋 

太宗 王中國 4 位 二十一 牵. 
986.  Louis  5th  King  of  France, 壘 第五王 

法欄 *  _  . . . 

992.  Denmark   converted  to  Christianity,  定 

墨人入 耶蹄 敎' The  Dan<3s  st  ize  a  larjre 
part  of  England,   * 尼人佔 英 國大半 方. 
996.  Robert  the  Wise  Kinnr  of  the  i，rtiich,  |||  p 
王法國 稱爲智 i  Gregory  '>th  Pope, 
哩 河 嚟 ^[ 五 爲 卜 皮. The  Fatiinii^ 
dynasty  at  its  height, 弗 的馬朝 聆在埃 

及甚强 大. 

998.  Sung  Chm  Tsung  ruled  China  25  years, 宋 

具 宗王中 B 在位 二十 五年. 
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lUlU.  Sancho  the  Great  King  of  Spain,  傲顿號 
大王大 呂宋. Sweyne  King  of  Norway  and 
Denmark,  in  1014  also  King  of  England,  Jg 

^ I 鑒霊蠢 蜃二國 又在一 千零十 

1015.  Svatopole  King  of  Russia,  士 化 陀裒王 
俄羅 期- 

1017.  Canute  the  Dane  King  of  England,    定 A 

加 奴提王 $ 國. 

1023.  8iin<]r  JOn  '  Tsung  ruled  China  41  years, 

宋仁 宗王中 國在位 四十一 年. 

1024.  {i\ind  Cycle), (甲 子). Conrad  2nd  king 

of  (ierniany,    干 Bifj 低第二 王日耳 
John  19th  pope，        翁^ 十九爲 卜一 
Miesko  :^nd  King  of  Poland,  55  士 每第二 
王播 蘭. 

am.  Hiivdioanute  King  of  England,    哈 爾底 加 
：王英 國' Henry  2nd  King  of  Germany, 

.         > 三 王日耳 曼. 
1054.  Isilaus  King  of  Russia,    衣西 蕃士王 
羅 期. Theodore  Emperor  of  the  East, 

W  ^  lUH 贲王東 國. 
1059.  Constantine  11th  Emperor  of  the  East,  干 

士旦 頗第 十一 f 王 東國. Wars  between 
the  Germans  and  Saxons,  and  the  Po] 
stnigglos  for  the  Investiture,  曰 耳 

、 仕、 按 人, 地又與 卜皮 爭立〜 〜 
10"4.  Suiinr  \  ing  Tsung  ruled  China  4  years. 

宋英宗 王中 國 在位四 年. 

10(56.  William  the  Norman  defeats  King  Harold 

and  conqiKTs  England,  and  establishes  the 
Norman  dynasty,  If 曼 公緯利 咬 
P& 爾柯 低勝取 英地而 


10()8.  SuiifT  Shrn  Tsung  ruled  China  18  years. 

宋神 宗王中 國在位 十八年 
1074.  (niiza  Kinc;  of  Hungary, 拒 耍主狠 Dp 

Harold  7th  King  of  Denmark, 哈爾 jipf 

一 七王定 墨. Gregory  7tli  Pope， 伽 哩 琉 

第 七爲卜 皮. 

lUK'l.  (< ；; k(l  Cy(;le), (甲 子). The  Hsia  troops 

to  the  number  8(JO，O0U  horse  and  foot 
Ix'scifrt'd  Lan  Chon  without  result,  X 人步 

. 騎, 八十 m, 圔蘭 州 不克. 

Sunor  (； ho  Tsiino;  ruled  China  15  years, 

宋 fs  j:; 王 中國在 位十五 年. 

Svato|)ol"  2nd  King  of  Russia,  士化陀 

li' ，第 二王俄 HI 期.  _ 

Eric         kin  or  of  Denmark,  以 樣第三 

[I 定墨. Beginning  of  the  Crusade^  Jj| 馬 
人飴 * 兵 攻同同 »• 


■  m 


i 


9 一 CA 


1101.  Sung  *Huei  Tsung  ruled  China  25  years, 

宋徽 宗王中 國在位 二十五 年;^ 
1118.  Gelasius  ind  Pope,       拉西烏 士罕二 
爲 卜皮. John  Coinnenus  Emperor  of  the 
East, 約執 甘尼奴 士帝王 柬國. Baldwin 
2nd  Kiiig  of  Jerusalem, 包低 jlfl 第 二王 耶 

路撖冷 • 

112fj.  Sung  <Chin  Tsung  ruled  China  2  years, 
when  he  was  carried  north  by  the  Chin 
troops,  where  he  died  in  the  city  of  Wu  Kuo. 

宋欽宗 王中國 在位二 年被金 人逼之 

北行祖 於五 8城.  、T 

1128.  Sung  Kao  Tsung  made  his  capital  in  Nan， 
Ching,  ruled  35  years,  styled  the  Nan  Sung 
dynasty, 宋高宗 IP 位南 京王中 國在 

位三十 五年稱 爲南宋 • 
1132.  Jaropalk  King  ot*  Knssia, 卩也 被罷力 

Bela  2nd  King  ot*  Hungary, 化 
展 {to 酸' l^oulke  King  of  Jeru- 
salem, 俘 里蕃王 耶路搬 冷.  ^ 
1140.  Suercher  2nd  King  of  Sweden, 蘇耳這 
第二王 58 國.     Ladislaus  3rd  duke  of 
Boh:ia， 拉 底士掣 士第三 爲普熙 眉?! S 公. 
1144.  («4th  Cycle), (甲 子）. Lucius  2iid  Pope, 
路 肆烏士 第二爲 卜皮 •     Baldwin  3rd 
Kinrr  of  Jerusalem, 包^^^^第三王耶路推?^. 
1152.  Fredmck  Barbarossa  Emperor  of  Germany, 

法哩 低樣? a 巴 M 推 f 王日 耳. 曼、 

Seljukian  dynasty  in  lurkey  perished, 数 
|g 幾 安朝在 £《 t'  Tinioleon  or  Jen- 
ghis  Khan  overruns  Asia, 的母里 按又名 

先 持私良 領兵寇 ilS 西亞.  ， ^ 

1154.  Adrian 4th  Pope，  jlJ? 低 响 安 第四爲 卜 皮. 

William  the  Good  King  of  Naples,  ^ 利 
王 拿卑里 士稱爲 善者. Henry  2nd 
King  of    England    loimds  the  Plant;i^fen<3t 

dynasty, 顯理 王第二 王英立 卑閱打 
垂 尼辆. 

1160.  Eric  KJtli  the  Holy  King  of  Sweden, 以 樣 

第十王 5g 國稱 爲聖人  ， 
11(53.  Nan  Sung  Hsiao  Tsung  ruled  China  2i 

y«ars, 南宋 孝宗王 中國在 位二十 七年. 
1178.  Miesko  2nd  King  of  Poland,  ®  士苟 ^ [二 
菌. Baldwin  4th  King  of  Jerusalem, 

— « 第四王 耶路撖 冷- 

1180.  Philip  2nd  King  of  France, 戒： ft [第： ^王 

法 欄 ？ ft-  Alexius  2iid  EnnKTor  of  the  Eas*!, 

lis 力仕衣 烏士第 二卞王 X 國' 1 

1187.  Saladin  defeats  the  Crusaders,  and  makes 
Jerusalem, 揪拉^ 錄敗 » 禺教 軍取回 
耶降樣 
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IIDO.  Nan  Su  i<t  Kuang  Tsimg  ruled  China  f) 
years, 南宋光 宗王中 國在位 五年. Conrad 
： nd  duke  of  Bohemia, 干 dlN 催第 二爲普 
®  iB  "S  5V*     Henry  6th  King  Germany, 

W 離-第 六王曰 耳曼. 
1195.  Miesko  5tli  King  of  Poland,  55  士贺 

王播 繭. Peter  2nd  King  of  Aragon, 

第 二王亞 岸' Nan  Sung  Ning  Tsung 

ruled  China  30  years,   南 宋承宗 王中 國 

在 位三十 年. 
1190.  John  King  of  England, 約 翰王王 英國, 
The  Romans  take  Constantinople, 羅 敎 

人取 （東國 ） 干士 旦的努 鋪.' 
1204.  (6f)th  Cycle), (甲子 )•  Ladislaus  2nd  King 

of  Hungary, 拉底士 瀵 士第二 王狠伽 
膝京 J^. 

12i2.  Alpiionso  2nd  King  of  Portugal, 厥敷尼 
所第 二王葡 萄牙. Frederick  2nd  King 
of  Germany, 法哩 底樣第 二王日 耳曼. 

1225.  Nan  Sung  Li  Tsung  ruled  China  40  years, 

南宋 理宗王 中國在 位四十 
1238.  Jarolaus  2nd  King  ofc*  Rusjda, 卩 jfc 

二王 羅 斯.' The  Monguls  ove 
em  Asia  and  invade  Russia, 特 荣 

兵勝 取亞西 柬北 全地並 

1240.  Monguls  invade  Hungary,  蒙 古 

fhi 膝. 

1248.  Innocent  4th  Pope, 咽努辛 的第四 
1252.  Conrad  4th  Kinjnr  of  Germany, 干 

四王曰 If 曼*  Alphonso  King  ot"  Castile 
厥附 尼所 王如士 的 理. Christopher  King 
of  Donmark, 革 士陀肼 王定 墨. 

Urban  4th  Pope, 烏 爾 斑第 四爲卜 皮. 
Michael  recovered  (Joustantinople, 肩 il 篇鱼 

復取 （束國 ） 干士旦 的努鋪 城- 
1264.  (()<>th  Cycle), (甲 子). Urban  4th  dies, 烏 爾 

斑第四 卒. 

Nan  Sun 2：  Tu  Tsung  ruled  China  10  years, 

南宋度 宗王中 國在位 十忽. Clement 
4th  Popo, ，蕃 里勉 6^ 
1271.  Vassili  Kinij  of  liussia 
渐. (xrerrorv  Kith  Pope 

k 卜皮. • 
1275.  Nan  Sunnr  Kunnr  Ti  ruled  China  2  years, 

南宋恭 4 王中國 在位二 年' i^eme^ 
trius  Kintr  of  Russia, 低米 的哨烏 士王 

俄 羅 

Matrno  2nd  King  of  Sweden, 抹 努笔二 
Jg 國. 3  Po])os  in  Rome,  , 禽 i 三上 
Peter  3rd  King  of  Aragon,  特第三 

« 岸' 


卜 

低 


1277 


1279 


1280 


1285 


1291 


1294 


1295 


1208 


1303 


. Nan  Sung  Tuan  Tsunor  ruled  China  2  years. 

南宋端 宗王中 國在位 二年. NiiihoUs 

3rd  JP。pe， 泥 ^iiJ  ^  士 第 三 爲 卜 皮. 

. Nan  Sung  Ti  Ping  waa  drowned  ；  end  of 

the  Sung  dynasty,  ^宋 帝喬爾 海面 

宋 t^' .  ― 

， Yiian  Shih  Tsung  ruled  China  15  yeara,  % 

世祖 （忽 必烈） 王 中國在 位十五 年. 

Eric  2nd  King  of  Norway, 以樣 第二王 

挪喂. 

•  Philip  4th  King  of  France, 飛力 第四王 
法 If  ift,  Honorius  4th  Pop  3^ 何努！ H 烏 
士 第四爲 卜皮. Charles  2ind  King  of  Nar- 
varre, 加 老士第 拿 華哩. James 
of  Arragon  King  of  Sicily,    ^  1^ 岸人 S 

王西肆 Trouble  in  Scotland,  ± 

大亂 • 

Adolphus  King  of  Germany, 亞 P7J 芙士王 
日 耳晕. The  Sultan  of  Egypt  defeats  the 
Crusaders  and  captures  Acre,   埃 修 

擎敗 P 馬 人遂取 il5 却 哩城. End  Of 蝱 

Crusades, 自此 ^§ 敎息兵 • 
, Andrew  King  jr>f  Russia, 安 德烈王 
期. Capital  Moscow, 都於母 士】 
Celestin  iHli  and  Boniface  8th  Popes,  || 

頫第 五爲卜 il? 普泥弗 《ft 第 八爲 _ 
Great  contusion  in  Scotland:  William  Wal- 
lace raises  patriot  troops,  士 葛蘭大 jtL 特 

有一. 人名維 f 後拉 ift. 起 義兵. 

, Ferdinand  4th  King  of  Castile^ 啡 難 i£ 

第四 王加士 的里' Przeinislaus  King  ot" 
Poland, 撇私眉 士零士 王播舊 VOan 
'Cheng  Tsung  ruled  China  13  years, 元成宗 

王中國 在位十 三年.  ' 

•  Albert  King  of  Germany, 厫百 的王日 

耳 曼. 0th  man  founds  the  Ottoman  dynasty, 

Pi 爹 曼立 阿陀曼  一 


ict  nth  Po,)e, 此 尼倜第 十一爲 


1307. 
1308 
1312 
131f) 

1321 


t 皮. The  Eastern    Empire  tributary  to 
e  Turks, 時東國 日弱每 歲輪貢 於;^ 

m 人. 

, Edward  2nd  King  of  England,  欲屈第 
二王 英國. 

•  Yiian  Wu  Tsunor  ruled  China  4  years,  兀 

武 宗王中 國在位 四年.  ― 

•  Yiian  Jm  Tsuno;  ruled  China  9  years,  jQ 

仁 宗王中 國在位 、九 年. 

•  Philip  oth  KinQT  of  France,    飛 力 

王法 Pi       John  12th  Pope, 約 糖 

二爲 p 皮.  .  ― 

•  Yiian  Ying  Tsung  ruled  China  3  jearS|  % 
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英 宗王中 國在位 三年' Christopher  2nd 
King  of  Denmark, 革哨 士陀勝 爾第二 
王 ife 墨' 

1324.  (fiUh  Cycle), (甲 于). Yiian  《Tai  Ting 
rultd  China  5  years, 元 泰定王 中國在 
位五 年- 

1328.  Ma^rno  6th  King  of  Norway, 抹 努第六 
挪 喂. Philip  i)tli  King  of  France,  ^ 力 
六王法 Ifla  Jft.  Frederick  King  of  Sicily, 

法 哩低樣 王西肆 莉. .  ― 

1329.  Yiian  Ming  Tsung  ruled  China  1  year,  元 

明 宗王中 國在位 一年.  ― 

1330.  Yiian  Wvn  Tsung  ruled  China  3  years,  元 

文宗王中國^1位三年. 
1333.  Yiian  Ning  '丄， sung  sat  on  the  throne  of  China 

two  months  and  died,  succeeded  by  Shun  Ti 

Avho  reifrned      years, 元 审宗全 flf 兩月 

而 崩順帝 I 中國 在位. 三十 六年. 

134(5.  Carlos  4th  Kincr  of  Bohemia  47  years,  and 

became  King  ot*  Germany, 架魯 * 四 
熙/ R 亞 後四十 七年併 日耳曼 

U 耳曼 王- 

1352.  Innocent  (； th  Pope, 咽 努 辛 fl^ 第六爲 卜 皮. 
1；3;')().  War  betwwin  England  and  trance,    英 法 
兩 國交戰  I,rench  Kincr  John  taken  prison- 

t^r ，法 王約翰 被擒英 人置之 於獄. 
13G4.  Carlo  the  Wise  King  ot  France, 架老第 

五 王 法 PC0  ift 稱 智 者.. 

Yuan  ^Shun  '丄' i  ruled  China  8  niondis  when 

his  rii 乂 ht  end(Kl  the  Yiian  dynasty, 是歲元 

照帝 七月. 出 奔而元 d:.  Ming  'Tai 
first  of  tlio  Min^  dynast v  rci^Tiod  31  years, 

明 太祖 位改元 I 中 ^ 在位三 十一 年. 

375.  ]\Iur</arc't  Queen  of  Denmark,   麻 fjn  后 

王 定缰. Two  Popes,  Urban  <)tli  in  Romt ？， 
unci  ( lenient  7tli  in  A vi 071011, 特兩 卜皮 •■^ • 

名 ,^^：0«第六居於雜馬一 名#里勉 
的 第 七居於 'L'l 威 岸. ( >laus  4th  King  of 
Nm'、v:iy， 阿 壤士第 四王挪 喂. 
i:\Si.  (r>Hth  Uvd")， （甲 子）. HiAwig  King  of  Po- 

>m'l，  ta)S 支王 播蘭.  . 
1'3'S3.  HavinLi;  b  ten  Ion<^  tlie  j)r(>y  0：'  surrounding 
(Mnmfri.s,  tliH  Swiss  Confederacy  is  giiam'i- 

1，  士峰 澄 蘭 國自一 千 H 百十 五年起 

被? .« 邦. fel: 伐後 國立 約令并 &主. Austrk 
li;iviii(r  iiivadtxl  t.li'，  (Jaiitons  is  (I"; (，； itod  by  tho 

S  .、  ks  patriots, 然 欲 奪 之 « 今 矢 敗 

卩 《  士  fi^f      '![«.    S  •iristmiTid  Kiwf  of  Hun- 

；^"7，西？：!^士锓低王1^伽嚟. 

•  J-ni  ac".       ro|).s 普 i/'ii'jlH 此第九 ® 卜皮. 

Bayezid  Sultan, 巴椰 f^jg 修旦王 式祐. I'^c 


1:3 


Mongol  Timor  L3nk  overruns  the  whole  of 
Asia  and  establishes  an  empire, 荣古人 

麻港棊 膝取全 55 西 iJT! 之西建 大. 

1397,  Norway,  Denmark  and  Sweden  united  into 
one  Kingdom  styled  Denmark, 挪 喂定墨 

瑞三 國含爲 一國仍 以定舉 稱之. 
1399.  Ming  Chien  Wen  Ti  ruled  China  4  years, 

明建 文帝王 中國^ 位 四年. Henry^th 
Duke  of  Lancaster  Kiug  ot*  England,  闕， 加 

士特公 顯理第 四王英 n- 

1403.  Ming  'Cheng  Tsu  ruled  China  22  yeirs, 明 

成祖王 中 國 在位 二十二 年. 

14U9.  Alexander  4th  Poi>e,  ffi 力士安 跌第四 

爲卜 皮- 

1413.  Henry  5th  King  of  England, 顯 理第五 王 
國. Mahomet  Sultan, 馬恰未 爲修旦 
― i ^新' 

1125.  Ming  Jen  Tsung  ruled  China  1  year, 明 仁 

宗 王中國 在位一 年. 
1420.  Ming  Hsuan  Tsnnnr  ruled  China  10  years, 

明宣 宗王中 國在位 十年. Vassili  thr 
Blind  King  of  Russia, 化 西利王 俄 雜 期 

號 養王. 

1436.  Ming  Ying  Tsnnor  ruled  China  14  years, 

明英宗王中國^3£位十四年. 

1439.  Frederic  3rd  Einperor  of  Germany,  法 哩 
低 樣第三 帝王日 耳曼. Felix  5th  Pope, 

非曆 仕第五 爲卜皮 •  ， 
1444.  (6inh  Cycle), (甲 子). Germany  attacks 

Switzerland, 日耳, 曼入 攻士槔 ^ 蘭. 

1450.  Miner  Cliing  'Tai  Ti  ruled  China  15  years. 

明彔 泰帝王 中國在 位+五 年. 

1451.  Mahomet  2nd  takes  Onstantinople  and  end" 

the  Eastern  Empire, 馬恰 末第二 勝取干 

士旦的 努铺遂 滅束國 • 
1461.  Louis  11th  Kin(r  of  i^Vance,  || 第 十一王 

法 flJ  ift'  War  between  the  bouses  of  York 
and  Lancaster  tor  many  years,  闌加 士特公 
與約 公 笋英位 數 十年' 'i'h"  duke  of  York  be- 
comes I^nor  Edward  4tli, 後約公 卽位名 

欺娃低 第四. 

1465.  Ming  Hsien  T^im<r  ruled  China  23  years, 

明憲宗 王中國 在位二 十三年 • 
1474.  Tho  Russians  c/a-.t  tlio  Mongols, 縱羅斯 

人逐荣 古人出 境' Ferdinand  King  o 
ArrufTou,  and  Isab  .^la  Que^n  of  Castile  unite 
the  KinofJoins  by  marriam^,  岸王 ^1 

雜低娶 *pi 的里后 衣撖! ^拉爲 
合 >li 國， 

1483.  Carl.  ，Stli  King  0：  Frauc-e, 架 第 八王 
法 %       ildwaTA  f>l\\  Kmg  of  England  'J 


540   VOCABULARY  AND  HAND-BOOK 


English  and  Chinese  Chronological  T&bk& 


months, 辦娃 低王第 五王英 國兩月 •  His 
uncle  Bichard  murdered  bim  and  usurped 
his  throne, 其叔哨 架都佔 其位並 弑之. 
1488.  Ming  Hsiao  Tsung  ruled  China  18  years, 


明孝 宗王中 國 在位十 八年. James  4tli 


Kinsr  of  Scotland 


i 在 位- 

，惹 迷， 


期第四 


1492.  John  1st  Kinp  of  Poland,  ffy 

葡. Alexander  6th  Pope,  力仕安 
六爲 卜皮. The  descendants  of  Timor 
having  divided  his  Empire,  Baber  established 
the  Empire  of  India  with  his  Capital  at  Delhi, 

遊蕃之 後裔巳 分裂其 國有一 名 

f 立印度 國都於 赴希 城. 
1501.  Ale.tander  King  of  Poland, 亞力 仕安跌 

王播蘭 •  IsmAel  re-establishes  the  King- 
dom of  Persia,  founding  the  Siiffavian  dy- 

nasty, 衣 士馬里 復立波 斯國始 立蘇弗 
威 安朝. 

1504.  (70th  Cycle,) (甲子 ）•    The  united  King- 
doms ot*  Arragon  and  Castile  styled  Spain, 

！^嘛岸加；^：的里合傲一 國名大呂宋. 
1506.  Ming  Wu  Tsim^jr  ruled  China  16  years, 朗 

武宗 王中國 在位十 六年. gigismond 
1st  King  of  Poland, 西芝士  jfj 第一王 

1509.  Henry  8tli  King  of  England, 顯 理第八 

王英 國..  . 
lt)19.  Carlos  1st  Ring  of  Spain  unites  the  Crown 
of  Germany  styled  Charles  f)th， 大 呂 

架 士第一 兼王 日耳曼 稱家老 
1522.  Ming  Shih  Tsung  ruled  China  45  years, 明 

世 宗王中 國在 位四十 五年. Adrian 

6th  Pope,  ^mmit 第 。 六 爲卜 J^. 

1533.  Joan  Vasilovitch  '2nd  Kinor  of  ！ Russia, 衣范 

化西 fJ^ 笏池第 二王港 # 斯. 
1542.  Mary  Queen  of  Scotland, 馬像后 王士葛 繭. 

1547.  Henry  2nd  King  of  France,  ： ^稱 第二王 

法 嘴 ？此' Edward  6th  King  of  England, 

娃低 第六王 英國- 
1553.  Lady  Jane  (Iray  beheaded  by  Mary  who 

mounts  the  throne  of  England, 然彻 ！暴 被馬 
嚟所殺 馬嚟后 逮王英  ' 


1559.  Frederick  2nd 

櫟第 二王定 
France, 法 顿 肆 

4th  Pope, 彼 烏 


ot*  Deumark, 法哩伤 
Francis  2nd  Kinnr  of 

第二王 法闥? ft.  Kus 
四爲 卜皮. Elizabeth 
Queen  of  Encrland,     利卖比 ^后王 英國. 
^Tlst  Cycle), (甲 字）. Maximillian  2nd 
of  Germany, 墨士衣 盾利安 第二王 

g^u  Tsung  ruled  China  6  years, 明 


穆宗王 中國在 位六年 •  James  6th  King 
of  Scotland, 惹迷斯 第六. 王士 葛菌. 
1573.  Ming  Shvn  Tsung  ruled  China  18  years, 嚷 

神 宗王中 國在位 四十 八年. Heniy 
King  of  Poland, 顯 释 王 播南' 
1584.  The  Dutch  after  driving  out  the  Sj 
established  a  Republic  under  Mauri< 

人逐大 呂宋軍 J£ 择 阿澜支 

爲? ft 稱國主 •       V  ^ 
1589.  Henry  of  Bourbon  King  of  France, 

坑 哨王法 ffi  _  ^ 
1592.  Clement  6th  Poi>e, 基 M 勉&第 八爲卜 
皮. Sigismond  Srd  King  of  Poland  and 
&'eden ，西 芝士 們第三 王播菌 Jg 定兩 
國. Mohained  3rd  Sultan  of  Turkey, 搏 

第 三爲修 旦王; ^祁. 
1603.  England  and  Scotland  united， 芙 國舆士 

葛蘭 含爲一 國號曰 大英. James  Mi  of 
Scotland  ascends  the  English  throne,  styled 
James  1st  King  of  England,  founding  the 
the  Stuart  dynasty,  士禽 蘭王惹 迷期第 
六坐 英位' 稱爲英 王惹迷 絃第一 是 

始立 士土? §^  6^ 称 

1606.  Vassili  Czar  of  Russia, 桂西利 P 自王俄 
羅 期- 

1621.  Ming  Kuang  Tsung  ruled  China  1  month, 

明光 ^王中 國在位 一月 而崩. Hsi  Tsi 

occupied  the  throne  7  years, 条 宗 

, Gregory  l()th  Pop«,  ^ 哩' * 
卜 皮. Pliilip  4th  King  of  Spain, 

四王大 呂宋. 

1624."(72nd  Cycle), (甲 Hsu  Choii  flooded 

by  the  Yellow  river,  * 决 徐州. 
1628.  Ming  Chuanty  Lieh  Ti  rul^  China  17  years, 

明 莊烈帝 I 中國在 位十七 年. 
1637.  Ferdinand  3rd  King  of  Germany, 啡底難 

第 三王日 耳曼.  _ 
1642.  Anarchy  in  England, 大秀; 大 
1644.  Shih  Tsu  first  of  the  Tai  ^Chin^  dvnastv 

became  Emperor,  and  ruled  China  18  years, 

世 祖卽皇 帝位王 中轉十 

朝 之首. 丄 mioccmt  】Oth  Pope, 

的 第十爲 卜皮.  ， 
1649.  Charles  1st  Kin<jr  of  Endand  beheaded,  and 

麗―邐 

Commonwealth  established,  査里士 第一 

王 英國是 年被弑 而髙 士作主 

(高 門 t 卽民也 )•  ， 
1653.  Oliver  Cromwell  Protwter, 阿 利圔却 $ 

它 立爲會 議院之 首以佑 
1G58.  Leo[X)l(l  Emperor  of  Germany, 

王曰 耳曼. I^chard  Cromwell  suc< 
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fatlier,  « 査低 却郞它 糂父爲 英會議 
院 首' 

1660.  Charles  11th  King  of  Sweden, 査 里士第 
十一王 Jg 國. Charles  2nd  King  of  £ng- 

•     land, 査里： F 第二王 英國. 
1662.  Tdi  '  Chiu;T  Shenor  Tsu   Ti  ruled  China 

61  years, 大淸 聖祖帝 王中國 '在位 

六十一 年， 

166?/ Clement  'Jth  Pope， 華里 ffl 第九爲 卜 

1(570.  Christian  5tli  King  ot  Denmark,  拿 

墨. Clement  lOth 

卜 皮- 

1684. 飞 7: 分 d  (Jyde), (甲 子). 

1687.  Soleimaii  3rd  Sultan  of  Tarkey,  所里曼 

第三 修旦, 王; £RfR. 

1688.  William  prince  of  Oran^  King  of  England  : 
his  Queen  Mary  shared  ilie  throne, 呵 闥 

君 維廉立 爲英王 其妻馬 
lfj96.  Peter  Czar  of  Russia,    卑 特卩自 

10*97.  Charles  12th    King  of  Swtxien, 

第十： ；王 瑞國. 
1701.  E-itablishinent  of  the  kingdom  of  Prussia, 

比？ S 西 35 國. 建立.  . 
1707,  Aurunfrzeb3  Kinar  of  Delhi  dies,  and  the 

t(irritory  is  divided  amongst  potty  princes, 

赴希主 R§ 隆澌 比卒其 豳分裂 8^ 立 

1714.  Louis  lf)th  King  of  France,    藝 王 

五王 法, ift'  GeorgQ  King  of  England 
founds  thii  Brunswick  dynasty, 缀 支王王 

^國 立比命 士域鄉  ， 
1720.  Frederick  Kin^r  of  Sweden,    法哩 低樣' 

國. P^-tcir  styled  Emperor  of  Russia, 

ij?  P 自 稱帝. Innocent  13th  Pope, 咽 # 

6， 第 十三爲 卜皮. 
1723.  Tai  C-hin^r  Yung  Chvncr  Ti  ruled  China  13 

years  ，木 fl^ 雍！^ 帝王 中國在 位十三 
1 730.  Christian  "th  King  of  Don  mark, 

的 安第六 王定墨  Anno  Ivanofra 
press  o  Russia, 安 * 衣 范阿法 
俄 羅 斯. Clement  12th  Pope, 
十二  * 卜皮. Ahiiiol  5 til  Sultan  of 
， Turkey, 蝦^ 第 五爲修 且 王;^ 格 
1730.  Tai  'Chiiig  Chien  Lung  Ti    ruled  China  GO 

ye:「s， 大淸乾 隆帝王 中國在 位六十 年. 

1740.  Fmlcric  the  (Jreat  Kin?  of  Prussia,  法哩 
低樣 王稱大 王比? S 西 ilS.  Benedict  14th 

P"l>^，， 比尼 倜第十 四爲卜 皮. 

1744.  (74th  (； vcle), (甲 子). War  between  Prus- 

sia  and  Austria, 此 西！! S 呢士 的稱亞 

一     、國相 ^戰. .  . 

1745.  Francis  of  Lorraine  and   Maria  Hiercsa 


i 


on  the  throne  of  Germany, 棵 速 

肆 士與妻 馬稱亞 哩撖坐 曰 
1751.  Adolphus  King  of  Sweden,    亞 fJJ 

王}£ 國- 

17^8.  Clement  13th  Pope,    華里 jtfl  $ 十三 
卜 皮. Mastapha  3rd  ^Itan  of  lurkey, 

士打疲 第三爲 修旦王 祁. 
1760.  George  3rd  King  of  England,    1^ 支王第 

三王 英國.  ， 
1766.  Christian  7th  King  of  Denmark  :  Catherine 

2iid  Empress  of  Russia, 

七王 定墨如 
1772.  After  many  years  of  anarchy  Poland  is 

partitioned  between  Russia,  Prussia  and  Au8- 

tria ，前 數十 年 播窗大 HI 今 俄雜期 

？ i 西亞 P^lfe 的 Wffi 三國^ 取其 
1783.  The  English  Colonists  in  America  now 

tablish  a  separate  govermment, 昔日英 

多往 jlS 类稱加 * 今 合衆郡 而立國 

Washington  made  president, 車睡升 U 
稱木哩 西定' Englaud  conquers  India, 

A 取印 度多地 • 

1786.  Frederick  William  King  of  Prussia,  法 哩 

低樣 幃利掩 王不？ 西亞. 

1792.  Gustavus  Adolphus  Kinc;  of  Sweden, 哈 士 
手 士  ^5叨 芙 士 王 5S 國. Francis  2nd 
ing  of  Germany, 法 嘴肆士 第二王 日耳 曼. 
French  revolution, 法 1^  Jft 大 亂 
179(5.  Tai  ^Ching  Chia  ^Ching  Ti  ruled  China  25 
years, 大 * 慶 帝王中 國在位 二十 
Paul  Emperor  of  Russia, 保 jj^ 帝主 

期. 

1799.  Napoleon  Bonaparte  first  Consul, 拿播里 

按#章罷的爲干修- 

1801.  Louis  King  of  Etruria, 侶士王 以的?  j 

稱 il)?.  Jefferson  President  of  America, 遮 
啡 P 廣爲 不哩西 定王类 國. Alexander 
Emperor  of  Russia, 亞力 仕安跌 帝王俄 

1802.  Victor  Emanuel  Kincr  of  Sardinia, 域妥以 

馬 奴里王 洒底泥 亞. 

1804.  (7/)th  Cycle), (甲 子). Francis  Emperor 

of  Austria. 法 鬮肆士 帝王呢 士的稱 ^IS. 
Napoleon  Emperor  of  the  French, 拿播 || 按 

爲帝 王法國 •. 

1805.  Lord  CornwalHs  Governor  General  of  India, 

英 伯箭尼 倭利士 爲印度 總督. 

1807.  Earl  Minto  (Governor  General  of  India,  愤 

陀 SI 爲 度總螯 •  Mustapha  4th  Sultan 

of  Tvxvkey, 末 士打资 第四修 王; £R 祁， 

1808.  Joj^Vv  Bonaparte  TUmg  oi  Spain,  5fe 寫靠 
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普拿罷 的王大 呂宋' Succeeded  by  Joa- 
chim Murat, 繼之 者名楚 iRi 鉗末！ *j 的. 
Pius  7th  Pope  dejx)sed  by  Napoleon,  who 
made  liis  infant  son  King  of  Rome, 彼為士 

卜 拿播里 按所逐 ^立 

1810.  The  King  of  Sweden  said  to  have  been  poi- 
, soned  ，瑶 國王暴 卒相傳 因中毒 G.Na- 
poleon's  General  Beraadotti  made  King, 拿 

播 里按大 將名百 拿脫的 立王. 

1813.  Lord  Moira  Governor  General  oi  India, 母 

衣!! « 伯爲印 度總督 • ， 

1814.  Napoleon  abdicates,  Louis  18th  King  of 

France, 拿播里 按退 位 而壘王 

八王 法國. KiLs  7th  Pope， 彼 烏— 
七爲卜 J [^-    Ferdiuand  regains  the  throne 
of  Spain, 啡底難 復王大 呂宋. William 
King  of  Holland, 幃利 Pjf 王 王荷蘭 國. 

1815.  Napoleon  a^ain  seizes  the  trench  throne, 

拿 播里按 f 舞 *  ^ 主位. In  about  3 
months  he  a  era  in  abdicates,  and  Louis  regains 

the  throne, 僅三月 而 赢又復 王. 
1821.  Tai  'Chinrr  Tao  Kuang  Ti  ruled  China  30 
years, 大淸道 光 帝 王中 國在 位三十 年. 
Georoe  4tli  King  of  England, 敏支 王第四 

王 英 國' 

1825.  Nicholas  Emperor  of  Russia, 泥 河拉士 帝 
王俄 羅渐. Charles  lOth  King  of  b'rance, 
加^ 王第 十王法 顿 泚. Charles  Augustus 
King  of  Bavaria, 査 1士卩§ 哈士 土士王 
巴&? H  John  Adams  President  of 

America, 种執亞 霄士不 哩西 定王类 國. 

1828.  Lord  William  Bentnick  (Tovornor  General 
of  India, 蜂 利 顚 Pfil 伯 爲印度 國總 督. 

1830.  William  4th  King  oi' England, 維 廉王第 
四王 英國. Louisa  Philip  King  of  the  Krendi, 
壘 飛力王 王法欄 ift.    Ferdinand  King 

of  Sicily,  Pjf 底難王 西肆？ fil 國. 

1831.  Poland  makes  an  abortive  etVort  tor  froo- 

dom ，播葡 典義兵 欲復立 國而未 能. 
Gregory  Kith  PojKi,  I^D  ?! 坷嚟 第十六 
爲 皮. Mary  Queon  of  Portugal,  膝 
* 主逸土 钩*  Greeks  re-establish  their 
l^inndoiii, 希利尼 人復自 立國. Otho 
Duke  ol*  Bavaria  made  King, 以巴化 5fj  ilS 

公 名 阿 ？^： 爲 王. 
1833.  Isabella  Queen  ot  Spain,   衣機 跑拉 后 ^ 王 

大 呂宋- Andrew  J ackson  tho  swond  time 

President  of  Aniorica, 安 低 $、J 赤 卩^ 不 哩 

西定 设留 ffi 王 ！^. 

1837.  Martin  Van  Burcn  Fresidont  or  America, 


麻頓 范佈？ 連不！ 1 西定王 美國. Vic- 
toria Queen  ot  England,       陀 9^  5S 王后 

王 英國. 

1840.  The  Kin/T  of  Holland  succeeded  by  his  son, 
荷蘭王 位 於子' Insurrection  in  India, 

印度人 叛英翠 荚多人 後英平 服之. 
1845.  Henry    HarcGnge   Governor  General  of 

India, 顯嚟 哈,^ 浪支 爲印度 纏督. 

James  Polk  President  of  America,  赛逢士 

哀蕃. 不哩西 定王美 B-  ' 

1848.  Louis  Napoleon   President  of  the  French, 

尋拿 » 里按立 爲不！ 1西. 定 I 法 3. 

Francis  Joseph  Emperor  of  Austria, 法 囉 

肆士楚 寫靠帝 王呢士 的稱亞 •EaTl 
Dalhousie  Governor  General  of  India, 倫 厚 

思侯 爲印度 總督. ， 

1849.  Victor  Emanuel  2nd  Kinor  of  Sardinia, 

妥 以 馬奴 S 王第 二王 M 低泥亞 •  Zacharr 
Taylor  President  of  Aiiu^rica, 填 ifl^  (j^ 體 

爲不哩 西定王 美 國. 

1851.  Tai  ^Oiling  Hsien  Ft  nor  Ti   ruled  China  11 

years, 大搏咸 豐帝 王中 琴 在位十 一 年. 

1852.  Louis  Napoleon  ;3rd  Emperor  of  the 
French, 壘#播 里按第 三立爲 帝王法 p. 

1858.  The  East  India  Coinj)anv  ceased  to  exist, 
and  the  Queen  of  England  became  Empress 
of  India, 是年素 理印度 國之會 C 面 

管期 地歸苳 王管理 卽襲古 « 稱帝 

后. llie  electric  tekjnjraph  between  England 

and  America  completed,  自英 國至适 美 

加 之電線 告成.  . 
1860.  V^ictor  Einauuel  unites  the  Italian  prov- 
inces and  becomes  Kincr  of  Italy, 洒远 

王^？妥以 馬 奴 里 勝 取 ^ 打 f^i 各 
馬 卜皮多 地遂自 稱衣灯 莉王- 

1862.  Tai  ^Chiug  'Tung  (； hih  -Huang  Ti  Emperor 

of  rhina, 大淸同 治皇帝 '卽 位王中 

國萬 寓年. 
1864.  {76  Cycle), (甲子 ). Cival  war  between  die 

Northern  and  Southern  States  of  America, 

美國 之南牝 省交兵 •，  、， 、， ， 

18(39.  Line  of  railroad  finished  from  xSew  lork 

to  San  Francisco, 由為 $5 至傲 法稱肆 

士 哥之火 車路. 功歧. A  Canal  made 
connc*ctin£r  tlie  Mediterranean  aud  Red  seas, 
so  tha^t  it  is  nob  neca<sarv  to  trans-ship  as 
formerly, 昔 英船至 中肇必 須由地 

海旁起 旱復搭 紅 海舶今 掘成一 

河 使地中 海紅海 相通毋 fM  if 睦 程 
1870.  War  bu*t\vcvii  Franco  ami  Prussia,  Jj^  ||| 

西 i£ 及法闥 i 此兩國 相戦. fiome  becoinw 


P，i 
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Chemical  Ton 


Araeniett 
AneDioos 
ArseiUDus 


Meta-])hospboric  acid,  (Glacial), 輕 ^ 養二. 
Pyro>[>hospliOTicaci.d) 輕，煤二著^：. 
Ortho-pliospho ric  acid,  (Normal  Phosphoric  Acid), 

IS^^  Sis' 
AruTiic, 信石原 IE  bsiD  shib  yuan  chih, 
;ted  liydrogen, 審 輕: ：. 
cliloride.^  ^  j 三丄— 
unliyf'  ' '  **■ 
Arseoioiia  iitiii, 


(Seheele's  Giwn), 銅 


tho^rsenate, 繭權 S  !||_. 
mm  di-AuIphide,  ^B»«l^r^  SJBt 二' 
sulphide,  (Orjamant),  ^横^' ― 


buver  areeiiit'', 
Cupric  hyilri'iji-i 

Arseuic  anhydride,  ^_Jj|5j. 
Ortho  arsenic  add, 輕 j^^^. 
Silver  ortho-arsenate,        ^ 養， 
Cupric  ortho-arsenate,  £  t 

Di-arsemcnm  di-AuIphii*  ' 
Arseniona  sulphide,  (O  . 
mic  sulphide,  ^：. 
iodide, 


ua^ydride, 錄 i 
8  cbtoride,  ^  I 


white,  (Antimony  Ore), 錄： 饕三. 
fde， 錄二 養 s.  ― ― 

cid ，輕梯 養 
mtiraomate, 銥 铺 養 ^- 

Antimony  Ore), 蹄二 


Antimonio  anhydric 
Meumtinumio  acid, 
FotaflBium  met-antii 
AntimoDous  sulphide,  (Groy 

Antimoao 

ADtimomc  salpEide^ 錄： 橫 s' 
Bitmutk,  ― 
Bismuthic  chloride,  fg, 
Biamuthic  oxy-chloride,  $^ 養緣. 
Bismuthic  bromide, 
Bismuthic  oxy-bromide,  |0  !j 
Bbmi^c  iodide,  |f 
Bismntliic  oxy^odide,  |2 養 ^ 
fiismnthons  oxide,  ^ 養, 
Bismathic  oxide,  養， 
Bismuthic  osy-hydrate,  1； 輕 赛-, 
BiBmathic  nitrute,  «S  (欲養 :)s<il:ifV 
Bismathic  aub-mtrate,  H^- 骞 ^  (jS 淡 養) 二' 
Bismuthic  anhydride,  Sj^'^s-' 
Bismuthic  acid,  MjA^^, 
Bismntliic  sulphid^  "- 

" a，  m  yng 

1  clilaride, 翻 ' 


)'(y-di-sulphide,  (Native 


《養 


Boron  clilaride, 鑭 Ut^- 
Boron  flnoride, 翻 


—玻 *a- 

)' m 養二' 


Hydro-fluo-borio  acid, 輕弗 
Boracic,  anhjdriJe,  fg^-  ^：. 
Silicon, 教精' po  ching, 狭. 
Silicon  hytlri 丄" 玻 輕 g. 
Siicon  brmni 山', 彼 J^g. 
Silicon  fluoride,  ^  ^ 
Silicofluoric  acid,        弗) 二 
Silicic  anhydrid';,  (Quartz), 
Ortho-silicic  ac-iil, 輕 ^ 坡 
Silicon  snlpliMi', 玻 ^-. 
Titanium, 《 大. 
Titanic  ^  lilnvi.l,..  S 大 緣 a. 
Titanic  :i'iii"lrii4r-  赛-. 
Titanic  ；,, .'i'i.  $f-  i\  ^ -." 
Titaoic  oxuU; 
Xitimio  sulphidu  $大 橫：. 

Zirconium  chloride,  ^ 綠 ，， 
Zirconium  oxide,  ^ 養二， 
/"otaaaium, 錄, 
l^otassi 瞧， 錄= 養. 
Potassium  hydrate, ' 

Potassium  sulphide,  ―. 

Fotassmm  hydrogt^n  sulplu'de, 拔 輕 
Potassium  di-hydrogen  sulphide,  gj-f " 
Fotassmm  chloride, 战 
Potassium  bromide,  ^ 
Potassium  iodide, 錄 ， 典. 
Potassium  cyanide,  $^ 炭 淡. 
fluoride,  |^  ^ 
sulphate, ―, 
Kydrogei 

issium  carboi 


lydrale,  (Caustic  Potash),  { 《輕眷 

-； SSf 易 

in  sululiide, 


SR.  fit 赛 a- 

sulphate,  (Bi-snlpbate),  ^ 


'Date,  (PearlaiJi), 战： 炭養 
Potassium  carbonate  (0rystal9)j 錄： 養 s  (8 二 


Pytass 
Potass: 


Fotasdum  bi-carbonate, 珠 輕赛炭 養 ：• 
Potassium  Rf^qui-carbooato,  {$fc- 炭 


輕： 


Potassium  silicate, 战二玻 

Potassium  calcium  silicate,  {Crown  Glass),  養 
Fostaawam  calcium  til^to,  (Bohemian  Glow), 

拔二  «( 坡 赛 （求 H 丄'  _ 

PotaBsium  acetivte, 狭 菌 i£  *hui  tan  amii, 狭 

Potaa^uli^l^mMiyanide,   (Yellow), 靈種簧 S 
Ian  cLung  'huaug  cha,   j 炙， 鎮 (Jft  Wn 


養) 

aseiuin  I'crri-c 


^anide,  (Bad),  £J|  bn 


ehong  'hung  <M  &s  S [(炭 SIW 
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Fotassiuin 


siilj.b(M;jamd(), 拔 炭, 橫. 
rtiiiisuim  antimony  tartrate,  (^^rUl  Emetic), 

($《5弟養炭0輕3養^；>:1!^1^«" , 

•tas^iuiii  ox:iiaU',  £S 惡西&  *bui  o  hsi  soan, 

i 卑: 炭- 養 a 輥二 養- 

^Hsiuin  tartrate,  ((J rear 


rtar), 
， 養 


tartrate,  _ 
'hui  'pa  suan  |^ 輕 炭 ^ 輕 ^  ―.. 
M  for  ornament, (战 J5)= 養 (欲 

Potass  in  Ml  nitrate,   (Saltpetre),  jf^  ffif  'boo  bsiao, 


ifi 谈 養- 
lassium  clilor 
Potassium  per-c 
l)。tawiu'ii  platii 


Viite, 铱 m 養 s 
i;Lloride,  idr 


Potassium  silico-flor        _  一  ― 

I'Mtassiuni  clironiate,  M^, 
Fotassiuiu  bi-chroinate,  j]^ 


TiPrn^ 拍 mm- 
. 弗) 弗 


Sodium,  jjj. 

hydrate 


Sodium 

Sodium 


'ate,  M 輕養' 
l>er-oxiJ.(,  -.  , 

Sodium  chlorili,  (Ooiiimoa  Salt),  生 慶， shCng 

Sodium  bromide,  |j| 
Sodium  iodide,  §^  '集. 

I'hate,  (Glai 


1  sulpha 
lium  hydi 


Irogon 


, laubcr  Salts),  土朴 {|，  'tu 


'•：： 炭 1  


rogen  [)hos|iliat«,  (Micocoemie 

^輕 

養 3. 


mm- 


lithium 
lithium  sul 


"We,  Sg: 眷 
irbonato,  jf- 炭 養二. 
- -aiphate,  aLlK 養/ 
Caesium,  |{|. 
Caesium  oxide, 錄二 養. 
Caesium  hydrate,  0^ 輕 赛. 
Caesium  chloride,  ^ 錄. 
Caesium  sulphate, 镇二 销 養 。■ 
Rubidium, 叙，  一 
Bubidiuin  oxidt^  j^:  3||. 
Rubidium  hydrate,  flM  j(. 
Rubidium  cfiloride,  S^m, 
Bnbidiaiii  caTboaate,^f^ 養 =. 
Atmnonium, 輕 ^ 澳.  ~ 
Ammo— 輕三 淡. 

A-nniomde  sulphite, (樺 三淡) 二  fj^ 美 二. 
iulphate ，（运 s 淡) 二战 


Aniiiioniiim 
Ammonium 

Aramoniiiin  

Am  moil  ill  til  suiphs 
Amnioniuiii  carboi 
Am  in  on  i  111  n  sosani 


IS 三 淡. 

sulphite,  。、  一— 

cSri?^^  g*^^^.     ^軽 a. 


1  31b* 

I 淡)： 戾 


"bonate,  [(ffis 淡)」 炭 養 h] 


「'& -  W*: 養) a. 
(Bi-carboDate),  g 


.rbonate,  , 

riKHUto，(tt 炭養 s)-<ff- 戾養 S 

:li(>-silicato  jjis 远 


m    輕 q 餐力 （輕二 養) s. 

iiiiiii    l\v|io-clilorito,  | 娥二 


. (韆 -i^.— 
Knlitiiii  silicabt,  If  二玻 

rtlio-silicato   

Puta^isiiiiii  smlimn  lartiate,  (Kochello  Salts),  铁 
- 一  _ 養) s- 

輕二  31b  (輕二 

so,uuT;.»— 輕 a: 鋈養" am- 

StmIiiiiii  titn^tati),      fj^ 獮 ^ 

！ Solul)!..  ula^C*. 可 化被， Co  'IiDa  *po,  tf  - 養 （g{ 

Sodium  bi-boMKf,  {H       'p'ngshart 二  WlaSlU 
,. (輕二 

SiKliiiiii  nitrato.  |£ 淡 ^-. 

Sodium  byJrojpjD  (thospIiatR,  (Common  Pliosidiatu), 

«L 霍 養 ■(.«: 養) 


炭 ■* 三' , 

Ainiiioniuiii  hydrogen  carbonate, 

Aminoiiium  oxalate, 輕 ^ 淡恶西 Hi  *chiiig  'I 
o  hsi  suan, (輕 a 淡) 二 炭二 養 a 華 二  S. 

Ammonium  acetate,        ^  'ching  (tan  ( 

Buan, 輕 s 淡 炭二 輕 s 

Jjartum,  j 貝. 

Barium  hydrate,  f 苠 輕： 赛二， 
Barium  jwr-oxide,  $g 在二. 
Barium  sulphide,  f^. 

' m  » '二  （輕二 養 
m  m  ah) 二. 

(if  Jsk. 
R  ffi  mm- 

mtiuin  oxide, 坊 養. 
mttuiii  Rtilpltide,  稱- 

mtiam  nitrate,  |g. (缓^ j^;  ^ 
ontium  sulphate,  tft 換 翁, 


Barium  oitratu,  f  | 
Barium  chlorate,  L„  、― 
Barium  fulpltate,  貪 
Barium  carbonate, ― 
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Cadmium  oxido,  ^ 赛， 
Uadmium  sul|thide,  ^ 械. 
Cadmium,  hl.>,i,l,.,       綠 -(T-J^ 
Cadmiuiii  ii',Uil,、  Jj^  {i^. 
Cadmium  dniniid.;, 鲜 3^ 
Cadmium  uitrato, 錄 (g^ 藥 s)-' 
Cadmium  siilphata,  jQj  mflL  (U- 養 )'• 
Cadmium  carbonate,  |$ 炭 暴 =• 
Aluminum, 

AlumiQum  o.\ide,  (Emery),  jfl 二 養;^ - 
Alumiuum  hydrate,         &六 j| 六. 
MagQesium  ulumiDate,  S%  i|  ijCz. 
Ziao  alanua!|,t         ""'  ― 


Alnmmum 
Alummmn  chloi  , 
Sodium  aluniinatc,  | 
Aluminum  siil|'li;"i'， 
Potassium  almiiiiuiTi 


Potassium  almiiiiuim  ( CoinmoD  Alam), 

白港 pai  fan, 錄 Sfl,       3(|«), (輕二 養) 
Sodium  aluminum  sulphate.  It 白港 lu  p^d  fan, 

inium  aluminum  raliJiate, 


A™Ji;"l„- „,"u[i^i" 軽, 法白寒 


31)1 

iminum  acetate, 饥 養 ^  (炭 - 霍 s 養 A 

iiminLiiii  silicate,  (Clay),  SH- 養-  (St  MK-)- 
(輕二  《):■  —― .   一  — 

imiinum  phospliidud,  j 凡 弗六. 


Ferrous 


,xide， 錄 赛. 
o\ide,  (Uust), 续 0  tieb  hsin,  0f, 赛 
— s  ferric  oxido,  M/,. 
ic  add,  in  I 'oinfjination),  fff  g|  Hieh 

0118  cyanide, 续 t 炭淡) 二' 
io  cyanido,        (炭谈 W 
― — ssiura  ferrate, 法： 核養， 
FeiToiia  Hulphide, 镇 销， 
Ferrous  di-siiljilij<ii'  (Iron  Pyrites), 镇 確二. 
FoiToua  ferric  'iili,liUi'，  f^n* 
Ferrou3  siilpli-arseiiidido, 镇梭 
Ferrous  pbospliidc,  $ 
Ferroua  chlorido, 续 ^-. 
Ferrous  iodide, 銷 械：" (輕： 養) 
Ferrous  nitrate, 鎮 （淡 (輕- 養 V. 
Ferrous  sulphate,  (Cop]>crasj, 靑 g  *ciiiiig  ftn, 

续礞養 a  (輕二  31V 
Ferrous  bi-curbonate, 镇 炭 養 ^ 炭 赛二 
Ferrous  carbonato,  ^  ^ 
Ferrous  hydtognn  i^iospluite,       |{|  U  )|» 
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Strontium  carbonate 想 炭 饕 
Calcium,  fig. 

Calciani  oxide,  (Qiuuk  lime), 新石灰 hein  shih 
/Imi，  $& 養. 

Calcium  liydrate,  (Slacked  Li  mo), 石灰粉 shih 


hydra  ― 
fi'D,  S5  (E- 養二. 
Calduin  sulphide,  $^ 橫. 
Calcium  chloride,  5 石 二  (jg- 
Calcium  bi-carboniilx!,  (jg      3| 三) 炭 SI 二. 
Calcium  sulphate,  生石 *  sheug  shih  kao,  ^ 

Calcium  sulphate,     laster  of  Paris), 枯石音 leu 

Bliih  kao, 拓 稱 
Calcium  snper-pliospliate,  $g 幄 遍 (镇 養 a):' 
C^cium  carbonate,  (Marble),  • 力 頻 yiin 
15 炭 養 

Calciiiin  fluorid':,  (Fiuor  Spar),  弗二. 
Calcium  oxalate,  { 石 炭二  ^。 （權- 
Calcium  ortho-phosphat«,  (bone  Phosphate), 拓^ 

„  m 

Magnesium, 錢， 
Magnesium  oxide, 錄 赛. 
Magnesium  hydrate,  ^ 輥二  ^ 
Magnesium  sulphide, 《矣 f 美. 
Magnesium  chloride,  ^  ^ 二. 
Magntisium  chloride,  (Prisms), 錢緣二  (fi 二  六. 
Magntisium  oxy-chloridc,  ^j^  ^  ^  |jt 
Magiiesiiuin   snlphatu,  (Eix-oiii  Salts),  洋 ； j^、 

yang  'po  hsiao, 錄 确 養 ， (|E- 
Magncsiuni  nitrat.;. 錄 （淡 養 ^): (輕： mh, 

MagneMi'mn  basic  carboiiato,  (Magnesiu  Alba), 錢 

, K:— 養： (ii. 炭養 二- 

Magnusiuiii  calcium  carbonate,  ^ 石 類， 

shihlei   S 石錢 （炭養 ^二. 
Magnesium  hj-drogon  pliospliato,    錢 |S 镇 fl^a 

Aininouima  lUiij^csimn  p)io3iJiate,  (Triple  PboA- 
)>liatc,  痕&之 一 S  m&  shih  chin  i  chib, 
ftp 淡 輕二 

, 白 l&piii  chien,  |£. 
oxide,  $1 養. 
sulpliidu,  稱. 
cliloridu,  ig  ^-. 

acetato,  g 强 jt  'tsu  'chiang  hsing, 级 

輕二養 J 二  (《L 養) 

carbonate,  |)| 炭 養 

t-ilicaU;,  (Electric  Calamitie),  H 養- 

樺二  " ' 

qt 顯， &, 
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Ferrous  ortho-silicate,  (Slag), 镇二狭 赛 。• 
Ferric  chloride,        綠 # 
Ferric  iodide,  ^-|^.. 
IVric  1«， 镇二 

Potassium  ferric  sulphate, 战 g 

Sodium  ？ e 


Amtiiouiuin  ferric 


lulphate, 輕 s 淡 络樣着 s 


Fen/®SrSr'^  (淡養 輕二  «V 
Potassiutu  (tirrio  tartrate,       镇養 炭， g, 養 ft. 
Ammonium  f'orric  tartrate,   敏 。 il£  SI  i|  W  Bt 
'ulihi^  tan  'dell  yanji;  'pu  euan,        淡 ilt 禱 
袋 B  i^a 養六, (Hi  jl)-. 
Ferric  acutato, 逢 8S 虽 St  *tteh  Haa  ^Chiang  snao, 

Ba8i(?ter(if  :Bff|i£,)s(i|: 獷 s  ): 镇 (g: 

Ferri? 么叩 hate' 镇 養' 

Ferric  oxalate, 续通 S  S         o  DSi  Bnao,  HI: 

Prus^ 詹- 愈) ft  K  yang       £K，  Us  ( Jft  WX 

ifati^aneiie,  |£ 精 nii'og  chioj^  |£. 
Manganous  oxide,  |£ 
Mani;anic  oxido,  jj- 
Man  (pi  no  us  manganic  o\ide,  jj- 
Mangiiniirtc  i)eroside,      赛 二. 
Miin^diiic  acid, 輕二  IJ 養 ^g. 
P(ir-tiiL\nfjauic  aeid, 輕 養 
I'ota^siinn  pcr-inanganate,  j 矢 fj; 赛 g. 
Mun^^ancso  sulphide,  橫. 
Miiniraiious  cliloricio,  j£  i^-  (g. 養 )，■ 
Muiig:iiiou8  sui[)iiiito,  12  fji  Ha 
M;m;ianous  atetato,  |£  ^  ^  m^Dg  'tsu  snan,  |£ 
，， （炭 二輕 s  ，二) 二. 
MiingaiiouK  (； arbutiate. 廷 崁 M^. 
Maoyaimus  phosjihate,  S 孟 翻镇赛 。■ 
s  borate,  Si  (W 養二) 二. 
osahU;,  S£S& 西酸" 


M:tn;{aiioiLs  L 


"<，，li 恶西 I 

 „  (IS. 

Maiijian'iiw  turro-cyanide,  JJ- 錢 (淡 炭) ^ 
Miiiii;:m?iH  fVni-cyanido,  jj^  [镇 炭) 丄. 


[nfng  o  hsi  suan 


Mimirjiiic  sul|iliatii,  5£二  f 镇 養 
乎 nj^u 謂 alum,  Si  $^  (fM 養 a)-  (Hz  9)t- 

Chromium, 

ClirDiiioiis  o\lJ(',  SJJ  3j， 
Cliruiiiic  ovidy,  {J^- 養三， 
Chromic  anhydride,  m 養 2. 
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Chromic  acid,  Jg. 通 養 。， 

Potassium  chroma te. 鉄二 

Potassium  bi-chromate,  $ ^g. 

Per-chroniic  acid, 韆 战 . 

Chromic  sulphide,  确三. 

Ohromic  chloride, ，路二  g 丄. 

Chromic  sulphate,  !»：  (fe^' 養 a)  (Jg^ 養) £■ 

^rom?  alum, 战 战 （确 二  （g:^ 

Chromic  Ditrate,  |jg  (淡 三- 

Potassium  chromium  ox&lutv,         j@  H  gft  (hui 

luohsiBuan ，拔 s« (淡： »a> 三 （輕 
ChroRiiam  anhydrous  sulplmtu, 效一 (讀 養 a)— 
Cobalt, 錢.  " 
Cobaltons  oxide, 箱 養. 

tivdrate,  |" " 


8  hydrate,  H 雇 

lobaltic  sulphide,  |g- 橫-. 

: sulphide,"^  S{i 


s= 赛 二- 


Cobaltous  1 
Cobal 
Cobal 

Cobal  —― 
Cobaltic  per  sulphidt  _ 
Cobaltous  chloride, 錢 鍵二 
Potassium  cofjaltic  cyiinidi-,         |g  (淡 戾) 六. 
^juUoo^  nitrate,       (淡 養》 丁  (輕： »V  ' 
Cobaltic  acetate,  Ig  |g  jg^  kao  <tau  suan  ^  (炭二 

CobalSrcSe^Sate,  (|g 炭 養 )_. 
Oobaltic  basic  earbonite,  戾―養 s): 


Cobalt  arsenate, 鶴 <M 養 a) (择 二養) a. 
Cobalt  lerro^yanide, 箱二  [g|  (炭 淡) J# 
Cobalt  ferri-cyanide,  fg- [续： （戾 淡 VJ 二' 


Nickel  basic  oxide, 竊 養. 
Nickel  per-oxido, 竊- 赛 三. 
Nickel  sulphide,  | 滋 jjg. 
Nickel  per-snlphidv,  ^  fjf-. 
、'： 丄」 ―' sulpliid,',  fl^^i^. 

ride，  j ^緣二  （接 二養) 
'ha"U 峄 * 炙菜 3(輕-  mU- 

_|sl'\。  'tan  auan ，痛 （炭二 

He  *:):■ 

ssiiim  moke!  cyaniJe, 铁 (炭 淡)- 痛 （设 

淡) 二  iE^  «■ 

:al  carKnate, (竊 ^  (輕： 養) 

kmmh-  


Glucinum.  jj^: 
Olucinuin  chloride,  |j£  Jft:. 

»«>  (fife 養) 欲 16  二 V 
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Vnmium, 

Uranoua  chloride,  §R 錄 二- 
Uranic  chloride,  jft- 

Silver  lisic  oxide,)  (Br。wii)， 轚-  Sf" 
Silver  suboxide,  ^ 

Silver  nitrate, 暴 淡 *sv 

, »二  W 養， 


Ckemieal  Tn 


―        tva  BUM), 暴炭二 
(味 炭淡 **欲)： 

31  cliloridc, ― —- 


Lead  sulphate,  &  IS  *a- 
Lead  chroiimte,  i&  S%  Jta-  德 
Di-plumbic  chromate,       養) 二  IB 
Lead  Bulpliite,  |& ^ JIe^ 

Lead  white, 

'Sen  fen,  &輕： »二(0 

Lead^Tcate,  jft- 逸養 p:     .     .  • " 

Flint  glass, 净玻 *  ching  'po  *  » 

Lead  silico  borate, 


MerBilHydrargyrum\ 水拔 shui  yin, 末. 

" ° -'^ -^^ ？ i: 汞丹 I'^mgt 


Men 

Meri 


 ^de,  ftfK- 

Bilver  bromide, 


Slver  iodide,  jft  lA- 
Silver  cyanide,  fil 炭 ^ 

otlio-phospbate,  ft=  W«a- 
pyro-phosphate,  Win  M»^3w«' 
meta-iAiospha^  ft  W 養 s' 


MercStH  sulphide, 隶二 
Mercuric  sulphide,  (.Cinnabar), 


Silv* 
Silv. 
SUv, 


»二 炭' 

iian,  jR- 


珠 


Slver  araenato  «=9JfH- 
Silver  borate,  il 讕 11 
Silver  chromate,        Iff  «b- 
Silver  tartrate,  « 葡敏 "。 'pu  : 

SilvePSxfOe,  » 感西酸 S 

SUTB^teilfcyanide,  »sg  ^々- 

Leadmmum,  (Rod  Lead),  (ffi 養) 二»  «- 
Lead  per-oxide,  J & 養二. 
Load  ralpbido,  (Galena),  « & 琪- 


汞" 淡 — 《d二(*^養)二• 
Mercurous  acetate, 杀 aff-  , . 
Murcurous  chloride,  (Calomel),  Jfe  R 禾 ctu 

Mercurous  bromide^ 


in.er(;iuu>">  wi"."'-— ，  ■nj 二  ift 二' 
Meroarous  iodide, 隶二 
-  ' iat«, (』 


Mercurous  chroma 
MercurouB  ferric  c 
Mercuric  chloride, 

m  ahai  yin  tL     — , ，. 
Mercuric  bromide. 条 ； 臭二- 
Mercuric  cyanide, 杀 （戾 旌) 千     錮  ^ 
Mercuric  nitrate, [隶 （淡 St^JJ^ff- ，- 
Mercnric  folminate, 汞 d's*、 
Mercuric  o-ty-^jyimida,  M%^i-^^^' 
Mercuric  chloro  aalphida,  * 


Chloro  amide,  (White 
Mercuric  iodide, 末 jki- 
Mercuric  I'erro-cyanide,  ^  »  vR  at'- 
Mercuric  sulphate, 荣 ^ 養 『 


  „   i^^^  ^^hien 

fc- 養:) 二 + 

oxy^hloride,  (f& 養) 二 
chlonvsnlphido, (轮 錄二) 二' 


Load  acetate,  (Sugar 

itato, ( 
—― ride,  (i„ 

 ^^ulphido, ( 

Lead  bromide,  奐二. 


Copper, 
Coprun 
ICupT 
Cupi 
Tri-cu 
Opr. 
Cupn 


ric  sulphate, 荣 ^ 

"(SS? 酈, 養(《： 


一 ,>roous  ,  ■ 
Cupreous  sulphide, ： 

Oupric  fliloridi!, ' 


oxide' 〜—― 

;c  nitnd«, 親 ^  BR- 
hydride,  18二%； 
pliosphide,  ffl-Sll- 
Aido,  ffl  二确 • 


iodide^  i&  淡） 
Lead  forrewvanide,  Sfr-  M 

(舉淡 丄？、 
Lead  Amepnide,  j&s  [^-  VR 


！    (班： 養 
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ipric 


Cupric  Bulplmte,  (Blue  Stone), 膽 港 tan  fan, 銅 

1  (輕 


i% 養;' ： （輕 二養 V, 

^醋^  'tung  tau  suan, 銅 


―  luele's  ureen), 洋 &  yang  lu, 

[ ^  角 輕 _ 

Cupric  ar^'tiat.-, 銅輕 S 養 

YfTiTf' 銅養銅 （炭 二欐 s       («:  «V, 
OoU,  {Auruin), 黃金 'huung  chin,  jg. 
AuTous  o.x''de, 金二 
Auric  oxide, 金二— 養， 
Aurona  chloride. 金 ^ 
Y<，tassium  aunuo,  S《 金 養二  (輕 二養 )3. 
Auroii，  uui-u;  siil]ihi(it;, 金二       金- f^-. 
Aurio  dilorid*',  ^  ^-.    一  一  ― 

Potassium  anrum  cyanide, 战 炭淡金 戾欲. 
Aiiruni  cyanide, 金戾 块- 
I^latvium, 白 全 |iai  c-hm,  fA. 
Piatiiious  oxide, 拍 赛 
Platiuoiis  cliloridfi,       ft  一. 
Platinic  oxid.-,  S 白 養 -. 
Plaliiitc-  cliloridw,  j 白 
rhilinims  sulfihide, 

snll>|jide,  $白 谈. 


I'laliiikt 


Tin,  (>(((H;i((irt), ； 
Stannous  oNi'df,  S 


ill  nous  oMcIf,  ^ 養， 
otunnic  o\ide, 錫 養-. 
Ktiiniious  stannic  oxide, 趣— 養， 
Stannous  sulphide, 錫 诚， ―  ― 
Rtaiinic  sulphiiit;,  (Mosaic  C 


i;  sulplii.it；,  (Mosaic  Gold), 親 S 

看儀' 

Moiyoaeti urn,  |g. 
Molvbdous  ONidtt, 竊 養. 
Blol'vlxlic  osidc,  II 
Amtiionitini 励 Ij'bdati',  "" 


olylxjati.-,  |{ 
MiiJvliclii-  siil|j)ildo,  si  (-v' 


(Kb 淡 鎮 «=■ 
養 a. 


MolvL 
Chlorc 


l。r'—d«，  Si 綠二. 
'rid",  fl  ijf^g^. 
'iiulybdic  acjid,  SB 養： a (二. 


LXV.— LATIN,  CHINESE  AND  ENG- 
LISH PHRASES. 
L  i  (ill  and  Cliiitesfi  of  these  sentences 
have  been  telecied  from  Caileri/'B  "  Pkretet 


by  Rev.  F,  i 
ied  the  Trm 


Ohlin- 

inslaiion 


了，  men  or 
. Ai  ninflteeD 


OER,  who  has  also  supplied 
of  the  Chinese  into  English, 

Homines  generatim  loquendo, 
personn. 

Decern  et  oorem  homines, 十 
men. 

Nonaginta  homines,       十 _A，  ninety  i 
Nonagiuta  et  octo  homiaes, 九十八 _A 
eight  ineti. 

Iterum  atque  iterum  eortes  miserunt,  卜了 又卜， 

to  cast  lots  again  uid  again. 
8(d  occidit  Inna  orta  eat,    B  JJ(  *7 

the  BHD  dnks  the  moon  riees. 
In  foculo  jam  non  est  ignis, 火 斗化了  jfl^  there 

is  no  fire  in  the  smooth ing  iron. 
In  puteo  jam  dob  est  aqua, 水井 jfc  了水 there 


men. 

丁,  ninety 


7. 


Cor  adhuc  viget,  set  vires  defioinnt, 心 7  了，》 
S  了，  t£e  heart  is  willing  but  €as  etcengUi  u 
wanting. 

Domns  ilia  Celebris  evaeit,  宅子出 了名' tliis 

house  is  noted. 
Si  tiro  occnrras  nil 

tnm  omen  erit, 朱 衣向了 t  

(one  of  the  attendants  on  the  god 
has  observed  you,  which  is  the  on 
future  succese  as  a  scholar). 
Vales,  Dec-He  ？  Valeo, 平 安不平 平安, 
■r  not?  I  am  w^. 


Jato,  hoc  tihi  fauB- 
有先 兆了，  C~ 
. of  leBTning) 


i(of 


J  _x  well,,  or  not: 
velis  ut  simul  iu  aavi  eamus,  fieri  potest  ；  u 
velis  ut  imusqmsqiie  per  viam  snam  gradtatnr 
id  qiioque  fieri  potei  -—— -- 

亦可， 


on  the  same  boat,  or  we 


i 可， we  ca 
ID  also  wal  _ 
Matuum  pactum  fecwimt,  ^ 互合 同 了,  t 

unibxl  (compared)  the  certificatefi. 
Ovis  Bub  tecto  procnbnit, 羊 子伕了 

Iamb  is  lying  below  the  monastery, 
lirtari  profiigati  fnenint  decies  et  aroplins,  了 
  ■      attacked  the  ^rtais 


^  tnenint  de 
犬-戎 有" 十， he  has  i 
ovei  ton  tiroes. 


Illnatrissimns  numtem  asceadit, 大 人上 了山, liia 

excellency  ascended  the  mountain, 
Operarii  e  monte  descendenmt, 工 A 下 了山, the 

workmen  descended  the  monntain. 
Pro  uno  su|)eriore  dantur  millo  inferiorei),  _t  A 
—个 1 T  h— 千， to  one  superior  a  thoosand 
iDlViriors  (attendant). 
Puer  mortoua  eat  et  puella  qnoque  mortna  eat, 
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[JJ;  了， 女也 了,  the  son  aud  also  the 

daughter  is  dead. 
Sub  infausto  Jove  natus  sum, 我生 不長， ray 

life  is  ill-stared  (unlucky). 
Tractat  multa  negotia  sine  intermissione, 弄出多 

少 不 妥， how  many  scandalous  affairs  does 

(this  fellow)  stir  up. 
Sapeins  talia  non  fatur, 君子不 出 那言, the 

virtuous  do  not  utter  such  (bad,  vile)  lan- 
guage' 

Obstinendum  est  a  violatione  pietatis  erga  pa- 
rentes,  切戒 不孝父 "^，  of  first  impor- 
tance not  to  be  disobedient  to  parents. 

Iter  perfecit  octingentorum  li,  non  plus  nou  minus, 
足足走 了八百 1^  (I)  have  traveled  fully 
800  li.  • 

Omnis  homo  seipsum  cohibere  debet, —生 也克 
巳， (We)  must  through  (our)  whole  lifetime 
subdue  self,  (lusts,  passions). 

Quum  supplicationem  viderit,  miseratione  valde 
motus  fuit, 見 7] 享子， 更加不 , 多， when 
(he)  saw  this  petition  (statement),  his  heart 
was  still  more  disturbed. 

LapiUi  aibi  rubros  fulgore  superant, 白 圭 Jt 朱石 
光 不 了,  the  white  gem  surpasses  the  red  in 

■  lustre. 

Dominas  Tim  in  examine  approbates  fuit,  丁 先 
牟者 中了，  Mr.  Tinff  passed  the  examina- 
tions for  the  Hsiutsai  degree. 

Ex  punctione  sanguis  exivit, 束出 血了,  blood 
issued  from  the  puncture. 

Cor  illud  in  quo  adest  injustitia,  apquitate  omnino 
caret,  ^ 心 曲， 心 牵不公 了，  as  to  his 
heart,  his  whole  heart  is  depraved. 

Noli  ilium  vocare, 休 召 伊, don't  call  him. 

Magnum  ligni  fragnientiim  ab  igne  consumptam 
fuit,  大木火 化了，  the  large  timber  has 
been  destroyed  by  fire. 

A  calamitatibiis  fuit  oppressus  por  octo  vel  novem 
dies, 厄 了八九 日， has  been  afflicted  eight 
or  nine  days. 

Quum  hoc  edictum  sit  justum,  populum  non  of- 
f e?det ，只 J|t 號令 5^ 卒， 可以 不失民 心， 
this  (Imperial)  Edict  is  just  and  will  therefore 
not  offend  the  people. 

Die  duodecima  primi  niensis  anni^  puella  nata 
est,  et  ante  itiensis  finem  obiit， 正月十 二 

日. 生了个 女于， 未 E 月 I?  了，  a  female 
child  、vas  bom  iu  the  twelfth  day  of  the 

first  month  aud  died  before  it  was  a  month 

old 


Spelimca  egreditur  aqua, 穴子出 了 水, then 
is  water  flowing  out  of  the  cave. 

Cerium  non  est  id  fieri  posse, 不 可 必, it  k 
uncertain. 

Epistola  in  ignom  projecta  fait, 札子 付了? 5 

丁，  the  letter  has  been  burnt. 
Quae  parentibus  offenintur  optima   esse  debent, 

奉事 父母， 宜具 肥甘， provide  for  (jom 

parents  ；  (you)  ought  to  prepare  fat  and 

sweet  (food  for  them). 
Quando  alicui  incumbit  negotium  magni  momCTti, 

noctu  quiescere  ncquit, 人有 大事在 身， 夜 

上不 安居， when  man  has  an  important 

affair  on  his  mind,  he  is  restless  at  night 
Oryza  ilia  continet  arenam.  那 个米有 沙子， 

that  rice  is  sandy  (contains  gravel). 
Frater  meus  in  examine  baccalaureatum  conse- 

cutus  est, 吾兄弟 者中了 秀 才, my 

brother  has  passed  examination  and  received 

the  Sintsai  degree. 
Mitis  populus  cor  niite  profecto  habet,    頁 必 

看 真 心， a  loyal  people  must  necessary  have 

a  loyal  heart. 
Cave  ne  perdas  hunc  cultrum,  小 心不丢 jR; 

个 力子， be  careful  not  to  mislay  tfaid 

knife. 

Opus  illud  perfectum  est,  jflj 个 工 ^  g  了，  that 
work  is  completed. 

Primo  decern,  post  decern  centum  ；  post  centum, 
mille, 十 百， 百 而 千, first  tens  ；  then  hun- 
dreds ； after  hundreds  thousands. 

Hebetes  aures  habet^ 不成个 5  iSE,  hearing 
is  defective. 

In  occidentalibus  regnis  magni  prsefeeti  pauci 
sunt,  et  unusquisque  nou  parum  periclitator, 
西土大 离不多 ，各 各危了 不少， i  n  west« 
era  countries  there  are  not  many  princes  ； 
their  troubles  however  are  not  few. 

Cor  ejus  versus  est  semper  ad  occidentem  ；  sicui 
Bomii  qui  ad  Indiam  Buddhae  patriam  cor 
mum  vertunt  quotidie, 存心 西方 了，  his 
heart  is  in  the  western  regions  (heavens) ； 
i.  e.  he  intends  to  become  a  Bonze. 

Eegina  euin  alio  duxit,  王后 曳了伊 去, the 
Queen  dragged  him  off. 

Ldnquam  ex  ore  protendit  prae  admirationey 申 出 
了 舌， he  hiing  out  liis  tongue,  (as  with 
amazement). 

Extraneuruin  rocrionuin  incolae  sortes  non  mitt  ant 
ad  fausta  ot  ini'austa  prae;^osceDda,  夷 人 
不  b 吉 ！^，  foreigners  do  not  constat  the 
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idols  (by  rattling  cash  in  a  tortoise  shell) 

、vliethi?r  a  matter  is  lucky  or  unlucky. 
Calx  adhibori  quoque  j)otest  ad  agros  storcoran- 

dos,  石灰 可以下 田， lime  will  answer  to 

put  on  the  field. 
Ab  antiquissimis  quoque  temporibus  perpaucae 

mulieres  regnnm  obtinuerunt,  S  少有女 

王， from  remotest  antiquity  there  have  been 

tow  female  sovereigns. 
Nox  atra  est  ；  domuin  reverti  debemus, 夜 深 了， 

可回家 去， it  is  late  in  the  night,  we  must 

return  homo. 
Quando  homo  valde  senex  est,  oinni  vigore  est 

destitutus, 老人家 血氣衰 了，  the  aged  are 

destitute  of  strength. 
Praefectus  ille  acerbus  admodum  est, 那 个官員 

甚是 利害， that  officer  is  most  tyrannical. 
Multas  in,urias  passi  sumus, 受 了多少 委曲， 

we  have  suffered  many  grievances. 
In  mansione  nostra  abietes  paucae  sunt,  attamen 

calor  non  est  magnus, 舍下不 多靑核 ，亦 

可 以 却炎， at  my  humble  (levelling  there 

are  not  many  fir-trees  ；  there  are  however 

enoufjh  to  evade  the  heat. 
Ille  vir  ejust^ue  gesta  e  posterorum  raemoria  nun- 

quam  d"cidd:， 其人其 事垂； (^永 世, this 

man's  deeds  (good  example)  will  extend  to 

the  remotest  future. 
Expedit-ne  ilium  hominem  admonere  ？可 否吿那 

个 人， 、vill  it  do  to  prefer  charges  against 

this  man  ？ 

Aqua  in  ramos  divisa  est, 水分了  S  the  water 

divided  into  different  channels. 
Ille  est  licjnris  minister  fidelis,  伊 乃邦君 心呂， 

he  is  tlio  emperor^s  intimate  friend. 
Regina  rerrnuni  tenuit  per  decern  annos  et  am- 

pliiis ，  ！^ 后 坐 了位 十 多年， Tse  ； Tien 

(an   infamous  empress  A.  D.  640)  reigned 

over  ten  years. 
Bonziiii  sec  ice  Tach^se  vice  alioruin  preces  domino 

I'lnidunt,   女 巫代伊 求主， the  sorceress 

supplicated  (her)  lord  (in  his  behalf). 
A  mill  to  tempore  populus  in  augustiis  versatur, 

困 久矣， the  nation  has  been  destitute  a  long 

time. 

Quaenaiii  inest  differentia  ？有 多少分 別， what 
(lit.,  ho、v  many)  are  the  differences? 

Filionini  minimus  natus  est  in  mensis  medio,  幼 
子 生了半 个月， the  infant  was  bom  halt' 
a  month  ago. 

Maritus  diu  in  antitlialamo  oxpectavit, 丈 夫宁立 


久 了，  the  husband  has  stood  up  (waifcoJ)  a 
loncj  while. 

Hodio  cessavit  pugna, 今 日干： 止了，  the  war 
is  now  over. 

Divisio  ad  a^qualitatem  est, 分 旬了,  it  has  been 
evenly  apj)ortioned. 

Deficiente  cibi  mensura  homini  necessaria,  elee- 
mosynaB, 欠了 人升 斗乞 不 了，  owe  a 
mail  a  little  and  you  will  never  get  done 
giving.  ' 

Hex  annuit, 王 允  了，  the  King  bas  consented, 

Morfcui  sepoliimtur,  tfl 人 下土,  the  corpse  was 
put  in  the  ground  (buried). 

Si  baccal aureus  multas  litieras  non  agoscit,  id  pro- 
fecto  dedecoris  est  illi, 秀才 不& 多字， 务明 
有 添， (if)  a  Siutsai  graduato  does  not  know- 
many  letters,  it  is  clearly  a  disgrace. 

Cliiua  hoc  mild  salubris  non  est,  不服水 土， 
the  cliinato  does  not  agree  with  me. 

Frater  major  et  minor  soraper  rixantur,  nec 
agnoscunt  quam  criminosuin  illud  sit, 見 弟 

爭來 爭去尙 不. 知 径 展， older  and  young 
brothers  are  scoldinrr  back  and  forth,  and  still 
do  not  know  that  it  is  a  crime. 

Ulud  lignum  ad  quidquam  est  inutile, 那 个木全 
不 中用， tfiat  piece  of  timber  is  useless. 

Quando  aliquid  acre  os  ingreditur,  ex  oculis  lac- 
rymae  fluunt, 辛 入 Cf 目出？ jfC，  Pepper  enter- 
ing tho  mouth,  the  ey{^s  overflow  with  tears. 

In  currn  abiit, 坐了車 子去， (he)  went  in  the 


carriajx*^ 


In  siccitute  phaseoH  parum  crescunt, 水旱 St 
子生不 多， in  dry  seasons  peas  do  not 
yield  well. 

Quoties-cu mqiie  ejus  auxiliuni  peto,  non  renoit ；， 每 
次 求 助，. 必不 却 余, whenever  (I)  have 
bi^gged  Ills  assistance,  (he)  has  not  declined. 

Imperator  annuit,  皇上余 允了 >  the  emperor 
has  given  (his)  assent. 

Inopinato  venit,  ★ 如其 來， (he)  comes  unex- 
pectedly. 

Milites  ad  domom  venerunt  sicut  tigrides  quando 
monto  d(isc(mdunt  in  praedam,  }^  了  pj  P3 如 
同 老虎下 山， tho  soldiers  caino  to  tiie 
house  like  tiger's  in  tho  mountain  valley. 

Praefectus  ad  aulam  so  contulit, 宫 府上了 京， 
tlio  officer  has  gone  to  tho  capital. 

Frater  niou8  abiit,  icrnoratus  ad  nuamnara  partem, 

弟兄走 了去， 或東] ^西 不定， rny 

brother    has  run  away,   whether  oast  or 

west,  is  uncertain. 
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Diu  jeorrotavit,  ideo  non  potest  ainplius  equum 
conscendere, 疾了多 fl^ 不能 乘馬， 
has  been  sick  a  long  while,  (lionoe  he)  can- 
not mount  his  horse. 

Primus  regni  minister  sedit  in  primo  loco,  宰 相 
坐了首 席， prime  minister  sat  at  the 
head  of  the  table. 

Messis  abandans  est,  scitur  autumnum  advenisse, 
靑苗多 ？知是 審來 T>  when  there  are  many 
green  sprouts,  we  know  that  spring  has  come. 

Ubique  reperiuntar  veri  araici,  "^奔 西 走皆有 
知 音， whether  he  run  to  the  east  or  to  the 
west,  he  has  everywhere  friends. 

Vultus  tui  deliameuta  observando,  percipio  dom- 
inationem  tuam  esse  scurram, 相面 先生全 
是 胡 言, those  who  pretend  to  tell  fortunes 
by  tiie  linos  of  the  face  are  impostors. 

Compositio  litteraria  generalena  applaasum  oonse- 
cuta  est, 文章 出了 名, the  essay  was  re- 
ceived with  general  applause. 

Attamcn  est  homo  rudis, 桌 竟是个 齒夫， never- 
theless (finally)  he  is  a  rude  man. 

Contractus  v.  g.  venditionis  domus  amissus  fuit, 
jurgia  statiin  eequentur, 屋 子失了 玄契人 
便來相 爭， the  documents  of  the  house  hav- 
ing been  lost,  the  people  gathered  and  began 
to  quarrel. 

Flabellu'n  de|X)suit,  et  mori  folia  colligere  cepit, 
委了 扇子， 便 * 釆 l^，  （She)  laid  away  the 
fan  and  went  off  to  pick  mulberry  leaves. 

Horreum  oryzae  f er men toscenti s  festorem  spiral, 
倉米 蒸出臭 氣來， old  rice  granaries  emit 
an  unpleasant  vapor. 

Hausit  amplius  quain  dimidium  aquae  cochleare, 
g 水半勺 多， dip  half  a  dipper  of  water. 

Minister  curiae  cnminalis  est  niagnus  praefectus, 
桌司， 是个； ^員， die  provincial  judge  is 
an  officer  of  high  authority. 

Hoc  gestum  juvenes  non  decet, 須不是 量子行 
食， this  was  certainly  not  done  by  children. 

Urbis  gubemator  potest  aulam  pete  re  q,d  exponen- 
da  oa  quae  ad  populum  spectant, 知府可 JtU 
上本言 IS 生 之事， the  prefect  has  authori- 
ty to  present  a  ixjtition  relating  to  general 
matters. 

Cometa  apparuit,  3 星來 了,  the  comet  has  ap- 
peared. 

Negotiuni  hoc  a  praofecto  railitari  dijudicatum 
fuit,  Jl^ 事是武 官窣 出 來， this  matter 
was  dmded  by  the  military  officer. 

^^uc  cquum, 華 為 去， lead  the  horse  avray. 


Cucurbita  angaria  est  esca  refrigerant,  西 it 是 
个爽 Ci 東西， the  water-iiielou  is  ven 
palatable. 


LXVI  — GEOGRAHPIC AL  NAMES  IN 
TARTAR Y  AND  NEIGHBOUR- 
ING COUNTRIES. 
By  Geo.  Phillips  Esq. 

The  names  of  the  principal  Districts  of 
Tartary  and  other  neighbouring  countries  of 
China,  Translated  from  Biot  s  Geographical 
Dictionan/.  [Chinese  characters  Romanized 
by  the  Edifor\. 

阿 克 蘇， A  ^ko  su,  a  district  of  the  province 
to  the  south  of  the  天 山 Hien  shan.  Lati- 
tude of  chief  place,  41  deg.  09  min.  Long- 
itude E.  of  Paris,  76  deg.  55  min. 
安 南， an 龍"， &e  Empire  of  Annan  compris- 
ing Tonquin,  Cochin  China,  and  the  king- 
dom of  Tbiarapa  on  the  S.  E.  of  China.  The 
capital 交 州 chiao  chou,  (see  this  name). 
安 西， an  hsi,  安 息， an  hd,  ancient  Parthia. 
[M.  Biot  is  in  error  when  he  states  An  h;*! 
(安 W)  to  be  the  same  as  An  hsi  (安 息). 安 
西  an  hsi  means  the  country  in  which  was 
situated  the  4  military  governments  of  Yutien 
閥， Soula 蹄 勒， Kutsze 龜 茲， and  Yenki 
着, at  the  time  of  the  'Tang 唐 dynasty. 
(Memoires  concernant  les  Chinois  vol.  XVI 
pacre  381)) ].  . . . 

巴達 竞山， ta  'ko  shan,  a  district  in  dio 
Tsiingl inn;  mountains.  Latitude  of  chief  place, 
36  deg.  23  in  in.  Longitudo,  74  deg.  20  min. 
巴 爾 庫 pa  Ml  'ku  iJi、  Barkoul,  called  also 
鎮西/ chen  hsi  fu^  a  district  in  Tartary, 
lK3tween  the  first  spurs  of  the 天 山  Hien 
shan.  Latitude,  of  chief  place,  43  deg.  40  min. 
Longitude,  1)1  deg.  40  min. 
？ 孛泥， "，  Bonieo.  [The 廿一 史， wien  yt  ahiA^ 
makes  'Fo  ni  the  same  as  Lambiri  N.  E. 
Sumatra]. 

沙 州， sAa  chou,  a  district  80  leagues  to  the  west 
of 肅 州 府， 8u  chou  /m，  and  generally  includ- 
(jd  in  Kan-soo.  Latitude  of  chief  place,  39 
deer.  40  min.  Loncritude,  92  deg.  30  min. 

沙 漢， «Aa  mo,  sea  of  sand,  a  gr.at  desert  to  the 
N.  W,  of  China,  called  also  GOBI. 

沙樣 稱, sha  ya  erh^  Chayar  ；  a  town  and  di» - 
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trict  of  Tartary.    Latitade,  41  deg.  05  min. 
Longitude,  80  deg.  40  min. 
t 都， sliang  tu,  ancient  capital  of  the  Mongols, 

at  the  end  of  the  sixteenth  century, 
tl 京， sAawy  ching,  a  district  of  Tartary  to  the 
North  of  Pe-chihriij  under  the  Khitan. 
， shen  tu,  an  ancient  name  of  India. 
特， e  lu  He^  Eleuths  ；  a  people  of  western 
Tartary.    Their  country  was  to  the  S.  of  the 
天 山, （《" shan^  and  comprised  Ack-fioo, 
Kachgar  and  Yarkand. 
|L 康， fou  、kang、  the  name  of  a  department  and 
of  a  town  of  the  third  order,  to  the  North  of 
Li-hua-chouj  in  Tartary. 
3^ 壁， ko  pi,  a  great  desert  to  the  North  west  of 

China,  also  called  Sha-mo. 
^ 密， 《Aa  mi,  Khamil  ；  a  district  of  the  province 
lying  to  the  S.  of  the  Tien-shan.  Latitude  42 
deg.  43  min.  Longitude  92  deg.  15  min. 
糞直 'hei  lung  chiangj  the  Amoor  or  Sagha- 
lien  River  and  that  part  of  eastern  Tartaiy 
traversed  by  that  river. 
S 夷， Zi""  h  natives  of  the  Island  of  Yesso  to  the 

N-  of  Japan. 
^ 奴， ""，  an  ancient  people  of  Mongolia. 
IJnder  the  Tsin  and  Han  they  were  formerly 
called 港 犹 yen  yUn. 
町 套， ^ho  ^taOy  the  country  of  ORTOZ  situated  in 
the  great  Northern  Bend  of  the  Yellow  river. 
^ 州， ^huo  chou,  (Fire  district)  a  district  of  Turfan, 
in  the  province  to  the  south  of  the  Tien-shan. 
Latitude  of  chief  place  42  deg,  40.  Longitude 
88  deg.  28min. 
^ 林， 'huo  lin,  presumed  to  be  Karakorin  ；  a 
district  of  Tartary.    Latitude,  46  deg.  40 
min.  Longitude,  100  deg.  80  min. 
ftl 聞， called  also  Yii  tien,  which  see. 
U  |^， 《/""•  'Ami,  a  general  name  given  to  the 
yiussulinans. 

3  I [島， "lui  kuj  UIGURS  the  name  of  the  ancient 
Turks. 

， 'hui  'hei,  UIGURS. 

， "lung  i,  a  navago  people  living  to  the  N.  of 
the  country  of  Annan.  [The  Dutch  are  also 
80  called], 

舉， i  lij  a  district  of  the  province  to  the  N. 
of  Tien  shan 天 山 ^tien  s/ian.  This  name  is 
derived  from  a  river  which  flows  into  lake 
Bdlkhach.  This  district  is  also  called  Qouldja. 
Latitude  of  chief  place  4A  deg,  46  min«  Long-. 
itudn,  80  deg.  10  min. 

2—70 


yin  tu,  India. 

jih  nan,  an  ancient  name  of  Tonquin, 
Cochin  Cliina. 
， jih  pSri、  Japan. 

， ju  chVi,  Oriental  Tartars,  called  also 女 直 
nii  chih, 

克什米 爾， 《*o  shih  m"rh.  Cashmere. 

哈什 is 爾, 'ha  shih  ko  irhy  Kashigar,  a  district 

of  the  province  to  the  south  of  the  Tieu-dhan. 

Latitude  of  chief  place  39  deg.   25  min. 

Longitude,  71  deg.  ^  min. 
高 昌， kao,chang,   namo  of  the  country  of  the 

Anterior  uiGURs,  settled  at  the  sixth  century 

of  our  era  to  the  N.  of 沙州 sha  chou. 
哈！! ft 沙拉， la  sha  Za,  Kharachar  ；  a  district 

of  the  province  to  the  south  of  the 天山 ^tien 

shan.  Latitude  of  chief  place  42  deg.  15  miu. 

Longitude,  84  deg.  45  min. 
開 荣， ^kai   ^ping,    (see  Shang-tu).   Latitude  of 

chief  place  42  deg.  25  min.  Longitude,  114 

哈 藤克， * 厶 a  ^ 《*o，  Kbasacks,  or  Kirghiz-kbas- 
acks  ；  a  great  horde  to  the  north  of  lake 
Balkach. 

居， ^kang  chii,  ancient  name  of  Sodiana. 
戎， ^chiian  'hsd,    the  ancient  name  of  foreign 
tribes  on  the  North  of  China. 
契 fiy  'chi  tan,   name  of  the  ancient  Oriental 
Tartars. 

^  ^chianffy 西 笼 hsi  'chiang,  an  ancient  people 
of  the  Thibetan  race  to  the  N.W.  of  Cliina. 

霍 罕， ^ho  'han,  district  of  Tartary  to  the  W.  of 
the  Sung  ling  mountains.  Formerly,  the  coun- 
try of 矢宛 ta  wan.  Latitude  of  chief  place, 
41  deg,  40  min.    Longitude,  67  deg.  30  min. 

吉 林， chi  ling,  a  district  of  oriental  Tartaiy, 
(Mantchuria),  situated  on  the  tipper  part  of 
the  river  Soungari. 

交 Pjtj  chiao  chilly  (toes  united),  an  ancient  nam" 
of  the  Cochinchinese  of  Cocliincbina  and 
Tonquin. 

交州 府， chiao  chou /ii,  capital  of  Tonquin.  Lati- 
tude, 21  deg.  20  min.  Longitude.  103  deg. 
30  min.  ， 

建 昌, chien  'chang,  name  of  a  now  district  tf; 
the  W.  of 馬 湖府, 卿 *Au  /w,  and  of 慕 
定 府， chia  ting  fu.  (Szu-cbuan). 

H 兹， kuei  tzU,  an  ancient  kingdom  at  the  time 
of  the  Han  dynasty 澳， to  the  W.  of  that  ot* 
焉 省 yen  'chi. 

库 車, khS、  a  district  of  th^  >^<^n(V»rl^ 
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S.  of  Tien-shan.  Latitude  of  chief  place,  41 
deg.  37.  Longitude  80  dog,  35  min. 
瓜 州， km  chou^  a  district  of  the  province  to 
the  S.  of  the  Tien-shan.  Latitude  of  chief  place 
40  deg.  15  min.  Lonoitude,  92  deg.  50  miii. 
， kua  way  the  Islam  of  Java. 
， ku  lij  northern  Taitary. 
, ^kun  Zim,  or 直屯, ^kun  tun,  Chinese  name 
of  Uie  Island  of  Pulo-conder  in  the  China  sea. 
老 攝， ^  chao,  kingdom  of  Lao-chua  or  Laos 
to  the  S.  of  Yunnan  and  to  the  N.  of  the 
Annan  empire  ；  formerly 越 裳 i/ueA  shang. 
笔 子， lao  tzuy  this  country  is  placed  to  the  S. 
W.  of  Yunnan  in  Chinese  maps;  it  seems 
to  be  the  country  of  the  Laos  Burrnans.  In 
Chinese  History,  there  is  also  found  frequent 
mention  of  a  foreign  people,  to  the  south 
west  of  China  called  j^. 
lao,  see  the  former. 

邑, lin  yi,   an  ancient  name  of  southern 
Cocbinchina. 

， la  sung  J  the  Island  of  Luzon. 
, inan  chou,  Mantchow. 
， mien  kuo  or  鏑甸 mien  tien,  the  king- 
dom of  Ava. 

ineng  ku,  Mongols  and  Mongolia. 
, nan  chao,  an  ancient  name  of  Tonquin. 
山， nan  shan,  a  chain  of  mountains  parallel 
with  Kouon-lun  runnincr  from  W.  to  E.  to- 
wards  China. 
安 西府， aw  hsi  fu,  a  district  of  western  Tar- 
tary  to  the  N.  of 肅州府 «m  chou  /m，  Lati- 
tude of  chief  place,  40  deg.  30  min.  Longi- 
tude 93  deg.  30  min. 
， nil  cliSn,  see 如直 ju  cWu 
， wu  kuei,  black  demons. 
, wu  skill,  country  of  Tartary  to  the  W. 
of  Aksoo.  Latitude  of  chief  place,  41  deg.  35 
min.  Longitude  75  deg.  37  min. 
烏 孫， 士"  w《w，  a  people  of  central  Asia,  living 
**     to  the  North  of  the  Tien  shan  toward  the 

second  century  of  our  era. 
接， wei,  formerly  ^ 奴 wei  nu,  the  usual  iiamo 
given  to  the  Japanese  in  China. 
， 0  teng,  a  town  in  Tartary. 
， pa  wan,  the  eight  pastures,  name  of  a 
part  of  Tartary,  the  chief  place  of  which  is 
《Kai  ^ping. 

北 海， pei  'Aai'，  north  sea  ；  the  name  by  which 
Jake  Baikhal  is  known  in  the  accounts  of 
travels  in  Tartary. 


北 亭， pa《 'ting,  Bichbalick,  to  the  N.  of  the 

Tien-shan  in  the  country  of  lake  Balkaclu 
躍 展， pi  chan，  town  in  Tartary.  Latitude,  42  deg. 

45  min.  Longitude,  89  deg.  20  min. 
波 斯， Persia. 

桑, ^ping  ^chuarij  name  of  a  new  district  in 
the  department  of       ^  )^  ^cheng     fu^  to 
the  N.  of  ： [匕 直魏 pei  chUi  li, 
报馬兒 罕》 sa  ma  er/i  'han,  Samarkand.  Lati- 
tude, 69  deg.  30  min.  Longitude,  65  d^.  0  min. 
三 姓， mn  hdng,    (the  three  familiee),  name  of 
north  eastern  Manchows  ；  tribes  of  the  N.  £. 
赛 哩 木， " " mu,  town  in  Tartary,  (Sairim). 
Latitude,  41  deg.  41  min.  longitude,  79  deg. 
38  min. 

, hsi  Ian,  Ceylon. 

, /men  lo,  Siam  and  Kingdom  of  Siam. 
, hsien  pei,  name  of  a  great  race  of  eastern 
Tartary  from  the  fourth  century  before  our 
era  to  400  A.D. 

, hd  fan, 西 菊"' Hsangy  names  of  Thibet 
， hsi  chou,  name  of  the  country  of  Turfan, 
under  the  Tang  dynasty. 
西 域， A"       a  general  name  given  to  the  west- 
em  neighbouring  countries  of  China. 
西 洋， hsi  yang,  大西洋 ta  hsi  yang,  great 
western  ocean  ；  this  name  is  used  generally 
for  Europe  and  western  countries. 
羞， hsi  'chiangy 笼 ^chiangy  see  Kiang, 

hsi  ching,  a  name  of  Cochinchina,  (Wesfcem 
court)  in  contra-distinction  to  Tonqain,  (Eas- 
tern court)  ；  also  a  part  of  Mongolia  under 
the  Chin  dynasty. 
星 宿 海， *Aat,   a  lake  in  Tartary,  the 

source  of  the  Yellow  River. 
朔 镇, ^  chSn,  name  of  an  ancient  Tartar  peo[d6 
living  in  Manchuria  previous  to  our  era. 
These  jx)ople  are  the  ancestors  of  the  Joo-chin 
or  Joo-chi. 

战 勒， 3"  lei,  the  name  of  an  ancient  kingdom 
at  the  time  of  the  Han  dyansty,  in  the  coun- 
try of  Kachgar. 

解 國， s 站 kuo^  Kingdom  of  lions,  the  ancient 
name  of  Ceylon. 

塔 什 千， Ha  diVi  kan,  or  tor^i-guan,  a  town  of 
western  Tartary  or  Turkestan.  Latitude,  43 
deg.  03  min.  Longitudey  66  deg.  25  min. 

大 Ml 《a  *cAm,  name  of  a  western  country  pre- 
sumed to  be  the  Boman  Empire  ；  by  some 
said  to  be  Persia. 
y-J^'j^  ta  k«va^  QLU  ancient  name  of  Bactriana. 
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大 理， ta  li,  ancient  name  of  the  kingdom  of 
Annan. 

大食， to  shiliy  the  general  name  given  to  the 
Arabs.  Among  the  Persians  the  Arabs  are  call- 
ed Tazi  ；  and  among  the  Armenians  all  Ma- 
hommedan  nations  are  known  under  the  name 
of  Dadjik  or  Tadjik,  a  name  which  appears 
first  to  have  been  given  by  the  Armenians  to 
tho  country  of  hedjaz  where  Mahomet  was 
born.  It  appears  probable  that  the  words  Tazi, 
Dadjili,  and  Tadjih  have  the  same  origin  as  the 
Syriac  word  Tayoye,  which  primarily  meant 
Arabs,  and  then  by  extension,  it  was  made  to 
apply  to  barbarians,  foreigners,  &c,  accord- 
ing to  circumstances.  It  is  undoubtedly  from 
Tazi  or  Tadjih  that  the  Chinese  have  their 
Ta  shih. 

[Memoires  concernant  les  Chinois  Vol.  xvi 
p.  574.] 

塔雨巴 哈台， 《fa  Srh  pa  %o  Hai,  a  district 
to  the  north  of  Ili.  latitude  46  deg. ~ 47  deg. 

長 白山， 《cAtm  pai  shan,  (long  white  motmtain), 
a  great  mountain  chain  to  the  north  of  the 
Corea. 

長 甲口，  Lclmng  chia  ^kou  or  Ealgan,  a  town  situ- 
ated at  the  entrance  of  the  province  of  Pe- 
chih-li  near  the  Great  Wall.  Latitude  40  deg. 
52  min.  Longitude  112  deg.  33  min. 
占 城， chan        Southern  Cochinchina,  tho  king- 
dom of  Tsiampa. 
[, chen  la,  Cambodia. 
府， chen  hsi  /m,  see  Barkoul. 
^  J^，    ^c/ieng  te  /u,  a  district  of  Eastern 
Tartary,  also  called  Jo-ho,  to  the  north  of  Pe- 
cliili-li.  Latitude  of  chief  place  41  deg.  Oiy 
min.  Ijoncrtitude  115  deg.  26  min. 
迪化州 d  "鶴 chouj    a  district  to  the  north 
of  Tien  shan  range  to  the  west  of  Barkoul. 
This  district  corresponds  to  that  Ouroumtsi. 
Latitude  of  chief  place  43  deg.  45  min.  Long- 
itiido  8()  Ao.(r.  40  min. 
Til  II,   ta  'chieh, 達達 爾，" ta  Srh, 塔塔爾 

Ha  Ha  erh^    \Vestom  Tartary. 
中 京, chnnei  ching^  part  of  Tartary  to  the  north 

of  Chan  si  under  the  Khitan. 
天 山， 'tien  shauy  a  great  mountain  chain  of  cen- 
tral Asia,  parallel  with  Kouen-lun  between 
41  and  43  N.  Latitude,  and  70  and  100  E. 
Longitude. 

天山 北路， '"en  shan  pei  Z"，  a  great  province  of 
Western  Tartary,  to  the  North  of  the  Tien- 


shan  chain  comprehending  Dzoungarie,  Hi 
and  the  country  of  the  Khirgiz. 

天山 南路, 'tien  shan  nan  lu,  a  great  province 
ot*  Western  Tartary,  to  the  southof  the  Tien- 
sban  extending  as  tar  as  the  Nan-chan  and 
and  Kouen-lun  rangbs.  It  comprises  the  dis- 
tricts of  Hami，  Kontche,  Kharachar,  Kdjan, 
Aksou,  Kachgar,  Yarkand,  Khothan,  and 
Lesser  Bokhara. 

天 方， 'tien  fang,  and  天 堂， Hien  Hang,  Arabia 
(Mecca). 

天 德， 'tien  te,  an  ancient  town，  under  the  Yuan 
dynasty  to  the  North  of  the  great  bend  of  the 
Yellow  river. 

Hien  chu,  an  ancient  name  of  India. 
tu  chuehy  Turks. 
， Hu  fan  or 吐蕃 Hu  fan,  an  ancient  name 
of  Thibet  at  the  time  of  the  Tang  dynasty, 
吐 魯番， 《《" /a"，  Turfan,  a  district  to  the 
south  of  the  Tien-shan  rango,  otherwise  called 
Ho-chow.  See  this  name. 
tung  ching,  Tonquin. 

赛， tung  pu  chcUj  a  country  of  the  Eastern 
India,  presumed  to  be  Cambodia. 
靑 海， ^ching  《Aat'，  the  lake  Ko-ko-nor,  to  the  West 
of  China. 

洒 泉, chiu  ^chuariy  an  ancient  district  at  the  time 

of  the  Han  dynasty,  noar  Sha-chou. 
jtjl 接， 'huang,  an  ancient  district  under  th<^ 

Han  near  Sha-chou* 
菜 爾 宪， 条 Th  'chianff,  a  d  strict  to  the  South 

ot*  the  Tien  shan.   Latitude  38  deg.  19  min. 

Longitude  73  deg.  50  min. 
焉 省， yen  'c'At,  an  anciiint  district  of  Tartary, 

under  the  Tang  dynasty,  close  to  lake  Yen  or 

lake  Lop,  lesser  Bokhara. 
奄 蔡， yen  Haai,  Alains  in  tho  first  century  bofort; 

our  era. 

陰 山， yin  shan,  great  chain  to  die  Nortli  of  China. 
It  extends  East  and  West. 

yOeh  shang,  sec 老 J 浥 iao  chua. 
yueh  ti，  an  ancient  people  of  Western  Tar- 
tary. They  were  divided  into  the  greater  and 
lesser. 

于 09，  y&  tien,  Khotan  ；  a  district,  to  the  South  ol* 
the  Tien-shan  range.  Latitude  of  chief  plac  ； 
37  de (；.  Lon<Titud(j  78  de<x-  15  min. 
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Shipping  and  KanUeal  Tom  i 


Boats  for  transport 

 ^ 艇， 麻 i 

remment  vessels,  船, 


茶 艇， 鍵錢頭 ，豢 


JlS' 搬米 

BmaU  river  boats,  Jifm-B  m, 孖 Wl 板- 
Miscellaneous  craft,        ftg ，雑 g  |S， 南 無艇， 
住家艇 ，華豚 

m. — HISCBLLANEOUS  BOATS  FOUND  AT  FOOCBOW  ：  NAMES 
DIFFERENT  FBOX  THE  PSECEEDtNO,    山束 jlft ，洋 

tt ，海 JIS, 烏 噴, 猫 ffi，  I 專靓 茶《9， 
溪齓 囊腓漁 AS, 曲蹄搛 ，花 JM, 差 j| &， 

PUrM-  „ , 

IV.— API^DA  aw  AND  PAKT8  OP  SHirS  AND  BOATS,  上 

什 物, 'chuan  thong  sA"  vnt. 
Anchor,  $)|  mao  ；  bnoy， 錢 泡 moo  ^pao. 

'         ― " '"  shen. 


Apron,  At  "toM  chi 
Awning  of  ^lip, 爺 潷 

—- ，橡接 giil 


t  'ping. 

^hou  cha  thing;  top- 


Back  stay,  ffi—^ 

mast 推二—  _ 
«^  diing  ；  top  ^ant  16 三欲 » 别 « 
wet  san  Uuan  'Aou  cha  iking. 
Ballast, 壓 f  :8 石 ya  'Uang  aMh. 
Beam, 櫃 |$  kuet  'ckSn. 
Bimiacio,      尾棚 'cAuan  wet  *panff. 
Bow, 爺 頤 'cftuon  'toil ;  sprit, 頃 'tou  pi. 
Braces,  ^ 橄 'peng  shS 
Bolwarka,  - , 


. ,1  ^  *Aon 

CaUe,  ^      mao  Ian, 
Oapstan,       j{  cAtno  'pan. 
Catheads,  ^ 洁 mao  chi. 
Cntwatei,  fft  9^  c' w. 
Davits, 持 chi  chi. 

Decks,  ； K 面 kuei  mien  ；  between  二廣櫃 i 
Htetig  kuei. 


Jingj  RS 水旁&  — i 
ly, 水 j 山 門 《Aui  ItsUn  men. 


gunwale 大根 
flying  二尖刀 >fM 


大尖刀 

chien  tao. 

■own, 頭弼 g|  Hou  pipiao;  flying 三 flt 顒 
親 樣 aon  isuan  'lou  ptao. 
lards,  ^  ^  li  Ian  ；  signal   昇旗索 sli?ng 


Hcdyat 


Hatches,  | 食口羞 
I^aMuay,  jff  口  ', 


tang  'koa  kai, 

my 'hit  ；  i'oro 頃 •；{[  口 

n 大推 MBt«»ei' 


nt  ；  mizzen      g  • 愈口  'cAuan  wei  *tmmj  I 

fU. 

柁牙 '(。ya> 
'- 舶 IS  '-^""n  'ttang  ；  main 大 W  't>ang; 
"      "       " ' '  'Uang  ；  aft 蒸 g 


Helm, 
Hold,  ― 

fV;i=rjfe 顚, 食 'cA«^'i 
IJI  'cftuan  loei  'Umg. 
Hull,         'cAuon  ^daao. 
Keel, 广一' 


I,  g 骨 


n，  m  IS  ti  lung. 

it  lieaas, 將拿柱 ckiang  chart  chu. 
Iilines, 被絲 Zioo  ssd. 

i  of  the  yards, 帆 &  S|  /an  kang  tMng. 
fartiii^l,  ^  ^  tao  tiao. 
Mtut,  %  wei;  fore  HIS  Hoa  wei; 
teei;  tnizzGU,  H  16  "  一 


'，二  re 赚 ww»;  fore  top 頃承二 
―  Srh  ttuan;  fore  top  gallant 頃 

三 Hou  wei  tan  tmian  ；  fore  srojal  Mlk  9 
讚 'Mm  ujci  SS&  tsuan ;  main  top, 大複二  ffl 
'-'  ！ allant 大 《三« 


3  wei  irk  tsuan  ；  main  top  gallai  ,  

s       tan  Uuan ；  main  royal  Q  St 

ta  wei  as&  tmtan  ；  mizzen  top  ^  ffi  一糖 
1  top  gallant  " 
mizzen  ； 


三 

1^  wei  wei  sea  tsuan  ；  cap  of  ffi 帽 mi  mao. 
Oar,  H  chiang  ；  tie, 棄 耳 ehxmg  Srh  ；  post,  麇 


wti  Srh  ttuan; 
^  wei  wet  tan  ttuan ; 


Poop  Tailing, -檷 河 tan 
Port  holes, 炮 "poo  mSn. 

P"iiy ，植 鱸" 乩 

Pomp, 袖永 S  'chou  aiiui  'chi. 
Quarter  pieces, 曲 爭 *cfia  eking. 
Ribs, 锋 柴 wan  ^eka. 

Rigging  and  ropes  generally, 禰 欒 Aing  ao. 

Rudder,  :f 它 '(o. 
Sail, 幄 U;  fc 


/，幄 tfffore 頭樣大 te， ' 
top 照樣二  IS,  Hou  tee 
gallant 頭橡三 |I  Hou 


ore  top 
K;  fore 


頭橡 二.— 
.ya!      ^  B  11       wet  mii  ti  ；  main 大 ft 

'I 里 ta  u— '  '-  '-'  -  —- ：-  ' --    '-  *"  ―  '- 


大 

wei  erh 


top 


vxi  stS  U  ；  mizzen  t 


P> 尾晚二 •！ " 

irh  U;  mizzeD  top  gallant 尾 二  u 
VKt  san  li ,.  mizzeo  royal 尾诡四 |盟 vxi  k 

SS&  It. 

tnd-^lass  or  honr-glass,  fp 漏 sha  lou. 
CscuU, 樓 ，' 彬率 i  piD,  lu  shtuti, 
Scuppcra,       水 P3  mAt. 
Stert»4x«.T4,  &  ^  Wiao  pan. 
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<^ud«,  ^ 趣 e/ia  siieng  ；  for (； 頭 ^^；_^|] 繩 Hou 
Kei  c/ia  thhig  ；  J'oretop  mast  §食 ■ ^第二 
IJl 别 據 'ion  teei  ti  erh  cha  eheng  ；  tup 
gallant 骐说第 三欲斟 fli 
tsuan  cm  shenq  ；  main 


ei  fi'k  I 

£ 三 3 

【.n 尾 
Ltn  top 


大晚 三接剳 
iuizz<'n 尾橡 f  a 


main 大 拔糾繩 ta 
lain  top  mast 大:^  二 效 别 j 
cha  slieng  ；  main  top  ^Ihii 
wet  31 


imding  lino  i 
Mi"r; 尾 ^ 
wei  ya  /tsiu 


I  ii'ei 


top  galk 
t  cha  iMn_ 
―, ― ― cha  »Mng; 
尾 说二欲 gll 繩 wcf  wei 
; inizzen  top  gallsnt 尾 ^ 
tsuan  cha  thing. 


lead,  0  Hg  lang  A^ng. 
cei  ya;  boom, 尾押下 ft 


 ' 丄 柱 'cki 

ty， 前 劄 Vk  '.di" 

據 '(ou  wei  'chUn  ci, 

19晚二欲前糾« 

£  mi  chia. 


cha  thing. 
Stocks, 植 夾 wei  t 
Studding  sails, 择 ^ 


cha  thmg  ；  fore 頭拔货 glj 
s/ienff  ；  fore  top  mast 
ou  wei  erh  tsuan  'ckUn 


dding  saiU, 择 花 'cha  'Am    fore 頭 樣頃讚 

捧 花 '/ou  wei  lou  tsuan  'cha  ^hua  ;  fore  top 


ling, 開天, 'faii  «cW 


ieot  a  strong  gale,  jS 威 'ya  /eM/. 
Jail  til.;  hatciios,  jpft  j^takueih 
'ull  tlio  boat, 掉二拔 tiao  tan  pan 
-  'ump  ，vator, 抽 水 ^chou 

拔二 欲插花 'io"  wei  irk  tnion   Raiso  tJ 
； fore  top  gallant 頃推三 8} 揮在 
--— —— mn  tsuan  'c/ta  'kua  ；  fore  royal 頃  Scuil,  ^  -,，.     -  丁—— 
% 四 欲揮花 ''OK  wei  tsU  tsuan  'cha  'hua.      Ship  has  groimdwl,  M      8  *eA«an  'hang  'Mm. 
: or  cistt-m,  ^     shut  kuni.  Splice  a  ropo,  ！^! fuH  Ian. 

Saff, 尾押上 (fUl  teei  ya  aliang  fan  kang.       To  steer,  f£  \^  cha  'to. 
； it  iX  'to  kang.  Take  off  the  liatc-hos, 開概盖 'Awi 

1, 尾 當 ujfi'fan;?.  Take  in  sail' 减 chien  li, 下蓬 A 

r  sidu-planks,  %  'pang.  Take  in  lallast, 落 |囊 右 «  ya  'I  - 

-. vano, 凰 信 "^fang  hsin  'chL  Take  in  cargo,  ^  g  'Aoo. 

fl, 拍 较 'to  chiao.  To  track  with  ropes, 牵 現 'chien  Urn. 

diass,  ]^  II 较 chu  lung  cfiiao.  To  track  a  Ixiat, 荦 j|g  'c/iten  ^chuan. 

帆 扛 /an  kang  ；  fore 頭檄第 一 欲 （fU 工' To  use  tracking  poles,  ft  %  *cA%  chu  hao. 
'tou  wei  li  i  tsuan  fan  kang;  fore  top  Bail 頃    Wash  the  decks,  "cAwon  tmen. 

跪 第二欲 IfU 工 'tou  wei  ti  grhteuan/an  kang;   Wear  sail, 轉 逢 'ehuan 
forf!  top  gallant 頭 晚 第 三 级 ft      'tou  wei  Weigh  aiichor, 较 確 claao  moo. 
fan  tsiuin  fun  kang  ；  main  ； 街 jfe  一欲机  -  一 


A  p))  roach  tlio  sLnro, 験近岸 MiA  chin 
Bale  out  tlui  ivattir,  ^ 水 'Au  shui. 
Beat, 钩 蓬 kou  'ping. 
Bend  the  sails, 掛 |{  ;tua  H. 
Breaiiii'Dg  a  boat,  ^  fgi  'tan  'cAuan. 
Carry  [lattseogers  and  ' 
21  'kt 


mcWr， 棚 级 
>y  junkB, 押 」 


Fair  wi 


, , , j|g  ya  'ckuan. 
ballaet,          If 石 'cki  ya  'chuan  s/iih. 


whole  voyage,  一  K 雇風 ^  lu 

'r  tank,  jflf 水摄 « 膽水 cAiwi^  M» 

man  s/iut. 

蓬 ta  > '"？ ■ 

#  nUnn 卟 hi. 

ifan  kang, 
diing  liao. 


Fill  tbe 

kuei  h  man  

Hoist  up  the  sails, 打蓬 （a  'peng. 
Hoist  uj)  the  Hag,  ^ 旗 sli《ttq  'cki. 
Hoist  ui.thu  yards,  -^jteftfl 
Uie  loedilinca  slacK, 


I  'kai  kuei  kai, 

々t' 
a  Stan. 
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恒 i5  hang  mm, 
烹 昌 hang  cheor, 
* 利 Aan^  le,  e【 
鲁 ^  hong  nga 
香 ^  hong  chw 
%  -M  Aon (？  lin, 
香 菌 A。R-7  Ian, 
智 棄 hong  me, 
jg[  ^  koong  Tig 
食 koong  wo 
Jl 狭 hoong  loo 
fit 盾 ''。/> * 
会桑 Aop  ckun. 
巧 ^  how  ha, ( 
厚利 Aow  ^  : 
厚 H  • 


constant  heart. 

'pleodor. 


enjoy  spit 
f  profit. 


I 


ow  foon 
e  cheoni 


Dt  Sprouts, 
ant  spring, 
grance  of  the  water  lily, 
grance  of  the  Ian  (flower), 
.agrant  and  excellent. 
[, red  sprout*. 
1,  reddish  clouds. 
:, reddi^  greai. 
ork*8  eyebrow, 
union  with  spring. 
imuDg  hala 
y  (or  abundant)  profit. 


eavy  (or  abtmdant)  profit. 
g,  abimdant  aod  plentifuL 
', flag  prosperous. 

  pen,  extreme  rank  or  class. 

見 $  kin  cAun,  see  the  spring. 
公 記 kwmg  H,  public  record. 
公 明 koong  ming,  publi 


桂《* 


桂夸 

桂 2g  kaai 

閣 秀 i"<J， 
**' 
* 華 


_ .      'UTS  of  the  caesia. 

sing,  voice  of  the  cassia. 


nga,  cassia  sprout 
ckun,  cassia  of  spri: 
" 'Is  of  the  Ci 


lourable  spripg. 
and  flow< 


1  yue,  piatili 
i  sow,  accomplished 
it  c/nin,  hoQourabI 
―  >Dourable 
1^  §  kitk  hong,  rragraiit  chii  (flowe 
^  kuk  yue,  pislila  of  the  cha  (fl' 
廿 露 kum  loo,  pleasant  dew. 
VC  ^  hum  nga,  ^easaot  buds. 
^ 蘭 Arum  Ian,  golden  Ian  (flower). 
金 ^  kum  nga,  cnldon  bods. 
金 基 kum  ke,  golden  fouDdation. 
金 品 fcitm  pon,  golden  sort, 
吉 和 kut  wo,  fortunate  harmony. 

昌 kut  eheong,  lucky  and  splendid, 
吉 抵 htt  hong,  fortunate  dragon. 
奇 §  'Ae  hong,  wonderful  perfume. 
奇 ^  'ie  yue,  surprising  pistils. 
奇 旁 'ke  fong,  wonderful  fragrance. 
le  yuen,  source  of  profit. 
—  &  yut,  one  profit. 
M  ^  le  c/iing,  profitable  and  chaete, 
^ 香 lin  hong,  fragrance  of  the  lily. 
速 芽 lin  nga,  buds  of  the  lily. 
" "I  lin  /a,  flowers  of  the  lily. 

_    i  loo  ehu,  dewy  pearla. 
« 一' 


elegant. 

'CTjr. 

ir). - 
lower). 


^ 崎 


J  I 


^  J  ,  l&li 亂一 ^ ^^^^ ^ ^ ^^^^ ^ K.^  -.^nn^r^ 

！"  ^  1  二  ^  "  §  s-s  ".-^^r  X  ？-！-！-？-；-？? 


一， 一， 


■if  .H 


w  to  to  ^fe^ta  r  ¥^  «to^  g  s^^k  s  TOS:£S.J.a~>-s;.f  J  to  ™ 

ti  .1  i  f  £  t,l ？ i:-  2:,  £  rl 環 】 &  ft—  ^  『 J;  ，f 

.IB: : 
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Names  of  Tea-chops, 


OF  THE  CHINESE  LANGUA( 


利 loong  le,  abundance  of  profit. 
loong  nga,  abundant  buds. 
loong  nga,  dragon  buds. 
loong 吖 K)on,  dragon's  plate. 
loong  hoe,  dragon's  down. 
loong  an,  dragon's  peace. 
£  loong  ke,  dragon's  record. 
山 loong  sfiauy  dragon  mountain. 
珍 loong  chon,  dragon's  pearl. 
利 loong  le,  dragon  profit. 

man  sinffy  myriad  of  abundances. 
man  yuen,  myriad  of  Bprio^. 
man  sine/,  ten  thousand  perfections. 
春 man  chun,  ten  thousand  springs. 
^  man  hop,  myriad  of  unions. 
昌 7n(in  *xheong,  ten  thousand  splendors. 
福 man  fok,  ten  thousand  happinesses, 
举 man  nga^  myriad  of  buds. 
T^J  ^  man  le  hop,  ten  thousand  profits  united. 

me  yoh,  beautiful  gem. 
^  me  cJiOH,  pretty  pearl. 

me  inewj  beautifid  and  wonderful- 
uie  hong,  beautiful  and  fragrant. 
mi  hong,  taste  of  perfume. 
imw  Ian,  mysterioas  Ian  (flower). 
？? lew  ying,  mysteriously  luxuriant. 
哉 mew  cho6,  bow  excellent  I 
^  mew  chon,  mysterious  pearl. 
ining  shang,  buds  produced. 
ining  nga,  tea  buds. 
iV^  mifig  pon,  famous  class  (or  rank). 
心 rning  sum,  intelligent  heart. 
茅 7Jiing  nga,  shooting  forth  of  young  buds. 
) 么 foong,  singing  phoenix. 
nioe  yok,  ajiricot-gom. 
moe  hong,  tragrance  of  apricots. 
moe  nga,  apricot  sprouts. 
mow  8u7iy  liixariant  and  favorable. 
ng  ho,  live  possibilities. 
n(ja  ming^  famous  buds. 
^\  rnjon  chun,  silver  needle. 
oi  hong,  love  the  perfume. 
ftou  yok,  precious  gem. 
pou  chun,  precious  spring. 
pou  ha,  ])recious  halo. 
I'ou  kuU  precious  and  lucky, 
thn^e  excellencies. 


mm  ine 


mm  sun. 


一 ― 

一  • 
一  * 

撃一 


threo  compliances. 
sam  chtm,  three  sprincr«. 
s'lm  S'hoi,  three  abilities. 
8  tin  wo  J  three  harmonieH. 

2—71 


In 


El 


四 
四 
四 
四 
四 


口 


sam  yik,  three  profits. 

see  wo,  seasonable  harmony. 

see  le,  seasonable  profit. 

seen  tnoey  prune  of  the  genii. 

seen  chong,  genii's  seed. 

seen  cheok,  sparrow  of  the  genii. 

seen  mi,  eye-brows  of  genii. 

seen  hok,  crane  of  the  genii. 

seen  hong,  fragrance  of  the  g^ii. 

seen  J\  flowers  of  the  genii. 

seen  yok,  genii  and  pearls. 

seen  chi,  genii's  branch. 

seen  towj  peach  of  the  genii. 

seen  ming,  genii  buds. 

seen  chun,  genii  spring. 

seen  mowy  genii  abundant. 

seong  pon，  first  class  or  rank. 

seong  lutrij  enter  the  grove. 

sew  hong,  laughing  fragrance. 

sing  loo,  receive  the  dew. 

8ui  cheong,  auspicious  and  foriuna 

8ui  yok,  auspicious  pearls. 

mi  foong  J  lucky  phoenix. 

mi  loong,  auspicious  dragon. 

8oe  woTiy  striving  to  excel  the  clou 

8oe  hong,  striving  to  excel  in  frag 

sow  ke,  longevity  record, 

sow  Ian,  elegant  Ian  (flower). 

sow  hong,  elegant  perfume. 

suit  moe,  snowy  apricot. 

»un  chun,  believe  the  spring. 

sun  he,  faith  record  (or  sign). 

sun  loong,  favorable  dragon. 

sun  chun,  new  spring. 

sun  mej  new  and  excellent. 

sun  nga,  new  germs. 

8z  wo,  four  harmonies. 

8z  heng、  four  flourishing^, 

8z  loong,  four  prosperities. 

8z  cheong,  four  splendors. 

8z  me,  four  beauties. 

fthing  hit,  ascending  propitious. 

ta  to,  great  doctrine. 

'tai  sun,  exceedingly  favorable. 

teen  nga,  celestial  buds. 

teen  pou,  heaven's  preciousness. 

teen  8"m，  heavenly  heart. 

teen  loonff,  celestial  dragon. 

tee7i  yuen,  celestial  origin, 

teen  hop,  heavenly  xinion. 

teen  fok,  celestial  happiness. 
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teen  hong,  celestial  fragrance. 
teen  kuai,  heavenly  cassia. 
teen  mou ；，  celestial  abundance. 
teen  sun,  celestial  accord. 
teen  chong,  heavenly  seed. 
tsen  wOy  heavenly  harmony. 
tik  ke,  attain  to  wonders. 
tuk  ching,  correct  virtue. 
tuk  minff,  virtue  resplendent. 
tuk  fe，  virtue  and  profit. 
tuk  fok  virtue  and  happiness. 
tuk  yut,  only  one. 
Hung  hong,  hear  the  perfume. 
wa  nga,  flower  buds. 
wai  yut,  but  one. 
wo  hong,  harmony  and  fragance, 
wo  ming,  call  out  in  harmony. 
won  yve,  fragrant  pistils. 
won  hay  clouds  and  mists. 
won  seen  clouds  and  genii. 
won  hong,  cloudy  dragon* 
won  nga,  cloud  sprouts. 
won  ^chuetiy  cloudy  streams. 
won  cheok,  cloudy  sparrows. 
wung  cheong,  eternal  brightness. 
wung  wo,  eternal  harmony. 
wung  fc，  everlasting  profit. 
wung  mowy  eternal  abundance. 
wung  cheong,  eternally  propitious. 
wung  fok,  everlasting  happiness. 
允 wung  le  wun^  eternal  profit  assents. 
wung  foong,  eternal  abundance. 
vmng  chon,  eternal  gems. 
wung  hong,  everlasting  fragrance. 
wung  chun,  everlasting  spring. 
yaw  Ian,  friendly  Ian  (flower). 
ye  he,  righteousness  record  (or  sign). 
ye  hut,  righteous  and  propitious. 
ye  k，  righteousness  and  profit. 
ye  'chueuj  righteous  streams. 
ye  chun,  righteous  spring. 
ying  le,  luxuriant  profit. 
ying  kut,  luxuriant  and  lucky. 
yit  hong,  profitable  incense. 
yok  key  gemmeous  record. 
yok  kuai,  pearly  cassia. 
yok  yue,  gemmeous  pistils. 
yok  ha,  pearly  mist. 
yok  me,  precious  and  excellent. 
yok  w(i,  beautiful  and  flowery. 
yok  nwe,  gem  of  a  prune. 


jgj  yok  sun,  gemmeous  sprouts. 
&  yok  san,  gemmeous  mountain. 
yok  ming,  precious  buds, 
yok  nga,  pearly  sprouts. 
yok  on,  gemmeous  rest. 
yok  chon,  precious  valuables. 
yon  ke,  philanthropy  sign  (or  record), 
yu  'chin,  before  the  rain. 
yue  hong,  odoriforous  pistils. 
yue  nga,  pistils  and  sprouts. 
yuen  hong,  original  fragrance. 
yuen  moWy  original  and  abundant. 
yuit 《M，  monthly  hare. 
yuit  hoong^  monthly  red. 
yut  loo,  sun  and  dew. 
yut  son,  one  newness. 
心 y&        like  the  heart 
yu  e,  as  you  please. 
yu  yok,  resembling  a  gem. 
yU  shan,  like  a  mountain. 
yu  hang,  like  odours. 
t/ii  chun,  like  spring. 


LXX .—METAPHOR I C AL  AND  PRO- 
VERBIAL SENTENCES. 

These  sentences  (^English  and  Chinese)  with 
few  exceptions  have  been  taken  from  the  Chinese 
Moral  Maxims,  ft 文害 hsien  w6n  shu, 
Davis,  and  the  books  mentioned  in  the  introduc- 
tion to  first  volume  of  this  work.  The  sense 
given  to  some  of  the  shorter  Chinese  phrases  u 
a  metaphorical  or  figurative  one ~ not  the  most 
common  and  obvious  one*  The  sentences  are 
arranged  according  to  the  Number  of  Charae- 
ters  which  form  the  Chinese  Text 

笨 脉， pencil's  foot-prints,  Le.  one's  hand  writiog. 
， heart  and  livor,  t.e.  a  sweet-heart. 
， going  and  stopping,  L  e.  one's  whole  bo- 
havior  or  conduct. 

in  order  of  teeth,  ue.  by  seniority, 
ringworm  and  itch,  t.e.  of  no  importance, 
snow  flowers,  ue.  flakes  of  snow, 
to  snow  grievances,  t.  e.  to  have  satisfaction. 
cat  and  fry,  Le.  viands  ；  food, 
mouth  and  tongue,  ix.  altercation, 
bone  and  blood,  Le.  one's  children. 
肉, bone  and  flesh,       near  relations. 
"^、  lc\  Wyvw  ou  the  teeth,  ue.  to  speak  of. 
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I 火， douioD  fire, 
： P,  empty  mout 


i  over  to  iLe  fairies  ； 
■avtju  ； 飛 天, lo,  return  to  ht-aven  ； 索 世， 
tlto       ' ' '  " 


e  wisp. 

oof  or  evidence, 
a  to  ht-a  VI 


空 

ift  Iill.  t< 

lioa  … 

lo  rujoct  tito  world,  i. 
老 手， an  old  liand,  i. «.  one  experioncod. 
if4  P,  a  aburit  mouth,  t.  e.  quick  at  iBpartee. 
3^ 笑， heaven's  Uu^  i.e.  ttte  auron  bomlu 
領 铀, the  collar  ai^  cuffs,  i.  e.  die  manage 

best  hand  id  any  business. 
H 敏, dragon's  eye,  i^.  the  imperial  ^snce. 
米 珠, rico  pearl»,  ie.  kerods  of  lice. 
301  ^,  Bweot  talk,  It.  flattorr- 
她 ft,  a  dull  thorn  ；      _\,  OiB  inner  penoo, 

my  wife. 

烹 宰， boiling  and  killing,  i.  e.  the  work  ' 


得罪， 
同 現  i, 

長 短' tJl,'  loDg 

lor  and  agaiDi 
K 纛， the  failMul 


[ heg  your  pardon, 
slab  ；同 &  tlie  aaaiti  win- 

ow  student. 


ose  "'ooping,  i.e.  rmming  from  tlie  noee. 
) ])low  with  the  pen,  ie.  to  teach  schooL 
110  vilo  place,       my  hoim. 
kit!  bag,  trf.  the  ca' 


為泣' 
笨耕， 

敝&'  - 

till)  rtkiu  bag,      the  carcaw;  fbs  body. 
^ 鞋， ice  shoes,  i.e.  skates. 
百 姓， the  liiindred  surnames,  i.e.  tha  'pao[de. 
微 海, tlio  marrow  eea,  ie.  the  brain. 

tt，  Ji  ^vliistling  vessel,       a  revMiue  cmisor. 
舍 the  tongue  sword,  i.e.  backbit  in ». 
石 衣， stunu'a  clothes,  Ce.  moss. 
石 胎， intone  wambj  i.e.  barrenness. 
天 volostial  rivor  ； 覦 河, silTOr  stream  ； 天 樓， 
luMiviin's  bridge,  t.  e.  tuitky  way. 


Ige,  u  < 

fjy.  Iiantls  and  feet,  i 
r  - 


assiatants. 
stealthly  look. 
. 地 氣， eaith  iind  vaj)or, 

thu  climate. 
水 賊， ivaU-T  thieves,  t.  e.  ocean  jii  r  iitcs. 
fS  &，  tl'"  lour  branches,  i.  e.  the  Jimbii. 
四 jfe,  tliu  four  seas,  i.  e.  every  u^b^rft 
19  ]|,  four  precious  things,  t.  viiSi^i/UuHts. 
大 tbo  great  limit,  i.  '•  death. 
大 使, gri^t  convoiu<Hice  ； 大 禁, groat  impect, 
I.  f.  to  ifo  to  stool, 
covet  in 


！.  corni|ition  and  briber)-. 


dttvil,  i.  e,  to  Boliloquizv. 
e  flea. 


t  ink, 
i  {lOUDiI  tbo 
^  di,  til'!  jmiiijin^  insect,  i. 
5t  t^，  lieavon's  hiDgu,  t.  e.  the  naval. 
天 在， licavt'u's  flowers,  i.  e.  small  pox. 
天 泰, h(M veil's  halU,  i.  t.  tliu  Ciirintian'd  heaven' 
夭 tg，      VI ill's  lamp,  t.  e.  the  moon, 
ttt  yi'  -t  aiiil  liitb'r'  i.  e.  one's  loL  in  lifu. 

3i 驗, to  liKni!  I '：»(；■!,  i.  e.  to  l'm\  ^ingrtiKuiL 
^  g，  grvat  vouwl,  i.  e.  woinaa'a  Doi^nenwnt 


ij^ 山， tivii  inouDtain,  i. 
木 耳， wijodoo  ear,  i.  e. 


月 IS,  uionth'6 
~"  thimdei 


the  short,  i.  e.  pro  and  coa  ； 

it. 

pair  of  birds  ；翁 j%  the  liap- 
terma  used  with  reference  to 

：63,  i «.  fanciful  round  cakes  used 


e.  a'volcaoo, 
musiiro():n  or  mistlutoo. 


g  {5^，  to  worship 


culty,  i.e.  to  die  i 


ng  rectitude, 
io  child  bed. 
lightning, 
thfl  goose 


an  emblem  of  ccmjagal  fiddity. 

inm*s  t. «.  birth  days  oS 


千秋， A  thousand  autoni 
eminent  persons. 


tlE,  H  flower  boat,  i 
泥， to  drag  througl 
斗 柄 1  tho  handle  of  the  peck,       Uharlen*  wain. 
^  g ,  betd  and  eyes,  t.  e.  the 


floating  brothd. 
nmd,  "     to  involve. 


eyes,  t.  e.  the  ovoseer  ； ' 
—― ig,  Btale  worms,  i.  e.  rapacious  <dlicii 
腥 快， fast  logs,  t.  e.  rapid  w; 


t  logs,  t.  e.  rapid 
1^8  belly,  i.  e.  the  calf  of  the  log. 
^ 瘡， frost's  sores,  i,  e.  chilblains. 
同 房， in  the  same  room; 雲 兩， clouds  and  rain, 
i,e.a  ' 


•  worthless. 


Buxaal  intercourse. 
草 芥， grass  and  mustard,  t. ' 
粗 ^,  coarse  Halt,  i.  e,  stupid  ；  vnlgar. 
夜 光， bright  at  iiigbt,  i.  e.  carbuncle  ；  & 
燕 |g，  swallow's  twittering, 

者， the  stupid  one 
brother  ；  ^  ― 
a 震, Bhaking  of  the  tMitli,'  i.e.  an  earUiqui 
地 jQ^)  groona  melon; 地 g，  ground  eggs,  L< 


尊堂， t 


tho  frag. 


r  fowl,  i.e.  t 
^  death  of  a 

lief  star,  i.  e.  a  shooting  star  ；  meteor, 
able  cliariot,  i.  e.  you.  Sir. 
lored  ball,  i.  e.  j  our  mother. 
^       the  arbutus  fruit,  t.  e.  venereal  ulcers. 
西 瓜， tlio  we«t«m  iDtilou,  i.e,  watRrmelon. 
年 食， rioh  in  yean),  t.  e.  in  one's  prime. 
^  j^,  a  sour  no*!,  i.  e.  grievtsd  ；  distrissed. 
^  -51，  dnmkirn  duvil  i,  <:  a.n  habitual  draokanl. 

鳥 Ttit  wiud  and  water,  i,  e.  gmmancy. 
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， painted  eyebrows,  L  e.  young  ladies. 
， breeze  and  moon,  t.  e.  a  woman's  arts  to 
please. 

光 棍， a  bare  stick  ； 滑 棍， slippery  stick,  t.  e.  a 
sharper  ；  swindler. 

， slippery  lips,  t.  e.  plausible  ；  specious. 
, the  yellow  springs,  t.  e.  hades. 
， a  milk  mother,  t.  e.  wet  nurse. 
， bumping  the  head  (on  the  ground),  t.  e, 
a  profound  salutation. 
， to  buy  a  name,  t.  e.  to  attain  notoriety. 
, cold  and  insipid,  t.  e.  indifference. 
， naked  insects,  i,  e.  the  human  species. 
， half  a  day,       a  long  while. 
， God's  footsteps,  I.  e,  miracles. 
, a  forest  oF  scholars,  i.  e.  the  learned. 
， opposer  of  the  needle,  t.  e.  a  thimble. 
5f，  to  boil  and  fly,  t.  e.  to  harrass,  to  worry. 
昌， to  expand  the  eyebrows,  t.  e,  to  look  cheei- 
I'ul  or  pleased. 

， the  ravenous  insect,  i.  6.  a  glutton. 
， fowl's  eyes,  t.  e.  warts;  corns. 
， the  long  night ；，  i,  e>  death  ；  the  grave. 
, breath  and  blood,  t.  e.  the  constitution, 
, to  borro'.v  light,  ue.  by  your  leave  ；  please. 
， the  aiTowed  pig,  i.  e,  the  hedge  hog. 
， a  thousand  of  gold,  t.  e.  your  dau^ter. 
， the  stinking  insect,  i.  e.  the  bed  bug. 
， adhesive  mud,  i.  e.  a  dull  intelloct. 
, circles  and  dots,  i.e.  j)eriods  and  commas. 
， to  eat  vinegar,  t.  e.  envy  or  jealousy. 
, pillars  and  beams,  i.  e,  ministers  of  state, 
p^,  the  only  door,  i,  e,  a  monoply. 
|j^，  to  blow  softy,  i.  e.  to  praise  or  recommend. 
打， blowintr  and  beating,  i.  e.  music. 
一  ， lips  and  tongue,  i.e.  plausible  and  eloquent. 
， middle  of  the  hall,  t.  e.  a  minister  of  »tate. 
, assistant  nippers,  i,  e,  ministers  of  state. 
， nine  springs,  ue,  hell  ；  the  grave. 
目， ears  and  eyes,  i.e.  spies. 
， the  square  inch,  Le,  the  heart. 
， flying  rat,  ue,  a  bat. 
， flying  star,  i.e.  a  meteor, 
!g,  a  、vind  box,  i.e.  bellows. 

， a  rottcm  scholar,  i,e,  u  literary  dolt. 
@，  the  sea  donr,  i.e.  the  seal. 

， sea  market,  i.e.  a  mirage  ；  groundless;. 
， black  goods  ； 黑烟， black  tobacco  or  smoke, 
ue.  o])iunu 

、, How  crcd  border,       a  dollar. 
HowcTi^  and  f  ruit,  i.e.  ehow  and  TCaWty. 


1^  a  talk  handle,  i,e.  a  subject  for  couversadoiL 
―, to  draw  one  line,  i.e.  to  act  by  one  rule, 
mandarin's  purse,  i,€.  oiHcial  perquisites, 
red  dust,  ue.  the  world, 
fire  burial,  i.e.  to  bum  the  corpse, 
fire  medicine,  i.e.  gunpowder, 
the  lesser  convenience,  t.  e.  to  urinate, 
the  flying  chariot,  ue,  a  balloon. 

the  fruit  without  flowers,  i.e.  the  fig. 
， the  bell  shaker,  i.e,  a  pedlar. 
, 一  mandarin  duck  pillows,  t.  e,  typical  of 
conjugal  fidelity. 

, snake  eggs,  t,e»  the  tomatoe. 
資， willow  leaf  eye-brows,  t.  e.  handsome 
eye-brows  ；  a  beauty. 
夜 猫子， the  night  cat; 猫 王鳥， cat  king  bird, 
i.  e.  the  owl. 

the  old  heavenly  sire,  i.e.  God  ？ 
, drunk  as  mud,  i,e,  dead  drunk, 
let  the  knowing  ones  come,  ue.  sign  of 
- an  opium  phop. 
杏 花村， hamlet  of  almond  flowers,  i.  e.  sign  of 

flower  shops. 
上 天 堂， ascending  to  heaveu's  hall,  t.  e.  sign  of 

incense  shops. 
整 容軒， balcony  for  adjusting  the  countenance, 

i.e.  sign  of  barber's  shop. 
長 生堂， hall  of  perpetual  existence;  S 毒堂， hall 
for  benefiting  longevity,  ue,  sign  of  ajiothecaTj 
shops, 

1 山 龙, water  fairy  flower,  t.  e.  the  narcissus, 
to  box  {i.e.  fist)  one's  way  throuofh  life, 
wait  heaven's  time,  t.e.  the  proper  time. 
, celestial  flowers  falling,  t.  e.  persao^ive 
eloquence. 

墮 落戸, fallen  gate,  t.  e.  rich  family  reduced  to 

great  poverty. 
稱 竹 窝， ^  grasp  the  bamboo  pole,  ue.  cant  term 

for  intrioruing. 
遭抗 陷， to  nieot  a  pit  and  fall  into  i"  t.  e、  un- 

expected  calamity. 
七 姊 ^9  the  seven  sistcrs;  t.  e*  a  kind  of  rose. 
耳 凌铁， a  limber  or  flexible  ear,  t.  credulous 
of  slanders. 

花 筒， 1U,000  flower  tube,  i.e.  the  kaleidescope. 
gl] 淫， ease  induces  vicious  excess. 

掌， to  move  around  on  the  palm  of  tJie  hand, 
I.  e,  an  easy  thing  to  do. 
留 地 步， to  leave  a  tew  steps  of  ground,  t.  e.  not 
to  \)\\A\  to  nxtreinitios. 
^ i、  v«g?tablus  and  rice,  i、  e.  plain  food. 
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箭 
羊 

接 


箭 中， every  arrow  hits,  i.e.  constant  success. 
^  J^,  jilu，q)，s  horn  wind,  t.  e.  a  whirlwind. 
骨 te?  bono  catchers,  u  e,  surgeons. 
火 船, &e  wheel  ship,  i.e.  a  steam  vessel. 
叙 ^  ffi，  chat  about  cold  and  heat,  i.  e,  general 
to])ic!S :  to  talk  about  the  weather. 
i，  dyed  in  the  yellow  spring,  i,  e,  dead, 
j^jg,  to  return  to  the  excellent  city,  i,e.  to  be 
buri(Kl. 

子， to  pass  over  the  days,  Le.  to  get  a  living. 

tl"，  old  gentleman,  i.  e.  the  sun. 
厚， skin  of  face  thick,  t.  e.  without  shame. 
仏 孕， the  brain  bag,  i.  e.  the  skull. 

南， cow's  hair  rain,  i.e.  line  rain. 
jjlJj  *，  but't'aloe  milk  cakes,  i.e.  clieese. 
fiJj  fl\\,  oil  of  buffaloti's  milk,  ue.  butter. 
*      孝， thrce-haiidiid,  t.  e,  a  pilferer. 

[}]',  a  slij^ht  shower's  time,  i*6、  a  moment. 
_L 雲秘， t()  asct  nd  the  cloud  ladder,  i.e.  promotion. 
回 iit，  to  encounter  the  fire  demon,  t.e,  to  have 

II  confla  ration. 
座 世， to  leave  the  dusty  world,  t.e.  to  die. 
爺, lord  of  1U,U<X)  years,  i.e.  the  emperor, 
jit  ^ 指， nameless  finger,  i.e.  the  fourth  finger. 
Ibt 大 vessel  navir-atin^  the  skies,  i.  e.  balloon, 
命 力， (ije-brow  moon,  t.  e,  now  moon. 
夫 4 夜， tiie  donr  is  the  guardian  of  the  night. 
天 ilJJ       iH?aven  ojxjiiing  its  eyes,  i,  e.  the  aurora 

boniulis.  、 
親 血 脈， on"，rt  own  blood  and  veins,  i.  e,  applied 

to  lathtir  and  son,  or  to  brothers. ' 
手 頭 lon;_r.headed  fingers,  i,  e,  thievish, 
-f- 皇 iS-  mirror  of  a  tboui^and  li,  i.  e.  telescope. 
微 iHj  a  rnirror  causing  little  tliiugs«  to  apjioar, 
？.  f^,  d  microscope. 
治 烟 瘤， 、、 e  cur"  the  liankering  for  opium,  {.  e. 

ot'  an  o}»iuin  sliop. 
5§ 子架, piklic'r  hhaped  millet,  t.e,  the  j)oppy. 
^t^' 返人， a  man  with  an  empty  belly,  t.  e,  the 

mind  unrurni.-lu'd. 
跳 火 坑， to  lea  J)  over  a  ]iit  of  fire,  i.e.  daring  res- 
olution. 
氣 丫 J  限, inatter  has  limits. 

^ 矩， to  learn  the  usages  or  customs  of  fio- 
rU'ty  grn< Tally,  or  ot*  a  society  in  particulars. 
守 規 ill,  to  a(llj('i  t，  to  ciLstonis  or  to  rules. 
刻 M 鬼， a  s«'Ifi-<h  and  avaricious  dovil,  ue.  a  man 
without  kind  f'(K>lin<rs. 
；' S 禾， aiii  at  tli(，  side  of  a  rat  holo,  (which 
it  is  saiM  it  will  not  oat),  i.e.  man  should  not 
nijurt*  his  rn-ighboru. 


過 1 山 橋， to  pass  the  fanes'  bridge. 

Ji  SSl  M.y  celestial  intellectual  cover,  i  e.  the  skull. 

三 大 猛， 仏 most  cruel  passions,  i.e.  envy,  de- 
traction and  rebellion.. 

貌 似善， it  looks  or  appears  like  virtue,  ue.  hypo- 
critical. 

硬 欺 軟， the  strong  insult  the  weak, 
i 更 頭南， hard  headed  rain,  i  e,  haii-stones. 
三 法， three  feet  (or  cubits)  of  law  ,i,e.  an  in- 
strument of  torture  compressing  the  ankles. 
字 架， the  ten  letter  frame,  i.e.  the  cross. 
M 心， to  engrave  on  the  heart,  i.e.  to  remem- 
ber in  honor  of. 
打 秋 風， ^  raise  the  autumnal  wind,  ue.  to  try  to 

get  some  advantage. 
七日 來復， in  seven  days  there  is  a  reiteration, 
i.e.  seven  is  a  kind  of  astronomical  week, 
and  is  applies  to  days,  months,  or  years. 
七手 八脚， seven  hands  and  eight  feet,  i  e.  bus- 
tle and  contusion. 
七? 八舌， seven  mouths  and  eight  tongues  ； 言 
三 語四， saying  three  and  uttering  lour,  i,e. 
inconsistent  talk. 
全家遭 痕， may  my  whole  family  be  seized  by 

the  plague,  Le.  an  iinprecation. 
柬成西 就， east  accomplished  and  west  com- 
plete, t.e.  every  thing  well  done  or  arranged. 
進退 兩難， to  advance  or   recede  is  equally 

(liliicuit,  Le,  in  a  dilemma. 
廢 寢 忘 餐， to  lose  one's  sleep  and  forget  one's 
food,       in  order  to  study  or  from  anxiety. 
寢苦枕 塊， ^  sleep  on  straw  with  a  sod  for  a 


\v,  i.e,  one  in  inourninff. 


in 艇 點水， a  dragon-fly  sipping  water,  i,e.  a  style 

full  of  delicate  allusions. 
千年如 Bfe，  a  thoasand  years  are  as  yesterday. 
卩崔 i 酉 逐 ♦，  to  tipple  wine  and  deal  out  songs. 
《祖食 化 clothed  with  duties  and  fed  with 

taxes,  i,e.  the  emperor. 
摧 剛 爲 柔， to  make  the  inflexible  become  supple, 
lit 疾 舊 flK，  to  continue  the  old  raiment  of  Yu, 

I.  e.  to  imitate  his  virtues. 
東 窟 西逃， to  sneak  off  to  the  east  and  run  to 

tht3  west,  t.  e,  run  hither  and  thither. 
徒铁 己兑， a  useless  and  absurd  adherence  to 

one's  own  opinion. 
撣肥而 继， to  select  the  fat  ones  and  eat  them. 

t.  e,  to  select  rich  people  tor  extortion. 
till 能 難物， sincerity  can  mov  j  all  nature, 
Wik  i 食， ck'ar  and  (； xteiisive 
way. 


as 


in 
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朱顔鶴 髮， red  face  and  gray  hairs  :  ue.  a  robust 
old  a^. 

錄積寸 j|^，  to  accumulate  farthings  and  hoard 
up  inches,  i.  e.  to  care  for  little  things. 
g，  as  thick  as  the  hair  of  the  head. 
― variety  of    smells  and  tastes,  t.  e. 
acquintances  of  different  tempers  and  habits. 
轉眼成 空， h 仏 e  twinkling  of  an  eye  it  ceases 
to  exist,  i.  e.  said  of  sensual  pleasure  ；  or  all  is 
vanity  ！ 

日 中 則戾， the  Sim  declines  as  soon  as  it  attains 
the  meridian. 

：, to  attack  poison  with  poison, 
moved  the  pencil  as  it*  it  flew,  i.  e. 
a  ready  writer  or  scholar. 
童 心 未 離， not  having  given  up  boyish  manners, 

i,  e.  a  childish  person. 
推己 *R 物， ^  put  one's  self  in  the  place  of  others, 
t.  e.  to  treat  others  as  »elf. 
有 緣， having  a  relation  to  Buddha. 
^ 曲， the  complete  roundness  of  husband 
and  wife,  i.e.  their  affectionate  union. 
娃鼓 故雷， the  drumming  of  frogs  and  the  thun- 
der of  mosquitoes. 
回天 意， to  draw  back  the  (good)  will  of  heaven. 
世 iSi^  for  &n  thousand  ages  may  I  sink 
below  the  relations  of  humanity,  i.  e,  an  im- 
precation on  one's  self. 
有頭 無尾， to  have  a  head  but  no  tail,  i.e.  a  good 

becrinuing  but  bad  ending. 
爲人 本昌， may  I  be  unlucky,  i.  e.  an  impreca- 
tion. 

畢 卵， hazardous  as  a  pile  of  eggs. 
芳名， I  havo  hitherto  thought  with  venera- 
tion on  your  I'ragrant  nauio,  L  e.  said  to  an 
eminent  man  on  nieotincr  him  tho  first  time. 
千年萬 載， a  thousand  and  ton  thousand  years, 

t.  e,  a  Ions  time. 
中 心 如 喧， like  a  stoppage  of  tlie  heart,  i,  e. 
deep  i^orrow. 

掩門 客， to  shut  the  door  and  docHne  visi- 
tors, L  e.  in  order  to  study 
言不 相 副， tlui  words  do  not  assist  each  other 

L  e.  a  coutradictory  stateiiiciit. 
洒肉 朋友， a  wine  and  flesh  friend,  i.  e.  friendly 
as  lontT  as  invited  to  one's  feasts. 

a u crust  h(?aven  oversees  and  protects. 
divine  spirits  protect  and  det'eiiJ. 
^ 可， to  roam  IxitwtM'n  two  j)Oshibiliti<?s  or 
y^robabil'lics,  i,  e.  inch ?ei> ion  of  cliaruett^r. 
—务永 ；^，  af tar  one  great  eflort,  \ycr\^\AML\ 


})ose, 
time. 


ix.  a  work  once  done  well  lasts  a  bog 


heaven  decrees  happy  unions, 
what  others  say  I  will  affirm,  I 
think  as  others  do. 

to  study  by  the  glow-worm's  li^t 
， >earth  without  hair,  t.  e.  barren  soiL 
5  M  PP7  ^  thousand  words  and  ten  thoiuand 
sajings,  i.  e.  verbiage. 
恭儉有 HA'*  with  correctness  and  temperance 

there  is  politeness. 
—去 不回， once  gone  no  return. 
執柯伐 杯 to  grasp  a  handle  to  cut  down  other 

handles,  i.  e,  to  employ  men  to  rule  men. 
目中無 A>  without  a  man  in  one's  eye,  u  e,  to 
view  every  one  with  contoinpt. 

angry  feelings  hurt  the  liver, 
when  angry  to  turn  to  its  opposite 
and  laugh,  i.e,  a  sign  of  craft  and  intrigne. 
鲜鶴 相持， the  oyster  grasps  fast  the  bill  of  the 
heron,  i.e.  retainers  of  yainens  gain  greatly 
by  litigation. 
绑赴 市曹， take  him  bound  to  the  market  place, 
and  execute  before  the  multitude,  Le.  writt<jii 
on  a  board  fixed  upon  a  culprit's  back. 
有 恩 報 恩， he  who  has  received  a  favor  must 

requite  it,  L  e.  gratitude. 
厚 恩 S 報， i  hope  to  make  a  return  for  your 

great  kindness. 
抛 弓 I 玉， to  throw  a  brick  in  order  to  bring  a 
jHjarl,  'i.e,  to  make  a  poor  present,  hoping  to 
get  a  better  one  in  return. 
卑 污 狗 賤， mean  and  filthy  as  a  dog. 

沫浪 子， a  floating  wave,  i.e,  a  vagabond. 
加 叠， exert  yourself  to  take  more  food. 
敏教舍 1 山， flowing  gait  like  the  immortals,  i,e. 

in  praise  of  a  woman's  way  of  walking. 
分別 先後， to  distinoruish  that  which  precedes 

from  that  which  follows. 
家徒 立壁， a   family  ]X)S3esifing  only  tlie  bare 

walls  of  a  house,  i.e.  excessive  poverty. 
泳山 亦險， ICO  elevated  to  thti  height  of  a  moun- 
tain,  (an  ice-berg),  is  still  dangerous,  t.  e. 
it  is  slip])ery  and  may  melt  ；  so  is  rank. 
奔波勞 綠， to  run  amongst  waves  and  to  toil  on 
a  roeky  road,  i.e.  the  cares  and  toils  of  life. 
死 事大， birth  and  death  are  great  affairs. 
力 前， to  exert  strenc/th  and  press  onward. 
凌 # 力， beneath  a  smile  to  concoal  a  da^>r. 
存 i^l 威， the  (l(*ad  and  tlio  living  are  th:inkl'uly 
i,  €•  said  to  friends  at  funerals. 


Metaphorical  and  Proverbial  Sentences. 

空 如洗， empty  as  a  washed  purs:. 
M  ^      no 丘" ad  and  brains,  t.  e.  the  causes  of 
an  att'air  iinascertainable. 
情尼免 進， priests  and  uuns  not  allowed  to  en- 
tor  here,  i.  e.  a  notice. 
拘泥不 通， bigoted  and  impenetrable  to  reason 

and  argument. 
拖泥 帶水， draggled  through  mud  and  water,  ue. 

obscure  style. 
寬現 雨止， 、vhen  the  rainbow  appears,  the  rain 
stops. 

赏裳 羽衣， variegated  dresses,  (worn  by  the 

moon's  inhabitants  ；  now  by  play  actors). 
葛雜之 親， a  relation  of  mutual  dependance,  i,  e. 

a  phrase  used  in  negotiating  marriages. 
陵虐 主， to  insult  and  afflict  the  god's,  t.  e.  by 

afflicting  the  people. 
安貧 樂道， to  repose  in  poverty  and  delight  in 

wisdom  (or  reason). 
孩步就 班， conform  to  the  step  and  observe  the 

streaks,  t.  e.  lucid  order  in  composition. 
案 SS 通明， a  thorough  knowledge  of  all  cases  is 
possessed  here,  i.  e.  written  over  court  offices. 
事 M 誰， to  do  business  without  intrigue. 
鬼 决条， a  hungry  devil  playing  the  flute, 
(name  of  a  Chinese  torture), 
—諾千 金， one  "  yes "  (or  promise)  is  worth  a 
thousand  pieces  of  gold. 

t 爲 JfB  £^，  virtue  is  the  foiiDdation  of  happiness. 
天 不 ； cS>  heaven  errs  not. 

there  is  no  error  in  the  four  seasons, 
to  fish  and  plunder  from  tha  people, 
to  deprive  of  the  button  on  the  cap, 
i、  e.  to  decade  from  official  rank. 
耽胎換 骨， to  bo  bora  again  and  change  the 

bones,  i.e.  a  radical  change  of  conduct 
半呑半 吐， half  swallowed  and  half  vomited,  i,e. 

su|)j)n?8sed  a  part  and  told  a  part  of  one's  mind. 
水土 木舍， water  and  soil  not  agreeing,  i.e.  cli- 
mate unhealthy. 
吐 露 心 腹， ^  vomit  out  one's  heart  and  bowels 

i,e,  to  free  ono's  mind. 
Ht  Hi 人胆， inon"y  gives  a  man  courage, 
jjj* 教 萬备， may  vour  property  produce  10,000 

])i*K  Os  of  frq\d. 
种臟 "JJ^ 心， the  divine  pait  (soul  or  spirit)  is  soat- 

fd  in  the  heart. 
操券 而獲， tako  the  bond  and  get   (what  has 

hum.  jinrro 'd  in)on),  i,e,  to  attain  with  ease. 
操持并 n，  to  draw  water  and  grind  grain, 
tlie  duties  of  a  wife. 
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四時不 


1 


继膽 何及， it*  a  persjon  wished  to  gnaw  his  navel, 
liow  could  he  reach  it  ？  t.  e.  an  impossible  or 
absurd  wish. 

權風 沐雨， combed  by  the  wind  and  washed  by 
tlio  rain. 

油頭粉 面， g^'casy  head  and  powdered  face  i.  e. 
a  prostitute. 

洒囊 齒袋， wine  bag  and  rice  sack,  L  e.  a  worth- 
loss  person. 

九九合 數， nine  times  nine,  i,e,  the  Chinese  multi- 
plication table,  • 

免開尊 口，  、、'e  give  no  credit,  i.  e,  lit.  do  not 
0)H^ii  your  honorable  mouth. 

冰淸水 冶， clean  as  ice,  cold  as  water,  i,  e.  pure  ； 
lonely. 

三錄九 口，  three  kneelings  and  nine  knockingSy 

i,  e.  abjc^ct  prostration,  • 
士廉 工商， scholars,  farmers,  mechanics,  and 

111 orcb ants,  i,e.  four  classes  of  the  people. 
三子 不全， you  cannot  have  all  the  3  tzu,  i,  e. 

Wealth,  sous  aud  whiskers, 
走了 水了，  to  be  running  with  water,  i.  e.  there 

is  a  conHafjation. 
往來 寒熱， coming  and  going  of  cold  and  heat, 

t.  e.  f  ever  and  ague. 
咬文 字， to  piaw  letters  and  lick  characters, 

t.  e.  j)edantic. 
夜不 閉戸， at  ni<irht  not  to  close  doors,  t.  e,  safe. 
挺鬼三 穴， the  artful  hare  has  three  holes,  i.  e, 

i\  moans  of  oscaj)e. 
借刀 殺人， to  borrow  a  knife  to  kill  a  person, 

i.  e，  to  mako  a  tool  of  om\ 
油嘴 f 骨舌， greasy  lips  and  slippery  tongue,  i、  e. 

eloqu<^nt  ；  glib. 
扯蓬 f 牽， pull  the  sail  and  drag  the  towing 

指桑 M 槐， P^int  at  the  mulberry  and  abuse 

th<3  ash,  t.  e,  to  talk  at  a  ix^rson. 
赤手 空举， naked  band,  empty  fist,  t.  e,  empty 

handed, 

靑紅 鬼白， blue,  red,  black,  and  white,  t.  e. 

gtxxl  and  bad  without  distinction. 
%%  Ji| 之 JSl,  confusion  of  quails  and  magpies, 

t.  incest. 

苗自 唇紅， t""tli  wliite,  lips  rod,  i.  e.  beautiful. 
好得初 咨， dangerously  good,  t.  e.  very  good. 
》&  口  in  — ,  heart  and  mouth  as  one. 
改頭! ^面， to  alter  the  head  and  change  the 

fa(，(，，  t.  e.  to  disguise  one's  self. 
酸？ t 苦辣， sour,  ftwoet,  bitter,  and  acrid,  i.  e. 

the  troubles  of  lite. 
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® 猴兒 的， to  play  the  monkey,  i,  e.  to  lark  ；  to 

romp  and  play. 
東風解 凍， the  east  wind  breaks  up  the  ice,  i.e. 

spring  time  has  come. 
呼天 叫成， invoke  heaven  and  call  earth,  t.  e,  to 

bawl  out  loudly. 
莉蒸 帳子， sign  of  the  calabash,  t.  e.  liquor  or 

sain-shu  shop  sign. 
修樣補 路， to  repair  bridges  and  mend  roads,  i.e, 

philanthropic. 
膽大 心 小， large  but  heart  small,  t.  e.  bold 

yet  caret  ul. 

膽子 狠大， gall  very  large  ； 膽子不 小， gall  not 
small,  i.  e.  very  courageous. 
不 夫， g^ll  not  large,  t.  e.  cowardly;  timid. 
■J*  fi);,  I  have  sinned  against  you,  t.  I 
beg  pardon. 

滴水 威水， the  dropping  water  becomes  ice,  t.  e. 

very  cold  weather. 
未耽 紅塵， a  priest  who  has  not   cast  off  the 

world. 

,， always  of  one  mind. 
:， one  scorch  and  ten  colds,  t.  e.  doing 
a  thing  by  fits  and  starts. 
—舉 兩像， to  kill  two  birds  with  one  stone. 
樹倒 無陰， when  the  tree  falls,  the  shade  dis- 
appears, 

措鹿 * 馬，" P^int  at  the  stag  and  mean  the 
horse,  Le.  to  wliip  one  over  another's  shoulders. 
以羊易 牛, to  exchange  a  sheep  for  an  ox. 

鏤極 1^ 生， 


the  extreme  of  joy  is  the  beginning 
of  sorrow. 

智慮曰 满， one's  wisdom  and  reflection  are 
daily  filling  up. 

一馬— 鞍， one  ass  one  saddle. 

修 自 S，  cultivation  of  virtue  results  in  pro- 
fit to  one's  self. 

朝三 暮四， three  at  morning  ；  four  at  night,  {.e. 
inconstant  and  changeable. 

打草驚 蛇， he  who  shakes  the  bush  rouses  the 
serpent. 

人性如 水， men's  passions  are  like  water. 
：, to  pay  plums  for  peaches, 
烏 被 籠， 仏 e  beautiful  bird  is  confined  in  a 
cage. 

抱薪 救火， (2) 火上 添油， to  add  fuel  to  the 
flame. 

」， superiors  gentle  and  inferiors  peaceful. 
I,  providence  annexes  misery  to  lewdness, 
superstitious  sacrifices  produce  no 
happiness. 


光陰駒 隙, time  flies  like  a  fleet  horse  seen 
tlirou<rh  a  crevice. 

直尋 屈尺， straighten  a  fathom  and  bend  a  foot 

不 千 鱼， not  to  consider  a  thousand  li  as  di^ 
tant,  i,  e.  when  an  ob  ect  is  to  be  obbtained. 

遠及 兒孫， may  (calamity)  extend  to  my  re- 
mote posterity,  t.  e.  an  imprecation. 

才識短 i^，  talents  and  knowledge  contracted 
and  shallow. 

才具不 勝， talents  inadequate  to  one's  duty. 

缺家 翁盡， to  ruin  a  family  and  waste  the  paU 
rimoriy. 

反 心 fill 霍 J^，  the  words  of  an  overturned  heart, 

i.  e.  to  tell  lies. 
駕始 竭力， I  (a  war  horse)  will   exert  iiiv 

strength,  (sometime  used  by  oHicials  writing 

to  the  Emperor.) 
泰而不 i^，  g^eat  but  not  proud,  t.  e.  applied  to 

the  emperor. 

促膝談 心， with  knees  close  together  pouring 
out  the  heart,  i,  e.  said  of  old  friends  on 
meeting  after  a  long  separation. 
旗承失 緒， to  take  up  the  end  of  the  thread 

where  others  left  it. 
議 諮面諛 J  to  slander  the  absent  and  flatter  the 
present. 

B 如天 日， as  manifest  as  the  sun  in  the  heavens. 
' ，挺 iU  14*9  to  know  incipient  causes  like  the  gods. 
處 營， that  which  is  clearly  perceived  will 
be  managed  woll. 
說話 支離， a  discourse  with  branches,  i.  e.  irrele- 
vant talk. 

換土 爲香， lie  took  some  clay  aud  regarded  it  as 
incense. 

措日高 陛， to  point  to  the  day  of  eminent  promo- 
tion, L  e.  favorite  sayincr  with  officials. 
措曰 可待， the  day  may  be  pointed  oat  when 
you  will  attain,  (complimentary  expression). 
苗牙之 S，  the. smartness  of  the  teetb  t  e,  fluen- 
cy in  talking. 

， to  gallop  on  the  imperial  road. 
, ashamed  of  being  inferior  to  others. 
， he  stuck  up  straw  for  incense. 
， to  orrasp  the  law  and  measure  with 
tlie  lim，，  Le.  pertinacious  adherence  to  red  tape. 
法 如山, t(》 maintain  the  laws  as  a  monntaiD. 
目 悅 心， to  gratify  the  eye  and  please  the 
h(»art. 

心 花 都開， 仏 e  heart's  flowers  all  blossomed. 
心 術 5ft  *，  a  turn  of  iiiiud  that  is  dangerous  and 
^VemwsLS,      love  of  slander. 
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大信 大福， 幼 t  faith,  great  happiness. 
以公 滅&,  to  destroy  private  feelings  by  a  re- 
gard to  the  public. 
大着 胆子, to  enlarge  one's  liver,  i,  e,  to  take 


couratje. 


踏 實 地 步， (2) 踏脚 穩當， to  place  one's  foot 

firmly  on  the  ground,  i.  e.  steady  conduct. 
不共 敏夫， not  to  live  together  under  the  same  can- 
opy ot  heaven,  i.e.  the  language  of  revenge. 
桌 膽， the  whole  body  is  gall. 
不 疑， a  mind  quite  even  and  unsuspicious, 
1  也 翻， the  palace  of  heaven  and  the  prison 
of  earth,  i.e.  heaven  and  hell. 
天理難 欺， it  is  not  easy  to  impose  upon  prov- 
idence. 

過 神， heaven  is  higher  than  the  gods. 
入 1^,  heaven  accords  with  human  wishes. 
習 成， when  old,  habits  are  already  formed* 
德&  to  blander  others  and  take  merit  to 
one's  self. 

千載 ― 特， one  opportunity  in  a  thousand  years. 
* 身涉 IS?  to  maintain  proper  conduct  in  tread- 
ing throuorh  the  world. 
^ 善， the  nature  of  man  is  originally  good. 
心 惡， a  virtuous  face  but  a  wicked  heart, 
females  cherish  many  anxious  thoughts. 

 have  you  lost  your  soul?  (used  in 

railing  at  one  tor  his  stupidity.) 
耳食 不化， to  eat  with  the  ear,  but  not  digest, 
i.e.  to  hear  instruction  without  coniprehend- 
iijnr  its  import. 
升 ^ 天， the  spirit  ascends  to  heaven. 
^  ^ 利， music,  lewdness,  desire  of  wealth  and 
of  era  in  are  the  snares  of  mankind. 
鼠 tf 兩端， rat's  head,  double  design,  t^.  irreso- 
lution or  timidity. 
人面默 心， a  human  face,  but  the  heart  of  a 
boast,  i.e.  8])eciou8  appearance. 
非 雜, to  have  a  tendency  to  indecency. 
^  •、,  pleasure  is  the  cause  of  pain. 
無 ^7  infinito  happiness  and  wealth. 
行 步， walks  like  a  dragon  and  paces  like 
a  tirr.«r,  i.e.  stately  inauncr. 
善篤, flippant  ])eoplo  are  fond  of  scolding. 
信 心， rouse  up  a  spirit  of  faith. 
[5>  to  bring  ruin  on  one's  self. 
皇, the  crown,  pala.c6  and  emperor,  i,  €, 
noble  and  di^ifiod  behavior  in  any  station. 
面壁功 深， 、、'heu  tho  face  is  to  the  wall,  the 
iiuint  is  great,  t.  e,  great  attainments  are 
made  when  the  student  retires  for  siudyt 
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人， man  of  letters  and  ink,  (literary). 
利， seeking  fame  and  gain. 

after  an  oath  there  is  no  doubt. 
仏 fate  as  thin  as  paper, 
gg,  to  have  seen  with  one's  own  eyes 
and  heard  with  one's  own  ears.. 
目不識 了，  the  eye  does  not  know  a  nail,  i.  e. 
ignorant  of  books. 
: 如 渴， ^  desire  virtue  as  if  thirsty. 
永 lis  J  to  cut  forever  asunder  the  creeper, 
i.  e,  to  stop  litigation. 
姑待 明曰， j 朋 t  wait  till  to-morrow,  (procrastina- 

tiou  tho  bane  of  life). 
鼓之 舞之， drum  them  up  ；  dance  them  forward, 

t.  e.  use  every  means  to  stimulate. 
甘苦 同受， to  share  the  sweet  and  bitter  toge- 
ther. 

苦口真 藥, unpleasant  advice  is  a  good  medicine. 
天 食 U ,  the  dog  in  the  sky  eats  the  sun,  L  e. 

cause  of  an  eclipse. 
狗尾 緣. %，  ^  place  sable  on  a  dog's  tail,  «••  e 

to  affect  to  correct  an  elegant  essay. 
掛人 苗類， to  be  hung  on  other  people's  teeth 

and  jaws.  t.  e.  to  make  one's  self  the  topic  of 

remark. 

神光 普照、 the  Ught  of  divinity  illumines  every 
place. 

水底 搏月， to  drag  the  moon  out  of  the  water, 
t.  e,  vain  and  useless  toil. 
到 A 服, when  reason  comes,  man  submits. 
圃 • ^桌， sons  and  brothers  of  the  pear  orchard, 
t.  e.  play  actors. 
年富 力强， rich  in  years  and  robust  in  strength, 
i.  e.  young  and  hale. 

！，  to  consider  virtue  pleasure. 

I  cherish  ten  thousand  hopes  that 
you  will  not  refuse. 
II I 句 科頭， bare  foot  and  bare  headed,  ue.  the 

luiaress  of  a  Chinese  servant. 
居仁 由義， to  dwell  in  benevolence  and  walk  in 

the  way  of  righteousness. 
車馬 臨門， carriages  and  horses  approach  the 

door,  ue,  said  of  the  rich. 
局外 之人， one  who  has  nothing  to  do  with  the 

game,  t.«.  an  unconcerned  person. 
能屈能 伸， 如 e  who  can  stoop  or  stand  erect,  ue. 

one  who  can  adopt  himself  to  circumstances. 
小 屈 大伸！  a  little  submission  will  produce  great 

expansion,  ue.  will  promote  one's  interests* 
屈道 身， to  make  principles  bend  to  one's  in- 
terests (or  to  circumstances). 


爲 

勿 


墨名 後簿擎 

文求 盟命目 


670  VOCABULAKY  AND  HAND-BOOK 


Metaphorical  and  Proverbial  Sentences 


君子好 述， &e  laudable  courtship  pursued  by 

a  superior  man. 
近折 本身， may  I  soon  be  mined,  (an  imprecation). 
近^ 示宣， 好 不一, may  you  be  happy  in 
every  respect ,  (used  at  the  close  of  letters). 
衾影 無慰， DO  shame  felt  under  the  shadow  of 

the  coverlet,  ue.  conscious  innocence. 
不知 Ml 苦， he  does  not  know  the  salt  and  the 
bitter,  i.e.  inexperienced. 

；, three  usages  and  ten  errors. 

what  is  seasonable  will  be  a  success. 
"， a  lucky  star  directs  its  influence  to 
you  (or  to  me). 
恭喜 納吉, I  reverently  wish  you  joy,  i.  a 
common  salutation. 

great  hap])ine6s  and  great  prosperity. 
；, may  happiness  and  felicity  fill  the  hall, 
may  happiness  and  bliss  be  accord- 
ing to  your  wishes. 
IB  P3 大 吉》 great  felicity  attends  the  opening  of 
the  door;  — 開；^ 吉， whenever  opened 
great  success,"  e.  often  written  on  doors. 
亩人 天相， the  good  man heaven  aids  him. 
撃 S  si 翁， to  beat  the  dram  at  the  gate  of  the 
yamun. 

吃辛受 苦, to  eat  the  acid  and  receive  the  bit- 
ter, t.  e.  to  suffer  the  trials  of  life. 
血 三年， to  weep  blood  three  years. 
手 弄脚， to  maneuvre  the  hand  and  play  with 
the  t'oety  i,  e,  to  play  tricks. 
幸勿見 却， I  shall  be  happy  if  you  do  not  re- 
fuse, t.  e.  a  polite  expressioa. 
银手 放人， to  borrow  the  hand  of  another,  f  •  e. 

to  commit  to  hia  care. 
挤家之 疾, a  complaint  that  consists  in  a  mere 
itching  spot  ；  # 挤 之疾， a  matter  of 
trivial  import. 
改通 腔來， to  change  one's  time,  u  e.  to  speak 

differently  from  time  to  time. 
坐四人 接 》  to  ride  in  a  chair  of  four  bearers,  ue. 
as  an  official  ；  (common  people  are  allowed 
only  two). 

情 8! 如膠, ）  5? 漆 相投， as  intimate  as  glue 

and  varnish. 
大巧若 拙, a  great  genius  is  like  a  fool. 
一     不 通, not  one  aperture 


IS  permeable,  us. 

excessive  dullness. 
不 能 結， favors  cannot  bind  him. 
垂 叙, I  have  prepared  tea  and  wait  for  your 
company  to  converse,  t.  e.  sometimes  written 
on  invitation  cards. 


精神 强健， strong  constitatioD  and  good  spirita. 
&  < ^爲 鑑， consider  me  a  mirror,  t.  e.  take  waiB- 

ing  from  me. 
艦空衡 卒， a  inind  free  from  preposseesioDs  as 

a  mirror  and  just  as  a  balance. 
並肩 而行, to  walk  shoulder  to  shoulder,  t.€.  as 

equals  or  friends. 
辣行言 聽， act  agreeably  to  the  remonstrance  and 

listen  to  what  is  said. 
厚薄 相稱， 仏 e  thick  and  thin  rightly  adjusted, 

t.e.  different  kinds  of  civility  aocording  to 

rank,  &c, 

花柳 迷人， Ho、ver8  and  willows  (dissolute  habits) 

stultify  men. 
回 頭是象 turn  the  head  and  you  will  find  the 

shore,  i.e.  the  way  to  repent. 
賄條 通行， bribe  thoroughly  and  get  a  through 

passage. 

人定 勝天, man's  fixed  purpose  is  superior  to 

heaven,       power  of  determined  effort. 
任氣 敢爲， ^  indulge  one's  feelings  and  act  in 

a  daring  manner.  ' 
弱柳 迎風， the  delicate  willow  meets  the  breeze 
肉》 者 &j  a  great  flesh  eater  will  be  vulgar. 

to  reform  errors  and  practice  what 


blessings  follow  repentance. 
， the  man  who  fills  antiquity  (or  the 
man  who  has  no  equal),  ue.  Confucius. 
知機其 ft,  he  who  knows  the  first  springs  of 

action  is  divine. 
來曰 無幾， 出 e  coming  days  not  many,  ue,  ap- 

phod  to  old  persons. 
機 鍵 百出） stratagems  issue  frdm  a  hundred 
sources,  (fertile  in  plans). 

the  condition  of  one  riding  a  tiger. 
,， may  celestial  rulers  confer  happiness. 
， a  dagger  secreted  in  the  bovvels,  t. " 
a  plausible  man. 
五顧 P3，  may  the  five  blessings  enter  this  door. 
—言悄 ：0^,  one  word  ruins  affairs. 
鼠首 化事， a  rat's  head  spoils  affairs,  t.  e  effects 

of  excessive  timidity. 
海量 注涵， the  dimensions  of  the  sea  are  vast, 

t.  e.  liberality  of  mind. 
海翻 天空， the  sea  is  broad  and  the  firnument 

a  void  space,  (applied  to  the  mind). 
至誠威 神， degrees  of  sincerity  move  (in- 
fluence) the  gods. 
塞求暑 往， 让 e  cold  goes  and  tho  hot  weather 
eovafift^  u  e.  constant  alternations  of  nature. 
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天 

心 


讓 牢大不 入， if  the  fence  h  secure,  the  dogs 
will  not  enter. 
妙文 無色， virtue  requires  no  coloring. 
多舌! ^多， many  mtm  have  many  tongues. 
牛而 彈琴， to  play  uj)on  tho  lyre  before  an  ox. 
行厭當 行， poster  envies  potter. 
字禾容 ^S，  it  is  not  easy  to  act  the  hyjxxjrite 
with  tho  eye. 
暗 室鬼神 知， what  is  done  in  dark  rooms  the 
gods  know. 

閣然而 曰章， the  sun  shining  iu  a  retired  place, 

t.  e,  the  mind  of  a  good  iiian. 
爲 昂千里 !|9，  a  horse  that  carries  his  head  a 

thousand  li  without  drooping,  (a  compliment 

to  young  men). 
驚萬世 之患， pride  induces  calamity  for  10,000 

ages. 

陰 揚 知*爲 雨， 出 e  harmonious  union  of  tho  male 
and  female  principles  produces  rain. 
舆 富敬， the  poor  cannot  contend  with  tho  rich. 
， don't  play  with  a  tiger's  beard, 
adorn  one's  person  with  virtue  as 
a  preparation  for  death. 
， A 三曰， tiie  skies  rained  gold  for  3  days. 

之 jjg^j  the  heart  is  tho  root  of  the  coun- 
tenance. 

民乃王 所天， 仏 e  people  arc  considered  as  heav- 
en by  the  king. 
下 苦 海, to  drag  mo  into  a  sea  of  troubles. 
不可 渊， 出 e  affairs  oF  hoaveu  are  inscrutable. 
測乏 謂 j^，  what  is  inco  nprohensible  is  called 
shin,  (God). 

如示諸 掌手， as  oasy  a-^  j)ointiag  out  any  thing 
on  the  palm  of  tho  hand. 
心 在 手人， sincerity  of  mind  depends  on  man 
hiinsolt*. 

者常 難售, nobility  is  evor  difficulty  to  sell* 
之 永 矣， lot  it  flo.it  upon  the  water,  i.  e. 
give  up  a  ])ro  Oct  a.s  i  iipracticable. 

doods  are  til' ，  issues  of  tho  heart, 
to  resiis^itat(i  a  fish  in  a  dry  rut, 
i.  e.  to  atToid  aid  to  tli'，  no  icly. 
魂氣 無 不之， die  soul's  o-;s(inco  goos  every  whoro, 

{.  e.  the  soul  is  not  coiifiii  jd  to  ono  place. 
肉 食 者無 墨， tho 化 who  oxt  moat  have  no  black 

spots  on  the  face.  • 
該死的 奴才， a  alavo  who  dosorvos  to  die,  t.  e, 

a  term  o?  abuse, 
以 H 威 而孕， ^  concoiv  J  by  tho  infliionce  of  sound, 
iii  si 無嗣 sacrifijos  cut  off,  i.e.  ono  who  has 
no  posterity  to  o!'tor  sacrificoa  tot  Ku\\. 


三多 叶吉， I  wish  you  an  abundance  of  the  three 
blessings,  i,  may  you  have  happiness,  lon- 
gevity, and  male  children. 

膝舂用 iM，  pork  should  bo  oaten  with  scallions  in 
the  spring. 

5» 如 jSI，  melancholy  is  like  vapor. 
I 生 麻， harmony  begets  wealth. 
I 倚 happiness  and  misery  are  intimately 
connected  with  each  other. 
^之 仓， a  conjugal  union  formed  by  heaven, 
i 在天， the  flying  dragon  is  in  heaven. 
] 取 j^j  to  seek  food  iu  a  tiger's  mouth,  t.  e. 
to  engage  iu  a  perilous  undertaking. 
出泥入 旨, to  como  forth  from  the  mire  and 
enter  the  tat,  i.e,  to  emerge  from  poverty  and 
attain  to  wealth. 
解 目 整心， striking  to  the  eye  and  arousing  to 

the  mind,  (said  of  a  good  style). 
奄梦之 敬， respectful  contribution  to  the  coffin- 
in     (soinetimes  written  on  envelopes  con- 
taining a  funeral  present). 
重富 欺食， to  pay  deference  to  the  rich  and 
insult  tbe  poor. 
刀 之末， the  point  of  an  awl,  i.e,  a  trifling  affair. 

之力， 


灰 乏力， strength  to  blow  away  dust,  t.  e. 
only  a  slight  effort. 
衣食 門， clothing  and  food  are  the  two  doors. 
i.e.  most  important  concerns. 
出 M 經， the  wiist  produces  the  true  Scripture. 
不 '^^ 辭， the  piiuciples  of  friendship  will  not 
admit  of  a  refusal. 
以財 身， ^  make  wealth  advanco  one's  per- 
son, i.e.  to  make  it  subordinate,  not  an  end. 
非 則 言 非， a  tiling  be  not  so,  tlion  say  it  is 
not  so,  i.e.  8j)oak  out;  it'  wrong,  say  it  is  wrong. 
付諸 柬沫， to  throw  into  tho  eastern  streams, 

i.e.  to  r(,;(，et  or  ncojlect. 
輔 $ 相 依， the  jaws  depend  on  each  others,  t.e. 

states  are  mutually  dependant. 
惜氣免 傷 M，  restrain  your  aii;ror  and  your 

\v (； iilth  will  remain  unimpaired. 
桑 條從小 樣， as  the  twig  is  bont,  tho  tree  is 
inclined. 

少飲不 JJt 性， 1x3  to:njx)rate  in  drinking  and  your 
mind  will  bo  calm. 

不起 浪， a  fair  wind  raises  no  storm. 
Ijjl] 撫傲， when  the  tree  falls,  the  monkeys  floo. 
} 化鹿卞 遊， th"  tinror  does  not  walk  with  the  hind, 
jjfj  jjj;  ifO  ;J<  y/j         (losin*   to  bocomo  agreeable 

rcinlrrs  hitn  clismistin^. 
常 人不 當物， a  mail  is  b.3tter  than  a  plodge. 
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作死的 事情， an  affair  that  is  murdured,  ue. 
done  disorderly. 

作 死的奴 才， you  murderous  slave,  i.e,  one. 
who  acts  disorderly. 

國家之 棟摔， the  pillar  of  the  state,  i.e.  a  faith- 
ful courtier. 

德盛不 狎侮， the  eminently  virtuous  do  not 
behave  with  contemptuous  levity. 

知恥近 手勇， the  feeling  of  shame  is  near  to 
bravery. 

致 知在格 物， Uie  perfecting  of  knowledge  con- 
sists in  scrutinizing  the  properties  of  tilings. 
而 爲, to  do  、vhat  is  not  proper  to  do. 
心 Plt，  ugly  face  and  danr^erous  heart. 
響 > 聲， the  shadow  f  ollows  the  substance 
and  the  echo  corresponds  to  the  sound,  t.  e. 
rewards  and  punishments  follow  virtue  and 
vice, 

君子 宽而不 1 曼， a  good  man  is  easy  and  liberal 

but  not  nofrliiieDt, 
不 對子午 卯^，  midnight  and  noon,  morniug 

and  evening  not  corresponding,  i,e.  irregu- 
larity or  discordance. 
男女 授受不 親， "观 and  women  in  giving  and 

receiving  must  not  approach  each  other,  i.e. 

the  thing  iimst  be  laid  down  by  one  and  the 

other  take  it  nj). 
我 要 ；、  fi^  f& 蓋， I  want  your  scull,  (a  threat 

to  interior  otticials). 
生死 人之始 終， birth  and  death  are  the  begin- 

niDg  and  end  ol'  man. 
人 人頻之 首， 、、 11  ion  are  the  head  of 

mankind. 

吾 0 三省 吾身， I  oxaniine  iiiyself  thrice  every  day. 

洛察 克治之 功， th"  meritorious  、vork  of  ex- 
SLinination  and  reforiiiatioii. 

頭 上 ？ ff 蒼 蒼 者， over  head  are  the  azure  hea- 
vens, i.e.  (loJ  looks  down  from  above. 

趙炎 附拳之 人， a  man  wlio  runs  to  the  flame  and 
attaches  liiinsdf  to  the  heat,  i\e.  a  parasite. 

漁 >/WS  iif 如 利， "le  tishernian  is  gainer  by  ob- 
taining tlh^  oyster. 

恕己之 心 想 人， excuse  others  on  the  same 
l)rincipl(w  that  you  oxcuse  yourself. 

謙受 S  JSfe 招 tf\，  *  niodesty  is  attended  with 
profit  ；  iirro;.niiice  brings  on  destruction. 

天資 高學力 到， tlie  spontaneous  ^il'ts  of  heav- 
en are  oi  lii<:li  value  ;  but  stren^^th  of  iMjrsew- 
ram，'  ^ruins  tli"  prize. 
UM  fl}} 跳 ifii  U  iii  ， 、、讪 n  the  eyes  quiver,  it  is  a 
bud  "gn. 


象 牙不出 鼠口，  ivory  does  not  come  from 
rat's  mouth. 

， the  wise  forget  past  injuries. 
， the  egg  fights  with  the  rock. 
不可外 揚， domestic  foibles  must  not  be 
expose 

表壯 S 如， 里壯， better  strong  within  than 

strong:  without. 
遠親不 近鄰， a  near  friend  is  better  than  a 

distant  relative. 
易 得來易 得去， what  is  easily  acquired  is  easily 

lost;  or  what  comes  easy  goes  easy. 
—客 不煩二 主， a  single  guest  does  .not  require 

two  lodtjinors, 
知人 面不知 心， a  man's  face  is  known  but  his 

heart  is  not  known. 
畏 刑自可 免刑， the  dread  of  punishments  is 

the  best  method  of  avoiding  them. 
懼 法自不 犯法， he  who  fears  the  laws  will  not 

be  likely  to  violate  them. 
百 閱不如 ― 見， one  seeing  is  better  tbau  a 

himdred  liearinors. 
大 人不貴 小人， a  wise  man  will  not  reprove 
a  fool. 

大 屈必有 大伸， great  humility  secures  great  honor. 
飛不 跌 *  ife，  that  which  soars  not  high  is 

nob  hurt  by  a  fall. 
風 不來樹 * 動， the  trees  arc  not  shaken  when 
there  is  no  wind. 

從 命, obedience  is  better  than  respect 
Y 弓 耳， dead  walls  have  ears. 
J、 不忍 JJl 大 ij^，  a  little  impatience  subverts 

great  undertakings. 
逐 鹿孝不 顧鬼， he  who  pursues  tlie  stag  dis- 
dains to  notice  the  haro. 
大 益 不吃 (^肉 j  the  tiger  does  not  molest  a  ly- 


iiitj  carcass. 


上 不鬼則 下後， when  the  master  is  not  rigid 

the  servant  is  remiss. 
抓 着他的 接處, scratch  tho  part  of  him  that 

itches,  i.e.  to  assail  one  on  his  weak  side. 
知之具 行之 力， knowing  its  truth,  practice  it 
stroiiuoiiisiy. 
手 不能遮 天， one  hand  cannot  screen  the 
hoavens,  ue.  (one  porson  cannot  do  much). 
人之 i^" 性 永善， the  nature  of  man  is  originally 
vi  ituous. 

衆 生皆午 f 佛 性， all  mankind  partake  of  the 

nature  of  Jiuddba. 
面 相是心 相非， to  a|)]Kiar  right  in  tho  facv, 
\       W、  \»  livi  wrouj  in  the  heart. 
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裙 姻前生 lit 定， marriages  are  fixed  in  a  for- 
mer lii'e. 

容莫 大手自 慮， there  is  no  knowledge  greater 

than  that  or  one's  self. 
騎 虎之勢 雞下， it  is  impossible  for  him  who 

rides  a  dijer  to  dismount. 
巧 妻常伴 拙失， a  clever  wife  is  always  allied 

to  a  stupid  husband. 
求藥 不事) ^  iS，  seek  medicine  (in  sickness)  and 

not  prayers. 

fBL 義 錢 財 'Jgr 傲 雪，. the  duration  of  iU-gotten 
wealth  is  that  ot'  snow  on  which  hot  water  is 
poured. 

gli 異端 以崇 正學， expel  pernicious  doctrines, 
that  tho  true  code  may  be  duly  honored. 

知足 者貧賤 亦雜， ^  tfie  contented,  even  pov- 
erty and  obscurity  bring  happiness. 

像來 地水推 沙， possession  of  lands  im- 
properly obtained  endures  as  long  as  the 
sands  li"ape(l  up  by  the  waves. 

花 n 不擇 富家 Jti，  the  opening  flower  blooms 
alikti  in  all  places. 

凡 事須還 天 人， all  things  tend  to  show  the 
b<i!nevolen(.u  of  heaven  towards  man. 

世問只 人 心 惡, in  the  world  evil  exists  only 
in  the  heart  ot  inau. 

ff 細量 天地不 錯， carefully  consider  it  ；  heaven 
ana  t;aitli  (providence)  do  not  err. 

兄弟 不和旁 入欺， if  brothers  do  not  live  to- 
g('th,，r  in  h.innonv,  other  people  will  take 
adviintair"  of  it  to  injure  them. 

爲 人誰無 M  tS^ 慮， among  mortals,  who  is 
witlioiit  fault? 

後不若 心 1 頭 的瘦， I  cannot  scratch  one  for  the 
\\i\irt  itch. 

好 |p 似 串  •>  good  sayings  are  like  pearls 

strimir  to£r(»th(jr. 
言而無 fS '言 何用， if  there  be  no  faith  in  one's 

words,  of  what  use  are  they  ？ 
月 照山 到 處明， the  moon  sheds  an  equal 

radianco  on  mountain  and  river. 
@  ?5  W      不 得命， diseases   may   be  healed, 

but  f  iit"  cannot  be  remedied. 
S 《5 身智不 心， the  body  may  be  healed, 

but  tli<;  mind  is  incurable. 
欲滅迹 而走 雪中， de"res  to  hide  his  track 

and  y<*t.  walks  u\)on  the  t^now, 
5t'  4t- 前 知 Jt 後, coiK^ider  the  past  and  you 

will  vno.v  tlh*  lutim*. 
十 個 $、?  A 九 (iS  ！ fi)  uino  woniCD  in  ten  are 

jealous. 


上傑 不正下 撫歪， if  the  upper  beam  is  not 
straight,  the  lower  will  be  crooked. 

寃蒈 可解不 可結， a  strife  may  be  properly 
ended,  but  not  properly  begun. 

口 有蜜而 有 honey  in  the  mouth  but 
a  sword  in  the  belly. 

去 曰渐 多來曰 少， the  past  days  are  gradually 
increasing,  but  the  coining  days  are  less. 

路中 募信直 中直， on  a  journey  do  not  con- 
fide in  men  as  honest,  (lit,  straight). 

喑 須防人 不仁， in  the  dark  it  is  necessary 
to  guard  against  bad  man. 

雜處囊 ffi 當耽 18，  an  awl  put  into  a  bag  will 
find  its  way  through,  1.  e.  keenness  in  a  par- 
ticular way. 

it 雜 1 負天地 之情, politeness  and  music  accord 
with  the  nature  of  heaven  and  earth. 

風 ® 人之 有 吹照， the  wind  is  like  a  man  puffing 
and  bio  win  CT. 

凡行亭 必周昏 fl 斤， whoever  would  effect  any- 
thing must  employ  the  morning. 

接己 iK 水火 之+，  to  save  from  midst  of  Are 
and  water,  fig,  to  save  from  any  calamity. 

心 無. 限翬無 遠 S$，  mind  has  no  limit;  (respect- 
ing it)  there  is  no  far  and  near. 

他介 在會惡 之間， he  remains  on  the  confines 
of  virtue  and  vice. 

前世 有棒今 世結， those  who  have  had  some 
relation  in  a  former  state  of  being  are  united 
in  marriage  in  the  present  life.. 

蟹搴 打死老 師傅， tbe  fist  of  the  barbarian 
has  killed  the  boxing  master,  i.  e.  the  unih- 
stnicted  has  defeated  the  master  of  rules. 

心無形 體無限 髯， mind  is  incorporeal  (or  form- 
loss)  and  infinite.  • 

善死 莫要於 善身， in  order  to  die  well  no, 
thing  is  more  important  than  to  practice 
virtue. 

實人重 而賫己 輕， to  reprove  others  severely 

but  to  be  lenient  to  self. 
盡信 會不如 無害， better  be  without  books 

than  believe  all  that  is  in  books. 
半生勿 作歪心 事， in  the  daily  course  of  your 

life,  do  not  commit  depraved  deeds. 
i& 刀無— 割 之利， a  leaden  knife  is  not  sharp 

enough  to  cut  at  a  single  stroke. 
與國 人交止 lift 信， in  having  intercourse  with  ^ 

om?s  countrymen,  the  appropriate  duty  is 

truth  (sincerity). 
作舍道 傍三年 术成， he  \yho   builds  by  the 

road  hide  >vill  not  finish  iu  three  years. 
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獨其源 而求流 之淸， to  corrupt  the  fountain 

and  expect  a  pure  stream. 
天 下無不 散的& 席， the  whole  world  presents 

no  continual  feast. 
囚之夢 赦渴之 夢焚， prisoner  dreams  of 

freedom  ；  tlio  thirsty  of  springs  of  water. 
知恩 不報， 一爲 人. 也， he  who  is  not  grateful  is 

unworthy  of  being  called  a  man. 
送 君千里 有 一 別， tliough  the  escort  proceed 

a  thousand  miles,  a  separation  must  at  last 


occur. 


不 見所欲 使心不 Sl»，  not  at  what  you 

love,  and  your  miud  will  be  at  rest. 

雞嗚 狗？^ 到處 皆同， the  cocks  crow  and  the 
doers  bark  every  whoro  alike. 

其於胸 中曾不 蒂芥， he  has  no  fish  bones 
pricking  in  his  breast,  i.  e.  nothing  on  one's 
mind  to  give  uneasiness. 

夫錄 fU 而 後家道 成， l*^t  husband  and  wife  ac- 
cord and  tlieu  the  welfare  the  family  will  be 
secured, 

養餮 I® 習 SJ^ 爲可 ；、， rapacity,  gluttony  and 
low  practices  are  indeed  things  of  which  one 
should  be  ashamed. 

床頭金 盡壯士 無顔， wljen  there  is  no  more 
money  at  tli(，  liead  of*  the  bed,  the  ablest 
man  cannot  show  his  face. 

—人有 釋托帶 S^M，oiie  man's  fortune  is  the 
good  fortune  ot  his  wliole  laii.ily. 

繁華世 界轉眼 成空， tl】e  i)Oinps  and  vanities  of 
the  world  in  the  twinkling  of  an  eye  are  an- 
nihilated. 

非 其鬼而 祭之 12 也， to  sacrifice  to  a  8])irit  which 

does  not  exist,  is  superstitions  adulation. 
涵每是 待人第 一&，  an  enlarged  liberality 

is  the  best  way  to  treat  people. 
含血 Pft 人先 i 亏 ^  口，  he  who  spurts  blood  at 

another  first  defiles  his  own  mouth. 
天 網恢恢 疎而不 Ji,  the  net  of  Heaven  is 

larffe  and  wide,  but  lets  nothing  through. 
一 念之誠 可動天 地， one  sincere  thought  can 

influence  h<»aven  and  earth. 
害 不盡言 言不盡 意， books  do  not  exhaust 

words,  and- words  do  not  exhaust  ideas. 

金用火 ^人. 用 財試， f^^^  is  tried  by  fire; 
man  is  tried  by  wealth. 

鏖飛不 到名利 祐牵， honor  and  profit  drag 

us  fiirth'T  than  tlio  (^a^le  fli(^s. 
自 投惡道 ill  ij!; 走 火， throw  one's  solf  in  the 

way  ot"  vice,  as  tlio  moth  rushes  into  the 

Same, 


天 地者萬 物. 之 主 宰, heaven  and  earth  aw 

the  sovereign  rulers  oF  all  things. 
桎 措死者 非. 正 命也， to  die  in   fetters  and 

manacles  is  not  a  natural  death. 

鋼刀雖 快. 不 |f 無罪， though  the  sword  be 
sharp,  it  will  not  wound  the  innocent. 

人見. 目 "S^ 天 E 久遠， man  only  sees  what  is 
is  belore  him,  but  heaven  beholds  ail  thin^i^ 

人 無剛强 （骨） 安 身不長 （牢 )， he  who  is  i^ot 
robust  can  not  lon<;  eiidnre. 

    O 

痴人畏 婦賢女 畏夫, the  foolish  husband  fears 

his  wife  ；  the  wise  woman  tears  her  hosbaDci 

無端. 獲騸禍 e^、 隨 之.， ， 、、 lien   wealth   is  not 
rit^htly  obtaiued,  misfortune  is  sure  to  follow. 
天子 把法與 IS 同罪， it  is  equally  criiomal  in 
the  emperor  and  the  citizen  to  violate  the  laws. 
逆 iK 與 者子亦 效焉， he  who  is  disobedient  to 
his  parents  will  have  children  who  imitate  him. 
有 而不施 窮無與 * &，  if  one  is   possessed  of 


A'oaltb,  and  does  not  make  good  use  ot*  it, 
should  he  become  poor,  no  one  wiJl  relieve  him. 
客 無释瑰 來者. 當. 去， in  the  practice  of  hos{i 
tality  no  partiality  should  be  shown  between 
relatives  and  others  :  all  who  come  should  be 
received. 

爲不普 如辟下 故易， doing  what  is  not  good 
is  like  fjoinof  downwards,  and  is  therefore  easy. 

酒能 事酒熊 敗事， wino  can  perfect  an  af- 
fair, and  wine  can  dt'stroy  an  affair. 

訓 子 ffi 孩 1^ 婦 來， th«  boys  must  be  taught 
while  children  ；  the  wife  as  soon  as  married. 

& 心 孝 祥. 訟 >^ 者 残， happy  is  he  who  firfhts 
with  himself  ；  wretched  ho  who  contends  with 
others. 

老睡幼 醒與暮 相近， night  comes  alike  to  the 
young  who  wake  and  to  the  old  who  sleep. 

放下脣 刀便成 llll 彿， lay  down  the  batcher  s 
•  kmfe  and  you  will  become  a  genii  or  a 
Buddha. 

隨風到 蛇顺水 推船， sail  with  wind  and  ride. 

—念 S  M  Jf* 之 *，  the  error  of  a  tlio— t, 
the  r (； grot  of  a  wliole  lite.  , 

當 取不取 後 莫悔， he  who  neglects  a  rncxxl 
opportunity  must  not  afterwards  complain. 

當 麇卞斷 反受其 trouble  neglected  be- 
comes still  more  troublesome. 

—人造 反九族 5| [誅， for  tlie  crime  of  one 

th"  wbolt)  family  suffers. 
道 德仁義 禮 不 成， reason,  virtue,  benevo- 

lenco  and  rectitude^  without  politeness,  are 

iin\)crf'ect. 
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蠻妻 i 幼子 無法 可治， a"  unruly  wile  and  an 
obstinate  son,  no  law  can  control. 

結 5g 與 A 謂之種 禍， lorniing  resentments  with 
niunkincl  may  be  called  planting  misery. 

對面與 |g 心 隔 千山， you  niay  sit  opposite  to 
oiu;  and  converse  with  hi  in,  but  his  heart  is 
H'pariit<'d  iVoni  you  by  a  tliousand  mountains. 

弟兄 雖叙財 帛分' 明， tiiough  brothers  are  very 
near  relations,  the  diti'erence  of  money  and 
clothing  .^eparatcis  thoiii  widely. 

知己知 彼百戰 ]ff 勝， lie  "ho  knows  himself 
and  oil  Kirs  will  conquer  in  a  hundred  trials. 

捨善不 爲謂之 自 M，  putting  aside  virtuous 
det'ds  and  not  doing  them,  may  bo  styled 
self  roblK^ry. 

棋逄敵 手將遇 5 材， l】e  has  met  with  his  match. 
^ 知足^ 童食亦 5，  to  tlie  ambitious,  wealth 

and  honors  aro  productive  of  misery. 
不 矜細行 終累 大德， 、、'ant  of  attention  to 

small  acts  at  last  is  prejudicial  to  a  man's 

virtue. 

奥萆除 根萠^ 不體， if  >e  roots  are  killed, 

the  shoots  will  not  survive, 
吃 IR ，防 暸行路 防跌， do  not  choke  yourself 

in  eaiinfir  ；  not  let  your  loot  slip  in  walking. 
離家 一 里 不如屋 ，1，  better  be  at  home  than 

ono  li  otT. 

兵 臨吿急 必 須 死 敵， extreme  peril  requires 

(^xtreino  eflbrt. 
附 5 之言 IS 千里， a  word  spoken  in  the 

ear  is  heard  a  thousand  miles  off. 
百 物俱備 缺少柬 i^: 風， every  thing  is  ready  ； 

there  is  only  wanting  tho  south  east  wind. 

是顺 風吹火 卞水行 :!il&，  to  fan  the  flame  in 
a  fair  wind,  and  to  impel  the  boat  with  the 
Howinrr  tide. 

荬 說他人 先輪了 自己， speak  not  of  others 

but  first  convict  yourself. 
與 其殺不 奉寧失 不經， rather  than  slay  the 

innocent,  hMer  lose  what  is  right. 
人之性 惡其善 者 偽也， nmn'ft  nature  is  wick- 
ed ; his  virtues  are  counterfeit. 
宋玉般 貌曹子 Sfe 般才， handsome  as  Snnn^yu 

and  clever  as  Tsao-tzu-chiou  (a  beautiful  or 

talent^Ki  jKjrson). 
不 着家人 弄不. 得. 58^ 鬼， domestic  must 

det<^ct  the  evil  spirit. 
鼓在 內 打譯不 見 外響， when  the  drum  is 

ix»at  within,,  iha  sound  is  not  beard  abroad. 
廟據 # 材非一 木 之栈， the  temple  is  Dot  all 

ot*  Olio  treo. 


巧婦 不能爲 無米之 'J;)C,  iiovvuver  d(，ver  tho 
wite  may  be,  she  can  not  boil  the  pot  without 
rice, 

天 之所命 人不能 逢也， what  heaven  has  do- 
creed,  man  can  not  oppose. 

志 食奮於 始，. 而尤 » 於終， the  chief  nilo  to  be 
observtil  is,  be  strenuous  at  the  boginning, 
and  increase  in  exertion  to  the  end. 

豐 熟, 年 年有， 炎狭各 地方， prosjKjrity  and  mis- 
fortune  aro  coiumon  to  all  times  and  in  all 
places. 

旣取 # 常樂， 須防不 測麥， when  you  aro  hap- 
pier  than  usual,  you  ought  to  be  prepared 
afjainst  some  ^eat  inisl'ortiine. 

雀啄四 顧食， 燕寢無 疑心， the  sparrow  looks 
around,  pecks  away,  and  eats,  and  the  swal- 
low froes  to  sleep  without  ai)j)rcliension. 

官 訟莫投 A,. 鄕 要， 諧, do  not  precipitate 
yourself  into  lawsuits  ；  one's  neighborhood 
should  be  quiet  and  harmonious. 

梧桐了 葉落， 天下. 盡 知秋， when  a  leaf  of  the 
Wn  tung  tree  tails,  the  whole  empire  may 
know  that  autumn  has  (； oine. 

忘 八， 孝 餘忠. 信 樺義辟 恥， forgotten  the  eight; 
that  is  filial  piety,  brotherly  love,  loyalty, 
truth,  propriety,  justice,  generosity  and 
fc-hamo,  (devoid  of  every  proj)er  feeling). 

要知山 T 路， 須問遇 來人， >vlio  wishes  to 
know  tho  road  down  th"  mountain,  must  ask 
those  who  liuvo  trodden  it. 

莫道 角， 成 未 I 知， I('t  no  man  do- 
spifO  tho  snake  which  lias  no  horns  ；  for  who 
can  say  it  will  not  became  a  dratron. 

會此當 座隅， 朝夕 視爲. 整， inscribe  these  on 
the  walls  of  your  dwellings  and  regard  thorn 
day  and  night    an  wholesomo  admonitions. 

飛炎橫 不 入慎. 家 之門， sudden  misfortune 
and  sidt— long  iiUHc-hance  can  not  enter  the 
family  of  tho  careful. 

外觀, 不過、 浮 雲何曰 無之， the  unfavorable 
views  of  others  (about  us)  are  like  the  float- 
ing clouds  which  abound  every  day. 

只 因一若 滿继俱 是輸, a  single  false  move 
loses  tlie  gam". 

卑去 |f 世 宅， 不去 魚額， l>«tter  be  deprived 
ot  an  house  that  ha^  baen  jxwsessed  for  cen- 
turies then  ho  deprived  of  tho  head  of  the 
c/n/i  fish. 

飲食不 在珍镇 ffi 便 好，. eatincr  and  drinking 
do  not  consist  in  siijK?rior  excellence  of  food  ； 
to  have  hunger  satisfied  is  onough. 
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錄事在 餓食之 間而 已矣， a  woman's  duty  is  to 
attend  to  furnishing  the  table  and  nothing  else. 

別人的 屁臭， 自家的 屁香， every  man  sees 
the  faults  ot  others,  but  cannot  see  his  own. 

IB 多不 *| 港， 車. 多不礙 K,  sea  is  not  worn 
by  ships  nor  is  a  road  impaired  by  travel. 

順情 說鈴？ $ ，幹直 惹人. 嫌， obsequiousness 
makes  friends  ；  truth  excites  hatred. 

欲求生 快活， 須 下死. 工夫， gi^«at  pleasures 
are  purchased  only  with  great  pains. 

我不淫 人妻， 人不淫 我妻， if  I  keep  with  my 
own  wife  she  will  not  be  debauched  by  others. 

牢可無 了有， 不可有 了無， ktter  not  be 

than  be  nothing. 
― 家女 兒吃不 得兩家 ffi，a  woman  in 

one  house  cannot  eat  the  rice  of  two  ；  Le,  a 

wise  woman  does  not  marry  the  2nd  time. 
桑條從 小屈， 大來屈 不得， the  mulberry  twig 

must  be  bent  when  small  ；  for  when  once 

grown  large  it  cannot  bo  bent. 
時來誰 不來， fl# 不來誰 來， when  prosperous 

times  comes  to  a  man,  who  does  not  come? 

but  when  such  do  not  come,  who  comes?  (There 

is  a  time  for  every  thing). 

― 盲 引' 衆 盲， 相 將. 入 火 坑， \f  the  blind  lead 
the  blind,  they  will  both  fall  into  the  pit. 

吉人之 辭^，  人之辭 多.， a  happy  virtuous 
man  says  little,  a  fluttering  unsteady  man 
says  much. 

» 君一夕 話.， 勝讀十 年書， to  listen  to  the 
conversation  ot  a  good  man  for  one  evening 
is  better  than  10  year's  reading  books. 

舆君, 一席. 話， 勝. 截十年 書，. a  single  conversa- 
tion with  a  wise  man  during  the  eating  of  a 
meal,  is  better  than  10  year's  mere  study  of 
books. 

明錄. 容易 躲,. 睹箭 4 難防， ， ？ Peay  in  the 
light  is  easily  avoided,  but  it  is  difficult  to 
guard  against  an  arrow  in  the  dark. 

耗子 尾生. 桑， 有幾多 3g 血， how  much  pus  is 
there,  if  tho  tail  of  a  rat  becomes  ulcerous  ？ 

牝 n、 出 狀元， 必有兩 年旱， when  Peking  shall 

produce  a  Chuang-yiian,  two  year's  drought 

will  follow  inevitably. 
忠 心 安 社. 釋， 利口覆 家邦， a  faithful  heart 

tranquilizes  the  local  gods,  but  a  sharp  mouth 

overturns  tho  nation. 

業 每 荒 於 媒， 而 ^^、 楮 於 勤， one's  patrimonv 
must  sutler  by  idleness,  and  it  must  flourish 
bv  dilligence. 
A  MkA 欽，? § 善欽 人竊， the  man  、、l、o  is 


mild  is  liable  to  insults  ；  the  iiorso  wliich  ii 
guntlo  is  ridden  more  than  the  vicious  one, 

• 結朋 Ji 勝 己， 似我不 如無， choosing  a 
I'riend  he  should  be  better  than  one's  8^';  if 
only  like  one's  self,  he  had  better  have  Done. 

卒 日要蒯 和自己 的 tt 子， we  hhould  make  it 
the  business  oi  our  lives  to  control  our  teinjjer. ' 

秀 才不. 出 H，  知天 下夢， the  scholar  is  ac- 
quainted with  every  thing  without  going  out 
of  doors. 

隔墻' m 有耳， 窓外豈 無人， walls  have  ears, 
and  are  not  there  men  under  the  windows? 

.久 旱逢; It 雨，. 他鄕. 遇故 知， to  meet  with  an 
old  I'riend  in  a  distant  country,  may  be  com- 
pared to  the  delightfulness  of  rain  after  a 
lonrr  draufrht. 

善惡雖 小 須要开 ^IJ 黑 白， virtue  and  vice 
though  uruail,  it  is  necessary  to  disdngoisb 
them  as  if  discrimmating  black  and  white. 

莫信直 中直， 須防仁 不仁， do  Dot  believe  aU 
are  honest  who  appear  honest,  but  beware 
lest  the  semblance  of  goodness  turns  out  to 

1)6  tilt}  rcvtjTsc. 

高 談閱. 諭莫有 二點的 實行， great  promises 
not  t  olio  wed  by  corresponding  actions  :  (^reat  、 
cry  and  little  wool), 

10 曹 但當以 责人. 之心 责己， do  you  only 
correct  yourself  on  tte  Baine  principle  that 
you  correct  others. 

奴 才不可 il. 小 孩 兒不可 哄， to  indulge  a 
servant  is  not  sate,  and  to  deceive  a  child 
is  not  pro|)er. 

銥後 行三. 十步 不用開 mm  after  a  meal 
walk  thirty  pacos,  and  there  will  be  no  occa- 
sion to  open  an  apothecary's  shop,  [exercise 
will  ]>re ven isoase] . 

恥惡衣 惡食. 者， 未足舆 議也， he  who  is 
ashamed  of  bad  clothes  or  bad  food  is  deficient 
in  riorht  feeling. 

公平正 ft 雖死 子,， 爲神， he  who  is  just 
(equitable)  and  upright,  though  he  have  do 
Fon,  after  death  will  he  a  god. 

大道分 明直奸 人曲. 曲 行.， the  great  road  of 
truth  and  honesty  is  plain  and  straight,  but 
bad  men  chose  crooked  and  winding  paths. 

沒 有梧桐 樹叫不 着風風 來， if  you  have  not 
the  Wu-tung  tree,  you  can  not  call  the. 
phoenix  to  come. 

道吾身 是吾親 ，說吾 » 是 別人， he  Mho 
points  out  my  errors  is  one  who  loves  ine  1 
like  myself  ；  he  who  calls  me  good  (wh  flat- 
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ters  me)  is  some  body  else,  t.  e.  one  who  does 
not  love  me  as  myself. 

凡遇 性子暴 躁起來 Bp 翻« 性，， whenever 
vvc  find  our  temper  becoming  unruly,  wo 
should  immediately  bring  it  to  order. 

今曰 之子弟 又爲將 來. 之 父 兄， the  sons 
and  brothers  of  to-day  will  become  the  fathers 
and  older  brothers  of  the  future. 

笼 前雨滴 水靖滴 翻來. 照 奮痕， before  the 
eaves,  the  rain  dropa  fall  ；  chop  after  drop 
comes  to  the  spot  where  the  former  ones  fell. 

懲 创. 於. 巳 然， 不如 « 惧 « 未然， Preven- 
tion  is  better  than  cure. 

造 S 以 傾 >^ 究. 之 布!^ 以 自稻， those  who 
cause  animosities  and  injure  other  people  are 
fast  preparing  pit-falls  for  their  own  ruin. 

f 尔做了 初一， 巧就 H 倂 二  了，^  you 

do  tlio  first  and  I  will  do  the  second,  t.  e.  my 
conduct  will  be  regulated  by  yours. 

無 S 之言 不如不 言之爲 參也， better  not 
speak  at  all,  than  say  what  is  useless, 

小 心. 天下 去得, 大 膽寸步 難行， prudence 
will  carry  a  man  all  over  the  world,  but  the 
impetuous  find  every  step  difficult. 

出門不 f, 三子， 老子小 f 瞎子， when 

trii  veiling  do  not  provoke  the  3  tzilj  old  men, 

boys,  and  the  blind. 
男僧 # 對着女 ft 专， 沒事也 有. 事， the  priest 

lives  near  the  priestess,  the  idle  are  never 

busy, 

事父 母裨竭 其力， 事君 能致其 身，. in  serv- 

in<r  his  parents  one  should  oxert  his  utmost 
ability  ；  in  serving  one's  sovereign  one  should 
sacrifice  his  person. 

天可度 ，地 可量， 惟 有人》 C 、不 可防， the 

heavens  may  bo  measured  and  the  earth  maj 

be  surveyed,  but  the  heart  of  man  alone  is 
Ix^yond  con  prehension. 

不 聞先. 王之 遺言， 不 知學問 之大, nnless 
on，，  listen  to  the  maxims  left  by  the  ancient 
kinrrs,  he  cannot  know  the  greatness  of  their 
learning. 

夫妻 面前葵 說具， 朋友 面前莫 說假， 

t、ve"u  husband  and  wite,  the  truth  must  not 

be  8i)okon,  (there  must  be  all  affection) ； 
botAvet'n  friends,  what  is  false  must  not  be 
8j)oken,  (there  must  be  all  fidelity). 

善人富 者謂之 赏.， 淫. 人寧 者謂^ 残， a  vir- 
tuous  iiian*8  being  rich  is  a  blessing  ；  a  licen- 
tiou?i  man's  being  rich  is  a  curse. 

有緣 千里能 相食， 無緣 » 面不 相逢, no db" 
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tance  can  separate  what  heaven  unites,  or 
unite  what  heaven  separates. 

接頭 滴水從 髙下， 逆子還 ^件 逝兒， 

eave's  drop  descends  from  a  higher  to  a  lower 

place;  a  contumacious  son  will  beget  con- 
tumacious children. 

觀 朝夕; 5; 早晏, 可 JJU 識人 家之典 替,. by 

observing  one's  early  or  late  hours  morning 
and  evening,  his  prosperous  or  declining  con- 
dition can  be  known. 

無 敌而得 千金， 不. 有 大. 覊 必有: ^稱， when 
a  man  becomes  rich  without  having  earned 
it,  if  it  does  not  make  him  very  happy,  it 
will  certainly  make  him  very  miserable. 

不是一 # 寒 徹骨, 怎得梅 ^撲 鼻香， ad. 

versity  is  necessary  to  the  developement  of 

man's  virtues. 

少年 不知勤 學早， 白 頓方悔 II 齊通， he 

who  ne^ects  diligently  to  study  in  his  youth 
will,  when  old,  repent  that  he  put  it  oif  till 
too  late. 

不信 mf« 頭水， 點點 碑滴不 差移， ifyou 

disbelieve,  look  at  the  rain  from  the  eaves  ； 
drop  follows  drop  without  the  least  variation. 
舆其 病後能 求藥， 不如 病前能 自防， it  is 
better  to  avert  the  malady  by  care  than  to 
use  the  physic  after  it  has  appeared. 

十年窓 T 無人 ，一 » 成名 5^ 下知， he  who 

studies  ten  years  in  obscurity,  will  when 
once  preferred  be  known  under  the  whole 

若 將狡誠 生 tl* ，恰似 朝開寡 落花， if  you 

make  craft  and  deceit  the  rule  of  your  fife, 
you  will  be  like  the  flower  which  blows  in 
in  the  morning  and  drops  in  the  evening. 

越 奸越狡 S 貧窮， 奸 狡原. 來天 不容, poverty 
and  ruin  must  be  proportioned  to  one's  wick- 
edness and  craft;  for  those  are  qualities 
which  heaven  will  not  suffer  to  prevail. 

寡言 择交， 可抖無 悔吝， 可. J!^ 無 $ 辱， let  your 
words  be  few  and  your  friends  select,  thus 
you  will  avoid  sorrow  and  shame. 

S 言當理 ，動止 金規， 何 A 而敗 逢命， liiin 
whoiM)  words  are  consistent  with  reason, 
and  whose  actions  are  squared  by  the  rule 
of  rectitude,  who  shall  dare  to  oppose  ？ 

K 法 1 之有利 ，民， 在奉行 之必求 其實， 

the  profit  of  good  lawa  to  the  people  is  only 
to  be  obtained  by  their  inflexible  observance. 

三不 1 幸， 少年 * 父， 中年 死窭， 老來 死子， 
the  greatest  nustortcmes  in  life  are  ； iiL  ^<^viiv 


678   VOCABULARY  AND  HAND-BOOK 


Phrases  from  "  Social  Life  of  the  Chincee." 


to  bury  one's  father  ； ― in  middle  age  to  lose 
one's  wife  ； 一 and  being  old  to  have  no  son. 
德澳而 位尊， 智小 ， 謀大， 無稱者 鮮矣, .of 
those  whose  talent  is  small,  while  their  station 
is  eminent,  and  of  those  whose  knowledge  is 
meagre,  while  their  schemes  are  great,  there 
arc  tew  who  do  not  become  miserable. 

小 生無宋 玉般情 fS 安般 貌子建 般才， I 

have  not  the  feeling  of  Sung-yu,  the  hand- 
some face  of  Pau-an,  or  the  cleverness  of  Tsu- 
cliien. 

受人恩 而不, &負 者,， 爲 子必. 孝， 爲臣 必忠, 

he  who  receives  a  favor  and  is  not  ungrateful, 

will  be  dutiful  as  a  son  and  faithful  as  a 
courtier. 

心之 本體. 弯正 不邪， 苟 w 主特 自然 不戚， 

the  original  tendency  of  man's  heart  is  to  do 
right  and  not  wrong  ；  if  a  due  caution  be 
observed  it  will  not  of  itself  go  astray. 

背 g 肩挑, 只辜老 « 勤謹， 也得衣 蚤!! ^l!B., 

burden-carriers  simply  by  honesty  and  dili- 
gence can  obtain  a  sufficiency  of  food  and 
clothing. 

經目 之事, ©2^ 未. 與， 背後 之言， 登能 全信， 

if  what  we  see  is  doubttul,  how  can  we  be- 
lieve what  is  spoken  behind  the  back. 

勿以罪 輕可玩 ，有一 罪. 卽 w —法以 ，想， 

do  not  think  lightly  ot  crimes,  and  fancy 
they  may  be  trifled  with  ；  for  to  every  crime 
there  is  a  law  adapted  for  its  punishment. 

欲修 瞎道， 先修人 道，. 人道 不修， 港道^ 矣， 

if  a  man  wisli  to  attain  to  the  excellence  ot  the 

immortals,  let  him  first  cultivate  the  human 
virtues  ；  if  the  human  virtues  are  not  culti- 
vated, bow  can  he  reach  immortal  perfection. 

是曰 巳遇， 命亦隨 ，如 a 少水於 何樂, 

when  the  day  that  is  passing  over  us  is  gone, 
our  lives  are  in  ])roj)ortion  shorter :  why  should 
the  fish  be  merry  when  the  water  in  which 
they  swim  is  ebbing  away. 

敎咬詞 訟者， 以刀^ 生涯， 裨獄^ 爲 a 

戯, those  who  instigate  to  bickerings  and 

lawsuits  convert  the  pen  into  a  sword  as  a 
means  of  livelihood,  and  look  upon  prisons 
and  lawsuits  as  mere  child's  plays. 

飲食之 人， 則人賤 之矣， 爲共養 小以失 

大也， all  men  unite  in  despising  a  glutton, 

because  he  gives  up  every  thing  that  is  valu- 
able, for  the  sake  of  pampering  what  is  so 
conteniptihle. 

年, 不 可不知 A,  — m 以裏， 一  W^SX 


， one  should  by  all  means  be  well  acquain- 
1  with  the  years  of  his  parents,  first  as  a 
cause  of  joy  and  secondly  as  a  source  of 


sorrow. 


水底魚 ，天邊 魔，; ^可 射， ffi 可釣, 儘有人 

心不 可料， Ssh  though  deep  in  the  water 
may  be  hooked  ；  birds  though  hi^  in  the  air 
may  be  shot,  but  man's  heart  only  is  beyond 

reach 

人生內 i 燹父 兄， 外無嚴 tt 友， 而 能有成 

者 jS^ 矣， of  those  who  have  at  home  no 
virtuous  parents  and  elders,  and  have  no 
strict  teachers  and  friends  while  abroad,  and 
yet  perfect  themselves  (in  wisdom),  there  are 

人之所 '以 待士者 m 則士 之所以 自待者 

S 不对 胜， as  the  behavior  of  the  world 
towards  men  of  learning  is  respectful,  learned 
men  should  have  a  due  respect  for  them- 

嫁 女必? i 膝吾 家. 者， 膝 胥家則 女之事 A 

必欽必 戒， in  engaging  a  daughter  in 
marriage,  one  should  select  a  husband  who 
is  her  superior :  she  will  then  serve  her  hus- 
band with  respect  and  awe. 

世 上不求 三難， *f 兒子 一難， 高毒; Uli ，舞 

鬚 三難， ^  the  world  do  not  seek  tor  the 
3  difficulties  ；  first  a  good  son,  2nd  longerity, 
and  third  a  long  beard. 

傲文章 ，寫 好字， 翕翁， 下棋， 不遇 宗^ 
慈 9 有 甚麽希 罕， neat  compositions  and 
elegant  penmanship,  skill  in  drawing,  and 
playing  at  chess,  are  nothing  more  than  a  kind 
of  mechanical  skill  ；  what  great  value  is  there 
in  them  ？ 

娶錄必 須不如 吾家者 ，不如 吾家則 « 

事眞姑 必铁錄 道， in  selecting  a  wife  for 
one's  self,  let  a  inan  take  care  that  she  be  his 
inferior  ；  she  will  then  serve  her  new  parents 
as  a  wife  should. 

俗語說 一根萆 ^—根 萆的露 水« ，又 a 

野 '|£ 無 天 地宽， the  proverb  says  ：  "  every 
blade  of  grass  has  its  proportion  of  dew  to 
nourish  it,"  and  "  though  the  wild  birds 
have  no  gamers,  the  wide  world  is  before 

them."  s 

C  ^  '广 
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out  of  the  much  larger  number  which  are 
embodied  in  the  Social  Life  of  the  Chinese. 
The  Chinese  Terms  and  English  Equivalents 
are  given  with  the  pages  on  which  the 
Customs  to  w'lich  they  refer  or  belong  are 
explained  in  the  American  Edition,  because  of 
the  known  importance  and  value  which  some  at- 
tached to  the  characters  inserted  in  the  "Jottings 
About  The  Chinese  "，  as  they  originally  appear- 
ed in  the  China  Mail  Netvspnper.  By  means  of 
the  Chinese  characters  students  can  readily  as- 
certain if  customs  known  by  the  same  characters 
prevail  in  the  place  where  they  reside.  The  phra- 
ses found  on  the  same  page  of  the  Social  Life 
ifc,  fonn  one  paragraph^  with  only  one  ref- 
erence to  the  page  J  unless  the  custom  is  described 
on  more  ihen  one  page,  in  which  case  the  fact 
is  o  ften  indicated  by  the  figures. 

Bff  t/iofie  who  have  n')t  the  volumes  for 
reference  for  a  description  of  the  Customs  indi- 
cated or  the  use  of  the  Terms  ffiven,  these 
phrases  may  be  studied  with  the  same  advan- 
tage as  the  same  number  of  miscellaneous  terms 
might  be  studied,  with  no  reference  to  books  in 
which  their  use  or  meaning  is  described.  Some 
of  the  characters  are  used  in  a  local  sense,  一 
a  sense  not  given  in  any  Dictionary  in  English 
unless  it  be  in  tlie  Dictionanf  of  the  Foochow 
Dialect  by  Drs.  Maclay  and  Baldwin, 

VOL.  I. ~ CHAPTER  I  ：  AGRICULTURAL  AND  DOMESTIC 

MATTERS. 

43. 糖 jj^,  sugar  cane. 

47.  ^       tea  shrub. 

48.  土夫 茶， mannor  of  preparing  Congo  tea. 

49.  鳥 条， manner  of  prejwiring  Oolong  tea. 

50.  4^ 祭由, plowing  with  tho  buffalo. 

51.  ill  (凿， carrying  bundles  of  unthreshed  rice  ； 

風 錢車， fanuinor  mill  ； 摔精, threshing  rice 
by  IxatiiifT  on  slats. 

52.  f!^ 穀， hulling  rice. 

53.  ^ 磨， (2) 水 碓, water  milk  ； 牛 磨, mills 
worked  by  cattle. 

54.  5^ 車， (jndleHs  chain  pump  ； 魚 池, artificial 
iisli  ])ond : 蒼 frrans  eaten  by  pond  fish. 

r)5.  J:" 甲 JB, 種， hjitchinor  duck  cfrgs  by  artificial 

heat :       ^  t0y  cormorant  raft. 
55-57.  It  Mi  ^      cormorants  catching  fish. 


58.  莱 油， vegetable  oil  ； 生 油， pea-nut  oil  ； 泊 

油, vegetable  tallow  ； 茶 j^，  tea  oil. 

59.  矢 &臺， (2) 天 地壞， altars  to  heaven  and  earth. 

60.  孤 貧 院， poor  houses. 

62. 刻 engraving  characters  ；  刷 會, block 
printing. 

VOU   I. 一 CHAPTERS  n.   AND  HI  ：    BETHOTIIAL  AND 

MARRIAGE. 

65.  定 聘， betrothal  or  engagement  in  marriage  ； 

jl 勺， (2) 媒 人， go-l)et\vet;n  or  match  maker  ； 
年庚 八字， eight  natal  characters. 

66.  起 fyy  the  beginning  card  ；  仓 j@，  fortune- 
teller  examines  the  cards. 

67.  錄 會， betrothal  book. 

69.  赤 |l| 繁 足， red  cord  binding  the  feet. 

68.  月 下 垂， old  man  under  the  moon. 
08-9. 韋 面， story  of  Ui-ko  (Wei-ku). 

68  and  70. 納 采, receiving  the  bridal  presents  by 
the  bride's  family. 

70.  雜 餅， wedding  cakes  or  cakes  of  ceremony  ； 

五"^ ，  five  kinds  of  dried  seeds  ；  -Jg 驗， pre- 
senting the  cakes  of  ceremony,  money,  Ac. 

71.  回 聘， part  of  the  marriage  pi  esents  retarued  ； 

龍 l4 彩 jH，  dragon,  phenix  and  variegated 
candles. 

72.  'Jg 上 頭, singular  present  from  bridegroom  ； 

分 餅, distribution  of  cakes. 

72-  3.  'Jg  g 軍， card  of  tho  marriage  day  presented. 

73.  送 ^ 單， dowry  card  sent. 

73-  4. 磁 死旨， (2)  一 四目， sitting  (dead)  four  eyes. 

75.  迎 j^f  dowry  ot"  tlie  bride  carried  in  proces- 

sion ； 除 機, expelling  tho  filth. 
75-6. 安 床， placing  the  bridal  bed  in  position. 

76.  安 床 拳宗， bunches  of  boiled  rice  used  in  ar- 

ran^ng  the  bed  ； 羊, singular  use  of  the  taro. 

77.  試 }^，  the  bride  expectant  tries  on  her  bridal 

garments  ； 花 接， bndal  sedan. 
7 &通 樣， bridal  chair  carried  to  the  house  of  the 

bride  ； 卞、 band  of  musicians  ； 新人沐 

浴， the  bride  or  the  "  now  man  ，，  baUies. 
80. 法 親， ceremony  of  rec  ^ivin^r  tlio  bride  ； 送 親， 

accompanying  or  sending  the  bride. 
83. 放喜' fire  crackers  of  joy  exploded  ； 簡 

接 PI)  opening  the  door  of  the  bridal  cAair, 

謅 下樣， bride  is  invitod  to  alight. 
85«6.  ^ 天 地， (2) 拜 堂， worshiping  of  heaven 

and  earth. 

8G. 拜 II 先, worshiping  tho  ancestral  tablets  ； 交 
弁， the  bride  and  brideorroom  worship  each 
other  ；飲 交坏! S，  bride  and  bridegroooi 
drink  from  two  cu^  tied  to^httt^ 
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118.  三十六 宫, thirty  six  assistant  j^oddes^  or 
midwives  ；  ^^ 娘 jjt??  counting  the  mothers. 

119,  抽!^  ia，  the  use  of  "puppets  "；車 像将， 
turning  around  "  Straight  charm  ，，• 

121.  洗 三旦, washing  on  the  3d  daj  after  birth, 
搏手^ 7  binding  the  wrists,  J^、 冲, charm 
for  warding  off  unpropitious  influences. 

122.  避 邪， warding  off  unfavorable  influences^ 
開冲, removal  of  the  above  charm. 

123.  ； jj^ 月 剃頭, shaving  the  head  at  the  end  of 
a  inontb  ； 翻 頭 糕， shaving-head-cake,  花 
蛋， use  of  painted  duck  eggs. 

124.  四 個月法 樣車, at  endof  4  months  child 
sits  on  a  wheel-chair. 

125.  據 H 卒， when  one  year  old  grasps  playthmirs. 

126.  jjj;      香， teaching  child  how  to  bum  incense. 

127.  燒娘 fuJS 紙， burning  paper  to  "  mother  "，  {| 

根， cutting  the  cords  of  his  feet. 

127-131  i  133. 遇 關， passing  through  the  door. 

127  &  136. 做 [ii  &，  going  out  of  childliixxl. 

129. 天前 table  before  the  heavens. 

132. 燒力 錢， burning  mock  money  montlil y : 
和 尙， pet  name  of  "  buddhist  priest  "； 乞 j^， 
"beggar"; 寞 草， "refuse"; 留 餘挑， al» 
lowing  the  peach  on  the  head  to  grow. 

134. 拜 (2) 愤 3|»，  worshiping  the  measure. 

134-5. 南 ：[ 匕 3j»，  southern  and  northern  ineasnres  ； 
管 路 9  or  story  of  Kuan-lu, 

136-7. 拜 g 人， (2) 祀 聖， worshiping  the  sage. 

137.  上 學， entering  school. 

138.  十 六歲成 人， adult  at  lb'  years  of  age. 

139.  三 從, the  three  obediences. 
189-14?), 不 i  "  filial  impiety 

VOL.  I.  CHAPTBR  V  ： —— SUPERSTITIONS  TREATMENT  OF 

DISEASE. 

143. 天 數， (2) 齊 舉， reckoninnr  of  Heaven :  % 
j^^，  they  propitiate  a  destroying  ^jod. 

145.  ，脔 將 箭， tliey  beg  the  general's  arrow. 

146.  B^y  they  attribute  tho  disease  to  tlie 
ancrer  of  some  god  ； 拿 妖， they  catch  the  dis- 
turbing spirit. 

148. 諸 釋官 大王， they  invite  the  god  of 
medicine. 

139. 十保 福， ten  men  become  security  for  the 
sick. 

149-50. (解 宽，) they  untie  or  dissolve  orrndm^s. 
150. 奪 轉竹， tl" 了  bring  back  th"  d<»iKirtinir 

spirit  ot*  tho  sick. 
151-2. 燒 嚇 驚, thoy  burn  a  book  of  charms. 
152. 燒 替 j^,  they  hum  a  paper  siib<titiito. 
\\^^.  iLlJ\W、k、、4  Bisoend  a  laddi^r  of  kiu\m 


87. 食 糖 鶴， they  eat  of  the  sugar-cock  together.' 

bride  takes  off  the  outside  bridal  gear. 

mW 宴， （2) 飮合歡 酒， they  take  their 
wedding  cUmier  together. 
1. 看新人 outsiders  look  at  the  bride. 
， coming  out  of  the  room. 
种, worship  of  the  kitchen  god. 
f%  bride  visits  her  parents  ；掛 張天師 
use  of  the  charm  of  Chang  Him  shih. 

碗 莱， bridegroom  eats  3  bowls  of 
itables« 

97.  送 滿月， present  at  the  end  of  the  1st  month  ； 
present  made  by  the  bride's  parents  at 

the  festivals; 送 年， presents  on  new  years 
day. 

98.  小 新 釋， "little  bride"; 指腹; ^婚， engage- 
ment in  marriage  of  iinborn  children. 

99.  同 姓不結 親， those  of  same  surname  do 
not  intermarry  ； 招 東床， choosing  a  son- 
in-law. 

100.  招丄 P3，  son-in-law  goes  to  his  wife's  home  to 
live ；  ^ 白 裙， "one  who  wears  a  white 
skirt  ，，；  二 婚, marriage  of  widows. 

102.  打颥 線，" broken  thread"; 諸 鞋， he  asks 
for  her  shoes. 

103.  迎 白 4^，  procession  of  a  white  dowry  ；  上 
P3 守 ili，  goes  to  her  betrothed  deceased 
tu^^band's  parents  and  lives. 

104-  5. 奪 親， stealing  the  affianced  girl. 

105-  6. 退 retiring  from  tho  engagement. 

107.  七 出， seven  reasons  for  divorcincr  a  wife; 賈 
生 人妻， buying  the  wife  of  a  living  man. 

108.  娶 妾, taking  concubines  ； 娶 義 女， marry- 
ing a  female  slave. 

1084). 烈 婦， Chinese  sutteeism  of  widows. 

110.  J](  suicide  of  betrothed  girls  ； 箇 孝祠， 
temples  to  virtuous  women. 

111.  tJS 孝 坊， tablet  to  chaste  and  filial  widows  ； 
聖旨 )^，  tablet  by  Imperial  permission. 

VOL.  I. ~ CHAPTEK  IV.  MARRIED  LIFE  AND  CHILDREN. 

114.  白 花子， tree  with  white  flowers  ；紅 花子， 
tree  with  red  flowers :  遇 繼， grafting  or 
adopting  children  ；  換 花盆， changing  the 
flower  vase. 

115.  娘 J 巧 廟， temple  to  mother,  (  ojoddess  of 
children) ; 讀鞋， asking  for  a  shoe  ； 謝娘 
ji75，  thanksnrivin^  to  mother. 

116.  |g- 花, a>kiiinr  ior  a  Hower  ；傲 半載， coro- 
mony  of  half  hor  time, 

IIO-IIJ. 镇 /5，  C'^'lcbration  ot* the  crab-ceremony. 
lis.      池, coremonj  of  the  "  bloody  ^poniiL"  • 
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1;")4,  IJ- 珠 媽， they  invite  the  goddess  of  small  pox. 
ir)5-(). 饮 玲 j^，  steamiug  ot*  yeast-like  cakes. 
If";. 疫 ^，  scabs  of  the  small  pox. 
15b'-7,  j^j;  ^[焦， parching  of  beana  ；肉 夾薪， Chi- 
m，s"  hund-wiches. 

157.  出 *，  to  have  the  measles  ；  | 青 疫媒， invi- 
ting the  goddess  of  the  measles  ； 五 帝， the 
five  emperors  or  rulers. 

ir)7-l"4. 迎 菩 薩， conceniing  idol  processions. 

158.  長 柄鬼， tall  white  devil  ；矮 八鬼， short 
black  dovil. 

l()2-3. 許 願, to  make  a  vow. 

liVA, 抛 願， vow  to  wear  a  cangue. 

1  "•;->";. 抛 IE?  wearing  the  cangue  as  if  culprits, 

】",-»•  jjjg 翻 神， worshipping  with  incense  and  stool. 

!()(>.  1^  worshippinnr  incense  ； 新犯， culprits 
to  he  beheaded  ；  jftl 願， vowing  to  wear 
small  or  painted  cangues  ； 手; fft,  liand-cuffs. 


VOL.  I.  CllATTKR,  VI.  AND  VII. 一 DEATH  MOURNING 


AND  BURIAL. 


173 
174 
17：) 


171； 


177 
】 7" 

】m 


161. 


. 死 另 |J，  they  bid  farewell  at  separation  by 
death : 燒香， 點 頃， they  light  candles  and 
bum  incenstj. 

-1''^.  16? 梳梯， （2) 搬薬 師， they  turn  around 

a  "  brid  1^3-1  adder  ，'. 
• 仏 3 趣， they  ofTer  vermicelli  to  the  dead  ； 飼 

成， they  olVor  rice. 

k  "fllj  M>  cash  used  before  the  spirit  ； 燒 樣， 
th(;y  bum  a  tniniature  paper  sedan. 
• 穿 毒衣， th<»y  ])iit  the  longevity  clothes  on 
the  eorp-e  ； 全 翁， the  corpse  thickly  ban- 
d aired  with  the  white  cloth  ；  if2 翁， ditto,  ban- 
ihifr.    more  sparsely  with  the  white  cloth. 
• 落 棺， tlu^y  put  the  corpse  in  the  coffin  ； 封 
棺， tl"，y  nail  or  neal*  up  the  coffin  ； 設 靈， 
tlitiy  ej^tublish  the  spirit's  place  ； 靈 前桌， table 
hoforc  th"  spirit's  place  ；  f| [椅， spirit's  chair. 
' 森身， I()n，vit,y  picture. 
1^'  fr  ^&，  tho  devil  that  follows  ； 安 靈， cere- 
mony lor       re|)Ose  of  the  spirit. 
作 is,  slt)0])inn:  by  the  coffin  of  tho  dead  ； 點 
tti 香， tli<iy  light  dry  incense. 
■Kt ).  jjHEfU'lp 魄， tln»y  offer  hot  water  and  rice. 
, ll^，  bici^ling  good  night  at  bed  time  ； 
'U 帖， card  relating  to  the  (load  ； 開 喪， time 
when  they  hofrin  to  mourn  ； 開吊, they  begin 
tln'ir  (  ondohmM's  ；        ^ 械, th«y  present 
n:ock   inoin'v   papnr ;   'x£?jitjij  presents  of 
"lon  'v  lor  >a(.'riticinnr  ； 傲 祭， thoy  offer  sao- 
lifi .  <*^  to  til"  miiii"s  of  til"  d(;a(l. 
作 ^Vfy  iiialdug  condolences  ；  謝 吊， thanks 


184 
186 

187 
188 


190. 


for  your  condolences  ； 孝 拿兼， iiiial  screen. 
182-3. 燒 七王， burning  in  honor  of  seven  kings. 
182,  ly 厶 報 C  reporting  his  death. 

182.  做 七, observing  every  seventh  day. 

183.  服 帖， card  relating  to  time  of  mourning  ； 

； t 曰 上 ^MR,  (2) 成 ^，  they  put  on  mourn- 
ing  the  seventh  day. 
, 杖， iiiial  staff. 

* 食， food  and  clothing  ； 送六 七飯, daugh- 
ters send  presents  {lit.  rice)  on  42nd  day. 
冬 七， the  last  seventh  or  the  49th  day. 
六 旬， celebrating  the  60th  day  ； 燒 十四， 
三 +，  they  observe  the  14th  and  the  30th 
ot  every  month. 

百&，  thoy  observe  the  100th  day  ； 燒 通 
， they  celebrate  the  complotion  of  a  year  ； 
兰年除 霊桌 tt 孝 服， at  the  end  of  three 
years,  tliey  remove  the  table  before  the  spirit's 
place  and  put  off  mourning. 
燒拿' §^ 燒 ^  observe  tho  anniversary 
ot  birth  and  death. 
191-9(). 拜 懷， (2) 傲 功德, meritorious  services 
for  the  dead. 

191.  上 座， mounting  tho  platform  ；放 水燈， let- 
ting go  the  water  lanterns  ； 鬼 行 ；f^，  spirits 
passing  over  a  bridge  ； 破 地 嶽， breaking 
into  hell. 

192.  念 經, reciting  the  formulas  ； 幾 奏, issue  a 
notification  ；  符使 紙馬， burning  of  charms 
and  paper  horses. 

193.  堅 ^ 錄， they  use  the  image  of  a  crane  ； 點 
十七光 燈， bright  lantern  of  17  Buddhas. 

193-4. 燒 箱， burning  of  trunks  ； 寄 箱, sending 
trunks  by  the  care  of  a  dead  person  for 
another. 

194.  燒 錢 華， burning  cash-boxes  ； 還生肖 
money  for  use  of  some  "animal"; 父 ^ 字 

ying  the  debts  of  his  doceasod  tuther. 
， blobdy  pond, 
blood  burial. 
！ 葬， burial  of  the  dead. 
千 翁， hundred  children  and  thousand 
grand  children  ；  回 主， (2) 回 處， carrying 
tlic  ancestral  tablet  home. 
200. 出 喪， burial  procession  ；; 01 [錢 紙， scatter- 
ing mock  money  along  iiie  road  ； 
wliito  lanterns  ； 京 鼓， mutacians  ； 
pavilion  with  ancestral  tablet  ； 
vilion  of  tho  longevity  picture  ； 
and  iood  for  offerings  at  the  grave. 
203. 開路 神, the  god  that  opens  the  road  ； 


son 

196. 
198. 
198-208. 
】(J9. 百 


nee 
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路 錢， cash  which  opens  the  road  ； 半 路 
J  sacrifice  while  en  route  (half  way)  to 
the  grave  ； 拂 祭， arranging  a  sacrifice. 

204.  家 堂祭， they  sacrifice  to  the  dead  in  the 
family  hall. 

205.  落膝 lowering  the  coffin  into  the  grave  ； 
頭 祭, sacrifice  at  the  head  of  the  grave  ； 
I 奢 I 条， eating  the  round  sweet  cakes. 

306.  ^  iS，  offerings  to  the  local  divinities  ； 
下 S§1  offerings  for  the  gentleman  of  the 
lower  regions. 

207.  點 主， dotting  of  the  ancestral  tablet. 

208.  寡錄居 素， widow  wearing  mourning. 

209.  啼 哭 布， 'cloths  to  cry  with. 

2】U. 卖 *，  longevity  clothes,  t.  e.  ready  made 
grave  clothes  ； 服中 生午， while  mourning 
unlawful  to  beget  children. 

211.  毒 板， longevity  (t.  e.  coffin)  boards. 

212.  做 康毒， （2). 拜毒， （3) 拜 鸯曰， （4) 傲 生日, 
celebrating  an  aged  one's  birthday. 

213-14. 金 童 主女， golden  lad  and  gemmeous  lass. 

214.  白 H 种 翁， white  cock  ；  divine  fowl. 

215.  招 承, it  calls  or  beckons  back  the  soul  of 
the  dead. 

VOL.  I.  CHAPTER,  VIII. 一 ANCESTRAL  TABLETS  AND 

ANCESTRAL  HALLS. 

217-221. 种 主牌， ancestral  tablet  representing 
one  person. 

222.  雜 套, general  tabL  t  of  ancestors. 

223.  翔 种生， worship  of  the  tablet  ； 香 爐, in- 
cense censer. 

224.  孝 顺粥， filial  poriidge. 

225.  問 J 交 杯， enquiring  of  the  dead  by  the  chiao  peu 
225-9.  p] 堂， ancestral  balls. 

225-8. 支 j 司， branch  ancestral  halls. 

228.  隨 摔, worshiping  in  a  circle. 

229.  正 ^ 點燈， lighting  the  lamps  in  the  Ist 
Chinese  month  ； 春 祭， venial  sacrifice  ； 七 
月 半， middle  of  tho  seventh  month  ,• 秋祭， 
autuiimal  sacrifice. 

234,  251  and  3(36, 種 生, professor  of  ceremonies. 

VOL.  I.  CHAPTER,  IX. — PRIESTS  OF  THE  THICEE  RELIGIONS. 

236-40.  尙， Buddhist  priests  ；  |u 尙寺， Buddh- 
ist monasteries. 


239. 
240. 

241. 
242.  & 

245. 三 

244. 坐 

244^. 火 


i，  (2) 寡化， pritists  begging  in  the  streets. 
；, have  left  their  houses  or  families. 
I,  chaunting  tho  classics. 
六 畜， allowing  animals  to  live, 
tho  3  precious  ones, 
sitting  in  silent  contemplation. 
, fire  burial. 


246-8. 道 士，  Tauist  priests. 
249. 三 消， the  3  pure  ones. 

254.  尼 紐, Buddhist  nuns. 

VOL.  I  ：  CHAPTER  X  ：  AND  XI  ： 一 POPULAR  GODS  ASD 

GODDESSeS. 

255.  省主 J^l,  lord  of  the  province,  ^eheng  'huaog. 

256.  淸明 放鬼， at  festival  of  the  tombs,  they  i«t 
out  the  spirits  ；  中元 點鬼, 15th  day  of 
seventh  month  they  count  the  spirits  ； 卞 jQ 
收 鬼， Ist  day  of  tenth  month  they  gather  the 
spirits. 

257.  3g 皇上 帝， the  pearly  emperor  supreme 
ruler. 


， three  kneelings  and  nine  knock* 
泰 山, tung  yii,  great  inonntain. 

supreme  ruler  of  the  sombre 
: 帝, sombre  ruler  ；  火 涛， god 
方 火 帝， firy  ruler  of  the  south- 


258.  ^ 隳 
ings  ； 

260.  玄 天 

heavens ； 
of  fire  ； 
era  regions 

261.  火 酷， sacrifice  or  thanks-giving  to  the  god 
of  fire  ；觀 音佛， goddess  oT  mercy. 

262.  媽 祖， Ma-uhu  goddess  of  sailors  ；  天 后， 
queen  of  heaven  ； 天后 娘娘， her  ladyship 
the  heavenly  queen  ； 夫上 ^  "^，  holy  moth-' 
er  in  the  heavens  above. 

264.  千 里眼， thousand  mile  eye  ； 順 風 耳，: favor* 
able  wind  ear. 

265.  臨 水 ji 巧， (2)  » 太后， （3) 顺天 聖毋， mid. 
wite  Ling-chui-na. 

265-6. 鴨母 story  of  Duck  island. 

266.  三 皇， three  emperors  ；  ^ 帝， Chinese  god 
of  war  ； 武 聖， military  sage. 

267.  王 天 ：^，  king  heavenly  prince  ； 文 昌帝 君， 
god  ot'  literature. 

268.  魁 星， the  star  《kuei  ；田 元钟， god  of  pkjr 
acting,  wrestling,  etc 

269.  土 地公, penates  or  god  of  wealth  ； 財 
god  of  riches  ； 魯 邦, god  of  carpenters. 

270.  後一 使， god  of  swine. 

271-2. 赌 錢 $^，  devil  gambling  for  cash  ； 三十七 
名 花會， a  lottery  using  37  slips. 

273-4. 半天主 顯公， god  of  thieves  midvraj  in 
the  heavens. 

274.  藥王 班師， god  of  medicine. 

275.  11 官 大主， god  of  surgery. 
2754>. 釣 龍井， dragon's  well. 

276.  五 帝， five  rulers. 

277.  五 行， five  elements  ； 五 方, five  directions  ； 
五 "^，  five  colors. 

278.  正 神, correct  gods  ； 邪 神， corrupt  gods. 
279-281.  II 舟， dragon  boat  carried  in  proooaaoa* 
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I 相， inviting  and  tukiag  paper  images  o 


.Cing  ai 
ols  in  proces?iou. 
dditionaL  terms  concerkino  idols,  etc. 
idol  society  of  any  kind  in  prucessiun. 
；皇， carrying  th 


■  process 
the  municipal  god  in  proces- 
7a.  . . 

[|  ，  carrying  the  great  monntam  in  proces- 

aa.  ♦ 
£，  carrying  the  great  king  id  procession, 
i 巧， carrying  (mother)  the  goddese  of  cliil- 
ruD  ia  procyasion, 

W'  (2) 迎 閣 Pt'  carrying  the  gods  in  pro 
nwion  t'roiii  place  to  place. 

carrying  a  large  Dumber  of  pajter  im- 
纖 ente  lighted  within  in  ' 
ryingu 
1  process 


1  proceaaioD. 
爾, carrying  u  platform  with  paper  children 
l^tited  in  procession. 


going  out  to  patro 
PS  jE)  culprits  in  red  clothing, 
attendant  members  of  the 
men  who 

heir  doors  , 
顧, men  who  vow  to  be  idol  bearers. 

tbu  horsti  tablets  with  phrases  written  。 
M,  the  head  tablet  bearer. 

hiiad  banner. 

large  red  luntem. 

carriers  of  ofticial  tablets. 
事， all  tLo  tablet  bearora  of  every  kiad 

inart.iiil  imnlem'mte  of  Uti  killds. 


imtni  mentis. 

'1,  5fc<  I'our  or  six  inusiciaDS  with  smaller  histru- 

irienta. 

十 ffiC 架， a  platform  carried  with  10  or  more 

kiads  of  instruments  upon  it. 
十 歡化， o'  more  muNval  performers. 
* 數 o£，  a  unaller  ounpany  of  inusidauB  than 

laft  aboTA. 

缓 鼓板， 《  BtiU  Binaller  company  of  mosiciana. 
鬼 班， lictors. 
軍牢， 禁斑， -ailorfl. 

S 询班， ttie  larners  of  iitetrilnientB  of  torture. 
班, men  with  cannons. 
cLair  Iwarers.  ■ 


接班， - 


長班， ' 
內茶 ft 


inagurs 
rvants  with  cards. 
a  eervantB  v 


外条 si'  outside  servants  with  tea. 
jjj^ 会 吏， men  carryiog  censers  with  baming  in- 

提 爐, carriers  of  suspeaided  cemois  with  burmiig 

incense. 

馬對, a  pair  of  borsomcm  on  faoreeback. 

文武 1M  I  two  men  on  horseback,  me  repres- 
enlinj;  a  civil  and  the  other  a  military  man- 
darin. 

看 馬, horse  or  liorsea  to  look  at. 
八 eight  ])lates  contiiiiiing  various  articles  car- 
ried by  bight  fMiHiOQs. 
材 g，  foar  men  who  ru)>reet)Dt  attendants  called 
" materials  for  niandai: 


§ 称 four  aid«i 
m.  fnar  imtx 
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looking  glass  or  mirror  pavilion. 
亭， pavilion  of  one  hundred  flowers. 
(5) 大 駕， chief  divinity  paraded, 
the  men  who  make  up  the  rear. 

the  six  directors. 
[, two  aides-de  camp. 

j,  two  aide»-de-camp  in  or  from  the  un- 
seen world. 

五毒 种， destructive  {lit,  poisonous)  gods. 
水火、 山 童， t、、，o  children  dressed  representing 

water  and  fire. 
呼風 權浪， two  men  representing  the  wind  and 
billows. 

八 家將， eight  men  representing  family  or  per- 
sonal servants. 
夜 乂 小 鬼. two  "  night  and  fork  ，，  little  devils. 
281-2. 挑 福桶， carrying  the  happy  buckets. 

283.  出 海， sending  out  to  sea;  ^ 刑具， carry- 
ing the  implements  of  torture  ；  永 手着， 
sailor's  society. 

284.  長 ffi 鬼， tall  white  devil  ；矮 八鬼， short 
black  devil  ； 獎善莉 惡， to  reward  the  good 
and  punish  the  evil. 

285.  牛 £^ 馬面， the  buffalo-headed  and  the  horse- 
faced  assistants  ； 幾頭 鴨將， cofk-headed 
and  duck-mouthed  assistants. 

285-6. 行化 二將， accomplishing  and  transform- 
ing assistants  ；  抛鎖 二將， assistants  with 
the  cangue  and  the  chain  and  lock. 

286.  單角曼 ，雙角 舉， the  one-horned  and  the 
double-horned  devils  ； 四 季 將， assistants  for 
the  4  seasons  ；五 方鬼， spirits  ruling  over 
the  5  directions. 

， the  monkey,  the  holy  king. 
聖， the  great  sage  equal  to  heaven; 
， his  excelleney  the  holy  king  ； 狐 
仙翁， reynard,  (keeper  of  the  seal), 
his  excellency  the  grasping  cash 
一   his  excellency  the  tiger. 

dess  of  midwifery,  sitting  on  a 
pj,  the  heavenly  dog. 

the  genius  Chang  shoots  bullets 

(at  the  dog). 

292. 元帥踏 金狗， tho  god  of  music  and  play- 
acting, standing  on  the  intelligent  dog  ； " 
白 鬼， black  monkey  and  white  rabbit  ； 
J 、姐， gotldess  of  the  white  cock  ； 龍 
the  dracron. 

VOL.  I.  CHAPTER  XII  ：  AND  XIU  ： 一 MANDARINS  AND  THEIR 

SUBORDINATES. 

299.  jg 班, the  iicton 


300.  掌 §1，  bearer  of  t'au  of  state  ； 傘夫, bearer 
ot  umbrella  of  state  ；  杠 衣箱， carrjing  a 
trunk  of  clothing. 

301.  三曆 傘， umbrella  of  state  with  3  tiers ; 
提 爐； carrying  censers  ； 執 J(ij，  carrying  in- 
struments of  punishment  ；  核， lictor  (irag- 
ging  half  of  a  bamboo  along  the  streets. 

302.  纖 練， men  with  iron  chains  ； 割 子 手, exe- 
cutioner. 


303. 鼓 
305. 千 
30(>. 她 
307. 紅 
3U8-11. 
ecli| 


289. 

tinker  ； 

290.  虎婆 

tiger  ； 

291.  51 仙 


猴 


band  of  musicians. 
馬， horses  of  a  thousand  li. 
village  COD  stable, 
red  deed  ；  白契， white  deed. 
曰 (月 ) 食， saving  the  sun  (or  moon), 
ed.  . 

312.  掛! 袭上 京, going  to  Peking  in  chains. 

313.  賜 帛 死， present  of  silk  with  which  to  com- 
mit suicide  ；  吞 金 死， death  by  swallow- 
ing ^Id  leaf  ； 抄 家， searching  the  hoosa 

314.  莉 forfeit  of  one's  salary. 

315.  ^ 赛， mourning  on  the  death  of  parents. 

316.  吿假 養親， asking  for  leave  to  care  for 
one's  ])aronts. 

318.  吿 老， asking  for  a  furlough  on  account  of 
old  age. 

319.  吿 病假， asking  for  a  furlough  on  acooiinl 
of  sickness  ； 馬 快， thief  catcher. 

322.  大 翁， the  great  sires. 

323.  P*|       the  door  parcel. 

325. 師 爺， the  mandarin's  teacher  ； 愚 弟， your 
stupid  younger  brother.  * 

325^. 六 ； a  ，  the  six  boards, 

327. 萬 民 ♦，  umbrella  from  10,000  of  the  peo- 
ple ； 萬成 衣， garment  from  10000  of  the 
people. 

329.  花 feather  of  the  ]3eacock  ；單 吸辨， one 
eyea  feather  ； 雙 B 晃 double  eyed  leather. 

330.  差， (2) 差 役， yainen  constables. 

331.  * 市， white  market. 

332.  曰 *  daily  gazette. 

333.  題捐， (2) 捐 輪， to  contribute  money  for  the 
imperial  treasury. 

333-4.  ^ 官， purchase  office. 

335.  披 抛， wearing  the  cangue  ； 掌 嘴， beating 
the  cheeks  ； 打 鹿股， beating  the  posteriors, 

336.  拔 措， squeezing  the  finger. 

337.  ★ 棍， squeezing  the  ankles  ； 翻 監, impris- 
onment  ； 上 刑, superior  punishments  ； 霸 酋 
beheading  ；  ^ 遲， cutting  into  small  pieoas  ； 
囚 雜， cag6  containing  criminal  on  tlie  way  to 
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絞 死， sLrangulation  ；   充 軍， banishment 

biivoiul  the  front ii^rs. 
340. 磁三 千里， （2)問 流， banishment  3000  li  ； 

(13 荡， banishment  lUOO  li. 
*  341. 私 刑， private  or  unauthorized  tortures  ； 

上 床 going  to  bed. 
342-3. 上畜眉 lis,  frame  of  the  flowery  eye-brow. 
34^^. 猴 抱 y|i，  monkey  grasping  a  ))each. 
344.  i 占 g|，  standing  in  a  cage  ；  ^ 箇, smoking 

the  head  in  a  tube. 
34r). 鐡 線 湖， iron  wire  shirt  ；上潘 46,  hot 

water  snake. 

钩 鞭， whip  of  hooks  ； 麻 錄， kneeling  on 
chains. 

347.  開 賭堪， opening  gambling  shops; 傲 艇 
nmking  playing  cards  ； 開設 花會， ope】 
a  lottery  establishment. 

348.  問 嫁 子 塔， (2)  5g 娼， keeping  of  brothels. 
341). 齒禾厶 *，  unliceused  pawn  shojjs  S 賓私 蹇， 

clan(lostiiie  sale  of  salt. 
,350-01. 私 錄 小 鍈， clandestine  coining  of  cash. 

VOL. —— I.    CHAPTER  XIV  ：  THE  STATE  RELIGION, 

354. 祭文 武聖， sacrifices  in  honor  of  the  civil 

and  military  sages  ； 祭天地 缠， altar  for 

sacrificinff  to  heaven  and  earth. 
35,;. 祭大 寵旗, sacrificing  to  the  god  of  the  flag. 
； 3r)7-". 余 jg^  1 山， sacrificing  to  the  fox-fairy. 

化 8. 祭 sacrificing  to  Confucius. 

protossors  of  ceremony. 
lUi^-^l^).  國 喪， national  mourning. 
374. 舉 哀， be^in  your  lamentations. 

VOL.  I.  CHAPTERS,  XV"  XVI.  AND  XVII. ~ COMPETITIVE 

LITERARY  EXAMINATIONS. 

378-9. 背 書， pupil  backing  the  book. 

38:i"4. 娼優錄 $，  prostitutes,  play-actors,  lio- 

tors  and  jailors. 
••585. 童生， literary  undergraduate  ； 學院， literary 

t  hiincellor  ；  ^ 差， imperial  commisBioner. 
.H8(». 報 卷， certificate  or  schedule. 
:VJJ, 聖 i  sacred  edict; 進 秀才, to  become  a 
biicliulor  of  arts. 

，ntor  upon  learning,  (to  graduate). 
^ 生， buying  tho  rank  of  B.  A. 
401.  J《 P^,  c.*xainmation  hall  for  the  M.  A. 


3V：^.  ft 


蠡 


IlUfjal  tortures  not  mentioned  in  "  Social  Life. " 
袋， To  be  put  into  a  bag  of  lime. 
， to  be  buried  alive, 
， to  bo  lighted  as  a  candle, 
吊， to  be  suspended  by  a  leg  and  arm  so  as 
to  ruHemble  the  god  of  literature* 


403. 主 者， master  examiner  ；  副者， assistant 
examiner  ；  至 公 堂， tomple  of  perfect  jus- 
tice ；  洗 心， wash  in  or  tbeir  hearts. 

407.  膽 錄， making  a  fair  copy  in  red  ink  ；  刷 
yj,  pasting  out. 

408.  势 象， to  read  over  and  compare  together 
the  copies  ； 薦 鼓， the  reeominendiiig  drum. 

410.  教 榜, list  of  t^e  M.  A.  placarded. 

411.  洗 washing  and  repairing. 

412.  送 翁， carrying  the  information. 

413.  賜 先， shed  light  ； 突 |§,  congratulating  po- 
liteness ； 突 喜， joyf  ul  congratulations  ；  天 
地， worsliip  heaven  and  earth  ；  開 搏， feast 
given  by  graduate's  family. 

414.  簪 花， （'2) 簪 掛， cap  with  flowers  ； 老 師, 
venerable  teacher, 

417.  送靴 帽， i)resent  of  boots  and  cap; 彩旗, 
variegated  banner. 

418.  拜 客， vfeitincT  friends. 

419.  J|jf 雇， honorary  tablet. 

422.  |g  jj^ 規, violation  of  the  rules. 
424-5. 坐 缺， number  of  their  seats. 
432.  ^ 卷, exchanging  rolls. 

horse  plied  or  horse  stable. 
， turning  around  the  head  cash. 
, military  competative  examinations. 
箭， archery  or  shootinor  at  a  mark. 
, drawing  the  bow  ；  |g 石， handling 
the  stones  ； 舞刀， brandishing  the  sword. 
440-442. 馬 箭， archery  on  horse  back. 
442. 步 被， archery  on  foot  ；  射 地接, shooting 
with  arrows  at  the  ball. 

VOL.  I  ：  CHAPTER  XVUl  ： 一 CHINESE  ANECDOTES. 

[For  the  substance  of  most  of  the  stories  about  **  Precociou* 

Youths  "  and  "Indigent  Student,,,"  see  tbe  Chinese  book,  曰 

% 故事 •    From  those  about   "  Fiiini  and  LhUiful  cAiV- 

rfrew,"  see  "  Twenty  Four  Examples  of  Filial  Piety,"  二 十 

四 孝. The  Title*  of  the  twenty  four  anecdotes  by  mistake 
were  priated  in  Part.  I【. of  this  volume,  pages  52-3.  note.] 

VOL.    2.  CHAPTER  I.  II.  AND  III. 一 ESTABUSUED  ANNUAL 

CUSTOMS  AKD  FESTIVALS. 

14.  闺月， intercalary  month. 

14-15.  二十 四 節 翁, 24  terms  or  periods. 

15.  八節， §  joints;  + 六氣， 16  breaths  or  vapors. 
For  terms  relating  to  Spring,  Summer,  Autumtiy 

and  Winter^  see  pages  15,  16，  and  17. 
18, 節氣食 铺， on  the  recurrence  of  tho  joints 

and  breathii  one  must  take  stimulating  food. 
18-21. 迎 春, procession  in  honor  of  spring. 

21.  寒 牛, the  spring  buffalo. 

22.  ^      receiving  the  spring. 


434-5. 
435. 韓 
489-43. 
439^0. 
440. 拉 
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23.  供新年 飯， presenting  rice  on  new  years. 

24.  象翁元 Sf，  niock  money  put  on  the  new 
year's  rice  ； 放 飽， explosion  of  fire  crackers; 
燒香 點頃， burning  of  incense  and  lighting 
ot  candles. 

25.  拜种主 牌， worshiping  the  ancestral  tablets. 

ify  worshiping  or  saluting  the  year. 

26.  爽 新年， new  year's  congratulutions. 

28-  9.      花 exhibition  of  fireworks. 

29.  舞 龍燈， manoeuvring  the  dragon  ； 接 神， re- 
ceiving the  gods. 

29-  30. 供接神 飯, offering  rice  for  receiving  the 

30.  fr' 接祌 餒，. 事 務可去 ！»，  when  the 
rice  us^  to  receive  the  gods  back  has  been 
eaten,  then  all  kinds  of  work  may  be  done  ； 
伴 夜》 keeping  company  with  the  gods  at 
night. 

31.  短， presenting  a  lantern  ； 送橫， presenting 
loose  skinned  oranges. 

31^2, 送 稱蒜庶 炒 米 •  presents  of  oysters, 
garlics,  sugar  cane,  and  parched  rice  pre- 
pared with  molasses. 

34-37. 元 有, festival  of  15th  of  Ist  month. 

35. 琉 光下 食字， eating  taro  under  the  lanterns. 

36-  37. 靳求必 those  who  pray  will  receive 

an  answer. 

37-  38. 猜燈 謎， puzzles  on  lanterns. 

38-  39.       印， o|)ening  of  the  official  seals. 
41-44.  ^  jfe 粥， fiilial  piety  porridge  or  congee. 
41. 後 九 5^，  last-nine  porridge  (t.  e,  l9th  day  of 

month.) 
43. 火炮 *，  bonfire. 

43-  44.  ^       K,  story  of  origin  of  filial  porridge. 

44-  51. 淸明 €|i，  festival  of  the  tombs. 

45. 稀 墓， sweeping  the  tombs  ； 祭 墓， (2) 上 墓， 

sacrificing  to  the  grave. 
47.  M 紙， (2) 掛 紙， paper  kept  in  its  place  by 

airt  or  stone  iipcn  it. 
46  and  49. 祭 士地， sacrifices  to  the  local  deities. 
47.  50  and  51.  插柳， willow  boughs  put  under 

the  eaves. 

51-52. 截 雇， exhorting  the  farmers  ； 稱 田， plow- 
ing the  field. 

53. 祭五 毅神， sacrificing  to  the  god  of  the  five 
grains  ； 佛 洗 莱， Buddha  washing  vegetables. 

54-55, 和尙 受戒， Buddhistic  ordination. 

55. 立 i  * 棵， to  eat  rice  flour  cakes  on  the  ar- 
rival of  summer  ； 掛菖浦 艾， hanging  up 
sweet  flafr  and  artemesia. 
競渡 Si  My  racing  with  dragon  boate. 


59.  屈 原， story  of  Kuih-yuen, 

55.60. 五 日節， (2)  午節， (3) 接隅 節， festival 
of  5  days. 

60.  收 節數， collecting  accounts  at  the  fesdviL 
60-61,  4： 夕節， festival  of  the  Tth  night  (of  the 

seventh  month). 

61.  牛 郞織女 相會， meeting  of  Niu  lang  and 

Chih  nii. 

62.  七月 • ^续紙 衣， burning  of  paper  clothing  at 

the  midole  of  the  seventh  month  ；  炒箱， 
presents  of  a  gauze  trunk. 

63.  办 鴨凡 dividing  and  presenting  half  of 
a  auck. 

65.  中秋 fij,  festival  of  middle  of  autumn  ； 黨月， 
rewarding  the  moon  ；月 中鬼待 米, in  the 
moon  a  rabbit  pounding  out  rice. 

66.  中秋月 薪， autumnal  moon  cakes. 

，- n" 


67.  拜《 

l>  play  of  worshiping  a  pagoda  ；  點塔， 
illuminating  a  pagoda. 

68.  諸 董 子， parents  procure  a  representative  of 
their  son  ； 七星斗 毋, seven  stars  dipper 
mother. 

69.  截 斗， worshiping  the  measure. 

69-  70.  lii 中秋^  lb  collecting  debts  at  ndd- 

autuuiD. 

76. 九 月九登 I^，  9th  day  of  9th  month  they 
ascend  on  liioji,  (a  festival). 

70-  71.       風筝， flying  of  kites, 
paper  kites  ； 骨 脾 ^  dominoe  kite  ； 

kite  of  the  8  diagrams, 
procession  of  the  descent  of  frost, 
， tablet  of  10,000  years, 
observing  the  winter  festival. 
， making  balls  of  rice  flour. 
乾， sticking  up  the  round  cakes  (till 
y  become  dry). 
， dividing  yearly. 
， annual  thanksgiving. 

sweeping  the  house  ； 年 year  cake, 
sealing  up  the  seals, 
kitchen  god. 

sacrifice  of  meats  to  the  kitchen 


, to  sacrifice  (vegetables)  to  the  kitch- 
d ; 供 歲鎮, offering  the  yearly  rice. 
化 collecting  the  year's  acooimts. 
, rounding  the  year. 
， (2) 除 歹， last  night  in  the  year. 

VOL,  2nd.  chapter,  IV. 一 SINGULAR  AKD  FOPULUt 

suPERsrmoNs. 
91-93^  |tt 镇、 thankagiviDg  by  the  use  of  cakes* 


en 
86^7. 
88-89. 
88. 三 
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Phrases  from  "  Social  Life  of  the  Chinese." 

i)S. 謝下 界， thanks  to  the  spirits  in  the  lower 
regions. 

93-94. 旌 食， presentation  of  food. 

95-97.  座， mounting  the  platform; 無 頭鬼食 
糊， iieadless  spirits  eating  paste  ； 布 ^ 燈, 
tlie  bag  lantern  for  headless  spirits. 

1)8, 铺施, supplementary  offering  ； 普 度， the 
universal  rescue. 

98-9. 鬼 屋， spirit's  house. 

99.  陰!^ 司， ruler  of  the  present  and  future  ；  男 
堂 2^ 室， gentlemen's  hall  and  ladies'  room, 

100.  十殿 |g] 羅王， kings  of  the  10  departments 
of  hell. ' 

101.  三十六 間店， 36  shops; 攝 州市， (also 
called)  market  of  YangKjhow. 

102.  三十六 類， lanterns  of  the  36  classes. 
103-4. 放 yjc 燈， letting  go  the  water-lanterns. 
104. 破难 #，  breaking  into  hell  ；     行様， spirits 

pissing  over  a  bridge. 
10^).  S 頭— 筵， stack  of  bread-cakes. 

107.  燒舎， burning  of  incense. 

107-8.  5 交 坏， ka  pue  or  the  chiao  pei  of  2  blocks. 

108.  聖 杯， the  affirmative  or  auspicious  chiao 
pei  ； 陰 杯， the  negative  or  inauspicious  chiao 
jm  ； 隔 林， the  indifferent  chiao  pei, 

109.  抽 班， casting  lots. 
110-11. 落 童, a  male  medium. 
112-14. 薛 ^L,  a  pen  writing  on  sand. 

114.  种 female  medium. 

115.  %\ 聖， （2) 討 線， ？ epking  the  thread  ； 找 C 
魂, seeking  the  spirit  of  the  dead. 

117-122. 祈 雨， praying  for  rain. 
117. 百 ^  jgi 雨， praying  for  rain  by  the  people. 
120. 官府 南, praying  for  rain  by  mandarins. 
122-1 力;. ，育 the  bread  loaf  superstition. 

127-  8. 設 条 點， inviting  the  god  to  take  tea. 
128. 設宴， making  a  feast  tor  an  idol. 

128-  9. 鑌 香 火， obtaining  representative  incense 

ashes. 

130.  祈 夢, praying  for  a  dream. 

131.  ^  llj  ®?  lantern  before  the  heavens  ； 點 神 
燈, lighting  a  divine  lantern  ； 天 地 燈， heav- 
en ancl  earth  lantern  ；  天地 |^ 燈， heaven 
aud  earth  divine  lantern  ；安神 ， tranquillizing 
the  gods. 

132.  镇 *^ 歲， sacrificing  to  the  great  year  ； 喑 看， 
sooinnr  in  the  dark. 

VOL.  2nd.  chapter  v. 一 BUSINESS  CUSTOMS. 

134. 中 人， (2) 經 手， jcro-betweens  or  middlemen. 
I'M, 娥 Jg,  iron  cash  ； 銅 錢， copper  cash. 
139-40. 錢 黑， bills  representing  copper  cash. 
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139.  番 累， bills  representing  dollars  ； 銀 累， bills 
representing  silver. 

140.  合同 串票， bill  proof-slips  or  bill  stumps. 

143.  攀， running  upon  a  bank. 
142-143. '麵 錢 店， robbing  or  gutting  banks. 

144.  候 支， hereafter  pay  ；封錢 店， sealing  up 
the  banks. 

146.  香港一 仙， a  Hongkong  cent  ； 香港一 毫, 
a  Hongkong  dime  ； 香？^  —文， a  Hongkong 
cash. 

147.  搖 會, the  shaking  club. 

150.  蛇耽 壳會， snake  casting  its  skin  club; 龍 
頭 會， the  dragon  headed  club. 

151.  看 議， master  and  journey  -men  make  by-laws 
and  rules  ； 犯 會 叛， violating  the  by-laws  of 
the  unions. 

152.  不二  (J(，  not  two  prices. 

153；  敏， business  unions  celebrate  the  praise 
of  their  patron  divinity  ； 具不二  fH，  truly 
not  two  prices  ；  招射進 *，  obverse  of 
a  certain  omen  of  good  luck  ；— 本萬 利, 
reverse  of  said  omen  of  good  luck. 

154.  傲 牙 親, semi-nKMithly  feast  in  native  cora- 
mission  houses  ； 初二十 六燒; 衣 錢紙， 
burning  mock-clothing  and  mock-money  on 
2nd  and  Kith  of  the  moon. 

155.  財紳， god  of  wealth  ； 福德正 种, upright 
god  of  happiness  and  virtue. 

156.  定 錢， bargain  money. 

157.  學 翁， to  learn  a  trade  or  handicraft. 

158.  打 人命， beating  man's  life. 

159.  colleoting  (account)  day. 

159-60,  ^  rfe 利， interest  charged  by  pawn  shops. 

160.  借 香 音, borrowing  money  from  the  5  em- 
peror's temples. 

161.  貼三個 > ^搬 機， adding  3  months  rent  for 
expenses  of  removing. 

162.  典 業， mortgaging  one's  landed  property. 

VOL.  2nd.  CHAPTER  VI.  AND  VII,  MERITORIOUS  OR  CHARI- 
TABLE PRACTICES. 

164-5.  jft 世 "^,  books  exhorting  the  age; 敬 字紙, 

reverencing   lettered  paper. 
167-8. 收 字 紙， collecting  lettered  paper. 

167.  聖人眼 B^,  the  eyes  of  the  sage; 盲 牛， 
blind  butYalo. 

168.  字 紙會， lettered  paper  society. 

169.  * 紙灰， ashes  of  lettered  paper  ；字 紙爐， 
lettered  paper  furnaces. 

171-4. 育 奥 堂， foundling  asylum, 
174-6.       節 堂， Rocietios  for  the  relief  of  in- 
digoit  and  virtuous  widowa* 
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221. 拜斗， （2) 拜嵬 <^ 斗， worshiping  the  Kp^ 


222. 


，r ; 送生 曰， birtli  day  present. 
〔卒 鴨蛋， 


universal  peace  duck  eggs  ； 特 
revolution  of  times. 
223. 毒 桃, longevity  peaches. 

225.  昊子 得業產 雙分， the  eldest  son  obtains 
twice  as  much  of  the  patrimony  as  bis  young- 
er brother  ； 長子主 祭， the  eldest  son  acts 
as  pontifex  maximos  in  sacrificing  to  ancestors. 

226.  立 嗣， adopting  an  heir. 

227.  族 美, head  of  the  clan  ；  家 長, heads  of 
families* 

228.  無 嗣 擅， no  offspring  altar  ；誼 兄弟, 
adopting  as  brothers. 

229.  和 尙,， little  Buddhist  priest 

230.  送 fl,  presenting  rice  ；  * 嬅儀用 fg，  Chi^ 
nese  wine  used  in  idol  worsliip. 

231-2. 鲔 食 酒， invitations  to  drink  wine. 

232.  請 食 茶， invitations  to  drink  tea. 

233.  ^ 箏， blowing tho  fist; 猜举， （ also  called) 
guessing  the  Jist. 

234.  有口無 心， there  is  a  mouth  but  no  heart; 
★ 此 l§  此 事， 仏 ere  are  words  but  not 
the  deed. 

235-  23H. 路 莱， vegetables  for  the  road. 

236-  237. 耽 jj^,  to  pull  of  t*  the  boots, 

25 & 送 突 sending  congratulatory  presents  ； 
in  jS;  two  men  carrying  a  jar  of  wine. 

240.  制 頭， tonsure  of  the  head  ； 刹刀， a  razor. 

241.  ^  s|[ 髮， (2) 打 辩， braiding  the  cue. 

243. 桌 毛賊， long  haired  robbers  ； 全 ^  hair 
on  the  whole  pate. 

250.  ig 首， (2) 佛 莨， happy  head. 

251.  伴 夜， keeping  company  with  the  gods  du- 
ring night  ；  喜 金， joyous  gold  ； 貧 喜, 
con^rratalatioDs. 

neighborhood  elders. 
\j  to  respect  the  aged. 

lepers  ； 麻 疯， leprosy, 
i,  dry  leprosy  ； 濕 痛, wet  leprosj. 
insects  causing  leprosy. 

' (2) 孤 老院， leper  asylum. 
， （2) 乞丐， beggars, 
head  or  king  of  beggars. 

VOL.  2nd.  chapter,  XI  ：  AND  XII. MISCELLANEOUS 
OPINIONS  AND  PRACTICES. 

264.  五 爪龍, five  clawed  dragon. 

265.  肯 I  the  drao^n  seat  ； 龍 床， dra^jonV  bed- 
stead ；  龍 IK,  draijon's  c(mntenan(、<» :  龍眼， 
dragon's  <n'es  ；  龍鬚, dragon's  beurd  ； 通 备, 


252. 
253. 
254. 
255. 
256. 
258-8. 養 

261. 丐 


177. 父毋 曾， societies  tor  aiding  in  the  burial 
of  parents. 


179.  金 
181-82. 

180.  許 


182, 

183 


2* 行 
3. 食 


golden  vessels, 

letting  (animals)  go  alive. 
殺， vowing  not  to  kill  animals. 
心， perfoniiing  or  doin^  a  good  heart, 
to  eat  vegetables  ；  金 中三件 莱， 
among  meats  there  are  three  kinds  of  vege- 
tables ； 莱中三 件擎， among  vegtables  there 
are  three  kinds  of  meats. 

184.  莱 姑， vegetable  virgins  ；  莱 婆， vegetable 
dames, 莱 佛， vegetable  Buddbas. 

185.  雷 公莱， tliunderer's  vegetables. 

185-6. 戒 卓 膳， abstaining  from  the  moniing 
meal  ； 斗 莱， vegetables  of  mother  of  the 
dipper; 关 地 案， heaven-and-earth  vegetables; 
灶 君莱， god-ot-the-kitchen  vegetables. 

186.  食白 ！^，  eating  only  rice. 

187-lDU. 禁 牵牛， Ibrbidding  to  slaughter  buf- 
faloes. 

190. 餓 石 心 腸， heart  of  stone  and  iron. 

192.  行 好承, doing  good  works  ；施 茶水， to 
supply  gratis  medicated  tea  ；  if^,  to  sup- 
ply nrratis  coffins  for  the  dead  poor. 

193.  象衣, to  give  away  clothes  in  cold  weath- 
er ； 破人娇 姻， to  break  off  a  contemplated 
marriage. 

194.  點 路 tQ,  to  light  a  lantern  in  the  street  ； 修 
橋 id 路， re])air  bridfres  and  mend  roads. 

195.  ^ 粥， to  di.s|K)nso  rice  gruel  or  congee  ；  § 
倉 来， to  sell  rice  from  the  granaries. 

VOL.  2nd.  CHAPTEB  VIII  ：  IX  ：  AND  X  ：  SOCIAL  CCSTOICS. 

197. 裘 足， to  bandage  the  feet. 

202.  牟 脚, the  level  i.  e,  large  foot. 

203.  逾^ 药 罩， wearing  chicken  coops. 


209, 傲 
209-11.  -f， 


4. 


female  infanticide. 
， to  be  or  become  a  slave, 
selling  a  boy  ； 賓妻, selling  a  wife  ； 
selling  a  girl. 

， selling  a  servant  or  slave  girl, 
buying  and  selling  courtesans. 
， literary  clubs, 
recreating  clubs  ； 酒會， wine  clubs  ； 
old  men's  club. 
， nuLsical  clubs, 
celebrations  of  birth  days. 
0,  birth  day  celebrations  of  the  ern- 
官府生 曰， birth  days  of  mandarins, 
liorsiis  to  look  at. 

miik'm^  ten  ； 養 j^,  longevity  candles; 
longevity  vermicilli. 


2  3  3  5 

1111 

2  2  2  2 


6  7  8 

111 

2  2  2 


9 

1 

2 
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2(jlj. 四 爪龍， tour  clawed  dragon  ； 龍 PJ，  dragon's 
door. 

267. 舞 龍 燈， playing  with  a  dragon  lantern  ； 
II  If^jj^      dragon  and  phor^nix  wedding  cakes. 

208-2 1 2.        g§，  (2) 俗 語， PKOVHRBS  ； 書 語， BOOK 

rHUA>E>.  (The  proverbs  found  in  *  ^Sutriat  L*ft  "  not 
printed  below  with  Chinese  equi\raleuts  have  been  printed 
previously  in  this  volume. ) 

海 底 寺臭 針， ^  f ⑨ 1  after  a  pin  ou  the  bottom  of 
the  o.  can. 

SB 携老 M  S 元 W，  a  cat  leading  a  rat  to  view 
t.ho  ftMSt  of  lanterns, 
g 虎食 蒼蠅， a  tin;«)r  eating  a  fly. 

老 Si^ 人， a  、voo(lt，n  tiger  to  t'reighten  a  man. 
jju  ft  ttll'  *^  ti^jer  currying  a  cangue. 
Jife 面 * 數鬚， in  front  of  a  tiger  to  count 

不入; 穴焉得 虎子， if  one  will  not  enter  a 
tiller's  iair,  how  can  be  obtain  her  、vholps. 
an  o\  with  a  rinof  on  his  nose. 
5i 未 祭與， a  calf  without  a  ring  on  his  nose. 
^ 不 1^ 虎， a  calf  dof«  not  know  a  tiger. 
M  何必 當風! 1C，  where  there  is  nmsk 

there  will  ot  course  be  perfume ;  it  is  not 
ne(  (^ssary  to  stand  in  tho  wind. 
A 心 [ii] 牛 子， the  heart  of  a  man,  the  stom- 
ach of  an  OK. 
老 \^ 與猫 同睡， a  rat  and  a  cat  to  sleep  together. 
* 会 f?S 大 i,  th«  donr  lords  it  over  the  cat's  rice. 
員 戌口出 3^     ，  a  thiiit'a  mouth  utterinnr  imperial 

皇 帝 S 錯 保 公， to  mistake  a  village  squire 
tor  enijK'ror. 

稱 H      中打设 $  to  turn  a  summer-sault  in 

an  «)y>t*M -shell. 
兩脚！ R1 船 旁, to  stand  on  two  ships  at  once. 
3^  >jt  :i  poek  of  grain  producing  only  a 

potind  of  chi(  k"n. 
f!R  ^  ^ 啄 |i，  a  blind  fowl  picking  at  random 

after  woviiis. 
井 *ri  \%  a  toad  in  a  wdl. 
并 %  X\  ii,  in  a  、v,,ll  to  look  at  tho  heavens. 
m 心 橫 %  M  B 成 &S，.  th"  kettlo  of  him  who 

luis  a  wicktnl  lio.irt  is  full  of  rice, 
人心 天理^ 中 無考， tlio  kettle  of  him  whose 

iK'iirt  coiricidis  with  tho  doctrines  of  heaven 

lias  no  I  icr  in  it. 

m 本 ^  n   A  a,  w  ？:   BE  rr  a  js,  nom* 

will  《'iirv  on  ii  ，i"m''v-!(>  inir  Iiii  in»ss,  but 
\\  ill  CD  j-.'iirc  in  a  1 1： ^ju I -lo  in c  occuj Kit i« m. 
nt^  &n       米 落乞 食袋， money  in  tho 


hands  of  a  poor  man,  rice  in  the  basket  of  a 
beggar, 

有錢無 子非. 爲富， if  one  has  plenty  of  money 

but  no  child,  he  cannot  be  reckoned  rich. 
有子 無錢未 $ 貧， if  one  has  children  but  no 

money,  he  cannot  be  considered  poor. 
歹子不 如無， ^  have  a  bad  child  is  not  as  well 
as  to  have  none. 
百事 由天， all  things  are  according  to  heaven. 
级千口     ，貧 恨一 身多， a  rich  man  re- 
gards a  thousand  mouths  (iu  his  family)  as  too 
few  ；  the  poor  man  thinks  his  one  too  many. 
天道無 私， the  doctrines  of  heaven  are  not  selfisli. 
272-^75. 咒語， CuRbEs  or  Cursing. 
五帝摁 P3 暴你， may  the  fire  emperors  arrest 

you  at  your  door  I 
死了 閻羅王 刮 肚 揚， when  you  die  may  you 
go  to  hades  and  have  your  bowels  ripped  open  ！ 
死了落 油，, may  you  be  put  into  the  cal- 
dron of  oil  I 
了割! ^舌， may  your  tongue  be  cut  off  ！ 
t 過 刀山， may  you  be  thrown  on  the  moun- 
tain oi'  knives  ! 

無人問 P3 無人 撥火， may  you  have  none  to 

open  tJie  door  and  to  trim  tho  lamp  I 
無子 無夫， may  you  be  without  child  and  with- 
out husband  [said  to  a  married  woman.] 

大， may  you  not  live  to  adult  age. 
L 覆培 5 食， may  your  incense-furnace  be  tum- 
ea  Dottoin  side  up  on  the  wall  ！ 
雜 g 司， may  your  jrostority  bo  cut  off. 
货、 ^ 魚 |^，  may  ti^h  devour  you. 
M 政磁 <i 材：^ K 傲 墓， may  fish  be  your  coffin 

and  watnr  be  your  grave. 
老 狼 ^      晴， may  tho  crows  pick  out  your  eyes, 
四 f^S 傲， may  your  four  limbs  be  separated 

from  your  body. 
屍首 露夫， when  you  die,  may  your  corpse  be* 
iinburiod. 

首犬拖 咬， may  your  corpse  be  eaten  by  dogs. 
於 牢， may  you  die  in  prison. 
會拔 出牢 P，  may  your  corpse  be  dragged 
out  of  the  hole  in  the  prison  waH. 
地保 收拾, may  the  village  constable  attend  to 

your  remains. 
死 了不得 超生， after  death  may  you  never  be 
horn  airain. 

Jl      分 死， may  five  horses  piill  yon  to  pieces  ！ 
死去無 may  the  hour  when  you  die  be  un- 
known ！ 

上山被 虎咬， 下山 道 *6 咬, on  the  monntaina 
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may  you  meet  with  tigers  and  on  the  plains 
with  serpents  ！ 
白 柴 杠, may  your  corpse  be  carried  to  its  burial 
in  a  white  coffin  I 
邊， may  you  die  by  the  road  side  ！ 
頭倒 卷角, may  you  perish  at  the  head  of 
a  street  or  comer  of  an  alley  1 

I,  may  you  die  in  the  middle  of  the  road  1 
― may  you  die  halt'  way  home  I 
^     枕 g 貪， may  the  border  of  the  paddy-field 
be  your  pillow  ！ 
—家死 IK  — 棺材， may  your  whole  family  die 

and  bo  put  into  one  coftin  ！ 
五 雷打死 may  the  five  thundei^  strike  you 
dead  ！ 

天火攝 燒, may  the  fire  of  heaven  consume 
you! 

後 世變接 變犬， may  you  be  born  again  as  a 

ho:;  or  a  do 乂  ！ 
千 刀 刀 割， inay  you  be  hacked  to  pieces 

with  ten  thousand  swords  ！ 
肚 腸臭肚 腸爛， may  your  bowels  rot  inch  by 

inch  ！ 

t 脚臭 爛， may  your  hands  and  feet  rot  I 
拿 你, may  domons  carry  you  off! 

275.  ^ 搭， tin  foil  or  mock-money. 

276.  打 ^ 搭， beating  out  tin  foil. 

27(>-7. 接 錫 搭， pasting  tin  foil  (on  paper). 

277.  銀 fg，  silver  niock-nioney  ；  ^ 搭， gold  mock- 
money  ； 刷 槐 花， (2) 刷 錫 fg，  coloring  (foil) 

. with  a  yellow  decoction  ；  番 錢 搭, foreign 
dollar  mock-money, 
277-278. 錢 紙， cash  paper  or  cash  mock-money. 

278.  元食 /$^,  ashes  oF  mock-money. 
279-83. 每 把 法， sleight  of  hand  tricks. 

280.  車 sj)iiinmg  a  plate  ； 丢環， throwing  up 
rings  ；  ^ 刀， throwing  up  knives. 

281.  丢 ^ 錘， playing  with  weights  ； 殺子種 瓜、 
killinnj  a  boy  and  planting  a  melon  seed. 

282.  A 纖" 丸， swallowing  iron  balls  ；嘴褢 
tiie  mouth  producing  threaded  needles  ； 


生 烟， mouth  producing  smoke. 
I.  ； )4 裏: 


283.  ； )!$ 裏拔出 紙條， mouth  producing  strips  of 
paper  ； 吞刀， swallowing  knives  or  swords. 

283-  4.  ^ 愚 1^ 賭， surrounding  a  greenJiorn  and 

cheating  him  in  gambling. 

284-  5. 拔三 條班， gambling  by  pulling  out  the 

3  bainbfK)  lots. 
28G-7. 車 盤， ^aniblinn;  with  a  revolving  pointer. 
287, 過 五 Ujj，  ； nrambling  by  lots  put  in  a  bamboo 
tube; 凌 會場， a  lottery. 


288. 和尙 哮子看 元脊， Buddhist  priest  lead* 
ing  a  blincTman  to  see  the  feast  of 巡 anteni& 

2884), 镭紅， mending  a  water  jar ;  ft  * 負 16； 
Buddhist  priest  carrying  off  a  nun. 

290.  playing  at  shuttle  cook;  f|f| 
lion  pursuing  a  ball. 

291.  打御 fe，  lion  shara-fight  ； 舞龍 fi»  ma« 
nouvering  the  dragon  lantern. 

292.  唐 明皇， a  patron  god  of  play-actorsi. 

294.  元帥， a  god  of  play-actors. 

295.  戲 班， baud  of  play-actors  ； 小 且， boy  per- 
souatiiior  a  female. 

29 <3. 赏 戲， rewarding  play-actors. 

297.  杖 頭 戯， puppet  shows. 

298.  愧 ill 換 頭, changing  the  heads  of  puppets; 
由 願， thanks-giving  vow. 

299.  lis  坊， honorary  portal  in  honor  of  chas- 
tity and  filial  piety. 

300.1.  jg 旨， by  the  will  of  the  emperor  ； 集 善 
好 施 坊， " delighted  to  do  good  and  iov^ 
to  bestow  in  charity. 

301.  雷 公， god  of  thunder  ； 雷打 死, killed  by 
thunder  ； 電母， lightning  mother. 

302.  雷 公符， til  under  charm. 

303.  連陞 3 級， (2) 指日 高陞， may  you  be 
successively  promoted  three  degrees. 

304.  賴 喜, present  communicating  glad  tidings. 
304-(), 送 ^ 種， presenting  a  private  ceremony. 
306. 抽 截幾， taking  out  a  percentage. 

VOL.  2nd.  chapter  :  xin.  charms  and  omens. 


307-317. 
308. 


309. 


邪， charms  or  amulets  against  evil. 
書 jj^，  charms  on  yellow  paper;  "jjf 老 
ancient  coins  ； 舉頭 3)|，  plowshare  point 
人 刀， knife  that  has  killed  a  person  ； 
釘， iron  nails  from  coffins  ； 大學易 
k  of  Changes  and  great  Instracter  ；  J|j^ 索 
蛇， hempen  snake  scourge  ； 挑 枝, 榜 接， 
branches  of  the  peach  or  the  willow  ； 主 g 
袋, bag  of  five  kinds  of  grains. 

311.  八 卦， the  eight  diagrams  ； 飛 虎, flying 
tiger  (山 海镇， mountaia  and  ocean  scenery  ； 

lion  grasping  a  sword  in  his  mootli : 
隙 星, sun  and  stars ； 雙 御， two  lions;  土 
， earthen  cat. 

312.  劉 海 釣 蝶， lad  sitting  on  a  3  legged  ani- 
mal; 掛梯錢 避邪， charm-cash  hung  on 
beams,  (while  raising  houses). 

313.  泰山石 故當, this  stone  from  the  Tai 
tain  dares  to  bear  ； 銅錢掛 屋， brass  mir- 
rors huug  up  on  liou:>es  ； 招、 掛 P^,  &sh-oets 

\       ViwsMj^  on  doors. 
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337.  地 理， geoniancy  ；看風 水， looking  at  the 
wind  and  water. 

338.  靑龍白 black  dragon  and  white  tigor. 

340.  矢牛， the  heavenly  stems  ； 地支， the  earthly 
branches. 

341.  五 f^，  5  elements  ； 屬 五行， belonging  to 
the  live  elements  ； 十二 生肖， twelve  animals. 

341-343. 五 行生勉 the  five  elements  producing 

and  destroying. 
344-348. 择 日， selection  of  fortunate  days. 

345.  港合不 4，  suitable  or  unsuitable  marriages. 

346.  暨 柱， raising  the  bents  ； 上 傑， putting  up 
the  ridgo-pole  in  its  place. 

VOL.  2nd.  chapter  XV.  OPIUM  AND  OPIUM-SMOKING. 

350. 翁片' jtE 筒， opium  pipe  ； 吞 烟， swallowing 

smoke  ； 鸦)^ 翻， opium  smoke. 
351-2. 諸 鸦 j^y  invitation  to  take  opium. 
354- 鸦 片 免， opium  devils  ； 三义頭 , 3  heads 
(of  an  opium  smoker.) 

355.  翁片館 比米库 更多， opium  shops  more 
numerous  than  rico  shops, 

356.  革 $1 片方， prescriptions  to  cure  the  opium 
habit. 


I  313-14. 錢 劍， casb-swords. 

- 314. 百 家 銀鑌， liundred-family-cash-lock  ； 
j  銀 ""'er  chain. 

315.  三多 九如， 3  manies  and  9  likes  ；莉 董 燈， 
gourd  shaped  lantern  ； 菖 蒲 sweet  flag 
and  artemesia. 

316.  五 毒， the  live  poisons  ；掛 床錢， mirror 
huns  on  a  bedstead, 

317.  魁 星. god-ot-litorature  star  ； 避邪 錢， ward- 
inor-()f  f-evil-cash. 

犬 頭口，  dog，s  head-mouth  charm  ； 牛頭 
口，  buHalo's  head-mouth  charm. 
320. 飛口，  a  flying  charm. 

322.  it 蛾 精, elf  of  the  unicorn  ； 韓 錄 子， son 
ot  the  unicorn  ； 竊 麒 雜， a  child  that  can 
ride  the  unicorn  ； 毒挑， longevity  peach  ； 
百毒 H，        forms  of  longevity. 

323.  五 jjfg,  five  happinesses  ；  騸 樣 毒喜， hap- 
piness, official  emolument,  longevity  and  joy. 

324.  雜如 東海， happiness  like  the  eastern  ocean; 
為比^  [il  ，  longevity  like  the  southern  moun- 
tains ； 長命富 ；^，  long  lite,  wealth,  and  office; 
金玉 jp6 堂, §ol(i  anagema  fill  the  faall. 

324-5. 百子 牛孫， nundred  children  and  thousand 
grand-children. 

325.  好 命， happy  fate.. 

326.  91  §，  (2) 篛， double  jov. 
326-7. 講 歹 諸， to  utter  baa  words. 

327.  喜 J^，  Chinese  magpie  ； 嘴 好心 歹， mouth 
good  but  heart  bad  ； 烏 '翁， Chinese  crow. 

328.  Rfi 歹 心 好， mouth  bad  but  heart  good  ； 雜 
， coming  of  a  dog  iudicates  prosperity 

" '， coming  of  a  cat  indicates  poverty 
， crowing  of  a  hen; 猫頭 •%，  the  owl 
魂， the  owl  calling  lor  the  soul 
constable  Iroin  the  dark  land 

  旺， if  the  Ian  flower  blossoms, 

the  family  will  prosper. 

330.  聽 灶卦, listening  to  the  omen  of  the  furnace. 

VOL.  chap  ：  XlV.  FORTUNB-TELUNO. 

331.  年庚 八字， eight  horary  characters  deno- 
ting the  year,  month,  day,  and  hour,  of  birth. 

332.  瞎子 錄命， bliud-man  telling  fortunes : 看 
备， seeing  tlio  fortunes  (of  others) ； 看相， in- 
specting the  physiognomy. 

333.  35. 官， the  5  governors  ；置手 相法， the  art 
ot*  examining  the  hand. 

333-384.  1^ 鳥 卦， divining  by  means  of  a  bird. 

335.  渊 字， dissecting  Chmese  characters. 

336.  元錢 卦， to  divine  by  a  tortoise 
shell  and  ancient  cash. 


LXXir.— TERMS  RELATING  TO 
CRIMES,  PUNISHMENTS,  AND 
LAWSUITS,  ETC. 

I. —— SINGLE  WORDS  AND  SHORT  PHRASES. 

Answer  a  complaint, 敏呈 po  'chentr. 
Appeal, 上 李 shang  'kung.  ° 

Cage  in  which  a  culprit  is  carried,   囚 籠 <chiu 
luncr. 

CD 

Attorney, 抱 吿 pao  kao. 

Barrister, 关 }^ 師 ta  chuang  shifa. 

Case  at  law,  条杯 an  chien. 

Culprit  or  criminal 囚 3(1  <chiu  fan. 

Decide  a  case, 判 醭 'pan  tuan. 

Dependent, 被吿 pei  kao. 

Detain, 押住 ya  chu. 

Discharge, 釋 放 shih  fang. 

Examine, 举 H  shm  hsiin  ；  a  witness, 審証人 

shfn  clitng  jen. 
Fetters  or  manacles, 脚 集 chiao  <kao，  (2) 手 集 

shou  'kao,  (3) 手脚集 shou  chiao  <kao. 
File  a  complaints, 人呈 ju  'clitng  ；  an  affidavit, 

诉呈 so  'chrng. 
Imprison, 收 監 shou  chien. 
Leather  thong  used  in  beating  the  cheeks, 皮 掌 

《pi  chang. 
Give  bail, 保領 pao  ling. 
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Instrument  made  of  sticks  and  strings  for  squeez- 
ing the  fingers,  ； fg[ 指 tsan  ehili. 
Issue  a  summons, 出 票 'chu  'piao. 
Lawsuit, 官 訟 kuan  sung 
Large  bamboo  for  beating, 大板 ta  pan. 
National  code  of  laws,  g 法 kuo  fa. 
Petitioner, 遞桌人 ti  pin  jtn. 
Plaintirt*, 原 告 yiian  kao. 
Prosecutor, 事 ^  shih  chu. 

Prison, 監 chien,  (2) 監 牢 chien  lao,  (3) 牢 獄 
lao  yii. 

Prisoner, 犯 人 fan  jen,  (2) 監 犯 chien  fan,  (3) 

藍 囚 chien  *chiu. 
Punishment  or  torture, 刑 hsing;  instruments  of 

刑 具 hsing  chii. 
Security, 保 八 pao  jen. 
Sentence,  ^  |p  ni  tsui. 
Solicitor, 小 師 hsiao  chuang  shih. 
Small  bamboo  for  beating, 小 hsiao  pan. 
Take  evidence,  |f[ 供 hsiin  kimg. 
Take  out  a  distress  warrant,  | 胄!^ 家財 M 《ching 

'chao  chia  ^tsai  《piao. 
To  transgress  the  laws, 犯 法 fan  fa ;  (2) 犯國法 

fan  kuo  fa. 
Try  a  case, 提案 《ti  an. 

Turnkey  or  jailer y 禁 子 chin  tsu,  (2) 禁卒 chin 
tzu;  female, 女禁子 nii  cbin  tzii,  (2) 禁子媽 
chin  tzu  ma. 

Upset  a  decision, 反案 fan  an. 

Withdraw  a  complaint, 遞和息 ti  *huo  hsi. 

Witness, 証 人 chtng  j'n. 

II.  CRIMES  AND  MISDEMEANOKS.    罪 tsui. 

Abuse, 馬 篤 ju  in  a. 
Adultery 顺 shun  chien. 
Assault,  * 打 ou  ta« 

Burglary  ？  f 龕堉 偷盜 chiao  'chiang  'tou  tao. 

Fighting, 片架 ta  chia. 

Forgery,  lli      鬮章 chia  mao 《tti  chang. 

Gambling, 賭博 tu  po. 

Harboring  thieves,  ]g      wo  tsei. 

High  treason, 謀 反 mou  fan. 

Highway  robbery, 截 徑 cbieh  ching. 

Causing  death  by  malpractice  in  medicine, 庸 餐 

殺 A  yung  i  sha  .jfu. 
Manslaughter  or  killing  with  intenty  故殺 ku 
sha;  in  an  affray  or  broil,  H 殺 ton  sha, 
(2) 翻 歐殺人 ton  ou  sha  jen  ；  the  result  of 
sporting  or  the  improper  use  of  weapons, 
hn  dia  ；  by  accident, 談殺 wu  sha,  (2)  j_ 
kuo  shih  sha  shang  ；  while  resisting, 

i  sha;  to  escape  capture) 拒银 * 


主  chii  sha  sbih  cliu  ；  of  an  officer  to  escape 

arrest, 拒 捕殺差 chii  pii  tAia,  *chai. 
Murder,  wiUi  inaliee  at  ore  tbouglit, 謀殺 moa  sfaa. 
Open  burglary, 明 火打划 ining  'huo  ta  chieh. 
Passing  copper  dollars, 使鐧象 shih  Hung  jin. 
Piracy, 海&打 划 'hai  mien  ta  chieh. 
Pret'erring  a  false  <jliar ；^， 誣告 wu  kao. 
Rape,      ^  'chiang  chien. 
Receiving  stolen  })roj^rty, 接 貝 f  chidi  choang. 
Robbery  or  pillage, 搶 'ehiung.  * 
Sodomy  or  unnatural  crime,      ^  chi  chien. 
Stealing  or  tliievincr, 偷 ^tou, 
III. ― PUNISHMENTS,  jflj 法 hsing  fa.   Some  of  these 

are  such  as  are  inflicted  at  Hongkong,  and 

Shanghai  by  I'orei^  courts. 

(A  or  the  names  of  some,  Illegal  Tortures  ate  pa^  5S5, 
\st  co/ninn,  oj'  this  volmuii). 

To  beat  with  a  bamboo, 打板子 ta  pan  tzu. 

To  brand, 刺 字， Hsu  tzu. 

To  break  stones, 雞 石子 chui  &hih  tzu. 

To  kneel  on  chains^,  |g  ^  kuei  lien. 

To  be  flogged, 打 jgH,  ta  'ttng. 

To  be  imprisoned, 全 監 tso  chien. 

To  be  put  in  cangue,  ； {Ig 號 chia  《hao. 

To  pay  a  fine ，罰銀 ta  yin. 

To  pick  oakum, 攀麻； (4      ma  ken. 

To  put  to  torture  or  punish inenl, 動 飛 tung  hsing. 

To  put  in  the  stocks, 坐脚抛 &。  chiao  chia. 

To  be  reprimanded, 康 yen  *chih. 

To  slap  the  face, 掌 嘴 cbang  tsui. 

To  toiture  the  ankles, 夾 棍 chia  kun. 

To  work  on  the  tread  mill,  磨 風車 rao  frng  'che. 

Sentenced  to  be  beheaded, 問 j||f  wtn  ehan  :  banish- 
ed, 問 徒 \v('n  'tu  ；  cut  m  pieces,  問凌連 
wtn  ling  'chih :  hansed,  問 吊  wtn  tiao; 
put  to  death,  問死罪  win  S8u  tsui  ；  stran- 
gled, 問 较  wtn  chia  ；  transported,  岡 軍 
、v(n  chiin. 

Five  lighter  punishments, 五 刑 wu  hsin^，  as  the 
canofue, 翻 chia  ；  bastinado, 打 ，答 《chih， 
(2)  f  ^  47*  'kao  ta  ；  squeezing  the  fingers,  \^ 
tsan;  squeezing  the  ancles. 夾 cbia;  imprison- 
ment,  ||  kuan. 

Five  heavier  punishments,  as  beheading,  stran- 
gling, banishment  to  the  frontiers  or  30UU  li 
from  home,  and  banishment  lOUO  or  2UU0  li, 
or  to  another  province, 新絞軍 ft 徒 chan, 
chiao,  chiin,  liu，  'tu. 

To  decapitate, 斬 首 chan  shou. 

To  execute  by  "  cutting  into  small  j»eces% 鶴 |j| 
hsi  ko. 
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Cuttiii^jj  to  pieces  i (！; nominiously  and  slowly, 凌 遲 

割 ling  <cliih  hsi  ko. 
To  put  ill  the  cangue, 打抛 ta  chia. 
To  beat  tlie  cheeks, 打嘴 ta  tsui  pa. 
To  inflict  40  blows,  (the  legal  limit  with  the  large 

bamboo, ( 打 &十板 ta  ssG  sbih  pan. 
To  be  tortured  with  the  thumb-screw, 上； f 突措 

shang  tsan  chih. 
To  sequestrate  one's  property, 沙 家 *chao  chia. 
To  confiscate  to  the  government, 入官  ju  kuan， 

(2) 歸 官 ku(ji  kuan. 
To  degrade^ 降 級 chiang  chi  ；  three  ranks  or  do- 

peos, 阵三級 chiang  san  chi. 
To  deprive  of  the  insignia  of  rank  but  retaining 

otiico, 革 職留任 ko  chih  liu  jen. 
To  depose,  ^  'tsan  ；  an  officer,  ^ 員  ^an  yiian. 
Onsuro  or  degrade,,  |£  pion. 
iX^rrradtHj  and  sent  away,  K 去 pien  *chu. 
To      (lisniiNSod  from  office  and  become  a  citizen, 

罷 M 爲民 pa  chih  wei  min. 
I]xc*cuto  by  btrangling, 较死 chiao  ssu.. 
To  condemn  to  punishme  nt, 問 罪 wen  tsui. 

IV. —— MICELLANEOL'8  PHRASES  CONCERNING  LAWSUITS. 

Court  fees  are  very  heavy, 衙門使 費甚大 ya 

mtu  shih  f'ei  shtii  ta. 
D (？ tain  for  bail, 押 候保領 ya  *hou  pao  ling. 
Did  he  answer  the  complaint  ？ 他有 呈沒有 

'ta  yu  \)o  ^chtng  mei  yu. 
Enquire  into  the  circumstances,  問 究根由 wen 

chill  krn  yu. 
Give  II"'  the  particulars  of  the  case, 你盡 將如何 

說我知 ni  chin  chiang  ju  *ho  8huo  wo  chili. 
Give  u  canitul  consideration, 度 情推理 tu 《ching 

^cliui  li. 

Give  a  minor  punishment, 從 宽究治 ^tsung  kuan 
chill  chih. 

Give  til"  full  penalty  of  the  law,  按法 嚴徳 an 

fa  veu  clung. 
How  many  times  has  tho  case  been  brought  up, 

這 # 率審遇 幾多堂 chC'  chion  an  shen 

kuo  chi  to  'tan<;. 
1  know  how  to  act,  我自 晚打算 wo  tzii  hsiao 

ta  suan. 

I  recoinmond  you  to  stop  proceedings  at  once, 我 
m 你 g[Ifl§3l 手 wo  'chiian  ni  chi  shih  pa  shou. 
I  will  arranore  it  all  right  for  you, 

我就 同你辦 

到 妥當去 wo  chiu  'tung  ni  pan  tao  'to 

tang  ^chii. 

I  will  the  matter  arrangod  for  yon, 逭件事 
等 我替你 調停， che  chien  shih  iing  wo 
'ti  ui  tiao  'ting. 
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I  have  also  been  at  court  once, 我也 曾到衙 P3 
—次 wo  jeh  tstnnf  tao  ya  mvu  i  'tsu. 

I  had  to  stand  about  here  and  there  the  whole 
day, 成日站 前立後 'ehtng  jih  cshan  (chien 
li  *hou. 

I  was  very  much  perplexed, 我具 見煩悶 wo 

chen  chieii  fan  wf'n. 
It  is  not  too  late  to  arrange  it  now, 現在調 停 

尙未遲 hsien  tsai  tiao  'ting  shang  wei  *chih. 
My  words  are  as  precious  as  gold  and  gems, 我 

所, 說译金 石之言 wo  su  shuo  hsi  chin 

shih  chih  yen. 
Seize  and  confiscate, 査 拿入官 《clia  na  ju  kuan. 
Take  out  an  arrest  warrant,  | 脔拿 人口慕 ^ching 

na  jcn  'kou  *piao. 
Take  out  a  search  warrant,   讀 査封票  *ching 

^cba  feng  ^piao. 
The  case  has  been  postponed, 這 件案另 曰再 

審 遇 clie  chien  an  ling  jih  tsai  shm  kuo. 
To  go  to  law  is  a  bad  thing,  jj" 官司實 在不好 

ta  kuan  ssu  A\ih  tsai  pa  'hao. 
Trifles  should  readily  be  overlooked,  小 事總可 

看破 hsiao  shih  tsuug  'ko  ^kan  *po. 
When  did  you  file  tho  complaint, 你幾 時入呈 

ni  ehi  sliih  ju  'chiog. 
When  will  the  case  come  on, 幾 特就審 chi  shih 

chiu  shi-n. 

You  must  engage  a  lawyer, 你要 託狀師 yao 

*tb  chuang  shih. 
You  will  derive  no  benefit  from  it  at  last,  到 庙 

終須無 S  tao  ti  tsung  hsii  wu  yi. 
You  leave  it  entirely  to  me, 你雜交 帯過我 ni 

tsung  chiao  tai  kuo  wo. 


LXXIIL— WEIGHTS  AND  MEAS- 
URES. 

In  arranging  these  Tables,  William's  Com- 
mercial Guide 、  Baldwin  s  Manual  of  the  Foo- 
chow  Dialect  and  Dr.  Hobson, 8  Medical  Vo- 
cabulary have  been  used, 

I 一 TROY  WEIGHT. 
Used  in  weighing  gold  and  silver.  The  higher  denominations 
are  also  used  in  weighing  thread  and  medicines.    The  liang  or 
tael  equal  to         grains  Troy. 

Chinese  weights, 中國權 法 chung  kuo  《chiian  fa. 
10  atoms  make  one  ssu, 十忽 爲一絲 sbih  *hu 
wei  i  ssu. 

10  filaments  make  one  'hao， 十絲爲 一毫 shih 
Bsil  wei  i  *hao. 
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10  hairs  make  ono  li, 十毫爲 —窗 shih  <hao 
wei  i  li. 

10  mills  or  cash  make  one  eandareen, 十蟹爲 一分 

shih  li  wei  i  fm. 
10  candareens  make  one  mace,  十分爲 —錢 

shih  (tn  wei  i  'cliien. 
10  mace  make  one  ounce  or  tael, 十錢爲 一兩, 

shih  ^chien  wei  Hang. 

n. 一 AVOIRDUPOIS  WEIGHT. 
The  Chinese  chin  varies  in  various  parts  of  China  from  12  to 
21  oz.  The  value  in  some  parts  of  Soutbern^China  U  12  taels  or 
16  English  ounces.   The  catty  of  16  taels  is  ^  lbs  avoirdupois. 
A  picul  is  100  catties  or  133  ^  Engliah  pounds. 

10  mace  make  one  tael  or  ounce, 十錢 爲一兩 

shih  ^chien  wei  i  lian^r. 
l6  ounces  make  One  catty, 十六兩 爲一斤 shih 

liu  liang  wei  i  chin, 
100  catties  make  one  picul, —百 斤爲— 擔 i 

pai  chin  wei  i  tan. 

m.— CIRCULAR  AND  ANGULAB  MEASURE. 

60  seconds  make  1  minute, 六十 秒爲— 分 liu 

shih  miao  wei  i  ftn. 
60  minutes  make  1  degree, 六十分 爲一度 

shih  ftii  wei  i  tu. 
360  degrees  make  1  circumference, 三百 六十度 
圓環 幼 n  pai  liu  shih  tu  wei  i  yiian  'liuan. 

IV. ― WINE  MEASURE. 

Half  a 《ti， 半 錢 pan  'ti,  (about  1  gill)  is  a  small 

wine  measure* 
One  《ti， 一 錢 i  "ti，  is  about  2  gills  or  half  a  pint 
One  and  a  half  《ti，  i 是 半 《ti  pau,  is  about  3  gills. 
Two  *ti,  二  |j|  erh  'ti,  equals  4  gills  or  1  pint. 
Four  《ti， 四 f 是 ssil  《ti，  equals  2  pints  or  1  quart. 
V. ― DRY  MEASURE, 量） ^| 食 Hang  liaiig  shih. 

The  Chinese  pint  (sheng)  varies  in  capacity.  The  govern- 
ment fheng  is  larger  than  the  sheng  of  the  shops.  The  common 
theng  contains  nearly  an  English  quart. 

FIRST  TABLE. 

5  tubes  or  cups  make  1  pint, 三 管爲一 升 san 

kiian  wei  i  sheng. 
10  gills  or  ko  make  1  pint, 十仓爲 一升 shih 

ko  wei  i  sheng. 
10  pints  make  1  peck, 十升爲 一斗 shih  sheng 

wei  i  ton. 

10  pecks  make  1  load  or  tan， 十斗爲 一石 shih 
ton  wei  i  tan. 

SECOND  TABLE. 

A  grain  of  millet  is  a 粟 su. 

6  8U 六粟 make  one  kuei  '—圭 i  kuei. 
" •      十圭 make  one  pinch,  一 撮 i 《tso. 

les 十撮 make  one  handful,  一抄 i 《chao. 
lis 十 抄 make  one  ladle,  一  ^  i  shao. 


5  ladles 五 勺 make  one  cap,  —  ^  i  yo. 


2  cups 
10  gills 
10  pints 
16  peck 
5  pecks 
2 《hu  ― 
16  *u 
1  fti  — 

四 


make  one  gill,  一仓 i  ko. 
make  one  pint, —升 i  shtng. 
make  one  peck,  一斗 i  toiv 
六 碎 make  one  yu, —皮 i  yu. 
^  make  one  Lu, —舉 i  *hu, 
make  one  tan  or  load, ― 石 i  tan. 
六 解 make  one  ping,  —秉 i  ping, 
is  oqiial  to  6  pecks  and  4  pints, 六 ^ 
lu  tou  ssu  sheng. 

VI. 一 LINEAR  MEASURE. 

The  diinese  li  is  360  paces  and  is  computed  by 

some  to  be  1897i.  English  feet. 
10  tenths  make  one  inch,  +分 爲一寸 shih  f?n 

wei  i  'tsun. 

10  inches  make  one  foot, 十寸 爲一尺 shih  Hsm 
wei  i  'chih.  • 

5  feet  make  one  pace  or  stride, 五尺 爲一步 wu 

*chih  wei  i  pu. 
10  feet  make  one  rod  or  pole, 十尺 爲一丈 shih 
'chih  .wei  i  chang. 

3  feet  make  one  yard, 三/?      ― 碼 san  *chili 

wei  i  ma. 

10  Chinese  miles  (li)  make  one  league, 十里爲 

— §il  ( 堡 ？〉，  shih  li  wei  i  *pu. 
The  space,  —  ||  i  na,  between  the  ends  of  the 

thumb  and  middle  finger  when  extended, 

makes  a  span  of  about  seven  inches. 
The  space, — ,镇 i  'chien,  between  the  extremities 

of  the  extended  arms  make  a  fathom  of  5  or 

6  feet. 

半 pan  *chien,  call  also  —拔 ipaor —臂孚 
i  pi  shou,  is  half  a  fathom. 

VII —— SQUARE  MEASURE. 

The  mu  (or  mou)  or  Chinese  aero  is  estimated  6 
and  61  hundredths  mu  to  an  English  acre. 

100  square  inches  make  1  square  foot, —百 寸爲 
—尺 i  pai  'tsun  wei  i  *chih. 

25  square  feet  make  a  pace,  二 十五尺 爲丄步 
erh  shih  wu  'chih  wei  i  pu. 

4  paces  make  1  rod  or  pole,  四步 爲一丈  ssu 

pu  wei  i  chang. 

6  poles  make  1  rood, 六 丈 jSl— 分 Ha  chang  wei 

i  ftn. 

10  roods  make  one  Chinese  acre,  十分爲 一 

shih  ftn  wei  i  mu. 
100  Chinese  acres  make  one  'king, —百 爲一 

頃 i  pai  mu  wei  i  *ching. 

VIII. ~ MEASURE  OP  LENGTH  OR  LAND  MRASURE. 

丈 置 chang  liang, 置 地 liang  ti, 量 法 liang  fa. 

IST  TABLE. 
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10  grains 十 粒 make  one  fen,  一分 i  f^n. 
10  tenths  +  ^  make  one  inch, —寸 i  'tsiin. 
10  inches  +      make  one  foot, —尺 i 《《 

inches  and  1  tenth  inch  Enor. 
10  feet 十 尺 make  one  pole,  一丈 i  chang,  11  ft. 

9  ins.  Encr. 
10  poles 十 丈 make  one  yin,  一引 i  yin. 

2nd  table. 

5  feet. 五 尺 make  one  pu  —步， or  one  bow  ― 弓 

i  kim<r,  30,3234  sq.  ft. 
24  pu  二  • ^四步 make  ono  f?n，  一分 i  ftn. 
(50  pu 六 + 步  make  one  chiao， 一角  i  cbiao， 

202,150  yds. 

4  chiao 四 角 make  ono  mou, —献 i  raou,  26， 73 

sq.  poles. 

100  inou  —百献 make  one  (king, —頃 i  (ching, 
1().7  acres. 

3rd  table. 

Half  an  inch 半寸 is  called  one  li, —厘 i  li. 

5  inches 五 寸 make  ono  ftn, —芬 i  fen. 
5  feet 五/^  make  one  pace,  一步 i  pu. 
24U  paces  long  by  one  pace  broad  二 百四十 

長— 步宣 make  one  acre  (Chinese), ― 


360  paces 三百 六十步 make  one  li  or  Chinese 

mile,  一里 i  li. 
10  li 十里 make  one  Chinese  league, —塘 沉 i 

'tariff  hsiin  or  一部路 i  pu  lu. 
250  li  二百 五十里 make  one  degree, ― 度 

i  tu- 
nc.—— MEASURE  OF  TIME. 

The  Chinese  •hour  (shi/i  ^c/ien)  is  equal  to  tcco 
hours  of  clock  time, 

<)0  seconds  make  1  iniunte, 六十秒 爲一分 lia 

？ liih  miao  wei  i  tVn. 
GO  uiinutcs  make  1  hour, 六十 分爲一 點錢 liu 

shih  fen  woi  i  tion  cbun^. 
15  minutes  make  1  quarter,  *^ 五分爲 "刻 shih 

wu  i'('u  、v<，i  i  'ko. 
4  quartors  inako  1  hour,  四刻爲 一點錢  ssu 

《ko  woi  i  turn  chiing. 
24  hours  inako  1  day,  二 十四點 鍾爲一 B  ^rh 

sliih  ssu  tion  chunor  wei  i  jih. 
7  (lays  make  1  week, 七口  #  — 種拜 《chi  jh 

W(U  i  li  p:ii. 

12  montlis  inakt^  1  year, 十 二個月 爲 一 年 t^liili 

I  ih  ko  yimh  wei  i  nicn. 
Tho  iiit«»rralhiry  year  has  13  inoiitlw, 闺年 十三 

個 JJ  "in  ni  Ti  shih  san  ko  yneh. 
A  lon;^  iiioiitli  ii,"  »i(J  iay^y  月 大三十 日  yiieli 

ta  san  shih  ih. 


A  short  month  has  29  days, 月小二 十九 曰 

yiieh  hsiao  erh  shih  chiu  jih. 
A  year  has  360  days  as  (commonly  reckoned), 

—年三 百六十 日  i  nien  san  pai  liu  shih  jih. 
60  years  make  a  cycle,  六十 年爲一 過甲子 

liu  shih  nien  wei  i  chou  chia  tzu. 

X. ~ CHINESE  AND  ENGLISH  WEIGHTS  COHBINED. 

英 華樺法 ying  ^hiia  ^chiian  fa. 
One  kernel  of  millet  is  a 黍 shu. 
10  shu 黎， one  A  lei.  • 
10  lei 暴， one  |^  elm  (pearl). 
24  pearls 錄， one 兩 liang  (tael),  =      oz.  a  v. 


16  taels 兩， one 
2  catties  =  one 弓 
30  cattioM  =  ono 
100  catties  =  one 


励 chin  (catty),  =      lbs.  av. 
yiu,  =  2§  lbs.  av. 
chiin,  =  40  lbs.  av. 
tan  (picul),  =  133J  lbs,  av. 
tan  (stone),  =  160  lbs.  av. 


120  catties  =  one  _ 
1  ton  =  16  piculs  and  80  catties. 
1  cwt  =  84  catties. 

1  pound  av.  =  J  of  a  catty  or  12  taels. 


XI. —— WEIGHT  FOR  MEDICINES, 

(First) :  Chinese  weights, 中 g 

'，十 六 


之 器. 


16  taels  make  one  catty, 
8  taels  make  a  half  catty, 

10  maco  make  one  tael, 十  

10  candarcens  make  one  mace, 
5  candarcens  make  a  half  mace, 
10  mills  make  one  candareon, 十蟹 _ 
(Second);  English  and  Chinese  weights, 芙華 權法. 
Une  pound  equals  to  12  taels, 十 二兩爲 一 j ^子. 
Half  pound  equals  6  taels, 六 兩 
Ten  drachms  equal  1  tael, 英十 
One  ounce  equals  8  macCj 
Half  ounce  equals  4  inaco, 英半 g 
One  drachm  equals  1  mace, 实一 
Half  drachm  equals  5  candareens, 

錢. 等 重. 

Ten  grains  equal  1  candareon  and  a  half, 芙 十 

. 魔中一 分半等 重. 
Five  grains  equal  7  ii>i]ls  and  a  half, 英 五麼中 

^ 七麋 有餘. 

Three  grains  equal  4  mills  and  a  less  than  half, 

m  英 Hii 中五^ 不足.  ― 

Two  ^ains  equal  about  3  mills, 英二 澄中三 
尊等 重' 

Imperial  pi"t  equals  16  tatils, 英二十 水昂子 
中 一斤. 

Ton  fluid  ounces  equal  8  taels, 英十水 爲子中 

. 八 兩璽. 
Five  fluid  ounces  equal  4  taels, 英五水 昂子中 

四兩 
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LXXIV.— MISCELLANEOUS  NUMER- 
AL PHRASES. 
The  following  collection  of  Numeral  or 
Numerical  phrases  lias  been  gathered  with  much 
labor  and  care  from  so  many  sources  Qwtli 
written  and  oral),  that  it  is  quite  impossible  to 
make  any  definite  acknowledgment  Chinese 
books  and  Chinese  talk  abound  to  an  almost 
incredible  extent  with  such  phrases  as  are  here 
collected  together.  Many  of  them  might  have 
been  translated  with  perhaps  equal  propriety 
in  a  different  manner. 

Two  Lights,  or  the  sun  and  moon, 兩曜， 日月. 
Two  Vapors,  or  the  male  and  female  principle  of 

nature,  二氣， 陰陽.  ― 
Two  Principles,  or  heaven  and  earth, 兩儀， 天地. 
Three  Precious  Buddhas, 三 寶佛： (1) 阿叙陀 

• 佛； （2) 釋 迦佛； （： 巧彌坳 佛. 
Three  Fare  Ones, 三淸 ： （1) 玉淸； （2) 上淸； 

(3)、 太淸二  .  一 

Three  Stars,  二 星 ： happiness, 福 ； income, 錄 ； 

longevity, 壽二 

Three  Principle t<, 三 儀 ： heaven,  earth  and  man, 

天， 地入. 二         ，  ― 

Three  Classes  of  〗 ouuff  Womerij  二 姑 ： Buddh- 
ist niin,  姑 ： Tauist  nun, 道 姑 ； witch 
or  Forceix^  姑. 

Three  7，aknts,  (in  physiognomy), 三 才 ； the  fore- 
head above  .the  nose,  tlie  bridtrt)  of  the  nose, 
and  the  lower  lip. 

Three  Jleat-Iiousesj  (in  physio^omy),  三 停： the 
parts  below  the  "3  talents ". 

Three  Fathers, 三 父： step  father  with  whom  one 
lives, 同居 繼父： step  father  with  whom  one 
does  not  live, 不 同居 權父； stej^-fathcr  mar- 
ried to  oue\s  8tv^j>-nio:her, 挺母 嫁 繼父. 

Three  Jdan(h, 三 island  ot'  i  ii-sang, 拔桑島 
island  ot*  'lA  ng-lai, 蓬菜島 island  of  'Kim-lun 

i£  ^ 島. ^  籍 

Three  Manies, 三多： many  riches, 多宫, (or  much 

liaj)pirK\s>;, 多福) ： many  honors,  多 食, (or 
grcilt  l(mg、'vity， 多毒 )； many  sous, 多实 午. 

Three  J<:dU'li、<,  (which  spring  up  from  .^li|)s  or 
spimits,) 三 不眞母 ： suL^ar  cam、  it  M  »  bam- 
boo sprouts, 竹 fringe r, 蓬. 

Three  Coimnntitine.^^ 三 傅 ： that  of  Kung  yan^. 
{/<  ：丫三： that  of  tlic^Txj  family, 左 氏 ； that  ol* 

T/iree  2，〃// 力'。 八、、 三 J^.  ：  colestial  e:n\)croT, 夭良； 


terrestrial  emperor, 地 皇 ； human  emperor. 

人皇' ―  •    •  • 

Tl\ree  Sects,  三 敎 ： Confucianism,  潘 ； TaoisiD, 

道 ； Baddhisin, 释， 
Three  Powers^  三 ^  ：  heaven,    天 ； earth, 豫； 


man, 人, 


8, 三 師- 
，三^ 


Three  Lights, 三 光 ： sun, 日 ； moon, 月 ； sturs, 星. 
Three  Bonds, 三辆： (1)  sovereign  is  the  bond  ut 
the  courtier, 君爲 臣辆； (2)  father  is  the 
bond  of  the  son, 父爲字 綱 ； (3)  huhband  is 
the  bond  of  the  wite, 夫爲妻 (1)  Justice 
between  sovereign  and  courtier, 君 臣 義： (2) 
love  between  father  and  son,  父 子親： 
harmony  between  husband  and  wife, 夫艨順 • 
Three  Tutors.  二 

  7      m  ^ 

Three  Dukes 
Three  Inspectors^ 三 省 * 
Three  Highest  in  Literary  Ranks, 三 及 第. 
Three  Kindreds,  (viz.  one's  father,  morber  and 

wife), 三 j^.  一 
Three  Beasts,  (bullocks,  sheep  and  swine), 三 牲. 
2、hree  Directors, 三 司 ： provincial  Treasurer, 布 
政 司 ； provincial  Criminal  Judge, 按 察司： 
commissioner  of  the  Salt  depart irient,  ^jjg^. 
Three  Classes  (in  a  yamen), 三班 ： musiciaiks  * 

班 ； lictors, 鬼 班 ； chair  bearers, 接 班. 
Three  Periods  of  great  heat, 三 伏 ： after  niid- 
summor  the  third  term  'keng  is  the  1st  jkv 
riod, 夏至 後第三 庚爲' tj 伏； Formli 
term  ^keng  is  the  central  jxjriod, 四 皮爲中 
伏 ； Fifth  term  ^keng  is  tlie  last  period, 五 * 

爲末 伏.，  ―， 

There  Decades  i?i  a  Month,  二  ^ :  1st  decade  is 

from  tho  iirst  to  the  lUth  day,  ^  ― 至 
十 爲上? 5S  ;  2nd  decade  is  from  the  11th  to 
the  2Uth  day, 十一 至二 十爲中 :  3rd 
day  is  from  the  21st  to  the  30tli,  廿一至 

三 十爲下 f 完. .  . 

Three  Rahsons  when  a  wife  may  not  be  divorctnl, 

三 不去： if  fHo  has  no  home  to  whu-h  she 
e^n  return,  ^所娶 無所歸 不去； if  i\w 
parents  (of  hor  husband)  havo  b*.x?n  dt»ad 
thrcH}  years, 已經 三年喪 不去： it'  thi、 
family  tVoiu  a  })0()r  and  moan  sttito  has  l>、 
come  wealthy  and  honorable, 前貧 賤後富 

,      貴 不去，   ― 

Thr^'e  Holy  A  inns^  (Buddhist  Divinitios),  二 聖王. 

Three  Falricsj  (Tauist  Divinititns),  H  lllj      •  <*• 

,      陳， 柳 ，蕭.  .  、 

Three  0  Mia  ices  of   "  o，/?(，w ，二從 ： (1)  LWon; 

marriage,  thej  obey  tlieir  t'atlior,  在家從 
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父 ； (2)  after  iiiiirTiage  tlioy  obey  their  hus- 
bands, 出嫁 從夫； (3)  after  husband's 
death,  tliey  obey  thoir  oldest  son, 夫死 從子. 
Three  A nimaU^ 三 物 ： dog,  Bwiue,  and  lowl, 夫, 

豕 ，鶏       —  •  . 

Four  Su[>(  rnatural  Beings, 四靈： unicorn,  phoenix, 

tortoise  and  dragon, 麟， 脈， 龜， 龍- 

JFour  A Siiociates  or  Assessors,  as  arranged  in  the 
pn^t'ectural  Confucian  iomplo  at  Foocliow. 
(Their  Tablt^ts  are  in  niches  on  the  east  and 
wt'st,  or  left  and  rmht  below  that  of  Conf'u- 
cius). 四配 ： (1)  favorite  pupil  of  Confucius, 
復聖， 顔子， 顔回， 子淵； （2)  .aut'ior  of 
many  、voi'k»，  among  them  the  Classic  of  1  ilial 
Piety, ^ 聖， 霄子， 曾參， 子輿； (3)  grand- 
son oi'  Oout  ueius, 述 5^， 子思子 ，孔汲 ，子 
思， （4)  Moncjiis,  US 聖， 孟子， 孟杯于 風 I. 

Four  Privy  Councilor 8  or  Chancellors,  (2  Chinese 
and  2  Manchu), 四 相. 

Four  Forms  or  Luminaries^ 四 象： sun  口  ；  moon， 
月 ； stars, 星 ； constellations, 辰. 

JFour  Vapors  or  i'owers, 四 ^  :  heaven, 天； earth, 
地 ； siui,  0  ；  inoon， 启 • 

I^our  Extreviities  of  the  Animal  Bodyy   四 肢， 

四餺 • 

Four  Hi  (i.  e.  Judges), 四 gj^，  i.  e,  the  diseases  of 
old  lifTki :  an  assornblafro  of  relations,  and  an 
accumulation  of  wealth,  ruin  and  annihila- 
tion, and  the  practice  ot*  virtue. 

Four  CUinfii's  of  I^eo/tle,  \SR  :  scholar,  士；  fanner, 
農 ； workman, 工 ； merchant, 商.  孴 

Four  Cardinal  Virtues, 四維' d('i_'orimi， 賴； equity, 
義 ； moderation, 廉 ； shamo, 恥. 

Four  Metho<h  of  Jnatraction,  四 ^  :  letters, 文 ； 
actions, 行； fidelity, 忠； i'aith, 信. 

Four  Good  Thill gK, 四好 : i^tudying  good  books,  | 
好 番 ； iKiurness  of  good  men,   近 好 
spcakinrr  <i<>od  words,   說 好 話 ； doing  good 

J，，o"r  Things  which  require  especial  carefulmss, 
四 16  •  ciiretulness  about  one's  words, 重 言 ； 
c-iinjiuliK^ss  about  ono's  actions, 重 fjs  caro- 
I'uliiess  iilM)nt  one's  f  eiituros,  重 貌 ； caref'ul- 
n<!ss  about  what  om，  loves, 赏 好. 
Four  JHrections,  [5 方， 四 向； oast,      ；  west, 西 ； 

south,  jfj  ；  noitli, 北. 
Four  !U、"h<,         :  (1)  nrroat  l<*arnirur, 大學 ： (2) 
doctrine  ol"  {\\*'.  umww^  i[i  J'jj: :        (Vrnfm 丄 ui 


or  <li'jvst"l  (om ，'i、; 山 (ms,  jjf  ；  in 
"vo  parts, 丄 piSf  or  而， and 下 or 
先 M:  (4)  works  of  Mcjiicius, 孟 子, in  three 


parts,  first, 上 孟, or 梁 惠王； second, 中 
孟， or 離寞； third, 下 孟， or 吿 子： 

Four  Excellencies  {of  fenuiles)^ 四 德 ••  their  virtu- 
ous conduct,  ^ 德； their  conversation, 婦 
言 ； their  needle  work, 婦 工 ； their  counte- 
nance, 婦 容， 

Four  Seaaonff, 四特， and 四 季： sprini^, 春； sum- 
mer, 夏 ； autainn, 秋 ； winter, 冬. 

/''bur  Classes  of  Foreign  Barbarians^ 四 
eastom  directions  called  i, 東方曰 
BO ut hern  directions  called  man,  j ^'方 曰 
western  directions  called  chiawj,  亩方 
or 番， or 戎； in  northern  directions  calltxl 

ti, 北 方 曰狄. 

Four  Fine  Arts, 四術： poetry, 詩； general  reading, 

書 ； rules  of  decorum, 敏 ； music, 幾. 
I^our  Seas,   四 海 ： eastern  sea,  東 海 ； western 
sea, 西 jff  ；  southern  sea,  ^      ；  northern 
sea, 北海， 

Five  Viscera^ 五繊： heart, 心； livor, 肝 ； stomach, 
脾 ； liver, 肺 ； kidneys, 賢. 

Fice  Disobediences^  五 逾 ： first,  disobedient  to 
heaven, —逆天 ； second,  disobedient  to  earth, 
二逆 地； tliird,  disobedient  to  the  sovereign, 
三 逆君； fourth,  disobedient  to  relatives, 四 
逆 親 ； fifth,  disobedient  to  one's  teacher, 五 

. 逆師.  . 

Five  l<eisj)ectable  Qualities  in  Women ^ 女人 五漏 

之 體 ： without  silliness, 無礎 痴； without 
boinor  given  to  fashion,  無風 J^g  ;  without 
haughtiness, 無傲 慢； without  fickleness  or 
without  btuntr  givon  to  criticism, 無 是非； 
without  lacivi()iisiies8, 無 邪 或. 

Five  Orders  of  Nohility. 五食： duke, 公； marquis, 
侯 ； count, 伯 ； earl, 子 ； baron, 男. 

Five  J >irevtions.  The  Gods  of  the 五方 乏种： god  of 
the  oast, 太 ^  ；  god  of  the  west, 扰 融 ； 
of  the  south, 募 权 ： god  ot'  the  north, 
frod  of  the  (  entre, 黄 帝. 

Five  dolors,  五 色 ： red,  ；  b\ick, 靑 ； white, 
白 ； gprocn, 緣 ； yellow, 黄： (or  thus  ：  green, 
yollow,  red,  whito  and  black, 靑 黃赤条 黑 )• 

Five  Elements  of  Nature^ 五行： nietal, 金； wood, 
木 ； water, 水： fire, 火； earth,  土. 

Five  Emperors,     帝. (First):  Fuh-hsi, 伏卷； Shen-^ 
nung,  种 農 ； Huang-ti,  黄 帝 ； Yao, 堯 ；• 
Shun, 珠 (Socmifl),  called  by  various  names 
as  bnlo'.v,    Rulers  of  thu  })estilonce  and  epi- 
(L"m\:s，  <fec, 五位 顯侯， 五 位 靈公， 稱五 

，. ^ 帝 • ， ， . 
Five  Kindif  of  FruiiSy  or  Seech,  or  other  things,  (axis- 
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picioiis  terms), 五子 ： dried  water-melon  seeds, 
多 子 ； dried  lung  gan, 龍子； a  dried  fruit 
SO! lie  like  the  filbert  or  hazel  nut, 
dried  lotus  nuts,  連 子 ； dried  lichi, 
Or  thus;  sonsj^J 子 ； gold, 金子 ； silver, 
子； carts. 車 "7^;  houses, 房 

Five  Musical  Notes, 五 -昔： 宮， 

Five  Grains, 五 穀： (according  to  the 天淸會 典) 
rice, 稻 ； wheat, 麥 ； setarica  italica, 
panicuin  miliaceum, 黎； so.;a  bean, 寂. ( 
understood  at  Peking);  a  panicled  millet, 
rice, 稻 ； a  kind  of  millet, 缝 ； small  millet, 
穀； certain  millet, 稗. (According  to  the  Ptn 
'Tsao),  sorgho,  or  panicum  miliaceum^ 奉 ； 
a  species  ot  panicum,  allied  to  P.  miliaceum, 
稷 ； so  ja  hispida  (bean),  寂 ； wheat,  麥 ； 
rice, 稻* 

Five  Ruling  Powers, 五紀 : the  year, 歲； the  sun, 
曰 ； tho  moon, 月 ； the  stars,  羞 艮; astro- 
nomical numbers, 暦 數. 
Five  Constant  or  Cardinal  Virtues^ 五 常 ： philan- 
thropy, or  humanity,  仁 ； justice,  義 ； de- 
corum, 種； wisdom, 智； faith, 信. 
Five  H uinan  KeUitionSy  五翁： sovereign  and  cour- 
tier, g 臣 ； father  and  son, 父 牛 ； husband 
and  、vife， 夫婦； elder  and  younger  brothers, 
兄弟！  friends,  )| 犮. 
Five  fiappijiessesy 五福： first  called  longevity, ― 
曰 導 ； second  called  wealth,  二曰, third 
called  tranquility, 三曰 康窣； fourth  called 
cultivation  of  the  good  virtues,  四 曰牧好 
德； fifth  called  natural  death, 五 曰者釋 i^. 
Or  thus  (according  to  others),  long  life,  riches 
honor,  posterity  and  natural  death. 
Five  Directions, 五方： east, 東； west, 西； south 

南 ； north, 北 ； centre,  4* 央. 
Five  Tastes, 五 (J^:  salt, 械 ； sour, 酸 ； bitter, 苦 

acrid, 辣； sweet, 纽. 
Fiie  Punis/iTnefits, 五 bastinadinor  lightly, 答； 
bastinading  heavily, 杖 ； belioading, 斬 ； ban- 
ishment for  3  years,  流； banisfiinent  1000 
li  or  to  a  neighboring  province, 徒. 
Five  {Buddhistic)  Precepts, 五 戒 ： not  to  kill  liv- 
ing creatures, 不 翁生； not  to  steal  or  rob, 
不 偷盜； not  to  practice  lewdness, 不邪淫 ； 
not  to  say  what  is  untrue, 不 妄語； not  to 
drink  wine, 不飲 iS. 
IHce  Classic  or  Canonical  works, 五經 ： (1)  book  of 
^han;r(*s,  I;' 經； (2)  hook  of  Historical  docu- 
its, 書 經    (3;  book  of  Odes,  |f 經， ar- 
led  under  four  heads  i.  e.^iatlonaV  a\T^, 


風 ： Lesser  Eulogies, 小雅； Greater  Eulogies 
大 雅 ； Praises, 頌 ； (4)  Record  of  rites  and 
ceremonies, 通 記 ； (5)  Spring  and  aatanuu 

. 春秋 •.  .  . 

Five  iLscai/ings  or  disappearances,  referring  to  the 

5  elements  of  nature, 五遒： 金通， 木 遁， 

， 水通： 火通， 土遒- ， 

Five  ？ ra/ectures,   used  with  reference  to  the  5 

orders  of  nobility, 五府： 公府， 侯府， 伯 

. 府， 子府， 男府. . 

Five  Sons  who  become  literary  graduates^  五 子 

. 登. 科'.   

Five  iJirections,   The  guardian  divinities  of  the 

year  for  the 五方太 歲. 
Five  Superintendents, 五 藍. 
Five  Kinds  of  Weather, 五 氣 ； fair,  rainy,  hot, 

cold,  and  windy. 
Five  Mountains, 五 嶽 ： (as  follows) ； 東岳 褰山， 

西岳 華山， 南 f 衡山， 北岳 恒山， 中岳 素山. 

Five  Lakes, 五 湖， (as  follows) ； 丹隙湖 in 溝 州， 

湖 in 蘇州， 洞庭湖 in 鄂州， 都隅湖 in 
, I 州， 靑. 草湖 in 岳州. 
Five  I^enneating  Causes*  五蕴： as  (1)  material 
tilings  or  pleasure  ；  (2)  what  is  received  ；  (3) 
what  id  thought  upon  ；  (4)  what  is  cieted  on; 
(5)  what  is  reme  mbered  ；色 受想行 記. 
Five  Reasons  for  not  Marrying  a  womciriy 女有 J 
不 娶 ： Not  marry  one  who  belongs  to  an 
unHlial  family, 逾 家子不 娶； Not  marry 
one  who  belong  to  a  disorderly  hoasehold, 
亂家子 不娶； Not  marry  one  in  whose  fam- 
ily there  hav«  been  criminals  for  successive 
generations, 世 有刑人 不娶； Not  marry  in 
one  whose  family  for  successive  generations 
there  has  been  some  virulent  disease, 世 有 
惡疾 不娶； Not  marry  oue  whose  f ather's 
eldest  son  has  been  buried  or  murdered, 裘父 
睪子 不娶. 

Five  Classes  o/  Animals,  which  do  not  have  sexual- 
intercourse  五 不淫： the  mandarin  drake 
and  duck  (^anas  galericulatd)j  which  produce 
by  crossing  their  necks,  ^  It 交頸 而生； 
fish  which  produce  by  looking  into  each 
other's  eyes, 魚比目 而生； th©  hare  which 
produces  by  looking  at  the  moon,  兔 望月面 
生 ； magpies  which  produce  by  hopping  over 
branches  of  trees,  遇 枝] l5 生； J^t^-a cocks 
Aviiich  produce  on  hearing  tli under, 礼 雀 蹈 

雷而 生. 

Five  Virtues  of  the  Foiol, 鶴有 五德； letters,  一 
the  head  wearing  the  cockscomb  like  a  hat, 
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頭戴 P 

»itli  the 


文也； 


lial  |)ro、v' 
a  t'eot,  j 


king 

足搏距 武也； 
ic  trout  ID  (|uar- 


boldni^sti,  ―  advancing  to 

s  and  in  battles, 相!! ^爭敏 ■ ^前^ 也； 


ihy,  ―  on  selling  food  lo  cull  out 
，見 食相! >^ 仁也； fidelity,  ―  dur- 
ing the  HI  gilt  not  losing  tlie  watches, 


]>iiilaiitliro|i 
lor  olliers, 


不―失 4- 

UuUs  or  Atoms, 六 £ :  color,  sound,  odor, 
Ac -，, 色聲 香味 «法*  ， ， 

I,  uars,  nose,  tongue,  body, 

a.ft 舌身 I 

enitli,  or  up, 上 ； oaair,  or 
4f     eastj 東； weat)  IS;  south, 南； 


Six  Union,, 六会: zeniti 


2tiont, 六親 ; father, 父 ； mother, 母 ； e 
iiiier, 化 ； younger  brother, 第 ； wife, 


顯： a  juet  sovereij 
臣忠 


Emotion,, 六 情； j' 
- ■  ',«l;l。、 
ingttha 

r， 父窓； 
iplaisant  elder  brol 


喜； anger 


怒; grief, 哀 ； pleasure;  ml  low, 爱? 
r  Obedunces  or  tAe  Six  thinat  that  are  fitting! 六 
eign, 君 ；  faithful  coi 
I  tender  father, 父 慈 ； dutii' 


BOD, 


respectful  younger  brotlier, 弟 恭， 
Six  S/tarp  Munieal  Notes,  > '； f  ['.  ：  lat  also  represe 
ting  the  1 1th  moon, 黄 錢, (十一 ^ );  2n 
also  tbo  1st  moon  ；  ^ 残， (正 月 ); 3rd,  al 
tbo  3rd  moou, 姑 Bt-. (三月 )； 4th,  alto  ■■ 
5tli  moon,       %  (  Tl  JTi- ' 
moon, 夷 則， （七 月)； (it 
'mion, 無射， （九 月》 
Six  f'lat  Musical  Aoles, 九 :  1  -(  ulso  ropre 
tlio  i!nd  moon, 夾 (二  J"】 i;  2nd,  a 
4th  moon, 中鱼， 小 尸,， （「4 月）； 3rd,  also 
tl>«  Cth  moon, 林錢. 函 J4'， （六月 ）； 4th, 
also  tho  8th  moon, 南 呂， (八 _^)；  5tb,  also 
tl"'  】Utli  inoon,  Jg  i^.  i-t  h  )'>  **th,  also  the 
laiitnoon, 大 g (/十 二_3). 
Six  Virtue*, 六 德 ： wisdom, 智 ； benevolence, 仁 ； 
iutuitivo  Icnowledgo,  塞 ； joBtice, 義 ； due 
niodimii, 中 ； hannony, 
Sir  Domestic  AnimaU,  ^  j  ：  lioTBe, 馬 
犬； hi 


J-'ormt  of 
(i.  e.  lit. 


i  lowi,  «;  ui»g, 犬； hog, 豕' 
Calamity, 六接 : 1st  called  murder 


ruclty  cutting  fi 
f 折； 2n 丄 trailed 


■Ming  short  human 
！  aae,  二 
I  callifd  povor- 


rrow, 三曰 IE  ; 
； ftth  called  vice, 五曰 通 


；: 曰疾; 


曰 KIS 

iira  called  » 
ty, 四曰 ft; 

t  alkd  weaknosB, 六 曰錢. 
Six  Kindt  of  Virtuom  Conduct, 六行 : filial  piety, 
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孝 ； friit (； mal  al'lfxtiini,  友 ； inacefulnesSj 
；  hariiiony,  ^|  ；  frientisliip,  ^  ；  coin])as- 
aion, 他， 

: A/airs, 六事： larental  affettiun, 慈； frucal- 
it.y,        ；    iihilaiitliropy,       :  intluHtry,  ^  ； 
siiK! (！ rilj,  1^  ；  persijicuilj'j 明， 
： Classes  of  Wovitn, 六婆 : go-between, 媒 
seller  of  flowers,  'jf 花婆； midwife, 收 生 
ing  girl  or  prostitute,   優 ；  sor- 
gpiritual  iiiediuiii,  g$ 婆 ； doctress, 
8 藥 婆- 

■■  Oraina, 六 rice,  |g;  Barbadoes  millet, 梁 j 
pulse  or  beans, 寂 ； whoat, 麥 ； a  paoicled 
millet  (or  rye),  ^  ；  a  small  miilel;  (or 
barley) 稷. .  . 
' l-'re feet  urea  ；  (in  physiognomy),  vis.  the  part  of 
the  forehead  over  the  o_ve,  tho  cheek  bone 
and  the  jaw  bone,  on  cacli  side, 六 府. 
' Virtues :  六行： viz,  filial  pi (； ty, - 
ixMicef Illness.  • 


整 

ceres s 


t  rate  mal 

])tiice(u]ness.  Harmony,  frkndahip 
compassion, 恭 友， |^， 淵， 任, 惶. 
E  Jnfiuences  ：  as  the  male  aud  i'emale  principles 
of  nature  with  wiod  and  rain,  light  and  dark- 


and 


Lceiulness,  bami 
™，，  *,  «， 陸， I 


itablishmg  the 
fundaiiiRntai,  立 身 


uess, 六 氣- 
Fundamentals,  六 本 
character,  filial  jjioty  is  fundaiiinntai, 
牵 爲本； at  funerals  (Ibr  jj^rcnts), 
ing  is  Cundainental, 眩 喪以哀 爲本； In 
a  battle,  bravery  U  iundamenlal. 戰 陣以 莫 
爲本； in  gaining  a  living,  agriculture  is 
f  untlamental,  ^生 _y  ，爲 本'. as  a  citizen 
'  iiilieri  til  !!(；(；  of  ]»ro|)erty  ia 
in  amass- 
Hal, 生財 


luntrv,  1 
fundainei>ta*l, 居國以 |^ 爲本 
ing  w'iiltli,  industry  is  lundanx 
>7  ® 爲本, 

！  Clasuicu, 

Hit 

易 

t  C'lal 


"'六 經： tl'e  Odes,  Hwords,  Changes, 
I，  yjiriiig  and  Summer  Annals, 持 害 


' Managers 
in  connection  with 


； 曹-- . . 
an  o\, 牛 頭 ； (^.)  with  the  Cacti  of  a  bo 
馬 面 ； (3.)  tiie  long  handled  (or  tall)  di 
； g  A  ;  (4.)  Uie  slioTt>«Iglit  (or  corpu 
black)  Atsv'A,  八鬼； （5  and  0.)  two  ai 
tants  carrying  a  vangue  and  u  lock,  ij^ 


or  A  stistauU,  terras  used 
idolatrons  processions  at 
(1.)  witli  th 
itli  the  t: 


Iff?- 

c  Supreme    CouHt,  or  Boarda, 六 
board  of  Appoiutmunts, '- "' 
Bovonue,  ^  aj;  "  •  ■ 
a  A ;  4.  boar 


til 親 


fa  ，六部 ，六; S :  1. 

吏 gji  i 么 board  of 
... ,  board  ol  Hitoa  or  Usages, 
ird  of  Wat, 兵 ffi ;  5.  board  of 
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Piinisliineiit.s, 刑 節； (>. board  of  Works, 工部. 
Sic  Forms  of  calami ty  incident  to  mankinJ, 六>|^ 
Sic  Waijs  or  kinds  of  beings,  六道； as  celestial, 
torrestriiil,  unci  human,  Tauist  and  Budhist 
divinities  and  demons, 天 道， 地 道， 人 道， 

种 道， 佛 道， 鬼 道. 

Sic  ReUitions^  (lather  and  mother,  older  and  young- 
er brother,  wife  and  son), 六 親， 
Six  Titles  of  hiyh  Mandarins, 六 卿 ： president  of 
the  board  of  Appointments, 象 牵爲天 5 
president  of  tlio  board  of  lievenue, 司 徒 
i 也 卿 ： president  of  the  board  oF  Rites, 宗 f| 
爲 恭卿； president  of  the  board  of  \Var, 
司 Afj 爲 芨卿； provident  of  tho  board  of 
runishments, 司寇爲 秋卿； president  of 
tho  board  of  public  Works, 司 g 爲冬 鄕. 
Seven  Regulators^ 七 政 ： sim,  Q  ；  moon, 月 ； Ve- 
nus, 金 星 ； Jupiter, 木 i  ；  Mercury, 水 星 ； 
Mars, 火 星 ； Saturn,  土 星. 
Seven  Precious  Characteristics  of  a  (noble  or  good) 
7nan, 男 人七寶 之身： tearing  heaven  and 
earth, 美 天地； dreading  the  national  laws, 
懼 國法； r(,vemidng  tho  three  precious  one's 
每义 三效； honoring  one's  parents, 重 
living  in  ])oace  with  one's  neighbors, 
里 ； acrreoing  with  one's  kindred, 睦 
loving  father  and  children, 辑 父子. 
Seven  Reai^onx  for  Divorcing  a  Wife, 婦有七 去： 
for  disobedicnco  to  the  parcnits  of  husband, 
不船 父母去 ； barrenuess, 無子去 ； lewdness, 
淫 ^  ；  jtialousy,  jjji 去 ； virulent  malady, 
疾 i  ；  verbosity, 多 言去； tliieving, 

〜舟  ^ 
Seven   Virtues  of  the  Phoemx^      有 七德 ： head, 

emblem  of  mrrit,  頭 戴德； neck,  emblem 

of  justice,  5§ 揭義； back,  emblem  of  bonev- 

oleneo,  ^  ^  ；   \vino;s,  emblem  of  fildelity, 

換 信 ； bo(Jy，  einblein  of  faithfulness,  ^ 

：  feet,  embl(Mn  of  uprightness,  緣 

一  ； tail,  (Miihlem  of  martial  prowess, 慮!^ 武. 

Sevtn  Days  for  one  Circuit  or  lievolution^ 七白來 

復， 七道 輪廻.  ^ 

Seven  Famons, 七 情 ： joy,  anger,  sorrow,  fear, 

love,  hatml  and  desire, 喜， 怒,  哀， fit  ，爱， 惡 ，欲. 
Seven  Suhjects  of  Instruction^  1st  father  and  son 
2n(l  brothers,         husband  and  wife,  4th 
])rinco  and  statosinan,  5th  old  and  young, 
Gth  host  and  guest,  and  7th  friends, -  一 
Sevg^^ges  who  went  to  Heaven^ 七 聖 
^l^^^^i  of  tho  IS  ling  dynast  y  who  rescutnl  an 
，r  in  groat  i)eril, 七^ 救駕 • 


Seven  Jn ferior  Spirits  of  man, 七 魄. 
Seven  Passages  of  a  Siige*8  heart, 七 祭. 
Seven  Star-mother j 七 星 斗.  _ 
Seven  Storied  J\i 丄】 odd, 七詹 塔. 
Seven  I^hiloso}'hens，  Jj^ 子. 
Seven  Reasons  for  iHiorce, 七出之 條- 
Seven  Stringed  Lyre, 七 
Seven  Joys, 七 樂. 
Seven  Puzzles, 七 巧. 

Seven  Days  of  Puting  on  Mourning y 報 七. 

Ser)e7i  Worthies  of  the  Bamboo  Grov£, 竹林七 5* 

Seven  FlariQt  Cycle, 七 曜 紀. 

Eight  A  nnual  FestivaUy 八 |jS  :  beginning  of  spring 
立 春 ； beginning  of  summer,  ^ 夏 ； be- 
ginning of  autumn, 立秋 ； coinmeQcemeDt  of 
winter, 立 冬 ； middle  of  spring  or  vernal 
equinox,  春 分 ； middle  of  autuinn  or  aa- 
tuinual  eqiiiuox, 秋分 ； mid-summer  or  sum- 
mer solstice,  复 ^  ；  mid-winter  or  winter 
solstice, 冬 至. 

Eight  Precious  things^ 八 寶 ： cornelian  stone,  g 
瑶 ； coral,  Jfip  ；  amber, 號 3^  ;  a  kind  ol 
tortoise  shell, 缺 Jg  ；  the  pearl,  珍 i 象； a 
bright  red  stone  or  jasper,  ;  a  milky 

stone  like  argentine,  S$. 碟 ； crystal, 水 |g. 

Eight  Materials, 八材 ： jK3arls,  ivory,  gems,  ！ stones^ 
earth,  metal,  skin  and  feathers,  珠, 象， 玉， 

石 r  土， 金， 箪， 羽. 
Eight  Genii, 八仙 •  （1) 漢 鍾離， （'2) 曹國 臭， （3) 

張 果老， （4) 李鐡 拐， 呂 51*5 賓， 0^)  a 

讪姑， （；） 藍彩 *1， 一  湘子.  . 

Eight  kinds  oj  Aludc, 八者 ： the  gourd,  earth,  skin, 

wood,  stoue,  metal,  silk  and  bamboo, 雜, 土， 

革， 木， 石， 金， 絲， 竹. ， 
Eight  Manifestations  or  JJirections, 八表 ••  east, 東； 

west,  If  ；  south, 南 ； north, 北 ； north  eaj^t, 

東 北 ； south  east,  ^ 南 ； north  west, 西 北; 

south  west,  H* 南， 

Eight  Mothers,  八 -{j  :  the  first  or  principal  wife, 
(of  one's  father),  who  is  not  his  mother, 
母 ； motber-iu-law  or  step  mother, 權 
one's  own  mother,  養 母 ； one's  mother  who 
marries  again, 嫁母； a  divorced  mother, 出 
母 ； a  servant  who  becomes  the  wife  of  her 
master, 庶母； a  foster-mother  or  one's  own 
mother  wlio  doos  not  nurse  him, 慈 母 ； nurs- 
ing mother, 乳 母. 

Nine  A pertures  of  Animal  bodies^  as  eyes,  ears, 
nostrils,  &c., 九 察. 

Eight  Privileged  。！ (uses, 八 議 ： certain  branciies 
of  imperial  family, 議 親 ； those  who  hiTe 
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beuu  long  about  the  emperor's  ]X)rson, 議 故 ； 
men  of  high  military  merit, 議 功 ； men  of 
high  moral  virtue, 議 賢 ； men  of  extraordi- 
nary talent, 議 能 ； othcers  of  extraordinary 
industry,  勸 ； persons  of  1st  and  2nd  rauk, 
議 食 ； desceudants  of  the  preceeding  dynas- 
ty (who  are  called  "  National  guests," 齒賓) 

Eight  (Jodsy 八 种 ： lord  of  heaven, 天 主 ； lord  of 
earth,  全 : lord  of  war, 兵;^  ；  lord  of  dark- 
ness, 1^ 主 ； lord  of  light, 陽 主 ； lord  of 
tho  moon, 月主 ； lord  of  the  sun, 日 主 ； lord 
of  the  4  seasons, 四 特主. 

Nine  Principals^ 九 寺. 

Nine  Punishments^ 九 刑. 

Nine  Relations^ 九 :  great  great  orrand  father, 
^ 祖 ； great  grand  father,  % 祖 ； grand 
l  ather, 斑： father, 父 ； one's  self, 包 身 ； son, 
子 ； grand  son, 孫 ； great  ^jrand  son, 曾 孫 ； 
(； reat  ^oat  grand  son, 元孫. 

JVine  //earens, 义天： 中关， 羡天， 從天， 更天， 

Bf; 天， 廓天， 咸天, a 天， 成天. 

A  vie  \  ^aj  ors  or  Clouds^ 九霄 • 种霄， 碧 霄， 靑 霄， 

月 霄， 景霄， 紫霄， 雲霄， 恨霄， 末霄 
Nine  Like  if, 九如' (1)  like  the  mountains, 如 山 ； 

(•J)  like  a  hillock, 如 阜； (3)  like  the  sum- 
mit of*  a  hill, 如 岡 ； (4)  like  a  lofty  mound, 
如陵 ； (/))  likt，  the  streams  which  come  from 
all  (lin^etions, 如 Jl| 之 方至； (H)  like  the 
constancy  of  the  moon, 如月 之" f 5 ;  (7)  like 
ihi)  aseeiidincr  sun, 如 日 乏弁； (7)  like  the  lon- 
rr<'vit  V  <"  th(^  southern  mountain, 如 南山之 
壽 ； (！, )  like  tlie  luxuriance  of  the  fir  and 
cypress, 如 松栖之 j^g. 

Nine  Claa'ses,  九 沫 ： officials, 仕 家 ； scholars, 
儒 家 ； rarmers, 麈 家 ； inagichms,  家 ，- 
artists, 衋師； geomancers,  她 師,' diviners 
or  fortune  tolk?rs，  卜 士；  physiognomists, 相 
士  ；  physicians, 智 生. 

Xifw  Classes  of  Presents  or  Concessions^  made  by 
th<，  HiinH.Tor, 九 錫 ： carts  and  horses, 舆馬 ； 
clothing, 衣 ；  musical  instrumeuts,  ^ 器 ； 
to  paint,  the  yamcn  red, 朱戸； to  ascend 
tin?  main  or  contra!  stejw  to  his  levee,  納 
陛 ； to  use  Foldiers,  虎 食 ； bows  and  ar- 
rows, 弓矢； a  kind  of  hatchet  or  battle-ax, 
欽 ；  odoriferous  spirits, 禾巨 Ig. 

Nine  Generations  which  lived  together  in  Harmony^ 

九世 同居.  ， 

Nine  Hii'n'a, 九 江： (as  follows), 荆 江， 松江， 浙 

江， ^江， 楚? I， 揚子? 工， 湘? 工， 瀵 fl, 南 ?工. 
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Nine  Streams, 九 河： (as  follows), 徒 駭 河， 太 

河， 馬 頻 河，： i 釜河， 胡蘇 河， 簡 河， 

河， 鈎 盤, 河, 鬲津河 •  . 

Thn  Classes  of  good  men^ 十 義： (1)  sovereign, 

benevolent 君 仁； (2)  courtier,  faithful 臣 
忠 ； (3)  i'athor,  tender  hoartod 父慈； (4) 
Bon,  dutiful  子 孝 ； (5)  elder  brother,  com- 
plaisant 兄友； ('))  younger  brother,  respoct- 
单恭； （7)  Imsband,  singing 夫唱； （8) 
wife,  t'ollowiiig 婦 隨： (！, )  seniors,  affable 县 
惠； (10)  juniors,  obedient 幼 展. 
Ten  Tortoises, 十 龜 ： divine, 种 龜 ； spiritual, 
； used  in  divination,  ^  |^  ；  precious 
； variegated,  文 龜 ； ]rro 
； land, 山 龜 ； marj>ih, 難 
， fire, 火 ®. 
Ten  Kings  of  the  Buddhistic  fJell, 十 JR 閣君： 
(1)  King  of  1st  section  of  hell, 第 一  &秦 
廣 王 ； King  of  '2r\d  section  of  hell, 第 二 
殿楚? I 王； King  of  3rd  section  or  hell, 
第三 殿宋帝 I ;  (4?  Kinnr  of  4th  section  of 


osticating, 
water, 永 


hell, 第 四 
tion  ot  hell, 


五官 王： (-' >) King  of  5th  sec- 
(五殿 l/II 羅王； （(； ） King  of 


nth  section  ot  h"ll， 第 六殿卞 城王； (7) 
Kincr  of  7th  nection  of  hell, 涂毛 殿泰山 
： (8)  Kiijg  of  8th  section  of  hell,  ^ 八 
市 I  ；  (")King  of  ihh  section  of  hell, 
&苹 等主； (10)  Kin(T  oT  the  lOtb  sec- 
tion of  hell, 第 殿 轉 輪 王. 
Ten  Philosophers  or  Eminent  Writers  of  A  ntiq- 
—J,. 十 子 ： （1) 考：^  or 老 子， B.C.  604, 
originator  of  tlio  Tauist  sect,  contemporary 
、vitli  Con  I  uc  ins  ；  (2) 莊子， about  B.  C. 
3()8,  a  Tauist ;  苟 孚， about  B.C.  230,  of 
the  Confucian  school  ；  (4)  jwj 子, B.C.  585, 
contemporary  with  Lio  tsu  ；  (5) 會 子， third 
century  B.C.,  of  tlie  military  school  ； ((>) 韓 
一子， about  B.C.  2UU，  of  tlio  law  school;  (7) 
f 岳 南子， 2nd  century  B.  C,  writer  on  mivj- 
oellaneous  subjects  ；  (8) 碭 子， B.C.  1，  of  the 
Confucian  school  ；  {\))  女中 子，' Confuciau- 
ist  ；  (!())  冠 子， Tauist  Philosopher. 
Ten  Moral  Vuties, 十 義 ： (1々)  mutual  affection 
of  lather  and  son,  ^ 子恩； (3")  harmony 
of  hu，band  and  、vif"， 吴 婦從； (5)  kitidness 
of  elder  brothi，r  towards  younger, 兄則友 s 
(<>)  ros])0(  t  of  yoiinnror  brother  towards  elder, 
弟 則恭； (7)  ordor  between:  seniors  and 
juniors, 長幼 *  :  (H)  friendship  among  as- 
sociates, 友 與朋； (V)  regard  of  the  sover- 
eign to  wan  Is  courtiers, 君 則滋； (10)  fide*' 


602    VOCABULARY  AND  HAND-BOOK 

ty  of  the  courtier  to  the  sovereign,  臣 貝 Ij 忠, 
Eleven  Bright  Lights, 十一 曜 ： bud,  or  a  star  near 
it, 日 g 太陽； inoon,  or  a  star  near  it, 月 
S  *  e  ；  Jupiter, 東方木 壊 ； Venus, 西方 
金 德 ； Wara> 南方 火每； Mercury, 北 方 
水 德 ； Saturn, 中央土 1  ：  (?) 天乙 紫炁; 

乙月 $;tbeimaginiuy  star  Kfiliiu' fiji-g- 
羅 g  ；  the  imaginary  star  Ketu  ？  # 尾 罸都. 
•Ive  iruardians, 十 二 衞. 


Twel  …  . 

Twelie  Wise  ones  as  arranged  in  die  iirefectural 
temple  of  Ciinfiiciua  at  Foochow, 十 二哲： 

(i>  子， 閱根， 子癎， (-') 冉子， 冉 s»， 伯 
牛， (3) 冉子， 冉雍， 仲弓， W 宰子， 宰 
f,  f 我, (5)  木子， 木 f ，子 S'  00 
A  4, 冉求， 子有， 子 ,11 由， 子 路， 
言子, 言 {» ，子 游， （y) 卜子， 卜商， 子 
(10)  SB 孫子， 糠 孫 》, 子？ I,  (11) 有 
子， 有若， 子 有， （1=0 朱子， 朱 S, 元 W， 

Ttcelve  llmij-les  or  Fuj'ila,  +  二巧 A. 

T/titteen  Cl<''"r', 十 三經： （" Book  of  Cliangoa, 
踢 S ，易貍 ： {-')  Historical  Records, 尙 害， 
«  i  ；  (3)  Book  of  Odea, 毛詩， 詩 g;  (4) 
Record  of  Kites, 鱧 |£  ，截 jjl;  Spring 
and  Slimmer, 春 ，左 傳； (6)  Filial  CIb 
sic, 孝經； （7)  liites  of  CboW, 周職； ' 
EtiqiiL-tte,  {it  S ;       Commentary  by  Ki 


(8)1 


- id  S ;  CJommentary  by  Kung 
jsag,  St^f^  ；  (10)  Commentary  by  Kuliang 
IS 菜傳； （U)  Aiici«nt  Dictionary, 爾雅; 
(") Confucian  Analects,  ^  ffr,  ft  gg; 
(13)  Works  of  MfnciuP, 孟子 ■    A  Dif- 


ferent list  of  the  Tliirteen  Classics  is  given 
below.  (See  Maliual  of  Fixwhow  Dialect,  pan* 

135).  (1)  s 經； （2)  im  ；  (3)  mm  ；  (^a**,) 

three  edit  ions  ot  Spring  ami  Autumn, 左 傳， 
公羊傳 ，敏梁 1»;  (7) 禮 E ，曲禮 ： （《) 周 

a:  (i>)  mm  綸 詰； （n)  m 雅： （") 
孝 m  (M)  £ 子. 

Seventeen  liffhls,  being  aaines  of  17  demons  (writ- 
tt<a  on  a  large  suspended  lantern  in  times  of 
certain  superstitions  services), 十 七 光. 

Eighteen  Ditciplea  (of  Buddha),  or  the  Eighlee 


Budclhas, 十八 》欲. 
teen  Sections  or  Depia'tmetil 
Hell, 十 八重地 SI  ：  (1)  mirror  of  guilt, 摩 £ 
(Tlio  first  » (！ ction  lias  a  I  ' 


Eighteen  Sections  or  Departments  o f  the  Buddhistic 

   TE—Jie; 

into 
when 
>nce). 
It  the 


(Tlio  first  ，'！ cdon  lias  a  large 
wliich  every  one  on  unturing  must 
all  the  fiins  ol'  liis  lil'o  time  are  see 


(2)  I'layinytliLT^kin, 剥皮 ； tuaring  out  t 
tcDiloiis, 抽 j 冗 ； {4)  nailing  to  boards, 釘 


iu' 严， 拙; nailmg  tob 
^^^f^^jtlgfT  gaUsway  or  barriei 
IB  of  Jtiii\cs, 刀 i]i  ； 


MiBcellaueoas  Numeral  rhra«s. 


M  ^  ；  (8)  ripping  open  the  belJy,  %  ft; 
(II)  scraping  the  intestines,  揚； (ID) 
smashing  tlie  Drains,  It 腿； (i】)  sawing  tht 
liodj, 雜身； (12)  grinding  to  small  pieces 
磨碎； （13>  bloody  pond, 血池； （14)  iron 
pills,  m 九； (15)  red  liot  pillar  or  post, 火柱: 


l,ms， 錢凡; (15)  red  liot  pillar  or  post, 火柱: 
(Hi)  hot  or  burning  brass  roller, 炮 J[jf  ；  (17) 
caldron  of  boiling  oil, 油錢； (18)  hell  wid (- 
out  bottom  aod  without  interruptions,  (the 
last  of  tLe  8  hot  bells,  where  all  the  cnlpriti 
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Chinese  Scholar  at  Fooekow  who  has  paid  eon' 
.fi'krable  attention  fo  Chinese  Coins,  the  dates 


琪， （ao) 句井墓 ，子 》，（41)  子 

行 （"12> 祭 祖， 子 南， C-ti)  Sll 國. 子徒, (-1^) 

n    子 fs.  (■'^•)  B 充， 子 i'g,     公 a 

句 -茌 子 之 J£  U  J-  W.  m  §  %  :  an  examimttmCof  the  'CItronological  Tabh 

子思， 叔 仲會， 子期， O'U) 战 --     -'  J    《 •■ ' 

1,(51) 公—— - -  —― 
■  ，  (53) - 


^ 西 舆如， 


― ―  ―.」 僕， 魯叔， 

乗， 子取， 0;<'> 旌之常 ，子&  , 

子 之， （'； 2> 巾 极， 子 周， （'； 3) 劲 ifT 
" 邱明， 子明， C'»)SflM»  ― 


cing  been  given  by  Mr.  Hillier.  Perhaps 

-- - -.   miimitioii  of  the  Chronological  Tables  by 

$-  ，；  /S  »  M'  S  Mi'.  Mui/er,  pages  237-244,  of  this  voL  teould 
$4)\S,^^b%  /龍' 力 " '"'"■(: 鎖- date  for  amtt^ 似- 
一  —-— '― ^57) 琴    Coins  than  the  date  heir,  given. 

■  n  ....  ''-，-'  .  ^-,1.  hiciiisi, 


西哉， 子倚， （ 

—-' - - (:-,;,) 


(72) 公 孫丑. ― 
One  hundred  h'amihj  Surnames, 百 家 姓. 
One  kuriflred  longevity; »  i.e.  sryli-;  nt  writing;  tin; 

■vity,"  tn\  、 

s  {or  Budiilia* 
I, 千 * 詩- 


，五百 羅潘. 

Thousand  Character  Clateic, 千 宇文. 
Three  thoiaand  DixipUi  (of  Contucins),  三 千 


From  llie  \st  to^llh  iuclitsii'e, 
f erred  to  are  none  nf  t/icnt  of  the  pt'f. 
i.e.  round  with  a  s'juayc  hole  in  the 
are  v>h 


■■esi-ni  s/idj 
centre. 


tpe: 
All 


a  s'/iia. 

 —- .  —tud'fjf  leaned  "sword  "  or  "knife 

eaiA.'*  Some  of  them  bear  a  reseinhlance 
m&rd  ' 


Fiit  hundred  Ducii' 


tei 
them  b 

ottrf  are  several  inches  long.    Others  are 
from  an  inch  to  an  inch  ami  "  huff  leitk  and 
■' '-- -'-  md  a  half  to  lieo  riirlu-s  or  more 
impossible  to  (km'ii'r  Ihcfic  accu- 
t''(c-xun 


" h'nr/, 


T»  Noma  of  GHntte  Coitu  and  the  time  nf 
i^tk  eoiitage,  gaihavd  principalli/  from  〃 ；,' 

to  its 


mrngSf  ffother^  principally/ 
I'ranslaiion  of  "  chronicles  op  o 
志 3S 編 'chien  cliih  lisin  pion,  ffttd  ( 

32'.>  '('"。'/  c/as  of  the  Ooau 《 
iicujhhfiiliuj  ifi  'ions,  bif  C.  B.  SUl'€r  Esq,, 
jiH'hUs' ',',!';,>  Piirl.  II.  of  ike  Ttimactions  of 
the  CluHii  Branch  of  ilte  -Roffat  Astatic  Socie- 
i!},  Ilontfkong  1842.  The  Chinese  work  was 
published  about  1830.  and  is  now  quite  dif- 
fieuH  to  fiiul.  The  tlaies  given  ia  /its  paper 
were  taken  hjf  Mi:  HiUi'-e  from  Afedhunt'g 
"Cki'in:  Its  State  and  Prospects":  and  not  cal- 
eubited  from  the  various  ditta  mentioned  in  the 
Ckiiicxe  work^  la  the  foUoioiiig  list,  the 
coins  which  km"!  nii  aitemk  *  connected  with 
them  have  A  id  their  ages  or  dates  supplied  h>j  a 


Ik''  rn.^h  thniisrh-CS 

must  be.  -"'e'/  in  /" 
chtirach'i  k/'HiiuI  mi  Ihrm  nn 
or  hk'i'og!-i/!il"'-i,i,  II ml  ,'./■/,';'  iHjjiriiil  '. 
" ―          If'iplier.     The    CI  ' 
ihr  Hiniihfriiui  nn 
I  ,'//〃','  f'"i-'.、,  t 

IK  nil  I'  <i 


•I  after  ' 
！"'  rill  II -'i 


'■'  I  "rial, 


f/ifcii  wHh'wt  "11 '-h  iiifi-fhin It-Ill  :】riu''-t, 
though  not  "/"'"'/.v,  "'I'l'riib!''  h  I  lie  U'/m 
or  Slate  tii  '  ' 


Vlt'i  Jill-  1 

i^t,  1  'tsi 


-v/  HKllhullCil. 
■i.Jdii;  j'g  win.  'i  villi 

7  liii  lonjj;  D  fi  ll  lir 
iiin  liroad  at  foot  ； ' 


■ 當金貨 tans  cl.in 
Sovoral  sorts  of  f 


n  Inng 
rka  at 
) be- 

shun, 
lated. 


Kin II I*  :  iimritiniieil  in  Ibo  origii 
*l  fj^niiii.i  uf  ii^illflt)  0i|uiit  f>Ht  /ill 
W  i-h>i  intp  t ，&  :  24  L'Ai  «iti 

Ki"ii【F:  10  li  make  one  /ta: 


«  niiifio  one 
Mk  v^uickh:  tlio  '(»n-i  e  inali, 】 

1  -  -'t'13,  Of  1.  ill  ■  INI'IIKII   ItRUOriUll<r  If 

They^'n  eiiunU  ona  touth  of  «  ''una* 


1.  46 '» 


_     .  t  CliincM  worl 
one  ?ui  ：  10  lai  t  \utl  o 
•-kn  «in，l  OH,  Itnag. 
'■  fia:  10  y2a  iQiika  o 


foot  4}  fin  Iniij;  find  brcadlh  of  s)>:ico 
twiteii  ； i  tV'n.  B.a 

EMrKROH 舜 

are  puiinifiii 
Tho  revorse  of  tlie  fac-tiiiiilu  given  \*  plain. 
Tlio  head,  foot,  and  shoulders  aru  rouaded. 
A  rim  on  botli  side*.  B.C.  2254. 
'當金 g  Uti-^  cliiii  'Imo.  Tlioso  Tang-Cliin  cash 
won,  pntlcilily  coiiwfd  by  Slum's  doflCKadants 
of  the  ； trcl  gitiiitraHon,  not  mom  tlian  about 
■I'lXNI  y>Jiiv.s  'I'.ni'  as  tlioy  would  bo  if  rof (！ rred 
b>  thi!  tim'!  of  H 
, 楚金貨 tan  IT  chin  'liuo.  Anotlier  kiud  so;ne- 
•  '  □  pruvious  two.  In- 

I.  small  eyo  at  Ui«  top, 
burod  ia  later  tin 


604   VOCABULARY  AND  HAND-BOOK 


Chinese  Coinage. 


5. 

6. 

7. 
8. 

9. 


21, 
2-2. 

24. 


山 陽 shan  yang.  Dynasty  not  definitely  sta- 
ttKl.  Probably  referable  to 高賜氏  kao 
yang  shih. 

安陽 an  jdncr.  Copper,  two  styles.  Probably 
coined  by  Kao  yang  sbih  ；  ot*  a  grefin  color 
and  thin. 

Zji 陽 'ping  yang.  Several  styles.  Perhaps  also 
reterable  to  the  same  perioil. 

安陽二 金， an  yang  ctIi  chin.  Bini  small.  Con- 
sidered to  bo  one  of  the  5  chin  coine4  by 
Kao  yang  shih. 

〇 陽, called  the  yia  yang  chin.  Upper  word  of 
iuKjription  uuintolligible.  Time  of  coinage 
unknown  ：  supijosed  to  be  one  of  tho  5  chin 
above  referred  to. 

〇 易, yang.  Word  before  yang  unintelligible: 
Fomowhat  thick. 

北 M，  P^i  'elm.    Similar  to  the  preceeding  : 

has  a  })rett  v  green  a))[)earance. 
, i{r 留， tun  liu.  Ono  of  Ching's  29  pu.  Tho 

inscriptions  contain  names  ot*  cities. 
長子邑 金， clmng  t/M  yi  uhiu.  One  of  the  29 

J4 坦, hailing  yiian.  One  of  tho  29  Ching. 
水 〇 shui 〇. Second  word  of  inscription  uu- 

intvlli«Wbl(\  Smaller  than  tho  hist  iia  ned. 
戈 ko  yi.  Inscription  on  reverse  uuinteUi- 

crible. 

, 〇 〇.  Inscription  not  intelligible,  similar 
to  tho  'tanir  <  rh  eliiu. 

安& 货二金  an  yi  'Imo  rrh  cliiu.  dy- 
nast v  OF  ^  iisiu,  KMPKKoK       yl'i.    Not  cev- 
tainly  iv''<，i'i 山 L'  to  this  dyQ.isty.  Anciently 
the  】r»on:irdi  iihvuys  inscrifKMl  on  "lucky" 
coizis  the  nam (！  of  tho  ciipital  city.    The  ro- 
verse  has 安 an.    、Vci;^ht  1  liinrr  4  chu. 
安 邑货二  ^  an  yi  'hiio  Crh  chin.  Inscrip- 
tion iii,，i(Ji;  do  vn.    Plain  reverse. 
安 邑二金 an  .yi  I'rii  chin.   Plain  revorse. 
安邑 一 金 fi!  an  yi  yi  c  hin  'huo.     Plain  re- 
vorso :  lias  an        in  tho  iippor  part  of  the 
liandlc.    Inscription  iiulistin (！ t. 
•Jli '二金 Hani;  ('rli  c  hin,  1)ynaj>tv  of 商 shan;^, 
KMi'KKoU  jij;  'tan;;.   Inscription  i:i  d，vp  njliol*. 
Has  a  (TVi n  apj)  'urancs*.    B.  C.  1 7 (')'). 
商布 十 It  ^h.in  r  |)u  shih  'huo.    1:^  cliii  in 
wci  Jr.    ill  '  l,ir 乂 t，，t  (>;■  th"  aiu-ii'iit  ])U  cash. 
公字金 kuni:  t/.u  chin,  or  c.isli  of  tho  kunj 
(■liar;i(t<'r. 

J ^  t'u  jii  cliiii.    ( hi  til'*  rcvt'i  sc  tlnTo 


29. 


34. 


35. 


26.  無字錢 wu  tzu  *chien,  or  cash  vvithoat  suiy 
cbaracter  iuscribed  upon  its  obverse  or  re- 
verse. DYNASTY  OF 周 choU,  EMPEBOR 武王 

wauof.  Of  two  kinds.  The  most  ancioac  with 
a  raised  obverse,  a  flat  reverse,  and  a  very 
large  square  hole  in  the  centre :  the  other 
witb  a  rim.  Daring  the  wars,  all  tho  prince 
coined  uniuscribed  rouud  cash  so  that  dac 
distinction  is  impossible.    B.  C.  1121. 

27.  賓 貨 pao  'huo.  emperor,  最 王 ching  wan*;. 
B.  C.  617.  ^ 

28.  重一 两十 二珠錢 cliung  i  Imng  shih 
elm  'chion.  Puro  red  copper,  12  chu  wei^jht 
only  :  the  inscription  reads  1  lian^  and  li 
chu.  Obverse  raised,  reverse  flat,  round  hole 
in  the  centre. 

貨 刀 chi 《hiio  tao.  state  of, 齊 'chi,  prixce 
公 *tai  kung  ；  very  long,  knittvlike,  with  a 
hole  at  the  end  of  tho  liandlo,  the  rim  of  which 
is  raised  on  the  obverse,  flat  on  the  revere. 
Two  styles  ；  one  has  a  largo  circle  with  a 
small  black  dot  on  the  reverse.  Tlw  otbfT 
has  ―  i  over 工 kung,  and  3  parallel  stroke; 
2  inches  above  that :  1  lian<x  3  'ehion  weiMit. 
B.C.  245. 

30.  Obverse  same  as  preccoding.  Cop|x3r,  liaving  a 

green  appearance.  The  reverse  has 白 jKii, 
or 大 ta,  and  other  marks.  Two  kinds. 

31.  Obverse  same  as  precox idinir.    Tho  revt»rse 

b(jars  tlio  word 上 shang  on  ic,  and  tho  char- 
acter 'chi  is  po;^iiliar. 
3'J.  Obverse  plain  and  lias  the  word 貨 'hue  on 
tho  rov<;rse. 

33. 齊之太 公 'cl"  chill  ^tai  kiing.  Rn  erse  h  is 
十 貨 shih  《hiio.  It  is  said  that  Uu.m  kim;^ 
hoinj;  in  want  of  troops  allovoJ  ini:<d'Mioin- 
ants  to  r;mso:u  th.^'uselvos  bv  those  sTord-* 
(tao).  Various  stylos  have  otlhsr  inscri|)- 
tions  on  th-d  reverse. 

卯墨 邑太公 chi  I  no  yi  'tai  kun:^;  revers  j 
plain  oxcopt  it  has  S  parallel  liaos  across  it 
n<'ar  tli、；  point. 

刀  c-lri  tao,  s.vord  casli.  statk  of  ^* 
cliii.  Th(,  dimillest  of  tho  swor-d  cash.  Ol'  many 
sorts  Tiv'itlifjr  the  obvorso  nor  ivv、，r"、  is  uni- 
form in  inscription  or  apixuranco.  B.C.  24:、. 
.*)(>.  Uninscrih'Hl  Sword  ciisli.  It  i"said  tint  tiii»  an- 
civmt  |)rinc(M  made  first  class  luon.^y  of  |>t»irl< 
and  uf^vn^,  and  "litl'll"  d:i"  ni<m  'v  of  ij^iid  • 
an  1  tli:it.  ill  ^  l()-v<;st  cLi-s  u'a、  th*，  t.io  |>u.  Tii'* 
origin  oi'  these  s'vonl  cash  is  (loabLt  ul,  j>-*r- 
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37. 


88, 


39. 


40, 


41. 


42, 


44. 
4;-). 


47. 
•IS 

V.K 

III. 


liaps  the  iininscribed  ones  only  may  bo  re- 
ferred to  the  Cliii  State. 

行字刀 \\An(r  tzu  tao.  Three  kinds,  one  of 
which  is  entirely  lui inscribed:  the  reverse  of 
ono  has 己 chi. 

半 兩 pan  liiinrr:  half  au  ounce,  dynasty  of 秦 
'chin,  EMPEROR 始 皇 shih  'huang.  Copper. 
Some  siiVi  weinfht  8  chu  only.  Ke verse  plain. 
Liirfre  size.  B.  C.  '2*20, 

Same  ()l)v('rse.  dynasty  of  J||  4ian,  Empress 高 
后 kao  'hou.  8  chu  weight  iSinaller  than  })re- 
cedin^T.    IWerse  plain.  B.  (J. 

8aino  obverse.  EMPEROR 文 帝  wm  ti.  Some 
of  the  inscriptions  read  from  left  to  right, 
that  is,  arc  reversed.  Others  read  from 
ri;^fht  to  left  as  usual :  reverse  generally 
plain.  One  has  3  jxirallel  strokes  running 
from  hole  to  tlio  rim  on  the  reverse,  4  cliu  in 
weiirht.  B.C.  178. 

半 pun  lian; ？， 三珠 san  cliiu  emperor 武帝 
\N  u  ti.  The  san  chu  wera  first  coined.  Tliey 
were  abolished,  and  the  pun  Hang  coined, 
wei<ifhiii<{  only  3  chu,  as  indicated  on  its  ro- 
v<^rs(j. 】3.  C.  1; 力. 

五 珠 、、'u  chu.  Coined  after  the  abolition  of 
d"，  halt'  ouiu:"  llio  tdges  so  made  that  they 
conid  not  l>c  filed. 

大泉 JL 十 Vhiian  wu  sliih, 大 泉十五 
tu  vhiiaii  sliih  wu.  Several  kinds,  kebel 
KIN (；,  新 莽  hf^in  niiing.  Oii  tlie  reverse  of 
so;  no  wen?  finruros 《"•  a  t()rtois<>»,  a  snake, 
sonn*  stars  and  a  sword.  A.  D.  iK 

小 7ji  itL  ―   hsiuo  'cliiian  chili  i :  2  chu  in 

契 JJ  'chi  tao,  $h7J  《ts()  tao  •  rovorses  phiiu. 
So: lie  had  the  inscription, —刀 i  tao,  in  nrflt. 
It 布 'huo  I>n, 大 1^' 布 刀 til  'huaii  j)U  tao  : 
1()  Kinds  of'  pu  'i-lih^i  were,  coined, 《)r  vari- 
ous siz<'s  ami  、、'（'iirlits,  ami  of  various  do- 
nominations. 

^  /ji  *lin()  'clnian  :  i)  chu  in  weight.  】)tmomi- 
iKition  OIK?  Ci 卜 h. 

丫 |J  y}i  |>u  *(  lnian.  This  is  called  tho  "  male" 
cash,  and  it  is  said  those?  wlio  carry  it  about 
with  tlnMii  will  liavi;  sons  horn  to  thoni. 

五 鉢- wii  elm  ：  co|>|K?r.  dynasty  of 束 漢 
tiiiiLT  •liJin.  KMi'EitOK     武 kuan; ；、 vu.  A.  1).  2；). 

五 珠 vvii  《'hii.  r.Mi'KiioK  帝 iiiig  ti.  Known 
a>  til  '  13  [IJ  <>\\  vim,  i'，，!'er"nce  to  tluj 

r''v。，"'.  A.I) 

大 JL  —卜 t.i  •cluian  wu  rsiiili.  kmiEuoji, 默帝 


52. 


53. 

54. 
55. 

5(k 

57. 

58, 

59. 


(； 1, 


6-2. 


Go 


r>4, 


()7, 


hsion  ti.    Copper,  coined  from  coj)])(3r  men 
and  horses,  lb  in  like  i)aj)er.  Tlie  obverse  and 
rovorso  of  some  were  uiiinscrib< 'd.  A.D.  18V. 
直 百五珠 ehih  pai  wu  chu,  直 百 chili  pai, 

五 珠 wu  chu.      STATE  OF 蜀漢 bllU  ^UD,  EM- 

PEKOR 昭 烈帝 chao  lieh  ti.  Jtloverses  plain  ex- 
cept of  ono  kind  of  the  first  named.  A.D.  221. 

大 泉五百  ta  'chiian  wu  pai.  state  of 與 
wu,  EMPEROR 大帝  ta  ti.  Denomination  500. 
Some  said  to  weiiAi  12  chu.   *  A.D.  221-251. 

大 泉當千 ta  ^chiiun  tang  ^chien  :  Denomina- 
tion  luOO. 

太 元貨泉 *tai  yiian  《lmo  'chiian.  dynasty  of 
晉 chin,  piirhaps  by  kmperok 孝武帝 hsiao 
wu  ti.    It  nuiy  be  counter  lei  t.    A.iX  2<)5. 

四 珠 SSU  chu.     DYNASTY  OF 宋 SUng,  EMPEROR 

文 帝  wrn  ti.  Several  kinds  ancl  weights. 
A.D.  424. 

五 珠 wu  chu  ：  8  chu  in  weight.  Denomina- 
tion 2  cash,  suppressed  the  year  after  they 
were  coiiuxl. 

孝 建四珠  hsiao  chien  ssil  cbu.  emperor 孝 
武 帝 hbiao  wu  ti.  llespoctive  weights  4  and 
2  elm.    A.D.  404. 

rh  chu, 景 和 ching  《lmo.  emperor 中 
chiuifj^  t'id  ti.    The  first  suppressed  the 
month  after  it  was  coined.  A.  D.  4<)5. 
五 珠 wu  chu,  (8eo  No.  57):  dynasty  of 齊 

*chi,  KMFKROK 武 帝 WU  ti,   A.  D.  48ii, 

五 wu  chu, 大通五 til  'timg  wu  chu, 
大吉 五珠  ta  (  iii  wu  chu.  dynasty  of 梁 
liaii;^:)  KMPEUoK 武 帝 wu  ti.  Tlio.so  were  the 
first  of  the  iron  cash.  On  tlio  reverse  was 
a  line  fro  in  each  corner  of  square  hole  to  the 
rim  thus  )：(.    A.  D.  502. 

五珠 wu  chu:  Tliose  without  good  rims  were 
called  "  women's  casli  ，，  and  wero  said  to  be 
count  erteit. 

Jl 珠 、vii  i  hu.  EMTEROR 敬 帝 cliiiig  ti,  Call- 
ed ^ 柱 ssu  chu,  refbrrintr  to  4  dots  on  the 
r(，vors".  2  other  kinds.  A.I).  555. 

雙 五五珠 shuiiiicr  wu  wu  chu  ；  called  "  shuang 
、vu"  tiojii  the  double  loriii  of  tiie  character 
five. 

ftS  njj ：五珠 i'  yan  wu  chu.  Vary  small : 
、vui 乂 lit  /)  tun.  Did  not  sink  in  water : 
ciill<;(l  "  goi^sa  oya  '，，  from  tlieir  small  size. 

五 珠 wu  chu  cash  :  S  chu  in  weight. 

太平 If  f 芟 'tai  'ping  i)ai  V'hi"n， 太 卒百金 
'tai  'inntr  pai  t  hin  :  coiinttTf'(?it,  coined  by 
tile  [HH>plt; :  of  3  or  4  kinds. 
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G8. 
69. 
70. 
71. 


定手 一 百 ting  'ping  i  pai :  also  coined  by 


72. 

73. 


74. 


75. 


76. 


77. 


78. 


布 泉 pu  'cliiian.  dynasty  of 陳 'chc  n.  emperor 
文帝 、、'('n      Called 玉筋 yii  chin.  A.D.  51)0. 
太 爱六珠 《tai  ^huo  iiu  chii.    emi，ew)k 宣 帝 
lisiiaii  ti.  A.  D. 

和五珠 《tai  'liuo  \vu  chu.  state  of  ;| 匕 
wei,  KMPERon 孝文帝 hsiao  wvu  ti. 
Copper.  *  This  aud  the  folio  wing  2  coins  be- 
twiHin  A.  D.  893-5(35. 

wu  chu.  EMPEROR 宣武帝 Iisuaii  wu  ti. 
五 珠 yuug  an  wu  chu.  Five  5  chu  in 
weight,  and  of  3  kinds,  empekok 孝莊帝 
hsiao  chuanor  ti. 

  O 

常 平五珠 ^chung  'ping  wu  elm.  state  Of 
北 齊 IM'i  'clii,  EMPEKOR 文宣帝 u  hsliaii 
ti.  One  kind  had  on  the  reverse  figures  of  the 
sun,  moon  and  seven  stars.  *  A.  1).  534^5()2. 

布 泉 Vhiian.  state  of 北 周 ]m  chou, 
EMrEROK 武 帝 wu  ti.  Date  refers  to  this  and 
the  2  I'ollowiiig  coins,  *  A.  D  5()5-587. 

五 行大布  wu  hsinrr  til  pu.  Ono  kind  had 
on  the  reverse  tho  figures  ot*  a  tortoise,  snake, 
tho  stars  and  a  sword. 

永 通萬國 yung  (tiing  wan  kuo.  emperok 宣 
^  lihuan  ti.  One  had  on  the  reverse  the  4 
ob;(»cts  above  mentioned  ；  another  had  the  ob- 
vurs-e  and  the  reverse  alike,  and  another  had 
the    verse  plain. 

漢 典 《han  bsing.  state  of  成 'c^hrnrr,  rkbel 
KiNa 中 宗  chung  tsung,  a  descenJant  of  Li 
li>ian<r.    *  Be  frail  A.D.  21)  1. 

貨 iVncr  4ui().   後 趙 ^lioii  chao,  rejjel  king 
勒 shih  lei.   *J3o<raii  A,l).  320. 
Z[i 典资  'tiii  'ping  hsing  ))ao.  state  of 北 
燕 \nn  yon,  rebel  king 瑪 宏 frn<r  'hung.  Had 
tiiifT  on  the  roversii    *A,  D.  4()1)-43(). 

珠 wu  chu.     DVNASTV  OF 隋 Sui,  KMl'KROK 文 

wrii  ti.    Called  white  wax 白 股 pai  la, 
•I).  r)KK 

雞目 31 珠  clii  mil  wu  elm.  CalloJ  fowl's 
vyv  cash. 

熙元通 fif  ^kai  yiian  ^timfr  pao.   dynasty  of 
'taii«if,  KMPEiiuR 高 祖 kao  tsii.  Soiiio  have 
a  crescent  on  tlm  rtn  cjrse,  heing  tho  iiiiprossioii 
inad<'  hy.  tlio  qiKH'ii  with  hor  nail  in  tho  wax 
mould.    Some  r(n'(">;('s  aro  plain.   A.D.  (； 
！^;  -Jg 资 lision  'ching  chim.g  pao,  $L 封泉 
'c'liicn  friinr  Vh'ian  pao.  i:.mi'ki:oii 
k:io  t^uiiL'.  A.D.  (；：)(). 
元 jjy  5f  'chft'n  yiuiii  cluing  p.io. 


肅 宗 su  tsung.  Several  denominations :  al 
with  plain  reverses :  some  with  very  hea 、了 
rim.  A.D.  757. 

86.  大暦元 S  ta  li  yiian  pao.  emperor 代宗 tai 
tsunrr.  Co|)[)er,  a  dull  muddy  color.  A.D.  7fi3. 

87.  建中通 j[  cliion  chiuig  'tiing  pao.  isstFE»^t 

德 宗 to  tsung.  Copper,  a  pure  red  color.  A. 

1).  m). 

19 元通 S 《kai  yiian  ^tung  pao :  white  cop- 
j)er  ；  d<^noinination  1000  cash. 

级通资 chang  'chinor  *tung  pao.  empesoi 


iiiu  tsuntr.  A.  D.  821. 


92. 
93. 


94. 
95. 

91. 


磨通资 pao  li  'tung  pao.  emperob 效 宗 

cliinij  tsuiii;.  A.D.  825. 

pj] 元通 5[ 《kai  yiian  (fcung  pao.  ehpekor 武 
wu  tsung.  The  reverse  had 昌 ^chang  or 
yiin,  the  name  of  the  de{)artinent  where 
coined,  in  ado  from  the  bells  and  imagt^s  of 
6U])]:m^ss<xl  Buddhist  temples,  A.  D.  841. 
&通资  hsien  hsien  'tung  pao.  emperoe 
宗 i  tsung.  Soon  suppressed,  A.  1).  8(>0. 
得 金、 元 资 t('  yi  yiian  pao， 顺 天元寶 /hun 
*tien  yiiau  pao.'  uebel  kino  ^ 思明 ^ih  ssu 
ininfj;.  Had  a  crescent  on  the  reverdo.  •Began, 
A.  D.  7(50. 

開卒通 S  《kai  'ping  ^tiing  pao.  dynasty 
OF 叛梁 4iou  Hang,  emperor  -j^^  《tai  tsu.  Re- 
verso  plain,  A.D.  907. 

鳳 歷通齊 ting  li  'tung  pao,  of  doubtful 


orimn. 


98. 


09, 


lUO 


天 成元资 ^tien  ^tlicncr  yiian  pao.  dynasty 

OF 後 ^  'hoU    tun^.    EMPEKOR    明 宗  iiiing 

tsun(r.  Keviirst^  plain.  A.D.  9*27. 
天 顧元齊 t'u  yiian  pao, 天 福镇賓 
'tien  I'u  clR'n  pao.  dynasty  of 後 晉 *h(m  c  hin, 
EMPEUOR  高 jj^  kao  tsn,  Copjior  cohiod  in- 
discriiiiiiiatoly  by  government  and  the  ]>H)plo 
after  a  set  pattern.  A.D.  937. 

通 资 'Han  yiian  ^tiing  pao.  dynastv  or 
'hou  ^han.  kmperor 高琉 kao  tsu.  Cop 
per.  n?vers<)  plain.  A.D.  1,47. 

元通 5f  "liou  y iian  ""tiinfT  pao.  dvnast^'  uf 

^ 周 *llOU  chou,  EMI'EROR 世 宗    sllitl  tsUIl^. 

()no  kind  had  a  crescent  and  aiiothor  a  dU 
over  tho  hole  on  tlic  reverse  :  otht'rs  had  a 
dnifjon  and  a  phtxmix,  iiiid  some  had  a  plain 
rcn'orso.  Made  I'rom  copper  taken  trom  iiiorti 
than  »J.'KK)  Buddhist  Temples  that  were  sup- 
]>r('ss('(l.    A.  1),  9.')4. 

)5J 元通资 chou  yiian  ^tun^r  pxo :  a  large 
<^ou\^  reverse  \)lain,  weighing  one  ounce. 


101. 保 


&大元 i 


't' 南瘙 I 


OF  THE  CHINESE  LANQUAGE.  607 
Iho  first.    RoversoB  all  xAain.    'A.  D. 


608    VOCABULARY  AND  HAND-BOOK 


13". 
137. 


138. 


139. 


140. 


141, 


142, 


143. 


144. 


145, 


14G. 

147. 

148. 
149, 


皇 KjTC  ©  'liiijng  yu  yiuin  I'ao: '丄、 o  ，tyk ，： s， 
1>I ，''、,、'，"、,、'  .^triiin^s  coined. 

i 和元资 cliih  4iuo  jiian  pao, 至 和通资 
chill  'lino  'tung  pao.  Two  styles  ol  Ij^t  and 
thm，  styles  ol  Lnd.    Reverses  plain. 

皋祐 ％ 资 t  yu  yiian  pao, 嘉 祐通寳 
cilia  yu  'tuner  pao  卜 i \' styles,  (；;  ol  eacii;  with 
reverses  j)lain.  In  the  reign  of  tliis  omjxjror 
cash  were  most  numerous. 

平 ％ 资 cMi  'ping  yuan  pao， 治 平通寳 
cliih  'ping  'tung  pao.  emperor 英 宗  ying 
tsuug.  Five  stylos  of  the  1st  and  two  of  the 
"2mi.  In  one  year  1,700,000  strings  were 
coined.   A.  IX  1《)"4. 

^率. 元 R  hsi  ning  yiian  pao, 熙 率重资 
bsi  ninir  cliunfr  pao.     emperor  ^ 宗  slu  ii 
tsung  Six  styU'S  of  the  lat  and  five  styles  of 
the  2nd  •  reverses  plain.  A.  J).  lU()8. 
元 通资 力 iaii  t'tng  'tun;r  pao  :  six  styles- 
lour  witJj  plain  rovers^es,  on"  with  a  round  dot 
on  the  revt?rse,  and  another  with  a  crescent. 
One  large  ca^h  with  broad  mar^n.    In  one 
year  2(H), 000  strings  were  coined. 
X  IfiJiS         yu  'timer  pao.  emperor 哲 
宗 chv  tMin^    Four  styles,  all  vvidh  plain  re- 
verses. A.  D,  108(1. 
g 聖 X 资 elmo  shrng  yihm  pao, 紹 聖 缚 
f  chao  hh(  n<r  'tuiig  pao.  Six  styles,  all  witn 
plain  reverses  but  one  which  has  a  creh^cent 
on  the  reverse  over  the  hole.    801110  are  of 
iron,    lliree  have  broad  borders. 
元 符通资 yiian  *liu  'tung  pao.    F our  stylos, 
all  witli  plain  reverses.  1()00  coj)]K)r  cash  ex- 
chanwl  lor  2r>(X)  iron  cash. 
聖宋 元资 sht      s^un;^  yiian  jxio.  emperor 
徽 宗  、、vi  tsnn<r.     I  'our  styles  ：  plain  re- 
vei>es  ：  two  with  broad  marfjins.  A.  D.  llUl. 
崇 寧 通 fi^  tsun;(  ning  《tiing  pao， 崇寧重 
食 tsunt^  nin;|jj  chun^r  |)ao.  Four  styles  all 
plain  reverses.    The  inscription  a  royal  au- 
tograph. Two  rathor  hirgo. 
大 觀通资 ta  kuim  'tun<r  pao.   Six  styles, 
4  with  reverses  plain.    (Jna  with  a  t'ancil'ul 
reverse.        Two  or  throe  aro  liirfre. 
政 通资 （h'  ug  'liuo  'tuno:  pao.  Six  stylos, 
reverhes  plain  ；  made  with  tho  admixture  ol* 
leaden  nu  tal. 

重 通资  cliun^  *huo  ^tun^  pao.  Four 

'm  lU  Ji  S  h""in  'huo  'tiinnr^^  pao, 宣 
^'jf  ha  nun  'huo  yiian  |^>ao.  Eight  styles, 


UrJ. 


15；^. 


154. 


155. 


1：)7 


1:8. 


Chinese  Coinage; 

ail  •  -  itii  plain  n*v<jrses,  except  one  which  hai 
tliti  elia racier 陕 i>iiiin  over  tiie  hole  on  the 
reverse.  So:  110  of  the  coins  had  a  small  pro- 
portion ot  iron  mingled  with  tho  copper  and 
Uud  used. 

康元 资 i-hinnr  'kang  yiian  pao, 靖康重 
ciiin^  'kau^  chuQi^  pao.     empkkur 欽 宗 
Vhin  tsiinnr.    Five  stylos,  all  with  plain  re- 
viirses.  ( )nt3  is  larnrcj.  A.D.  112';, 

炎通資 t  liitm  yen  'tuner  pao, 建炎重 g 


cliion  ym  ^  liun;^  })ao.  khpf.rok  宗  kau 
tsung.  i  ive  styles,  all  with  plain  reverses 
A.T):il27.  ' 

紹興 通资. "lao  hsing  'tuner  pao, 紹典 ％ 
食 chcio  lisinnr  yiiiiii  pao.  Six  styles,  one 
having  a  crescent  only,  another  a  crescent  and 
a  round  dot,  and  still  auotlior  the  character 
利 li,  on  tho  reverse*.  Tho  re  iiainin^r  ihw 
h.ivo  plain  reverses.  iSo.no  were  or*  iron. 
100,000  sh*in(w  coined 

隆 興元资 lung  hsing  yiian  pao.  empfrok 
I 宗 hsicio  tsun;^.  Four  s^tjles,  revtjr*s  all 
plain.  A.D.  " 
乾 道元资 《(jhi(m  tao  yuan  pao.  One  style 
hiid 正 ch(  n;T,  another  a  crescont  dot  on  the 
njverse  •  made  of  iron. 

淳 熙元资 'cbun  li"  yfian  pao,  熙通 g 
'chuu  'tnnrj  pao.  Nine  stjIos»,  copjx，r  or 
iron.  Ono  h.-id 午 shih  above  and 六 liu  b<^Iow 
tho  hole  on  tho  revorso:  another  had 春 V-hun 
abovo  and 十 二  shih  crh  below  tho  iioie  on 
tli('  rovors(\  Gnu  had 七 'clii  and  two  ha'l 
泉 'chiian  rosj)ecUvely  over  the  hole  on  xW". 
reverse,  and  another  had  a  crescent  above  and 
a  rcmml  dot  btilow  the  hole.  The  reverse  of 
ono  was  plain  •  the  rtjvorso  of  tho  iron  had 
tho  name  of  the  mint  whore  it  was  coined. 
Tlio  iicTur«3s  denote  tlie  year  of  the  reiifn 
紹 熙 X 资 ciuio  hsi  yiian  pao, 紹 通齊 
chao  'tung  pao.  kmperor  光 宗  tuau;' 
tsun!];.  Four  styles.  Two  hud  -jQ  yiian  on  the 
reverse  under  tlie  hole*  two  had  eitln^r  二  «tIi 
or 三 sun  under  the  hole  and  春 *ehun  over 
it.  100,000  strings  \v(»re  coined  in  a  your,  at 
<»acli  of  two  mints.  A.  D.  IIIH). 
蹇 元通资 'cliiiig  yuan  'tun;r  pao.  emperor 
寧 宗 iiin;T  tsmicr.  CopjHjr.  Two  had  元 
yuan  and  tho  othor  had 三 san  under  tho  holt^ 
on  tho  Niimbeml  011  the  reverse  from 

ono  to  >i\.   A.  r).  \  VX>. 
ii^  X      S  'cliing  yiian  'tung  pao  :  a  large 


I 
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coin,  large  and  thicker  tlian  thfi  preceding : 
reverse  plain. 

159. 慶 通元资 、cliing  'tung  yiian  pao, 慶 元通寶 
'ching  yiian  'tung  pao.  One  had 同 'tung;  and 
the  other  had 急 *chun  on  reverse  over  the 
holo  and 三 sau  and  二  erh  under  the  hole, 
r(?si)ectively.  These  were  iron  and  small  size. 

IGO. 嘉泰通 cilia  《tai  'tung  pao  :  several 
styles:  two  had 元 yiian  over  the  hole  on  the 
reverse:  some  were  numbered  on  the  reverse 
from  ono  to  four.  The  reverse  of  denomina- 
tion 8  was  plain. 

^泰通 R  (:l"a  'tai  《tung  pao.  A  large 
coin:  It* verse  plain. 

g 昇 藉通賓 'kai  hsi 《tung  pao.  Two  styles: 
(iuch  had 元 on  the  reverse  over  the  hole. 
遇膊通 if  'kai  hsi  'tung  pao.    Had 瀵 
三 4ian  san  or  淺二  'han  CtIi  on  the  re- 
verso.  Iron. 

嘉 定通寶 eliia  ting  《tung  pao.  Two  had 元 
yiian  ou  the  re  verso  over  the  hole,  two  others 
had 十 shih  over  and 七 ^chi  under  the  hole 
on  the  ro verso,  ani]  one  reverse  was  plain. 
l{overs(^  generally  numbered  from  1  to  17. 
1(>5. 嘉定通 fi[  cilia  ting  'tiing  pao.  Quite  a 
nuinl)er  of  styles.  Ono  had 赛 《cliun  on  the  re- 
v't'rs<，  over  tho  hole  and 八 below  it.  Va- 
rious inscriptions  on  the  reverses.  Iron. 
嘉定元 JS[  cilia  ting  yiian  pao.  Very  large. 
It  had      che  above  and 十 shih  below  the 
lioUi 《>n  the  reverse, 
1()7. 大宋元 38  ta  sung  yiian  pao.    emperor 理 
fy:  U  tsiuig.  Two  had 元 yiian  below  the  hole 
on  the  reverse  only:  others  had  the  same 
diaractor  in  the  same  place  and 瀵 'ban  over 
the  hole.    A.  D.  1225. 
1()8. 牵 B 定通 ft  chao  ting  ^tting  pao:  numbered 
on  the  reverse  from  1  to  6.  Two  at  least  have 
元 yiian  over  tho  holo  on  the  reverse. 
100.  ^  * 平通 R  tiian  'ping  ^tung  i)ao, 趙 半元 賓 
tuan  'i,iug  yiian  |)ao.  Various  styles:  copper 
or  iron:  those  of  iron  had 折十利 cbe  shih 
li  ou  tho  reverse. 

170.  赛熙 通 ft  chia  hsi  *tung  pao:  several  styles, 
sonio  、v(，n，  numbered  on  reverse  from  1  to  4. 

171.  滓 祐 元 R  'cliun  yu  yuan  pao,  ffi 通賓 
'hliun  yu  'tiing  pao:  various  stylos.  JSome 
\ver(i  nuinljerwf  from  1  to  12.  One  was  quite 
larffo;  somo  w(?ro  reckoned  as  ono  hundred 
當 百 t:in</  j>ai,  some  had 元 yiian  on  tho  re- 
verse? ovor  tho  lioIe« 

2—77 


172. 


173. 
174. 

175. 

176. 


177. 


178 

179. 
180. 
181. 


183. 


184. 


185, 


皇 宋元资 'huang  sung  yiian  pao :  several 
stylos,  numbered  on  reverse  from  1  to  8  and 
one  or  more  has  yiian  over  the  bole  on  the 
reverse. 

開慶 通齊 ^kai  'ching 化 ung  pao:  two  forma 
with  yiian  over  the  hole  on  the  reverse. 
景 定元賓 ching  ting  yiian  pao :  numbered 
on  the  reverse  from  1  to  5  with  yiian  over  the 
hole  in  the  case  of  some. 

元賓 《han  ^chun  yiian  pao.  emperor 
宗 tu  tsung. 德 雜 TC«  te  yu  yiian  pao 
by  son  of  the  above.  A.  D.  12()5. 
準五 伯文省  ohun  wu  pai  wen  sheng, 準 
三 伯女省 chun  san  pai  wte  sheng.  two  em- 
perors 恭 帝 kiing  ti  and 雄 宗 tuan  tsung. 
" 5U0  cash  "  was  on  the  reverse  of  one  token, 
and  "  300  cash  "  on  the  reverse  of  the  other. 
Copper.  The  tokens  passed  for  the  value 
expressed  upon  them.  Oblong  with  a  round 
hole  near  one  end.  On  the  obverse  of  each 
was  tho  inscription  臨安 府行用 ling  an 
fu  hsing  yung.    A.  D.  1275  to  1277. 

^  MSf  fou  ^chang  chung  pao> 阜昌元 
fou  'chang  yiian  pao.  at  end  of  sung 
DYNASTY,  REBEL  KING 劉 豫 liu  yu.  Bevorses 
both  plain.  *A.  D.  1120. 
天 H 通寶 《tien  tsannr  《tung  pao.  state  of 
^  liao,  REBEL  KINO 太 宗 （tai  tsung.  Beverse 
plain.  *A.D.  yo9-914. 
―  重 H  ying  H  chung  pao.  rebel  kinq 
§ 宗 mil  tsung.  Reverse  plain.  *A.D.934-951. 

元 賓 'cliien  hsiang  yiian  pao.  rebel 
KING  宗 cliing  tsung,  *  A.D.  1)52-962. 
ft  %  R  *tung  'huo  yiian  pao,  太 
《tai  'ping  yiian  pao.  rebel  king  ― 
shenor  tsung.  Reverses  plain.  *  A.D.  90(>-1013. 
熙通貪 chung  hsi  ^tung  pao.  rebel  kinq 
宗 hsing  tsung.  Reverse  plain.  *A.  D. 
1014-1037. 

寧通 ft  'ching  ning  'tung  pao, 
4ian  yuncT  'tun^  pao, 大 通 f[  ta '1 
《tung  ])ao, 大康元 S[  ta  *kang  yiian  pao, 
大 iif 元 R  ^  an  yuan  pao,  ^ 昌 賓 
shou  'ciian^T  yiian  pao.  rebel  king 逸 宗 
tao  tsnnor.  Ea verses  plain.  *A.D.  1038-1083. 
SftjCK^  《cWen  《tung  yiian  pao, 天蠹 j 
'tien  'ching  yiian  }>ao.  rebel  king  3t  m 
4ien  tsii  ti.  Date  refers  to  this  and  next 
*A.T).  1084-1103. 
天威 元寶 *tien  kan  yiian  pao.  rebel  king 
夫祐杀 汁 ieu  tsu  ti.    lie  verse  plain. 


com. 
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STATE 


186.  正隆元 chfiig  lung  yiian  pao. 
OF 金 chill,  KING  ^ 帝 fei  ti.  Reverse  of 
one  style  is  plain  :  the  reverse  of  another 
has  4  small  round  dots  on  each  side  of  the 
hole.    *  A.  D.  1158.1170. 

187.  大 定通寶 ta  ting  ^tung  pao.  king 世 宗 
diih  tsung.  The  reverse  of  some  is  plain  ； 
others  have 申 shen,  either  above  or  below  the 
hole  :  another  reverse  has 酉 ju  below  the 
hole.    *  A.  D.  1171-1189. 

188.  泰 和重寰 《tai  'Imo  chung  pao, 泰和通 
^  'tai  'bou  ^tuD(T  pao, 承安 jlj 食 ^cheng  an 
pao  'huo.  KING  ^ 宗 chang  tsung.  Various 
styles,  most  of  them  large  and  well  made:  some 
have  double  rims.  The  reverse  of  some  had 
figures  of  a  caskot  and  plum  blossoms  some 
had  reverses  plain.  Some  had  inscriptions 
(u  the  reverse  corresponding  to  the  obverse. 
Others  had  corresponding  inscriptions,  but 
upside  down.    *  A.  D.  1200-1218. 

189.  夫 授通寶 （tien  shou  《tung  pao.  state  of 
食 hsia,  REBEL  KING  宗 chiog  tsuDg.  •  A. 
D.  1139-1144.         ' 、  ― 

190.  德元 S  ta  t6  yiian  pao, 元 德通寶 yiian 
te  'tung  pao.  bebel  king 崇宗 'chung  tsung. 
*A.  D.J145-1198.  _ 

191- 天 盛. 元 S  'tien  shtng  yiian  pao,  $L 祐元 
突 ^cliien  yu  yiian  pao.  kino 仁 宗 jen  tsung. 
Keverses  plain.  Of  the  *chieu  yu  cash,  the 
most  plentiful  wore  iron.  *  A.  D.  1199-1253. 

192.  天 慶元寶 ^tien  ^cliing  yiian  pao.  king 桓 
宗 *huan  tsung.  Plain  reverse.  •  A.  D.  1254- 
】滅 ― 

193.  皇 建元寶 'liuang  chien  yiian  pao.  kino 襄 
宇 hsiang  tsung.  Plain  reverse.  *  A.  D.  1267- 
1272. ― 

194.  光 定元寶 kuang  ting  yiian  pao.  kino 神 
宗 shen  tsung.  Beverse  plain.  *  A.  D.  1273- 
1284: 

195.  至 元通寶 chih  yiian  ^fcung  pao.  dynasty  op 
元 yiian.  emperor 世 祖 shih  tsu.  Plain 
reverse.  A.  D.  1280. 

196.  大 德通寶 ta  te  'tuug  pao.  emperor 成 宗 
^cheiig  tsung.  Plain  reverse.  A.  D.  1295. 

197.  至 大通寶 chih.ta  'tung  pv> ，大 元通寶 
ta  yiian  "tung  pao.  emperor 武 宗 wu  tsung. 
Plain  reverse  :  several  styles.  The  inscription 
of  Bome  are  in  Mongolian  characters.  A.  D. 
1308. 

198.  應 廣通賓 （huang  ^ching  *tung  pao.  ehperor 
t 宗 jOn  taang.  Plain  reverse.   A.D,  1312. 


199. 


202. 


203, 


204. 


205, 


206, 


207. 
208. 


209. 


210, 


211. 
212. 


i 治通賓 chih  chih  *tiing  pao.  empeboc 
£ 宗 ymg  tsung.  Very  beautiful  and  scarce. 
Plain  reverse,    A.D.  1321. 

元 賓 chill  shun  yiian  pao.  £jfPE£Qi 
^  wen  tsung.  Reverse  plain.  A.D.  1330. 
通 賓 chih  cheng  *tung  pao.  ejipeboe 
shun  ti.  Two  styles.  Mongolian  charao- 
ters  on  the  reverse  above  the  hole.  One  style 
also  has  ―  yi  under  the  hole.  Date  rd'ers 
to  this  and  the  following  6  coins.  *  A.D. 
1335-1370. 

至正 ，i$  Jl  cheng  ^tung  pao.  Two  styles. 
Mongolian  characters  on  the  reverse  over  the 
hole.  One  bad  二  erh  under  the  hole.  The 
other  had  a  broad  rim. 
至 正通寶 chih  cheng  ^tiing  pao.  Several 
styles,  all  with  Mongolian  characters  on  the 
reverse  over  the  hole.  Some  had 三 Ran  on 
the  reverse  under  the  liole,  larger  than  usual. 
至正通 Jl  chih  chmg  'tung  pao.  Several 
styles  :  white  copper.  Still  larger  than  the  pre- 
ceding with  Mongolian  characters  over  the 
hole  on  tho  reverse.  One  has 登兩重  ji 
liang  chung  on  the  reverse  below  the  hole, 
and  another  had  the  character  for  ten  there. 
至正 之賓 chih  cheng  chih  pao.  Two  styles 
much  larger  than  the  preceding  :  one  had 吉 
權紗 錢伍分 on  its  reverse  and  the 
other  had 吉權 伍錢 on  its  reverse. 
Same  inscription  as  above  on  tho  obversie. 
Very  large,  weight  4  oz.  It  had 權妙 伍錢 
on  the  reverse. 

Obverse  in  Mongolian  :  plain  reverse, 
is  81 通寶 lung  f^ng  ^tiing  pao.  state  of 宋 
sung,  REBEL  KING 小 明 王 bsiao  ming  wang- 
Several  styles.    Reverses  plain.   Copper  like 
Id.    *  A.D.  1360-1371. 
佑通寶 《tieii  yu  'tung  pao.   state  of 
^  wu,  REBEL  KING 翁王 ^chong  wang.  Several 
styles.    White  copper;  on  the  reverse  were 
the  numbers  1.  3.  5.  denoting  their  respec- 
tive denominations.    *  A.D,  1361-1370. 
天 啓通賓 'Uen  《clii 化 ung  pao.    state  of 
关 完  'tieii  wan,  kebel  kino 徐毒鋒 hsii 
sliou  4iui.    Reverse  plain:  date  refers  to  this 
and  the  following  coins.     *  A.  D.  1355- 
13()5. 

天 定通賓 《"eii  ting  *timg  pao.  Several 
styles  :  reverses  plain.    Red  copper. 

義通寶 ta  i  'tung  pao.  state  of 漢 
4ian.  REBEL  KING 陳友 |f、  *chf'n  yu  liaog.  Scv- 
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eral  sizes  and  styles.    Plain  reverses, 
D.  1355. 

天 統元寶 ^tion  《tung  yiian  pao.    state  op 
夏 hsia.    REBEL  KING 劝玉珍 Hiing  yii  cheu. 
Of  two  kinds,  the  characters  on  the  obverse 
heiiw  differently  arranged  in  the  two  kinds. 
Plain  reverse.    *  A.  D.  1357-13G3, 
大中 通賓 ta  chimg  *tung  pao.  dynasty 
OF        ming.      EMPEROR   ^  祖 《tai  tsa. 
Throe  kinds,  having 十 琅 shih  yii, 都 十 
o  shih,  and  i [匕 卒十 pei  ^ping  shih  on  their 
reverses.    Of  large  size.    A.  D.  1368. 
Same  obverse.    Two  kinds  ；  which  have 豫 
rii  and 浙 che  on  their  reverses  over  the 
lole  :  larger  than  common. 
Same  obverse.    Several  kinds  having  their 
reverses  plain  or  various  characters  on  them. 
Same  obverse.    Reverse  plain.    Bim  heavy. 
ISaiiio  obverse :  several  small  kinds,  with  the 
reverse  either  plain  or  having  the  character 
chi,  or 北 牟 pei  *pmg  ujxm  them. 
武通食 'hung  wu  ^tung  pao.  Denomina- 
tion lU  cash. 十 shih  and  ― 兩 i  Hang,  or 十 
豫 shih  yii  or 桂十 kuei  shih, 十 蹰 shih  fu, 
or 十京 shih  ching,  or 十浙 shih  chc,  or 
shih  alone  upon  the  reverse.  Two  kinds  made 
of  su[)erior  brass,  or  inferior  coppor. 
Same  obverse.  Reverse  plain  or  bearing 五 
錢 wu  *chion  or  wu  fu  on  them.  Denomina- 
tion 5  cash. 

Same  obverse.  Denomination  3  cash,  of  two 
kinds,  tho  broad  and  the  narrow  rimmed.  The 
reverse  plain  or  inscribed  with  the  words 三錢 
san  ^chien,  or  tho  word  che  or  yu  or  fu.  &c. 

SaiiKJ  obverse.  Donomination  2  cash.  The  ro- 
ver so  of  most  is  plain,  but  some  havo  二 錢 
CtIi  *chien  upon  then. 

Same  obverse  :  standard  size.  So: no  have 
tho  ri^verse  plain,  bat  others  have 福 in,  or 治 
chill,  or  — 錢 i  ^cliion,  or 北 平 jwi  'ping  in- 
8cril)0<l  xi\)on  tlnjin. 

建 文通资 chien  wen  《tiing  pao.  emperor 
患 宗 'Imi  tMinrr.    A.U.  I'M). 

^  ife 通资 y»l»^(  lo  <timg  pao.      KMPEROR 成 

Vhrni^  tsu.  Ii«jvers«  plain  :  coined  by  tho 
Provincial  Troasaror  of  Cho-kian^,  Fu-kion, 
Kianir-sii  and  Kuancr-tunf;.  A.1).  1403. 
洪 熙通资 《hiing  hsi  ^imirr  pao.  emi'erok 仁 
宗 yn  tsun^r.  lievi^rso  plain.  Ono  million 
ti" 二，  (cMcli  tiri;^  Uiiin^  「>，《>0  ))  \vv;re  oiijod  iq 
tho  tinic*  of  Cilia  diinir.    A.D.  142'). 


227.  宣 德通賓 lisiian  te  *bnng  pao.  emperor 宣 
宗 hsiian  tsung.  Reverse  plain.  A  million 
tmg  more  were  coined  in  the  time  of  CWa 
ching.    A.D.  li2(i. 

228.  正 統通寶 chfng  ^tirng  ^tung  pao, 天 順 
寶 'tien  shun  《tung  pao.  emperor 英宗 — 
tsung.    Reverse  plain.    1,0C0,()00  ting  were 
coined  in  the  time  of  Chia  clung.  A.D.  1436. 

通 寶 ching  ^tai  *tung  pao.  emperor 
^  tai  tsung.   Reverse  plain.   A.D.  1450. 
一通寶 'chrng  4ma  (tung  pao.  empebor 
^  lisien  tsung.  Plain  reverse.  In  the  time 
of  Chia  ching  1,000,000  ting  were  coined. 
A.D.  1465. 

治 Jl  'hung  cliih  'fcung  pao.  emperor 
" 宗 hsiao  tsung.  Plain  reverse.  A.D.  1488. 
一 德通賓 chC'ng  ^tung  pao.  emperor 武 
^  wu  tsung.  Standard  of  two  kinds.  The 
reverse  of  ono  was  plain.  The  other  bore 
the  ficruro  of  a  dragon  playing  with  a  pearl. 
A.D.  1501). 

大明通 S  ta  ming  ^tung  pao.  emperor 世 
宗 shih  tsung.    Reverse  plain.    A.D.  1522. 

靖通賓 ching  'tung  pao.  Large 
and  broad  border.   Value  10  cash.  Iteverse 
had  characters  for  10  and  one  ounce. upon  it. 
Same  obverse.    Tho  copper  like  gold.  De- 
nomination 5  cash.  Reverse  had  ten  cash. 
Same  obverso.    Denomination  3  cash.  Re- 
verso  had  san  ^chion  upon  it, 
Samu  obverse.    Denomination  2  cash,  llo- 
verso  plain. 

Samo  obvorse.  llxiverse  plain.  Standard  cash. 

通 资 lung  'ching  'tung  pao.  emperor 
―  iiiu  tsung.  Hevorse  plain.  These  and 
those  coined  by  Wan  li  were  a  little  heavier 
than  thotto  coined  by  Chia  ching.  A.  D.  1567, 

240.  寓曆通 g  wau  li  'tung  pao.  emperor  ^ 
宗 shC'n  tsung.  Sonio  revorsos  were  plain, 
others  had  a  small  circle  or 公 kun^  or 天 
^tien  above  tho  liolo.  Some  wero  of  brass  4 
times  smelted,  ot，  which  8  were  estimated  as 
equal  to  a  candaram  of  silvi^r;  some  woro  made 
of  brass  twico  siiiolted  or  with  marked  edges, 
oF  which  12  w(n'o  equivalent  to  a  candarcen 
of  silver.  A.  D.  1573, 

241.  泰 昌通资 'tai  *chang  《fcung  pao.  emperor 
光 宗 kuanor  tsung.  lievers(^  plain  and  mar- 
gin wider  than  common.  Coined  in  tlic  fol- 
lowin  r  rc'vm,    A.  D.  1(320. 

242.  天 啓通资 Hi  on  《chi  'tung  pao,  emperor  * 
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宗 hsi  tsung.  Coined  of  denominations  10， 
100,  and  1000,  but  found  inconvenient.  Some 
had 镇 chen,-  or 府 fu,  or  密 mi,  besides 
other  characters  on  the  reverse  as  ten  and 
one  ounce.  Some  had  plain  reverses,  and 
others  had  similar  inscriptions  on  both  sides. 
Margin  broad.    A.  D.  1621. 

243.  Same  obverse.  Denominations  one  and  two 
cash.  One  had  a  broad  margin.  The  reverses 
were  quite  various.  Some  had  a  small  round 
dot,  or  a  crescent  and 戶 %u,  or 新 hsin,  or 
kung,  or  yiian,  or  wen,  besides  one  cash,  or 
one  candareen,  or  two  cash  and  two  candareen, 
inscribed  upon  them. 

244.  崇， 貞通食 ^chung  chen  'lung  pao.  emperor 
懷 宗 'huai  tsung.  Broad  margin,  reverses 
all  plain.  Of  denomination  10  :  money  of  the 
old  coinages  called  in  and  treated  as  old 
copper,  A.  D.  1G28. 

245.  Same  obverse :  green  copjxir.  Respective 
denominations  5  and  2  cash :  some  with 
broad  margin.  The  reverse  of  some  bore 
監 五 chien  wu，  or  J3 五 'hii  \vu,  or  二  erh, 
or  a  round  dob  representing  a  star  on  them. 

246.  Same  obvorso :  standard.  R(jverse  plain,  or 
bearing  one  of  some  tens  of  difl'orent  inscrip- 
tions of  one  or  two  words  each,  as 太平 《tai 

' 'ping, 淸 忠 'ching  chung, 皐 制 i'(ng  ciiilj, 
餘 yu，      kuan,  jj^  fu,  or  a  star,  &c. 

247.  JSanie  obverse,  lievorsu  under  the  hole  had 
a  picture  of  a  horse,  ]>orha[)s  ominous  of  the 
rebel  Chuannr,  of  who.^o  name  the  word  ma 
(horse)  formed  a  part. 

THE  PRINCES  AT  THE  CLOSE  OF  THE 
MING  DYNASTY.  Some  of  thesis  partic- 
ulars arc  derived  fro  in  Mr.  Wylio's  article 
to  be  meiitioneJ  horeal'ter.  (See  jKige  i]\b), 

248.  iji 光通资 'hung  kuang  'tung  pao.  There 
are  various  coins  ot'  the  same  obverse.  Oue 
was  issued  at  Nanking  in  1645,  by  the  princl: 
OF  HAPPINESS 福王 fu、vang.  Another  coin  had 
the  same  apiKiaranco,  only  there  was  a  round 
dot  over  tl"，  hole  oa  th"  re  verso  :  another  coin 
had  the  same  character  in  the  S^al  style  on  tho 
obverse,  and  tho  reverse  had  tlio  character 
鳳 fcng,  for  Ftiig  yanr^,  coined  in  1{)45  :  au- 
other  has  ^  rrh  on  tli、，  revorse  and  means 
equal  to  two  of  the  ordinary  cash. 

249.  ,8:1111(5  (山 sorv"  ：  sovonil  styles.  R<!vorso  plain 
or  licaiiiio^  llio  cliaractin'a  Cn,  or  kung,  or  ^hu, 
or  tho  fjmiro  of  a  i?tar. 
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chow  in  1()45.     Some  coins 
Board  of  Revenue  on  the  reverse.  Others 
had 工 kung,  Board  of  Works. 


251.  紹 武通寶 chao  wu  'tung  pao  :  standard 
coin.  Issued  by 小 唐 王 hsiao  *tang  wang 
in  Fu  kien. 

252.  大 明通寶 *ta  ming  'tung  pao.  Issued  by  the 
prince  of  Loo 魯王 la  wang,  at  'Tai  chow 
in  Chekiang  province :  on  the  reverse  it  has 戶 
'hu,  Board  of  revenue,  or  kung,  or 绅 shaai. 

253.  永 曆通寶 yung  li  ^tung  pao :  254,  255, 
25(5,  and  257,  all  have  die  same  obverse. 
Issued  by  永明王 yung  ining  wang  in 
Kuangtimg  or  by  Prince  of  Kwei 桂 王 kud 
wang  in  1(>46  at  Chao  'ching  in  KoangtuDg 
province.  On  the  reverse  is  ^  4m，  for 
the  Board  of  revenue  ；  工 kung,  for  the 
Board  of  works  ；  粤 yiieh,  ancient  nanm 
for  Kuangtung  and  Kuangsi  ；  定  tintj, 
perhaps  for  Loting  in  Kuan^^ung  :  0^  ming, 
apparently  for  Ming  dynasty  ； 留 liu,  "  re- 
maining" referring  to  his  V'ieoroy  and  <j^eueral 
remaining  in  Kuei  lin  ； 督 tu,  for  "governor" ； 
部 pu，  "tribunal."  This  and  the  preceding  refer 
to  the  governor  general.  Or 辅 fu,  for  "  aid" 
國 kuo,  for  "  nation  ，，； 査分 yi  Itn,  equal  io 
value  to  one  hiindrodth  or  an  ounce  of  silver. 
Many  styles.  Soiim  have  \\;ry  large  wide 
maroins:  others  luediuin  sized  with  wide  rims. 
Some  of  tho  reverses  arc  plain. 

258.  永 昌通寶 yun^  'cliang  《tung  pio.  IssuchI 
by  tlie  rebdi 李自成 li  tzu'cheng  at 西安 
h>i  an,  the  capital  of  Sheusi  in  1(544.  Sev- 
eral btylos.  lieverse  plain  :  two  were  large 
with  broad  rims. 

259.  ：^^; 照 通 资 ta  shun  《tung  pao, 興 朝通资 
hsiiir^  chao  'tunirpao.  The  latter,  was  issutxl  by 
the  rebel 孫可望 sim  'ko  wanix  in  at 食 
陽 kuoi  yannr  in  Kwei  clio'v.  On  the  revers*' 
ot  one  was  査 分 yi  I'm,  on  tho  reverse  of 
aiiotlior  was 五厘 wu  li.  and  the  reverse 
of  another  was  plain.  Tho  characters  were 
in  tho  official  hand.  All  have  bro:iil  rims 
and  so: lie  are  v"ry  larore.  The  Ibnner  was 
i  ssued  by  another  rebel 張獻忠 cliang  lisieii 
cbuiinr,  at  成都 ^chtiig  tu,  the  capital  of 
Sz-rlman  in  V)14.  It  h:i《】 工 kimg,  Boar*! 
of  Works  on  tlio  ix'vwati  below  the  aperture: 
so: no  havo  no  cli:iractor  on  the  tt'Torse.  Tliose 
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coins  are  sought  by  sailors  as  omens  of  I'avor- 

able  weal  her. 
COCHIN-CHINA 安南琴 an  nan  kuo. 
； 0. 顯天 元寶 shun  'tieu  yiian  pao.  lieverso 

plain.  KING 黎 利 li  li. 
11. 紹 平通寶 chao  'ping  4timg  pao， 大 g 通寶 

til  pao  'tung  pao.  Keverse  plain,   king 黎 

li  lin. 

；2. 大 和通! R  ta  'Imo  'tung  pao, 延寧 J| 寶 
yciii  iiing  Hung  pao.  king 黎滋 li  hsiian. 
i{43Vorse 

13. 天 典通! R  'tien  hsing  Hung  pao.    king 黎 

琼 li  tsun< ；.    Plain  reverse. 
'^-  5t  IH'iiS  kiiang  shun  'tirng  pao, 洪德通 

^  'hung  tTi  *tung  pao,    king 黎 潘 li  'liao. 
verso  plain. 

)5. 景 棘通！ R  "lii.ng  'tung  ^tung  pao.   king 黎 

叙 li  *luii.    Plain  reverse. 
)G.  jS6 慶通! fif  tuan  (diing  *timg  pao.  king 

黎 |g  li  i.    Reverse  plain 

17.  洪 顺通！ fif  'iiung  shun  *timg  pao.    kino 黎 

li  cliou.    Revorso  plain. 

18.  交 治通资 chiao  chili  *tung  pao.  king 黎 
1^  li  4uii.    Kovorse  plain. 

19.  元 和通资 yiian  'huo 化 img  pao.  kino 黎 
*牛 li  niiig.    lieverso  plain. 

0. 明 德 通" 资 miug  te  *tung  pao, 大 正通寶 

ta  cl"iig  'timg  pao.    klng 莫登庸 mo  tcng 

yuii^^    R<*v(^rso  plain. 

*      COHKA 高魔國 kao  li  kuo. 
'1. 海束 S 资 'liai  tuner  cluing  pao. 海 東通资 

'iiai  tuiifr  'lung  pao.  Several  btyles.   lie  verse 

plain. 

'么 束國通 tun;r  kuo  ^tuii^  pao. 專 國重寶 
tuiinr  kuo  chung  pao.    Several  kinds  witii 
r(3V(irse. 

3. 朝 鮮通资 cliao  hsiim  Huii^  pao.  Plain 
rov(?rse.  Coined' probably  in  tiio  time  of  'Tai 
tsu,  ('Huiinr  \vu).  He  changed  tlie  naiiie  of 
(Jorea  to  Cliao  liMon. 
JAPAN  COINS  U 本國 .iih  ixn  kuo. 
和同 1)3 珍  'liuo  'tunsf  'kai  chvn.  First 
ciliirartrr  :i 卜 <) written 零翁. Plain  roverso. 

r>. 祌 功 irj 珍 sii'ii  kuiig;kui chcn, 种功 (jaa 

siini  kun<r  'kai  juio.  CopjKU* :  reverse  plain. 
Ck  . 设： g 通资 'clung  chancr  'tiinur  pao,  ：||； 永通 
^  'kuan  yung  'tuuii  piio.  Lar^o  variety  of 
"vl"s  {)['  th"'  2iid  kind.  The  most  common 
has  文  wrii  on  tli"  r"v<'r、<'.  Others  have 
otln^r  characters  on  tii«'ir  n.-voiao.  A.  D. 
細 丄 
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KINGDOM  OF 高鼻國 kao  'chang  kuo. 

277.  延 喜通寶 yen  hsi  'tung  pao，  德通! R 
chang  tc  ^tnn^r  pao, 久安通 ft  chiu  an  *tung 
pao,  iE  X  5S  R  chCiig  yuan  'tung  pao. 
Plain  reverses.  The  last  mentioned  has  a 
wide  mar<rin. 

278.  高 昌吉利 kao  ^chang  cLi  li.  Thick  and 
heavy.  Time  of  coinage  unknown.  Kingdom 
on  the  North  West  of  China. 

ANCIENT  COINS  NOT  CLEARLY  REFER» 
ABLE  TO  ANY  PERIOD 無 者古錢 wu 

^kao  ku  'chien 

279.  Inscription  illegible.  Copi)er :  reverse  plain. 
Like  a  half  ounce  in  aj>pearance. 

280.  大 泉五銖 ta  'cliiian  wuchu.  Perhaps  re- 
ferable to  the  Wu-clii,  (between  the  Tang  and 
the  Sung  dynasties):  has  on  the  verse  a  cres- 
cent above  the  hole  and  a  rouud  dot  below  it， 
called  a  moon  and  a  star. 

281.  手 當五珠 'i>ing  tang  wu  elm.  lieverse 
plain. 

282.  續珠  su  chu.  Somewhat  like  the  "  wu 
chu":  reverse  plain. 

283.  明月錢  ining  yiieli  《chien，  and  no  other 
character  on  obverse  or  reverse.  The  in- 
scription hioro^rlyphical. 

284.  Inscription  unintelligible.  Called  the 異文錢 
i  wen  ^chien.  Revei  se  plain.  Perhaps  the  in- 
scription is 天贊 *tien  tsan  in  ilie  liao  tung 
character. 

285.  大 治通资 til  el:i!i  ^txmjy  pao.  Plain  reverses. 
28".  i 元 'Im-JLiig  yiian  'fcunor  pao, 景元通 

资 chin^  yiian  'tung  pao.  Plaiiji  reverse,  with 

broader  margins  tlmn  usual. 
287.      fu 通资 《kai  *buo  《tung  pao, 開 定通齊 

'kai  tiu(r  'tuiig  pao.    Plain  reverse. 
2^8. 保泰 通 资 pao       ^tung  i>ao, 泰 德通寶 

'tai  tu  *tuiig  pao.    Tlio  first  had  a  crescent 

and  a  round  dot  on  the  reverso,  and  the 

second  had  a  small  dot  only  on  the  reverse : 

margins  wider  than  usiuil. 
289. 金 圆世资 (J lin  yiiari  shili  pao.  Copper.  Sup- 

1K)S(k1  to  ha  of  I'oivi^yii  coinagv).  Plain  reverse, 
21*0. 永 盛通资 yim<y  sliOnir  'tunnj  pao.    The  re- 

verse  has      bsu  on  the  left  of  the  hole. 

291.  隆基通 lunnr  chi  'timg  pao.  Plain  reverse. 

292.  明 定宋资 minor  ting  sung  pao.  The  reverso 
is  plain,  and  the  inscription  (as  in  other  cases 
not  horn  mentioiK.M])  is  in  different  kinds  of 
writiiu'. 

D3 狭通 $  chao  'timg  *tung  pao.  Wide 
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margin,  with 正 cht'ng  or  another  term  on 
the  reverse  below  the  hole. 

294.  元平通 g  y^ian  'ping  'txmg  pao, 政平通 
食 chentT  'plug  ^tung  pao.    Plain  reverse. 

295.  ^  JSJiS  ning  min  ^tung  pao, 律 國通寶 
chien  kuo  'fciing  pao.    Reverse  plain, 

296.  手安通 K  'ping  an  *tung  pao.  Broad  rim 
and  plain  revor»e. 

297.  大世通 S  ta  shih  'tiing  pao, 世 高通寶 
sbili  kao  'tung  pao.  Plain  reverse. 

298.  永 壽通! fif  yuug  shou  ^timg  pao.  More  than 
one  style  ot'  inscription,  and  plain  reverse, 
broader  rim  than  common. 

299.  玄 聰通资 hsiiau  tsung  'tirng  pao.  Broader 
rim  tiian  usual  and  reverse  plain 

300.  福 平元资 tu  ^pinnr  yiian  pao, 紹 符元寶 
chao  fu  yiian  pao.  Hesorve  plain. 

301.  賓永 jlj 寶 pao  yxmg  'tung  pao.  Copper. 
Plain  reverse.  Rather  laroror  than  common. 

302.  仙臺通 5Sf  li«ion  ^tai  *tung  pao.  Iron.  Square 
with  roLiuded  corners.  Plain  reverse. 

303.  盛 德通资 sh(^ng  to  'tung  pao.  Plain  reverse. 

304.  i 觀通! fif  hsiian  kuan  *tung  jmio.  Plain 
reverse. 

305.  廣和通 55  kuang  *liuo  *tiing  pao.  Red 
copper,  and  plain  reverse. 

306.  郭 〇 kuo  O-  The  obverse  has  two  charac- 
ters, the  second  of  which  is  unknown.  It 
may  bo  some  private  signature  or  mark* 

307.  崇辆通 'chung  ining  'tung  pao.  Smaller 
than  usual  with  a  plain  reverse. 

308.  景 典通寶 chiiig  Using  'tung  pao.  Various 
styles  ot  inscription  :  some  with  plain  reverse 
and  wicio  man^ns  ；  somo  with  two  foreign 
characters  on  tlie  reverse  :  some  have 山 南 
shan  nan,  or 工 kung,  or  other  cb.aracters  on 
tho  reverse.  The  3d  and  4th  characters  on 
tlie  obverse  ia  some  cases  are  yung  pao,  or  ta 
pao,  nei  pao,  chung  pao，  clui  pao,  &c. 

309.  竊 心 ou  hsiu  cash,  rosoiiibliiig  tlie  heart  of 
tho  Ou  plant :  some  4  kinds,  all  introduced 
by  the  】{iissiaiis  or  the  Mahoinincdan  tribes. 
No  Chinese  characters. 

310.  嫁募錢 i  i)i  'cliion,  or  iho  ant-noso  cash  : 
obverse  Hat  with  a  convex  reverse.  Time  of 
coinairo  unknown.  No  Cliineso  characters,  t 

t  Tlie  follo'.ving  10  kinds  of  cash  aro  found  at 
Foochow,  whose  date  and  place  of  coimigo 
aro  unknown. 

3  M  chia  lunrr, 光 中 kming  cluing, 明 命 ming 


Chinese  Coinipl 

HORSE  CASH 馬 錢 ma  *cbien.  | 

311.  龍 媒 lung  moi  cash.  On  the  obverse  tLe  I 
picture  of  a  horse  only.  These  character  ive  I 
on  the  rijrht  and  left  of  the  hole  on  the  reversa  | 

O  國 

312.  箏 毛 ^chiian  mao  or  "  Curlj  haired  "  caaL  j 
Said  horse  was  a  present  from  Tai  tsong  of  I 
tho  Sung  Dynasty  to  a  certain  person.  | 

313.  望 雲 wang  yiin  cash.  Obverse  has  a  pic- 1 
ture  of  a  horse  with  the  1st  character  above  I 
and  the  2nJ  below  the  picture.  Hiose  refer  | 
to  its  floetness,  "  emulating  the  clouds  It  | 
could  go  lOUO  li  a  day.   Severs©  plain. 

314.  長泉 chang  fu  cash.  A  picture  of  a  hone 
on  tho  obverse  and  these  characters  on  the 
reverse. 

315.  汗血 'han  hsiieh  cash.  Picture  of  a  horse 
on  the  obverse,  and  these  characters  on  tho 
reverse.  Tlio  name  of  a  good  horse  in  the 
time  of  Han. 

316.  魚目 yii  mu  cash.  A  horse  on  the  obverse 
and  these  characters  ("  fisb  eyes ")  on  the 
reverse,  or  a  horse  with  these  characters  oo 
both  obverse  and  reverse. 

317.  飛 黄 foi  'huang  cash.  Two  styles,  bath 
have  on  the  obverse  and  reverse  the  picture 
of  a  horse  and  those  two  characters,  "  Fir- 
innr  yellow  ，，，  tho  name  of  a  noted  horse  in 
ancient  times, 

318.  烏 §隹 wu  chili  cash.  Of  two  kinds.  No  Qii- 
neso  inscription.  The  obverse  in  both  has  a 
horso,  but  a  plain  reverse.  One  reverse  iias  a 
double  rim. 

CHARMS  OR  AMULETS 壓 錢 ya  shcncr  ^chien. 

319.  陰場 神靈 yin  yang  slien  ling  cash.  Oi* 
two  kinds,  coined  by  Yin^  tsung  for  pre^ieu^ ' 
tation  to  tho  officers  who  declined  to  serve 
】iim.  The  reverse  has  a  crescent  and  a  round 
dot,  one  below  and  tho  other  above  the  holt*. 

320.  五 兩大布 wu  liuTig  ta  pu  cash.  The  in- 
verse boro  tho  figures  of  a  tortoise,  a  snake, 
sovcjn  stars,  a  sword  or  a  double  sword,  <fco. 

321.  雙 1^  shuang  tcng  cash.  Itevorso  plain,  but 
on  tho  obvorse  a  pair  of  ]>ho«uixes.  No  Chi- 
nese characters. 

322.  g|  lung  feng  cash.  On  the  ohvers^^,  the 
figures  of  a  dragon  and  a  phoonix  :  on  tlio 

】nin£j， 景 盛 cliinor  shtng, 元 隆 yiian  luncr, 
嗣 #  ssi^i  t(\ 永 漢 yiinnr  'han,  新 公 资 
Vlirii  hsin  kiincr  j>ao, 富 募神齊 fu  sbou 
nlifn  1)110， 隆 德 lung  tC、 
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reverse,  the  figures  of  4  men  each  lioldiDg  a 
knife  and  a  club.  No  Chinese  characters. 

23,  雙 魚 shuaiig  yi'i  cash.  Obverse  nearly  the 
i^aiiie  as  above.  The  reverse  bore  pictures  of 
a  pair  of  fishes  and  two  round  dots.  No  Chi- 
nese inscription. 

24.  日 有萬晤 jih  yu  wan  《pei  cash.  These  four 
characters  on  the  obverse.  On  the  reverse  a 
crescent,  and  a  balance  with  the  characters 

i，  "  wish,"  on  the  weight  of  the  balance. 
^  hsiian  yiian,  cash.  On  the  obverse,  a 
representation  of  the  pei  tou  and  hsiian  yiian, 
constellations.  On  the  reverse,  that  of  a  dra- 
gon,  and  a  jJioenix  and  a  spear.  No  Chinese 
characters. 

2G. 田 鸯万倍 ^tien  《tsan  wan  pei.  On  the  re- 
verse the  figure  of  a  stag,  (lu),  (a  pun  on  the 
word  lu,  or  salary  of  a  government  official). 

27.  永 安主男 yung  an  wu  nan.  On  the  re- 
verse are  4  figures  of  brutes. 

28.  天 下太平 'tien  hsia  ^tai  'ping.  Of  several 
kinds.  Tlu3  reverse  are  the  figures  of  four 
men  hclding  military  weapons,  or  a  repre- 
seututioii  of  the  waves  of  the  sea,  or  the  fig- 
ures of  nine  boys. 

29.  No  Cliinese  characters.  The  obverse  has 
fibres  of  two  men,  a  dog,  and  a  cloud.  On  the 
rev(TS(i  wero  two  m(m，  a  flower,  and  a  censer. 

I.— LI8T  OF  PAitTICULAHS  ABOUT  COINS 
OF  THE 大淸 ta  'ching,  OK  PRESENT 
DYNASTY  OF  CHINA.  Coin】)iled  from  an 
article  by  Mr.  A  Wylie,  in  the  Journal 
of  the  Slianrrliai  Literary  and  Scientific 
Society,  for  June,  1850.  Abridged  with  the 
consent  of  Mr  Wylie,  and  characters  ro- 
inanizod  hy  the  Editor. 

leavenly  Mandate  Coin, 天 ^  *tien  ruing  《tung 
pao.  Coined  by  ^Jj  jl 《tai  tsu,  the  t'oundcjr 
of  tlio  present  Manchu  dynasty,  about  161G. 

leavenly  Intelligence  Coin, 天聰 ^tien  tsuDg  'tung 
pao.  Coined  by 太宗 《tai  tsiing  about  1627. 

Eminent  Virtue  Coin, 崇 德 'cliiuig  t6 《tung  pao. ： 
Coined  hy  the  same  about 

CX)INS  OF  THE  IsT  EMPEIIOR  OF  PKEsENT  DYNASTY. ' 

lomjfliant  (jrovemmeMt  Coin, 顺治 shun  chili  《tung 
pao.  I>suod  during  the  reign  of  the  first  Ein- 
jioror  of  the  present  dynasty,  begining  in 
l*)4i.  IImjfo  were  at  least  ()5  different  coins 
issikmI  during  his  reign,  having  some  distin- 
piirthing  cliaraetors  in  Chiiii^se  and  Matichu, 
oue  or  both,  on  their  reverse,  usually  designa- 


ting the  mint  or  plact)  were  they  were  coined. 
Soinu  had  tlio  characters  noticed  below  on  the 
reverse. 

臨 lin,  for  Lincliinfy  in  Shantung,  where  a  mint 

was  opoiKnl  in  10*44. 
莉 chi,  for  Kichow   in  Cliihli,    where  a  mint 

was  open"d  in  1^)44. 
原 yiian,  for  Taiyiian  in  Slianse,  where  a  mint 

was  opened  in  1<)45. 
荆 ching,  for  Chingchow  in  Hupeh，  where  a  mint 

was  ojxmed  in  IMG. 
河 （ho，  for  flonan  province,  in  the  capital  of  which 

a  mint  was  oinmed  in  1^>47. 
載 fu,  for  Fooc'how   in  Fookien,  where  a  mint 

was  opened  in 
寧 ning,  for  Ning^K),  whore  a  mint  was  opened  in 

1()49. 

東 tung,  for  Shantung  province,  where  a  mint 

was  established  in  1(;4D. 
浙 cho,  for  Chekiang  j)rovinco,  at  whose  capital 

a  mint  was  ojHjned  in  IMi), 
碟 yang,  for  Yangho  in  ISlianse，  wlicre  a  mint 

was  opened  in  1()49. 
昌 'chang,  for    Wuchang  in  Hupeh,   where  a 

mint  was  o])enod  in  1650. 
襄 hsiang,  for  Hsian^xyang  in  flupeli,  where  a 

mint  was  ojKJued  in  1<)5(). 
忠 chung,  the  meaning  of  which  is  not  clear. 
戶 *liu,  indicating  that  it  was  issued  hy  the  mint 

in  connoction  with  tlie  Board  of  liavenue. 
T  kung,  indicating  that  it  camo  from  the  mint 

of  the  Board  of  Works. 
同 Hung,  for  Tatung  in  Siianse,  where  a  mint 

was  o|K?ue(l  in  1"40. 
雲 yiiii,  for  Miyiin  in  Cliilili  province,  where  a 

mint  was  o|>ei ukI  in  1645. 
宣 hsiian,  for  Seuen(V)o  in  Chili,  where  a  mint 

was  ojKjned  in  KM 9. 
云 yiin,  the  meaning  is  doubtful.    It  may  refer 

to  Miyiin  as  above. 
― yi，  uncertaiu  application. 
二  erh,  meaning  uncertain. 
The  j)rece<»ding  have  the  Cliinese  character  above 

the  a|)ertun3  on  the  reverse,  or  on  its  right. 
The  following  17，  liav"  th"  torm  for  "  one  inillo  '，  in 

silver  besides  the  other  character  noted,  on 

the  reverse. 

戸一厘 yi  li,  moaning  its  value  was  one  li  or 
niillo  in  silv(?r,  and  was  issued  by  the  Board 
of  Revenue. 

工一厘 kung  i  li，  value  same  as  abovo,  and  is- 
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sued  by  the  Board  of  Works, 
w  lin,  for  Linchin^r. 
53  chi,  for  Cliichow, 
yiian,  for  Taijiian* 
*ho,  for  'Honan. 
fu,  for  Foochow. 
ning,  for  Ningpo. 
tuiig,  for  Shantung, 
chr,  for  Chekiannr. 

，  ，  O 

yang,  for  \  ang^ho. 
'chang,  for  W uchang. 
yiin,  for  Miyiin. 
同 *tung,  for  Ta  'tung. 
hsiian,  for  Siiuanfu. 
chia ng,  for  Keangning,  Nanking, 
shan,  for  Shenso. 

The  two  following  only  have  a  single  Chinese 
character  on  the  left  of  the  reverse. 
延 yen,  for  Ycnsui,  in  Shonse,  where  a  mint  was 

opened  in  1844. 
東 tung,  probably  for  Kuangtung,  where  a  mint 

was  established  in  1G47. 
Thirteen  kinds  have  t.ho  name  of  the  mint  on  the 
riffht  of  the  reverse  in  Chinese  with  some 
word  in  Manchu  on  the  left. 

COINS  OP   THE    2nd    EMPEBOB  OP    PRESENT  DYNASTY, 
WHO  BEGAN  TO  REIGN  IN  1661. 

Peaceful  Lustre  coin, 康 熙 'kang  hsi 化 ung  pao. 
Twenty  nine  coins  were  cast,  some  of  which  have 

the  following  Chinese  characters  on  the  rev- 

erse. 

cliiang,  for  Keangnincr  or  Nanking. 
*tung,  for  Ta-^tung  in  Shanse. 
fo,  for  Foochow  in  Fookien. 
lin,  for  Lin-'ching. 
timg,  for  Shantung. 
hsiian,  for  Seuenfoo. 
yiian,  for  'Taiyuan. 
Bu，  for  Soochow  in  Kcangnan. 
chi,  for  Kecliow. 
(cliang,  for  Wuchang. 
M 《hoj  for  Honan. 
nan,  for  Hunan, 
che,  for  Chokiang. 
knei,  for  Kueilin. 
shan,  for  Shense. 
yiin,  for  Yiiiinan. 
kung,  for  Kung-^chang. 
東 tung,  for  Kuangtung, 
川 ^chiian,  for  Rz-chuan. 
jH"  kiiei;  for  Kueichow. 


潭 chang,  for  Qmngchovv  in  Fookien. 
ning,  lor  Ninnrj^K). 
kuang,  for  Kuungtimg. 
tai,  for  Taiwan. 

hsi,  of  uncertain  meaning  or  applieatioiL 
a  character  of  uncommon  form,  said  to  be  a 
contraction  for  chi  for  Kechow. 

COINS  OF  THE  3(1  EMPEROR  OF  THE  PRESENT  DYXAjHT, 

who  began  to  reign  in  1722. 
Agreeable  Rectitude  cash, 雍正 yung  cheng  *timg 
pao.  From  that  time  to  the  present,  all  the 
coins  have  inscriptions  on  the  reverse  entirely 
in  the  Manchu  character.  Some  IG  differoi 
kinds  in  this  reign. 

COINS  OF  THE  4  th  EMPEROR  OF  THE  PRRSENT  EYKASIT, 

who  began  to  reign  in  1735. 
Celestial  Supj>ort  coin， 乾 隆 chien  lung  Hung 
pao.    There  were  22  dif  ferent  coins. 

COINS  OF  TIIE  5th  EMPEROR  OF  THE  PRESENT  DYKASTT: 

1796.    18  different  kinds  of  coins. 
Increasing  Felicity  coin. 嘉慶 chi  a  cliing  'tung  paa 

COINS  OF  THE  Oth  EMPEROR  OF  THE  PRESENT  DYN'ASTT  ： 

1820.  14  kinds. 
Lustre  of  Reason  Coin, 道光 tao  kuang  ^tongpao. 

COINS  OF  THE  7tH  EMPEROR  OF  THE  PRESEN  T  DYNASTT: 

1850.  18  kinds. 
Prevailing  abundance  coiuy 咸 蟹 hsien  {vug  Hxmg 
pao. 

Prevailing  abundance  heavy  coin, 咸 豐重賓 bsiea 
feng  chung  pao.  On  the  reverse  are  found 
characters  meaning  equal  to  5  當五 tang 
wu，  or  equal  to  10, 當 十 tang  shiii,  or  equal 
to  50, 當五十 tang  wu  sliih. 

Prevailing  abundance  large  coin,  咸 暨  h<ucn 
fong  yiian  pao.  On  tlie  reverse  are  char- 
cters  moaning  equal  to  100， 當 百 taDg  pai. 

COINS  OF  THE  EIGHTH,  THE  REIGNING  EMPEBOB  ：  18*52. 

同治通 S  *tung  chih  *tung  pao， 
corns  IS8LJED  BY  MING  PRETENDERS 
AND  REBELS  TO  THE  EMPIRE  BE- 
FORE  THE  PRESENT  DYNASTY  BE- 
CAME  FIRMLY  ESTABLISHED.  (Some 
of  these  coins  mentioned  by  Mr.  Wylie  have 
been  referred  to  above,    See  248-259). 
Profitable  employment  coin, 利用 li  yung  《timg 
pao.   On  the  reverse  of  one  kind  were  char- 
acters meaning  二 厘 erh  U，  but  the  reverse 
of  another  was  plain. 
Resplendent  prowess  coitiy  昭 武 chao  wu  'tung 
pao.    In  the  Seal  character.  The  reverse  of 
one  was  plain  but  on  the  reverse  of  another 


dstofHiedStara.  

vrere  the  characters  •  ^  yi  fen.  The  above 
two  coins  were  issueaby  the  Feud&l  Prince 

S 三桂 WQ  san  kaei  who  revolted  against 
Manchns,  in  1673,  in  Ynnnaa. 
Extentive  Reformation  coittf 洪 化 'hong  'hua 
"  '     ' kIS  'ha  on  the  reverse:  issued 

li  fan,  the  graodsoa  of  Wa 
it  Kuei  yang  in  rKaei  chow. 
Enriehing  the  people  coin,  ^  yii  ming  'tung 
pao,  with  —分 yi  on  Uie  reverse  of  one. 
The  reverse  of  another  was  plain.  Issued 
by 耿精忠 k^ng  ohiog  chimg,  who  rebelled 
in  l(i74  in  Fookien  and  Kuangtung. 

， 金 IS         lung  'tuog  pao, 
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lung,  a  C^ief 
I  in  tho  aoutb 


on  the  reserve  and  a  cresent  bolow  iL 
posed  to  represent  both  together  the  clia 
mine;,  which  is  oompoaea  of  the  chat 
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i 二三， 輕 


V<A 十，：  五十  二一 六一三 I-  二 

^三 H 八 《增五 增六坩 港埒増 I  一五 八七增 SP 七二垠 *f 增埴. K 粗 I  M 八三 H 六九 二  l.i  1  1  二軍 一  1 

c  =  »p堆堪旗旗s旗^^旗旗旗旗l 桴旗 旗弁弁 旗旗俘 浮旗 |旗=^  KI  A^in%  Ff#f 

喪齊 赛左左 杏左齊 左左左 4tr" 天右 右天天 右右天 天天右 右右右 ：！ 天 【火 興異異 屢異異 B»sr" 危虚 ^说 

e  '  «Af  k^^w^^^^^.^c^^  OPTS  <  va.  I  «  6-  7s  21  ^ 
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1  1  三二 

二六  三五  三 B 五 六七八  E  三 一  九 *?  二  1  二三 十二  Bll 三增 1  43 

增增五 八七墁 增三四 一 六九 增增垠 坩坩坩 i  * 七 三二  1  HOAISlisI 提三二 捉提堆 港增堪 ^坩提 « 二！ 

宿宿旗 旗旗宿 宿旗旗 旗旗旗 旗旅故 旗旗旗 I 角 公搖公 河！ 《1»槍《©¥ ？公 公公攝 ijE 河攝燔 公荣河 河河. 河攝： ^棣 蟠拗 

弁井座 座座井 井座座 座座座 座座座 座座座 大 七招七 ass 右天 天天元 七七七 & 左. asss 右右 硬竊梗 梗右. K 天右右 

七六  八五一 四三 二？ 

六 El  二  1  十十  六七八 SBB 十 一 二  十 十十九 十十+ 三一二 

W 三五 |ji 三一  四 一 堆三五 二滑堆 一 四  二 堆 《;«?lrl?«PKm 增 IP  ！  增港增 培增壻 增坩增 ffi? 

更 宿陰阿 陰陰陰 I 車車 an  1  二 三 J. 宿池 S5 五穀 isffiss 六 七本 車車車 車效車 Is^^ 淡八車 車車車 isH^m-..3;ste? 

4 胃天天 天天天 五五八柱柱柱五五井咸天柱八五五威天柱柱天柱五五五五>?^八五天天天天柱五£五五£五五八座座 

11  1  六  B 五 三 

1  二  1  BUI 三二二  一  一  七 十 1+ 五  三五 B 七四 二十 V< 九十 十十十 一八二 

四 ISPJSf 增六一 二 四五 一 增 1 1 坩 2 二  1 1 1B«1  l*f«sp 堆一  1 1 三五 增增增 四坩增 港增 增增增 增港增 

.< 矢矢社 矢社石 社石石 瓧石石 石般般 山.^  .6? 宿宿陰 更陰宿 更更 IKIai 更 更更更 1^ 宿宿宿 宿宿宿 宿 WJ 困更 

老 Ml 弧 天弧天 海天海 海天海 海海南 南南海 fflffifi 奥 天左天 ss-smffi! 左左左 .aiys 左 ij!- 天 ffiEsfiasESKS 旗左天 .a 

！ t!  V  ^AA  M  二一六 四三 四六三 I  二  十一. l^i 五 

二  五十二 十十二 1 十八 九十十 十十八 十十 +十十 十二十  二  二二十  二 

五 一 三 一  »?1 1 三一  一 五 壻 滑九^ 增增五 »?«四©埂 港增增 堆培增 增增^ 增 1  1 II  三 四增五 一 三灌 

石矢山 艏石社 S^A 矢矢 矢矢矢 vc 社： rite 矢矢 矢矢矢 矢矢河 矢，. K 商豳廚 一&狗 佝社^ 矢 矢矢， 大矢山 IS 矢山山 A 

老南 天天海 a 海 lea» 天天老 弧弧海 天天南 slalsaglagl 南 SSMl 外 外外外 天外天 天天！ i 弧！ s^su» 外 fssw 老 
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三一 


二 五二三  E  二五？ 一七六 I  1 五 Ml 三 .一八二一  七队六  三 BHl  IB 七 a 

«5 市 市市 市市市 St 市市市 市矢矢 矢矢矢 Jsu 河河. 河. 河河 河. 河河河 isia 位 河., 宿壁壁 壁周秦 1  »sn  <s 

m 天軍 S¥M 軍軍軍 s 天軍 軍軍軍 saaaslt* 孫, 南南 南南南 南南南 水 Imt^HHti 南南 代壘天 奨牛牛 


i^MH 八三五 E 五八  ■ 

八 I  二一  If? 八六四 五四+ 十+ 十十 +十 十十. I  一  五四 六二三  W  四  二五 

««憎 增增培 滑增增 增增增 增增增 增墙潘 S I  一六二 《e 五 四三 二三 培增 堪增增 三二； I  七一二 《p« 八 

宿宿尸尸尸13宿宿^^宿悟竣^^{|£^^{伯1.|!宿宿宿位^  f  i»  0^§^^^M^0i.^ 

柳鬼 Jew 積；^ 鬼鬼轩 柳軒軒 i 鬼！ 鬼 鬼鬼水 i 常相常 相常相 if 常常相 常常常 常常三 三„| 天軍天 issmfs 天天 RW 

丞  +十+  1 七十+ 八二  1 三四  一 

上  二二二  二  1 三十  二  二二六 二二十 十十二 二十十 十十十 六 七 五七六 二三九 八 +九五 S 

垣 七八九 »-*e*? 九 《p 堆 三四 ass 二一 堪增增 滑增增 增粗增 增增増 I 增增棺 增增增 增二堆 《三《 堵港增 

欲 舍舍舍 1 丞丞丞 宿宿宿 宿尸： 宿设宿 《怙掠 帘宿 i 樣植 韃菘 *^_^宿宿 宿 宿宿宿 ieiwsjtttt 位 n 根宿宿 

紫傳傳 *6 扛 上上上 天少上 榜柳鬼&^£水免鬼軒柳水軒5;鬼鬼匁軒；£軒軒軒軒轩鬼鬼柳椀5鬼鬼水规水水水水^.児5？ 

三二  《B 三二  I  £ 六七  A  0  九 十?.  « 

一  一  *e*p 五 三六四 I 九 n; 七 一三二  f  十 十 十+十 十九十 八七十 牝六五 1 十二 二三上 B 

« 三二  I «_? 三四提 设增埴 壻堆二 .1 七 《sf 五垣 堆七增 四增玲 If 港增 IP 港三 堆八垣 《se«spafw© 垣？ e 六 

帝帝帝 帝天宄 sy+fi 天七 天丄几 I  *6 天天天 八八八 八紫八 A 八八 八八八 八八八  <八 八八八 八紫八 八上  <  八八上 Isrt 
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二四五  一  六 

十三十 十五五 八五 一 九二二  一 四  十  二九  六五  « 

坩增增 七增增 Sf 九 增培增 增 一增四 S  i 空八九 六四一  一 三 ！ 增 1 1 三 四七五 六堆七 一 堆五四 B«?1 1 坩三一  一四》 

約衛 钩伤钩 父蛇 £ 川蛇父 i^sn^ 父 ^2菌司囷囷¥§$5困国@困囷困困柴苑驀§1^«個溷^|魁§311 

天少 天天天 少天鷉 天造^ 天^ 造勾 勾简勾 5-  天土天 天柩天 天天天 天天天 天天天 天港天 翻天 天鉄天 天天天 八八八 S 

術  三一 

1  1 八  二  少七 六 七十二 四一三 二十十 

二 十八二  I  六 »? 四 七九八 +S 五 一  二四 一 九六 I 五增增 一 九 一  一四三 八增三 A 五六九 垣增一 坩增坩 ®se 增增 潘滑增 


尾樓樓 柱柱三 四柱樓 ^柱柱 柱柱柱 樓！： 門 山尾搏 m/s: 


%00 


衡 衡南库 库甫南 南南^ 扉膝陽 JagBlaaftf 天. M 少造 滕造天 天天天 造随造 天天紫 少天天 天天上 造造. 5\ 天天 


三四  丞 

二一三 五三四  十十一 三二西 一少  五  0  ^  一 

十十 十港滑 《 五六增 增增增 增《 一  1« 垣四三  一 增七  五三 六四十 一 1 i 二 I vmi  二  1 三 十三五 

頁道 道盖 兹蛇蛇 HWKW 舍丞微 盖舍一  1 九盖 道盖七 三五四 八六舍 *wlsa«j!sp*w:i« 樓尾 b: 樓樓樓 柱官山 1 1 1 

七  五仏  二  l,f 

二 sll  1  1  二 二三； sfl. 四 I  m 二 三 a 二五五 <?六》?« - 

牛牛牛 牛牛羅 雜雜南 南天天 天天牛 牛« 南南南 天南南 天南街 iBKSE 代代代 突哭 天，. 3 王王策 閣閣 稱王問 王王問 問問閣 
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三 三 B 五六 十七  三二】  三五七 B 十 二三 i  七  五一三 

<AB 五七 增六 gss 二 § 二_« 五六 堆 一  二 « 十十十 二化 i 架架 賺四增 一 1 1 九八 f  il  一  》T 五六三 ami 

Lis 宿^. w 邱宿宿 {m 宿 宿宿邱 邱邱邱 SBK 邱 邱宿宿 宿宿宿 i 字宇 宇宇 I 律 進*1 津& *i»*ft8»w 津 一 津府^ 蛇蛇 

isw^^KMKSM^Smnssm^ 十 十十十 天 a 天 天天天 楚奚奚 奚奚天 臼 天車 天随膝 


g  七三  四 五八三  Jr?^ 

1  I 四三 五六七 « 堆二 八增增 一九 S 堆增 i 四 

六五七 四八三 1 1 十十九 a  mi^^^^*^isaalm$*mm^  $ 


i 八八 


a 六五 七四一 


四五  六  三 

一十二 七十三 .1 八十 


三五 S 二丸 十十十  I  „;  1  二三 I 

1 1 坩坩 坩 增坩三 1 1 增，! «  一 三四一  1 七五 六八九 I  MM^y  1 


IBSfRKK 貫七贯 萸赏 WW 七天天 SRR*5S»" 右 ##^5 &長 左珍轸 asKRSSKR 


l1 


二灌 


•  *SB  二三  一上 

堪 《sp 三三 I 培二堆 一 增垣 

二  I  f 侯侯 侯增坩 I 侯侯侯 id 


染楚 困 ESI? 维 l*l!llitl??73Tf3nlvTlfmE:lcl-< 二增 AA 二  一  一  s« "諸. s^s 諸 諸卿卿 *S 諸 諸 諸諸微 

穰魏 天天天 天天鉄 小 小小小 小小小 小小小 C  ft*EI 丈 子子丈 老孫孫 子屎孫 I 五五 九九 五五五 五五太 

七  四三 二二二 三  五六 八七 

0  八九二  一 十 三 四+ 十十 十十十 十四十 三六 五八二  一 七十十 十十三  二 四三二  1 六三 五 一 

» 1 六五培 增增壻 增三增 一 坦 g,=s? 增港 堪堆港 《 增 培坩港 a?g,=s,= 报增坩 1  *p« 堆五六 坩增把 增十增 十三增 十四十 

sl< 八八土 土天天 土天天 天天外 H< 天外天 天外天 外天天 天天天 天天天 天天天 天天右 鉄天天 天夭天 天天天 概天天 ^天 
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三  11  .  四二 111  二  I  一四 

一塚三 六理， I  二  一  I  二 增增增 坩增二 ^堆增 


il  一二 

口口 口- 十+十  一  二三 B 五六 

1  1 1  一  IB 五六六 WB  1 1  is  1增««？ 八. 十 ++ 十十十 


1  一 二十二 *H 八一 五二  nnl 二  二二 1  三 Bus 三  三 10  一 

1 1 五 一 三五 增增 增增增 一  一  1 增 增 滑港三 t? 大 © 增五港 堆 五六一  1 七增增 增四增 三一  1 增塘 垣增增 1  一  1 增垠 堆四增 

g 新塞 會書書 3f 幢^ as® 頃頃乙 公公 女 32 皇柱 M 柱柱 籃筐 女篋 sgm 积柱识 鈎钩柱 钩钩钩 微柱柱 柱柱衛 WW 床柱 

扶天尙 尙尙尙 上上少 少內， ra 內天七 七天御 天天天 扶天天 扶扶扶 御扶扶 扶天天 天天天 天天天 天紫天 天天天 上少少 天+ 


1  二 二二二 三四二 

三 I 五二三 四五增 增埒堆 增 I 

瓜 瓜瓜瓜 瓜瓜瓜 瓜瓜瓜 瓜瓜瓜 K 

效敗； 》 敗敗敗 敗敗 j» 敗敗 


右  上少 上左. 5\ 上九 一  少  1  1 

四五 §  SI 二四 一 三坦 坦坦垣 s 垣增二 四六西 二一垣 四«  as 二三 1 

金金 金金金 J 紫天 天天天 紫紫紫 紫紫紫 天天天 i 天天天 ©§® 女女 ®£s 扶 

八  九 

十  B 五 六二 一 三七八 九  十 

二  六 二 五六七 三八  九三 一 四 二三四 四九十 <+十 十十十 十+十 1 十 二二三 a 五七六  a 

四 《? 六七 增五增 《p 增 增四增 *e 七四 增增 坩增環 *p 塘 * 增 坩滑增 增增增 a? 增增增 增增五 增增埴 增七潜 培坩六 Ijji  1 四一  1 

府律1泎..^^?;3仲体津津8!道增^*3道.^^3;^^^^仲化淖律律律津津.律法^^肝^^府府^^府府府府府府^"5.瓜瓜瓜 

車天天天i^s^(，^天天H<奚(-^^i.^s*3*:s*天s^天天天实天天天天天H<天天天天天車天^3HS-天sw-^aHaa,車車脇mp  000 
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0 三  十  B 三十 十十 十一. Hs 二 五六三 七  八 ±二 九 十十 一  五七 

三 Bl»*B 五 #  三五六 1 1  一 六《« 滑三 «堆％»2?培«增9?培％ 四堆 1 1  I  ««f  1  SM^  1 三三 s 增 六八增 1 

公 公山山 «i~ 公西三 « 堆港 格公 公索公 索索 紀紀紀 ft 公 公 fiiilg 紀 滑&紀 者增坩 w# 者 枝 # 

七七. I. 天天七 BWSEasll 晋 天天天 七巴七 s 七河 la;s»: 天天 天天七 m 天 解七天 天宦天 魏七天 gsaj 宦 8S 宦魏 IS 天趙 

1  三  四 《1六  中問  IE  山五 

七 《 八九 *e 二 二三五 《 八十 ssmss  一  二一中  十 四 

侯堆 《p 侯 *? 堆 增增增 ^  二一  二二  一  二. I 垣垣 垣三一 一 增九五 垣垣垣 滑增垣 一 三 1 增 

jssjswf 薪薪位^^宿(！ 宿..3  一  一  一 滑十三 六四七 十堪八 九十臼 《2g 座 市市市 市市市 山山巿 ^牀公 公公 

天五天 天五水 SS 水 m 弁井 井井 鶴鶴 鶴鶴 鶴鎮鶴 IHWttMssr 鶴敗敗 W 帝天 天天天 天天天 天天天 天中中 天女女 七七七 


二  1  五. V 

. 三三二  二  一七 H.  二一  1  十 二四五  堆 1  十三四 七 B 十十二  1 六十三 五十 a 


-  十七  三四 一二六  九八  五 

i  -I 九八三 四 五六 s 三堆 IseISP  «s  六 五  « 

5  二二二  口三 口口六 十五十 十二十 一 十 十十十 niaa 口口二  Ida  B  n 口 五  二 i 三 口四 

港十 十十十 三二二 三殊增 殊殊粗 粗坩坩 Sea? 增 培 坩坩增 殊殊殊 殊殊增 增殊殊 一 滑 八殊殊 七坩六 四五坩 Sf 增 八殊壤 £ 

園園園園園阔園4^^^州^州州苑^苑3苑苑苑苑苑苑^^州州州州州，；^胖州州終碎粹州州碎碎碎脬^井井》«園州園篡 

1 天^ 1 天 天天玉 九九九 九九天 天天天 天天天 天天天 天天九 九九九 九九九 九九九 九九 九九九 九九九 九玉 玉天天 九天 
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1  一  五 

+*p  十 

m  #1 相 二 二三一 

座 增堆次 1* 增堆 港堆培 《f 

^ 植4« 接糝 luMntt 

衧好 杆軒 wlltsts: 軒 ii: 軒 畏長 少少^ 少 少明明 明明右 五右明 五明五 SS 太五 幸霞軒 杆軒軒 軒軒. 5 


六1 三五 £ 六七  二  二 

十+十 十十十 十十十 十+十  》- 工堆 三  一 

三 五五五 二一  三 一  H 五六七 八六五 S 三二相 《相 增 1«? 

培 港培增 iesfs?tgs?=^ 培增 四培堆 四二培 sf©«f«pe? 坩 培滑垠 增增次 座上三 座堆座 


相 ttE 


相 


一  1 


；  A  三  六五 七四 

二三四 五  上  *; 次  十十上  《  十  #  十 十十十 

十 + 十 十八 四 一二右  二 二垣埕  四 四 三六垣  六  相  二  相五五 四二二  IE 三二 B 
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LXXVII— TERMS  CONCERNING  TEA 
AND  THE  TEA  BUSINESS. 

This  article  is  chiefly  compiled  from  data 
furnished  by  Cantonese  at  Foochow  who  are 
engaged  in  the  tea  business  and  who  profess  to 
know  about  the  subject.  The  list  of  places 
where  tea  is  grown  is  incomplete,  and  perhaps 
incorrect  in  some  particulars •  Should  it  be 
hereafter  ascertained  that  mistakes  of  impor- 
tance have  been  made,  no  one  will  regret  the 
circumstance  more  than  the  compiler, 

I. 一 Miscellaneous  Terms  relating  to  Teas  used  by 
Tea  inspecterSj  Tea-men,  TeorboySy  Compra- 
dores,  etc. 

Extra  fine  tea, 頂上 嫩裝茶 ting  shang  lOn 
cbuang  《cha. 

《tou  《chun  《chsu 
茶 erh 《cliun  *cha, 

san  *chun  *cha. 
裝 aban  li  chuang. 
Tea  packed  in  this  city,  (t.  e,  not  in  the  country 
where  it  is  grown\  土裝茶 《tu  chuang  《clia. 
Tea  miister, 茶 辦 《cha  pan. 
Miister  chest,      辦 ta  pan. 
Flowered  box,  ^      《hua  lisiang. 
Chest, 大箱 ta  hsiang. 
Half  chest,  |jC 伍箱 wu  hsiang. 
10  catty  box, 十斤箱 abih  chin  hsiang. 
Square  chest,  ^ 翁 tou  hsiang. 
Five  catty  box, 五斤箱 ^  chin  hsiang. 
One  chop  of  tea,  —  • 字號茶 iko  tsu 《hao  《clia. 
Various  qualities  and  tastes,  ^  wei  ；  good  taste, 
好 ^  <hao  wei  ；  tasteless,  ^  ^  wu  wei  ；  fra- 
^firant, 香 hsiang  ；  of  bad  odour,  臭 《chou 
^^j^img, 擴 nung  ；  weak, 淡 tan  ；  cold, 冷 leng 
熱 je  ；  cool, 凉 Bang  ；  dry,  ^  kan 

, 攝 敲 


First  crop  tea, 頭 
Second  crop  tea, 
Third  crop  tea, 三 
Country  packed, 


n. 一 Miscellaneous  classes  of  Chinese  connected  wkk 
Tea  Hongs  and  Terms  relating  to  them.  8om 
of  these  terms  perhaps  are  iised  more  fre- 
quently by  Cantonese  than  other  Chinese. 
Door  keeper, 奢 門 《kan  men. 


Watchman, 看 更 《kan  keng. 
First  2  or  3  watches, 上 更 shang  keng. 
Last  2  or  3  watches, 下 更 hsia  keng. 
Superintendent  of  workers  in  tea, 理茶 工人 li  ^ 
kiing  jen. 

Printer  of  labels  &c"  印招牌 yin  chao  《paL 
Pastercr  of  labels  &c"      招 牌 piao  chao  ^paL 
Those  who  mat  parcels, 打 席包人 ta  hsipaojen. 
Those  who  put  rattan  on  parcei ，打藤 A  ta  ^t^ogjen. 
Nailer  of  boxes, 釘箱入 ting  htjiang  jen. 
Pasterer  of  boxes,      箱人 piao  hsiang  jen. 
Coolies  carrying  to  and  from  the  water, 挑工上 

落水人 tiao  kung  shang  lo  shui  jen. 
Chinese  in  Foreign  Hongs,      行 A 等]^  jtng 

*hang  jen  teng  lieh. 
Men  in  the  clerk's  room, 賤房 內人等 chang 

fang  nei  .ien  teng. 
Compradore, 賈 辦 mai  pan. 
Comj^radore's  assistant, 垂賈辦 pang  mai  pan. 
Clerk  or  keeper  of  accounts,  * 限先生 kaan 

chang  hsien  sheng  ；  (2) 會數 kuan  so. 
Receiver  of  money, 收 先生 sbou  yin  hsien  si 
Coolie  for  the  money  room, 象 房管店 7^ 

kuan  ticn. 
One  who  pays  tho  duties, 
Men  in  the  tea  room, 茶樓 
Tea  boy, 茶 樓 ^ha  lou. 
Tea  boy's  assistant,  ！ fjf  ^ 

Tea  boy's  coolie, 案场 6   

Coolie  who  boils  the  water, 泡水 管店 shui 

kuan  tien. 

Men  in  godown, 接 房人等 chang  fang  jen  teag. 
Grodown  keeper, 管 倉 kuan  'tsang  ；  (2) 管 ^ 
kuan  chang. 


A  p&o  shui  jen. 
'cha  lou  jf-n  ting. 


pang  (cha  loo. 
cha  lou  kuan  tien. 
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odown  keeper's  assistant,      管倉 pang  kiiao 
Hsang. 

CD  ID  tea  boats, 茶 Aft 入等 'cha  *cliiian  jen  tt'ng. 
Iiiof  boat  man,  ^  iifi' 頌入 ya  'chuan  (tmi  jfn  ； 

(=2) 押 « 人 ya  'chuan  jeii  ；  (3) 行艇？ i 人 

lising  'ting  'ton  jt'n- 
ominoQ  boat  men,  ； f; 手 shni  shoo  ；  (2) 行艇 

A 等 lising  ting  jeu  teag. 
no  in  ten  godowus, 茶 A 等 0  'clut  obaog  jfn 
U'ng  lieb. 

le  chief  manager  or  coinpradore, 老 板 lao  pan. 

1，  S 手 ching  shoo. 


le  wwglier, 种 手 'ch&ig  bIioh. 
uardiau  or  escort  for  boats, 押帮 pang, 
reat  and  small  l>acl(a ，，大 小翁 ta  hsiao  chuang. 
:©n  who  pack  tea, 装 条人惑 chuang  'cha  t£ng. 
n  sifters, 餘茶 A  shai  <cha  j^n. 

 '-kers, 據糸人 cliien  'cha  jcn. 

fho  fire  the  tea ，培茶 A  pei  'cha  .jfn. 
-ho  cut  down  tea  boxes, 錢 茶箱乂  'cl 


a  picl 

lose  Wuu  uiu  uuD  vcm,  J 

1O30  who  cut  down  tea 

'c)m  lisiang  jiu. 
akers  of  chest  leads, 打 ft 箱 

lisiaug  jOn, 
，a  ciiust  makers, 
一 TAe  Principa 

characters  emp^^^^ 

and  Tea-hoys  to  represent 


kera, 傲茶箱 A  'cha  hsiang  jfn. 
'ncipal  Green  teas,  with  the  Chinete 
•s  employed  by  Compradores,  Tea-men 
■hoys  to  represent  the  sound  of  their 


Englith  names. 
reentea，fli 茶 111  Wia:,g,}J 的. 
im-powdor  tea, 珠茶 dm  'cha :      泡 打. 

1-  Gun-iK>wder,  ^ 目 hsia  mu :     巴 ffl 极 泡打. 

2-  Gnn-powder, 蘇 珠 ma  cha:  根 泡打. 
0.  o.  Gun-j»owdcr, 寶 珠 pao  chu  ：松 &地厘 

0-  4Ail^.%dcr,        chih  chu : 稳 巴科根 抱打. 

nperml,  $珠 yiiau  cW  ： 燕披 厘. 

yson'  iS#  hbi  'olinn  : 係 臣. 

Mnmon  Hyson, 付照 fn  hsi : 甘; J 係 臣. 

0  1.  Young  Hyson,  (2) 娥 Jg    iiiei,  W 眉 fi  iiid  : , 

沾巴 S 未係 臣.  i 

2;/:"Dg  Hyson. 兩首 yii  'chien : 枯 a  18 央 I 
係 臣.  I 
)•  3_^Ygng  Hyson, 付兩 yii : 枯巴地 厘央！ 

^  4-  Vouiig  ，撫兩 hsiyii: 枯巴 S 央係 臣. i 

9 _ m 


OldHywn ，展 &hd  «pi:K 
Hyson  skin, 攻茶 ^pi  'cha : ' 
Caper,  i^ff  chalan:  & 巴. 


7. ― Principal  kinds  of  Tei 
they  are  grown,  and 
market  to  Foreign  m 
'cha, 


are  offtred,  in 

鳥库" 
ig  bsiam 


青 茶 'ching  ....  .._ 

lung; 賓種 pao  chimg ； 上 ^  slmng bsiai^ 
花 ^  'hua  hsiang  ；  讪 shui  hsien  ； 岩 条 
aa  *cha  ；  (2) 紅茶 'iiimg  'cbit，  which  in- 
' '  ―.'  g  ;  小種 hsiao  dtiim& 
""lu  'cha  for  whim 
m  above;  and  (4) 

The       and  greater  part  of  the  Kook  teas  茶 
"hung  cha,  as  Congou  and  Soachoag  offered 
at  Fooohow  for  sale  cornea  from  the  follomng 
itly  among  the  Wu-i  hills 武夷 iQ 
a  in  Fookie  " " 


places,  n 

f'™^ 街. 侶 口， 耶惑, ,' ―. -. ― 
城， 荧 m, 洋口，  Mft ，： 缚， it 雅 
― - ■  ―  '  -  m^T"- 


Fookien  province  ：  羞 秘, 
, 耶 05, 建場 界首， 水吉 

 ，南雅 

，曹整 


n  p,# 台，會坊^^ 

仔， 黄坑， 伯 JlE 二牝 iC 坦洋.  , 

he  Black  tvas, 靑茶, as  Oolong  and  Paocliung, 
offered  at  Foochow  are  mostly  from  the  fol- 
lowing  placea  ：沙! K ，高 橘， 商沙， 洋溪， 
尤溪， 永安, S 安， 寧洋.  ， 

be  beet  of  the  Pekoe  (白 毫) teas  offered  at  I'^oo- 
chow  are  from  the  following  places  : 邵 武， 梨 

港，, 將 口， 小 湖， 麻沙， 仁 s， 屛 南， 坦 1^， 

f  th^^ck  teas 紅茶  offered  at  Shanghai  and 
Kiukiang,  the  best  arc  from  the  I'ollowing 
placett  ill  Kiangsti  province  :    河口' 率 州' 

金 IS. . , 

f  the  saiiie  kind  of  tea  offered  nt  Hankow  and 


The  l^low/ 揚 


iiiglmi,  fiomo  of  the  besl  iu  from  tho  follow 
places  in  Hupeli  province : 崇 艇港. 
i 柳 \% 森家市 ，揚' 柳司 
jilaces  ia  HoDan  provi 
！ ription  of  Ixtas  to  the  ！ lai 
長 S 街， 安化, 细揮， 酷 陵， 白 级裙. 
B  principal  varieties  of  black  toa,  |l 茶， offered 
for  sale  at  Canton  and  Macao  aro  ^rrown  in 
^«  following  pheos  : 橫河， 三多竹 ，岑 85， 

offered  nt  Amoy,    Some  I 
Tamsni  in  Formosa  and  Kome  from  tbo  1 
lowing  jiliic s  in  Foki«n  province  :  fi| 廉 W 


[茶 ami 靑 


茶') 
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LXX VIII. —MECHANICAL  AND  NAU- 
TICAL TERMS  IN  FRENCH, 
CHINESE  AND  ENGLISH. 


This  ariicle  was  prepi 
inpiiation  from  the  £!dito 


din  response  to  an 
r  a  list  of  the  prin- 
used  at  the  Foo- 
eAow  Arsenal,  reiating  to  the  Machinery  em- 
ploged  and  the  general  Business  transacted 
there.  For  this  reason  not  d  few  of  the  French 
" "sh  Term  supplied  by  Mr.  Giqml 
Technical  met. 


r.  ，  Words  and  Ph 
Arsenal, 


寒 强. 水， Si 

, Nitric  a 


. '，燈 遮， Li 
Lcide, 彈 水' Acid. 
Acido  filorliydriquo   ― - 
Acido  Ditrique,  ftf  sS^i' 
Acide  sulfuriqne,  f ^  pjC  Sulp] 
Acier,  0,  Stcol. 
Aci«  carre, 方 鋼條， Squar 
Acier  "" 
Aciar 

.Acier  、  

Acier  corroyfi,  |j[ 
Acier  triangulatre, 


rond,  H  ^  j^;  Roimd 
"■K 扁 级條， Fiat 

M 鎖蜂， （ 

^J^.  Hammered  i 


Aciar  mepliil 
.Acier  ocb^ne, 八 ^ 


Octogonal  eteel  bars, 
immered  steel  bars. 
1 親條， Triangular  steel 


Acier  fontl'u, 镥 §fi,  Cast  stcol. 
Acier  fondu  carr6, 方 ft (銷 條， Squai 


畠 lli 翁條， Flat  cast  steel  bars. 
:， 八角 條, Octagonal  cast 


gular  CI 
'r  fondu  carre 

用的， It 
!r  I'oudu  111 


.iiiTuIatre, : 
Btocl  bans. 


pour  Uiiu 
用 6^1  Square  cast  stei 
T  t'ondu  1  ' 


，fjr|jj ，條， 製 at 

lor  filfs. 

'， 扁靖 鋼條， 製爐 


rond  pour  1 
toiiud  cast 
tie  plat  |>our  lii 
用 的， Flat  cast  stocl 
ier  fondu  trian^lain;  pour  limes, 三角 8|竊 
样， 製 W 用^,  Trianpilar  cast  slwl  for  tiloo. 
ier  t'ondu  <l<;i[ii-rond  pour  limes, 半 |§[  K 鎮 條, 
敏爐 用的， Hiilf  r< 
Accastillagf^ 艄上 I； 
Accore, 探船 #'  i> 
AJeiit,  |j) 齒, Diintal. 
Affakr, 墜下' To  lower, 
'細 t, 磁"^ ,  Oim  carria^ 


sharpen 
磁 石， Loadstone. 

factice, 假 祖石， Artificisl  loadstma 
AlkalT 


Affflter, 磨尖， Tc 
Aiguille, 針， Ntec 
Aiguille  ii  ralingue, 镇 ft 針， S 
Aiguille  k  voile, 帆 針， Needle  lur  hsjis. 
Aiguille  de  taillenr,  £| 針, Needle  for  tailor. 
Aiguille  de  inontre, 表 ffik  WatolMieedle. 
Aiguille  de  compas,  |NI  jjt 針, CompasB-oeedle. 
Aiguillera,  0j  ^  limber  holes. 
Aigiiitlots,      描 釘, Rudder  piatlefi. 
Aiguiser,  0 力 i^,  To  sharpen  Icnivi 

, 欲 Si  Loadstone. 
Ai  mailt  f; 
Alcalt,  I 

Alcool,  Spirit  of  wino. 

AlMe, 皮 雜， Awl. 

Alene  eiimiaach^e, 有輞决 f|.  Mounted  »vL 
Alesoir, 内 & 直精 床， A'boriDe  machine. 
Alesoir  liorizontal, 內 EE 横輪 1^，  A  borizoDti 

boring  machine. 
Allege,  d 船， CargoJmt. 
Alliage,  ^五 金, Alloy. 
Aluii,  ^ 維， Alum. 

Amboutir, 捲， To  make  C(mv6x,  tu  ansrl. 

Amarrer, 努 〇 綁 Q  i^，  To  belay. 

Ame  (d'un  canon), 飽 设, The  bore  of  a  goo. 

Amorce, 火 鐮, Prime. 

Animottiac  (wl.), 洋 砲, Salt  ammcNDiac 

Ampoulette, 砂 Sand-vlock. 

Araure, 風上泽 *|，  Tack. 

Ancrc, 錄' Ancuor. 

Ancre,  (i^.  maS  tresso-ancre), 錢， Sheet-anchor. 
"         de  bossoir, 首 雜， BoweT-ancbor. 

船法, Stream-aocbor. 
" ― Boats-andior. . 


Anneau, 蹈 〇 環， Itir 
' "poct, 移 炮棍， Ha  . 
ithTacite, 石 煤， Anthracite, 
loino, —  一一 ' 


King,  • 
Handspi 


,mW^M,  Tackle. 

 , Macl 


b'mes^ 半圆 St 鎮條, 
■tevl  for  filcM. 
:s  oil  a  ？ 111 J). 


>paraux,  ― 
I— I,  SM^' 
i|»art!il  distitlal 
apparatus. 

Appareil  plongenr,  ffi 水 S,  Irving  appaifttns. 
Arbradt]  transmission,  j^^^,  ！ banraussiooshaft. 


try,  apparatus. 
1* 水箱， Condensing 


™ '縣抵 ,丄1 
Arbro  d'  liolice, 四棄輪 绫祖， Screw  ehftCL 
Arc-boutant, 樓柱， A  prop. 
Ardoiso, 阜：^  O 石板， Slate. 
Ardoiso  ！ \  (';cHr<?,  ！!^ 李石 i^, ， 
Ardoiiio  eDcadrt', 芊/ 架石 fe,  V 
Argtiv, 陶 土,  Potter's  clay. 
Armature  du  forge, 爐鐡丸 Forg».fittii^ 


ritioff  s 
rameu  t 
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le 


imer 
osoir, 


軍 器， Arm,  weapons. 
loment,  @ 已置 船具， An  arniament,  the  fit- 
ting out  ot*  a  ship. 
Hire,  甲 臂， An  armour, 
nde  (queue  a), 燕 尾 接， Dove-tail  joint. 
^ 載， 丄。 stow. 
淋水 桶， A  watering  pot, 
mal  maritime, 舶 竊， Arsenal  (maritime). 
，nic，  jit 確, Arsenic, 
iculer,  j£  fjS,  To  joint. 
iette, 座 〇 A  seat,  a  })lato. 
ior,  職， Worksho}). 
ier  des  forges, 
ier  de  modeles, 
ier  d'embarcations, 
ier  d'ajustage, 翰 
lier  de  precision, 
•es  (de  roues),  |^ 
木 皮， Sap-w 


iier 
re, 


Iron  work  shop. 
Model  shop. 
廠， Boat  yard. 
痛, Fitting  shop. 

Fine  work  shop. 
, Paddles. 


槽， A  trough. 


el  (de  foyer.), 爐 屛， Altar. 
；， Oar. 

船， Despatch  boat. 


XLS. 


it 表， 

淡 氣， Azo 


Grindstone's  caso. 
Forge  tank. 


Tubes  rinor. 


Axiometer. 
ote, 

B 

ord, 爺 左旁， Portside,  larboard. 
， ilBf'  Ferry  boat, 
lie,  lift 永 笱， Hot  well. 

be  de  iimchine  h  vapour,  |6 機 噴筒, Engine 
hot-well. 

be  de  meule, 磨 刀石水 
bo  d(3  forges, 冷娥永 
lie, 環， liiufT.  一 
lie  jx>ur  tiib(^s, 管頭 g 
uett(i, 棍， Hod, 
uette  a  lavoir, 洗 i& 視, Cleaning  rod. 
uette  a  tire-balle,  拔餘子 liamrod 
screw. 

， Bathing  tub. 
ater  tub. 
頭 刀， Bayonet. 
把， Broom. 
, Musket  balL 
mcti， 大 平， Scale, 
mcier, 擺， Pendulum  of  a  clock, 
jff ,  Balcony. 
1^.,  Beacon. 
iboLi, 竹， Bill  "boo. 
c, 板 §1，  Bench. 


^oiro. 
le, 水 
ounott«, 


e 


； on 


Banc  a  etiror  les  tubes, 拉管 子床, Bench  for 

stretching  tubes. 
Banc  do  tour, 車 床， Lathe  bench. 
Baril, 小 桶， Barrel; 
Baromttre, 風 雨 表， Barometer. 
Barre, 條 〇 塊， Bar. 
Bane  de  gouveraail,  ； f 它 膀， Helm. 
Barreau, 小 條， Bail. 

Barreau  en  ter  pour  grille, 爐承 鐵條， Iron  grate. 
Barrique, 木 桶， Cask. 

Barrique  pour  saler  la  viande， 錄 肉 摄， Harness- 
cask. 

Barrette, 輻; 盖， Cap. 
Bascule, 岳 平， Swipe. 
Bascule  (balance), 榜， Scale  beam. 
Bassin,  j^gf 塌， I^k.  • 

子 臺, The  pan  of  a  gun. 
式 爐， Bastard  file. 


I  fS,  Dredging-boat. 
ffy,  Steam-boat, 
Screw-boat. 
Faddlo-boat. 


Bassinet  (d'nn  fusil), 
Bdtard,  e,  (lime), 三 
Bateau,  jify.  Boat 
Bateau  drague, 挖 
Bateau  a  vapeur,  ^ 
Bateau  h,  helice, 晴 
Bateau  k  roues,  一 
Bati, 架 〇 底, Fraine. 
Bati  d'one  machine,  4| 機立 定身, Framing  of 

an  engine. 
Batiment, 航 〇 宫室, Vessel,  edifice. 
Baton, 棍， stick. 
Batterie, 飽 蹇, battery. 
Bavures, 餘 沫 鍾， Fash  or  seam  (of  castings). 
Beaupre  (mat  de), 先鋒外 i^，  Bowsprit. 
Bee  dc  corbin, 鷹!! ^钩, Have-hook. 
Beche, 錢, Spade. 
Bedane, 廉力， Mortise  chisel. 
B6lier,  ^頭麵 Ram. 
Bisaigue, 雙 頭刀， Fugbill. 
Betan, 三金 丄 Cement. 
Bibliotlu'qno, 書櫃 〇 書院， library. 
Bidon, 錄 壶， Can, 
Bielle,  \^ 餅 膀， Connecting  rod. 
Bigorne, 尖 ||[  | 教， Bickern,  (beaked  anvil), 
Bigome  en  fer  d'^tabli, 板 菊 j 占， Bench  bickern. 
Bigorae  en  fer  pour  serrurier, 鎖 匠 j 占， Lock- 

smiths's  bickern. 
Bisoau, 翅 尖， Feather  edge. 
Bitord, 三 股索, Spun  yarn. 
】&ord  goudronne, 三股 油索， Tarred  spun  yam. 
Blaireau, 柄子 J^,  Badger. 
Blanchir  (uue  piece), 該 清， To  bleach. 
Blanc  de  c6ruso, 乾 白纽， White  lead. 
Blanc  d'espagne, 白 石 扮， Chalk. 
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Chaise  d'helict!, 四葉輪 ^  Screw  support. 
Chaine,  IB  it.  Cliain. 


leur, 錢 奥, Tailor's  Rcissors. 
Ciseau  de  menuisier,  f "  * 


e  menuisier,  ^  71,  J 


Joiner's  chisel. 
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Coton  filfi  |«ir  nii'clies, 梳紗 燈检， 
Cotou  en  declicts, 残 Wai 
Coton  en  tours  ixiur  trtMses, 棉 ||； 


Tliread  tor  nic 
aste  cotton. 


Cou  de  0，,  夾. 
Coucbe  (arbre  de), 四 菜鞴大 袖, Main  shal 
Coudo,  3t 式' Craok, 
Coader, 打 財式， To  bond  in  elbow  form.. 
Coiilt!r|KIKj4-,  Tomelt. 
CouliREo,  lil]  Groove, 
Couple  (tie  na vires), 脇 骨， Timber  frames . 
Courbf«  en  fer, 獲 手， Iron  kiiiits. 
Courbfs  nn  Ixiis,       木節, Timber  knoed. 
Courburv,  ^  Curve. 
Conronne  de  (； aJxistan, 级 jU] 鞴， Ca])staD  crt 
Courroie, 皮 Band,  Ptrap, 
Course  do  piston,  }g  |*  J:  "p  ^  Piston's  run 
Coussinct, 鎌 視座， Bearing, 
Couteau, 刀， Kiiil'e. 
Craie, 白 粉樣， Chalk. 
Oampe,  j?f,  Cramp  irou. 
"       'Uj,  Notfli. 

--, Pnicil. 


Crayoii,  ^ 
CreinailltTi',  j 


板' I 


Rack. 


■"We,  ^  '-J^; 
Crii^ 千 斤 抵' IJt'iiiifijack. 
CVic  si,T.i>lL-, 千 斤抵， 軍料 Lifting  jack, 
Bitn|il<'. 

Crie  don  1,1,-,  f 斤抵， ft 科的， lifting .iaclt,  double. 

Cric  hydruulique,  ^ 斤 jg,  Hjiiraiiiic  jiick. 

Ciwhet, 钩, Hook. ― 

Cruel  let  jioiir  tour, 車 手钩， T^ulif-h("ik. 

Crochet  pMir  [lorti;,  |"] 购, J'l'i'r— Imok. 

Crflchft  de  iiiouk'ur,  土  * 钩， MouUiicg-w  ires. 

Croc, 大夠， Hook. 

Croc  a  voile, 机 Sail-liook. 

Croc!  gal  van in'^, 包 錄钩， GalvanizedJiook. 

Cubilot, 箱餓 jSt，  Cu|wla. 

Ciullur,  JI,  JSpKMi. 

Cuiller  ti  |X)iidrt!, 火 蕖錢, Scoop. 

Ouiiler  do  I'uiidisur,  *  |^ 斗， Foundry  ludlc. 

Cuir. 皮， lyviitlun*. 

Coir'  de  、； utm  it  I'lmilo  —， 接 油核牛 A，  Leath- 
er oil  jircpartsl, 

Cuir  de  hi  nt'  yhin  suif  jiaiv, 
Tjeat)itir  tallowwl, 

Cuir  d«!  buffle, 水 牛皮， Btiffaloe  leather. 

tJuUiiiu, 生法 ji，  Oookory.  apparatus. 

Cairre,  0f,  Copper. 


Cuin-e  rouge  carrf, 方 |C 鐦條' Bed  square 

per  bar. 

圓 銅條， Round  copper  bar. 
.ncho, 杂， ―〜. 


Cuirv  e  un  pi  a  ncho,  ^ 板， Plate  copper. 
Cuirvc  eu  feiiilles  u  doubiage, 
Red  copper  Klieatiog  plate. 
Cuirve  laiton, 黃 銅條， Brass  bar. 
Culasao, 砲 應， BruGch. 
Cure  inSle, '- 


銅)^ 


； 土 餹， Drodgii 
""■■^"'>      d?!  lud"- 、-, 
Cylindre, 長 圓 桶 〇 長 H 條， Cylinder. 
Cjlindre  h  vapeur,  fg 鼓， Steuiiwyliodnr. 
Cylindre  do  laminoir, 执 蠘 輸， KoUing^ni 
indor. 

Damer, 雜， 
Davior, 艇 ； 

^'•P 气，' 
―' "  panr 
iiblo. 


， To  beat. 
1 挑， Davit. 
'， Thimble. 


翰， KoUing^iDri 


, 錢 指， Tailor's  thimble, 
lellos  do  voilier,  (ft 匠 頂針， Palm 


Debarcadi  re, 碼 稱， Landing-place, 
Whiter' 雜 板， To  aaw  pknks. 
IV'bondoDUur, 解 樣絲， To  unbolt, 
DocaiKjr, 漂 淸， To  scour. 
― ' ■  de)， 

lecliet,  A 鐵， Waste  iron. 

Docliet  ue  iiietaux,  }j( 銅 级, Waste  metals. 

Dtcl  anchor, 耽 叙 賊, 'i'o  disconunct. 

IJeclic, 取^  $^，  Click,  pawl  (of  a  rachet  wlwl). 

Uiicoajjoir,  M  ^ 架， Cutting  presn. 

Dt^gimchir 亂主， To  piano, 

JJogorgeoir,  Priniing-iron. 

Dejaugor,  ^  jig 翻， To  unload. 

Deinailler.  ^蘇 齒， To  unshackle. 

Demurrer,  .ig 经。 * 錄， I'o  uDinoor,  to  name. 

Ueini-varloiH!, 半 ^  g^,  Half4oDg-ptBiHb 

Dent  <i'uDo  rouo,  |§       Notch  of  r  wbool. 

Ucseinbrayer,  |j 紐頌' To  disconnoct 

DuraperJ  |(J  0,  To  Iposcn  the  anchor. 

Duroiullor, 擦 《JS，  To  |>oliah. 

Vvvoyti  (couple), 曲 骨, 

Ueasiu, 矚 Drawing. 

DossioatGur, 圓 Drawer. 

Dossiner, 畫 B|,  To  draw. 
I  Detente, 搶 機把， Trigger  of  a  gun. 
； Di'visser,  ijf  jgf ,  To  unscrew. 
I  Diaiuanl^ 签 lil 石， Dianioncl 

XMaiiiiUit  u  coupei  ies  glaces,  jl9  3lt 填金 M 花 
I        Diamond  for  cutting  ^ub. 


解 fS 絲， T。  unbolt,  unstop. 
I，  To  scour. 
Iiarj,n)  (soiiuapo  de),  ft 水 flffl  S,  Diadaij. 

iug  valve. 
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)a«>il)，  as 誠 水箱， Condensing 


3，SH》 節， c. 
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Faitage, 屋 % 
Falot, 燈， LaDt< 
Fanal  d'appliqae, 璧 燈， Wall  lamp. 
Fanal  de  combat,  Eg| 燈， Fighting-lamp. 
Famtl  de  Buspension, 愚 燈' SuBpension  laatei 
Faaal  do  signau.v,  gjj  BigDal-lantorn. 
Fanal  de  ronde, 巡 燈, Round  tio  lantern. 
Fanal  dc  jxisitinti, 三色風 燈, Side-liglits. 
Fargues,  j|g 化 Wash-boards. 


^  , 錄 背椅， Arm. 

Faux-pout, 底 層， Oi 
I'emelot, 柁 母— 


'每 環, Googings  (gudgeon)  of  a  rudder. 
Fenetre,' ：餐 戶, Window. 
-—  Iron. 


£。r, ， 
Fer  simt: 


pie. 舉線灰 S- 
□d,  圓 幾條' Kound  iron  bar. 
'ble, 雙線疾 S.. 
■r^, 方 餓條, Square  iron  bar. 
'      一一 - -]， j'lat  iron  bar. 


■re,  m  ffl，  Angle  ii 
娥親银 (ialvai 


， 餓 S 旱, Soldering 
»  tailknts,  14 匠灰 


II 匠 灰墜， Calker's  iron. 


For  r 
Fer  d 
Fere 
Fern 
For  c 
Fer  b 
Fer  & 
Ford 

Fermc, ― 樣 ttid^. 
Fermroa,  ^ 工, Iron-works. 
Feuillard, 爐 錄片， Piate-iron,  hoop-iron. 
Fentre,  ||,  Felt. 

Feutro  pour  ehandiere, 包 3^ 紅 條， Ibelt  for 
boiler. 

Ficelle, 小白 ft 恭 Twine. 
Fil, 線 'Twd- 

Fil  &  piomb, 墜錄， Plum  line. 
Fil  &  voile,  lA, 線， Sail  thread. 
Fil  dc  for,  ^  Iron-wire. 
Fil  d(i  cuivre,  ^ 線， Copper-wire. 
Fil  de  laiton, 黃 铜線， Brass-wire. 
Fil  d'acier,  Jfljg,  Sted-wire. 

aoie  tresse, 絲 線辩, Silk  yarn. 
- ^,  Yarn. 

ivaux, 辨 嬸舞， Silk  yarn  in  skein. 
*S  ijfeiK,  Worm  (of  a  screw.) 
To  worm. 


拉趙 jS，  Wire  drawinfi-pkte. 

，蟝 絲鋼 拔， Screw.pla 


- 餓 SI  $，  Wirft-rope. 
3  inanillc),  g 宋 fltiHI'  Manila-rope. 
Pi'nuneur  (c_ylindre),  j^i^ 輪, FiniBhor  (calender). 


late  of). 


Fixe  machinn,  定基輪 樣 Stati<MiaTy  (enffnt'f. 

Flacties, 厨， Flaws. 
Flamme,      旗 Pendant, 

Flasqiie  (d'amit>fig 車 j|S，Check(of  a  gan  carriage). 
F16au  (d'une  balance), 天平傑 'Beam  (of  a  balance} 
Fleche 杆 尖. 
Foe, 先 鋒 teL,  Jib. 
FoUe  (poulio),  |K 心 輪. Wie  pulley. 
Fondation  (plaque  de),  g  反. Bed  (plat 
Fondeiy,  g 敏蔽' Foundry. 
Fondeur, 脅 激匠， Founder. 
Fondre,  0f 幾， To  cast. 

Fonte, 生 ^  Cast  iron,  ' 
Fonte  liquide, 餓 汁. 

Fonte  pour  lest, 壓截 Catit  iroD  for  Inllsat. 

Forer, 缀 孔, To  bore. 
Foret,       頭, Gimlet. 
Forge, 效 爐， Forgo. 
Forge  portative, 威 爐， Portable  forge- 
Forges  (atelier  des), 打 鐵 麻, Forges. 
Forgeron, 打 娥 g,  Blacksmith. 
Forme  (pour  na vires),  j|S 填, Dock  (for  fihips). 
Foulante  pomjw, 喷 jjc.%>  Forcing  pomp. 
Fouloir, 未 樣, Fulling  stock. 
Four,  jtft 幾爐， Fnmace. 
h  reverbei 


. .  o 

Dome  furnace. 
Four  de  fonderie, 錄 錢 爐' Cupc4a. 
Fourchette,  乂,  Fork. 
Fourgon,  * 為車， Ai 
Fournean,      灶, Stove. 
Fourneaa  h  cuivre, 禱 顦爐, Copper  stove. 
Fourreau, 刀 箱' Scabbard. 
FouTre^n,  (Machine  k)  ftfl 套 4^ 揮 Trunk  eo^ue; 
Fourrure, 包 皮, Furring,  kecKUag. 
Foyer  (d'une  ehandiere),  ^  ^  FiieJmx. 
Fraise, 花 頭 賴， Itoae-bit. 
F"iPP«， 餓戰. Stamp. 
Frappenr,  |jg 手' Ham meT-smnb. 
Frein, 止 夾環， Brake. 
Frfgate, 單 SeSM,  Frigate. 
" ■■     -  -  Hoop. 


Frette, 帮雜， J  , 
" Ise,  |g 塞, Frieze  o 
iDteait  do  mil 


<rf^  a  cuuHo. 
Fulmiiwting  match. 


FueiUe, 可 
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ssantB, 雙钩 S 頭， Gaff  with 


Fusii, 雜， Gun. 

Fusil  do  cliasse,       雜， Fowling  gun. 
Fusil  11  rqiitition, 轉 |^ 錄， Revolving 

a 

(JaKirit, 模 板， Model. 
(Jabiur, 跪 了，  Toivman. 
(nic  lier, 打 To  mix. 

idietk'，  |& 機把， Tainblw. 

GalT,.'，  a? 頃， (iaif. 

( ； ai'fi!  en  iiirmf!  d'ancre, 錢式 紫頭, AncLor 

s!ia)it;c!  yaf'f. 
i  Jaf I'o  a  deux  oroi; 

two  hooks. 

Gaffe  &  un  croiasmnt  et  k  potnte, 尖 頭 軍 Sf]  % 頒, 

Gaff  with  one  liook. 
Gaiac,  |ip 糠 武木， Lignum  vitac. 
(■aillard  (d'aviint) 舶 件， Forecastlo. 
(iaillard  (d'arrKit,), 船後 ：|^，  Quartur-<leck. 
flalhaiilwn,  # 晚 % 瑰， Back-stay, 
(liilijiot, 柏 Whito  rosin, 
(ialvaniqui!,  ^ 池， Galvanic. 
<iaIvutioii]itstii:, 電 氣 |g,  ElGctro-Flatina. 
Uaiiibe  tie  ruvors, 晚 &樓. 
Gamstte, 捲 運 &，  Gasket. 
Gardo, 由 孚套， Guard. 
Gardo-ceiiiirfis,      前盤， Fender. 
Garde-fou, 閱 干， Parapet, 
(.largiiusso,  >X  M 袋' Cartridge. 
GargousseiiTe, 火藥 g 箱， Cartridge  pouch. 
Oaw, 率 縻, Station. 

(Jarnitiirc  tie  piston,      新環， I%>ton<fittii^. 
Garnttnn:  de  forgo,  火爐上 IK  31，  Forge- 

Ganuliir, 攀， To  sliriiik. 
(Jaz, 火 r;.," 
<":''■  111'' rat  1:1  ― 
i icno|)t'r,  jjj 錢， All  m-joi 
(ii'nwi, 曲木 1^,  Knw. 
<h\)dvMi;      地 ）^，  Gmlaesia. 
(ii'o^jijJiic,  A 鬮學， G«'graj)li-V' 
(n'oiniHric, 《股 學' Geonn;lry, 
Gwr^iiri',      錢， A  Haw,  cHt. 
fiilHtnic, 藥辆 皮袋， CartridiTC-lj"^ '- 
(ti'nv)  %  土,  Pottiir'M  (lav. 
■11。  （'"'  filin),  ―  p,  Coil  (of  a  m|M'). 

， tI3  ffl,  Siido-bars,  cross-head  guiJ( 
<i'xlft, 小 j^—,  litth  cup. 
"<Kl<:t  j'l  (L'SMii'^r, 畫 B  JJSj  (^o1oiir-<;n]i. 
<;<kH  fir:ii、wiir,      油 ffl_，  OiI-r.iil>. 
Oodill..,  i$ 權， Scull. 
"Iac,'， 玻填 £2，  Lookinj^glaet^ 


'，串 氣缸' Generator. 
― ■  'J,  Ti>  .iiuzu. 


GlissK 


pour  vitrage, 號 壤 片， Window-glass. 

. 地 球， GHobe. 

c natal  pour  lauipes,  \ 


9t,  Gmr 
1 皮， I 


iM  n^^f; 地針， Graphomoter. 
爪 JJ],  G  ra  ppl  i  ng-anchor. 


5 刀, Scrapt'r-knifc. 
[ft,  Engr 


Gravimetric, 
(cuntro  of). 


Globe, 
Globe ' 


Goninio, 碟 TfC, 
Goiniiio  arabiqu  ― 
GoiHino  c'lastiquo,  ^ 
Gorge, 讲 線， Oiannct. 
G«udron,       嗎油， Tar. 
Goudroonor, 擦; fft 油, To  tar. 
Go— 花頃 Ij",  ！ Sijike. 
Goi,pille,lS0|r,Peg- 
Ooujo, 半月 S 刀， Qougo- 
Goumablo, 木 挺釘, Xdc-naO. 
Gouvernail,  ^  Jfr 
Grai-iH>,       jf)[,  tirfaae. 
Grajil 
Grai'i 

Gratt.., 刮 木 刀. 
Grattoir, 刮 紙 ； 
Graveur, 雕刻 [U  ,  „ 
Grayim 厶 triqiw!  {<lf'ii"t''), 重輕 算- 
Grayito  (centre  d,'), 重 心， (iravitj 
Grtwr, 上 机 欲, To  rig. 

<^"1;。，交股樓現，1^1;110. 

Grille, 水虹 ffl 蕭 Grate. 
Grillage  (toles  a), 花 餓板， 
flrippoT,      效， To  slirivul. 
«rosse, 十二 數 十二 倍 O— 百四 十四， Gross. 
將軍 #，  Crano. 

awe, 木 Ijf.  "Hiidd't  timber. 

leulo,  >i;  ^  p.  Fiimaccviiiouth. 

leuse,  ^    化 Sili,  Pig-iron,  sow. 

iidi-'，  ^  fll  iii.  Guide,  director. 

lidon,  ^ 々 jyf.  Standard. 

； idon  do  fusils, 錄 上 吵 尺, Gun's  sight. 

iindcau, 起 $S  ||'  Windla^. 

indcr, 拉 升， lo  raise,  hoist  up. 

》I 

Habitaclo, 羅 5^ 箱, Binuaclc 
Haclii', 斧 0,  As<\ 

Hatcli  do  i'liar|»'nti(TS, 木 i£ 第頭， C;iri)on tier's  axo. 
Hiikli  d'aliordiigi'' 戦 键 #， 】Jo:ir&n|j^«axu. 
Haclii'tto  (In  cliarp(!nti(Ts, 木 ||£小斧 照，， latclu^ 
Kacliuri'  (tli,  diissin), 效 j^,  Cro:is-liu«9. 
HiiliT, 拉， To  1]  ■ 


iiiiac, 布 床， Hummock. 
Ham-tm  (il'nn  b;'itiniiint),  ^ 啓， Ship's  lines. 
Haul  inn, 规 梯, Slirouii,  roixi  iadilor. 
IIiiiisM-,  ^  Ig,  R,  Si  III  it  of  a  cantmti. 
ilauwii'TP,  ^  j|Q 箱， Hawser, 
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Hiilice, 四 菜輪, Screw. 


Jumelor,  S 汗皮， To  stre 
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, 鍵， Filo. 

olive, 橄 辑 式箱， Olive  shaped  file. 

I'latti  a  iiiiiiu,  ^ 举 J{,  Flat  file. 

roiide, 圓 鍵, itoiiud  tile. 

deiui-douce,       Hall'  smooth  filo. 
r， 赴 鍵. To  Hie. .  .  . 

Li.-iu, 站 鍵床， Sbaping  (filing)  machine, 
■t 鐵 圍 nngot- 
|<.-t, 止 衷扣， Pa" 
L  pied  do  hill. 


e， 羊 足扣， 
;ind,  rail. 


叙 4S 带， H 
'，釘 镇板 帯， T"  place 
r,JS$ 尋， Folisliar. 
一- "；, Btriijes. 


？ rapine, 石 印法， Litliograi^y. 
法 升， Litre. 
9, 推 索， Seizings, 

}  de  beaupr^, 先 ft  % 捆索' Gammoning  of 
he  bowsurit. 


, 會， Book, 
de  loek,  Q 


Log. 


Log-book. 


水 程墜， I  一 
"obile, 自行 整機， L 
lotive, 火 輪 車， Locomotive, 
ithine  J: 匕 ^ Jg;，  Logarithm. 
Weiithiir  side. 


A 道' 


(fairo  un), 差 豳， Imj 
fier, 猫 油， Lubncate. 
-•re  (Krain 山 。， «i  il'l 


•re  (grain  tin),      哄骨， Vant  hole  of  a  gun. 
te  de  tour,      fib 屏， Gnido  bar. 
te  d'opreuvc, 愁 Essaying  ring. 
}, 花 杂燈， CliandcKer. 
en  2  brandiea,  ft      House  line. 

i»for, 煤 展， Clndera. 

ainoure,  j;^  0 頭 碎， Crumbe  of  biscuits. 

ine,  K 機， Knginc. 

ino  h  balancier, 搖擢 鞴機. Beam  ongino, 
jue  h  \Mh  m  reU)ur, 反 膀輪 機， P  engine, 
ine  ii  haute  p  reus  ion,    鱼编輪 機， High 


i  jwrcer, 缀孔 輪機， Boring- machine. 
k  mboter, 挫 &架， Plauing-macliine. 
！ I  broyer, 磨 砂機, Griadiug^inill. 
a  iiinrtaiser, 倉凹取 * 桑, Slotting- 

irtising  inacliiDf 


inaduno,  mortising 

Machino  i\  scior, 火 雜， Steam-aaw. 

Miichine  k  aft'iitor  Ins  wiea,  條 fft 架, Sharpen- 
ing saw  bench, 

Macliiuu  a  gournable, 战木对 糖架， Tree  nail 
iiiacliinu. 

Machine  k  taraudur,  M  Hi  tt  %  Screw  cat- 
ting machine. 

Machine  k  percer  k  p6dftle, 足攥孔 鞴架， Pedal 
boring  ungino. 

Macliino  k  cintrcr  les  tdles, 圈鳙片 義 架， Sheet 
bonding  inaciime. 

Macliino  k  poi Dinner  et  &  ciaaUIer,  塞輪 $， 
Punching  and  abeariog  machine. 

MacLoiro,  |g,  Chock. 

Mafon,  土  l£,  Bricklayer. 

Madrier,  #     料， Thiuk  —k. 

Magnetique,  (aiguille) 指 南針， Magnetic  (needle). 
Malionne,  J^MMi  Cargo  boat. 
Mailles  d'lrn  navire,      1 1|，  Frame  m^es. 
Maillet,  yk^,  Mallet. 
Mailloa,  gjl 環， Link. 
Main-courante, 扶 幸權， Hand  rsU- 
Main  de  fer,  0|  g，  Iron  cramp. 
Maitre  d'cquipage, 水手 g，  Boatswaia. 
Maitre  citu'miiii'r.  0 孕 長, Gunner. 
Maitre  Itaii, 船 正 yt,  .M  da-beam, 
Maitre  calfat,  手， Maeter  caulker. 

Maitre  Domni",  ^  'Jfl},  Victualler. 
Maitre  m»gasitiii-r,       雜 Storekeeper, 
Maitre  char[H'nii(.T,  pfi      音， Shipwright 
Maitre  voIHit, 帆 ff,  Sailmaker. 
Maitress.'  (！ men')      0,  Sheet  anchor. 
Manche, 辆, Haadlo.  ' 
icho  d'ontil, 羊 具柄， Handle  of  a  tool. 
一  "- Wine"  ■ 


Manche  k  vent,  A  »,  Wind  pipe. 
Manchon, 銜 4^ 麥， Conpling-box, 
Monchon  d'ecubier, 錄 Tft 妾, Hon 


Monchon  d'ecubier, 錄 Tft  ^ 
Mandrin, 車 公棍, Mandi»I. 

'^ge, 馬 磨， 


Hortw-pipe. 


iressuru  eiigint, 
ino  k  basso  pression, 
ore  engine. 


'e' 馬 8 

langanrtie, 接金， Manganese. 
Manille, 開口  *  Shackle. 
Manivelle, 韓 輪財, Crank. 


, Horse-mi  11. 
ihackle. 


j  Manonu'tre, 湯氣 *，  Steam  gauge, 
j  Manteau  (de  cheinin^e),  Sj^l^j  Cbimney  manteL 

-一一  IjgjjofgQtof^ 


I  MaDafactDre,  H* 
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Mouton, 打 格 Ig,  Monkev. 
~'     'o»  (cap  de)， 定暗 li 新， Dead  eyes. 
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Hout 


Orgiineau, 錢 頭 環, liin (；  ol 
Orieritor  (rnic  voile), 側机 引風， 


anchor. 
•，  To  trim  (a  sail). 
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Pataras, 襟 模， Preventer  shrouds. 
Patarasse, 翁 ；^， 斧， Caulking  irou. 
Patin,  JSole. 

PauineDe  (do  voilier),  • 凡匠手 皮套, Palm. 
Pavilion  ijjj 旅， A  flag. 
Pavois,  ^  fit, 

Pavoiser, 挂採 旅， To  deck  out  with  flags. 

Pedale  (tour  a),      動 車床, Treadle  lathe. 

Painture, 油 漆, Paint. 

Painture  noire, 黑 漆， Black  paint. 

Painture  blancbe,  |^ '漆， White  paint. 

Painture  jaune, 黄 漆， Yellow  paint. 

Painture  chamois,  &黄 漆' 

Pelle  en  fer, 纖 锋， Iron  shovel. 

Pelle  d'aviron, 獎 葉， Blade  of  an  oar. 

Pendule, 特 鳴 ^|，  Clock. 

Pene, 橫 齒， Bolt  of  a  door  lock. 

Peniclie,  j^,  Pinnace. 

Penon, 風 * 旅， Pennon. 

Pentoire,  fjj  ^  *，  Hanging  strap,  pendant. 

Pentagone, 五 角 Pentagon. 

Penture,  ^ 交 j^,  Hinge. 

Percer,  ff^ 礼， To  bore. 

Percer,  (macliine  a), 攝 孔 架， Boring  machine. 

Percussion  (fusil  h), 銅 帽 |^，  Percussion  gmi. 

Percuteur,  ^ 火 機， Percussion  lock. 

P6rihelie, 近曰之 事， Poribelion. 

Peri  metre, 周 園 線， Perimeter. 

Peripherie,  ^ 道， Periphery. 

Perpendiculaire, 墜 線, Perpendicular. 

Perpigner, 墜 To  adjust  a  ship's  ribs. 

； Per  roquet  de  t'ougue, 後 首 • 凡, Mizen  top  sail. 

Perroquet,  (mat  de), 後 上跪， Mizen  top  mast. 

Perruche, 後頂椅 拿先， Mizen  top  gallant  sail. 

Pesanteur, 重 數， Weight. 

Pcsanteur  sjxl^citique, 量 餒數， Specific  weight. 

Peso-sels, 錄 水 衾， Salt  gauge. 

Persienne, 亩葉 J^，  Venetian  blinds. 

Petit  cheval. 承 ^  >J 、匹 馬， Donkey  engine, 

Petrole, 石 油， Petroleum. 

Pcuplier, 揚 樹， Poplar. 

Phare,      塔， Light-house. 

Photographic^, 畫 影 相， Photography. 

Pic,  $1,  Fickaxe.' 

Pied,  j^，  Foot-rule.  • 

Pied  de  biche, 羊 角扣， Claw  stopper,  claw-bar. 

Pied  k  coulisse, 鐵^ 曲尺， Groove-foot. 

Pied  droit, 舶 梯 架， Jamb. 

Pierre, 石 ， ^>toiie. 

Pierre  noire, 舄 石， Black  stone. 

JPierre  h  aiguiser^ 法 刀石， Whet -stone. 


Pierre  ponce, 浮 石， Pumice  (stone). 
Pierre  h  meule, 磨 刀 石， Grindstone. 
Pignon, 縛 翼 翰， Pinion  wheel. 
Pile  voltaique, 生 電暴， Voltaic  pile. 
Pilier, 柱, Pillar, 
Pilon, 杵， Pestle. 

Pilon  (marieau), 氣 鍵， Sfceam-hammer. 

PUote, 引 舶 Ji,  Pilot. 

Pilotis, 未 Piles. 

Pince  k  levier, 錄， Crow  bar,  lever. 

Piuces, 鐵錢， Nippers. 

Pinceau, 油 法刷， Brush. 

Pincettes, 餅， Pincers,  tongs. 

Pinnule, 砂 艇錢， Pinules. 

Piocbe,  Pick-axe. 

Piquer  des  toles, 鄉反 上]^ 錄， To  prick  plate  iroE 
Pirogue, 剖 舟， Canoe,  pirogue. 
Pistolet,  *       Pistol.  ' 
Pistolet  d'embarcation, 艇 桃， Boat-davits. 
Pistolet  revolver, 梅 花 § 金， Revolver. 
Piston,      鼓 餅， Piston. 
Piton,      絲 釘， Screw  ring. 
rivot， 稱， Pivot. 
Plafond, 承 塵， Ceiling. 
Plan,       Plan,  scheme. 
Planche, 木 Plank. 
Planche,  (cuivre  en), 菊 片, Copper-plate* 
Plancheier, 釘 地 ；}g，  To  plank. 
Planchir,  Moor. 
Planchette,  ^  H  :|; 反， Board,  little  board. 
Planchette  de  fourneau,  ^ 門 架， Furnaoc  door. 
Plane, 推 包 lj，  Plane. 
Planer, 创， To  plane. 
Planisphiere, 地键扁 
Plaque,  ;f 反 J^，  Plat". 
Plaque  de  fondation, 基 
Plaque  de  rccouvrenient, 
Plaque  touniante, 轉 車 
Plat, 盤， Dish. 
Plat-bord, 船 敏， Gunwale. 

riat， 扁， 編,. 

Plateau, 盤 子， Tray- 
Plateau  de  tour, 車床 继子， Face-plate. 
Plate-forme, 站 臺， Plattonn. 
Platinc, 檢 機盤， Gunlock. 
Platre, 曰 土粉， Plaster. 
Plomb, 鈴， Lead. 

Plomb  do  sonde, 量水 f  &，  Sea-lead,  soiiuding4eAd 
Plomb  pour  fil  a  plomb, 紛 墜. Plumb  (line). 
Plomb  on  saumou, 鈴 Pig-lead. 
Plomb  en  tuyau,  ^ 每， Lead-piping. 


， Planisphere. 


Bod-plate. 
f  Covering,  cover. 
整， Turn-plate. 
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Ploiiibagine, 黑 《& 塊， Black  lead,  plumbago. 
Hoinber, 包 j^,  Leading. 
Plombier,  $g  g,  Plumber. 

Rongeur  (appan'il), 沉水 衣服， Diving  apparatus 
Plongeant  (tir), 仰落； ^砲， Downward  firing. 
Pluine,  ^ 頒， Pt^n. 

Plume  niotallique, 銷 % 照， Steol  pen. 
Pluine  d'oie,  |g  ^  ^,  Quill  pen. 
Piumeau,      毛番， Feather  broom. 
Pneumatique (職 cliints), 抽 氣简, Pneumatic  eoginf 
Poche  do  tonderii^, 餓 &桶, FoundiTr  ladle. 
Poche  grandc, '餓 ， Foundry  ladle. 

Poids', 司 碼： Weight. 
Poign(?e 丰 JC,  Handle. 
Poignee  do  jiorto,  M  0,  Door  handle. 

—接 毛， Wild  boar's  hair. 


'oifdo  R 


Poin^on, 雜， 
Foin50ti  cle  I'l 


Iiarjentc, 说 >  E 
>， 8 鐵^，  Pur 


_  ir  .maclune. 

It  Claire  lt^)>m&MS''^o  "'ark  the  ship's  place. 
X'oint  d'jijiplication,  ^ 處， Fixing  point. 
Point  mort, 滞 g，  Dtiad-jwiint. 
Point  age  tliroct, 指 向正， Direct  aiming. 
Pointage  oljltque, 指 |£j  ★，  Oblique  aiming. 
Pointe, 雜線 JX，  Nail. 
Pointi!  ； I  tracer, 畫 鎳针' Scriber. 
Pointer  un  e.-iDon,  "  |^  f 包， To  aim  a  cannon. 
Pointer  uno  carte, 兹 海醒, To  prick  a  chart. 
Point (！ a u  tm  a (； i<:r, 尖 錄， Prick  punch. 
Pointeiir, 指向， g 手, Pcdntor  of  caimon. 
Poix, 松 香， Pitch. 
Folynume,      ft 之句， FoIyDcnne. 
Poinuio  d'arroscrir, 鍾 东身， Jioac. 
Pompo  axpirante  ot  fomante, 抽擁水 K  For- 
cing |mi"i、 

Pompo  alimrntain!,  Ifl 水龍' Feeding  pump. 
Fornix)  h  air, 耽水 fii,  Air  pump. 
Pompc  d(!  calo,  ，： f  tig 水龍， Hold  pamp, 
I'oiii[*u  "  double  eff'et,      解 水龍， Double  action 
pump. 

Pom ]  10  cle  lavaip', 洗 船車， Wasliing  deck  pump. 
Poni|X!  ； I  inccnili (；, 教火水 ||，  Firo  engine. 
Pent,        '' " 
Pout  roulii 
Pont  di-  Itato: 
Pont  di;  nav 
Ponl«  (d'un 
Pontu  d'un 


spension  crane. 


I， 懸轆 锊車， Snspei 
ail,      餹橘， Floating  bridge, 
lift  "^，  of  a  uliii). 


，检口 港. 


'rc, 躡 Z 
Ponton,  |g  jft,  Hoik. 
ForosU<!, 礼 ife  K，  Porosity. 


本 fEC,  Guard  of  a  sword. 


Porqiies,       aft 骨， Itidcrs. 
Portage, 鉄 棍座， Bearing. 
Porte-tiaubaD, 推 索整， Chain-wales. 
Porte  k  fau\,      饭座, Uneve 。- bearing. 


Porte-jilunie, 華 
Porl^fi-vni  Y.  is6  a] 


Porto  de  foumaux, 火爐 P3 
―  管， Pen-lioldur. 

：' 通-站 M，-  Si>eaking-tni; 
Porto-manteaii, 衣 架, Olotlies-ataiK 


Pot, 
Pota: 


rayon,  |g 荦 *，  Fencil-c 
utii,  ^ 刀 1^，  Head-stocl 
(plan  d*)  1 賺), 基， laying 

雜 O 寇， Pot- 
sse,  tni  Potasli. 


plane. 


Potoau, 柱, Post. 

Potue  d'  litain,  ^ 粉， Putty  |iowder. 
Potency, 桃 子， Cross  beam. 
Poteric, 由 舉， Pottery. 
Potior,  1^  Iff.,  Potior. 
Poucior, 大 皮 密， Tliiiiiilwitall. 
Poudro,  iA;  <liui]K)wdfir. 
Poulaiuo, 船 Lead  of  a  vossel. 
Poule  acier,  ^ 面 细， Blistorisd  steel. 

Poulio  do^n^oiir, 代 力. 被 辯， Jack  block. 
Poulie  fisK, 定 # 餅. l''ast'  pulley. 
Poulic  d'  fxcfiilrii|Uf,  ：^；  ft 餅， Excentrio  b 
琴— 5^ jiJJ,  fiddle,  block. 

Poulie  ■ 
Poulio  ii  r'm'.'Wllij 
Ponlie  di:  ilris,-i', 


-', ISa  口 蛾 餅， oatclj  block. 

交睡仏 Sist   ■■ ' 
 I， 扭 钩餅， s 

. 掛 l(JL  %  G^-ar-block. 
Poulie  du  guindrnswt, 上 虎餅, To[>-block. 
fouet,  S  a,  Tail-block. 

•  1,  Block  factory. 


I,  $11     W; 'Block  facto  „ 
Poupeo  d(i  tour, 車 宋架' Head  stock. 
Foussicr, 火 蕖座, GiiDixiwder  dust. 
Poutrc, 操， Beam. 

rouzziilaut!, 火 山土,  PojLzolana,  Tcdeanio  asnd. 

Preceiotes,  _£  5 卜 板， "Wales. 

Pr-jcipit.;,  IS 永 it,  rrcci^ate. 

Prcifise  k  copier,  fp- 害 夹 字, Printjqg^nta. 

Presse  i^tou|>o,  |%  ^ 夾， SUiffing^bwL 
Prtwse  liydrauHqii^'.  ；[；  [！ J? 夾. Hydraiilio-pres*. 
Preaso  h  river,  |g|  iifi"  if  lit\cli(ig-[iross. 
t  Pressure. 


Press  ion, 氣 力, 

Pression  Imiite, 重 氣力， Higti-pressiiro. 
I'rossion  basse, 輕氣力 ； Ijow-prcsst 


Prossiou  inoycnno. 牟 氣力， Mnan  pressu 
PreseioQ  (de  1'  atmosphf're), 天 氣力， Atmospheric 
pressure. 

Friae  de  vapear, 澳 f|f  口，  Steam  entranoo. 
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Frianio,  二 
Prisonnier, 
Produits 


三 SK* 想， Prism- 

:， 首末 st^ 絲釘. 

•hi.uiqiies. 煤 集科， （ 
砲 子， Projectilt). 


Projectile, 砲子， P 

Projection  (l>L-ssm), 養 形影， Projoction  (drawing),  Itaiii 
Projection  tl '(！ au, 水突 S^，  Piiininjr.  Rain 
Puddlajje, 權- 煉鉄， IViilli, 


iddlaj?3, 權. 煉鉄， Pi 
maise. 圓 釘錢， Dra 

'， m 力， t_ 


-圓 釘錢， Draw'mg  [1 
Puissance,  ,% 力， Horss-powi 


， 井， 

3  (Kobinet  de), 孩 機, ] 
arger, 開捩 p/r。  purge. 
Pyrite, 火 石， Fvtil 
Fyroinrtre, 火 


Purge  (It 


Purge  cock. 


^ij^  Pyrometer. 

Quadransul 
larea  ri 


Quadrangiilairc, 四 万 6^ 
Qaadrille  (papiur),  ； JS'SHi 
Qaantite  de  tuouveiiiciit 


Qaantite  de  tuouveiiiciit, 動 教， Slreogt 

movcmant. 
Quart, 守 ，， Watth  (on  slii|>). 
Quart  ofticicr  dtj, 守 |£ 弁， Officer  of  the  watc 
Quart  do  vent, 分 經， Points  of  tliu  compass. 
Quart  do  cerclo,  j 天尺， Quadrant- 


paper. 
igtJi  of 


Quai 
Quit 


irtier-niaitre, 水 錄， Quart* 
Itnki!  of  tJbu  stem  p 


Queue  d'uQ  i>avillon, 晚, Fly  o 
QiK'uu  de  rat, 鼠 尾交， Itat  ta 


1  filtt. 


後柱 J^:] 
d'uQ  i>avilli 

rat, 鼠 尾交， 
d'aronde, 燕 J^,  1j 
_       d(!  navire,      骨， Kec 
Quinuaillerii',       貧' Hard 
八'- -' 壁 照燈， Oi'gaW 

百 法斤， kilogramms. 
li 

nd,  lashing. 
I,  To  brim 


Queue 
Qui  lie 
Quinui 
Qm'nquot,  S 
Quintal, ― 


Argand  lamp. 


Baban, 索 辩 *  Rop& 
Rabattn'  (les  Imrds), 樓 j§,  1 
Rfiblo,  t 尺 棍， P"k(ir. 
Bablur (！,  gk  # 槽街， Groove  of  the  keel. 
Rabot, 抱刀， I'lam;. 


-， ia»  To  . 
Ribotttur,      匠， Pianer. 
Ilaboteti!<e, 抱 |^ 桀, Planing  mactiine. 
g,  Parrel. 

unction. 


Bacao;e,  ★ 珠環， I 
Raccord, 叠 節' Jiii 
Itaclor, 刮, To  w^rupi^. 
Ifc'icloir, 别 刀， 8(.t:i]ht. 
litAulur", 刮 Sliearinj?,  scraping 
Ifaiiie,       ho-Ail  (for  — w). 
Kadcflu, 木 ）|!f;  Raft. 

Itadialt;  (niacliino), 活 级 孔架， lUdiul  drilling 

engine.  — ".m  u。  >u< 

SWA'r, 接 石 基， Apron.  '、  \^<cinf^. 


Kadouber,  g 


R^iuer ，逢 i^iS 
Riipo,  m  fell,  Hasp. 


Rapix>rU.ur, 半 規表， r 
R»yer, 割 螺絲， forifl, 
^yon,  % 栲， l^dms. 


'jure. 螵 絲線， B 
H^a, 被 舒輪， Shoa 
Reactit,  ^  Test  cbemical. 

Itobord, 钝， Overlap. 

Itubrousseiiicnt, 翻 轉， InHcjdon  backward. 
Rebut,      物, liut  use. 
Recourveiiiont, 純 赛子， Ovovlapping. 
Rectangle, 長 方， Rectangle. 
Hectangulaire, 長方 形， Krotangolar. 
Refend  (mur  dc),  |g  M>  I* 
Refend  (bois  do),       板， S 
Bcfouler, 推 回, drive 
Risfouloir, 砲 築， Banimer. 
Rufractairo.  (briqiio, 火 Fire-brick, 
llefri^pranl, 扱 ； 箱， Cooler. 
IWljates, 鬥 船， kl'gattas. 
Registry  de  vajwur, 梓 氣閣， Throttle-valra. 
a-gle. 界 尺， Huler. 
Regie  h  calcul, 活 % 尺. SI i ding-rule. 
Regrrer. 復上^ 帆， To  fresh  rig. 
RoguIatoiiT, 平 行 寺諾， Itii^iilator. 
Relov^, 察暈 消早. S[:,.eificaUon. 
Heliure, 定装， Hiinlin^r. 
Rembarquer, 再 范船, To  ro-etnbark. 
Herablai, 填 Filling  in. 
Kfimorqueiir, 拖 fl^.  Tug-boat. 
Re 励 LIS, 卷 水, Eddy. 
Itcini.lissage, 添 補， Filling  in. 
Hfimi)lissage  (coiiiiles  de), 假 據骨， FiUinntimben. 
Ilenficmont, 展， Boss. 
Biiiifort, 加 固， ] to-trnf o rcemeni. 
Beniflard, 餘 永關， Blow-valve,  smftiDg>valT«. 
Bentoiler,  0^^,  To  gamisli  with  linen. 

ivers6  (comjjas),  吊 S  S,  Hanging  compw. 
ivoi  de  mouTemeot,  H     機 %  TraosmiMna 
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EepVe, 點號， Mark. 

Beplatrage,  j)^ 就修， Imperfect  repair. 

B«pofl,  jt 處' 】（''". 

B«poassoir, 追 雄' Driving  Bolt. 

Reservoir,  f 奏 物 箱, Box. 

Reservoir  do  v:ijh ，！ ir' 接 氣箱， Steam-chsmber. 

Reservoir  en  t6le, 鐵水 偷， Inm^tlate  tank. 

R^ine, 核 香， Besin. 

Rcssac, 回 jig,  Recoil  of  wftves* 

Itossort, 法 條' Spring. 

Resultanlw, 由 力， Sesultast. 

Roteiiue,  ^ 現， Guy-rope. 

Hetenue  pai&n  de,  |^ 樓車， Believing  tackle. 

Betmit,  K| 結, Shrinkiiig. 

IteverK're,  (four  &)， 火桌； fit)  Air  furnace. 

Eevfteinent, 面 子， Facing, 

Bibloas, 碎 纖, Scrap  iron. 

Ricochet  (tir  k),  jfc^Jg,  Bicocbot  firing. 

Rideau, 門 帷, Curtain. 

Rideau  de  lit;, 拉 Bed  curtain. 

Ridoir, 纏稱 ffi  1^ 梭， Shrood  soreVB. 

Riflard, 長 gl),  Jack  plane. 

Ringard,  }jt  乂視' Poker,  fii«4roal 

Kia, 勒 机 索， If^^of. 

River,  fl"  }fe 釘' To  rivet. 

Rivet  (a  ti'te  plate), 平稱 ||，  Flat  beaded  rivot. 

Rivet  (i  t*;to  bainb^e),  l^^ft,\  Coa-nx  headed 

Rivet  (i  U'te  fraiflB^),  jjjl 頃 ftf,  1~  rivut. 

Bobinet,  g| 頃， Cock. 

Rochet,          理, Ratchet. 

Itognure,^  M>  Clippings. 

Itoiiiame, 粹' Steel  yar£ 

Itondelle,  || 套， Wasber. 

Itouddlc  fmible, 防 潜 H  £，  Safety  ping. 

Iloso  di!3  vents, 錄 養 Compass  aad. 

Souablo, 把, Itake. 

none,  li 子， Wheel. 

Ilouage, 機 精， Wheel  work. 

Houot, 坊 車， Springing  wbed. 

llouille, 錄 Rust. 

Bouir,  g 水' To  set. 

Itoulant  (poot), 想 車， Running  bridga. 

Kotileau,  |g  Mt,  Ouaher. 

Botdette, 小 II 《， Small  wheel. 

Iloustuiv  i 全 捆, Binding. 

Itoutfl  (d'un  navire), 水 程， Track  (of  Bhip). 

Boate  extim^,          £,  Dead  reckoning. 

Boutier,  H  €  Hi  Btna  map. 

BabiB,  ft 賓石 T^uby. 

S 

Sable  k  monler, 镇 子 &，  Moulding  sand. 

Sablier, 沙 表， Sand  clock. 
Sabord, 磁 門, Foyt. 

Sabord  de  chasse, 追 砲巧， CtasiDg  port. 
Sabord  de  retraito, 退 砲 p^,  Stern  port. 
Suborder,            To  scuttle  a  ship. 
Sabre,  m  7]'  Sword. 

Sabre  d'  abordage, 戰 刀， Boarding  sword. 
Sachet, 小 袋， Satchel. 

Safran  du  gouvernail, 專它 身， Cheek  (of  rudder). 

Saillie, 伸 出， Projecting. 

SaindouN, 猪 油， Lard,  hog's  fat. 

Saiute-barbe, 火 HH  jig,  Powdor  magazine. 

Saisiao, 捆 由' Seizing. 

SalaiBon, 錄 jjg,  Salted  provisions. . 

Sali^re,           Salt  cellar. 

SalinoTnetre,  ||£ 水 表， Salt  gaugo. 

Salpftre,  J|f,  Sblpotro. 

Salure,  ||£  jj,  Brino. 

Salve, 飽 it 響） Volley, 

！ Sandal, 植香未 Saoaal  wood. 

SaodaTaqoe, 芸 会, Gum  saDdarac. 

Sangle,  Strap. 

Sanguine  (pierre), 代 錄 石， BJoodatone. 

Sapin, 核 樹， Fir-troe. 

Sardoine,  3§ 稱' Sardonyx. 

Satin, 港， Satin. 

Satioor,  ^ 光， T"  glaa). 

Sat  oration, 浸 潤， Saturation. 

Sauge  (feuiUe  de),      煤 |£,  Pick  file. 

Sanle, 揚 榜， Willow. 

Saamon, 錠， Pig  (of  iron  or  load). 

Saamure,  ^ 汁， Briae. 

Saupoudrer,  }^ 粉， To  powdor. 

Sarate, 底， Sleeper,  smiare-waBlier. 

Savon  sec, 乾 M  _^，  Hard  soap. 

Savon  gras, 潘 g 爽 ^,  Soft  soap. 

Scaphandro,  S 永具 j  Diving  apparatus. 

iSoau, 桶， Bncitet. 

Seau  a  charbon, 煤 桶 j  Coal  Bcuttlo. 
Seau  k  inccndie,  & 火桶， Fire  bucket. 
Schiste, 葉 石, ScList.  • 
Suliiste  ordinaire, 泥 板, Clay  slate. 
Sciage, 雜 工， Sawing. 
Scie, 錄， Saw. 

Scie  k  main, 手 錄, Hand  saw. 

Scie  circulaire,  ^ 管, Circular  saw. 

Scie  k  ni6taux, 雜 暴， Frame  saw. 

Scie  k  ruban, 條 雜， Ribbon  saw. 

Scie  u  ruban  pour  chaatournor, 難 花 錄. 

Scie  alternative, 起 赛爆， Altemativo  saw. 

Scie&affranchir,ai«», 

2— «2 
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Scierie, 錄 Saw-mill. 
Scionr.  ffi  fri-.  Sawver. 


Soie  (bourn,  de),  % 祥， Si 
Soie  trreire.  tt.  Haw  biIIe. 
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Ste  rooty  [Xir, 定 字 板， To  ste  rooty  pe. 
Stopper, 停 止, 'I'o  "op. 
一    -'' • 斑， Knots. 

东. Stucco. 


Stoppt  _ 
Stritjs, 錢- 斑， Knots. 
£  Stucco. 

, (oliLiluur.) 械 粘鐵. Weiding  heat. 

A 糖 r      ■  ■ 
， 牛 油. 'J 


lifer, 齒 油' To  grease. 
Ill  fate  d',  l,'r， 患 港， Sul|> 
iili'ate  de  soude. 朴 確， Si 


iliate  of  iron. 


Suli'ate  de  soude. 朴 確， Sulpliato  of  Koda. 
Sulf'urt'iix,  $jK 額, iiI{jiurouit. 
Sulf'uriqiH!,  ^  3!^' 水， Suljiliuric. 
Saperficio, 場 Area. 
Sn|)poTt, 柱 O       Support,  beam,  bearing. 
Support  k  chariot, 橫 f ^架， Sliding  rest. 


IB" 

ban 

Surjalcr ，糧湖 — 
Su8-ban<Io,  fig 资 B. 


Surchaiifteur, 復 挺箱, Sujier-heator. 
Snrestario, 逾说貼 jt.  Demurrage. 
Sarfact)  de  cbantTe,  *  Jf. 

maiK.  i'oul  anclior. 


Suii])ensioa. 吊 挂 蹈, Suspension. 
fSiwpMiti!, 机 <^  j^,  Slinjj  (of  a  sail). 
Systi'iiiu  decimal, 十 進棘私 DBciinal  system 
Sj-zigies, 潮 fg,  Spring  tidos. 

T 


), 掉， 1 

J  tiiuniaiib;, 敏)^ 整, Tuming4able, 
Tableau, 指 教核' Board  (tichool),  list. 
―.. . ', 4,  I'latlorm. 

. 板 晃， Stool. 
！ ft.  Tasl 


― 课， Ta 

Taillo  <W  litnm,  £ 總， Fil«  cutting. 
Taitle-douco,       刻 板， Ol'jxir  plslo. 


 i  S.  Coitpor  11 

I 水 a.  OuUwahir. 

Tain,  ^ 箱， Tin-foil. 


wner,  ^ 水 ―.. 
Tuilloiir  do  litiiua, 鍵 匠， 1' Uo*catter, 


Tal(!,      綾片， Talc  or  Talk. 
Talo 膽 r, 銜 To  touch. 
Tal'is, 坡， Slo|w, 

Tambour, 桶 （！^ 鼓， Barrol,  drnin. 
Taniboiir  di's  aubu», 明鞴 Paddlo-box. 


iiiif, 箱 子， Sit! 
misttr,  To  a 
—■oil, 赛 子， T 

I"|>OIlII'tl、 塞， 'I 

Taagon,  M^¥f>  gwingjog  boouu 


iiii[jion, 

Tani|-)nin*v.  3^,  To  bung,  to  hUi]). 
Tanglier,  j|iS  Jg£  ^,  a  o  pitch. 


inner,  5 &皮， 
Tapccul  ，追尾 帆. 
Tapis, 地 效， Carpet. 
Taqiiet,  fggjtl",  Cleat 
Taraud, 螺接 i^,  Screw-tap. 
Taraudai^,  jS     X'  Screw  catting. 
Tare, 淨 熏,， I"are. 
Tarot, 木 Teredo. 
Targetto, 天 地 网， Door  bolt. 
TuritTO,  "T 宇 j^.  Anger,  boring  h 
TariOre  h  cuilkr,  M     9>  Sliell  a 


■  H,  Teredo. 

，'天 ir  — 

h  t'uill' 
h  Ulic  _ 
e,  H 砂， Fer,  a 
Tartro  eniever  le, '     |||^  Xo  Bcale  a  bofler. 


r,  Jl 竹 at'  Shell  auger. 
Taric  re  h  li^lice,  jfe  爆, Screw  ai^r. 
Tartre,  ^ 砂， Fer,  a  kind  of  salt. 


Tas  it  dretiser,  i\ 
I, 杯， Cup. 
lau, 祸抵， Bracket. 
T6,  了  +  ; S，  Cioss^iead. 
Teck,      木， Teak-wood. 


Toclinique, 藝 攝， Technical. 
Trehnologio,  «| 裙 «,  Technology. 
Tel6gra|.he, 鴛^,  Telegraph. 


_  elegrapl 
T^le^o^«, 覩！^ 'il,  Teleacoi 
Tenailles.  g  it  O 火坩, IWb，  tongB. 

Tenon, 出 # 内， Tenon. 
Tension, 氣 力， Pressure.  ■ 
Tonte. 天 AwningB. 
Tentures, 結 絲, Hangii^ 
T^rebcntbino,      香油， fiirpeotii 


Terre  glaise, 由 ±,  Clay.  . 
Term  a  iiionlor, 镇 子 i^.  Moulding  sand. 

ot. 
目，] 

Saw-pila 


Tliennometer. 


, mark. 


teoninan. 
■，  stock. 
»nght. 

ita,  Btay-brace. 
Bam  rod-screw. 
稱, Cork-flcrew. 
I,  Worm. 
I  Wood-screrc. 
A  ruleu 


t.l  拔 g 絲線 

l»  £ ，三： 1  lioK^^SW 拔 g-f  K 界 

§  ^  i  n-s  s  w  i  i  i  S 
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Tlre-veilles, 扶幸索 O 額 索， Entering  ropes. 
Broir.  SJf  Slide-valve. 


Traction, 承 牵力, Strain. 

Train  de  lamiDoir.  Hr  HB  M..  Rollinir  milL 
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Compradore,  Shroff,  Godown-Keeper  and  Cote 


chunges  have  been 
the  Chinese  fount 
articles  are  insm'i, 
， theif  cc 

nrinied  , 


Englit 
•  '/'；., 


1  account  of  the  numer- 
contain  used  in  business 
elsewere  }yrinied  in  this  work.  The  Chinese 
expressions  ura  ml  of  (he  highest  and  best  class 
but  the  di'siijn  has  Icen  io  render  them  so  simple 
as  Io  be  readily  understood  hij  Chinese  trades- 
men generally . 

I. ― The  Compradore, 買辦， 
Have  you  made  up  your  account  'f 你 * 
I  liave  not, 沒 有. 
When  can  you  iet  me  Lave  it? 你幾榜 |6> 我. 
In  two  days,  ij| 兩 B. 

Has  Mr.  Blank  paidliiamoney? 某 A 交了 有. 
He  will  pay  to-inorrow,  ffc  ^  B  JSC 
Send  tlie  shroft'  for 

，收 S 子- 

He  better  l;iku  two 


r  account? 你算 » 教&有 • 


象 子的去 

■oolies  with  hiin, 他 更好蒂 

moimy  ivo'igiied,  if 銀 着 ffe  ft 通. 
is  any  short  1  will  roquiro  hiui  to  jiay 
tW  difterencn, 若是不 __够 我要他 铺足. 


兩個管 的去. 

， the  money  i^oiyiieel, 


ill ，支 （付） 急 "條 車- 

w'di't,  JUi- 他 Si  — 個收 5 


« 1  ... 

sicwiHit, 莫 入公司 tt. 

我沒^  S 支 


張 

條翠支 （付) 得 


你 要我吿 來人明 B 來麽. 

■O'l  多 類 你- 

' 1>1'  jniir  afcoTints;' 你樓敏 幾多. 
. t  m"v，  ^ 刻 下 不 知. 
Is  it  corniut  ：' 若 不^. 

How  luiiny  orders  iiavu  yirn  ？你 有幾 '茶 ®  Ojl 滅. 
I  liavo  not  couiitud  diem, 我 &打數 通- 
、'  一 《>1 必^ 穿這 I 


You  must  file  all  those  ordors, 添 {^'^^ 這 @ 对 ]~ 紙. 

00  over  your  aicounU  witli  Mr.  Bluiik, 你去同 

某 A 對一 ff«t 
Hc  says  1"'  is  very  busy, 他 說好多 事. 
Wait  till      Las  time, 等他 |^ 就 §. 

1  have  ^no  ovor  thosu  uecuunts, 我势 通這條 帳' 
ifc  jou  Hod  fliem  correct? 對 不 %. 


1:' 你算 $ 在 flit 

- —— accounts  again  with  care,  lU  , 
: 過這條 帳- 

tlitf  old  acL'Ounts, 箅淸舊 帳. 


13  your  countiug 
e  these  accounts 
算過 這條帳 


Squil  一„^  ^        一  ―. 

Begin  a  fresh  account  to-dty^Ag^^  9 驀 幡' 
y  week,      —  —  '  ■ 


ir  account  every  v 


e  yery  particular, 你 獲 
:tU:ix  up  jmir  ac«ount8, 你 «  <-  一 


Make 

You 
You 

Put  ... 
Put  the  pay) 
Deduct  Uie  payments 

You  will  then  know  Uie  balance  in  hand,  ft 盧 
„ 知 存帳尾 幾多. 

Put  all  tho  111  one  V  iu  tlie  vault, 两 有鎮雨 j| 

人 籮 倉二》 Vie  Shroff, 看 gi. 

iolkrx, 看 》 先生你 S 


"她 on  the  oUw'sid^  S« 上一 i|. 

the  receipts,  jK^H 


is  a  bad  dollar, 這 - 
V  is  it  a  bad  dollar  ? : 


Why  u  it  a  bad  dollar  ？爲 什麼不 好呢. 
It  is  a  coi.i«r  dollar, 是 有銅的 »  St. 

rr«it> 這 》 錢使不 得. 


t  not  current 


有銅 

^這 C~  '一    VI.   'I-  I 

？ « 什麽, 使 & 

oo^yin, 唐入  


doll  sir  b 
ly  is  it  nr  ―" 
—―」 Ohincso  call  it  Koo>;;'J^X"W;U  „  —― 
People  won't  take  it  fw  a  doIlaT,  A  ^  II' t  ~ 
, 個銀 錢用. 

'liat  is  its  discount? 要 ft 幾多 水， 
•n  por  cent  discount,  -f-  jg  5fc  i  jfC 

- .'Lat  is  the  ob  ioction  to  this  doU&r  i* 

什 * 毛 病- 
Tliis  dollar  is  l«ad<.-d, 這 個銀 錢 褶 « &. 
What  ii  it  worthy 值得 幾多. 

―  值得 
' dollar  ？ 

I  H  silver, 
is  copper, ― 
not  curreut, 啦 iit 》 


It  is  worth  80  01；111«^#；"# 八十 （i 先 ft- 
Is  this  a  paro  coppor  dollar  ？這 是 6  6 
Two  tlurds  copi«r, 三分 » 有二 分駕， 

The  oi  - -   


The  Oliioese  call  it  Ilan 
fas  ooi 
銀缝 


Tlie  insido  is  copper, 拔頻 是鐲. 
'  not  curreut, 也 iit 不：^ 

burnt, 被！ 燒 a  了. 

(1<3&0«^001»，^2:|8»錢刮面- 

' - 要铺五 


'Hoy. 這 銀縁 £• 

'ant"", 這 fflSJ^A 叫含 
coined  from  the  Iwttoiu  luelal, 是 爐 £ 


銀缝 的- 

s  u  cracked  souiiil,  0  S  S- 
tiiucli  silver  is  there  in  Uiia  iloUi 


？  3 麵戲 


！ kHnpradore,  Staioff'  Godowu-Keeper  and  Coolie. 


OF  THE  CHINESE  LAKGUiGE.  655 


It  has  wvwty  cents  worth  of  silver, 有七成 ft. 
！ His  dollar  is  too  much  short, ——― —- -— 
How  much  short ？, 輕 幾多. 
Ten  cents  eliort,      十個 先士. 
What  is  tfae  reason, 爲什 &  Ift  it 
Ibe  bonier  baa  heea.  filed,  ^     是 ^  了. 
Ihia  doUar  was  coined  by  naUvee, 组 ffl 囊 

土靖 w,- 

It  has  some  diAcoitDt, 要 補水. 
Chinamen  imitate  very  well, 唐 


It  has  some  diAcoitDt, 
Chinamen  imitate 

fit 甚 旌國 

It  is  finely  done  im 

I  want  you  to  weig  —―  ― 

What  h  the  weight? 你看有 »1；''：^ 
This  ahet  woiglis  57  teels,  3  maee,  and  6  canda- 
I 道 《*得 五+七 兩三錢 六分. 
.y  doUarsh  that? 申得 班多員 
' 八 十員零 十個先 士- 


.  ind«ed，  《 正傲 得好. 

I  want  you  to  weigh  this  silver, 要 你去免 Jl' 
eicht? "― 一 


Pi>t  tl£e  dMdrs  in  boxes, 將這 gS 錢 装箱. 
SUiW  dollars  in  a  box, 毎箱三 千員. 

with  the  boDir's  Bual,  W  ' 


al  tliein  ti 
Put  (lie  hong's  m 
Tako  tliese  dollai 


l>o-Dg'8«al  ，用 本行 印封口  • 
1  them, 上 面 寫本 行宇號 • 
)llar9  and  have  them  tested, 將這些 
« 錢 拿去傾 通- 

Have  this  syceo  valued, 將這元 燹拿去 ft 水. 
What  is  tLtj  exchange  to-day  ?  '   —―  •   ■  ― 
Syceo  A  jxr  cent 
ISiimll  8yc4!ti  at 
igbai  dolla 


l>^r， 這 襄 

orrow  call  two  cargo  boats  and  go  along  side 
a  wrtaiD  ship, 明 B 叫兩 Iftil 貨船 問到某 «. 
Give  this  order  to  thu  Captain,  )ff^^$S^0M£ - 
He  will  give  you  5U  ciioBta  of  0{>iuin, 他 就遂五 


If  the  cu)>taiii  is  not  od  board,  what  fJiall  I  do; 

CKvo  it  to  Uio  tihief-tiiaU),  $  |ft  ^4^* 
Wlicn  you  coine  buck,  go  oq  board  anotlii 

8^，，你回來你就簡到某|^ 

liifct'ivi!  })icMila  of  t'ivk, 去 jfi 三千担 米. 

lOUU  l(unill(;s  of  iron  hooping, —千紫 广 一 
50  balus  of  cotton, 五十細 榷？^ 
m  IkiIl's  of  coltou  jiini, 八 -f 


Take  caro  and  do  not  Iflt  tho  cotton  get  wet, 小 

棉花莫 被水打 ^了- 
Bring  tliem  asliore, 起到行 基来'  ― 
Put  them  into  the  jiack-hoiiso,  1^ 到设房 
I  fear  there  is  do  room, 我怕遍 木 開- 
Well  then  put  thu  rice  into  tliu  godown, 可 將 

米 放到货 倉襄. 
"ive  you  wwglKid  tlio  rice? 你稱 通這米 沒有. 
)w  much  in  on«  bag  ？ —包糖 S 重. 
； I  IS  120  catties, —  一 


One  bag  weighs  120  catties, —包一 百二十 f^- 
Is  that  die  nut  weight? 是淨璽 不是. 
No  ；  it  iDcludtw  tlio  tare, 不 是， 在 j|{ 皮. 
Let  mo  know  tlio  net  n-eiglit, 吿诉 我浮 _  ― 
Deliver  300  bundles  of  iron  hoopin  ' 
t  A. 


诉 我變' £tt 多、 

ling  to  Mr.  iJlanlc, 

S 三百 3fe 鉄雜 tt 某入、 . „ 

He  must  tako  tliom  all  away  to-day, 他 必要今 


日 出淸.  . 
Whoii  yoii  ddlivtsr  the  (tooiIh,  count  (he  tallies  prop- 

•iy， 你出 K 的 fl# 候 » 要 ft 好- 


. .. . K 的 fl# 候 S 要 _ -.. . . 

If  there  in  any  hbort,  I  "  HI  uiaku  you  (wiy  for  it, 
若是 少了， 我要 你賠.  ， 
n  you  liiivi!  fiiiinlieci,  gii  and  get  sialic  packore, 


How  1 
Call  2 


1，  g(,  an. 
'，去 叫打包 J 
I  I  call  :。' 斗幾 個- 
i  mm, 叫 二十個 快 孚， 
k  U.oso  ^o<xl,, 叫他 們將 is 貨 打包. 


uiein  pack  uios (！  gmwi— '  ，iain*1»j^_P 

"tiiemfll  k  了'  W  mi'U  ' 
1  must  kei-fi  yo'ir  t'ycs  on  those  c 

小 心 看着這 小 工- 
■1  must  murk  all  llio bays, 這 
lat  mark  slmli  I  use  i* 角什 


你要 


這包頭 你要打 了《 - 
" 麽 字 «• 


))laiu  B,  _ 
Put  a  dianionJ  C,  Sft^fH  0  ^  ^ 
I  caimot  do  it  mys (； It',  一-    一  ― 
Get  some  oni!  to  holp 
You  iniiet.  fini.^h  them 

Do  you  want  tliuin  iiu  —-  

I  think  Oioro  "  iiii  occasion, 我奢卞 实窝. 

~        this  1.0.V,  mm^Mff-m 的. 

it  u|>sid(^  down,  不 -1^-  iji  ijiiif. 


d'j  it  ,.i.ys..lf, 我自 己不能 傲. 
I  oni!  to  iwlj)  you, 叫 A 稱 你. 
t  GnUb  them  to  day,  ^  4*  8 傲 完- 
want  tliuin  iiuinbcTod  ？要 本赛寫 fit 子, 


it  111— 
) with  it 


kOn  i\ 押 去. 


IT  ooitain 


It  voursiUI.  \',]\  ^'- 
l^ut  it  iu  svyroy^T  i-lucc, 要 % 方. 
Get  a  recL'ijit  I'tir  it  iKiforo  you  cniiu  liuiiiu,  ^ 若 

, 接着 Ite 單就好 回來. _  , 

, Diiicl large  thu  eooliua  now,  現在] ^了, " 工. 

' Lock  U](  tilt'  gfwiottii.  3S 好捲 

I  Bring  mo       k...y, 拿 匙米給 Ot- 

K—The  Coolie  : 小 工， 管店， 出 店- 

CaU  tbo  coolie  li"i'"， 叫 小 工 來. 

Tull  biiii  to  clfoii  thM  tiling,  iUHfeJill 
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Malogne  ConeerniiisTtt 


ike  care :  do  not  rub  too  hard, 小心 不要抹 

irn^iis  tablu  around,      韓這張 桌' 
" glass  iviiidoiv,  iij  • ^玻 $ 
e  Iresii  iuk  in  the  inkstand, 翁 墨 水在 


£ 水搏 ♦ ， 

tho  coiHpraaoro  ：  I 
辦來 我要 見他. 

|)radore 


mprai 
1  the 


Take  tlii 

. 交某 «主- 
He  is  OD  board  slii 
Hire  a  bi 
Tell  tlio 


want  to  ue  him,  P 斗 J( 

sil 到 ^ 上去 了. 
 '信 拿到 

館 s 去. 

chani^c  {lit.  bite  of  silver)  with  you  to 


igoneoirt,  H 辦 到街上 

、、.ait， 叫某 A 等一 等. 

to  the  post  office, 這封 


What  price  do  you  want? 你要甚 麽 馕 
Does  this  tea  belong  to  you  or  to  a  tea-man?  J| 

茶是你 的是茶 客的. ^ 
It  beloDgs  to  a  tea  man, 是茶客 6$. 
I  can  sell  it  withuat  reference  to  the  toMnai^ 霍 

How  inany^estB  have  yoo? 有纖多 
580  chests, 五百八 +  SB- 
Go  and  send  ni6&  muster  chesty 去' 遂一涵 大辦寒 
Wait  a  little  and  I  will  make  an  ofter, 你乡一 


等我打 一 ffltt 子 i(M 

3  price  you  offer  is  too  low, 


i| ，，他 在 爺上. 

boat ，你叫 一集小 m- 

tho  Gomijradore  to  pay  the  boat  hire, 叫 B 
辨支 艇錢. 
16  is  Dot  ou  board,  you  will  find  him  at 
Hank'a^J^yib^jg 是不在 *S 上你就 


LXXX— DIALOGUE  CONCERNING 
TEA  .買 fi 茶問 i^,  [See  remarks  at 

beginning  of  preceding  artichQ. 
； ar  tliat  you  wish  to  buy  tea?  g  SJ 得你 


i:^I^o'yo"  any? 是 你有沒 有. 
ave  a  few  choj.s, 我有幾 掘字號 
mt  kind  of  t«i，  H 麽 茶呢. 
av (；  both  griiMi  and  black  (lit. 


red")  teas,  & 


Wlm£  kind  'of  bla«k  tea  ?  ；^甚 麼 茶. 
Ja  it  )>itcked  in  cliests  or  lialf  chests  V 是装大 


？你 了茶辦 


是装二 五箱. 

3  cho,>s  in  cliosls, 三 個字號 大箱. 
1  chop  in  half  cliusts, — 個 字號 
Have  you  sent  ia  tliu  musters  ？  f;J 

， #來沒 存- 
1  Imvo  stilt  in  small  musters, 我 送了小 辦 様求. 
Wliero  did  you  put,  tlioin  ？ 放在何 虚. 

Ask  youT  toa  hoy  :  he  know., 問你茶 房他知 道. 
This  t,.i  is  not  v.-ry  good, 這 個 茶不 甚好. 
It  is  imli'-'d  to"  (coarse  or)  cum m on,  39 在； i; 祖. 
Ho«-  ('； III  yoii  call  it  common  ？ 你 " 一   ■ ― 
3hii  «  (/,.；  first  cn.1,, 這是 頃審： 


piiceyou  oner  is  too  low, 你的 子： fcfi. 
r  a  certain  chop  I  will  give  32  taels,  ^ 学 滅 


ill  give  i!8  taolB  for  tfae  half  cl 
二五 箱我出 二抢八 兩- 

it  is  3U  taels  for  each  chop,  ^ 


大箱我 《 你三 二兩 • 

I  will  give  28  taolB  for  the  half  chesty 某宇' 

i- 

-- 匀扯就 是每宇 

號 算三拾 兩. 

Can  I  put  it  in  the  book? 可 落得 ^ 赛 
Yoa  bettor  ^ve  me  one  tael  more, 你 g 好 S| 
.  

Look  at  the  ii 


HiijstOT  agaiD,  1^ 再， 這 養茶. 

e  taete, 


好水 fli^*  口. 

ice  more, 好了我 j 

.  « ？你 8|i 

Any  time  yoii  ploaae, 韓你 規 fl*  ft  . ， 
Hie  tea  has  arrived  m  your  godown, 茶 8 


Well,  puHt^^e  book,      JS  S| 


你 接了. 

a  will 


give  6  mace  more,  好了我 g 
你. ， 

； ud  tb( 

ived  u 

you  weigh  ；^？你规^^理^ 
； li  it  this  afte  "  —-- 


就 at  -..  -— _ 

Itbe  tea? 你 JB|^5 茶 3)£- 

你規時 Is 好- 


I  will  weigh  it  this  afternoon, 我下年 ^  & 
How  many  chests  do  you  weigh?  $  IS- 

What  h  tbe  gross  weight  ？ 皮茶共 缠重餐 fl. 
What  U  the  tare  ？幾多 皮- 
What  is  tbe  net  weight  ？ 淨事 叛多. 
How  many  piculs  do  you  make,  ^ti^fUK^Sr 
Come  for  the  money  to-morrow, 承 Q  39£ 收 9 
Give  Uiis  cheque  to  compradoro,  SS^IfrKlf- 
Ho  wiU  pay  you» 他就支 «  » 你. 
Show  me  your  green  tea  inustor:* .'  f 尔, 的 線茶辦 

I  have  Bent  a  muster  ch«st, 我巳終 g 了大 辦来. 
Wliat  offer  do  yoa  make  me? 你 S 表佧 )£璧 子. 
The  tea-maa  will  not  sell  it  for  tJut  price,  ^ 髑 

kinds  of  tea  has  that  chop  ？ 這茶有 


' 花 
IS  eight  1 
w  many  aor 
城珠 茶- 


--— 花 色- 
It  has  eight  kiuds, 有 $1 個 花色. 
―  of  GuL  powder  tea  ？ 有 餐 多 
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:3  sorts,  making  80  chests  in  all,        St 共八 十箱' 


I  only  want  N03,  1  and  2， 我獨 |J 頭  

I  think  the  tea-man  will  not  sell  it  that  way, 這 

. 樣我想 茶客不 肯«. 

I  will  take  all  tlie  young  hyson, 雨; 前 我 盡要. 

What  price  do  you  give  ？  } 尔出件 呢. 
f>()  tuels  tor  No  1  gunjx>wder,  5S 號珠茶 i» 十兩. 
35  ta<ds  for  No. 】， young  byson, 頭级 雨前三 

十 21 兩- 

I  will  lot  }  ou  know  to-morrow, 我明 日給你 回信. 
What  teas  have  you  sold  to-day  ？今 |J  出多 

少茶呢 • . 

How  niiicli  tea  is  in  tho  market? 街上! 還存幾 

多茶. 呢.         • .  ' 

Do  yon  think  the  price  will  advance  or  fall  back? 

你 想行情 還要起 還要落 呢. 

I  think  ttio  price  will  stand, 我 看這頃 錢站得 

Do  yon  (m，r  contract  for  aiiy  tea  ？  fijf; 有 人 

'包装 沒有. 

I  sometimes  do, 有特 都有. 

I  want  to  contract  with  you  for  f)(j()0  chests, 我要 

, 你同我 包裝五 千箱. 
When  do  you  want  tho  tea  sWpped  off? 你 幾 

特 婆茶落 船. 
I  want  .S(XM)  chests  next  month, 下月我 要三千 箱. 
I  am  afraid  I  cannot  get  them  so  quick, 我 這 

， 麽快不 能裝得 fe. 

You  must  ^rive 動 true  Moyunc, 你 必 M 《正 

婺 源茶 給我. 

How  imicli  tea  has  boon  shipped  this  year? 共 總 

^(幾多茶出 口； r.  、 

There  is  not  much  tea  in  the  country  just  now, 

„    山 在沒 W 幾 多茶. 

Have  you  »Soudiong  in  your  godown  ？  你楼 惠 
1^小種茶沒有.  ■ 


I  have  none  jui<t  now, 我現今 沒". 
I  c  an  get  it  from  the  couutry, 我 可以從 山襄 辨來. 
How  many  chests  do  you  want  ？ 你 要辨多 少箱. 


'Jlie  market  is  high  now  a  days, 近日好 fH" 
1,W  then?  is  much  rain  this  year,  and  very  little 
gatheml,. 因爲兮 年雨永 太多， 收 成的不 多. 
How  is  it  packed  ？  ff 齒 |j| 装頭呢 
In  50  catty  cliests, 县 五十斤 fi^ 箱. 
Ho.v  iiiueii  jHT  pecul? 幾多&  —  呢. 
25  dollars  and  you  pay  duty,  二十 Jll 肩 一 担 

稅级你 Bi.  ― 

】 can  not  ； rive  ho  mnch, 我 不 

1  think  it  is  not  doar,  ^ 想 不 
This  is  tlio  true  prico, 這 g  jjf 
How  manv  cho])M  do  yoii  want  ？ 
I  、、  ： "  (  hopfi, 我 3^ 六個 

2—83 


出 i2«Hfi幾• 


你要幾^Ia字號• 
號• 


Tell  me  truly  what  you  can  give  for  it, 你說實 

在 mfi. 

The  tea  is  very  good, 是 十 
There  is  no  fragrant  smell, 
I  think  it  is  too  old, 我看 
It  wants  firinnr, 要用火 烧 —遇. 
This  kind  of  tea  is  just  now  very  scarce,  這 個 

字號茶 現今' 狠少. 

You  cannot  buy  at  that  price, 這 (fSO 錢你 不能 
I  have  sold  4  chops  to  Mr.  Blank,  ^      T  0 

字號給 某人.  ， 

When  can  you  let  nie  have  tho  tea  ？你 幾特交 

茶紛' 我. 

In  two  months, 不過兩 f ^月. 

Two  months  is  too  long  a  time, 兩個月 太久. 

For  I  want  to  so  ml  by  a  certain  ship, 齒 g 我 

要寄到 某船. 
la  six  wc«ks 工 、vUl  have  it  ready, 我六個 種 

拜辦 齊備. 

Do  not  break  your  promise, 你不 可以失 信. 

I  want  you  to  give  lue  bargain  money, 我要你 

. 交' 定銀. 

I  will  advance  r)()0()  dollars, 

I  want  some  25  catty  boxes 
You  must  crot  strong  tea  boxes ，你 
Take  care  and  givo  the  same  as 

辦就 好..  T 

If  you  do  not  givo  according  to  the  sample,  I 
will  cut  down  tho  price, 你若不 照辦我 

就要退 價. _  a 

I  undorstand  it, 我曉得 了. 

You  neoi  not  trouble  about  it,  你總 不用薆 JJJ* 
I  havcMblen  a  tea  broker  10  years  and  have  never 
^iveii  dissatisfaction  to  any  one,  我傲了 

經手十 年並未 曾辦得 '不妥 當. 


LXXX I. —FLOWERS  AND  FRUITS 
ACCORDING  TO  THEIR  TIME 
OF  BLOSSOMING. 

This  list  iis  far  from  being  complete  and  it  is 
tio  much  to  expect  that  it  is  free  from  errors. 
The  English  names  have  been  chiefly  taken  from 
the  works  of  Morrison^  Medhurst,  and  Will- 
vims.  It  is  more  applicable  to  Southern  and 
Central  than  to  Northern  China,  where  the 
seventy  of  Ihv  climate  does  not  allow  some  of 
the  Fruils  and  Fhtvers  lo  gvo",, 

Tiin  FIRST  cniNKSK  MONTH, 正 月 chriig  yiieli. 
Angm  cmn 量 alcatum ，武夷 山 吊 慵、、 u  i  shan  tiao  Ian 
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Flowers  and  fruits,  ek. 


Azalea  indiea,  (different  colored  varieties), 杜 局每 

花 tu  chiian  "Ima, 
Azalea,  、、！ iite， 白杜 pai  tu  chiian. 
Azalea,  double  purple, 藍杜釋 |  lau  tu  cliiian. 
Azalea  variegiita, 宫粉杜 虞 i  kiing  ten  tu  chiian. 
Azalea  piirjmrca  plena, 雙托紅 杜 shuang 《to 

'hiin^  ill  chiian. 
Cercis  siliquustruiii, 紫 荆 花 tzu  ching  *lina. 
Enkiautlius  quinqueflora, 帛 饈 花 tiao  clmng  《lma. 
Epidondruiu  species,  突 山 吊翻 i  sliau  tiao  Ian. 
Maguolia  yulaii, 玉蘭花 yii  Ian  4iua. 
Magnolia  inirpurea,    工玉蘭 *liuug  yd  lau;  (2) 

辛 夷 花 hsiu  i  "lua. 
Mango, 染芒' 花 kiio  niau^G:  ^lina. 
Orange, 澄 子 花 tcng  tzu  4iua  ；  (2) 卞甘 子花 kan 

tzu  4iiia. 
Poach  flower,  { 兆 花 Hao  'liua. 
Feacli,  double  flo、vtn'iiip， 飛 桃 花， fei 《ta()  'hua. 
Friuius,  double  flowering, 贺正梅 《ho  chtng  mei. 
Puitiel(), 袖 子 花， yu  tzu  4ma. 
Hose, 月蕩花 yiieii  kuei  4iiia. 

SECOND  CUINE.SE  MONTH,  二 月     C'l'll  yi'icll. 

Bletia  tiinkcrvilliji},  {Jjj^lg  4io  ting  lau  ；鶴 IH 花 

'ho  tiiiir  4iua.  • 
Carnation,  了香花 'ting  lisiang  4iua. 
ChlorantliUs  inconspiciius,  魏水蘭 clii  cliao  laii. 
Diniociirjms  loDi^an, 龍 [jg 花 luu<r  yen  'hiia. 
DiiuoL'iirpus  lyohcc, 為 花 U  cliili  'liua. 
Ei»ick'iKlriim  species,  工 吊 衞 'hung  tiao  Ian. 
Epideiidriiin  sinxJes :  Bletia  hyacmtlia, 紫蘭花 

tzu  Ian  'hua. 
Lime, 棒穩花 ning  mCng  4iua. 
Neluiuljiuni, 逮子法 lien  tzu  'Una. 
Peuch,  double  tiowcrin<;,  whito.3g|v|[c:j^j;  pi  Hao  ^liua. 
l)luin，  ml  variety, 紅李花 'liuiig  li  'hiia. 
Quince, 木瓜兹 iiui  kna  *hiia. 
Bosa  iimltiHora, 七姊妹 ^clii  tzu  mei. 
Iloso  variety,    工 魔春在 4iung  li  叱 him  4iua  ； 

(2) 茶' 凝花 'tu  、vei  'hu，. 
Rose  viiriegat('d， 攻 瑰 花 iiiei  kuei  4iua. 
Vuiida, 吊 -jijQ  tiao  lau. 
Vinca  ro^iij  -f^ 春 'cliang  ^chiin. 

TiHui)  ciiiNi:si-:  MONTH, 三 月 siin  yiioh. 
Acacia, 聲总花 shdig  hsi  'bua  ； 銷 I 塞花 lisiao 

^Jii  4iua. 

Bauhinia  scandims, 麟甲花 lin  diia  4ina. 
Clematis  speries, 西 逮 花 hsi  I'an  lien  'h\m. 
Clerod^'iidruin  < (] uaiii u t ici 1 1 n , jt§ f| ' '^^i?  Iung4iua. 
ClorodcriJruiu  nierua, 紫 i§ 花 tzu  jaii  4iiia. 
Cf"】lji"iwu  rn、i/'()limn， 《[1 春蘭 \、ao  ^cliun  lun. 
J^^lantincj  J] 季 花 yiiuh  cUi  'bua. 


km 


F rench  honey-suckle :  Hedysaruin  pulcbellum, 两 

婆錢 o 《po  'chien. 
Gardenia  florida, 白 花 ])ai  《clian  'hiia. 
Hypeiicuin  nionogunuin,  金 絲海棠  chin 

4iai  《tan 乂. 

Jatropha  sjKX.!ies, 梧； | 同花 、m  *tung  《him. 
I  Kwangsi  epi(leii(jriim，J^ 西吊葡 kiiang  hsi  tiao  JaiL 
Liliuin  tigrinuTii, 捲弁在 chiian  tan  'hua. 
Liliuiu  coiuolor, 桌頂花 chii  ting  'hua;  (2) 朱]^ || 

cliu  tin rr  Ian. 
Lychnis  corona ta, 如 美人花 ju  iiiei  jt  n  *lma. 
； Mafrnolia  t'uscata, 含笑花 'iiau  lisiao  *bna. 
Molia  azedan'ich, 森 樹 srn  shu  'hua. 
Paj)aver  so.mjiteruin,      粟花 yiug  su  'liua. 
Pear,  ^ 花 li  *luia.  ' 
Pomegi  aiuto,  doublo  flowerod, 靑 葉石棺 'cliing 

yuh  sliih  liu. 
Rosa  spino^iissiinn, 金 ； chin  ying. 
lioso, 黄木香 花 *luuini^'  mil  Imang  4iiia. 
Ro， 丄'， wliito,  1^      瑰花 pai  nici  kuei  *lma. 
Stercnlia  iiobilis, 截!^ 法 ^jnnnr 《！ k)  ^hua. 
Taraxacum, 他' 公 矣 puTtung  ying. 

Foi  irni  CHINESE  MONTH,   ^ 月  ssu  yuch. 
Aglaia  odorata, 五葉蔺 7它 wii  yah  lau  4ma. 
Alouritf^s, 石粟花 shili  li  'liua. 
Alth,，a  rosea  J  r(xl， 紫 资 tzu  'kuei. 
Appl,、  fi 菜 花 ying  kuo  'hwi. 
Arbutus, 楊 * 祐 yancT  uwi  'hna. 
Ba'ckia  t'rutoscons, 格飾花 yung  sai  *Iiua. 
Begonia  discolor, 春海棠 *clnin  'hai  ^tang. 
Caniia  indica, 永 祐 shui  chiao  4iua. 
Cliloraiitlius  nionostacnys, 白珠菌 l>ai  chu  Ian. 
Chlorantlius  inconsi)icuns, 珠 齒 chu  Ian. 
Crysantlioiiiuni  ^^inonso,  variety, 映山紅 ying  sban 

' 'hunrr :  ('2) 紫] 1^  •  tzu  i'Cng  'cliio/ 
Garch  Ilia  s|)(»ries,  ill  S 描花 shan  thih  lin  *hua; 

(2) 苟禪花 c'lio  《chau  4ma. 
Graj)o, 菩提花 'pn  'Ima. 
Habeniiriu  sii8ainia\ 粉蝶菌 fin  ti"h  Ian. 
Heliiinthns  :  sun-Hf)wor,  ^       'kuei  'liua.  - 
Hibiscus  rosa  Fiut^usis, 佛 桑花 fu  sang  ^liua. 
Hibiscus  syiiaca  ruhra,      佛桑 'hung  fu  sang. 
Hibir^ciis,  doiiblo  ml, 夫社 f 孬燊 ta  4iunrr  fu  san^'. 
Hibiscus,  double  white, 宮 fif  1^ 焚 kuugfCn  f u san^. 
Hisbiscus,  purple, 紫佛桑 tzu  tii  sang. 
Hihiscus  !^y】'Li(ja  albii,  ^ 佛桑 pai  tu  sanrr. 
Inipatiens  coc-hlcahi,  |X  J|L 仙 'hung  i'Crirr  lisien 
Laf((?rstr;vinia  indica, 紫 l^f 花 tzu  、v('i  4iua, 
TjiimTstraMiiia  ruhra,  |i 紫!^ £ 《lumg  t/u  wvi  4m 
Tianrcrstr.-i'inia  alba, 白索齒 pai  tzu  woi. 
n^\.nA\\\\s  、、v ？、、 乜、、 （^吉 4  A  yii  mcd  jin. 


Flowers  ami  Fruits,  etc. 
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Jla^jnoliii  puinila, 夜合花 'ho 《1 聽. 
Mallows, 小 英- lisiao  'kiwi  4iua. 
()rim"*»， 四 季、 洁 ssfi  H  chi  4iua.  • 
l\)inci:ma  jnilclierrima  :  C!esalj)inia  poinciana, 金 

凰 花 cliin  fin^  *h\ni. 
Pomu"'niiiiit"， 石 ^gj 花 、！""  'Inia. 
l)o】m，gi\ii"t"，   ml  flo\ver,  紅 石描花 《Imiig 

sliih  liu  'liuii. 
Kose, 海柬紅 'liai  iiino;  'hiing. 
Tamarix, 睡竭柳 si""  jan^r  liu  ；  (2) 垂絲柳 

'cliui  ssu  liu 

FIFTH  CHINK 、E  MONTH, 五月 WU  yiiell. 

Afjapauthus,  U 子連 pai  t/.u  lien. 
AiiiarvUis  uiirea, 耽 衣 ^%  | 帛 <to  i  'buan  cliin. 
l^alsamiiia, 錦 ^ 枝 cliiii  li  chili, 
l^alsaniina  i  input  ions,  Jgl,  1 山 花 fciinr  hsion  4uia. 
Che-lau  flo  ver, 芝 蘭 cliili  liin. 
Crinuin  a";"icum， 女樹蘭 、"n  sliu  Ian. 
《:yil(mia  jai)Oiiica, 海 ^  'hai  'tang. 
CymbiJium, 玉 *  _ &  yii  ych  hm. 
liianthus,  ：；^ 石竹 4iua  shih  elm. 
Diiinthus  or  pink,      石 ft 量' an  sliili  dm. 
lJil>isciis,  cloubh?  buff ，旦 责硃 JJiJtan  'cliirinr  elm  chin. 
】IUnscus  rosu-jiinoiisis,      花 'liun^  'liua. 
】fil)iscus  nmtiibilis,  ^  ^  'Tian  *Uiri. 
Irif^  orieiitalis,  Jg^  [jg  ||{|  tVntr  y^n  lang. 
Iris  s[KX'ies  :  floiir-dolis,  Jft  jSl 花 titih  *liua. 
Ixoru, 牡 英丹 花， iiion  yhv^  tan  "liua. 
Jasiniiiu  n  o^randirioruin, 荣韵花 H  'iHia. 
Jasininu.n  ofliciiiahs 素 勞-法 so  Iisinnr  *liiia. 
Ijiliuiii  jaiMMiicuiii, 百 § 化, pai  4io  'hiia. 
]VI;iv>h  iiuillo .vs,      芙 装 ^lo  ill  clni. 
Micliolia  clKiiii})iica, 洋 }m|  -化' yan^j  kon  ya. 
Jlirabilis  ;alu|):i, 腦 脂 枉 yen  chili  'Imn.  、 
Isiiiuliiiii  (lo!iK'stica, 天 77 花 *tien  elm  'liiia. 、 
IMiiiii, 杏 花 hsiii;'  'hua. 

P<jr^iil;ii  ia  "山 mUis"m:i :   Polyanthus  tulx^rosiH, 
-夜 來香 :V<'h  lai  h>liUir;\'J) 夜蘭香 yuh 
laii  ii、i;iii 乂. 

】taplii"lepi"i  salicifoliii, 白杏花 jui  Iisijinr  *lina. 
Tal)<jni;i".iiuiitana  coronaria, 狗牙花 koii  ya  4iua, 
Uvciria  SS 爪花 yiii;j;  cliao  'liuu. 
Wiittjr  lily,  ^ 花 li«jn  'liua. 

FIX  i  ll  <:m、T" 化 MONTH, 六 J]  In  yij(*li. 
Antliciiiis  a))iii'olia, 金 錢 $j  chin  'chieii  chii. 
J^nxiis,  w  ； 花， 'l"iiin，'  yaiiir  'liua. 
】->ii"itlms  1,  tdmtii^  or  swrtit  willia  ii.  or  Ixia,  ^ 

'/^ 羅 花 c'lii'^n  j»i<;n  lo  'lun. 
】Mi*"i;iiu、  or  Sun-ll().v(^r, 照 口       花 chao  jih 

*ku<-i  'liuii :  (2)  [Ii]  []       ^\\^\\\\\'f  Jih  *kiieJ. 
ILjincnKullis  iillju  :  lluuiurocullis  jiij)Oiiica, 玉 替 


花 yii  tsan  'hua. 
II  omijrocallis  ceriilea,      玉管 《hung  yii  tsau. 
Hibiscusj 朱 錦 花 cliii  cliin  4iua. 

>iscus  ac (； rilblins,  醉 } 西芙蓉 tsui  chin  fu  yung. 
Ilibisc'iis  iimtabilis, 芙蓉花 f u  yung  4uia. 
Hova  c  arnoria, 玉 樓逮花 yii  lisiao  *chui  ^liua. 
llydrannria  hortxiiisis,        j^f 球 花 yang  Iisiu 


Ipo 勤 I， 白 錦 屛 風 pai  chin  pin^r  fcng. 

Mola^tonia,  ^  ^ 括 clii  chili  niou. 

Musa  sapi(^ntiuin, 香牙燕 hsiaiig  ya  chiao. 

Musa  cocc;iiiea, 运燕花 pa  chiao  'hua. 

Myrtus  toinontosa,  ^ 枯 wn  nien. 

Neriiim  oleander,  jli^     桃花 chia  chu 《tao  4iua. 

Nyinphea, 午 速 niu  sliih  lien. 

Oran;re,  ^  ^  :fU  chiu  chii  4ma. 

Pedoria  la^ida, 翁尿膝 dii  shih  ^ttng. 

Polyanthus  tiiberosa, 翻 葉玉替 hsi  yeh  yii  tsan. 

SrVENTIl  CHINKSi:  MONTH; 七 月 ^clli  yuoll. 

Anrlaiii  otlorata, 三 葉蘭花 sail  yoh  Ian  4iua. 
Alpinia  nutans 鴨脚&  ya  chiao  'hua. 
13itrii()iiia, 凌 # 花 Hug  iisiich  'hua. 
Carauibohi,      桃 花 yang  《tao  4iua. 
Cock's-coinl), 魏冠花 chi  kiian  4iiia. 
Cyan«;Ilii  capeiisis,  ] ^刀花 （、liieii  tao  "ma. 
Clirysaiithonuiin  siin'ii^is,  variety, 牙 蘭 ya  lau. 
Ej>iil('n(lni.ii  sjxh'Ls, 劍蘭花 cliieii  la^ii  'hua. 
(loniphrcna  nrloho^a, 百 0  jfc  pai  jih  4mng. 
Hibiscus  okro, 黄福 蔡， 'liuang  cho 《ku('i. 
I|)oni('a  (jn.inio.'lit,  ifilf? ，祥風 ^himg  chin  ])ingfaig. 
Liiwsoiiia, 指甲花 chill  cliia  4ma. 
Lnw-oniii  ])ur]>uri*a, 紅指甲 'hung  chili  chia. 
Lily,  (•():" 議 n， 玉 燕 yii  chin. 
T^;IV?  r"(]， 紅 玉 ^linncr  yii  chin, 
lily,  whiic, 白 玉 截 juii  yii  chin. 
Lily,  bill*', 藍 3^       iun  yii  chin. 
I/>ni(  <^ra  j;ii)oni(':i, 金 级花, Cliin  vin  ^liiia. 
Mar.-li  mallows,      ^        pai  clio  'kuci. 

KiGHTii  ciiiNF.sK  MoNTii, 八月 pa  yilcli. 
A'naranthu>i  sjKH  i<s,  IfiM^^   ni;  wei  Hsao  "ma. 
CalriKlulii,  ^  ^      cliin  chun  'liua. 
IIo:ne;oc*;illis  ^raniiiiosa, 普 ]^  hsiian  ^t>ao. 
Iinputli'iis  cri-tata,  fff  ^ 花 U  nrr  chim  《limi. 
Pas>i.l()rii  ：  r,i^>ion  llowtuv 風車花 iVni;  clian  ^Ima. 
l)lu!n、、n;i  acn:iiinatii,  節!^ 花 clti  tan  liua, 
Ol(\i  fra;rT;m、 桂花， kuci  'Inia. 
0!(u  tVain-ans,  vavioty, 丹桂花 tan  kiK'i  'hna; 

(-0  TfC 厂 花 "111  1"  ^lni:i. 
Orel  I  i^, 石 lill      ishili  lisicii  'him. 
S(Ti>>a  I'm  tic  1.1, 滿 天 >^  man  li-innr. 
T;ig«'t('s  p:itul;i,    5  J:  0  wan  ^lion  clni. 
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Specimens  of  Chinese  Given  Same^ 


NiNin  CHiOTsE  MONTH, 九 月  cliiu  yiieli. 
Aster  chinensis,  江 南菊凌 'hung  nan  chii  4iua. 
Clirysanthemuni,  various  sorts, 各 色菊花 ko  s6 

chii  'hua, 

Dracoena  ferrea, 鐵樹花 《tieh  shu  ^hua. 
Murray  a  exotica, 九里香 chiu  li  hsiang. 
Plumbago  rosea,  ^ 來 紅 花 yen  lai  'hung  4ma. 
Plumbago  zeylandica  alba,  {[^ 來白 yen  lai  pai. 
Eose,  &南 桂 'hung  nan  yiieli  kuei. 
Spiraea  creiiata, 碎玉在 sui  yii  4iua. 
Tradescantia  discolor,  * 菓花 fen  kuo 《hua. 

TENTH  CHINESE  MONTH, 十 月 shill  yuch. 

Daphne  odora, 瑶 香花 《tsui  hsiang  %ua. 
Ipomea  grandiHora,    大葉銪 屏風花 ta  yeh 

chin  ping  fcnnr  <hua. 
Musssenda  chinensis, 山白據 shan  pai  ^chan;  (2) 

白葉茶 I>ai  yeh  ^cha. 
Pear,  sand, 被接花 sha  li  《him. 
Thea, 武 夷索花 、、- u  i 《cha  'hua. 

ELEVENTH  CHINESE  MONTU, 十一月 slllh  i  yiieh. 

Camellia,  various  kinds, 各 ^ 凌花 ko  se  'cha  《hua. 


Clirysantlioniuni  s incuse  of  the  winter's  solstkv,  ^ 

至菊花 tunrr  ehiii  ciiii  *hiia. 
Pittosi)oriim  tobira, 梅桐花 'bai  《timg  ^hua. 
Pi  i  inula, 連 荆 花 lien  ching  <haa. 
Pyms  japonica,  & 織 海棠花    'Hung  tith 

Thea  (of  Honan,) 河 南茶花 《ho  nan  *cha  *liua, 
Trapjroluin  iniuiij^,      桑翁花 'ho  yeh  lien  4iiia, 
Twi':Lrn【  CHi、i:sE  MONTH, 十二月  sbih  t  rli  yTit-h. 
Calycantlms :  Cbimonanthus  fragrans, 麼梅 la  n" 
Daphne  odora,  silver^odged, 金邊 瑶香花 chin 

])ien  'tsui  hsiaiirr  4iua. 
E]>idendruni, 墨萠在 mo  lau 《lma. 
Loquat,  31  jfS 花 111  cliii  'hua. 
Narcissus, 水 f 山 花 fIhu  hsien  %ua. 
Pa?onia,  ft  ：)^  ^  moii  tan  *liua. 
Prune, 梅 花 im;i  <hua. 

Pyrus  jaj)onica,  white,  白鐵 栊海棠 pei  HWi 

chill  'hai  *tannf. 
Bosa  iKmotlicta, ,々 藥 花 cho  yao  *lma, 
Eose, 黃 疆春花 *lniang  li  、： hun  ^hua. 


LXXXI I  —SPEC  I  MENS 
OF  CHINESE  GIVEN 
NAMES. 

COLLECTED  AT  FOOCnOW. 

I. 一 GREAT  OR  KKAL  NAMES  FOR  BOYS 
AND  MEN, 男人大 名* 

Lasting  excellence, 長 类. 
Faithful  and  humble,  ,"^、 
Increase  in  dillifrt^nco, 加 
Temple  of  the  Court, 
To  become  sometliin great, 成泰. 
Becoiiio  a  nation, 
】;lax'k  clouds, 
Spring  talent, 拿 
Constant  、vavos， 恒 
Practice  industry, 
Filial  and  righteous, 孝 義. 
Learn  virtue, 學 德. 
Faith  ]X>rlec!t(*d, 化 成. 
Flourishing  vktm、  M 德. 
Auspicious  phoenix, 瑞 
Beginning  of  joy,  ^ 
0})eii  tho  voluiiie,  gfj 卷. 
Thunder  resounds, 窗 PXJ. 
Politeness  and  Jiteratur<%   體 文, 
JSucciJssivcly  aclviincin<]f, 連 進. 
-Abundant  (>ri;^iii,  本. 
Fruitful  brunch^  yjl 枝. 


Hundred  longovitios, 百 \ 
The  nation  flourisli<is, 邦 
Connecting  the  Ibuutaiii, 紹 源. 
Worldly  prosperity, 世 旗. 
Worldly  peace, 世 平. 
Worldly  reverence, 世 恭. 
Keep  modesty, 守 廉， 
Keep  strong,  <)p  g^. 
Keep  humility, 守 嫌. 
Keepincr  the  good,  ^ 类， 
Favorable  to  exc(，llt'nc(，， 航 类. 
fiyeat  joy, 大 容.—  " 
Virtue  oj)ens, 德 啓. 
Virtue  conijileLcd, 德 成. 
Celestial  increase,  ^  Jg'. 
Flourishing  talent,  才 
Suj)erior  talent,  ^  j^. 
Good  ability,  才 真. 
Ancestral  pliilanthro|)y, 宗 仁. 
Ancestor's  rigliteoiisiiess, 宗 義. 
Ancestral  civility, 雜 宗. 
Ancestral  know  led  cro, 宗 智. 


II. 一 MARRYING  NAME  FOK  BOYS 


i 親 


Excifce  the  clouds, 
Stimulate  the  excellent, 振 ||. 
Correct  and  excellent, 正 荬， 
Prompt  and  abundant, 捷 茂. 
\TUo  eouTl  ^ 


Seek  for  tho  briglit,  >JJ 娘. 
Constant  and  excellent,  ^ 类. 
Learn  tlie  same, 學 同. 
Bright  and  eniinent,  ^  >H. 
Ablo  to  sing  out, 能 H^. 
8()\vinn:  tho  oxcelleiit, 接 
Sprcatiin^r  the  excellent, 

III —— SCHOOL  NAME  FOR  BOTS, 
讓 書名. 

Tho  court's  ranks, 朝 品， 
Tlio  coiirfc  flourishing,  ^ 
】讣— iiin;^  of  prosjierity, 起 g. 
In  retising  the  origin,  元. 
Incroasiii^  tho  giiosit^,  jjlt  ？ K. 
Sprciadinnr  philanthropy, 枝 仁 
riiilunthropij  will, 志 
K、n'(，】'e  the  god  of  learning, 敬 魁. 
Tlio  worthy  prince, 君 Jf. 
Second  god  of  lenrnin* 
Filial  and  illustrious, 
Faitli  and  earth, 信 
Flourisliinir  virtue, 
0})en  the  bright, 簡 
National  court, 國 
Nation  renovated. 
Dragon  in  the  spring 
Luxuriant  chili  flower,  ^  ^. 
People's  gift,  始. 
Intelligent  and  cffalgent, 明 ff* 


Specimens  of  Chinese  . Given  Names, 
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Timely  intolligtrnt, 特 達. 
Worldly  shjirj)n(?ss, 世 鋭. 
That  ability,  ^  i^. 
Heiivon's  iilmnination,  天 ffj» 
Celestial  emolunient,  天 錄. 
IJtcrary  rank, 文 品. 
Original  and  j)erviuling, 元 

IV.  一 boy's  milk  oh  pet  name, 
liust,  (or  Peace), 安 安. 
Enter  w<>alth,  ^ 財. 

； Ninety, 九 +. 

Blind  younger  brother, 靑宦 弟' 
Bamboo, 竹 竹* 
Honr  dung  five, 猪 尿 五. 
Spring  forest, 春 林. 
Two  liundred  and  lorty, 
Dust  pan, 寞 倒. 
liod  younger  brother. 
Little  youngor 卜 istor, 
little  younrjer  brother, 
That  donr,  • 犬. 

The  stupid. 伊 

Tliat  uld«;r  brotiKir, 伊 哥. 

That     ancU(m， 伊 孫. 

Tliiit  youiigor  brother, 伊 弟. 

That  youiimir  his  tor, 伊 妹. 

Daily, 日 n. 

( »lcl  bov, 老 郞. 

I  lea,  虫， Jiouse, 亂 母， RhI 
bug, 臭 j^.  [Tluj  nuiiK's  of  three 
brothers]. 

Pock-iiiarkod  hoy, 麻 子. 

HIeiidor  (or  Ddicat^O,  嫩. 

Olio  iiundrod  and  tvu,  '(jj  » -^^ » 

Tlio  third, 三 三. 

Lam(，  boy  (or  Cripplo), 賊 子. 

liarrcred  gcnitis, 破 枯 

Twins,  ^ 雙. 

Groat  )'oinig"i'  brother, 大 弟. 
Protulwranco,  凸. 
Kirtli  and  sand,  土 沙. 
Va<ralK)n(l,  tlm  third, 歹 仔三. 
、V inter  d"g， 冬 犬. 
CuNthroiit, 勿 Ipf. 
Hot, 炎 炎. 
Pincaiiipirnnlt,  § 

V.  —KEAL  OR  Gwkvr  NAMK，Fcm  GlKLs: 

女子火 《• 

Loving  IHJiirls, 愛 珠. 

I»vo  the  CI  yMiiilluMuuii?, 愛 菊. 

Lovo  of*  tho  moon, 爱 月， 


Tail  flower, 茶 花. 

Tlie  lo^, 長 春. 
Tlio  chaste  lan， 貞 茵. 
Heceivinrr  ha])[»iness, 承 顧. 
Seeing  tho  light, 兑 光. 
Golden  phoenix, 金 
Golden  wator  lily, 金 蓮. 
Golden  ixxlkin,  ^  §%. 
Golden  eagle, 金 紫. 
Goklen  mandarin, 金 宫. 
Variegated  sun  flower, 錦 英. 
Ornamented  fairy, 錦 
l)ili(Tunt  and  careful,  ^ 慎. 
Seeking  happiness, 求 jpg. 
Seeking  a  favor, 求 怠. 
Autumnal  flower, 
Autumnal  cassia,  _  ― 
Autumn's  chrysaiitheiuuin, 秋菊 
Spring  poach, 春 桃. 
Light  of  the  spring, 
Spring  swallow, 拿 
Spring  flower, 春 花. 
Spring  prune, 暴 jf^. 
Pli()(;nix,  dc^licate,  jj^ 
Sniiiiner'8  Ian  flower, 
Siiiuinor  fragrance, 
Snowy  and  delicate^,  ！ S 
Coming  odors. 來 攀. 
1'  lo'.ver  of  tho  epidendmni,  |Jj 花. 
Ejiidendriim  and  prune?, 蘭& 4. 
(Mour  of  the  e])idendruin, 翁 雜. 
l^erl'unie  of  the  o])idomlruin, 翁番. 

Mson  clear, 理 明. 
Flowcir  of  tho  water  lily, 逮 花. 

n  iK?arI, 緣 珠. 
Elegant  and  delicate 
Goodly  gem, 美 玉. 
Hxcellent  jwri'unie, 
Beautiful  pearl, 
Excellent  odors. 
Pruno's  j)istils,  Jj:^ 
Fairy  of  iho  pnme， 梅 仙. 
J asininiiin  grandifloriini, 荣莉. 
Wooden  pencil, 木 犟 
White  water  lily, 白 逮. 
】l<'<iuiting  favor,  '想. 
l,i<vious  pearl, 賓 珠. 
C()injM^tin^(  with  tfie  l:m，  ^ 
Exa^lliiif];  ilowors, 審 花. 
CoiiiiHJting  witli  tho  moon,  % 月 
Excelling  tho  water  lily, 赛 jjj. 


« 姥. 


mm- 


Kxcolling  gold, 赛 金. 
1*00111  j>resenttxl, 詩 '； 
Virtuous  jKiarl,  j£I 
Pure  ball, 淑 球. 
AfcomplisluKl  water  lily, 
Acoo:n|)lisli«d  and  true, 《叔 真7 
Virtuous  and  1x3、、  itching, 淑妇 
Aa:oinj)lisli(Kl  aud  delicate,  j^i 
Win  tor  priino, 冬 梅. 
Celestial  }ia})j)inoss, 天 j 
Vim'e^ted  ])liocnix,  ^ 
Splendid  clouds, 采 雲， 
Purj)I(3  bodkin,  ^  J 义. 
Purple  swallow,  ^ 
Purple  thorn, 紫舞！ |: 
Coutoring  liaj)j)inoss, 賜 |g. 
8ilver  present, 銀 -Jg. 
Poiirly  bodkin, 玉 
(jr(imuuK)ns  swallow, 玉 燕， 
Poarly  lustre, 玉 谈. 
I  (Touimcons  watur  lily, 玉 

(n?lllllUK)llS  ]K.\irl, 玉 

j  (  ,l<'iir  as  tli»}  n;o()n, 
]\IontliIy  wutiT  lily, 
】）(，'iic;iti;  as  tho  moon, 
Monthly  silk-wonn, 
Monthly  toad, 月 [^^. 
Monthly  fairy, 月 1 山. 
Monthly  cassia,  桂， 
(.'loiuly  moon, 雲 月. 
VI. 一 oikl's  milk  or  pep  name, 

. 女子 乳名. 

IVNjkoninor  ymin;;"r  brother ，招 弟. 

iyai'l， 珍 3^:  (：0 珠 珠. 

Enter  a  yoiinnror  hrotlier, 進 弟, 

L(，a(】  al(m 只 a  brother, 牵 弟. 

l^nd  ekUir  ^^ist4^r,  二 姊. 

liiid  younoror  ！ -ish^r,  二 妹. 

Proud  i>hcx»nix,  Jf^ 驗， 

(iood  yoiin<j(»r  sister, 

Littl"  youn^r  sister,  ^ 

Little  little  y()iinf{(T  sistor.' 

X(^\v  young* brother, 新 

Th:it  older  sister, 伊 姊. 

Til  at  younger  sistor.  ^ 妹. 

(，<)m(，  younwT  brother,  jjj 弟. 

Kpi(I"n<lnim， 蘭 菊. 

Tilt'  l:in  cl):iriot, 像 車， 

Toirt'tlK^r  wiih  a  brother, 連 弟. 

"th  youii 乂" r  si>lor, 六 妹. 

Youngor  lister, 妹 仔* 
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Tender  younger  sister, 嫩 妹. 
Life  (or  Fiitii),  ^ 命. 
Slave, 奴 才. 
One  humlml  and  twenty, 
Proeious, 寶 ^  ;  (2) 資. 
Com}>ctiiig  with  tiio  lily, 
Coiii]x»tiiig  wiMi  the  Ian, 
Tlio  iiiouutain  t(，mplc， 山 
Virtuous  aiul  rare, 淑 希. 
Kiireissus, 水 仙. 
4 til  younger  sistor,  四 
Great  elder  sister, 大 
Great  youngs  n*  'si.、t(n'， 大 妹. 
Add  a  yonngcT  hrotlun*, 
Fifth  younujnr  sistm -，  五 妹， 
Bliick  little  brother,  f^. 


iSlavo  girl,  丫  J 頁. 
Le^dur  ol*  a  younger  brother. 邀 
Load  on  a  younger  biotlior, 引 
Ev(n*lastinpr  youncrt^r  brotlun', 永 


11. — NAME-;  OF 


SLAVE  GIULS, 


女名： 

Liickly  congratulations, 
(loldtiii  clirjsaiitlieniuiii, 
Si)rinnr  i)oacb,  g 桃. 
Spring  laii  (flower), 春 蘭， 
Autumnal  chrysantlioimiiii, 
Aiitunuidl  cas>ia, 秋 桂. 
As  you  })Ioase, 如 
Auspicious  fragrance,  JjJ 香. 
C-ydonia  japoniea, 海 棠. 
]\f<)nk<、v，  Ji^ 仔. 


Siimnior  water-lily, 
Summer  Ian  flower, 
Aju'icot  flower, 杏 花- 
Snow  Hako, 雪 花. 
llonorablo  swallow, 食 燕. 
Primo  of  tlie  12th  moutlu  Jjg 梅. 
Coining  joy, 來 容- 
ConsQiiUtiv'e  joys,  連 
Peace  and  rest, 平 安. 
Excelling  flowers,  ^ 花. 
DoiiUo  joys,  ^  - 


J  jut  tc  rfl  y-cas>iu, 
Winter  prune, 
i  Purple  swallow, 
' 8j)arrow's  joy, 


LXXXTIL— MISCELLANEA. 

I. 一 Ptjean  to  Coiifucins. 
Confucius  Confucius  ！  How  rri-oat  is  Confucius  ！ 

孔 子孔. 子大哉 孔子. 

Before  Contiic  ius,  there  iK^ver  was  a  Coufiicius  ！ 

孔 子, ^ 前 從無孔 子.  . 

Since  Coni  iiciiis  tlioro  lU'vcr  has  \h\m  a  Confucius! 

孔. 子^ 後 孔子. .  . 

Cont m  ills  ！  (.'ontucius  ！  liow  ""'Giit  is  Confucius  ！ 

孔子 r ？， L 子大哉 孔子.      . . ， 

II. ― The  biM  rci'o /'(/('( I  7rw/.、'  oj  Con  J  arms, 

Tlio  pmit  inoimtjiin     brokoii, 太 山 J[jg 《-. 

The  strong  lx;ani  is  thrown  Jo.vn, '染 禾 摧 手. 

The  、vis(、  inaii  is  ii  (Ivin^x  plant,       A 蒸 手. 
111. 一 CJiiw     odaije  about  (h  iun-d rbiL  imj. 

First  the  man  t:ik"s  a  (Innn,  fjj       乂、 吞 j 酉. 

Th"n  tin*  dram  takes  unotlior  diai:!， 次則 5fS 吞酒. 

At  liist  the  drains  tal",  tl"、  nuiii, 後 [JlJ 洒 吞 入. 
IV. 一 Tiro  Tri/iU'ts  Concern dkj  Men, 

Tlic  men  of  tin;  liiMiot  class  are  virtuous  indo- 
j"RWt  of  instruct ioii,^ 上品 之凡不 而 善. 
The  nu  n  of  tin?  iiiicldlinir  cliiss  are  virtuous 
after  instruction, 中品 乏 人， |^  ]fS 後善. The 
】m'n  of  tlie  lowest  class  vicious  notwitli- 
^tuiidiiv:  instruction, 下/" ，， 之人， 敎而 不華. 

If  you  、vi，li  to  know  tli(3  cliavact'T  ot'  a  prince, 
" first  look  at  liis  conrtier.s, 欲 知 ：11： 君先 jgi 
臣. If  vol  I  will  to  know  iIk!  cliiir;irt(a'  of 
:i  man,  fii>t  look  at  iiis  i'ri,,n(N， 欲 ^j^  ；] t  /、, 
先 SSilti.  If  you  wi>li  io  know  tli"  t  liaractt^r 
ol'  a  latlKT,  fir.^t  look  ill  lii，  son, 欲知 父， 

'J,，  a  -It 子.  、  •        ， " 

、'• 一 Tu'u  J k) able  CuitpLu  Coit<'i  TJu'jMj  U'omeii, 


As  for  hor  accomplislimeiits,  a  woman  need  Dot 
have  talents  of  a  famous  and  unconiin<^i 
kiiid， 婶德者 ，不 必 才 i 名 絕 異. As  forkr 
count  on; a  woman  need  not  huvo  preat 
h<^、aut.y， 婦 究 -名、 不 必 顔色 美麗. As  ior 
her  convLT-ation,  a  woinun  need  not  be  wry 
pointed  uiiJ  I'loqin^iil., 婦 言 名、 不必 利口 
IpJ.  As  i'or  li«jr  work,  a  woman  need  not  1、， 
\cry  skiH'ul  ami  siirj)a>'siiig  others, 録' 工 者， 

，. 不》 拔 巧遇人         .  . 

、\  il'o's  virtue  i^hould  ho  eliastity  and  obcJienee, 

婦德 点顺也 •  、\  ife，s  spm、h  should  he  sooth- 
inj2:r 命言辭 >f ^也. Wiio's  look  should  U» 
niild  and  winning,  5? 婉 jl^J  ♦  WitV-'s 
work  slunilil  c()n>i.st  in  drc3>.>iiig  siik  ami  tiax, 

iilf 工 辭 麻 也. 
VI. ― <>v)i  (ind  TJ a u (filter  Cout raited. 

When  a  son  is  Loin,   乃生 男子； Ho  sloops  on 

a  hud, 鉞 5g 之 i\J^ :  Ho  is  clothed  in  robes 

雞衣之 -裳： lie  i>lay>  witJi  nr,.;ns, 載弄之 

琼； IJis  c  ry  is  jninccly  loud,  卩皇： 

This  emperor  is  oliid  witli  purple, 朱带 斯皇： 

Ho  is  tlio  cl()iiio>tici  prince  and  kiug,  室 家 

'君 王'  • 

A\  hen  a  cIjiu^iIiUt  is  l>om, 乃生 女子； She  ^^leops 

on  the  wound,  载寢之 i 也： She  is  clotlKnl 
with  a  \vr;i|)]»er, 逾衣 之接； She  j)liiy^>viih  a 
iile, 截弄 之寫； ISlio  can  not  b  ，  either  ，'vil 
or  '^iM)LU 無 非 無儀； She  has  imly,  to  think 
(>r  pr<'jKirin<r  wine  ami  food, 唯 食 是 議： 
Without  \  int;  any  cause  of  rrricl*  to  her 
l>:uv"t.s，  k 父姆 f 余櫂 •  r  ^  • 
vu. ― Pix'ilirtionr  1 0)n'i'ruinq  the  T a  T""n  J^f/naaf^'* 

(1) 木立 斗世天 T 低.        '  ' 
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The  1st  represent  10  +  8,  the  18  years  of  IShiin- 
chih's  reigii. 

The  2nd  re])rosonts  (J  above  1，  the  Gl  years  of 

Kiing-hi，s  reign. 
The  3rJ  ropresonts  3  +  10,  tiio  13  years  of  Yung- 

cliiii"，s  reiirn. 
The  4th  represents  30  x  2,  the  GO  years  of  Kioii- 


TIio  otii  roj)rostmts  the  25  y(»ars  of  K<i:i-kiiinr's  reign. 
The  ()th  rt;j)r(isonts  the  So  years  of  Tao-kuang's 


Tlie  Till  ivju'cseiits  tlic  roi^jn  of  Hi(m-fCn;.  (Soo 
3rd  vol.  Chinese  Kiicoider  and  Missionarv 

(^Ti'js 立 地 生 花， 穩？ II  二八 交加， 直 

. ，龍蛇 孝馬， 五洋大 華： 

First  Tntudation.  (Jv('r  tliir^  land  oi  peace  and 
n;b*t,  troiihlc  rises  like  thf3  tido  ；  and  the  yoar 
sixteen  dfMiiands  thiit  we  prqxire  ou  every 
side.  No'v  aw II it  the  coming'  voars  of  Lunix- 
shay  anil  .sUilk in nr  Ma,  、vhtm  fivu  nations  will  ! 
con  v  111  so  our  flowery  land,  Climuj  ^hua. 

Second  Trandation,  On  the  ])eac<3i'ul  surface  of 
the  (l""p，  a  flowor  is  about  imniediately  to 
pprini^  lortii.  While  yet  in  the  cnioyiiiont 
of  i>oi"'(，，  ju'epar (？  a<^iiin<t  the  period  of  the 
Two  Ki 乂 iits  acM(Hl  to'r(^tlior.  Next  wait  until 
th(，  Dragon  and  tlio  Suip'nt  d rive  out  the 
llorso  ；  lor  then   all  forciirii  nations  will 

,一 

greatly  di>tnrh  tlu;  Ccintral  Flowery  land. 
VIII.  一 Chinese  Rules  for  Servants. 
Win '11  servants  scio  a  viisitor  come  (to  their  master's 
house)  they  should  8p(uik  to  him  in  a  low 
voice,  and  answer  him  mildy, 一 bcin;;^  careful 
to  huv<!  a  rrood  natiired  coiintenanc ；"， 家 人 

， 兌^ 至低聲 ，緩 答小心 i ^容. 

A\  him  thry  a  gciitleinau  passing  tho  door  of 
th"  house,  tl"，y  should  all  rise  and  stand  uj>- 

ri^， 門前見 客遇， 立. 
Wli(*ii  tliry  ineot  a  gontltMncn  in  tho  str(x，t，  tlit^y 

should  stand  on  on(，  sido  and  yield  tho  path- 

way  to  liini, 遇 諸 途 皆， 则 ± 讓 行. 

\\  lien  sTiit  to  a  <r. 'iitloinan's  houso  to  make  on- 

quiri" 一，  tliry  should  always  sjx'ak  sl()、v】y,  and 

in  li  low  and  iiiild  t(m"  ():'  voice, 如至 it 家 

Tlioii/^li  th.'so  am  triHin^r  inatl<;rs,  yi't  tho  sinceri- 
ty find  ；; ^<'n"i  o-ity  or  oth<，、vi，*，  of  tlu^  master, 
as  well  as  tli"  (lisjK)>iti()n  of  the  servants  to 
iiiiikn  distuvlniiicc.  or  the  contrary,  are  to  ho 
km,、vn  tiKTi.hy, 此 雖 小 主 A 之 忠 PI 


不忠厚 ，家人 之生事 不生^ 俱因此 
而可 知也.  ， 

IX. ― Meritorious  Deeds  of  ^[aiidarins. 

To  ])orsecuto  lojiists  with  zeal, 捕媳 盡力. 
Wlioii  a  bad  harvest  O'-ciirs,  to  adopt  measures 
to  boil  (.•onij,','  and  givii  it  to  tho  pr>or，  遇 >J> 

. 歉 liWi,.^ 粥! 11 ^濟.  . 

hou  t^pidoiuiers  pix'vail,  to  opi^n  dispensaries  to 
cur"  tho  sick,  Jl$ 疫 盛 fr,  1]；)  ^ 齧 m- 
In  homicidal  casos  to  ascertain   with  caro  tho 
wouikU  and  j^cars,  thereby  to  know  whethor 
thn  killinf  was  intentional  or  not, 人命細 愁 

慯， .'^i 或\^5： 或誤.  .       . . 

To  intitnli  :t  tlic  wickod  custoni  ot  drovvning  in- 
faTit  girls,  ^溺女 惡替.        .  . 

To  inti^rdict  >inkiivj;  in  dirty  wator  printed  or  wrifc- 
tpnp,iiws， 禁 溺^  J 氏： 

To  proliil)it  tlio  killiiK^  ol   ugriciiltural  cows, 禁 

宰耕牛 •  ...  1  .1 

To  pray  I'or  ram  or  to  pray  lor  iuir  weather  with 

<() inucli  siiu'-M'iry  as  to  move  licavon  to  grant 

tlio  piMVor,  jjijf  M 祈 至卩 動 天' 
To  proiiu)f<^  ciluc  itioii  so  us  to  r^^fonri  tho  nianuors 

of  tho  prnph, 與 f7 敎化 風移 ftf 易. 

X. ― T/w    S  r.'/y  /   K'lict  ：  Its  f<icti't'n  MlLVimSy 

聖諭廣 ii. 

Dutiosof  Childn^n  and  Bi  oUi。rv$i' 孝 第以重 人偷. 
Resi>ect  for  Kiiidivd, 篤 宗 放 ^ 昭 M 睦. 
Concord  a'nonjj  Nciizhbors,  ^ 细 i 黨 ^  ,g 
Im])ortanco  of  Uii>bdTidrv, 重 -桑 jy 
The  YaliK)  oF  Ec  ouoniy,  jij       ^  W 
Academical  L-ariiiiinr,  1;J| 學 ^§  •tJl 端 壬 
Falso  】U，li"fi(>i"  I5xi>o<(mK  iJl  ^ 端以崇 
On  the  Kimvd("l;rc  of  tho  L  iws,  l^fH^i^ 
Illustrations  of  tJi''  Principles  ol"  Good  Breeding, 

明驢讓 以厚風 俗. 

Importune"  or  Attending  to  tho  Esvi(^ntial  Occupa- 
tions, 務 本業以 定 J《 志. 
The  In^triK-tioii  of  Youth, 訓 子第 以禁 非 爲. 
Tim  Evils  of  Falso  Acc-usin(r,  ,g、 護 J^l 
Tho  Con^CHpK^n'T's  of  Ilidinir  iKjxTtory, 

以免株 '連 • 

'JV'  Paynirnt  ol  tliy  Taxes,  %  H  U 以 ^  M  ？ f , 
Tli(3  N (？ ci's.-itv  of  〗':>:tiri  1:1  ting  J((>ljb<'vv  and  Thel't, 

聯 保 中 W  W 盜 賊. . . ： 

Tlie  】"ii">i't:m(  "  of  8<'ttlin<jr  Aniinositios, 解' 警忿 

XI —— Pr  t'h'rs  jor  ？/.、  ''/  at  F wntsin, 

Tim  ()|»iK)rtun<!  >no\v  mak'  s  an  abundant  yoar, 

Jg  ！ S! 年.  ' 
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Pray  tor  the  groat  snow, 新 
The  gYiiiit  snow  is  blinding, 
The  blinding  great  snow, 粉 
Heaven  sends  down  the  great  snow, 天 降 
Happily  it  is  a  groat  tall  of  snow,  Bj^ 好 夫 
The  do  vn  of  tho  freesc  (i.  o.  snow)  is  in  large  flakes, 

鶴毛 大片.  ， 

The  t?nowy  flowers  arc  as  largo  as  a  (man's)  hand, 

雪^ 如手'  . • 

Every  where  the  great  snow  is  falling. 

The  Howers  of  snow  arc  in  crroat  flakes, 鍾 
The  (Treat  snow  is  every  whore  falling, 
Tlie  Howcr.H  oF  snow  are  fouiposecl  ot"  six  different 

parts, 雪花 六出' 
The  snowy  heiij)s  are  high  as  mountains, 堆雪 如山. 
Tlio  orreat  snow  comes  in  its  tiino, 大雪 行. 
The  rain  and  snow  are  coiil'using, 雨雪 i^f  • 
XII. 一 Prayers  for  Rain  :  used  at  Tientsin. 
Translated  by  lit  v.   Win.  Mxnrhead. 
The  jmteloi>etj  are  lea])ing, 商羊起 舞' 
The  clouds  are  moving  and  tlic  rain  is 

雲行 1 施.  .  I 

The  good  rains  know  their  season, 好雨知 特， 

Th"  rains  are  faliing  copiously,  沛, 卞 雨. 
( Treat  rain  comes  in  its  season, 夫爾 行. 
II  Oil  von  sends  clown  great  rain,  天 j 每夭 甫. 
Great  rain  is  drenching, 大雨淋 f 
Pray  for  the  sweet  rain, 祈 || 
Tho  (jn^at  bason  of  rain  has  been  overturned, 傾 

盆 大雨- 

It  has  biiconio  very  cloudy, 油然 作雲. 
Certainly  it  will  rain,  果^ 卞南. 
Hap[)ily  ifc  is  a  great  rain,       好大 雨. 
Evervwlioro  the  swoiit  showers  are  falling, 普 降 

tt 霜.  . 

The  sweet  showers  are  everywhere  falling, 甘 驟 

普降.  . 

Truly  it  is  a  good  rain,  jSt 是 好雨' 

The  gn;at  rain  knows  its  tinio,  大南知 特. 

A  very  heavy  rain,   傍 论 大 雨. 

Pmy  tor  th"  moistening  rain,  jfilf 求 雨澤. 

xiii. —  Terms  relating  to  Lac Ae red  ware. 
Lacker  ware, 漆 器 'clii  'clii. 
"Work  box,  X  ^      kuiig  t'u  h^aiig. 
Paper  box, 紙 箱 cliili  hsiang. 
I^ckor  |)lat(}s, 漆 碟 -clii  tieli. 
(，hess  board,  fJl 盤 板 Vlii  ^pan  pan. 
Chess  bo\、      is 盒 'clii  《pan  'ho. 
Chessmen  1  >()、'，  ^：11 子 箱 *clii  tzu  hsiang. 
Chess  faW"，  fiL  ^  ^  'chi  'pan  clio. 

紙 ^  7^  (  hill  1):" 


紙 


Card  case 
Lottor  case, 信 
Glove  box, 丰 
Towel  stand, 
Net  needle  case, 
Joss  stick  bout, 
Fork  basket 
Bread  basket 
Tea  tray, 茶 
Tea  saucer, 
Cigar  box,  ff 


^  chill  *pai  《tung, 
hsin  cba  'tung 
shou  li  hsiang. 
shou  chin  chia. 
筒 wan  chvn  ^tung. 
lisiano;  ^chuan. 
tao  'cha  Ian. 
頭 体 ""en  *tou  po. 
cha  'pan. 
'cha  'ehuan. 

烟箱 ina  ku  yen  *tung. 
Dice  case, 色筒 so  'tuiig. 
Octagon  board, 八角碟 pa  chiao  tieh. 
Wafer  box, 火漆贫 4iuo  《chi  'lio. 
Wafer  stain j),      漆印 'huo  *chi  yin. 
Enamel  box,  ^      |g  fa  lang  hsianor- 
Embroidered  liundkorchief  cano,   &  ftl  £  lisiu 

cliin  'ho. 
Card  case, 帖 盒 *bo. 
Cov(^red  box,      盒 tsan  'ho. 

XIV. 一 Jenmf  relating  to  Ivory  ware. 
Ivory-ware, 象牙器 hsiang  ya  'clii. 
ISnuff  box, 鼻^: ^  pi  yen  4io. 
Ivory  toys, 牙公仔 ya  kim^  tsu. 
Deep  carved  ivory  tan, 深地象 牙 @  shin  ti 

hsiang  ya  j»hiin. 
Shallow  carved  ivory  fan,  法地 象牙扇 ^chits 

ti  hsiang  ya  shan. 
Carved  flower  basket, 雕花接 trao  "hua  Ian. 
Carved  box, 深地箱 glu  n  ti  hsiang. 
Carved  iiuaaes, 雕入物 tiao  jin  wn. 
Carved  flowury  pagoda,  雕 法花塔 tiao  *tUDg 
'him  'ta. 

Carved  ivory  boat, 雕花牙 航 tiao  《hua  ya  'chum 
Ivory  ball, 牙 旦 ya  tan. 

Swinging  top, 揪 驟 公 I 仔 *chiu  *cliien  knng  tzu. 
Play  ball,  |j| 珠 'pao  dm. 
Ladder  puzzle,  1 山 梯 hsion  *ti. 
Playing  bracelot,  ^  子 連環扣 chiu  tzu  Uco 
*huan  'kou. 


力 ya  chih  tao. 
花亭宇 tiao  《hua  Hing 


Ivory  cliossiiien, 牙 棋 
Ivory  paper  knife,  ^ 
Fancy  arbor  in  ivory, 
t/u. 

XV. 一 The  Forbidding  Tablet, 戒 脾. 
Do  not  on  any  account  begin  to  act  out  a  de- 

j)rav(xi  heart,  as  coveting,  scheming  to  barm. 

etc ，切 不可起 壞心， 如貪 婪謀害 等顴: 
Do  not  on  any  account  perform  corrupt  deed^  as 

whoring,  gambling,  doing  wrong  of  any  kiwlj 

etc、  431 不 可爲 壊事如 赌 非爲等 » 


Miscellanea. 
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Do 


Do 


Do  not  on  any  account  talk  of  destructive  matters, 
as  falsely  accusing,  litigating,  etc, 切不 

說该事 如誣陷 搏幾等 類* 

not  ou  any  account  associate  with  bad  men,  as 

the  lascivious,  vile,  low,  etc, 切不 可交壞 

人如奸 s 下 《 等頻. 

Dot  on  any  account  look  at  corrupting  books, 
as  those  having  vulgar  phrases,  depraved 
song  etc, 切不可 看壞害 ，如 節詞邪 
唱 等 類' 

not  ou  any  account  tread  on  corrupting  places, 
as  brothels,  gamblings  dens,  etc, 切 尔可履 

壌 雄，， 妓館. 賭 塔等頻 
XVI. 一 Fijty  Two  Chinese  Moral  Precepts,  From 


Do 


可欺' 
:P 了慢' 


不 可犯. 
可侮 • 
， 弟不 可虛. 


Do  not 
Do  not 
Do  not 
Do  not 
Do  not 
Do  not 
Do  not 
Do  not 
Do  not 
Do  not 
not 


not 
not 


Do  not  insult  heaven, 天不可 欺. 
Do  not  blaspheme  the  earth, 地 不 
Do  not  iiii]X)se  upon  the  soverei 
Do  not  oppose  your  parents, 親 
】)o  not  disrespect  your  teacher 
Do  not  deceive  the  gods, 神不 零 
Do  not  rebol  against  the  magistra 
Do  not  ridicule  your  elder  brother 
Do  not  trifle  with  your  younger  bro 
Do  not  cudgel  your  wife, 妻不 
have  many  concubines, 
indulge  your  sons, 子 不"^ 
indulge  your  danghters,  ^ 
make  friends  indiscrimina    ^  '一 
injure  your  neighbors, 雜 不 一 
be  distant  towards  your  clan,     示 可 辣. 
be  indolent, 身不 1^ 惰. 
be  dull  of  understanding, 心 不 可昧. 
丄 falsely, 寧不 可妄. 
deficient  in  virtuous  conduct, 行不 可短 • 
row  down  books, "  一 
not  cast  aside  deconun, 
not  forget  a  favor,  JgL 
oppose  what  is^jnsi^ 
fail  of  your  promise, 
not  presamo  upon  your  i 
not  boast  of  your  wealth, 富不  ^ 
not  presume  on  account  of  your  official  posi- 
tion ，食不 可恃. 
Do  not  murmur  on  acootmt  of  your  poverty, 贫 
^     不 ^怨' • 

Do  not  abuse  or  insnlt  the  ignoble, 賤 不 
Do  not  treat  disrespectfully  the  literati, 
Do  not  Blander  Buddhiiti  priests, 
Do  not  defame  Tauist  priests,  ^ 
Do  not  be  positive  about  matters, 


【1  可 *• 
可 1^ 

不可 
luence, 翁本 可使. 


不可 » 


不可料 • 


Do  not  scheme  after  another's  possessions,  ("  Thou 

shalt  not  covet  ，，)， 產不可 謀. 
Do  not  repudiate  your  debts, 廣术可 負翁 
Do  not  plan  to  comiiiifc  adultery, 赛尔可 劚* 
Do  not  steal, 盜不 可爲' 
Do  not  use  deceit,  9^ 木 可用. 
Do  not  play  the  hypocrite, 裙不可 行. 
Do  not  get  drunk, 酒 不! ^醉' 
Do  not  indulge  your  passions  to  excess, 愁不 可通 《 
Do  not  put  a  forced  construction  on  the  laws,  glj 

不可强 • ， 

Do  not  indulge  in  fits  of  anger, 

Do  not  dress  extravagantly, 衣 
Do  not  waste  your  food, 食不可 
Do  not  spread  a  sumptuous  table, 
Do  not  bogin  a  lawsuit, 敏不可 
Do  not  gamble, 人不可 賭. 
Do  not  injure  men, 人尔可 害， 
Do  not  measure  or  judge  men, 
Do  not  go  a  whoring, 人不" Pj" 
xvn. 一 Mulberry  Culture  and  Silk  Manufacture. 

FROM  THE  SHANGHAI  MISCELLANY. 

(1)  Terms  used  in  the  Rearing  of  Silk-ivorma  and 
in  the  Manufacture  of  Silk  in  the 
Vicinity  。/ 湖州 'hu  chou. 
Ingrafting  the  mulberry, 接 桑. 
Transplanting, 移 栽. 
Clipping  the  mulberry, 塞 桑. 
Fist-like  mulberry, 拿 条. 
Cutting  off  the  twigs,  ^  Igf. 
Water-dropping  brancheB,  or  such  as  d^foop  down, 

振水 i^' 

Self-Btabbing  branches,  or  such  as  grow  inwards, 
刺身條 • 

Double-growing  branches,  or  those  which  grow  to- 
gether, 餅 栈條詹 
Thick  set  branches, 冗胜银 
Fresh  shoots, 赛 j^. 
Nature  of  silk  worms, 望 性. 
Silk-worms  should  be  equal  in  3  things, 三 餐 
Five  things  that  are  proper  for  the  worms, 五 宣. 
Seven  things  the  worms  abhor, 七 急. 
Washing  the  eggs, 裕 
Hatching  the  grubB, 生 ！ 
Card  of  silk  worms, 連. 
Bathing  the  silk  worms, 裕 望. 
Galloping  (or  Useless)  grubs,  f} 馬 嫌. 
Bemoving  the  grubs  from  the  cards, 卞 嫌， 
Feeding  the  worms, 飼 氣. 
Diminishinor  their  food, 爾 飼. 
Torpor  of  the  worms, 睡. 
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Removing  their  excrements, 起 底. 
Mount  liorse  leaves, 上 馬 桑. 
Putting  the  worms  on  the  bush, 上 溪. 
Original  silk  worms, 
►Summer  silk  worms, 
2nd  cro】）  of  silk  worms, ― ， 
Gathering,  proper  seed, 收 種. 
Winding  olT  the  silk, 繊 絲， 
Wild  silk  worms, 野 冀. 

(2)  Names  of  Instruments  used. 
Tho  winding  machine, 車 狀. 
The  reelj 亭 軸. 
The  spool  frame, 牌 坊， 
The  rainj>ing  board, 
Hio  box  nave  and  baud, 
The  whisk, 做 絲 手. 
The  foot  board,  ^脚 板. 
The  fire  pans, 火 盆. 
The  furnace  and  chimney, 絲竈 烟窗. 
Tlie  silk-bow, 絲 豁. 

Silk  regulator  and  the  bobbin, 托 綿又墜 梗' 
Block  on  which  to  chop  the  leaves,      桑 { 蚩. 
Tho  leaf  sifter, 葉 篩. 
The  silk  worm  basket, 
Tho  silk  worm  net, 凝— "- 
The  larofer  frame  for  silk  worms, 
The  smaller  frame  for  worms, 小 
Feathers  for  removing  worms, 担 
Silk-wonn  nippers, 盒 箸. 
Bench  on  which  to  feed  silk-worms, 實 3 
Low  bench  for  feeding  the  worms, 
Frames,  mats,  and  arbors  (？ ), 山 
Single  headed  arbors  (？ ),  |g 
Double  headed  arbors  (？ )，  ^ 賴 
Basket  for  cocoons, 
Mulberry  shears,  ^ 
Mulberry  ladders, 
Mulberry  hook,  ^ 
Leaf  basket, 桑 輕 
Mulberry  saw, 業 雜. 
Knife  for  grafting  the  twigs, 接 桑刀. 
The  mulberry  scraper, 刮 ^ 
The  syrinore,  p& 筒. 

XVIII, 一 Tcrim  concerning  Tobacco  and  Snuff, 
Haw  tobacco, 生 烟. 
Prepared  tobacco, 
Strong  tobacco, 
Yellow  tol)acco, 
Water  tobacco, 水 
"Golden  tlir(Mi(ls," 
Reddish  ieopanl  " 


品 烟' 


"Black  tiger," 黑 虎. 
Snuff, 鼻 烟. 
Foreign  cigar, 外 
Manilla  cigar,  呂 
Paper  cigar, 孖 姑 
Plug  tobacco, 烟 
" Wondorful-class  ，，  tobacco, 
Strong  prepared  tobacco, 
Weak  prepared  tobacco, 
Roasted  tobacco  or  tobacco  fired  in  a  keUie, 炒 
Mixed  tobacco, 雑 粹. 
Tobacco  leaf, 烟 葉. 
Tobacco  stalks, 烟 餘， 

To  clasp  iu  a  machine  the  tobacco  leaves  in  order 

to  cut  or  plane  off, 夾 烟 葉. 
Planing  the  tobacco, 推 烟. 
Snuff  box, 鼻 烟 表. 
Tobacco  pouch, 烟 包. 

Pipe  for  smoking  the  water  tobacco,  水烟笛 • 
Pocket  for  the  tobacco  pij)e, 烟 筒 袋. 
Pipe  for  smoking  the  preparcJTtobacco, 熟烟 fif • 
Pipe  for  smoking  the  raw  tobacco, 生 烟 筒. 
Tobacco-pipe  oil, 解 箇油. 
Pedlar  of  tobacco  by  the  smoke, 打 水 烟. 
Tobacco  liong, 煙 行. 
Tobacco  warehouse,  烟 接. 
Tobacco  shop  where  retailed, 烟 店. 
To  pull  or  strip  tobacco  leaves  from  the  stalks,|||g. 
To  dry  tobacco, 攝 烟. 
To  manufacture  tobacco, 傲 烟. 
Manufacturer  of  tobacco, 傲烟 fil 傅. 
The  press  or  clasp  in  which  tobacco  is  planed, 烟架 
Tobacco  plane,  <tg 推. 
Tobacco  piano  worked  by  one  person, 
Tobacco  plane  worked  by  two  men, 雙 
To  put  up  tobacco  in  small  packages, 
XK. 一 Tei*m8  concerning  Opium^  ^Vcr 
The  leaves  wrapped  around  opium, 
Patna  opium, 公! Ift 大土， 公堀, 

(at  Swatow) 烏 土. 
Malwa  opium,  |^     ，白皮 ，小 土,  (at  Swatow). 

U  土：  „ 
Benares  opium,      鍵， 姑 泥， 叶 Jpj^. 

Turkey  opium, 金泥， ^ 龙, 金 ^  |X* 

Yunnan  opium,  囊南肖 • 

Opium  at  Hankow /rom  shansi  and  Shen^, 南土； 

from  Kwei-chou  and  Yun-nan^ 西 土  ；  /rom 

Sz-chuarij 川 土. 
Old  opium  treacle, 停火烟 膏， 
Prepared  opium, 熟 烟， 熟 貨- 
Uesidiiiini  or  ashes  Idt  after  smoking, 烟 灰. 
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r  tlifl  Bwdling  up  of  it  、vhil。  being 


rof  the  tiger, 虎 p 詹. 


Miscellaneous  Tables  in  English  and  Chinese. 

Separate  histories, 別 虫 pieh  shih. 

Ancient  histories,       虫 ku  sliili. 

Complete  records, 紀 事本末 chi  shib  jxii  mo. 

Annals, 編 年 pien  nien. 

Cyclopedias, 翁 書 lei  shu. 

Treatises  on  the  Constitution, 政 畜 cheng  slm. 

Memoirs, 志 chih. 

Bites  and  ceremonies, 通 li. 

Music, 雜 yo  or  yiieh. 

Political  economy, 食 貨 sliih  4iuo. 

State  sacrifices, 郊 chiao  ssu. 

Astronomy, 天 女 *lien  won. 

Elemental  influence, 五 行 wu  lisiiig. 

literature  of  the  Arts, 在文 i  wen. 

Narratives, 列 傳 lieh  cbuan. 

Imperial  records, 帝祀 ti  c]n. 

Mathematical  chronology,  Jg  li. 

Jurisprudence, 形 hsiug. 

Official  Repertories, 職 宫 cbih  kiian. 

Arts, 魅祐" u. 

Repertories  of  Science, 譜 錄 '\m  lii. 
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1837, 1897, 
1840,  VM) 
1843，  1【MJ;3, 甲 
184(5,1 幫， 
1841),  1909. 
18')2, 1912, 
18；')：>,  11)15, 
18：)8, 11)18, 
1801,11)21, 


1 糊， 18【,8， 
1841,1901, 
1844, 1904, 
1847, 11)07, 
18;3(),  1910, 


i 


1839, 1899. 
1842, 1802. 
巳 1845, 1905. 
沖 1848, 1908. 
1851,1911. 
1853,  mSy 甲寅 1854, 1914. 
185G,       ，丁已 1857，  1917. 
1859，  11)19,  ^ 申 1860，  1920. 
181)2, 1922, 努;^  1863，  1923. 
一 Horary  Characters  Employed  by  the  Chinese. 
Tlio  Chinese  divide  the  24  lioiirs  into  periods  or 
watclies  o1'  1 2  Lours  each,  and  these  watches, 
being  subdivided,  further  correspond  with  the 
Solar  hour.    Instead  of 正 子， +正 is  some 
times  used  for  midnight.    Instead  of  正 丑, 
is  also  used  for  2  A.M.  &c.  Instead  of 
，子 %  "  also  used  for  11  P.M.  Instead 
of 交 母， ^  ffl  is  also  for  1  P.M.  &c.  The 
followinnj  is  the  list  of  terms  employed. 
Midnight, 正字 tzu  ；  1  a.m. 交甚 chiao  (chou. 

clung  *ciiou  ； 3  a.m. 交寅 chiao  yin. 

{iigyin  ；  5  a.m. 交如 chiao  mao. 
clirng niao  ；  7  a.m.  chiao  ^cshCn. 

chrng  'cliCn  ；  i)  a.m. 交 巳 chiao  ssu. 
Mucr  ssu  ；  11  a.m. 交午 chiao  wu. 
chvwg  、vu  ；  1  p  111. -交 ^  chiao  woi. 
cbeng  woi ;  3  p.m. 交丰 chiao  shen. 
chrno^  slirn  ；  5  p.m. 交 酉 chiao  yu. 
[!]{  chcnnr  yu  ；  7  p.m. 交 戌 chiao  shu. 

chtng  si  111  ；  9  p.  in. 交 玄 chiao  'hai. 
^  clionnr  'liai  ；  11  p.m. 交 chiao  tzu. 
III. ― The  Twenty  four  Solar  Terms,  二十 四 節氣. 
The  C/micbe  year,  besides  being  divided  into  12  Co- 
lander months,  rectified  penodically  by  an  in- 
teixalary  month  called  閎 月  yiin  yiieli,  is 
further  divided  into  24  terms  which  respec- 
tively correspond  to  the  period  dnnng  which 
the  sun  passes  through  one  of  tke  zodiacal 
signs.    These  periods,  with  the  date  vf  their 
incedencc^  are  as  follows, 
Feb.  5. 立春 *clmn，  Spring  begins ；  Sim  in  Aquarius. 
Feb.  19. 南水 yii  Bliui,  Raiu  and  Water  5 
Mb.  5.         ching  cUb,  Excited  insects; 
Mb.  20. 蕃分 *chuu  fen,  Vernal  Equinox; 
Ap.  5. 淸顷 *ching  niing,  Clear  bright  5 
A  p.  20 叙南 kii  yii,  Grain  rain  ； 
May.  5. 立直 li  bsia,  Suniraer  begins  ； 
My.  21. 小 }^  bsiao  man,  Grain  filling  ； 
June.G. 芒赫" lan  cluing,  Grain  in  ear  ； 
J 11.  21.  J [^？  hsiu  chih.  Summer  Solstice  ； 
July.  7. 小忍 libiao  slui,  little  beat  ； 


2  aan.  Jf 
4  a.m. 
6  a.m. 
8  a.m. 
lU  a.ni. 
12  p.m. 
2  p.m. 
4  p.m. 
6  p.m. 
8  p.m. 
10  p.m. 


in  Pisces. 


in  Aries. 


in  Taurus, 
in  Gemini. 


in  Cancer. 


LXXXIV.— MISCELLANEOUS  TA- 
BLES IN  ENGLISH  AND  CHINESE. 

These  Tables  have  chiejUj  been  taken  from 
William^s  Commercial  Guide^  Not  s  and  Que- 
ries on  China  and  Japan,  and  Mayer's  Anglo- 
Chinese  Calendar  Manual,  In  several  cases 
they  have  been  slightly  abridged  or  changed, 
and  a  few  tenm  have  been  added  to  some  ； 
in  others,  omitted.  Where  the  Characters  have 
been  romanhed,  it  has  been  done  by  the  Editor 
to  render  the  spelling  uniform  with  the  rest  of 
this  work, 

I. ― Cyclical  Table  of  Sixty  years, 花 甲子. 
Calculated  for  the  past  and  present  Cycle  of  Sixty 
years  each. 


1804，  1864" 
1807，  18(5Z,, 
1810, 1070,: 
18  W，  1873, 甲 
181«,  187(V 
1819, 1879,； 
1822, 1882,； 
1825,1885, 
1828,1888, 
1831， 薩 ，- 
1834，  1894,, 


1805，  1865, 丙寅 1806，  1866, 
1808，  18(>8,  a 巳 1809，  1869. 
1811，  187】, 壬申 1812,1872. 
1814，  1874, 乙 *  1815, 1875: 
1817，  1877, 戊 g  1818, 1878. 
1820，  1880， 莘已 1821，  1881. 
1823, 1883,  ^ 申 1824, 1884. 
182(5, 188fl,  -r-^  1827, 1887. 
1829, 188"，     贫 \m\  1890. 

1892， 榮已 18，3;3，  181)3. 
1835, 1895,     申 183t)'，  im. 


了庚努 一內己 i 乙戌辛 


子卯 午酉子 g 午酉 子卯午 

甲 H» 努芮 己壬乙 戌辛甲 
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Soaches,  ^  e,  shih  yii,  fy|  fi，  lien  yil. 

Scuena,  ^  fi^,   'hua  lu, 右 # 魚， shib  alion  yii, 

tsung. 

ScorfkETta,  ^ 魚 ao  yii. 

Shark,  Coiniiioii,  |j£ 魚 eha  yii  ；  Plow  headed,  $ 
頭紫 li'to'i  ■  • 


-" ^  ^  'tang  sl..u. 
er  Jisli,  a  variety, 珠 If 金魚 cliu  lin  chin  yii. 
■Jisli, 花拽沙 'hull  Ha  slia，>  S)  ^  ^  hsi 
lin  'ta  slia, 比目魚 pi  mn  yii. 


Sparus, 斑 li  1, 
Sturgeon,  If  ohi 


c)ii. 


a  ，比 目, m  pi 
i  pan  In. 海 & 
Sturgeon,  ([(  ohan. 

Trichiurui,  ^      M  pai  tai  yu. 

XMn.—NanK»  of  colors,  |Q 色名 yen  sfi  (ebS)  ming. 

Aih  oolor,  ^ 色 'Iini  sO. 

Bister  or  l'if;'s  liver  color, 後 肝多- chu  kan  atl. 
Blade, 黑 'i'l'i  ；  Somber,  g  bsuiin  ；  Dark,  ^ 

tsao  ；  Raven, 鳥 、vii. 
Bhte,       lau  ；  Azure, 天 靑 'tien  'ching  ；  Deep, 
j^!f  yfian  'cLiiig  ；  Prnssiaa, 洋 餘 yang  ting. 
Brown,  or  Coir  brown, 稷 色 tsung  eH  ；  Host, 镨獲 
tieli  'tsung  ；  Iteddisli, 紅 &  'bong  tsong  ； 
Chestnut,  i| 色 H  aO. 
Carmine, 金 紅 chin  yii  'bong. 
Carnation,  7^  ^  'chili  sP. 
Cmnaliar, 珠 砂 elm  slia. 
Cochineal  co/op,      晴色 Ian  so. 
Crittuon,  (or  rouge  red), 艇 腊 yen  chib. 
Gray,  YeUowish, 原色 yiian  so;  Keddish 紫色 fcdi 

afi  ；  Bluish,       灰色 tan  'liui  se. 
(Men, 綠色， lu  s6 ;  Plant, 靑 色 'cliing  Be  ；  Sap, 
^  ^  ino  In  ;  Einurald,  二 錄 €rb  lu  ；  Pea, 
Si 贵， ton  'i:hiug  ；  Lock,  %fg[  tsong  lu  ；  Olive, 
. fC      lait  'cbing  ；  Venligns, 鋼 錄 'tang  lu. 
Jf^igo,      藍， yang  Ian. 
Orangej 紫 丹 'huang  tan. 
Purple,  ^#  tzu  ftn  ；  Iris,  jft 弯 （pu  'cliing. 
Ked,  tie,  'hung  so  ；  Lake,  #|I  Can  'hung  ；  Cojv 
■  —一' ：ii  'tung  sG  ；  Bose,  &  Jl 


per,   „ 〜―        - ^ 

'tao  'limig  ；  Brick, 奇 運 'chint;  | 
宮 粉 k"【'g  ff'ii  ；  LigliUsU, 粉 紅 
Vuniiilir"  *"  '*  一 '"' 


se，  &江 yin 
Pencil, 桃 紅 


ight, 


H 珠 yin  cbu. 

 ,  n  ^  'hung. 

«■ "，雅 

Snuff  color, 為烟色 I'i  yen 
While,  白 色 pai  w  ；  Grayish,  j3 灰 'thion  «hui 

Snow, 雪 白 lisiitiL  |tai  ；  Ivory, 牙 莆 yi 

'111  I  a  lis;  i'«ari, 珠 g,  chu  sf'. 
J'tUvtc, 资' 1^  'Jiuan^  se  ；  Honuy, 


'huang ;  i*! 
.杏 黄 I'sii'g 
Various  ihadc" " 


non,  粉 黃 fui  'hnang  ；  Aliitood, 
'huang  J  Yolk,  SHE  ^  'lina 
degnet  of  colon, 谷様色 
afafn :  r 


ite,  ^  clii]  一 
glistening,  ^  'ching  ；  cloudy,  |g  ； 
~"         '    '  ■"■  tsa. 


Ik,  SHE  ^  'linanjS. 
_  _  colon, 谷 様色" 
yang  se  ；  light,  ^  <clii«m  ；  dark, 雜 afafn :  rich 
擴 nung;  dull, 淡 tan;  mellow, 老 lao  ；  wft,  J| 
Iwi  ；  duiicate, 樣 cliiao  ；  cbange&ble,  0^  ^lau 
'■     ling:..- -  … 


素 

XXIII. ―  7en/w 


d 雑 
relati 


'.inff  to  CAmete  Literature. 


Derived  chiefly  from  WyUx^a  KoU»  on  CAtnem 
Literature  and  from  Summet't  i 


the  Chintse  Langtiagi 
OlsBsical  writings, 接 chic 


t  ntuuUBodcc/ 


religic 
- tsQ. 


'ks,  ^  li. 

IS,  philosoj^ical  and  scientific  books, 


, similar  Ayio, 
similar  strli-, 


Collections  of  works  of  the  Imagination  and  PoMUS, 

but  not  Novels, 集 clii. 
Ancient  litoratunj, 古文 ku  \r6a. 
The  ancient  Classics  aud  Books  in 

經 害 chiiig  sliu. 
Ancieot  poetry  utid  ])oetry  after  1 

古 ^  ku  shiii. 

Modem  literature, 糖 文 sliib  w£<n. 

Elegant  essay m, 女 jjc  wt'n  chasg. 

Odua  and  epiL-R, 詩 Ijf^  sliih  fu. 

Edicts  and  official  palters,      U  yii  'clii. 

E|)istlos  and  letters,  * 札 sha  cha. 

Sturius  and  Roiiianet!S(not  novels), 傳志 choan  chik 

Miscellani (！ s,  plays,  Ac., 雜 tsa  lu. 

Individual  collections,  ^  *  pi  oh  dii. 

General  collwti'oiis, 翁 ^  tsung  chi. 

Crititjiies  on  ixxstry  aud  literature, 詩文肝 shifa 

win  'I'ing- 
Eliynies  and  sonns, 詞 曲 'tsQ  'chu. 
Ofliciai  doc  111  11 01  its,  |g 令 jS^HI  chao  ling  tson  L 
Biographies,  |1| 記 chuan  dii. 
Historical  oxcerpta,  A  ^  eliih  'chao. 
Coutomiiorarv  record^ 載 |g  tsu  dii. 
Ciironograjihy,  flf 令 shib  ling. 
Geography  and  ToiMgraplij,  ^  ^  ti  IL 
Dvnasiic  histori<!s, 正 d>  clu'ii^  ebib. 
^Vritere  on  military  att'airs,      JjE  ' 
'Writers  od  l<^»latiun, 法家 f*  * 
Writers  on  agriculture, 農] |E  i 
Miscvllamtotu  writern, 雜 *，  tw 
Essayists, 小 统 来 hsiao  shuo  cbU 
M<x]ical  writers,  ^ 家 i  chis. 
I  Index  BXpurrratorius, 禁霄目 
Historical  critiqued,  jj^  ^  shih  'pti 
' Miaddlanttoiu  liistories,  j^l  *  tsa  , 
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Separate  histories, 別 虫 pieh  shili. 

Ancient  histories, 舌虫 leu  shih. 

Complete  records, 紀 事本末 chi  shih  pfu  mo. 

Annals, 編 年 pien  nicn. 

Cyclopedias, 翁 害 lei  shu. 

Treatises  on  the  Ck)nstitution, 政 害 cheng  sbu. 

Memoirs, 志 cliih. 

Bites  and  ceremonies, 體 li. 

Music, 樂 yo  or  yiieh. 

Political  economy, 食 貨 sliih  《luio. 

State  sacrifices, 郊 j£  chiao  ssil. 

Astronomy, 天 女 'lien  wen. 

Elemental  influence, 五 行 wu  lising. 

literature  of  the  Arts,  ^ 文 i  wen. 

Narratives, 列 傳 Keh  cmiau. 

Imperial  records, 帝祀 ti  cjii. 

Mathematical  chronology,  li. 

Jurisprudence, 形 lising. 

Official  Repertories, 職 官 chili  knan. 

Arts, 藝祐 i  su. 

Repertories  of  Science, 雜 錄 ")u  lu. 


LXXXIV.— MISCELLANEOUS  TA- 
BLES IN  ENGLISH  AND  CHINESE. 

These  Tables  have  chiefly  been  taken  from 
William, s  Commercial  Guide,  Not  s  and  Que- 
ries on  China  and  Japan,  and  Mayer^s  Anglo- 
Chinese  Calendar  Manual,  In  several  cases 
they  have  been  slightly  abridged  or  changed, 
and  a  few  terms  have  been  added  to  some  ； 
in  others,  omitted.  Where  the  Characters  have 
been  romanised^  it  has  been  done  bij  the  Editor 
to  render  the  spelling  uniform  with  the  rest  of 
this  work, 

. 一 Cyclical  Table  of  Sixty  years, 花甲 子. 

/cZ?  of  Sixty 


Calculated  for  the  past  and  present  Cy 
years  each. 


1804, 18G4, 
1807,  ISGZ, 
1810, 1070,  ■ 
1813, 1873， 甲 
181(),187«,- 
1819,1879, 
1822，  1882,： 
1825,1885, 
1828，  1888， 
1831，  1891,- 
1834,1894,, 


】 805, 1865， 两寅 1806 
1808, 181；8， 色巳 
1811，  1871， 壬申 1812 
1814, 1874， 乙食 1815 
1817, 1877,  jrjjg  1818 
1820，  1880， 辛已 1821 
1823,1883,  ^申 1824 
182r;,188f;,-y;^1827 

寒， m 〜啡 1836 


1866, 
186U 
1872. 
1875r. 
1878. 
1881. 
1884. 
1887. 
1 細. 

im, 

1896. 


1837，  1897, 
1843，:UKJ3  ，甲 
1841)，  1901). 

18')^,  vm, 

18：)：),  liilf), 
18：)8,11)18, 
1861,11)21, 


1838，18(J8， 
1841, 1901, 
1844， 则 4， 
1847, 1907, 
1850, 1010, 


1839, 189^. 
1842, 1802. 
巳 1845，  1905. 
S 申 1848, 1908. 
1851,1911. 
1853,  li)13, 甲寅 1854, 1914. 
1856，1D1()'，  丁已 1857，  1917. 
18o9, 1919,  ^ 申 1860, 1920. 
18b'2, 1922, 葵 *  1863, 1923. 
II. ― Horary  Characters  Employed  by  the  Chinese. 
Tlic  Cliineso  divide  the  24  liours  into  periods  or 
watches  ol'  1 2  hours  each,  and  these  watehes, 
being  subdivided,  further  correspond  with  the 
Solar  hour.    Instead  of 正 子， -^^  j£  is  some 
times  used  for  itiidnight.    Instead  ot* 正 丑， 
is  al^o  used  for  2  A.M.  &c.  Instead  of 
，子称 is  also  used  for  11  P.M.  Instead 
of 交 译， 5  %  is  also  for  1  P.M.  &c.  The 
Wlowinrj  is  tho  list  of  terms  employed. 


i 


Midnigl 
2  a.m. 
4  a.m. 
6  a.m. 
8  a.m. 
10  a.iu 
12  p.in 
2  p.m. 
4  p.in. 
6  p.m. 
8  p.m. 
10  p.m 


子 ebrng  tzu  ；  1  a.m. 交丑 chiao  (chou. 
chrng  'chou  ；  3  a.m. 交寅 chiao  yin. 
chcno: yin  ；  5  a.m. 交如 chiao  mao. 


cliuig  'clitn  ；  1)  a.m. 交 巳 chiao  ssu. 
chcno;  ssil  ；  11  a.m. 交 


chiao  wu. 


chrug  mao  ；  7  a.m. 交每 chiao  ^chcn. 

/^l"、"Tr  *r«]irn  ？  1)  n -"、     ^^已  pl"nr»  Kftil. 
A  交^       . . 

clinig  、、  u  ；  1  p  in.  ^ 未 chiao  wei. 
clicng  wei  ；  3  p.in. 交串 chiao  slion. 
clung  shi'n  ；  5  p.m. 交 西 chiao  yu. 
cbcncr  yu  ；  7  p.m. 交 戌 chiao  shu. 
clu  ng  shu  ；  y  p.m. 交玄 chiao  4iai. 
clion^T  'hai  ；  11  p.m. 交夺 chiao  tzu. 
III. ― The  Twenty  four  Solar  Tenm,  二 十四節 氣. 
The  Chine i>e  year,  besides  being  dii  ided  into  12  Ca- 
lander  months,  rectified  periodically  by  an  in- 
tercalary  month  called  簡 月  yiin  yiieh,  is 
further  divided  into  24  tcnns  which  respec- 
tively corj^espofid  to  the  period  during  which 
the  sun  pasises  through  one  of  tke  zodiacal 
signs.    These  periods,  with  the  date 力 f  their 
incedencc,  are  as  follows. 


Feb.  5. 
Feb.  19. 
ML.  5. 
Mb.  20. 
Ap.  5. 
A  p.  20 
May.  5. 
My.21.>J 
June.G. 
Jii.  21. 


li  *clinn,  Spring  begins  ；  Sun  in  Aquarins. 


yii  shiii,  liain  and  Water  ； 
chiiig  cliib,  Excited  insects; 
*clnin  fen,  Vernal  Equinox; 
明 *cliing  ming,  Clear  bright  5 
kii  yii,  Grain  rain  ； 
li  lisia,  Suniraer  begins  ； 
liaiao  man,  (irain  filling  ； 
man  chung,  Grain  in  ear  ； 
'-^j  lisiu  chill.  Summer  Solstice  ； 


July.  7. 小忍 libiao  slui,  Little  heat  ； 


in  Pisces. 


in  Aries. 


in  Taurus, 
in  Gemini. 


ill  Cancer. 
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一 Namet  of  Itotnan  Catholic  I*rieats  at  Peim.  I 

„  _  ―         CIllKE-E     1>A1-E  I  iF  AB-  imtik 

EUROPEAN  NAME.  , 

NAMES,        141 VAL,  etc. 


Jy.  23. 大 g  ta  sir.,  Great  beat  ；  ！,, 工 

Aug.  7- 立秋 li  'cliiii,  A  allium  begins  ；  f 
Au.  23. 虑突 'cbii  shii,  limit  of  heal;     S  :,,  ^ 


A"- 23- 處 g  'cbii  sh"  limit  i.fbe.1;      1  ；,^  yirgo. 

1u,  \V  liile  dew  ;  J  ° 

,      , ,j  ,  '；  {■  in  Libra. 
%  'bail  lu,  Old  dew  ；  y 


Sep.  8.  j^apiii  lu, 
i^'cbiu  fi'ii, 


I 


Acitiimnal  Equinox; ) 
Old  dew  ；  f 

J-  ill  SngilUiiuB. 


li  tiing,  、  _ 
Imao  hsiicb,  little  snow  ；' f 


B  tungchih.  Winter  Solstice  ;) . 
g  bsiao  'ban.  Little  cold  ；      f  "P"" 
g  la  'han,  Great  cold  ；  sun  enters  Aquat 
three  iiiotitlis  of  each  quarttT  of  the  year 
:iiigtUKlied  by  theoliaractere 孟 mgng' 
季 dii,  denoting  their  order  <tf  preo- 
I 件夏 chong  lisia  is  the  soeond  month 
|iutrt«T,  or  the  fifth  month  <^tbe  year. 
Ten  Heavenly  Stems 十天干 , 
fin  at  allied  to  the  5  ElemenU. 


ALLIED  TO  RramsENTEU 


Matteo  Kicci.  • 
Jacobus  Fantoja. 


Jules  Aloni. 
Sabbatin  de  Ursis. 
EiDinanuel  Diax. 
Joan  Terence. 
Jaitiefl  Rlio. 
John  Adam  Schaal,' 
Fe  rdinand  Verbi  i«t, ' 
Killiani  Stump. 
Ij^tiua  Kegler. 
Andro  Pereyra. 
Tachard. 

ntancv. 

rbillion. 
Bouvot. 
Lu  Com  to. 
Visdelou. 
Preiiiaro. 


Pa  rem 


玄餹 W 

郎玉函 
雜雅 s 
港若望 
南懷仁 

g 進 K 

徐 德 


liangchin 
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•  TniQslatod  Euclid, 幾 何元本 clii  'ho  yiixn ]» u. 
t  Api>ointod  to  correct  the  calradar  in  Uun  jvar. 
{Appointed  to  traibslato  scieutifiu  works  in  tUa 


8  Ono  authority  Rays  1730  ：  anotlior  sirs  lilO. 

VI  r, 一 MiiiUiry  officials. 


I  BADGE^ 稽職. , 


I.  —  —   ,  ' 

(Jonimaiidcr  in  tliifil.  tS' &  '  BIltBJ  Unicom. ； 
Lieutt^rjikiit  gonnral.     總兵 树子 U''n.        t/L  V^ 


I'ing. 
ting. 


a  growing  tree, 
hewn  timber. 
liglitiiiii<r. 
Imriiiiig  iiiccDse 

I  cartliOH  ware. 
I  ore. 
1  kettles. 

！ ult  water. 
I  npriiig  wtiter. 
Terrestrial  branches 十二  j 


kann. 
lisin. 

kaoi. 

v.— 7'Ae  Twtlee  Terrestrial  branches 十二  Ml 支 
shik  erh  ti  chik,  related  to  the  animals  ia  the 
Zodiacal  signs,  Cldttete  and  Knglifk, 


Aries, 

Taurus. 

Gurnini. 


^  yin. 


sills 


瑪迪華 

利 f 


甲乙 一 內了 戊己庚 辛壬癸 


仏 O 【賺 

r  n  1 1 

¥ 虎鬼 

- 
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Yiu.'—CoTteordance  of  AttrononUeal  Terms  employed  in  designating  years  with  reference  i 

Cyclical  periods. 


u  Bystom 
as  also  tlioir  actual  meaning 
jJojed  in  indicating  datea,  the 


[natiiig  years,  in  con  fori 


， J  ，  -..  .onformity  w 

'Bia  origin  of  these  tet 
ihuleag,  frequently  e 


THE  TWBLVZ 
BBAHCUES. 
+  二支 

alw  called 


OOBBEKFONDnTO  TBBHS. 
jV.B. ~ ^ose  in  the  secraid  column  are 
le  forms  given  in  Sze-ma  Uten't  Hittory. 


aim  c^d 
siii  1/in. 
歳 陰 


CCKtRXaiFtAIDnia  THUS. 


IX. 一 Chmeu  of^Uattoru /or  the  Montht. 
Hio  following  bntUB  are  freqaeDtly  mot  with  as  alternate  designations  for  the  MtKiths  of  the 
Cbineee  Calendar. 


NAHBS  USED  IN  COHPOSmON, 
EPISTOLABf  STYLE)  &C. 


AUCmn  NAMES 
OF  THE  H0NTU8 
月 《 


CALENDASIC  SIOHS  TOR 
THE  MONTHS 月 


卯 miio. 
^  'clu'n. 
巳 safi. 

申 sin' II. 

戌 tim. 
亥 'hai. 


； 9  deiaa  i 


攝提格 shS  'ti  ko. . 
單開 tan  y«n. 
執 徐 chill  bm. 
大荒落 U  'huang  lo. 
%  i$  tun  "m【ig. 
協 '洽 hsieli  bsiu. 
}g 通 ctiiin  tan. 

作 a  tso 


yen  ino 


夫 

m 軟 'KUE 
赤 奮若' ( 


t  MS,  accordi 


year  Yi  chou  Z»  S 
iing  to  the  eycU,  m 


he  cyclical  year  C/ita  甲子" aUo  calUi 
1  mSng  C/tiA  fen  jo,  and  to  on.  The  year 
' Tu  wet  Ta  'huang  lo. 


； Bsl 厲蜃塞 i 

= 一一  II  II  =  II  一一  II  I 一 

甲乙丙 戊已庚 辛壬癸 


啄如 iAH 相 il 法 


一  §6  … 

甲乙 戊 s 庚辛壬 《< 


逢 las 兆 雑寒 光找陽 

^旃 柔覼？ 丄 宽玄昭 
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-s-  J.  i  太.， i,— 少 li 黄 .1』 

s/wr/^ 「羽" 戸 微 j  A】 商 I  宮切 

臂 j  I- 丄  肝； I  肺 I  脾 |lj 


it  .J; 一。；  syi  I 雀&  r-fi™e  n  ij^ 6  te  ^ 


一； q  ^  -  JJ  sir  sp  s 


剐】 I ^  白 I  KiJ  ^ 


^  isg  星 S  星 s  星£  I 

水 I  木 I:  金 i  土 i 


^  ；』 "//  。tT 

X  ■  -: 一  f。  JaK  一 


WI^EI  東 I  ,1  西 I  中 跡&】 
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XII. ― Titles  0/  Honor  far  OJJieiula  atid  their  Wicee. 


BBREDITAB7  NoBlLlTT. 
世霄 sAiA  chseh. 


$i 爾 FEN-O  T8EK0. 
品 DBQBEEs.  Title  conferred  on  an  oJUer  or 


公 kmig. 

I.  Prill. 
I.  Hoc- 

II.  Prin. 
11.  Sec. 

伯 |)ai. 

子 ten. 

III.  Sec- 

IV.  Prin. 

男 nan. 

IV.  Sgc. 

V.  Prin. 

V.  Sec. 

輕 車教班 'cliiiig  'the 
til  wei. 

VI.  Prill. 

VI.  Soc. 

K  S 厨 *clii  ta  wei. 

VII.  Prin. 
VII.  Soc- 

雲 W     yiin  'chi  woi- 

VIII.  Prin. 
vin.  Sec, 

JB  W  jBf  fn  'ohi  woi. 

IX.  Prin. 
IX.  Sec. 

. 光 錄大夫 kua"g  lutaf 
ditto.  ditto. 
1[政大夫*>^1-'。1'*、3^1 
&舉 大夫 'tu"g  ta 
I 議大夫 't"ngit;ilu. 
爿 雄大夫 chungitiifu. 
■ 中 J ^大夫 clui'ig  iisioii  ta 
 k  h  'cl'ao  i  ta  f'u. 


林郞 ju  lin  laiig. 
M  fji;  will  lin  lunir 


■ 修 M  %  hsiii  uliili  la'ig.  1 
* 聘佐郞 hsiu  chih  tso  laiig.  f 


Of  each  of  the  fita  5  ranks  there  are  three  clasae* 三等 aan  toig. 


!e  conferral 
a»  officer*! 
Wife. 


XiU.—CivU  offiiiais. 


BANK. 

Viceroy. ~ 

Governor. 
IVeamirer. 
Criminal  ■ 
Judcc. 


Iritundant 

Pn;ft!f.t,  _ 
Subitrvfcct.  jil; 


TITLE. 

m 
ft 

n 


BUTTON. 
UJd  coral. 

Bed  coral 
Bed  coral. 
Tranma- 
T«nt  bluo 

Opaque 
blue. 


Gold  or  gilt 
Hold  or  gill 


District 
luu^ristraU.'. 
Aasiittant 
inagifltrato. 

t  Sometimes  thus  officially  fltjlod  in  writinga. 
2—85 


BADGE 稀服* 
鏑― I^Jl 


XIV. ― Badget  of  liank  on  Dres 
Chinese  Officials. 
3  8tli  ran; 


pheasant. 
雜 IS  ，，    ，，  _ 
JS«»，，  " 

孔雀 Peacock; 廉訪 


擁 
観察 


Civil  officort 
7tli  rank  had 
t  of  t)ie  lltli. 


—品夬 A 

yi  'jiiu  iu  jf'n. 

二 品夬: A 
Ml  'piu  fu  j&i. 

欲 A  aim  jfin. 
恭 A  kimgjeii. 
S  A  i  jen- 
«  Aan>. 
S  A  jEn. 

八 品— m  A. 

{Ki  'jiiii  ju  jCa 
cliin  'pin  jn  juu 

r  Wives  of 

tally  wear 
lOth  rank 


孔雀 

雲 Biw 

M  „  „  I 太守 
白 B|S-i«lieai^ 司馬 

ant.  I 

白 M  "  "  I 司 II 
K!R  Cor-      别 ffi 

moruiit.  I 

II   " 騮 

敏 Quuii.  ；  JK 尹 


linoso  fable,  % 載 
ii.  Linn,  {Felia  leo),  ^ 子 ssti  tzfi. 


i  ling. 


3.  Tiger,  {Fdis  ligri"  ramfy), 虎 '】 
■1.  Leopard,  (^Leo/iaiflus  Japonicux), 豹 ]>ao. 
' — .itck  liear,  (lielanctpa  tibetaniis), 簾 lisiiu 
1(1  7.  Leojiardiig  Mocroceloideti), 彪 |>iuo. 
'―  % 馬 'I  ■ 


I  8.  Soa.l,  {PhoL  equeslris,  I'attas), '海 'I 
I  f.  Jtiun.ocoTOS,{I{Ainoccros  sonduicus), 庙牛 li 

I  (iECOSl),  CIVIL  lUKK. 

I  1.  Mftiidtiiriiin  Craiio,  {Orun  nioiitigriesia), 仙 jgj 
lisimi  'lio. 

I  2.  Golden  Pluiasant,  ( Tfianmalea  picta),  錦 效 
,{P,iromutiem 


ibiy  lV:u-(Hk,(P.ir-oniw(i««a),JL:^'kung*chio. 
ill!  (;<M)Mi.(.ln»fr/t'rM»i),  ^([^  jiin  yeii. 

'lii-Hsaiit,  ( JCtijAwcu limit  nifclluiittriu), 白 


,5.  Silver  i'l 
I,  ,IK 

I  (1.  I>^S( 
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7.  Leaf-walk  or,  ( // ydrophasianut  ehirurgu*),  浪 

^  hsi  chill. 

8.  Quail,  {Cotuniix  dacty/isonans),  (^jft  yen  'chno, 
Jl,  Blue  Magpio,  {^Cyanopica  eyana).         lien  'ciiio. 

10,  Oriole,  {^Oriolus  chinetisis), 黃 'Imang  li. 
XV. 一 /■Vw  IVate/ies  and  12  l^ointa  of  Compass. 

11  to  1a.il (三更 3dwiitdi)ia 子 orN. 
1„  3，，  （ffl|g4th，,   )„5„  N.N.E. }E. 
3„  5  „   (五 K'Wi  „    )" 寅，， 

7 1  I  ―  ；;  §  ：；  E.S,E.aE. 

!)„  11  " (上午 forenoon) ，，已 " S.S'E'SE. 
11，,    1p.m. (正 车膨！!）        ，，午 ,， S. 
1„  3      ("f^^al.teri 舰 ）'， 疾,' B.S.W.jW. , 
3„  5  „  一  ，，申 '， W.S.W.JS.  I 

？"  I      (^rj  |£  Istwakli)        '！  AV.N.W.  JN. 
y'，ll  ，， （：：； 更 2d     .. )，， 亥，' 

XVI. ― Titles  of  Liierary  G'railiKties. 
I.  U mUrgraduates,  童生' tuiig;  elu'nj^  ；  I'  ir^t  on 
the  lii't, 案 首 ail  shou. 

11.  Gnuluates  of  louT^t  degree,  秀 才  hriu  'tiai : 

(•>) 生圜 shCng  yihm,  (a),  Firt-t  on  tli"  list, 案 
首 nil  sliou  :  (J) 案元 an  yuan.  (b).  (Various 
dasses,) 附生 lu  nlv'ng.  (c).  ig-^tsi'iif,'  ！ 
(d).  ！ M: 生 li"  ''li.-ng.  (2). 成） JS 生 lii'  ^haii 
ulu'-ng.  (3). 處 S 生 lin  kuivg  Mn^r.  (。)， 歲 
K 生 "'I'i  kimg  sliOug.  (f).  §lf 贯生 i'u  kiin;T 
"iCiig.  (g).  S  K 生 y'l  kui.^  ^ai'  iig.  (h). 恩 
生 I'll  kuiig  Mng.  (i). 拔 Jl 生， la  kiiii^- 

II  A.  Oratluales  who   buy  lowest  degree, 監' 生 
chien  ！ iln'njr, 

HI.  (jrculiiali-s  of  '2d  degive,  * 人 cliii  .jin.  (a). 
First  on  tliu  list, 解 jfi  yiian.  (L) 

iSi 環 (1  to  f'tli  or  fitii, 經 jg  china  kuL-i. 

IV.  GraJitaCe.1  of  ； W  degree, 继士  cliiit  sliili,  (a) 

會元 'hui  yiian.  (h).  Second  to  Tith  or  to 
IftJi,  (accord in;:;  to  ：-oino), 食 魁 'liiii  ktiui. 

V.  GrtKl nates  o/4l/i  degree, 殿試 tiun  sliili.  (a)  0|>- 
'  狀 元 fliuaii™  ytiaii,    (b)，  sotundiis, 

. (o),  teitius, 探在 'tan  'lina. 
脑 diaan  lu. 
■lical  Tables  in  Chi»ete. 
AHIJS, 九 九舍教 c/"'"  (7if« '/k> 
乗 ^'-a/—/". 

FIRST  IX  CHIKFoK  STY  IS  CALLED, 如 ) ： ― 
—二 如一. Q_  二二 如二，  二 二如四 .〇 一三如 ^， 
二三 如 六， 三 三如九 .〇 一四 如四， 二四 如八， 三 

«— 十二， 四 B— +六. 0  —五 如五， 二 五^— 
十 五' 四五得 二十， iE-+3i.O  ― 


四 十二， 七七四 +九-0— 八 Si/V  二八: 
HA-+.I!3,  ESAH+Zl. . 五八得 B 十, 


九」 

五, A 

SECOKI>  IK  FOIifiEC.N  STYLE  ：  (1)  • 


、主 

十， ;^AB 
九 ft 丸， 二 


九丸 


乘一 是一， 一秉 

四， 


是九. （2)  二乗一 是二，  二乘二 是四， 二集二 * 
六， 二乗四 是八， 二乗五 S 十， 二 桊六是 +二 
二 乗匕是 十四， 二乘 A 是十 六， 二 乗九是 十八. 

(-^) 三乗一 是三， 三乗二 是六.  ― 

乗四; S 十二， 三乗 71- iH-i 
乘 匕 是二 +—， 三乘八 二 


£  二十 
"五堯 


ni;)Tti,'i^ 二―卜 \sm^^ff 

'  PB 乘 A 


八, "J 三 十二，  M: 
― cfL-  71* 二 S 十， SMh 

&十 31， 五 乗四是 二十. 五 桑五 ■? 让二 十五， 五業 

力是 三十. 31 乗七; 2 三 I-JL.  Jl 果八: 十， 五 


- ：是 三十. 五乗七 >2二  _ 

乘九: 十五. ('!) 六^— - 六. 六 乘二是 +二， 
v'pT^:  (v'li 卜八， 二十 13. 六乘 是 三十， 
Y 三十六 ，—入 "il^  L-Jiirq 十二. 六泰 ASB 
十八. -'' 、]TG 九是五 l-IB  10 七梁一 -； ^七. 七秉二 

； £ 十 ra, 七乗三 iS--- 十一 • 七乘 iaa: 二 十八. 七 
乗？ • 是三 十五， ^：^^-六^^^^十二， 七 乗七是 8 

十九， 七乘 八是？ I 十六 L 乘九; i- 六 十三. |.~*>八 

乗— 是八， 八 乗二是 十六. 八乘三 ^二 + 四. 八 
乗 I 是三 十二， 八乗 KiiiB 十， 八籴六 sra+A， 

八乗七 是五 十六， AlfeAJ^^+P9. 八乗 九是七 

+二.  （II) 九乗一 是九， 九 乗二是 十八， 九条三 


tTHAirrlON  TABLE. 除 [gOfttl 法. 

D 滅]— 是八， 丸除 UiiO 滅] 二: 


St ―，  JLr.U'i,m  -—    , 

八除一 :S 匕， 八除二 是六， / 飞除三 是五， 八 HEB  ■ 
是四， 八 1^,21-1^ 三， 八 lift 六 是二，  /飞8；七 是一， 
八155^八是《. (') 七除一 是六， 七!^ 二 是五. -t 
HtS 是四， 七 Its 四 三， 七 HtJi 是二， 七 I* 六是 
■， 七除七 (•!) 六除一 S 五， 六 二是 B， 
；除三 S 三. 六 fi^ 四 是二， 六!^ 五 是一， 六 》 六 
W  〈：乃 五除一 是"" ^ «  -  ^'^^ 


匕" ^二: 
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: 是無- ( 


二  KS— 是一 


舍己 


Lis  A,  to  give  11])  CM 


le's  own  opuiloa  awl'ff^ 
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祧 


身 之主， the  heart  is  the  lord  of  the  body. 
子 孝父心 宽， 、、，1 廳 a  boy  is  dutiful,  liis  father's 
heart  is  free  from  care. 

羊死. 目 不合， (2) 羊死不 合眼， when  a  sheep  dies, 

its  eyes  are  not  shut. 
打犬欺 主 A，  if  you  beat  a  dog,  you  insult  his 

in  aster. 

臣事君 以忠 J  a  courtier  should  servo  his  sovereign 

with  fidelity. 
士 是國之 R，  a  scholar  is  one  of  the  nation's 

pearls. 

言輕莫 勸人， do  not.  advise  men  with  light  words. 
力接休 負重， with  strength  (or  ability)  that  is  in- 
adequate,   do  not  undertake  to  cany  a 
heavy  burden. 

前 讀契, to  read  a  document  before  an  ox  ！ 
年 弾每， ^  play  on  a  harp  before  an  ox  ！ 
汁 中討， (2) 肉 在 fi; 中， if  the  meat  is  done 
to  tatters,  look  for  it  in  tiie  gravy. 
一定， all  affairs  are  fixed. 
千 金， pliiianthropy  and  justice  are  worth 
a'tliousand  of  gold. 

三 結義， in  the  peach  orchard,  the  three 
vowea  faithful  friendship. 
國 ftL 想 忠 臣， when  the  country  is  in  anarchy, 

one  thinks  of  faithful  ministers. 
無功不 受祿， without  merit  (on  your  part)  do 
not  n^ceive  official  salary. 

世事多 變 更： （2) 世事多 M 變， there  are  many 

changes  in  worldly  affairs. 
父子不 ill 席， father  and  son  should  not  eat  at 

Biiine  table. 

欺 老莫欺 少， iinposo    upon  your  seniors,  not 

your  juniors, 
g 是隨 身本， a  handicraft  (or  trade)  follows  tlie 
.       person  of  its  owner. 

官淸衙 門瘦， if  a  magistrate  receives  no  bribes, 

nis  yamen  will  be  poor. 
官淸 民 ^ 安， if  a  magistrate  receives  no  bribes, 

the  ])eoj)l(j  will  bo  contented. 
萬 般總在 錢， （2) 萬 事 總 要錢， every  thing  do- 

J  Kinds  entirely  on  money.  [Money  makes  the 

marc  go]. 

知 弟 (徒) 莫 若師， no  one  knows  a  pupil  as 

will  as  his  tutor. 
ZJi 地起 風波， on  level  ground  to  raise  tho  wind 

and  wav(^s.  [To  (piarrel  without  any  cause]. 
不可管 事， do  not  interfere  in  matters  not 

your  own. 

男 女不同 ¥•，  "ic»n  aud  women  sjliould  not  col- 

loc't  Utifcther, 


逢様 須下 馬， on  coming  to  9  bridge,  alight 
from  your  horse. 

通渡莫 l& 先， ill  passing  over  a  feny,  do  M 

strive  to,  be  first. 
田家自 有雜》 the  farmer  has  his  own  pecnlitr 

enjoyments. 

道家拜 三淸， the  Taoist  worships  the  three 
pure  ones*. 

知 子莫若 父, no  one  tnows  a  son  better  thin 

有 志總能 成， 志. 事 竟成， ifjon  have  the 
purpose,  the  affair  will  succeed.  [Where  there 
is  a  will  there  is  a  way  J. 

遇 天， the  high  are  higher  than  heayeo. 
I 天， the  highest,  not  hi^er  than  beaveo. 
—天 去， you  can  not  succeed  in  imposing 
upon  heaven. 
欺人卖 欺天， impose  on  men :  do  not  impose  | 
on  heaven.  ？ 
吃魚又 嫌腫， <^ 從 t  fish,  and  yet  complain  of  | 
the  fishy  taste.  j 
嚴父出 好子, a  strict  father  will  have  good  I 
children.  [Spare  tho  rod  and  spoil  the  cUldJ. . 


家和萬 事典， if  the  family  be  harmonious,  every 
enterprise  will  prosper. 

別 當耳旁 風， (2) 莫 當耳邊 Jfc  pay  no  attentioQ 

to  reports,  (/tf.wind  by  the  ears). 
强佔别 A 物， Th^  violent  trespass  on  the  rigfcte 

(thiiio^s)  of  others. 
有 人管正 (1^) 好， if  there  is  one  to  correct  (govern) 

you,  it  is  well. 
饋害知 if 義， the  scholar  understands  decorum 

and  justice. 

空調不 好聽， a  discord  in  music  is  unpleasant 
to  hear. 

將 軍不下 馬， tho  general  does  not  alight  from 

}u8  horse. 

養子 fli 世事， to  bring  up  children  and  hand 

down  the  affairs  of  the  world. 
敎子忠 和孝， children  are  to  be  taught  fidelity 

to  the  emperor  and  obedience  to  parents. 
滔醉 不知天 (愁 )， when  drunk,  one  does  not 

know  heaven  (sorrow). 
有 8 &萬 登舟， if  there  is  a  road  by  land,  do  not 

go  by  boat. 
Si 不 咬忙 A?  lice  do  not  bite  busy  men. 
打 5  ±  A  (面. )， in  beating  a  dog,  you  must 

consider  who  is  the  owner. 
肉埋了  IS  了， (2) 肉 埋在 飯專， meat  hid  in  rice. 
越窮 見鬼， the  poorer  one  is,  the  more  devib 

lie  sees. 


( 
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虎毒不 吃子, the  tiger  though  fierce  never  eats 
its  own  young.  [A  cow  licks  its  own  calf]. 

to  boil  beans  in  clear  water. 
,， ask  yourself :  do  not  ask  others. 
, :，(2) 狗 不嫌 家窮， the  dog  does  not 
feel  discontented  in  a  poor  family. 
纏 多人不 怪， if  one  is  very  polite,  men  are  not 
offendeaTfA  soft  answer  tumetli  away  wrath]. 
雇養不 顧身， guard  the  mouth  ；  neglect  the  body. 
心定自 痛凉, if  your  heart  is  fixed,  you  of 

cause  are  cool. 
十叫 九不 應,: if  you  call  10  times,  9  times  there 

will  be  no  reply. 
八 九不雌 十， eight  or  nine  is  not  far  from  ten. 
功 ^ 由子 |^，  official  rank,  wealth,  sons,  and 

official  income. 
IB 覼毒 財喜， happiness,  official  income,  longevi- 
ty, wealthy  and  joy. 
女攝 * 半子， the  husband  of  one's  daughter  is 
half  &  son. 

« 面無會 考'， （2)^， 未 會見， I  have  not 

formed  his  acquaintaince. 
當堂不 讓父， in  courts  of  justice,  tlio  son  does 

not  recogiiiso  the  relation  of  father. 
舉 手不留 情， when  an  affair  has  been  under- 
taken, DO  favours  are  granted. 
項 (並) 厨— 字王， the  character  for  king  is  level 
Bhouldered.  [May  your  head  be  cut  off  even 
with  your  shoulders]. 
賊 目 分 5^1^  JK，  the  eye  of  the  thiof  is  truer  than 

the  eye  of  other  people. 
茅 星出高 R，  ttie  eminent  and  virtuous  come 

from  thatclied  cottages. 
一食忘 86  了，  I  have  forgotten  it  once. 

一次見 the  first  time  I  have  seen  yoii. 
人^ 好命, a  good  man  has  not  a  good  fate. 
>&  W      報. a  good  heart  will  meet  with  a 
good  rocom|)ense, 
皮 有七寸 厚， skin  seven  inches  thick.  [A  bra- 

zen-facod  or  hard-hearted  manj. 
前世少 他的， ^  owe  one  a  debt  contracted  in 

a  previous  life. 
厲人不 起稿， ill  order  to  scold  men,  one  need 

not  first  write  out  tho  case. 
有 口難分 拆， thounrh  ono  has  a  mouth,  it  is 

(sometimeft)  difficult  to  explain  matters. 
苦, &天不 負， heaven  never  turns  a  deaf  ear  to 
the  (H"*tres?ed  heart. 

人多 好做活 

， many  hands  make  quick  work. 
心肝麻 flip 會， the  heart,  liver,  spleen,  lights  and 
kidneys.  [The  five  viscera]. 


心緒. 掛紛齔 心緒 fit 粉掛， the  heart  all 
in  confusion  and  disorder. 

一 字値千 金, one  character  is  worth  a  thou- 
sand of  gold. 

換 官不換 ife?  the  mandarin  is  changed  but  not 
the  writers  (in  a  yamen). 

萬般起 頭難, in  every  tiling  the  beginning  is 
difficult. 

理 上遇不 去， you  may  not  overstep  tho  bounds 
of  reason. 

同姓不 同宗， of  the  same  surname  but  not  of 

the  same  clan. 
壞事行 千里， a  bad  deed  travels  a  thousand 

miles,  [  Seven  leagued  boots. ] 
二八 m 穿 衣， in  the  2nd  and  8th  months  the 

Chinese  dress  without  fixed  rule. 
穿 衣要隨 特， one  should  clothe  according  to 

the  season. 

"、少 須 勸學， a  youth  should  study  with  dil- 
ligcnce. 

习 風不可 長， bad  customs  should  not  become 
|)crmanent  or  lasting. 

9S 强 $ 正 事， 、、 tho  mouth  (with  overbearing 
lan<^uage)  to  make  the  wrong  seem  right. 
[With  i'orced  phraseology  to  distort  tho  truth]. 

存天理 5  >&?  T)restirve  reason  and  conscience. 

跳 鬼! *3 關， to  leap  out  of  tho  demon's  bar- 
riers. [To  escape  some  eminent  peril.] 

能寫不 能算， to  "  ablo  to  write  but  unable  to 
reckon. 

世事如 春夢， the  world's  affairs  aro  like  a 
dream  in  tho  8])riug. 
5 貢 不 行， a  headless  siiako  cannot  proceed. 
不 ^ 賊， one  who  steals  a  book  cannot  bo 
rwkonod  a  thiof. 
買爽爭 毫@，  in  buying  or  in  selling,  ono  wrangles 
about  trifles. 

iiiodicino  cures  curable  sickness. 
:， the  thunder  strikes  for  three  gen- 
erations. [The  lightning  kills  people  for  sins 
committed  during  three  generations]. 
虎咬 七世 想， the  tifjror  bites  for  sins  committed 
within  seven  generations. 
有 救星, in  one's  fate  there  is  a  saving  star. 
关 "T 知， when  the  tliunder  rosounds  tho 
empire  knows  it. 
頭样倒 人, a  brick  can  make  a  man  stumble. 
不 3*S  ih 頭， the  donkey  will  not  go  past  tho 
iiultin<r  station. 
老 天有 報應， Providence   {lit.   old  heavon) 
rocoiiijKjnse. 
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皇 天不可 欺， you  must  not  impose  upon  the 

Imperial  heavens. 
嫌 少不怕 多， one  dislikes  there  being  too  little, 

but  does  not  fear  there  will  be  too  much. 
先下孚 爲强， the  one  who  begins  an  undertaking 

is  daring  (or  enterprising). 
爲棄成 雙對， the  husband  and  wife  {lit,  the 
*    '  mandarin  ducks)  become  a  (happy)  couple. 
吃 敏搶大 碗， in  eating  rice,  to  seize  a  big  bowl. 

[A  greedy  pig].  . 
揭 米捸小 德, in  pounding  out  rice,  select  a 
small  pounder. 

many  get  their  deserts  now. 
the  phoenixes  sing  in  concert. 
[Husband  and  wife  living  in  harmony]. 
座 上客常 滿， the  seats  all  occupied  with  guests. 

不空， in  the  cup  the  wine  is  never  out. 
出 5 買， if  the  goods  are  of  superior  quali- 
ty, the  price  will  be  high. 
價高齒 遠客， if  the  price  of  goods  is  high,  it  will 

call  distant  owners  to  come  to  sell. 
有 貨不愁 寶， one  who  has   goods   does  not 

grieve  to  sell  them. 
現錢 買加 ― ， discount  of  ten  ])orccnfc  for  re- 
ady pay. 

上接後趣(^^)脚， liaving  entered  tlio  bridal  chair, 
tlien  to  bind  the  feet  ！  [Preposterous  delay]. 

夭地君 親師, lieaven,  earth,  sovereign,  oneself 
and  teacher. 
不可貌 相， do  not  judge  men  by  their  phys- 
iorrnomy. 

忘八— 子 賊， piinps,  l)oggars,  and  thiovos. 
十 事九不 成， out  of  10  affairs,  9  are  not  suc- 
cessful. 

十討九 不在， you  may  seek  a  person  10  times, 

and  9  times  he  will  not  bo  at  home, 
和 尙吃 十方， 仏 e  Buddhist  priest  derives  his 

food  from  ten  directions, 
ffi  P3 不認 貨， after  you  have  taken  them  out  of 

the  door,  we  will  not  recognise  tlie  goods. 

[Said  by  8hop-keej)ers], 
人 SSI 犬也 欺， 、vlien  a  man  is  poor,  even  the  dogs 

impose  u\)on  Liin. 
S 享不 認人， we  kuow  (or  acknowledge)  the 

Lank  note,  not  its  bearer.  [Banker's  phrase]. 
失 lift 克見 怪， if  I  fail  in  [>oliteness,  be  not 

surprised. 

天 言主 定， niatchcs  are  made  in  heaven. 
A  IS 在， 、vliilo  a  man  exists,  his  feelings  or 
cijaracteristics  exist. 


SI 古分 天地， Puan-ku  separated  the  heavai 

and  the  earth. 
官 IS 書 吏在， when  the  mandarin  is  promoted, 

the  clerks  (in  the  yamen)  remain. 
痛上不 Bjfi 下， deceive  your  su])erior8,  not  jonr 

inferiors. 

拽叔不 通問， a  wife  must  not  converse  with  ha 
husband's  youuger  brother. 

得罪無 見怪， I  l^g  you  pardon.  Or :  excuse  me 

for  my  blunder. 
前世境 禽香, die  former  life  to  have  burnt 

excellent  incense. 
人窮志 不窮， a  man  may  be  poor  but  his  will 

stubborn. 

別 人事， interfere  less  in  other  men's  bnsineaa. 

witli  ready  money  to  purchase 
ready  goods. 
泥馬渡 康王， the  mud  horse  carried  ^Kangwang 
over  the  ferry.  [Providence  helps  the  needj. 
(2)  God  put  a  root  in  the  little  pig's  wayj. 
81 非付 不楼， die  phoenix  does  not  rooet  except 
upon  bamboo. 

:3 貪 不行， the  wolf  never  goes  without;  ihepeu 
^      濕， if  water  overflows  the  gronml, 
the  surface  (lit,  skin)  will  be  wet. 
三 尺 浪， without  wind,  three  f'oet  billows. 
怕 硬的， （2) 欺善又 W 惡, to  impose  upon 
the  weak  (gentle),  but  to  fear  the  stroDg 
(violent). 

横 財不久 享， wealth  attaintMl  by  injustice  is 
not  long  enjoyed. 

心 惑似狐 ！^，  (2) 心裹多 a 疑， Heart  as  suspici- 
ous as  a  fox. 

秋月 分 外明， in  the  autumn,  the  moon  appears 

more  that  usually  clear. 
敢 怒不敢 言， daring  to  be  angry  but  not  dar- 
ing to  speak. 
山 (禾） 高 A 帝遠， the   mountain  (Heaven) 

is  high  and  the  emperor  distant. 
害人無 飯吃， to  -in  jure  a  man  so  that  he  can 

got  no  rice  to  eat. 
財去 A  ^  Ml)  when  one's  wealth  has  disap- 
peare3，  he  has  ])eace  and  delight. 

a  bad  man  is  frequently  angry. 
:， the  disposition  (lit.  the  heart  and 
livoi  )  of  the  wolf. 
砍 柴看山 勢！  the    wood-cutter   observes  the 
position  of  the  hills.  [To  reflect  on  the  circum- 
stances  of  the  case], 
犯法心 無主， the  violater  of  the  laws  is  not  hi* 
own  master. 


？ oochow,  Shanghai  and  Tientsin  Proverbs. 


OF  THE  CHINESE  LANGUAGE.  679 


» 


逷鐮 不過， tho  needle  will  pass  through  but 
die  thread  will  not. 

失 IS,  a  small  present  Is  better  than  none. 
公 鄉, from  a  white  house  (i,e,  a  family 
of  low  rank)  to  become  a  noble  of  highest  rank, 
let  not  your  money  be  seen. 
；, a  happy  place  will  havo  (or  cause) 
ippy  men  come  to  it. 

S 官荬 爲小， （2) 作 官荬作 小， in  being  a 
mandarin  do  not  be  a  low  one. 

g 戯莫 學丑， in  acting  theatricals,  do  not  learn 

to  be  a  buffoon. 
三 冬錄一 冬， throe  winters  doi)end  on  one  win- 
ter. [Oim  is  often  out  of  employment]. 
3 夜不 歸家， neither  day  nor  niglit  to  return 


銪此 一回， I  committed  an  error  this  once. 
— 世人， to  spend  one's  life  to  no  purpose. 
豳：^ 千萬 卷, to  con  over  10  million  of  books. 
, 他一 攀 子， to  sii|)i)ort  one  for  a  generation. 
申 手不見 掌， if  you  stretch  out  your  hand,  you 
can  not  see  its  palm* 
才怕 歲者, the  literary  graduate  of  tho  1st 
degree  dreads  tho  annual  examination. 
—報逢 一 報， one  requital  after  another  ；  (as 

father  and  son,  son  and  grandson  &c). 
p 不揚父 魏， a  son  never  spreads  abroad  liis 
father's  shame.    [Telling  tales  out  of  school], 
g 蹵夫禍 少， if  tho  wite  is  exemplary,  the 

miseries  of  the  husband  will  be  few, 
潘 事欲便 宜， in  every  tiling,  ono  always  desires 
to  get  better  terms  than  others  get. 
人 莫 聽, listen  not  to  the  words  of  others. 
； {]  & 是 買主， the  one  who  offers  (gives)  the  price 

is  the  buyer. 
H 巧像八 mouth  glib  as  a  parrot. 
J 、人 最難 际， it  is  very    difficult  to  guard 

against  mean  men. 
S 馬》 fc 君子， a  good  horse  is  like  a  good  man. 
g 免香 g 强， a  man  should  bo  himself  strons 


and  vifforoiLs. 


寒 小不算 大， reckon  less,  do  not  reckon  more 

(than  the  proj)er  amount), 
衷死不 下敏， h<3  frozo  to  death,  but  did  not 

alight  from  his  donkey. 
^ 山看虎 P^，  to  situ|»on  a  hill  and  see  tif^or's fight. 
3 人木 A 命， gooJ         are  not  long-iived. 
緣作 5 象自 受， on"  mM、ivos  tho  results  of  liis 
own  actions.  [As  a  man  so、v"tli，  so  j-hall  be 
reap.    (2)  Tlie  roconi|Kiiise  of  a  man's  hands 
."mil  Ik*  n'mlf'ml  unto  liiii?]. 


越窮越 吃應， the  poorer  one  is,  the  more  trou- 
bles ho  has. 

打勝不 打敗， to  conquer,  not  to  be  conquered. 
威 問非成 答， tho  reply  did  not  relate  to  the 
question. 

能 說 不 |&  ^^，  he  can  talk  but  cannot  perform. 

[An  inefficient  boaster]. 
閑錢 襌贫降 to  mend  a  bamboo  splint  dipper 

with  one  s  spare  money.  [To  be  at  expensb 

and  care  for  worthless  objects]. 
肉 眼不識 賢人， fleshly  eyes  do  not  perceive 

men  of  worth. 

湯 雖熱界 是水， 《tan^  {le.  hot  water)  although 
hot  is  really  nothing  but  water. 

西瓜 打開包 ifc  the  water-melon  on  being 
ojjeiied  encloses  nxl. 

豆腐 以爲麥 做， to  take  (consider)  bean  curd 

to  he  made  out  of  wheat. 
偷割? S      施粥， to  cut  clown  rice  in  stealth  out 

of  which  to  make  cong(H3  to  bostow  in  charity. 

火 (5^) 蛾. 自 來 投火， the  candle  moth  throws 
itscU*  into  the  flame. 

兄 讓弟弟 讓兄， the  elder  brother  yields  to  tho 
younger  brother :  and  the  younger  brother 
yields  to  the  elder  brother.  [Mutual  respect]. 

富 則貴貧 W\ 賤， B  you  aro  rich  you  are  hon- 
orable : it'  poor  ignoble.  [Wealth  maketh 
many  friends]. 

人 總掌受 人勸， one  should  by  all  means  re- 
ceive advice  from  others, 

一口 都是謙 話， all  ho  Rays  is  a  lie. 

讀 il 入知 il  li，  the  man  of  books  undorstands 
the  rules  of  etiquette. 

曰 夜不得 安生， ^ay  and  night  without  tran- 
quillity 

今 曰有明 B 無， to  day  a  plenty :  to-morrow 
nothing.  [Fickleness  of  fortune]. 

水 大漫不 ill 椅， the  tide  when  at  its  height 

does  not  pass  ovor  the  bridcre. 
早晚 特價不 同, forenoon  and  afternoon  prices 

are  not  the  same.  [Sliojvkeeper's  phraso]. 
打 死人不 傲命， ^  kill  a  man  and  not  to  for- 
feit one's  lifo  ！ 
你 莫望風 撲影， do  not  expect  that  the  wind 

will  catch  its  shadow. 
父傳子 子 傳孫, th<^  father  hands  down  to  the 

son  and  the  son  transmits  to  the  ^andson. 
大樹 下好欲 凉， l^^ath  a  largo  tree,  there  is 

a  cool  restincr  place. 
旣 死不能 後生， "ving  died,  one  cannot  come 

to  lit  e  again.  [Time  on"o  past  never  returns]. 
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風爲百 鳥 之長， the  phoenix  is  the  chief  of  the 

hundred  biros. 
虎 爲百獸 之長, the  tiger  is  the  chief  of  the 

hundred  beasts. 
錄爲 衆獸. 之君， （2) 轔 乃戰中 之王， The 

unicorn  is  the  prince  of  all  the  beasts. 
梅 乃百花 之魁， the  prunus  is  tho  head  of  tlio 
hundred  Howers. 

, Yiieh-hsia-lo  records  inarriafjes. 
， the  first  watch  poor,  the  second 
watch  rich.  LSiidden  change  of  fortune]. 
說 人長道 人遠， to  speak  of  the  merits  and 

the  demerits  of  others. 
日 無思夜 無夢， in  the  day-time  without  thought, 

and  in  the  night-time  without  dreams. 
衙 門錢不 遇年, the  money  oamcd  in  a  yamen 

does  not  suffice  to  pass  over  new-years. 
財乃 養命之 源， wealth  is  the  fountain  which 

nourishes  lite. 
來無 彰去. 無踪， coming,  it  has  no  shadow  : 

going,  it  leaves  no  trace. 
馬無夜 # 不肥， if  a  horso  has  no  food  {lit. 
grass)  at  night  it  will  not  become  lat. 
南 之地多 水， in  the  south  east,  iiuicli  water. 
北之地 多 山， in  the  north  west,  many  hilis. 
人 作死人 事， a  live  mail  】)erl'ornis  a  dead 
man's  work. 

海水 不可斗 量， the  waters  of  the  ocean  can 
not  be  measured  by  a  |)Ock  iiieasuro. 

無幸財 不富， 00 人 無橫. 財 不 發， if  a 
man  hav3  no   luck,  ho   will  not  become 

wealthy. 

弄的 七頗八 1 到， deceived  and  imposed  upon  on 
every  side.    Or :  in  uttor  confusion. 

伶 钢莫如 光棍， a  clever  man  is  not  equal  to  a 
sbarjier. 

念 完經打 ft 尙， after  reciting  prayers,  to  beat 
the  priest. 

餓得 頭"^ 眼花， when  ono  is  starved,  Lis  head 

becomes  dizzy  and  his  sight  obscured. 
天 不怕地 不怕， neither  to  fear  Heaven  nor  Earth. 
% 學不如 一 見， a  thousand  loarnings  are  not 
as  good  as  once  seeing. 
到老學 到老， 、、 orkiug  and  learning  till  old. 

老 學 Jlj 老， eating  and  lt;arning  till  old. 
奮走就 跪， one  who  cannot  walk  wishing 
to  run  ！ 

未 學行先 學走， never  having  learned  to  walk, 

first  leaminf;  to  run  I 
三 月三九 月九， the  :3r(l  of  the  3rd  month  and 

thv  \hh  of  tlie  iHh  month. 


半 天打個 爲 遂， in  half  the  heavens,  there 

a  clap  of  thunder. 
一代不 in  — 代， each  generation  is  worse  thio 

the  preceeding. 
沒？ B 兒三分 ，  without  wine  to  be  three  parts 

杜 m     必' 向 北， (2) 杜 m 鳥 向; 牝: Pt,  the  cookoo 

sings  (with  its  head)  towards  the  north. 
如今 都是現 報， the  present  is  a  time  of  re- 

wards  and  punishment. 
一拳 難抵四 本， with  one  fist  it  is  imposible  to 

oppose  tour  hands.  [One  unequal  to  many]. 
鍋基 g 熱氣， in  a  cold  kettle  to  assume 

(pretend)  there  is  hot  vapor. 
乾打 雷不卞 雨， a  dry  thunder  clap  gives  no 

rain. 

君: 子不羞 當面， a  good  man  is  not  ashamed 
before  others. 

明 人不傲 喑雍， a  man  of  intelligence  will  nut 
coiiiiiiit  dcMuls  of  darkness. 

此 一特彼 一      this  tiiiio  and  that  time. 

人情 in 水一 f&y  inaii，s  feelings  are  like  water. 

一  3^ 為六 個字， every  cash  has  six  characters 
[Nothing  st^cret  and  underhanded  J. 

莫 貧意外 財， do  not  seek  for  unusual  and 
and  extraordinary  riches. 
子越大 越嫩, the  larger  tho  egg-plant,  the  ten- 
derer it  is, 

燈花 P 財來 到， if  the  flower  on  the  candle- 
wick  snaps  or  flashes  up,  wealth  approaches* 

竽夜 回家》 &邪， he  who  returns  liome  at  mid- 
nigiit  has  a  viscious  heart. 

爱戴 i& 髙 帽子， to  love  to  wear  a  tall  cap. 

[To  love  popular  applause]. 
人 敬我我 叙人， mtm  reverence  ine  and  I  re- 
verence men.  [Mutual  regard]. 
前 言不答 (對) 後語, the  former  and  latter  words 

do  not  corres[)ond.  [Inconsistency] - 
魚帮水 水帮， 愈， fish  helps  the  water  and 
the  water  helps  the  fish. 
不 進退不 退， neither  advancing  nor  retiring. 
改 不了吃 尿， （2) 狗 P$ 尿改 不了，  a  do^ 
cannot  change  from  eating  dung. 
拿 得起放 得下， ^ 】)ick  it  up  and  to  pat  it  down. 
曰 頭巳 牟西， the  sun  is  already  level  with 

the  western  horizon.  [Sunset]* 
有 眼不識 泰山， you  have  eyes  and  yet  do  not 
recotrnize  the  great  inocintainl  [Language 
used  in  reproaching  one  who  does  not  jier- 
coive  thii  8in)oriority  of  another]. 
七 不出八 不歸， on  a  seventh  day,  (as  7th,  17th, 


Foochow,  Shanghai  and  Tientidn  rroverbs. 


OF  THE  CHINESE  LANGUAGE.  681 


27th)  not  to  go  abroad :  on  an  eighth  day,  (as 

8th，  18th,  28th)  not  to  return  home. 
三重 四 重戶, three  doors  and  4  tbreshhuIdB. 

[A  house  with  many  doors  between  front 

and  back  is  regarded  as  safer  than  others]. 
媒人 91 狗放 &y  a  go-between's  mouth  is  like  a 

dog  breaking  wind. 
引 61 頁家 子弟， ^  delude  the  children  of  hon- 
orable families. 
j!| 好. 生無 好殆， caring  neither  to  live  nor  to 

dio.  Or :  it  is  good  neither  to  live  nor  to  die. 
的天花 iNi 墜， ^  eloquent  as  to  cause  the 

flowers  of  heavens  to  fall  in  disorder* 
jpp 不 知鬼不 ft，  the  gods  do  not  know  nor  the 

spirits  perceive.  [One  in  utter  ignorance], 
爲官》 &存君 B,  mandarins  preserve  in  their 

hearts  their  sovereign  and  country. 
—狭 英容再 談， you  have  made  one  mistake  ； 

make  no  more. 
千金 難賈— 笑， a  thousand  of  gold  will  not 

buy  one  laugh. 
麻入不 敷 所出, comes  in  does  not  equal 

what  goes  out.  [Expenses  greater  than  income]. 
一 分貨一 分錢， a  candareen  of  goods :  a  can- 

dareen  of  money. 

S 特 翔刻刻 變， constantly  changing. 
jjj^     恨跌 1^  accustomed  to  hor&e-back  riding, 
and  accustomed  to  stumbling  down.  [Habit 
or  famiMarity  in  doing  any  tiling], 
靑不 實牽不 藍, black，  not  black  :  blue,  not  blue. 

[Neither  one  thing  nor  another]. 
3 簡不如 眼見， "I  hoard  it"  is  not  as  good  as 
"I  saw  it". 

jfi 束堆 II 西 堆， to  take  from  the  east  wall  to 
mend  the  west  wall.  [Rob  Petor  to  pay  Paul]. 

纏唇不 對馬! X，  a  donkey's  lips  are  not  the 
op])09ite  of  a  horse's  mouth. 

就大 法使小 幾, speaking  great  words  and  using  but 
few  cash.  [Promising  much  but  doing  little]. 

你不是 束 W,  you  are  a  ^^ood-for-nothing. 

身上鍵 S 人 嫌, you  have  your  clothes  mend- 
ed while  on  your  body,  a  myriad  of  people 
will  hato  you. 

K  A  ^  SI  is 狗, if  you  follow  a  man，  you  are 
like  a  dog. 

先 小人後 右子， fiwt  a  mean  man,  afterwards 

an  honorable  man. 
tti 家 人行方 使， tiio  Buddhist  priest  ix)rform8 

good  deeds. 

% 後 不得& 生， after  death  may  you  (I)  not 
be  born  again  ！ 


千 刀斬 萬刀跳 hacked  by  a  thousand  knives 
and  slashed  by  ten  thousand  swords. 

有命 生無命 赛， doomed  to  give  birth  to  chil- 
dren but  fated  not  to  bring  them  up. 

一世爲 官七世 想， a  mandarin  for  one  genera- 
tion commits  sins  which  last  for  seven, 

兩 5 隨葛大 食人， the  man  whose  two  ears 
hanor  down  to  his  shoulder  will  become  an 
honorable.  [The  Chinese  attach  great  impor- 
tance to  long  ears], 

觀棋 不語] R 君子， he  is  truly  a  superior  man 
who  looks  on  in  silence  at  a  game  of  chess. 

3K 家可 （宜） 解不 可. （宜） 結， an  animosity  you 

should  dissolve,  but  not  create. 
苹安二 字値千 金， peace  and  repose,  those  two 

characters  are  worth  a  thousand  of  gold. 
救苦救 難観 世昔， savior  from  misery  and  savior 

from  calamity  is  the  goddess  of  mercy. 
好狗不 ^肯道 01，  a  good  dog  will  not  lio 

down  in  the  road. 
下有十 八重 地獄， beneath  there  are  the  18 

stories  or  sections  of  hell. 

公門 中好行 方便， （2) 公 ^ 面好 修. ff, 

in  a  public  office  there  are  good  opportunities 

for  deeds  of  kindness  and  love. 

S 財受窮 總由天 ，（2) 萬般 寧富. 總 由天, 

to  become  rich  or  to  be  poor  is  entirely  from 

heaven.  [The  lot  is  cast  into  the  lap,  out  the 

whole  disposing  thereof  is  of  the  Lord]. 
—絲— 毫都 沒智， without  the  least  jot  or  tittle. 
大 早起另 4  fB 說， in  the  morning  do  not  tell  lies. 
人鼓笑 齒杯開 店， if  one  has  not  a  pleasant 

face,  let  him  not  o]>en  a  shop. 
一身不 能當二 役>  one  person  cannot  perform 

two  services.  [Ye  cannot  servo  two  masters]. 
耗' 子 in^^Mvif        taking  spears  into  their 

holes  to  fight  with  I 
皇 帝也 齊窮親 戚，^ e  emperor  also  has  poor 

relations. 

看 破不值 一 文錢， to  look  upon  (regard)  a  thing 

as  not  worth  a  cash. 
明處 拾去暗 中來， openly  to  dispose  of  (or  givo 

away)  :  secretly  to  attain. 
千 曰養兵 一 曰 角， tho  soldier  is  fed  a  thousand 

days  for  one  day's  service. 
無事不 踏三寶 JS，  without  business  one  should 

not  tread  tho  temple  of  the  3  precious  ones. 
錦上 添花的 人多， there  aro  many  men  who 

add  flowers  to  embroidery.    [To  gild  gold]. 
打起 f^: 种去作 事， if  you  wisli  to  exTito  your 

spirits,  go  and  perform  some  work. 
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厳霜 單打獨 根萆， frost  only  strikes  the  soli- 
tary blades  ot* grass,  [Two  are  better  than  one]. 

貧不食 害留子 讀， though  poor,  he  would  not 
sell  his  books  but  kept  them  for  his  sons. 

天將 雨而商 羊舞， when  it  is  about  to  rain 
the  Shan^-yanff  hops  about. 

又要 好吃又 怕叠， fond  of  good  food  and  yet 
afraid  of  the  expense  I 

戒酒 除花奠 賭錢， refrain  from  wine  and  from 
lust,  and  do  not  gamble. 

不受 磨難不 成佛， if  one  will  not  undergo 
hardship,  be  cannot  become  a  Budah. 

有 tt 不在年 紀多， （2)  w. 志 不在年 紀髙， 

whether  one  has  the  ability  to  plan,  does  not 

depend  upon  his  being  aged. 
上接! ^穿 （^) 耳 朶眼， on  entering  the  (bridal) 

sedan,  to  pierce  the  ear  for  ornaments  ！ 
培上 癱魚一 tt 眼， on  the  wall  to  paint  a  fish 

with  one  eye.  [To  do  a  thing  by  halves]. 
知其一 不知 其二，  to  understand  the  first  but 

not  understand  the  second.  [To  be  only  par- 
tially informed]. 
一人 難如千 人 5if，  the  opinion  of  ono  man  is 

not  as  good  as  that  of  a  thousand. 
'放 水容易 收水難 ，&  pour  out  water  easy  ；  to 

gather  it  up  difficult. 
又要 f!^ 又怕 誕着， eager  to  eat  but  afraid  of 

bein^  scalded  1 
兄弟 和歲家 必昌， when  brothers  are  harmonious 

and  complaisant,  the  family  will  prosjxjr. 
善使 S 工惡 使年， the  good  employ  men  to 

servo  thein  ；  the  bad  employ  cattle. 

出了門 兒不去 (退) 換， if  carried  outside  our 
doors,  we  will  not  exchange.  [A  shopman's 
phrase]. 

一個 巴掌好 不响， one  palm  (of  tho  hand)  if 

BtrucK  will  not  resound. 
坐鍈 眼子锷 錢邊， Bitting  in  the  hole  of  a 
copper  coin  and  feeling  of  its  edge.  [Covet- 
ousness  or  ambition]. 
黄河 之水天 上來， the  water  of  tlie  Yellow 

river  comes  from  heaven. 
滿心 滿意作 A?  with  one's  whole  heart  and 

intention  to  be  a  good  man. 
三十 六着走 爲上， of  the  3(3  ways  or  methods 
(of  acting),  that  of  retreating  is  the  best. 

1，  one  in  every  10  is  without  profit* 
the  sky  if  red  in  the  morning, 
denotes  rain  in  tho  afternoon  :  the  sky  if  rod 
in  tho  evening,  denotes  fair  wcaiher.  [Even- 
inggray  and  morning  red,  sign  it  will  wet 


the  fair  maiden's  liead  :  evening  red  and 
morning  gray,  sends  the  traveller  on  Lis  waj]. 

東虹 雲彩西 i£ 雨， a  rainbow  in  the  east  be- 
tokens  fine  weather  ；  a  rainbow  in  the  west 
betokens  rain,  [liainbow  in  die  morning, 
sailors  take  warning :  rainbow  at  night,  sti- 
or's  delight]. 

千金 難買心 頭願， a  thousand  pieces  of  gold 
can  not  purchase  a  wish  from  the  heart 

仓來 仓去合 不着， I  have  reckoned  it  over 
and  over,  but  the  reckonings  do  not  agree. 

强龍 難壓地 頭蛇, the  powerful  dragon  can- 
not subdue  the  serpent  on  the  earth. 

田中好 ^別 人糧， in  the  fields,  the  excelleot 
grain  is  anotlier  man's  food. 

8 &上 好女別 人妻, in  the  road,  the  pretty  wo- 
man is  another  man's  wife.   [Do  not  covet]. 

人來 求我三 春雨， for  others  to  come  and  ask 
favors  of  ine  is  like  showers  in  the  third 
month  of  spring. 

我去 求人六 ll,  for  ine  to  go  and  ask  favow 
of  others  is  like  frost  in  the  sixth  month. 

桃紅 又見 一 年 春， when  th«  peach  tree  blos- 
soms, one  sees  again  another  spring. 

龍遊. 淺 水邋暇 戲,^ e  dragoa  sauntering  about 
in  feliallow  water  ou  meeting  with  shrimps  is 
sported  with  by  them.  [The  small  take  lib- 
erties with  the  great]. 

自天 子至於 庶人？  from  emperor-  to  people. 

十年窓 下無人 問， for  10 严 w  no  one  made 
enqiiirios  beneath  the  window.  [A  state  of 
great  privacy  and  seclusion]. 

山 猪遇着 人杀? tf，       wild  boar  meeting  with 

domestic  swill. 

好餓不 經三爐 i/jC,  iron  does  not  jmsft 

through  three  furnace  fires. 
瑕拔 想蚤天 鶴肉， the  toad  plans  to  eat  the 
flesh  of  the  wild  goose.    [Lofty  ambidoD]. 
目 看見自 己面， without  eyes  to  see  one's  own  face 
中無 fS 難留 客， without  wine  in  the  bottle, 
one  cannot  have  guests. 
世上 無銀難 作人， without  money  in  the  worid, 

one  cannot  act  the  man. 
黄連樹 下彈琵 琶>  under  the  gentian  8hral>> 

to  play  on  the  guitar. 
銀是学 ^睛是 l|，  silver  is  white,  but  the  (pu- 
pil of  the)  eye  is  black. 
― ffil  5E  T  ―     鳴, one  fowl  dies  and  ancither 

fowl  cackles.    (Succession  of  events). 
食魚須 IB 金絲 網， when  eating  fish,  one  sbould 
call  to  mind  the  golden  threadod  net. 
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食梦宜 念栽竹 A>  、"贿 eating  bamboo  shoots, 
one  should  remember  tlie  man  that  plants 
the  bamboo. 

老鷹 不吃棄 下食， the  liawk  will  not  cat  be- 
neatli  its  nest. 

米一 個樣， like  the  crooked  waist  of  shrimps. 

'_ 還打 fflBfe 兒， 00 老虎 也有睡 困特, 

even  the  tiger  takes  a  nap  ！ 
II 坑石又 臭又 使， the  stones  of  a  manure  pit 

are  bodi  stinkioi/  and  hard. 
人 衣 裳馬是 l^，   "lan  lias  clothing :  tlie 

norso  has  a  Haddle. 
賓主 不知買 主人, the  seller  does  not  know 
tlie  buyer.  [A  .Rhojvinan's  phrase]. 

活人不 欠死人 flit,  a  living  man  hhould  not 

owo  a  dead  man  any  debts. 
井底瑕 媒未 見天， the  toad  in  tho  bottom  of  a 

well  does  not  see  the  heavens. 
大 人不見 (IB) 小人 iS;,  a  great  man  will  not 
Bee  (remember)  the  taults  of  little  iiioii. 

見 老鼠一 樣， like  a  cat  looking  at  a  rat. 
_不吃（||受）^6前膝 化 is  dirticult  for 
a  robust  man  to  endure  temporary  trouble, 
(how  much  more  the  weak  and  tonJer). 
三山六 水一 分 ffl，  (in  the  world)  there  are 
3  parts  mountains  and  Li  lis,  (>  parts  water, 
and  1  part  arable  land, 

18^ 兒戴帽 充人， a  monkey  wearing  a  cap 

resembles  a  man. 
瞎猫碰 見死老 M^a  blind  cat  meeting  with  a 

dead  rat. 

挽起 眉毛去 爲人, up  (or  riiiso)  your 

eyo-brows  and  go  iinJ  act  tho  man.  [Take 

conra<je  and  go  boldly  forward]. 
行舶 jfei 禺三 分命， to  travel  by  boat  or  by  horso 

endaii^ors    tonth  of  one's  lite. 
沒有通 不去的 河， there  is  no  river  which  is 

imi>assable. 

有 ffl  5 人不 用忙， the  happy  {i^e.  prosperous) 

man  need  not  \h)  in  haste. 
子不 举廣碎 不管， if  one's  child  is  not  dutiful, 

his  /rrand-c^hild  will  not  be  viitiious. 
一曰淸 W3  一  B       】f  onu  }ias  a  day  of  leisure, 

he  is  for  one  (lay  a  genii. 

雷«. 大雨點 5^ 小， （2) 雷整大 *M 整小， 

it  the  tbunuer  clap  be  loud,  tlie  rain  drops 

will  bo  small.  [Great  cry  and  littio  wool], 
碎翁 之意不 在酒， the  idoas  of  a  drunken 

innii  an?  not  d<i lived  from  tlie  、vi"". 
那知害 內有黄 金， he  who  understands  tlie 

contents  of  a  book  has  yellow  gold. 
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世 人結交 f 貝黃 金， for  men  of  this  world  to 
fori  II  acquaintances,  they  must  have  gold. 

雪水 烹茶天 上味, tea  made  of  snow  water 
has  the  flavor  ot  heaven. 

tR 驄上 磨不 行的, it  won't  do  to  have  a  lazy 
donkey  to  turn  the  mill. 

我横 M 木告 訴人, my  adversities  and  em- 
barrassments I  do  not  tell  to  others. 

又好吃 萬又嫌 11,  to  love  to  eat  fish  and  yet 
complain  of  tlio  fishy  smell  ！ 

嘴巧 像八哥 似的, to  have  a  mouth  as  cun 
ning  as  a  parrot's. 

富人無 病活砷 lllj, 】f  rich  men  are  not  sick,  they 
are  living  genii. 

創業 容易守 秦難， to  obtain  possession  of  prop- 
erty is  easy  :  the  difficulty  is  to  keep  it. 

死狗 換不上 敏去， do  not  put  a  dead  dog  on 
tho  top  of  a  wall. 

說 話東拉 w 扯的， （2) 說話拉 扯西, to 

sjxjak  with  great  contusion  and  indistinctness, 

(lit.  pulling  east  and  dragging  wesfr). 
― 人作事 一 人當， one  man  iwrforms  a  deed 

and  the  same  man  bears  (its  consequences). 
運 未來君 且守， if  your  fate  is  not  propitious, 

you  should  nevertheless  cultivate  patience. 
困龍冇 13 上 天聘， the  sleeping  dragon  will 

some  day  ascend  to  heaven. 
久病 床前輕 孝子， there  are  no  duteous  chil- 
dren before  tho  bed  of  one  a  long  while  sick. 
紙 S 焉能包 住火, ^  paper,  how  can  you 

wnij)  lip  lire? 
有恩 不報； f 王爲 人， if  one  has  received  favors 

and  does  not  requite  them,  he  is  a  man  in  vain. 
黄泉路 上無 老少， boneath  tho  clods  (or  after 

(lmth)，  tdoru  is  no  distinction  as  old  and  young. 
野雞禪 8^ 不 顧尾， tlw  pheasant  (lit.  wild  fowl) 

hides  its  head  but  does  not  care  for  its  tail, 
有蟹 不報非 君子， if  one  has  a  grudge  and 

do<}s  not  requite  it，  he  is  not  a  superior  man. 
父在 子不得 6 専， while  tlie  father  is  alive, 

his  sons  may  not  act  indej)eiidontly  of  him. 
百姓 莫察官 jj^ 事， the  ])opulaco  should  not  in- 

t<;rFeni  in  the  affairs  of  inandaT  ins. 
螞蠑盜 要 下雨， when  ants  pliindcjr  and  rob 

tli(3  nosts  of  otherfl,  there  will  soon  be  rain. 
凡 (存 三分天 理， in  every  busiliess,  tlwro  is 

l)r《,，"rvod  three  tenths  of  reason. 

有 4t 父必有 4t 子， if  tliere  is  a  father,  there 

must  ha  a  child. 
無 錢 的 M  Hi 錢 ^，  、vitliout  inonoy,  to  transact 

a  business  whicli  requires  money  ！ 
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接開 雲霧見 靑天， if  one  scatters  the  clouds 
and  fogs,  he  can  see  the  azure  skies. 

男人膝 下有黄 金， beneath  the  knees  of  a  man, 
there  is  yellow  gold. 

有 錢使的 S 推磨， if  one  has  money,  he  can 
make  the  demons  turn  his  mill. 

野 雞戴帽 魔， a  pheasant  with  a  cap  on 
resembles  a  hawk  (or  falcon). 

後生 不信老 人言， young  people  do  not  believe 
the  words  of  the  aged. 

—曰 不見如 三秋， not  to  have  seen'  (you)  for 
one  day  seems  like  three  autumns. 

天高 堆厚恩 難報， althou^  the  heavens  be 
high  and  the  earth  broad,  the  favor  is  diffi- 
cult to  requite. 

鼠眼雞 暗是一 個様, rat，s  eyes  and  chicken's 
eyes  are  alike. 

身屍 3^ 臭棺材 又空， the  corpse  is  stinking  and 
die  coffin  is  empty.  [  Two  things  intended  for 
each  other  are  left  apart]. 

買者不 明章孝 抵當, the  seller  will  bear  the 
(responsibility  of  explaining,  &c.  in  regard  to) 
matters  not  plain  to  tho  buyer.  [A  phrase 
used  is  leases.] 

未出天 子先出 臣子， before  there  is  an  em- 
peror there  must  be  courtiers. 

木 匠無桌 神 主脾， a  carpenter  without  a  table 
on  which  to  sacrifice  to  his  ancestral  tablet. 

生不 認 魂死不 認尸， while  living,  not  to  ac- 
knowledge or  recognize  the  soul :  after  death 
not  to  acknowledge  or  recognize  the  carcass. 

瓜田李 下各避 嫌桌, in  melon  fields  and  under 
plum  trees,  avoid  suspicious  actions. 

醜 媳婦. 怕見公 瑪面， .an  ugly  looking  daugh- 
ter-in-law  dreads  seeing  the  face  of  her  hus- 
band's parents. 

拿賊要 貝£ 拿兹要 雙， in  arresting  a  thief,  you 

must  have  what  was  stolen:  in  making  arrests 

for  adultery,  you  must  seize  both  parties. 
有錢錢 當無絲 人當， i(  yo?  have  money,  give 

money  as  the  pledge:  if  without  money,  let  a 

man  be  the  pledfjo. 
老 虎辯素 |fe 假慈? 《， for  a  tiger  to  wear  a  string 

ot*  praying  beads  is  hypocritical  goodness. 
井底! tfi  t 莫不知 天日， the  toad  in  the  bottom 

of  a  well-  does  not  know  when  it  is  day  light. 
君子不 奪人之 所好， the  superior  man  will 

not  deprive  another  of  what  he  loves. 
—方水 土養— 方人， the  native  products  (lit. 

its  w;it(;r  and  soil)  of  a  j)lace  will  support 

tho  jx.'oj)/e  of  that  jJace, 


來雜去 狗不爭 自有, if  .the  cat  goes,  wha 

the  dog  comes,  there  will  be  no  fighting,  fit 

takes  two  to  make  a  quarrel]. 
先留人 情後好 相見， if         first  cbeiish  | 

friendly  feelings  for  another,  it  will  be  pleasam  J 

for  both  parties  to  see  each  other, 
—家 堆兩家 方便， one  to  make 

a  aividino:  wall  between  his  own  and  anodi- 

or's  premises  is  a  convenience  to  both  jjartiM. 
笑星主 風畢星 主雨， the  *chi  star  rules  tbe 

wind  :  the  pi  star  rules  the  raiu. 
前人栽 榭後人 湫凉, a  former  man  planted 

the  troo  and  a  later  man  rests  in  its  ehadcw 
狗拿. 耗 子多管 閒事， for  a  doff  to  catch  mice 

is  attending  to  other  people's  business. 
天下惟 理可^ 服人， reason  is  the  only  thing 

under  the  heavens  that  can  subdue  man. 
二人抬 不遇理 字去， two  men  cannot  cam 

it    past    tho  character   reason.  [Reason 

must  bo  obeyed]. 
重赏之 下必有 勇夫， if  one  repeatedly  (or  largely) 

bestows  presents  upon  his  inferiors,  they  wiU 

surely  be  valorous  (and  faithful). 
不可 ISt 無天頁 的話， fF^k  nothing  which  is  not 

dictated  by  conscience. 
總而言 之不能 辦的， the  upshot  of  the  whole  is, 

I  cannot  do  it. 
見鐘 不打， R 去 嫌鋦， not  to  beat  a  bell  which  you 

soo，  but  to  cny  and  melt  up  brass  to  make  one. 
偷吃不 肥傲賊 不寧， one  will  not  grow  fat  on  food 

eaten  stealthily,  nor  will  ono  become  rich  by 

thieving. 

前賬未 if 免 13 尊口，  if  your  old  score  is  not 

settled,  you  need  not  open  your  month,  (in 

regard  to  buying  on  credit). 
制子孝 那有惯 命的， as  for  the  executioner, 

doos  he  forfeit  his  life? 
黄鼠 單咬病 瑪子， the  weasel  only  bites  the 

diseased  ducklings. 
背 後作揖 瞎送人 佾., to  make  an  obeisance 

behind  one's  back  is  like  a  blind  man's  pre. 

sentincr  a  gift. 
食君之 fi 行君 之. 事, receiving  an  income 

from  the  sovereign  and  doing  the  dutios  priv 

scribed  by  the  Bovereign. 
來者不^*1|者：^^來， tEaso  that  came  wero 

not  afraid :  those  that  were  afraid  did  not 

not  come, 

聰 明人反 被聰明 悮， an  intelligent  man,  con- 
trary  to  the  usual  course,  (sometimes)  em 
through  bis  intoUigence. 
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t£ 凶不凶 臨險不 Bj^，  on  coming  to  wliat  was 
(thought  to  be)  unpro])itious,  it  was  not  unpro- 
pitious :  on  coming  to  what  was  (thought  to 
be)  dangerous,  it  was  not  dangerous.  [Ap- 
pearances often  deceive]* 
虎頭照 錢子二 虎頭， wh<^n  the  tiger  looks  into 

a  mirror,  there  are  two  tiger-heads. 
吃 水 別 ,S  i!^ 井 的 人 when  you  drink  water  do 
not  forget  tlie  man  who  dug  the  well. 

胡說八 道的， mouth  full  of  sheer  nonsense. 
凡事要 存关理 哀心， in  every  affair  ono  ought 
to  keep  a  good  conscience. 

世情看 淡如水 —般, looi^  upon  the  affairs 

of  the  world  as  insipid  as  water. 
人有衣 穿馬要 鞍粧, men  should  have  clotli- 
iijg  to  put  on  :  a  horse  should  have  a  saddle. 
入有貴 賤貨有 高低, men  are  noble  and  ignoble, 
goods  are  dear  and  cheap. 
農 ，神 讪 蓿不 得, consumption,  dropsy  and 
inability  to  cat  are  (diseases  which)  even  the 
genii  can  not  cure. 
上不愁 衣下不 愁食， on  the  one  hand  not  to 
nuirmer  at  one's  clothing,  nor  on  the  other 
hand  at  one's  food. 
上天問 IM 落地^ 錢， in  heaven  to  sot  a  price: 
ou  earth  to  make  an  oi'i'ar,    [Phrase  used  in 
trading,  implying  that  the  price  asked  is 
hiorh,  and  the  buyer  makes  a  lower  offer]. 
官 齊民 2 [信 ♦   &e  mandarin  acts  ac- 
cording to  h;8  official  correspondence  ；  the 
ijile  according  to  their  agree" nents. 

穴焉得 虎子， it'  you  will  not  enter  the 
jr's  lair,  how  will  you  get  the  cubs  ？  [Noth- 
ig  venture,  nothing  have], 

募 言木二 憤， our  trading  is  honest 
and  just,  and  wo  have  not  two  prices. 

嘴本 顧身， Lii-tung-pin  (ono  of  the  eight 
genii),  cares  for  his  mouth,  not  his  body. 
曰 無雞 单夜無 與粮， no  rice  for  fowls  in  the 
day  time,  no  food  for  rats  at  night.  [Exces- 
sive poverty]. 
家有千 口主^1— 人, though  a  family  should 
have  a  thousand  moutlis,  on"  man  rules  it. 

A  #S  K^l^  M 通, • 】'f  one  bo  not  a  sage  or 
a  worthy,  who  is  without  error  ？ 

窮 漢 %M  is 漢 還. 錢, tlie  })Oor  man  takes  the 
iTKxlicino  ；  the  rich  man  pays  for  it.  [Tlio 
rich  pay  more  than  the  ])oor  for  modiciiiooj. 

畏 脚穿 鞋短脚 出錢， the  man  with  a  long 
^        foot  puts  on  the  Bhoes,  and  the  man  with  the 
fibort  foot  pays*  the  money.    [Shoes  are  of  the 


不入 


公平 


sumo  ])rice,  short  ones  being  charged  more 
and  \on(T  om，s  loss  than  a  due  proportion]. 

貨 價寫 現錢不 B^，  oi'r  g(，ds  are  true  and 
our  priijes  fixod  ；  we  sell  for  ready  money 
and  crivo  no  c  rod  it.    j^Shop^koepor's  maxim] . 

蒼蠅不 鑽無縫 m 蛋， a  Hy  cannot  enter  a 
(luck's  ecrijr  whicli  lias  no  liolo  in  it. 

勸 SI 勸 111  ^ 拿 有準， be  diliVont,  be  diligent, 
aiui  you  will  liavo  food  and  clothing.  [Tho 
hand  of  tho  diligent  inaketh  ricli]. 

懶惰懶 惰必至 凍餓， laz.v，  be  lazy  and 
you  、vill  surely  come  to  cold  and  hunger.  [He 
Ixicomoth  |)Oor  that  dealotli  with  a  slack 
hand].  - 

疑人莫 託人 莫辦， if  yo.u  ^n^ioct  a  man, 
do  not  eonfitU*  a  thing  to  him  :  if  you  confide 
a  thing  to  a  man,  do  not  susixjct  him. 

比 上不足 Jt 下 有餘， comparcJ  with  tlioso 
above,  not  a  surticioney  :  compared  with  those 
Im^Iow,  a  njclundanco. 

人窮 ife.^  0j 瘦 毛. 長， i^^.a  "lan  is  poor,  lijs 
ambition  is  deficic^iit  ；  ii'  a  horso  is  Itjan,  his 
hair  is  lonrr. 

伹 憑天理 不 f rfr  Jjfe 理， only  act  accordincT  to 
luuivtjiilv  jninciples  :  do  not  l>(，li"v"  in  earthly. 

存 忠 年 心行 仁 事， l>ro>erv(i  a  faithful  and 
filial  heart  and  perforin  philanthropic  ami 
ri(i;lit(H)ns  d(Hi(Js. 

知命 不立磁 墻. # 下 7 】'f  you  arc  thoughtful 
al>out  your  lit;',  do  not  staiid  iindor  a  pre- 
eij)it()us  wall.  [Look  hciforu  you  l(，ap]. 

不可不 去不可 常去， it  will  not  Jo  not  to  go: 
it  will  not  do  to  constuntlv. 

君子愛 財取 之 有道， if  a  rrood  man  loves  wealth, 
ho  will  employ  reasonablo  ni(uins  to  get  it. 

是非曲 直判個 明萏， 、vli"th"r  it  is  or  is  not,  whe- 
ther crooked  or  straight,  decick,  cl(»arly. 

爲人須 要三分 和氣， it  is  important  for  a  man 
to  hav (；  a  (lisjK)sition  3  tent  lis  harmonious. 

不可 21 論人的 好，， Jo  not  speak  about  tho  vir， 

tiuis  and  vices  of  nu>n. 
—世 爲官 七世打 5#，  for  ono  cjcnoration  to  bo  an 

oliiciiil  :  tor  sov (？ n  to  be  a  brick-ma kor. 

51 女 f^JJ^i^ 氣 M，（a  father's)  loyo  for  his 
child  mil  is  of  lasting  duration,  but  his  heroism - 
(or  his  auihition)  may  Ik)  of  short  duration. 

有 恩 $8  有仇報 仇， rocoinixmsatci  f  avor  with 
lavor,  and  rin.nity  with  onmity. 

幹恭情 三倒 F9  (i^i  to  do  I)iis*in<»ss  in  a  very 
c'oiiI'umkI  und  irro^^ular  inauiier. 

—文錢 IS 倒芙 雄漢， a  single  cash  can  floop 
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a  hero.    [Great  ininds  are  ot'ten  distracted 
by  little  things]. 
餓死事 小失節 事大， to  starve  to  death  is  a 
trivial  affair :  to  lose  one's  virtue  is  an  iin- 
]K)rtant  one. 

守 分安命 ）l ^時 聽天， do  your  duty  and  repose 
in  your  fate  :  suit  yourself  to  tlie  times  and 
listen  to  heaven. 

惜衣得 衣惜食 得食， he  who  is  economical  of 
clothing  and  ot*  food  will  obtain  tbera. 

只有錯 買沒有 錯袞， one  only  buys  by  mis- 
take : one  never  sells  by  mistake. 

羊羣 裹跳出 lfttB*，  from  a  Hock  of  sheep 
there  lea])s  forth  a  camel  ！  [Wonderful  ！]. 

圔 展子裁 S 子錢 短， from  a  girdle  for  the 
waist  to  cut  out  a  coat :  a  scant  pattern, 
(lit.  the  money  is  deficient). 

三年河 西三年 河東， for  three  years  west  of 
the  river  and  for  three  years  east  of  the 
river.    [Chanoreableness*.   Uncertai nty] • 

有錢賈 馬無錢 買铁， 有錢 買馬沒 1 有錢 

接， I  have  money  enough  to  buy  a  horse,  but 

not  enough  money  besides  to  buy  a  saddle. 

[Incompletimess.  'Crij)])led  hy  naod  of  funds], 
管 山吃山 * 水 吃水， he  wlio  rnl(;s  ovor  the  land 

dorivijs  his  living  fvoni  the  land  ；  he  who  rules 

over  the  water  derives  bis  living  from  the  water 
出 入無路 進退無 Pij,  to  g"  out  or  come  in, 

there  is  no  road  ；  to  advance  or  i'"tin)，  there 

is  no  door.  [Excessive  poverty]. 
上 不若衬 下不着 店， unaWe  likhc.r  to  reach 

the  villan^c^  in  front  or  the  inn  behind,  (by  a 

certain  time).   [In  a  straight  Iwitwixt  two], 
衙 PI 大小 法度一 樣， tl"^'  programme  is  the 

same  whc^thor  the  yanu^n  hi  gnvdi  or  small. 
前人攝 土迷後 人眼， the  forward  man  raises 

dust  and  blinds  the  eyes  of  the  man  behind. 
—條鐵 難打兩 條釘， on"  iron  rod  will  not 

make  two  nails. 
胭 脂馬好 看不好 骑， a  bay  horse  is  good  to 

look  at  but  not  good  to  rido^  f/^ 

你 死 ？M 若我活 你 ^，         ^  I       e«^,  if 

I  live  you  may  die. 

不是你 5g  ffi  # 我 f$，  if  it  is  not  you  that  dies, 
then  it  is  1  that  live. 

天子有 罪舆庶 民同， o:n|)eror  has  errors 

as  wt'll  as  the  common  pmpie. 
― 家富難 濟九家 贫， one  weiiltliy  family  can 

not  assist  1)  ]KK)r  t:iinili«\s. 
不可不 飮不可 太飲， it  will  not  do  not  to  drink, 

and  it  uilJ  Dot  do  to  drink  too  muck. 


三句話 未講總 是^，  before  he  has  uttered  tbroe 
sentences,  he  is  certain  to  speak  of  money. 

成 人者少 fli: 人 者多， those  who  succeed  are 
few  ；  those  who  fuil  arc  many. 

貨 有食賤 ffll 有. 高低， cj)mmodities  are  good 
and  poor  ；  prices  are  high  and  low. 

一日. 爲 師千日 （終身 ） 爲父， tbe  relation  of  tutor 
is  temporary :  that  of  parent,  permanent 
{Lit,  ono  day,  a  tutor  ；  a  thousand  days,  a 
father). 

有? S 到處皆 可得食 >  everywhere  there  is  em- 
ployment by  which  one  can  obtain  a  liviug. 

老實 人有老 實 is 吃， 1 聽 est  men  have  honest 
rice  to  eat. 

十曆樓 梯上九 曆九， on  a  ladder  of  ton  steps 
to  ascend  J,  steps  and  9  tenths.  [Almost!]. 

爾作 爾第我 作. 我 事.， you  mind  your  busiDess, 
and  I  will  mind  mine. 

殺人像 命欠聘 5、§鍈， if  one  kills  another,  he 
must  forfeit  his  life  :  if  ono  owes  a  debt  he 
ho  must  pay  the  money. 

—之爲 甚豈力 再手， one  (or  a  definite  nnm- 
bor)  is  a  fjreat  sufficiency  (for  my  purpose), 
wliy  should  I  employ  more  ？  [Enough  is  stifti- 
cient.  Enough  is  as  good  as  a  teastj 

有》 6 燒香不 早晚， ^  have  a  heart  to  burn 
incense,  no  matter  whether  early  or  late. 

不 可倚着 色集 着華, do  not  lean  against  a 
fence  of  baml^  sticks  :  lean  against  a  wall 

婦 人無命 看他的 夫星， astoa  woman's  for- 
tune, she  has  none:  observe  her  husband^s  star. 
[Fortune-tellers  in  regard  to  married  womeo]. 

君子說 話一句 是. 一 句， if  a  good  man  speaks, 
every  sentence  is  a  sentence, 

別 看娶媳 婦單看 出续： look  not  at  the  new 
bride  :  but  ol)s(，rve  a  funeral.  [It  is  better 
to  go  to  the  house  of  mourning  than  to  go 
to  the  house  of  feasting]. 

大 丈夫舞 S 而志 不貧， a  high  or  noble 
spiritocl  man  may  be  jioor^  but  his  mil  (or 
resolution)  will  not  be  poor. 

借 是情面 不借是 本^，  to  lend  is  a  friendly 
act,  but  not  to  lend  is  a  duty. 

在 孔夫子 PI 前资孝 經， bej-ore  the  door  of 
Confucius  to  »ell  the  Filial  Piety  Classic! 
[To  carry  coals  to  Newcastle]. 

貝 3jt 人咬 一  口入肉 三分, the  bite  of  a  thief  en- 
ters the  H(>sh  3  tenths  of  an  inch. 

天下 者非一 人之 天下， wliat  is  beneath  the 
hoav(^ns  dm\s  not  Ixilong  to  ono  person, 

三 tfe 六婆 甚淫盜 之媒， the  three  Ku  and  the 
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six  *Po  are  in  fact  but  the  go-betweens  of 
lewdness  and  theft. 

肚子 的男盜 A 竭， may  your  children 
if  boys,  be  tliioves;  if  girls,  become  prostitutes. 

S 會 王母娘 娘下. 整棋， to  think  of  being  able 
to  play  chess  with  Lady  Wang  mu.  [Unpar- 
donable presumption,  Wang  mu  being  one  of 
the  female  divinities  among  the  stars]. 

9»魔 不落 iJ 無齊 之地， the  F^ng  and  'Huang  (two 
fabulous  female  and  male  birds)  alight  uot  on 
worthless  ground,  (i.e.  at  |)oor  men's  doors). 

g 井観天 所見甚 有限， if  one  looks  at  the 
heavens  from  the  bottom  of  a  well,  his  vis- 
ion will  be  very  liiiiitod. 

6 子成 fi^lb 老]^ 利害， a  hare  having  become 
an  elf,  is  more  destructive  than  an  tigor. 

£ 天爺 耱不, iB 負人， providence  never  treats 
men  undeservedly. 

^ 人之食 考忠人 之事， be  faitliful  to  the  in- 
terests of  the  man  whoso  rice  you  oat. 

事 痛不了 老街. 藿隣， in  nothing  can  you 
delude  an  old  neiglibor. 

I8 屈能 伸大丈 .夫 &爲， he  who  can  contract 
and  expand,  (i.e.  who  can  suit  himself  to  cir- 
cumstances,) is  a  hero. 

象 今. 世 界 都為眼 前花, the  present  world  is 
like  a  flower  before  one's  eyes. 

fc 毋娘 誇女婿 可以. 的, for.  a  motlior-in-law 
to  boast  of  lior  son-in-law  is  allowable. 

fe 身的父 母深恩 難執， the  favors  of  one's 
own  parents  can  not  be  requited. 

三 >\ 同心 黄土  |j| 成金, if  three  men  can  agree, 
then  yellow  dirt  can  become  gold.  [Many 
men,  many  minds], 

？猴 的痛不 了敲. 缀的， it  is  iinpoesible  for 
the  manager  of  the  monkey  in  plays  to  de- 
lude the  gong  beater.  [The  one  who  beats 
the  gong  to  arrest  attention  is  not  taken  in 
by  tlie  tricks  of  tlie  one  wlio  perf  orms  with 
the  monkey.  Both  belong  to  the  game  gang]. 

&臣 孝子到 處有八 敬， men  everywhere  ro- 
8])ect  the  faithf  ul  courtier  and  the  dutiful  son. 

R 人可想 W 理最 難容, murder  may  be  apo- 
logized  for  or  excused,  but  it  is  impossible 
for  reason  to  approve  it. 

II 天師 問. 卑 無法 可治， Chang-^tien-sbih  asks 
the  spirits,  but  has  no  means  by  which  to 
control  thorn  1 

I 我 一尺將 來還一 丈， lend  me  an  inch  and  I 
will  repay  ten  feet, 

&咬 S 洞疾 好人 不識， a  dog  biting  Iii4ung- 


ping  does  not  recognise  him  as  a  good  man. 
竟 看 人家 看不見 自己， constantly  looking  at 

other  people,  never  looking  at  one's  self. 
娶 不盡總 婦辦不 盡年, of  marrying  wives  and 

of  celebrating  new-years,  there  is  no  end. 

[Constant  succession  ot*  events], 
男大 當說舉 A 大當 聘， wliona  boy  is  large, 

speak  ot  his  engagoiiient:  when  a  girl  is  large, 

talk  of  her  betrotlial. 

雙裙好 走« 木最 難行， a  double  (or  wide) 
bridge  is  easy  to  travel  ujx)!!  ；  but  it  is  very 
difficult  to  walk  upon  a  single  log. 

0 脾肘棒 不遇. 大 寧去， ,， one  cannot  with  his 
arm  twist  his  thigli  off.  (？)  Or :  one  cannot 
put  his  artn-pit  under  his  thigh.  (？) 

老 實人到 處有人 欺負， honest  men  are  every 
where  iinj)os(jd  upo".  [Riding  a  free  horse  to 
death]. 

巧 媳 婦. 熬 （煮） 不 出沒米 粥, a  skillful  daugh- 
ter-i"-la\v  can  not  cook  congee  without  rice. 
[Skill  does  not  foreofo  the  use  of  material]. 

有能 幹傲無 能幹成 黉;. ability  to  work  at  a 
thing,  but  without  ability  to  perfect  it. 

雪 裏 埋 i 孩 將來化 出來， if  one  buries  a  child 
in  the  snow,  when  the  snow  has  melted  away, 
it  will  bo  stion.  [Secrets  will  be  revealed]. 

娄太 公釣魚 想者 上钩， when  Chiang^aUkung 
was  fishing,  tlie  willing  fish  took  his  hook. 
[When  this  ancient  wortliy  fished,  it  is  said, 
lie  used  a  hook  without  a  barb,  and  those 
fish  which  were  willing  to  be  caught  took  it. 

像韋 i 犬爺 似的沒 有坐， Like  Wei-to-yeh,  not 
sitting,  [llie  god  called  Wei-to-yeh,  is  always 
represented  as  standing]. 

三鼻手 BR 兒多 出 氣兒， three  nostrils  emit  a 
great  deal  of.  breath.  [Applied  to  a  pestilent 
fellow,  called  one  who  has  three  nostrils]. 

簾 杆子打 痕兩下 喾怕， if  one  beats  a  wolf 
with  a  hemp  stalk,  both  parties  will  be  afraid. 
[The  mail  is  afraid  because  it  is  not  a  club, 
and  the  wolf  because  he  thinks  it  is]. 

81 子多 不咬廣 多不愁 •  if  the.  lice  are  nu- 
merous, they  do  not  bite,  (t.«.one  does  not 
perceive  their  biting)  ；  if  one's  debts  are 
many,  he  is  uot  troubled  by  them.  [Familia- 
rity breeds  com  temp], 

HfeEft 拉 不出& 布去， you  cannot  drag  a 
white  jrieco  ot*  cloth  out  of  a  blue  dje  tub* 
[Evil  communications  corrupt  good  maimers]. 

大 處殍不 算小處 兒算， to  fail  in  economizing 
about  large  sums,  but  to  be  very  niggardly 
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about  small  ones.  「l)c3imy  wise,  pound  foolish]. 
窮 不離， 館 富不離 藥罐， the  popr  never  leave 
the  fortune  teller^s  shop :  the  rich  are  never 
distant  from  the  iiiediciue  cup. 

好子不 用多一 個頂： P 個， a  man  need  not 
have  many  good  children  :  one  is  equal  to  ten. 

猪八 戒玩鴨 子谷愛 毛皮， the  hog  and  tlie 

duck  ])layed   together  :  each  admired  the 

other's  exterior. 
舶破 有底底 破有三 釘， the  shiiMvrecked 

vessel  has  a  bottom  :  it*  tiie  bottom  i&  broken, 

there  will  be  3000  nails  in  it. 
集山 的壤柴 靠火的 先熟， tliose  who  live  near 

the  iuils  burn  wood :  thosD  nearest  the  fire 

are  first  warm. 
食得一 斗米 失去半 年糧， to  covet  a  measure 

of  rice  and  lose  half  a  year's  provisions. 

« 錢如篱 土臉面 （仁 義). (朋； s). 値 千金， 

silver  is  dung  :  respectability  (philanthropy 
and  justice)  (friendship)  is  worth  gold. 
若铼酸 我都嘗 通了,  bitter,  acrid,  sour, 
sweet,  salt  ；  1  havo   tasted  of  them  all. 
[Experienced  in  the  changes  of  life], 

^受苦 中. 苦 释 得人上 人.， if  .one  is  not  experi- 
enced in  misery  and  suffering,  bow  can  lie 
bo  a  first  class  man.  . 

山中有直木世. 上無B^>^，  amid  the  hills 
there  are  straight  trees  ;  in  the  world  there 

O  ， 

are  no  straight  men. 

人多好 傲活人 好 吃飯， if  the  men  aro 
nuineroiis,  a  given  amount  of  work  can  be 
done  with  speed  ；  but  in  eating  a  given 
amouut  of  rice  the  fewer  the  eaters  the  more 
eaeli  will  frot. 

叫天 天無應 叫地. 地無 if  70U  call  to 
lioaven,  heaven  will  not  reply :  if  you  call 
upon  earth,  earth  has  no  door.  [Extreme 
poverty  ；  or  friendliness  J. 

量小 # 羣于 無毒不 丈. 夫， if  one's  liberality 
ot*  mind  is  small,  he  is  not  a  superior  man  ； 
without  daring  (J 仏 without  |)oison)  one  can- 
not be  a  hero. 

在家 集父毋 出外 糞主人 (朋友 )， while  at  home 
depend  on  your  parents  ；  but  abroad  rely 
upon  your  master  (friends). 

顺情說 *^  1^ 耿直惹 A 嫌，' >^  courteous  and 
sjKiak  kind  words  ；  resoluteness  and  straight- 
forwardness excite  tlio  dislike  of  men. 


少年 不努力 老木徒 傷悲， if  one  when  young  doe? 

not  exert  himself;  when  old  he  will  grieve  and 

lament  in  vain. 
無四. 兩 猪肉思 想開屠 J^,  to  think  of  open» 

ing  a  butcher's  shop  without  oven  4  ounces 

of  meat. 

凡事只 要耐得 煩不怕 難.， i«  everything  it  is 
only  needtul  to  be  patient  ；  if  annoyed  or 
troubled,  never  fear  difficulties. 

我家無 別業經 A 是 頁田， my  family  Las  no 
other  profession  than  that  ot  cultivating  the 
good  field  of  the  classics  and  history. 

有 口 乘 別 >^ 無 口 寧. ©  a，  ^  havo  a  month 
with  which  to  cridciao  other  people,  bat  no 
mouth  with  which  to  criticise  one's  self. 

莫道 君行早 更有早 行人， do  not  say  you  ti^vel  ！ 
early:  there  are  men  who  travel  stiil  earlier. ' 

家有萬 金不如 蔵書 萬卷， ten  thousand  ounces 
of  gold  in  a  house  are  not  equal  to  a  thousand 
books.    [Wisdom  is  better  than  rubies]. 

斬草不 除根逢 * 又生芽 (.要發)， in  cutting 

down  grass,  unless  you  dig  up  the  roots,  the 
next  spring  it  will  sprout  again. 

天下. 本 life 夢 人人自 惹之， naturaUy  (or  orig- 
inally)  in  all  the  world,  there  is  no  trouble  or 
confusion  but  what  men  excite  (or  create). 

人在矮 楚下安 (怎) 敢不 低頃， why  should 
a  mau  beiieatli  the  low  eaves  of  a  roof  not 
bow  his  head  ？ 

子孫 維愚經 害不可 不孽, thon^  one's  bods 
and  grand-sous  be  stupid,  they  ought  to  study 
the  classical  books. 

藥誉 不死病 佛库有 緣人， medicine  cannot 
cure  a  mortal  sickness :  Buddha  saves  or  fer- 
ries over  the  happy  (or  fortunate)  man. 

頭頂 別人天 脚接別 人地， （iny)  head  carries 

another  man's  heaven :  (my)  feet  tread  on 

another  man's  earth. 
白 W. 照人心 紅閃 照 妖精， white  Ughtninnr  en- 

lightens  men's  heart :  red  lightning  enligbtcus 

fairies  and  elves. 

, 善比 靑扭恶 比花， 眼見 11 換不如 

曰天， 降霜 ft 雪，， 只 見靑核 不見， _ 

le  good  are  compared  to  fir  trees,  the  wick- 
ed to  flowers :  men  regard  fir  trees  as  in- 
ferior to  flowers :  bat  when  heaven  sends 
down  frost  and  snow,  then  you  only  see  the 
fir  trees,  not  the  flowers. 
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PART  II. 

ity,  14th  line  Ist  character  for 城 read 域. 
appiness,  7th  line  Ist  charater  for 幼 read 
Hot,  for 字 霞 read 霞 宇. 
^rnsalem,  for  ^  read 
ist  now,  let  line  for  g|  m  use  m 
Dcasion,  2nd  line  afterTnas  supply  no. 
^lativesy  2iid  line  1st  character  for 曾 read 葬， 
sal,*  4th  line  Ist  character  for 頌 read 頒. 

PART  III. 

Proofs  for  most  of  the  Articles  contributed 
r  this  Part  were  sent  to  their  Authors  with  the 
qaeet  for  important  Errata  for  eud  of  volume. 
》mo  of  the  Proofs  were  returned  with  very  ex- 
isive  changes  from  the  original  Copy  indicated, 
lich  of  course  could  not  be  re^rded  as  Errata  ； 
id  the  types  having  been  already  distributed,  the 
angOB  indicated,  however  desirable,  could  not 
inserted  in  ihe  body  of  the  articles.  Some  of 
d  more  important  Emendations  are  cheerfully 
illtod  here,  with  the  Errata  proper. 

The  Authors  of  several  of  the  Articles  having 
i  China,  proofs  could  not  be  sent  to  them  in 

time  for  Errata. 
fgd  178,  Ist  col.  drd  line  Ist  character  change 

gd  178，  for  Side  ease  read  Slide  case. 

ffd  194,  Snd  col.  mider  Names  of  tho  &c.  3rd 
line  for 意 read 義. 

ge  195,  2nd  col.  Board  of  Justice  &c.，  and 
Board  of  Public  &c"  should  have  been  print- 
ed under  "  thk  Six  Boards." 

gp  195,  2nd  col,  3rd  line  from  bottom  for  li 
read  shih. 

gd  801.210,  Art.  IV.  Tho  words  Lay,  Were, 
Was,  Are,  and  lived,  following  a  period  and 
Tomanized  Chineee,  Bhould  have  been  printed 
lay,  werey  was,  are,  and  lived,  without  a 
period  preceding. 

g[e  211,  Ist  col. 】 st  line  for  Paralled  read  Parallel. 
211，  2iid  col.  10th  line  for  honor  read  Louse. 
212,  2ud  col.    34th  line  for  ngaou's  read 
Ngiou's. 


Page  213，  1st  col.  8th  line  for  Icuk  read  luck. 
Page  213,  1st  col.  20th  line  for  like  read  or. 
Page  213；  1st  col.   23rd  line  for  confered  read 
conferred. 

Page  213,  1st  col.  24th  line  for  to  read  ue.  of. 
Page  214,  1st  col.  13th  line  for  is  read  shows. 
Page  214,  2nd  col.  6th  line  for  then  read  their. 
Page  214,  2nd  col.  27th  line  for  constant  read 
learned. 

Page  214,  2nd  coL  34th  line  the  eight  characters, 
translate  thus :  In  following  the  ancestral 
steps,  the  family  reputation  will  be  like  the 
divine  stag  and  phoenix : 
Page  215，  1st  col.  17th  line  for  at  peace  read 
pleased. 

Page  215，  1st  col.  41st  lino  for  minds  read  mind, 

and  transpose  Kwan  and  Paou. 
Page  215,  2nd  col.  21st  line  for  Taou  read  raou. 
Page  215,  2nd  col.  31st  line  for  connects  lead  ex- 
tends like- 
Page  215，  2nd  col.  39th  line  for  from  read  for. 
Page  216，  1st  col.  9th  line  for  Taou  read  raon. 
Page  216,  1st  col.  24th  line  for  before  in  insert 
the  same. 

Page  216,  2nd  col.  34th  line  for  heaps  read  heap. 
Page  217,  1st  col.  34th  liue  for  proceeds  read 
proceed. 

Page  217,  2nd  col.  24th  line  after  seek  insert  them. 
Page  218,  1st  col.  17th  line  and  in  several  other 

.places  in  this  article  for  oo  in  end  of  proper 

names  read  a. 
Page  218,  Ist  col.  3l8t  line  for  Guest  read  Beception. 
Page  218，  1st  col.  39ih  lino  for  hell  read  hall. 
Page  218,  2nd  col.  8th  line  for  was  read  row's. 
Page  218,  2nd  col.  28th  line  for  artemesia  read 

artemisia. 

Page  219,  Ist  col.  15th  line  for  painted  read  plaited 
Page  219,  2nd  col.  4th  lino  for  examination  read 

examinations. 
Page  219,  2nd  col.  9th  line  for  Pu-tu  road  Pu4u. 
Page  219,  2nd  col.  14th  line  for  Poo4oo  read  Pu-tu, 
Pago  219,  2nd  col.  26th  line  before  is  insert  flag 

and  after  call  insert  for. 
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Pa^o  210,  2nf]  col.  .Otli  line  transpose  children 

and  sage-like. 
Page  220,  1st  col.  I7th  line  erase  seem  to. 
Pacre  220,  2iid  col.  3rd  lino  for  on  read  in. 
Page  220，  2nd  col.  7th  line  for  vennillion  read 

vermilion, 

Page  220,  2nd  col.  36tb  line  for  ropes  read  robes. 
Page  220,  2nd  col.  39th  line  for  plants  read  plant. 
Page  221，  1st  col.  1st  line  for  months  read  month. 
Page  221,  1st  col.  27th  line  for  prepared  read 
of  blessing. 

Page  223，  2nd  col.  33rd  line  for  wind  read  mind. 
Page  2a4，  2nd  col.  22nd  and  26th  lines  for  Kihu 
read  Kdhu. 

Page  225,  1st  col.  7th  line  for  Kishi  read  Eishi. 
Page  225,  1st  col.  29th  line  for  dant  read  dent. 
Page  22G,  1st  col.  13th  lino  for  Tuspita  read 
Tusbita. 

Page  226,  2nd  col.  6tb  line  for  Shakra  read 
Shakva. 

Page  227,  1st  col,  39th  line  for  wei  read  mei. 
Page  227,  2nd  col.  17th  line  for  hsiao  read  chio 

and  for  Is  read  is  and  dele  full  stop. 
Page  227,  2nd  col.  43rd  line  for  chi  read  'chi. 
Page  229,  1st  col.  33rd  line  after  Heaven  insert 

and  Earth. 

Page  230,  1st  col.  12th  line  for  belongs  read 
belong. 

Page  230, 1st  col.  23rd  line  transpose  e.g.  to  end 
of  line. 

Page  233,  Ist  col.  33rd  line  et.  Seq.  Let  the  sen- 
tence in  parenthesis  read  thus :  The  1st  word, 
2nd  word,  3rd  word  &c"  in  each  of  the  fol- 
lowing phrases  of  five  words  are  closely  con- 
nected with  the  corresponding  words  in  the 
others. 

Page  234，  1st  col.  22nd  line  dele  period  and  read 
(by  some  previous  authors). 

Page  235,  1st  col.  8th  line  for  Tau  read  Lau. 

Page  235,  1st  col.  33rd  line  for  This  read  His. 

Page  235,  1st  col.  37th  line  dele  period. 

Page  236,  1st  col.  16th  line  for  a.  d.  read  b.  c. 

Page  242,  1st  col.  15th  line  for 候 read 侯， 

Page  257,  1st  col.  22nd  line  for  Crystal  read  Crys- 
tals. 

Page  257,  Ist  col.  24th  line  for 集 read 灘 and 

for  chi  read  *tan. 
Page  257，  1st  col.  34th  line  dele  all  after 面 and 

insert 激 木 *hai  mien  《piao  mu. 
Pago  257, 1st  col.  '6*)th  line  dole  all  after  sand 
. and  read 親 沙 *piao  sha. 


Page  257,  Ist  col.  42nd  line  dele 鉢 and  chi. 

Page  257,  2nd  col.  3rd  line  read  Glaciers, 山邊 2|t 
雪, shan  pien  ping  hsiieh. 

Page  257,  2nd  col.  4ih  line  endcular  read  lenticu- 
lar. 

Page  257,  2nd  col.  9th  line  for  'tien  read  'deh. 
Page  257,  2nd  col.  13th  line  for  dolonite  read  do- 
lomite. 

Page  257,  2nd  col.  17th  line  after 山 insert  土. 
Page  257,  2nd  col.  18th  line  after  shan  insert  *tu. 
Page  257,  2nd  col.  26th  line  for  lei  read  lun. 
Page  257,  2nd  col.  30th  and  31st  lines  dele 迹 and 
chi. 

Page  257,  2nd  col.  35th  line  /or  orthocratic  read 
orthoceratic. 

Page  257,  2nd  col.  36th  line  for  elephant  read 
dragon's. 

Page  258,  1st  col,  8th,  9th,  10th,  and  11th  lines 

dele 整 and  'pan. 
Page  258,  1st  col.  11th  line  for 奮 read 銘 ； and 

13th  line  for  fC'n  read  yung. 
Page  258,  1st  col.  11th,  12th,  13th,  14th,  and  15tb 

lines  after  ^  insert 累 ； and  12th,  13th,  Uth^ 

and  15th  lines  after  shih  insert  lei. 
Page  258,  1st  col.  15th  line  dele 吐 and  ^tu. 
Page  258，  Ist  col.  17th  and  18tli  lines  after  basalr 

tic  read 柱形石 chu  haing  shih  ；  trappean 

tfi 形石 hsing  shih. 
Page  258,  1st  col.  31st  line  read  thus :  Stalagmite 

石 ^  shih  chuang, 石 shih  <hua. 
Page  258,  2nd  col.  8th  line  for  hsiiay  'hing,  read 

hsiian  ming. 
What  belongs  to  Art.  XII.  refers  chiefly  to  the 
Translation  of  the  Chinese  characters  whSch  are 
not  repeated. 

Page  258,  2nd  col.  24th  line  read :  The  monastery 
of  the  Taooist  mountain. 

Page  258,  2nd  col.  28th  line  read :  Sincerity  leads 
to  intelligibility. 

Page  259,  1st  col.  3rd  line  read :  (Buddhist)  laws 
when  manifest  are  summed  up  in  ono  par- 
ticular. 

Page  259,  1st  col.  5th  line  read  :  Reason  (Logos) 

pervades  heaven  and  earth  or  is  omnipresent. 
Page  259,  1st  col.  6th  line  read  :   The  brightness 

of  the  god  is  clear  and  brilliant. 
Page  259, 1st  col.  8th  line  read  :  (BeasoQ  or  Logos) 

fills  and  unites  all  things. 
Page  259,  1st  col.  23rd  line  read :    (The  Idol  in 

attired  in)  a  suu  like  robe. 
、 Page  259,  1st  col.  26th  line  read :  For 仰 read 印. 
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Pago  259,  1st  col.  35th  liiio  road :  (My)  anxiety 
is  relieved. 

Page  259,  1st  col.  37th  line  read  :  Mysteries  are 
understood  by  the  God,  but  are  not  divulged 
by  him. 

Page  259,  2nd  col.  5th  line  road :  His  protection 

comes  from  heaven. 
Page  260，  1st  col.  23rd  line  read  :   India  (used 
for  Buddhist  temples  and  idols)  has  bestowed 
a  unicorn,  i.  e.  has  given  me  an  heir. 
^  Page  260,  2nd  col.  24th  line  read :  (The  God)  rests 
I         in  the  highest  good. 

I  Page  2(>0,  2Dd  col.  30th  line  Teas  change  to  Seas. 
： Page  260,  2nd  col.  34th  line  for 實 read 寰. 
Page  260,  2nd  col.  40th  line  before  Buddha  insert 
as. 

Page  261,  1st  col.  6th  line  read :    (The  God's) 

treatment  of  all  is  alike  benevolent. 
Page  261,  1st  col.  11th  line  read  :  Philanthropy  is 

perfected  by  equity. 
Page  261,  1st  col.  20th  line  read :  Reverence  for 

the  idol  should  bo  sincere. 
Page  261,  Isi  col.  33rd  line  for 弱 read 爾. 
Page  261，  Ist  col.  43rd  line  road :  Everywhere  I 

shall  have  the  same  grateful  heart. 
Page  261，  2nd  col.  f)th  lino  read :  My  protection 

was  from  the  light  of  the  Gods. 
Pago  2G1,  2nd  col.  14th  lino  read :    靳求 必應 

Prayer  is  saro  of  an  answer. 
Page  2<ri,  1st  col.  Oth  line  read  :   The  light  of  the 

Gods  blesses  and  protects. 
Page  2<)2,  1st  col.  38th  lino  read  :  The  God's  heart 

is  altomither  motherly,  i.  e.  tender  and  kind. 
Page  2G2y  2ud  col.  lOth  lino  read :   Your  (tho 

Idol's)  motherly  kindness  has  preserved  tho 

littlo  ones. 

Pago  2f)3,  1st  col.  17th  line  dole 的 and  li. 
P*ge  2<)3,  2nd  col.  uiidor  Parts  of  si)(?ocli,  evory- 

wlierc  dele 類 and  lei. 
Pago  204,  1st  col.  2()th  lino  before  ；  insert  Par-  ! 

able. 

VdQO  271,  2nd  col.  IMi  lino  before  re<xister  insert 


a  conma. 


Page  272,  1st  col.  IDth  lino  for  rodd  |g  mad 滴. 
Page  272,  Ist  col.  24th  lino  alter  ordor  insert  or 

releaso  jwrmit. 
Page  272,  '2ud  col.  P)lst  lino  for  ：}(^  read 丈. 
Vii^a  272，  2nfl  col.  IMth  lino  for 三 read  二 寸 

九 分 二厘.  一 

col.  88tli  linn  for  last  2  m"I 

274,  1st  col.  Dth  line  lor  articles  read  articles. 


Page  275,  2nd  col.  3()th  line  for  market  read 

Page  286,  2nd  col.  7th  line  for 搏 read 簿. 
Page  289,  Ist  col.  3rd  line  dele  demand  and  read 

what  follows  it  with  preceding  line. 
Page  289,  1st  col.  21st.  line  for  g  read  g|]. 
Page  292,  1st  col.  23rd  line  for  read 
Page  297,  1st  col.  2nd  line  for  ^  read 
Page  300,  1st  col.  25th  lino  for  last  character 

use 膏， 

Page  300，  2nd  col.  near  bottom  for  eight,  twelve, 
five,  and  six  pairs,  read  8th,  12th,  5th,  and 
6th  pair. 

Page  307,  2nd  col,  21st  line  before  Pressure  put 
a  comma. 

Page  307,  2nd  col.  25th  line  after  Dimunendo  pat 
a  comma. 

Page  307,  2nd  col.  26th  line  for  sang  read  jou. 
Pdge  307，  2nd  col.  27th  line  for  elm  read  su. 
Page  308,  1st  col.  4th  for  tseng  read  ^tsei 
Page  308，  Ist  col.  12th  lino  for 重 read 
Under  rest  insert  the  liiie  ROUND, 廻镇曲 *hui 
'hiian  ^chii. 

Pag©  308,  1st  col.  14th  lino  before 回 dele  the 
^  and  use      in  its  place. 

Page  308，  1st  col.  35th  line  for  chan  read  ^chan. 

Pago  309,  1st  col.  38th  line  for  pump  read  wheel. 

Page  309,  2ud  col.  34th  line  for 出 use 處. 

Page  311,  1st  col.  under  fuel  insert  the  line,  FUL- 
CRUM, 倚 所 i  so. 

Pago  312,  1st  col.  IDth  line  for  ^cheng  read  kan. 

Pa<xe  312,  2nd  col.  38th  line  for  sban  read  hsi. 

Pago  314,  2n(l.  col.  31st  lino  for  Barneys  read 
IJome，s. 

Pufie  3 If)        col.  43rd  lino  and  2nd  col.  Ist  line 

[5  chiang  \vn, 
Pago  :U8，  2nd  col.  5th  line  delo  all  after  of  and 

insert, (採 藥對） （辨藥 別 錄). 
Piinre  '')'23,  '2nd  col.  17th  line  lor 夫 read 
Page        2nd  col.  24tli  lino  for 遇 read 
Paoro  328,  2nd  col.  3rd  Hue  for  ol  read  cf. 
Piinre  328，  2ncl  col.  llfli  lino  loi 类 read 枚. 
Vage  335,  2nd  col.  2nd  liuo  for  2ncl  character 

― road  , 
Panrc  33.'),  '2nd  col.  2Utli  lino  for  wife  read  life. 
Pii<",  340,  1st  col.  14th  Im"  for  bocanies  read  bo* 


V^g(\  34】， l>t  coL  loth  line  (J<^lo  (，h'a，  cha，  {cha), 
and  road  tho  cliaracters  wliich  follow  theiu 
alounr  with  th"  3  |)roc(^<5(liniy  line^. 

Page  341,  1st  col.  11th  liiur—  or  ch'a  read  Cli'a. 
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Page  341,  2Dd  col.  23rd  lino  for  Chi  read  Ch\ 
Pago  341,  2nd  col.  30th  line  for  Ch'i,  <cA,i，  read 
<Cli,  cA't. 

Page  342,  2nd  col.  1st  line  for  erh  or      read  VA. 
Page  343，  2nd  col.  11th  for  H4e  read  H<u6. 
Page  343，  2nd  col.  33rd  line,  commencing  with  4th 

character  (霍) let  33rd  aud  34th  lines  be  read 

as  under  the  35th  line. 
Page  344，  1st  col.  25th  line  for  Zho  read  Zho. 
Page  344,  1st  col.  2Gth  line  for  ju  read  jn. 
Page  344,  Ist  col.  27th  lino  dele  Zh《u，  ju,  (ju) 

and  read  the  4  characters  as  belonging  to 

preceding  line. 
Page  345，  Ist  col.  11th  line  for  ch《i6  road  ch'u6. 
Page  347,  Ist  col.  10th  line  for  Lii  read  Lu. 
Page  347,  Ist  col.  14th  line  for  lui  read 
Page  349,  1st  col.  Slst  line  for  Slii  read  Sh\ 
Page  351，  2nd  col.  88th  line  for  Tsdn  read  TaSn. 
Page  373,  2nd  col.  9th  line  for  MoUendorff  read 

MoUendorff. 

Page  379,  1st  col.  Ist  line  for  also  read  further. 
Page  391,  2nd  col.  25th  and  26th  lines  before 子 

insert 及 and  dele  one 手. 
Page  391，  2nd  col.  3Uth  and  31st  lines  remove  the 

parenthesis. 
Page  391,  2nd  col.  32ild  lino  for 玲 read 讓. 
Pago  392,  1st  col.  dlst  line  for  kindly  read  kind. 
Page  392,  2nd  col.  3rd  line  for 問 read  ― 
Page  391,  1st  col.  7th  line  for 上 read 
Page  394，  2nd  col.  44th  lino  strike  out  to  in  two 

places. 

Page  395,  2nd  col.  12th  lino  chan^  constantly- 

thinks  to  always  let-your-thoughts-be. 
Page  399,  2nd  col.  26th  line  after  them  put  a 

period  and  change  a  to  A. 
Pago  400,  2nd  coL  28th  line  for  on  read  out  at. 

Article  XLIV,  beginning  with  page  408 : 一 
Bel, 跑. Beth， 比 爹. Cnon, 妮. Diz;  & 私. Dnie, 
If.  EI, 侯. Fax, 弗 仕. Fil, 斐 利. Ger， 
Gis,  2:±.  Har ，哈 爾. Hil, 為. J  a, 
J  us,  |g  士.  Ker, 吞  Ko, 奇. Kof, 
Kos， 舎士.  Led, 裂》 Leel,  ^\  Liu, 
Jk， 魅. Mion， 尼 按. Nab,  |4  Noz, 巵 
Nim, 枯. Sail,  fg.  Sfcol,  士  jj 刀. Tru，  '^g.  Ty, 
帶. Van, 范. Zion,  jf«.  " 
Page  413，  1st  col.  17th  line,  for  use 
Page  413,  2nd  col.  5tli  line  for  as  read  so. 
Pago  414,  Ist  col.  39th  line  for 淮 road 
Pago  llf),  1st  col.  34tli  line  for  ff  road 
Page  4V,K  1st  col.  Kiih  Vino  i'or  Jdox  nvid  Iiidox. 
Fagc  42()，  1st  col  38tli  line  for  (Kose，)  road  Itose. 


Page  420,  2nd  col.  15th  line  for  Sinapsis  read 
Sinapis. 

Page  421，  1st  col.  2nd  line  for  tsui  read  tsu. 

Page  421，  Ist  col.  3rd  line  for  ts'uau  read  ts^aan. 

Page  421，  1st  col.  21st  line  for  &  read  et. 

Page  421，  1st  col.  25th  and  28th  lines  and  else- 
where put  a  period  after  last  character. 

Page  421,  1st  col.  32nd  and  33rd  lines  for  pdy- 
ganum  read  polyganmm. 

Page  421，  Ist  col.  S6m  line  put  a  comma  before  & 

Page  421，  Int  col.  39th  liiie  for  Ipomoae  read 
Ipomoea. 

Page  421,  2iid  col.  3rd  line  for  link  read  linn. 
Page  421,  2nd  col.  28th  line  put  a  comma  before 
linn. 

Page  421,  32nd  line  for  Ipomoea  read  Iporaoea. 
Page  423,  2nd  col.  11th  line  for  hung  read  'hxmg. 
Page  423,  2nd  col.  21st  lino  for  volubillis  read 
volubiiis. 

Pago  423,  2iid  col.  24th  line  put  a  period  before 
Lour. 

Page  424,  2nd  col.  the  Heading  of  Pago  change  to 
Index  Plantarum  :  Sinico  et  Latino 

Page  424,  Ist  eol.  2i\d  line  for  8])ectabillis  read 
spectabilis. 

Page  424,  2nd  col.  8th  line  for  'kaan  read  k'uan. 
Page  424,  2iid  col.  19th  line  last  word  read  Cucur- 

bitaceae. 

Page  42<),  1st  col.  21st  lino  dele  comma  before 
Chinese. 

Page  42<i,  Ist  col.  32nd  line  for  Hsueh  read  Hsueh. 
Page  426,  1st  col.  4 Ist  Hue  for  ino  read  mu. 
Page  426,  2nd  col.  39th  lino  put  a  period  after  & 
Page  427,  2nd  col.  12tk  line  for  linn,  f.  retd 
linn. 

Page  428,  2nd  col.  23rd  lino  for  oxjpetalae  read 
oxypetalao). 

Page  430j  2nd  col.  5th  line  put  a  period  after 
Tliuiib. 

Page  430,  1st  col.  dele  2Gth  and  Slst  lines. 
Page  431,  1st  col.  i)th  line  for  kwo  road  kuo. 
Page  431,  1st  col.  17th  line  for  nobilitot  read  no- 
bilis  ot. 

Page  431,  2nd  col.  dulo  32nd  line. 
Page  431,  2nd  col.  3()tli  line  for 子 read 花. 
Page  432,  1st  col.  8th  line  for  Cyrus  read  Krus. 
Page  434,  2nd  col.  5th  line  for  Euonyuins  read 
Euonjmus. 

Pag"  434,  2nd  col.  Oth  line  bofort*  Aralia  )mt  a 

comma,  aud  Cor  odulia  read  fHlulis. 
Page  435,  1st  col.  llth  line  dole  (ciran). 
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Pago  435，  1st  col.  15th  line  for  aceritoliiis  read 
acerifoUu8. 

Pago  435,  2nd  col.  let  line  for  tze  read  tzii. 
Page  435,  2nd  col.  13th  line  for  Wfin  road  Wan. 
Page  436，  1st  col.  5th  line  dele  comma  before 
toraentosa. 

Page  436，  Ist  col.  13th  line  for  Z.  et  D.  read  et  Z.D. 
Page  436,  2nd  col.  37th  line  for  bdoratifsima  read 

odoratissima. 
Page  437,  Ist  col.  2nd  lino  for  yu  read  yii. 
Page  443，  1st  col.  15th  line  for 晏 read 宴. 
Page  443,  2nd  col.  12th  line  before 賓 insert  TV- 
Page  444，  2nd  col.  3rd  line  for 燈會 彩俱全 

read 燈彩 會彔俱 全- 
JPage  447,  1st  col.  2nd  line  for 晏 read 宴. 
Page  460,  2nd  col.  21st  line  dele  one 姬， 
Page  460,  2nd  col.  29th  line  for 律 read 律 and 

dele 笨， 

Pago  466,  1st  col.  17th  line  for 娼 read 
Page  474,  let  col.  15th  line  for 錄 read 
T^age  479,  1st  col.  11th  lino  for  D3  read 
Page  483,  Ist  col.  43rd  line  for  ^ 積 re'" 植 兽 

and 惡積 for 積惡. 
Page  483,  2nd  col.   Title  of  LIV.  Art.  change  to 

Miscellaneous  Proverbs  in  French,  Chinese, 

and  English. 
Page  483,  2nd  col.  25th  line  dele  comma  after 爐. 
Page  484,  1st  col.  8th  line  beforo 當 insert  (終 )• 
Page  485,  2nd  col.  5th  line  for 談 read  (球 )• 
Page  488，  1st  col.  36th  line  for  read 
Page  488,  2nd  col.  18th  line  for  ！ g  read 
Page  489,  2nd  col.  21  st  line  for  (高） read 
Page  490,  2nd  col.  5th  lino  for  |^  read 类. 
Page  491,        col.  33rd  line  for 的 read 
Pago  501,  2nd  col.  3 2nd  lino  for  ^  road 
Pago  504,  1st  coL  last  line  for  bcr  read  bers. 
Pago  5()4,  2nd  col.  35th  lino  for 弟 read 第. 
Page  505，  Ist  col.  1st  lino  for  yan  read  yang. 
Page  505,  1st  col.  2Dth  line  for  friend  read  fiend. 
Page  507,  2nd  col.  22nd  line  for  *Huang  read 
•  Hsiang. 

Pago  508,  2nd  col.  IHth  Hna  for  jimg  road  yung. 
Page  509,  1st  col.  23rd  line  for  General  read 

Generals.  ^ 
Pago  510,  2nd  col.  8f)tli  line  after  gain  insert? 
Pago  512,  Ist  col.  9th  lino  for 千 read 干. 
Pag"  512,  2nd  col.  7tli  and  8th  linos  for  stationod 

in  road  tho  protection  of. 
Page  513, 1st  col.  17ih  lin《，  for  an  nvdd  a  Character. 
厂,】 :{，  ]wt  col.  22ncl  lino  for 佑 r (，？ i(l 估 dc^Ui 

and  holped. 


Page  513,  1st  col.  SOtli  lino  for 面 read 錄. 
Page  513, 2nd  col.  1st  Hue  before  affluent  insert  and. 
Page  516,  2nd  col.  26th  line  after  Fokien  insert 

and  Chekiang, 
Page  51f),  2na  col.  28th  line  after  Governor  add 

of  Fokien, 

Page  517，  1st  col.  13ik  line  magic  is  change  to 
children  }x>ssesse(l  by  demons  are. 

Page  518,  1st  col.  19th  line  for 粉 read 扮. 

Page  518,  1st  col,  42iid  line  dele  in  temples. 

Page  520,  2nJ  col.  15th  line  after 活 add  OJfflO- 

Page  521，  2iid  col.  19th  lino  for  ^  read 版. 

Pago  523,  Ist  col.  29th  line  for  Hyksor,  read 
Hyksos. 

Page  524,  1st  col.  47th  lino  for 牙 read 雅， 
Pago  525,  1st  col.  4th  line  for  Thinceas  read 
Tliinoes. 

Page  526,  2nd  col.  44th  line  for 領 read 
Page  527,  1st  col.  25th  line  for  ^  road 
Page  527,  1st  col.  27tli,  28th,  and  29th  lines:  take  ft 
、家 杯賴 from  28th  line  and  put  after 镀 on 
、     27th  line,  and  let  tho  Chinese  on  28th  and 

2yth  lines  read 的 « 尼士王 牙米尼 ffi. 
Pago  527,  1st  col.  35th,  37th,  and  40th  lines,  for 宵 
road 古 : in  several  places  in  next  2  columns 
ditto. 

Page  527,  2nd  col.  27th  line  for  Lao  read  Kao. 
Page  527,  2nd  col.  28th  line  for 老 read 者. 
Pago  f,28，  1st  col.  31st  lino  for 道 road 哲. 
Pago  528,  1st  col.  last  line,  delo  imder  Alexander, 

and  for  he  2nd  col.  2nd  line  road  Alexander, 
Pago  528,  2iid  col.  from  1st  and  2nJ  lines  take 亞 

力 ft 安 and  place  thoin  before 又 on  3d 

liiiu. 

Pago  528,  2iid  col.  4th  line  for  Alexandra  read 

Alexandria. 
Page  529,  1st  col.  35th  lino  for 
Page.  521),  1st  col.  last  line  for 
Pago  529,  2nd  col.  7th  lino  dole 
Page  530，  1st  col.  13th  lino  for 
Page        1st  col.  15th  and  161 

after 王. 

Page  r>30,  Ist  col.  34th  line  for 却 read 劫. 
Pago  f)80,  2nd  col.  18th  line  for  with  read  which. 
Page  53】，        col.  3rd  line  from  bottom  for  lUO 
read  180. 

Page  532,  1st  col.  7th  lino  for  Wigor  read  Niger, 
Pa^o  532,  Ist  col.  18th  lino  for  311  read  21】. 
Page        "Jnd  col.  lOth  lino  dmn， 王羅馬 to 

n 羅 馬 王.  • 
Page  534,  2ud  col.  olst  line  for 令 n 


read 
read 

文 •」 

read  1^. 
lines  place 羅馬 
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Pago  53'),  1st  col.  12th  Hue  for  | 查 read  J 査， 
Page  535,  2nd  col.  remove 又 ^  fro  in  22wi  lino 

and  put  them  after  territory  on  23rd  line. 
Page  536,  1st  col.  ()th  line  before 第 insert 膝. 
Page  586,  1st  col.  25th  line  before  Stephen  insert 

Elides  Kintx  of  Franco, 
Pago  537,  1st  col.  18th  lino  for  2nd  read  3r(l. 
Page  537,  2nd  col.  2(nh  lino  for 搬 read 撒. 
Page  'r)38，  1st  col.  Kith  Hue  dele 京 城. 
Page  538,  2nd  col.  41st  line  tor 祁 read 
Pa^  539,  1st  col.  44th  Hue  for  -g;  read 
Page  54U,  1st  col.  3'lth  liue  for  tfoan  read  Ivan. 
Page  540,  2nd  col.  Jith  lino  place 爲 before 國. 
Page  540,  2nd  col.  Dth  liue  for 爲 荆國主 read 

泚稱爲 國主. 

Page  542,  1st  col.  32nd  line  before 不 put 爲. 

Page  542,  2iid  col.  1st  lino  insert 爲 before 不. 
Page  542,  1st  col.  38th  line  cliango 稱 to 莉. 
Page  542,  ！ 2ii(I  col.  28th  line  dele  first  character. 
Page  542,  2nd  col.  34th  lino  dele  last  character. 
Page  543,  2nd  col.  10th  lino  change  Chinese  to 輕- 

横養 a  (輕 二養) ，  ，.  ― 

Paore  544,  1st  col.  Ulii  line  change  Chinese  to 


Page  544,  1st  col.  44th  line  change  Chinese  to  ^ 

(淡 養一. (輕二 養) ，   。_     . . 

Pa  ore  ； )4：4,  2na  col.  o^tli  and  o9th  lines  change 

Cliiueso  to    突： 炭 養」 二 輕二 炭 養三. 
Pago  ;')4(),  1st  col.  18tli  liue  change  Cliiuese  to 妬 

炭二養 輕二養 >二'    1    _  ，.       p     ， . 
Page  54：(>,  1st  col.   4(jth  and  47th  lines  after  hsing 

change  to 燔 （炭 二輕 s 養丄 (輕 二養 )3. 

Pat^e  54G,  t\A  col.  14th  cliango  tlie  Cliiuose  to 

Page  54(),  2nd  col.  22nd  line  for  sulphate  read 
sulphide. 

Page  54(),  2nd  col.  23rd  line  after  fan  change  to 

輕 淡钒 (横養 a) 二  (輕 二養 ， 

Page  54y,  twA  col.  lath  and  17tJi  lines  for  ^  bet- 
ter read 沒. 

Page  550,  1st  col.  3rd  line  for 長 read 辰. 

Paxre  550,  1st  col.  4th  line  lor  stared  read  starred. 

Pa<xe  550,  1st  col.  2l)th  line  for  Ilsiutsai  read 
Si  utsai. 

Page.  550,  1st  col.  30tb  line  for  for  束 better 
read 刺. 

Page  550,  2ncl  col.  22n(I  line  for  necessary  read 
necessarily, 

V<\\n'  1st  col.  22n(l  lino  for  (li^ v(;ll in road 

ilwnlliniT. 

Piigii  551，  2ud  col.  liith  lino  for 添 read 添， 


read 
read  \\ 
lines  for 板 and 


read 
read 
read 
read 展* 


Page  502,  '2nd  col.  28th  line  before  and  insert 

Stent's  Vocabulary. 
Page  567,  1st  col.  16th  line  for 隨 read 
Page  567,  1st  col.  33rd  line  for 
Page  567,  2nd  col.  8th  line  for 
Page  583,  2iid  col.  9th  and  11th 

斑 read 班. 
Page  585,  2nd  col.  Slst  line  for 
Page  58(),  1st  col.  40tli  line  for 
Page  586,  1st  col.  49 th  line  for 
Page  589,  2nd  col.  48th  line  for 
Page        col.  Kith  line  for 挑 read 
Page  593,  1st  col.  4(;tli  line 同 read 
Page  51)3,  2nd  col.  5th  line  lor 見 read 正. 
Page  51)  7,  2nd  col.  33rd  lino  for  lacviousness  read 

lasciviousuess. 
Page  597,  2nd  col.  41st  line  for 緣 read 錄. 
Page  597,  2nd  col.  411th  line  for 福五 read 五 fj. 
Page  599,  2iid  col.  12th  for 梁 read  ？ 
Page  602,  2nd  col.  IGth  line  for 宮 read 
Page  602,  2nd  col.  24th  line  for 公 read 
Page  (31(5,  1st  col.  31st  liue  for 昌 read 
Paofe  ()84,  1st  col.  35th  line  for  on  read  ot*. 
Page  634，  2nd  col.  8tJi  line  for  Aiguillers  read 

Anguillers. 

Ardoise  encadre  change  to  Ardoise  encadree. 
Aronde  (queue  k)  change  to  Aronde  (queue  ci，). 
Bayouuette  chanore  to  Bayonnette. 
Page  (335,  2nd  col.  31st  line  dele 机. 
Botan  change  to  Beton. 

Page  "35，2nd  col.4"th  and  47th  lines  after 索 add 胚. 

Page  ()3f>,  1st  col.  15tli  line  for  rubber  read  ribbon. 

Page  ihMiy  1st  col.  34th  line  for 先 鋒 road 翼. 

Brique  repactaire  change  to  Briquo  r^fractaire. 

Briquetorie  change  to  Briquet(»rie. 

The  first  Carbonic  change  to  Carbonique. 

Page  G37,  1st  col.  SDth  liue  dele  jg. 

Compoiir  chanore  to  Conipteur. 

Page  ()38,  1st  col.  1st  line  change  par  to  pour. 

Conronne  cliango  to  Couronno. 

Crochet  in  4  places  change  to  Crochet, 

Cuirve  in  (5  places  change  to  Ciiivre. 

Einpoiiiture  change  to  EinjK)inture. 

Escabilles  chan<xe  to  Escarbilles.  * 

Etoupe  goudronne  change  to  Etoupe  goudronn»H\ 

Filin  ou  change  to  Filin  en. 

Fixe  machine  change  to  Fixe  (machine). 

Page  ()40,  1st  col.  last  lino  Cjlender  chanw  to 

Cylinder. 
Fondorv  change  to  P^omlerie. 
Galvanoplastic  change  to  Galvanoplastio  and  Pla- 
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tina  to  Plating. 

^ousseiere  change  to  Gargoussiere. 

□per  change  to  Genoper. 

ch  in  two  places  change  to  Hacho. 

10  sonde  change  to  Ligne  de  sonde. 

LTeau  change  to  Muteroan. 

ho  h  cuillere  change  to  Meche  k  cuiller. 

•e  change  to  Metre. 

iture  in  5  places  change  to  Peinture. 

i  CA6y  1st  col.  32nd  Hue  for 首 read 上. 

isphi6re  change  to  Planisphere. 

le  grande  change  to  Pocbe  (^grando). 

i  de  bateau  change  to  Pont  de  bateaux. 

e  acier  change  to  Poulo  (acier). 

>ter  change  to  Raboter, 

iier  chango  to  Kagiier. 

)urveiTient  change  to  Rocouvrement. 

nue  palan  de  change  to  lletenue  (palan  de). 

it  h  teto  bambee  change  to  Rivet  (a  toto  bombeo). 

lotte  declie  change  to  jSonnette  d^clic. 


Suifer  chancfe  to  Suiver. 

Terre  r6pactaire  change  to  Terre  refractaire. 

Page  651,  2nd  col.  39th  line  Saw-pile  change  to 

Saw-file. 
Sucriere  change  to  Sucrier. 

Page  653,  2iid  col.  12th  line  strike  out  the  first 釘. 
Tiroir  boite  h  change  to  Tiroir  (botte  k). 
Tour  h  4  points  change  to  Tour  k  quatre  points. 
Tranche  de  cordonniers  may  also  be  read  Tranchot 

de  cordonniers. 
Pago  (J53，  1st  col.  12th  line  Man  of  Wan  chango 

to  Man  of  War. 
Page  ()53,  Ist  col.  17th  line  Tack  screw  change  to 

Jack  screw, 
Vergue  grande  chango  to  Ver^ie  (grande). 
Vierge  cire  change  to  Viorge  (ciro). 
Vilebrcquin    iiic'ohe   do  change  to  Vilebrequin 

(m(x;he  de).  • 
Page  (iH8,  1st  col.  1st  lino  for  xxii  read  xxiii. 
Page  6()8,  2nd  col.  Dth  line  for  xxiii  read  xxiv. 
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